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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IL Israël (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Israël, Italie, Ja-
pon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékis-
tan, Pologne, République arabe syrienne, République de
Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suè-
de, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Israël,
Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République arabe syrienne,
République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Tur-
quie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Israël, Ita-
lie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Pays-
Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), Répu-
blique arabe syrienne, République de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Union européenne,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Israël, République arabe sy-
rienne, Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.
k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-

voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées
ci-après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale
ou postérieures à l’enregistrement international
Antilles 343 pour trois classes 
néerlandaises          35   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
681 pour trois classes

70 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 343 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 477 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

839 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Israël 407 pour une classe
273 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 417 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République 508 pour une classe
arabe syrienne 254 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour chaque classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 172 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

344 pour trois classes
86 pour chaque classe additionnelle

Singapour 247 pour chaque classe
247 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 343 pour trois classes 
néerlandaises 35 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
681 pour trois classes

70 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 278 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 217 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

434 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 620pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle
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Israël 725 pour une classe
546 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 215 pour une classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République 508 pour une classe
arabe syrienne 254 pour chaque classe additionnelle
République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 172 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
258 pour trois classes

86 pour chaque classe additionnelle
Singapour 196 pour chaque classe 

196 pour chaque classe additionnelle
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle
Turquie 346 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 523 quel que soit le nombre

de classes
Union 1808 pour trois classes
européenne    603 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IL Israel (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.



             No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 17

Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Israel, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of
Korea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland,
Turkey, Syrian Arab Republic, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Israel, Italy, Kenya, Lithuania, Nor-
way, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Syrian Arab Re-
public, Turkey, Ukraine, United Kingdom, United States of
America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Israel, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the
Netherlands Antilles), Norway, Oman, Republic of Korea, Re-
public of Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzer-
land, Syrian Arab Republic, Turkey, Turkmenistan, Ukraine,
United Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet
Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Israel, Slovakia, Spain, Syrian Arab Repu-
blic.

j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not
open to review before the Office)

China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 343 for three classes
Antilles 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
681 for three classes

70 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 343 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 477 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

839 for three classes
87 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Israel 407 for one class
273 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 172 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark:

344 for three classes
86 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Syrian Arab 508 for one class
Republic 254 for each additional class
Turkey 353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class
United Kingdom 295 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 343 for three classes
Antilles 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
681 for three classes

70 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 278 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 217 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

434 for three classes
87 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190for each additional class

Israel 725 for one class
546 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 172 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark:

258 for three classes
86 for each additional class

Singapore 196 for each class
196 for each class additional

Sweden 199 for one class
99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Syrian Arab 508 for one class
Republic 254 for each additional class
Turkey 346 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 328 for one class

82 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IL Israel P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar,
Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, República Árabe Sir-
ia, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda,
Israel, Italia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido,
República Árabe Siria, República de Corea, Singapur, Suecia,
Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia,
Israel, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Países Bajos
(con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República Árabe Siria, República de Corea, República de
Moldova, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan, Viet
Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, Israel, República
Arabe Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 343 por tres clases
Holandesas 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
681 por tres clases

70 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 343 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 477 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

839 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional

Finlandia 314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Israel 407 por una clase
273 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 417 por cada clase
República 508 por una clase
Árabe Siria 254 por cada clase adicional
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 172 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

344 por tres clases
86 por cada clase adicional

Singapur 247 por cada clase
247 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional
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Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 343 por tres clases
Holandesas 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
681 por tres clases

70 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 278 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 217 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

434 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Israel 725 por una clase
546 por cada clase adicional
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Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 215 por cada clase
República 508 por una clase
Árabe Siria 254 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 172 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

258 por tres clases
86 por cada clase adicional

Singapur 196 por cada clase
196 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 23.04.2010 1 050 457
(180) 23.04.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "YUPEKO"
of. 104, 13/2, ul. Chaplygina
RU-103062 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
 3 Désodorisants; produits pour parfumer le linge;

bâtons d'encens; cristaux aromatiques; produits parfumés pour
les cuvettes de toilettes, également dotés de propriétés de
nettoyage et de désinfection; aromates (huiles essentielles);
produits pour parfumer le linge; eaux de senteur; bois
odorants; conteneurs pourvus de produits aromatisants et
agents d'absorption pour réfrigérateurs; conteneurs pourvus de
produits aromatisants et agents d'absorption pour les
poubelles; suspensions pour penderies pourvues de gels et
liquides aromatiques; huiles pour la parfumerie; savons;
savons désinfectants; savons désodorisants; produits de
nettoyage; décapants; pots-pourris odorants; cristaux de soude
pour le nettoyage; produits pour fumigations (parfums);
détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; produits de
nettoyage à utiliser avec des aspirateurs sous forme de poudres
et capsules; produits de nettoyage de cuvettes de toilettes;
extraits de fleurs (parfumerie); essences éthériques.

 4 Bougies de cire; bougies en gel; bougies en
paraffine.

 5 Clous fumants et bâtons de fumigation
aromatiques; produits pour le rafraîchissement de l'air pour
intérieur et voitures; désinfectants.

11 Appareils de désodorisation de l'air, y compris
électriques.

35 Promotion des ventes pour des tiers et promotion
des produits précités, y compris services de magasins de vente
au détail et commerce de gros.

 3 Scent absorbents; sachets for perfuming linen; joss
sticks; aromatic crystals; scented preparations for lavatory
pans, also with cleaning and disinfecting effect; aromatics
(essential oils); sachets for perfuming linen; scented water;
scented wood; containers with aromatizers and absorbents for
refrigerators; containers with aromatizers and absorbents for
dustbins; suspensions for wardrobes with aromatic gels and
liquids; oils for perfumes and scents; soaps; disinfectant soap;
deodorant soap; cleaning preparations; scouring solutions;
potpourris (fragrances); washing soda, for cleaning;
fumigation preparations (perfumes); detergents other than for
use in manufacturing operations and for medical purposes;
preparations for cleaning purposes for use with vacuum
cleaners in powder and capsules; preparations for cleaning of
lavatory pans; extracts of flowers (perfumes); ethereal
essences.

 4 Wax candles; gel candles; paraffine candles.
 5 Fumigating pastilles and sticks, aromatic; air

freshening preparations for indoor use and car compartments;
disinfectants.

11 Air deodorizing apparatus, electric including.
35 Sales promotion (for others) and advertisement of

the aforementioned goods, including retail store and
wholesale trade services.

 3 Absorbentes de olores; productos para perfumar la
ropa; varillas de incienso; cristales aromáticos; preparaciones
perfumadas para tazas de inodoro, también con propiedades

de limpieza y desinfectantes; aromas (aceites esenciales);
productos para perfumar la ropa; aguas perfumadas; maderas
aromáticas; recipientes con aromatizantes y absorbentes para
refrigeradores; recipientes con aromatizantes y absorbentes
para cubos de basura; colgadores para guardarropas con
líquidos y geles aromáticos; aceites de perfumería; jabones;
jabones desinfectantes; jabones desodorantes; productos de
limpieza; soluciones decapantes; popurrís aromáticos; soda
[cenizas] para limpiar; productos de fumigación (perfumes);
detergentes que no sean para procesos de fabricación ni para
uso médico; preparaciones de limpieza en polvo y cápsulas
para utilizar con aspiradoras; preparaciones de limpieza para
tazas de inodoro; extractos de flores (productos de
perfumería); esencias etéreas.

 4 Velas de cera; velas de gel; velas de parafina.
 5 Pastillas y varillas fumigantes, aromáticas;

productos para enfriar el aire para interiores y vehículos;
desinfectantes.

11 Aparatos ambientadores, también eléctricos.
35 Promoción de ventas para terceros y publicidad de

los artículos antes mencionados, incluidos servicios de tiendas
de venta al por menor y tiendas de venta al por mayor.
(822) RU, 22.05.2008, 350778.
(831) KZ, TJ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 458
(180) 14.07.2020
(732) B.T.S. ITALIA SRL

Via San Lorenzo, 34
I-39031 BRUNICO (BZ) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, vert, bleu et blanc. Gris: le cercle, les mots "BTS

part of TS energy"; vert: la vague au centre du cercle;
bleu: la vague en bas du cercle, le mot "GROUP";



34 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

blanc: le fond de la marque. / Grey, green, blue and
white. Grey: the circle, the words "BTS part of TS
energy"; green: the wave in the central part of the
circle; blue: the wave in the upper part of the circle; the
word "group"; white: the basis of the mark. / Gris,
verde, azul y blanco. Gris: el círculo, las palabras "BTS
part of TS energy"; verde: la ola que figura en la parte
central del círculo; azul: la ola situada en la parte
superior del círculo, la palabra "group"; blanco: el fondo
de la marca.

(571) La marque est constituée d'un cercle gris contenant
deux vagues superposées de couleur bleue claire (vague
du bas) et verte (vague du haut), ces deux vagues
remplissent le bas du cercle, et la partie supérieure du
cercle est remplie de blanc; sous le cercle se trouve
l'élément verbal BTS en caractères majuscules gris,
sous cet élément se trouve le texte suivant: "part of TS
energy GROUP", avec les mots energy et GROUP en
caractères cursifs, tous les mots sont en gris, à
l'exception du mot GROUP, qui est en bleu clair, les
éléments "TS" et "GROUP" sont en caractères
majuscules et les éléments "part of" et "energy" sont en
caractères minuscules. / The mark is composed by a
grey circle, which contains two waves one upon the
other in light blue (under) and in green (above); The
two waves fills the lower part of the circle, the upper
part is in white; Under the circle compares the type
BTS in grey capital letters; Under this type is headed
the following text: "part of TS energy GROUP"; The
words energy and GROUP are cursive; All the words
are written in grey, except the words GROUP, in light
blue; The words "TS" and "GROUP" are written in
capital letters, the words "part of" and "energy" in
small letters. / La marca consiste en un círculo gris que
encierra dos diseños a modo de olas, una sobre otra, de
color azul claro (la inferior) y verde (la superior); estos
dos diseños ocupan la parte inferior del círculo mientras
que la parte superior es de color blanco; bajo este
círculo figura el elemento BTS en caracteres en
mayúscula de color gris; bajo dicho elemento se
encuentra el siguiente texto: "part of TS energy
GROUP"; las palabras energy y GROUP figuran en
caracteres en cursiva de color azul claro; las palabras
"TS" y "GROUP" están escritas en mayúscula, mientras
que "part of" y "energy" figuran en minúscula.

(511) NCL(9)
 7 Machines pour convertir la biomasse en énergie;

machines pour le traitement de la biomasse.
 9 Accumulateurs électriques; appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique.

11 Installations pour la génération d'énergie
renouvelable à partir de la biomasse; installations pour la
génération de vapeur pour la conversion en énergie électrique;
appareils et installations pour la génération de biogaz à partir
de la biomasse; brûleurs de biomasse, incinérateurs;
échangeurs thermiques, accumulateurs de chaleur,
accumulateurs de vapeur, pompes à chaleur, générateurs de
vapeur.

37 Construction, installation et maintenance
d'ensembles industriels pour la génération d'énergie
renouvelable à partir de la biomasse.

42 Planification et conception technique d'ensembles
industriels pour la génération d'énergie renouvelable à partir de

la biomasse; consultations dans le secteur de la biotechnologie;
consultations scientifiques et technologiques dans le secteur de
l'énergie renouvelable, de la génération de bioénergie et de la
conversion de la biomasse.

 7 Machines for converting biomass in energy;
machines for the processing of biomass.

 9 Electric accumulators; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity.

11 Installations for the generation of renewable
energy from biomass; installations for the generation of steam
for the conversion in electric energy; apparatus and
installations for the generation of biogas from biomass;
biomass burner, incinerators; heat exchanger, heat
accumulator, steam accumulators, heat pumps, steam
generators.

37 Construction, installation and maintenance of
industrial plants for the generation of renewable energy from
biomass.

42 Planning and engineering of industrial plants for
the generation of renewable energy from biomass; consulting
in the sector of biotechnology; scientific and technological
consulting in the sector of renewable energy, of generation of
bio-energy and the converting of biomass.

 7 Máquinas para la transformación de biomasa en
energía; máquinas para el procesamiento de biomasa.

 9 Acumuladores eléctricos; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad.

11 Instalaciones para la producción de energía
renovable a partir de biomasa; instalaciones para la producción
de vapor para su transformación en energía eléctrica; aparatos
e instalaciones para la producción de biogás a partir de
biomasa; quemadores de biomasa, incineradores;
intercambiadores térmicos, acumuladores de calor,
acumuladores de vapor, bombas de calor, generadores de
vapor.

37 Construcción, instalación y mantenimiento de
plantas industriales para la producción de energía renovable a
partir de biomasa.

42 Planificación y diseño técnico de plantas
industriales de producción de energía renovable a partir de
biomasa; consultoría en el sector biotecnológico; consultoría
científica y tecnológica en energías renovables, producción de
bioenergía y transformación de biomasa.
(821) IT, 10.12.2009, BZ2009C000328.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.05.2010 1 050 459
(180) 05.05.2020
(732) Imperia S.p.A.

Via Savoia, n. 82
I-00198 Roma (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY
(750) Imperia S.p.A. SS n. 25, C.so Moncenisio, n. 123, 

I-11057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) (IT).

(531) 24.3; 26.1; 27.5.



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 35

(571) La marque est constituée par le terme de fantaisie
"iPasta", avec un "P" majuscule, lequel barre
diagonalement deux cercles concentriques délimitant
un anneau au tracé irrégulier dans la portion supérieure
duquel est inscrit en arc de cercle le terme
"PROGRESSIVE" en majuscules, et dans la portion
inférieure duquel est inscrit en arc de cercle le terme
"ITALIAN PASTA MACHINE", également en
majuscules. / Fancy word iPasta, in standard
characters, with a capital "P" and written in olbique,
superimposed to two concentric circumferences
forming an irregularly-drawn circle-shaped in whose
upper part the arched wording PROGRESSIVE is
inscribed and in whose lower part the arched wording
ITALIAN PASTA MACHINE is inscribed, both of them
in capital letters. / La marca consiste en la palabra de
fantasía iPasta escrita en caracteres estándar con la
letra "P" mayúscula inclinada, superpuesta a dos
circunferencias concéntricas que conforman una figura
circular de trazo irregular en cuyas partes superior e
inferior se ubican respectivamente los elementos
denominativos PROGRESSIVE e ITALIAN PASTA
MACHINE, ambos en forma de arco y escritos en letra
mayúscula.

(566) Progressif ipasta machine italienne pour des pates. /
Progressive ipasta Italian pasta machine. / Progressivo
ipasta máquina italiana para la pastas.

(526) ITALIAN PASTA MACHINE. / ITALIAN PASTA
MACHINE. / ITALIAN PASTA MACHINE.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines pour la

transformation de produits alimentaires; machines pour la
fabrication, la découpe et la mise en forme de pâtes
alimentaires.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement pour la préparation de produits alimentaires;
outils et instruments à main actionnés manuellement pour la
confection, la découpe et la mise en forme de pâtes
alimentaires.

21 Petits ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; instruments et équipements de nettoyage; paille
de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence
compris dans cette classe; outils et instruments à main
actionnés manuellement à usage ménager pour la fabrication,
la découpe et la mise en forme de pâtes alimentaires.

 7 Machines and machine tools; machines for
processing foodstuffs; machines for manufacturing, cutting
out and shaping food pastes.

 8 Hand-operated hand tools and implements for the
preparation of food products; hand-operated tools and
implements for making, cutting out and shaping food pastes.

21 Small household or kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; cleaning instruments and equipment; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware included in
this class; hand-operated tools and implements for household
purposes for manufacturing, cutting out and shaping food
pastes.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas
para procesar alimentos; máquinas para fabricar, cortar y dar
forma a pastas alimenticias.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para preparar productos alimenticios;
herramientas e instrumentos de mano accionados

manualmente para fabricar, cortar y dar forma a pastas
alimenticias.

21 Pequeños utensilios y recipientes para uso
doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles;
materiales para fabricar cepillos; instrumentos y equipos de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado,
excepto el vidrio de construcción; artículos de cristalería,
porcelana y loza comprendidos en esta clase; herramientas e
instrumentos de mano accionados manualmente de uso
doméstico para fabricar, cortar y dar forma a pastas
alimenticias.
(822) IT, 05.05.2010, 1281455.
(300) IT, 24.02.2010, TO2010C000596.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.06.2010 1 050 460
(180) 11.06.2020
(732) UGOLINI SPA

Via dei Pioppi, 33
I-20090 OPERA (Milano) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils et appareils pour machines; appareils pour

la production d'eau et autres boissons, à savoir thé, café, café
d'orge, succédanés du café, chocolat, jus, lait, yaourts, glaces à
l'eau, sorbets, crèmes glacées; appareils pour la préparation de
boissons; centrifugeuses à boissons; mixeurs de boissons;
appareils pour séparer la crème du lait.

 9 Distributeurs de boissons chaudes ou froides;
distributeurs de jus, thé, chocolat, café, lait, yaourts, glaces à
l'eau, sorbets, crèmes glacées; appareils de distribution de jus
et/ou autres boissons, à savoir jus, thé, chocolat, café, café
d'orge, succédanés du café, lait, yaourts, glaces à l'eau,
boissons gazeuses, sorbets, crèmes glacées.

11 Appareils pour le refroidissement de boissons;
bouilloires; appareils de torréfaction du café; cafetières
électriques; filtres électriques pour le café; cafetières
électriques; chaudières à bouilloire; chaudières de chauffe-
eau; congélateurs; réfrigérateurs; fers à repasser électriques
pour la confiserie; appareils et machines frigorifiques;
récipients frigorifiques; appareils et machines à glace;
glacières; refroidisseurs de liquides; plaques de chauffage;
acier de chauffage; systèmes et appareils de réfrigération;
chauffe-plats; machines à crèmes glacées; machines à glaces à
l'eau; machines à sorbets; machines à chocolat; appareils
électriques pour la fabrication de yaourts; distributeurs d'eau
ou autres boissons rafraîchissantes, à savoir thé, café, café
d'orge, succédanés du café, chocolat, jus, glaces à l'eau,
boissons gazeuses, yaourts, sorbets et/ou crèmes glacées;
machines pour la préparation et la distribution de produits
congelés, à savoir glaces à l'eau, sorbets et crèmes glacées;
machines pour la préparation et la distribution de boissons
chaudes, à savoir café, café d'orge, succédanés du café, thé,
chocolat et autres boissons; machines pour la préparation et la
distribution de boissons chaudes et épaisses, à savoir chocolat
et produits similaires.

 7 Apparatus and tools machine; apparatus for the
making of water and other beverages, namely the, coffee,
barley coffee, artificial coffee, chocolate, juice, milk, yogurt,
water-ice, sorbet, ice cream; apparatus for the preparation of
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beverages; centrifugal machines for beverages; blenders of
beverages; milk/cream separators.

 9 Distributors of hot or cold beverages; distributors
of juices, the, chocolate, coffee, milk, yogurt, water-ice, sorbet,
ice cream; apparatus for the distribution of juice and/or other
beverages namely juices, the, chocolate, coffee, barley coffee,
artificial coffee, milk, yogurt, water-ice, sparkling beverages,
sorbet, ice cream.

11 Apparatus for the cooling of beverages; kettles;
apparatus for roasting the coffee; electric coffee machines;
electric filters for coffee; electric coffee makers; boilers for
kettle; boilers of water heaters; freezers; refrigerators;
electric irons for confectionery; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating containers; apparatus and machines
for ice; iceboxes; liquid coolers; heating plates; heating steel;
refrigerating apparatus and systems; food warmers; ice-
cream machines; machines for water-ice; sorbet machines;
chocolate machines; electric apparatus for the making of
yogurt; distributors of water or of other cool beverages namely
the, coffee, barley coffee, artificial coffee, chocolate, juices,
water ice, sparkling beverages, yogurt, sorbets and/or ice
creams; machines for the preparation and the supply of frozen
products namely water ices, sorbets and ice creams; machines
for the preparation and the supply of hot beverages namely
coffee, barley coffee, artificial coffee, the, chocolate and other
beverages; machines for the preparation and the supply of hot
and dense beverages namely chocolate and the like.

 7 Aparatos y máquinas-herramientas; aparatos para
la elaboración de agua y otras bebidas, a saber, té, café, café
de cebada, café artificial, chocolate, zumos, leche, yogur,
granizados, sorbetes, helados; aparatos para preparar
bebidas; centrifugadoras para elaborar bebidas; batidoras de
bebidas; separadores de crema y leche.

 9 Distribuidores de bebidas calientes o frías;
distribuidores de zumos, té, chocolate, café, leche, yogur,
granizados, sorbetes, helados; aparatos de distribución de
zumos y otras bebidas, en particular jugos, té, chocolate, café,
café de cebada, café artificial, leche, yogur, granizados,
bebidas efervescentes, sorbetes, helados.

11 Aparatos para enfriar bebidas; teteras; aparatos
para tostar café; cafeteras eléctricas; filtros eléctricos para
café; máquinas eléctricas para preparar café; calderas para
hervidores; calderas de calentadores de agua; congeladores;
refrigeradores; planchas eléctricas para confitería; máquinas y
aparatos frigoríficos; recipientes frigoríficos; aparatos y
máquinas de hielo; neveras; refrigerantes líquidos; placas de
calefacción; acero de calefacción; aparatos y sistemas de
calefacción; fiambreras calentadoras para alimentos;
máquinas para hacer helados; máquinas para hacer
granizados; máquinas para hacer sorbetes; máquinas para
hacer chocolate; aparatos eléctricos para hacer yogur;
distribuidores de agua u otras bebidas frías, a saber, té, café,
café de cebada, café artificial, chocolate, zumos, helados de
agua, bebidas efervescentes, yogur, sorbetes o helados;
máquinas para preparar y distribuir productos congelados, en
particular helados de agua, sorbetes y helados; máquinas para
preparar y distribuir bebidas calientes, a saber, café, café de
cebada, café artificial, té chocolate y otras bebidas; máquinas
para preparar y distribuir bebidas calientes y densas,
particularmente chocolate y semejantes.
(821) IT, 24.05.2010, MI2010C005512.
(300) IT, 24.05.2010, MI2010C005512.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 461
(180) 20.05.2020
(732) DA.MA. & CO. SRL

Via del Castello, 9
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "WEARLIGHT" écrit en

lettres majuscules fantaisie, le "W" initial étant plus
grand que les autres lettres. / Trademark consists of the
word "WEARLIGHT" written in special capital letters
where the initial "W" is higher than the other letters. /
La marca consiste en la palabra "WEARLIGHT" escrita
en caracteres especiales y en mayúscula; la letra inicial
"W" es de mayor tamaño que las demás.

(511) NCL(9)
17 Accouplements amortisseurs en caoutchouc pour

lignes d'ancrage, pare-battages en caoutchouc pour quais et
pontons.

20 Meubles de cuisine, tables, sièges, fauteuils,
divans, pupitres, bibliothèques, penderies, meubles de
rangement, tablettes de rayonnage, transatlantiques, bancs,
chariots, chiffonniers, tiroirs, lits, voiles pour lits, matelas,
oreillers, tables de nuit, tables de toilette, glaces (miroirs),
cadres; produits (non compris dans d'autres classes), en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques.

25 Vêtements, à savoir chandails, cardigans, gilets de
costume, costumes, pantalons, shorts, pull-overs, manteaux de
pluie, vêtements en cuir, bas et chaussettes, jarretelles, fixe-
chaussettes, coupe-vent, pantalons de ski, manteaux de
fourrure, surtouts, vestes, jupes, robes, gilets de corps, tee-
shirts, vêtements de sport, corsages, cols de chemise,
chemises, foulards, vêtements de plage, maillots de bain,
bikinis, ensembles pour courir; robes de mariée; sous-
vêtements, soutiens-gorge, brassières, corsets, culottes, slips,
gilets, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles,
écharpes, cravates, noeuds papillon, ceintures (habillement),
bretelles, chapeaux, casquettes; chaussures, bottes, demi-
bottes, chaussures en cuir, couvre-chaussures, bottes de pluie,
chaussures de sport, sandales, pantoufles, semelles de
chaussures, talons de chaussures, empeignes.

17 Rubber shock-absorbing couplings for mooring
lines, rubber fenders for docks and piers.

20 Kitchen furniture, tables, chairs, armchairs,
divans, desks, bookcases, wardrobes, cabinets, shelves, deck
chairs, benches, trolleys, chiffoniers, drawers, beds, nets for
bed, mattresses, pillows, bedside tables, dressing tables,
mirrors, picture frames; goods (not included in other classes)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics.

25 Clothing namely sweaters, cardigans, waistcoats,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, clothing made of
leather, stockings and socks, stocking suspenders, sock
suspenders, wind resistant jackets, ski trousers, fur coats,
overcoats, jackets, skirts, dresses, jackets, undershirts, T-
shirts, sports clothing, blouses, shirt collars, shirts, foulards,
beachwear, swimsuits, bikini, tracksuits; wedding dresses;
underwear, bras, brassiere, corsets, underpants, briefs, vests,
nightgowns, negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves,
neckties, bow ties, belts (clothing), suspenders, hats, caps;
shoes, boots, half boots, leather shoes, galoshes, rain boots,
sports footwear, sandals, slippers, shoe soles, shoe heels,
footwear uppers.

17 Acoplamientos amortiguadores de caucho para
líneas de amarre, defensas de caucho para embarcaderos y
muelles.

20 Muebles de cocina, mesas, sillas, sillones, divanes,
escritorios, bibliotecas, guardarropas, armarios, estantes,
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tumbonas, bancos, mesas rodantes, chifonieres, gavetas,
camas, mallas para camas, colchones, almohadas, veladores,
mesas de tocador, espejos, marcos de cuadros; productos de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas (no
comprendidos en otras clases).

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, cárdigans,
chalecos, trajes, pantalones, shorts, jerseys, impermeables,
ropa de cuero, calcetines y medias, ligueros, ligas para
calcetines, chaquetas cortavientos, pantalones de esquí,
abrigos de piel, gabanes, chaquetas, faldas, vestidos,
chaquetas, camisetas, camisetas de manga corta, prendas de
deporte, blusas, cuellos de camisa, camisas, fulares, ropa de
playa, bañadores, biquinis, chándales; vestidos de novia; ropa
interior, sostenes, sujetadores, corsés (ropa interior), slips,
bragas y calzoncillos, jubones, camisones, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas, pajaritas,
cinturones (prendas de vestir), tirantes, sombreros, gorros;
zapatos, botas, botines, zapatos de cuero, chanclos, botas
para la lluvia, calzado de deporte, sandalias, pantuflas, suelas
de zapatos, tacones de zapatos, palas de calzado.
(821) IT, 02.07.2009, MC2009C000367.
(832) TR, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.03.2010 1 050 462
(180) 10.03.2020
(732) RHK LTD

1015-1017 Hitec,
1 Trademart Drive, Kowloon Bay
HONG KONG (CN).

(812) FR
(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Cadenas; cylindres de portes, verrous.
 7 Pompes à eau électriques; forets pour bois, béton,

acier; disques diamantés et disques abrasifs (parties de
machines).

 8 Produits de taillanderie (instruments à main
entraînés manuellement); outils de jardin (instruments à main
entraînés manuellement).

 9 Blocs-prises de 3, 4, 5 et 6 prises; prolongateurs
électriques; prises parafoudres; prises téléphoniques; prises de
télévision; niveaux normaux et laser.

11 Ampoules halogènes; ampoules basse
consommation.

16 Pinceaux.
 6 Padlocks; door cylinders, locking bolts.
 7 Electric water pumps; drill bits for wood,

concrete, steel; diamond-edged disks and abrasive disks
(machines parts).

 8 Edge tools (hand-operated instruments); garden
tools (hand-operated instruments).

 9 Multiple plug adapters for 3, 4, 5 and 6 plugs;
electrical extension cords; lightning arrester sockets;
telephone sockets; television sockets; laser and normal levels.

11 Halogen light bulbs; low-energy light bulbs.
16 Paintbrushes.
 6 Candados; cilindros de puertas, cerrojos.
 7 Bombas de agua eléctricas; brocas para madera,

hormigón, acero; discos diamantados y discos abrasivos
(partes de máquinas).

 8 Productos de herrería de corte (instrumentos de
mano impulsados manualmente); herramientas de jardín
(instrumentos de mano impulsados manualmente).

 9 Tomacorrientes múltiples con 3, 4, 5 y 6 enchufes;
alargadores eléctricos; enchufes pararrayos; enchufes
telefónicos; enchufes de televisión; niveles normales y láser.

11 Bombillas halógenas; bombillas de bajo consumo.
16 Pinceles.

(822) FR, 10.12.1999, 99 829 707.
(831) DZ.
(832) GR.
(834) BX, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 050 463
(180) 06.08.2020
(732) AIR & D

(Société à Responsabilité Limitée)
12 rue de la Fischhutte
F-67560 ROSHEIM (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Neutralisants d'odeurs, produits chimiques

inhibiteurs d'odeurs, produits pour la purification de l'eau et de
l'air; produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture,
l'horticulture, réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; additifs chimiques aux insecticides; produits
chimiques de décontamination.

11 Appareils de désodorisation non à usage
personnel, appareils et machines pour la purification de l'air et
de l'eau, installations pour la purification des eaux d'égouts,
appareils de ventilation (climatisation), appareils de
désinfection.

40 Désodorisation de l'air, purification et
rafraîchissement de l'air, traitement de l'eau, destruction
d'ordures, recyclage d'ordures et de déchets, traitement de
déchets (transformation), traitement du pétrole;
décontamination, tri des déchets et des matières premières
recyclables.

 1 Odour neutralisers, odour inhibiting chemical
products, products for water and air purification; chemical
products for use in industry, agriculture, horticulture,
chemical reagents other than for medical or veterinary uses;
additives, chemical, to insecticides; chemical products for
decontamination.

11 Deodorizing apparatus, not for personal use, air
or water purifying apparatus and machines, purification
installations for sewage, ventilation apparatus (air
conditioning), disinfectant apparatus.

40 Air deodorizing, air purification and freshening,
water treating, destruction of waste and trash, recycling of
waste and trash, treatment of waste (transformation),
processing of oil; decontamination, sorting refuse and
recyclable raw materials.
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 1 Neutralizadores de olores, productos químicos
inhibidores de olores, productos para purificación de agua y de
aire; productos químicos para uso industrial, agrícola y
hortícola, reactivos químicos que no sean para uso médico o
veterinario; aditivos químicos para insecticidas; productos
químicos de descontaminación.

11 Aparatos de desodorización que no sean para uso
personal, máquinas y aparatos para purificación de agua y de
aire, instalaciones para depuración de aguas residuales,
aparatos de ventilación (climatización), aparatos de
desinfección.

40 Desodorización de aire, purificación y renovación
de aire, tratamiento de agua, destrucción de basuras, reciclaje
de basuras y desechos, tratamiento de desechos
(transformación), tratamiento del petróleo; descontaminación,
clasificación de desechos y materias primas reciclables.
(821) FR, 08.02.2010, 10 3 711 194.
(822) FR, 16.07.2010, 103711194.
(300) FR, 08.02.2010, 103711194.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) RU.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, TR, US. - Liste limitée à la classe 11. / List

limited to class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 050 464
(180) 06.08.2020
(732) MBS - ADIC

Parc d'Activités Alpespace,
74 voie Magellan
F-73800 SAINTE-HELENE-DU-LAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; étuis
de support radio; dispositifs de protection et de sécurité pour
les zones de loisirs et de sports; matelas et filets de protection;
cordes et rubans de signalisation; luges, traîneaux et barquettes
de sauvetage; logiciels; logiciels pour la supervision et le
déclenchement des avalanches; appareils pour déclencher les
avalanches.

24 Tissus; dossards; drapeaux; bannières et
banderoles; banderoles publicitaires.

28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exclusion
des vêtements); piquets de slalom; sacs et housses
spécialement conçus pour les articles de sport.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; cases for holding radios; safety
and protective devices for sporting and recreational areas;
protective nets and mats; signalling ribbon and rope; rescue
sleds, sleighs and basket stretchers; computer software;
computer software for monitoring and triggering avalanches;
apparatus for triggering avalanches.

24 Textile fabrics; racing bibs; flags; banners and
strips; advertising strips.

28 Gymnastic and sporting articles (except clothing);
slalom poles; bags and cases especially adapted for sporting
articles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,

de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; estuches de soporte radio;
dispositivos de protección y de seguridad para las zonas de
ocio y de deportes; colchones y redes de protección; cuerdas y
bandas de señalización; trineos pequeños, trineos y camillas
de rescate; programas informáticos; programas informáticos
para la supervisión y la detonación de avalanchas; aparatos
para desencadenar avalanchas.

24 Tejidos; dorsales; banderas; banderines;
banderines publicitarios.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir); piquetes de eslalon; bolsas y fundas
especialmente diseñadas para contener los artículos de
deporte.
(821) FR, 23.03.2010, 10 3 723 885.
(300) FR, 23.03.2010, 10 3 723 885.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 465
(180) 26.07.2020
(732) Curse Inc.

351 California Street No. 1450
San Francisco, CA 94104 (US).

(812) FR
(842) Société organisée selon les lois de l'État de Californie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Malédiction.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (programmes enregistrés) de jeux
électroniques téléchargeables; logiciels de jeux
téléchargeables; logiciels de jeux informatiques et interactifs,
tous ces produits n'ayant pas trait aux jeux d'argent.

38 Services de messagerie électronique ayant trait aux
jeux électroniques téléchargeables et aux jeux en ligne;
transmission de messages, d'images et de jeux téléchargeables
via un site Web dédié aux jeux en ligne; services de diffusion
en ligne de jeux interactifs et d'extensions de jeux interactifs;
services de transmission d'informations et de données visuelles
ou sonores contenues dans des banques de données, destinées
ou ayant trait aux jeux électroniques téléchargeables, aux jeux
en ligne, aux jeux interactifs et aux extensions informatiques
de jeux en ligne; tous les services précités n'ayant pas trait aux
jeux d'argent.

41 Divertissement; services de jeux interactifs en
ligne fournis par un réseau informatique mondial; services
d'informations en ligne concernant les jeux interactifs, les
extensions de jeux interactifs, les jeux vidéo et les jeux en
ligne; l'ensemble des services précités n'ayant pas trait aux
jeux d'argent.

 9 Computer software (recorded programs) for
downloadable electronic games; downloadable game
software; software for interactive computer games, all these
goods not relating to gambling games.

38 Electronic messaging services relating to
downloadable electronic games and online games;
transmission of messages, images and downloadable games
via a web site dedicated to online games; online dissemination
services for interactive games and extensions for interactive
games; transmission of visual or sound data and information
held in data banks, intended for or relating to downloadable
electronic games, online games, interactive games and
computing extensions for online games; all above-mentioned
services not relating to gambling games.

41 Entertainment; online interactive game services
provided via a worldwide computer network; online
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information services in connection with the interactive games,
interactive game extensions, video games and online games;
all the aforesaid services not relating to gambling games.

 9 Software (programas grabados) de juegos
electrónicos descargables; software de juegos descargables;
software de juegos informáticos e interactivos, ninguno de
estos productos es para juegos de azar con dinero.

38 Servicios de correo electrónico en el marco de
juegos electrónicos descargables y de juegos en línea;
transmisión de mensajes, imágenes y juegos descargables por
medio de un sitio web dedicado a los juegos en línea; servicios
de difusión en línea de juegos interactivos y de extensiones de
juegos interactivos; servicios de transmisión de información y
de datos visuales o sonoros contenidos en bases de datos,
para o en el marco de juegos electrónicos descargables,
juegos en línea, juegos interactivos y extensiones informáticas
de juegos en línea; ninguno de los servicios antes
mencionados se presta en el marco de los juegos de azar con
dinero.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de juegos
interactivos en línea prestados por una red informática
mundial; servicios de información en línea sobre juegos
interactivos, extensiones de juegos interactivos, videojuegos y
juegos en línea; ninguno de los servicios antes mencionados
se presta en el marco de los juegos de azar con dinero.
(821) FR, 12.07.2010, 103753050.
(300) FR, 12.07.2010, 103753050.
(832) AU, NO.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 466
(180) 11.08.2020
(732) CLAS MARQUES

77, rue Vieille du Temple
F-75003 Paris (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires, conseils en

organisation et direction des affaires, estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires,
consultation pour la direction des affaires, expertises en
affaires, informations d'affaires, investigations et recherches
pour affaires, renseignements d'affaires; administration
commerciale, notamment de centres commerciaux; gestion des
affaires commerciales notamment de centres commerciaux;
aides à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; agence d'import-export, agences d'informations
commerciales; services de conseils et d'informations
commerciales; services d'approvisionnement (achat de
produits et services pour d'autres entreprises) dans le domaine
immobilier, des vêtements, du linge de maison, de la vaisselle
et de la restauration; promotion commerciale pour des tiers;
publicité; mise à jour de documentation publicitaire; courrier
publicitaire, décoration de vitrines, affichage, diffusion
(distribution) de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); diffusion d'annonces publicitaires;
étude de marché notamment dans le domaine de l'exploitation
de centres commerciaux et de l'immobilier; organisation
d'expositions ou de foires à buts commerciaux et de publicité,
y compris sous la forme de centres commerciaux, de
complexes, de magasins d'usines; regroupement, au bénéfice
de tiers, de divers produits (transport exclu), permettant aux
clients de voir et se procurer ces produits dans le domaine des
vêtements, chaussures et accessoires de mode, de vaisselle et

linge de maison, de la restauration; recueil et systématisation
de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; exploitation d'une banque de données
administratives; services de promotion commerciale, de
promotion des ventes pour des tiers; services d'abonnement
pour des tiers à des supports d'informations incluant des textes
et/ou du son et/ou des images, sous la forme de publications
électroniques, numériques, de produits audiovisuels ou de
produits multimédias; reproduction de documents; location de
matériel publicitaire, location d'espaces publicitaires; location
de temps publicitaire sur tout moyen de communication;
gérance administrative d'hôtels; services de relations
publiques.

36 Affaires financières et immobilières, informations
financières et immobilières, services de recouvrement de
créances, de loyers, services de location de biens immobiliers,
notamment de locaux commerciaux, évaluation (estimation)
de biens immobiliers, établissement de baux, gérance de biens
immobiliers, courtages en biens immobiliers; constitution et
investissement de capitaux, placement de fonds, estimations et
expertises financières (assurances, banques, immobilier) et
fiscales, émission de chèques de voyage, de cartes de crédit, de
bons de réductions ou d'achats, consultations en matières
immobilières, financières et fiscales, exploitation d'une banque
de données financières.

41 Organisation de compétitions sportives,
organisation de concours (éducation ou divertissement),
organisation et conduite de conférences, divertissement,
informations en matières de divertissements; exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

35 Business management assistance, business
management and organisation consultancy, business
appraisals; professional business consultancy, business
management consultancy, efficiency expertise, business
information, business searches and investigations, business
inquiries; business administration, especially of shopping
malls; business management especially of shopping malls;
management assistance to industrial or commercial
enterprises; import-export agencies, business information
agencies; commercial information and advice services;
procurement services (purchase of goods and services for
other companies) in the real estate sector, in the spheres of
apparel, household linen, tableware other than knives, forks
and spoons and restaurant services; business promotion for
third parties; advertising; updating of advertising material;
advertising mailing, shop-window dressing, billsticking,
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); dissemination of advertising matter;
market studies in the operation of shopping malls and real
estate; organisation of exhibitions or fairs for commercial and
advertising purposes, including as shopping malls, complexes,
and factory outlets; grouping for third parties, of various
goods (excluding transport), to allow customers to view and
procure such goods in clothing, footwear and fashion
accessories, crockery and household linen, and restaurant
services; data compilation and systemization in a database;
computerized file management; operation of an administrative
data bank; business promotion services, sales promotion for
others; subscription services for third parties to data media
including texts and/or audio and/or images, in the form of
digital or electronic publications, audiovisual or multimedia
products; document reproduction; publicity material rental,
rental of advertising space; rental of advertising time on
communication media; business management of hotels; public
relations.

36 Finance and real estate, financial information and
real estate information, debt collection and recovery services,
collection of rents, rental of property, especially commercial
premises, real estate estimation, leasing of real estate, real
estate management, real estate brokerage; capital constitution
and investment, capital investments, financial estimates and
appraisals (insurance, banks, real estate) and tax appraisals
issuing of travellers' checks, credit cards, vouchers for
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reductions or purchases, consulting in real estate, financial
and taxation operation of financial data banks.

41 Organisation of sports competitions, organisation
of competitions (education or entertainment), arranging and
conducting conferences, entertainment, information in
subjects for entertainment; provision of on-line electronic
publications (not downloadable); organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes.

35 Asistencia en dirección de empresas,
asesoramiento en organización y dirección empresariales,
valoraciones en negocios comerciales; consultoría profesional
sobre negocios, consultoría en dirección empresarial, peritajes
comerciales, información sobre negocios, investigaciones y
búsquedas en materia de negocios, información sobre
negocios; administración comercial, en particular de centros
comerciales; gestión de negocios comerciales de centros
comerciales; asistencia a la dirección de empresas industriales
o comerciales; agencias de importación y exportación,
servicios de agencia de información comercial; servicios de
asesoramiento e información comercial; servicios de
aprovisionamiento (adquisición de productos y servicios para
otras empresas) en el sector inmobiliario, de las prendas de
vestir, la ropa de casa, las vajillas y la restauración; promoción
comercial para terceros; publicidad; actualización de
documentación publicitaria; correo publicitario, decoración de
escaparates, visualización, difusión (distribución) de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); difusión
de anuncios publicitarios; estudios de mercado, en particular
en el sector de la explotación de centros comerciales y en el
sector inmobiliario; organización de exposiciones y ferias con
fines comerciales o publicitarios, asimismo en forma de centros
comerciales, de complejos, de almacenes de segunda mano;
reagrupamiento, en beneficio de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte), para permitir a los clientes ver
y comprar estos productos en el ámbito de las prendas de
vestir, el calzado y los complementos de moda, las vajillas y la
ropa de casa, la restauración; recopilación y sistematización de
datos en un ordenador central; gestión de archivos
informáticos; explotación de bancos de datos administrativos;
servicios de promoción comercial, promoción de ventas para
terceros; suscripción por cuenta de terceros a soportes de
información, incluidos textos, sonido e imágenes, en forma de
publicaciones electrónicas, digitales, de productos
audiovisuales o de productos multimedia; reproducción de
documentos; alquiler de material publicitario, alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; gerencia administrativa de
hoteles; servicios de relaciones públicas.

36 Negocios financieros e inmobiliarios,
informaciones financieras e inmobiliarios, servicios de cobro de
deudas, de alquileres, servicios de alquiler de bienes
inmuebles, en particular de locales comerciales, peritaje
(estimación) de bienes inmuebles, arrendamiento inmobiliario,
administración de bienes inmuebles, corretaje de bienes
inmobiliarios; constitución e inversión de capitales, colocación
de fondos, estimaciones y peritajes financieros (seguros,
bancos, bienes inmuebles) y fiscales, emisión de cheques de
viaje, de tarjetas de crédito, de bonos de descuentos o de
compras, consultoría en cuestiones inmobiliarias, financieras y
fiscales, explotación de un banco de datos financieros.

41 Organización de competiciones deportivas,
organización de concursos educativos o recreativos,
organización y dirección de conferencias, esparcimiento,
información sobre esparcimiento; suministro de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.
(821) FR, 03.08.2010, 10 3 758 440.
(822) FR, 17.12.1998, 98 765 361.
(821) FR, 17.12.1998, 98 765 361.
(300) FR, 03.08.2010, 103758440, classe 41 / class 41 / clase

41.
(350) FR, (a) 98765361, (c) 17.12.1998.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 467
(180) 12.08.2020
(732) RSA COSMOS

Rue des mineurs,
ZI de la Vaure
F-42290 SORBIERS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'astronomie,

appareils d'enseignement audiovisuel, bandes vidéo, caméras
(appareils cinématographiques), caméras vidéo, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, appareils cinématographiques,
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
circuits imprimés, écrans vidéo, films pour l'enregistrement
des sons, appareils pour l'enregistrement du son, supports
d'enregistrement sonores, appareils d'enseignement, appareils
pour le traitement de l'information, interfaces (informatique),
logiciels (programmes enregistrés), logiciels de jeux,
magnétoscopes, dispositifs pour le montage des films
cinématographiques, instruments pour la navigation,
instruments d'observation, appareils et instruments optiques,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), programmes
d'ordinateurs enregistrés, appareils de projection, écrans de
projection, appareils scolaires, télescopes, appareils pour le
traitement de l'information.

41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo,
location de bandes vidéo, montage de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, studios de cinéma,
location d'appareils et accessoires cinématographiques,
location de films cinématographiques, divertissement,
informations en matière de divertissement, éducation,
informations en matière d'éducation, enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo, location d'enregistrements sonores,
enseignement, exploitation de salles de cinéma, organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, production de films,
services d'imagerie numérique, services de jeu proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique), services de musées
(présentation, expositions), parcs d'attractions, production de
spectacles, studios de cinéma, services de studios
d'enregistrement.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, services de dessinateurs d'arts graphiques,
reconstitution de bases de données, conception de systèmes
informatiques, consultation en matière d'ordinateurs,
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique), conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
élaboration (conception) de logiciels, installation de logiciels,
location de logiciels informatiques, location d'ordinateurs,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, mise à jour de
logiciels, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes informatiques, recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers), recherches techniques.

 9 Apparatus and instruments for astronomy,
audiovisual teaching apparatus, videotapes, cameras
(cinematographic apparatus), video cameras, memory or
microchip cards, movie cameras, apparatus for editing
cinematographic film, printed circuits, video screens, sound
recording strips, sound recording apparatus, sound recording
media, teaching apparatus, data processing apparatus,
interfaces (computing), computer software (recorded
programs), gaming software, video recorders, apparatus for
editing cinematographic film, navigation instruments,
observation instruments, optical apparatus and instruments,
computers, computer peripheral devices, computer programs
(downloadable computer software), recorded computer
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programs, projection apparatus, projection screens, teaching
apparatus, telescopes, data processing apparatus.

41 Videotape recording (filming), videotape rental,
videotape editing, videotape film production, movie studios,
rental of movie projectors and accessories, rental of
cinematographic films, entertainment, entertainment
information, education, education information, videotape
recording (filming), rental of sound recordings, teaching,
operating of movie theaters, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, film production, digital
imaging services, gaming services provided on-line (via a
computer network), museum services (presentation,
exhibitions), amusement parks, show production, movie
studios, recording studio services.

42 Analysis for the installation of computer systems,
graphic arts design services, database recovery, computer
systems design, computer consultancy, conversion of computer
programs and data (other than physical conversion),
conversion of data or documents from physical to electronic
media, software design (development), software installation,
computer software rental, computer rental, computer software
maintenance, software updating, computer programming,
computer program duplication, research and development of
new products (for third parties), technical research.

 9 Aparatos e instrumentos de astronomía, aparatos
de enseñanza audiovisual, cintas de vídeo, cámaras
cinematográficas, cámaras de vídeo, tarjetas inteligentes,
aparatos cinematográficos, dispositivos de montaje
cinematográfico, circuitos impresos, pantallas de vídeo, cintas
de grabación sonora, aparatos de grabación sonora, soportes
de grabación sonora, aparatos de enseñanza, aparatos de
procesamiento de datos, interfaces informáticas, programas
informáticos grabados, programas de juegos informáticos,
grabadoras de vídeo, dispositivos de montaje cinematográfico,
instrumentos de navegación, instrumentos de observación,
aparatos e instrumentos ópticos, ordenadores, periféricos
informáticos, programas informáticos descargables,
programas informáticos grabados, aparatos de proyección,
pantallas de proyección, aparatos escolares, telescopios,
aparatos de procesamiento de datos.

41 Grabación (filmación) en cintas de vídeo, alquiler
de cintas de vídeo, montaje de cintas de vídeo, producción de
películas en cintas de vídeo, estudios de cine, alquiler de
aparatos y accesorios cinematográficos, alquiler de películas
cinematográficas, servicios de entretenimiento, información
sobre actividades de entretenimiento, educación, información
sobre educación, grabación (filmación) en cintas de vídeo,
alquiler de grabaciones sonoras, educación, exhibición de
películas cinematográficas, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, producción de películas, servicios
de procesamiento de imágenes digitales, servicios de juegos
disponibles en línea a través de una red informática, servicios
de museos (presentaciones, exposiciones), parques de
atracciones, producción de espectáculos, estudios de cine,
servicios de estudios de grabación.

42 Análisis de sistemas informáticos, diseño de artes
gráficas, recuperación de bases de datos, diseño de sistemas
informáticos, consultoría en hardware, conversión de datos y
programas informáticos, excepto conversión física, conversión
de datos o documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico, diseño de software, instalación de software,
alquiler de software, alquiler de ordenadores, mantenimiento
de software, actualización de software, programación de
ordenadores, duplicación de programas informáticos,
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros,
investigación técnica.
(821) FR, 14.10.2002, 02 3 189 489.
(822) FR, 14.10.2002, 02 3 189 489.
(350) FR, (a) 023189489, (c) 14.10.2002.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CH, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 468
(180) 16.08.2020
(732) LES CAMPEOLES

111 rue de Reuilly
F-75012 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, journaux, magazines,
revues, feuilles d'informations, tracts, catalogues,
photographies, affiches, posters, calendriers, agendas, albums,
papeterie, papeterie scolaire, crayons, stylos.

39 Accompagnement de voyageurs; courtage de
transports; information en matière de transports; transports de
passagers; organisation de voyages; organisation de croisières,
organisation d'excursions, réservation de places de voyage;
visites touristiques.

41 Services de loisirs, parcs d'attractions, services de
discothèques, boîtes de nuit, services de camps de vacances
(divertissement), services de casino (jeux), camps (stages de
perfectionnement sportif), clubs de santé (mise en forme
physique), organisation de compétitions sportives,
organisation de concours (éducation et divertissement),
location d'équipements pour le sport à l'exception des
véhicules, production de spectacles, représentation de
spectacles.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); mise à
disposition de terrains de camping, services de camps de
vacances (hébergement), location de constructions
transportables, location de logements temporaires, maisons de
vacances, services de motels, services de restauration
(alimentation).

16 Printed matter, newspapers, magazines,
magazines, information sheets, tracts, catalogs, photographs,
poster-bills, posters, calendars, agendas, albums, stationery,
school stationery, pencils, pens.

39 Escorting of travelers; transport brokerage;
information on transport; transport of passengers; arranging
of travel; arranging of cruises, arranging of tours, booking of
seats for travel; sightseeing.

41 Providing recreation facilities, amusement parks,
discotheque services, night clubs, holiday camp services
(entertainment), providing casino facilities (gambling), sport
camp services, health club services, arranging of sports
competitions, arranging of competitions (education and
entertainment), rental of sports equipment except vehicles,
production of shows, presentation of live performances.

43 Accomodation bureaux (hotels, boarding houses);
providing campground facilities, holiday camp services
(lodging), rental of transportable buildings, rental of
temporary accommodation, tourist homes, motels, services for
providing food and drink.

16 Productos de imprenta, diarios, revistas, gacetas,
láminas informativas, folletos, catálogos, fotografías, afiches,
pósteres, calendarios, agendas, álbumes, artículos de
papelería, artículos de papelería para la escuela, lápices,
plumas estilográficas.

39 Acompañamiento de viajeros; corretaje de
transportes; información en materia de transportes; transporte
de pasajeros; organización de viajes; organización de
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cruceros, organización de viajes, reservas de plazas de viaje;
visitas turísticas.

41 Servicios recreativos, parques de atracciones,
servicios de discotecas, clubes nocturnos, servicios de
campamentos de vacaciones (entretenimiento), servicios de
casino (juegos), campamentos de perfeccionamiento
deportivo, clubes de salud (acondicionamiento físico),
organización de competiciones deportivas, organización de
concursos (educación y entretenimiento), alquiler de equipos
de deporte, excepto vehículos, producción de espectáculos,
representación de espectáculos en vivo.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
explotación de campings, servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje), alquiler de construcciones
transportables, alquiler de alojamiento temporal, casas de
vacaciones, servicios de motel, servicios de restauración
(alimentación).
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 717 675.
(300) FR, 02.03.2010, 10 3717 675.
(831) DZ.
(834) BX, CH, ES, IT, MA, PT.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 469
(180) 16.08.2020
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147 rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Meuleuses pour verres de lunettes et lentilles

ophtalmiques.
 9 Lecteurs de cercles de montures de lunettes, de

verres de lunettes, de lentilles ophtalmiques et de gabarits de
verres; dispositifs de centrage utilisés pour la détermination du
centre optique de verres en fonction des montures de lunettes
et de la position de l'oeil dans ces montures ainsi que pour le
centrage de montures; logiciels de commande et de contrôle
des meuleuses, lecteurs et dispositifs de centrage précités;
logiciels de lecture de cercles de montures de lunettes, de
verres de lunettes, de lentilles ophtalmiques et de gabarits de
verres; logiciels de découpe, de débordage et de télédébordage
de verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques; logiciels de
contrôle de qualité de verres de lunettes et de lentilles
ophtalmiques; logiciels de passation de commandes de verres
de lunettes et de lentilles ophtalmiques; verres de lunettes;
lentilles ophtalmiques.

40 Usinage, taillage, découpage, meulage, débordage,
biseautage, contre-biseautage, rainage, chanfreinage, perçage,
finissage, doucissage, polissage, retouche et/ou décapage de
verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques; traitement et/ou
revêtement de verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques.

 7 Spectacle lens and ophthalmic lens edgers.
 9 Tracers for spectacle frame rims, spectacle lenses,

ophthalmic lenses and lens patterns; centering devices for
determining the optical center of lenses with respect to
spectacle frames and to the eye position in the frames, and for
centering frames; computer software for controlling and
monitoring the aforesaid edgers, tracers and centering
devices; software for tracing spectacle frame rims, spectacle
lenses, ophthalmic lenses and lens patterns; computer
software for cutting, edging and remote edging spectacle
lenses and ophthalmic lenses; computer software for quality
control of spectacle lenses and ophthalmic lenses; software for

placing orders for spectacle lenses and ophthalmic lenses;
spectacle lenses; ophthalmic lenses.

40 Machining, sizing, cutting, grinding, edging,
bevelling, feather edging, edging with a groove, chamfering,
drilling, finishing, smoothing, polishing, fine reworking and/or
stripping of spectacle lenses and ophthalmic lenses; treatment
and/or coating of spectacle lenses and ophthalmic lenses.

 7 Amoladoras de cristales de gafas y lentes
oftálmicas.

 9 Lectores de aros de monturas de gafas, cristales
de gafas, lentes oftálmicas y plantillas de cristales; centradores
para detectar el centro óptico de cristales según las monturas
de gafas y determinar la posición del ojo en dichas monturas,
así como para centrar monturas; software de mando y control
de las amoladoras, lectores y centradores antes mencionados;
software de lectura de aros de monturas de gafas, cristales de
gafas, lentes correctoras y plantillas de cristales; software de
corte, canteado y biselado a distancia de cristales de gafas y
lentillas oftálmicas; software de control de calidad de cristales
de gafas y lentes oftálmicas; software de toma de pedidos de
cristales de gafas y de lentes oftálmicas; cristales de gafas;
lentes oftálmicas.

40 Mecanizado, tallado, corte, amolado, canteado,
biselado, rectificado, ranurado, achaflanado, perforación,
acabado, desbaste, pulido, retoque y/o decapado de cristales
de gafas y lentes oftálmicas; tratamiento y/o revestimiento de
cristales de gafas y lentes oftálmicas.
(821) FR, 25.02.2010, 10 3 716 437.
(822) FR, 30.07.2010, 10 3 716 437.
(300) FR, 25.02.2010, 10 3 716 437.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 9 et 40. / List limited to

classes 9 and 40. - Lista limitada a las clases 9 y 40.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 050 470
(180) 19.08.2020
(732) BOURBON

33 rue du Louvre
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Assistance, aide, conseil en organisation et

direction des affaires d'entreprises industrielles dans les
domaines de la logistique et de l'ingénierie pour des opérations
d'offshore, de remorquage et de fret; études de marché et
expertises en affaires dans les domaines de l'offshore, du
remorquage et du fret; administration commerciale et
localisation de fret et de marchandises par ordinateur, services
de bureaux de recrutement concernant le placement permanent
et temporaire de personnel; conduite d'évaluation des aptitudes
pour le personnel; conseils en matière de gestion du personnel;
sélection et test du personnel par procédés techniques,
recrutement de personnel; services de bureaux de placement de
personnel temporaire, à court terme et permanent; mise à
disposition de personnel qualifié sur une base temporaire et
contractuelle; rapports d'experts en matière de gestion du
personnel; test de comportement et d'aptitude professionnelle.

37 Services maritimes de construction, d'installation,
de location, de maintenance et de réparation dans les domaines
de l'offshore, du remorquage et du fret, à savoir: construction,
maintenance, location et réparation de navires et bateaux;
location, installation, entretien et réparation de machines de
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chantiers maritimes; construction, installation, maintenance et
réparation de plates-formes pétrolières; installation et
réparation de dispositifs signalant l'incendie; installation et
réparation de dispositifs signalant la pollution.

39 Transport maritime, transport en bateaux, transport
en navires, transport de marchandises, fret; organisation de
transport de passagers, transport et accompagnement de
passagers; organisation, accompagnement et transport de
personnels sur sites pétroliers; réalisation d'opérations sous-
marines et location de matériel sous-marin; services de
groupage de marchandises, stockage et gestion de stocks de
marchandises; courtage de fret, affrètement; ancrage et
désancrage d'appareils de forage; transport de matériel et de
ravitaillement des plates-formes pétrolières; location de
navires, bateaux, vraquiers; location d'entrepôts; entreposage
de marchandises; services de sauvetage en mer et opérations de
secours (transports), sauvetage de navires, renflouage de
navires, remorquage, remorquage portuaire, remorquage
hauturier, sécurisation de tankers aux bouées de chargement
(remorqueurs).

35 Assistance, aid and advice in industrial business
organisation and management in the logistics and engineering
sectors for offshore, towing and freight operations; market
studies and business valuations in the offshore, towing and
freight fields; business administration and computer-
supported localisation of freight and goods, recruitment
agency services in connection with the permanent and
temporary placement of personnel; conducting personnel
aptitude evaluations; personnel management consultancy;
personnel selection and testing using technical procedures,
personnel recruitment; employment agency services used for
temporary, short term and permanent personnel; provision of
qualified personnel on a temporary and contractual basis;
experts' reports on personnel management; testing
performance and professional aptitude.

37 Maritime construction, installation, rental,
maintenance and repair services in the offshore, towing and
freight sectors, namely construction, maintenance, hire and
repair of ships and boats; hire, machinery installation,
maintenance and repair work at dockyards; construction,
installation, maintenance and repair of oil rigs; fire alarm
installation and repair; installation and repair of pollution
detection devices.

39 Maritime transport, boat transport, ship transport,
cargo transport, freight; arranging of transport of passengers,
transportation and escorting of passengers; organisation,
escorting and transport of personnel on oil sites; carrying out
of underwater operations and rental of underwater equipment;
goods grouping services, storage and management of stocks of
goods; freight brokerage, freighting; mooring and unmooring
of drilling apparatus; transportation of equipment and
resupplying of oil rigs; rental of vessels, boats, freighters;
rental of warehouses; goods warehousing; life saving services
at sea and rescue operations (transportation), salvage of
ships, refloating of ships, towing, harbor towing services,
deep-sea towing, mooring of tankers to loading buoys
(tugboats).

35 Asistencia, ayuda y asesoramiento sobre la
organización y dirección de negocios de empresas industriales
en el ámbito de la logística y de la ingeniería en operaciones en
alta mar, remolque y flete; estudios de mercado y peritajes
comerciales en el ámbito de las instalaciones en alta mar,
remolques y fletes; administración comercial y localización de
fletes y mercancías por ordenador, servicios de agencia de
contratación de personal temporal y permanente; realización
de evaluaciones de aptitud del personal; asesoramiento sobre
gestión de personal; selección y pruebas de personal mediante
procedimientos técnicos, contratación de personal; servicios
de agencias de empleo de personal temporal, a corto plazo y
permanentes; facilitación de personal cualificado sobre una
base temporal y contractual; informes de peritaje sobre gestión
de personal; test de comportamiento y aptitud profesional.

37 Servicios marítimos de construcción instalación,
alquiler, mantenimiento y reparación en el ámbito de las
instalaciones en alta mar, remolques y fletes, a saber,
construcción, mantenimiento, alquiler y reparación de buques

y navíos; alquiler, instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas de construcciones navales; construcción,
instalación, mantenimiento y reparación de plataformas
petrolíferas; instalación y reparación de dispositivos de aviso
de incendios; instalación y reparación de dispositivos de aviso
de contaminación.

39 Transporte marítimo, transporte en barco,
transporte en buque, transporte de mercancías, flete;
organización de transporte de pasajeros, transporte y
acompañamiento de pasajeros; organización,
acompañamiento y transporte de personal a plantas petroleras;
realización de operaciones submarinas y alquiler de material
submarino; servicios de agrupación de mercancías,
almacenamiento y gestión de existencias; corretaje de fletes,
fletamento; anclaje y desanclaje de aparatos de perforación;
transporte de materiales y víveres a las plataformas petroleras;
alquiler de buques, navíos y buques de carga a granel; alquiler
de depósitos; depósito de mercancías; servicios de salvamento
marítimo, operaciones de salvamento (transporte), salvamento
de buques, reflote de buques, remolque, remolque portuario,
remolque de altura, amarre de buques cisterna a boyas de
carga (remolcadores).
(821) FR, 27.07.2010, 10 3 756 455.
(300) FR, 27.07.2010, 10 3 756 455.
(832) BH, NO, SG.
(834) CH, CN, EG, IT, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 050 471
(180) 09.07.2020
(732) MADANI HATIM

5 rue Esnaani,
Résidence Ennour,
Quartier Racine
Casablanca (MA).

(841) MA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, rouge, jaune, orange et vert. / Blue, white,

red, yellow, orange and green. / Azul, blanco, rojo,
amarillo, naranja y verde.



44 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
28 Jeux, jeux de société éducatifs sur le thème de

l'astronomie.
35 Affaires commerciales; édition, distribution et

commercialisation de jeux de société.
28 Games, educational parlor games educational on

the subject of astronomy.
35 Business matters; publishing, distribution and

marketing of parlor games.
28 Juegos, juegos de sociedad educativos sobre

astronomía.
35 Negocios comerciales; edición, distribución y

comercialización de juegos de sociedad.
(821) MA, 07.07.2010, 132047.
(300) MA, 07.07.2010, 132047.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 472
(180) 26.08.2020
(732) INSTITUT PASTEUR, Fondation privée

reconnue d'utilité publique
25-28 rue du Docteur Roux
F-75015 PARIS (FR).

(842) Fondation privée reconnue d'utilité publique, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; collectes; collectes de
bienfaisance, de fonds, de dons; opérations de mécénat
financier résultant notamment du financement par les
entreprises partenaires d'équipements médicaux, de
programmes de recherches scientifiques, de programmes
d'enseignements scientifiques; parrainage financier; affaires
bancaires à but philanthropique; placements de fonds à but
philanthropique; consultations et conseils en matière
financières, monétaires, d'assurances, immobilières à but
philanthropique; constitution de capitaux à but
philanthropique; investissement de capitaux à but
philanthropique; estimation et évaluation de biens
immobiliers; transactions financières; gérance d'immeubles,
de biens, de fortunes.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; enseignement; édition d'ouvrages
scientifiques; production de films; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, séminaires, symposiums;
organisation et conduite d'expositions, de spectacles, de
concours, de compétitions à buts culturels ou éducatifs;
publication de livres, de textes; services de musées
(présentations, expositions); reportages photographiques;
informations scientifiques dans le domaine médical, chimique,
pharmaceutique, vétérinaire et biologique; formations en
matière de santé; formations scientifiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs à but médical,
chimique, pharmaceutique, vétérinaire et biologique; services
d'analyses et de recherches industrielles à but médical,
chimique, pharmaceutique, vétérinaire et biologique;
conception et développement d'ordinateurs, de logiciels;
services d'essais de matériaux et de substances chimiques ou
biologiques; services de recherches médicales et
bactériologiques; recherches en chimie, en biologie, en
bactériologie, en cosmétologie, en virologie; conception,

élaboration de systèmes informatiques; expertises (travaux
d'ingénieurs); recherche et développement de produits pour
des tiers.

36 Insurance underwriting; financial matters;
monetary matters; real estate matters; organization of
collections; charitable fund raising, funds, donations;
financial sponsorship operations stemming from funding by
companies that share a stake in medical systems, scientific
research and educational programs; financial sponsorship;
banking operations with a philanthropic goal; investment of
funds with a philanthropic goal; financial consulting and
advice, insurance, real estate with a philanthropic goal;
raising of capital with a philanthropic goal; capital
investments with a philanthropic goal; real estate evaluation
and estimates; financial transactions; management of
apartment houses, property and assets.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; teaching; publishing of scientific works;
film production; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses, seminars, symposiums; organising
and conducting exhibitions, shows, contests, competitions for
cultural or educational purposes; publication of books, texts;
museum services (presentations, exhibitions); photographic
reporting; scientific information in the medical, chemical,
pharmaceutics, veterinary medicine and biological fields;
training in health; scientific training.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto for medical, chemical,
pharmaceutical, veterinary and biological purposes;
industrial analysis and research for medical, chemical,
pharmaceutical, veterinary and biological purposes; design
and development of computers and software; materials testing
services and testing of chemical or biological substances;
medical and bacteriological research services; research in
chemistry, biology, bacteriology, cosmetology, virology;
design and development of computer systems; evaluations
(engineers' work); research and development of products for
third parties.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias;
actividades bancarias; negocios inmobiliarios; organización de
colectas; colectas benéficas, de fondos, de donativos;
operaciones de patrocinio financiero resultantes de la
financiación por empresas asociadas de equipos médicos, de
programas de investigaciones científicas, de programas de
enseñanza científica; patrocinio financiero; actividades
bancarias con fines filantrópicos; inversión de fondos con fines
filantrópicos; consultoría y asesoramiento financiero,
monetario, de seguros, inmobiliarios con fines filantrópicos;
constitución de capitales con fines filantrópicos; inversión de
capitales con fines filantrópicos; estimación y evaluación de
bienes inmuebles; actividades bancarias; administración de
inmuebles, de bienes, de fortunas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
educación; edición de obras científicas; producción de
películas; organización y dirección de coloquios, conferencias
y congresos, seminarios, simposios; organización y realización
de exposiciones, de espectáculos, de concursos, de
competiciones con fines culturales o educativos; publicación de
libros, de textos; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); reportajes fotográficos; información científica en
el ámbito médico, químico, farmacéutico, veterinario y
biológico; cursos de formación en materia de salud; cursos de
formación científica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos con fines
médicos, químicos, farmacéuticos, veterinarios y biológicos;
servicios de análisis e investigación industriales con fines
médicos, químicos, farmacéuticos, veterinarios y biológicos;
diseño y desarrollo de ordenadores, de programas
informáticos; ensayo de materiales y de sustancias químicas o
biológicas; servicios de investigación médica y bacteriológica;
investigación química, biológica, bacteriológica,
cosmetológica, virológica; concepción, elaboración de
sistemas informáticos; peritajes (trabajos de ingenieros);
investigación y desarrollo de productos para terceros.
(821) FR, 31.03.2010, 103726378.
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(300) FR, 31.03.2010, 103726378.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 473
(180) 02.09.2020
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; publication de textes publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; conseils en
affaires, informations ou renseignements d'affaires; recherches
pour affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; estimation en affaires commerciales ou
industrielles; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
services de saisie et de traitement de données, location de
fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; relations publiques; services de mannequin à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes; affichage,
décoration de vitrines; agence d'import-export; promotion des
ventes pour des tiers; recherche de marché; ventes aux
enchères; promotion de produits par télévision, Internet,
catalogues avec offre de vente; organisation de manifestations
à vocation commerciale; gérance administrative de lieux
d'exposition; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; information et conseils
commerciaux aux consommateurs; administration
commerciale de licence des produits et de services; services
d'abonnement à des services de télécommunication pour des
tiers; regroupement pour le compte de tiers de divers produits
de maroquinerie, de bijoux, joaillerie, horlogerie, lunetterie,
papeterie, stylos, parapluies, verrerie, porcelaine, coutellerie,
articles de sport, de linge de maison, d'ameublement
(revêtement de sol, tentures), d'articles pour fumeurs, d'articles
vestimentaires et de chaussures et d'appareils de
télécommunication (à l'exception de leur transport), de
produits alimentaires et diététiques, produits audiovisuels,
vidéogrammes, livres, produits électroménagers, appareils de
locomotion, matériaux de construction métalliques et non
métalliques, meubles, jeux, jouets, boissons alcooliques et non
alcooliques, récipients de ménage, toilette et cuisine
permettant aux consommateurs de les voir et des les acheter
commodément en magasin; services de vente en gros et au
détail de produits de papeterie, maroquinerie, de bijouterie,
joaillerie, horlogerie, lunetterie, stylos, parapluies, verrerie,
porcelaine, coutellerie, articles de sport, de linge de maison,
d'ameublement (revêtement de sol, tentures), d'articles pour
fumeurs, d'articles vestimentaires et de chaussures et
d'appareils de télécommunication, de produits alimentaires et
diététiques, produits audiovisuels, vidéogrammes, livres,
produits électroménagers, appareils de locomotion, matériaux
de construction métalliques et non métalliques, meubles, jeux,
jouets, boissons alcooliques et non alcooliques, récipients de
ménage, toilette et cuisine.

35 Advertising; rental of advertising space;
dissemination of advertising matter; advertising mailing;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); arranging newspaper subscriptions for others;

publication of publicity texts; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; business advice to companies, business
information or inquiries; business research; commercial or
industrial management assistance; business or industrial
appraisals; book-keeping; document reproduction;
employment agencies; computerized file management; data
input and processing services, computer file rental;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; on-line advertising on a computer network; rental of
advertising time on communication media; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; bill-posting,
shop window dressing; import-export agency; sales promotion
for others; market research; auctioneering; promotion of
goods via television, the Internet, catalogs with sales offers;
organisation of events for commercial purposes;
administrative management of exhibition sites; presentation of
goods on communication media, for retail purposes;
commercial information and advice to consumers; business
administration of licensing for goods and services;
subscriptions for access to telecommunication services for
third parties; grouping for the benefit of others of leather
goods, jewels, jewelry, clock and watch-making, optical
goods, stationery, pens, umbrellas, glassware, porcelain,
cutlery, sporting goods, household linen, furnishing (flooring,
wall coverings), articles for smokers, clothing items and
footwear and telecommunication apparatus (except for their
transport), foodstuffs, dietetic dishes, audio-visual products,
videograms, books, electrical household appliances,
apparatus for locomotion, metallic and non-metallic building
materials, furniture, games, toys, alcoholic and non-alcoholic
beverages, receptacles for the household, toiletry and the
kitchen to allow consumers to view and purchase them
conveniently as retail items in shops; retail and wholesale
marketing of stationery, leatherware, jewelry, clock and
watch-making, optical goods, pens, umbrellas, glassware,
porcelain, cutlery, sporting goods, household linen, furnishing
(flooring, wall coverings), articles for smokers, clothing and
footwear and telecommunication apparatus, foodstuffs,
dietetic dishes, audio-visual products, videograms, books,
electrical household appliances, apparatus for locomotion,
metallic and non-metallic building materials, furniture,
games, toys, alcoholic and non-alcoholic beverages,
receptacles for the household, toiletry and the kitchen.

35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios; correo publicitario;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); servicios de suscripción a periódicos
para terceros; publicación de textos publicitarios; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; distribución de prospectos y muestras; asesoramiento
en negocios, información sobre negocios; búsquedas de
negocios; asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; estimaciones de negocios comerciales o
industriales; contabilidad; reproducción de documentos;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos; servicios
de introducción y procesamiento de datos, alquiler de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; relaciones públicas; servicios de modelos para
publicidad o promoción de ventas; colocación de carteles,
decoración de escaparates; agencias de importación y
exportación; promoción de ventas para terceros; búsqueda de
mercados; ventas en pública subasta; promoción de productos
por televisión, Internet y catálogos con ofertas de venta;
organización de eventos comerciales; gestión administrativa
de locales de exposiciones; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
administración comercial de licencias de productos y servicios;
servicios de suscripción a servicios de telecomunicación para
terceros; agrupamiento, por cuenta de terceros (excepto su
transporte) de diversos productos de marroquinería, joyas,
artículos de joyería, artículos de relojería, artículos de óptica,
artículos de papelería, bolígrafos, paraguas, artículos de
cristalería, artículos de porcelana, artículos de cuchillería,
artículos de deporte, ropa de casa, muebles (revestimiento de
suelos, tapices), artículos para fumadores, prendas de vestir y
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calzado, aparatos de telecomunicación, productos alimenticios
y dietéticos, productos audiovisuales, videogramas, libros,
productos electrodomésticos, aparatos de locomoción,
materiales de construcción metálicos y no metálicos, muebles,
juegos, juguetes, bebidas con y sin alcohol, recipientes de uso
doméstico, de tocador y de cocina, para los consumidores los
puedan ver y comprar con comodidad en tiendas; servicios de
venta mayorista y minorista de artículos de papelería, artículos
de marroquinería, artículos de bisutería, artículos de joyería,
artículos de relojería, artículos de óptica, bolígrafos, paraguas,
artículos de cristalería, artículos de porcelana, artículos de
cuchillería, artículos de deporte, ropa de casa, muebles
(revestimiento de suelos, tapices), artículos para fumadores,
prendas de vestir y calzado, aparatos de telecomunicación,
productos alimenticios y dietéticos, productos audiovisuales,
videogramas, libros, productos electrodomésticos, aparatos de
locomoción, materiales de construcción metálicos y no
metálicos, muebles, juegos, juguetes, bebidas con y sin
alcohol, recipientes de uso doméstico, de tocador y de cocina.
(821) FR, 26.05.2010, 10 3 741 067.
(300) FR, 26.05.2010, 10 3 741 067.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 17.05.2010 1 050 474
(180) 17.05.2020
(732) Rath, Fritz

Pfarrgasse 17
A-4020 Linz (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Or, noir, rouge. / Gold, black, red. / Dorado, negro, rojo.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers; boissons lactées, boissons lactées
aromatisées; boissons à base de produits laitiers; pâtes sucrées
à tartiner, plats préparés et ingrédients pour plats; crèmes ou
mousses à tremper [dips]; fruits et légumes, tous sous forme de
conserves, séchés, cuits ou transformés; préparations à base de
tous les produits précités.

30 Produits de boulangerie; confiseries, y compris
confiseries préparées à décongeler, dégeler et réchauffer;
chocolat, produits chocolatiers; chocolat et pièces de chocolat
à mélanger; pâtes et enrobages de chocolat; poudre de cacao et
produits à base de cacao; nougat et produits à base de nougat;
pralinés et sucreries; glaces alimentaires, sorbets; farine et
préparations à base de céréales; pâtes alimentaires; pains et
pâtisseries, y compris à réchauffer; épices, épices mélangées;
mousses, desserts réfrigérés.

43 Restaurants, cafétérias et bars; services de
restauration (nourriture et boissons) dans des restaurants,
cafétérias et bars; hébergement temporaire; services de
traiteurs; services de traiteur.

29 Milk products; milk drinks, flavoured milk drinks;
drinks made from dairy products; sweet spreads, prepared
meals and constituents for meals; dips; fruit and vegetables,

all being preserved, dried, cooked or processed; preparations
made from all the aforesaid goods.

30 Bakery goods; confectionery, including prepared
confectionery for defrosting, thawing and warming up;
chocolate and chocolate products; chocolate and chocolate
pieces for mixing; chocolate compounds and coatings; cocoa
powder and cocoa-based products; nougat and nougat
products; pralines and confectionery; ices, sorbets; flour and
preparations made from cereals; pasta; bread, pastries,
including for warming up; spices, mixed spices; mousses,
chilled desserts.

43 Restaurants, cafeterias and bars; services for
providing food and drink in restaurants, cafeterias and bars;
temporary accommodation; catering services; outside
catering.

29 Productos lácteos; bebidas lácteas, bebidas
lácteas aromatizadas; bebidas a base de productos lácteos;
pastas dulces para untar, comidas preparadas e ingredientes
de comidas; salsas espesas para mojar bocaditos (dips); frutas
y hortalizas, todas ellas en conserva secas cocidas o
procesadas; preparaciones hechas de todos los productos
antes mencionados.

30 Productos de panadería; productos de confitería,
incluidos los preparados para descongelar, deshelar y calentar;
chocolate, productos de chocolate; chocolate y porciones de
chocolate para mezclar; mezclas y coberturas de chocolate;
cacao en polvo y productos a base de cacao; turrón y
productos de turrón; pralinés y golosinas; helados, sorbetes;
harinas y preparaciones a base de cereales; pastas
alimenticias; pan y productos de pastelería, también para
calentar; especias, mezclas de especias; mousses, postres
fríos.

43 Restaurantes, cafeterías y bares; servicios de
restauración (alimentación) en restaurantes, cafeterías y
bares; hospedaje temporal; suministro de comidas y bebidas;
suministro de comidas y bebidas al exterior.
(821) EM, 17.12.2009, 008763476.
(300) EM, 17.12.2009, 008763476.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 050 475
(180) 07.07.2020
(732) i-net-insurance AG

Chaltenbodenstrasse 26
CH-8834 Schindellegi (CH).

(842) Société anonyme (Joint-stock corporation, Sociedad
anonimà), Suisse (Switzerland, Suiza)

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales (y compris la

consultation en matière de gestion des affaires commerciales),
en particulier dans le domaine d'assurances et clients
d'assurances; administration commerciale, conseils
commerciaux, évaluation d'entreprises et planification
d'entreprises en particulier pour des activités dans le domaine
des assurances; comptabilité; soutien et aide pour le
déroulement de transactions commerciales pour des tiers;
promotion des ventes pour des tiers; analyses de coût et prix;
conseils en affaires; travaux de bureau, organisation de travaux
de bureau; services de secrétariat; recueil, compilation et
systématisation de données dans des bases de données
d'ordinateurs et dans d'autres bases de données électroniques;
administration de fichiers à l'aide d'ordinateurs ou de réseaux
d'ordinateurs; comptabilité, facturation, préparation de feuilles
de paye; d'établissement de relevés de factures et de comptes;
vérification interne et externe de comptes, expertise
comptable, conseils et expertises en matière d'économie;
établissement de déclarations fiscales; relations publiques
(public relations); mercatique, marketing, projets
d'informations pour la mercatique, études de marché; services
de comparaison de prix; création de statistiques; création de
prévisions économiques, publicité, en particulier publicité en
ligne dans des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet),
publicité par des réseaux d'ordinateurs sous forme de données,
de textes, d'images, de son ou de toutes combinaisons de ces
méthodes précitées pour la vente de produits et services de tous
genres, diffusion de publicité, mise à jour de matériel
publicitaire; information concernant des développements
économiques; consultation et analyse professionnelle
d'affaires, en particulier en relation avec les assurances et les
services d'assurances; services en ligne pour la médiation de
contrats pour l'achat et la vente de produits, l'offre et l'achat de
services ainsi que pour l'offre et la conclusion de contrats de
toutes sortes; développement et structure de réseaux de
fournisseurs et de réseaux de partenaires; organisation,
réalisation, conduite et gestion de foires, d'expositions, de
salons, de congrès, de présentations de sociétés et d'autres
manifestations et occasions à but économique, à but
commercial et/ou à but publicitaire; établissement
d'inventaires de biens (en particulier à buts fiscaux); services
de consultation pour les services précités; services
d'informations et de renseignements pour les services précités.

36 Assurances, en particulier offre et agence
d'assurances de tous genres, en particulier pour automobiles et
autres véhicules à moteur (en particulier par un réseau global
d'ordinateurs, en particulier Internet), réassurances; reprise de
risques d'assurances; garantie d'assurances, reprise de risques
d'affaires d'assurances; réalisation et conclusion d'affaires
d'assurances; réalisation d'analyses de risques et de prévention
de dommages; services en connexion avec l'estimation et la
prévention de dommages; gestion de risques; développement
de concepts individuels d'assurances; prise en charge de
polices d'assurances pour des tiers; gestion de dommages en
particulier en connexion avec des assurances, y inclus la
liquidation de revendications contres les assurances; services
de supports pour assurés; renseignement en matière
d'assurances; élaboration de documentations et avis en matière
d'assurances; affaires financières et monétaires, en particulier
services financiers (en particulier financement et crédit-bail
(leasing) de véhicules et d'autres biens mobiliers et
immobiliers), recouvrement de créances pour tiers; affacturage
(factoring); émission, prise en charge et gestion de cartes de
débit et de crédit, services de consultation en matière de
finances, consultation en matière de placement de fortunes et
patrimoines, courtage de placement de fortunes et patrimoines,
stratégies de placement de fortunes et patrimoines,
développement et courtage de stratégies et de concepts de
placement de fortunes et patrimoines, consultation en matière
de placements, consultation en matière de fortunes et
patrimoines, financements; établissement d'expertises fiscales
et d'estimations fiscales, recherches en matière fiscale,
distribution de produits financiers; développement, création et

présentation de propositions pour le placement de fortunes et
patrimoines, transactions financières, consultation en matière
de, et courtage de placements de fortunes, de patrimoines et
d'affaires financières, en particulier dans les domaines de
financement d'entreprises (corporate finance), de fusions
(mergers), de rachats (acquisitions) et de placement collective
de capitaux (en particulier fonds), investissement de capitaux,
analyses financières, opérations bancaires, affaires bancaires;
marchés boursiers; services fiduciaires; évaluation financière
et estimation de biens (en particulier d'entreprises, de fortunes,
de patrimoines, de biens immobiliers, de droits de propriété
intellectuelle, de licences); consultation financière et fiscale;
courtage; services dans les domaines de la gestion
d'investissements et de risques (services financiers); services
financiers de trusts, parrainage financier (sponsoring) dans les
domaines de la culture, du sport, des sciences, de l'éducation,
de l'aide au développement et de la recherche; crédit-bail
(leasing), mise à disposition de nouvelles et de messages dans
les domaines de l'assurance, de la finance et des affaires
monétaires ainsi qu'informations financières; affaires
immobilières, en particulier courtage de biens immobiliers (en
particulier appartements, maisons, bureaux, surfaces
industrielles, terrains, parking); services de consultation pour
les services précités; services d'informations et de
renseignements pour les services précités.

38 Télécommunications, en particulier fourniture
d'accès à distance à des données (service de
télécommunications), mise à disposition gratuite et location de
temps d'accès à des bases de données et à des réseaux
d'ordinateurs (en particulier Internet, service de
télécommunications), en particulier pour le téléchargement
d'informations et de données concernant des assurances;
services de centres d'appels; services de télécommunication à
valeur ajoutée; services de vidéotex, services de connexion à
des réseaux d'ordinateurs, réception et retransmission de
documents et d'images assistées par ordinateurs; transmission
de données (messagerie), en particulier pour la retransmission
de nouvelles de tout genre par des réseaux d'ordinateurs (en
particulier Internet), par des réseaux de télécommunication et
par des services mobiles de transmission de données, services
pour la fourniture d'accès à des réseaux informatiques et à des
services de télécommunication; location et mise à disposition
gratuite de temps d'accès à des sites web, location et mise à
disposition gratuite de temps d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à des plateformes de commerce électronique
dans des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet),
création de connexions de télécommunication avec un réseau
global d'ordinateurs, services de lignes et de connexions pour
la télécommunication, transmission de données, messages et
images par ordinateurs et par réseaux d'ordinateurs,
messagerie, transmission en ligne d'informations et de données
par des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet), services
téléphoniques, en particulier par des réseaux d'ordinateurs (en
particulier Internet), transformation de signaux vocaux en
plusieurs paquets, ces signaux étant compressés, puis
décompressés avant et après leur transmission (téléphonie par
Internet, VoIP), location de temps d'accès à des bases de
données, location et mise à disposition gratuite de temps
d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs, fourniture d'accès
et/ou de possibilités d'accès à un réseau global d'ordinateurs
(en particulier Internet), mise à disposition et fourniture
d'accès à des moteurs de recherche et des liens hypertextuels
pour accès à des données et à des informations par réseaux
globaux d'ordinateurs (en particulier Internet), mise à
disposition gratuite et location de temps d'accès à des bases de
données et à des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet,
service de télécommunication), fourniture de temps d'accès à
des pages dans des réseaux d'ordinateurs (en particulier
l'Internet), mise à disposition de messagerie électronique ("e-
mail"), mise à disposition de forums de discussion sur Internet
("chatrooms"), en particulier pour la transmission de messages
entre utilisateurs d'ordinateurs; services de consultation pour
les services précités; services d'informations et de
renseignements pour les services précités.
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35 Business management (including business
management consultancy), in particular in the field of
insurance and insurance clients; business administration,
business consulting, company evaluation and company
planning in particular for activities in the insurance sector;
book-keeping; support and assistance with business
transaction flow for others; sales promotion for others; cost-
price analyses; business consulting; office functions,
organization of office functions; secretarial services;
collection, compilation and systemization of data in computer
databases and in other electronic databases; file
administration by means of computers or computer networks;
book-keeping, invoicing, payroll preparation; drawing up of
statements of accounts and invoices; internal and external
auditing, public accounting, economic consulting and expert
opinions; tax preparation; public relations; marketing,
marketing information projects, marketing studies; price
comparison services; drawing up of statistics; creation of
economic forecasts, advertising, in particular on-line
advertising on computer networks (in particular the Internet),
advertising via computer networks in the form of data, text,
images, sound or any combination of these aforesaid methods
for the sale of goods and services of all kinds, dissemination of
advertising, updating of advertising material; information on
economic developments; professional business consultancy
and analysis, in particular in connection with insurance and
insurance services; on-line services for brokering contracts
for the purchase and sale of goods, for offering and purchasing
services as well as for offering and concluding contracts of all
kinds; development and structuring of supplier networks and
client networks; organizing, holding, conducting and
managing trade fairs, exhibitions, trade shows, congresses,
company presentations and other functions and events for
economic, commercial and/or advertising purposes;
preparation of goods inventories (in particular for fiscal
purposes); consultancy services for the aforesaid services;
information and enquiry services for the aforesaid services.

36 Insurance, in particular insurance offers and
insurance agency services of all kinds, in particular for
automobiles and other motor vehicles (in particular via a
global computer network, in particular the Internet),
reinsurance; transfer of insurance risk; insurance cover,
transfer of the risk of insurance affairs; conducting and
concluding insurance affairs; conducting risk analyses and
damage prevention analyses; services in connection with
damage assessment and prevention; risk management;
development of individual insurance concepts; assumption of
insurance policies for others; damage management in
particular pertaining to insurance, including the calculation of
insurance claims; support services for insured persons;
information in connection with insurance; drafting of
insurance documents and notices; financial and monetary
affairs, in particular financial services (in particular financing
and leasing of vehicles and other movable and immovable
property), debt collection for others; factoring; issuing,
assumption and management of debit and credit cards,
financial consultancy services, asset and estate investment
consultancy, asset and estate investment brokering, asset and
estate investment strategies, development and brokering of
asset and estate investment strategies and concepts,
investment consultancy, asset and estate consultancy,
financing; drawing up tax assessments and expert tax
appraisals, fiscal research, distribution of financial products;
development, creation and presentation of asset and estate
investment proposals, financial transactions, consultancy on
and brokering of asset and estate investments and financial
affairs, in particular in the fields of corporate finance,
mergers, acquisitions and mutual investments (in particular
funds), capital investment, financial analyses, banking
operations, banking; stock markets; trusteeship; financial
assessment and evaluation of property (in particular of
companies, assets, estates, real estate, intellectual property
rights, licences); financial and fiscal consultancy; brokerage;
services in the fields of investment management and risk

management (financial services); financial services of trusts,
financial sponsorship in the fields of culture, sport, the
sciences, education, development aid and research; leasing,
providing news and messages in the fields of insurance,
finance and monetary affairs as well as financial information;
real estate affairs, in particular real estate brokerage (in
particular of apartments, houses, offices, industrial premises,
land, parking facilities); consultancy services for the aforesaid
services; information and enquiry services for the aforesaid
services.

38 Telecommunications, in particular providing
remote access to data (telecommunication service), free
provision and rental of access time to databases and computer
networks (in particular the Internet, telecommunication
service), in particular for downloading information and data
on insurance; call center services; value-added
telecommunication services; video-text services, providing
connections to computer networks, computer aided reception
and retransmission of document and images; data
transmission (messaging), in particular for retransmitting
news of all kinds via computer networks (in particular the
Internet), via telecommunication networks and via mobile data
transmission services, services for providing access to
computer networks and to telecommunication services; rental
and free provision of access time to websites, rental and free
provision of access time to databases; providing access to e-
commerce platforms on computer networks (in particular the
Internet), creating telecommunication connections to a global
computer network, providing lines and connections for
telecommunication, transmission of data, messages and
images via computers and computer networks, messaging,
online transmission of information and data over computer
networks (in particular the Internet), telephone services, in
particular via computer networks (particularly the Internet),
conversion of voice signals into a series of packets, these
signals being compressed, then decompressed, before and
after being transmitted (Internet telephony, VoIP), rental of
access time to databases, rental and free provision of access
time to global computer networks, providing access and/or
opportunities for access to a global computer network (in
particular the Internet), making available and providing
access to search engines and hypertext links for access to data
and information via global computer networks (in particular
the Internet), free provision and rental of access time to
databases and computer networks (in particularly the Internet,
telecommunication service), providing access time to pages on
computer networks (in particular the Internet), providing
electronic mail services (e-mail), providing discussion forums
on the Internet (chatrooms), in particular for transmitting
messages between computer users; consultancy services for
the aforesaid services; information and enquiry services for
the aforesaid services.

35 Gestión de negocios comerciales (incluida la
consultoría en materia de gestión de negocios comerciales), en
particular en el ámbito de los seguros y los clientes de seguros;
administración comercial, asesoramiento comercial,
evaluación empresarial y planificación empresarial, en
particular para actividades en el ámbito de los seguros;
contabilidad; respaldo y asistencia en la marcha de
transacciones comerciales para terceros; promoción de ventas
para terceros; análisis de costes y precios; asesoramiento en
negocios; trabajos de oficina, organización de trabajos de
oficina; servicios de secretariado; recopilación, compilación y
sistematización de datos en bases de datos de ordenadores y
en otras bases de datos electrónicas; administración de
archivos por medio de ordenadores o redes de ordenadores;
contabilidad, facturación, preparación de nóminas; elaboración
de extractos de facturas y de cuentas; verificación interna y
externa de cuentas, contabilidad pública, consultoría y
peritajes en materia de economía; elaboración de
declaraciones tributarias; relaciones públicas (public relations);
mercadotecnia, marketing, proyectos de información para la
mercadotecnia, estudios de mercado; servicios de
comparación de precios; elaboración de estadísticas;
elaboración de previsiones económicas, publicidad, en
particular publicidad en línea en redes de ordenadores (en
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particular Internet), publicidad por medio de redes de
ordenadores en forma de datos, textos, imágenes, sonido o
cualquier combinación de los métodos antes mencionados
para la venta de productos y servicios de todo tipo, difusión de
publicidad, actualización de material publicitario; información
sobre avances económicos; consultoría y análisis profesional
de negocios, en particular en relación con los seguros y
servicios de seguros; servicios en línea para la mediación de
contratos de compra y venta de productos, la oferta y la compra
de servicios, así como para la oferta y la conclusión de
contratos de todo tipo; desarrollo y estructura de redes de
proveedores y de redes de socios comerciales; organización,
realización, dirección y gestión de ferias, exposiciones,
salones, congresos, presentaciones de sociedades y otros
eventos y encuentros con fines económicos, comerciales y/o
publicitarios; elaboración de inventarios de bienes (en
particular con fines fiscales); servicios de consultoría para los
servicios antes mencionados; servicios de información y de
orientación para los servicios antes mencionados.

36 Seguros, en particular oferta y gestión de seguros
de todo tipo, en particular para automóviles y otros vehículos
de motor (en particular por medio de una red informática
mundial, en particular Internet), reaseguros; traspaso de
riesgos de seguros; garantía de seguros, traspaso de riesgos
de negocios de seguros; realización y conclusión de negocios
de seguros; realización de análisis de riesgos y de prevención
de daños; servicios en relación con la estimación y la
prevención de daños; gestión de riesgos; desarrollo de
conceptos individuales de seguros; tramitación de pólizas de
seguros para terceros; gestión de daños, en particular en
relación con los seguros, incluida la liquidación de reclamos
contra las compañías de seguros; servicios de soportes para
asegurados; información en materia de seguros; elaboración
de documentación y comunicados en materia de seguros;
negocios financieros y monetarios, en particular servicios
financieros (en particular financiamiento y arrendamiento con
opción de compra (leasing) de vehículos y otros bienes
muebles e inmuebles), cobro de deudas para terceros;
descuento de facturas (factoring); emisión, tramitación y
gestión de tarjetas de débito y de crédito, servicios de
consultoría en materia de finanzas, consultoría en materia de
inversión de fortunas y patrimonios, corretaje de inversión de
fortunas y patrimonios, estrategias de inversión de fortunas y
patrimonios, desarrollo y corretaje de estrategias y conceptos
de inversión de fortunas y patrimonios, consultoría en materia
de inversión, consultoría en materia de fortunas y patrimonios,
financiaciones; elaboración de peritajes fiscales y estimaciones
fiscales, investigación en materia fiscal, distribución de
productos financieros; desarrollo, creación y presentación de
propuestas de inversión de fortunas y patrimonios,
transacciones financieras, consultoría en materia de, y
corretaje de inversiones de fortunas, patrimonios y
operaciones financieras, en particular en los ámbitos del
financiamiento de empresas (corporate finance), las fusiones
(mergers), la compra (acquisitions) y la inversión colectiva de
capitales (en particular de fondos), inversión de capitales,
análisis financiero, operaciones bancarias, actividades
bancarias; mercados bursátiles; servicios fiduciarios;
evaluación financiera y estimación de bienes (en particular de
empresas, fortunas, patrimonios, bienes inmobiliarios,
derechos de propiedad intelectual y licencias); consultoría
financiera y fiscal; corretaje; servicios en los ámbitos de la
gestión de inversiones y de riesgos (servicios financieros);
servicios financieros de sociedades de fideicomiso, patrocinio
financiero (sponsoring) en los ámbitos de la cultura, el deporte,
las ciencias, la educación, la ayuda al desarrollo y la
investigación; arrendamiento con opción de compra (leasing),
puesta a disposición de noticias y mensajes en los ámbitos de
los seguros, las finanzas y las operaciones monetarias, así
como informes financieros; negocios inmobiliarios, en
particular corretaje de bienes inmobiliarios (en particular
apartamentos, casas, oficinas, superficies industriales,
terrenos, estacionamientos); servicios de consultoría para los
servicios antes mencionados; servicios de información y de
orientación para los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones, en particular suministro de
acceso remoto a datos (servicios de telecomunicación),
provisión gratuita y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos y a redes de ordenadores (en particular Internet,
servicios de telecomunicación), en particular para la descarga
de información y de datos en relación con seguros; servicios de
centros de atención telefónica; servicios de

telecomunicaciones de valor agregado; servicios de
videotexto, servicios de conexión a redes de ordenadores,
recepción y retransmisión de documentos y de imágenes
asistidas por ordenador; transmisión de datos (mensajería), en
particular para la retransmisión de noticias de todo tipo por
redes de ordenadores (en particular Internet), por redes de
telecomunicaciones y por servicios móviles de transmisión de
datos, servicios para el suministro de acceso a redes
informáticas y a servicios de telecomunicación; alquiler y
provisión gratuita de tiempo de acceso a sitios web, alquiler y
provisión gratuita de tiempo de acceso a bases de datos;
suministro de acceso a plataformas de comercio electrónico en
redes de ordenadores (en particular Internet), creación de
conexiones de telecomunicación con una red informática
mundial, servicios de líneas y de conexiones para la
telecomunicación, transmisión de datos, mensajes e imágenes
por medio de ordenadores y de redes de ordenadores,
mensajería, transmisión en línea de información y de datos por
medio de redes de ordenadores (en particular Internet),
servicios telefónicos, en particular por medio de redes de
ordenadores (en particular Internet), transformación de señales
vocales en una serie de paquetes, señales que son
comprimidas y luego descomprimidas antes y después de
haber sido transmitidas (telefonía a través de Internet, Voz
sobre IP), alquiler de tiempo de acceso a bases de datos,
alquiler y provisión gratuita de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, suministro de acceso y/o de
posibilidades de acceso a una red informática mundial (en
particular Internet), provisión y suministro de acceso a motores
de búsqueda y enlaces hipertexto para el acceso a datos e
información por medio de redes informáticas mundiales (en
particular Internet), provisión gratuita y alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos y a redes de ordenadores (en
particular Internet, servicios de telecomunicación), suministro
de tiempo de acceso a páginas en redes de ordenadores (en
particular Internet), servicios de correo electrónico (e-mail),
puesta a disposición de foros de debate en Internet ("chat
rooms"), en particular para la transmisión de mensajes entre
usuarios de ordenadores; servicios de consultoría para los
servicios antes mencionados; servicios de información y de
orientación para los servicios antes mencionados.
(822) CH, 04.06.2009, 591926.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 050 476
(180) 07.07.2020
(732) i-net-insurance AG

Chaltenbodenstrasse 26
CH-8834 Schindellegi (CH).

(842) Société anonyme (Joint-stock corporation, Sociedad
anonimà), Suisse (Switzerland, Suiza)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales (y compris la

consultation en matière de gestion des affaires commerciales),
en particulier dans le domaine d'assurances et clients
d'assurances; administration commerciale, conseils
commerciaux, consultation en matière de management, à
savoir évaluation d'entreprises et planification d'entreprises, en
particulier pour des activités dans le domaine des assurances;
comptabilité; soutien et aide pour le déroulement de
transactions commerciales pour des tiers; promotion des
ventes pour des tiers; analyses de coût et prix; conseils en
affaires; gestion de risques, à savoir conseils en matière
d'organisation et de gestion pour l'analyse, la détermination, le
maniement et l'évaluation de risques, en particulier pour des
processus de travail et des manifestations; gestion de risques
pour des tiers par consultation professionnelle; gestion de
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risques par l'organisation et la commande (planification) de
processus d'affaires; travaux de bureau, organisation de
travaux de bureau; services de secrétariat; recueil, compilation
et systématisation de données dans des bases de données
d'ordinateurs et dans d'autres bases de données électroniques;
administration de fichiers à l'aide d'ordinateurs ou de réseaux
d'ordinateurs; comptabilité, facturation, préparation de feuilles
de paye; d'établissement de relevés de factures et de comptes;
vérification interne et externe de comptes, expertise
comptable, conseils et expertises en matière d'économie;
établissement de déclarations fiscales; relations publiques
(public relations); mercatique, marketing, projets
d'informations pour la mercatique, études de marché; services
de comparaison de prix; création de statistiques; création de
prévisions économiques, publicité, en particulier publicité en
ligne dans des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet),
publicité par des réseaux d'ordinateurs sous forme de données,
de textes, d'images, de son ou de toutes combinaisons de ces
méthodes précitées pour la vente de produits et services de tous
genres, diffusion de publicité, mise à jour de matériel
publicitaire; information concernant des développements
économiques; consultation et analyse professionnelle
d'affaires, en particulier en relation avec les assurances et les
services d'assurances; services en ligne pour la médiation de
contrats pour l'achat et la vente de produits, l'offre et l'achat de
services ainsi que pour l'offre et la conclusion de contrats de
toutes sortes; développement et structure de réseaux de
fournisseurs et de réseaux de partenaires; organisation,
réalisation, conduite et gestion de foires, d'expositions, de
salons, de congrès, de présentations de sociétés et d'autres
manifestations et occasions à but économique, à but
commercial et/ou à but publicitaire; services d'un centre
d'appels, à savoir conseils en matière d'organisation par un
centre d'appels, réception d'ordres, traitement d'ordres,
traitement de factures et/ou de réclamations ainsi que
traitement de demandes d'offres dans un centre d'appel
(services de bureaux); établissement d'inventaires de biens (en
particulier à buts fiscaux); services de consultation pour les
services précités; services d'informations et de renseignements
pour les services précités.

36 Assurances, en particulier offre et agence
d'assurances de tous genres, en particulier pour automobiles et
autres véhicules à moteur (en particulier par un réseau global
d'ordinateurs, en particulier Internet), réassurances; reprise de
risques d'assurances; garantie d'assurances, reprise de risques
d'affaires d'assurances; réalisation et conclusion d'affaires
d'assurances; réalisation d'analyses de risques d'assurances;
consultation en matière d'assurances pour la prévention et la
réduction de dommages; services en connexion avec
l'estimation et la prévention de dommages; gestion de risques
pour de tiers par consultation financière; gestion financière de
risque, consultation en matière de gestion financière de
risques; gestion de risques en matière d'assurances et de
finances; consultation d'assurances pour l'optimisation de la
situation de risques pour entreprises, d'autres collectivités et de
personnes privées (gestion de risques); développement de
concepts individuels d'assurances; prise en charge de polices
d'assurances pour des tiers; gestion de dommages en matière
d'assurances et en connexion avec des assurances, y inclus la
liquidation de revendications contre les assurances; services de
supports pour assurés; renseignement en matière d'assurances;
élaboration de documentations et avis en matière d'assurances;
affaires financières et monétaires, en particulier services
financiers (en particulier financement et crédit-bail (leasing)
de véhicules et d'autres biens mobiliers et immobiliers),
recouvrement de créances pour tiers; affacturage (factoring);
émission de cartes de débit et de crédit, services financiers et
consultation en matière de finances en connexion avec des
cartes de crédit et de débit; consultation en matière de finances,
consultation en matière de placement de fortunes et
patrimoines, courtage de placement de fortunes et patrimoines,
stratégies de placement de fortunes et patrimoines,
développement et courtage de stratégies et de concepts de
placement de fortunes et patrimoines, consultation en matière

de placements, consultation en matière de fortunes et
patrimoines, financements; établissement d'expertises fiscales
et d'estimations fiscales, recherches en matière fiscale,
distribution de produits financiers; développement, création et
présentation de propositions pour le placement de fortunes et
patrimoines, transactions financières, consultation en matière
de, et courtage de placements de fortunes, de patrimoines et
des affaires financières, en particulier dans les domaines de
financement d'entreprises (corporate finance), de fusions
(mergers), de rachats (acquisitions) et de placement collectif
de capitaux (en particulier fonds), investissement de capitaux,
analyses financières, opérations bancaires, affaires bancaires;
marchés boursiers; services fiduciaires; évaluation financière
et estimation de biens (en particulier d'entreprises, de fortunes,
de patrimoines, de biens immobiliers, de droits de propriété
intellectuelle, de licences); consultation financière et fiscale;
courtage; services dans les domaines de la gestion
d'investissements et de risques (services financiers); services
financiers de trusts, parrainage financier (sponsoring) dans les
domaines de la culture, du sport, des sciences, de l'éducation,
de l'aide au développement et de la recherche; crédit-bail
(leasing), mise à disposition de nouvelles et de messages dans
les domaines de l'assurance, de la finance et des affaires
monétaires ainsi qu'informations financières; affaires
immobilières, en particulier courtage de biens immobiliers (en
particulier appartements, maisons, bureaux, surfaces
industrielles, terrains, parking); services de consultation pour
les services précités; services d'informations et de
renseignements pour les services précités.

38 Télécommunications, en particulier fourniture
d'accès à distance à des données (service de
télécommunications), mise à disposition gratuite et location de
temps d'accès à des bases de données et à des réseaux
d'ordinateurs (en particulier Internet, service de
télécommunications), en particulier pour le téléchargement
d'informations et de données concernant des assurances;
services de centres d'appels, à savoir courtage technique et
expédition de commandes de produits et services ainsi que de
souhaits, de questions et de réclamations de clients aux
fabricants ou fournisseurs de produits (télécommunications),
location de dispositifs de télécommunication servant aux
services d'assistance téléphonique et centres d'appels, services
téléphoniques par le biais de centres d'appels, exploitation et
maintenance de services d'assistance téléphonique, services de
télécommunication à valeur ajoutée; services de vidéotex,
services de connexion à des réseaux d'ordinateurs, réception et
retransmission de documents et d'images assistées par
ordinateurs; transmission de données (messagerie), en
particulier pour la retransmission de nouvelles de tout genre
par des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet), par des
réseaux de télécommunication et par des services mobiles de
transmission de données, services pour la fourniture d'accès à
des réseaux informatiques et à des services de
télécommunication; location et mise à disposition gratuite de
temps d'accès à des sites web, location et mise à disposition
gratuite de temps d'accès à des bases de données; fourniture
d'accès à des plateformes de commerce électronique dans des
réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet), création de
connexions de télécommunication avec un réseau global
d'ordinateurs, services de lignes et de connexions pour la
télécommunication, transmission de données, messages et
images par ordinateurs et par réseaux d'ordinateurs,
messagerie, transmission en ligne d'informations et de données
par des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet), services
téléphoniques, en particulier par des réseaux d'ordinateurs (en
particulier Internet), transformation de signaux vocaux en
plusieurs paquets, ces signaux étant compressés, puis
décompressés avant et après leur transmission (téléphonie par
Internet, VoIP), location de temps d'accès à des bases de
données, location et mise à disposition gratuite de temps
d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs, fourniture d'accès
et/ou de possibilités d'accès à un réseau global d'ordinateurs
(en particulier Internet), mise à disposition et fourniture
d'accès à des moteurs de recherche et des liens hypertextuels
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pour accès à des données et à des informations par réseaux
globaux d'ordinateurs (en particulier Internet), mise à
disposition gratuite et location de temps d'accès à des bases de
données et à des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet,
service de télécommunication), fourniture de temps d'accès à
des pages dans des réseaux d'ordinateurs (en particulier
Internet), mise à disposition de messagerie électronique ("e-
mail"), mise à disposition de forums de discussion sur Internet
("chatrooms"), en particulier pour la transmission de messages
entre utilisateurs d'ordinateurs; services de consultation pour
les services précités; services d'informations et de
renseignements pour les services précités.

35 Business management (including business
management consulting), in particular in the field of insurance
underwriting and insurance customers; business
administration, commercial advice, consultancy relating to
management, namely business valuation and corporate
planning, in particular for activities in the field of insurance
underwriting; book-keeping; support and assistance for the
smooth conduct of commercial transactions for others; sales
promotion for others; cost/price analyses; business
consulting; risk management, namely organization and
management consultancy for the analysis, determination,
handling and evaluation of risks, in particular for work
processes and events; management of risks for others by
means of professional consulting; management of risks by
means of the organization and control (planning) of business
processes; office functions, organization of office functions;
secretarial services; collection, compilation and
systematization of data in computer databases and in other
electronic databases; file administration by means of
computers or computer networks; book-keeping, invoicing,
payroll preparation; drawing up statements of accounts and
invoices; internal and external auditing, public accounting,
consultancy and expertise activities in economic matters; tax
preparation; public relations; marketing, marketing,
marketing information projects, marketing studies; price
comparison services; creation of statistical information;
creation of economic forecasts, advertising, in particular
online advertising on computer networks (in particular the
Internet), advertising by means of computer networks in the
form of data, texts, images, sounds or any combination of these
aforesaid methods for the sale of goods and services of all
kinds, distribution of advertising, updating of advertising
material; information concerning economic developments;
professional business consulting and analysis, in particular in
connection with insurance underwriting and insurance
services; online services for contract brokerage for the
purchase and sale of goods, the offer and purchase of services
as well as the offer and conclusion of contracts of all kinds;
development and structure of supplier networks and partner
networks; arranging, producing, running and managing fairs,
exhibitions, trade fairs, conventions, corporate presentations
and other events and occasions for economic, business and/or
advertising purposes; call center services, namely advice on
organizing call centers, order reception, order processing,
processing invoices and/or complaints as well as processing
requests for tenders in call centers (office services);
preparation of inventories of property (in particular for fiscal
purposes); consultancy services for the aforementioned;
information and enquiry services for the aforementioned.

36 Insurance underwriting, in particular offer and
agency for insurance underwriting of all kinds, in particular
for automobiles and other motor-driven vehicles (in particular
via a global computer network, (particularly the Internet),
reinsurance services; transfer of insurance risk; insurance
cover, insurance business risk transfer; realisation and
conclusion of insurance business; carrying out insurance risk
analyses; insurance consultancy for damage prevention and
reduction; services in connection with the estimation and
prevention of damage; management of risk for others through
financial consultancy; financial management of risk,
consultancy relating to financial management of risk;
managing risk relating to insurance and finance; insurance

consulting for the optimization of risk situations for
companies, other organizations and private individuals (risk
management); development of individual insurance concepts;
assumption of insurance policies for others; management of
damages relating to insurance and in connection with
insurance, including the settlement of claims against
insurance; support services for insured persons; information
in connection with insurance; drafting of insurance documents
and notices; financial and monetary affairs, in particular
financial services (in particular financing and hire-purchase
financing (leasing) of vehicles and other movable and
immovable goods), debt collection for others; factoring;
issuance of credit and debit cards, financial services and
advice on financial matters in connection with credit and debit
cards; advice on financial matters, consulting in investment of
wealth and estates, brokerage on investment of wealth and
estates, wealth and estate investment strategies, development
and brokerage of strategies and concepts of investment of
wealth and estates, consulting in investments, consulting in
wealth and estates, financing; drawing up fiscal expert reports
and fiscal estimates, research in fiscal matters, distribution of
financial products; development, creation and presentation of
proposals for wealth and estate investment, financial
transactions, consulting in, and brokerage of wealth and estate
investments and financial affairs, in particular in the fields of
corporate finance, mergers, acquisitions and collective capital
investments (in particular funds), capital investments,
financial analyses, banking operations, banking; stock
markets; trusteeship; financial evaluation and appraisal of
property (in particular of companies, assets, estates, real
estate, intellectual property rights, licenses); financial and
fiscal consulting; brokerage; services in the fields of
investment and risk management (financial services);
financial services with regard to trusts, financial sponsorship
in the fields of culture, sport, sciences, education, development
aid and research; hire-purchase financing (leasing),
providing news and messages in the fields of insurance,
finance and monetary affairs as well as financial information;
real estate affairs, in particular real estate brokerage (in
particular apartments, houses, offices, industrial premises,
land, parking facilities); consulting services for the
aforementioned; information and enquiry services for the
aforementioned.

38 Telecommunications, in particular providing
remote access to data (telecommunication services), providing
free of charge and renting access time to databases and
computer networks (particularly the Internet,
telecommunication services), in particular for downloading
information and data on insurance; call center services,
namely technical brokerage and dispatch of orders for goods
and services as well as customer wishes, questions and
complaints to manufacturers or suppliers of goods
(telecommunications), leasing of telecommunication devices
for telephone helpline services and call centers, telephone
services by means of call centers, operation and maintenance
of helpline services, value-added telecommunication services;
videotex services, services for connecting to computer
networks, computer-aided reception and retransmission of
documents and images; transmission of data (electronic
messaging), in particular for retransmitting news of all kinds
by means of computer networks (particularly the Internet), by
means of telecommunication networks and by means of mobile
services for data transmission, services for providing access to
computer networks and to telecommunication services; rental
and provision free of charge of access time to Web sites, rental
and provision free of charge of access time to databases;
provision of access to e-commerce platforms on computer
networks (in particular the Internet), creation of
telecommunication connections with a worldwide computer
network, services of lines and connections for
telecommunication, transmission of data, messages and
images via computers and via computer networks, electronic
messaging, online transmission of information and data over
computer networks (in particular the Internet), telephone
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services, in particular by means of computer networks
(particularly the Internet), transformation of voice signals in a
series of packets, these signals being compressed then
decompressed before and after being transmitted (Internet
telephony, VoIP), rental of access time to databases, rental
and provision free of charge of access time to global computer
networks, provision of access and/or of possibilities of access
to a global computer network (particularly the Internet),
making available and providing access to search engines and
hypertext links for access to data and information via
worldwide computer networks (in particular the Internet),
providing free of charge and renting access time to databases
and computer networks (particularly the Internet,
telecommunication services), provision of access time to pages
on computer networks (particularly the Internet), provision of
electronic mail services (e-mail), providing of chat groups on
the Internet (chatrooms), in particular for transmitting
messages between computer users; consulting services for the
aforementioned; information and enquiry services for the
aforementioned.

35 Gestión de negocios comerciales (incluida la
consultoría en materia de gestión de negocios comerciales), en
particular en el ámbito de los seguros y los clientes de seguros;
administración comercial, asesoramiento comercial,
consultoría en materia de gestión, a saber, evaluación
empresarial y planificación empresarial, en particular para
actividades en el ámbito de los seguros; contabilidad; respaldo
y asistencia en la marcha de transacciones comerciales para
terceros; promoción de ventas para terceros; análisis de costes
y precios; asesoramiento en negocios; gestión de riesgos, a
saber, asesoramiento en materia de organización y de gestión
para el análisis, la determinación, el manejo y la evaluación de
riesgos, en particular para procesos de trabajo y eventos;
gestión de riesgos para terceros mediante la consultoría
profesional; gestión de riesgos mediante la organización y el
control (planificación) de procesos de negocios; trabajos de
oficina, organización de trabajos de oficina; servicios de
secretariado; recopilación, compilación y sistematización de
datos en bases de datos de ordenadores y en otras bases de
datos electrónicas; administración de archivos por medio de
ordenadores o redes de ordenadores; contabilidad,
facturación, preparación de nóminas; elaboración de extractos
de facturas y de cuentas; verificación interna y externa de
cuentas, contabilidad pública, asesoramiento y peritajes en
materia de economía; elaboración de declaraciones tributarias;
relaciones públicas (public relations); mercadotecnia,
marketing, proyectos de información para la mercadotecnia,
estudios de mercado; servicios de comparación de precios;
elaboración de estadísticas; elaboración de previsiones
económicas, publicidad, en particular publicidad en línea en
redes de ordenadores (en particular Internet), publicidad por
medio de redes de ordenadores en forma de datos, textos,
imágenes, sonido o cualquier combinación de los métodos
antes mencionados para la venta de productos y servicios de
todo tipo, difusión de publicidad, actualización de material
publicitario; información sobre avances económicos;
consultoría y análisis profesional de negocios, en particular en
relación con los seguros y los servicios de seguros; servicios
en línea para la mediación de contratos de compra y venta de
productos, la oferta y la compra de servicios, así como para la
oferta y la conclusión de contratos de todo tipo; desarrollo y
estructura de redes de proveedores y de redes de socios
comerciales; organización, realización, dirección y gestión de
ferias, exposiciones, salones, congresos, presentaciones de
empresas y otros eventos y encuentros con fines económicos,
comerciales y/o publicitarios; servicios de un centro de
atención telefónica, a saber, asesoramiento en materia de
organización mediante un centro de atención telefónica,
recepción de pedidos, tratamiento de pedidos, tratamiento de
facturas y/o de reclamaciones, así como tratamiento de
pedidos de ofertas en un centro de atención telefónica
(servicios de oficina); elaboración de inventarios de bienes (en
particular con fines fiscales); servicios de consultoría para los
servicios antes mencionados; servicios de información y de
orientación para los servicios antes mencionados.

36 Seguros, en particular oferta y gestión de seguros
de todo tipo, en particular para automóviles y otros vehículos
de motor (en particular por medio de una red informática
mundial, en particular Internet), reaseguros; traspaso de
riesgos de seguros; garantía de seguros, traspaso de riesgos

de negocios de seguros; realización y conclusión de negocios
de seguros; realización de análisis de riesgos de seguros;
consultoría en materia de seguros para la prevención y la
reducción de daños; servicios en relación con la estimación y
la prevención de daños; gestión de riesgos para terceros
mediante la consultoría financiera; gestión financiera de
riesgos, consultoría en materia de gestión financiera de
riesgos; gestión de riesgos en materia de seguros y de
finanzas; consultoría en seguros para la optimización de la
situación de riesgo para empresas, otras colectividades y
personas privadas (gestión de riesgos); desarrollo de
conceptos individuales de seguros; tramitación de pólizas de
seguros para terceros; gestión de daños en materia de seguros
y en relación con los seguros, incluida la liquidación de
reclamos contra las compañías de seguros; servicios de
soportes para asegurados; información en materia de seguros;
elaboración de documentación y comunicados en materia de
seguros; negocios financieros y monetarios, en particular
servicios financieros (en particular financiamiento y
arrendamiento con opción de compra (leasing) de vehículos y
otros bienes muebles e inmuebles), cobro de deudas para
terceros; descuento de facturas (factoring); emisión de tarjetas
de crédito y de débito, servicios financieros y consultoría en
materia de finanzas en relación con tarjetas de crédito y de
débito; consultoría en materia de finanzas, consultoría en
materia de inversión de fortunas y patrimonios, corretaje de
inversión de fortunas y patrimonios, estrategias de inversión de
fortunas y patrimonios, desarrollo y corretaje de estrategias y
conceptos de inversión de fortunas y patrimonios, consultoría
en materia de inversión, consultoría en materia de fortunas y
patrimonios, financiaciones; elaboración de peritajes fiscales y
estimaciones fiscales, investigación en materia fiscal,
distribución de productos financieros; desarrollo, creación y
presentación de propuestas de inversión de fortunas y
patrimonios, transacciones financieras, consultoría en materia
de, y corretaje de inversiones de fortunas, patrimonios y
operaciones financieras, en particular en los ámbitos del
financiamiento de empresas (corporate finance), las fusiones
(mergers), la compra (acquisitions) y la inversión colectiva de
capitales (en particular de fondos), inversión de capitales,
análisis financiero, operaciones bancarias, actividades
bancarias; mercados bursátiles; servicios fiduciarios;
evaluación financiera y estimación de bienes (en particular de
empresas, fortunas, patrimonios, bienes inmobiliarios,
derechos de propiedad intelectual y licencias); consultoría
financiera y fiscal; corretaje; servicios en los ámbitos de la
gestión de inversiones y de riesgos (servicios financieros);
servicios financieros de sociedades de fideicomiso, patrocinio
financiero (sponsoring) en los ámbitos de la cultura, el deporte,
las ciencias, la educación, la ayuda al desarrollo y la
investigación; arrendamiento con opción de compra (leasing),
puesta a disposición de noticias y mensajes en los ámbitos de
los seguros, las finanzas y las operaciones monetarias, así
como informes financieros; negocios inmobiliarios, en
particular corretaje de bienes inmobiliarios (en particular
apartamentos, casas, oficinas, superficies industriales,
terrenos, estacionamientos); servicios de consultoría para los
servicios antes mencionados; servicios de información y de
orientación para los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones, en particular suministro de
acceso remoto a datos (servicios de telecomunicación),
provisión gratuita y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos y a redes de ordenadores (en particular Internet,
servicios de telecomunicación), en particular para la descarga
de información y de datos en relación con seguros; servicios de
centros de atención telefónica, a saber, corretaje técnico y
expedición de pedidos de productos y servicios, así como de
requerimientos, preguntas y reclamaciones de clientes
dirigidas a los fabricantes o proveedores de productos
(telecomunicaciones), alquiler de dispositivos de
telecomunicación destinados a los servicios de asistencia
telefónica y centros de atención telefónica, servicios
telefónicos por medio de centros de atención telefónica,
explotación y mantenimiento de servicios de asistencia
telefónica, servicios de telecomunicaciones de valor agregado;
servicios de videotexto, servicios de conexión a redes de
ordenadores, recepción y retransmisión de documentos y de
imágenes asistidas por ordenador; transmisión de datos
(mensajería), en particular para la retransmisión de noticias de
todo tipo por redes de ordenadores (en particular Internet), por
redes de telecomunicación y por servicios móviles de
transmisión de datos, servicios para el suministro de acceso a
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redes informáticas y a servicios de telecomunicación; alquiler y
provisión gratuita de tiempo de acceso a sitios web, alquiler y
provisión gratuita de tiempo de acceso a bases de datos;
suministro de acceso a plataformas de comercio electrónico en
redes de ordenadores (en particular Internet), creación de
conexiones de telecomunicación con una red informática
mundial, servicios de líneas y de conexiones para la
telecomunicación, transmisión de datos, mensajes e imágenes
por medio de ordenadores y de redes de ordenadores,
mensajería, transmisión en línea de información y de datos por
medio de redes de ordenadores (en particular Internet),
servicios telefónicos, en particular por medio de redes de
ordenadores (en particular Internet), transformación de señales
vocales en una serie de paquetes, señales que son
comprimidas y luego descomprimidas antes y después de
haber sido transmitidas (telefonía a través de Internet, Voz
sobre IP), alquiler de tiempo de acceso a bases de datos,
alquiler y provisión gratuita de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, suministro de acceso y/o de
posibilidades de acceso a una red informática mundial (en
particular Internet), provisión y suministro de acceso a motores
de búsqueda y enlaces hipertexto para el acceso a datos e
información por medio de redes informáticas mundiales (en
particular Internet), provisión gratuita y alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos y a redes de ordenadores (en
particular Internet, servicios de telecomunicación), suministro
de tiempo de acceso a páginas en redes de ordenadores (en
particular Internet), servicios de correo electrónico (e-mail),
puesta a disposición de foros de debate en Internet ("chat
rooms"), en particular para la transmisión de mensajes entre
usuarios de ordenador; servicios de consultoría para los
servicios antes mencionados; servicios de información y de
orientación para los servicios antes mencionados.
(822) CH, 04.02.2010, 597504.
(300) CH, 04.02.2010, 597504.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 08.07.2010 1 050 477
(180) 08.07.2020
(732) INNOVCOAT NANOTEKNOLOJ@K BOYA

VE YÜZEY ÜRÜNLER@ SANAY@ T@CARET
VE ARGE ANON@M ¯@RKET@
Gebze Organize Sanayi Bölgesi,
Kemal Nehrozoølu,
Caddesi Gosb Teknopark 1. Üretim
Birimi - Kocaeli (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques, produits antirouille,

préservatifs contre la détérioration du bois, liants et diluants
pour peintures, pigments pour peinture, conservateurs pour les
métaux, couleurs pour chaussures, couleurs et encres pour
l'impression, poudre d'imprimante, substances colorantes pour
aliments, produits pharmaceutiques et boissons; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux stylisés pour le bâtiment, la
construction et la construction en béton, gypse, terre, argile,
sable, pierre naturelle, pierre artificielle, bois, matières
plastiques ou matières synthétiques; éléments de construction,
bâtiments, poteaux, barrières; panneaux de circulation
métalliques, mécaniques et non lumineux pour routes;
monuments, statues en béton, pierre et marbre; revêtements de
surfaces naturels ou synthétiques sous forme de couches ou
bandes, enduits synthétiques thermocollants; carton bitumé
pour les toits; revêtements bitumeux; produits en verre pour

constructions; piscines préfabriquées non métalliques; sable
pour aquariums.

42 Examen scientifique et industriel, services de
recherche, services d'ingénieurs; services informatiques;
services de conception, services de dessinateurs d'arts
graphiques compris dans cette classe autres que dans les
domaines de l'ingénierie, l'architecture et l'informatique;
authentification d'ouvrages d'art.

 2 Paints, varnishes, lacquers, anti-rust,
preservatives against deterioration of wood, binding
substances and thinners for paints, paint pigments,
preservatives for metal, shoe paints, print paints and inks,
toners, substances for coloring foodstuffs, pharmaceutical
products and beverages; unprocessed natural resins; metal
foils and metals in powder form for painters, decorators,
printers and artists.

19 Stylized building/construction/ road construction
materials made of concrete, gypsum, earthen, clay, sand,
natural stone, artificial stone, wooden, plastic or synthetic
materials; building parts, buildings, poles, barriers; metal,
mechanic and non-luminous traffic signs for roads;
monuments, statues made of concrete, stone and marble;
natural or synthetic surface coverings in form of layers or
bands, synthetic coatings made adhered through heat; pitchy
cardboard for roofs; pitchy coverings; glass products for
constructions; non-metal prefabricated swimming pools;
aquarium sands.

42 Scientific and industrial examination, research
services, engineering services; computer services; design
services, graphic art design services in this class not related
with the engineering, architecture and computer services;
services of determining authenticity of works of art.

 2 Pinturas, barnices, lacas, antioxidantes, productos
para conservar la madera, sustancias aglutinantes y diluyentes
para pinturas, pigmentos para pinturas, productos para
conservar el metal, tintes para calzado, colorantes y tintas para
impresión, tóner, sustancias colorantes para alimentos,
bebidas y productos farmacéuticos; resinas naturales en bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

19 Materiales estilizados para la construcción de
edificios/ estructuras/carreteras hechos de hormigón, yeso,
barro, arcilla, arena, piedra natural, piedra artificial, madera,
materias plásticas o materias sintéticas; elementos de
construcción, edificios, postes, barreras; dispositivos de
señalización metálicos, mecánicos y no luminosos para
carreteras; monumentos, estatuas de hormigón, piedra y
mármol; revestimientos naturales o sintéticos en forma de
placas o cintas, revestimientos sintéticos termoadhesivos;
cartón alquitranado para tejados; revestimientos alquitranados;
productos de vidrio para construcciones; piscinas
prefabricadas no metálicas; arena para acuarios.

42 Servicios científicos de análisis e investigación
industrial, trabajos de ingenieros (peritajes); servicios
informáticos; servicios de diseño, servicios de diseñadores de
artes gráficas comprendidos en esta clase no relacionados con
servicios de ingeniería, arquitectura y computación; servicios
de autenticación de obras de arte.
(821) TR, 27.07.2009, 2009/39967.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.08.2010 1 050 478
(180) 09.08.2020
(732) Bischoff Analysentechnik und-

geräte GmbH
Böblinger Straße 23
71229 Leonberg (DE).

(842) GmbH, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes de chromatographie sous forme de parties

de machines ou machines.
 9 Appareils et équipements pour la

chromatographie, compris dans cette classe; appareils de
chromatographie utilisés en laboratoire et leurs éléments de
structure; colonnes de chromatographie, y compris sous forme
de lots et leurs éléments de structure; équipements de
laboratoires pour la recherche ainsi que pour l'analyse;
appareils et instruments scientifiques; appareils et
équipements optiques, de mesurage, de signalisation et de
contrôle (inspection); appareils et instruments de chimie;
équipements de traitement de données et ordinateurs;
détecteurs pour la chromatographie; programmes
informatiques, en particulier en rapport avec l'optimisation, le
calcul et l'évaluation de mesurages; pompes pour la
chromatographie, sous forme de parties pour appareils et
instruments scientifiques et physiques; mélangeurs à gradient
pour la chromatographie utilisés en laboratoire.

11 Appareils de chromatographie et leurs éléments de
structure, à usage industriel; mélangeurs à gradient pour la
chromatographie à usage industriel.

 7 Pumps for chromatography being machine parts
or machines.

 9 Apparatus and equipment for use in
chromatography, included in this class; chromatography
apparatus for laboratory purposes and structural parts
therefor; columns for chromatography, including being sets
and structural parts therefor; laboratory equipment for
research purposes and for analysis; scientific apparatus and
instruments; optical, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and equipment; chemistry apparatus
and instruments; data-processing equipment and computers;
detectors for chromatography; computer programs, in
particular in connection with the optimisation, calculation and
evaluation of measurements; pumps for chromatography,
being parts for scientific/physical apparatus/instruments;
gradient mixers for chromatography for laboratory purposes.

11 Chromatography apparatus and structural parts
therefor, for industrial purposes; gradient mixers for
chromatography for industrial purposes.

 7 Bombas para la cromatografía como máquinas o
partes de máquinas.

 9 Aparatos y equipos destinados a la cromatografía,
comprendidos en esta clase; aparatos de cromatografía de
laboratorio y sus partes estructurales; columnas para la
cromatografía, también como equipos y sus partes
estructurales; equipos de laboratorio para fines de
investigación y de análisis; aparatos e instrumentos científicos;
aparatos e instrumentos ópticos, de medición, señalización y
de control (inspección); aparatos e instrumentos de química;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; detectores
para la cromatografía; programas informáticos, en particular
para optimizar, calcular y evaluar medidas; bombas para la
cromatografía, que forman parte de aparatos/instrumentos
científicos/físicos; mezcladores de gradiente para la
cromatografía con fines de laboratorio.

11 Aparatos de cromatografía y sus partes
estructurales, para uso industrial; mezcladores de gradiente
para la cromatografía para uso industrial.
(821) EM, 19.03.2010, 008966657.
(300) EM, 19.03.2010, 008966657.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils automatiques pour
l'analyse chromatographique; instruments
chromatographiques automatiques pour laboratoires; colonnes
de chromatographie et éléments pour la connexion de colonnes
de chromatographie en tant que parties de systèmes
chromatographiques; équipements de laboratoires pour la

recherche et l'analyse, à savoir instruments
chromatographiques pour la chromatographie automatique;
détecteurs pour l'analyse chromatographique, à savoir
détecteurs à infrarouges, détecteurs u.v., détecteurs de
fluorescence, détecteurs de conductivité, spectromètres de
masse, détecteurs d'indices de réfraction, détecteurs de
flammes et de photo-ionisation, détecteurs électrochimiques et
détecteurs de diffusion de la lumière; programmes
informatiques utilisés dans le cadre de l'optmisation, le calcul
et l'évaluation de mesurages chromatographiques dans le
domaine de la nanoséparation, microséparation, séparation
analytique et de préparation de substances par distribution
entre une phase mobile et une phase stationnaire; pompes pour
l'analyse chromatographique, en tant que parties intégrantes
d'appareils de chromatographie automatiques; appareils
mélangeurs automatiques de solvants pour l'analyse
chromatographique utilisés en laboratoire.

 9 Automatic apparatus and instruments for
chromatographic analysis; automatic chromatographic
instruments for use in laboratories; chromatographic columns
and elements for connecting chromatographic columns as part
of chromatographic systems; laboratory equipment for
research and for analysis, namely chromatographic
instruments for automatic chromatography; detectors for
chromatographic analysis, namely IR-detectors, UV-
detectors, fluorescence detectors, conductivity detectors, mess
spectrometers, refractive index detectors, flame or photo
ionization detectors, electrochemical detectors and light
scattering detectors; computer programs for use in connection
with the optimization, calculation and evaluation of
chromatographic measurements in the field of nano, micro,
analytical and preparative separation of substances by
distribution between a stationary and a mobile phase; pumps
for chromatographic analysis, as component part of an
apparatus for automatic chromatography; automatic mixing
apparatus for solvents for chromatographic analysis for
laboratory purposes.

 9 Aparatos e instrumentos automáticos para análisis
cromatográficos; instrumentos cromatográficos automáticos
para laboratorios; columnas cromatográficas y elementos para
la conexión de columnas cromatográficas como partes de
sistemas cromatográficos; equipos de laboratorio para la
investigación y para el análisis, a saber, instrumentos
cromatográficos para la cromatografía automática; detectores
para el análisis cromatográfico, a saber, detectores infrarrojos,
detectores ultravioleta, detectores de fluorescencia, detectores
de conductividad, espectómetros de masas, detectores de
índice refractivo, detectores de ionización de llama o de
fotoionización, detectores electroquímicos y detectores de
difusión de la luz; programas informáticos de optimización,
cálculo y evaluación de medidas cromatográficas en el ámbito
de nanoseparación, microseparación, preparación analítica y
separación previa de sustancias para la distribución entre una
fase fija y una fase móvil; bombas para el análisis
cromatográfico, como partes de aparatos para la cromatografía
automática; aparatos automáticos de mezcla para solventes
para el análisis cromatográfico en laboratorio.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 479
(180) 22.07.2020
(732) Hoerbiger Kompressortechnik

Holding GmbH
Donau-City-Strasse 1
A-1220 Wien (AT).

(842) Company with limited liability, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Machines, appareils, garnitures et équipements

mécaniques pour la commande, le réglage et le diagnostic de
compresseurs; éléments pour tous les produits précités,
compris dans cette classe; appareils, matériel et instruments
électriques et électroniques pour la commande, le réglage et le
diagnostic de compresseurs; appareils et instruments
analogiques, numériques, électriques et électroniques de
commande, de déclenchement, de diagnostic et de connexion;
réseaux de communication, interfaces pour réseaux de
communication; capteurs électriques et électroniques;
logiciels pour la commande, la surveillance et le diagnostic de
compresseurs; éléments pour tous les produits précités,
compris dans cette classe.

37 Services de réparation, en particulier entretien,
révision et réparation de compresseurs et leurs composants, y
compris clapets et dispositifs de réglage pour compresseurs.

42 Analyse de systèmes, examen, estimation et
évaluation de compresseurs et d'installations de compresseurs,
y compris matériel pour la commande, la surveillance et le
diagnostic de compresseurs et d'installations de compresseurs.

 9 Machines, apparatus, fittings and mechanical
equipment for the control, regulating and diagnosis of
compressors; components for all the aforesaid goods, included
in this class; electric and electronic apparatus, equipment and
instruments for the control, regulating and diagnosis of
compressors; analog, digital, electric and electronic control,
actuating, diagnostic and connecting apparatus and
instruments; communications networks, communications
network interfaces; electrical and electronic sensors;
computer software for the control, monitoring and diagnosis of
compressors; components for all the aforesaid goods, included
in this class.

37 Repair, in particular maintenance, servicing and
repair of compressors and components therefor, including
valves and regulating devices for compressors.

42 Systems analysis, examinations, appraisals and
assessments of compressors and compressor installations,
including equipment to control, monitoring and diagnosis of
compressors and compressor installations.

 9 Máquinas, aparatos, guarniciones y equipos
mecánicos de control, ajuste y diagnóstico de compresores;
componentes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase; aparatos, equipos e instrumentos
eléctricos y electrónicos de control, ajuste y diagnóstico de
compresores; aparatos e instrumentos análogos, digitales,
eléctricos y electrónicos de control, accionamiento, diagnóstico
y conexión; redes de comunicación, interfaces de redes de
comunicación; sensores eléctricos y electrónicos; software de
control, supervisión y diagnóstico de compresores;
componentes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

37 Servicios de reparación, en particular
mantenimiento, revisión y reparación de compresores y sus
componentes, incluidas válvulas y dispositivos de ajuste de
compresores.

42 Análisis de sistemas, examen, valoración y
evaluación de compresores e instalaciones de compresores,
incluidos los equipos de control, supervisión y diagnóstico de
compresores e instalaciones de compresores.
(821) EM, 10.02.2010, 008873424.
(822) EM, 18.08.2010, 008873424.
(300) EM, 10.02.2010, 008873424.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.08.2010 1 050 480
(180) 09.08.2020
(732) Ehlebracht AG

Werkstrasse 7
32130 Enger (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 29.1.
(591) Vert, bleu, noir. / Green, blue, black. / Verde, azul,

negro.
(571) Cette marque se compose d'un graphisme et d'un

élément verbal "EHLEBRACHT AG" écrit en lettres
majuscules noires. L'élément graphique se compose
d'un cercle divisé en deux demi-cercles ne se touchant
pas et séparés par une zone blanche (barre étroite). Les
demi-cercles sont disposés selon un angle de 22,5
degrés. Sur la partie droite du demi-cercle inférieur une
section a été découpée, selon un angle de 22,5 degrés.
Le demi-cercle supérieur est vert, le demi-cercle
inférieur est bleu. L'espace se situant entre les demi-
cercles ainsi qu'entre la section découpée du demi-
cercle inférieur et le demi-cercle supérieur, forme un
tout de couleur blanche ou non précisée. / The
trademark consists of a graphic and the lettering
"EHLEBRACHT AG" in black capital letters. The
graphic consists of a circle divided into two semi-
circles, not touching and separated by a white area
(narrow bar). The semi-circles are arranged at an
angle of 22.5 degrees. A section is cut out of the right
side of the lower semi-circle at an angle of 22.5
degrees. The upper semi-circle is green, the lower
semi-circle blue. The space between the semi-circles
and the cut-out section of the lower semi-circle form a
unit, the colour of which is white or not specified. / La
marca consiste en un gráfico y en el elemento verbal
"EHLEBRACHT AG" escrito en letras mayúsculas
negras. El elemento gráfico consiste en un círculo
dividido en dos semicírculos, que no se tocan y
separados por una zona blanca (barra estrecha). Los
semicírculos están colocados en un ángulo de 22,5
grados. Se ha recortado una sección en la parte
derecha del semicírculo inferior con un ángulo de 22,5
grados. El semicírculo superior es de color verde, el
semicírculo inferior es de color azul. El espacio entre los
semicírculos y la sección recortada del semicírculo
inferior forman una unidad, de color blanco o no
especificado.

(511) NCL(9)
11 Lampes; douilles de lampes électriques; ampoules

d'éclairage; lampes d'éclairage; lampes électriques; tubes
lumineux pour l'éclairage; tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; lampes à réflecteurs; tubes de lampes.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; isolateurs pour
lignes électriques; huile isolante pour transformateurs.

20 Récipients d'emballage en plastique; garnitures de
meubles non métalliques; rayons de meubles.

40 Fraisage; assemblage de matériaux sur commande
pour des tiers; assemblage de matériaux sur commande.

11 Lamps; sockets for electric lights; lightbulbs;
lamps for lighting; electric lamps; luminous tubes for lighting;
electric discharge tubes for lighting; reflector lamps; lamp
tubes.
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17 Semi-processed plastic substances; insulators for
electric lines; insulating oil for transformers.

20 Plastic containers for packaging; furniture
fittings, not of metal; furniture shelves.

40 Millworking; custom assembling of materials, for
others; custom assembling of materials.

11 Lámparas; casquillos (portalámparas) de lámparas
eléctricas; bombillas; lámparas de iluminación; lámparas
eléctricas; tubos luminosos para el alumbrado; tubos de
descarga eléctrica para el alumbrado; reflectores; tubos de
lámparas.

17 Materias plásticas semielaboradas; aislantes para
líneas eléctricas; aceite aislante para transformadores.

20 Recipientes de plástico para embalaje;
guarniciones no metálicas para muebles; anaqueles.

40 Fresado; ensamblaje de materiales por encargo
(para terceros); ensamblaje por encargo de materiales.
(821) EM, 02.01.2009, 007526585.
(822) EM, 24.12.2009, 007526585.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 481
(180) 16.08.2020
(732) Elmar Flötotto. service holding GmbH

Am Ölbach 28
33334 Gütersloh (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures, photographies, affiches,
articles de papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
matériel d'instruction ou d'enseignement; cahiers de brouillon;
calendriers; stylos (compris dans cette classe); stylos à encre;
porte-plume; organisateurs de bureau pour sous-main, en
papier et/ou carton.

18 Serviettes, sacs à main, portefeuilles, sacs à
provisions, sacoches à main pour hommes, sacs de voyage,
sacs de sport polyvalents, serviettes d'écoliers, sacs de plage,
bourses, parapluies, parasols; sacs, valises (comprises dans
cette classe); sacs à dos.

21 Sets de table (compris dans cette classe); ustensiles
et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); articles de verrerie, porcelaine et
faïence (compris dans cette classe); articles ménagers et
culinaires en métaux communs (compris dans cette classe);
porte-savon; peignes, brosses.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; bookbinding material,
photographs, posters, stationery; artists' materials; paint
brushes; instructional and teaching material; jotters;
calendars; pens (included in this class); fountain pens; pen
holders; desk tidies for desk mats, of paper and/or cardboard.

18 Briefcases, handbags, wallets, shopping bags,
handbags for men, travelling bags, all purpose sports bags,
school bags, beach bags, purses, umbrellas, parasols; bags,
suitcases (included in this class); rucksacks.

21 Table mats (included in this class); household or
kitchen utensils and containers (not of precious metals or
coated therewith); glassware, porcelain and earthenware
(included in this class); household and kitchen goods of

common metal (included in this class); dishes for soap; combs,
brushes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; material de encuadernación,
fotografías, carteles, artículos de papelería; material para
artistas; pinceles; material de instrucción o material didáctico;
blocs; calendarios; lapiceros (comprendidos en esta clase);
plumas estilográficas; portaplumas; organizadores de
escritorio para tapetes de escritorio, de papel o cartón.

18 Portafolios, bolsos de mano, billeteras, bolsas para
la compra, bolsos de mano para caballero, bolsas de viaje,
bolsos deportivos multiusos, mochilas escolares, bolsas de
playa, monederos, paraguas, sombrillas; bolsas, maletas
(comprendidos en esta clase); mochilas.

21 Mantelitos individuales (comprendidos en esta
clase); utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario
(que no sean de metales preciosos ni chapados); artículos de
cristalería, porcelana y loza (comprendidos en esta clase);
artículos para uso doméstico y culinario de metales comunes
(comprendidos en esta clase); portajabones; peines, cepillos.
(821) EM, 08.03.2010, 008933806.
(822) EM, 24.08.2010, 008933806.
(300) EM, 08.03.2010, 008933806.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 050 482
(180) 27.08.2020
(732) Crescenzo Salveta

Via Settignano, 2136
Atina (IT).

(812) EM
(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, vert, noir. / White, red, green, black. /

Blanco, rojo, verde, negro.
(571) La marque se compose des mots "Pizza People" en

caractères italiques de fantaisie avec leurs premières
lettres en majuscules. Le mot "Pizza" est vert tandis que
le mot "People" est rouge. Ces mots sont insérés entre
deux demi-cercles blancs avec une bordure noire. Dans
le centre du demi-cercle en-dessous il y a, en noir, les
mots "SINCE 2008" en caractères d'imprimerie gras. /
The mark comprises the words "Pizza People" in
stylized italics, with the first letter of each word in
capital letters. The word "Pizza" is in green while the
word "People" is in red. The divide a white ring with
black edges into two halves. In the center of the lower
part of the ring, in black, are the words "SINCE 2008"
in bold block capitals. / La marca consiste en las
palabras "Pizza People" escritas en letra cursiva de
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fantasía con las respectivas letras iniciales en
mayúscula. La palabra "Pizza" es de color verde y la
palabra "People" de color rojo. Ambas palabras se
ubican entre dos semicírculos de color blanco con
borde negro. En el centro del semicírculo inferior se
encuentran las palabras "SINCE 2008" escritas en letra
negrita de imprenta de color negro.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
43 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

43 Restauración (alimentación); hospedaje temporal.
(821) EM, 11.03.2010, 008945255.
(822) EM, 24.08.2010, 008945255.
(300) EM, 11.03.2010, 008945255.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 483
(180) 26.07.2020
(732) Comet Holding AG

Herrengasse 10
CH-3175 Flamatt (CH).

(842) Société anonyme (Swiss Joint Stock Company), Suisse
(Swiss)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Composants de machines, à savoir condensateurs à
vide et à gaz inerte; châssis pour condensateurs à vide et à gaz
inerte (composants de machines); composants, pièces de
rechange et accessoires (compris dans cette classe) pour tous
les produits précités.

 9 Dispositifs et mécanisme pour la radiographie et
composants radiographiques pour l'usage de radiographie non
à usage médical, notamment dispositifs et mécanismes pour la
radiographie et composants radiographiques pour procédures
d'imagerie et analytiques, pour le mesurage, pour la
commande, pour le réglage et pour le pesage; dispositifs et
mécanismes pour la radiographie et composants
radiographiques pour générer des émissions électroniques
pour usage industriel, notamment pour la stérilisation, pour
durcir et pour la réticulation par irradiation; dispositifs et
mécanisme pour la commande et le réglage du courant
électrique et du voltage pour chambre plasma; composants

pour équipement pour le traitement de l' information et pour le
logiciel pour la commande et le contrôle (inspection) de source
de rayons X; composants, pièces de rechange et accessoires
(compris en classe 9) pour tous les produits précités.

42 Conception et développement de logiciel et de
programme d' ordinateurs, notamment du logiciel et de
programme d' ordinateurs pour dispositifs et mécanisme
industrielle de rayons X pour non à usage médical; réparation
et maintien du logiciel et de programme d'ordinateurs,
notamment du logiciel et de programme d'ordinateurs pour
dispositifs et mécanisme industrielle de rayons X pour non à
usage médical.

 7 Components of machines, namely vacuum and
inert-gas capacitors; frames for vacuum and inert-gas
capacitors (components of machines); components, spare
parts and accessories (included in this class) for all the
products mentioned above.

 9 Devices and mechanisms for radiography and
radiographic components for use in radiography not for
medical use, especially devices and mechanisms for
radiography and radiographic components for procedures
involving imaging and analysis, for measuring, for
controlling, for setting and for weighing; devices and
mechanisms for radiography and radiographic components
for generating electronic output for industrial use, especially
for sterilization, hardening and cross-linking by means of
irradiation; devices and mechanisms for controlling and
setting electrical current and voltage for plasma chambers;
components for data processing apparatus and for software
for controlling and monitoring (supervision) x-ray sources;
components, spare parts and accessories (included in class 9)
for all the above goods.

42 Design and development of recorded computer
programs and software, especially software and computer
programs for industrial x-ray mechanisms and devices not for
medical use; repairs and support for software and computer
programs, especially software and computer programs for
industrial x-ray devices and mechanisms not for medical use.

 7 Componentes de máquinas, a saber,
condensadores de vacío y de gas inerte; armazones para
condensadores de vacío y de gas inerte (componentes de
máquinas); componentes, piezas de repuesto y accesorios
(comprendidos en esta clase) para todos los productos
anteriormente mencionados.

 9 Dispositivos y mecanismos de radiografía, así
como componentes radiográficos para radiografía que no sea
con fines médicos, especialmente dispositivos y mecanismos
de radiografía y componentes radiográficos para
procedimientos de imaginología y analíticos, así como de
medida, control, regulación y pesaje; dispositivos y
mecanismos de radiografía y componentes radiográficos para
generar emisiones electrónicas para uso industrial,
particularmente para esterilizar, para endurecer y para la
reticulación por irradiación; dispositivos y mecanismos de
control y regulación de corriente eléctrica y de tensión para
cámaras de plasma; componentes para equipos de
procesamiento de información y para software de mando y
control (inspección) de fuentes de de rayos X; componentes,
piezas de repuesto y accesorios (comprendidos en esta clase)
para todos los productos anteriormente mencionados.

42 Diseño y desarrollo de software y programas de
ordenador, en particular de software y programas de ordenador
para dispositivos y mecanismos industriales de rayos X que no
sean para uso médico; reparación y mantenimiento de
software y programas de ordenador, especialmente de
software y programas de ordenador para dispositivos y
mecanismos industriales de rayos X para uso no médico.
(822) CH, 03.02.2010, 596797.
(300) CH, 03.02.2010, 596797.
(832) DK, IE, JP, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) IE, US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(851) PT.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils à rayons X, non à usage médical.
 9 X-ray apparatus, not for medical use.
 9 Aparatos de rayos X, que no sean para uso

médico.
Les classes 7 et 42 sont supprimées. / Classes 7 and 42 have

been removed. / Se suprimen las clases 7 y 42.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Composants de machines, notamment
condensateurs à vide et à gaz inerte.

 7 Components of machines, especially vacuum and
inert-gas capacitors.

 7 Componentes de máquinas, especialmente
condensadores de vacío y de gas inerte.
Les classes 9 et 42 sont supprimées. / Classes 9 and 42 have

been removed. / Se suprimen las clases 9 y 42.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Composants de machines, notamment
condensateurs à vide et à gaz inerte, génératrices et
refroidisseurs pour génératrices.

 9 Appareils à rayons X, non à usage médical,
notamment dispositifs et mécanismes à rayons X pour
l'inspection industrielle, dispositifs et mécanismes à rayons X
pour l'inspection de sécurité, dispositifs et mécanismes à
rayons X pour l'inspection de sécurité des aliments et des
composants radiographiques pour procédures d'imagerie,
notamment tubes à rayons X non à usage médical, câbles
électriques à haute tension et refroidisseurs pour génératrices
de dispositifs radiographiques pour procédures d'imagerie non
à usage médical.

 7 Machine parts, namely, vacuum and inert-gas
capacitors, electric generators, and coolers for electric
generators.

 9 X-ray apparatus for non-medical use, namely, x-
ray imaging devices for industrial inspection, x-ray imaging
devices for security inspections, x-ray imaging devices for food
safety inspection and x-ray imaging and image processing
components, namely x-ray tubes for non-medical use, high
voltage electrical cables and coolers for electric generators
for x-ray imagers not for medical use.

 7 Componentes de máquinas, especialmente
condensadores de vacío y de gas inerte, generadores y
dispositivos enfriadores para generadores.

 9 Aparatos de rayos X, que no sean para uso
médico, especialmente dispositivos y mecanismos de rayos X
para inspección industrial, dispositivos y mecanismos de rayos
X para inspecciones de seguridad, dispositivos y mecanismos
de rayos X para inspecciones de seguridad de alimentos y
componentes radiográficos para procedimientos de
imaginología, particularmente tubos de rayos X que no sean
para uso médico, cables eléctricos de alta tensión y
dispositivos enfriadores para generadores de dispositivos
radiográficos destinados a procedimientos de imaginología que
no sean para uso médico.
La classe 42 est supprimée. / Class 42 has been removed. / Se

suprime la clase 42.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 484
(180) 13.08.2020
(732) BETRON AG

Rebenacker 16
CH-8574 Oberhofen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), appareils non
électriques pour la préparation d'aliments et de boissons;
batteurs non électriques, fouets non électriques à usage
ménager et appareils pour faire mousser non électriques à
usage ménager; machines à café non électriques, cafetières et
percolateurs non électriques; pièces et parties constitutives
pour tous les produits précités; verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, cornflakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), non-electric apparatus
for preparing food and beverages; non-electric beaters, non-
electric whisks for household uses and non-electric foaming
apparatus for household uses; non-electric coffee making
machines, cafetières and percolators; parts and components
for all the above goods; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate goods, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, confectionery,
sweetmeats; sugar; chewing gum, not for medical purposes;
natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast, pastries;
biscuits, cakes, cookies, wafers, caramel toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water-based ice,
sorbets, frozen confectionery, frozen cakes, ice creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water-
based ice and/or sorbets and/or frozen confectionery and/or
frozen cakes and/or ice creams and/or ice desserts and/or
frozen yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast
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cereals, muesli, cornflakes, cereal bars, ready-to-eat cereals;
cereal preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with
rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavoring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
salad dressings, mayonnaise; mustard; vinegar.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados),
aparatos no eléctricos para preparación de alimentos y de
bebidas; batidoras no eléctricas, batidores manuales no
eléctricos para uso doméstico y aparatos de espumar (no
eléctricos) para uso doméstico; máquinas de café (no
eléctricas), cafeteras y cafeteras con filtro de café no eléctricas;
piezas y componentes de todos los productos antes
mencionados; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; productos de confitería, productos de confitería,
caramelos; azúcar; chicles que no sean para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, productos de pastelería; galletas, pasteles,
bizcochos, barquillos, caramelos, postres (comprendidos en
esta clase), natillas; helados, helados de agua, sorbetes,
dulces helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, yogures helados, polvos y aglutinantes
(comprendidos en esta clase) para preparar helados, helados
de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados
cremosos, postres helados y/o yogures helados; miel y
sucedáneos de la miel; cereales de desayuno, muesli, hojuelas
de maíz tostado, barritas de cereales, cereales listos para el
consumo; preparaciones a base de cereales; arroz, pastas
alimenticias, fideos; productos alimenticios a base de arroz,
harina o cereales, también en forma de comidas preparadas;
pizzas; sándwiches; preparaciones de pastas alimenticias y de
masas de pastelería listas para hornear; salsas, salsa de soja;
ketchup; productos para aromatizar o sazonar alimentos;
especias alimentarias, condimentos, aliños para ensalada,
mayonesas; mostaza; vinagre.
(822) CH, 04.02.2010, 603480.
(832) EM, JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 485
(180) 15.07.2020
(732) Piasten GmbH & Co. KG

Piastenstrasse 1
91301 Forchheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Chocolat, pralines, bonbons; articles de
chocolaterie et de confiserie, y compris en barres, recouverts
de glaçages de matières grasses et/ou de chocolat, les produits

précités y compris fourrés à l'alcool; amandes enrobées de
chocolat.

30 Chocolate, pralines, candies; chocolate goods and
confectionery, including in bar form, with chocolate and/or fat
icings, including the aforesaid goods with fillings containing
alcohol; chocolate coated nut kernels.

30 Chocolate, pralinés, caramelos; productos de
chocolatería y productos de confitería, incluidos en forma de
barra, cubiertos con chocolate y/o grasas, incluidos los
productos antes mencionados con rellenos que contienen
alcohol; frutos secos sin cáscara cubiertos de chocolate.
(822) DE, 19.10.2006, 306 54 541.1/30.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.07.2010 1 050 486
(180) 12.07.2020
(732) VEHBI ¯AHIN

Çaølayan Yurt Sokak No: 38-40, Kat: 6-7
Kaøithane - @stanbul (TR).

(841) TR

(531) 24.17; 27.5.
(526) PARIS. / PARIS. / PARIS.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, maillots, gilets, chemises, tee-
shirts, sweatshirts, robes, bermudas, shorts, pyjamas, pull-
overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie, vêtements de
plage, maillots de bain, costumes de bain; vêtements de sport,
layettes; lingerie de corps, à savoir caleçons boxeurs, soutiens-
gorge, culottes, petites culottes, chaussettes, articles
chaussants, à savoir chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), sandales, bottes imperméables, chaussures de
marche, bottines, chaussures de sport, pantoufles; parties de
chaussures, à savoir talonnettes, semelles intérieures pour
chaussures, empeignes de chaussures, articles de chapellerie, à
savoir casquettes, calottes, casquettes de sport, chapeaux,
bérets; gants (habillement), bas, ceintures (habillement),
caracos, paréos, foulards, cache-cols, châles, cols, cravates,
régates, ceintures porte-jarretelles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; regroupement
pour des tiers de vêtements de dessus et sous-vêtements,
chaussettes, articles chaussants, articles de chapellerie (à
l'exception de leur transport), permettant aux clients de les voir
et de les acheter commodément.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, Bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; clothing for sportswear, clothing for
babies; underclothing, namely, boxer shorts, brassieres,
briefs, pants, socks, footwear, namely shoes (excluding
orthopedic shoes), sandals, waterproof boots, walking boots,
bootees, sporting shoes, slippers; shoe parts namely
heelpieces, insoles for footwear, footwear uppers, headgear,
namely caps, skull caps, sports caps, hats, berets; gloves
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(clothing), stockings, belts (clothing), camisoles, sarongs,
scarves, neck scarves, shawls, collars, neckties, ties, suspender
belts.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for the
benefit of others, of underclothing and outer clothing, socks,
footwear, headgear (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
gabanes, abrigos, faldas, trajes, jerséis, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, bermudas,
shorts, pijamas, pulóveres, vaqueros, chándales, ropa
impermeable, ropa de playa, trajes de baño, trajes de natación;
ropa de deporte, ropa de bebé; ropa interior, a saber,
calzoncillos bóxer, sostenes, bragas, calzoncillos, calcetines,
artículos de calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), sandalias, botas impermeables, botas para
marcha, botines, calzado de deporte, pantuflas; partes de
zapatos, contrafuertes, plantillas para calzado, palas de
calzado, artículos de sombrerería, a saber, gorros, solideos,
gorras de deporte, sombreros, boinas; guantes (prendas de
vestir), medias, cinturones (prendas de vestir), cubrecorsés,
pareos, fulares, bufandas, chales, cuellos, corbatines,
corbatas, ligueros.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; el
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de ropa interior y
exterior, calcetines, artículos de calzado, artículos de
sombrerería (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia.
(822) TR, 01.12.2008, 2008 69500.
(832) AL, AN, AT, AZ, BG, BH, BX, BY, CN, CZ, DE, DK,

EE, EG, ES, FI, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, JP, LR,
LT, LV, MA, MC, MG, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SI, SK, SY, UA.

(527) GB, IE.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes pour des tiers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion for others.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas para terceros.
Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25. / Lista

limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 487
(180) 15.07.2020
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Str. 11
35606 Solms (DE).

(842) Joint Stock Corporation, Organized under the law of the
Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et dispositifs électroniques et optiques

d'affichage, traitement, transmission, enregistrement d'image
analogique et/ou numérique; notamment d'images fixes et/ou
animées; appareils photo analogiques ou numériques à
télémètres et viseurs, appareils photographiques réflex mono-
objectif, appareils photo compacts, caméras vidéo et caméras

vidéo portatives à magnétoscope intégré; trépieds et récipients
adaptés pour les dispositifs et appareils précités; lentilles
(optique); filtres optiques; dispositifs de lumière-éclair
(photographie); viseurs (photographiques); diaphragmes
(photographie); adaptateurs mécaniques et/ou électroniques
pour dispositifs de prise de vues; disques compacts (à mémoire
morte, mémoire permanente); supports de mémoire de
données et supports de données interchangeables magnétiques
et électroniques; mémoire pour systèmes de traitement de
données.

 9 Optical and electronic apparatus and devices for
analogue and/or digital recording, transmitting, processing,
displaying images; especially of still and/or moving images;
analogue or digital viewfinder and range finder cameras,
single lens reflex cameras, compact cameras, video cameras
and camcorders; adapted containers and tripods for the
aforementioned apparatuses and devices; lenses (optic);
optical filters; flash devices (photography); view finder
(photographic); aperture (photography); electronical and/or
mechanical adapters for picture taking devices; compact discs
(ROM, permanent memory); magnetic and electronic
exchangeable data carrier and data memory media; memory
for data processing systems.

 9 Dispositivos y aparatos ópticos y electrónicos de
grabación, transmisión, procesamiento y visualización,
analógica y/o digital, de imágenes; en particular de imágenes
fijas y/o en movimiento; cámaras con visor y cámaras
telemétricas analógicas o digitales, cámaras réflex de un sólo
objetivo, cámaras compactas, cámaras de vídeo y
videocámaras; fundas y trípodes especialmente diseñados
para los aparatos y dispositivos antes mencionados; lentes
(óptica); filtros ópticos; flashes (para fotografía); visores
(fotográficos); diafragmas (fotografía); adaptadores eléctricos
y/o mecánicos para aparatos tomavistas; discos compactos
(ROM, almacenamiento permanente); memorias y soportes de
datos magnéticos y electrónicos intercambiables; memorias
para sistemas informáticos.
(822) DE, 23.04.2010, 30 2010 004 488.8/09.
(300) DE, 22.01.2010, 30 2010 004 488.8/09.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs électroniques et optiques
d'affichage, traitement, transmission et enregistrement d'image
numérique, notamment d'images fixes et/ou animées, à savoir
appareils photo numériques; appareils photo numériques à
télémètres et viseurs et appareils photo compacts; trépieds et
récipients spécialement adaptés pour les dispositifs et appareils
précités; lentilles optiques; filtres optiques; flashes
photographiques; viseurs photographiques; adaptateurs
mécaniques et/ou électroniques pour dispositifs de prise de
vues.

 9 Optical and electronic apparatus and devices for
digital recording, transmitting, processing and displaying
images, especially of still and/or moving images, namely
digital cameras; digital viewfinder and rangefinder cameras
and compact cameras; specially adapted containers and
tripods for the aforementioned apparatuses and devices;
optical lenses; optical filters; photographic flash units;
photographic view finder; electronical and/or mechanical
adapters for picture taking devices.

 9 Dispositivos y aparatos ópticos y electrónicos de
grabación, transmisión, procesamiento y visualización,
analógica y/o digital, de imágenes, en particular de imágenes
fijas y/o en movimiento; cámaras con visor y cámaras
telemétricas digitales y cámaras compactas; fundas y trípodes
especialmente diseñados para los aparatos y dispositivos
antes mencionados; lentes (óptica); filtros ópticos; flashes
(para fotografía); visores (fotográficos); adaptadores eléctricos
y/o mecánicos para aparatos tomavistas.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 488
(180) 03.08.2020
(732) ASELSAN ELEKTRONIK

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Mehmet Akif Ersoy Mah. 16.
Cad. No: 16 Bulvari No: 54
Macunköy, Yenimahalle Ankara (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de sons ou d'images y compris appareils pour
matériel informatique, logiciels et périphériques de traitement
de données, communication et reproduction; supports
d'enregistrement sous forme de films exposés, optiques ou
magnétiques; appareils de transmission, transduction,
stockage et commande d'énergie électrique y compris câbles et
alimentations électriques utilisés pour appareils électriques et
électroniques; appareils d'alarme à l'exclusion des alarmes
pour véhicules, sonnettes électriques; radars, sonars, appareils
et dispositifs facilitant et améliorant la vision nocturne.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images including apparatus for
hardware, software and peripherals for data processing,
communication and reproduction; record carriers in the form
for magnetic, optic or exposed film; apparatus for
transmission, transduction, storage and control of electric
energy including cables and power supplies use for electric
and electronic; alarm apparatus except vehicle alarms,
electrical bells; radars, submarine radars (sonars), night
vision providing and increasing devices and apparatus.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes, incluidos los aparatos de hardware,
software y periféricos de procesamiento, comunicación y
reproducción de datos; soportes de grabación en forma de
películas magnéticas, ópticas o películas impresionadas;
aparatos de transmisión, transducción, almacenamiento y
control de energía eléctrica, incluidos los cables y las fuentes
de suministro de energía para dispositivos eléctricos y
electrónicos; aparatos de alarma, excepto alarmas de
vehículos, timbres eléctricos; radares, sonares (sónares),
dispositivos y aparatos para facilitar y mejorar la visión
nocturna.
(821) TR, 04.05.2010, 2010/29428.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 489
(180) 12.08.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
comestibles, confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, extraits de café, succédanés du café, cacao,
chocolat; boissons à base de cacao, de chocolat et de café et
préparations pour faire ces boissons; thé, produits de
boulangerie, produits de pâtisserie et de confiserie, en
particulier sucreries et confiserie de chocolat, biscuits, pâte à
pain ou à gâteaux, préparations faîtes de céréales, glaces
comestibles; sauces à salade.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies for
food, jams, eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, coffee extracts, coffee, cocoa and
chocolate substitutes; beverages made with cocoa, chocolate
and coffee and preparations for making such beverages; tea,
baker's goods, pastry and confectionery goods, in particular
sugar confectionery and chocolate confectionery, biscuits,
dough for bread or cake mix, preparations made from cereals,
edible ices; dressings for salad.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas comestibles, confituras,
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
cacao, chocolate; bebidas a base de cacao, chocolate y de
café y preparaciones para elaborar estas bebidas; té,
productos de panadería, productos de pastelería y de
confitería, en particular dulces y productos confitería de
chocolate, bizcochos, pasta para hacer pan o pasteles,
preparaciones a base de cereales, helados; aliños para
ensalada.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) CH, 18.03.2010, 603763.
(300) CH, 18.03.2010, 603763.
(832) GB, GR, SE.
(834) AT, DE, ES, FR, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 050 490
(180) 29.07.2020
(732) SOLARIS BUS & COACH S.A.

ul. Obornicka 46 Bolechowo-Osiedle
PL-62-005 Owinska (PL).

(511) NCL(9)
12 Autobus, autocars, véhicules de locomotion

terrestre, pièces détachées pour autobus, autocars et véhicules
de locomotion terrestre, non comprises dans d'autres classes.

37 Réparation de véhicules, entretien de véhicules.
12 Motor buses, motor coaches, vehicles for

locomotion by land, spare parts for motor buses, motor
coaches and vehicles for locomotion by land, not included in
other classes.
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37 Vehicle repair, vehicle maintenance.
12 Autobuses, guaguas, vehículos de locomoción

terrestre, piezas de recambio para autobuses, guaguas y
vehículos de locomoción terrestre, no comprendidos en otras
clases.

37 Reparación de vehículos, mantenimiento de
vehículos.
(822) PL, 20.02.2009, R-214775.
(832) UZ.
(834) BY, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 491
(180) 14.07.2020
(732) Saeta GmbH & Co. KG

Von-Siemens-Straße 6
22880 Wedel (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour le traitement des métaux, du bois et
des matières plastiques ainsi que machines de bâtiment, y
compris machines pour la fabrication de récipients en tôle;
machines-outils, autres qu'à commande manuelle, y compris
presses à excentrique, machines de traitement du papier et
appareils pour le revêtement en plastique (machines pour le
traitement des matières plastiques); dévidoirs de machines et
transmissions hydrostatiques de machines de véhicules de
transport de conteneurs, compris dans cette classe; pompes
(machines); garnitures de commande (parties de machines);
garnitures de commande (parties de machines); garnitures en
tant que parties de machines pour véhicules-citernes,
garnitures en tant que parties de machines pour avions
d'avitaillement, compris dans cette classe; accouplements
(raccords) autres que pour véhicules terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, nautiques, de pesage, de mesure, de commande et
de contrôle (inspection), y compris systèmes de mesure
électriques d'huile minérale, tous les produits précités sous
forme fixe ou mobile; indicateurs à cadran (dispositifs
électriques de mesurage), dispositifs de contrôle électrique,
manomètres; logiciels enregistrés, appareils de contrôle et
régulation de machines, compris dans cette classe.

37 Réparation de dispositifs électriques, machines
ainsi que d'installations et équipements de traitement de
données, pour des tiers.

 7 Machines for the treatment of metal, wood and
plastic as well as construction machines including machines
for manufacturing sheet metal containers; machine tools,
other than hand-operated, including eccentric presses
(machines), paper processing machines and plastic coating
apparatus (machines for the treatment of plastic); hose reels
for machines and hydrostatic drives for machines on container
vehicles, included in this class; pumps (machines); control
fittings (parts of machines); control fittings (parts of
machines); fittings as parts of machines for tank vehicles,
fittings as parts of machines for fuelling aeroplanes, included
in this class; couplings (connectors) not for land vehicle.

 9 Scientific, surveying, nautical, weighing,
measuring, control and checking (supervision) apparatus and

instruments, including electric mineral oil metering systems,
all stationary and mobile applicable; dial indicators (electric
measuring instruments), monitoring devices (electric),
pressure meters; software (stored), controlling and regulating
apparatus for machines included in this class.

37 Repair of electrical device, machines and data
processing facility and installation for others.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales, madera
y plástico, así como máquinas para la construcción, incluidas
máquinas para fabricar recipientes de chapa; máquinas
herramientas, que no sean accionadas manualmente, incluidas
prensas excéntricas (máquinas), máquinas para el tratamiento
del papel y aparatos de revestimiento plástico (máquinas para
el tratamiento de plásticos); carreteles de mangueras para
máquinas y mecanismos propulsores hidrostáticos para
máquinas de vehículos transportadores, comprendidos en esta
clase; bombas (máquinas); guarniciones para dispositivos de
mando (partes de máquinas); guarniciones para dispositivos
de mando (partes de máquinas); guarniciones en cuanto partes
de máquinas para vehículos cisterna, guarniciones en cuanto
partes de máquinas para aprovisionamiento de combustible de
aviones, comprendidos en esta clase; acoplamientos
(conectores) que no sean para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de
agrimensura, náuticos, de pesaje, de medida, de control y de
supervisión, incluidos sistemas eléctricos de medición de
petróleo mineral, todos ellos adecuados para el uso móvil o
estacionario; indicadores de cuadrante (instrumentos de
medida eléctricos), dispositivos eléctricos de supervisión,
manómetros; software (almacenado), aparatos de control y
regulación para máquinas comprendidas en esta clase.

37 Reparación de dispositivos eléctricos, máquinas e
instalaciones y equipos de procesamiento de datos para
terceros.
(821) DE, 14.01.2010, 30 2010 002 565.4/07.
(300) DE, 14.01.2010, 30 2010 002 565.4/07.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 7 et 9. / List limited to

classes 7 and 9. - Lista limitada a las clases 7 y 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.02.2010 1 050 492
(180) 11.02.2020
(732) SOKE DEGIRMENCILIK

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Kazim Karabekir Mah. Fabrika Sk. No:2
Sazlikoy Soke Aydin (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 5.7; 25.1; 29.1.
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(526) Symbole de la marque enregistrée "R", "TOPRAGIN
BEREKETI", "1963". / Registered symbol "R",
"TOPRAGIN BEREKETI", "1963". / Símbolo de marca
registrada "R", "TOPRAGIN BEREKETI", "1963".

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier ainsi que tous

types de produits carnés transformés, haricots secs, soupes
prêtes à servir, bouillons, olives, pâtes d'olives, lait et produits
laitiers (y compris beurre), huiles végétales alimentaires, fruits
et légumes séchés, conservés, congelés, cuits, fumés, et
marinés, oléagineux, purée de noisettes et cacahuètes, tahin
(graines de sésame moulues), oeufs, oeufs en poudre, produits
alimentaires complémentaires et non médicaux (y compris
pollen, protéines), pommes-chips.

30 Café, cacao, boissons à base de café ou de cacao,
boissons à base de chocolat, macaronis, pâtés à la viande,
vermicelles, produits de boulangerie et de pâtisserie, miel,
propolis pour l'alimentation humaine, propolis, aromates pour
aliments, levure, poudre à lever, produits et préparations de
minoterie pour la conservation des aliments, compris dans
cette classe, tous types de farines, semoules, fécules, sucre,
sucre en morceaux, sucre en poudre, thé, thé glacé, confiseries,
chocolats, biscuits, crackers, gaufrettes, gommes à mâcher,
crèmes glacées, glaces alimentaires, sel, céréales et leurs
produits; complémentaires alimentaires non médicaux
(hydrates de carbone).

32 Bières, préparations pour la fabrication de bières,
eaux minérales, eaux de source, eaux gazéifiées, jus de fruits
et/ou de légumes, ainsi que leurs concentrés et extraits,
boissons.

29 Meat, fish, meat of poultry and game and all kinds
of processed meat products, dried beans, ready-made soups,
bouillons, olives, olive paste, milk and milk products
(including butter), edible vegetable oils, dried, preserved,
frozen, cooked, smoked, pickled fruits and vegetables, nuts,
puree of hazelnut and peanut, tahin (crushed sesame seeds),
eggs, powdered eggs, non-medical and complementary food
products (including pollen, proteins), potato crisps.

30 Coffee, cocoa, coffee or cocoa-based beverages,
chocolate-based beverages, macaroni, meat pies, vermicelli,
pastry and bakery goods, honey, bee glue (propolis) for human
consumption, propolis, flavorings for foods, yeast, baking-
powder, flour-milling products and preparations for
preserving foodstuffs, included in this class, any kind of flour,
semolina, starch, sugar, lump sugar, powdered sugar, tea, ice-
tea, confectioneries, chocolates, biscuits, crackers, wafers,
chewing-gums, ice creams, edible ices, salt, cereals and their
products; non-medical and complementary food products
(carbohydrates).

32 Beers, preparations for making beer, mineral
waters, spring waters, soda waters, vegetable and fruit juices,
their concentrations and extracts, beverages.

29 Carne, pescado, carne de aves y caza y todo tipo
de productos de carne procesados, alubias secas, sopas listas
para consumir, caldos, aceitunas, pasta de aceitunas, leche y
productos lácteos (incluida mantequilla), aceites vegetales
comestibles, frutas y hortalizas secas, en conserva,
congeladas, cocidas, ahumadas y encurtidas, nueces, puré de
avellanas y cacahuetes, tahini (pasta de semillas de sésamo),
huevos, huevos en polvo, complementos alimenticios no
medicinales (incluidos polen, proteínas), patatas chips.

30 Café, cacao, bebidas a base de café o de cacao,
bebidas a base de chocolate, macarrones, pasteles de carne,
fideos, productos de pastelería y repostería, miel, propóleos
para el consumo humano, propóleos, aromatizantes para
alimentos, levadura, polvos de hornear, productos de molinería
y preparaciones para conservar alimentos, comprendidas en
esta clase, todo tipo de harinas, sémola, almidón, azúcar,
azúcar en terrones, azúcar en polvo, té, té helado, golosinas,
chocolates, galletas, galletitas saladas, barquillos, goma de
mascar, helados cremosos, helados, sal, cereales y sus
productos; complementos alimenticios no medicinales
(hidratos de carbono).

32 Cerveza, preparaciones para elaborar cerveza,
aguas minerales, aguas de manantial, sodas (aguas), zumos

de frutas y hortalizas, concentrados y extractos de frutas y
hortalizas, bebidas.
(821) TR, 27.01.2010, 2010/04750.
(300) TR, 27.01.2010, 2010/04750.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.02.2010 1 050 493
(180) 24.02.2020
(732) Angel Music Group Limited

59-65 Worship Street
London EC2A 2DU (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Divertissement; services de divertissements

musicaux; prestation de divertissements préenregistrés et en
direct; opérations événementielles et services de boîtes de nuit;
opérations événementielles et services de clubs de danse;
manifestations musicales; services de festivals de musique;
organisation, production, conduite et mise en scène de
spectacles de danse, soirées dans des boîtes de nuit, concerts,
soirées, spectacles de groupes en direct et festivals; sélection,
fourniture et location de lieux pour des spectacles musicaux et
d'autres manifestations à caractère divertissant; sélection, mise
à disposition et location de DJ; fourniture en ligne de
publications électroniques et de musique numérique (non
téléchargeables) sur Internet; production d'enregistrements
musicaux, audio et vidéo; services de publication de textes et
musiques; services de divertissement en ligne depuis une base
de données informatique ou Internet; organisation de concours
et de jeux; services d'information, de conseils et d'assistance
relatifs à tous les services précités.

45 Concession de licences pour des événements
musicaux; services de conseillers, d'information et de conseil
relatifs à tous les services précités.

41 Entertainment services; music entertainment
services; provision of live entertainment and recorded
entertainment; nightclub services and events; dance club
services and events; music events; music festival services;
organisation, production, conducting and staging of dance
events, nightclub events, concert events, gigs, live band
performances and festivals; selection, provision and hire of
venues for music and other entertainment events; selection,
provision and hire of DJs; provision of on-line electronic
publications and digital music (not downloadable) from the
Internet; production of music, sound and visual recordings;
music and text publishing services; entertainment services
provided online from a computer database or the Internet;
organisation of competitions and games; information,
advisory and consultancy services relating to all the aforesaid
services.

45 Licensing of musical events; information, advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid services.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de
entretenimiento musical; facilitación de entretenimiento en vivo
y grabado; servicios y actividades de clubes nocturnos;
servicios y actividades de clubes de baile; actividades
musicales; servicios de festivales musicales; organización,
producción, dirección y puesta en escena de actividades de
baile, clubes nocturnos, conciertos, bolos, festivales y
actuaciones musicales en vivo; selección, facilitación y
contratación de instalaciones para acontecimientos musicales
y otras actividades de entretenimiento; selección, facilitación y
contratación de pinchadiscos; facilitación de publicaciones
electrónicas y música digital en línea (no descargables) en
Internet; producción de grabaciones visuales, acústicas y
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musicales; servicios de edición musical y textual; servicios de
entretenimiento en línea desde una base de datos informática
o Internet; organización de concursos y juegos; servicios de
información, asesoramiento y consultoría sobre todos los
servicios antes mencionados.

45 Concesión de licencias de acontecimientos
musicales; servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre todos los servicios antes mencionados.
(822) GB, 24.08.2009, 2524532.
(300) GB, 24.08.2009, 2524532.
(832) AU, BY, HR, IE, KR, NO, RU, TR, UA, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.03.2010 1 050 494
(180) 18.03.2020
(732) Zen Technologies (Power and Energy)

Pty Ltd
33 King Street
Norwood SA 5067 (AU).

(842) Company, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Appareils de production d'énergie, y compris
appareils de production d'énergie à partir de sources
renouvelables; composants modulaires pour la production
d'énergie à partir de sources renouvelables; éoliennes;
générateurs, y compris générateurs d'électricité produisant de
l'énergie à partir de sources renouvelables.

 9 Piles, batteries ou accumulateurs, panneaux
solaires, onduleurs électriques; onduleurs électriques servant à
interconnecter des systèmes de production d'énergie et des
appareils de fourniture et de distribution d'énergie classique;
systèmes de commande électriques et électroniques pour
systèmes de production d'électricité; appareils d'affichage, y
compris appareils d'affichage pour systèmes de production
d'énergie; logiciels de commande et d'optimisation de
systèmes de production d'électricité; systèmes de surveillance
pour systèmes de production d'énergie destinés aux ménages
ou aux entreprises; systèmes de mesure pour systèmes de
production d'énergie destinés aux ménages ou aux entreprises.

37 Installation de systèmes de production d'énergie, y
compris systèmes de production d'énergie renouvelable
comprenant des systèmes de production d'électricité
modulaires destinés aux ménages ou aux entreprises, y
compris composants modulaires pour la production d'énergie à
partir de sources renouvelables; installation de composants
modulaires pour la production d'énergie à partir de sources
renouvelables; installation d'éoliennes, piles, batteries ou
accumulateurs, générateurs, panneaux solaires, onduleurs
électriques et appareils de production d'énergie à partir de
sources renouvelables; installation d'onduleurs électriques
servant à interconnecter des appareils de production d'énergie
et des appareils de fourniture et de distribution d'énergie
classique; installation de systèmes de commande électriques et
électroniques pour systèmes de production d'électricité;
installation de systèmes d'affichage pour systèmes de
production d'électricité; prestation de conseils en matière
d'installation de systèmes de production d'énergie; prestation
de conseils en matière de réparation ou de maintenance de
systèmes de production d'énergie.

 7 Apparatus for energy generation including
apparatus for generation of energy from renewable sources;
modular components for generating energy from renewable
sources; wind turbines; generators including electricity
generators generating electricity from renewable sources.

 9 Solar panels, batteries, electrical inverters;
electrical inverters adapted for interfacing energy generation
systems and apparatus with conventional energy supply and
delivery; electrical and electronic control systems for
electricity generation systems; display apparatus including
display apparatus for energy generation systems; computer
software for control and optimisation of electricity generation
systems; monitoring systems for energy generation systems for
homes or businesses; and measurement systems for energy
generation systems for homes or businesses.

37 Installation of energy generation systems
including renewable energy generation systems that include
modular electrical generation systems for homes or businesses
including modular components for generating energy from
renewable sources; installation of modular components for
generating energy from renewable sources; installation of
wind turbines, solar panels, generators, batteries, electrical
inverters and apparatus for generation of energy from
renewable sources; installation of electrical inverters adapted
for interfacing energy generation apparatus with conventional
energy supply and delivery apparatus; installation of
electrical and electronic control systems for electricity
generation systems; installation of display systems for display
of electricity generation systems; advice on installation of
energy generation systems; advice on the repair or
maintenance of energy generation systems.

 7 Aparatos para la producción de energía, incluidos
generadores de energía a partir de fuentes de energía
renovable; componentes modulares de generación de energía
a partir de fuentes de energía renovable; turbinas eólicas;
generadores, incluidos generadores eléctricos para producir
electricidad a partir de fuentes de energía renovable.

 9 Paneles solares, baterías, inversores eléctricos;
inversores eléctricos especialmente adaptados para
interconectar sistemas de generación de energía y aparatos
convencionales de suministro y distribución de energía;
sistemas de control eléctricos y electrónicos para sistemas
generadores de electricidad; aparatos de visualización,
incluidos los aparatos de visualización para sistemas
generadores de energía; software de control y optimización
para sistemas generadores de electricidad; sistemas de
vigilancia para sistemas generadores de energía destinados a
hogares o empresas; sistemas de medición para sistemas
generadores de energía destinados a hogares y empresas.

37 Instalación de sistemas generadores de energía,
incluidos sistemas generadores de energía renovable que
incluyen sistemas generadores de electricidad modulares para
hogares y empresas, incluidos componentes modulares de
generación de energía a partir de fuentes de energía
renovable; instalación de componentes modulares de
generación de energía a partir de fuentes de energía
renovable; instalación de turbinas eólicas, paneles solares,
generadores, baterías, inversores eléctricos y generadores de
energía a partir de fuentes de energía renovable; instalación de
inversores eléctricos especialmente adaptados para
interconectar sistemas de generación de energía y aparatos
convencionales de suministro y distribución de energía;
instalación de sistemas eléctricos y electrónicos de control
para sistemas generadores de electricidad; instalación de
sistemas de visualización para la visualización de sistemas
generadores de electricidad; asesoramiento sobre instalación
de sistemas generadores de energía; asesoramiento sobre
reparación o mantenimiento de sistemas generadores de
energía.
(821) AU, 24.05.2007, 1177981.
(822) AU, 24.05.2007, 1177981.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 23.02.2010 1 050 495
(180) 23.02.2020
(732) ORTEM DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@

Arapcam> Mahalles>,
Kolyan Sokak,
Köksal Han No: 1
BEYO÷LU @STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(526) Le symbole d'enregistrement de marque "R". / The

registered trademark symbol "R". / El símbolo de marca
registrada "R".

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage à combustible solide,

liquide ou gazeux, potagers (fourneaux), appareils de
réfrigération; réfrigérateurs, congélateurs, glacières, appareils
et machines à glace, appareils et machines électriques et à gaz
pour cuire et bouillir; grille-pain, friteuses électriques,
barbecues, grils (appareils de cuisson), foyers, cuiseurs,
appareils à pop-corn, marmites autoclaves électriques,
cafetières électriques, bouilloires électriques, baignoires,
bidets, cabines de douche, urinoirs, cuvettes de toilettes, sièges
de toilettes (W.-C.), toilettes (W.-C.), lavabos, éviers, robinets
de canalisation, vannes thermostatiques (parties d'installations
de chauffage), soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs, accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz, fontaines, douchettes et
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement), tuyaux (parties d'installations
sanitaires), machines d'irrigation pour l'agriculture, appareils
et installations pour l'adoucissement de l'eau, appareils et
machines pour la purification de l'eau, installations pour la
purification de l'eau, installations pour la purification des eaux
d'égouts, sèche-cheveux, appareils à sécher les mains pour
lavabos, appareils pour l'humidification de la peau, appareils à
bronzer, couvertures chauffantes (autres qu'à usage médical),
coussins électriques chauffants (autres qu'à usage médical),
chauffe-pieds (électriques ou non électriques), bouillottes,
allumoirs (pour les cuisines), allumoirs (parties d'appareils de
chauffage et de cuisson), filtres (pour aquariums), appareils de
filtration pour aquariums, fours de boulangerie, appareils et
installations de séchage, installations et machines de
refroidissement, chambres frigorifiques, appareils de
désinfection, réacteurs nucléaires, becs à incandescence, becs
à acétylène, générateurs d'acétylène, pasteurisateurs,
stérilisateurs, séchoirs à linge électriques, économiseurs de
combustibles (pour les produits compris dans cette classe),
chauffe-fers, filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles), dispositifs chauffants antibuée (antigivre) pour
véhicules.

11 Heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels, kitchen ranges (ovens), apparatus for refrigerating;
refrigerators, freezers, ice boxes, ice machines and apparatus,
electric and gaseous apparatus and machines for cooking and
boiling; toasters, electric deep fryers, barbecues, grills
(cooking appliances), furnaces, kilns, apparatus for making
popcorn, autoclaves (electric pressure cookers), electric
coffee machines, electric kettles, bath tubs, bidets, shower
cubicles, urinals, toilet bowls, toilet seats, toilets (water
closets), wash-hand basins, sinks, faucets for pipes,

thermostatic valves (parts of heating installations), level
controlling valves in tanks, regulating accessories for water or
gas apparatus and pipes, fountains, handsets and coils (parts
of distilling heating or cooling installations), pipes (parts of
sanitary installations), watering machines for agricultural
purposes, water softening apparatus and installations, water
purifying apparatus and machines, water purification
installations, purification installations for sewage, hair driers,
hand drying apparatus for washrooms, skin humidifying
apparatus, tanning apparatus (sun beds), electric blankets (not
for medical purposes), electric cushions for heating (not for
medical purposes), foot warmers (electric or non-electric),
hot-water bottles, lighters (used in kitchens), lighters (parts of
heating and cooking apparatus), filters (for aquariums),
aquarium filtration apparatus, bakers' ovens, drying
apparatus and installations, cooling installations and
machines, refrigerating chambers, disinfecting apparatus,
nuclear reactors, incandescent burners, acetylene burners,
acetylene generators, pasteurisers, sterilizers, electric laundry
dryers, fuel economisers (for the goods included in this class),
heaters for heating iron, filters (parts of household or
industrial installations), heating apparatus for defrosting
windows of vehicles.

11 Aparatos de calefacción por combustible sólido,
líquido o gaseoso, hornos domésticos (hornillos), aparatos de
refrigeración; refrigeradores, congeladores, neveras, aparatos
y máquinas de hielo, máquinas y aparatos de gas y eléctricos
para cocinar y hervir; tostadores de pan, freidoras eléctricas,
barbacoas, parrillas (aparatos para cocinar), hogares,
cocederos, aparatos para la elaboración de palomitas de maíz,
autoclaves eléctricas, cafeteras eléctricas, hervidores
eléctricos, bañeras, bidés, cabinas de ducha, urinarios, tazas
de inodoro, asientos de inodoro, inodoros (retretes),
lavamanos, fregaderos, grifos (llaves de paso) para
canalizaciones, válvulas termostáticas (partes de instalaciones
de calefacción), válvulas reguladoras de nivel para depósitos,
accesorios de regulación para aparatos y conducciones de
agua o gas, fuentes de agua, duchadores de mano y
serpentines (partes de instalaciones de destilación, calefacción
o enfriamiento), cañerías (partes de instalaciones sanitarias),
máquinas de riego para uso agrícola, aparatos e instalaciones
para ablandar el agua, aparatos y máquinas para purificar el
agua, instalaciones de depuración de agua, instalaciones de
depuración de aguas residuales, secadores de pelo,
secamanos para lavabos, aparatos humidificadores para la
piel, aparatos bronceadores (camas solares), mantas
eléctricas que no sean para uso médico, cojines
termoeléctricos (que no sean para uso médico), calientapiés
(eléctricos o no), bolsas de agua caliente, quemadores
(utilizados en cocinas), encendedores (partes de aparatos de
cocción y calefacción), filtros (para acuarios), aparatos de
filtración para acuarios, hornos de panadería, aparatos e
instalaciones de secado, instalaciones y máquinas de
enfriamiento, cámaras frigoríficas, aparatos de desinfección,
pilas atómicas, mecheros de incandescencia, mecheros de
acetileno, generadores de acetileno, pasteurizadores,
esterilizadores, secadoras de ropa eléctricas, economizadores
de combustible (para los productos comprendidos en esta
clase), calienta-hierros, filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales), desempañadores para vehículos.
(822) TR, 06.02.2006, 2006 03614.
(832) AZ, CN, EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.04.2010 1 050 496
(180) 09.04.2020
(732) A-TEC INDUSTRIES AG

Wächtergasse 1/3/1
A-1010 Wien (AT).

(812) EM
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(842) Aktiengesellschaft, Österreichisches Recht

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu. / Black, blue. / Negro, azul.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; gestion
commerciale pour des tiers; services de conseillers d'affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; services de
conseillers d'affaires et prestations de conseils commerciaux;
services de conseillers en acquisition et fusion d'entreprises;
administration commerciale; services de relogement pour
entreprises; gestion commerciale de la délivrance de licences
afférentes à des produits et des services, pour des tiers.

36 Investissements dans des entreprises industrielles,
commerciales et de services (affaires financières et
monétaires); assurances; affaires financières et monétaires, en
particulier services d'une société d'investissements
commerciaux (prises de participations financières dans les
entreprises et financement et participations dans d'autres
entreprises), services de financement, financement
commercial; placement de fonds; fusions et acquisitions, à
savoir services de conseillers financiers en matière d'achat ou
de vente de commerces et investissements commerciaux;
affaires immobilières.

45 Gestion et concession de licences de droits d'auteur
et de droits de propriété industrielle.

35 Business management services; business
management for others; business consultancy; business
management and organization consultancy services; business
consultancy and advisory services; business acquisition and
merger consultation; business administration; relocation
services for businesses; commercial management of the
licensing of goods and services, for others.

36 Investment in industrial, commercial and service
enterprises (financial and monetary affairs); insurance;
financial affairs and monetary affairs, in particular services of
a business investment company (acquisition of company
shares and financing share holdings in other businesses),
financing services, business financing; capital investments;
mergers and acquisitions, namely financial consultancy with
regard to the purchase or sale of businesses and business
investments; real estate affairs.

45 Management and licensing of industrial property
rights and copyright.

35 Gestión de negocios comerciales; gestión
comercial para terceros; consultoría en gestión de negocios;
consultoría en organización y dirección de negocios; servicios
de consultoría y asesoramiento en negocios; consultoría en
materia de adquisición y fusión de empresas; administración
comercial; servicios de reubicación para empresas; gestión
comercial de la concesión de licencias de productos y
servicios, por cuenta de terceros.

36 Inversión en empresas industriales, comerciales y
de servicios (negocios monetarios y financieros); seguros;
negocios monetarios y financieros, en particular servicios
prestados por empresas de inversiones comerciales
(adquisición de acciones de empresas y financiación de cuotas
de acciones en otras empresas), servicios de financiación,
negocios de financiación; inversión de capital; fusiones y
adquisiciones, particularmente consultoría financiera en
materia de compra o venta de empresas e inversiones
empresariales; negocios inmobiliarios.

45 Gestión y concesión de licencias de derechos de
propiedad industrial y derechos de autor.
(821) EM, 14.10.2009, 008613705.
(300) EM, 14.10.2009, 008613705.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, RS, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 050 497
(180) 12.05.2020
(732) Rice Denmark A/S

Rugårdsvej 101
DK-5000 Odense C (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(591) Rouge clair. / Light red. / Rojo claro.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles, y compris essence pour moteurs, et matières
éclairantes; bougies et mèches pour éclairage.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, strass, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques électriques.

16 Cartes postales, papier, carton, produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; articles gaufrés et
imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour articles en papier, la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et accessoires de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols, cannes et bâtons de
marche; fouets et sellerie; porte-monnaie et sacs.

20 Meubles, glaces (miroirs) et cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, coussins.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses; matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; pailles de fer pour le nettoyage; verre brut et mi-
ouvré (à l'exclusion du verre de construction); articles en verre,
porcelaine ou faïence non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks (lighting).
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14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, costume jewellery, precious stones; electric
horological and chronometric instruments.

16 Postcards, paper, cardboard, goods made from
these materials, not included in other classes; printed and
embossed matter; bookbinding materials; photographs;
stationery; adhesives for paper and stationery or for
household purposes; artists' materials; paint brushes; typing
machines and office accessories (excluding furniture);
instructional and teaching material other than apparatus;
plastic materials for packing (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols,
canes and walking sticks; whips, harness and saddlery; purses
and bags.

20 Furniture, mirrors and picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, cushions.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal nor coated therewith); combs and sponges;
brushed; brush-making materials; articles for cleaning
purposes; wire wool; worked and semi-worked glass (with the
exception of glass used in construction); articles of glass,
porcelain or earthenware not included in other classes.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas (iluminación).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, joyería de fantasía, piedras
preciosas; instrumentos eléctricos cronométricos y de relojería.

16 Tarjetas postales, papel, cartón, productos de
estas materias, no comprendidos en otras clases; productos
impresos y estampados en relieve; materiales de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para artículos de papel, papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
accesorios para oficinas (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias y no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y bolsas de viaje; paraguas, parasoles,
bastones y bastones para caminar; fustas, arneses y artículos
de guarnicionería; monederos y bolsos.

20 Muebles, espejos y marcos de cuadros; productos
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas, no
comprendidos en otras clases, cojines.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos) ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; estropajos de acero; vidrio en bruto y
semielaborado (excepto vidrio para la construcción); artículos
de vidrio, porcelana o loza (no comprendidos en otras clases).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 18.09.2003, 003358199.
(822) EM, 10.08.2005, 003358199.
(832) CN, JP.
(851) CN, JP. - Liste limitée aux classes 14, 16, 18, 20, 21, 25

et 28. / List limited to classes 14, 16, 18, 20, 21, 25 and

28. - Lista limitada a las clases 14, 16, 18, 20, 21, 25 y
28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.05.2010 1 050 498
(180) 14.05.2020
(732) Brake Bros Limited

Enterprise House,
Eureka Science & Business Park
Ashford, Kent TN25 4AG (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande; produits carnés; poisson; volaille et gibier;
produits laitiers; fruits et légumes, tous conservés, séchés, cuits
ou congelés; produits frais et/ou congelés à base de viande,
poisson, volaille, gibier, produits laitiers ou fruits et légumes
(tous conservés, séchés, cuits ou congelés); plats préparés à
base de viande, poisson, volaille, gibier, produits laitiers ou
fruits et légumes (tous conservés, séchés, cuits ou congelés);
plats végétariens cuisinés.

30 Pâtes alimentaires; produits à base de pâtes
alimentaires; en-cas (snacks) contenant des pâtes alimentaires;
plats préparés à base de pâtes alimentaires; sauces pour pâtes
alimentaires.

29 Meat; meat products; fish; poultry and game;
dairy products; fruits and vegetables, all being preserved,
dried, cooked or frozen; frozen and/or chilled products made
from meat, fish, poultry, game, dairy products or fruits and
vegetables (all being preserved, dried, cooked or frozen);
prepared meals made from meat, fish, poultry, game, dairy
products or fruits and vegetables (all being preserved, dried,
cooked or frozen); vegetarian prepared meals.

30 Pasta; pasta products; snack foods containing
pasta; prepared meals containing pasta; sauces for pasta.

29 Carne; productos cárnicos; pescado; carne de ave
y carne de caza; productos lácteos; frutas y hortalizas, en
conserva, secas, cocidas o congeladas; productos congelados
y/o refrigerados a base de carne, pescado, carne de ave, carne
de caza, productos lácteos o frutas y hortalizas (todos en
conserva, secos, cocidos o congelados); comidas preparadas
a base de carne, pescado, carne de ave, carne de caza,
productos lácteos o frutas y hortalizas (todos en conserva,
secos, cocidos o congelados); comidas preparadas
vegetarianas.

30 Pastas alimenticias; productos a base de pasta;
productos de aperitivo que contienen pasta; comidas
preparadas que contienen pasta; salsas para pasta.
(821) GB, 20.04.2010, 2545438.
(300) GB, 20.04.2010, 2545438.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 30.07.2010 1 050 499
(180) 30.07.2020
(732) Crowcon Detection Instruments Ltd

2 Blacklands Way,
Abingdon Business Park
Abingdon, Oxfordshire OX14 1DY (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, de mesurage et de signalisation; détecteurs,
capteurs, ainsi qu'appareils et instruments de contrôle;
appareils et instruments de détection de gaz; appareils et
instruments de gazométrie; appareils et instruments de
surveillance de gaz; dispositifs de détection de gaz portatifs.

 9 Scientific, surveying, measuring and signalling
apparatus and instruments; detectors, sensors and monitoring
apparatus and instruments; gas detection apparatus and
instruments; gas measurement apparatus and instruments; gas
monitoring apparatus and instruments; portable gas detection
devices.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
de medición y de señalización; detectores, sensores y aparatos
e instrumentos de supervisión; aparatos e instrumentos de
detección de gases; aparatos e instrumentos de medición de
gases; aparatos e instrumentos de supervisión de gases;
dispositivos portátiles de detección de gases.
(822) GB, 02.10.2009, 2527613.
(832) CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 500
(180) 03.09.2020
(732) FELTESSE WARUSFEL

PASQUIER & ASSOCIES - FWPA
15 boulevard du Palais
F-75004 PARIS (FR).

(842) SELARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration commerciale; travaux de bureau;

services d'abonnement à des journaux (pour des tiers); conseils
en organisation et direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; relations publiques; renseignements d'affaires.

41 Formation; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; publication de livres;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; consultation en matière d'ordinateurs.

45 Services juridiques; services d'avocats; rédaction
d'actes; recherches judiciaires; conseils en propriété
intellectuelle; consultations juridiques; expertises juridiques;
services de contentieux; dépôts de brevets, dépôts de marques,

dépôts de dessins et modèles; services en matière de droit
d'auteur; concession de licences de logiciels (services
juridiques); concession de licences de propriété intellectuelle;
services de négociation et de rédaction de contrats en propriété
intellectuelle et droit des affaires; assistance et conseil dans la
négociation des règlements transactionnels des litiges;
enregistrement de noms de domaine (services juridiques);
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle.

35 Business administration; office functions;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and organization consultancy; computerized file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; public relations; business inquiries.

41 Providing of training; information on
entertainment or education; publication of books;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
congresses; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; publication of electronic books and
journals online; electronic desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
research and development for others; technical project
studies; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; consultancy in the field of
computer hardware.

45 Legal services; attorney services; drafting of legal
documents; legal research; intellectual property consultancy;
legal advice; legal expert reports; litigation services; filing of
patents, filing of marks, filing of designs and models; services
relating to copyright; licensing of computer software (legal
services); licencing of intellectual property; negotiation and
drafting of intellectual property and business rights contracts;
assistance and advice in negotiating the transactional
arrangements of litigation; registration of domain names
(legal services); intellectual property watching services.

35 Administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de suscripción a periódicos para terceros; consultoría
en organización y dirección de negocios; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; relaciones públicas; información
sobre negocios.

41 Formación; información en materia de
esparcimiento o educación; publicación de libros; organización
de concursos (actividades educativas o recreativas);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; estudio de proyectos técnicos; elaboración
(diseño), instalación, mantenimiento, actualización o alquiler
de programas informáticos; consultoría en hardware.

45 Servicios jurídicos; servicios de abogados;
redacción de actas; investigaciones jurídicas; consultoría en
propiedad intelectual; consultoría jurídica; trabajos jurídicos;
servicios de contenciosos; registro de patentes, registro de
marcas, registro de diseños y modelos; servicios en relación
con los derechos de autor; concesión de licencias de software
(servicios jurídicos); concesión de licencias de propiedad
intelectual; servicios de negociación y redacción de contratos
sobre propiedad intelectual y derecho societario; asistencia y
asesoramiento en el ámbito de la negociación de acuerdos
transaccionales en caso de litigio; registro de nombres de
dominio (servicios jurídicos); servicios de vigilancia en materia
de propiedad intelectual.
(821) FR, 03.03.2010, 10/3718146.
(822) FR, 06.08.2010, 10/3718146.
(300) FR, 03.03.2010, 10/3718146.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 06.08.2010 1 050 501
(180) 06.08.2020
(732) Simplisse, Inc.

4433 Fyler Avenue
St. Louis, MO 63116 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes non médicamenteuses pour la peau, à

savoir, crèmes pour crevasses aux mamelons, crèmes pour le
ventre, ainsi que crèmes et lotions de massage, et savons et
lotions pour les soins de la peau; lingettes pour le nettoyage de
la peau, non médicamenteuses, jetables, à savoir, lingettes
pour mamelons.

 5 Coussinets pour seins, lavables ou jetables,
coussinets d'allaitement contenant un hydrogel, compléments
alimentaires de la grossesse à base de vitamines et minéraux,
compléments alimentaires de l'allaitement à base de vitamines
et minéraux, et barres nutritionnelles pour femmes enceintes et
allaitantes.

10 Tire-lait manuels et électriques, sacs et accessoires
de tire-lait, pièces de rechange pour tire-lait, sacs de
conservation de lait maternel, coffrets pour la gestion du lait
maternel se composant de sacs de conservation du lait
maternel, entonnoirs en matières plastiques, plateaux (de
congélation) pour le lait et pots en plastique, vendus sous la
forme d'un ensemble, téterelles à utiliser dans l'allaitement au
sein, coquilles de sein à utiliser dans l'allaitement au sein,
bandeaux de soutien du ventre pour femmes allaitantes, et
bandeaux de soutien des seins pour femmes allaitantes.

20 Coussins d'allaitement et panneaux non
métalliques "ne pas déranger - allaitement".

 3 Non-medicated skin creams, namely, nipple wound
creams, tummy creams, and massage creams and lotions, and
skin care soaps and lotions; disposable non-medicated skin
cleansing wipes, namely, nipple wipes.

 5 Disposable and washable breast pads, hydrogel
breast feeding pads, maternity vitamin and mineral
supplements, lactation vitamin and mineral supplements, and
nutritional bars for pregnant and lactating women.

10 Electric and manual breast pumps, breast pump
bags and accessories, replacement parts for breast pumps,
breast milk storage bags, breast milk management kit
comprised of breast milk storage bags, plastic funnel, storage
tray and plastic pitchers sold as a unit, nipple shields for use
in breast feeding, breast shells for use in breast feeding,
nursing belly bands for use in breast feeding, and breast
support bands for use in breast feeding.

20 Nursing pillows and non-metal do not disturb
breastfeeding signs.

 3 Cremas no medicinales para la piel, a saber,
cremas para pezones irritados, cremas para la barriga, cremas
y lociones de masaje, jabones y lociones para el cuidado de la
piel; almohadillas descartables no medicinales para la limpieza
de la piel, a saber, almohadillas para los pezones.

 5 Almohadillas de lactancia descartables y lavables,
almohadillas de lactancia de hidrogel, suplementos vitamínicos
y minerales de maternidad, suplementos vitamínicos y
minerales de lactancia, barras nutritivas para mujeres
embarazadas y lactantes.

10 Sacaleches eléctricos y manuales, saquitos y
accesorios para sacaleches, repuestos para sacaleches,
bolsas para almacenar leche materna, kits para conservar la
leche materna compuestos de bolsas para almacenar leche
materna, un embudo de plástico, bandejas de almacenamiento
y recipientes de plástico vendidos como unidad, protectores de
pezones para la lactancia, pezoneras de lactancia, fajas de
lactancia, soportes de lactancia para los pechos.

20 Almohadas de lactancia y placas no metálicas de
no molestar para la lactancia.

(821) US, 13.04.2009, 77712803.
(821) US, 13.04.2009, 77712810.
(821) US, 13.04.2009, 77712831.
(821) US, 13.04.2009, 77712801.
(832) AU, CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 050 502
(180) 01.09.2020
(732) NOR1, Inc.

18986 Tilson Avenue
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(511) NCL(9)
35 Prestation de services de commande en ligne

portant sur des options d'achat d'offres optimisées concernant
des manifestations sportives, spectacles, concerts,
hébergements, forfaits de voyage et de transport, par le biais
d'un réseau informatique mondial.

35 Providing online ordering services featuring
options to purchase upgraded offers for sporting events,
shows, concerts, lodging, travel packages, and transportation,
by means of a global computer network.

35 Servicios de pedidos en línea que ofrecen
posibilidades de compra de ofertas mejoradas para eventos
deportivos, espectáculos, conciertos, alojamiento, paquetes de
viaje y transporte por medio de una red informática mundial.
(821) US, 30.08.2007, 77268200.
(822) US, 31.03.2009, 3600477.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.03.2010 1 050 503
(180) 22.03.2020
(732) IVKO GmbH

Kiefernweg 13
56729 Baar (DE).

(842) Large Entity, Germany

(531) 27.5.
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(566)  / Hoffmann natural eyewear.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lunettes; leurs composants; châsses
[montures] de lunettes; châsses (montures) de lunettes; verres
de lunettes; pince-nez (lunettes), montures de pince-nez,
cordons de pince-nez; lentilles de contact; verres correcteurs;
lunettes de soleil, lunettes de ski; lunettes de protection,
lunettes intégrant des appareils auditifs; articles de lunetterie à
usage cosmétique; appareils optiques de toutes sortes, y
compris loupes, lunettes de mesure, instruments de mesure,
microscopes, lentilles, instruments munis d'oculaires;
appareils et instruments optiques; jumelles, télescopes,
jumelles de théâtre; altimètres; hydromètres; hygromètres;
thermomètres, non à usage médical; podomètres; compas;
articles de lunetterie, étuis à lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; pierres fines; pierres précieuses et perles;
articles de bijouterie, y compris bijoux fantaisie; épingles de
cravates, boutons de manchettes; horlogerie et instruments
chronométriques; bracelets de montres; coffrets pour montres
et horloges.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie; étuis, coffrets à cosmétiques, cartons à
chapeaux, mallettes pour documents, pochettes, sacs-housses
de voyage pour vêtements, sacs à dos, sacs, sacs de voyage,
sacs de transport, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de
ceinture, serviettes, sacs de sport, serviettes d'écoliers, dossiers
de documents, porte-documents, étuis pour documents,
chemises à usage scolaire; petits articles en cuir.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; spectacles; component parts thereof;
frames for glasses; spectacle frames; spectacle lenses; pince-
nez (eye glasses), pince-nez mountings, pince-nez cords;
contact lenses; corrective lenses; sunglasses, ski glasses;
protective goggles, hearing aid spectacles; eyewear for
cosmetic use; optical apparatus of all kinds, including
magnifying glasses, measuring glasses, measuring
instruments, microscopes, lenses, instruments fitted with
eyepieces; optical apparatus and instruments; binoculars,
telescopes, theater glasses; altimeters; hydrometers;
hygrometers; thermometers not for medical purposes;
pedometers; compasses; optical goods, spectacle cases.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; semi-precious stones; precious stones and
pearls; articles of jewellery including costume jewellery; tie
pins, cufflinks; horological and chronometric instruments;
watch straps; cases for clocks and watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal

skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; cases, vanity
cases, hat boxes, attache cases, sacks, garment bags,
rucksacks, bags, traveling bags, carrier bags, handbags,
shoulder bags, belt bags, briefcases, spots bags, school
satchels, folders, portfolios, document cases, school folders;
small leather goods.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; gafas; sus
componentes; monturas de gafas; monturas de gafas; lentes
de gafas; quevedos (gafas), monturas de quevedos, cordones
para quevedos; lentes de contacto; lentes correctoras; gafas
de sol, gafas de esquí; gafas protectoras, gafas con audífono;
artículos de óptica para uso cosmético; aparatos ópticos de
todo tipo, incluidas lupas, lentes de medición, instrumentos de
medición, microscopios, lentes, instrumentos provistos de
oculares; aparatos e instrumentos ópticos; gemelos,
telescopios, gafas de teatro; altímetros; hidrómetros;
higrómetros; termómetros que no sean para uso médico;
podómetros; compases; artículos de óptica, estuches para
gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería; piedras semipreciosas;
piedras preciosas y perlas; artículos de joyería, incluida la
bisutería; alfileres de corbata, gemelos; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; pulseras de reloj; estuches para
relojes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches, neceseres de belleza,
cajas para sombreros, maletines, bolsitas, portatrajes,
mochilas, bolsas, bolsas de viaje, bolsas de transporte, bolsos
de mano, bolsas para colgar al hombro, riñoneras, maletines,
bolsas de deporte, carteras de colegiales, archivadores,
portafolios, portadocumentos, carpetas escolares; pequeños
artículos de cuero.
(821) DE, 19.03.2010, 302010003834.9/00.
(300) DE, 19.03.2010, 302010003834.9/00.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 504
(180) 20.07.2020
(732) DESPLANCHES S.A.

620 rue des Barronières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Boîtes, boîtiers en carton et papier, pochettes,

classeurs, cahiers, carnets, tubes, feuillets en papier ou carton
destinés à la collecte, au rangement, au classement et à la
conservation de cartes ou messages de condoléances, de
photographies, ou d'objets ayant appartenu à un défunt;
pochettes, classeurs, cahiers, carnets, feuillets en matières
plastiques ou en bois destinés à la collecte, au rangement, au
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classement et à la conservation de cartes ou messages de
condoléances, de photographies.

20 Boîtes, boîtiers en matières plastiques ou en bois,
tubes en matières plastiques ou en bois destinés à la collecte,
au rangement, au classement et à la conservation d'objets ayant
appartenu à un défunt.

16 Boxes, containers of paper and cardboard,
holders, binders, exercise-books, notebooks, tubes, folios of
paper or cardboard intended for collection, storage, filing and
storage of cards or messages of condolence or property that
belonged to someone deceased; holders, binders, notebooks,
note-books, leaflets of plastic or wood for purposes of
collection, storage, filing and storing of cards or messages of
condolence, photographs.

20 Boxes, containers made of plastic or wood, plastic
tubes or made of wood for purposes of collection, storage,
filing and safeguarding of property that once belonged to
someone deceased.

16 Cajas, estuches de cartón y papel, sobrecitos,
archivadores, cuadernos, libretas, tubos, hojas de papel o
cartón para la compilación, ordenación, clasificación y
conservación de tarjetas o mensajes de pésame, de fotografías
o de objetos que pertenecieron a un difunto; sobrecitos,
archivadores, cuadernos, libretas, hojas de plástico o madera
para la compilación, ordenación, clasificación y conservación
de tarjetas o mensajes de pésame, de fotografías.

20 Cajas, estuches de plástico o madera, tubos de
plástico o madera para la compilación, ordenación,
clasificación y conservación de objetos que pertenecieron a un
difunto.
(821) FR, 05.07.2010, 10 3 751 426.
(300) FR, 05.07.2010, 10 3 751 426.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 505
(180) 27.07.2020
(732) AIXAM MEGA

56 route de Pugny
F-73100 AIX-LES-BAINS (FR).

(842) société anonyme à Conseil d'Administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles à savoir: quadricycles de

catégorie L6e et de catégorie L7e relevant de l'article 1er
paragraphes 3a et 3b de la directive européenne 2002/24/CE;
véhicules automobiles à savoir quadricycles de catégorie L6 e
L7 relevant de l'annexe VII de la résolution d'ensemble sur la
construction des véhicules R.E.3.

12 Motor vehicles namely: quadricycles of categories
L6e and category L7 of article 1, paragraphs 3a and 3b of
European directive 2002/24/CE; motor vehicles namely
quadricycles of categories L6 and L7 of Annex VII of the
general resolution on vehicle construction R.E.3.

12 Vehículos automóviles, a saber, cuadriciclos de las
categorías L6e y L7e de conformidad con el artículo 1,
apartado 3, letra a) y letra b) de la directiva europea 2002/24/
CE; vehículos automóviles, a saber, cuadriciclos de las
categorías L6 y L7 de conformidad con el anexo 7 de la
Resolución de conjunto sobre la construcción de vehículos
R.E.3.
(821) FR, 16.09.2008, 08 3 598 899.
(822) FR, 05.03.2010, 08 3 598 899.
(834) ES, IT, PT.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 050 506
(180) 06.08.2020
(732) MONTAGNE ET NEIGE DEVELOPPEMENT

Parc d'Activités Alpespace,
74 Voie Magellan
F-73800 SAINTE-HELENE-DU-LAC (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; dispositifs de protection et de sécurité pour
les zones de loisirs et de sports; matelas et filets de protection;
cordes et rubans de signalisation; luges, traîneaux et barquettes
de sauvetage; logiciels; logiciels pour la supervision et le
déclenchement d'avalanches; appareils pour déclencher des
avalanches.

37 Construction de structures métalliques pour la
mise en sécurité d'installations sportives ou de loisirs;
installation des dispositifs de sécurité et de signalisation pour
les zones de loisirs ou de sport; entretien et maintenance de ces
dispositifs de sécurité ou de signalisation; installation,
entretien et maintenance des réseaux de neige de culture.

42 Conception et développement de matériaux de
construction métalliques, de matériaux et structures
métalliques pour la mise en sécurité d'installations sportives ou
de loisirs; conseil, création et développement de la signalétique
dans les zones de loisirs ou les zones de sport notamment les
stations de sports d'hiver; conception et développement de
logiciels; conception de systèmes informatiques; conseils en
construction; étude de projets techniques; ingénierie;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; services de conception, d'étude, de recherche, de conseils
dans le domaine technologique de la réfrigération et de la
fabrication de glace et de neige artificielle.

 9 Scientific apparatus and instruments (other than
for medical purposes), nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; protective and safety devices for leisure and
sporting areas; protective mattresses and netting; signalling
ropes and bands; rescue baskets, sleighs and sleds; computer
software; computer software for monitoring and triggering
avalanches; apparatus for triggering avalanches.

37 Building of metal structures for securing sporting
or leisure installations; installation of safety and signalling
devices for leisure or sporting areas; upkeep and maintenance
of these safety or signalling devices; installation, upkeep and
maintenance of artificial snow cover.

42 Design and development of metal building
materials and metal structures and materials for securing
sporting or leisure installations; advice, creation and
development of signage for leisure or sporting areas,
particularly for winter sports stations; design and
development of computer software; computer system design;
consulting on construction; technical project studies;
engineering; research and development of new products for
others; design, study, research and advisory services on
refrigeration technology and the manufacture of artificial ice
and snow.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
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cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; dispositivos de protección y seguridad para zonas
recreativas y deportivas; colchones y redes de protección;
cuerdas y bandas de señalización; trineos ligeros, trineos y
camillas de rescate; software; software para supervisar y
provocar avalanchas; aparatos para provocar avalanchas.

37 Construcción de estructuras metálicas para la
seguridad de instalaciones deportivas y recreativas; instalación
de dispositivos de seguridad y señalización para zonas
recreativas o deportivas; revisión y mantenimiento de estos
dispositivos de seguridad o señalización; instalación, revisión y
mantenimiento de redes de nieve artificial.

42 Diseño y desarrollo de materiales de construcción
metálicos, de materiales y estructuras metálicas para la
seguridad de instalaciones deportivas o recreativas;
asesoramiento, creación y desarrollo de la señalética en zonas
recreativas o deportivas, en particular en estaciones de
deportes de invierno; diseño y desarrollo de software; diseño
de sistemas informáticos; asesoramiento en arquitectura;
estudio de proyectos técnicos; ingeniería; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; servicios de
diseño, estudio, investigación, asesoramiento en el sector
tecnológico de la refrigeración y fabricación de hielo y nieve
artificial.
(821) FR, 17.03.2010, 10 3 722 224.
(300) FR, 17.03.2010, 10 3 722 224.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 507
(180) 10.08.2020
(732) CEVA SANTE ANIMALE

10 Avenue de La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(842) Société Anonyme
(750) CEVA SANTE ANIMALE - Département Propriété 

Intellectuelle, 87 rue Saint Lazare, F-75009 PARIS 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires.
31 Produits ayant des propriétés nutritionnelles

destinés aux animaux.
 5 Veterinary products.
31 Products with nutritional properties intended for

animals.
 5 Productos veterinarios.
31 Productos con propiedades nutricionales

destinados a animales.
(822) FR, 09.08.2000, 00 3 046 315.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 508
(180) 10.08.2020
(732) ACCOMED

Le Bourg
F-69620 THEIZE (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Articles de lunetterie non en métaux précieux;

verres de lunettes; lentilles optiques; lentilles de contact;
lunettes de protection.

10 Appareils chirurgicaux; implants et prothèses
intra-oculaires; yeux artificiels.

42 Services de recherches en ophtalmologie.
 9 Optical goods not of precious metal; spectacle

glasses; optical lenses; contact lenses; protective goggles.
10 Surgical apparatus; intraocular implants and

prostheses; artificial eyes.
42 Research services in the field of ophthalmology.
 9 Artículos de óptica que no sean de metales

preciosos; cristales de gafas; lentes ópticas; lentes de
contacto; gafas de protección.

10 Aparatos quirúrgicos; implantes y prótesis
intraoculares; ojos artificiales.

42 Servicios de investigación en el campo de la
oftalmología.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 315 129.
(831) DZ.
(834) CH, MA, SY.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 050 509
(180) 10.06.2020
(732) Beijing Spice Spirit Restaurant

Co., Ltd.
Lin No. 81, Guang'anmennei Street,
Xuanwu District
Beijing (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of People's Republic  of China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 28.3; 29.1.
(561) "MA LA YOU HUO".
(591) Rouge. Le rouge est revendiqué pour le dessin du

piment. / Red. Red is claimed for the chilli design. /
Rojo. Se reivindica el color rojo para el dibujo del chile.

(571) La marque consiste en l'élément verbal "spice spirit", en
un dessin de piment rouge et en quatre caractères
chinois. La translittération de ces derniers est "MA LA
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YOU HUO". / The mark consists of four Chinese
characters, the word "spice spirit" and a chilli design in
red. Their transli teration "MA LA YOU HUO". / La
marca consiste en cuatro ideogramas chinos, en el
elemento verbal "spice spirit" y en el dibujo de un chile
de color rojo. Su transliteración "MA LA YOU HUO".

(511) NCL(9)
29 Viande; mets à base de poisson; conserves de

poisson; flocons de pommes de terre; pickles; oeufs conservés;
thé au lait (à base de lait); huiles comestibles; salades de fruits;
gelées de fruits; arachides préparées; champignons
comestibles déshydratés; produits à base de tofu.

30 Boissons à base de café; boissons à base de thé;
sucre; chocolat; gelées aux herbes chinoises pour
l'alimentation; biscuits; gruau d'avoine; nouilles; farine de
soja; mets à base de farine; crèmes glacées; condiments
poivrés; levure; essences pour l'alimentation à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles; produits pour
attendrir la viande à usage domestique.

43 Cantines; services hôteliers; restaurants à service
rapide et permanent; services de vendeurs ambulants de
boissons et nourriture; maisons de retraite pour personnes
âgées; crèches d'enfants; pensions pour animaux.

29 Meat; foods prepared from fish; fish, tinned
(canned (Am.)); potato flakes; pickles; preserved eggs; milk
tea (milk based); edible oils; fruit salads; fruit jellies;
processed peanuts; dried edible mushroom; bean curd
products.

30 Coffee-based beverages; tea-based beverages;
sugar; chocolate; Chinese herbal jelly for human
consumption; biscuits; oatmeal; noodles; soya flour;
farinaceous foods; ice cream; peppery condiments; yeast;
essences for foodstuffs, except etheric essences and essential
oils; meat tenderizers, for household purposes.

43 Canteens; hotels; snack-bars; mobile supply of
beverage and food; retirement homes; day-nurseries
(crèches); boarding for animals.

29 Carne; alimentos a base de pescado; pescado en
conserva; copos de patata; encurtidos; huevos en conserva; té
con leche (a base de leche); aceites comestibles; ensaladas de
frutas; jaleas de frutas; cacahuetes procesados; setas
comestibles secas; productos de tofú.

30 Bebidas a base de café; bebidas a base de té;
azúcar; chocolate; gelatinas chinas a base de hierbas para
consumo humano; galletas; harina de avena; tallarines (cintas);
harina de soja; alimentos farináceos; helados cremosos;
condimentos (picantes) a base de pimienta; levadura; esencias
para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites esenciales;
ablandadores de carne para uso doméstico.

43 Cantinas; hoteles; bares de comidas rápidas;
servicios móviles de suministro de comidas y bebidas;
residencias para la tercera edad; servicios de guardería para
niños; residencias para animales.
(821) CN, 19.01.2010, 8004763.
(821) CN, 19.01.2010, 8004759.
(821) CN, 21.07.2008, 6852223.
(300) CN, 19.01.2010, 8004759, classe 30 / class 30 / clase

30.
(300) CN, 19.01.2010, 8004763, classe 29 / class 29 / clase

29.
(832) AU.
(834) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 510
(180) 20.07.2020
(732) HANGZHOU HUANYU ENTERPRISE CO., LTD.

No. 1, Dengcheng Nanlu,
Xindeng Zhen,
Fuyang Shi
311404 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(732) HANGZHOU HUANYU TOY CO., LTD.

No. 1, Dengcheng Nanlu,
Xindeng Zhen,
Fuyang Shi
311404 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) HANGZHOU HUANYU ENTERPRISE CO., LTD., 

No. 1, Dengcheng Nanlu, Xindeng Zhen, Fuyang Shi, 
311404 Zhejiang (CN).

(531) 26.11; 27.5; 28.3.
(561) MI MI ER.
(571) La marque se compose de trois caractères chinois et de

l'élément verbal "HONNIEKIS". / The mark consists of
three Chinese characters and the word "HONNIEKIS".
/ La marca consiste en tres ideogramas chinos y la
palabra "HONNIEKIS".

(566)  / The first character means "smiling"; the second
character means "swett", and the third character
means "child"; the combination of the three Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
20 Bancs (meubles); berceaux; berceaux; berceaux;

bois de lit; meubles de bureau; sièges; pupitres; tables; travaux
d'ébénisterie; lits.

28 Jouets pour animaux domestiques; blocs de
construction (jouets); vêtements de poupées; maisons de
poupées; poupées; jouets intelligents; arbres de Noël en
matières synthétiques; clochettes pour arbres de Noël;
peluches; décorations pour arbres de noël excepté les articles
d'éclairage et les sucreries.

20 Benches (furniture); bassinettes; cots; cradles;
bedsteads of wood; office furniture; chairs; desks; tables;
cabinet work; beds.

28 Toys for domestic pets; building blocks (toys);
dolls' clothes; dolls' houses; dolls; smart toys; Christmas trees
of synthetic material; bells for Christmas trees; plush toys;
ornaments for Christmas trees, except illumination articles
and confectionery.

20 Bancos (muebles); cunas; cunas; cunas;
armazones de cama de madera; muebles de oficina; asientos;
pupitres; mesas; trabajos de ebanistería; camas.

28 Juguetes para animales domésticos; bloques de
construcción (juguetes); ropa de muñecas; casas de muñecas;
muñecas; juguetes inteligentes; árboles de Navidad de
materiales sintéticos; campanitas para árboles de Navidad;
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juguetes de peluche; adornos para árboles de navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas.
(822) CN, 07.10.2007, 4029915.
(822) CN, 28.03.2010, 6513094.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets pour animaux domestiques; vêtements de
poupées; maisons de poupées; poupées; jouets intelligents;
arbres de Noël en matières synthétiques; clochettes pour arbres
de Noël; peluches; blocs de construction; décorations pour
arbres de noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries.

28 Toys for domestic pets; dolls' clothes; dolls'
houses; dolls; smart toys; Christmas trees of synthetic
material; bells for Christmas trees; plush toys; toy building
blocks; ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery.

28 Juguetes para animales domésticos; ropa de
muñecas; casas de muñecas; muñecas; juguetes inteligentes;
árboles de Navidad de materiales sintéticos; campanitas para
árboles de Navidad; juguetes de peluche; bloques de
construcción; adornos para árboles de navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 511
(180) 20.07.2020
(732) HAINING OUPAI RINENG

SOLAR WATER HEATER CO., LTD
2Haoqiaonan, Wanshoucun,
Yanguanzhen,
Haining
314400 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.3; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Chauffe-eau; becs de gaz; appareils et installations
de cuisson; hottes aspirantes de cuisine; chauffe-eau solaires;
capteurs solaires; appareils pour bains d'air chaud; appareils
pour bains; ustensiles de cuisson électriques; fours de
boulangerie.

11 Water heaters; gas burners; cooking apparatus
and installations; exhaust hoods for kitchens; solar water
heaters; solar collectors; hot air bath fittings; bath fittings;
electric cooking utensils; baking ovens.

11 Calentadores de agua; mecheros de gas; aparatos
e instalaciones de cocción; campanas extractoras para
cocinas; calentadores de agua solares; colectores solares;
aparatos para baños de aire caliente; aparatos para baños;
utensilios de cocción eléctricos; hornos de panadero.
(821) CN, 01.02.2010, 8042957.
(832) AU, GE, GR, TR, US.
(834) CZ, DE, FR, IT, RO, RU, UA, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chauffe-eau; becs de gaz; appareils de cuisson, à
savoir tables de cuisson, cuisinières à gaz, fourneaux à gaz,
machines pour cuire du pain; hottes aspirantes de cuisine;
chauffe-eau solaires; capteurs solaires; installations de bain;
fourneaux, marmites, fours électriques, à usage ménager; fours
de boulangerie.

11 Water heaters; gas burners; apparatus for
cooking, namely cooktops, gas cookers, gas stoves, bread
baking machines; exhaust hoods for kitchens; solar water
heaters; solar collectors; bath installations; electric cooking
ovens, pots, stoves for household purposes; baking ovens.

11 Calentadores de agua; mecheros de gas; aparatos
de cocción, a saber, placas de cocción, cocinas de gas,
braseros de gas, hornos de pan; campanas extractoras para
cocinas; calentadores de agua solares; colectores solares;
instalaciones de baño; hornos de cocción eléctricos, ollas,
hornillos para uso doméstico; hornos de panadero.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.06.2010 1 050 512
(180) 07.06.2020
(732) Helmut POSCH

Am Weinberg 23
A-4880 ST. GEORGEN (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, notamment additifs cosmétiques

pour le bain, savons désinfectants, lotions capillaires, crayons
à usage cosmétique, lotions à usage cosmétique, huiles
cosmétiques, shampooings; essences et/ou huiles essentielles,
notamment agents aromatisants à base de plantes, agents
aromatisants à base de plantes pour boissons; produits de
parfumerie et/ou articles de parfumerie, notamment
déodorants, bois odorants, produits pour parfumer le linge, eau
de senteur, huiles de parfumerie; huile de rose; huile de
lavande et/ou eau de lavande; dentifrices; encens; graisses à
usage cosmétique.

14 Métaux précieux; articles de bijouterie, objets de
parure, pierres précieuses, notamment bracelets, colliers,
médailles, médaillons, boucles d'oreilles, bagues; pierres fines;
produits en or et en argent (à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et des cuillères).

32 Bières, notamment moût de bière, bière de malt;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool,
notamment boissons isotoniques, jus de légumes, jus de
plantes, eau de Seltz, sodas; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Cosmetics, especially cosmetic bath additives,
disinfecting soaps, hair lotions, cosmetic pencils, lotions for
cosmetic purposes, cosmetic oils, shampoos; essential oils
and/or essences, especially herbal flavouring agents, herbal
flavouring agents for beverages; perfumery and/or perfumery
articles, especially deodorants for personal use, scented wood,
sachets for perfuming linen, scented water, perfumery oils;
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rose oil; lavender oil and/or lavender water; dentifrices;
incense; greases for cosmetic purposes.

14 Precious metals; jewellery, finery, precious stones,
especially bracelets, necklaces, medals, medallions, earrings,
rings; semi-precious stones; goods of gold and silver (except
cutlery, forks, spoons).

32 Beers, especially beer wort, malt beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks, especially
isotonic drinks, vegetable juices, herbal juices, seltzers, soda
water; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Cosméticos, en particular aditivos cosméticos para
el baño, jabones desinfectantes, lociones capilares, lápices
cosméticos, lociones para uso cosmético, aceites cosméticos,
champús; aceites esenciales y/o esencias, en particular
hierbas aromatizantes, hierbas aromatizantes para bebidas;
productos de perfumería y/o artículos de perfumería, en
particular desodorantes corporales, maderas aromáticas,
bolsitas para perfumar la ropa, aguas perfumadas, aceites de
perfumería; aceite de rosas; aceite de lavanda y/o agua de
lavanda; dentífricos; incienso; grasas para uso cosmético.

14 Metales preciosos; artículos de joyería, alhajas,
piedras preciosas, en particular pulseras, collares, medallas,
medallones, pendientes, anillos; piedras semipreciosas;
objetos de oro y plata (excepto cuchillería, tenedores,
cucharas).

32 Cerveza, en particular mosto de cerveza, cerveza
de malta; aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, en particular bebidas isotónicas, zumos vegetales,
zumos de hierbas, aguas de Seltz, sodas (aguas); bebidas de
frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas.
(821) AT, 12.07.2000, AM 5071/2000.
(822) AT, 23.08.2000, 190 506.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, HR, LI.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment additifs cosmétiques
pour le bain, lotions capillaires, lotions à usage cosmétique,
huiles cosmétiques; essences et/ou huiles essentielles,
notamment agents aromatisants à base de plantes, agents
aromatisants à base de plantes pour boissons; produits de
parfumerie et/ou articles de parfumerie, notamment
déodorants, eau de senteur, huiles de parfumerie; huile de rose;
huile de lavande et/ou eau de lavande; dentifrices; graisses à
usage cosmétique.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, notamment boissons isotoniques, jus de légumes, jus de
plantes; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 3 Cosmetics, especially cosmetic bath additives, hair
lotions, lotions for cosmetic purposes, cosmetic oils; essential
oils and/or essences, especially herbal flavouring agents,
herbal flavouring agents for beverages; perfumery and/or
perfumery articles, especially deodorants for personal use,
scented water, perfumery oils; rose oil; lavender oil and/or
lavender water; dentifrices; greases for cosmetic purposes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, especially isotonic drinks, vegetable juices,
herbal juices; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Cosméticos, en particular aditivos cosméticos para
el baño, lociones capilares, lociones para uso cosmético,
aceites cosméticos; aceites esenciales y/o esencias, en
particular hierbas aromatizantes, hierbas aromatizantes para
bebidas; productos de perfumería y/o artículos de perfumería,
en particular desodorantes corporales, aguas perfumadas,
aceites de perfumería; aceite de rosas; aceite de lavanda y/o
agua de lavanda; dentífricos; grasas para uso cosmético.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol, en particular bebidas isotónicas, zumos vegetales,
zumos de hierbas; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes
y otras preparaciones para elaborar bebidas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 050 513
(180) 20.08.2020
(732) Serenic Software, Inc.

7175 West Jefferson Avenue, Suite 2500
Lakewood, CO 80235 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels relatifs à la gestion financière et aux

opérations d'affaires par des institutions du secteur public et à
but non lucratif.

35 Services de vente au détail concernant l'offre et la
vente de logiciels relatifs à la gestion financière et aux
opérations d'affaires par des institutions du secteur public et à
but non lucratif.

 9 Computer software relating to financial
management and business operations by nonprofit and public
sector institutions.

35 Retail services relating to the offering and sale of
computer software relating to financial management and
business operations by nonprofit and public sector institutions.

 9 Software de ordenador en relación con gestión
financiera y transacciones comerciales a cargo de instituciones
públicas o sin fines de lucro.

35 Servicios de venta minorista relacionados con la
oferta y venta de software en relación con gestión financiera y
transacciones comerciales a cargo de instituciones públicas o
sin fines de lucro.
(821) US, 27.06.2010, 85072496.
(300) US, 27.06.2010, 85072496.
(832) AU, CH, EG, EM, GH, KE, LS, MA, MZ, NA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.05.2010 1 050 514
(180) 24.05.2020
(732) RS LINE DI SARA ANTONINI

Via Mazzini, 55
I-21050 Porto Ceresio (VA) (IT).

(841) IT

(531) 26.4; 27.1; 27.5.
(571) La marque est une marque figurative constituée par le

terme "BLU PROFESSIONAL" dont l'élément "BLU"
s'inscrit à l'intérieur d'un rectangle, tandis que l'élément
"PROFESSIONAL" est à l'extérieur dudit rectangle, de
même que le terme "FOR CAR REFINISH". /
Figurative mark that represents "BLU
PROFESSIONAL" word; Into rectangle there is "BLU"
word; Out of rectangle there is "PROFESSIONAL FOR
CAR REFINISH" words. / La marca consiste en la
expresión "BLU PROFESSIONAL FOR CAR
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REFINISH"; la palabra "BLU" está dentro de un
rectángulo.

(511) NCL(9)
 1 Colles, scellants, mastics, durcisseurs, produits

pour la réparation des matières plastiques, réducteurs
d'uréthane, produits chimiques pour l'industrie.

 2 Enduits transparents, apprêts.
 9 Masques anti-poussière, masques pour solvants,

combinaisons pour peindre, gants de protection contre les
accidents, gants pour la prévention des accidents.

21 Gants de nettoyage, gants ménagers, chiffons de
nettoyage.

 1 Adhesives, bonding, putties, hardener, plastic
repair, urethane reducer, chemicals products for industry.

 2 Clear coasts, primer.
 9 Dust mask, solvents mask, paint overall, gloves for

protection against accidents, accident prevention gloves.
21 Clearing gloves, domestic gloves, clearing wipes.
 1 Adhesivos, pegamentos, masillas, endurecedores,

sustancias de reparación de plástico, agentes reductores de
uretano, productos químicos para uso industrial.

 2 Capas claras; aprestos.
 9 Máscaras antipolvo, máscaras para solventes,

overoles para pintar, guantes de protección contra accidentes,
guantes de prevención de accidentes.

21 Guantes de limpieza, guantes para uso doméstico,
toallitas de limpieza.
(821) IT, 17.12.2009, VA 2009C00 357.
(300) IT, 17.12.2009, VA2009C000357.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.05.2010 1 050 515
(180) 24.05.2020
(732) BOX HOLDING S.R.L.

Via Terracini, 13
I-10028 TROFARELLO (TO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures; peintures à l'huile; vernis, laques;

pigments; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; colorants; mordants; résines naturelles à
l'état brut; purpurine et métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; mastic de
caoutchouc; mastics à l'huile, fixatifs; diluants; milieux de
suspension; mélanges de peinture.

16 Papier, carton, articles de papeterie; papier
d'emballage; produits à usage domestique en papier; papier de
riz; papier de riz thermo-adhésif; papier voile; papier organza;
papiers à base de coton; papier ondulé; papier pour découpage
tridimensionnel; serviettes en papier de riz; papier de bois;
produits de l'imprimerie; revues; catalogues; manuels; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; bandes
adhésives; matériel pour les artistes; pinceaux (pinceaux plats,
pinceaux ronds, pinceaux éventails, pinceaux circulaires,
pinceaux biseautés, brosses-éponges); rouleaux à peindre;
garnitures de bureau; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), à savoir enveloppes, sacs et pellicules; caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie; timbres; tampons; moules;

décalcomanies; gabarits; gravures; aquarelles pour bois et
papier; colle pour la papeterie ou le ménage, tubes porte-
papier.

41 Éducation; formation; divertissement;
organisation et conduite de cours, compétitions, expositions et
salons professionnels, tous les services précités fournis
également par Internet.

 2 Paints; oil paints; varnishes, lacquers; pigments;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; purpurin and metals
in foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists; rubber mastic; putties, fixatives; thinners; mediums;
paint mixture.

16 Paper, cardboard, stationery; packing paper;
household goods made of paper; rice paper; thermo adhesive
rice paper; voile paper; organza paper; cotton paper;
corrugated paper; three-dimensional decoupage paper; rice
paper napkins; wood pulp paper; printed matter; magazines;
catalogues; manuals; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
adhesive tapes; artists' materials; paint brushes (flat brushes,
drop-shaped brushes, fan-shaped brushes, circle brushes,
brushes with slanting tip, sponge brushes); paint rollers; desk
sets; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes)
namely envelopes, bags and films; printers' types; printing
blocks; stamps; tampons; moulds; transfers (decalcomanias);
stencils; engravings; watercolours for wood and paper; glue
for stationery or households purposes, paper holder tubes.

41 Education; providing of training; entertainment;
arranging and conducting of courses, competitions, trade fairs
and exhibitions, all the aforesaid services rendered also via
the Internet.

 2 Pinturas; pinturas al óleo; barnices, lacas;
pigmentos; productos antioxidantes y productos para
conservar la madera; colorantes; mordientes; resinas naturales
en bruto; purpurina y metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; masilla de caucho;
masillas, fijadores; solventes; diluyentes; mezclas de pintura.

16 Papel, cartón, artículos de papelería; papel de
envolver; artículos domésticos de papel; papel de arroz; papel
de arroz termoadhesivo; papel de gasa; papel de seda; papel
de algodón; papel corrugado; papel tridimensional para
recortar; servilletas de papel de arroz; papel de madera;
productos de imprenta; revistas; catálogos; manuales; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
cintas adhesivas; material para artistas; pinceles (pinceles
planos, pinceles ovalados, pinceles de abanico, pinceles
circulares, pinceles angulares, pinceles de esponja); rodillos de
pintura; conjuntos de escritorio; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); plástico de embalaje
(no comprendido en otras clases), a saber, sobres, bolsas y
hojas; caracteres de imprenta; clichés de imprenta; sellos de
estampar; tampones; moldes; calcomanías; plantillas;
grabados; acuarelas para madera y papel; cola para papelería
o uso doméstico, portarrollos de papel.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; organización y dirección de cursos,
competiciones, ferias y exposiciones comerciales, todos los
servicios mencionados anteriormente se prestan también por
Internet.
(822) IT, 23.02.2009, 1171928.
(832) EM, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 16.07.2010 1 050 516
(180) 16.07.2020
(732) FRUTINTER, S.L.

Ctra. de Onda, s/n
E-12540 VILLARREAL (CASTELLÓN) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 3.7; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

31 Agricultural and forestry products and grains, not
included in other classes; live animals; fresh fruit and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

31 Productos agrícolas, forestales y granos, no
comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y
verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos
para los animales, malta.
(821) ES, 17.10.2003, 2562587.
(822) ES, 02.03.2004, 2562587.
(834) BY, CH, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 050 517
(180) 16.06.2020
(732) LUBE CORPORATION

Horizon One,
30-16, Nishi-Waseda 3-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 169-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 4 Huiles industrielles; graisses industrielles; huiles
de graissage; huile de coupe; huiles de trempe; huiles
lubrifiantes pour moules; lubrifiants solides.

 7 Pompes (machines); pompes centrifuges; pompes
à mouvement rectiligne alternatif (non destinées à un usage
spécifique); pompes rotatives (non destinées à un usage
spécifique); pompes hélices (non destinées à un usage
spécifique); pompes à vide (machines); soupapes (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); robinets
d'équerre (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres); vannes à boisseau sphérique (éléments de machines
autres que pour véhicules terrestres); robinets de commande
automatiques (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres).

 4 Industrial oil; industrial greases; lubricating oil;
cutting oils; quenching oils; mould releasing oils; solid
lubricants.

 7 Pumps (machines); centrifugal pumps;
reciprocating pumps (not for specified purposes); rotary
pumps (not for specified purposes); axial flow pumps (not for
specified purposes); vacuum pumps (machines); valves
(machine elements not for land vehicles); angle valves
(machine elements not for land vehicles); ball valves (machine
elements not for land vehicles); automatic control valves
(machine elements not for land vehicles).

 4 Aceites industriales; grasas industriales; aceites
lubricantes; fluidos de corte; aceites de enfriamiento; aceites
de desmoldeo; lubricantes sólidos.

 7 Bombas (máquinas); bombas centrífugas; bombas
de émbolo (que no sean para usos específicos); bombas
rotativas (que no sean para usos específicos); bombas axiales
(que no sean para usos específicos); bombas de vacío
(máquinas); válvulas (elementos de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); válvulas angulares (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); válvulas
esféricas (elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); válvulas de control automático (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres).
(821) JP, 25.12.2009, 2009-098235.
(300) JP, 25.12.2009, 2009-098235.
(832) CN, EM, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 050 518
(180) 05.08.2020
(732) THOMAS SPORTS LIMITED

230 Station Road,
Finedon
Wellingborough, Northamptonshire NN9 5NT (GB).

(813) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Chaussures, gants, couvre-chefs et vêtements de

protection pour le motocyclisme; parties et garnitures des
produits précités.

25 Vêtements de dessus, couvre-chefs, gants et
chaussures; parties et garnitures des produits précités.

 9 Protective clothing, headwear, gloves and
footwear for motor cyclists; parts and fittings for the aforesaid
goods.

25 Articles of outer clothing, headwear, gloves and
footwear; parts and fittings for the aforesaid goods.
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 9 Ropa de protección, prendas de cabeza, guantes y
artículos de calzado para motociclistas; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir exteriores, artículos de
sombrerería, guantes y calzado; partes y guarniciones para los
productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 12.06.1996, 000272534.
(822) EM, 10.07.1998, 000272534.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.03.2010 1 050 519
(180) 01.03.2020
(732) Complex Spóška Akcyjna

al. Pišsudskiego 143
PL-92-332 ™ódº (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.3; 15.7; 18.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, gris, noir, rouge, vert et beige. Arrière-plan

bleu; lettres et cercles blancs; ombres et roulements
gris; ombres noires; petites lettres CX rouges; parties
des roulements vertes et beiges. / Blue, white, grey,
black, red, green and beige. Blue background; white
letters and circles; grey bearings and shadows; black
shadows; red small letters CX; green and beige parts of
bearings. / Azul, blanco, gris, negro, rojo, verde y beis.
Fondo azul; letras y círculos blancos; sombras y
cojinetes grises; sombras negras; letras CX pequeñas
rojas; partes de los cojinetes verdes y beis.

(511) NCL(9)
 7 Parties de machines, à savoir: roulements à

rouleaux, accessoires de roulements, couvercles de roulements
à rouleaux, roulements à glissement, têtes de tiges de traction,
douilles de roulements, parties de machines standardisées,
embrayages, parties de machines fabriquées sur commande,
pièces de rechange de machines, outils pour parties de
machines, chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres, poulies de courroies, courroies de transmission,
courroies transporteuses, courroies pour moteurs, courroies
d'entraînement, courroies cunéiformes, courroies dentées,
courroies à bande plate, courroies pour unités de transmission
à vitesse variable, courroies à double face, courroies
combinées, connecteurs d'étanchéité, trousses de réparation de
moyeux de roues.

17 Scellements techniques pour machines, machines-
outils et moteurs de véhicules à moteur, bagues d'étanchéité,

caoutchouc, bagues de caoutchouc, articles de moulage en
caoutchouc, cordes et scellements à base de caoutchouc et
caoutchouc poreux, éléments profilés en caoutchouc, éléments
profilés en caoutchouc poreux; scellements frontaux pour
éléments rotatoires de machines, matériaux de scellement,
rembourrages élastiques, joints.

35 Vente des produits cités en classes 7 et 17 par le
biais de magasins de vente au détail.

 7 Machinery parts, namely: roller bearings, bearing
accessories, roller bearings covers, sliding bearings, heads of
pull rods, bearing sleeves, standardized machinery parts,
clutches, machinery parts produced on special order,
machines spare parts, tools for the machinery part, driving
chains other than to land vehicles, belt pulleys, belt pulley
belts, transporters belts, engine belts driving belts, wedge-
shaped belts, toothed belts, flat band belts, variable-speed
transmission unit belts, double-sided belts, combined belts,
sealing connectors wheel hub repair sets.

17 Technical sealings for machine, machine tools and
engines of motor vehicles sealing rings, rubber, rubber rings,
moulding articles made of rubber, ropes and sealing from
rubber and porous rubber, profiles made of rubber, profiles
made of porous rubber; frontal sealing for machine rotational
elements, sealing materials elastic pads, gaskets.

35 Sale of the goods mentioned in classes 7 and 17
through retail shops.

 7 Partes de máquinas, a saber, cojinetes de rodillos,
accesorios de cojinetes, fundas de cojinetes de rodillos,
cojinetes de deslizamiento, difusores de masa no suspendida,
manguitos de cojinete, partes de máquinas normalizadas,
embragues, partes de máquinas fabricadas bajo demanda,
piezas de recambio de máquinas, herramientas para
maquinaria, cadenas de transmisión que no sean para
vehículos terrestres, poleas de correas, correas para poleas de
correas, cintas transportadoras, correas de transmisión para
correas de motor, correas en forma de cuña, correas dentadas,
correas de banda plana, correas para unidades de transmisión
de velocidad variable, correas de doble cara, correas
combinadas, sets de reparación de conectores de sellado de
cubos de ruedas.

17 Sellantes técnicos para máquinas, máquinas
herramientas y motores de automóviles, anillos de
estanqueidad, caucho, anillos de caucho, artículos moldeados
de caucho, cuerdas y sellantes de caucho y caucho poroso,
perfiles de caucho, perfiles de caucho poroso; sellados
frontales para elementos rotatorios de máquinas, almohadillas
elásticas de materiales de sellado, juntas.

35 Venta de los productos mencionados en las clases
7 y 17 en tiendas de venta minorista.
(822) PL, 11.06.2008, 207076.
(832) GE.
(834) AM, AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.06.2010 1 050 520
(180) 25.06.2020
(732) Joint stock company

"The Moscow drugstore"
13-1, Krasnoholmskaya nab.
RU-115172 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.13; 28.5; 29.1.
(561) MOSKOVSKAYA APTECA.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(566)  / Moscow pharmacy.
(511) NCL(9)

 3 Aérosols pour rafraîchir l'haleine; ouate à usage
cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
désodorisants à usage personnel; crèmes cosmétiques; crème
pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir; lotions à usage
cosmétique; masques de beauté; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; huiles essentielles; huiles de nettoyage;
savons; savon à barbe; savonnettes; savons médicinaux;
savons contre la transpiration; nécessaires de cosmétique;
dentifrices; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; rouge à
lèvres; pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
préparations pour l'ondulation des cheveux; préparations pour
polir les prothèses dentaires; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits pour le soin des ongles; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; sels pour le bain non à
usage médical; produits antisolaires; teintures pour cheveux;
neutralisants pour permanentes; produits épilatoires; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; produits de toilette
contre la transpiration; shampooings.

 5 Aminoacides à usage médical; antibiotiques;
acétates à usage pharmaceutique; germicides; baumes à usage
médical; bandes hygiéniques; bandes pour pansements;
biocides; bracelets à usage médical; bracelets
antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique; papier à
sinapismes; gelée de pétrole à usage médical; vaccins; bains
d'oxygène; coton antiseptique; coton à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles non nutritives; cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gaïacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun [gurgu, gurgum ou
gurjum] à usage médical; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
diastases à usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à
usage médical; suppléments alimentaires minéraux;
compléments nutritionnels à usage médical; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; crème de tartre à
usage pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique;
camphre à usage médical; capsules pour médicaments; cachets
à usage pharmaceutique; sucre candi à usage médical; crayons
hémostatiques; crayons antiverrue; cachou à usage
pharmaceutique; oxygène à usage médical; acide gallique à
usage pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique;
adhésifs pour prothèses dentaires; bandes adhésives pour la
médecine; collodion à usage pharmaceutique; anneaux pour
cors aux pieds; anneaux antirhumatismaux; bonbons à usage
pharmaceutique; écorce d'angosture à usage médical; écorces
à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan [myrobolan] à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
amidon à usage diététique ou pharmaceutique; créosote à
usage pharmaceutique; sang à usage médical; cultures de

micro-organismes à usage médical ou vétérinaire; laques
dentaires; réglisse à usage pharmaceutique; sucre de lait;
sparadrap; remèdes contre la constipation; lécithine à usage
médical; lotions à usage pharmaceutique; magnésie à usage
pharmaceutique; liniments; onguents à usage pharmaceutique;
onguents contre les brûlures du soleil; onguents mercuriels;
baume antigel à usage pharmaceutique; gaze pour pansements;
huiles contre les taons; huiles à usage médical; huile de
moutarde à usage médical; huile camphrée à usage médical;
huile de ricin à usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matières pour empreintes
dentaires; matières pour plomber les dents; articles pour
pansements; étoffes pour pansements; drogues à usage
médical; médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; menthol; potions médicinales;
moleskine à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; gelée royale à usage médical; ferments
lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage
médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; menthe à usage
pharmaceutique; droguiers de voyage; boissons diététiques à
usage médical; lait malté à usage médical; infusions
médicinales; teinture d'iode; eucalyptol à usage
pharmaceutique; teintures à usage médical; opodeldoch;
décoctions à usage pharmaceutique; bâtons de réglisse à usage
pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection;
culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à usage
pharmaceutique; couches hygiéniques pour incontinents;
pepsines à usage pharmaceutique; peptones à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
plasma sanguin; emplâtres; caches oculaires à usage médical;
cataplasmes; compresses; scapulaires à usage chirurgical;
coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement; pommades à
usage médical; ceintures pour serviettes périodiques; produits
antiuriques; préparations bactériennes à usage médical;
préparations bactériologiques à usage médical; balsamiques à
usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage médical; produits
vétérinaires; préparations de bismuth à usage pharmaceutique;
préparations de vitamines; produits pour le diagnostic à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; produits
antihémorroïdaux; produits contre la callosité; préparations
pour faciliter la dentition; produits contre les brûlures; produits
pour fumigations à usage médical; produits opothérapiques;
préparations pour bronchodilatateurs; produits pour la
stérilisation; produits contre les cors aux pieds; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; bains médicinaux; préparations
médicinales pour la croissance des cheveux; préparations
d'oligo-éléments à usage humain; sulfamides (médicaments);
produits pharmaceutiques; produits contre les coups de soleil à
usage pharmaceutique; préparations enzymatiques à usage
médical; produits chimico-pharmaceutiques; préparations
chimiques pour diagnostiquer la grossesse; préparations
chimiques à usage médical; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; collyre; eau
blanche; aliments à base d'albumine à usage médical; aliments
pour bébés; aliments diététiques à usage médical; résidus du
traitement des grains de céréales à usage médical; bandes
périodiques; chloral hydraté à usage pharmaceutique; solvants
pour enlever le sparadrap; bains vaginaux; solutions pour
verres de contact; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; gommes à usage médical; caoutchouc à usage
dentaire; gommes à mâcher à usage médical; serviettes
hygiéniques; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; sucre à usage médical; thé antiasthmatique;
clous fumants; suppositoires; graines de lin à usage
pharmaceutique; cigarettes sans tabac à usage médical; sirops
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à usage pharmaceutique; graisses à usage médical; somnifères;
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels pour bains
d'eaux minérales; sels de soude à usage médical; sels contre
l'évanouissement; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; alcools médicinaux; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
vermifuges; désinfectants à usage hygiénique; coupe-faim à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
produits pour les soins de la bouche à usage médical;
fébrifuges; dépuratifs; détergents [détersifs] à usage médical;
produits pour laver les bestiaux; articles antimigraineux;
remèdes contre la transpiration; remèdes contre la transpiration
des pieds; contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires;
purgatifs; reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à
usage pharmaceutique; bouillons de culture pour la
bactériologie; stéroïdes; strychnine; sérums; pastilles de sel
ammoniac; tampons pour la menstruation; éponges
vulnéraires; thymol à usage pharmaceutique; tissus
chirurgicaux; herbes à fumer à usage médical; herbes
médicinales; sédatifs; implants chirurgicaux (tissus vivants);
culottes hygiéniques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage médical;
ferments à usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; pain
pour diabétiques; chloroforme; tisanes; thé amaigrissant à
usage médical; eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de
tabac (insecticides); extraits de houblon à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
éthers à usage pharmaceutique; pastilles contre la toux;
poisons.

10 Appareils pour l'analyse à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang; appareils d'anesthésie; appareils pour la
respiration artificielle; appareils pour le traitement de la
surdité; appareils médicaux pour exercices corporels; appareils
et instruments dentaires; appareils et instruments chirurgicaux;
appareils de réanimation; appareils dentaires électriques;
appareils pour la physiothérapie; appareils vibratoires pour
lits; appareils thérapeutiques à air chaud; appareils pour le
diagnostic à usage médical; insufflateurs; appareils d'extension
à usage médical; appareils pour fumigations à usage médical;
appareils pour la radiothérapie; appareils et installations pour
la production de rayons X à usage médical; appareils de
radiologie à usage médical; appareils acoustiques pour
personnes dures d'oreille; appareils pour la protection de l'ouïe;
brayers; ceintures de grossesse; bandages élastiques;
ventouses médicales; fraises à usage dentaire; biberons;
vibromasseurs; gastroscopes; hématimètres; éponges
chirurgicales; défibrillateurs; dialyseurs; récipients spéciaux
pour déchets médicaux; agrafes chirurgicales; fermetures de
biberons; miroirs pour dentistes; miroirs pour chirurgiens;
sondes à usage médical; sondes urétrales; dents artificielles;
aiguilles d'acupuncture; aiguilles pour sutures; aiguilles à
usage médical; articles orthopédiques; implants artificiels;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; couveuses médicales;
couveuses pour bébés; appareils obstétricaux; instruments
électriques pour l'acupuncture; coutellerie chirurgicale;
compte-gouttes à usage médical; flacons compte-gouttes à
usage médical; stimulateurs cardiaques; cathéters; draps pour
incontinents; alaises; irrigateurs à usage médical; peau
artificielle à usage chirurgical; anneaux pour calmer ou
faciliter la dentition; compresseurs (chirurgie); compresses
thermoélectriques (chirurgie); gaines à usage médical;
béquilles pour infirmes; fauteuils de dentistes; fauteuils à
usage médical ou dentaire; lits construits spécialement pour les
soins médicaux; lasers à usage médical; lampes à usage
médical; lampes à quartz à usage médical; lampes à rayons
ultraviolets à usage médical; lancettes; lentilles [prothèses
intra-oculaires] pour implantation chirurgicale; cuillers pour
médicaments; masques utilisés par le personnel médical;
masques anesthésiques; matériel pour sutures; lits
hydrostatiques à usage médical; matelas à air à usage médical;
mobilier spécial à usage médical; urinaux; genouillères
orthopédiques; embouts de béquilles pour infirmes; doigtiers à

usage médical; fils de chirurgiens; couteaux de chirurgie;
ciseaux pour la chirurgie; brancards pour malades; brancards
roulants; bottes à usage médical; chaussures orthopédiques;
vêtements spéciaux pour salles d'opération; couvertures
chauffantes, à usage médical; ophtalmoscopes; gants pour
massages; gants à usage médical; bandages plâtrés; bandages
orthopédiques pour les articulations; suspensoirs; semelles
orthopédiques; coussins à usage médical; coussins chauffés
électriquement à usage médical; ceintures médicales; ceintures
orthopédiques; ceintures ombilicales; ceintures médicales
électriques; préservatifs; sphygmomanomètres; appareils pour
massages esthétiques; appareils de massage; appareils et
instruments médicaux; appareils et instruments urologiques;
appareils d'orthodontie; écouvillons pour nettoyer les cavités
du corps; dispositifs pour déplacer les invalides; appareils à
rincer les cavités du corps; coupe-cors; champs opératoires;
draps chirurgicaux; yeux artificiels; seins artificiels; dentiers;
membres artificiels; mâchoires artificielles; respirateurs pour
la respiration artificielle; camisoles de force; scalpels; cure-
langue; sucettes (tétines); tétines de biberons; récipients pour
l'application de médicaments; spiromètres (appareils
médicaux); seringues vaginales; contraceptifs non chimiques;
stéthoscopes; tables d'opération; chaises percées; bassins
hygiéniques; bassins à usage médical; trousses de chirurgiens;
ressorts pour cambrures de chaussures; coussinets thermiques
pour premiers soins; thermomètres à usage médical; drains à
usage médical; tubes à rayons Roentgen à usage médical;
cornets acoustiques; pilulaires; mallettes spéciales pour
instruments médicaux; bas élastiques; bas pour les varices;
éclisses; seringues à usage médical; bocks à injections;
seringues hypodermiques; seringues utérines; seringues
urétrales; pivots dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans
radiologiques à usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

30 Glucose à usage alimentaire; poudre à lever;
pâtisserie; caramels (bonbons); bonbons; sucre candi à usage
alimentaire; muesli; boissons à base de thé; infusions non
médicinales; propolis pour l'alimentation humaine; thé;
gommes à mâcher, non à usage médical.

32 Eaux (boissons); eaux minérales (boissons);
boissons non alcooliques; jus; jus végétaux (boissons); jus de
fruits.

35 Gestion de fichiers informatiques; démonstration
de produits; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; consultation professionnelle d'affaires;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
aide à la direction des affaires; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail, y compris
services de boutiques sur Internet; promotion des ventes pour
des tiers, à savoir au moyen de vente de produits par le biais de
pharmacies et réseaux de pharmacies; traitement administratif
de commandes d'achats.

44 Dispensaires; maisons médicalisées; consultation
en matière de pharmacie; services hospitaliers; assistance
médicale; services d'un psychologue; services de pharmaciens;
services de gardes-malades; physiothérapie.

 3 Breath freshening sprays; cotton wool for cosmetic
purposes; cotton sticks for cosmetic purposes; deodorants for
personal use; cosmetic creams; skin whitening creams;
creams for leather; lotions for cosmetic purposes; beauty
masks; oils for cosmetic purposes; oils for toilet purposes;
essential oils; oils for cleaning purposes; soap; shaving soap;
cakes of toilet soap; medicated soap; antiperspirant soap;
cosmetic kits; dentifrices; hydrogen peroxide for cosmetic
purposes; lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries; hair
waving preparations; denture polishes; mouth washes, not for
medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; nail care preparations; tissues impregnated with
cosmetic lotions; bath salts, not for medical purposes;
sunscreen preparations; hair colorants; neutralizers for
permanent waving; depilatories; cosmetic preparations for
skin care; antiperspirants (toiletries); shampoos.
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 5 Amino acids for medical purposes; antibiotics;
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; balms for
medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; petroleum jelly for medical
purposes; vaccines; oxygen baths; antiseptic cotton; cotton for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers, non-
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
haematogen; haemoglobin; hydrastine; hydrastinine;
glycerine for medical purposes; glycerophosphates; glucose
for medical purposes; gentian for pharmaceutical purposes;
hormones for medical purposes; mustard for pharmaceutical
purposes; mustard plasters; mud for baths; medicinal mud;
gamboge for medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan)
balsam for medical purposes; deodorants, other than for
personal use; deodorants for clothing and textiles; diastase for
medical purposes; digitalin; additives to fodder for medical
purposes; mineral food-supplements; nutritional additives for
medical purposes; yeast for pharmaceutical purposes;
gelatine for medical purposes; cod liver oil; isotopes for
medical purposes; iodine for pharmaceutical purposes;
iodides for pharmaceutical purposes; alkaline iodides for
pharmaceutical purposes; iodoform; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; candy for
medical purposes; haemostatic pencils; wart pencils; cachou
for pharmaceutical purposes; oxygen for medical purposes;
gallic acid for pharmaceutical purposes; acids for
pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; adhesive
bands for medical purposes; collodion for pharmaceutical
purposes; corn rings for the feet; anti-rheumatism rings;
candy, medicated; angostura bark for medical purposes; barks
for pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; blood for medical purposes; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; dental
lacquer; liquorice for pharmaceutical purposes; lactose;
adhesive plaster; medicines for alleviating constipation;
lecithin for medical purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; liniments;
ointments for pharmaceutical purposes; sunburn ointments;
mercurial ointments; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; mustard oil for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; castor oil for medical purposes; oil of
turpentine for pharmaceutical purposes; dill oil for medical
purposes; dental mastics; dental abrasives; dental impression
materials; teeth filling material; dressings, medical; surgical
dressings; drugs for medical purposes; medicines for
veterinary purposes; serotherapeutic medicines; medicines for
human purposes; medicines for dental purposes; menthol;
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; albuminous
milk; milk of almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly
for medical purposes; milk ferments for pharmaceutical
purposes; irish moss for medical purposes; lacteal flour for
babies; flour for pharmaceutical purposes; linseed meal for
pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; mint for pharmaceutical purposes; medicine cases,
portable, filled; dietetic beverages adapted for medical
purposes; malted milk beverages for medical purposes;

medicinal infusions; tincture of iodine; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes; stick
liquorice for pharmaceutical purposes; sulphur sticks
(disinfectants); pants, absorbent, for incontinents; pectin for
pharmaceutical purposes; napkins for incontinents; pepsins
for pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; belts for sanitary napkins
(towels); anti-uric preparations; bacterial preparations for
medical use; bacteriological preparations for medical use;
balsamic preparations for medical purposes; albuminous
preparations for medical purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; haemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; corn remedies; pharmaceutical preparations
for treating dandruff; pharmaceutical preparations for skin
care; contact lens cleaning preparations; preparations of lime
for pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; preparations of trace
elements for human use; sulphonamides (medicines);
pharmaceutical preparations; sunburn preparations for
pharmaceutical purposes; enzyme preparations for medical
purposes; chemico-pharmaceutical preparations; chemical
preparations for the diagnosis of pregnancy; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; chilblain preparations; eye-wash;
goulard water; albuminous foodstuffs for medical purposes;
food for babies; dietetic foods adapted for medical purposes;
by-products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
washes; solutions for contact lenses; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; gum for medical purposes;
rubber for dental purposes; chewing gum for medical
purposes; sanitary towels; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; sugar for medical purposes;
asthmatic tea; fumigating pastilles; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; greases for
medical purposes; soporifics; bicarbonate of soda for
pharmaceutical purposes; salts for mineral water baths;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; alcohol for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; anthelmintics;
disinfectants for hygiene purposes; appetite suppressants for
medical purposes; medical preparations for slimming
purposes; mouthwashes for medical purposes; febrifuges;
depuratives; detergents for medical purposes; cattle washes;
articles for headache; remedies for perspiration; remedies for
foot perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; purgatives; tonics (medicines); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical
tissues; smoking herbs for medical purposes; medicinal herbs;
tranquillizers; surgical implants (living tissues); sanitary
knickers; charcoal for pharmaceutical purposes; fennel for
medical purposes; porcelain for dental prostheses; phenol for
pharmaceutical purposes; enzymes for medical purposes;
ferments for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
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purposes; diabetic bread; chloroform; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; cough drops; poisons.

10 Testing apparatus for medical purposes; blood
testing apparatus; anaesthetic apparatus; apparatus for
artificial respiration; apparatus for the treatment of deafness;
physical exercise apparatus, for medical purposes; dental
apparatus; surgical apparatus and instruments; resuscitation
apparatus; dental apparatus, electric; physiotherapy
apparatus; bed vibrators; hot air therapeutic apparatus;
diagnostic apparatus for medical purposes; insufflators;
traction apparatus for medical purposes; fumigation
apparatus for medical purposes; radiotherapy apparatus;
apparatus and installations for the production of x-rays, for
medical purposes; radiological apparatus for medical
purposes; hearing aids for the deaf; hearing protectors;
hernia bandages; maternity belts; bandages, elastic; cupping
glasses; dental burs; babies' bottles; vibromassage apparatus;
gastroscopes; hematimeters; surgical sponges; defibrillators;
dialyzers; containers especially made for medical waste; clips,
surgical; feeding bottle valves; mirrors for dentists; mirrors
for surgeons; probes for medical purposes; urethral probes;
artificial teeth; acupuncture needles; suture needles; needles
for medical purposes; orthopedic articles; surgical implants
(artificial materials); inhalers; injectors for medical purposes;
incubators for medical purposes; incubators for babies;
obstetric apparatus; electric acupuncture instruments; cutlery
(surgical); droppers for medical purposes; dropper bottles for
medical purposes; heart pacemakers; catheters; incontinence
sheets; draw-sheets for sick beds; enema apparatus for
medical purposes; artificial skin for surgical purposes;
teething rings; compressors (surgical); thermo-electric
compresses (surgery); corsets for medical purposes; crutches;
dentists' armchairs; armchairs for medical or dental purposes;
beds, specially made for medical purposes; lasers for medical
purposes; lamps for medical purposes; quartz lamps for
medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical purposes;
fleams; lenses (intraocular prostheses) for surgical
implantation; spoons for administering medicine; masks for
use by medical personnel; anaesthetic masks; suture
materials; water beds for medical purposes; air mattresses, for
medical purposes; furniture especially made for medical
purposes; urinals (vessels); knee bandages, orthopedic; tips
for crutches for invalids; finger guards for medical purposes;
thread, surgical; knives for surgical purposes; scissors for
surgery; ambulance stretchers; stretchers, wheeled; boots for
medical purposes; orthopedic footwear (shoes); clothing
especially for operating rooms; blankets, electric, for medical
purposes; opthalmoscopes; gloves for massage; gloves for
medical purposes; plaster bandages for orthopaedic purposes
(casts (am.)); bandages for joints, anatomical; suspensory
bandages; orthopedic soles; cushions for medical purposes;
heating cushions (pads), electric, for medical purposes; belts
for medical purposes; orthopedic belts; umbilical belts; belts,
electric, for medical purposes; condoms; arterial blood
pressure measuring apparatus; esthetic massage apparatus;
massage apparatus; medical apparatus and instruments;
urological apparatus and instruments; orthodontic
appliances; brushes for cleaning body cavities; invalids'
hoists; appliances for washing body cavities; corn knives;
sterile sheets, surgical; surgical drapes; artificial eyes;
artificial breasts; sets of artificial teeth; artificial limbs;
artificial jaws; respirators for artificial respiration; strait
jackets; scalpels; tongue scrapers; babies' pacifiers (teats);
feeding bottle teats; receptacles for applying medicines;
spirometers (medical apparatus); vaginal syringes;
contraceptives, non-chemical; stethoscopes; operating tables;
commode chairs; bed pans; basins for medical purposes;
instrument cases for use by surgeons and doctors; arch
supports for boots and shoes; thermal packs for first aid
purposes; thermometers for medical purposes; drainage tubes

for medical purposes; x-rays tubes for medical purposes; ear
trumpets; balling guns; cases fitted for medical instruments;
elastic stockings for surgical purposes; stockings for varices;
splints, surgical; syringes for medical purposes; syringes for
injections; hypodermic syringes; uterine syringes; urethral
syringes; pins for artificial teeth; forceps; castrating pincers;
radiology screens for medical purposes; electrodes for
medical use; electrocardiographs.

30 Glucose for food; baking powder; pastries;
caramels (candy); sweetmeats (candy); candy for food;
muesli; tea-based beverages; infusions, not medicinal;
propolis (bee glue) for human consumption; tea; chewing gum,
not for medical purposes.

32 Waters (beverages); mineral water (beverages);
non-alcoholic beverages; juices; vegetable juices (beverages);
fruit juices.

35 Computerized file management; demonstration of
goods; commercial information and advice for consumers
(consumer advice shop); professional business consultancy;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; business management assistance; presentation of
goods on communication media, for retail purposes, including
services of internet stores; sales promotion for others, namely
by selling goods through pharmacies and network
pharmacies; administrative processing of purchase orders.

44 Medical clinics; nursing homes; pharmacy advice;
hospitals; medical assistance; services of a psychologist;
pharmacists' services to make up prescriptions; nursing,
medical; physical therapy.

 3 Productos en aerosol para refrescar el aliento;
algodón para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; desodorantes para uso personal; cremas
cosméticas; crema para aclarar la piel; cremas para el cuero;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; aceites
para uso cosmético; aceites de tocador; aceites esenciales;
aceites de limpieza; jabones; jabón de afeitar; pastillas de
jabón; jabones medicinales; jabones antitranspirantes;
neceseres de cosmética; dentífricos; peróxido de hidrógeno
para uso cosmético; lápices de labios; pomadas para uso
cosmético; productos de afeitar; preparaciones cosméticas
para el baño; productos de tocador; preparaciones para
ondular el cabello; preparaciones para pulir prótesis dentales;
productos para la higiene bucal que no sean de uso médico;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos para el
cuidado de las uñas; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; sales de baño que no sean para uso médico;
productos de protección solar; tintes para el cabello; productos
neutralizantes para permanentes; productos depilatorios;
productos cosméticos para el cuidado de la piel; productos
antitranspirantes (artículos de tocador); champús.

 5 Aminoácidos para uso médico; antibióticos;
acetatos para uso farmacéutico; germicidas; bálsamos para
uso médico; toallitas higiénicas; vendas para apósitos;
biocidas; pulseras para uso médico; pulseras antirreumáticas;
bromo para uso farmacéutico; papel para sinapismos; jalea de
petróleo para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; sustancias de contraste radiológico
para uso médico; sustancias nutritivas para microorganismos;
productos radioactivos para uso médico; subnitrato de bismuto
para uso farmacéutico; agua de melisa para uso farmacéutico;
agua de mar para baños medicinales; aguas minerales para
uso médico; aguas termales; fibras vegetales comestibles no
nutritivas; ceras dentales para modelar; gases para uso
médico; guayacol para uso farmacéutico; productos
hematógenos; hemoglobina; hidrastina; hidrastinina; glicerina
para uso médico; glicerofosfatos; glucosa para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; hormonas para uso médico;
mostaza para uso farmacéutico; sinapismos; lodo para baños;
lodos medicinales; goma-guta para uso médico; bálsamo de
gurjun para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desodorantes para prendas de vestir y materias
textiles; diastasas para uso médico; digitalina; aditivos de uso
médico para piensos; suplementos alimenticios minerales;
complementos nutricionales para uso médico; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; iodo para uso
farmacéutico; ioduros para uso farmacéutico; ioduros alcalinos
para uso farmacéutico; iodoformo; crémor tártaro para uso
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farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico; alcanfor para uso
médico; cápsulas para medicamentos; sellos para uso
farmacéutico; azúcar candi para uso médico; lápices
hemostáticos; lápices antiverrugas; cachú para uso
farmacéutico; oxígeno para uso médico; ácido gálico para uso
farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico; adhesivos para
prótesis dentales; cintas adhesivas para uso médico; colodión
para uso farmacéutico; anillos para los callos de los pies;
anillos antirreumáticos; caramelos para uso farmacéutico;
corteza de angostura para uso médico; cortezas para uso
farmacéutico; madera de cedro para repeler insectos; corteza
de condurango para uso médico; corteza de crotón; corteza de
mangle para uso farmacéutico; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; quina para uso médico; raíces medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; almidón para uso
dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; azúcar de leche; esparadrapo; medicamentos
para el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para
uso farmacéutico; magnesia para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos para
quemaduras solares; ungüentos a base de mercurio; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; gasa para apósitos;
aceites antitábanos; aceites para uso médico; aceite de
mostaza para uso médico; aceite alcanforado; aceite de ricino
para uso médico; esencia de trementina para uso
farmacéutico; esencia de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso odontológico; materiales para
improntas dentales; materiales para empastes dentales;
artículos para apósitos; telas para apósitos; drogas para uso
médico; medicamentos para uso veterinario; medicamentos
sueroterapéuticos; medicamentos para uso médico;
medicamentos para uso odontológico; mentol; pociones
medicinales; muletón para uso médico; leche albuminosa;
leche de almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso
médico; fermentos lácteos para uso farmacéutico; musgo de
Irlanda para uso médico; harinas lacteadas para bebés;
harinas para uso farmacéutico; harina de lino para uso
farmacéutico; harina de pescado para uso farmacéutico; menta
para uso farmacéutico; botiquines de viaje; bebidas dietéticas
para uso médico; leche malteada para uso médico; infusiones
medicinales; tintura de iodo; eucaliptol para uso farmacéutico;
tinturas para uso médico; opodeldoch; decocciones para uso
farmacéutico; palos de regaliz para uso farmacéutico; mechas
azufradas para desinfectar; bragas higiénicas para personas
incontinentes; pectina para uso farmacéutico; pañales
higiénicos para personas incontinentes; pepsinas para uso
farmacéutico; peptonas para uso farmacéutico; agua
oxigenada para uso médico; píldoras para uso farmacéutico;
sanguijuelas para uso médico; plasma sanguíneo; emplastos
para uso médico; parches oculares para uso médico;
cataplasmas; compresas; vendajes escapulares para uso
quirúrgico; almohadillas para juanetes; almohadillas para la
lactancia; pomadas para uso médico; cinturones para
compresas higiénicas; productos antiúricos; preparaciones
bacterianas de uso medicinal; preparaciones bacteriológicas
de uso medicinal; preparaciones balsámicas para uso médico;
preparaciones albuminosas para uso médico; preparaciones
biológicas para uso médico; productos veterinarios;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; productos de diagnóstico para uso
médico; preparaciones terapéuticas para el baño; productos
antihemorroidales; productos para las callosidades;
preparaciones para facilitar la dentición; productos para las
quemaduras; productos de fumigación para uso médico;
productos opoterápicos; preparaciones broncodilatadoras;
productos para esterilizar; productos para los callos de los pies;
productos farmacéuticos anticaspa; productos farmacéuticos
para cuidar la piel; preparaciones para limpiar lentes de
contacto; productos a base de cal para uso farmacéutico;
baños medicinales; preparaciones medicinales para el
crecimiento del cabello; preparaciones de oligoelementos para
uso humano; sulfamidas (medicamentos); productos
farmacéuticos; productos de uso farmacéutico para las
quemaduras solares; preparaciones enzimáticas para uso
médico; productos químico-farmacéuticos; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para uso
farmacéutico; productos para los sabañones; colirios; agua
blanca; alimentos a base de albúmina para uso médico;
alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso médico;

productos derivados del procesamiento de cereales para uso
médico; paños menstruales; cloral hidratado para uso
farmacéutico; disolventes para quitar el esparadrapo; duchas
vaginales; soluciones para lentes de contacto; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; gomas para uso
médico; caucho para uso odontológico; gomas de mascar para
uso médico; compresas higiénicas; toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas; azúcar para uso médico; té
antiasmático; varillas fumigantes; supositorios; granos de lino
para uso farmacéutico; cigarrillos sin tabaco para uso médico;
jarabes para uso farmacéutico; grasas para uso médico;
somníferos; bicarbonato de soda para uso farmacéutico; sales
para baños de aguas minerales; sales de soda para uso
médico; sales contra el desmayo; sales de aguas minerales;
malta para uso farmacéutico; alcoholes medicinales;
anestésicos; antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso
médico; vermífugos; desinfectantes para uso higiénico;
supresores del apetito para uso médico; preparaciones
medicinales para adelgazar; productos de uso médico para la
higiene bucal; productos febrífugos; depurativos; detergentes
para uso médico; productos para lavar el ganado; artículos
para la jaqueca; medicamentos antitranspirantes; remedios
para la transpiración de los pies; anticonceptivos químicos;
productos antiparasitarios; purgantes; tónicos reconstituyentes
(medicamentos); nervinos; digestivos para uso farmacéutico;
caldos de cultivo para uso bacteriológico; esteroides;
estricnina; sueros; pastillas de sal de amoniaco; tampones
para la menstruación; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos; hierbas de fumar para uso
médico; hierbas medicinales; sedantes; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón vegetal para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
médico; fermentos para uso farmacéutico; aldehído fórmico
para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico; pan
para diabéticos; cloroformo; tisanas; té adelgazante para uso
médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de tabaco
(insecticidas); extractos de lúpulo para uso farmacéutico;
elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres para uso
farmacéutico; pastillas contra la tos; venenos.

10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos
para análisis de sangre; aparatos de anestesia; aparatos para
la respiración artificial; aparatos para tratar la sordera; aparatos
de ejercicio físico para uso médico; aparatos e instrumentos
dentales; aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de
reanimación; aparatos dentales eléctricos; aparatos de
fisioterapia; aparatos vibratorios para camas; aparatos
terapéuticos de aire caliente; aparatos de diagnóstico para uso
médico; insufladores; aparatos de tracción para uso médico;
aparatos de fumigación para uso médico; aparatos de
radioterapia; aparatos e instrumentos generadores de rayos X
para uso médico; aparatos de radiología para uso médico;
audífonos para discapacitados auditivos; aparatos para
proteger el oído; bragueros; fajas de embarazo; vendas
elásticas; ventosas para uso médico; fresas para uso
odontológico; biberones; vibradores; gastroscopios;
hematímetros; esponjas quirúrgicas; desfibriladores;
dializadores; recipientes especiales para desechos médicos;
grapas quirúrgicas; cierres de biberones; espejos de dentista;
espejos para cirujanos; sondas para uso médico; sondas
uretrales; dientes artificiales; agujas de acupuntura; agujas de
sutura; agujas para uso médico; artículos ortopédicos;
implantes quirúrgicos artificiales; inhaladores; inyectores para
uso médico; incubadoras para uso médico; incubadoras para
recién nacidos; aparatos obstétricos; instrumentos eléctricos
de acupuntura; instrumentos cortantes para uso quirúrgico;
cuentagotas para uso médico; frascos cuentagotas para uso
médico; estimuladores cardíacos; catéteres; sábanas para
personas incontinentes; protectores de colchón; enemas para
uso médico; piel artificial para uso quirúrgico; anillos de
dentición; compresores (cirugía); compresas electrotérmicas
(cirujía); fajas para uso médico; muletas; sillones de dentista;
sillones para uso médico u odontológico; camas especiales
para cuidados médicos; láseres para uso médico; lámparas
para uso médico; lámparas de cuarzo para uso médico;
lámparas de rayos ultravioleta para uso médico; lancetas;
lentes de contacto [prótesis intraoculares] para implantes
quirúrgicos; cucharas para medicamentos; mascarillas para
personal médico; mascarillas de anestesia; material de sutura;
camas hidrostáticas para uso médico; colchones de aire para
uso médico; mobiliario especial para uso médico; orinales;
rodilleras ortopédicas; conteras de muletas; dediles para uso
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médico; hilo quirúrgico; bisturíes; tijeras quirúrgicas; camillas
para enfermos; camillas con ruedas; botas para uso médico;
calzado ortopédico; ropa especial para quirófano; mantas
eléctricas para uso médico; oftalmoscopios; guantes para
masajes; guantes para uso médico; vendas de escayola para
uso ortopédico; vendas ortopédicas para las articulaciones;
suspensorios; plantillas ortopédicas; cojines para uso médico;
almohadillas eléctricas para uso médico; cinturones médicos;
fajas ortopédicas; fajas umbilicales; cinturones eléctricos para
uso médico; preservativos; esfigmomanómetros; aparatos
para masajes estéticos; aparatos de masaje; aparatos e
instrumentos médicos; aparatos e instrumentos urológicos;
aparatos de ortodoncia; cepillos quirúrgicos para limpiar las
cavidades corporales; dispositivos para desplazar personas
inválidas; aparatos para limpiar las cavidades del cuerpo;
cortacallos; campos quirúrgicos; sábanas quirúrgicas; ojos
artificiales; prótesis mamarias; dentaduras postizas; miembros
artificiales; mandíbulas artificiales; respiradores; camisas de
fuerza; escalpelos; limpiadores linguales; chupetes (tetinas);
tetinas de biberones; recipientes para aplicar medicamentos;
espirómetros (aparatos médicos); jeringas vaginales;
contraceptivos que no sean químicos; estetoscopios; mesas de
operaciones; sillas orinal; cuñas; palanganas para uso médico;
estuches de cirugía; soportes de arco para calzado;
almohadillas térmicas para primeros auxilios; termómetros
para uso médico; drenajes para uso médico; tubos de rayos X
para uso médico; trompetillas acústicas; pistolas de bolos;
maletines especiales para instrumental médico; medias
elásticas para uso quirúrgico; medias para las varices; férulas
para uso quirúrgico; jeringas para uso médico; jeringas para
inyecciones; jeringas hipodérmicas; jeringas uterinas; jeringas
uretrales; pivotes para dientes artificiales; fórceps; pinzas para
castrar; pantallas radiológicas para uso médico; electrodos
para uso médico; electrocardiógrafos.

30 Glucosa para uso alimenticio; polvos de hornear;
productos de pastelería; caramelos blandos; caramelos;
azúcar candi para uso alimenticio; muesli; bebidas a base de
té; infusiones que no sean para uso médico; propóleos para la
alimentación humana; té; chicles que no sean para uso
médico.

32 Aguas (bebidas); aguas minerales (bebidas);
bebidas sin alcohol; zumos; zumos vegetales (bebidas); zumos
de frutas.

35 Gestión de archivos informáticos; demostración de
productos; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; consultoría profesional en negocios; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
asistencia en la dirección de negocios; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
al por menor, incluidos servicios de tiendas en Internet;
promoción de ventas para terceros, a saber, mediante la venta
de productos en farmacias y redes de farmacias; tramitación
administrativa de pedidos de compra.

44 Clínicas médicas; residencias con asistencia
médica; asesoramiento en materia de farmacia; servicios
hospitalarios; asistencia médica; servicios de psicólogos;
servicios de farmacéuticos para elaborar recetas médicas;
servicios de enfermeros; fisioterapia.
(822) RU, 25.06.2010, 411988.
(300) RU, 19.01.2010, 2010700969.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.04.2010 1 050 521
(180) 07.04.2020
(732) Suizhou Yidu Food Machinery

Manufacturing Co., Ltd.
No. 438, Jiaotong Road,
Suizhou
441300 Hubei (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 26.1; 27.5; 28.3.
(561) YI DU.
(571) La marque se compose de deux caractères chinois, du

mot YIDU et d'un motif, les caractères chinois
représentant le nom de la marque et étant dépourvus de
toute signification particulière. / The mark consists of
Chinese characters; YIDU and device, in which
Chinese characters is the trade name of the applicant,
bearing no meaning. / La marca consiste en caracteres
chinos, la palabra YIDU y un elemento figurativo; los
caracteres chinos, nombre comercial del solicitante, no
tienen ningún significado.

(566)  / The first Chinese character means "benefit" and the
second one means "city"; the combination of the two
Chinese characters has no specific meaning.

(511) NCL(9)
 7 Machines pour repiquer les plants de riz; machines

à traire; machines à pain; machines pour fabriquer les raviolis;
machines d'emballage pour aliments; appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons;
repasseuses; machines à graver; machines pour la fabrication
de baguettes; lieuses; machines à laver la vaisselle; machines
de cuisine électriques; presses à aliments électriques à usage
ménager; machines pour la préparation de lait de soja à usage
ménager; machines à laver le linge; machines pour la
fabrication de pilules; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; démarreurs pour moteurs;
composants de moteurs à gaz; installations pour l'aspiration de
poussières pour le nettoyage; robots (machines); élévateurs.

11 Ustensiles de cuisson électriques; marmites
autoclaves électriques; poêles en fonte électriques; cafetières
électriques; glacières; appareils pour la dessiccation de
produits alimentaires et de matières biologiques; corps
chauffants; stérilisateurs; appareils et installations pour
l'adoucissement de l'eau; chaufferettes de poche; lampes
électriques; falots et lampes de scène; feux pour automobiles;
lampes à souder; lampes à huile; chauffe-eau électriques;
ventilateurs électriques à usage personnel; appareils à sécher
électriques équipés d'un dispositif de soufflerie; bouches à eau;
installations automatiques d'abreuvage; appareils pour bains
d'air chaud; chauffe-eau à énergie solaire; fontaines d'eau
potable; briquets pour l'allumage du gaz; réacteurs nucléaires.

21 Couvercles de pots; émulseurs non électriques à
usage domestique; marmites; moulins à café à main; fumivores
à usage domestique; peignes électriques; brosses électriques (à
l'exception des parties de machines); brosses à dents
électriques; bouteilles d'eau chaude; récipients calorifuges
pour les aliments; éponges de ménage; ustensiles de nettoyage;
verre trempé; abreuvoirs; pièges à insectes; bocaux;
autocuiseurs non électriques; poêles en fonte; coupes à fruits;
tasses magnétiques; batteries de cuisine; imitations de
porcelaine; chinoiseries; cuviers à lessive; porte-blaireaux.

 7 Rice seedling transplanting machines; milking
machines; bread machines; dumpling making machines;
packaging machines for food; beverage preparation machines,
electromechanical; ironing machines; engraving machines;
chopstick manufacturing machines; sheaf-binding machines;
dishwashers; kitchen machines, electric; food presses,
electric, for household purposes; soya-bean milk machines for
household purposes; washing machines for clothes; pill
making machines; hand-held tools, other than hand-operated;
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starters for motors and engines; gas engine components; dust
exhausting installations for cleaning purposes; robots
(machines); elevators (lifts).

11 Cooking utensils, electric; autoclaves (electric
pressure cookers); iron pans (electric); coffee machines,
electric; ice boxes; apparatus for dehydrating foodstuffs and
organic materials; heating elements; sterilizers; water
softening apparatus and installations; pocket warmers;
electric lamps; stage lamps and lanterns; automobile lights;
soldering lamps; oil lamps; electrical water heater; electric
fans for personal use; electric drier with a blower; hydrants;
watering installations, automatic; hot air bath fittings; sun
energy water heater; drinking water fountains; friction
lighters for igniting gas; nuclear reactors.

21 Pot lids; blenders, non-electric, for household
purposes; cooking pots; coffee grinders, hand-operated;
smoke absorbers for household purposes; electric combs;
brushes, electric (except parts of machines); toothbrushes,
electric; warm water bottle; thermally insulated containers for
food; sponges for household purposes; cleaning utensils;
toughened glasses; drinking troughs; insect traps; glass jars
(carboys); pressure cookers (autoclaves), non-electric; iron
pans; fruit cups; magnetic cups; cooking pot sets; imitation
porcelain; china ornaments; washtubs; stands for shaving
brushes.

 7 Máquinas para transplantar plántulas de arroz;
máquinas de ordeñar; máquinas para hacer pan; máquinas
para hacer bolas de masa; máquinas empaquetadoras de
alimentos; máquinas electromecánicas para preparar bebidas;
máquinas de planchar; máquinas para grabar; máquinas para
fabricar palillos; atadoras; lavaplatos (máquinas);
electrodomésticos de cocina; prensadores eléctricos de
alimentos para uso doméstico; máquinas para hacer leche de
soja para uso doméstico; lavadoras de ropa; máquinas para
fabricar píldoras; herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente; motores de arranque; componentes
de motores de gas; instalaciones de aspiración de polvo para
limpiar; robots (máquinas); montacargas (elevadores).

11 Utensilios de cocción eléctricos; ollas a presión
(cacerolas eléctricas a presión); sartenes eléctricas; cafeteras
eléctricas; hieleras; aparatos para deshidratar alimentos y
materias orgánicas; elementos de calefacción; esterilizadores;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; calentadores
de bolsillo; lámparas eléctricas; linternas y focos de escenario;
luces para automóviles; lámparas para soldar; lámparas de
aceite; calentadores de agua eléctricos; ventiladores eléctricos
para uso personal; secadores de pelo eléctricos de aire
caliente; hidrantes; instalaciones automáticas de riego;
aparatos para baños de aire caliente; calentadores de agua de
energía solar; fuentes de agua potable; encendedores de
fricción para encender el gas; pilas atómicas.

21 Tapas de olla; mezcladores no eléctricos para uso
doméstico; ollas; molinillos de café, accionados manualmente;
extractores de humo para uso doméstico; peines eléctricos;
cepillos eléctricos (excepto partes de máquinas); cepillos de
dientes eléctricos; botellas de agua caliente; recipientes
térmicos para alimentos; esponjas para uso doméstico;
utensilios de limpieza; vidrio templado; abrevaderos; trampas
para insectos; bocales (tarros); ollas a presión (autoclaves) no
eléctricas; sartenes; copas fruteras; tazas imantadas; baterías
de cocina; artículos de porcelana de imitación; adornos de
porcelana; tinas para lavar la ropa; soportes para brochas de
afeitar.
(821) CN, 31.08.2009, 7661217.
(821) CN, 23.05.2008, 6740292.
(821) CN, 23.05.2008, 6740291.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG,

NO, SE, SG, US, ZM.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

ES, FR, HU, IR, IT, KE, KP, MC, ME, MN, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 522
(180) 04.08.2020
(732) Baxi Heating UK Limited

16 Stanier Way, Wyvern Business Park,
Derby, Derbyshire DE21 6BF (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de chauffage et/ou de

distribution d'eau; appareils et systèmes de chauffage
domestique; chaudières à bouilleur, chaudières combinées,
chaudières de production combinée de chaleur et d'électricité;
chaudières de chauffage central; foyers à gaz; chauffe-eau;
chauffe-eau à gaz; chauffe-eau d'évier; chauffe-eau de lavabo;
chauffe-bains; circulateurs (chauffe-eau); cuisinières à gaz;
chaudières de buanderie; parties et garnitures des produits
précités.

11 Apparatus and installations for heating and/or
water supply; domestic heating systems and appliances;
boilers, combination boilers, combined heat and power
boilers; central heating boilers; gas fires; water heaters; gas
fired water heaters; heaters for sink water; heaters for wash
basin water; heaters for bath water; circulators (water
heaters); gas cookers; wash boilers; parts and fittings
therefor.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción y/o
suministro de agua; sistemas y aparatos de calefacción
doméstica; calderas, calderas híbridas, calderas de
cogeneración; calderas de calefacción central; chimeneas de
gas; calentadores de agua; calentadores de agua a gas;
calentadores de agua para fregaderos; calentadores de agua
para lavamanos; calentadores de agua para bañeras y duchas;
circuladores (calentadores de agua); cocinas de gas; calderas
de lavado; partes y accesorios de los productos antes
mencionados.
(821) GB, 29.07.2010, 2554249.
(300) EM, 26.05.2010, 00913282.
(832) AM, CN, GE, IR, MD, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 523
(180) 15.07.2020
(732) A. PERSIDIS & SIA O.E. ats BIOVISTA

Rodopoleos Street 34,
Ellinikon
GR-166 77 ATTICA (GR).

(842) General Partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) GR, 14.07.2010, 209402.
(300) GR, 14.07.2010, 209402.
(832) AU, EM, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 524
(180) 24.08.2020
(732) Refrigerant Monitoring Systems Pty Ltd

1st Floor, 56 Melville Parade
SOUTH PERTH, WA 6151 (AU).

(842) Australian Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Capteurs pour détecter la présence de gaz dans un

liquide; capteurs et moniteurs de gaz et de liquide; capteurs de
niveau d'huile pour compresseurs et autres machines et
appareils lubrifiés ou fonctionnant à l'huile; régulateurs de
niveau d'huile pour compresseurs et autres machines et
appareils lubrifiés ou fonctionnant à l'huile; systèmes de
surveillance de la réfrigération, y compris de surveillance de
perte de fluide frigorigène.

 9 Sensors for sensing the presence of a gas in a
liquid; gas and liquid sensors and monitors; oil level sensors
for compressors and other oil operated or lubricated machines
and apparatuses; oil level controllers for compressors and
other oil operated or lubricated machines and apparatuses;
refrigeration monitoring systems including for monitoring loss
of refrigerant.

 9 Sensores de detección de gas en líquidos;
dispositivos de monitorización y sensores de líquidos y gases;
sensores de nivel de aceite para compresores, así como otros
aparatos y máquinas accionados o lubricados con aceite;
dispositivos de control de nivel de aceite para compresores, así
como otros aparatos y máquinas accionados o lubricados con
aceite; sistemas de control de refrigeración, también para el
control de pérdidas de refrigerante.
(821) AU, 18.05.2010, 1362073.
(300) AU, 18.05.2010, 1362073.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.03.2010 1 050 525
(180) 27.03.2020
(732) CLAAS KGaA mbH

Münsterstraße 33
33428 Harsewinkel (DE).

(842) KGaA mbH

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; matériel agricole,
plus spécialement moissonneuses-batteuses, récolteuses-
hacheuses, presses-ramasseuses, équipement de transport
agricole, chargeuses, faucheuses, faneuses et andaineuses,
machines et dispositifs de culture, semoirs, dispositifs
épandeurs d'engrais et de pesticides, ainsi que leurs parties et
composants, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, électriques, photographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection), dispositifs pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction du son et des images, câbles, fils,
commutateurs, antennes, supports d'enregistrement
magnétiques, calculatrices, dispositifs de traitement de
données et ordinateurs, programmes informatiques, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

12 Véhicules, appareils de transport par terre, par air
et par eau, ainsi que leurs parties et composants, tracteurs,
véhicules de chargement, machines de halage, embrayages,
mécanismes de changement de vitesses, appareils
hydrauliques et mécaniques pour les véhicules précités, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

35 Publicité, distribution de matériel publicitaire,
élaboration d'analyses des coûts et du prix de revient,
estimations en matière de débouchés commerciaux, évaluation
de machines neuves et d'occasion, aide à la gestion, fourniture
d'informations d'affaires, collecte et mise à disposition
d'informations dans une base de données, présentation de
produits, marketing direct, étude de marché, études de
marketing, mise à disposition d'informations statistiques.

37 Réparation et maintenance de machines.
42 Prestation de services dans le domaine de

l'agriculture, recherche scientifique et industrielle, création de
programmes pour le traitement des données, location ou
location-vente de machines à travailler neuves ou d'occasion
ainsi que d'accessoires et pièces de rechange.

 7 Machines and machine tools; agricultural
equipment, more particularly combine harvesters, forage
harvesters, balers, agricultural transporting equipment,
loaders, mowers, turners and swathers, cultivation machines
and devices, sowing machines, devices for applying manure
and pesticides, as well as parts and components thereof,
insofar as contained in this class.

 9 Scientific, surveying, electrical, photographic,
optical, weighing, measuring, signalling, control apparatus
and instruments, devices for recording, transmitting and
reproducing sound and images, cables, leads, switches,
antennas, magnetic recording carriers, calculators, data
processing devices and computers, computer programs,
insofar as contained in this class.

12 Vehicles, apparatus for transportation on land, in
the air and on water, as well as parts and components thereof,
tractors, loader vehicles, hauling machines, clutches, gear
mechanisms, hydraulic and mechanical apparatus for the
aforementioned vehicles, insofar as contained in this class.

35 Advertising, distribution of advertising material,
drawing up of cost/price analyses, valuations in business
opportunities, assessment of new and used machinery,
management assistance, provision of business information,
collection and provision of information in a database,
presentation of goods, direct marketing, market research,
marketing studies, provision of statistical information.

37 Repair and maintenance of machines.
42 Service provision in the field of agriculture,

scientific and industrial research, creation of programs for
data processing, renting or leasing new or used working
machines as well as replacement parts and accessories.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; equipos
agrícolas, en particular segadoras trilladoras, segadoras-
picadoras de forraje, empacadoras, equipos de transporte
agrícola, palas cargadoras, segadoras, torneros y
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guadañadoras-hileradoras, máquinas y dispositivos de cultivo,
sembradoras, dispositivos para aplicar abonos y pesticidas, así
como sus partes y componentes, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
eléctricos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control, dispositivos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido e imágenes, cables, conexiones,
interruptores, antenas, soportes de grabación magnéticos,
calculadoras, dispositivos de procesamiento de datos y
ordenadores, programas informáticos, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

12 Vehículos, aparatos de transporte terrestre, aéreo
y acuático, así como sus partes y componentes, tractores,
vehículos de carga, máquinas de tracción, embragues,
mecanismos de cambio de velocidades, aparatos hidráulicos y
mecánicos para los vehículos antes mencionados, siempre
que estén comprendidos en esta clase.

35 Publicidad, distribución de material publicitario,
elaboración de análisis de costo/precio, valoración sobre
oportunidades comerciales, estimación de maquinaria nueva y
usada, asistencia en materia de gestión, suministro de
información comercial, recopilación y facilitación de
información en bases de datos, presentación de productos,
marketing directo, búsqueda de mercados, estudios de
mercadotecnia, facilitación de información estadística.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas.
42 Prestación de servicios en el sector de la

investigación agrícola, científica e industrial, creación de
programas de procesamiento de datos, alquiler o
arrendamiento con opción de compra de máquinas para
trabajar nuevas o usadas, así como piezas de recambio y
accesorios.
(821) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 667.7/07.
(300) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 667.7/07.
(832) US.
(834) BY, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 050 526
(180) 12.05.2020
(732) Big Machinery B.V.

Schiemerik 1
NL-5334 NL VELDDRIEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Nederland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 032 C, bleu alcalin reflexe Pantone,

gris. / Pantone red 032 C, pantone reflex blue, grey. /
Rojo Pantone 032 C, azul Pantone reflex, gris.

(511) NCL(9)
35 Achat et vente (commandes et pour le compte de

tiers) de constructions lourdes et équipements de transport, tels
que semi-remorques, camions à châssis rigide, pelles
rétrocaveuses, bouteurs, excavateurs, chargeuses à pneus,
excavateurs mobiles, niveleuses, groupes générateurs,

chargeurs à bras télescopique, remorques, camions, camions
malaxeurs, camions à pompe à béton, installations de
préparation d'asphalte et installations de préparation de béton.

37 Location de semi-remorques pour constructions
lourdes, camions à châssis rigide, pelles rétrocaveuses,
bouteurs, excavateurs, chargeuses à pneus, excavateurs
mobiles, niveleuses, chargeurs à bras télescopique, remorques,
camions, camions malaxeurs, camions à pompe à béton,
installations de préparation d'asphalte et installations de
préparation de béton.

39 Location d'équipements de transport, tels que
semi-remorques, camions à châssis rigide, remorques,
camions.

35 Buying and selling (order and on behalf of third
parties) of heavy construction and transport equipment, like
trailer trucks, rigid frame trucks, back hoes, dozers,
excavators, wheel loaders, mobile excavators, graders,
generator sets, telehandlers, trailers, trucks, mixer trucks,
concrete pump trucks, asphalt plants and concrete plants.

37 Rental of heavy construction trailer trucks, rigid
frame trucks, back hoes, dozers, excavators, wheels loaders,
mobile excavators, graders, telehandlers, trailers, trucks,
mixer trucks, concrete pump trucks, asphalt plants and
concrete plants.

39 Rental of transport equipment like trailer trucks,
rigid frame trucks, trailers, trucks.

35 Compra y venta (por pedido y para terceros) de
equipos pesados de transporte y construcción, tales como
camiones de remolques, camiones rígidos, escardaderas,
bulldozers, excavadoras, cargadoras con ruedas, excavadoras
móviles, separadores, generadores, manipuladores
telescópicos, remolques, camiones, camiones mezcladores,
camiones con bomba de hormigón, plantas de asfalto y plantas
de hormigón.

37 Alquiler de camiones pesados de remolques para
la construcción, camiones rígidos, escardaderas, bulldozers,
excavadoras, cargadoras con ruedas, excavadoras móviles,
separadores, manipuladores telescópicos, remolques,
camiones, camiones mezcladores, camiones con bomba de
hormigón, plantas de asfalto y plantas de hormigón.

39 Alquiler de equipos de transporte, tales como
camiones de remolques, camiones rígidos, remolques y
camiones.
(821) BX, 18.11.2009, 1192257.
(822) BX, 10.03.2010, 874438.
(300) BX, 18.11.2009, 1192257.
(832) EM.
(834) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 050 527
(180) 28.07.2020
(732) CANNELLE

3 allée du Château Blanc,
Bâtiment A
F-59290 WASQUEHAL (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Robin.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums, eau de
parfum, eau de Cologne, eau de toilette, déodorants à usage
personnel; produits pour la toilette, à savoir sels de bain, gels
pour le bain et la douche, bains moussants, savons et
savonnettes de toilette; produits cosmétiques sous forme de
crème, lait, huile, émulsion, fluide, lotion, d'aérosol et de gel
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pour le visage, le corps et les mains; shampoings; lotions pour
les cheveux; pots-pourris odorants; parfums d'intérieur.

18 Articles en cuir et imitations de cuir, maroquinerie,
à savoir sacs à main, sacs de voyage, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs à roulettes, sacs à dos, sacoches, cartables,
malles, mallettes et valises, bagages, portefeuilles, porte-
monnaies, bourses, porte-documents, porte-cartes
(portefeuilles), trousses de toilette (vides), trousses de cirage
en cuir (vides), trousses de voyage (vides), étuis pour clés,
garnitures de cuir pour supports de présentation de bijoux et
montres, parapluies.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir linge de maison (autres qu'en papier),
linge de bain (autre que l'habillement), serviettes de bain,
serviettes de table et de toilette en matières textiles, draps, taies
d'oreillers, housses d'oreillers, housses de couettes, draps-
housses, dessus-de-lit, couvre-lits, couvertures de lit, draps de
lit, couettes (couvertures), couvertures de voyage, housses de
matelas, housses par-dessus de lit, linge de lit, linge de table
(en matières textiles), tissus d'ameublement, nappes,
napperons (en matières textiles), draps de bain, draps de plage,
gants de toilette, essuie-mains (en matières textiles),
mouchoirs de poche en matières textiles, rideaux en matières
textiles, stores et voilages en matières textiles, tissus adhésifs
collables à chaud, étiquettes en tissu.

25 Vêtements (habillement), sous-vêtements, lingerie
de corps, pyjamas, robes de chambre, peignoirs, liquettes,
chemises de nuit, nuisettes, caleçons, cravates, foulards,
châles, étoles, écharpes, ceintures (habillement); chaussures et
chaussures de plage (autres qu'orthopédiques), chaussons,
pantoufles; maillots de bain, peignoirs de bain, bonnets de
bain, paréos, chapellerie, bandeaux pour la tête (habillement);
chaussettes, bas, mi-bas, collants; maillots et caleçons de bain,
boxers-shorts, brassières, soutiens-gorge, cache-brassières,
slips, chemisettes, cardigans, chandails, pantalons et vestes.

35 Services de publicité et informations ou
renseignements d'affaires; publicité par affichage, par courrier
publicitaire, par démonstration de produits, par décoration de
vitrines; agences de publicité; agences d'informations
commerciales; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion et
distribution de matériel et documents publicitaires, à savoir
tracts, prospectus, imprimés, échantillons; location d'espaces
publicitaires et location de temps publicitaires sur tout moyen
de communication; location de tout matériel publicitaire et de
présentation commerciale; recherche de marchés; conseils en
organisation des affaires; promotion des ventes pour des tiers;
publication de textes publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique, par Internet, publicité radiophonique,
télévisée, photographique, cinématographique, par
correspondance; relations publiques; étude de marché;
sondages d'opinion; informations statistiques; traitement de
textes; transcription de communications; réalisation de
programmes multimédia publicitaires; réalisation d'animations
commerciales de réseaux commerciaux; animation
commerciale de points de vente; réalisation et mise en place
d'actions promotionnelles, de simulation; reproduction de
documents; campagnes de mercatique directe; conseils,
informations ou renseignements dans le domaine de la
publicité; gestion des affaires commerciales; bureaux de
placement; production d'annonces publicitaires; services de
marketing; études marketing; services d'aide et de conseil pour
l'organisation et la direction des affaires notamment services
d'aide et de conseil à la réflexion stratégique et au
positionnement; consultations en affaires; travaux de bureau;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; offre et
information commerciales sur des possibilités d'achat
avantageuses; distribution de cartes de client et de cartes de
ristourne; services de promotion attachés à un programme de
fidélisation de clientèle, organisation, mise en oeuvre et
supervision des ventes et programmes de primes
promotionnelles; services d'informations et de conseils
commerciaux offerts à des souscripteurs de plans de promotion
de ventes et de programmes de fidélité, y compris informations
concernant les soldes de comptes et les détails de transactions;

services rendus par un franchiseur à savoir, aide dans
l'exploitation ou la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; exploitation d'une banque de données
administratives; services de conseils et d'informations
commerciales; administration commerciale; services de saisie,
de mise en forme, de compilation et de traitement de données
et plus généralement d'enregistrement, de transcription et de
systématisation de communications écrites et
d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et publications électroniques ou non, numériques, de produits
audiovisuels ou de produits multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non), sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); planification, achat et
négociation d'espaces publicitaires, à savoir publicité; gestion
de fichiers informatiques; publicité et conseils en affaires
commerciales concernant des services télématiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité;
organisation et aide publicitaire à la mise en place d'actions
promotionnelles, de stimulation, campagnes de publicité,
campagnes de mercatique directe; stylisme publicitaire;
abonnement à un service télématique, téléphonique ou
informatique (Internet); gestion administrative de lieux
d'expositions; services de vente au détail de tous les produits
précités en classes 3, 18, 24 et 25; services de regroupement et
de mise à disposition (à l'exception du transport) pour le
compte de tiers de produits et de services de grande
consommation dans le domaine des vêtements, des sous-
vêtements, des bijoux fantaisie, du linge de maison, du linge de
bain, du linge de lit, des sacs en cuir et en tissus, des articles de
maroquinerie, des accessoires pour les cheveux (à savoir
barrettes, élastiques, pinces, bandeaux, serre-têtes, brosses à
cheveux, peignes), des magazines, des articles de papeterie,
des lunettes de soleil permettant aux consommateurs de voir,
de choisir et d'acheter ces produits, commodément avec
informations et conseils dans les magasins de vente au détail
ou dans les grands magasins, dans un catalogue général de
marchandises ou un site Internet ou à la télévision ou toute
autre forme de média électronique de télécommunication.

 3 Perfumery, namely perfumes, eau de parfum, eau-
de-Cologne, toilet water, deodorants for personal use; toiletry
products, namely bath salts, bath and shower gels, foam baths,
cakes of toilet soap and toilet soaps; cosmetics in the form of
creams, milks, oils, emulsions, liquids, lotions, aerosols and
gel for the face, body and hands; shampoos; hair lotions;
potpourris (fragrances); scented room fragrances.

18 Leather and imitations of leather, leatherware,
namely handbags, travelling bags, beach bags, shopping bags,
wheeled shopping bags, rucksacks, satchels, school satchels,
trunks, suitcases and valises, luggage, pocket wallets, coin
holders, purses, briefcases, cardholders (wallets), toiletry sets
(empty), leather shoe-polishing kits (empty), travelling sets
(empty), key cases, leather fittings for display stands for
jewelry and watches, umbrellas.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes, namely household linen (other than of paper), bath
linen (other than clothing), bath towels, table napkins and face
towels of textile, sheets, pillowcases, pillow covers, duvet
covers, fitted bed sheets, bedspreads, bed covers, bed blankets,
bed sheets, duvets (covers), travelling rugs, mattress covers,
covers for beds, bed linen, table linen (of textile), upholstery
fabrics, tablecloths, place mats (of textile), large bath towels,
beach towels, cleaning gloves, hand towels (of textile), pocket
handkerchiefs of textile, curtains of textile, blinds and net
curtains of textile, adhesive fabrics for application by heat,
labels of cloth.

25 Clothing, underwear, body linen (garments),
pajamas, dressing gowns, peignoirs, mini shirtdresses,
nightshirts, night gowns, briefs, neckties, scarves, shawls,
stoles, sashes for wear, belts (clothing); footwear and beach
footwear (other than orthopedic), boot liners, slippers;
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bathing suits, bath robes, bathing caps, pareos, headgear,
headbands (clothing); socks, stockings, knee socks, tights;
bathing costumes and trunks, boxer shorts, bras, brassieres,
baby tops, underpants, blouses, cardigans, sweaters, trousers
and jackets.

35 Advertising and business information or inquiries;
outdoor advertising, publicity columns preparation,
demonstration of goods for advertising purposes, shop window
dressing for advertising purposes; advertising agencies;
commercial information agencies; dissemination of
advertising matter; dissemination and distribution of
advertising material and documents, namely leaflets,
prospectuses, printed matter, samples; rental of advertising
space and rental of advertising time on communication media;
rental of any kind of advertising material and business
presentation; marketing research; business organization
consultancy; sales promotion for others; publication of
publicity texts; on-line advertising on computer networks, via
the Internet, radio, television, photographic, cinematographic
and mail order advertising; public relations; market studies;
opinion polls; statistical information; word processing;
transcription; developing multimedia advertising programs;
developing commercial animations for commercial networks;
commercial animation of sales outlets; developing and
implementing promotional actions and simulations; document
reproduction; direct marketing campaigns; consulting,
information or advice in the field of advertising; business
management; employment agencies; production of advertising
matter; marketing services; marketing studies; assistance and
consulting services for business organization and
management, particularly assistance and consulting services
relating to strategic thinking and positioning; business
consulting; office functions; newspaper subscription services
for third parties; business offers and information on
advantageous purchasing opportunities; distribution of
customer cards and discount cards; promotion services linked
to a program to develop customer loyalty, organization,
implementation and monitoring of promotional bonus
programs and sales; business information and advice offered
to subscribers to plans to promote sales and loyalty programs,
including information concerning account balances and
transaction details; services provided by a franchiser, namely
assistance in operating or managing industrial or commercial
companies; operating administrative data banks; business
advisory services and information; business administration;
gathering, editing, compiling and processing of data and more
generally recording, transcribing and systemization of written
communications and sound and/or visual recordings;
arranging subscriptions for others to printed matter and all
information, text, sound and/or image media and electronic or
non-electronic or digital publications, audiovisual or
multimedia products (computer editing of texts and/or images,
still or animated, and/or sounds (musical or otherwise), for
interactive or other use) on the corresponding media form
(compact, digital, video or digital audio discs); planning,
purchasing and negotiation for advertising spaces, namely
publicity; computerized file management; advertising and
commercial business consulting concerning computer
communication services; organization of exhibitions for
commercial and advertising purposes; advertising
organization and assistance in setting up of promotional
activities, promotions, advertising campaigns, direct
marketing campaigns; publicity styling; subscriptions to a
computer communication, telephone or computer service (the
Internet); administrative management of exhibition sites;
retail sale services for all the aforementioned goods in classes
3, 18, 24 and 25; gathering and providing (excluding the
transport thereof), for others, of mass consumption goods and
services in the fields of clothing, underwear, imitation jewelry,
household linen, bath linen, bed linen, bags of leather and
textile, leatherware articles, hair accessories (namely slides,
hairbands, clips, bands, headbands, hair brushes, combs),
magazines, stationery, and sunglasses, enabling consumers to
see, select and purchase these goods conveniently, with

information and advice in retail or department stores, via
general goods catalogs, an Internet web site or via the
television or any other form of electronic telecommunication
media.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes,
aguas de perfume, aguas de Colonia, aguas de tocador,
desodorantes para uso personal; productos de tocador, a
saber, sales de baño, geles de baño y de ducha, espumas de
baño, jabones y pastillas de jabón de tocador; cosméticos en
forma de cremas, leches, aceites, emulsiones, líquidos,
lociones, aerosoles y geles para el rostro, el cuerpo y las
manos; champús; lociones capilares; popurrís aromáticos;
ambientadores.

18 Artículos de cuero y cuero de imitación, artículos
de marroquinería, a saber, bolsos de mano, bolsas de viaje,
bolsas de playa, bolsas para la compra, bolsas de ruedas para
la compra, mochilas, alforjas, mochilas escolares, baúles,
maletas de mano y maletas, artículos de equipaje, billeteras,
monederos, portamonedas, portafolios (artículos de
marroquinería), tarjeteros (carteras), neceseres de tocador
(vacíos), neceseres de cuero para lustrar el calzado (vacíos),
estuches de viaje (vacíos), estuches para llaves
(marroquinería), guarniciones de cuero para exhibidores de
joyas y relojes, paraguas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, ropa blanca (que no sea de papel), ropa
de baño (que no sean prendas de vestir), toallas de baño,
servilletas de mesa y toallas de tocador de materias textiles,
sábanas, fundas de almohada, cubiertas (fundas) de
almohada, fundas de edredón, sábanas bajeras, colchas,
cubrecamas, mantas de cama, sábanas para cama, edredones
(mantas), mantas de viaje, fundas de colchón, fundas para
colchas, ropa de cama, ropa de mesa (de materias textiles),
tejidos para tapizar mobiliario, manteles, manteles individuales
(de materias textiles), toallas de baño, toallas de playa,
guantes de aseo personal, toallas de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, cortinas de materias
textiles, persianas y visillos de materias textiles, tejidos
termoadhesivos, etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir, prendas interiores, ropa interior,
pijamas, batas, albornoces, combinaciones, camisones,
camisones cortos, calzoncillos, corbatas, fulares, chales,
estolas, fajas (bandas), cinturones (prendas de vestir); calzado
y calzado de playa (que no sean ortopédicos), zapatillas de
interior, pantuflas; trajes de baño, albornoces, gorros de baño,
pareos, artículos de sombrerería, bandas para la cabeza
(prendas de vestir); calcetines, medias, calcetines largos,
pantis; bañadores y calzones de baño, calzoncillos,
sujetadores, sostenes, cubresujetadores, bragas, camisetas,
cárdigans, suéteres, pantalones y chaquetas.

35 Servicios de publicidad e información sobre
negocios; colocación de carteles (anuncios), publicidad por
correspondencia, demostración de productos con fines
publicitarios, decoración de escaparates con fines publicitarios,
agencias de publicidad; agencias de información comercial;
difusión de anuncios publicitarios; difusión y distribución de
material y documentos publicitarios, a saber, folletos,
prospectos, impresos, muestras; alquiler de espacios
publicitarios y alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de todo tipo de material publicitario y de
presentación comercial; búsqueda de mercados; consultoría
en organización de negocios; promoción de ventas para
terceros; publicación de textos publicitarios; publicidad en línea
a través de una red informática o de Internet, publicidad
radiofónica, televisada, fotográfica, cinematográfica o por
correspondencia; relaciones públicas; estudio de mercados;
sondeos de opinión; informaciones estadísticas; tratamiento de
textos; transcripción de comunicaciones; realización de
programas multimedia publicitarios; realización de
animaciones comerciales para redes comerciales; animación
comercial de puntos de venta; realización e implementación de
campañas promocionales o de simulaciones; reproducción de
documentos; campañas de marketing directo; consultoría,
información u orientación en materia de publicidad; gestión de
negocios comerciales; oficinas de empleo; producción de
anuncios publicitarios; servicios de marketing; estudios de
marketing; consultoría y asistencia en la organización y
dirección de negocios, en particular servicios de consultoría y
asistencia en relación con la reflexión estratégica y el
posicionamiento; consultoría en negocios; trabajos de oficina;
servicios de suscripción a periódicos para terceros; oferta e
información comerciales relacionadas con oportunidades de
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compra beneficiosas; distribución de tarjetas de cliente y de
tarjetas de descuento; servicios de promoción vinculados a un
programa de fidelización de clientes, organización,
implementación y supervisión de ventas y programas de
premios promocionales; servicios de información y de
consultoría comerciales prestados a suscriptores de planes de
promoción de ventas y de programas de fidelización, incluidas
informaciones sobre el saldo de cuenta y los detalles de las
transacciones; servicios de franquicia, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas industriales o
comerciales; explotación de bancos de datos administrativos;
servicios de consultoría e información comerciales;
administración comercial; servicios de introducción, formateo,
compilación y tratamiento de datos y más en general de
grabación, transcripción y sistematización de comunicaciones
escritas y grabaciones sonoras o visuales; servicios de
subscripción para terceros a productos de imprenta y a todo
tipo de soportes de información, textos, sonidos, imágenes,
publicaciones electrónicas o no, publicaciones digitales,
productos audiovisuales o productos multimedia (edición
informática de textos y/o de imágenes (fijas o animadas), y/o de
sonidos (musicales o no), de uso interactivo o no, en sus
correspondientes soportes (discos compactos, audiodigitales,
videodiscos audiodigitales)); planificación, compra y
negociación de espacios publicitarios, a saber, publicidad;
gestión de archivos informáticos; publicidad y asesoramiento
en negocios comerciales relacionados con servicios
telemáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios; organización y asistencia
publicitaria para la implementación de campañas
promocionales, de incentivación, campañas publicitarias,
campañas de marketing directo; estilismo publicitario; servicios
de suscripción a un servicio telemático, telefónico o informático
(Internet); gestión administrativa de locales de exposiciones;
servicios de venta al por menor de todos los productos
mencionados en las clases 3, 18, 24 y 25; servicios de
agrupamiento y de facilitación (excepto su transporte) por
cuenta de terceros de productos y servicios de gran consumo
en el ámbito de las prendas de vestir, prendas interiores, joyas
de fantasía, ropa de casa, ropa de baño, ropa de cama, bolsos
de cuero y de materias textiles, artículos de marroquinería,
accesorios para el cabello, a saber, hebillas, elásticos, pinzas,
cintas para el pelo, diademas, cepillos de pelo, peines,
revistas, artículos de papelería y gafas de sol, para que los
consumidores puedan examinar, elegir y comprar dichos
productos, con comodidad, y disponiendo de información y
asesoramiento, en tiendas de venta al por menor o grandes
almacenes, a través de un catálogo general de productos, un
sitio web, por televisión o cualquier otro medio de
telecomunicación electrónica.
(821) FR, 02.02.2010, 10 3 709 539.
(822) FR, 09.07.2010, 10 3 709 539.
(300) FR, 02.02.2010, 10 3 709 539.
(832) BH, EM, NO.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 050 528
(180) 27.08.2020
(732) Robert Off

Ratsfreischulstr. 10
04109 Leipzig (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Éducation; formation; organisation de séminaires;

divertissement; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services

d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, en particulier
architecture et travaux d'ingénieurs dans le domaine des
constructions à membrane et à revêtement porteur, des
surfaces portantes légères ainsi que de la supervision de
constructions d'un point de vue énergétique.

41 Education; providing of training; arranging of
seminars; entertainment; sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, in particular architecture and engineering in the
field of membrane and stressed skin construction, light
surface-bearing frameworks, and energy-related construction
supervision.

41 Educación; formación; organización de seminarios;
servicios de entretenimiento; actividades deportivas y
culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, en particular de arquitectura e ingeniería
en el ámbito de la construcción con membranas y la
construcción de fuselaje monocasco, marcos ligeros para
sostener superficies, así como las supervisión de obras de
construcción relacionadas con la energía.
(821) EM, 16.08.2007, 006203384.
(822) EM, 23.05.2008, 006203384.
(832) IR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 050 529
(180) 12.05.2020
(732) China Minmetals Corporation

5 Sanlihe Rd.,
Haidian District
100044 Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(571) Cette marque se compose des lettres latines
"MINMETALS". / The mark consists of Latin letters
"MINMETALS". / La marca consiste en el término
"MINMETALS" en caracteres latinos.

(511) NCL(9)
 1 Bauxite; graphite à usage industriel; silicium; talc

(silicate de magnésium); potassium; magnésite; sulfure
d'antimoine; arsenic; carbure de tungstène; antimoine; acide
tungstique; tungstate de calcium; sélénium; terres rares;
alumine; oxyde d'antimoine; spath pesant; tellure; cérium;
bismuth; césium; rubidium; gallium.

 4 Coke; charbon; huiles de graissage; mazout.
 6 Acier brut ou mi-ouvré; alliages d'acier;

aluminium; bronze; fer brut ou mi-ouvré; fonte brute ou mi-
ouvrée; ferromolybdène; ferrosilicium; magnésium;
manganèse; molybdène; plomb brut ou mi-ouvré; zinc;
tungstène; étain; fer-blanc; minerais de fer; cuivre pour
électroanalyse; lingots en aluminium; poudre de tungstène;
tôles d'acier; manifolds métalliques pour canalisations;
coffrages métalliques pour puits de pétrole; fils d'acier; tissus
métalliques; cadmium; titane; zirconium; hafnium (celtium);
vanadium; niobium; tantale; nickel pour électroanalyse;
cobalt; plomb pour électroanalyse; minerais de concentrés de
zinc et zinc; minerais de chrome; minerais métalliques; rails;
aiguilles de chemins de fer; loupes (métallurgie); fonte d'acier;
perches métalliques; cuvelages métalliques; feuillards de fer;
lingots de métaux communs; alliages de métaux communs;
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feuillards d'acier revêtus de fer galvanisé; grilles métalliques;
tôles; conduits métalliques de chauffage central; tuyaux
métalliques.

35 Affichage; location de supports publicitaires;
location d'espaces publicitaires; investigations pour affaires;
affichage; publicité; relations publiques; étude de marché;
agences d'import-export; publicité radiophonique; agences
d'informations commerciales; services d'annonces
publicitaires à la radio; publicité; agences d'informations
commerciales; publicité télévisée; préparation de petites
annonces; diffusion d'annonces publicitaires; publicité
télévisée; location de matériel publicitaire; reproduction par
héliographie; décoration de vitrines; publication de textes
publicitaires; distribution de matériel publicitaire; agences de
publicité; renseignements d'affaires; reproduction de
documents; mise à jour de documentation publicitaire; services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; conseils en organisation des affaires; étude de marché;
diffusion [distribution] d'échantillons; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; consultation
pour la direction des affaires; informations d'affaires; gestion
de la saisie informatique; services de conseillers commerciaux.

 1 Bauxite; graphite for industrial purposes; silicon;
talc (magnesium silicate); potassium; magnesite; antimony
sulphide; arsenic; tungsten carbide; antimony; tungstic acid;
calcium tungstate; selenium; rare earths; alumina; antimony
oxide; barytes; tellurium; cerium; bismuth; cesium; rubidium;
gallium.

 4 Coke; coal; lubricating oil; mazut.
 6 Unwrought or semi-wrought steel; steel alloys;

aluminium; bronze; unwrought or semi-wrought iron;
unwrought or semi-wrought cast iron; molybdenum iron;
silicon iron; magnesium; manganese; molybdenum;
unwrought or semi-wrought lead; zinc; tungsten; stannum;
tinplate; iron ores; electroanalysis copper; aluminium ingot;
tungsten powder; steel sheets; manifolds of metal for
pipelines; casings of metal for oil wells; steel wire; wire
gauze; cadmium; titanium; zirconium; celtium (hafnium);
vanadium; niobium; tantalum; electroanalysis nickel; cobalt;
electroanalysis lead; zinc and zinc concentrates ore; chrome
ore; ores of metal; rails of metal; railway switches; blooms
(metallurgy); cast steel; poles of metal; tubbing of metal; hoop
iron; ingots of common metal; alloys of common metal; steel
strips coated with galvanized iron; gratings of metal; sheets
and plates of metal; ducts of metal, for central heating
installations; tubes of metal.

35 Bill-posting; rental of advertisement materials;
rental of advertising space; business investigations; outdoor
advertising; advertising; public relations; marketing studies;
import-export agencies; radio advertising; commercial
information agencies; radio commercials programs;
publicity; commercial information agencies; television
advertising; preparation of add column; dissemination of
advertising matter; television commercials; rental of
advertisement equipment; photocopying; shop window
dressing; publication of publicity texts; direct mail
advertising; advertising agencies; business inquiries;
document reproduction; updating of advertising material;
modelling for advertising or sales promotion; business
organization consultancy; marketing studies; distribution of
samples; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business management consultancy;
business information; computer input management;
consultancy for commerce.

 1 Bauxita; grafito para uso industrial; silicio; talco
(silicato de magnesio); potasio; magnesita; sulfuro de
antimonio; arsénico; carburo de tungsteno; antimonio; ácido
túngstico; sheelita; selenio; tierras raras; alúmina; óxido de
antimonio; espato pesado; telurio; cerio; bismuto; cesio;
rubidio; galio.

 4 Coque; carbón; aceites lubricantes; fuel.
 6 Acero en bruto o semielaborado; aleaciones de

acero; aluminio; bronce; hierro en bruto o semielaborado;
hierro colado en bruto o semielaborado; ferromolibdeno;
ferrosilicio; magnesio; manganeso; molibdeno; plomo en bruto

o semielaborado; zinc; tungsteno; estaño; hojalata; minerales
de hierro; cobre para electroanálisis; lingotes de aluminio;
polvo de tungsteno; chapas de acero; colectores múltiples
metálicos para canalizaciones; encofrados metálicos para
pozos de petróleo; alambres de acero; tejidos metálicos;
cadmio; titanio; zirconio; hafnio (celtio); vanadio; niobio;
tántalo; níquel para electroanálisis; cobalto; plomo para
electroanálisis; cinc y minerales de cinc concentrado;
minerales de cromo; minerales metalíferos; rieles metálicos;
agujas de ferrocarril; lupias (metalurgia); acero fundido; barras
metálicas; entibaciones metálicas; flejes de hierro; lingotes de
metales comunes; aleaciones de metales comunes; flejes de
acero recubierto con hierro galvanizado; rejas metálicas;
chapas metálicas; conductos metálicos para instalaciones de
calefacción central; tubos metálicos.

35 Colocación de carteles; alquiler de material
publicitario; alquiler de espacios publicitarios; investigación
comercial; colocación de carteles; publicidad; relaciones
públicas; estudio de mercados; agencias de importación-
exportación; publicidad radiofónica; agencias de información
comercial; publicidad radiofónica publicidad; agencias de
información comercial; publicidad televisada; elaboración de
columnas publicitarias; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad televisada; alquiler de equipos publicitarios;
fotocopia; decoración de escaparates; publicación de textos
publicitarios; distribución de material publicitario; agencias de
publicidad; información sobre negocios; reproducción de
documentos; actualización de documentación publicitaria;
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas;
consultoría en organización de negocios; estudio de mercados;
distribución de muestras; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; consultoría en dirección de
negocios; información sobre negocios; gestión de datos
informáticos; asesoramiento comercial.
(822) CN, 07.12.2002, 1901145.
(822) CN, 21.07.2002, 1810360.
(822) CN, 21.05.2003, 1908581.
(822) CN, 07.05.1995, 744638.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.03.2010 1 050 530
(180) 12.03.2020
(732) LANDMANN-PEIGA GmbH & Co. KG

Am Binnenfeld 3-5
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Combustibles; briquettes de charbon de bois,

boulets, briquettes de bois, tourbe, briquettes de tourbe, bois à
brûler, essences, gaz combustibles (carburants); allume-
barbecue, produits allume-feu, allume-feux; copeaux de bois
pour l'allumage.

 8 Coutellerie, fourchettes, cuillers, ustensiles pour
barbecue, fourchettes à grillades, spatules à grillades, pinces à
grillades, cuillers à sauce pour grillades.

11 Barbecues; grils, grils à gaz, grils électriques, grils
à pierre réfractaire, grils à charbon de bois (appareils pour le
ménage et la cuisine); cuisinières d'extérieur; allumoirs,
allume-gaz, becs de gaz, becs à alcool, ustensiles de cuisson
électriques, plaques de chauffage; appareils électriques de
chauffage; appareils de chauffage à gaz, chauffages radiants à
gaz (appareils pour le ménage et la cuisine); pierres de lave
pour barbecues, chariots pour barbecues (accessoires et parties
de barbecues et grils), housses de protection pour utilisation
avec les appareils à griller précités.
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21 Gants de barbecue, brosses pour grils, brosses pour
barbecues, récipients de cuisson, paniers pour barbecues,
plaques à griller, supports de rôtissage, grilles à viande, grilles
à poisson, broches tournantes, broches de gril, brochettes,
grilles de cuisson (ustensiles de cuisine), supports de grils.

 4 Fuels; charcoal, briquettes, egg shaped briquettes,
wood briquettes, peat, peat briquettes, firewood, gasoline, gas
fuels (fuels); barbecue lighters, fire starters, fire lighters;
wood spills for lighting (spills).

 8 Cutlery, forks, spoons, grill cutlery, grill forks,
grill spatulas, grill tongs, grill sauce spoons.

11 Barbecues; cooking grills, gas grills, electric
grills, lava stone grills, charcoal grills (household and kitchen
appliances); outdoor stoves; lighters, gas lighters, gas
burners, alcohol burners, electric cooking utensils, heating
plates; heating apparatus (electric); gas heaters, gas radiant
heaters (household and kitchen appliances); lava stones for
barbecue grills, barbecue carts (accessories and parts for
barbecues and cooking grills), fitted weather protection covers
for use with the aforementioned grill apparatus.

21 Barbecue mitts, grill brushes, barbecue brushes,
cook pans, barbecue baskets, grill trays, roast holders, meat
racks, fish broilers, revolving spits, grill spits, skewers,
cooking grills (kitchen utensils), grill supports.

 4 Combustibles; carbón, briquetas, briquetas en
forma de huevo, briquetas de madera, turba, briquetas de
turba, leña, gasolina, combustibles gaseosos (combustibles);
encendedores de barbacoa, líquidos o pastillas para facilitar el
encendido, encendedores; virutas de madera para encender el
fuego.

 8 Artículos de cuchillería, tenedores y cucharas,
cuchillos para parrilla, tenedores para parrilla, espátulas para
parrilla, pinzas para parrilla, cucharas salseras para parrilla.

11 Barbacoas; parrillas para asar, parrillas de gas,
parrillas eléctricas, parrillas de piedra de lava, parrillas de
carbón (artefactos domésticos y culinarios); cocinas de
exterior; encendedores, encendedores de gas, mecheros de
gas, mecheros de alcohol, utensilios de cocción eléctricos,
placas de calefacción; aparatos de calefacción eléctricos;
calentadores de gas, calentadores de gas de radiación
(artefactos domésticos y culinarios); piedras de lava para
parrillas de barbacoa, carritos de barbacoa (accesorios y
partes de barbacoas y parrillas), tapas ajustadas para proteger
de la intemperie los artefactos de parrilla antes mencionados.

21 Guantes protectores para barbacoas, cepillos para
barbacoas, cacerolas, braseros para barbacoas, bandejas
para barbacoas, pinches para carne, módulos para
emparrillados, parrillas de pescado, espadas rotativas para
asar, asadores, espetones, engrillados para asar (utensilios de
cocina), soportes de parrillas.
(821) DE, 29.09.2009, 30 2009 057 568.1/11.
(300) DE, 29.09.2009, 30 2009 057 568.1/11.
(832) EM, NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.05.2010 1 050 531
(180) 18.05.2020
(732) Ida Backlund, Stefan Lövgren

Folktrovägen 4B
SE-907 51 Umea (SE).

(841) SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Ongles et cils postiches; adhésifs pour ongles

postiches, cils postiches, cheveux pour extensions capillaires,
préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles;

cosmétiques pour cils, cosmétiques pour les sourcils, crayons
pour les sourcils; préparations pour l'ondulation des cheveux,
neutralisants pour permanentes; préparations de teinture
capillaire, préparations pour l'ondulation des cheveux;
dépilatoires et préparations pour dépilatoires; fards,
cosmétiques, produits de maquillage, nécessaires de
cosmétique, crayons à usage cosmétique; produits
démaquillants; ouate hydrophile et bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; pommades à usage cosmétique, crèmes
cosmétiques; graisses à usage cosmétique; astringents à usage
cosmétique; teintures cosmétiques; rouge à lèvres, poudres;
masques de beauté; shampooings; peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique, décolorants à usage cosmétique; crème
pour blanchir la peau; produits cosmétiques pour les soins de
la peau; préparations nettoyantes, laits de toilette; lotions pour
le bronzage et préparations de bronzage; lotions à usage
cosmétique; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
pierre ponce; gelée de pétrole à usage cosmétique;
préparations cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à
usage médical; produits de parfumerie, parfums; produits à
base d'herbes pour parfums; huiles de parfums, essences de
parfums; huiles essentielles, essences éthériques, huiles
essentielles; savons et déodorants à usage personnel.

 8 Appareils pour l'épilation, électriques ou non
électriques; tondeuses pour la coupe des cheveux; appareils à
main, non électriques, à friser les cheveux; trousses de
manucure et nécessaires de manucure électriques; trousses de
pédicure; affiloirs.

26 Cheveux postiches, cheveux pour extensions
capillaires, nattes, tresses de cheveux postiches, perruques,
toupets; ornements pour la chevelure, serre-tête, rubans pour
les cheveux, pinces à cheveux, épingles à cheveux, filets pour
les cheveux; épingles à permanente, bigoudis non électriques.

 3 False nails and false eyelashes; adhesives for false
nails, false eyelashes, hair for hair extensions, nail care
preparations, nail varnish; cosmetic preparations for
eyelashes, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils; waving
preparations for the hair, neutralizers for permanent waving;
hair dyeing preparations, hair waving preparations;
depilatories and preparations therefor; make-up, cosmetics,
make-up preparations, cosmetic kits, cosmetic pencils;
makeup removing preparations; cotton wool and cotton sticks
for cosmetic purposes; pomades for cosmetic purposes,
cosmetic creams; greases for cosmetic purposes; astringents
for cosmetic use; cosmetic dyes; lipsticks, powders; beauty
masks; shampoo; hydrogen peroxide for cosmetic purposes,
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
skin whitening creams; cosmetic preparations for skin care;
cleansing preparations, cleansing milk for toilet purposes;
suntan lotions and sun-tanning preparations; lotions for
cosmetic purposes; tissues impregnated with cosmetic lotion;
pumice stone; petroleum jelly for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for baths, bath salts not for medical purposes;
perfumery, perfumes; herbal bases for perfumes; perfume oils,
perfume essences; essential oils, ethereal essences, ethereal
oils; soaps and deodorants for personal use.

 8 Electric and non electric depilation appliances;
hair clippers for personal use; hand implements for hair
curling (non-electric); manicure sets and electric manicure
sets; pedicure sets; stropping instruments.

26 False hair, hair for hair extensions, hair braids,
false hair braids, wigs, toupees; hair decorations, bows for the
hair, hair ribbons, hair grips, hair pins, hair nets; hair curling
pins, non electric hair curlers.

 3 Uñas y pestañas postizas; adhesivos para uñas
postizas, pestañas postizas, cabello para extensiones
capilares, productos para el cuidado de las uñas, lacas de
uñas; cosméticos para pestañas, cosméticos para las cejas,
lápices de cejas; preparaciones para ondular el cabello,
productos neutralizantes para permanentes; preparaciones
para teñir el cabello, preparaciones para ondular el cabello;
productos depilatorios y preparaciones para éstos; maquillaje,
cosméticos, productos de maquillaje, neceseres de cosmética,
lápices para uso cosmético; preparaciones desmaquilladoras;
algodón y bastoncillos de algodón para uso cosmético;
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pomadas para uso cosmético, cremas cosméticas; grasas para
uso cosmético; astringentes para uso cosmético; tintes
cosméticos; lápices de labios, polvos; mascarillas de belleza;
champús; peróxido de hidrógeno para uso cosmético,
decolorantes para uso cosmético; crema para aclarar la piel;
productos cosméticos para el cuidado de la piel; preparaciones
limpiadoras, leches limpiadoras de tocador; lociones
bronceadoras y preparaciones bronceadoras; lociones para
uso cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
piedra pómez; jalea de petróleo para uso cosmético;
preparaciones cosméticas para el baño, sales de baño que no
sean para uso médico; productos de perfumería, perfumes;
aceites base de hierbas para perfumes; aceites de perfumería,
esencias de perfumería; aceites esenciales, esencias etéreas,
aceites esenciales; jabones y desodorantes para uso personal
(productos de perfumería).

 8 Aparatos de depilación eléctricos o no; maquinillas
para cortar el cabello; aparatos de mano no eléctricos para
rizar el cabello; neceseres de manicura y neceseres de
instrumentos de manicura eléctricos; estuches de pedicura;
afiladores.

26 Cabello postizo, cabello para extensiones
capilares, trenzas de cabello, trenzas de cabello postizo,
pelucas, tupés; artículos de adorno para el cabello, diademas,
lazos para el cabello, pinzas para el cabello, horquillas para el
cabello, redecillas para el cabello; horquillas para ondular el
cabello, bigudíes.
(822) SE, 06.02.2009, 0401420.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 050 532
(180) 24.06.2020
(732) GOODMAN CO., LTD.

108, Fujigaoka,
Meito-ku,
Nagoya-shi
Aichi 465-0032 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

10 Machines et appareils médicaux à savoir cathéters,
accessoires de cathéters, fils-guides médicaux, supports
vasculaires médicaux (stents), greffons, dispositifs
hémostatiques, rubans, clamps et crayons, dispositifs de
fermeture vasculaire, systèmes et appareils médicaux
d'imagerie diagnostique.

10 Medical machines and apparatus namely
catheters, catheters' accessories, medical guidewires, stents,
grafts, hemostatic devices, bands, clamps and pencils,
vascular closure devices, medical diagnostic imaging
apparatus and system.

10 Máquinas y aparatos médicos, a saber, sondas,
accesorios para sondas, cables guía para uso médico,
endoprótesis vasculares, injertos, dispositivos hemostáticos,
tiras, pinzas de forcipresión y lápices, dispositivos de cierre
vascular, aparatos y sistemas médicos de diagnóstico por
imagen.
(822) JP, 19.03.2010, 5310481.
(832) AU, CN, EM, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 050 533
(180) 13.07.2020
(732) Bayko Dmitriy Valentinovich

kv. 12, d. 90, ul. Gor'kogo
230015 Grodno (BY).

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants, vêtements, compris dans cette

classe, sous-vêtements, collants.
25 Footwear, clothing, included in this class,

underwear, tights.
25 Calzado, prendas de vestir, comprendidas en esta

clase, ropa interior, pantis.
(822) BY, 17.03.2008, 26911.
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, CN, CZ, KG, LV, MD, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 534
(180) 10.08.2020
(732) Esfahan Steel Company ( ESCO)

Saadi Boulevard No. 178
8175614461 Esfahan (IR).

(842) Public Joint Stock Company, Commercial code of
Islamic Republic of Iran

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.1; 27.5; 29.1.
(561) The word ESCO in Latin character abriviation of the

words "Esfahan Steel Company"
(591) Rouge, blanc et noir. La marque est constituée d'un

élément graphique représentant un mélangeur de fonte
en noir et blanc incorporant un cercle dont la partie
supérieure est formée de lignes parallèles rouges et la
partie inférieure est remplie de blanc, avec à sa droite
les caractères latins ESCO en blanc avec des bordures
noires à l'intérieur d'un rectangle au fond rouge, et les
mots Esfahan Steel Company en caractères latins sous
le rectangle rouge. / Red, white and black. The mark
consists of: an image of a pig iron ladle in black &
white including a circle with red parallel lives in the
upper semi-circle and plain white in the below semi-
circle. ESCO Latin characters in white with black
borders placed in a rectangle in with red background.
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The Latin word as Esfahan Steel Company are printed
below the red rectangle. / Rojo, blanco y negro. La
marca consiste en el diseño de una cuchara de
fundición de lingotes, de colores blanco y negro,
acompañado de un círculo, cuya mitad superior está
formada por líneas paralelas de color rojo y la mitad
inferior está vacía, delimitada por un borde de color rojo.
El elemento verbal "ESCO", escrito en caracteres
latinos de color blanco con borde negro, se encuentra
inscrito en un rectángulo de fondo rojo. El elemento
verbal "Esfahan Steel Company" se encuentra debajo
del rectángulo rojo.

(571) La marque est constituée d'un élément graphique
représentant un mélangeur de fonte en noir et blanc
incorporant un cercle dont la partie supérieure est
formée de lignes parallèles rouges et la partie inférieure
est remplie de blanc. / The mark consists of: an image
of a pig iron ladle in black & white including a circle
with red parallel lives in the upper semi-circle and
plain white in the below semi-circle. / La marca
consiste en el diseño de una cuchara de fundición de
lingotes, de colores blanco y negro, acompañado de un
círculo, cuya mitad superior está formada por líneas
paralelas de color rojo y la mitad inferior está vacía,
delimitada por un borde de color rojo.

(526) Le déposant ne revendique aucun monopole concernant
l'usage séparé de chaque mot. / The applicant disclaims
any monopoly on the usage of each single word by
itself. / El solicitante no reivindica el monopolio de la
utilización de ninguna de las palabras por separado.

(511) NCL(9)
 6 Quincaillerie métallique, à savoir acier et métaux

sous toutes leurs formes.
35 Exportation des produits précités.
40 Coulage des métaux et fonte de métaux.
 6 Ironmongery namely steel and metal in all forms.
35 Export of aforementioned goods.
40 Metal casting and melting of metals.
 6 Artículos de ferretería, a saber, acero y otros

metales en todas sus formas.
35 Exportación de los productos antes mencionados.
40 Vaciado y fundición de metales.

(822) IR, 03.08.2009, 156794.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH,

GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 050 535
(180) 29.07.2020
(732) JX Holdings, Inc.

6-3 Otemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8161 (JP).

(511) NCL(9)
 1 Agents de préparation de surfaces pour métaux,

résines, céramiques ou caoutchouc; agents d'accumulation de
chaleur; agents nettoyants utilisés dans des procédés de
fabrication; solvants; solvants pour machines et appareils de
nettoyage et parties de machines; agents nettoyants pour
machines et appareils et parties de machines utilisés dans des
procédés de fabrication; noir de carbone et charbon actif pour
condensateurs et batteries rechargeables, solutions de placage,
oxydes de métaux pour cibles de pulvérisation, sulfate de
cuivre de haute pureté; produits chimiques; colles (autres que
pour la papeterie ou le ménage); préparations pour la
régulation de la croissance des plantes; engrais pour les terres;
glaçures pour la céramique; mastic d'apprêt; acides gras
supérieurs; métaux non ferreux; minerais non métalliques;
fournitures photographiques; papier chimique pour essais;
édulcorants artificiels; farine et amidon à usage industriel;
plastiques à l'état brut [plastiques sous forme primaire]; pâte à
papier; antimoine; sélénium; thallium; tellure; lithium;
silicium pour piles solaires; silicium pour semi-conducteurs.

 4 Gaz de pétrole liquéfiés; lubrifiants solides;
graisses pour chaussures et bottes; huiles et graisses pour la
protection du cuir; combustibles solides; combustibles
liquides; combustibles gazeux; essence industrielle, graisses
industrielles, huiles de graissage (lubrifiants industriels);
huiles et graisses minérales à usage industriel, autres que pour
carburants; huiles et graisses non minérales à usage industriel
[autres que pour carburants]; cires [matières à l'état brut];
mèches de lampes; bougies.

 1 Surface preparation agents for metals, resins,
ceramics or rubbers; heat accumulation agents; cleaning
agents for use in manufacturing processes; solvents; solvents
for cleaning machines and apparatus and machine parts;
cleaning agents for machines and apparatus and machine
parts used in manufacturing processes; carbon black and
activated carbon for condensers and rechargeable batteries,
plating solutions, metal oxides for sputtering targets, high
purity copper sulfate; chemicals; adhesives (not for stationery
or household purposes); plant growth regulating
preparations; fertilizers; ceramic glazings; priming putty;
higher fatty acids; nonferrous metals; non-metallic minerals;
photographic supplies; chemical test paper; artificial
sweeteners; flour and starch for industrial purposes;
unprocessed plastics (plastics in primary form); pulp;
antimony; selenium; thallium; tellurium; lithium; silicon for
solar batteries; silicon for semiconductors.

 4 Liquefied petroleum gases; solid lubricants;
grease for shoes and boots; leather preserving oil and grease;
solid fuels; liquid fuels; gaseous fuels; industrial gasoline,
industrial greases, lubricating oils (industrial lubricants);
mineral oils and greases for industrial purposes, not for fuel;
non-mineral oils and greases for industrial purposes (not for
fuel); waxes (raw material); lamp wicks; candles.

 1 Agentes de preparación de superficies para
metales, resinas, cerámica o caucho; agentes de acumulación
del calor; agentes de limpieza destinados a procesos de
fabricación; solventes; solventes para limpiar máquinas y
aparatos y partes de máquinas; agentes de limpieza para
máquinas y aparatos y partes de máquinas utilizados en
procesos de fabricación; negro de carbón y carbón activo para
condensadores y baterías recargables, soluciones de
chapado, óxidos metálicos para blancos de pulverización,
sulfato de cobre de alta pureza; productos químicos;
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pegamentos que no sean de papelería ni de uso doméstico;
preparaciones para regular el crecimiento de las plantas;
fertilizantes; vidriados para cerámica; masilla de imprimación;
ácidos grasos superiores; metales no ferrosos; minerales no
metálicos; insumos de fotografía; papel químico para ensayos;
edulcorantes artificiales; harina y almidón para uso industrial;
plásticos sin procesar [materias primas]; pasta de papel;
antimonio; selenio; talio; telurio; litio; silicio para baterías
solares; silicio para semiconductores.

 4 Gases de petróleo licuados; lubricantes sólidos;
grasa para el calzado; aceites y grasas para conservar el
cuero; combustibles sólidos; combustibles líquidos;
combustibles gaseosos; gasolina industrial, grasas
industriales, aceites lubricantes (lubricantes industriales);
aceites y grasas minerales para uso industrial, que no sean
para combustible; aceites y grasas no minerales para uso
industrial [que no sean para carburantes]; ceras [materias
primas]; mechas de lámpara; velas.
(821) JP, 23.10.2009, 2009-080575.
(832) AU, GB, SG, VN.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.07.2010 1 050 536
(180) 08.07.2020
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Noix de coco séchées.
30 Chocolat et bonbons, également fourrés de vin ou

liqueurs; glaces alimentaires, crèmes glacées; confiseries à
base de crèmes glacées; pâtisseries et confiseries, également
surgelés; poudre à lever; sucre vanillé; crème anglaise en
poudre; épices de Noël; miel; sirop de mélasse; levure;
gaufres; vermicelles en chocolat; cacao; enrobage de papier
comestible; massepain; sirop d'érable; mélanges à cuire pour
gâteaux de Noël; glaçages; nougat; boissons à base de chocolat
également sous forme de boissons instantanées; sucreries.

29 Coconut, desiccated.
30 Chocolate and sweets, also filled with spirits or

wine; ices, ice cream; ice cream confectionery; pastry and
confectionery, also frozen; baking powder; vanilla sugar;
custard powder; Christmas spices; honey; treacle; yeast;
waffles; chocolate granules; cacao; wafer paper; marzipan;
maple syrup; prepared Christmas baking mixtures; icing;
nougat; chocolate-based beverages also as instant drinks;
sweetmeats.

29 Coco deshidratado.
30 Chocolate y dulces, también rellenos de bebidas

espirituosas o de vino; helados, helados cremosos; productos
de confitería helados; productos de pastelería y confitería,
también congelados; polvos de hornear; azúcar de vainilla;
polvos para natillas; especias de navidad; miel; jarabe de
melaza; levadura; gofres; chocolate granulado; cacao; papel
de arroz comestible; mazapán; jarabe de arce; mezclas de
navidad preparadas para hornear; glaseados; turrón; bebidas
a base de chocolate también como bebidas instantáneas;
caramelos.
(821) AT, 05.03.2001, AM 1585/2001.
(822) AT, 10.05.2001, 195 963.
(821) AT, 30.07.2007, AM 1585/2001.
(822) AT, 27.09.2007, 195 963.
(821) AT, 02.11.2009, AM 1585/2001.
(822) AT, 13.01.2010, 195 963.
(832) GR.

(834) CH, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 537
(180) 17.08.2020
(732) Hebei Changshan

Biochemical Pharmaceutical Co., LTD
No.9, Fuqiang Road,
the West of the Railway Station,
Zhengding Town,
Zhengding County
Hebei Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) AOSIDA.
(571) La marque se compose de trois caractères chinois et de

l'élément pinyin correspondant "AOSIDA". / The mark
consists of three Chinese characters " ", and the
corresponding Pinyin "AOSIDA". / La marca consiste
en tres caracteres chinos y en su correspondiente
transliteración.

(511) NCL(9)
 5 Produits chimico-pharmaceutiques; gélatine à

usage médical; médicaments en tant que matières premières;
biomédicaments; aliments diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; injections; cachets; drogues à usage
médical.

 5 Chemico-pharmaceutical preparations; gelatin (e)
for medical purposes; raw material medicine; biomedicine;
dietetic food adapted for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical purposes; nutritive substances for
microorganisms; injections; tablets; drugs for medical
purposes.

 5 Productos químicofarmacéuticos; gelatina para
uso médico; materias primas para la elaboración de
medicamentos; biomedicamentos; alimentos dietéticos para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico; sustancias
nutritivas para microorganismos; inyecciones; tabletas; drogas
para uso médico.
(822) CN, 14.02.2010, 6087382.
(832) EM, US.
(834) BY, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 538
(180) 20.07.2020
(732) ESSEMME COMPONENTS S.R.L.

Via Regia, 71
I-35010 VIGONZA (PD) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose d'un ensemble représentant

l'élément verbal ITS en caractères fantaisie, dont la
lettre T est formée par trois figures géométriques
parallèles entre elles et séparées en deux parties par un
segment oblique; le tout est situé au-dessus de l'élément
verbal IMPLANT TECHNOLOGY SYSTEM,
représenté en caractères fantaisie de plus petite
dimension. / The mark consists in a sign depicting the
wording ITS in fancy characters, the letter T of which is
formed by three geometric figures parallel one with the
other and divided in two parts by an oblique segment,
all being placed above the wording IMPLANT
TECHNOLOGY SYSTEM in fancy characters and of a
smaller size. / La marca consiste en el elemento
denominativo ITS en caracteres de fantasía; la letra T
de este elemento está formada por tres figuras
geométricas paralelas entre sí y divididas en dos partes
por un segmento inclinado; todo ello está situado sobre
la expresión IMPLANT TECHNOLOGY SYSTEM,
escrita también en caracteres de fantasía pero en un
tipo de letra de menor tamaño.

(511) NCL(9)
10 Implants dentaires; appareils et instruments

chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres,
yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel pour
sutures.

10 Dental implants; surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes
and teeth; orthopedic articles; suture materials.

10 Implantes dentales; aparatos e instrumentos
quirúrgicos, médicos, odontológicos y veterinarios, así como
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura.
(821) IT, 27.04.2010, PD2010C 000457.
(300) IT, 27.04.2010, PD2010C 000457.
(834) RO, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 539
(180) 16.07.2020
(732) G.L. Pharma GmbH

Schloßplatz 1
A-8502 Lannach (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(821) AT, 25.03.2010, AM 1935/2010.
(822) AT, 07.05.2010, 256 633.
(300) AT, 25.03.2010, AM 1935/2010.
(834) BG, CZ, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 050 540
(180) 05.08.2020
(732) GAUDI' TRADE S.P.A.

Via Nuova Ponente, 29
I-41012 Carpi (Modena) (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 21.04.2010, MO2010C000333.
(300) IT, 21.04.2010, MO2010C000333.
(832) BH, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HR, HU, LV, MA, MC, ME,

MK, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 050 541
(180) 19.07.2020
(732) Amdipharm Limited

Temple Chambers,
3 Burlington Road
Dublin 4 (IE).

(842) Limited Liability Company, Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 29.1.
(591) Bleu clair et bleu foncé. Une partie de la marque est

bleu foncé, une autre est dans des tons bleus plus clairs
et celle qui reste est principalement bleu foncé avec des
nuances d'un bleu plus clair à l'une des extrémités. /
Light blue and dark blue. One side of the mark is in
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dark blue, one side of the mark is in a lighter shade of
blue and the remaining side is primarily in dark blue
with a lighter blue shading at one end. / Azul claro y
azul oscuro. Un lado de la marca es de color azul
oscuro, otro lado de la marca es de una tonalidad más
clara de azul y el lado restante es básicamente de color
azul oscuro con una tonalidad ligeramente más clara en
la parte final.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides; emplâtres, matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; plasters,
materials for dressings.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, desinfectantes; productos para eliminar
parásitos; fungicidas; emplastos, material para apósitos.
(821) IE, 26.01.2010, 2010/00154.
(300) IE, 26.01.2010, 2010/00154.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 050 542
(180) 19.07.2020
(732) MariCap Oy

Pohjantähdentie 17
FI-01450 Vantaa (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(511) NCL(9)
 7 Installations pneumatiques de transport par tubes;

pompes à vide; dispositifs de gestion des déchets; systèmes de
manutention des déchets; systèmes de transport de déchets.

37 Réparation de dispositifs de gestion des déchets et
systèmes de manutention des déchets; installation de
dispositifs de gestion des déchets et systèmes de manutention
des déchets.

39 Transport et stockage d'ordures; transport et
stockage de déchets; transport par tubes.

 7 Pneumatic tube conveyors; vacuum pumps; waste
management devices; waste handling systems; waste
conveying systems.

37 Repair of waste management devices and waste
handling systems; installation of waste management devices
and waste handling systems.

39 Transportation and storage of trash;
transportation and storage of waste; transportation by
pipeline.

 7 Instalaciones neumáticas de transporte por tubos;
bombas de vacío; dispositivos de gestión de residuos;
sistemas de manipulación de residuos; sistemas de transporte
de residuos.

37 Reparación de dispositivos de gestión de residuos
y de sistemas de manipulación de residuos; instalación de
dispositivos de gestión de residuos y de sistemas de
manipulación de residuos.

39 Transporte y almacenamiento de basura;
transporte y almacenamiento de residuos; transporte por
conductos.
(821) FI, 19.07.2010, T201002073.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.07.2010 1 050 543
(180) 12.07.2020
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Pommes-chips, produits de pommes de terre au
four et autres produits à grignoter à base de pommes de terre.

30 Pâtisseries à longue conservation, à savoir
biscottes, biscuits, bretzels, bretzels salés, bâtonnets salés et
bretzels en bâtonnets; aliments à grignoter, y compris aliments
à grignoter amylacés obtenus par extrusion, à base de pommes
de terre ou de maïs; aliments à grignoter à base de céréales;
aucun des produits précités ne contenant de quantité
significative de fruits secs, fruits à coque et graines ou
amandes; pain, pâtisserie et confiserie, gâteaux.

29 Potato chips, roasted potato products and other
potato-based snack products.

30 Long-life pastries, namely rusks, cookies, pretzels,
salted pretzels, salted sticks and pretzel sticks; snacks,
including extruded, starchy snacks, potato-based or based on
maize; cereal-based snacks; all aforementioned goods do not
noticeably contain dried fruits, nuts and grains or kernels;
bread, pastry and confectionery, cakes.

29 Patatas fritas, productos de patatas tostadas y
otros refrigerios a base de patata.

30 Productos de pastelería de larga duración, a saber
biscotes, galletas, pretzles, pretzles salados, palitos salados y
palitos de pretzles; refrigerios, incluidos refrigerios extrudidos,
almidonados, a base de patata o a base de maiz; alimentos
para picar a base de cereales; todos los productos
anteriormente mencionados no contienen frutos secos, nueces
y granos o almendras, de forma perceptible; pan, productos de
pastelería y confitería, pasteles.
(821) AT, 03.09.2007, AM 6065/2007.
(822) AT, 23.10.2007, 241 555.
(821) AT, 10.03.2010, AM 6065/2007.
(822) AT, 01.07.2010, 241 555.
(300) AT, 10.03.2010, AM 6065/2007, classe 30 priorité

limitée à:  Pain, pâtisserie et confiserie, gâteaux / class
30 priority limited to:  Bread, pastry and confectionery,
cakes / clase 30 prioridad limitada a:  Pan, productos de
pastelería y confitería, pasteles.

(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 05.03.2010 1 050 544
(180) 05.03.2020
(732) VITALINI PIER LUIGI

1, rue des Genêts
MC-98000 Principato di Monaco (MC).

(811) IT
(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.5; 22.5; 25.7; 29.1.
(591) Bleu, jaune, blanc et noir. Fond bleu de forme carrée

parsemé de fleurs de lys représentées en bleu clair et
bleu moyen; un chevalier brandissant un sabre dégainé
est représenté sur un cheval au galop; ces deux élements
sont représentés en jaune doré; l'inscription blanche
"The white Knight" figure au-dessus de cet élément;
l'expression "I.S.N.I. INTERNATIONAL" est de
couleur noire. / Blue, yellow, white and black. A square
blue background scattered with lilies of mean and clear
blue color; a knight with unsheathed sabre on a horse
at gallop both of golden yellow color; the inscription
"The White Knight", in white color is set above; the
expression "I.S.N.I. INTERNATIONAL" in black color.
/ Azul, amarillo, blanco y negro. La marca (figurativa y
de colores) consiste en un fondo cuadrangular azul
salpicado de lirios de color azul claro y azul medio; en el
centro de este cuadrado figura un caballero con un
sable enfundado montando un caballo al galope, ambos
son de color amarillo; sobre la figura del caballero se
encuentra la inscripción "The White Knight" en blanco;
bajo el cuadrado figura el elemento denominativo
"I.S.N.I. INTERNATIONAL" en negro.

(571) Cette marque figurative colorée se compose d'un fond
bleu de forme carrée parsemé de fleurs de lys
représentées en bleu clair et bleu moyen; un chevalier
brandissant un sabre dégainé est représenté sur un
cheval au galop au centre du carré; ces deux éléments
sont représentés en jaune doré; l'inscription blanche
"The white Knight" figure au-dessus du chevalier;
l'expression "I.S.N.I. INTERNATIONAL" de couleur
noire figure au-dessous dudit carré. / The color

figurative trademark consists of a square blue
background scattered with lilies of mean and clear blu
color; a knight with unsheathed sabre on a horse at
gallop, both of golden yellow color, is shown in the
center of the square; the inscription "The White
Knight" in white color is set above the knight; the
expression "I.S.N.I. INTERNATIONAL" in black color,
is written below said square. / La marca (figurativa y de
colores) consiste en un fondo cuadrangular azul
salpicado de lirios de color azul claro y azul medio; en el
centro de este cuadrado figura un caballero con un
sable enfundado montando un caballo al galope, ambos
son de color amarillo; sobre la figura del caballero se
encuentra la inscripción "The White Knight" en blanco;
bajo el cuadrado figura el elemento denominativo
"I.S.N.I. INTERNATIONAL" en negro.

(511) NCL(9)
14 Produits numismatiques, argent en métaux

précieux ou leurs alliages.
16 Boîtes d'emballage (en papier) pour produits

numismatiques.
36 Services en matière d'opérations monétaires.
14 Numismatic products, money of precious metals or

their alloys.
16 Boxes for packaging (paper) for numismatic

products.
36 Services relating to monetary business.
14 Productos numismáticos, dinero de metales

preciosos o sus aleaciones.
16 Cajas de embalaje (papel) para productos

numismáticos.
36 Servicios relativos a operaciones monetarias.

(821) IT, 03.03.2010, MI2010C002181.
(300) IT, 03.03.2010, MI2010C002181.
(832) GB, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.05.2010 1 050 545
(180) 11.05.2020
(732) TECHNOKOLLA SOCIETA' PER AZIONI

558, Via Radici in Piano
I-41049 SASSUOLO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs et colles pour l'industrie du bâtiment;
adhésifs et colles pour carreaux de revêtement en pierre
naturelle, marbre ou matériau céramique; produits pour
l'imperméabilisation de surfaces (pour le bâtiment); produits
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pour l'injection de coulis dans les espaces entre les carreaux de
revêtement.

19 Liants pour la maçonnerie; plâtre (matériau de
construction); mortier pour la construction; produits pour la
réalisation de sous-couches pour la pose de carreaux de
revêtement.

 1 Adhesives and glues for the building industry;
adhesives and glues for ceramic material, marble or natural
stone covering tiles; products for waterproofing surfaces
(building); products for grouting the spaces between covering
tiles.

19 Bonding materials for masonry; plaster (building
materials); mortar for building; products for making
underlays for laying covering tiles.

 1 Adhesivos y pegamentos para la industria de la
construcción; adhesivos y pegamentos para losas de
revestimiento de materiales cerámicos, mármol o piedra
natural; productos para impermeabilización de superficies
(construcción); productos para inyección de cemento en
espacios entre losas de revestimiento.

19 Materiales aglutinantes para albañilería; estuco
(materiales de construcción); mortero para la construcción;
productos para preparar capas base para colocación de losas
de revestimiento.
(821) IT, 26.04.2010, RE2010C000173.
(300) IT, 26.04.2010, RE2010C000173.
(834) CZ, DE, FR, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.07.2010 1 050 546
(180) 05.07.2020
(732) EQUIPSON, S.A.

Avda. Saler, 14
Pol. Industrial l'Altero
E-46460 SILLA (VALENCIA) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Haut-parleurs, amplificateurs, tables de mixage du
son et de la lumière, câbles électriques, connecteurs, écouteurs.

 9 Loudspeakers, amplifiers, lighting and sound
mixers, electric cables, connectors, headphones.

 9 Altavoces, amplificadores, mezcladores de sonido
e iluminación, cables eléctricos, conectores, auriculares.
(821) ES, 24.11.2006, 2742073.
(822) ES, 14.05.2007, 2742073.
(834) FR, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 547
(180) 04.08.2020
(732) NORDBEAUTY S.r.l.

Via Bacchelli, 6/c,
Loc. Marengo
I-46045 MARMIROLO (MN) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(531) 27.5.
(571) Cette expression présente un petit élément

quadrangulaire situé entre la lettre H et le terme
Defence. / This logo includes a small square element
between the letter H and the word DEFENCE. / El logo
conlleva un pequeño elemento cuadrado entre la letra H
y la palabra Defence.

(566) H.Défense.
(511) NCL(9)

 3 Détergents; lotions visage/cou/corps; crèmes
cosmétiques; crèmes pour massage pour le traitement
cosmétique de la personne; masques cosmétiques; sérums
cosmétiques visage/cou/corps; produits pour le traitement
cosmétique de la personne; crèmes pour le traitement
cosmétique de la personne; boues pour le traitement de la
personne; algues algues pour la cosmétique; produits
cosmétiques contenus dans des fioles.

 3 Detergents; lotions for the face/neck/body;
cosmetic creams; creams for massage for cosmetic treatment
of the individual; cosmetic masks; cosmetic serums for the
face/neck/body; preparations for cosmetic treatment of the
individual; creams for cosmetic treatment of the individual;
muds for the treatment of the individual; seaweed for
cosmetics; cosmetic products contained in phials.

 3 Detergentes; lociones para rostro/cuello/cuerpo;
cremas cosméticas; cremas de masaje para el tratamiento
cosmético personal; mascarillas cosméticas; sueros
cosméticos para rostro/cuello/cuerpo; productos para el
tratamiento cosmético personal; cremas para el tratamiento
cosmético personal; lodos para el tratamiento personal; algas
para la cosmética; productos cosméticos contenidos en
frascos.
(821) IT, 17.06.2010, MN2010C000048.
(300) IT, 17.06.2010, MN2010C000048.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 548
(180) 13.08.2020
(732) Pulsion Medical Systems AG

Joseph-Wild-Straße 20
81829 München (DE).

(812) EM
(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, en particulier logiciels pour

équipements techniques à usage médical.
10 Appareils et instruments médicaux, en particulier

moniteurs pour patients, systèmes modulaires de surveillance
de patients, appareils pour la détermination et l'affichage de
paramètres physiologiques, accessoires pour les produits
précités.
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42 Création, installation, mise à jour et maintenance
de logiciels, en particulier logiciels pour équipements
techniques à usage médical.

 9 Software, in particular software for technical
medical equipment.

10 Medical apparatus and instruments, in particular
patient monitors, modular patient monitoring systems,
apparatus for determining and displaying physiological
parameters, accessories for the aforesaid goods.

42 Creating, installation, updating and maintenance
of software, in particular software for technical medical
equipment.

 9 Software, particularmente software para equipos
médicos técnicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, particularmente
monitores de paciente, sistemas modulares de seguimiento de
pacientes, aparatos para determinar y visualizar parámetros
fisiológicos, accesorios para los productos mencionados.

42 Creación, instalación, actualización y
mantenimiento de software, particularmente software para
equipo médico técnico.
(821) EM, 16.02.2010, 008885436.
(300) EM, 16.02.2010, 008885436.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 549
(180) 13.08.2020
(732) Pulsion Medical Systems AG

Joseph-Wild-Straße 20
81829 München (DE).

(812) EM
(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, en particulier

moniteurs pour patients, systèmes modulaires de surveillance
de patients, appareils pour la détermination et l'affichage de
paramètres physiologiques, accessoires pour les produits
précités.

10 Medical apparatus and instruments, in particular
patient monitors, modular patient monitoring systems,
apparatus for determining and displaying physiological
parameters, accessories for the aforesaid goods.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
monitores de paciente, sistemas modulares de vigilancia de
pacientes, aparatos para determinar y visualizar parámetros
fisiológicos, accesorios para los productos mencionados.
(821) EM, 16.02.2010, 008885411.
(822) EM, 10.08.2010, 008885411.
(300) EM, 16.02.2010, 008885411.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 050 550
(180) 25.08.2020
(732) SUKI, INC.

99 Industrial Drive
Northampton, MA 01060 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicamenteuses pour les soins

de la peau, à savoir huiles pour le bain, nettoyants, lotions,
crèmes, tonifiants, huiles essentielles à usage personnel,
savons, produits hydratants; huiles parfumées dégageant des
arômes une fois chauffées; baumes pour les lèvres;
shampooings; parfums à usage personnel; préparations de
soins capillaires; cosmétiques.

 3 Non-medicated skin care preparations, namely
bath oils, cleansers, lotions, creams, toners, essential oils for
personal use, soaps, moisturizers; scented oils used to produce
aromas when heated; lip balm; shampoo; fragrances for
personal use; hair care preparations; and cosmetics.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel, a saber, aceites de baño, cremas limpiadoras, lociones,
cremas, tónicos, aceites esenciales para uso personal,
jabones, hidratantes; aceites perfumados que, al calentarse,
despiden aromas; bálsamos labiales; champús; fragancias
para uso personal; preparaciones para el cabello; cosméticos.
(821) US, 13.05.2005, 78629599.
(822) US, 07.08.2007, 3274289.
(832) BX, NO, SE, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 050 551
(180) 20.08.2020
(732) Greycon Limited

7 Calico House, Plantation Wharf,
York Road, Battersea
London SW11 3TN (GB).

(842) Limited company, United Kingdom - England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels utilisés dans le cadre de

procédés de fabrication; logiciels d'élaboration d'échéanciers
dans le cadre de procédés de fabrication.

 9 Computer software; computer software for use in
manufacturing; computer software for generating schedules
for use in manufacturing operations.

 9 Programas informáticos; programas informáticos
utilizados en el marco de los procesos de fabricación;
programas informáticos para la elaboración de calendarios en
el marco de los procesos de fabricación.
(822) GB, 23.02.2010, 2539855.
(300) GB, 23.02.2010, 2539855.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 04.08.2010 1 050 552
(180) 04.08.2020
(732) Glasfabrik Lamberts GmbH & Co.KG

Egerstraße 197
95632 Wunsiedel (DE).

(813) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verre (à l'exception de verre pour vitres de

véhicules), verre pour le bâtiment, vitres (pour fenêtres)
destinées au bâtiment, verre de sûreté, verre à vitres (à
l'exception de verre pour vitres de véhicules), verre pour
fenêtres, pour le bâtiment; verre pour constructions profilées;
profilés en verre pour le bâtiment.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception de verre pour
le bâtiment), articles de verrerie (compris dans cette classe).

19 Glass (except glass for vehicle windows), building
glass, plate glass (windows), for building, safety glass, window
glass (except glass for vehicle windows), window glass, for
building; glass for profile construction; glass profiles for
building.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building), glassware (included in this class).

19 Vidrio (excepto para ventanillas de vehículos),
vidrio de construcción, vidrio laminado (ventanas) para la
construcción, vidrio de seguridad, vidrio para ventanas
(excepto para ventanillas de vehículos), vidrio para ventanas
(construcción); vidrio para la construcción de perfiles; perfiles
de vidrio para la construcción.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), artículos de cristalería (comprendidos en esta
clase).
(821) EM, 05.02.2010, 008861461.
(822) EM, 22.06.2010, 008861461.
(300) EM, 05.02.2010, 008861461.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 553
(180) 10.08.2020
(732) BLANCO GmbH + Co KG

Flehinger Str. 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Éviers pourvus d'une surface d'égouttage, éviers

sans surface d'égouttage, éviers-cuvettes, éviers-bols à
montage sous support, plans de travail avec cuvette intégrée;
appareils d'alimentation en eau, garnitures de commande pour
conduites d'eau, en particulier robinets mitigeurs; parties et
garnitures des produits précités.

20 Meubles de cuisine, en particulier armoires basses
et tables à montants arrondis; plans de travail; pièces moulées
en matières plastiques à l'aide de mastic de remplissage,
comprises dans cette classe; parties et garnitures des produits
précités.

21 Ustensiles et conteneurs à usage ménager, de
cuisine et de restaurant (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
bols pour mélanger, tamis, planches à découper, accessoires
pour éviers; parties et garnitures des produits précités.

11 Sinks with a draining area, sinks without a
draining area, sink basins, undermount sinks bowls, worktops
having basins integrated therein; water supply apparatus,
control fittings for water conduits, in particular mixer taps;
parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Kitchen furniture, in particular base cupboards
and cheeks tables; countertops; moulded parts made of
plastics with fillers, included in this class; parts and fittings for
the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and industrial
kitchen utensils and containers (not made of precious metal or
coated therewith), preparation bowls, colanders, chopping
boards, sink accessories; parts of and fittings for the aforesaid
goods.

11 Fregaderos con area de drenaje, fregaderos sin
area de drenaje, cubetas de fregadero, cubetas para
fregaderos de mostrador, encimeras con fregadero integrado;
aparatos de distribución de agua, accesorios de control para
conductos de agua, en particular grifos mezcladores; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

20 Muebles de cocina, en particular aparadores y
mesas auxiliares; encimeras; piezas moldeadas de materias
plásticas con masillas de relleno, comprendidas en esta clase;
partes y guarniciones para los productos anteriormente
mencionados.

21 Utensilios y recipientes para el hogar, la cocina,
restaurantes y cocinas industriales (que no sean de metales
preciosos ni chapados), boles mezcladores, coladores, tablas
de cortar, accesorios para fregaderos; partes y guarniciones de
los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 17.10.2002, 002897866.
(822) EM, 24.03.2004, 002897866.
(832) CH, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 554
(180) 03.08.2020
(732) Modine Manufacturing Company

1500 DeKoven Avenue
Racine, WI 53403 (US).

(842) Corporation, Wisconsin, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Le rouge et le bleu est/sont revendiqué(s) comme une

caractéristique de la marque. / The color(s) blue and red
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is/are claimed as a feature of the mark. / Los colores
azul y rojo se reivindican como una característica de la
marca.

(571) Cette marque se compose des lettres "PF" et d'un signe
consistant en une virgule bleue posée à l'envers au-
dessus des caractères "PF" et allant de la gauche vers la
droite; elle comprend également un signe consistant en
une virgule rouge disposée à l'endroit au-dessous des
caractères "PF" et allant de la droite vers la gauche. /
The mark consists of the letters "PF" with an upside
down blue swoosh mark going from left to right above
the letters "PF", and a upright red swoosh mark going
from right to left under the letters "PF". / La marca
consiste en las letras "PF" con el diseño de un ala azul
invertida que se extiende de izquierda a derecha sobre
éstas y el diseño de un ala roja vertical que se extiende
de derecha a izquierda debajo de éstas.

(511) NCL(9)
 7 Refroidisseurs d'huile pour véhicules terrestres;

radiateurs de refroidissement pour moteurs; refroidisseurs d'air
de suralimentation pour véhicules terrestres; radiateurs pour
générateurs d'électricité.

11 Échangeurs thermiques autres qu'en tant que
parties de machines, à savoir condenseurs, radiateurs de
chauffage, radiateurs, serpentins d'eau, évaporateurs,
refroidisseurs d'huile et de gaz pour appareils de climatisation,
déshumidificateurs et systèmes de réfrigération à usage
domestique et commercial; échangeurs thermiques en tant que
parties de systèmes de climatisation pour véhicules, à savoir
condenseurs et évaporateurs; parties pour systèmes de
chauffage et climatisation, à savoir radiateurs de chauffage,
radiateurs et refroidisseurs d'huile et de gaz pour véhicules.

 7 Oil coolers for use with land vehicles; radiators
for motors and engines; charge air coolers for use with land
vehicles; radiators for generators of electricity.

11 Heat exchangers not being parts of machines,
namely, condensers, heater cores, radiators, water coils,
evaporators, oil and gas coolers for residential and
commercial air conditioners, dehumidifiers, and refrigeration
systems; heat exchangers being parts of air conditioning
systems for vehicles, namely, condensers and evaporators;
parts for heating and air conditioning systems, namely, heater
cores, radiators and oil and gas coolers for vehicles.

 7 Enfriadores de aceite para vehículos terrestres;
radiadores para motores; enfriadores de aire de
sobrealimentación para vehículos terrestres; radiadores para
generadores de electricidad.

11 Intercambiadores de calor que no sean partes de
máquinas, a saber, condensadores, núcleos de calentador,
radiadores, baterías de agua, evaporadores, enfriadores de
aceite y de gas para sistemas de aire acondicionado,
deshumidificadores y sistemas de refrigeración domésticos y
comerciales; intercambiadores de calor como partes de
sistemas de aire acondicionado para vehículos, a saber,
condensadores y evaporadores; partes de sistemas de
calefacción y de aire acondicionado, a saber, núcleos de
calentador, radiadores y enfriadores de aceite y de gas para
vehículos.
(821) US, 06.07.2010, 85078836.
(300) US, 06.07.2010, 85078836.
(832) CN, EM, JP.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 555
(180) 16.07.2020
(732) Rimoptics Pty Ltd

1st Floor,
354 South Road
Moorabbin VIC 3189 (AU).

(842) Australian proprietary limited company limited by
shares, Victoria

(531) 25.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes à usage optique; lunettes optiques;
lunettes de soleil en tant qu'appareils optiques.

 9 Glasses for optical use; optical spectacles;
sunglasses being optical apparatus.

 9 Gafas para uso óptico; gafas ópticas; gafas de sol
como aparatos ópticos.
(821) AU, 29.03.2010, 1353251.
(300) AU, 29.03.2010, 1353251.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 556
(180) 04.08.2020
(732) Glasfabrik Lamberts GmbH & Co.KG

Egerstraße 197
95632 Wunsiedel (DE).

(813) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verre (à l'exception du verre pour vitres de

véhicules), verre de construction, vitres destinées à la
construction, verre armé, verre pour vitres (à l'exception du
verre pour vitres de véhicules), vitres de fenêtres (verre de
construction); verre de construction profilé; profilés en verre
pour la construction.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), articles de verrerie (compris dans cette classe).

19 Glass (except glass for vehicle windows), building
glass, plate glass (windows), for building, safety glass, window
glass (except glass for vehicle windows), window glass, for
building; glass for profile construction; glass profiles for
building.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building), glassware (included in this class).

19 Vidrio (excepto para ventanillas de vehículos),
vidrio de construcción, vidrio laminado (ventanas) para la
construcción, vidrio de seguridad, vidrio para ventanas
(excepto para ventanillas de vehículos), vidrio para ventanas
(construcción); vidrio para la construcción de perfiles; perfiles
de vidrio para la construcción.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), artículos de cristalería (comprendidos en esta
clase).
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(821) EM, 05.02.2010, 008861841.
(822) EM, 22.06.2010, 008861841.
(300) EM, 05.02.2010, 008861841.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.07.2010 1 050 557
(180) 30.07.2020
(732) Murex SAS

8 rue Bellini
F-75116 Paris (FR).

(813) EM
(842) Registered Company, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour l'évaluation, la gestion et le

traitement d'opérations financières dans les domaines de la
gestion d'actifs, des marchés de capitaux, des affaires et de la
finance.

16 Manuels pour logiciels utilisés pour l'évaluation, la
gestion et le traitement d'opérations financières dans les
domaines de la gestion d'actifs, des marchés de capitaux, des
affaires et de la finance.

42 Programmation informatique pour des tiers,
conception de logiciels et mise à jour de logiciels pour des
tiers, services de conseillers en matière de programmes
informatiques.

 9 Computer software used for valuation,
management, and processing of financial transactions in the
fields of asset management, capital markets, business, and
finance.

16 Manuals for computer software used for valuation,
management, and processing of financial transactions in the
fields of asset management, capital markets, business, and
finance.

42 Computer programming for others, computer
software design and updating computer software for others,
consultation services relating to computer programs.

 9 Programas informáticos para la valoración, la
gestión y el procesamiento de transacciones financieras en el
ámbito de la gestión de activos, los mercados de capital, los
negocios comerciales y las finanzas.

16 Manuales para programas informáticos para la
valoración, la gestión y el procesamiento de transacciones
financieras en el ámbito de la gestión de activos, los mercados
de capital, los negocios comerciales y las finanzas.

42 Programación informática para terceros, diseño de
programas informáticos y actualización de software para
terceros, servicios de asesoramiento en relación con
programas informáticos.
(821) EM, 11.05.2010, 009097833.
(300) EM, 11.05.2010, 009097833.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.07.2010 1 050 558
(180) 30.07.2020
(732) Murex SAS

8 rue Bellini
F-75116 Paris (FR).

(813) EM
(842) Registered Company, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.15; 29.1.
(591) Nuances de noir, rouge, gris et blanc. / Shades of black,

red, grey and white. / Tonalidades de negro, rojo, gris y
blanco.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour l'évaluation, la gestion et le

traitement d'opérations financières dans les domaines de la
gestion d'actifs, des marchés de capitaux, des affaires et de la
finance.

16 Manuels pour logiciels utilisés pour l'évaluation, la
gestion et le traitement d'opérations financières dans les
domaines de la gestion d'actifs, des marchés de capitaux, des
affaires et de la finance.

42 Programmation informatique pour des tiers,
conception de logiciels et mise à jour de logiciels pour des
tiers, services de conseillers en matière de programmes
informatiques.

 9 Computer software used for valuation,
management, and processing of financial transactions in the
fields of asset management, capital markets, business, and
finance.

16 Manuals for computer software used for valuation,
management, and processing of financial transactions in the
fields of asset management, capital markets, business, and
finance.

42 Computer programming for others, computer
software design and updating computer software for others,
consultation services relating to computer programs.

 9 Programas informáticos para la valoración, la
gestión y el procesamiento de transacciones financieras en el
ámbito de la gestión de activos, los mercados de capital, los
negocios comerciales y las finanzas.

16 Manuales para programas informáticos para la
valoración, la gestión y el procesamiento de transacciones
financieras en el ámbito de la gestión de activos, los mercados
de capital, los negocios comerciales y las finanzas.

42 Programación informática para terceros, diseño de
programas informáticos y actualización de software para
terceros, servicios de asesoramiento en relación con
programas informáticos.
(821) EM, 12.05.2010, 009099441.
(300) EM, 12.05.2010, 009099441.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 13.08.2010 1 050 559
(180) 13.08.2020
(732) Glaubrecht Stingel GmbH & Co. KG

Heinrich-Otto-Str. 42
73240 Wendlingen (DE).

(812) EM
(842) limited partnership with limited liability company as

general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, vert, blanc, noir. / Blue, green, white, black. /

Azul, verde, blanco, negro.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques, en particulier produits
chimiques pour le nettoyage, l'entretien, l'étanchéisation, le
scellement et le traitement de surface de pierres, matières
plastiques, bois, parquets, marbre, terre cuite, céramiques,
carrelages, panneaux, briques, pierres naturelles et artificielles,
métaux et verre.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, en particulier pour le nettoyage, l'entretien,
l'étanchéisation, le scellement et le traitement de surface de
pierres, matières plastiques, bois, parquets, marbre, terre cuite,
céramiques, carrelages, panneaux, briques, pierres naturelles
et artificielles, autres substrats minéraux, métaux et verre.

 1 Chemical products, in particular chemical
preparations for the cleaning, care, waterproofing, sealing
and surface treatment of stones, plastics, wood, parquet
flooring, marble, terracotta, ceramics, tiles, panels, bricks,
natural and artificial stones, metal and glass.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, in particular for the cleaning, care,
waterproofing, sealing and surface treatment of stones,
plastics, wood, parquet flooring, marble, terracotta, ceramics,
tiles, panels, bricks, natural and artificial stones, other
mineral substrates, metal and glass.

 1 Productos químicos, en particular preparaciones
químicas de limpieza, cuidado, impermeabilización, sellado y
tratamiento de superficies de piedras, plástico, madera,
parqués, mármol, terracota, cerámica, baldosas, paneles,
ladrillos, piedras naturales y artificiales, metales y vidrio.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar, en particular para limpiar, cuidar, impermeabilizar,
sellar y tratar superficies de piedras, plásticos, madera,
parqués, mármol, terracota, cerámica, baldosas, paneles,
ladrillos, piedras naturales y artificiales, otros sustratos
minerales, metales y vidrio.
(821) EM, 12.04.2010, 009056491.
(300) EM, 12.04.2010, 009056491.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 050 560
(180) 23.07.2020
(732) BEAUTE PRESTIGE INTERNATIONAL

28-32 avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rose et transparence du verre. / Pink and transparent

glass. / Rosa y transparente (vidrio).
(571) La marque est constituée d'un flacon comprenant un

corps parallélépipédique rectangulaire transparent
coloré en rose et laissant voir l'épaisseur du verre et un
capot dont la partie horizontale et rectangulaire à la
base circulaire est de couleur rose. / The mark
comprises a bottle with a transparent pink rectangular
plane-parallel body that shows off the thickness of the
glass and a horizontal and rectangular pink cap with a
circular base. / La marca consiste en un frasco cuyo
cuerpo es de forma paralepipédica rectangular
transparente de un tono rosado que permite percibir el
grosor del vidrio y una tapa cuya parte horizontal
rectangular de base circular es de color rosado.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage, la cuisine,
la toilette (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, supports pour
fleurs, brûle-parfums, porte-savon, nécessaires pour la toilette.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

21 Household, kitchen and toilet implements and
containers (not of precious metal or coated therewith), combs
and sponges, brushes (except paintbrushes), brush-making
materials, articles for cleaning purposes, steelwool, holders
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for flowers and plants, perfume burners, dishes for soap,
toiletry sets.

33 Alcoholic beverages, except beer.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario, así como de tocador (que no sean de metales
preciosos ni chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), materiales para fabricar cepillos, material de
limpieza, lana de acero, soportes para flores, quemadores de
perfume (pebeteros), jaboneras, neceseres de tocador.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 001.
(834) CZ, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 561
(180) 13.08.2020
(732) Herrnhuter Sterne GmbH

Oderwitzer Str. 8
02747 Herrnhut (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage; lampes d'éclairage; abat-

jour, en particulier abat-jour en papier, carton et matières
plastiques; supports d'abat-jour; douilles de lampes;
accessoires de lampes, à savoir dispositifs de suspension pour
lampes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures; articles de
papeterie; adhésifs [matières collantes] pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
éléments de décoration en papier, en particulier étoiles en
papier.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, à l'exclusion des articles de
sport de pêche à la ligne et des accessoires de pêche à la ligne;
décorations pour arbres de Noël; étoiles en papier sous forme
de décorations pour arbres de Noël; décorations de Noël et
pour la fête de l'Avent, comprises dans cette classe.

11 Lighting apparatus; lamps; lampshades, in
particular of paper, cardboard and plastic; lamp shade
holders; lamp sockets; lamp accessories, namely lamp
suspension devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office machines (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
decorative elements of paper, in particular paper stars.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes, except sporting articles
for angling and angling accessories; decorations for
Christmas trees; paper stars being decoration for Christmas
trees; advent and Christmas decorations, included in this
class.

11 Aparatos de iluminación; lámparas; pantallas de
lámparas, en particular de papel, cartón y plástico;
portapantallas para lámparas; portalámparas; accesorios de
lámparas, a saber, dispositivos de suspensión para lámparas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y máquinas de oficina (excepto muebles); material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; elementos
decorativos de papel, en particular estrellas de papel.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, excepto artículos de
deporte para pesca con caña y accesorios de pesca con caña;
decoraciones para árboles de Navidad; estrellas de papel
como decoraciones para árboles de Navidad; decoraciones de
Adviento y Navidad, comprendidas en esta clase.
(821) EM, 23.02.2010, 008905291.
(822) EM, 18.08.2010, 008905291.
(300) EM, 23.02.2010, 008905291.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.08.2010 1 050 562
(180) 30.08.2020
(732) JD Holding Inc.

P.O Box 2804,
Scotia Centre, 4th Floor
George Town (KY).

(812) US
(842) CORPORATION, Cayman Islands

(531) 26.1; 27.5.
(571) Cette marque se compose de la lettre P entourée d'un

cercle ainsi que de l'élément verbal Prudent Energy
VRB Systems. / The mark consists of a circled P and
Prudent Energy VRB Systems. / La marca consiste en la
letra "P" dentro de un círculo y en el elemento
denominativo "Prudent Energy VRB Systems".

(511) NCL(9)
 9 Batteries, systèmes de recharge pour batteries et

systèmes de stockage d'énergie.
 9 Batteries, battery charger systems, and energy

storage systems.
 9 Baterías, sistemas de cargadores de baterías, y

sistemas de almacenamiento de energía.
(821) US, 18.05.2010, 85041906.
(300) US, 18.05.2010, 85041906.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 563
(180) 24.08.2020
(732) Batoyle Limited

PO Box B19,
Colne Vale Road
Milnsbridge, Huddersfield HD3 4NT (GB).
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(842) Limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Lubrifiants; huiles; huiles et graisses industrielles;

additifs pour lubrifiants.
 4 Lubricants; oils; industrial oils and greases;

additives for lubricants.
 4 Lubricantes; aceites; aceites y grasas para uso

industrial; aditivos para lubricantes.
(822) GB, 24.02.2010, 2540249.
(300) GB, 24.02.2010, 2540249.
(832) AU, CH, CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants industriels; huiles industrielles;
graisses industrielles; additifs non chimiques pour lubrifiants.

 4 Industrial lubricants; industrial oils; industrial
greases; non-chemical additives for lubricants.

 4 Lubricantes industriales; aceites industriales;
grasas industriales; aditivos no químicos para lubricantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 564
(180) 27.07.2020
(732) Jacques Hubert GAY

90, route de Vandoeuvres
CH-1253 Vandoeuvres (CH).

(841) CH

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

38 Forums de discussion sur Internet, relatifs à la
religion; transmission électronique de données, d'images, de
documents, de messages, de contenu vidéo et son, via des
réseaux informatiques, relatifs à la religion; fourniture d'un
accès à des utilisateurs multiples à des réseaux informatiques
interactifs dans le domaine de la religion; mise à disposition en
ligne d'infrastructures informatiques de réseau pour
l'interaction et la communication en temps réel avec d'autres
utilisateurs d'ordinateurs, dans le domaine de la religion;
services de diffusion en flux continu (streaming) de fichiers
audio et vidéo sur Internet, relatifs à la religion; diffusion et
transmission de programmes radiophoniques, de musique, de
fichiers audio et vidéo en continu et téléchargeables via
l'internet et d'autres réseaux de communication, relatifs à la
religion.

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation, de
colloques, de conférences, de congrès et de séminaires, tous
relatifs à la religion; organisation d'expositions à buts culturel
ou éducatif, toutes relatives à la religion; production de films;
production de films sur bandes vidéo et enregistrements sur
bandes vidéo, tous ces services étant relatifs à la religion;
publication de livres et de textes (autres que textes
publicitaires), tous relatifs à la religion; exploitation de

publications électroniques en ligne non téléchargeables, tous
relatifs à la religion; publication électronique de textes en
ligne, tous relatifs à la religion; édition de publications et de
documentations sur supports papier et supports électroniques,
tous relatifs à la religion; services de divertissement sous la
forme de sites web pour le téléchargement (uploading), le
partage, le visionnage et la publication de témoignages et
d'images numériques, tous ces services relatifs à la religion.

38 Internet chatrooms, relating to religion; electronic
transmission of data, images, documents, messages, video and
audio content, via computer networks, relating to religion;
provision of a multi-user access to interactive computer
networks in the field of religion; online delivery of computer
network infrastructures for real time interaction and
communication with other computer users, in the field of
religion; continuous broadcasting (streaming) of audio and
video files over the Internet, relating to religion; distribution
and transmission of radio programs, music, of audio and video
files by streaming and downloadable via the Internet and other
communication networks, relating to religion.

41 Arranging and conducting training workshops,
colloquiums, conferences, conventions and seminars, all
related to religion; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, all relating to religion; film production;
production of films on videotapes and recordings on video
tapes, all these services relating to religion; publication of
books and texts other than advertising texts, all relating to
religion; providing online electronic publications (not
downloadable), all relating to religion; electronic publication
of texts online, all relating to religion; editing/publishing of
publications and documentation on paper and electronic
media, all relating to religion; entertainment services in the
form of Web sites for downloading (uploading), sharing,
viewing and publishing testimonials and digital images, all
these services relating to religion.

38 Foros de charla en Internet, sobre religión;
transmisión electrónica de datos, imágenes, documentos,
mensajes, vídeo y sonido, a través de redes informáticas,
sobre religión; facilitación de acceso a usuarios múltiples a
redes informáticas interactivas en el ámbito de la religión;
facilitación en línea de infraestructuras informáticas de redes
para interacción y comunicación en tiempo real con otros
utilizadores de ordenadores, en el ámbito de la religión;
servicios de divulgación en flujo continuo de ficheros de audio
y vídeo en Internet, relativos a la religión; difusión y transmisión
de programas radiofónicos, música, ficheros de audio y vídeo
en continuo y descargables a través de Internet y otras redes
de comunicación, relacionados con la religión.

41 Organización y dirección de talleres de formación,
de coloquios, conferencias, organización de seminarios y
congresos, todos ellos relacionados con la religión;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, todos en relación con la religión; producción de
películas; producción de películas en cintas de vídeo y
grabación en cintas de vídeo, todos ellos relacionados con la
religión; publicación de libros y textos (que no sean textos
publicitarios), todos ellos relacionados con la religión;
suministro de publicaciones electrónicas en línea no
descargables, todos ellos relacionados con la religión;
publicación electrónica de textos en línea, todos ellos
relacionados con la religión; edición de publicaciones y de
documentación en papel y soporte electrónico, todos ellos
relacionados con la religión; servicios de entretenimiento en
forma de sitios web para descarga, intercambio, visionado y
publicación de testimonios e imágenes digitales, todos ellos
relacionados con la religión.
(822) CH, 29.01.2010, 603226.
(300) CH, 29.01.2010, 603226, classe 38, classe 41 priorité

limitée à:  Exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables, tous relatifs à la regligion;
publication électronique de textes en ligne, tous relatifs
à la religion; édition de publications et de
documentations sur supports papier et supports
électroniques, tous relatifs à la regligion; services de
divertissement sous la forme de sites web pour le
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téléchargement (uploading), le partage, le visionnage et
la publication de témoignages et d'images numériques,
tous ces services relatifs à la religion / class 38 / class
41 priority limited to:  Arranging and conducting
training workshops, colloquiums, conferences,
conventions and seminars, all related to religion;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes, all relating to religion; film production;
production of films on videotapes and recordings on
video tapes, all these services relating to religion;
publication of books and texts other than advertising
texts, all relating to religion; providing online
electronic publications (not downloadable), all relating
to religion; electronic publication of texts online, all
relating to religion; editing/publishing of publications
and documentation on paper and electronic media, all
relating to religion; entertainment services in the form
of Web sites for downloading (uploading), sharing,
viewing and publishing testimonials and digital
images, all these services relating to religion / clase 38
/ clase 41 prioridad limitada a:  Organización y dirección
de talleres de formación, de coloquios, conferencias,
organización de seminarios y congresos, todos ellos
relacionados con la religión; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, todos en
relación con la religión; producción de películas;
producción de películas en cintas de vídeo y grabación
en cintas de vídeo, todos ellos relacionados con la
religión; publicación de libros y textos (que no sean
textos publicitarios), todos ellos relacionados con la
religión; suministro de publicaciones electrónicas en
línea no descargables, todos ellos relacionados con la
religión; publicación electrónica de textos en línea,
todos ellos relacionados con la religión; edición de
publicaciones y de documentación en papel y soporte
electrónico, todos ellos relacionados con la religión;
servicios de entretenimiento en forma de sitios web
para descarga, intercambio, visionado y publicación de
testimonios e imágenes digitales, todos ellos
relacionados con la religión.

(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CN, IT, LI, RO, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.04.2010 1 050 565
(180) 03.04.2020
(732) Peter Butz

Beuler Weg 13 B
58809 Neuenrade (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.

(591) Gris, marron foncé et marron clair. / Grey, dark brown
and light brown. / Gris, marrón oscuro y marrón claro.

(511) NCL(9)
 1 Liants, à savoir agglutinants pour le béton;

préparations hydrofuges, en particulier pour la maçonnerie et
pour le ciment, à l'exception des peintures.

 2 Liants pour peintures.
19 Matériaux de construction non métalliques, en

particulier mortier pour la construction.
35 Services de vente au détail et/ou en gros de liants

pour mortier, peintures, en particulier pour l'industrie de la
construction.

 1 Binding preparations, namely agglutinants for
concrete; water proofing preparations, particular for masonry
and for cement, except paints.

 2 Binding preparations for paints.
19 Building materials (not of metal), particularly

mortar for building.
35 Retail and/or wholesale trade services for mortar

binding preparations, paints, in particular for the building
industry.

 1 Preparaciones aglutinantes, a saber, aglutinantes
para hormigón; preparaciones impermeabilizantes, en
particular para obras de albañilería y para cemento, excepto
pinturas.

 2 Aglutinantes para pinturas.
19 Materiales de construcción no metálicos, en

particular mortero para la construcción.
35 Servicios de venta mayorista y minorista de

preparaciones aglutinantes para morteros, pinturas, en
particular para la industria de la construcción.
(822) DE, 22.03.2010, 30 2009 068 047.7/35.
(300) DE, 23.11.2009, 30 2009 068 047.7/35.
(834) AT, BX, FR, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 050 566
(180) 28.07.2020
(732) NINGBO XIANFENG

NEW MATERIAL CO., LTD.
Shanxiazhuang Village,
Jishigang Town,
Yinzhouqu, Ningbo
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.3; 26.15; 27.5.
(566)  / The whole word is meaningless and it is not a

geography name, it has no special meaning in business.
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(511) NCL(9)
24 Toile; matières plastiques (succédanés du tissu);

rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; tentures
murales en matières textiles; doubles rideaux en matières
textiles; basins; linge de bain à l'exception de l'habillement;
toiles cirées, vitrages.

24 Cloth; plastic material (substitute for fabrics);
curtains of textile or plastic; tapestry (wall hangings), of
textile; drapery; dimity; bath linen, except clothing; oilcloth
for use as tablecloths, net curtains.

24 Telas; materiales plásticos (sucedáneos de telas);
cortinas de materias textiles o plásticas; tapicerías (tapizados
murales) de materias textiles; cortinajes; bombasí; ropa de
baño, excepto prendas de vestir; manteles de hule, visillos.
(822) CN, 21.08.2008, 4296389.
(832) AU, EM, IS, JP, SG, TR, US.
(834) CH, EG, IR, SY.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Canevas; toile; succédanés de tissus, à savoir
matières plastiques; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; tapisserie et tentures murales en matières textiles;
doubles rideaux en matières textiles; basins; linge de bain à
l'exception de l'habillement; toiles cirées, vitrages.

24 Canvas; cloth; substitute for fabrics, namely,
plastic material; curtains of textile or plastic; tapestry and
wall hangings, of textile; drapery; dimity; bath linen, except
clothing; oilcloth for use as tablecloths, net curtains.

24 Lienzo; telas; sucedáneos de telas, a saber,
materiales plásticos; cortinas de materias textiles o plásticas;
tapicerías y tapizados murales de materias textiles; cortinajes;
bombasí; ropa de baño, excepto prendas de vestir; manteles
de hule, visillos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 567
(180) 17.08.2020
(732) ZHEJIANG AOTEWANG

CHILDREN ARTICLES CO., LTD.
No.32, Xinxing Street,
Anwen Town,
Panan County
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.11; 28.3.
(561) "ao", "te" and "wang".
(571) La marque se compose de trois caractères chinois ainsi

que d'une figure géométrique. L'association de ces
caractères n'a aucune signification dans le secteur
commercial en question, ni aucun lien avec la liste des
produits et/ou services protégée, ni aucune signification
géographique. / The mark consists of three Chinese
characters and a geometric figure. The combination of
these characters have no significance in the relevant

trade or as applied to the goods and/or services listed
in the application or any geographical significance. /
La marca consiste en tres caracteres chinos y una figura
geométrica; la combinación de estos caracteres carece
de significado en el sector comercial pertinente o en su
aplicación a los productos y/o servicios mencionados en
la solicitud ni tiene ningún significado geográfico.

(566)  / The first Chinese character means "mysterious", the
second Chinese character means "special", and the
third Chinese character means "king"; the combination
of the Chinese characters has no particular meaning.

(511) NCL(9)
12 Voitures d'enfants; bicyclettes; diables.
12 Baby carriages; bicycles; sack-barrows.
12 Coches de niño; bicicletas; carretillas de carga.

(822) CN, 14.12.2001, 1681929.
(832) US.
(834) IT, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures d'enfants [landaus]; bicyclettes; diables.
12 Baby carriages (prams); bicycles; sack-barrows.
12 Coches de niño (cochecitos); bicicletas; carretillas

de carga.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.04.2010 1 050 568
(180) 06.04.2020
(732) Transip B.V.

Schipholweg 9 B
NL-2316 XB Leiden (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; fourniture d'accès à Internet;

location d' accès à des applications (de bases de données).
41 Enseignement et divertissement, entre autres par

Internet ou pour Internet.
42 Conception, élaboration et programmation

d'ordinateurs et logiciels; hébergement de sites Web;
conception et développement de logiciels pour des
applications Internet; services de conception graphique pour
Internet; services de conseil en rapport avec les services
précités.

38 Telecommunications; providing access to the
internet; rental of access to (database) applications.

41 Education and entertainment, among other things
by means of the Internet or for the Internet.

42 Design, development and programming of
computers and software; hosting of internet websites; design
and development of software for internet applications; graphic
design services for the internet; advisory services relating to
the aforementioned services.

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a
Internet; alquiler de acceso a aplicaciones de bases de datos.

41 Educación y servicios de entretenimiento, entre
otros por Internet o para Internet.

42 Diseño, desarrollo y programación de
computadoras y software; alojamiento de páginas web; diseño
y desarrollo de software para aplicaciones Internet; servicios
de diseño gráfico para Internet; servicios de asesoramiento
sobre los servicios antes mencionados.
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(821) BX, 02.09.2005, 1084610.
(822) BX, 03.10.2006, 808380.
(832) EM.
(834) ES, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 050 569
(180) 12.05.2020
(732) Andrii Tkalenko

21 Lesi Ukrainki blvd,
apt. 57
Kyiv 01133 (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Quincaillerie métallique; produits métalliques non

compris dans d'autres classes; serrures métalliques autres
qu'électriques; dispositifs non électriques pour l'ouverture des
portes; ferme-porte non électriques; verrous de portes;
écussons métalliques pour véhicules; cadenas; houssets;
serrures métalliques pour véhicules; clenches; chaînes de
sûreté; clefs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; autopompes à incendie; cartes son; lecteurs de
disques compacts; compteurs; compteurs; appareils pour
l'enregistrement de temps; parcomètres; dispositifs audio et
visuels pour voitures; accumulateurs électriques pour
véhicules; dispositifs acoustiques pour voitures; antennes;
appareils de téléguidage; dispositifs de détection de radars;
systèmes de sécurité sans fil; dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes; ferme-porte électriques; dispositifs
GPS; dispositifs GSM; détecteurs; cloches de signalisation;
timbres avertisseurs électriques; sonneries (appareils
avertisseurs); serrures électriques; clefs électriques (à mémoire
volatile); serrures électromagnétiques; serrures
électromécaniques; avertisseurs acoustiques; cartes
magnétiques; encodeurs magnétiques; équipements
informatiques pour véhicules; moniteurs pour véhicules;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
appareils de surveillance, instruments d'observation
électriques; appareils de communication; distributeurs de
carburants pour stations-service; pompes autorégulatrices à
combustible; radars pour aires de stationnement; émetteurs de
signaux électroniques; allume-cigares pour automobiles;
indicateurs de niveau de carburant; dispositifs de fermeture
centralisée pour véhicules; appareils de vérification de la
vitesse de véhicules; lochs; avertisseurs contre le vol;
installations électriques pour préserver du vol; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; instruments
d'observation; dispositifs de télécommande électriques; radars;

appareils de radio pour véhicules; régulateurs de voltage pour
véhicules; cartes magnétiques d'identification; instruments
d'alarme; dispositifs d'alarme pour objets statiques ou en
mouvement; dispositifs et systèmes d'alarme ainsi que matériel
d'extension s'y rapportant; sirènes; appareils électriques de
surveillance; signalisation lumineuse ou mécanique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
feux pour automobiles; dispositifs antiéblouissants pour
automobiles (garnitures de lampes); installations de ventilation
[climatisation] pour véhicules; réflecteurs pour véhicules;
lampes à gaz; lampes électriques; installations de climatisation
pour véhicules; lampes au xénon pour véhicules; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; lampes d'éclairage
pour véhicules; lanternes d'éclairage; dispositifs chauffants
antigivre pour véhicules; installations de chauffage pour
véhicules; dégivreurs pour véhicules; appareils d'éclairage
pour véhicules; lampes d'éclairage; diffuseurs; torches pour
l'éclairage; torches pour l'éclairage; systèmes de régulation de
climatisation pour véhicules; phares pour automobiles;
brûleurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; autocaravanes; autocaravanes; enveloppes;
avertisseurs contre le vol des véhicules; capots pour
automobiles; carrosseries pour automobiles; chaînes pour
automobiles; sièges de véhicules; accessoires pour véhicules;
amortisseurs pour automobiles; porte-bagages pour véhicules;
pare-chocs de véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules; dispositifs de blocage pour boîtes de vitesse de
véhicules; vitres de véhicules; freins de véhicules; segments de
freins pour véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
portes de véhicules; rétroviseurs; parties constitutives pour
véhicules; stores [pare-soleil] pour automobiles; trousses pour
la réparation des chambres à air; attelages de remorques pour
véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules; roues de
véhicules; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; antivols
pour véhicules; antivols mécaniques pour véhicules; bouchons
pour réservoirs à essence de véhicules; essieux; essuie-glace;
appuie-tête pour sièges de véhicules; aéroglisseurs; pompes à
air (accessoires de véhicules); dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; dispositifs antiéblouissants pour véhicules; chaînes
antidérapantes; antidérapants pour bandages de véhicules;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; lève-vitres pour
véhicules; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; remorques; housses pour véhicules; bandes de
roulement pour le rechapage des pneus; trains de voitures;
housses pour sièges de véhicules; bandages de roues pour
véhicules; clous et crampons pour pneus tout caoutchouc;
garde-boue.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tampons amortisseurs en caoutchouc; garnitures
d'étanchéité; gomme pour le rechapage des pneus; manchons
en caoutchouc pour la protection de parties de machines;
diélectriques (isolants); tuyaux de raccordement pour
radiateurs de véhicules; lut; matières pour l'insonorisation;
isolateurs; papier isolant; joints; vernis isolants; huiles
isolantes; bandes isolantes; tissus isolants; peintures isolantes;
rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie
ou le ménage; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; feuilles antiéblouissantes pour vitres; gants
isolants; matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'informations commerciales; analyse du prix de revient; vente
aux enchères; organisation d'expositions et de foires à des fins
commerciales ou publicitaires, y compris sur Internet; étude de
marché; démonstration de produits divers en rapport avec les
automobiles et leurs accessoires, y compris bandages pour
automobiles, alarmes pour automobiles ainsi que leurs
composants, pièces détachées pour voitures, avertisseurs
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sonores, radars d'aires de stationnement, films teintés pour
vitres de voitures, fermetures centralisées, mécanismes de
manoeuvre pour fermetures centralisées, capteurs, dispositifs
GPS et GSM, bandes et rubans isolants; informations
d'affaires; renseignements d'affaires; recherches pour affaires;
services de conseillers d'affaires; importation et exportation de
produits divers en rapport avec les automobiles et leurs
accessoires, y compris bandages pour automobiles, alarmes
pour automobiles ainsi que leurs composants, pièces détachées
pour voitures, avertisseurs sonores, radars d'aires de
stationnement, films teintés pour vitres de voitures, fermetures
centralisées, mécanismes de manoeuvre pour fermetures
centralisées, capteurs, dispositifs GPS et GSM, bandes et
rubans isolants; services de marketing; décoration de vitrines;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques,
pour des tiers; diffusion d'échantillons; publicité en ligne sur
un réseau informatique; promotion des ventes pour des tiers;
regroupement, pour des tiers, de produits divers en rapport
avec les automobiles et leurs accessoires, y compris bandages
pour automobiles, alarmes pour automobiles ainsi que leurs
composants, pièces détachées pour voitures, avertisseurs
sonores, radars d'aires de stationnement, films teintés pour
vitres de voitures, fermetures centralisées, mécanismes de
manoeuvre pour fermetures centralisées, capteurs, dispositifs
GPS et GSM, bandes et rubans isolants permettant à la
clientèle les voir et de les acheter commodément dans des
magasins de vente au détail, points de vente en gros, ou
magasins spécialisés; mise à disposition d'informations
commerciales concernant l'assortiment de produits et services
sur Internet, sur des sites Web et des pages Web permettant à
la clientèle de voir, de commander et d'acheter ces produits ou
services depuis des sites Web et des pages Web et d'obtenir des
informations sur ces produits et/ou services; aide à la clientèle
pour le choix et l'acquisition de produits divers en rapport avec
les automobiles et leurs accessoires, y compris bandages pour
automobiles, alarmes pour automobiles ainsi que leurs
composants, pièces détachées pour voitures, avertisseurs
sonores, radars d'aires de stationnement, films teintés pour
vitres de voitures, fermetures centralisées, mécanismes de
manoeuvre pour fermetures centralisées, capteurs, dispositifs
GPS et GSM, bandes et rubans isolants.

37 Construction; réparation; services d'installation;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits;
rechapage de pneus; installation, entretien et réparation
d'alarmes pour automobiles et d'avertisseurs contre le vol;
installation, entretien et réparation d'antivols mécaniques pour
véhicules et de dispositifs de blocage pour boîtes de vitesse de
véhicules; vulcanisation de pneus; graissage de véhicules;
information en matière de construction et de réparation; test et
réparation informatique de trains de voitures; polissage de
véhicules; lavage d'automobiles; lavage de véhicules; lavage,
polissage et nettoyage à sec d'habitacles de voitures; stations-
service; garages; stations-services; traitement contre la rouille;
travaux de réglage et de mise en route; réparation de
transmissions; réparation de systèmes de freins; montage
d'échafaudages; travaux de réparation et de décoration;
travaux de restauration; services de réparation et d'entretien de
véhicules; services de peinture de véhicules; nettoyage de
véhicules.

 6 Small items of metal hardware; goods of common
metal not included in other classes; locks of metal other than
electric; door openers, non-electric; door closers, non-
electric; door bolts; badges of metal for vehicles; padlocks;
spring locks; locks of metal for vehicles; latch bars of metal;
safety chains of metal; keys.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating

machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; steering apparatus, automatic, for
vehicles; motor fire engines; car audio; compact disc players;
counters; meters; time recording apparatus; parking meters;
audio and visual devices for cars; accumulators, electric, for
vehicles; acoustic devices for cars; antennas; remote control
apparatus; radar detector devices; wireless security systems;
door openers, electric; door closers, electric; GPS-devices;
GSM-devices; detectors; signal bells; alarm bells, electric;
bells (warning devices); locks, electric; electric keys
(volatile); electromagnetic lock; electro mechanic locks;
sound alarms; encoded cards, magnetic; magnetic encoders;
computer equipment for vehicles; monitors for vehicles;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
monitoring apparatus, electric observation instruments;
communication devices; fuel dispensing pumps for service
stations; self-regulating fuel pumps; radars for parking;
transmitters of electronic signals; cigar lighters for
automobiles; fuel level indicators; central locking devices for
vehicles; vehicle speed checking devices; logs (measuring
instruments); anti-theft warning apparatus; theft prevention
installations, electric; vehicle breakdown warning triangles;
observation instruments; remote controls, electric; radar
apparatus; vehicle radios; voltage regulators for vehicles;
identity cards, magnetic; alarms; alarm equipment for fixed
and moving objects; alarm systems and devices and add-on
equipment thereof; sirens; monitoring apparatus, electric;
signals, luminous or mechanical.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; automobile lights; anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings); ventilation (air-conditioning)
installations for vehicles; vehicle reflectors; gas lamps;
electric lamps; air conditioners for vehicles; xenon lamps for
vehicles; light bulbs for directional signals for vehicles; lamps
for vehicles; lanterns for lighting; heating apparatus for
defrosting windows of vehicles; heaters for vehicles;
defrosters for vehicles; lighting apparatus for vehicles; lamps;
light diffusers; torches for lighting; flashlights; climate control
systems for vehicles; headlights for automobiles; burners.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor homes; camping cars; casings for pneumatic
tires; anti-theft alarms for vehicles; automobile hoods;
automobile bodies; automobile chains; vehicle seats;
accessories for vehicles; shock absorbers for automobiles;
luggage carriers for vehicles; vehicle bumpers; safety seats for
children, for vehicles; blocking devices for vehicle gear boxes;
windows for vehicles; brakes for vehicles; brake segments for
vehicles; hydraulic circuits for vehicles; doors for vehicles;
rearview mirrors; component parts for vehicles; sun-blinds
adapted for automobiles; repair outfits for inner tubes; trailer
hitches for vehicles; horns for vehicles; vehicle wheels; gear
boxes for land vehicles; anti-theft devices for vehicles;
mechanical anti-theft devices for vehicles; caps for vehicle
petrol tanks; axles for vehicles; windshield wipers; head-rests
for vehicle seats; air cushion vehicles; air pumps (vehicle
accessories); anti-glare devices for vehicles; anti-dazzle
devices for vehicles; anti-skid chains; non-skid devices for
vehicle tires; reduction gears for land vehicles; window lifters
for vehicles; transmissions, for land vehicles; trailers; covers
for vehicles; treads for retreading tires; undercarriages for
vehicles; seat covers for vehicles; tyres for vehicle wheels;
spikes, studs for tires; mudguards.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; shock absorbing buffers of rubber; waterproof
packings; rubber material for recapping tires; sleeves of
rubber for protecting parts of machines; dielectrics
(insulators); connecting hose for vehicle radiators; lute;
soundproofing materials; insulators; insulating paper; joint
packings; insulating varnish; insulating oils; insulating tape
and band; insulating fabrics; insulating paints; self-adhesive
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tapes, other than stationery and not for medical or household
purposes; plastic film other than for wrapping; anti-dazzle
films for windows; insulating gloves; compositions to prevent
the radiation of heat.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; commercial information
agencies; cost price analysis; auctioneering; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, including organization thereof in the Internet;
marketing studies; demonstration of various goods related to
automobiles and accessories thereof including automobile
tyres, automobile alarms and components thereof, spare car
parts, horns, parking radars, tinted films for car windows,
central locks, operating mechanisms for central locks, sensors,
GPS and GSM-devices, insulating tapes and bands; business
information; business inquiries; business research; business
consulting; import-export of various goods related to
automobiles and accessories thereof including automobile
tyres, automobile alarms and components thereof, spare car
parts, horns, parking radars, tinted films for car windows,
central locks, operating mechanisms for central locks, sensors,
GPS and GSM-devices, insulating tapes and bands; marketing
services; shop window dressing; information search in
computer files, for others; dissemination of samples; on-line
advertising on a computer network; sales promotion for
others; the bringing together for the benefit of others of the
variety of goods related to automobiles and accessories
thereof including automobile tyres, automobile alarms and
components thereof, spare car parts, horns, parking radars,
tinted films for car windows, central locks, operating
mechanisms for central locks, sensors, GPS and GSM-devices,
insulating tapes and bands enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in retail stores, wholesale
outlets, or specialized stores; providing business information
about the assortment of goods and services on the Internet, on
Web-sites and on Web pages that allow customers to inspect,
order, and buy those goods or services from Web-sites and
Web pages and to get necessary information about these
products and/or services; assistance to customers in choosing
and acquisition of various goods related to vehicles and
accessories thereof including automobile tyres, automobile
alarms and components thereof, spare car parts, horns,
parking radars, tinted films for car windows, central locks,
operating mechanisms for central locks, sensors, GPS and
GSM-devices, insulating tapes and bands.

37 Building construction; repair; installation
services; rebuilding engines that have been worn or partially
destroyed; retreading of tires; installation, maintenance and
repair of automobile alarms, anti-theft warning apparatus;
installation, maintenance, and repair of mechanical anti-theft
devices for vehicles and blocking devices for vehicle gear
boxes; vulcanization of tires; vehicle lubrication; construction
and repair information; computer testing and repair of
undercarriages for vehicles; vehicle polishing; motor vehicle
wash; vehicle wash; wash, polishing, and dry cleaning of
automobile passenger compartments; vehicle service stations;
car service stations; refueling stations; rust proofing;
adjusting and start-up works; drive line repair; brake system
repair; scaffolding; repair and decoration works; restoration
works; vehicle maintenance and repair; painting of vehicles;
vehicle cleaning.

 6 Artículos de ferretería metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; cerraduras
metálicas que no sean eléctricas; dispositivos no eléctricos
para abrir puertas; cierres de puerta no eléctricos; cerrojos de
puerta; distintivos metálicos para vehículos; candados;
cerraduras de golpe; cerraduras metálicas para vehículos;
pasadores metálicos; cadenas de seguridad metálicas; llaves.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de

registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; dispositivos
de conducción automática para vehículos; autobombas contra
incendios; equipos de audio para automóviles; lectores de
discos compactos; contadores; contadores; aparatos para
registrar el tiempo; parquímetros; dispositivos de audio y
visuales para automóviles; acumuladores eléctricos para
vehículos; dispositivos acústicos para automóviles; antenas;
aparatos de control remoto; dispositivos detectores de radares;
sistemas inalámbricos de seguridad; dispositivos eléctricos
para abrir puertas; dispositivos de cierre eléctricos para
puertas; dispositivos GPS; dispositivos de comunicación móvil
(GMS); detectores; campanas de señalización; timbres de
alarma eléctricos; timbres (aparatos de alarma); cerraduras
eléctricas; llaves eléctricas (con memoria volátil); cerraduras
electromagnéticas; cerraduras electromecánicas; alarmas
acústicas; tarjetas magnéticas codificadas; codificadores
magnéticos; equipos informáticos para vehículos; monitores
para vehículos; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos eléctricos de vigilancia,
instrumentos de observación; dispositivos de comunicación;
surtidores de combustible para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; radares para
estacionamientos; emisores de señales electrónicas;
encendedores de cigarrillos para automóviles; indicadores del
nivel de combustible; dispositivos de bloqueo central para
vehículos; dispositivos de control de la velocidad para
vehículos; correderas; alarmas antirrobo; instalaciones
eléctricas antirrobo; triángulos de señalización de avería para
vehículos; instrumentos de observación; controles remoto
eléctricos; radares; aparatos de radio para vehículos;
reguladores de voltaje para vehículos; tarjetas magnéticas de
identificación; instrumentos de alarma; equipos de alarma para
objetos fijos y amovibles; dispositivos y sistemas de alarma, así
como equipos de extensión para los mismos; sirenas; aparatos
eléctricos de vigilancia; señales luminosas o mecánicas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, generación
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; luces para
vehículos; dispositivos antideslumbrantes para automóviles
(accesorios de lámparas); instalaciones de ventilación (aire
acondicionado) para vehículos; reflectores para vehículos;
lámparas de gas; lámparas eléctricas; aire acondicionado para
vehículos; lámparas de xenón para vehículos; bombillas para
indicadores de dirección de automóviles; lámparas para
automóviles; linternas de iluminación; aparatos calentadores
antiescarcha para ventanas de automóviles; dispositivos de
calefacción para automóviles; dispositivos antihielo para
vehículos; aparatos de iluminación para vehículos; lámparas;
difusores de luz; reflectores; linternas eléctricas; sistemas de
regulación de climatización para vehículos; faros para
automóviles; quemadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; casas rodantes; autocaravanas; carcasas de
neumáticos; alarmas antirrobo para vehículos; capós de
automóviles; carrocerías de automóviles; cadenas para
automóviles; asientos de vehículos; accesorios para vehículos;
amortiguadores para automóviles; portaequipajes para
vehículos; parachoques de vehículos; asientos infantiles de
seguridad para vehículos; dispositivos de bloqueo para cajas
de cambios de automóviles; cristales de vehículos; frenos de
vehículos; segmentos de freno para vehículos; circuitos
hidráulicos para vehículos; puertas de vehículos; retrovisores;
componentes de vehículos; parasoles para automóviles;
equipos para reparar cámaras de aire; enganches de remolque
para vehículos; bocinas para vehículos; ruedas de vehículos;
cajas de cambios para vehículos terrestres; dispositivos
antirrobo para vehículos; dispositivos mecánicos antirrobo para
vehículos; tapones para depósitos de gasolina de vehículos;
ejes de vehículos; limpiaparabrisas; reposacabezas para
asientos de vehículos; aerodeslizadores; bombas de aire
(accesorios para vehículos); dispositivos antirreflectantes para
vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
cadenas antiderrapantes; dispositivos antiderrapantes para
cubiertas de neumáticos de vehículos; desmultiplicadores para
vehículos terrestres; elevalunas de vehículos; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; remolques; cubiertas de
vehículos; bandas de rodadura para recauchutar neumáticos;
bastidores de coches; fundas para asientos de vehículos;
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cubiertas de neumáticos para vehículos; clavos, clavos de
cantos redondeados para neumáticos; guardabarros.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
topes amortiguadores de caucho; guarniciones de
impermeabilidad; goma para recauchutar neumáticos;
manguitos de goma para proteger partes de máquinas;
aislantes dieléctricos; manguitos de conexión para radiadores
de vehículos; zulaque; materiales de insonorización; aislantes;
papel aislante; juntas; barnices aislantes; aceites aislantes;
cintas aislantes; tejidos aislantes; pinturas aislantes; cintas
autoadhesivas que no sean de papelería ni para uso médico o
doméstico; películas de materias plásticas que no sean para
embalar; películas antirreflejo para ventanas; guantes
aislantes; materiales para impedir la radiación térmica.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; ventas en
pública subasta; organización de ferias y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, incluida organización de las
mismas por Internet; estudio de mercados; demostración de
diversos productos relacionados con los automóviles y sus
accesorios, incluidos neumáticos de automóviles, alarmas de
automóviles y sus componentes, piezas de recambio de
automóviles, bocinas, radares de estacionamiento, películas
ahumadas para ventanillas de automóviles, cierres centrales,
mecanismos de mando para cierres centrales, sensores,
dispositivos GPS y GSM, bandas y cintas aislantes;
información sobre negocios; información sobre negocios;
búsquedas de negocios; consultoría en gestión de negocios;
importación y exportación de diversos productos relacionados
con los automóviles y sus accesorios, incluidos neumáticos de
automóviles, alarmas de automóviles y sus componentes,
piezas de recambios de automóviles, bocinas, radares de
estacionamiento, películas ahumadas para ventanas de
automóviles, cierres centrales, mecanismos de mando para
cierres centrales, sensores, dispositivos GPS y GSM, bandas
y cintas aislantes; servicios de marketing; decoración de
escaparates; búsqueda de información en archivos
informáticos, por cuenta de terceros; distribución de muestras;
publicidad a través de una red informática; promoción de
ventas para terceros; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una variedad de productos relacionados con los
automóviles y sus accesorios, incluidos neumáticos de
automóviles, alarmas de automóviles y sus componentes,
piezas de recambio de automóviles, bocinas, radares de
estacionamiento, películas ahumadas para ventanas de
vehículos, cierres centrales, mecanismos de mando para
cierres centrales, sensores, dispositivos GPS y GSM, bandas
y cintas aislantes, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas
minoristas, comercios mayoristas o tiendas especializadas;
suministro de información comercial sobre un surtido de
productos y servicios por Internet, por sitios Web y por páginas
web que permiten a los clientes examinar, pedir y comprar
dichos productos o servicios desde sitios web y páginas web y
obtener información necesaria acerca de dichos productos y/o
servicios; asistencia a clientes para la selección y adquisición
de diversos productos relacionados con los automóviles y sus
accesorios, incluidos neumáticos de automóviles, alarmas de
automóviles y sus componentes, piezas de recambios de
automóviles, bocinas, radares de estacionamiento, películas
ahumadas para ventanas de vehículos, cierres centrales,
mecanismos de mando para cierres centrales, sensores,
dispositivos GPS y GSM, bandas y cintas aislantes.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; reconstrucción de motores usados o parcialmente
destruidos; recauchutado de neumáticos; instalación,
mantenimiento y reparación de alarmas de automóviles y
alarmas antirrobo; instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos mecánicos antirrobo para vehículos y dispositivos
de bloqueo para cajas de cambios de automóviles;
vulcanización de neumáticos; engrase de vehículos;
información sobre construcción y reparación; prueba y
reparación informatizada de bastidores de coches; pulido de
vehículos; lavado de automóviles; lavado de vehículos; lavado,
pulido y limpieza en seco de compartimentos de pasajeros de
automóviles; gasolineras; estaciones de servicio; estaciones
de reabastecimiento de combustible; tratamiento contra la
herrumbre; servicios de ajuste y de arranque; reparación del

conjunto motriz; reparación del sistema de frenos; montaje de
andamios; trabajos de reparación y decoración; trabajos de
restauración; reparación y mantenimiento de vehículos; pintura
de vehículos; limpieza de vehículos.
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(832) EE, LT.
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(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Quincaillerie métallique; produits métalliques non

compris dans d'autres classes; serrures métalliques autres
qu'électriques; dispositifs non électriques pour l'ouverture des
portes; ferme-porte non électriques; verrous de portes;
écussons métalliques pour véhicules; cadenas; houssets;
serrures métalliques pour véhicules; clenches; chaînes de
sûreté; clefs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; autopompes à incendie; cartes son; lecteurs de
disques compacts; compteurs; compteurs; appareils pour
l'enregistrement de temps; parcomètres; dispositifs audio et
visuels pour voitures; accumulateurs électriques pour
véhicules; dispositifs acoustiques pour voitures; antennes;
appareils de téléguidage; dispositifs de détection de radars;
systèmes de sécurité sans fil; dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes; ferme-porte électriques; dispositifs
GPS; dispositifs GSM; détecteurs; cloches de signalisation;
timbres avertisseurs électriques; sonneries (appareils
avertisseurs); serrures électriques; clefs électriques (à mémoire
volatile); serrures électromagnétiques; serrures
électromécaniques; avertisseurs acoustiques; cartes
magnétiques; encodeurs magnétiques; équipements
informatiques pour véhicules; moniteurs pour véhicules;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
appareils électriques de surveillance; instruments
d'observation; appareils de communication; distributeurs de
carburants pour stations-service; pompes autorégulatrices à
combustible; radars pour aires de stationnement; émetteurs de
signaux électroniques; allume-cigares pour automobiles;
indicateurs de niveau de carburant; dispositifs de fermeture
centralisée pour véhicules; appareils de vérification de la
vitesse de véhicules; lochs; avertisseurs contre le vol;
installations électriques pour préserver du vol; triangles de
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signalisation pour véhicules en panne; instruments
d'observation; dispositifs de télécommande électriques; radars;
appareils de radio pour véhicules; régulateurs de voltage pour
véhicules; cartes magnétiques d'identification; instruments
d'alarme; dispositifs d'alarme pour objets statiques ou en
mouvement; dispositifs et systèmes d'alarme ainsi que matériel
d'extension s'y rapportant; sirènes; appareils électriques de
surveillance; signalisation lumineuse ou mécanique.

11 Appareils d'éclairage et de ventilation pour
véhicules; réflecteurs pour véhicules; appareils de
climatisation; lampes et ampoules d'éclairage pour véhicules;
lampes au xénon pour véhicules; ampoules d'indicateurs de
direction pour automobiles; feux pour automobiles; dispositifs
chauffants antigivre pour véhicules; appareils de chauffage
pour véhicules; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); dispositifs chauffants antigivre pour
véhicules; dégivreurs pour véhicules; appareils d'éclairage
pour véhicules; systèmes d'éclairage pour véhicules;
diffuseurs; lampes-torches, lampes de poche; systèmes de
régulation de climatisation pour véhicules; échangeurs
thermiques; phares pour automobiles; brûleurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; autocaravanes; autocaravanes; enveloppes;
avertisseurs contre le vol des véhicules et dispositifs
supplémentaires s'y rapportant; chaînes pour automobiles;
sièges de véhicules; accessoires pour véhicules; dispositifs de
blocage pour boîtes de vitesse de véhicules; systèmes
électroniques de sécurité pour véhicules; parties constitutives
pour véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules;
immobilisateurs de véhicules; garnitures intérieures de
véhicules; antivols mécaniques pour véhicules; bouchons pour
réservoirs à essence de véhicules; dispositifs antiéblouissants
pour véhicules; dispositifs antiéblouissants pour véhicules;
antidérapants pour bandages de véhicules; antivols pour
véhicules; avertisseurs contre le vol des véhicules; avertisseurs
de marche arrière pour véhicules; lève-vitres pour véhicules;
housses et capots d'automobiles; trains de voitures.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tampons amortisseurs en caoutchouc; garnitures
d'étanchéité; gomme pour le rechapage des pneus; manchons
en caoutchouc pour la protection de parties de machines;
diélectriques (isolants); tuyaux de raccordement pour
radiateurs de véhicules; lut; matières pour l'insonorisation;
isolateurs; papier isolant; joints; vernis isolants; huiles
isolantes; bandes isolantes; tissus isolants; peintures isolantes;
rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie
ou le ménage; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; feuilles antiéblouissantes pour vitres; gants
isolants; matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'informations commerciales; analyse du prix de revient; vente
aux enchères; organisation d'expositions et de foires à des fins
commerciales ou publicitaires, y compris sur Internet; étude de
marché; démonstration de produits divers en rapport avec les
automobiles et leurs accessoires, y compris bandages pour
automobiles, alarmes pour automobiles ainsi que leurs
composants, pièces détachées pour voitures, avertisseurs
sonores, radars d'aires de stationnement, films teintés pour
vitres de voitures, fermetures centralisées, mécanismes de
manoeuvre pour fermetures centralisées, capteurs, dispositifs
GPS et GSM, bandes et rubans isolants; informations
d'affaires; renseignements d'affaires; recherches pour affaires;
services de conseillers d'affaires; importation et exportation de
produits divers en rapport avec les automobiles et leurs
accessoires, y compris bandages pour automobiles, alarmes
pour automobiles ainsi que leurs composants, pièces détachées
pour voitures, avertisseurs sonores, radars d'aires de
stationnement, films teintés pour vitres de voitures, fermetures
centralisées, mécanismes de manoeuvre pour fermetures
centralisées, capteurs, dispositifs GPS et GSM, bandes et

rubans isolants; services de marketing; décoration de vitrines;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques,
pour des tiers; diffusion d'échantillons; publicité en ligne sur
un réseau informatique; promotion des ventes pour des tiers;
regroupement, pour des tiers, de produits divers en rapport
avec les automobiles et leurs accessoires, y compris bandages
pour automobiles, alarmes pour automobiles ainsi que leurs
composants, pièces détachées pour voitures, avertisseurs
sonores, radars d'aires de stationnement, films teintés pour
vitres de voitures, fermetures centralisées, mécanismes de
manoeuvre pour fermetures centralisées, capteurs, dispositifs
GPS et GSM, bandes et rubans isolants permettant à la
clientèle les voir et de les acheter commodément dans des
magasins de vente au détail, points de vente en gros, ou
magasins spécialisés; mise à disposition d'informations
commerciales concernant l'assortiment de produits et services
sur Internet, sur des sites Web et des pages Web permettant à
la clientèle de voir, de commander et d'acheter ces produits ou
services depuis des sites Web et des pages Web et d'obtenir des
informations sur ces produits et/ou services; aide à la clientèle
pour le choix et l'acquisition de produits divers en rapport avec
les automobiles et leurs accessoires, y compris bandages pour
automobiles, alarmes pour automobiles ainsi que leurs
composants, pièces détachées pour voitures, avertisseurs
sonores, radars d'aires de stationnement, films teintés pour
vitres de voitures, fermetures centralisées, mécanismes de
manoeuvre pour fermetures centralisées, capteurs, dispositifs
GPS et GSM, bandes et rubans isolants.

37 Construction; réparation; services d'installation;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits;
rechapage de pneus; installation, entretien et réparation
d'alarmes pour automobiles et d'avertisseurs contre le vol;
installation, entretien et réparation d'antivols mécaniques pour
véhicules et de dispositifs de blocage pour boîtes de vitesse de
véhicules; vulcanisation de pneus; graissage de véhicules;
information en matière de construction et de réparation; test et
réparation informatique de trains de voitures; polissage de
véhicules; lavage d'automobiles; lavage de véhicules; lavage,
polissage et nettoyage à sec d'habitacles de voitures; stations-
service; garages; stations-services; traitement contre la rouille;
travaux de réglage et de mise en route; réparation de
transmissions; réparation de systèmes de freins; montage
d'échafaudages; travaux de réparation et de décoration;
travaux de restauration; services de réparation et d'entretien de
véhicules; services de peinture de véhicules; nettoyage de
véhicules.

 6 Small items of metal hardware; goods of common
metal not included in other classes; locks of metal other than
electric; door openers, non-electric; door closers, non-
electric; door bolts; badges of metal for vehicles; padlocks;
spring locks; locks of metal for vehicles; latch bars of metal;
safety chains of metal; keys.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; steering apparatus, automatic, for
vehicles; motor fire engines; car audio; compact disc players;
counters; meters; time recording apparatus; parking meters;
audio and visual devices for cars; accumulators, electric, for
vehicles; acoustic devices for cars; antennas; remote control
apparatus; radar detector devices; wireless security systems;
door openers, electric; door closers, electric; GPS-devices;
GSM-devices; detectors; signal bells; alarm bells, electric;
bells (warning devices); locks, electric; electric keys
(volatile); electromagnetic lock; electro mechanic locks;
sound alarms; encoded cards, magnetic; magnetic encoders;
computer equipment for vehicles; monitors for vehicles;
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navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
monitoring apparatus, electric; observation instruments;
communication devices; fuel dispensing pumps for service
stations; self-regulating fuel pumps; radars for parking;
transmitters of electronic signals; cigar lighters for
automobiles; fuel level indicators; central locking devices for
vehicles; vehicle speed checking devices; logs (measuring
instruments); anti-theft warning apparatus; theft prevention
installations, electric; vehicle breakdown warning triangles;
observation instruments; remote controls, electric; radar
apparatus; vehicle radios; voltage regulators for vehicles;
identity cards, magnetic; alarms; alarm equipment for fixed
and moving objects; alarm systems and devices and add-on
equipment thereof; sirens; monitoring apparatus, electric;
signals, luminous or mechanical.

11 Lighting, ventilating apparatus for vehicles;
vehicle reflectors; vehicle conditioners; light bulbs and lamps
for vehicles; xenon lamps for vehicles; lamps for directional
signals of automobiles; automobile lights; heating apparatus
for defrosting windows of vehicles; heating apparatus for
vehicles; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
heating apparatus for defrosting windows of vehicles;
defrosters for vehicles; lighting apparatus for vehicles;
lighting systems for vehicles; light diffusers; searchlights,
flashlights, torches; climate control systems for vehicles; heat
exchangers, not parts of machines; headlights for
automobiles; burners.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor homes; camping cars; casings for pneumatic
tires; anti-theft alarms for vehicles and additional devices
thereof; automobile chains; vehicle seats; accessories for
vehicles; blocking devices for vehicle gear boxes; electronic
safety systems for vehicles; component parts for vehicles;
horns for vehicles; immobilizers for vehicles; upholstery for
vehicles; mechanical anti-theft devices for vehicles; caps for
vehicle petrol tanks; anti-glare devices for vehicles; anti-
dazzle devices for vehicles; non-skid devices for vehicle tires;
anti-theft devices for vehicles; anti-theft alarms for vehicles;
reversing alarms for vehicles; window lifters for vehicles;
automobile hoods and covers; undercarriages for vehicles.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; shock absorbing buffers of rubber; waterproof
packings; rubber material for recapping tires; sleeves of
rubber for protecting parts of machines; dielectrics
(insulators); connecting hose for vehicle radiators; lute;
soundproofing materials; insulators; insulating paper; joint
packings; insulating varnish; insulating oils; insulating tape
and band; insulating fabrics; insulating paints; self-adhesive
tapes, other than stationery and not for medical or household
purposes; plastic film other than for wrapping; anti-dazzle
films for windows; insulating gloves; compositions to prevent
the radiation of heat.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; commercial information
agencies; cost price analysis; auctioneering; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, including organization thereof in the Internet;
marketing studies; demonstration of various goods related to
automobiles and accessories thereof including automobile
tyres, automobile alarms and components thereof, spare car
parts, horns, parking radars, tinted films for car windows,
central locks, operating mechanisms for central locks, sensors,
GPS and GSM-devices, insulating tapes and bands; business
information; business inquiries; business research; business
consulting; import-export of various goods related to
automobiles and accessories thereof including automobile
tyres, automobile alarms and components thereof, spare car
parts, horns, parking radars, tinted films for car windows,
central locks, operating mechanisms for central locks, sensors,
GPS and GSM-devices, insulating tapes and bands; marketing
services; shop window dressing; information search in

computer files, for others; dissemination of samples; on-line
advertising on a computer network; sales promotion for
others; the bringing together for the benefit of others of the
variety of goods related to automobiles and accessories
thereof including automobile tyres, automobile alarms and
components thereof, spare car parts, horns, parking radars,
tinted films for car windows, central locks, operating
mechanisms for central locks, sensors, GPS and GSM-devices,
insulating tapes and bands enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in retail stores, wholesale
outlets, or specialized stores; providing business information
about the assortment of goods and services on the Internet, on
Web-sites and on Web pages that allow customers to inspect,
order, and buy those goods or services from Web-sites and
Web pages and to get necessary information about these
products and/or services; assistance to customers in choosing
and acquisition of various goods related to vehicles and
accessories thereof including automobile tyres, automobile
alarms and components thereof, spare car parts, horns,
parking radars, tinted films for car windows, central locks,
operating mechanisms for central locks, sensors, GPS and
GSM-devices, insulating tapes and bands.

37 Building construction; repair; installation
services; rebuilding engines that have been worn or partially
destroyed; retreading of tires; installation, maintenance and
repair of automobile alarms, anti-theft warning apparatus;
installation, maintenance, and repair of mechanical anti-theft
devices for vehicles and blocking devices for vehicle gear
boxes; vulcanization of tires; vehicle lubrication; construction
and repair information; computer testing and repair of
undercarriages for vehicles; vehicle polishing; motor vehicle
wash; vehicle wash; wash, polishing, and dry cleaning of
automobile passenger compartments; vehicle service stations;
car service stations; refueling stations; rustproofing;
adjusting and start-up works; driveline repair; break system
repair; scaffolding; repair and decoration works; restoration
works; vehicle maintenance and repair; painting of vehicles;
vehicle cleaning.

 6 Artículos de ferretería metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; cerraduras
metálicas que no sean eléctricas; dispositivos no eléctricos
para abrir puertas; cierres de puerta no eléctricos; cerrojos de
puerta; distintivos metálicos para vehículos; candados;
cerraduras de golpe; cerraduras metálicas para vehículos;
pasadores metálicos; cadenas de seguridad metálicas; llaves.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; dispositivos
de conducción automática para vehículos; autobombas contra
incendios; equipos de audio para automóviles; lectores de
discos compactos; contadores; contadores; aparatos para
registrar el tiempo; parquímetros; dispositivos de audio y
visuales para automóviles; acumuladores eléctricos para
vehículos; dispositivos acústicos para automóviles; antenas;
aparatos de control remoto; dispositivos detectores de radares;
sistemas inalámbricos de seguridad; dispositivos eléctricos
para abrir puertas; dispositivos de cierre eléctricos para
puertas; dispositivos GPS; dispositivos de comunicación móvil
(GMS); detectores; campanas de señalización; timbres de
alarma eléctricos; timbres (aparatos de alarma); cerraduras
eléctricas; llaves eléctricas (con memoria volátil); cerraduras
electromagnéticas; cerraduras electromecánicas; alarmas
acústicas; tarjetas magnéticas codificadas; codificadores
magnéticos; equipos informáticos para vehículos; monitores
para vehículos; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos eléctricos de vigilancia;
instrumentos de observación; dispositivos de comunicación;
surtidores de combustible para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; radares para
estacionamientos; emisores de señales electrónicas;



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 115

encendedores de cigarrillos para automóviles; indicadores del
nivel de combustible; dispositivos de bloqueo central para
vehículos; dispositivos de control de la velocidad para
vehículos; correderas; alarmas antirrobo; instalaciones
eléctricas antirrobo; triángulos de señalización de avería para
vehículos; instrumentos de observación; controles remoto
eléctricos; radares; aparatos de radio para vehículos;
reguladores de voltaje para vehículos; tarjetas magnéticas de
identificación; instrumentos de alarma; equipos de alarma para
objetos fijos y amovibles; dispositivos y sistemas de alarma, así
como equipos de extensión para los mismos; sirenas; aparatos
eléctricos de vigilancia; señales luminosas o mecánicas.

11 Aparatos de iluminación y de ventilación para
vehículos; reflectores para vehículos; aparatos de aire
acondicionado para vehículos; bombillas de iluminación y
lámparas para vehículos; lámparas de xenón para vehículos;
bombillas para indicadores de dirección de automóviles; luces
para automóviles; desempañadores para vehículos; aparatos
de calefacción para vehículos; dispositivos antideslumbrantes
para automóviles (accesorios para lámparas);
desempañadores para vehículos; dispositivos antihielo para
vehículos; aparatos de iluminación para vehículos; sistemas de
iluminación para vehículos; difusores de luz; reflectores,
linternas, linternas eléctricas; sistemas de regulación de
climatización para vehículos; intercambiadores térmicos que
no sean partes de máquinas; faros para automóviles;
quemadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; casas rodantes; autocaravanas; carcasas de
neumáticos; alarmas antirrobo para vehículos y dispositivos
auxiliares para los mismos; cadenas para automóviles;
asientos de vehículos; accesorios para vehículos; dispositivos
de bloqueo para cajas de cambios de automóviles; sistemas
electrónicos de seguridad para vehículos; partes de vehículos;
bocinas para vehículos; inmovilizadores para vehículos;
tapizados para interiores de vehículos; dispositivos mecánicos
antirrobo para vehículos; tapones para depósitos de gasolina
de vehículos; dispositivos antirreflectantes para vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antiderrapantes para cubiertas de neumáticos de vehículos;
dispositivos antirrobo para vehículos; alarmas antirrobo para
vehículos; avisadores acústicos de marcha atrás para
vehículos; elevalunas para vehículos; capós y cubiertas de
automóviles; bastidores de coches.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
topes amortiguadores de caucho; guarniciones de
impermeabilidad; goma para recauchutar neumáticos;
manguitos de goma para proteger partes de máquinas;
aislantes dieléctricos; manguitos de conexión para radiadores
de vehículos; zulaque; materiales de insonorización; aislantes;
papel aislante; juntas; barnices aislantes; aceites aislantes;
cintas aislantes; tejidos aislantes; pinturas aislantes; cintas
autoadhesivas que no sean de papelería ni para uso médico o
doméstico; películas de materias plásticas que no sean para
embalar; películas antirreflejo para ventanas; guantes
aislantes; materiales para impedir la radiación térmica.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; ventas en
pública subasta; organización de ferias y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, incluida organización de las
mismas por Internet; estudio de mercados; demostración de
diversos productos relacionados con los automóviles y sus
accesorios, incluidos neumáticos de automóviles, alarmas de
automóviles y sus componentes, piezas de recambio de
automóviles, bocinas, radares de estacionamiento, películas
ahumadas para ventanillas de automóviles, cierres centrales,
mecanismos de mando para cierres centrales, sensores,
dispositivos GPS y GSM, bandas y cintas aislantes;
información sobre negocios; información sobre negocios;
búsquedas de negocios; consultoría en gestión de negocios;
importación y exportación de diversos productos relacionados
con los automóviles y sus accesorios, incluidos neumáticos de
automóviles, alarmas de automóviles y sus componentes,
piezas de recambios de automóviles, bocinas, radares de
estacionamiento, películas ahumadas para ventanas de
automóviles, cierres centrales, mecanismos de mando para
cierres centrales, sensores, dispositivos GPS y GSM, bandas
y cintas aislantes; servicios de marketing; decoración de

escaparates; búsqueda de información en archivos
informáticos, por cuenta de terceros; distribución de muestras;
publicidad a través de una red informática; promoción de
ventas para terceros; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una variedad de productos relacionados con los
automóviles y sus accesorios, incluidos neumáticos de
automóviles, alarmas de automóviles y sus componentes,
piezas de recambio de automóviles, bocinas, radares de
estacionamiento, películas ahumadas para ventanas de
vehículos, cierres centrales, mecanismos de mando para
cierres centrales, sensores, dispositivos GPS y GSM, bandas
y cintas aislantes, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas
minoristas, comercios mayoristas o tiendas especializadas;
suministro de información comercial sobre un surtido de
productos y servicios por Internet, por sitios Web y por páginas
web que permiten a los clientes examinar, pedir y comprar
dichos productos o servicios desde sitios web y páginas web y
obtener información necesaria acerca de dichos productos y/o
servicios; asistencia a clientes para la selección y adquisición
de diversos productos relacionados con los automóviles y sus
accesorios, incluidos neumáticos de automóviles, alarmas de
automóviles y sus componentes, piezas de recambios de
automóviles, bocinas, radares de estacionamiento, películas
ahumadas para ventanas de vehículos, cierres centrales,
mecanismos de mando para cierres centrales, sensores,
dispositivos GPS y GSM, bandas y cintas aislantes.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; reconstrucción de motores usados o parcialmente
destruidos; recauchutado de neumáticos; instalación,
mantenimiento y reparación de alarmas de automóviles y
alarmas antirrobo; instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos mecánicos antirrobo para vehículos y dispositivos
de bloqueo para cajas de cambios de automóviles;
vulcanización de neumáticos; engrase de vehículos;
información sobre construcción y reparación; prueba y
reparación informatizada de bastidores de coches; pulido de
vehículos; lavado de automóviles; lavado de vehículos; lavado,
pulido y limpieza en seco de compartimentos de pasajeros de
automóviles; gasolineras; estaciones de servicio; estaciones
de reabastecimiento de combustible; tratamiento contra la
herrumbre; servicios de ajuste y de arranque; reparación del
conjunto motriz; reparación del sistema de frenos; montaje de
andamios; trabajos de reparación y decoración; trabajos de
restauración; reparación y mantenimiento de vehículos; pintura
de vehículos; limpieza de vehículos.
(821) UA, 21.08.2009, 2009 10443.
(822) UA, 22.01.2010, 2010 00691.
(300) UA, 22.01.2010, 2010 00691, classe 6, classe 9, classe

17, classe 35, classe 37 / class 6 / class 9 / class 17 /
class 35 / class 37 / clase 6 / clase 9 / clase 17 / clase
35 / clase 37.

(832) EE, LT.
(834) BY, LV, MD, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 571
(180) 15.07.2020
(732) Handelmaatschappij A. Smit & Zoon B.V.

Nijverheidslaan 48
NL-1382 LK WEESP (NL).

(842) BV, NL

(531) 18.4; 26.1; 27.1.
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(511) NCL(9)
 1 Préparations pour la rénovation du cuir (produits

chimiques) utilisées dans l'industrie du cuir pendant le
traitement du cuir, afin d'améliorer les qualités du cuir telles
que l'épaisseur et l'imperméabilité.

 3 Préparations pour la rénovation du cuir (brillants),
produits pour l'entretien du cuir, compris dans cette classe.

 4 Produits pour la conservation du cuir (huiles et
graisses).

 1 Preparations for renovating leather (chemicals)
used in the leather industry during the processing of leather, to
improve the quality of leather such as fullness and tightness.

 3 Preparations for renovating leather (polishes),
Leather care products, included in this class.

 4 Preservatives for leather (oils and greases).
 1 Preparaciones químicas de renovación del cuero

destinadas a la industria del cuero para procesar el cuero y
mejorar calidades tales como su holgura y su estanqueidad.

 3 Betunes para renovar el cuero, productos para el
cuidado del cuero, comprendidos en esta clase.

 4 Aceites y grasas para conservar el cuero.
(821) BX, 28.01.2010, 1196268.
(822) BX, 10.05.2010, 875830.
(300) BX, 28.01.2010, 1196268.
(832) KR, TR.
(834) AT, BY, CN, DE, EG, ES, FR, IR, IT, MA, PL, PT, RU,

SY, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 572
(180) 27.07.2020
(732) Helsinn Healthcare SA

Via Pian Scairolo 9
CH-6912 Lugano (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 4.5; 29.1.
(591) Blanc, Bleu (Pantone 3015 C), Orange (Pantone 158

C). / White, blue (pantone 3015 c), orange (pantone
158 c). / Blanco, azul (Pantone 3015 c), anaranjado
(Pantone 158 c).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Publications électroniques téléchargeables.
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie, publications, livres,
journaux, périodiques, catalogues, calendriers; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les

artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education dans le domaine médical,
pharmaceutique et dans le domaine des soins palliatifs et des
soins de support dans le traitement du cancer; formation
pratique dans le domaine médical, pharmaceutique et dans le
domaine des soins palliatifs et des soins de support dans le
traitement du cancer; rédaction et publication de textes dans le
domaine médical, pharmaceutique et dans le domaine des
soins palliatifs et des soins de support dans le traitement du
cancer; publication de livres et journaux sous forme
électronique dans le domaine médical, pharmaceutique et dans
le domaine des soins palliatifs et des soins de support dans le
traitement du cancer; organisation et conduite de conférences,
congrès, séminaires, symposiums et ateliers de formation dans
le domaine médical, pharmaceutique et dans le domaine des
soins palliatifs et des soins de support dans le traitement du
cancer; divertissement.

42 Recherche et développement de produits
pharmaceutiques, recherche scientifique et industrielle pour le
développement de médicaments et de principes actifs; conseils
dans le domaine des technologies chimiques et
pharmaceutiques et dans le domaine des soins palliatifs et des
soins de support dans le traitement du cancer.

45 Exploitation de droits de propriété intellectuelle,
en particulier concession de licences de propriété
intellectuelle, y compris de savoir-faire dans le domaine des
technologies chimiques et pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 9 Electronic publications, downloadable.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials included in this class; printed matter, printed
publications, books, newspapers, periodicals, catalogues,
calendars; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives [glues] for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printing type; printing blocks.

41 Education in the field of medicine, pharmaceutics
and in the field of palliative care and support care in the
treatment of cancer; practical training in the field of medicine,
pharmaceutics and in the field of palliative care and support
care in the treatment of cancer; drafting and publishing of
texts in the field of medicine, pharmaceutics and in the field of
palliative care and support care in the treatment of cancer;
publishing of books and journals in electronic form in the field
of medicine, pharmaceutics and in the field of palliative care
and support care in the treatment of cancer; arranging and
conducting conferences, congresses, seminars, symposiums
and training workshops in the field of medicine, pharmaceutics
and in the field of palliative care and support care in the
treatment of cancer; entertainment.

42 Research and development of pharmaceutical
products, scientific and industrial research for the
development of medicines and active ingredients; consulting in
the field of chemical and pharmaceutical technology and in the
field of palliative care and support care in the treatment of
cancer.

45 Exploitation of intellectual property rights,
especially licencing of intellectual property, including know-
how in the field of chemical and pharmaceutical technology.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
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 9 Publicaciones electrónicas descargables.
16 Papel, cartón y productos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta,
publicaciones impresas, libros, periódicos, publicaciones
periódicas, catálogos, calendarios; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés
de imprenta.

41 Educación en el ámbito médico, farmacéutico y de
las terapias paliativas y de apoyo para el tratamiento del
cáncer; formación práctica en el ámbito médico, farmacéutico
y de las terapias paliativas y de apoyo para el tratamiento del
cáncer; redacción y publicación de textos en el ámbito médico,
farmacéutico y de las terapias paliativas y de apoyo para el
tratamiento del cáncer; publicación de libros y diarios en
formato electrónico en el ámbito médico, farmacéutico y de las
terapias paliativas y de apoyo para el tratamiento del cáncer;
organización y dirección de conferencias, congresos,
seminarios, simposios y talleres de formación en el ámbito de
médico, farmacéutico y de las terapias paliativas y de apoyo
para el tratamiento del cáncer; servicios de entretenimiento.

42 Investigación y desarrollo de productos
farmacéuticos, investigación científica e industrial para el
desarrollo de medicamentos y principios activos;
asesoramiento en el ámbito de las tecnologías químicas y
farmacéuticas y de las terapias paliativas y de apoyo para el
tratamiento del cáncer.

45 Explotación de derechos de propiedad intelectual,
en particular concesión de licencias de propiedad intelectual y
de conocimientos especializados en el ámbito de las
tecnologías químicas y farmaceúticas.
(822) CH, 05.03.2010, 599077.
(300) CH, 05.03.2010, 599077.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CN, IR, MA, MK, RS, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 30.07.2010 1 050 573
(180) 30.07.2020
(732) Poll & Poll V.O.F.

Evertsenweg 3
NL-4819 AN Breda (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

20 Boîtes en matières plastiques comportant une
languette et un couvercle, destinées à contenir des lingettes
pour bébés.

20 Plastic boxes with flap and lid, in which baby
wipes can be contained.

20 Cajas de plástico con tapa y pestaña, en las que se
pueden depositar pañales.
(821) BX, 09.08.2006, 1116871.
(822) BX, 19.01.2007, 815842.
(832) AU, EM, JP, NO.
(834) CH, CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 050 574
(180) 18.08.2020
(732) Redcats USA, L.P.

2300 Southeastern Avenue
Indianapolis, IN 46201 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(531) 2.9.
(571) Cette marque se compose du mot "DENIM" ainsi que

du nombre "24", suivi d'une barre oblique, puis du
chiffre "7"; l'élément verbal ainsi obtenu, "DENIM 24/
7", est précédé sur la gauche d'un élément figuratif en
forme de coeur. / The mark consists of the word
"DENIM" and the numbers "24" followed by a slash
symbol followed by a "7" with a heart shaped design to
the left of the "DENIM 24/7" phrase. / La marca
consiste en el elemento verbal "DENIM" y el número
"24" seguido de una barra oblicua, al que le sigue el
número "7", y a la izquierda de la frase "DENIM 24/7"
aparece el dibujo de un corazón.

(526) "DENIM". / "DENIM". / "DENIM".
(511) NCL(9)

25 Ceintures; blazers; chemisiers; justaucorps longs;
pantacourts; robes; cache-poussières; chapeaux; vestes; jeans;
jambières; caleçons; chemises; chaussures; jupes; tee-shirts;
tuniques.

25 Belts; blazers; blouses; body suits; capris;
dresses; dusters; hats; jackets; jeans; leggings; pants; shirts;
shoes; skirts; T-shirts; tunics.

25 Cinturones; blazers; blusas; mallas; pantalones
pirata; vestidos; guardapolvos; sombreros; chaquetas;
pantalones vaqueros; calzas; calzoncillos; camisas; zapatos;
faldas; camisetas; túnicas.
(821) US, 14.12.2009, 77892626.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 050 575
(180) 28.07.2020
(732) BL&Co Management Sàrl

6 place des Perrières
CH-1296 Coppet (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
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43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 08.04.2010, 603269.
(300) CH, 08.04.2010, 603269.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(834) BX, DE, FR, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, GB, JP, SG, US. - La liste est limitée à la classe 43.

/ List limited to class 43. - Lista limitada a la clase 43.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 050 576
(180) 02.08.2020
(732) Inostrannoe tchastnoe ounitarnoe

proizvodstvenno-torgovoe predpriatie
"KARAVAN"
korporatsii "Kamberli Marketing Korp."
komm. 2, d. 1, oul. Zavodskaia,
Zaslavl
223034 Minskaia obl. (BY).

(842) Entreprise étrangère unitaire privée de production et de
commerce

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, brun et café. / White, brown and coffee. / Blanco,

marrón y café.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
préparations végétales remplaçant le café, boissons à base de
café, café au lait, aromates de café, café vert.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,

bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment, vegetal
preparations for use as coffee substitutes, coffee-based
beverages, coffee beverages with milk, coffee flavorings,
unroasted coffee.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
preparaciones vegetales utilizadas como sucedáneos del café,
bebidas a base de café, café con leche, aromatizantes de café,
café sin tostar.
(821) BY, 03.05.2010, 20101683.
(300) BY, 03.05.2010, 20101683.
(832) EE, GE, LT, TM, US, UZ.
(834) BG, HU, KG, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 050 577
(180) 21.07.2020
(732) SEH Computertechnik GmbH

Suedring 11
33647 Bielefeld (DE).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange (R=255 V=204 B=128, R=254 V=180 B=65),

gris (R=136 V=136 B=136, R=77 V=77 B=77). Le mot
"dongle" de l'élément verbal est en orange, le mot
"server" est en gris. / Orange (R=255 G=204 B=128,
R=254 G=180 B=65), grey (R=136 G=136 B=136,
R=77 G=77 B=77). The part "dongle" of the word is in
orange, the part "server" is in grey. / Naranja (R=255
G=204 B=128, R=254 G=180 B=65), gris (R=136
G=136 B=136, R=77 G=77 B=77). La parte "dongle" del
elemento verbal es de color naranja, la parte "server" es
de color gris.

(511) NCL(9)
 9 Machines de traitement de données et ordinateurs.
42 Services de planification et développement

d'ordinateurs et de programmes informatiques.
 9 Data processing machines and computers.
42 Planning and development of computer and

computer programs.
 9 Máquinas de procesamiento de datos y

ordenadores.
42 Planificación y desarrollo de ordenadores y

programas informáticos.
(821) EM, 21.07.2010, 009298779.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 119

(151) 20.07.2010 1 050 578
(180) 20.07.2020
(732) CH. THOMOPOULOS DISTILLERY S.A.,

ALSO TRADING AS SANS RIVAL S.A.
Andrea Metaxa Street 6,
Kifisia
Attiki (GR).

(842) Joint-Stock Company, Greece

(531) 28.7.
(561) Pantheon.
(566)  / Pantheon.
(511) NCL(9)

33 Ouzo, eaux-de-vie, liqueurs.
33 Ouzo, brandy, liqueurs.
33 Ouzo, brandy, licores.

(821) GR, 27.04.2010, 208312-H.
(300) GR, 27.04.2010, 208312-H.
(832) AU, BG, CY, CZ, DE, HR, HU, MD, MK, PL, RO, RU,

SI, SK, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 579
(180) 17.08.2020
(732) EL@T TEKNOLOJ@ H@ZMETLER@ @NTERNET

ANON@M ¯@RKET@
Hüsrev Gerede Cad. No: 56/B
Te°vikiye / @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(511) NCL(9)

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) TR, 02.11.2009, 2009/57535.
(832) BX, DE, FR, GB.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 050 580
(180) 19.07.2020
(732) HASYÜN TEKST@L ÜRÜNLER@ @N¯AAT

TUR@ZM GIDA OTOMOT@V
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ulucami Caddesi No:70
OSMANGAZ@ / BURSA (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and gray. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; chaussures; coiffures.
25 Clothing; footwear; headwear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(822) TR, 21.05.2010, 2010 / 33653.
(832) AT, CZ, DE, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.07.2010 1 050 581
(180) 12.07.2020
(732) ELECTRA TEKST@L ÜRÜNLER@ GIDA

TUR@ZM @N¯AAT @THALAT @HRACAT
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Fatih Cad.Gülsever,
Sok.Avrasya i° Merkezi No.8/16
Merter Güngören @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 10.02.2009, 2009/06304.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 07.09.2010 1 050 582
(180) 07.09.2020
(732) Kin SA

Rue du Bois-du-Lan 8
CH-1217 Meyrin (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de

personnel; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques; recueil et systématisation de données dans des
bases de données informatiques; conseils en organisation et
direction des affaires; services de conseils pour la direction des
affaires; conseils en organisation des affaires; service de
traitement de données par ordinateur; service d'e-commerce, à
savoir fourniture d'information produit par le biais de réseaux
de télécommunication à des fins de publicité et de vente.

37 Installation de matériel informatique pour la mise
en réseau d'ordinateurs; installation, entretien et réparation de
réseaux de données (hardware); maintenance d'installations de
réseaux; maintenance de matériel informatique.

38 Fournitures d'accès à des réseaux par le biais de
bases de données; transmission de données à partir d'un réseau
informatique; service de connexion à des réseaux
informatiques.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

41 Fourniture d'informations interactives sur des
cours de formation extraites de bases de données consultable
en ligne et d'Internet; formation pratique (démonstration);
organisation et conduite d'ateliers de formation; service dans le
domaine de la formation par Internet (e-learning).

42 Services de conseil en informatique dans le
domaine des transactions électroniques; location de temps
d'accès à des bases de données (services informatiques) par le
biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet); installations
de logiciels pour la mise en réseau d'ordinateurs; gestion de
systèmes et de réseaux pour la commande et l'administration
de réseaux informatiques hétérogènes ainsi que pour la
commande et l'administration de systèmes client/serveur;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données (service informatique); services de sécurité, à savoir
protection en ligne des réseaux d'ordinateurs contre l'accès par
des tiers non autorisés; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); services informatiques
d'une base de données, à savoir location du temps d'accès à des
bases de données; installation, maintenance et réparation de
logiciels pour des réseaux de données; conception de systèmes
informatiques; conversion de données et de programmes
informatiques (autres que conversion physique); hébergement
de sites informatiques (hosting); surveillance en ligne, y
compris analyse des accès à des réseaux informatiques;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; programmation pour
ordinateurs.

35 Computerized file management; personnel
management; information research in computer files;
collection and systematization of data in computer databases;
business management and organization consultancy; advisory
services for business management; business organization
consultancy; services for processing data by computer; e-
trading services, namely provision of information produced
through telecommunication networks for advertising and sales
purposes.

37 Computer hardware installation services for
networking computers; installation, maintenance and repair
of data networks (hardware); maintenance of network
installations; maintenance of computer hardware.

38 Providing access to networks via databases;
transmitting data from a computer network; connecting to
computer networks.

39 Physical storage of electronically-stored data or
documents.

41 Provision of interactive information on training
courses extracted from databases accessible online and from
the Internet; practical training (demonstration); arranging
and conducting of workshops; services in the field of training
services via the Internet (e-learning).

42 Computer consulting services in the field of
electronic transactions; rental of access time for databases
(computing services) using worldwide computer networks (the
Internet); installing software for networking computers;
management of systems and networks for control and
administration of heterogenous computer networks and for the
control and administration of client-server systems; rental of
access time to a database server center (computing service);
security services, namely protection of computer networks on
line against unauthorized third-party access; research and
development for others; computing services involving
databases, namely rental of access time to databases;
installation, maintenance and repair of software for data
networks; computer system design; conversion of computer
programs and data (other than physical conversion); hosting
computer sites (hosting); online surveillance, including
analysis of access to computer networks; maintenance of
computer software; computer programming.

35 Gestión de archivos informáticos; gestión de
personal; búsquedas de información en archivos informáticos;
compilación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; consultoría en organización y dirección de
negocios; asesoramiento en dirección de empresas;
consultoría en organización de negocios; servicios de
procesamiento informático de datos; servicios de comercio
electrónico, a saber, facilitación de información sobre
productos a través redes de telecomunicación con fines de
publicidad y de venta.

37 Instalación de equipos informáticos para la puesta
en red de ordenadores; instalación, mantenimiento y
reparación de redes de datos (equipos informáticos);
mantenimiento de instalaciones de redes; mantenimiento de
equipos informáticos.

38 Facilitación de acceso a redes a través de bases de
datos; transmisión de datos a través de una red informática;
servicios de conexión a redes informáticas.

39 Almacenamiento de soportes físicos de datos o
documentos electrónicos.

41 Facilitación de informaciones interactivas sobre
cursos de formación, disponibles en bases de datos
consultables en línea o en Internet; formación práctica
(demostración); organización y dirección de talleres de
formación; servicios de formación por Internet (enseñanza
virtual- (e-learning)).

42 Servicios de consultoría informática en relación
con transacciones electrónicas; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos (servicios informáticos) a través de redes
informáticas mundiales (Internet); instalación de software para
la puesta en red de ordenadores; gestión de sistemas y de
redes para el control y la administración de redes informáticas
heterogéneas, así como para el control y la gestión de
sistemas; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos (servicio informático); servicios de seguridad, a
saber, protección en línea de redes de ordenadores frente al
acceso no autorizado de terceros; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; servicios informáticos de una
base de datos, a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos; instalación, mantenimiento y reparación de software
para redes de datos; diseño de sistemas informáticos;
conversión de datos y programas informáticos (que no sea
conversión física); alojamiento de sitios informáticos (hosting);
vigilancia en línea, incluido análisis de los accesos a redes
informáticas; mantenimiento de software; programación de
ordenadores.
(822) CH, 15.10.2002, 507126.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 31.05.2010 1 050 583
(180) 31.05.2020
(732) Hamer Bloemzaden B.V.

Langeweg 79
NL-3342 LD Hendrik Ido Ambacht (NL).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, THE
NETHERLANDS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

31 Plantes ornementales, en particulier plantes et
fleurs naturelles, ainsi que graines (semences), parties et
boutures et autres matériel de démarrage correspondant.

35 Publicité, promotion et médiation commerciale
concernant l'achat et la vente et l'importation et l'exportation de
produits pour la culture de plantes ornementales, plantes et
fleurs naturelles, ainsi que graines (semences), boutures,
parties et autres matériel de démarrage correspondant.

36 Assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;
affaires immobilières; gestion de biens immobiliers pour des
boutiques de fleurs et points de vente au détail similaires.

44 Multiplication, amélioration, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, culture de tissus, hydro-
culture et culture in-vitro, de plantes ornementales, plantes et
fleurs naturelles, ainsi que graines (semences), boutures,
parties et autres matériel de démarrage correspondant; services
de conseillers et assistance en matière de culture.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; instructional
and teaching material (except apparatus); plastic materials
for packaging (not included in other classes).

31 Ornamental plant goods, in particular natural
plants and flowers, and seeds, parts and cuttings and other
starting materials thereof.

35 Advertising, promotion and business mediation
with regard to the purchase and sale and import and export of
products for ornamental plant cultivation, natural flowers and
plants, and seeds, cuttings, parts and other starting materials
thereof.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; management of real estate for flower shops and
such retail outlets.

44 Propagation, improvement, cultivation and
selection, including via substrates, tissue culture, hydro
culture and vitro culture, of ornamental plants, natural flowers
and plants, and seeds, cuttings, parts and other starting
materials thereof; cultivation assistance and consultancy.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos);
materias plásticas para embalar (no comprendidas en otras
clases).

31 Plantas ornamentales, en particular plantas y flores
naturales, así como semillas, partes, brotes y otros materiales
de reproducción de éstas.

35 Servicios de publicidad, promoción e
intermediación comercial en relación con la compra y la venta,

así como con la importación y la exportación de productos
relacionados con el cultivo de plantas ornamentales, plantas y
flores naturales, así como semillas, partes, brotes y otros
materiales de reproducción de éstas.

36 Seguros; actividades bancarias; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles para florerías y tiendas de venta similares.

44 Reproducción, perfeccionamiento, cultivo y
selección, también mediante sustratos, cultivo de tejidos,
hidrocultivo y cultivos in vitro, de plantas ornamentales, plantas
y flores naturales, así como semillas, partes, brotes y otros
materiales de reproducción de éstas; consultoría y asistencia
en materia de cultivos.
(821) EM, 15.12.2009, 008757891.
(300) EM, 15.12.2009, 008757891.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(851) CH. - Liste limitée aux classes 31, 35 et 44. / List

limited to classes 31, 35 and 44. - Lista limitada a las
clases 31, 35 y 44.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; brochures au sujet de plantes et
fleurs naturelles et culture de celles-ci; films en matières
plastiques, sacs en matières plastiques pour l'emballage, papier
cadeau en matières plastiques, emballages en matières
plastiques.

35 Services d'annonces publicitaires et publicité;
services de magasins de vente au détail de fleurs; médiation
commerciale concernant l'achat et la vente et l'importation et
l'exportation de plantes vivantes et fleurs naturelles, graines
(semences), boutures, parties et matériel de multiplication
correspondant.

36 Services d'administration d'assurances,
informations en matière d'assurances; informations
financières, services de planification financière, gérance de
fortunes; courtage immobilier, services de conseillers en
immobilier; services de gestion de biens immobiliers dans le
domaine des boutiques de fleuristes et points de vente
similaires.

44 Multiplication, amélioration, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, culture de tissus, hydroculture
et culture in-vitro, de plantes vivantes et fleurs naturelles, ainsi
que graines (semences), boutures, parties et autres matériel de
multiplication correspondant; services de conseillers et
assistance en matière de culture.

16 Paper, cardboard; brochures about natural plants
and flowers and growing same; plastic foils, plastic bags for
packaging, plastic gift wrap, plastic wrap.

35 Advertising and publicity services; retail florist
shops; business mediation with the purchase and sale and
import and export of natural living plants and flowers, seeds,
cuttings, parts and propagation material thereof.

36 Insurance administration, insurance information;
financial information, financial planning, financial
management; real estate brokerage, real estate consultancy;
real estate management services with regard to florist shops
and similar points of sale.

44 Propagation, improvement, cultivation and
selection, including via substrates, tissue culture, hydroculture
and invitro culture, of natural live plants and flowers, and
seeds, cuttings, parts and other propagation materials thereof;
cultivation assistance and consultancy.

16 Papel, cartón; folletos sobre plantas y flores
naturales, así como sobre el cultivo de éstas; películas de
materias plásticas, bolsas de materias plásticas para embalaje,
envolturas de regalo de materias plásticas, embalajes de
materias plásticas.

35 Servicios de anuncios publicitarios y publicidad;
servicios de florerías minoristas; intermediación comercial en
relación con la compra y la venta, así como con la importación
y la exportación de plantas y flores naturales, semillas, partes,
brotes y otros materiales de reproducción de éstas.
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36 Administración de seguros, información en materia
de seguros; información financiera, planificación financiera,
administración financiera; corretaje inmobiliario, consultoría
inmobiliaria; administración inmobiliaria de florerías y tiendas
de venta similares.

44 Reproducción, perfeccionamiento, cultivo y
selección, también mediante sustratos, cultivo de tejidos,
hidrocultivo y cultivos in vitro, de plantas y flores naturales, así
como semillas, partes, brotes y otros materiales de
reproducción de éstas; consultoría y asistencia en materia de
cultivos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.06.2010 1 050 584
(180) 25.06.2020
(732) Kovtunenko, Polina

P.O. Box 265
Sunset Beach, CA 90742 (US).

(841) RU
(842) INDIVIDUAL, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

d'extensions de cheveux, perruques, toupets, mèches de tissage
(cheveux), cheveux lâches et mèches de cheveux préassemblés
pour extensions.

35 On-line retail store services featuring hair
extensions, wigs, toupees, hair wefts, loose hair, and pre-
tipped hair for extensions.

35 Servicios de venta minorista en línea de
extensiones capilares, pelucas, tupés, extensiones en cortinas,
cabello suelto y cabello preparado para extensiones.
(821) US, 09.06.2010, 85058934.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 585
(180) 17.08.2020
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"HUVEPHARMA"
"James Baoucher" Blvd. 33
BG-1407 SOFIA (BG).

(531) 28.5.
(561) COYDEN
(511) NCL(9)

 5 Produits vétérinaires, à savoir médicaments pour la
prévention de la coccidiose intestinale des animaux de ferme,
pour la prévention et le traitement des maladies infectieuses du
tractus gastro-intestinal, pour la prévention et le traitement des
affections parasitaires; médicaments pour maintenir les gains
de poids et pour améliorer l'efficacité du fourrage chez les
animaux de ferme atteints de maladies; médicaments à usage
vétérinaire, antibiotiques; additifs pour fourrages à usage
médical.

 5 Veterinary products, namely medicinals for
prevention of coccidiosis in farm animals, for prevention and
treatment of infectious diseases of the gastrointestinal tract,
for prevention and treatment of parasitic diseases; for
maintenance of weight gain and improved feed efficiency in the
presence of diseases in farm animals; medicines for veterinary
purposes, antibiotics; additives to fodder for medical
purposes.

 5 Productos veterinarios, a saber, medicamentos
para prevenir la coccidiosis en animales de granja, para
prevenir y tratar enfermedades infecciosas del tracto
gastrointestinal, para prevenir y tratar enfermedades
parasitarias; para mantener el peso y mejorar la eficacia del
forraje en presencia de enfermedades en animales de granja;
medicamentos para uso veterinario, antibióticos; aditivos de
uso médico para forraje.
(822) BG, 17.08.2010, 75021.
(300) BG, 18.05.2010, 114630.
(831) KZ.
(834) IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.05.2010 1 050 586
(180) 11.05.2020
(732) Laerdal Medical AS

Postboks 377
N-4002 Stavanger (NO).

(842) Joint Stock Company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 29.1.
(591) Rose - Pantone No. 1895 C, bleu - Pantone No. 2905 C

et gris - Pantone Cool Gray 8 C. Les deux cercles
externes de l'élément graphique sont en rose, les deux
cercles internes sont en bleu, l'élément verbal
MamaNatalie est en gris. / Pink - Pantone No. 1895 C,
blue - Pantone No. 2905 C and gray - Pantone Cool
Gray 8 C. The two outer circles of the figurative
element is in pink, the two inner circles are in blue, the
word MamaNatalie is in gray. / Rosa - Pantone No.
1895 C, azul - Pantone No. 2905 C y gris - Pantone Cool
Gray 8 C. Los dos círculos exteriores del elemento
figurativo son rosas, los dos círculos interiores son
azules y la palabra MamaNatalie es gris.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, à savoir

simulateurs de naissance et systèmes de simulation pour
l'enseignement et la formation de professionnels de santé et
femmes en plein travail pendant l'accouchement.

10 Medical apparatus and instrument, namely birth
simulators and simulation systems for use in education and
training of health professionals and women in labor.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
simuladores de parto y sistemas de simulación para la
educación y formación de profesionales sanitarios y
parturientas.
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(821) NO, 21.04.2010, 201004151.
(300) NO, 21.04.2010, 201004151.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 587
(180) 17.08.2020
(732) Moxom Acupuncture GmbH

Berliner Str. 32
06773 Gräfenhainichen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, en particulier

aiguilles d'acupuncture et équipements, y compris supports
pour aiguilles d'acupuncture, aiguilles de tatouage et
équipements, y compris supports d'aiguilles de tatouage,
aiguilles pour maquillage permanent et équipements, y
compris supports pour aiguilles de maquillage permanent;
appareils électroniques d'acupuncture; lasers à usage médical,
y compris appareils d'acupuncture au laser.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
acupuncture needles and equipment including needle holders
for acupuncture needles, tatooing needles and equipment
including needle holders for tatooing needles, needles for
permanent make-up and equipment including needle holders
for permanent make-up; electronic acupuncture apparatus;
laser for medical purposes including laser acupuncture
apparatus.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
agujas de acupuntura y equipos, incluidos portaagujas para
agujas de acupuntura, agujas de tatuaje y equipos, incluidos
portaagujas para agujas de tatuaje, agujas para maquillaje
permanente y equipos, incluidos portaagujas para maquillaje
permanente; aparatos electrónicos para acupuntura; láser para
uso médico, incluidos aparatos láser para acupuntura.
(821) EM, 28.07.2010, 009278607.
(300) EM, 28.07.2010, 009278607.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, en particulier
aiguilles d'acupuncture et équipements, y compris supports
pour aiguilles d'acupuncture, aiguilles de tatouage et
équipements, y compris supports d'aiguilles de tatouage,
aiguilles pour maquillage permanent et équipements, y
compris supports pour aiguilles de maquillage permanent;
appareils électroniques d'acupuncture; lasers à usage médical,
y compris appareils d'acupuncture au laser.

10 Medical instruments and apparatus, namely
acupuncture needles and equipment including needle holders
for acupuncture needles, tatooing needles and equipment
including needle holders for tatooing needles, needles for
permanent make-up and equipment including needle holders
for permanent make-up; electronic acupuncture apparatus;
laser for medical purposes, namely laser acupuncture
apparatus.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
agujas de acupuntura y equipos, incluidos portaagujas para
agujas de acupuntura, agujas de tatuaje y equipos, incluidos
portaagujas para agujas de tatuaje, agujas para maquillaje
permanente y equipos, incluidos portaagujas para maquillaje

permanente; aparatos electrónicos para acupuntura; láser para
uso médico, incluidos aparatos láser para acupuntura.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 588
(180) 27.07.2020
(732) CANTINE PALAZZO

Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38123 TRENTO (IT).

(842) Cooperative company, ITALY

(531) 27.5.
(566)  / Accent.
(511) NCL(9)

33 Vins mousseux, boissons alcoolisées, vins.
33 Sparkling wine, alcoholic beverages, wines.
33 Vinos espumosos, bebidas alcohólicas, vinos.

(822) IT, 01.06.2010, 1299926.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.09.2010 1 050 589
(180) 08.09.2020
(732) Bobicompany Oy

Hovioikeudenpuistikko 13
FI-65100 Vaasa (FI).

(812) EM
(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Boîtes aux lettres métalliques, batteries de boîtes

aux lettres métalliques, poubelles métalliques.
20 Boîtes aux lettres non métalliques, batteries de

boîtes aux lettres non métalliques, poubelles non métalliques.
 6 Metal letter boxes, metal letter box units, metal

litter bins.
20 Non-metal letter boxes, non-metal letter box units,

non-metal litter bins.
 6 Buzones metálicos, unidades metálicas para

buzones, cubos metálicos para la basura.
20 Buzones no metálicos, unidades no metálicas para

buzones, cubos no metálicos para la basura.
(821) EM, 19.08.1998, 000914218.
(822) EM, 24.01.2000, 000914218.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.09.2010 1 050 590
(180) 08.09.2020
(732) Bobicompany Oy

Hovioikeudenpuistikko 13
FI-65100 Vaasa (FI).
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(812) EM
(842) Limited liability company

(531) 19.3.
(511) NCL(9)

 6 Boîtes aux lettres métalliques, batteries de boîtes
aux lettres métalliques, poubelles métalliques.

20 Boîtes aux lettres non métalliques, batteries de
boîtes aux lettres non métalliques, poubelles non métalliques.

 6 Metal letter boxes, metal letter box units, metal
litter bins.

20 Non-metal letter boxes, non-metal letter box units,
non-metal litter bins.

 6 Buzones metálicos, unidades metálicas para
buzones, cubos metálicos para la basura.

20 Buzones no metálicos, unidades no metálicas para
buzones, cubos no metálicos para la basura.
(821) EM, 30.08.2010, 009340381.
(300) EM, 30.08.2010, 009340381.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 591
(180) 16.07.2020
(732) ElcaMedia B.V.

Siriusdreef 17-27
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 19.11.2009, 008697336.
(822) EM, 28.06.2010, 008697336.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 592
(180) 27.07.2020
(732) CAVIT CANTINA VITICOLTORI

CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38040 RAVINA (TN) (IT).

(842) Cooperative company, ITALY

(531) 27.5.
(566)  / Cold soils.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 20.04.2010, 1273252.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 593
(180) 10.08.2020
(732) Lambert Kewin

35, Chemin des Lisardes
CH-1285 Avusy (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.13; 29.1.
(591) Noir, blanc. / Black, white. / Negro, blanco.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 17.02.2010, 597338.
(300) CH, 17.02.2010, 597338.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 30.06.2010 1 050 594
(180) 30.06.2020
(732) OKINAWA S.r.l.

Via dell'Economia, 24
I-35044 Montagnana (PD) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 24.15; 27.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

17 Matériaux fibreux imprégnés de résines, matériaux
en feuilles en fibres de cellulose imprégnés de résines, destinés
en particulier à l'industrie de l'habillement, des sacs, des
étiquettes et des revêtements de meubles.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Fiber materials impregnated with resins, sheet
materials in cellulose fibers impregnated with resins in
particular for use in the clothing industry, in the bags industry,
in the label industry and in the furniture cover industry.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

17 Materiales fibrosos impregnados de resinas,
laminados de fibras de celulosa impregnadas de resinas, en
particular destinadas a la industria de la confección, la industria
de confección de bolsos, la industria de fabricación de
etiquetas y la industria de la tapicería.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
(821) IT, 19.03.2009, PD2009C000245.
(832) EM, JP, TR, US.

(834) CN, RU.
(527) US.
(851) JP, TR, US. - Liste limitée à la classe 17. / List limited

to class 17. - Lista limitada a la clase 17.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 595
(180) 09.06.2020
(732) SELECTIVA S.P.A.

S.S. per Genova, Km. 98
I-15100 Alessandria (AL) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 5.9; 25.5; 26.4.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré à l'exception du verre de construction; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded computer operating
programs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
de sistemas operativos informáticos grabados.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto el vidrio de construcción; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 03.06.2010, TO2010C001829.
(300) IT, 03.06.2010, TO2010C001829.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 596
(180) 09.06.2020
(732) SELECTIVA S.P.A.

S.S. per Genova, Km. 98
I-15100 Alessandria (AL) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré à l'exception du verre de construction; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded computer operating
programs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
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registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
de sistemas operativos informáticos grabados.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto el vidrio de construcción; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 03.06.2010, TO2010C001830.
(300) IT, 03.06.2010, TO2010C001830.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 597
(180) 09.06.2020
(732) SELECTIVA S.P.A.

S.S. per Genova, Km. 98
I-15100 Alessandria (AL) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré à l'exception du verre de construction; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus

and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded computer operating
programs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
de sistemas operativos informáticos grabados.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto el vidrio de construcción; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 03.06.2010, TO2010C001831.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 050 598
(180) 21.07.2020
(732) UAB "FLEXPRO"

Kestucio g. 59 / Lenktoji g. 27
LT-08124 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Reproduction de documents; reproduction par
héliographie; location de photocopieurs; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; mise en pages à
buts publicitaires; services d'organisation d'expositions et
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
décoration de vitrines; diffusion [distribution] d'échantillons;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; démonstration de produits; traitement
administratif de commandes d'achats; publicité; location de
matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; rédaction de textes publicitaires; agences de
publicité; location d'espaces publicitaires; traitement de texte;
affichage; publicité en ligne sur un réseau informatique;
relations publiques.

40 Imperméabilisation de tissus; bordage d'étoffes;
traitement de textiles; blanchiment de tissus; teinture d'étoffes;
découpage d'étoffes; rétrécissement d'étoffes; services de
teinturerie; développement de pellicules photographiques;
photogravure; photocomposition; tirage de photographies;
traçage par laser; gravure; informations en matière de
traitement de matériaux; traitement des films
cinématographiques; reliure; coloration des vitres par
traitement de surface; impression lithographique; encadrement
d'oeuvres d'art; travail du cuir; teinture du cuir; impression en
offset; impression de dessins; traitement du papier; traitement
de séparation des couleurs; imprimerie; teinture de textiles;
sérigraphie.

42 Conseils en construction; architecture; stylisme
(esthétique industrielle); décoration intérieure; étalonnage
(mesurage); services de dessinateurs d'arts graphiques; dessin
industriel; services de dessinateurs pour emballages.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Document reproduction; photocopying; rental of
photocopying machines; commercial information and advice
for consumers (consumer advice shop); layout services for
advertising purposes; organization of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; shop
window dressing; distribution of samples; presentation of
goods on communication media, for retail purposes;
demonstration of goods; administrative processing of
purchase orders; advertising; publicity material rental;
updating of advertising material; writing of publicity texts;
advertising agencies; rental of advertising space; word
processing; bill-posting; on-line advertising on a computer
network; public relations.

40 Cloth waterproofing; cloth edging; textile
treating; fabric bleaching; cloth dyeing; cloth cutting; cloth
pre-shrinking; dyeing services; photographic film
development; photogravure; photocomposing services;
photographic printing; laser scribing; engraving; material
treatment information; processing of cinematographic films;
bookbinding; window tinting treatment, being surface coating;
lithographic printing; framing of works of art; leather
working; leather staining; offset printing; pattern printing;

paper treating; colour separation services; printing; textile
dyeing; silkscreen printing.

42 Architectural consultation; architecture; styling
(industrial design); design of interior decor; calibration
(measuring); graphic arts designing; industrial design;
packaging design.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Reproducción de documentos; fotocopia; alquiler
de fotocopiadoras; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; servicios de composición de página con fines
publicitarios; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
distribución de muestras; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
demostración de productos; tramitación administrativa de
pedidos de compra; publicidad; alquiler de material publicitario;
actualización de documentación publicitaria; redacción de
textos publicitarios; agencias de publicidad; alquiler de
espacios publicitarios; tratamiento de textos; colocación de
carteles; publicidad a través de una red informática; relaciones
públicas.

40 Impermeabilización de tejidos; ribeteado de telas;
tratamiento de textiles; blanqueo de tejidos; teñido de telas;
corte de telas; preencogimiento de telas; servicios de tintorería;
revelado de películas fotográficas; fotograbado; servicios de
fotocomposición; impresión de fotografías; trazado por láser;
grabado; información sobre tratamiento de materiales;
procesamiento de películas cinematográficas;
encuadernación; coloración del vidrio por tratamiento de
superficie; impresión litográfica; enmarcado de obras de arte;
trabajo del cuero; teñido del cuero; servicios de impresión en
offset; estampado de dibujos; tratamiento del papel;
tratamiento de separación de colores; servicios de imprenta;
teñido de textiles; serigrafía.

42 Asesoramiento en arquitectura; arquitectura;
estilismo (diseño industrial); decoración de interiores;
calibración (medición); diseño de artes gráficas; diseño
industrial; servicios de diseñadores de embalajes.
(821) LT, 16.07.2010, 2010 1249.
(300) LT, 16.07.2010, 2010 1249.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 050 599
(180) 06.07.2020
(732) Schneider & Tiburtius Rubber GmbH

Zum Sitters 36
66787 Wadgassen (DE).

(842) GmbH (limited liability company organized by German
law), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Rubber. / Rubber. / Goma.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et produits chimiques
pour l'hygiène, en particulier aphrodisiaques, huiles
lubrifiantes, crèmes lubrifiantes, contraceptifs sous forme de
crèmes et suppositoires, huiles de massage, crèmes pour
l'orgasme, vaseline à usage médical.

10 Appareils et instruments hygiéniques et médicaux,
y compris prothèses, articles hygiéniques en caoutchouc,
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compris dans cette classe, à savoir préservatifs, tétines de
biberons, nattes pour patients, dispositifs pour nettoyer les
oreilles ainsi que gants et gants pour un seul doigt, articles
érotiques pour application corporelle immédiate à des fins de
stimulation sexuelle, compris dans cette classe, en particulier
appareils de massage, vibromasseurs, représentations
fonctionnelles de parties du corps humain et d'organes sexuels
humains, accessoires augmentant l'érection et l'orgasme,
notamment boules de geisha et anneaux de pénis.

28 Jeux et jouets, y compris accessoires de jeux
érotiques pour couples; jeux électriques et électroniques; jeux
(dispositifs additionnels pour moniteurs ou écrans externes
non compris); articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; mannequins, poupées (jouets), articles de mode.

 5 Pharmaceutical preparations and chemical
preparations for sanitary purposes, in particular
aphrodisiacs, lubricating oils, lubricating creams,
contraceptives being creams and suppositories, massage oils,
orgasm creams, petroleum jelly for medical purposes.

10 Medical and hygienic instruments and apparatus,
including artificial limbs, hygienic rubber goods, included in
this class, namely condoms, feeding bottle teats, mats for
patients, ear-cleaning devices as well as gloves and gloves for
only one finger, erotic articles for immediate application to the
body for sexual stimulation purposes, included in this class, in
particular massage apparatus, vibrators, functioning
representations of human body parts and sex organs, erection
and orgasm-enhancing devices, in particular love balls, pennis
rings.

28 Games and playthings, including accessories for
erotic games for couples; electric and electronic games;
games (not included additional devices for external screens
and monitors); gymnastic and sporting articles, included in
this class; dummies, dolls (toys), novelty articles.

 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones
químicas para uso sanitario, en particular afrodisíacos, aceites
lubricantes, cremas lubricantes, contraceptivos en forma de
cremas y supositorios, aceites de masaje, cremas para el
orgasmo, vaselina para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos e higiénicos,
incluidos miembros artificiales, artículos de higiénicos de látex,
comprendidos en esta clase, a saber preservativos, tetinas de
biberones, esteras para pacientes, instrumentos para la
limpieza de oídos así como guantes y guantes de un sólo dedo,
artículos eróticos de aplicación directa al cuerpo con fines de
estimulación sexual, comprendidos en esta clase, en particular
aparatos de masaje, vibradores, reproducciones funcionales
de partes del cuerpo humano y de órganos sexuales humanos,
dispositivos para estimular el orgasmo y la erección, en
particular bolas del amor, anillos para el pene.

28 Juegos y juguetes, incluidos accesorios de juegos
eróticos para parejas; juegos eléctricos y electrónicos; juegos
(excepto dispositivos adicionales para pantallas y monitores
externos); artículos de gimnasia y de deporte comprendidos en
esta clase; muñecos, muñecas (juguetes), artículos de adorno.
(821) EM, 10.06.2010, 009167321.
(300) EM, 10.06.2010, 009167321.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 050 600
(180) 31.08.2020
(732) Flexicon Limited

Roman Way
Coleshill, Birmingham B46 1HG (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Conduits, conduits flexibles, conduits souples,

gaines, leurs parties et garnitures; conduits utilisés pour la
protection de câbles électriques, leurs parties et garnitures;
connecteurs, coudes, pattes d'attache, joints, pièces en T,
adaptateurs pour fiches; composants pour la gestion de
câblages.

 9 Conduit, flexible conduit, pliable conduit, ducting,
parts and fittings therefor; conduits used to protect electrical
cables parts and fittings therefor; connectors, elbows, clips,
seals, T-pieces, plug adaptors; components for wiring
management.

 9 Conductos, conductos flexibles, conductos
plegables, canalizaciones, sus partes y accesorios; conductos
para protección de cables eléctricos, sus partes y accesorios;
conectores, codos, bridas, juntas, piezas en T, adaptadores de
enchufes; componentes para gestión de cableado.
(822) GB, 02.03.2010, 2540295.
(300) GB, 02.03.2010, 2540295.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.03.2010 1 050 601
(180) 11.03.2020
(732) LANDMANN-PEIGA GmbH & Co. KG

Am Binnenfeld 3-5
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 1.15; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Combustibles; charbon de bois, briquettes, boulets,
briquettes de bois, tourbe, briquettes de tourbe, bois à brûler,
essences, gaz combustibles (carburants); allume-barbecue,
produits allume-feu, allume-feux; copeaux de bois pour
l'allumage.

 8 Articles de coutellerie, fourchettes, cuillers,
articles de coutellerie pour le gril, fourchettes pour le gril,
spatules pour le gril, pinces pour le gril, cuillers à sauce pour
le gril.

11 Barbecues; grils de cuisson, grils à gaz, grils
électriques, grils à pierre réfractaire, grils à charbon de bois
(appareils pour le ménage et la cuisine); cuisinières d'extérieur;
allumoirs, allume-gaz, becs de gaz, becs à alcool, ustensiles de
cuisson électriques, plaques chauffantes; appareils électriques
de chauffage; appareils de chauffage à gaz, chauffages radiants
à gaz (appareils pour le ménage et la cuisine); pierres de lave
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pour barbecues, chariots pour barbecues (accessoires et parties
de barbecues et grils), housses de protection à utiliser avec les
appareils à gril précités.

21 Gants de barbecue, brosses pour grils, brosses pour
barbecues, récipients de cuisson, paniers pour barbecues,
plaques de gril, supports de rôtissage, grilles à viande, grilles à
poisson, broches tournantes, broches de gril, piques à
brochettes, grils de cuisson (ustensiles de cuisine); supports de
grils.

 4 Fuels; charcoal, briquettes, egg shaped briquettes,
wood briquettes, peat, peat briquettes, firewood, gasoline, gas
fuels (fuels); barbecue lighters, fire starters, fire lighters;
wood spills for lighting (spills).

 8 Cutlery, forks, spoons, grill cutlery, grill forks,
grill spatulas, grill tongs, grill sauce spoons.

11 Barbecues; cooking grills, gas grills, electric
grills, lava stone grills, charcoal grills (household and kitchen
appliances); outdoor stoves; lighters, gas lighters, gas
burners, alcohol burners, electric cooking utensils, heating
plates; heating apparatus (electric); gas heaters, gas radiant
heaters (household and kitchen appliances); lava stones for
barbecue grills, barbecue carts (accessories and parts for
barbecues and cooking grills), fitted weather protection covers
for use with the aforementioned grill apparatus.

21 Barbecue mitts, grill brushes, barbecue brushes,
cook pans, barbecue baskets, grill trays, roast holders, meat
racks, fish broilers, revolving spits, grill spits, skewers,
cooking grills (kitchen utensils); grill supports.

 4 Combustibles; carbón, briquetas, briquetas en
forma de huevo, briquetas de madera, turba, briquetas de
turba, leña, gasolina, combustibles gaseosos (combustibles);
encendedores de barbacoa, líquidos o pastillas para facilitar el
encendido, encendedores; virutas de madera para encender el
fuego.

 8 Artículos de cuchillería, tenedores y cucharas,
cuchillos para parrilla, tenedores para parrilla, espátulas para
parrilla, pinzas para parrilla, cucharas salseras para parrilla.

11 Barbacoas; parrillas para asar, parrillas de gas,
parrillas eléctricas, parrillas de piedra de lava, parrillas de
carbón (artefactos domésticos y culinarios); cocinas de
exterior; encendedores, encendedores de gas, mecheros de
gas, mecheros de alcohol, utensilios de cocción eléctricos,
placas de calefacción; aparatos de calefacción eléctricos;
calentadores de gas, calentadores de gas de radiación
(artefactos domésticos y culinarios); piedras de lava para
parrillas de barbacoa, carritos de barbacoa (accesorios y
partes de barbacoas y parrillas), tapas ajustadas para proteger
de la intemperie los artefactos de parrilla antes mencionados.

21 Guantes protectores para barbacoas, cepillos para
barbacoas, cacerolas, braseros para barbacoas, bandejas
para barbacoas, soportes para asar, rejillas para carne,
parrillas de pescado, espadas rotativas para asar, asadores,
espetones, parrillas de cocina (utensilios de cocina); soportes
de parrilla.
(822) DE, 08.02.2010, 30 2009 055 066.2/11.
(300) DE, 16.09.2009, 30 2009 055 066.2/11.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 050 602
(180) 02.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA EBI SENBEI NO SATO

(EBI SENBEI NO SATO CO., LTD.)
52-1, Aza Kitta-nagare,
Oaza Kitagata,
Mihama-cho,
Chita-gun
Aichi 470-2403 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) TAKO SENBEI NO SATO
(566)  / Village of octopus crackers.
(511) NCL(9)

30 Crackers au poulpe; crackers contenant du poulpe
comme ingrédient principal; crackers essentiellement à base de
poulpe; crackers contenant du poulpe.

30 Octopus crackers; crackers containing octopus as
a major ingredient; crackers primarily containing octopus;
crackers containing octopus.

30 Galletas saladas (crackers) a base de pulpo;
galletas saladas (crackers) hechas principalmente a base de
pulpo; galletas saladas (crackers) que contienen
principalmente pulpo; galletas saladas (crackers) que
contienen pulpo.
(822) JP, 30.08.1996, 3192588.
(832) CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 603
(180) 03.08.2020
(732) TORAYA CONFECTIONERY CO., LTD.

4-9-22 Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-8401 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) MIYO NO HARU
(511) NCL(9)

30 Pâte sucrée à base d'haricots azuki (yohkan);
gaufres fourrées à la confiture de haricots (monaka); petits
pains cuits à la vapeur et fourrés à la confiture d'haricots
(manju); pâtisseries sèches à base de farine de riz (higashi);
potages sucrés à base de farine d'haricots azuki (shiruko);
préparations de confiserie à base de farine d'haricots azuki
(shiruko); pâtes de fruits (confiserie); poudings; gâteaux de riz
(confiseries); gâteaux; pâte pour gâteaux; confiseries
japonaises traditionnelles; confiserie; pain; brioches.

30 Sweet adzuki-bean jelly (yohkan); bean-jam filled
wafers (monaka); steamed buns with sweet bean-jam filling
(manju); dried sweets of rice flour (higashi); sweet soup of
adzuki-bean flour (shiruko); confectionery preparation of
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adzuki-bean flour (shiruko); fruit jellies (confectionery);
puddings; rice cakes (confectionery); cakes; cake paste;
Japanese traditional confectionery; confectionery; bread;
buns.

30 Postre de gelatina a base de judías rojas (yokhan);
barquillos rellenos de confitura de alubias (monaka); bollos al
vapor rellenos de mermelada de judías rojas (manju); dulces
secos a base de harina de arroz (higashi); sopa dulce a base
de judías rojas azuki (shiruko); preparaciones de confitería a
base de harina de judías rojas azuki (shiruko); pasta de frutas
(producto de confitería); pudines; pastelitos de arroz
(productos de confitería); pasteles; masa para productos de
pastelería y repostería; confitería tradicional japonesa;
productos de confitería; pan; brioches.
(821) JP, 02.08.2010, 2010-060434.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 604
(180) 03.08.2020
(732) TORAYA CONFECTIONERY CO., LTD.

4-9-22 Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-8401 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) ZAN GETSU
(511) NCL(9)

30 Gelées sucrées à base d'haricots azuki (yohkan);
gaufres fourrées à la confiture de haricots (monaka); petits
pains cuits à la vapeur et fourrés à la confiture de haricots
sucrée (manju); sucreries séchées à base de farine de riz
(higashi); potages sucrés à base de farine de haricots azuki
(shiruko); préparations de confiserie à base de farine de
haricots azuki (shiruko); pâtes de fruits (confiseries);
poudings; gâteaux de riz (confiseries); gâteaux; pâtes pour
gâteaux; confiseries japonaises traditionnelles; confiseries;
pain; brioches.

30 Sweet adzuki-bean jelly (yohkan); bean-jam filled
wafers (monaka); steamed buns with sweet bean-jam filling
(manju); dried sweets of rice flour (higashi); sweet soup of
adzuki-bean flour (shiruko); confectionery preparation of
adzuki-bean flour (shiruko); fruit jellies (confectionery);
puddings; rice cakes (confectionery); cakes; cake paste;
Japanese traditional confectionery; confectionery; bread;
buns.

30 Postre de gelatina a base de  judías rojas (yokhan);
barquillos rellenos de        confitura de alubias (monaka); bollos
al vapor     rellenos de mermelada de judías rojas (manju);
dulces  secos a base de harina de arroz (higashi); sopa dulce

a base de judías rojas azuki (shiruko); preparaciones de
confitería a base de harina de judías rojas azuki         (shiruko);
pasta de frutas (producto de confitería);     pudines; pastelitos
de arroz (productos de confitería);    pasteles; masa para
productos de pastelería y repostería;   confitería tradicional
japonesa; productos de        confitería; pan; brioches.
(821) JP, 02.08.2010, 2010-060435.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 605
(180) 03.08.2020
(732) TORAYA CONFECTIONERY CO., LTD.

4-9-22 Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-8401 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) TORAYA MONAKA
(511) NCL(9)

30 Gelées sucrées à base de haricots azuki (yohkan);
gaufres fourrées à la confiture de haricots (monaka); petits
pains cuits à la vapeur et fourrés à la confiture de haricots
sucrée (manju); sucreries séchées à base de farine de riz
(higashi); potages sucrés à base de farine de haricots azuki
(shiruko); préparations de confiserie à base de farine de
haricots azuki (shiruko); pâtes de fruits (confiseries);
poudings; gâteaux de riz (confiseries); gâteaux; pâtes pour
gâteaux; confiseries japonaises traditionnelles; confiseries;
pain; brioches.

30 Sweet adzuki-bean jelly (yohkan); bean-jam filled
wafers (monaka); steamed buns with sweet bean-jam filling
(manju); dried sweets of rice flour (higashi); sweet soup of
adzuki-bean flour (shiruko); confectionery preparation of
adzuki-bean flour (shiruko); fruit jellies (confectionery);
puddings; rice cakes (confectionery); cakes; cake paste;
Japanese traditional confectionery; confectionery; bread;
buns.

30 Pasta dulce de alubias adzuki (yohkan); barquillos
rellenos de jalea de alubias (monaka); bollos al vapor rellenos
de jalea de alubias (manju); productos de confitería secos de
harina de arroz (higashi); sopa dulce de harina de alubias
adzuki (shiruko); productos de confitería a base de harina de
alubias adzuki (shiruko); pasta de frutas (producto de
confitería); pudines; pastelitos de arroz (confitería); pasteles;
masa para productos de pastelería y repostería; confitería
tradicional japonesa; productos de confitería; pan; brioches.
(821) JP, 02.08.2010, 2010-060436.
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(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 050 606
(180) 18.08.2020
(732) TOWA INDUSTRY Co., Ltd.

759, Fujishiro,
Kainan-shi
Wakayama 642-0034 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

22 Sacs de compression pour le rangement de futons,
édredons et couettes; sacs de compression pour le rangement
de vêtements; sacs de compression pour le rangement de
futons, édredons et couettes avec leurs sacs de rangement; sacs
de compression pour le rangement de vêtements avec leurs
sacs de rangement.

22 Compression bags for storing futon, comforter,
and quilts; compression bags for storing clothing;
compression bags for storing futon, comforter and quilts with
their storage bags; compression bags for storing clothing with
their storage bags.

22 Bolsas de compresión para almacenamiento de
futones, edredones y colchas; bolsas de compresión para
almacenamiento de prendas de vestir; bolsas de compresión
para almacenamiento de futones, edredones y colchas con sus
respectivas bolsas de almacenamiento; bolsas de compresión
para almacenamiento de prendas de vestir con sus respectivas
bolsas de almacenamiento.
(822) JP, 16.07.2010, 5337892.
(300) JP, 19.02.2010, 2010-16144.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 607
(180) 20.07.2020
(732) HUIZHOUSHI YIKE HUAXUEGONGYE

YOUXIANGONGSI
Yongpingqu,
Tonghuzhen,
Huizhoushi
516001 Guangdongsheng (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.3; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Atlas en couleur; albums; livrets; catalogues;

produits de l'imprimerie; manuels; livres; publications;
périodiques; spécimens pour l'enseignement.

16 Color atlas; scrapbooks; booklets; catalogues;
printed matter; handbooks (manuals); books; printed
publications; periodicals; model specimen for teaching.

16 Atlas en colores; álbumes de recortes; cartillas;
catálogos; productos de imprenta; manuales; libros;
publicaciones impresas; publicaciones periódicas;
especímenes en miniatura para la enseñanza.
(821) CN, 27.01.2010, 8028326.
(300) CN, 27.01.2010, 8028326.
(832) AU, EM, GB, JP, SE, US.
(834) CH, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.04.2010 1 050 608
(180) 28.04.2020
(732) Renolit AG

Horchheimer Strasse 50
67547 Worms (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits semi-finis en matières plastiques destinés

à la fabrication; films et feuilles en matières plastiques autres
que pour l'emballage; produits semi-finis en matières
plastiques pour le revêtement; films en matières plastiques,
autres que pour l'emballage, fixés à d'autres films et/ou feuilles
en matières plastiques par adhérence ou d'une autre façon;
couches de revêtement pour meubles sous forme de films et
feuilles en matières plastiques.

19 Matériaux de construction en matières plastiques.
20 Eléments de bordure pour meubles sous forme de

films et feuilles en matières plastiques.
17 Semi-finished goods of plastics for use in

manufacture; films and sheets of plastics other than for
packaging; semi-finished goods of plastic for covering; films
of plastic, not for packaging, attached to other films and/or
sheets of plastics by adhesion or in another way; coatings for
furniture in the form of films and sheets of plastic.

19 Building materials of plastic.
20 Edgings for furniture in the form of films and

sheets of plastic.
17 Productos semiacabados de plástico para uso

manufacturero; películas y hojas de plástico que no sean para
embalaje; productos de materias plásticas semiacabados para
recubrir; películas de materias plásticas, que no sean para
embalaje, sujetas a otras películas u hojas de plástico por
adherencia o de cualquier otra manera; revestimientos para
muebles en forma de películas y hojas de plástico.

19 Materiales de construcción de plástico.
20 Bordes de muebles en forma de películas y hojas

de plástico.
(822) DE, 21.04.2010, 30 2009 064 524.8/17.
(300) DE, 02.11.2009, 30 2009 064 524.8/17.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, BW, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, MA, MD, MK, NA, RS,

RU, SY, SZ, UA, VN.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 609
(180) 09.06.2020
(732) GISER S.R.L.

Corso Umberto I°, 311
I-80138 NAPOLI (IT).

(842) Company with unlimited Liability, Italy

(571) La marque se compose du mot "ALBANO" écrit en
lettres majuscules à l'aide de la police de caractères new
roman. / The trademark consists of the wording
"ALBANO" written in new roman type, in capital
letters. / La marca consiste en la palabra "ALBANO"
escrita en tipo de letra new roman, en mayúsculas.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 06.06.2007, 0001050960.
(831) KZ.
(832) GR, IE, JP, TR, US.
(834) AT, BX, CN, CY, DE, ES, FR, HR, MC, ME, PL, PT,

RO, RU, UA.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 610
(180) 03.08.2020
(732) HONGYUNHONGHE TABACCO (GROUP)

CO., LTD.
No. 181, Hongjin Road,
Kunming City
650202 Yunnan Province (CN).

(842) GROUP CO., LTD., CHINA

(531) 26.4; 27.5; 28.3.
(561) HONG HE
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HONG" means "red"; the second Chinese character
whose transliteration is "HE" means "river"; the
combination of the two Chinese characters means "red
river"; the English wording HONGHE has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.

34 Cigarrillos.
(822) CN, 28.12.1999, 1349575.
(831) DZ.
(832) AU, BH, BW, FI, GB, GH, GR, IE, JP, KR, MG, NO,

SE, US, ZM.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE, KP, LS,

MA, MZ, NA, PL, PT, RU, SD, SY, SZ, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 611
(180) 03.08.2020
(732) GUANGDONG SHUNXIANG ENERGY-SAVING

LIGHTING TECHNOLOGY CO., LTD.
Building 5, Block B1(2),
South Side of Ruyi Industrial Park,
Fengxi District,
Chaozhou City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(571) La marque se compose du mot "SOLECASA" écrit en
lettres latines, lequel n'a aucune signification
particulière, ni dans le secteur commercial ou industriel
correspondant, ni d'un point de vue géographique, ni
dans une langue étrangère, ni de rapport avec les
produits tels que figurant dans la demande
d'enregistrement. / The mark consists of the English
wording "SOLECASA" which has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods. / La marca y los productos que figuran en la
solicitud carecen de significado en el sector comercial o
industrial pertinente, de significado geográfico, así
como de significado en otros idiomas.

(511) NCL(9)
11 Installations d'éclairage pour véhicules aériens;

lampes électriques; lanternes d'éclairage; abat-jour; appareils
et installations d'éclairage; lanternes vénitiennes; tubes
lumineux pour l'éclairage; torches pour l'éclairage;
lampadaires; lampes d'éclairage pour aquariums; feux pour
véhicules; ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules;
appareils d'éclairage pour véhicules; aérothermes; marmites
autoclaves électriques; bouches à eau; sièges de toilettes.

11 Lighting installations for air vehicles; electric
lamps; lanterns for lighting; lamp shades; lighting apparatus
and installations; fairy lights for festive decoration; luminous
tubes for lighting; torches for lighting; street lamps; aquarium
lights; lights for vehicles; light bulbs for directional signals for
vehicles; lighting apparatus for vehicles; hot air ovens;
electric pressure cookers; hydrants; toilet seats.

11 Instalaciones de iluminación para aeronaves;
lámparas eléctricas; linternas de alumbrado; pantallas de
lámpara; aparatos e instalaciones de iluminación; bombillas
para decoración de fiestas; tubos luminosos para el alumbrado;
antorchas de iluminación; farolas urbanas; luces para acuarios;
luces para vehículos; bombillas de indicadores de dirección
para vehículos; aparatos de iluminación para vehículos;
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aerotermos; ollas a presión eléctricas; bocas de riego; asientos
de inodoro.
(822) CN, 07.04.2010, 6520732.
(832) US.
(834) BX, DE, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 612
(180) 16.07.2020
(732) BANCA MONTE DEI PASCHI

DI SIENA S.P.A.
Piazza Salimbeni, 3
I-53100 SIENA (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.7; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(566)  / RED 1472.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 28.05.2010, MI2010C005781.
(300) IT, 28.05.2010, MI2010C005781.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 33. / List limited to class

33. - Lista limitada a la clase 33.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.01.2010 1 050 613
(180) 27.01.2020
(732) Tamero, s.r.o.

Jílová 1584/3
CZ-736 01 Havírov-Podlesí (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et

parapharmaceutiques, vitamines, minéraux et oligoéléments,
préparations diététiques et nutritives à usage thérapeutique,
médicaments, sirops médicinaux, extraits d'herbes
médicinales, préparations combinées de vitamines, minéraux,
oligoéléments et extraits de plantes à usage médical,
compléments alimentaires enrichis en vitamines, minéraux ou
oligoéléments, préparations de vitamines, préparations
multivitaminées, tisanes à usage médical, herbes médicinales,
confiseries, pastilles, cachets, gels mous, gélules, gels, pâtes,
concentrés, gommes à mâcher avec adjonctions médicinales,
substances diététiques à usage médical, eaux minérales,
concentrés et boissons diététiques à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, compléments nutritionnels à
usage médical, préparations ou aliments protéinés à usage
médical, baumes, crèmes et onguents à usage médical,
préparations chimiques à usage médical, huiles médicinales,
huiles à usage médical, matières grasses à usage médical, sels
médicinaux, teintures à usage médical, sirops ou extraits
d'herbes à usage médical, produits nutritifs vitaminés et
minéraux sous forme de concentrés, concentrés de protéines en
tant que compléments nutritionnels pour aliments à usage
médicinal, levure à usage pharmaceutique, compléments
alimentaires et diététiques à usage thérapeutique, préparations
diététiques ou nutritives à usage médical (y compris
préparations pour sportifs), aliments instantanés ou mixtures
indépendantes de lait en poudre ou protéines animales ou
végétales mélangés à des vitamines, minéraux, oligoéléments
ou hydrates de carbone.

29 Compléments alimentaires non à usage médical
(compris dans cette classe), y compris substances d'origine
animale, protéines pour l'alimentation humaine, aliments
fonctionnels, produits et préparations de protéine pour
l'alimentation, préparations nutritives spéciales pour sportifs
ou personnes dont l'activité exige une forte consommation
d'énergie, gélatine, préparations et produits gélatineux pour
l'alimentation, graisses à frire, huiles de cuisson, extraits
d'algues nutritifs, préparations nutritives en tant que
compléments alimentaires quotidiens sous forme d'aliments
instantanés ou de mixtures indépendantes, constitués
principalement de lait en poudre ou de protéines animales ou
végétales, également avec supplément de vitamines, de
minéraux, d'oligo-éléments ou de sucre, lait, produits laitiers,
yaourts, petit-lait, caséine, blanc d'oeuf, viande séchée, fruits et
légumes conservés, séchés, cuits ou marinés, potages,
bouillons, poudings, crèmes, produits alimentaires à base de
fruits, légumes, protéines, herbes, plantes oléagineuses et
cultures microbiologiques, pulpes de fruits, extraits de plantes
nutritifs, protéines et leurs mélanges pour la consommation
humaine.

30 Compléments alimentaires non à usage médical
(énumérés dans cette classe) et contenant des substances
d'origine végétale, sous forme de mélanges en poudre,
bonbons à sucer, sirops, gels, pâtes, comprimés, comprimés
effervescents, pastilles, gels durs et mous, gélules, confiseries,
gelées, purée, gommes à mâcher, bonbons, crèmes glacées,
produits de boulangerie, confiseries, cacao, café, succédanés
du café, thé, chocolat, boissons au chocolat, thé, cacao et café,
produits alimentaires et aliments céréaliers pour la
consommation humaine, pâtes, muesli, miel, propolis pour
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l'alimentation humaine, aromates (à l'exception des essences et
huiles éthérées).

32 Boissons gazeuses ou non gazeuses sans alcool, y
compris boissons minéralisées, boissons effervescentes,
ionisées, au petit-lait, énergisantes et isotoniques, sirops,
concentrés ou autres préparations ou aromates pour la
confection de boissons, jus de fruits et de légumes compris
dans cette classe, moûts, cidres, nectars, jus et boissons à base
de jus de fruits, eaux de table et aux minérales, boissons
diététiques ou pour personnes diabétiques non à usage
médicinal, boissons sans alcool avec adjonction de vitamines,
minéraux ou extraits de plantes, boissons sans alcool sous
forme de poudre, aromates et boissons en poudre pour la
préparation de boissons sans alcool et de liqueurs, apéritifs
sans alcool.

 5 Pharmaceutical and para-pharmaceutical
products, vitamins, minerals and trace elements, dietary and
nutritious preparations for healing purposes, drugs, medicinal
syrups, extracts from medicinal herbs, combined preparations
of vitamins, minerals, trace elements and herbal extracts for
medical purposes, foodstuff complements enriched by vitamins
or minerals or trace elements, vitamin preparations,
multivitamin preparations, herbal teas for medical purposes,
medicinal herbs, confection, pastilles, tablets, soft gels,
capsules, gels, pastes, concentrates, chewing gums with
medicinal admixtures, dietetic substances adjusted for medical
purposes, mineral waters and dietetic beverages and
concentrates adjusted for medical purposes, dietetic foodstuff
adjusted for medical purposes, nutrition complements for
medical purposes, protein preparations or food for medical
purposes, balsams and creams and ointments for medical
purposes, chemical preparations for medical purposes,
medicinal oils, oils for medical purposes, fats for medical
purposes, medicinal salts, tinctures for medical purposes,
herbal extracts or syrups adjusted for medical purposes,
vitamin and mineral nutrition in form of concentrates, protein
concentrates as nutritive complements to food for medicinal
purposes, yeast for pharmaceutical purposes, food and dietary
supplements with healing effects, nutritive or dietetic
preparations for medical purposes (including preparations for
sportsman), instant foodstuff or independent mixture of
powder milk or animal or vegetable proteins with vitamins,
minerals, trace elements or carbohydrates.

29 Food supplements not for medical purposes
(included in this class) and including matters of animal origin,
protein for human consumption, functional food, protein
products and preparations for nutrition, special nutrition
preparations for sports people or people with high energy
output, gelatine, gelatinous products and preparations for
nutriment, cooking fats, cooking oils, seaweed extracts like
nourishment, nutritional preparations as daily food
supplements in form of instant food or independent mixture,
consisting mainly of powdered milk or, of animal or vegetable
proteins, also with added vitamins or minerals or trace
elements or sugar, milk, milk products, yoghurts, whey, casein,
egg white, dried meet, preserved, dried, cooked or pickled
fruits or vegetables, soups, bouillons, puddings, creams,
foodstuffs from fruits, vegetables, proteins, herbs, oil plants
and microbiological cultures, fruit pulp, nutritive herbal
extracts, proteins and their mixtures for human purpose.

30 Food supplements not for medical purposes (listed
in this class) and containing substances of plant origin, in form
of powder mixtures, drops, syrups, gels, pastes, tablets,
effervescent tablets, pastilles, soft and hard gels, capsules,
confectioneries, jellies, puree, chewing gums, bonbons, ice
creams, bakery products, confectionery, cocoa, coffee,
artificial coffee, tea, chocolate, chocolate drinks, tea, cocoa
and coffee, foodstuff and cereal foodstuff for human purpose,
pasta, muesli, honey, propolis for human consumption,
flavourings (with exception of essences and ethereal oils).

32 Non-alcoholic sparkling or non-sparkling soft
drinks including mineral drinks, effervescent, ion, whey,
energy and tonic drinks, syrups, concentrates or other
preparations or flavourings for drink making, fruit and
vegetable juices in frame of this category, musts, ciders,
nectars, juices and beverages from fruit juices, table and
mineral water, diabetic and dietary drinks not for medicinal
purpose, soft drinks fortified by vitamins or minerals or herbal
extracts, soft drinks in form of powder, powder drinks and

flavourings for soft drink and liqueur preparation, non-
alcoholic aperitifs.

 5 Productos de farmacia y parafarmacia, vitaminas,
minerales y oligoelementos, preparaciones dietéticas y
nutricionales curativas, fármacos, jarabes medicinales,
extractos de hierbas medicinales, preparaciones de
combinados de vitaminas, minerales, oligoelementos y
extractos herbales para uso médico, complementos
alimenticios enriquecidos con vitaminas, minerales u
oligoelementos, preparaciones de vitaminas, preparaciones de
multivitaminas, infusiones para uso médico, hierbas
medicinales, caramelos, pastillas, comprimidos, cápsulas de
gelatina blanda, cápsulas, geles, pastas, concentrados, gomas
de mascar con componentes medicinales, sustancias
dietéticas para uso médico, aguas minerales, concentrados y
bebidas dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para
uso médico, complementos nutritivos para uso médico,
alimentos o preparaciones de proteínas para uso médico,
bálsamos, cremas y ungüentos para uso médico,
preparaciones químicas para uso médico, aceites medicinales,
aceites para uso médico, grasas para uso médico, sales
medicinales, tinturas para uso médico, siropes o extractos
herbales para uso médico, concentrados nutritivos de
vitaminas y minerales, concentrados de proteínas en tanto que
suplementos nutritivos y medicinales para la alimentación,
levadura para uso farmacéutico, suplementos dietéticos y
alimenticios con efectos curativos, preparaciones nutritivas o
dietéticas para uso médico (incluidas preparaciones para
deportistas), alimentos instantáneos y componentes
independientes de mezclas de leche en polvo y proteínas
vegetales o animales con vitaminas, minerales, oligoelementos
o carbohidratos.

29 Suplementos alimenticios que no sean para uso
médico comprendidos en esta clase, incluidas sustancias de
origen animal, proteínas para el consumo humano, alimentos
funcionales, productos y preparaciones de proteínas para uso
nutricional, preparaciones nutricionales especiales para
deportistas o personas con alto consumo energético, gelatinas,
productos y preparaciones alimenticias gelatinosas, grasas
para cocinar, aceites para cocinar, extractos de algas marinas
para uso alimenticio, preparaciones nutricionales en tanto que
suplementos alimenticios diarios en forma de alimentos
instantáneos o componentes independientes de mezclas,
consistentes principalmente de leche en polvo o proteínas
vegetales o animales, asimismo con vitaminas, minerales,
oligoelementos o azúcar añadidos, leche, productos lácteos,
yogures, suero de leche, caseína, clara de huevo, carne seca,
frutas o verduras, hortalizas y legumbres en conserva, secas,
cocidas o encurtidas, consomés, caldos, pudines, cremas,
alimentos de frutas, verduras, hortalizas y legumbres,
proteínas, hierbas, plantas oleaginosas y cultivos
microbiológicos, pulpa de fruta, extractos herbales nutritivos,
proteínas y sus mezclas para consumo humano.

30 Suplementos alimenticios que no sean para uso
médico comprendidos en esta clase, con sustancias de origen
vegetal, en polvo, gotas, jarabes, geles, pastas, comprimidos,
comprimidos efervescentes, pastillas, cápsulas de gelatina
dura y blanda, cápsulas, caramelos, gelatinas, purés, gomas
de mascar, grajeas, helados, productos de panadería,
productos de confitería, cacao, café, sucedáneos del café, té,
chocolate, bebidas de chocolate, té, cacao y café, alimentos y
alimentos a base de cereales para el consumo humano, pastas
alimenticias, muesli, miel, propóleos para el consumo humano,
aromatizantes (excepto esencias y aceites etéreos).

32 Refrescos sin alcohol, gaseosos o no, incluidas
bebidas minerales, efervescentes, ionizadas, con suero de
leche, bebidas energéticas y tónicas, siropes, concentrados y
otras preparaciones o aromatizantes para elaborar bebidas,
zumos vegetales o de frutas comprendidos en esta clase,
mostos, sidras, néctares, zumos y bebidas de zumos de frutas,
aguas minerales y de mesa, bebidas dietéticas y para
diabéticos que no sean para uso médico, refrescos
enriquecidos con vitaminas, minerales o extractos herbales,
refrescos en polvo, bebidas y aromatizantes en polvo para
elaborar refrescos y licores, aperitivos sin alcohol.
(821) CZ, 02.12.2009, 472007.
(300) CZ, 02.12.2009, 472007.
(832) GB.
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(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK,
UA.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.01.2010 1 050 614
(180) 27.01.2020
(732) Dr. Uwe Kehn

Blumenstraße 54
71397 Leutenbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Systèmes motopropulseurs et groupes moteurs

pour bateaux, véhicules aériens et véhicules spatiaux,
notamment moteurs et groupes moteurs, boîtes d'engrenages,
embrayages et accouplements, arbres de transmission, trains
d'atterrissage et suspensions, turbines, unités de commande,
convertisseurs de couple (tous pour bateaux, véhicules aériens
et véhicules spatiaux); mécanismes d'entraînement
mécaniques et/ou électriques et/ou hydrauliques et/ou
pneumatiques pour bateaux, véhicules aériens et véhicules
spatiaux; unités de commande pour machines ou moteurs et
groupes moteurs.

 9 Régulateurs électriques.
12 Composants de véhicules, carrosserie pour

véhicules (compris dans cette classe), appareils de locomotion
et de transport par terre, par air ou par eau, systèmes
motopropulseurs et groupes moteurs pour véhicules terrestres,
notamment moteurs et groupes moteurs, boîtes d'engrenages,
embrayages et accouplements, arbres de transmission, trains
d'atterrissage et suspensions, turbines, unités de commande,
convertisseurs de couple (tous pour véhicules terrestres) et
agrégats (compris dans cette classe); mécanismes
d'entraînement mécaniques et/ou électriques et/ou
hydrauliques et/ou pneumatiques pour véhicules terrestres.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
services technologiques dans le domaine du développement de
nouveaux produits et/ou procédés pour le compte de tiers;
recherche technologique et développement de nouveaux
produits et/ou procédés pour le compte de tiers; ingénierie,
établissement de plans, services technologiques et
scientifiques portant sur des questions d'ordre technique,
gestion de projets et projets techniques dans le domaine de la
science, de la recherche, du développement et de la
technologie.

 7 Powertrain systems and power units for ships, air
and space vehicles, especially engines and motors, gear boxes,
clutches and couplings, transmission shafts, landing gears and
suspensions, turbines, control units, torque converter (each for
ships, air and space vehicles); mechanical and/or electrical
and/or hydraulic and/or pneumatic drives for ships, air and
space vehicles; control units for machines or engines and
motors.

 9 Electrical control units.
12 Components of vehicles, bodies for vehicles

(included in this class), apparatus for locomotion and
transport by land, air or water, powertrain systems and power
units for land vehicles, especially engines and motors, gear
boxes, clutches and couplings, transmission shafts, landing
gears and suspensions, turbines, control units, torque
converter (each for land vehicles) and aggregates (included in
this class); mechanical and/or electrical and/or hydraulic and/
or pneumatic drives for land vehicles.

42 Scientific and industrial research services,
technological services in the field of developments of new
products and/or processes for a third person; technological

research and developments of new products and/or processes
for a third person; engineering, construction drafting,
technological and scientific in technical matters, technical
project and project management in the field of science,
research, development and technology.

 7 Sistemas de cadenas cinemáticas y equipos
propulsores para barcos y vehículos aéreos y espaciales,
particularmente motores, cajas de engranajes, embragues y
acoplamientos, árboles de transmisión, trenes de aterrizaje y
suspensiones, turbinas, unidades de control, convertidores de
par (para barcos y vehículos aéreos y espaciales);
mecanismos propulsores mecánicos, eléctricos, hidráulicos y
neumáticos para barcos y vehículos aéreos y espaciales;
unidades de control para máquinas y motores.

 9 Equipos de control eléctricos.
12 Componentes de vehículos, carrocerías de

vehículos (comprendidas en esta clase), aparatos de
locomoción y transporte terrestre, aéreo o acuático, sistemas
de cadenas cinemáticas y equipos propulsores para vehículos
terrestres, particularmente motores, cajas de engranajes,
embragues y acoplamientos, árboles de transmisión, trenes de
aterrizaje y suspensiones, turbinas, unidades de control,
convertidores de par (para vehículos terrestres) y agregados
mecánicos (comprendidos en esta clase); mecanismos
propulsores mecánicos, eléctricos o neumáticos para
vehículos terrestres.

42 Servicios de investigación científica e industrial,
servicios tecnológicos en materia de desarrollo de nuevos
productos o procesos por cuenta de terceros; investigación
tecnológica y desarrollo de nuevos productos o procesos por
cuenta de terceros; ingeniería, elaboración de planos para la
construcción, asesoría tecnológica y científica sobre asuntos
técnicos, gestión de proyectos y proyectos técnicos en el
ámbito de la ciencia, la investigación, el desarrollo y la
tecnología.
(821) DE, 30.07.2009, 30 2009 051 823.8/12.
(300) DE, 30.07.2009, 30 2009 051 823.8/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.01.2010 1 050 615
(180) 17.01.2020
(732) "Depesche" Vertrieb GmbH & Co. KG

Vierlander Straße 14
21502 Geesthacht (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 2.9; 3.4; 9.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 6 Articles métalliques, compris dans cette classe, en

particulier tirelires, anneaux porte-clés, enseignes, plaques de
porte, plaques d'identité, boîtes et étuis, patères, crochets pour
serviettes, crochets pour gants de toilette.

 9 Appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage et commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou images, en particulier lecteurs de
disques compacts, lecteurs de DVD, lecteurs de MP3, radios;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
supports d'enregistrement de son; disques compacts, disques
optiques compacts, DVD; cassettes de musique, cassettes
audio; bandes vidéo, cassettes vidéo; films (pellicules)
impressionnés, films cinématographiques impressionnés,
dessins animés, films; matériel de traitement de données,
ordinateurs, périphériques informatiques; tapis de souris;
programmes de jeux informatiques; logiciels (enregistrés),
programmes informatiques (téléchargeables); disquettes;
publications électroniques téléchargeables; manettes de jeu
destinées à être raccordées à un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur, en particulier pour jeux informatiques, vidéo
ou télévisés; jeux vidéo conçus pour être utilisés avec un
téléviseur; téléphones, téléphones portables, matériel pour
téléphones portables, y compris étuis pour téléphones
portables, sacs pour téléphones portables, compris dans cette
classe; coques pour téléphones portables; casques d'écoute;
produits optiques, lunettes de soleil, étuis à lunettes; casques
de protection, casques de cyclisme (de protection); flotteurs de
natation; aimants décoratifs; cartes magnétiques codées,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
calculatrices; appareils photographiques; étuis pour disques
compacts; ceintures de natation.

14 Articles de bijouterie, en particulier boucles
d'oreilles, pierres semi-précieuses, colliers, bracelets, bagues,
broches, pierres précieuses; bracelets en cuir; horlogerie et
instruments chronométriques, en particulier montres-bracelets,
réveils, horloges et montres, électriques, pendules murales,
montres; métaux précieux et leurs alliages, ainsi que produits
en ces matières ou en plaqué, compris dans cette classe, en
particulier porte-clés fantaisie, oeuvres d'art, figurines, boîtes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés, articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux de peinture et
d'écriture; articles de papeterie et fournitures de bureau (autres
que meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (autre
qu'appareils); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; livres, chansonniers, bandes dessinées, livres
pour enfants, albums de coloriage, livres d'images; revues
(périodiques), journaux; calendriers, éphémérides, agendas
personnels (produits imprimés), agendas; carnets d'adresses;
brochures; cartes de voeux, cartes de voeux musicales, faire-
part (papeterie), cartes postales, cartons d'invitation;
représentations graphiques, écriteaux, affiches, tableaux
(encadrés ou non encadrés); reliures de livrets et livres;
couvertures; signets; décalcomanies, autocollants (papeterie),
autocollants pour voitures; étiquettes et vignettes en papier et/
ou carton; images à gratter en papier et vinyle; albums, en
particulier pour autocollants et images; blocs (papeterie);
cartes de correspondance, papiers à lettres et enveloppes,
papiers (papeterie); fournitures scolaires (papeterie), cahiers,
carnets, blocs de dessin; fiches (papeterie); chemises en papier,
carton et/ou matières plastiques, y compris classeurs à
anneaux, dossiers (papeterie); nécessaires pour écrire, porte-
documents (papeterie); classeurs à feuillets mobiles en papier,
carton et/ou matières plastiques; blocs-notes en papier; timbres
(cachets), supports à timbres (cachets), tampons encreurs,
coffrets à timbres (cachets); stylos, en particulier crayons,
crayons à encre, crayons de couleur, stylos à bille, pastels;
stylos à plume; cartouches d'encre; recharges pour stylos à
bille; mines; gommes à encre; produits pour effacer, gommes,
gommes-stylos; règles (autres qu'instruments de mesure);

perforateurs de bureau; boîtes de peinture (matériel scolaire);
taille-crayons; plumiers pour instruments d'écriture, trousses à
crayons, nécessaires de correspondance (papeterie); presse-
papiers; corbeilles à courrier; mouchoirs de poche en papier,
serviettes de table (en papier); couches en papier et cellulose;
sacs de bonbons; napperons en papier, sets de table en papier;
drapeaux en papier; figurines en papier mâché; serre-livres;
supports de photographies; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); sacs en papier ou matières plastiques
pour l'emballage; films en matières plastiques pour
l'emballage; papier d'emballage, papier cadeau; enveloppes
(papeterie); cornets de papier; sacs de transport en papier;
matériaux d'emballage en carton et/ou papier; étuis et boîtes en
papier et/ou carton; articles en matières plastiques, à savoir
enveloppes, petits sacs, sacs, pochettes et films; sous-main en
papier, carton; sous-main en cuir ou imitations de cuir;
tableaux pour poser des aimants décoratifs.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe, en particulier sangles en
cuir, lanières en cuir, laisses, bracelets en cuir; parapluies,
parasols et bâtons de marche; malles de voyage et valises
(comprises dans cette classe); sacs, à savoir sacs de plage, sacs
de camping, sacs à commissions, sacs à main, porte-bébés,
sacs de voyage, cartables, cartables de maternelle, sacs de
sport, sacs à commissions à roulettes, sacs à bandoulière, sacs
à dos, serviettes d'écoliers, sacs pour le sport, pochettes à
suspendre autour du cou, nécessaires de voyage en cuir et/ou
matières textiles; vanity-cases, trousses de maquillage (non
garnies); porte-monnaie, portefeuilles.

21 Ustensiles de cuisine et ménage (ni en métaux, ni
en plaqué), notamment salières et poivrières, emporte-pièces,
plats de cuisson; articles de verrerie, porcelaine et faïence,
compris dans cette classe, notamment vaisselle, y compris
gobelets, verres, assiettes, tasses, soucoupes, bols, pots,
pichets; vaisselle en matières plastiques, papier et/ou carton,
notamment gobelets, verres, assiettes, tasses, soucoupes, bols,
pots, cruches, verres pour boissons; verres pour boissons,
chopes de bière; coquetiers non métalliques; récipients pour le
ménage ou la cuisine, ni en métaux précieux ni en plaqué,
notamment pots de fleurs, porte-savons, boîtes, boîtes de thé,
sucriers, boîtes à savon, poudriers, boîtes à pain, beurriers,
boîtes à biscuits, boîtes à casse-croûte, poubelles, distributeurs
de savon; verres (récipients); boîtes en verre; bouteilles et
gobelets isolants; couvre-bouteilles (non électriques), anneaux
de serviettes autres qu'en métaux précieux; napperons, autres
qu'en papier, autres que linge de table; bustes en porcelaine
fine, terre cuite ou verre; figurines en porcelaine, terre cuite ou
verre; brosses à dents, brosses à dents électriques, verres à
dents; mallettes de toilette; petites bouteilles, autres qu'en
métaux précieux; écriteaux, en particulier plaques de portes et
plaques nominatives, comprises dans cette classe; porte-
bougies chauffe-plat et chandeliers autres qu'en métaux
précieux, compris dans cette classe; peignes, éponges; brosses
(autres que pinceaux); ustensiles de nettoyage; corbeilles en
papier à usage ménager; porte-bougies chauffe-plat et
chandeliers, plateaux à usage domestique; vaisselle, gobelets
et récipients pour le ménage ou la cuisine, boîtes à thé, sucriers
et poudriers en métaux précieux ou en plaqué.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants;
layettes (vêtements); vêtements de nuit, pyjamas; sous-
vêtements pour femmes, hommes et enfants, chaussettes, bas,
collants; vêtements de bain, maillots de bain, bikinis, caleçons
de bain, peignoirs de bain, bonnets de bain; vêtements de
dessus, cravates, ceintures, écharpes; foulards, bavoirs autres
qu'en papier, gants, bandeaux, couvre-oreilles, manteaux,
imperméables, vestes, robes, pantalons, chandails, pull-overs,
combinaisons (vêtements), tee-shirts, vêtements de sport,
compris dans cette classe; vêtements de gymnastique,
cuissards de cyclisme; déguisements; articles chaussants,
chaussures de sport, sandales de bain, chaussons de bain;
articles de chapellerie, casquettes de baseball, casquettes,
bandanas.

 6 Goods of metal, included in this class, in particular
money boxes, key rings, sign boards, door plates, name plates,
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boxes and cases, clothes hooks, napkin hooks, washcloth
hooks.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling of
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, in particular CD-players,
DVD-players, MP3-players, radios; magnetic data carriers,
recording discs, sound recording carriers; CDs, CD-ROMs,
DVDs; music cassettes, audio cassettes; video tapes, video
cassettes; films (exposed), cinematographic films (exposed),
animated cartoons, films; data processing equipment,
computers, computer peripheral devices; mouse pads;
computer game programs; computer software (recorded),
computer programs (downloadable); floppy disks;
downloadable electronic publications; paddles as connection
to an external screen and monitor, in particular for TV, video
or computer games; video games as additional equipment for
TV sets; telephone sets, mobile telephones, equipment for
mobile telephones, including fitted cases for mobile
telephones, bags for mobile telephones, included in this class;
faceplates for mobile telephones; headsets; opticians' goods,
sunglasses, spectacle cases; protective helmets, bicycle
protective helmets; water wings; decorative magnets; encoded
cards, magnetic, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines; pocket calculators; cameras; cases for
CDs; swimming belts.

14 Jewellery, in particular earrings, semi-precious
stones, necklaces, bracelets, rings, brooches, precious stones;
leather bracelets; horological and chronometric instruments,
in particular wristwatches, alarm clocks, clocks and watches,
electric, wall clocks, watches; precious metals and their alloys
and goods of precious metals or coated therewith, included in
this class, in particular key rings (trinkets or fobs), works of
art, figurines, tins.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; brushes for painting
and writing; stationery and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class; books,
song books, comic books, children's books, painting books,
picture books; magazines (periodicals), newspapers;
calendars, tear-off calendars, personal organizers (printed
matter), diaries; address books; brochures; greeting cards,
musical greeting cards, announcement cards (stationery),
postcards, greeting cards, invitation cards; graphic
representations, placards, posters, paintings (framed or
unframed); book and booklet bindings (stationery); covers;
bookmarkers; transfers (decalcomanias), stickers (stationery),
stickers for cars; labels and tabs made of paper and/or
cardboard; scratch-images made of paper and vinyl; albums,
in particular for stickers and for photos; pads (stationery);
writting cards, paper and envelopes, paper sheets (stationery);
school supplies (stationery), exercise books, note books,
drawing pads; index cards (stationery); files made of paper,
cardboard and/or plastic, including ring binders, document
files (stationery); writing cases, folders (stationery); loose leaf
binders made of paper, cardboard and/or plastic; desk pads
made of paper; stamps (seals), holders for stamps (seals),
inking pads, cases for stamps (seals); pens, in particular
pencils, ink sticks, coloured crayons, ballpoint pens, pastels
(crayons); fountain pens; ink cartridges; refills for ballpoint
pens; pencil leads; ink erasers; erasing products, rubber
erasers, erasing pens; rulers (apart from measuring
instruments); office perforators; paint boxes (articles for use
in school); pencil sharpeners; pen boxes for writing
instruments, pen cases, writing cases (stationery);
paperweights; letter trays; handkerchiefs of paper, table
napkins of paper; babies' diapers (of paper and cellulose);
sweet bags; place mats of paper, table mats of paper; flags (of
paper); figurines of papier maché; bookends; photograph
holders; cabinets for stationery (office requisites); bags of

paper or plastics, for packaging; plastic film for wrapping;
wrapping paper, gift wrap paper; envelopes (stationery);
conical paper bags; paper carrier bags; cardboard and/or
paper articles; cases and boxes of paper and/or cardboard;
plastic articles, namely envelopes, small sacks, bags, pouches
and films; desk pads made of paper, cardboard, carton; desk
pads made of leather or imitation leather; blackboards for
fixing decorative magnets.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, included in this class, in particular bands of
leather, leather straps, leather bracelets, leashes; umbrellas,
parasols and walking sticks; travelling trunks and suitcases
(included in this class); bags, namely beach bags, bags for
campers, shopping bags, handbags, sling bags for carrying
infants, travelling bags, school bags, play school bags, bags
for sports, wheeled shopping bags, shoulder bags, rucksacks,
school bags, gym bags, neck pouches, travelling sets made of
leather; vanity cases, make-up cases (not filled); purses,
pocket wallets.

21 Household or kitchen utensils (not of precious
metal or coated therewith), in particular salt cellars and
pepper pots, biscuit cutters, baking dishes; glassware,
porcelain and earthenware, included in this class, in
particular tableware including goblets, drinking goblets, table
plates, cups, saucers, bowls, cans, jugs; tableware made of
plastic, paper and/or cardboard, in particular goblets,
drinking goblets, table plates, cups, saucers, bowls, cans, jugs,
drinking glasses; drinking glasses, beer mugs; egg cups, not of
metal; household or kitchen containers, not of precious metal
or coated therewith, in particular flower pots, soap dishes,
cans, tea caddies, sugar bowls, soap boxes, powder compacts,
bread dishes, butter dishes, cookie jars, lunch boxes, dustbins,
soap dispensers; glasses (receptacles); boxes of glass; thermo
goblets and thermo bottles; bottle covers (non electric), napkin
rings, not of precious metal; table mats, not of paper, except
table linen; busts of china, terra-cotta or glass; figurines of
porcelain, terra-cotta or glass; toothbrushes, electric
toothbrushes, toothbrush tumblers; toilet cases; flasks, not of
precious metal; signboards, in particular door plates and
name plates, included in this class; candlesticks and tea light
candlesticks not of precious metal, included in this class;
combs, sponges; brushes (except paint brushes); articles for
cleaning purposes; dustbins made of paper for household
purposes; candle sticks and tea light candle sticks, trays for
household; tableware, goblets and containers for household or
kitchen, tea caddies, sugar bowls and powder compacts of
precious metal or coated therewith.

25 Clothing for women, men and children; layettes
(clothing); sleepwear, pyjamas; women's, men's and children's
underwear, socks, stockings, tights; bathing wear, bathing
suits, bikinis, bathing trunks, bath robes, bathing caps;
outerclothing, neckties, belts, sashes for wear; scarves,
children's bibs, not of paper, gloves, headbands, ear muffs,
coats, waterproof clothing, jackets, frocks, trousers, sweaters,
pullovers, combinations, tee-shirts, sportswear, included in
this class; clothing for gymnastics, cycling shorts; costumes;
footwear, boots for sports, bath sandals, bath slippers;
headgear, baseball caps, caps, bandanas.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase,
en particular huchas, anillas para llaves, letreros, placas de
identificación o placas de puerta, cajas y estuches, ganchos
para prendas de vestir, ganchos para servilletas, ganchos para
paños.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, el almacenamiento, la
regulación y el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
en particular lectores de discos compactos, lectores de DVD,
lectores de MP3, radios; soportes de registro magnéticos,
discos acústicos, soportes para grabaciones sonoras; discos
compactos, discos compactos, DVD; casetes de música,
casetes de audio; cintas de vídeo, casetes de vídeo; películas
impresionadas, películas cinematográficas impresionadas,
dibujos animados, películas; equipos de procesamiento de
datos, ordenadores, periféricos informáticos; alfombrillas de
ratón; programas de juegos informáticos; software, programas
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informáticos descargables; disquetes; publicaciones
electrónicas descargables; palancas de juegos que se
conectan a pantallas de visualización externas o monitores, en
particular para juegos de televisión, vídeo u ordenador;
videojuegos en calidad de equipos accesorios para televisores;
teléfonos, teléfonos móviles, equipos para teléfonos móviles,
incluidos estuches diseñados para teléfonos móviles, bolsos
para teléfonos móviles, comprendidos en esta clase; placas
frontales para teléfonos móviles; cascos acústicos; artículos de
óptica, gafas de sol, estuches para gafas; cascos de
protección, cascos protectores para ciclistas; flotadores para
nadar; imanes decorativos; tarjetas magnéticas codificadas,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras; calculadoras de
bolsillo; cámaras fotográficas; estuches para discos
compactos; cinturones de natación.

14 Artículos de joyería, en particular pendientes,
piedras semipreciosas, collares, pulseras, anillos, broches,
piedras preciosas; pulseras de cuero; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, en particular relojes de pulsera,
despertadores, relojes eléctricos, relojes de pared, relojes;
metales preciosos y sus aleaciones, así como artículos de
estas materias o chapados (comprendidos en esta clase), en
particular llaveros de fantasía, obras de arte, figuras, botes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles para pintar y escribir; artículos
de papelería y de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar, comprendidas en esta clase; libros,
cancioneros, revistas de historietas, libros infantiles, libros de
colorear, libros ilustrados; revistas (publicaciones periódicas),
periódicos; calendarios, calendarios de taco, agendas
personales (material impreso), diarios personales; libretas de
direcciones; folletos; tarjetas de felicitación, tarjetas de
felicitación musicales, participaciones (artículos de papelería),
tarjetas postales, tarjetas de felicitación, tarjetas de invitación;
representaciones gráficas, rótulos, carteles, obras de pintura
(enmarcadas o no); artículos para encuadernar libros y
cuadernillos (artículos de papelería); forros para libros o
cuadernos; marcapáginas; calcomanías, adhesivos (artículos
de papelería), adhesivos para coches; etiquetas de papel o
cartón; figuritas para raspar de papel o vinilo; álbumes, en
particular para adhesivos y fotos; blocs (artículos de papelería);
sobres, tarjetas y papel de carta, hojas de papel (artículos de
oficina); material escolar, cuadernos de ejercicios, libretas,
blocs de dibujo; fichas (artículos de papelería); archivadores de
papel, cartón o materias plásticas, incluidos carpetas de anillas
y archivadores de documentos [carpetas]; recados de escribir,
plegaderas (artículos de oficina); archivadores de hojas sueltas
de papel, cartón o materias plásticas; tapetes de escritorio de
papel; sellos de estampar, soportes para sellos de estampar,
tampones [almohadillas] de tinta, estuches para sellos de
estampar; plumas, en particular lápices, cartuchos de tinta,
lápices de colores, bolígrafos, pasteles (lápices); plumas
estilográficas; cartuchos de tinta; recambios para bolígrafos;
minas de lápices; borratintas; productos para borrar, gomas de
borrar, borradores; reglas (excepto instrumentos de medición);
perforadoras; cajas de pinturas (material escolar); sacapuntas;
estuches para instrumentos de escritura, plumieres, recados
de escribir (artículos de oficina); pisapapeles; bandejas
portadocumentos; pañuelos de bolsillo de papel, servilletas de
papel; pañales de papel y celulosa para bebés; bolsas para
golosinas; manteles individuales de papel, salvamanteles de
papel; banderas de papel; figuras de papel maché; sujetalibros;
soportes para fotografías; estuches de papelería (artículos de
oficina); bolsas [envolturas, bolsitas] de papel o materias
plásticas para embalar; películas de materias plásticas para
embalar; papel de envolver, papel de regalo; sobres (artículos
de papelería); cucuruchos de papel; bolsas de papel; artículos
de cartón o de papel; cajas y estuches de papel o cartón;
artículos de plástico, a saber, sobres, pequeñas bolsas, bolsas,
bolsitas y láminas; tapetes de escritorio de papel, cartón o
cartulina; tapetes de escritorio de cuero o de cuero de
imitación; pizarras (encerados) para fijación imanes
decorativos.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias comprendidos en esta clase, en particular
cinchas de cuero, tiras de cuero, pulseras de cuero, correas;
paraguas, sombrillas y bastones; baúles de viaje y maletas

(comprendidos en esta clase); bolsos, a saber, bolsas de
playa, bolsas de campamento, bolsas para la compra, bolsos
de mano, fulares portabebés, bolsas de viaje, mochilas
escolares, mochilas infantiles, bolsos de deporte, bolsas de
ruedas para la compra, bolsos de bandolera, mochilas,
carteras escolares, bolsas de gimnasia, bolsas para colgar del
cuello, estuches de viaje (marroquinería) de cuero; estuches
para artículos de tocador, estuches para maquillaje (vacíos);
monederos, billeteras.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados), en
particular saleros y pimenteros, moldes para cortar galletas,
fuentes para horno; artículos de cristalería, porcelana y loza,
comprendidos en esta clase, en particular vajilla, incluidos
copas para beber, copas, platos, tazas, platillos, boles, botes,
cántaros; vajilla de materias plásticas, papel o cartón, en
particular copas para beber, copas, platos, tazas, platillos,
boles, botes, cántaros, vasos; vasos para beber, jarras de
cerveza; hueveras que no sean de metales preciosos;
recipientes para uso doméstico o culinario, que no sean de
metales preciosos ni chapados, en particular macetas (tiestos),
jaboneras, botes, cajas para té, azucareras, jaboneras
(estuches), polveras, paneras, mantequeras, cajas para
galletas, portaviandas, cubos de basura, distribuidores de
jabón; vasos (recipientes); cajas de vidrio; vasos térmicos y
termos; calienta biberones (no eléctricos), sevilleteros que no
sean de metales preciosos; individuales, que no sean de papel,
excepto mantelería; bustos de porcelana, terracota o cristal;
figuras [estatuillas] de porcelana, terracota o cristal; cepillos de
dientes, cepillos de dientes eléctricos, vasos para cepillos de
dientes; neceseres de tocador; frascos que no sean de metales
preciosos; letreros, en particular placas de identificación y
placas de puerta, comprendidas en esta clase; candeleros para
velas y velas calientaplatos que no sean de metales preciosos,
comprendidos en esta clase; peines, esponjas; cepillos,
excepto pinceles; material de limpieza; cubos de basura de
papel para uso doméstico; candelabros para velas y velas
calientaplatos, bandejas para uso doméstico; vajilla, copas
para beber y recipientes para uso doméstico y culinario, cajas
para té, azucareras y polveras de metales preciosos o
chapados.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
ajuares de bebé (prendas de vestir); ropa de dormir, pijamas;
ropa interior masculina, femenina y de niño, calcetines,
medias, pantis (medias completas); ropa de baño, trajes de
baño, biquinis, calzones de baño, albornoces, gorros de baño;
ropa exterior, corbatas, cinturones, fajas; fulares, baberos para
niños, que no sean de papel, guantes, bandas para la cabeza,
orejeras, abrigos, ropa impermeable, chaquetas, vestidos,
pantalones, suéteres, pulóveres, conjuntos de vestir,
camisetas de manga corta, ropa deportiva, comprendidos en
esta clase; ropa de gimnasia, shorts para ciclistas; trajes;
calzado, calzado de deporte, sandalias de baño, zapatillas de
baño; artículos de sombrerería, gorras de béisbol, gorras,
bandanas.
(822) DE, 12.08.2009, 30 2009 042 671.6/16.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 671.6/16.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.02.2010 1 050 616
(180) 26.02.2020
(732) The European Fund for

Southeast Europe, S.A.
31, zone d'Activités Bourmicht
L-8070 BERTRANGE (LU).

(842) Société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; Conseil et
aide à la direction des affaires; conseil et assistance en gestion
d'affaires commerciales; services de planification, recherche,
conseils, évaluation, analyse et information, tous en matière
commerciale et d'affaires; services de prévisions économiques
et de conseils économiques, évaluation de possibilités
commerciales, étude de marché, projection de tendances
commerciales, préparation de statistiques commerciales,
études statistiques commerciales; services d'information et de
conseils dans le domaine du commerce; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; recrutement
de personnel, consultation pour les questions de personnel.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; Services bancaires;
services financiers; services de financement et
d'investissement; collecte de fonds; financement, organisation
et octroi de prêts; services de souscription d'assurances;
services de gestion financière et d'investissements financiers;
services d'information et de consultance concernant tous les
produits et services précités; services de financements de
sociétés; services de planification financière et
d'investissements; services de conseils, d'assistance,
d'information, d'analyse et d'estimation dans les domaines
précités; estimations financières, placement de fonds.

41 Éducation, formation et instruction; services de
bibliothèques; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers de
formation, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, exploitation de publications électroniques en ligne
non téléchargeables, publication de livres et de textes, autres
que textes publicitaires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
assistance and consulting; advice and assistance in business
management; planning services, research, consulting,
appraisal, analysis and information, all relating to business
business cases; economic forecasting services and economic
consulting, evaluation of commercial potential market
surveys, projection of business trends, preparation of
commercial statistics, commercial statistics studies; provision
of information and trade consultancy; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; personnel
recruitment, personnel management consultancy.

36 Insurance underwriting; banking; banking; real
estate affairs; banking services; financial services; financing
and investment services; fundraising; funding, organization
and loan procurement; insurance underwriting services;
financial management services and financial investments;
provision of information and consulting concerning the goods
and services referred to above; financing services for
companies; planning services for finance and investments;
consultancy services, assistance, information, analysis and
estimates relating for the foregoing; financial evaluation,
capital investments.

41 Education, training and teaching; libraries
services; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses, seminars, symposiums and training
workshops, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, providing online electronic
publications (not downloadable), publishing of books and texts
other than advertising texts.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría y
asistencia en la dirección de negocios; consultoría y asistencia
en la gestión de negocios comerciales; servicios de
planificación, búsqueda, asesoramiento, evaluación, análisis e
información, todos relativos a asuntos comerciales y de
negocios; servicios de previsiones económicas y
asesoramiento económico, evaluación de posibilidades
comerciales, estudio de mercados, proyección de tendencias
comerciales, preparación de estadísticas comerciales,
estudios estadísticos comerciales; servicios de información y
asesoramiento en el sector del comercio; organización de

exposiciones con fines comerciales o publicitarios; selección
de personal, consultoría en materia de recursos humanos.

36 Suscripción de seguros; operaciones financieras;
operaciones monetarias; operaciones inmobiliarias; servicios
bancarios; servicios financieros; servicios de financiación e
inversiones; colecta de fondos; financiación, organización y
otorgamiento de préstamos; servicios de suscripción de
seguros; servicios de gestión financiera e inversiones
financieras; servicios de información y consultoría relacionados
con todos los productos y servicios mencionados; servicios de
financiaciones de empresas; servicios de planificación
financiera e inversiones; servicios de asesoramiento,
asistencia, información, análisis y evaluación en los ámbitos
mencionados; evaluación financiera, inversión de capital.

41 Educación, formación y enseñanza; bibliotecas;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios, simposios y talleres de formación,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables, publicación de libros y textos que no sean
textos publicitarios.
(821) BX, 19.10.2009, 1190399.
(822) BX, 11.01.2010, 870882.
(300) BX, 19.10.2009, 1190399.
(832) GE, NO, US.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, LI, MD, ME, MK, RS,

UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.04.2010 1 050 617
(180) 13.04.2020
(732) König Ludwig

International GmbH & Co. KG
Schloss Straße 8
82269 Kaltenberg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Argent, noir, blanc, gris et rouge. / Silver, black, white,

grey and red. / Plateado, negro, blanco, gris y rojo.
(511) NCL(9)

32 Bières, moût de bière, bière de malt, moût de malt,
boissons non alcooliques.

32 Beer, beer wort, malt beer, malt wort, non-
alcoholic beverages.

32 Cerveza, mosto de cerveza, cerveza de malta,
mosto de malta, bebidas sin alcohol.
(821) DE, 13.01.2010, 30 2010 011 057.0/32.
(300) DE, 13.01.2010, 30 2010 011 057.0/32.
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(832) TR.
(834) EG, IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.03.2010 1 050 618
(180) 23.03.2020
(732) WWW Holding Company Limited

Laser House,
132-140 Goswell Road
London EC1V 7DY (GB).

(842) Private Limited Company Limited by Shares, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique pour les

télécommunications; appareils et instruments de téléphonie et
télécommunication; radiotéléphones; téléphones mobiles et
fixes; cartes codées; jetons pour la mise en marche d'appareils
et instruments électriques, électroniques et de
télécommunication; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
appareils et instruments pour la communication de données;
parties des articles précités, comprises dans cette classe;
logiciels.

16 Cartes téléphoniques (non codées); bons; bons de
valeur; papier, carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; articles de
bureau à l'exception des meubles; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

35 Vente au détail en ligne de produits de temps de
communication international prépayé tels que cartes SIM et
cartes téléphoniques (non codées).

38 Services de télécommunication, à savoir services
de télécommunication pour particuliers, services de
télécommunication pour entreprises, acheminement d'appels,
services d'entreprises de télécommunications, services de
télécommunication et de téléphonie fixe et mobile, services de
télécommunication cellulaire, transmission, transmission et
réception de données, textes, données audio, images
graphiques ou services de messagerie vidéo tels qu'émission,
réception et acheminement de messages sous forme de
données, textes, données audio, images graphiques ou vidéos
ou sous forme de combinaison de ces formats; services vocaux
par le biais de services IP.

 9 Computer hardware and firmware for use in
telecommunications; telecommunications and telephonic
apparatus and instruments; radio telephones; mobile and fixed
telephones; encoded cards; tokens for activating electrical,
electronic and telecommunications apparatus and
instruments; smart cards; data communication apparatus and
instruments; parts included in this class for all the aforesaid
goods; computer software.

16 Telephone cards (not encoded); vouchers;
vouchers of value; paper, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; printed matter;
book binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; office requisites (except
furniture); plastic materials for packaging (not included in
other classes).

35 Online retail shop services connected with the sale
of international prepaid airtime products for consumers such
as telephone SIM cards and telephone cards (not encoded).

38 Telecommunication services, namely residential
telecommunications services, corporate telecommunication

services, call routing services, telecommunication carrier
services, mobile and fixed telecommunication and telephone
services, cellular telecommunication services, transmission,
delivery and reception of data, text, audio, graphic images or
video messaging services such as sending, receiving and
forwarding messages in the form of data, text, audio, graphic
images or video or a combination of these formats; providing
voice over Internet Protocol services.

 9 Hardware y microprogramas (firmware) utilizados
en telecomunicación; aparatos e instrumentos de telefonía y de
telecomunicación; radioteléfonos; teléfonos fijos y móviles;
tarjetas codificadas; fichas para activar aparatos e
instrumentos eléctricos, electrónicos y de telecomunicación;
tarjetas de circuitos integrados; aparatos e instrumentos de
comunicación de datos; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; software.

16 Tarjetas telefónicas (no codificadas); vales;
cupones de valor; papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso
doméstico; artículos de oficina, excepto muebles; materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases).

35 Servicios de comercio minorista en línea
relacionados con venta de productos prepago de tiempo aire
internacional para consumidores, a saber, tarjetas SIM (para
teléfonos) y tarjetas telefónicas (no codificadas).

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de telecomunicación para particulares, servicios de
telecomunicación para empresas, servicios de
direccionamiento de llamadas, servicios de transmisión de
telecomunicaciones, servicios de telefonía y telecomunicación
fijas y móviles, servicios de telecomunicación celular, servicios
de transmisión, envío y recepción de datos, texto, audio,
imágenes gráficas o mensajes de vídeo, a saber, transmisión,
recepción y reenvío de mensajes en forma de datos, texto,
audio, imágenes gráficas o vídeo o de una combinación de
estos formatos; prestación de servicios de voz por Protocolo
Internet (VoIP).
(821) EM, 10.02.2010, 008736183.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 050 619
(180) 12.04.2020
(732) Innovia Technology Limited

St Andrews House St Andrews Road
Cambridge, Cambridgeshire CB4 1DL (GB).

(813) EM
(842) Limited company, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Pantone couleur 320 bleu vert, noir, blanc. La marque

se compose de l'élément verbal "Innovia" en couleur
Pantone 320, de l'élément verbal "TECHNOLOGY" en
couleur Pantone 432, en noir et en majuscules, le tout
sur un arrière-plan blanc. / Pantone colour 320-blue
green, black, white. The word "Innovia" in Pantone
colour 320, the word "TECHNOLOGY" in Pantone
colour 432 black capitals, both on a white background.
/ Pantone color 320-azul verde, negro y blanco. El
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elemento verbal "Innovia" en color Pantone 320, el
elemento verbal "TECHNOLOGY" en color Pantone
432 de color negro y en letras mayúsculas, todo ello
sobre un fondo de color blanco.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "innovia" en
bleu/vert 320 en gras et de l'élément verbal
"technology" en majuscules, en noir, en dessous de
l'élément verbal "innovia". / The word "innovia"
coloured 320 blue/green in bold lettering. the word
"technology" in black capitals beneath the word
"innovia". / La marca consiste en el elemento verbal
"innovia" de color 320 azul/verde en negrita. El
elemento verbal "technology" en letras negras
mayúsculas está situado debajo del elemento verbal
"innovia".

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; estimations

dans des entreprises commerciales; estimations commerciales
de technologies et débouchés commerciaux; services de
conseillers en gestion des risques.

41 Organisation et animation d'ateliers de groupes de
discussion; échanges d'apprentissages et mise en commun de
savoir-faire d'entreprises dans des industries non concurrentes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de design;
aucun des services précités n'étant en rapport avec les films
cellulosiques ou en matières plastiques.

45 Services de conseillers en propriété intellectuelle.
35 Business management; evaluation in commercial

enterprises; commercial evaluation of technologies and
market opportunity; risk management consultancy.

41 Arranging and conducting group discussion
workshops; learning exchanges and pooling of expertise from
businesses in non-competing industries.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design services; none relating to plastic or cellulosic
films.

45 Intellectual property consultancy services.
35 Administración de empresas; evaluación en

empresas comerciales; evaluación comercial de tecnologías y
oportunidades de mercado; servicios de consultoría en gestión
de riesgos.

41 Organización y animación de talleres de grupos de
debate; intercambios de conocimientos y puesta en común de
conocimientos especializados procedentes de empresas en
industrias no competidoras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de diseño;
ninguno de los servicios antes mencionados están
relacionados con películas de plástico o de celulosa.

45 Servicios de asesoramiento en materia de
propiedad intelectual.
(821) EM, 03.06.2009, 008339145.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.04.2010 1 050 620
(180) 16.04.2020
(732) Löhr, Tobias

11 Avenue Princesse Grace
MC-98000 Monte Carlo (MC).

(811) DE

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Combustibles; charbon, en particulier anthracite,

charbon anthracite, lignite et produits de finissage pour les
produits précités, en particulier coke d'anthracite, coke de
pétrole, coke de lignite, poussier, briquettes; bois utilisé en tant
que combustible, en particulier bûches de bois, granulés de
bois, copeaux de bois, charbon de bois; biomasses et
combustibles à base de plantes, en particulier huiles d'origine
végétale utilisées en tant que combustibles; mélanges de tous
les produits compris dans cette classe.

35 Services de vente en gros en matière de
combustibles, charbon, anthracite, charbon anthracite, lignite
et leurs produits de finissage, en particulier coke d'anthracite,
coke de pétrole, coke de lignite, poussier, briquettes, bois, en
particulier bûches de bois, granulés de bois, copeaux de bois,
charbon de bois, biomasses et combustibles à base de plantes,
en particulier huiles d'origine végétale utilisées en tant que
combustibles et/ou mélanges de tous les produits compris dans
cette classe; gestion des affaires commerciales, administration
commerciale.

40 Traitement de matériaux; transformation de
combustibles, charbon, anthracite, charbon anthracite, lignite,
produits de finissage, en particulier coke d'anthracite, coke de
pétrole, coke de lignite, poussier, briquettes, bois, en
particulier bûches de bois, granulés de bois, copeaux de bois,
charbon de bois, biomasses et combustibles à base de plantes,
en particulier huiles d'origine végétale utilisées en tant que
combustibles et mélanges de tous les produits compris dans
cette classe.

 4 Fuels; coal, in particular hard coal, anthracite
coal, lignite and finishing products for the aforesaid goods, in
particular hard-coal coke, petroleum coke, lignite coke, coal
dust, briquettes; wood for use as fuel, in particular billet wood,
wood pellets, wood chips, charcoal; biomass and plant fuels,
in particular plant oils being fuels; mixtures of all the goods
included in this class.

35 Wholesale services in relation to fuels, coal, hard
coal, anthracite coal, lignite and finishing products therefor,
in particular hard coal coke, petroleum coke, lignite coke, coal
dust, briquettes, wood, in particular billet wood, wood pellets,
wood chips, charcoal, biomass and plant fuels, in particular
plant oils being fuels and/or mixtures of all the goods included
in this class; business management, business administration.

40 Treatment of materials; processing of fuels, coal,
hard coal, anthracite, lignite, finishing products, in particular
hard coal coke, petroleum coke, lignite coke, coal dust,
briquettes, wood, in particular billet wood, wood pellets, wood
chips, charcoal, biomass and plant fuels, in particular plant
oils being fuels and mixtures of all the goods included in this
class.

 4 Combustibles; carbón, en particular carbón duro,
carbón de antracita, lignitos y productos de acabado para los
productos antes mencionados, en particular coque de carbón
duro, coque de petróleo, coque de lignito, polvo de carbón,
briquetas; madera para utilizar como combustible, en particular
lingotes de madera, pellets de madera, virutas de madera,
carbón de leña; combustibles vegetales y de biomasa, en
particular aceites vegetales utilizados como combustible;
mezclas de todos los productos comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta al por mayor relacionados con
combustibles, carbón, carbón duro, carbón de antracita,
lignitos y productos de acabado correspondientes, en particular
coque de carbón duro, coque de petróleo, coque de lignito,
polvo de carbón, briquetas, madera, en particular lingotes de
madera, pellets de madera, virutas de madera, carbón de leña,
combustibles vegetales y de biomasa, en particular aceites
vegetales utilizados como combustible y/o mezclas de todos
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los productos comprendidos en esta clase; gestión de negocios
comerciales, administración comercial.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de
combustibles, carbón, carbón duro, carbón de antracita,
lignitos, productos de acabado, en particular coque de carbón
duro, coque de petróleo, coque de lignito, polvo de carbón,
briquetas, madera, en particular lingotes de madera, pellets de
madera, virutas de madera, carbón de leña, combustibles
vegetales y de biomasa, en particular aceites vegetales
utilizados como combustible y mezclas de todos los productos
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 19.08.2008, 007192362.
(822) EM, 07.07.2009, 007192362.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.04.2010 1 050 621
(180) 01.04.2020
(732) GRAPHIS LTD.

1-7-7, Shibuya,
Shibuya-ku
TOKYO 150-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et blanc. La marque se compose d'un

quadrilatère rouge et de l'élément verbal "DESIGN
TSHIRT STORE GRANIPH
WWW.GRANIPH.COM" en lettres blanches. / Red
and white. The mark consists of a quadrilateral in red,
and the word "Design Tshirts Store graniph
www.graniph.com" in white. / Rojo y blanco. La marca
consiste en el diseño de un cuadrilátero de color rojo y
en el elemento denominativo "Design Tshirts Store
graniph www.graniph.com" de color blanco.

(511) NCL(9)
25 Costumes; blazers; vestes; blousons; chemisettes;

parkas; chemisiers; tuniques; pull-overs; cache-corset; bains
de soleil; débardeurs; chemises; polos; chemises de tricot; tee-
shirts; gilets; caleçons; shorts; culottes; jeans; combinaisons
(vêtements de dessus); jambières; jupes; culottes; pulls;
manteaux; mantes; capes; ponchos; robes; smokings; tenues

d'intérieur; peignoirs; robes de chambre; pull-overs de sport;
pantalons molletonnés; ensembles molletonnés; manteaux de
pluie; vestes de pluie; tenues de pluie; pantalons de pluie;
tenues de plage; vêtements de nuit; pyjamas; sous-vêtements;
lingerie; sous-vêtements de maintien; uniformes; paréos; muu-
muus; saris; tabliers; casquettes; chapeaux; capuchons; gants;
cravates; bandanas; sarongs; écharpes; chaussettes; collants;
pantalons moulants; chaussettes thermiques; écharpes; étoles;
châles; cache-col (habillement); couvre-oreilles; guêtres;
supports-chaussettes; fixe-chaussettes (sous-pieds); porte-
jarretelles; jarretières; ceintures; ceintures porte-monnaie;
bandeaux pour la tête (habillement); manchettes; kimonos;
bottes; escarpins; brodequins; mi-bas (bonneterie); bottes
montant jusqu'aux genoux; mocassins; mukluks (bottes);
tennis (chaussures); chaussures de marche; bottes de pluie;
sandales; chaussons; vêtements de bain; bonnets de bain;
vêtements d'athlétisme; caleçons (boxers); shorts de
gymnastique; tenues de gymnastique; maillots; combinaisons
étanches; combinaisons isothermiques; tenues de jogging;
survêtements; vêtements de tennis; manteaux de sport;
vêtements de ski; masques de ski (passe-montagnes); tenues de
patinage pour la compétition; tenues de surf; jaquettes
d'équitation; pantalons d'équitation; gants d'équitation; gilets
de chasse; gilets de pêche; combinaisons de vol;
combinaisons-pantalons; justaucorps; bodys; culottes de golf;
chaussures de sport; chaussures de piste; chaussures de
football; chaussures de golf; chaussures de gymnastique;
chaussures de ski; chaussures de surf des neiges; cuissardes de
pêche.

35 Services de vente au détail ou en gros de
vêtements; services de vente au détail ou en gros de
chaussures; services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou en gros d'articles
personnels; services de vente au détail ou en gros
d'équipements de cuisines, outils de nettoyage et ustensiles de
lavage; services de vente au détail ou en gros de produits
cosmétiques, produits de toilette, dentifrices, savons et
détergents; services de vente au détail ou en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou en gros de papier et
articles de papeterie; services de vente au détail ou en gros de
jouets, poupées, machines et appareils de jeu; services de vente
au détail ou en gros de disques et instruments de musique;
services de vente au détail ou en gros d'horloges, montres et
lunettes (lunettes de vue et de protection); services de vente au
détail ou en gros de tabacs et articles pour fumeurs; services
d'annonces publicitaires et publicité; publicité en ligne sur un
réseau informatique; exposition de produits en ligne à des fins
de vente sur un réseau informatique; mise à disposition en
ligne d'informations concernant la vente de produits de base
sur un réseau informatique; mise à disposition d'informations
concernant la vente de produits de base; traitement en ligne de
commandes sur un réseau informatique.

25 Suits; blazers; jackets; blousons; jumpers; parkas;
blouses; tunics; pullovers; camisoles; halter tops; tank tops;
shirts; polo shirts; knit shirts; T-shirts; vests; pants; shorts;
breeches; jeans; overalls; leggings; skirts; culottes; sweaters;
coats; mantles; capes; ponchos; dresses; tuxedos;
loungewear; robes; gowns; sweat shirts; sweat pants; sweat
suits; rain coats; rain jackets; rain suits; rain trousers;
beachwear; sleepwear; pajamas; underwear; lingerie;
foundation garments; uniforms; pareo; muu muus; saris;
aprons; caps; hats; hoods; gloves; neckties; bandanas;
sarongs; sashes; socks; pantyhose; tights; thermal socks;
scarves; stoles; shawls; mufflers (clothing); ear muffs; gaiters;
garters for socks; ankle garters (trouser straps); garter belts;
suspenders; belts; money belts; headbands; wristbands;
kimonos; boots; pumps (footwear); lace boots; knee highs
(hosiery); knee high boots; moccasins; mukluks (footwear);
sneakers; walking shoes; rain boots; sandals; slippers; swim
wear; swim caps; athletic uniforms; boxer shorts; gym shorts;
gym suits; unitards; dry suits; wet suits for water-skiing and
surfing; jogging suits; tracksuits; tennis wear; sport coats; ski
wear; ski masks (balaclavas); skating outfits for competition;
surf wear; riding coats; jodhpurs; riding gloves; hunting
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vests; fishing vests; flight suits; jumpsuits; leotards; maillots;
plus fours; sports shoes; athletic shoes; football shoes; golf
shoes; gymnastic shoes; ski boots; snowboard boots; fishing
waders.

35 Retail services or wholesale services for clothing;
retail services or wholesale services for footwear; retail
services or wholesale services for bags and pouches; retail
services or wholesale services for personal articles; retail
services or wholesale services for kitchen equipment, cleaning
tools and washing utensils; retail services or wholesale
services for cosmetics, toiletries, dentifrices, soaps and
detergents; retail services or wholesale services for printed
matter; retail services or wholesale services for paper and
stationery; retail services or wholesale services for toys, dolls,
game machines and apparatus; retail services or wholesale
services for musical instruments and records; retail services
or wholesale services for clocks, watches and spectacles
(eyeglasses and goggles); retail services or wholesale services
for tobaccos and smokers' articles; advertising and publicity
services; on-line advertising on a computer network; on-line
exhibitions of goods for sales on a computer network; on-line
providing information on commodity sales on a computer
network; providing information on commodity sales; on-line
processing of purchase orders on a computer network.

25 Trajes; blazers; chaquetas; cazadoras;
camisolines; parkas; blusas; túnicas; pulóveres; cubrecorsés;
tops sin espalda; camisetas de tirantes; camisas; polos;
camisas de punto; camisetas; chalecos; calzoncillos; shorts;
bragas; pantalones vaqueros; batas; calzas; faldas; faldas
pantalón; suéteres; abrigos; pelerinas; pelerinas; ponchos;
vestidos; esmóquines; ropa de estar en casa; batas; vestidos
largos; sudaderas; pantalones de jogging; cubreuniformes de
deporte; abrigos impermeables; chaquetas de lluvia; trajes de
lluvia; pantalones de lluvia; ropa de playa; ropa de dormir;
pijamas; ropa interior; lencería femenina; prendas de
corsetería; uniformes; pareos; vestidos hawaianos [muu-
muus]; saris; delantales; gorras; sombreros; capuchas;
guantes; corbatas; bandanas; sarongs; fajas; calcetines;
pantis; pantis; calcetines térmicos; bufandas; estolas; chales;
echarpes; orejeras; polainas; tirantes para calcetines; bandas
tobilleras para sujetar el pantalón; ligueros; tirantes; cinturones;
cinturones monedero; bandas para la cabeza; puños;
quimonos; botas; zapatos de tacón; borceguíes; calcetines
largos (prendas de calcetería); botas hasta la rodilla;
mocasines; botas esquimales ("mukluks") (calzado); zapatillas;
botas de senderismo; botas de lluvia; sandalias; pantuflas;
trajes de baño; gorros de baño; ropa de atletismo; calzoncillos
tipo short; shorts de chándal; cubreuniformes de deporte;
mallas; trajes impermeables; trajes húmedos para esquí
acuático y surf; cubreuniformes deportivos; cubreuniformes de
deporte; ropa de tenis; chaquetas de sport; ropa de esquí;
pasamontañas (monteras); conjuntos de patinaje para
competiciones; ropa de surf; abrigos de montar; pantalones de
montar; guantes de montar; chalecos de caza; chaquetas de
pescador; trajes de vuelo; monos; leotardos; mallas;
pantalones de golf; zapatillas deportivas; zapatillas de
atletismo; botas de fútbol; zapatos de golf; zapatillas de
gimnasia; botas de esquí; botas de snowboard; botas de
pesca.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
prendas de vestir; servicios de venta minorista o mayorista de
calzado; servicios de venta minorista o mayorista de bolsas y
bolsitas; servicios de venta minorista o mayorista de artículos
de uso personal; servicios de comercio mayorista y minorista
de utensilios de cocina, instrumentos y utensilios para lavar y
limpiar; servicios de venta minorista o mayorista de productos
cosméticos, productos de tocador, dentífricos, jabones y
detergentes; servicios de venta minorista o mayorista de
productos de imprenta; servicios de venta minorista o
mayorista de papel y artículos de papelería; servicios de
comercio mayorista y minorista de juguetes, muñecas,
máquinas y aparatos de juego; servicios de comercio
mayorista y minorista de instrumentos musicales y discos
fonográficos; servicios de comercio mayorista y minorista de
relojes de pared, relojes de pulsera y gafas (gafas ópticas y de
protección); servicios de comercio mayorista y minorista de
tabaco y artículos para fumadores; servicios de anuncios
publicitarios y publicidad; publicidad a través de una red
informática; exposiciones en línea de productos para su venta

a través de una red informática; en línea facilitación de
información sobre venta de productos a través de una red
informática; facilitación de información sobre venta de
productos; procesamiento en línea de órdenes de compra a
través de una red informática.
(822) JP, 04.12.2009, 5285202.
(822) JP, 19.02.2010, 5303357.
(832) AU, CH, CU, EM, IR, KE, MA, MC, MN, NO, RU,

SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Costumes; blazers; vestes; blousons; chemisettes;
parkas; chemisiers; tuniques; pull-overs; cache-corset; bains
de soleil; débardeurs; chemises; polos; chemises de tricot; tee-
shirts; gilets; caleçons; shorts; culottes; jeans; combinaisons
(vêtements de dessus); jambières; jupes; culottes; pulls;
manteaux; mantes; capes; ponchos; robes; smokings; tenues
d'intérieur; peignoirs; robes de chambre; pull-overs de sport;
pantalons molletonnés; ensembles molletonnés; manteaux de
pluie; vestes de pluie; tenues de pluie; pantalons de pluie;
tenues de plage; vêtements de nuit; pyjamas; sous-vêtements;
lingerie; sous-vêtements de maintien; uniformes; paréos; muu-
muus; saris; tabliers; casquettes; chapeaux; capuchons; gants;
cravates; bandanas; sarongs; écharpes; chaussettes; collants;
pantalons moulants; chaussettes thermiques; écharpes; étoles;
châles; cache-col; couvre-oreilles; guêtres; supports-
chaussettes; fixe-chaussettes; sous-pieds; porte-jarretelles;
jarretières; ceintures; ceintures porte-monnaie; bandeaux pour
la tête (habillement); manchettes; kimonos; bottes; escarpins;
brodequins; articles de bonneterie, à savoir mi-bas; bottes
montant jusqu'aux genoux; mocassins; mukluks; tennis
(chaussures); chaussures de marche; bottes de pluie; sandales;
chaussons; vêtements de bain; bonnets de bain; vêtements
d'athlétisme; caleçons (boxers); shorts de gymnastique; tenues
de gymnastique; maillots; combinaisons étanches;
combinaisons isothermiques; tenues de jogging; survêtements;
vêtements de tennis; manteaux de sport; vêtements de ski;
masques de ski; passe-montagnes; tenues de patinage pour la
compétition; tenues de surf; jaquettes d'équitation; pantalons
d'équitation; gants d'équitation; gilets de chasse; gilets de
pêche; combinaisons de vol; combinaisons-pantalons;
justaucorps; bodys; culottes de golf; chaussures de sport;
chaussures de piste; chaussures de football; chaussures de golf;
chaussures de gymnastique; chaussures de ski; chaussures de
surf des neiges; cuissardes de pêche.

35 Services de vente au détail ou en gros de
vêtements; services de vente au détail ou en gros de
chaussures; services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou en gros d'articles
personnels; services de vente au détail ou en gros
d'équipements de cuisines, outils de nettoyage et ustensiles de
lavage; services de vente au détail ou en gros de produits
cosmétiques, produits de toilette, dentifrices, savons et
détergents; services de vente au détail ou en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou en gros de papier et
articles de papeterie; services de vente au détail ou en gros de
jouets, poupées, machines et appareils de jeu; services de vente
au détail ou en gros de disques et instruments de musique;
services de vente au détail ou en gros d'horloges, montres,
lunettes, lunettes de vue et lunettes de protection; services de
vente au détail ou en gros de tabacs et articles pour fumeurs;
services d'annonces publicitaires et publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; exposition de produits en
ligne à des fins de vente sur un réseau informatique; mise à
disposition en ligne d'informations concernant la vente de
produits de base sur un réseau informatique; mise à disposition
d'informations concernant la vente de produits de base;
traitement en ligne de commandes sur un réseau informatique.

25 Suits; blazers; jackets; blousons; jumpers; parkas;
blouses; tunics; pullovers; camisoles; halter tops; tank tops;
shirts; polo shirts; knit shirts; T-shirts; vests; pants; shorts;
breeches; jeans; overalls; leggings; skirts; culottes; sweaters;
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coats; mantles; capes; ponchos; dresses; tuxedos;
loungewear; robes; gowns; sweat shirts; sweat pants; sweat
suits; rain coats; rain jackets; rain suits; rain trousers;
beachwear; sleepwear; pajamas; underwear; lingerie;
foundation garments; uniforms; pareo; muu muus; saris;
aprons; caps; hats; hoods; gloves; neckties; bandanas;
sarongs; sashes; socks; pantyhose; tights; thermal socks;
scarves; stoles; shawls; mufflers; ear muffs; gaiters; garters
for socks; ankle garters; trouser straps; garter belts;
suspenders; belts; money belts; headbands; wristbands;
kimonos; boots; pumps; lace boots; hosiery, namely, knee
highs; knee high boots; moccasins; mukluks; sneakers;
walking shoes; rain boots; sandals; slippers; swim wear; swim
caps; athletic uniforms; boxer shorts; gym shorts; gym suits;
unitards; dry suits; wet suits for water-skiing and surfing;
jogging suits; tracksuits; tennis wear; sport coats; ski wear;
ski masks; balaclavas; skating outfits for competition; surf
wear; riding coats; jodhpurs; riding gloves; hunting vests;
fishing vests; flight suits; jumpsuits; leotards; maillots; plus
fours; sports shoes; athletic shoes; football shoes; golf shoes;
gymnastic shoes; ski boots; snowboard boots; fishing waders.

35 Retail services or wholesale services for clothing;
retail services or wholesale services for footwear; retail
services or wholesale services for bags and pouches; retail
services or wholesale services for personal articles; retail
services or wholesale services for kitchen equipment, cleaning
tools and washing utensils; retail services or wholesale
services for cosmetics, toiletries, dentifrices, soaps and
detergents; retail services or wholesale services for printed
matter; retail services or wholesale services for paper and
stationery; retail services or wholesale services for toys, dolls,
game machines and apparatus; retail services or wholesale
services for musical instruments and records; retail services
or wholesale services for clocks, watches, spectacles,
eyeglasses and goggles; retail services or wholesale services
for tobaccos and smokers' articles; advertising and publicity
services; on-line advertising on a computer network; on-line
exhibitions of goods for sales on a computer network; on-line
providing information on commodity sales on a computer
network; providing information on commodity sales; on-line
processing of purchase orders on a computer network.

25 Trajes; blazers; chaquetas; cazadoras;
camisolines; parkas; blusas; túnicas; pulóveres; cubrecorsés;
tops sin espalda; camisetas de tirantes; camisas; polos;
camisas de punto; camisetas; chalecos; calzoncillos; shorts;
bragas; pantalones vaqueros; batas; calzas; faldas; faldas
pantalón; suéteres; abrigos; pelerinas; pelerinas; ponchos;
vestidos; esmóquines; ropa de estar en casa; batas; vestidos
largos; sudaderas; pantalones de jogging; cubreuniformes de
deporte; abrigos impermeables; chaquetas de lluvia; trajes de
lluvia; pantalones de lluvia; ropa de playa; ropa de dormir;
pijamas; ropa interior; lencería femenina; prendas de
corsetería; uniformes; pareos; vestidos hawaianos [muu-
muus]; saris; delantales; gorras; sombreros; capuchas;
guantes; corbatas; bandanas; sarongs; fajas; calcetines;
pantis; pantis; calcetines térmicos; bufandas; estolas; chales;
echarpes; orejeras; polainas; tirantes para calcetines;
tobilleras; trabillas de pie para pantalones; ligueros; tirantes;
cinturones; cinturones monedero; bandas para la cabeza;
puños; quimonos; botas; zapatos de tacón; borceguíes;
prendas de calcetería, a saber, calcetines largos; botas hasta
la rodilla; mocasines; botas de piel de reno; zapatillas; botas de
senderismo; botas de lluvia; sandalias; pantuflas; trajes de
baño; gorros de baño; ropa de atletismo; calzoncillos tipo short;
shorts de chándal; cubreuniformes de deporte; mallas; trajes
impermeables; trajes húmedos para esquí acuático y surf;
cubreuniformes deportivos; cubreuniformes de deporte; ropa
de tenis; chaquetas de sport; ropa de esquí; pasamontañas de
esquí; pasamontañas; conjuntos de patinaje para
competiciones; ropa de surf; abrigos de montar; pantalones de
montar; guantes de montar; chalecos de caza; chaquetas de
pescador; trajes de vuelo; monos; leotardos; mallas;
pantalones de golf; zapatillas deportivas; zapatillas de
atletismo; botas de fútbol; zapatos de golf; zapatillas de
gimnasia; botas de esquí; botas de snowboard; botas de
pesca.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
prendas de vestir; servicios de venta minorista o mayorista de
calzado; servicios de venta minorista o mayorista de bolsas y
bolsitas; servicios de venta minorista o mayorista de artículos
de uso personal; servicios de comercio mayorista y minorista
de utensilios de cocina, instrumentos y utensilios para lavar y
limpiar; servicios de venta minorista o mayorista de productos
cosméticos, productos de tocador, dentífricos, jabones y
detergentes; servicios de venta minorista o mayorista de
productos de imprenta; servicios de venta minorista o
mayorista de papel y artículos de papelería; servicios de
comercio mayorista y minorista de juguetes, muñecas,
máquinas y aparatos de juego; servicios de comercio
mayorista y minorista de instrumentos musicales y discos
fonográficos; servicios de comercio mayorista y minorista de
relojes de pared, relojes de pulsera, gafas, gafas ópticas y de
protección; servicios de comercio mayorista y minorista de
tabaco y artículos para fumadores; servicios de anuncios
publicitarios y publicidad; publicidad a través de una red
informática; exhibiciones en línea de productos para su venta a
través de una red informática; facilitación de información en
línea sobre venta de productos a través de una red informática;
facilitación de información sobre venta de productos;
procesamiento en línea de órdenes de compra a través de una
red informática.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.03.2010 1 050 622
(180) 23.03.2020
(732) SENTE MAK@NA @N¯AAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Adnan Kahveci Mahallesi Gölboyu,
Caddesi 1501/2 Gürpinar
Beylikdüzü - @STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Minerais métalliques non précieux; métaux
communs et leurs alliages ainsi que produits semi-
manufacturés; matériaux de construction métalliques;
appareils et matériaux métalliques d'hébergement, de
stockage, de protection, de couverture, d'attache,
d'encerclement, de magasinage ou de rangement (y compris
escaliers non métalliques); matériaux métalliques de tamisage,
de filtrage et à des fins similaires; portes et fenêtres
métalliques, volets abattants, volets roulants métalliques et
leurs cadres et poignées (à l'exclusion des verrous); câbles et
fils métalliques (non à usage électrique); articles de
quincaillerie; conduits d'aération métalliques, trous, cache-
trous, anémostats, tuyaux, sorties de cheminées, couvercles de
trous d'homme (cheminées), grilles de ventilation, chauffages,
appareils téléphoniques, installations de climatisation
électriques souterraines; matériaux métalliques (non
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lumineux, non mécaniques) servant à indiquer, guider,
déterminer et identifier (y compris panneaux de signalisation,
panneaux, plaques); panneaux de signalisation, panneaux,
plaques minéralogiques; tubes métalliques pour
l'acheminement de liquides et gaz, pièces de fixation pour
tuyaux (y compris tiges de forage); coffre-forts en métal;
flotteurs et poinçons métalliques, pontons métalliques, ancres
en fer pour véhicules maritimes; matériaux métalliques pour
voies ferrées; moules métalliques à couler (à l'exclusion des
parties de machines); oeuvres d'art en métaux communs et en
alliages de métaux communs; couvercles métalliques, robinets
de bouteilles; perches métalliques; palettes métalliques de
levage, de chargement et de transport, câbles métalliques,
suspentes métalliques, cordons, colonnes, feuillards, bandes et
rubans pour le levage et le transport de charges.

 7 Machines, machines-outils et robots industriels
pour le traitement du bois, des métaux, du verre et des matières
plastiques; tours pour l'usinage des métaux, machines de
construction, machines de travail, machines de travail de la
mine; machines de levage, de transport et de transmission, y
compris élévateurs, escaliers roulants et treuils à patins;
machines et robots pour le traitement de graines, fruits,
légumes et denrées alimentaires; machines et outils agricoles,
moteurs autres que pour véhicules terrestres, moteurs
électriques, ainsi que leurs parties et appareils, autres que pour
véhicules terrestres; coussinets, roulements à billes et à
rouleaux; cylindres hydrauliques pour le montage et le
démontage de roues; alternateurs, générateurs, générateurs
d'électricité, générateurs d'électricité solaire; machines pour la
peinture, pistolets à peinture automatiques, pistolets et
poinçonneuses électriques, pistolets à colle électriques,
pistolets mécaniques à air comprimé et liquides, perceuses à
main électriques, scies manuelles (machines), compresseurs
d'air électriques, installations de lavage pour véhicules;
machines à souder, à savoir machines électriques à souder,
machines à souder par point électriques; machines et appareils
à imprimer; machines d'emballage, machines à embouteiller et
machines à capsuler, machines à imprimer industrielles, à
savoir étiqueteuses, classificateurs; machines textiles,
machines à coudre; pompes (autres que parties de machines et
de moteurs); machines de cuisine à commande électrique pour
émincer, moudre, concasser, rogner et émietter; machines à
laver, machines à laver la vaisselle, cireuses à parquets,
machines pour le nettoyage de tapis et moquettes; aspirateurs
électriques et leurs parties.

12 Automobiles, camions, autocars, tracteurs et leurs
parties, bicyclettes, motos, vélomoteurs et véhicules
similaires, ainsi que leurs cadres, guidons, garde-boue, ailes,
coffres de véhicules, camions à benne basculante, remorques
de tracteur, camions frigorifiques, bennes basculantes, sièges
de véhicules, appuie-têtes de sièges, sièges de sécurité d'enfant
pour véhicules, housses pour sièges de véhicules, housses de
véhicules (ajustées, profilées), stores (pare-soleil) pour
automobiles, signaux de direction, essuie-glaces pour
véhicules, bras d'essuie-glace, pneus tout caoutchouc,
chambres à air et pneus sans chambre à air pour véhicules, jeux
de réparation de pneus, emplâtres de réparation pour pneus de
véhicules, rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air, valves de bandages pour
véhicules, vitres de véhicules, vitres de sécurité pour
véhicules, rétroviseurs et rétroviseurs extérieurs de véhicules,
chaînes antidérapantes, cales pour pédales de bicyclettes,
porte-vélos et porte-skis, selles pour véhicules, pompes pour
regonfler les pneus, alarmes anti-vol, avertisseurs sonores pour
véhicules, ceintures de sécurité, coussins de sécurité
gonflables pour véhicules, poussettes, fauteuils roulants pour
malades, landaus, voitures à bras, chariots de commissions,
voitures à bras à une ou plusieurs roues, triporteurs et produits
à usage domestique, chariots de manutention, véhicules
ferroviaires, à savoir locomotives, trains, tramways, wagons;
véhicules de transport aérien, téléphériques, remonte-pentes,
véhicules nautiques et leurs parties (autres que leurs moteurs),
véhicules aériens et leurs parties (autres que leurs moteurs).

 6 Non-precious metal ores; common metals and
their alloys and semi-manufactured products; building
materials made of metal; metal materials and apparatus used
for harbouring, safekeeping, protection, covering, belting,
surrounding, storing or accommodating purposes (including
metal stairs); metal materials for sieving, filtering and similar
purposes; metal doors and windows, shutters, metal rolling
shutters and its frames and handles (except locks); metal
cables and wires not for electrical purposes; ironmongery
(hardware) articles; metallic airing canals, holes, hole covers,
anemostads, pipes, chimney heads, manhole (chimney) covers,
grills used for ventilating, heating, telephone, underground
electric and air conditioning installations; metal materials
(non-luminous, non-mechanical) used for pointing out,
guidance, determining, identification purposes (including sign
boards, panels, plates); sign boards, panels, vehicle plates;
metal pipes for liquid and gas transfer binding parts for pipes
(including drilling pipes); metal money safes; metal crown
posts and floats, metal pontoons, anchor irons for sea vehicles;
railway materials made of metal; metal moulds for casting
(except machine parts); works of art made of common metals
and of their alloys; metal covers, bottle taps; metal poles;
metal palettes for lifting, loading and transporting, metal
ropes, metal hangers, cords, columns, strips, bands and
ribbons for use in lifting and carrying loads.

 7 Machines, machine tools and industrial robots to
process wood, metal, glass, plastic materials; lathes for
metalworking, construction machines, working machines,
mine working machines; lifting, carrying and transmission
machines including elevators, moving staircases and winches;
machines and robots to process grain, fruit, vegetable and
food; agricultural tools and machinery, engines and motors
not for land vehicles, electrical motors, their parts and
apparatus except for land vehicles; bearings, ball and rolling
bearings; hydraulic jacks for wheel removing and mounting;
alternators, generators, electricity generator, solar-powered
electricity generators; machines for painting, automatic spray
guns for paint, electric punching machines and guns, electric
glue guns, machine guns for compressed air and liquids,
electric hand drills, hand saws (machines), electric air
compressors, washing installations for vehicles; welding
machines, namely, electric welding machines, electric point
welding machines; printing machines and apparatus;
packaging machines, bottling and capping machines,
industrial printing machines, namely, labelers, classifiers;
textile machines, sewing machines; pumps other than machine
and motor parts; electrically operated kitchen machines used
for chopping, grinding, crushing, trimming and crumbling;
washing machines, dishwashers, floor polishing machines,
carpet cleaning machines; electric vacuum cleaners and their
parts.

12 Automobiles, trucks, buses, tractors and parts
thereof, bicycles, motorbikes, mopeds and similar vehicles,
and their bodies, handlebars, fenders, mudguards, vehicle
trunks, dump body trunks, tractor trailers, frigorific trunks,
dump bodies, vehicle seats, head supports for seats, safety
seats for children in vehicles, seat covers for vehicles, vehicle
covers (fitted, shaped), sun-blinds adapted for automobiles,
direction signals, windshield wipers for vehicles, wiper arms,
tires, inner tubes and tubeless tires for vehicles, tire-fixing
sets, patches for vehicle tires, adhesive rubber patches for
repairing inner tubes, valves for vehicle tires, windows for
vehicles, safe windows for vehicles, rearview mirrors and side
mirrors for vehicles, tire chains, wedges for bicycle pedals,
bicycle and ski carriers, saddles for vehicles, tire inflating
pumps, anti-theft alarms, horns for vehicles, safety belts,
airbags for vehicles, strollers, wheelchairs, baby carriages,
hand cars, shopping carts, single or multi-cycle hand cars,
carrier tricycles and household goods handling carts, railway
vehicles, namely, locomotives, trains, tramways, wagon cars;
aerial conveyor vehicles, telpher railways (cable cars), ski
lifts, water vehicles and parts (other than their engines and
motors), air vehicles and parts (other than their engines and
motors).
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 6 Minerales de metales no preciosos; metales
comunes y sus aleaciones y productos semielaborados;
materiales de construcción metálicos; aparatos y materiales
metálicos que se utilicen para albergar, guardar, proteger,
cubrir, amarrar, rodear, almacenar o contener (incluidas
escaleras metálicas); materiales metálicos para tamizar y filtrar
y para fines similares; puertas y ventanas metálicas,
contraventanas metálicas, persianas enrollables metálicas y
sus marcos y empuñaduras (excepto cerraduras); cables e
hilos metálicos que no sean para uso eléctrico; artículos de
ferretería y quincallería; conductos de ventilación, bocas de
registro, tapas de registros, anemostatos, tuberías, salidas de
chimenea, tapas de registro (chimeneas), rejillas para
instalaciones de ventilación, calefacción, teléfonos,
instalaciones de aire acondicionado e instalaciones eléctricas
subterráneas; materiales metálicos que no sean luminosos ni
mecánicos para señalar, guiar, determinar e identificar
(incluidos letreros, paneles, placas de señalización); paneles
de señalización, paneles, placas de matriculación de
vehículos; tuberías metálicas para transportar líquidos y gases,
uniones para tubos (incluidos conductos de perforación); cajas
de caudales metálicas; talochas y pies derechos metálicos,
pontones metálicos, anclas de hierro para vehículos marítimos;
materiales metálicos para vías férreas; moldes metálicos para
la fundición (excepto partes de máquinas); objetos de arte de
metales comunes y de sus aleaciones; tapas metálicas, grifos
de botellas; barras metálicas; paletas metálicas de elevación,
carga y transporte, cuerdas de alambre, ganchos metálicos,
cuerdas, columnas, flejes, tiras y cintas para levantar y
transportar cargas.

 7 Máquinas, máquinas herramientas y robots
industriales para procesar madera, metal, vidrio y materias
plásticas; tornos para trabajar metales, máquinas para la
construcción, máquinas para trabajar, máquinas para la
minería; máquinas de elevación, carga y transporte, incluidos
ascensores, escaleras móviles y cabrias; máquinas y robots
para procesar grano, fruta, verduras, hortalizas y legumbres y
alimentos; herramientas y maquinaria agrícola, motores que no
sean para vehículos terrestres, motores eléctricos, sus partes
y aparatos, que no sean para vehículos terrestres; cojinetes,
cojinetes de rodillos y rodamientos de bolas; gatos hidráulicos
para extraer y montar ruedas; alternadores, generadores,
generadores eléctricos, generadores eléctricos solares;
máquinas para pintar, pistolas automáticas para pintar,
máquinas y pistolas punzonadoras eléctricas, pistolas de cola
eléctricas, pistolas mecánicas de aire comprimido y líquidos,
taladradoras de mano eléctricas, sierras de mano (máquinas),
compresores de aire eléctricos, instalaciones de lavado de
vehículos; soldadoras, a saber, soldadoras eléctricas,
soldadoras eléctricas por puntos; máquinas y aparatos de
imprimir; máquinas de embalaje, máquinas embotelladoras y
capsuladoras, máquinas de imprimir industriales, a saber,
etiquetadoras, clasificadoras; máquinas textiles, máquinas de
coser; bombas que no sean partes de máquinas ni de motores;
máquinas de cocina eléctricas para cortar, picar, moler, licuar
y desmenuzar; máquinas de lavar, lavaplatos (máquinas),
máquinas para pulir suelos, máquinas para lavar alfombras y
moquetas; aspiradoras eléctricas y sus partes.

12 Automóviles, camiones, autobuses, tractores y sus
partes, bicicletas, motocicletas, ciclomotores y vehículos
similares y sus carrocerías, manillares, salpicaderos,
guardabarros, maleteros de vehículos, camiones de volquete,
remolques de tractor, camiones frigoríficos, remolques de
volquete, asientos de vehículos, reposacabezas para asientos,
asientos de seguridad infantiles para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, fundas para vehículos, parasoles para
automóviles, intermitentes, limpiaparabrisas para vehículos,
brazos de limpiaparabrisas, neumáticos, cámaras de aire y
tubulares para vehículos, juegos de reparación de neumáticos,
parches para neumáticos de vehículos, parches de caucho
adhesivos para reparar cámaras de aire, válvulas para
neumáticos de vehículos, ventanas para vehículos, ventanillas
de seguridad para vehículos, retrovisores y espejos laterales
para vehículos, cadenas de neumáticos, cuñas para pedales
de bicicleta, portaesquís y portabicicletas, sillines para
vehículos, bombas para inflar neumáticos, alarmas antirrobo,
bocinas para vehículos, cinturones de seguridad, bolsas de
aire (airbags) para vehículos, coches de niños, sillas de
ruedas, carritos de niños, vagonetas, carros de la compra,
draisinas de ciclo único o múltiple, motocarros y carritos de
mercancías para uso doméstico, vehículos ferroviarios, a
saber, locomotoras, trenes, tranvías, vagones; vehículos de

transporte aéreo, teleféricos (ferrocarriles suspendidos),
remontes (esquí), vehículos náuticos y sus partes (excepto
motores), vehículos aéreos y sus partes (excepto motores).
(821) TR, 06.05.2009, 2009/22731.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.04.2010 1 050 623
(180) 29.04.2020
(732) Takashima (U.S.A.) Inc.

12062 Valley View St.,
Suite 224
Garden Grove, CA 92845 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs à main, porte-

monnaie, sacs polochon, bagages, attachés (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); serviettes porte-documents,
sacs à magnésie, sacoches à rabat, sacs de type "Boston", sacs
à cordonnet, sacs pour livres, sacs à langer, sacs pour fusils
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun); sacs de
voyage, parapluies, bourses en feutre, sacs de sport, serviettes
d'écoliers, ainsi que portefeuilles.

25 Vêtements, à savoir caracos, tee-shirts,
débardeurs, polos, chemises en maille, chemises, pantalons,
shorts, gilets, vestes, maillots de bain, caleçons de bain,
chandails, sweatshirts, pull-overs, anoraks, bandanas,
bandeaux pour la tête, visières, casquettes, chapeaux, bonnets,
manchettes, ceintures, chaussettes, chaussures, gants et cache-
cols.

18 Shoulder bags, backpacks, hand bags, purses,
duffle bags, luggages, attaches (terms considered too vague by
the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); briefcases, chalk bags, messenger bags, boston
bags, drawstring bags, book bags, diaper bags, gun bags
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); traveling bags,
umbrellas, felt pouches, sporting bags, school bags, and
wallets.

25 Clothing, namely, camisoles, t-shirts, tank tops,
polo shirts, woven shirts, shirts, pants, shorts, vests, jackets,
swimsuits, swim trunks, sweaters, sweatshirts, pullovers,
anoraks, bandanas, headbands, visors, caps, hats, beanies,
wristbands, belts, socks, shoes, gloves, and mufflers.

18 Bolsos de bandolera, mochilas, bolsos,
monederos, petates, maletas, maletines (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional regla 13.2.b) del
Reglamento Común); portadocumentos, bolsas de magnesio,
bolsas de cartero, bolsos de mano, bolsos de cordel, bolsas
para libros, bolsas de pañales, bolsas de pistolas (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional regla
13.2.b) del Reglamento Común); maletas, paraguas, bolsitas
de fieltro, bolsas de deporte, mochilas escolares y billeteras.

25 Prendas de vestir, a saber, cubrecorsés,
camisetas, camisetas de tirantes, polos, camisas tejidas,
camisas, pantalones, pantalones cortos, chalecos, chaquetas,
bañadores, trajes de baño, suéteres, sudaderas, pulóveres,
anoraks, bandanas (pañuelos para el cuello), bandas para la
cabeza, viseras, gorras, sombreros, gorros, muñequeras,
cinturones, calcetines, zapatos, guantes y bufandas.
(821) US, 08.06.2005, 78646443.
(822) US, 23.05.2006, 3095558.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.04.2010 1 050 624
(180) 21.04.2020
(732) EMS-PATENT AG

Via Innovativa 1
CH-7013 Domat/Ems (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour usages industriels, utilisés

comme matières premières sous forme de masses fondues, de
granulats, de poudres, de dispersions, d'émulsions, de
solutions, ou sous d'autres formes équivalentes; produits
chimiques pour l'industrie des matières plastiques; produits
chimiques pour usages industriels, en particulier des
polyamides, des élastomères au polyamide, des copolyamides,
des polyamides d'ester, et des polyéthéramides; matières
plastiques à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut.

 9 Lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes,
lunettes de sport, lunettes de protection, lentilles optiques de
toutes sortes, lentilles pour lunettes de soleil, polariseurs
optiques, affichages, couvertures d'affichage, enseignes
lumineuses, loupes, visières pour casques de protection,
lentilles de projection, palpeurs optiques, jumelles, cellules
solaires, collecteurs solaires pour la génération de courant,
commutateurs, téléphones mobiles, boîtiers d'ordinateur,
claviers, éléments pour casques, jeux d'ordinateur, pupitres de
jeu pour l'emploi avec un écran indépendant ou moniteur,
boutons de commande, appareils de radiocommunication pour
des animaux, débitmètres, instruments acoustiques, appareils
pour mesurer la distance, cartes aux circuits de commutation
intégrés, cartes de chèques magnétiques, optiques, et
électriques, fiches électriques et connecteurs à fiches, palpeurs
infrarouge, masques de protection, masques à gaz, instruments
pour détecter des gens ensevelis, instruments pour détecter des
gens ensevelis par une avalanche, appareils de scaphandrier,
feux tricolores de circulation, installations de signalisation
lumineuse, éléments de raccord (électricité), guides d'ondes
lumineuses; cartouches de mixage pour des distributeurs
automatiques de boissons.

11 Couvertures de lampes, lampes d'automobiles,
lampes d'avion, lampes de bicyclette, verres de lampes,
installations d'éclairage de tunnels, installations d'éclairage
maritimes, clignotants d'automobiles, projecteurs, collecteurs
solaires (chauffage), roues d'aération, robinetterie à eau,
arrosoirs, appuis de douche, lampes de poche, filtres, boîtiers
pour filtres.

17 Articles en matières plastiques comme semi-
produits, en particulier sous forme de granulat, de feuilles, de
fils, de rubans, de barres, de blocs, de profilés, de tubes, de
câbles, et de tuyaux; semi-produits en matières plastiques pour
un traitement enlevant des copeaux ou thermique, feuilles en
matières plastiques, raccords de tuyaux, connecteurs à fiches
non métalliques, manchons de tubes, raccords de tubes non
métalliques, matières à étouper; articles en matières plastiques
comme semi-produits, en particulier fenêtres de vue en
matières plastiques.

20 Récipients pour graisse, récipients pour liquide de
frein, cylindres de dosage pour teintures pour les cheveux,
chaises, emballages pour des articles cosmétiques, récipients
non métalliques, emballages en matières plastiques, récipients
d'emballage, enseignes en matières plastiques, cartes-clefs en
matières plastiques (non codées), manches de couteaux non

métalliques, poignées de portes non métalliques; réservoirs
pour des colles.

21 Bols, cloches pour aliments, brosses à dents,
brosses, peignes, indicateurs de niveau, récipients à eau,
récipients à lait, récipients à grain pour des cafetières
électriques, dispensateurs pour fluides, moules pour la
fonderie et pour la centrifugation de chocolat, verres à boire,
bouteilles, bouteilles à boire, théières, récipients de stockage
pour des denrées, récipients-gastro standardisés, passoires.

 1 Chemicals for industrial use, used as raw material
in the form of molten mass, granules, powders, dispersions,
emulsions, solutions or other equivalent forms; chemicals for
the plastics industry; chemicals for industrial use, particularly
polyamides, polyamide elastomers, co-polyamides, polyester
amides and polyether amides; unprocessed plastics;
unprocessed synthetic resins.

 9 Spectacles, spectacle glasses, spectacle frames,
sports goggles, protective goggles, optical lenses of all kinds,
lenses for sunglasses, optical polarizers, displays, display
covers, luminous signs, magnifying glasses, visors for
protective helmets, projector lenses, optical sensors,
binoculars, solar cells, solar collectors for producing
electricity, switches, mobile telephones, computer cases,
computer keyboards, parts for headphones, computer games,
game consoles for use with an independent screen or monitor,
control buttons, radiocommunication apparatus for animals,
flow measuring instruments, acoustic instruments, distance
measuring devices, cards with integrated switching circuits,
magnetic, optical, electrical cheque cards, electrical plugs and
plug connectors, infrared sensors, protective masks, gas
masks, instruments for locating trapped persons, instruments
for locating persons buried in avalanches, diving apparatus,
traffic lights, light-signal installations, connection
components (electricity), light waveguides; mixing cartridges
for automatic drink dispensers.

11 Lamp covers, vehicle lamps, airplane lamps,
bicycle lamps, lamp glasses, tunnel lighting installations,
maritime lighting installations, flashing lights for vehicles,
projectors, solar collectors (heating), ventilation wheels,
water fittings, watering device, shower holders, flashlights,
filters, filter cases.

17 Plastic articles as semi-finished goods,
particularly in the form of granules, films, threads, bands,
rods, blocks, profiles, tubes, cables and pipes; semi-finished
plastic goods for chipping or thermal processing, plastic films,
pipe connectors, non-metallic plug-and-socket connectors,
pipe sleeves, non-metallic pipe couplings, stopping materials;
plastic articles as semi-finished goods, particularly plastic
viewing windows.

20 Grease containers, brake fluid containers, dosage
cylinders for hair dyes, chairs, packaging containers for
cosmetics, non-metallic containers, plastic packaging,
packaging containers, plastic signs, plastic key cards
(uncoded), non-metallic knife handles, non-metallic door
handles; containers for glues.

21 Bowls, food covers, toothbrushes, brushes, combs,
filling level indicators, water containers, milk containers, bean
containers for electric coffee makers, fluid dispensers,
chocolate melting and centrifugation molds, drinking glasses,
bottles, drinking bottles, teapots, food storage containers,
food-standard containers, strainers.

 1 Productos químicos para usos industriales,
utilizados como materias primas en forma de masas fundidas,
de granulados, de polvos, de dispersiones, de emulsiones, de
soluciones, o en otras formas equivalentes; productos
químicos destinados a la industria de las materias plásticas;
productos químicos para usos industriales, en particular
poliamidas, elastómeros con poliamida, copoliamidas,
poliesteramidas y polieteramidas; materias plásticas en bruto;
resinas sintéticas en bruto.

 9 Gafas, cristales para gafas, monturas de gafas,
gafas de deporte, gafas de protección, lentes ópticas de todo
tipo, lentes para gafas de sol, polarizadores ópticos, anuncios,
cubiertas de anuncios, letreros luminosos, lupas, viseras para
cascos de protección, lentes de proyección, palpadores
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ópticos, prismáticos, células solares, colectores solares para
generar corriente, conmutadores, teléfonos móviles, carcasas
de ordenador, teclados, elementos para cascos, juegos de
ordenador, consolas de juego para utilizar con una pantalla
independiente o monitor, botones de mandos, aparatos de
radiocomunicación para animales, caudalómetros,
instrumentos acústicos, aparatos para medir la distancia,
tarjetas con circuitos de conmutación integrados, tarjetas de
cheques magnéticos, ópticos, y eléctricos, enchufes eléctricos
y conectores enchufables, palpadores infrarrojos, máscaras de
protección, máscaras de gas, instrumentos para la detección
de personas sepultadas, instrumentos para la detección de
personas sepultadas por avalanchas, aparatos de buzos, luces
tricolores de circulación, instalaciones de señalización
luminosa, elementos de conexión (electricidad), guías de
ondas luminosas; cartuchos de mezcla para distribuidores
automáticos de bebidas.

11 Cubiertas de lámparas, lámparas de automóviles,
lámparas de avión, lámparas de bicicletas, cristales de
lámparas, instalaciones de iluminación de túneles,
instalaciones de iluminación marítimas, intermitentes de
automóviles, proyectores, colectores solares (calefacción),
ruedas de ventilación, grifería de agua, regaderas, soportes de
ducha, linternas de bolsillo, filtros, carcasas para filtros.

17 Artículos de materias plásticas utilizados como
semiproductos, en particular en forma de granulados, de hojas,
de hilos, de cintas, de barras, de bloques, de perfiles, de tubos,
de cables, y de tubos; semiproductos de materias plásticas
para tratamientos de eliminación de virutas o térmicos, hojas
de materias plásticas, racores de tubos, conectores con
enchufe no metálicos, manguitos para tubos, racores de tubos
no metálicos, materiales para estopar; artículos de materias
plásticas utilizados como semiproductos, en particular
ventanas de vista de materias plásticas.

20 Recipientes para grasa, recipientes para líquido de
frenos, cilindros de dosificación para tintes capilares, sillas,
embalajes para productos cosméticos, recipientes no
metálicos, embalajes de materias plásticas, recipientes de
embalaje, letreros de plástico, tarjetas de acceso de materias
plásticas no codificadas, mangos de cuchillo no metálicos,
manijas de puerta no metálicas; depósitos para pegamentos.

21 Fuentes, cubreplatos, cepillos de dientes, cepillos,
peines, indicadores de nivel, recipientes de agua, recipientes
con leche, recipientes de granos para cafeteras eléctricas,
dispensadores de fluidos, moldes para la fundición y para la
centrifugación de chocolate, vasos para beber, botellas,
botellas para beber, teteras, recipientes para el
almacenamiento de productos alimenticios, recipientes
normalizados para la conservación de alimentos, coladores.
(821) CH, 04.03.2010, 52135/2010.
(300) CH, 04.03.2010, 52135/2010.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.04.2010 1 050 625
(180) 16.04.2020
(732) Löhr, Tobias

11 Avenue Princesse Grace
MC-98000 Monte Carlo (MC).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Approvisionnement et usage commercial d'énergie

et installations énergétiques.
39 Distribution d'énergie, en particulier énergie

électrique; approvisionnement impliquant la distribution

d'énergie électrique à des autorités locales, ménages privés,
commerces et industries; stockage, transport, répartition et
distribution d'énergie par le biais de réseaux d'alimentation, y
compris par le biais de contrats de maintenance avec des tiers.

40 Production d'énergie, en particulier production
d'énergie électrique par l'utilisation de sources d'énergie
renouvelable; production d'énergie au moyen d'installations
photovoltaïques; production d'énergie au moyen d'installations
éoliennes.

42 Services dans les domaines de la technologie
énergétique, électrotechnique et technologie de
l'environnement, ainsi que construction de machines,
installations et équipements; planification technique en
matière d'infrastructures et centrales électriques pour obtenir
de l'énergie électrique par l'utilisation de sources d'énergie
renouvelable; gestion commerciale d'énergie, en particulier
énergie électrique; gestion commerciale de centrales d'énergie
solaire; services de conseillers en énergie; recherches,
expertises et calculs techniques dans le domaine du commerce
de l'énergie; programmation pour ordinateurs, en particulier
programmation dans le domaine de l'approvisionnement en
énergie.

35 Procurement and commercial use of energy and
energy installations.

39 Distribution of energy, in particular of electrical
energy; supply involving the delivery of electrical energy to
local authorities, private households, trade and industry;
storage, transport, distribution and delivery of energy by
means of supply networks, including by means of service
agreements with others.

40 Production of energy, in particular production of
electrical energy using renewable energy sources; production
of energy by means of photovoltaic installations; production of
energy by means of wind power installations.

42 Services in the fields of energy technology,
electrical engineering and environmental technology, and the
construction of machines, installations and equipment;
technical planning with regard to infrastructure and power
stations for obtaining electrical energy using renewable
energy sources; commercial management of energy, in
particular of electrical energy; commercial management of
solar power stations; energy consultancy; research, surveying
and technical calculation in the field of energy trading;
computer programming, in particular programming in the
fields of energy supply.

35 Servicios de aprovisionamiento y uso comercial de
la energía e instalaciones energéticas.

39 Distribución de energía, en particular de energía
eléctrica; suministro, que incluye la entrega de energía
eléctrica a autoridades locales, viviendas residenciales,
comercios e industrias; almacenamiento, transporte,
distribución y entrega de energía por redes de abastecimiento,
incluidos acuerdos de servicios con terceros.

40 Producción de energía, en particular producción de
energía eléctrica mediante fuentes de energía renovable;
producción de energía mediante instalaciones fotovoltaicas;
producción de energía mediante instalaciones de energía
eólica.

42 Servicios en los ámbitos de tecnologías
energéticas, ingeniería eléctrica y tecnología medioambiental,
así como construcción de máquinas, instalaciones y equipos;
planificación técnica de infraestructuras y centrales
energéticas para obtener energía eléctrica mediante fuentes
de energía renovable; gestión comercial de la energía, en
particular energía eléctrica; gestión comercial de centrales de
energía solar; consultoría en energía; investigaciones,
peritajes y cálculos técnicos en el ámbito del comercio
energético; programación informática, en particular
programación informática en materia de suministro de energía.
(821) EM, 13.04.2010, 009023706.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 13.04.2010 1 050 626
(180) 13.04.2020
(732) Joachim Herz Stiftung -

rechtsfähige Stiftung des bürgerlichen
Rechts
Langenhorner Chaussee 384
22419 Hamburg (DE).

(842) Rechtsfähige Stiftung des bürgerlichen Rechts,
Germany

(531) 2.1; 2.3; 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion, prestation de conseils en matière
d'organisation d'activités commerciales, gestion et
planification économique d'entreprises, prestation de conseils
en matière d'organisation de gestion, services de soutien aux
tiers en matière d'organisation de gestion, à savoir
établissement de statistiques, expertises d'activités
commerciales, prévisions économiques et planification de
besoins en ressources humaines (travaux de bureau), prestation
de conseils en matière de gestion d'activités commerciales,
prestation de conseils en organisation, prestation de conseils en
matière de gestion de personnel; administration commerciale;
travaux de bureau.

36 Affaires bancaires; affaires monétaires; services
immobiliers; promotion financière de personnes, projets et
installations dans les domaines de la formation, du
perfectionnement et de la recherche, mise à disposition de
bourses d'études.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
culturelles; aide aux personnes pour le développement d'idées,
projets et établissements dans les domaines de la formation, du
perfectionnement et de la recherche, à savoir par voie de
formation et perfectionnement, prestation de conseils en
matière de formation et perfectionnement, publication de
produits de l'imprimerie (autres qu'à but publicitaire), se
rapportant à la formation et au perfectionnement ainsi qu'à la
recherche, par voie d'orientation professionnelle et préparation
de programmes de formation, perfectionnement et recherche,
par voie de conseil pédagogique et accompagnement
(coaching) en matière de programmes de formation,
perfectionnement et recherche ainsi que par voie
d'organisation et tenue de conférences, tous les services
précités étant compris dans cette classe.

42 Aide aux personnes pour le développement d'idées
par l'octroi de subventions et bourses de recherche, projets et
établissements dans le domaine de la recherche, à savoir par la
préparation de programmes de recherche scientifique ainsi que
la recherche scientifique et technologique dans des
établissements internes (académies, écoles, collèges), tous les
services précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

35 Management, advice in relation to business
organisation, management and economic business planning,
advice on the organisation of the management, supportive
services for others in the organisation of the management,
namely, preparation of statistics, business-related expertises,
economic forecasts and personnel requirement planning
(office work), advice on business management, advice on
organisation, advice on personnel management; business
administration; office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
services; financial promotion of persons, projects and
facilities in the field of training, advanced training and
research, granting of scholarships.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; ideational promotion of persons, projects and
establishments in the field of training, advanced training and
research, namely, via training and advanced training, advice
on training and advanced training, publication of printed
matter (except for advertising purposes), relating to training
and advanced training and to research, via career counselling
and preparation of training, advanced training and research
programmes, via pedagogic advice and coaching in the field of
training, advanced training and research programmes, and
via the organisation and holding of conferences, all services
included in this class.

42 Ideational promotion of persons through the grant
of research grants and funds, projects and establishments in
the field of research, namely, via preparation of programmes
for scientific research and scientific and technological
research at internal establishments (academies, schools,
colleges), all aforesaid services as included in this class.

35 Gestión, asesoramiento en relación con
organización de negocios, gestión y planificación económica
de negocios, asesoramiento en organización de gestión,
servicios de asistencia para terceros en organización de
gestión, a saber, elaboración de estadísticas, peritajes en
negocios, previsiones económicas y planificación de requisitos
de personal (trabajos de oficina), asesoramiento en gestión de
negocios comerciales, asesoramiento en organización,
asesoramiento en gestión de personal; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Actividades bancarias; actividades bancarias;
servicios inmobiliarios; patrocinio financiero de personas,
proyectos e instalaciones de formación, formación avanzada e
investigación, otorgamiento de becas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades culturales; promoción conceptual
de personas, proyectos y establecimientos de formación,
formación avanzada e investigación, a saber, mediante
formación y formación avanzada, asesoramiento en formación
y formación avanzada, publicación de productos de imprenta
(excepto con fines publicitarios) sobre formación y formación
avanzada, así como sobre investigación, mediante orientación
profesional y preparación de programas de formación,
formación avanzada e investigación, mediante asesoramiento
pedagógico y asistencia profesional en programas de
formación, formación avanzada e investigación, y mediante
organización y realización de conferencias, todos los servicios
mencionados están comprendidos en esta clase.

42 Promoción conceptual de personas mediante
concesión de fondos y subvenciones para investigación,
proyectos y establecimientos de investigación, a saber,
mediante preparación de programas de investigación
científica, así como mediante investigación científica y
tecnológica en establecimientos internos (academias,
escuelas, colegios universitarios), todos los servicios
mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.03.2010, 30 2009 040 915.3/36.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.05.2010 1 050 627
(180) 06.05.2020
(732) Kjellberg Stiftung,

rechtsfähige Stiftung des
bürgerlichen Rechts
Neustadt 26
35390 Gießen (DE).
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(842) rechtsfähige Stiftung des bürgerlichen Rechts, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, appareils mécaniques et ustensiles

mécaniques et leurs parties, à savoir machines de découpe et
soudage au plasma, machines de soudage à l'arc, machines à
faisceau de photons; machines laser; machines à arc de plasma,
machines à arc voltaïque de plasma pour le découpage, le
soudage, l'assemblage, l'alignement, le revêtement, la
pulvérisation, le marquage et la gravure de matériaux, pour le
traitement thermique et traitement de matériaux, consistant en
des chalumeaux, chalumeaux à arc électriques, chalumeaux à
plasma, dispositifs d'alimentation électrique, unités
d'allumage, unités d'évacuation, dispositifs de refroidissement,
régulateurs de distance, unités de commande et
approvisionnement en gaz (manuelles et automatiques),
raccords et conduits; parties et garnitures, accessoires, pièces
d'usure et de rechange, pour tous les produits précités.

37 Réparation et entretien de machines, appareils et
équipement de soudage, découpe et de technologies plasma.

40 Traitement de matériaux; services de découpe
compris dans cette classe; soudure; services et services de
conseillers en rapport avec le traitement de matériaux par le
soudage et/ou le découpage, l'assemblage, l'alignement, le
revêtement, la pulvérisation, le marquage, la gravure de
matériaux, traitement thermique.

 7 Machines, mechanical apparatus and mechanical
implements and parts therefor, namely plasma cutting and
plasma welding machines, arc welding machines, photon
beam machines; laser machines; plasma arc machines,
plasma arc light machines for the cutting, welding, joining,
aligning, coating, spraying, marking and inscribing of
materials, for the thermal treatment and processing of
materials, consisting of cutting torches, electric arc cutting
torches, plasma cutting torches, plasma cutting torch heads,
shafts for plasma cutting torch heads, electric power supply
units, ignition units, exhaustion units, cooling devices,
distance regulators, gas supply and control units (manual and
automatic), connectors and conduits; parts and fittings,
accessories, spare parts and wearing parts, for all the
aforesaid goods.

37 Repair and maintenance of machines, apparatus
and equipment for welding, cutting and plasma technology.

40 Treatment of materials; cutting services, included
in this class; soldering; services and consultancy in
connection with the treatment of materials by means of
welding and/or cutting, joining, aligning, coating, spraying,
marking, inscribing of materials, thermal treatment.

 7 Máquinas, aparatos e implementos mecánicos y
sus partes, a saber, máquinas de soldadura y corte con
plasma, máquinas para soldar al arco, máquinas de haz de
fotones; máquinas de láser; máquinas de arco de plasma,
máquinas ligeras de arco de plasma para cortar, soldar, unir,
alinear, revestir, pulverizar, marcar y grabar materiales, para el
tratamiento y procesamiento térmico de materiales,
compuestas de sopletes cortadores, sopletes cortadores de
arco eléctricos, sopletes cortadores de plasma, cabezales de
sopletes cortadores de plasma, varillas para cabezales de
sopletes cortadores de plasma, unidades de suministro de
energía eléctrica, unidades de encendido, unidades de
evacuación, equipos de refrigeración, reguladores de
distancia, unidades de control y suministro de gases (manuales
y automáticas), conectores y conductos; partes y guarniciones,
accesorios, piezas de repuesto y piezas desgastables para
todos los productos antes mencionados.

37 Servicios de reparación y mantenimiento de
máquinas, aparatos y equipos para soldar, cortar, así como
para tecnología de plasma.

40 Tratamiento de materiales; servicios de corte,
comprendidos en esta clase; soldadura; servicios y consultoría
sobre el tratamiento de materiales por soldadura y/o corte,
unión, alineación, revestimiento, pulverización, marcado,
grabado de materiales, tratamiento térmico.
(821) EM, 11.11.2009, 008678195.

(300) EM, 11.11.2009, 008678195.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.05.2010 1 050 628
(180) 05.05.2020
(732) Sentec Limited

5 The Westbrook Centre,
Milton Road
Cambridge, Cambridgeshire CB4 1YG (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils utilisés pour le contrôle, la régulation, le

dosage, la distribution, le mesurage et l'enregistrement de
liquides, notamment d'eau; appareils électriques ou
électroniques d'envoi, de réception, d'affichage, de commande,
d'inscription et d'analyse pour les appareils précités.

 9 Control, regulation, dosage dispensing, measuring
and registering apparatus for liquids, in particular water;
electric or electronic sending, receiving, display, control,
recording and analysis apparatus for the aforesaid apparatus.

 9 Aparatos de control, regulación, dosificación,
medida y registro de líquidos, en particular agua; dispositivos
eléctricos o electrónicos de envío, recepción, visualización,
control, registro y análisis para los aparatos mencionados.
(821) GB, 03.03.2010, 2540832.
(300) GB, 03.03.2010, 2540832.
(832) AU, BX, CN, DE, EG, ES, FR, GR, IT, JP, SY, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.05.2010 1 050 629
(180) 11.05.2020
(732) Stella Luna Fashion Inc.

No. 858 Huai Hai Zhong Road,
Luwan District
200000 Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
14 Parures d'argent; breloques; broches; chaînes de

bijouterie (colliers); articles de bijouterie; bagues; boucles
d'oreilles; porte-clefs de fantaisie; montres-bracelets; métaux
précieux bruts ou mi-ouvrés; boîtes en métaux précieux.

18 Peaux d'animaux; peaux d'animaux; serviettes
d'écoliers; portefeuilles; sacs à dos; portefeuilles; sacs à main;
valises; sacs à provisions; serviettes; parapluies; cannes; cuir
brut ou mi-ouvré; bourses; garnitures de cuir pour meubles;
cordons en cuir; fourrures; arçons de selles; boyaux pour la
charcuterie.

25 Vêtements; layettes; souliers; bottes; chaussures
d'escalade; coiffures; bonneterie; gants (habillement);
cravates; foulards; ceintures (habillement); chaussures de
football; couches-culottes, vêtements de gymnastique,
imperméables, costumes de mascarade, souliers de
gymnastique, chaussures, chasubles; écharpes; guimpes;
manipules; bonnets de douche; masques pour dormir; voiles de
mariées.

35 Agences d'import-export; vente aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); renseignements d'affaires;
agences d'informations commerciales; informations d'affaires;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité; publicité par correspondance; aide à la direction des
affaires, bureaux de placement, services de relogement pour
entreprises; systématisation de données dans un fichier central,
comptabilité, location de distributeurs automatiques,
recherche de parraineurs.

14 Silver ornaments; trinkets (jewellery); brooches
(jewellery); chains necklaces (jewellery); jewellery; rings
(jewellery); earrings; key rings (trinkets or fobs);
wristwatches; precious metals, unwrought or semi-wrought;
boxes of precious metal.

18 Animal skins; pelts; school satchels; wallets;
rucksacks; pocket wallets; handbags; valises; shopping bags;
briefcases; umbrellas; canes; leather, unworked or semi-
worked; purses; trimmings of leather for furniture; leather
leads; fur; saddle trees; gut for making sausages.

25 Clothing; layettes (clothing); shoes; boots;
climbing shoes; headgear for wear; hosiery; gloves (clothing);
neckties; scarves; belts (clothing); football shoes; babies'
pants, clothing for gymnastics, waterproof clothing,
masquerade costumes, gymnastic shoes, footwear, chasubles;
sashes for wear; wimples; maniples; shower caps; sleep
masks; wedding veils.

35 Import-export agencies; auctioneering; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses); business
inquiries; commercial information agencies; business
information; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; advertising; advertising by mail order;
business management assistance, employment agencies,
relocation services for businesses; systemization of
information into computer databases, accounting, rental of
vending machines, sponsorship search.

14 Adornos de plata; dijes; broches (joyería);
cadenitas para el cuello (joyería); artículos de joyería; anillos
(artículos de joyería); pendientes; llaveros de fantasía; relojes
de pulsera; metales preciosos en bruto o semielaborados;
cajas de metales preciosos.

18 Pieles de animales; pieles de animales; mochilas
escolares; billeteras; mochilas; billeteras; bolsos de mano;
maletas; bolsas para la compra; portafolios; paraguas;
bastones; cuero en bruto o semielaborado; monederos;
guarniciones de cuero para muebles; cordones de cuero;
pieles de pelo; arzones de sillas de montar; tripas para
charcutería.

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé (prendas de
vestir); zapatos; botas; calzado de escalada; artículos de
sombrerería; prendas de calcetería; guantes (prendas de
vestir); corbatas; bufandas; cinturones (prendas de vestir);
botas de fútbol; bragas pañal, ropa de gimnasia,
impermeables, disfraces, zapatillas de gimnasia, calzado,

casullas; fajas; tocas; manípulos; gorros de ducha; antifaces
para dormir; velos de novia.

35 Agencias de importación-exportación; ventas en
pública subasta; promoción de ventas para terceros; servicios
de abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos
y servicios para otras empresas); información sobre negocios;
agencias de información comercial; información sobre
negocios; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; publicidad; publicidad por correspondencia;
asistencia en la dirección de negocios, oficinas de empleo,
servicios de reubicación para empresas; sistematización de
datos en bases de datos informáticas, contabilidad, alquiler de
distribuidores automáticos, búsqueda de patrocinadores.
(821) CN, 21.01.2010, 8012139.
(821) CN, 21.01.2010, 8012138.
(821) CN, 21.01.2010, 8012137.
(821) CN, 21.01.2010, 8012136.
(300) CN, 21.01.2010, 8012136, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) CN, 21.01.2010, 8012137, classe 25 / class 25 / clase

25.
(300) CN, 21.01.2010, 8012138, classe 18 / class 18 / clase

18.
(300) CN, 21.01.2010, 8012139, classe 14 / class 14 / clase

14.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH,

GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,
CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.05.2010 1 050 630
(180) 14.05.2020
(732) ETS JEAN M TROUVÉ

51 rue Commandant Rolland
F-93350 Le Bourget (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pièces détachées et accessoires de rechanges pour

véhicules terrestres automobiles, à savoir alternateurs et leurs
parties; démarreurs pour moteurs et leurs parties; roulements à
aiguilles, à billes et à rouleaux; pompes à eau/huile/carburant
(parties de moteurs pour véhicules terrestres); filtres à huiles &
carburants (parties de moteurs pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de contrôle, de
signalisation, pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; capteurs, contacteurs, transmetteurs de
signalisation, relais électriques, centrales clignotantes,
modules d'allumage et régulateurs de tension (appareils et
instruments de contrôle, de signalisation, pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique) capteurs/contacteurs/
transmetteurs de température, de niveau d'huile, de freins, de
vitesse et de signalisation thermostats (appareils et instruments
électriques de contrôle, de mesure et de signalisation).

12 Moteurs pour véhicules terrestres et leurs parties;
freins de véhicules; mécanismes de transmission pour
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véhicules terrestres; boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres.

 7 Spare parts and accessories for replacement parts
for land motor vehicles, namely alternators and their parts;
starter motors and engines and their component parts; roller
bearings based on needles, ball bearings and roller bearings;
pumps used in water/oil/fuel (parts of motors and engines for
land vehicles); oil and fuel filters (parts of motors and engines
for land vehicles).

 9 Control apparatus and instruments, signaling,
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; sensors,
contactors, signaling transmitters, electrical relays, central
warning units, ignition modules and voltage stabilizers
(control apparatus and instruments, signaling, instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity) sensors/contactors/
temperature transmitters of oil levels, brakes, velocity and
signaling temperature switches (electric monitoring apparatus
and instruments, for measuring signaling whistles).

12 Motors for land vehicles and their parts; brakes
for vehicles; transmission systems for land vehicles; gear
boxes for land vehicles.

 7 Repuestos y piezas de recambio para vehículos
terrestres automóviles, a saber, alternadores y sus partes;
dispositivos de arranque para motores y sus partes;
rodamientos de agujas, de bolas y de rodillos; bombas de
agua, aceite, combustible (partes de motores para vehículos
terrestres); filtros de aceite y combustible (partes de motores
para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de control, señalización,
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
sensores, contactores, transmisores de señalización, relés
eléctricos, centrales intermitentes, módulos de encendido y
reguladores de tensión (aparatos e instrumentos de control,
señalización, para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad) sensores, contactores, transmisores de
temperatura, nivel de aceite, frenos, velocidad y de
señalización, termostatos (aparatos e instrumentos eléctricos
de control, medición y señalización).

12 Motores para vehículos terrestres y sus partes;
frenos de vehículos; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; cajas de cambios para vehículos
terrestres.
(822) FR, 14.05.2010, 09/3696704.
(300) FR, 07.12.2009, 09 3 696 704.
(831) DZ.
(832) MG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.06.2010 1 050 631
(180) 03.06.2020
(732) Polyfresh Holdings Pty Ltd

P.O. Box 3741
Robina QLD 4230 (AU).

(842) Incorporated company, Australia

(531) 1.15; 14.1.
(511) NCL(9)

11 Robinetterie sanitaire et garnitures sanitaires, y
compris tuyaux d'évacuation, filtres de tuyaux d'évacuation,
filtres à tamis pour tuyaux d'évacuation, y compris filtres à
tamis pour éviers, douches et avaloirs de sol, siphons, filtres à

tamis équipés de siphons ou joints hydrauliques, bouches
d'évacuation et de drainage, y compris sorties de vidange au
sol, bouches d'évacuation et de drainage équipées de siphons
ou joints hydrauliques, raccords pour bouches d'évacuation et
de drainage, grilles de sol pour la vidange d'eau, y compris
grilles de sol équipées de siphons ou joints hydrauliques,
raccords pour la vidange d'eau, sorties en tant que parties
d'installations sanitaires, appareils sanitaires, appareils et
installations sanitaires.

11 Plumbing fittings and fixtures including drains,
filters for drains, strainers for drains including strainers for
use with sink, shower and floor drains, traps, strainers
incorporating traps or water seals, waste and drain outlets
including floor waste outlets, waste and drain outlets
incorporating traps or water seals, fittings for waste and drain
outlets, floor grates for draining of water including floor
grates incorporating traps or water seals, fittings for draining
of water, outlets being parts of sanitary installations, sanitary
water fittings, sanitary apparatus and installations.

11 Accesorios e instalaciones de fontanería, incluidos
desagües, filtros para desagües, rejillas para desagües,
incluidas rejillas para fregaderos, duchas y sumideros, sifones,
rejillas provistas de sifones o cierres hidráulicos, salidas de
evacuación y de desagüe, incluidas salidas de evacuación
para suelos, salidas de evacuación y de desagüe provistas de
sifones o cierres hidráulicos, empalmes para salidas de
evacuación y desagüe, rejillas de suelo para drenar el agua,
incluidas rejillas de suelo provistas de sifones o cierres
hidráulicos, empalmes para drenar el agua, salidas como
partes de instalaciones sanitarias, accesorios para agua
sanitaria, aparatos e instalaciones sanitarias.
(821) AU, 03.12.2009, 1334745.
(300) AU, 03.12.2009, 1334745.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinetterie sanitaire et garnitures sanitaires, à
savoir tuyaux d'évacuation, filtres de tuyaux d'évacuation,
filtres à tamis pour tuyaux d'évacuation, filtres à tamis pour
éviers, douches et avaloirs de sol, siphons, filtres à tamis
équipés de siphons ou joints hydrauliques, bouches
d'évacuation et de drainage, sorties de vidange au sol, bouches
d'évacuation et de drainage équipées de siphons ou joints
hydrauliques, raccords pour bouches d'évacuation et de
drainage, grilles de sol pour la vidange d'eau, grilles de sol
équipées de siphons ou joints hydrauliques, raccords pour la
vidange d'eau, sorties en tant que parties d'installations
sanitaires, appareils sanitaires, appareils et installations
sanitaires.

11 Plumbing fittings and fixtures namely drains,
filters for drains, strainers for drains, strainers for use with
sink, shower and floor drains, traps, strainers incorporating
traps or water seals, waste and drain outlets, floor waste
outlets, waste and drain outlets incorporating traps or water
seals, fittings for waste and drain outlets, floor grates for
draining of water, floor grates incorporating traps or water
seals, fittings for draining of water, outlets being parts of
sanitary installations, sanitary water fittings, sanitary
apparatus and installations.

11 Accesorios e instalaciones de fontanería, a saber,
desagües, filtros para desagües, rejillas para desagües, rejillas
para fregaderos, duchas y sumideros, sifones, rejillas provistas
de sifones o cierres hidráulicos, salidas de evacuación y de
desagüe, salidas de evacuación para suelos, salidas de
evacuación y de desagüe provistas de sifones o cierres
hidráulicos, empalmes para salidas de evacuación y desagüe,
rejillas de suelo para drenar el agua, rejillas de suelo provistas
de sifones o cierres hidráulicos, empalmes para drenar el agua,
salidas como partes de instalaciones sanitarias, accesorios
para agua sanitaria, aparatos e instalaciones sanitarias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 11.06.2010 1 050 632
(180) 11.06.2020
(732) The Black Keys Partnership

c/o Jamie Cheek and Angela Lagersen
2300 Charlotte Avenue, Suite 103
Nashville, TN 37203 (US).

(842) PARTNERSHIP, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Mémoires d'ordinateur, à savoir dispositifs à

mémoire flash contenant des contenus audio et audiovisuels
préenregistrés; films cinématographiques enregistrés sur
supports de données; logiciels consacrés à la musique et aux
divertissements musicaux; enregistrements audio et
audiovisuels consacrés à la musique et aux divertissements
musicaux; enregistrements audio et audiovisuels
téléchargeables consacrés à la musique et aux divertissements
musicaux; disques acoustiques, disques, cassettes, disques
compacts, DVD et bandes magnétiques sous forme
préenregistrée; sonneries de téléphone téléchargeables
comportant de la musique; publications électroniques dans le
domaine de la musique et des divertissements musicaux.

16 Photographies; livres dans le domaine de la
musique et des divertissements musicaux; manuels et
programmes-souvenirs imprimés relatifs à des manifestations
et des concerts de musique en direct; albums de souvenirs pour
photos; livres; programmes-souvenirs; livres non romanesques
et livres de photos; images; épreuves en couleur et albums
d'événements; catalogues dans le domaine des articles de
souvenir relatifs à des tournées et festivals musicaux en direct;
articles de souvenir sous forme imprimée relatifs à des
manifestations et des concerts de musique en direct; images et
photographies d'artistes musicaux et d'artistes de spectacle;
reproductions d'art; affiches; autocollants; calendriers de
tournée.

25 Vêtements, à savoir articles de chapellerie;
chemises décontractées; vestes; casquettes; chapeaux;
pantalons de sport; pantalons de survêtement; ceintures;
vêtements, à savoir chemises; tee-shirts; sweat-shirts; sweat-
shirts à capuche.

41 Services de production de musique; divertissement
sous forme de représentations musicales en direct; services de
divertissement, à savoir manifestations et concerts de musique
en direct proposant des représentations musicales en direct;
organisation et animation de concerts et de manifestations
musicales en direct; production d'enregistrements audio et
audiovisuels musicaux; production de disques; prodution
d'enregistrements audio et audiovisuels consacrés à des
représentations musicales en direct; mise à disposition de sites
Web comportant des informations relatives au divertissement
en matière d'artistes musicaux, manifestations et tournées de
concerts de musique, y compris contenus musicaux audio et
audiovisuels téléchargeables et pour la lecture en transit,
enregistrements sonores et autres informations et contenus sur
les divertissements musicaux; mise à disposition de
publications électroniques dans le domaine de la musique et
des divertissements musicaux.

 9 Computer storage devices, namely, flash memory
devices containing pre-recorded audio and audiovisual
content; motion picture films recorded on data carriers;
computer software featuring music and musical based
entertainment; audio and audiovisual recordings featuring
music and musical entertainment; downloadable audio and
audiovisual recordings featuring music and musical
entertainment; phonograph records, pre-recorded magnetic
tapes, discs, cassettes, compact discs, DVDs; downloadable

telephone ring tones featuring music; electronic publications
in the field of music and musical entertainment.

16 Photographs; books in the field of music and
musical entertainment; printed souvenir programs and guides
related to live musical concerts and events; photo memory
books; books; souvenir program guides; non-fiction books and
photo books; pictures; color prints and event albums; catalogs
in the field of live musical festival and tour souvenir products;
printed souvenir merchandise related to live musical concerts
and events; pictures and photographs of musical artists and
performers; art prints; posters; stickers; tour schedules.

25 Clothing, namely, headgear; sport shirts; jackets;
caps; hats; sport pants; sweat pants; belts; Clothing, namely,
shirts; t-shirts; sweatshirts; hooded sweatshirts.

41 Music production services; entertainment in the
nature of live musical performances; entertainment services,
namely, live music concerts and events featuring live musical
performances; arranging and conducting of concerts and live
music events; production of musical audio sound and
audiovisual video recordings; record production; production
of audio sound and audiovisual video recordings featuring live
musical performances; providing a website featuring
entertainment information on musical artists, musical concert
tours and events including downloadable and streaming audio
and audiovisual musical content, sound recordings, and other
music-based entertainment content and information;
providing electronic publications in the field of music and
musical entertainment.

 9 Dispositivos de almacenamiento informático, a
saber, dispositivos de memoria flash con contenido audio y
audiovisual grabado; películas cinematográficas grabadas en
soportes de datos; software de música y entretenimiento
musical; grabaciones de audio y audiovisuales que contienen
música y entretenimiento visual; grabaciones de audio y
audiovisuales descargables que contienen música y
entretenimiento musical; discos acústicos, cintas magnéticas
pregrabadas, discos magnéticos, casetes, discos compactos,
discos versátiles digitales; tonos de llamada con música,
descargables, para teléfonos; publicaciones electrónicas sobre
música y entretenimiento musical.

16 Fotografías; libros sobre música y entretenimiento
musical; souvenirs impresos en forma de programas y guías
relacionados con conciertos y eventos musicales en vivo;
álbumes de recuerdos fotográficos; libros; guías de
programación en calidad de souvenirs; libros que no sean de
ficción y álbumes de fotos; cromos; impresiones en color y
álbumes de eventos; catálogos de souvenirs de giras y
festivales de música en vivo; souvenirs impresos relacionados
con conciertos y eventos musicales en vivo; imágenes y
fotografías de artistas e intérpretes musicales; grabados
artísticos; carteles; adhesivos; calendarios (fechas) de giras.

25 Prendas de vestir, a saber, artículos de
sombrerería; camisas de sport; chaquetas; gorras; sombreros;
pantalones deportivos; pantalones de jogging; cinturones;
prendas de vestir, a saber, camisas; camisetas; sudaderas;
sudaderas con capucha.

41 Servicios de producción musical; entretenimiento
en forma de espectáculos musicales en vivo; servicios de
entretenimiento, a saber, conciertos y eventos en vivo que
consisten en actuaciones musicales en vivo; organización y
dirección de conciertos y eventos musicales en vivo;
producción de grabaciones de audio (acústicas) y de vídeo
(audiovisuales); producción de discos; producción de
grabaciones de audio (acústicas) y de vídeo (audiovisuales)
que contienen espectáculos musicales en vivo; facilitación de
un sitio Web que contiene información sobre música y
entretenimiento musical, músicos, giras de conciertos
musicales y eventos musicales, incluidos contenido musical, ya
sea de audio o audiovisual, tanto descargable como de
transmisión continua, grabaciones de audio y otras
informaciones y contenidos relacionados con el
entretenimiento musical; facilitación de publicaciones
electrónicas sobre música y entretenimiento musical.
(821) US, 26.03.2010, 77969949.
(300) EM, 24.12.2009, 8783839, classe 9 priorité limitée à:

Appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d'images; supports
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d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
logiciels consacrés à la musique et aux divertissements
musicaux; enregistrements audio et audiovisuels
consacrés à la musique et aux divertissements
musicaux; enregistrements audio et audiovisuels
téléchargeables consacrés à la musique et aux
divertissements musicaux; disques acoustiques,
disques, cassettes, disques compacts, DVD, CD-ROM
et bandes magnétiques sous forme préenregistrée; films
cinématographiques; tonalités de retour d'appel et
sonneries de téléphone téléchargeables comportant de
la musique; publications électroniques dans le domaine
de la musique et des divertissements musicaux;
dispositifs informatiques à mémoire flash comportant
de la musique, classe 16 priorité limitée à:  Papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie; articles de souvenir
sous forme imprimée relatifs à des manifestations et des
concerts de musique en direct; livres; programmes-
souvenirs; livres non romanesques et livres de photos;
images; reproductions d'art; épreuves en couleur et
albums d'événements; affiches; banderoles en papier;
autocollants; calendriers; calendriers de tournée; cartes
à collectionner; carnets; tatouages temporaires;
catalogues dans le domaine des articles de souvenir
relatifs à des tournées et festivals musicaux en direct;
revues dans le domaine de la musique et des
divertissements musicaux, classe 25 priorité limitée à:
Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises, tee-
shirts, sweatshirts, sweat-shirts à capuche, maillots de
sport, vestes, casquettes, chapeaux, pantalons,
pantalons de sport, pantalons de survêtement, jeans,
shorts, shorts molletonnés, shorts de sport, ceintures,
classe 41 priorité limitée à:  Education; formation;
divertissement; activités sportives et culturelles;
services de divertissement, à savoir manifestations et
concerts de musique en direct proposant des
représentations musicales; organisation et animation de
concerts et manifestations musicales en direct;
réservation de concerts; promotion de concerts; édition
musicale; production d'enregistrements audio et
audiovisuels de musique; production de musique;
production cinématographique; production de films;
production télévisée; production de disques; prodution
d'enregistrements audio et audiovisuels consacrés à la
musique et aux divertissements musicaux; production
d'émissions télévisées consacrées à la musique et aux
divertissements musicaux; mise à disposition de sites
Web comportant des informations en matière de
musique, divertissements musicaux, artistes musicaux,
manifestations et tournées de concerts de musique,
enregistrements sonores; mise à disposition de sites
Web comportant des contenus musicaux audio et
audiovisuels téléchargeables et pour la lecture en

transit; mise à disposition de publications électroniques
dans le domaine de la musique et des divertissements
musicaux; services de divertissement, à savoir mise à
disposition de sonneries de téléphone et tonalités de
retour d'appel par Internet et autres réseaux de
communications informatiques / class 9 priority limited
to:  Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; computer software featuring
music and musical based entertainment; audio and
audiovisual recordings featuring music and musical
entertainment; downloadable audio and audiovisual
recordings featuring music and musical entertainment;
phonograph records, pre-recorded magnetic tapes,
discs, cassettes, compact discs, DVDs, CD ROMs;
motion picture films; downloadable telephone ring
tones and ring back tones featuring music; electronic
publications in the field of music and musical
entertainment; computer flash memory devices
featuring music / class 16 priority limited to:  Paper,
cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes); printers' type; printing
blocks; printed souvenir merchandise related to live
musical concerts and events; books; souvenir program
guides; non-fiction books and photo books; pictures;
art prints; color prints and event albums; posters;
paper banners; stickers; calendars; tour schedules;
trading cards; notebooks; temporary tattoos; catalogs
in the field of live musical festival and tour souvenir
products; magazines in the field of music and musical
entertainment / class 25 priority limited to:  Clothing,
footwear, headgear; shirts, t-shirts, sweatshirts,
hoodies, sport shirts, jackets, caps, hats, pants, sport
pants, sweat pants, jeans, shorts, sweat shorts, sport
shorts, belts / class 41 priority limited to:  Education;
providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities; entertainment services, namely, live
music concerts and events featuring musical
performances; arranging and conducting of concerts
and live music events; concert booking; concert
promotion; music publishing; production of musical
audio and audiovisual recordings; music production;
motion picture production; film production; television
production; record production; production of audio
and audiovisual recordings featuring music and
musical entertainment; production of television
programs featuring music and musical entertainment;
providing a website featuring information on music and
musical entertainment, musical artists, musical concert
tours and events, sound recordings; providing websites
featuring downloadable and streaming audio and
audiovisual musical content; providing electronic
publications in the field of music and musical
entertainment; entertainment services, namely
providing telephone ring tones and ring back tones via
the internet and other computer communications
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networks / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos; software de música y entretenimiento
musical; grabaciones de audio y audiovisuales que
contienen música y entretenimiento musical;
grabaciones de audio y audiovisuales descargables que
contienen música y entretenimiento musical; discos
acústicos, cintas magnéticas pregrabadas, discos
magnéticos, casetes, discos compactos, discos
versátiles digitales, CD-ROM; películas
cinematográficas; tonos de llamada y tonos de espera
para llamadas entrantes (ring back tones) con música;
publicaciones electrónicas sobre música y
entretenimiento musical; dispositivos de memoria flash
de ordenador que contienen música / clase 16 prioridad
limitada a:  Papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos [pegamentos] de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres
de imprenta; clichés de imprenta; souvenirs impresos
relacionados con conciertos y eventos musicales en
vivo; libros; guías de programación en calidad de
souvenir; libros que no sean de ficción y libros de fotos;
cromos; grabados artísticos; impresiones en color y
álbumes de eventos; carteles; banderolas de papel;
adhesivos; calendarios; calendarios de giras (fechas);
tarjetas de colección; libretas; tatuajes temporales;
catálogos de souvenirs de festivales de música en vivo
y de giras; revistas sobre música y entretenimiento
musical / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería; camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, sudaderas con
capucha, camisas deportivas, chaquetas, gorras,
sombreros, pantalones, pantalones deportivos,
pantalones de chándal, vaqueros, shorts, pantalones
cortos de chándal, shorts deportivos, cinturones / clase
41 prioridad limitada a:  Educación; formación; servicios
de entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
servicios de entretenimiento, a saber, conciertos y
eventos en vivo que consisten en representaciones
musicales; organización y dirección de conciertos y
eventos musicales en vivo; reserva de entradas para
conciertos; promoción de conciertos; servicios de
edición de obras musicales; producción de grabaciones
de audio y audiovisuales musicales; servicios de
producción musical; producción de películas
cinematográficas; producción de películas; montaje
televisivo; producción de discos; producción de
grabaciones de audio y audiovisuales que contienen
música y entretenimiento musical; producción de
programas de televisión que ofrecen música y
entretenimiento musical; facilitación de un sitio Web que
contiene información sobre música y entretenimiento
musical, músicos, giras de conciertos musicales y
eventos musicales, grabaciones de audio; facilitación
de sitios web que ofrecen contenido musical, ya sea de

audio o audiovisual, tantod escargable como de
transmisión continua; facilitación de publicaciones
electrónicas sobre música y entretenimiento musical;
servicios de entretenimiento, a saber, facilitación de
tonos de llamada y tonos de espera para llamadas
entrantes (ring back tones) por Internet y otras redes
informáticas de comunicación.

(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.05.2010 1 050 633
(180) 14.05.2020
(732) eskupina k.s.

Zochova 6-8
SK-811 03 Bratislava (SK).

(813) EM
(842) LIMITED PARTNERSHIP, SLOVAKIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing; relations publiques;

développement et conduite de tests de compatibilité et de tests
d'aptitude pour la sélection de personnel; création de produits
imprimés en rapport avec les tests de compatibilité et les tests
d'aptitude pour la sélection de personnel; rassemblement
d'informations; réception, organisation et couplage de données
relatives à des personnes, en particulier pour la communication
par télétransmission d'informations, en particulier à des fins de
rencontre entre personnes; création de produits imprimés avec
concepts pour profils de personnalité et pour la conduite de
tests visant à rapprocher, tant dans le domaine privé que
professionnel, des personnes susceptibles d'avoir des affinités;
services de conseillers et d'analyse dans le domaine de
l'analyse de la personnalité, de l'analyse de la compatibilité
ainsi que de l'analyse de la personne et du caractère; création
de profils de personnalité.

38 Diffusion d'informations par télétransmission
d'informations, en particulier par Internet; fourniture d'accès à
des réseaux, en particulier pour la création de profils de
personnalité ainsi que pour centraliser et faire correspondre
l'offre et la demande pour rapprocher, tant dans le domaine
privé que professionnel, des personnes susceptibles d'avoir des
affinités, en particulier à des fins de rencontre entre personnes;
fourniture d'accès à des réseaux, en particulier pour rencontres
entre personnes par télétransmission d'informations à l'aide
d'une structure permettant d'organiser l'offre et la demande;
prestations de fournisseur d'accès Internet; location de temps
d'accès à des bases de données informatiques.

41 Accompagnement individualisé; services
d'éducation et d'enseignement; orientation professionnelle, en
particulier création et gestion de profils psychologiques de
personnalité; services d'éditique; formation à distance;
publication de textes; organisation et conduite de séminaires.

42 Construction de réseaux d'information par
télétransmission d'informations, en particulier pour centraliser
et faire correspondre l'offre et la demande pour rapprocher,
tant dans le domaine privé que professionnel, des personnes
susceptibles d'avoir des affinités, en particulier à des fins de
rencontre entre personnes; établissement de bases de données
d'offre et de demande par télétransmission d'informations, en
particulier pour la rencontre entre personnes par
télétransmission d'informations; conception de logiciels, en
particulier pour la création de profils de personnalité ainsi que
pour clubs de rencontres; conception de pages web; octroi de
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licences sur des droits de propriété intellectuelle; location
d'espaces mémoire sur des serveurs Internet.

45 Services de contacts personnels, notamment
d'agences de rencontres; analyse de conflits interpersonnels
tant dans le domaine privé que professionnel.

35 Marketing; public relations; development and
conducting of partnership tests and aptitude tests for the
selection of personnel; creating printed matters relating to
partnership tests and aptitude tests for the selection of
personnel; gathering of information; receiving, structuring
and matching of data relating to persons, in particular for
communication by means of remote data transmission, in
particular for dating purposes; creating printed matter with
concepts for personality profiles and for conducting tests for
matching people in the private and professional sectors;
consultancy and analysis in the field of personality analysis,
partnership analysis and person and character analysis;
creating personality profiles.

38 Dissemination of information by means of remote
data transmission, in particular the Internet; providing access
to networks, in particular for creating personality profiles and
for collating and matching supply and demand for matching
people in the private and professional sectors, in particular for
dating purposes; providing access to networks, in particular
for dating by means of remote data transmission using a
supply and demand-oriented organisation structure; services
of an Internet service provider; leasing access time to a
computer database.

41 Coaching; teaching and educational services;
vocational guidance, in particular creating and conducting of
psychological personality profiles; desk top publishing
services; distance learning; publication of texts; arranging
and conducting of seminars.

42 Constructing an information network created by
means of remote data transmission, in particular for collecting
and matching supply and demand for matching people in the
private and professional sectors, in particular for dating
purposes; establishing a supply and demand-oriented
database by means of remote data transmission, in particular
for dating by means of remote data transmission; design of
computer software, in particular for creating personality
profiles, and for dating services; design of web pages;
licensing of intellectual property rights; rental of memory
space on Internet servers.

45 Dating services especially those of a dating
agency; analysis of interpersonal conflicts in the private and
professional sectors.

35 Servicios de marketing; relaciones públicas;
desarrollo y realización de tests de compatibilidad de perfiles y
tests de aptitud para la selección de personal; creación de
impresos relacionados con tests de compatibilidad de perfiles
y tests de aptitud para la selección de personal; recopilación de
información; recepción, organización y emparejamiento de
datos sobre personas, en particular para la comunicación por
transmisión de datos a distancia, en especial para servicios de
encuentros; creación de impresos con conceptos para perfiles
de personalidad y para la realización de tests a fin de
establecer contactos entre personas en los ámbitos privado y
profesional; consultoría y análisis en relación con análisis de
personalidad, análisis de compatibilidad de perfiles y análisis
de personas y caracteres; creación de perfiles de personalidad.

38 Difusión de información por transmisión de datos a
distancia, en particular por Internet; facilitación de acceso a
redes, en particular para la creación de perfiles de
personalidad y para la recopilación y correspondencia de la
oferta y la demanda a fin de establecer contactos entre
personas en los ámbitos privado y profesional, en particular
para servicios de encuentros; facilitación de acceso a redes, en
particular para servicios de encuentros por transmisión de
datos a distancia mediante una estructura de organización de
la oferta y la demanda; servicios de proveedores de servicios
de Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas.

41 Orientación; servicios de enseñanza y educación;
orientación profesional, en particular creación y realización de
perfiles psicológicos de personalidad; servicios de autoedición;

formación a distancia; publicación de textos; organización y
dirección de seminarios.

42 Construcción de redes de información por
transmisión de datos a distancia, en particular para la
recopilación y correspondencia de la oferta y la demanda a fin
de establecer contactos entre personas en los ámbitos privado
y profesional, en particular para servicios de encuentros;
elaboración de bases de datos de oferta y demanda por
transmisión de datos a distancia, en particular para servicios de
encuentros por transmisión de datos a distancia; diseño de
software, en particular para la creación de perfiles de
personalidad y para servicios de encuentros; diseño de
páginas Web; concesión de licencias de derechos de
propiedad intelectual; alquiler de espacio de memoria en
servidores de Internet.

45 Servicios de encuentros, en particular servicios de
agencias de encuentros; análisis de conflictos interpersonales
en los sectores privado y profesional.
(821) EM, 12.05.2010, 009101262.
(300) EM, 12.05.2010, 009101262.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 050 634
(180) 18.06.2020
(732) Power Support Co., Ltd.

3-7-17, Ebisu,
Shibuya
Tokyo 1500013 (JP).

(812) US
(842) CORPORATION, Japan

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose des lettres "P", "S" et "C"

stylisées. / The mark consists of a stylized "P", "S", and
"C". / La marca consiste en una "P", "S" y "C"
estilizadas.

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail et services

de magasins de vente au détail en ligne proposant des appuie-
bras à utiliser avec un ordinateur, des sacs pour appareils et
matériel photographiques, des boitiers de batterie, étuis
d'appareils photographiques, caches pour appareils
photographiques, filtres pour objectifs, câbles d'ordinateurs,
caméras d'ordinateurs, étuis destinés au transport
d'ordinateurs, chassis d'ordinateurs, dispositifs de commande
de curseurs d'ordinateurs, à savoir souris, dispositifs de
commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir tablettes de
numérisation, dispositifs de commande de curseurs
d'ordinateurs, à savoir stylos optiques, dispositifs de
commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir pavés tactiles,
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dispositifs de commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir
boules de pointage (trackballs), manettes de jeu pour
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, pavés d'ordinateurs,
moniteurs d'ordinateurs, souris, à savoir pavés tactiles, boules
de pointage (trackballs), périphériques d'ordinateurs, filtres
pour écrans d'ordinateurs, supports d'ordinateurs spécialement
conçus pour supporter un ordinateur, une imprimante et des
accessoires, stylets pour ordinateurs, housses antipoussière
pour ordinateurs, tapis de souris, filtres optiques pour écrans,
étuis de transport pour lecteurs de musique portables,
ordinateurs portables, assistants numériques personnels,
téléphones portables, lecteurs audio portables, baladeurs
multimédia et lecteurs audio-vidéo, housses de protection pour
lecteurs de musique portables, ordinateurs portables, assistants
numériques personnels, téléphones portables, lecteurs audio
portables, baladeurs multimédia et lecteurs audio-vidéo,
pellicules de protection pour lecteurs de musique portables,
ordinateurs portables, assistants numériques personnels,
téléphones portables, lecteurs audio portables, baladeurs
multimédia et lecteurs audio-vidéo, périphériques
d'ordinateurs sans fil, repose-poignet pour utilisateurs de
souris, repose-poignet pour matériel informatique, appuie-
poignet pour utilisateurs de souris, pellicules de protection,
housses de protection, étuis de protection, bandoulières,
pellicules plastiques collantes à utiliser dans la fabrication
d'étiquettes et plaques signalétiques durables, pellicules
plastiques à usage commercial et industriel, matières
plastiques sous forme de films et feuilles, films de
polyuréthanne à utiliser pour sceller et isoler, feuilles de
polymère extrudé, résistantes aux impacts, à utiliser dans la
fabrication d'un large éventail de produits en matières
plastiques, feuilles et pellicules plastiques recouvertes d'un
adhésif, nettoyants pour lunettes/verres, agents de réparation
de disques optiques.

35 Retail store services and on-line retail store
services featuring arm rests for use with computers, bags for
cameras and photographic equipment, battery cases, camera
cases, camera closures, camera filters, computer cables,
computer cameras, computer carrying cases, computer
chassis, computer cursor control devices, namely, computer
mouse, computer cursor control devices, namely, digitizer
tablets, computer cursor control devices, namely, light pens,
computer cursor control devices, namely, touch pads,
computer cursor control devices, namely, trackballs, computer
joysticks, computer keyboards, computer keypads, computer
monitors, computer mouse, namely, touchpads, trackballs,
computer peripherals, computer screen filters, computer
stands specially designed for holding a computer, printer and
accessories, computer stylus, dust covers for computers,
mouse pads, optical filters for screens, protective carrying
cases for portable music players, laptop computers, PDAs,
mobile phones, portable audio players, portable media
players, and audio video players, protective sheets for
portable music players, laptop computers, PDAs, mobile
phones, portable audio players, portable media players, and
audio video players, protective films for portable music
players, laptop computers, PDAs, mobile phones, portable
audio players, portable media players, and audio video
players, wireless computer peripherals, wrist rests for
computer mouse users, wrist rests for use with computers,
wrist supports for computer mouse users, protective film,
protective covers, protective cases, straps, adhesive-backed
plastic films for use in the manufacture of durable labels and
nameplates, plastic films for commercial and industrial use,
plastics in the form of sheets and films, polyurethane film for
use in sealing and insulating, extruded impact resistant
polymer sheets for use in manufacturing a wide variety of
plastic products, adhesive-coated plastic sheets and films,
cleaners for glasses, repairing agent for optical discs.

35 Servicios de comercio minorista y servicios de
comercio minorista en línea para reposabrazos de
ordenadores, bolsos para cámaras y equipos de fotografía,
estuches para baterías, fundas para cámaras, tapas para
cámaras, filtros de cámaras, cables de ordenador, cámaras de

ordenador, maletines para ordenadores, carcasas de
ordenador, dispositivos de control del cursor, a saber, ratones
de ordenador, dispositivos de control del cursor, a saber,
tableros digitalizadores, dispositivos de control del cursor, a
saber, lápices ópticos, dispositivos de control del cursor, a
saber, almohadillas táctiles, dispositivos de control del cursor,
a saber, dispositivos apuntadores, palancas de mando,
teclados de ordenador, teclados numéricos de ordenador,
monitores de ordenador, ratones de ordenador, a saber,
tabletas táctiles, dispositivos apuntadores, periféricos
informáticos, filtros de pantalla de ordenador, soportes de
ordenador especialmente diseñados para ordenadores,
impresoras y accesorios, estiletes de ordenador, fundas para el
polvo para ordenadores, alfombrillas de ratón, filtros ópticos
para pantallas, estuches de protección para transportar
reproductores de sonido portátiles, ordenadores portátiles,
PDA (asistentes digitales personales), teléfonos móviles,
reproductores de audio portátiles, reproductores multimedia
portátiles, y reproductores de audio y video, fundas protectoras
para reproductores de sonido portátiles, ordenadores
portátiles, PDA (asistentes digitales personales), teléfonos
móviles, reproductores de audio portátiles, reproductores
multimedia portátiles, y reproductores de audio y vídeo,
películas protectoras para reproductores de sonido portátiles,
ordenadores portátiles, PDA (asistentes digitales personales),
teléfonos móviles, reproductores de audio portátiles,
reproductores multimedia portátiles, y reproductores de audio
y video, periféricos inalámbricos, reposamuñecas para
usuarios de ratones de ordenador, reposamuñecas para
ordenador, reposamuñecas para usuarios de ratones de
ordenador, películas protectoras, fundas de protección,
estuches de protección, correas, películas plásticas adhesivas
utilizadas en la fabricación de etiquetas y placas sólidas,
películas de plástico para uso comercial e industrial, plástico en
forma de películas y hojas, películas de poliuretano para sellar
y aislar, películas de polímeros extrudidos resistentes a
impactos para la fabricación de una amplia gama de productos
de plástico, láminas y hojas plásticas revestidas de adhesivos,
productos de limpieza para cristal, sustancias de reparación
para discos ópticos.
(821) US, 11.01.2010, 77909546.
(300) US, 11.01.2010, 77909546.
(832) AU, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.06.2010 1 050 635
(180) 15.06.2020
(732) LADUREE INTERNATIONAL SA

rue de Saint-Léger 2
CH-1205 Genève (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 2.1; 22.5; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Plats préparés (ou cuisinés) à base de légumes, de
viande, de poisson, de volaille ou de gibier; viande, poisson,
volaille et gibier; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés
et cuits; chips (pommes de terre); olives conservées,
tapenades; noix, noisettes et amandes préparées; cornichons,
gelées, confitures, compotes, salades de fruits, fruits confits,
en-cas à base de fruits, salades de légumes, potages; oeufs, lait
et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; charcuterie,
crustacés (non vivants), conserves de viande, conserves de
poisson; boissons lactées où le lait prédomine.

30 Plats préparés (ou cuisinés) à base de pâte, de pâtes
alimentaires ou de riz; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines alimentaires et préparations
faites de céréales; pain, biscottes, pâtisserie, confiserie,
viennoiserie, gâteaux, crêpes (alimentation), décorations
comestibles pour gâteaux, pizzas, quiches, tacos, tortillas,
sandwiches, pâtes alimentaires, pâtés à la viande, glaces
alimentaires, crème anglaise, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre,
assaisonnements, condiments, herbes potagères conservées,
épices, glace à rafraîchir, chocolat; boissons à base de café, de
thé, de cacao ou de chocolat; mayonnaises.

35 Services de vente au détail de denrées alimentaires
et entre autres de, plats préparés (ou cuisinés) à base de
légumes, de viande, de poisson, de volaille ou de gibier,
viande, poisson, volaille et gibier, fruits et légumes conservés,
surgelés, séchés et cuits, chips (pommes de terre), olives
conservées, tapenades, noix, noisettes et amandes préparées,
cornichons, gelées, confitures, compotes, salades de fruits,
fruits confits, en-cas à base de fruits, salades de légumes,
potages, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles, charcuterie, crustacés (non vivants), conserves de
viande, conserves de poisson, boissons lactées où le lait
prédomine, plats préparés (ou cuisinés) à base de pâte, de pâtes
alimentaires ou de riz, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, farines alimentaires et préparations
faites de céréales, pain, biscottes, pâtisserie, confiserie,
viennoiserie, gâteaux, crêpes (alimentation), décorations
comestibles pour gâteaux, pizzas, quiches, tacos, tortillas,
sandwiches, pâtes alimentaires, pâtés à la viande, glaces
alimentaires, crème anglaise, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre,
assaisonnements, condiments, herbes potagères conservées,
épices, glace à rafraîchir, chocolat, boissons à base de café, de
thé, de cacao ou de chocolat, mayonnaises.

43 Services de restauration (alimentation), services de
traiteurs, restaurants libre-service, restaurants à service rapide
et permanent (snack-bars), cafétérias, cafés-restaurants,
services de bars, salons de thé, préparation de repas et de plats
à emporter.

29 Ready-made (or cooked) meals made of
vegetables, meat, fish, poultry and/or game; meat, fish, poultry
and game; preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; potato chips; olives, preserved, tapenades;
walnuts, hazelnuts and ground almonds; gherkins, jellies,
jams, compotes, fruit salads, crystallized fruits, fruit-based
snack food, vegetable salads, soups; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; charcuterie, crustaceans, not
live, meat, tinned, fish, tinned; milk beverages, milk
predominating.

30 Ready-made (or cooked) meals made with dough,
pasta or rice; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour for food and cereal preparations; bread,
rusks, pastries, confectionery, Viennese pastries, cakes,
pancakes (foodstuffs), edible decorations for cakes, pizzas,
quiches, tacos, tortillas, sandwiches, pasta, meat pastes, edible
ices, custard, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, seasonings, condiments, preserved garden
herbs, spices, ice for refreshment, chocolate; coffee, tea, cocoa
and chocolate beverages; mayonnaise.

35 Retailing services for food products and inter alia,
ready-made (or cooked) meals, made of vegetables, meat, fish,
poultry and/or game, meat, fish, poultry and game, preserved,
deep-frozen, dried and cooked fruits and vegetables, potato
chips, preserved olives, tapenades, walnuts, hazelnuts and
ground almonds, gherkins, jellies, jams, compotes, fruit
salads, crystallized fruits, fruit-based snacks, vegetable
salads, soups, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats, charcuterie, crustaceans (not live), canned meat, canned
fish, milk beverages, milk predominating, ready-made (or
cooked) dishes made with dough, pasta or rice, coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour for
food and cereal preparations, bread, rusks, pastry,
confectionery, Viennese pastries, cakes, pancakes (foodstuffs),
edible decorations for cakes, pizzas, quiches, tacos, tortillas,
sandwiches, pasta, meat pastes, edible ices, custard, honey,
treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar,
seasonings, condiments, preserved garden herbs, spices, ice
for refreshment, chocolate, coffee, tea, cocoa and chocolate
beverages, mayonnaise.

43 Services for providing food and drink, catering,
self-service restaurants, snack bars, cafeterias, cafés, bar
services, tea rooms, preparing take-away meals and dishes.

29 Platos preparados o cocinados a base de verduras,
hortalizas y legumbres, carne, pescado, carne de ave o carne
de caza; carne, pescado, carne de ave y carne de caza; frutas,
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; patatas fritas; aceitunas en conserva, puré de
aceitunas, alcaparras y anchoas con zumo de limón y aceite de
oliva [tapenades]; nueces, avellanas y almendras preparadas;
pepinillos, jaleas, confituras, compotas, ensaladas de frutas,
frutas confitadas, refrigerios a base de fruta, ensaladas de
verduras, hortalizas y legumbres, sopas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; productos de
charcutería, crustáceos que no estén vivos, conservas de
carne, conservas de pescado; bebidas lácteas en las que
predomine la leche.

30 Platos preparados o cocinados a base de masa,
pastas alimenticias o arroz; café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas alimenticias y
preparaciones a base de cereales; pan, biscotes, productos de
pastelería, productos de confitería, repostería vienesa,
pasteles, creps (alimentación), adornos comestibles para
productos de pastelería y repostería, pizzas, quiches, tacos
(alimentos), tortillas de arroz o maíz, sándwiches, pastas
alimenticias, pasteles de carne, helados, crema inglesa, miel,
jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal, mostaza,
vinagre, productos para sazonar, condimentos, hierbas
aromáticas en conserva, especias, hielo, chocolate; bebidas a
base de café, té, cacao o chocolate; mayonesa.

35 Servicios de venta minorista de alimentos, entre
otros, platos preparados o cocinados a base de verduras,
hortalizas y legumbres, carne, pescado, carne de ave o carne
de caza, carne, pescado, carne de ave y carne de caza, frutas,
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas, patatas fritas, aceitunas en conserva, puré de
aceitunas, alcaparras y anchoas con zumo de limón y aceite de
oliva [tapenades], nueces, avellanas y almendras preparadas,
pepinillos, jaleas, confituras, compotas, ensaladas de frutas,
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frutas confitadas, refrigerios a base de fruta, ensaladas de
verduras, hortalizas y legumbres, sopas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, productos de
charcutería, crustáceos que no estén vivos, conservas de
carne, conservas de pescado, bebidas lacteadas en las que
predomine la leche, platos preparados o cocinados) a base de
masa, pastas alimenticias o arroz, café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas alimenticias
y preparaciones a base de cereales, pan, biscotes, productos
de pastelería, productos de confitería, repostería vienesa,
pasteles, creps (alimentación), adornos comestibles para
productos de pastelería y repostería, pizzas, quiches, tacos
(alimentos), tortillas de arroz o maíz, sándwiches, pastas
alimenticias, pasteles de carne, helados, crema inglesa, miel,
jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal, mostaza,
vinagre, productos para sazonar, condimentos, hierbas
aromáticas en conserva, especias, hielo, chocolate, bebidas a
base de café, té, cacao o chocolate, mayonesa.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de catering, restaurantes de autoservicio, bares de comidas
rápidas (snack-bars), cafeterías, cafés-restaurantes, servicios
de bares, salones de té, preparación de comidas y de platos
para llevar.
(822) CH, 18.12.2009, 601637.
(300) CH, 18.12.2009, 601637.
(832) BH, JP, SG, US.
(834) CN, MC, RU.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation), services de
traiteurs, services de bars, salons de thé.

43 Services for providing food and drink, catering,
bar services, tea rooms.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de catering, servicios de bares, salones de té.
Les classes 29, 30 et 35 restent inchangées. / Classes 29, 30

and 35 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clase 29, 30 y 35.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.06.2010 1 050 636
(180) 11.06.2020
(732) PG ORIGINAL BRANDS LIMITED

Lophitis Business Centre,
4th Floor,
249 28th October Street
CY-3035 Limassol (CY).

(842) private company limited by shares, The Republic of
Cyprus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.

(591) Vert. Tous les éléments de la marque sont de couleur
verte. / Green. All parts of the mark are in green colour.
/ Verde. Todos los elementos de la marca son de color
verde.

(571) La marque comprend le terme "PETER GOACH",
lequel est dépourvu de signification, dans la mesure où
il s'agit du prénom et du nom du titulaire de la marque.
/ The word "Peter Goach" contained in the mark have
no meaning; they are the name and surname of the
owner of the mark. / La marca consiste en el elemento
verbal "Peter Goach", el cual carece de significado; éste
corresponde al nombre y apellido del propietario de la
marca.

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport, enveloppes (sans forme particulière)

pour skis, sacs de voyage, sacs de plage, sacs de campeurs, sac
d'alpinisme, sacs à dos.

25 Manteaux imperméables, chaussures de sport,
maillots de sport, gants (habillement), gilets de costume, sous-
vêtements sudorifuges, chaussettes, chapeaux, bonnets de ski,
chapeaux de plage, foulards, tee-shirts, maillots de bain,
caleçons de bain, bikinis, bandanas, corsages, gilets, bottes
d'après-ski, vêtements en tricot, bottes (pour le ski), vestes,
pantalons de ski, pantalons, caleçons, culottes de ski,
chaussures, chaussures de ski, chemises, jerseys, pull-overs,
cache-maillots, peignoirs de plage, manteaux, vestes de ski,
sandales, sandales de plage, bonnets, bonnets de plage,
combinaisons de ski nautique, blazers, bretelles, turbans,
chaussures de plage, robes, robes de plage, combinaisons de
ski, jupes, chandails, vêtements de plage, vêtements de bain,
vêtements, chaussures.

18 Bags for sports, covers (not shaped) for skis, bags
for travel, beach bags, bags for campers, bags for climbing,
backpacks.

25 Waterproof coats, sport shoes, sport jerseys,
gloves (clothing), waistcoats, sweat absorbent underclothing,
socks, hats, ski hats, beach hats, scarves, tee-shirts, bathing
suits, bathing trunks, bikinis, bandanas, blouses, vests, after
ski boots, knitwear, boots (ski), jackets, ski pants, trousers,
trunks, ski trousers, shoes, skiing shoes, shirts, jerseys,
jumpers, beach cover ups, beach gowns, coats, ski jackets,
sandals, beach sandals, caps (headwear), beach caps, wetsuits
for water skiing, blazers, braces for clothing (suspenders),
turbans, beach shoes, dresses, beach dresses, ski suits, skirts,
sweaters, beach wear, swim wear, clothing, footwear.

18 Bolsos de deporte, fundas (que no estén
especialmente diseñadas) para esquís, bolsos de viaje, bolsos
de playa, bolsas de campamento, bolsos para escalada,
mochilas.

25 Abrigos impermeables, calzado de deporte,
maillots de deporte, guantes (prendas de vestir), chalecos,
ropa interior absorbente, calcetines, sombreros, gorros de
esquí, sombreros de playa, bufandas, camisetas de manga
corta, trajes de baño, calzones de baño, biquinis, bandanas,
blusas, jubones, botas para la nieve, prendas de punto, botas
(de esquí), chaquetas, pantalones de esquí, pantalones de
vestir, calzoncillos, calzoncillos de esquí, zapatos, calzado de
esquí, camisas, jerseys, camisetas de manga larga, salidas de
baño, albornoces de playa, abrigos, chaquetas de esquí,
sandalias, sandalias de playa, gorras (artículos de
sombrerería), gorras de playa, conjuntos de esquí acuático,
blazers, tirantes, turbantes, calzado de playa, vestidos,
vestidos playeros, trajes de esquí, faldas, suéteres, ropa de
playa, ropa de baño, prendas de vestir, calzado.
(821) CY, 11.05.2010, 78076.
(821) CY, 11.05.2010, 78077.
(300) CY, 11.05.2010, 78076, classe 18 / class 18 / clase 18.
(300) CY, 11.05.2010, 78077, classe 25 / class 25 / clase 25.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.06.2010 1 050 637
(180) 28.06.2020
(732) Joint-stock company

"Eurasian Foods Corporation"
ul. Baizakova, 69
050026 g. Almaty (KZ).

(531) 27.7; 28.5.
(561) Zhelaniya.
(566) Trois désirs. / Three wishes.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits (y compris
purée de tomates); gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles, y compris
huiles végétales, mélanges d'huiles végétales, huiles pour la
friture, margarines, pâtes à tartiner, pâtes et crèmes
comestibles à base de graisses végétales et suif comestible,
mélanges de matières grasses pour sandwiches; graines de
tournesol préparées, fruits à coque préparés; pommes chips;
escalopes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc);
sagou; succédanés du café; farine et préparations à base de
céréales, gruaux pour l'alimentation humaine (y compris
sarrasin), pains, patisseries et confiseries, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), y compris sauces au
raifort, sauces, mayonnaises, ketchup; épices; glace
alimentaire; maïs grillé et éclaté; produits semi-finis compris
dans cette classe, en particulier raviolis, raviolis russes dits
"manty" (boulettes), vareniks (boulettes).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables (including
tomato puree); jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats, including vegetable oils, blend
of vegetable oils, oils for deep-frying, margarines, spreads,
edible creams and pastes based on vegetable fats and suet for
food, fat mixtures for sandwiches; sunflower seeds prepared,
prepared nuts; potato chips; cutlets.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioca);
sago; artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, groats for human food (including buckwheat), bread,
pastry and confectionary, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
including horseradish sauce, sauces, mayonnaise, ketchup;
spices; edible ice; popcorn; semi-finished products included in
this class, particularly ravioli, manty (dumplings), vareniki
(dumplings).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas (incluido puré
de tomate); jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles, incluidos
aceites vegetales, mezcla de aceites vegetales, aceites para
freir, margarinas, pastas para untar, cremas comestibles y
pastas a base de grasas vegetales y sebo comestible, mezclas
con contenido de grasa para sándwiches; semillas de girasol
preparadas, frutos secos preparados; patatas fritas; chuletas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca (mandioca);
sagú; sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, sémola para la alimentación humana (incluido trigo
sarraceno), pan, masa de pastelería y productos de confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear;
sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), incluido salsas de
rábano picante, salsas, mayonesa, kétchup; especias; helados
de agua; palomitas de maíz; productos semiacabados
comprendidos en esta clase, en particular raviolis, raviolis
rusos (manti), vareniki (pasta rellena).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) KZ, 06.11.2009, 30098.
(831) AZ, BY, CN, KG, TJ, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.06.2010 1 050 638
(180) 28.06.2020
(732) Joint-stock company

"Eurasian Foods Corporation"
ul. Baizakova, 69
050026 g. Almaty (KZ).

(531) 28.5.
(561) Shedevr.
(566) Chef-d'oeuvre. / Masterpiece.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, y compris margarines, pâtes à tartiner,
pâtes et crèmes comestibles à base de graisses végétales et suif
comestible, graines de tournesol préparées, fruits à coque
préparés; pommes chips; escalopes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc);
sagou; succédanés du café; farine et préparations à base de
céréales, pains, patisseries et confiseries, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), y compris sauces,
mayonnaises, ketchup; épices; glace alimentaire; maïs grillé et
éclaté; produits semi-finis compris dans cette classe; raviolis,
raviolis russes dits "manty" (boulettes), vareniks (boulettes).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, including margarines, spreads, edible creams and pastes
based on vegetable fats and suet for food, sunflower seeds
prepared, prepared nuts; potato chips; cutlets.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioca);
sago; artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, pastry and confectionary, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), including sauces, mayonnaise, ketchup; spices;
edible ice; popcorn; semi-finished products included in this
class; ravioli, manty (dumplings), vareniki (dumplings).
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43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, incluidas margarinas, pastas
para untar, cremas comestibles y pastas a base de grasas
vegetales y sebo comestible, semillas de girasol preparadas,
frutos secos preparados; patatas fritas; chuletas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca (mandioca);
sagú; sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, masa de pastelería y productos de confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), incluido
kétchup, salsas, mayonesa; especias; helados; palomitas de
maíz; productos semiacabados comprendidos en esta clase;
raviolis, raviolis rusos (manty), vareniki (raviolis rellenos).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) KZ, 16.10.2006, 21293.
(831) AZ, BY, CN, KG, TJ, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 639
(180) 09.06.2020
(732) Giovanni TAVAKOLLI

Haverkamp 339
NL-2592 BD DEN HAAG (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 2.9; 26.3; 29.1.
(591) Orange, bleu, rouge, jaune, noir et blanc. / Orange,

blue, red, yellow, black and white. / Naranja, azul, rojo,
amarillo, negro y blanco.

(511) NCL(9)
41 Mise à disposition d'activités sportives et

prestation de conseils en la matière; éducation.
44 Prestation de conseils dans le domaine des soins de

santé.
41 Offering sports activities and advisory services

relating thereto; education.
44 Advisory services in the field of health care.
41 Servicios de actividades deportivas y servicios de

asesoramiento en relación con éstos; servicios de educación.

44 Servicios de asesoramiento en el ámbito de la
atención sanitaria.
(821) BX, 04.02.2010, 1196776.
(822) BX, 10.05.2010, 876518.
(300) BX, 04.02.2010, 1196776.
(832) GB.
(834) IR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.06.2010 1 050 640
(180) 04.06.2020
(732) Pandora Jewelry A/S

Egegårdsvej 59
DK-2610 Rødovre (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie.
 9 Lunettes de soleil, lunettes, étuis à lunettes, articles

d'optique.
14 Produits en métaux précieux et leurs alliages;

diamants; brillants; pierres précieuses; ornements en métaux
précieux ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de joaillerie et de bijouterie; boutons de manchettes et
épingles de cravates; montres; horloges; bracelets de montres;
articles de bijouterie revêtus de métaux précieux; coffrets et
autres conteneurs spécialement conçus pour des horloges et
articles de bijouterie.

35 Publicité et activités promotionnelles; aide à la
direction des affaires et administration commerciale; aide à la
gestion de travaux de bureau, entreprises de vente en gros et de
vente au détail, promotion des ventes pour des tiers.

 3 Perfumery.
 9 Sunglasses, spectacles, spectacle cases, optical

articles.
14 Goods in precious metals and their alloys;

diamonds; brilliants; precious stones; ornaments in precious
metals or coated therewith (not included in other classes);
jeweller's work and jewellery; cufflinks and tie pins; watches;
clocks; watch straps; bijouterie coated with precious metals;
cases and other containers especially designed for clocks and
jewellery.

35 Advertising and promotional activities; assistance
with business management and business administration;
assistance with the handling of office functions, wholesale and
retail business, sales promotion for others.

 3 Productos de perfumería.
 9 Gafas de sol, gafas, estuches de gafas, artículos

de óptica.
14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones;

diamantes; brillantes; piedras preciosas; adornos de metales
preciosos o de chapado (no comprendidos en otras clases);
joyas y obras de joyería; gemelos de camisa y alfileres de
corbata; relojes; relojes de péndulo; pulseras de reloj; artículos
de joyería enchapados en metales preciosos; estuches y otros
recipientes especialmente diseñados para relojes y artículos
de joyería.

35 Actividades de publicidad y promoción; asistencia
en administración y dirección de empresas; asistencia en
gestión de trabajos de oficina, empresas de venta mayorista y
minorista, promoción de ventas (para terceros).
(821) DK, 12.04.2010, VA 2010 01131.
(832) AU, EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.06.2010 1 050 641
(180) 25.06.2020
(732) Magnesita Refractories Company

425 S. Salem Church Rd.
York, PA 17408 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(531) 26.11.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "magnesita" et

en un dessin de trois arcs. / The mark consists of
"magnesita" and a design of 3 arcs. / La marca consiste
en la palabra "magnesita" y el diseño de tres arcos.

(511) NCL(9)
19 Matériaux réfractaires, autres que principalement

métalliques, à savoir briques réfractaires, mélanges
réfractaires pour le retorchage, le revêtement ou la réparation
d'appareils à haute température et la réparation de revêtement
de fourneaux, mélanges réfractaires pour le retorchage et la
réparation de fourneaux.

35 Vente en gros et au détail en ligne de matériaux
réfractaires.

37 Mise à disposition d'informations par le biais de
réseaux informatiques mondiaux sur l'utilisation de matériaux
réfractaires pour la construction, l'entretien et la réparation
d'appareils réfractaires.

19 Refractory products not primarily of metal,
namely, refractory bricks, refractory mixes for patching, lining
or repairing high temperature apparatus and repairing the
lining for furnaces, refractory furnace patching and repair
mixes.

35 On-line wholesale and retail store services
featuring refractory products.

37 Providing information via a global computer
network on the use of refractory products to construct,
maintain and repair refractory apparatus.

19 Productos refractarios que no sean de metal, a
saber, ladrillos refractarios, mezclas refractarias para poner
parches, revestir o reparar aparatos que funcionan a altas
temperaturas, así como para reparar el revestimiento de
hornos, mezclas refractarias para reparar y poner parches en
hornos.

35 Servicios de tiendas de venta al por mayor y al por
menor, en línea, de productos refractarios.

37 Servicios de información por redes informáticas
mundiales sobre el uso de productos refractarios para
construir, mantener y reparar aparatos refractarios.
(821) US, 03.05.2010, 85028429.
(300) US, 03.05.2010, 85028429, classe 19 priorité limitée à:

Matériaux réfractaires, à savoir briques réfractaires,
mélanges réfractaires pour le retorchage, le revêtement
ou la réparation d'appareils à haute température et la
réparation de revêtement de fourneaux, mélanges
réfractaires pour le retorchage et la réparation de

fourneaux, classe 35 priorité limitée à:  Vente en gros
et au détail en ligne de matériaux réfractaires, classe 37
priorité limitée à:  Mise à disposition d'informations
par le biais de réseaux informatiques mondiaux sur
l'utilisation de matériaux réfractaires pour la
construction, l'entretien et la réparation d'appareils
réfractaires / class 19 priority limited to:  refractory
products, namely, refractory bricks, refractory mixes
for patching, lining or repairing high temperature
apparatus and repairing the lining for furnaces,
refractory furnace patching and repair mixes / class 35
priority limited to:  on-line wholesale and retail store
services featuring refractory products / class 37
priority limited to:  providing information via a global
computer network on the use of refractory products to
construct, maintain and repair refractory apparatus /
clase 19 prioridad limitada a:  Productos refractarios, a
saber, ladrillos refractarios, mezclas refractarias para
poner parches, revestir o reparar aparatos que
funcionan a altas temperaturas, así como para reparar
el revestimiento de hornos, mezclas refractarias para
reparar y poner parches en hornos / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de tiendas de venta al por mayor y
al por menor, en línea, de productos refractarios / clase
37 prioridad limitada a:  Servicios de información por
redes informáticas mundiales sobre el uso de productos
refractarios para construir, mantener y reparar aparatos
refractarios.

(832) AU, BA, BG, CH, CN, CU, CZ, EG, EM, HR, JP, KR,
MA, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 642
(180) 29.06.2020
(732) Applied Electronics Corporation

7-13-5 Nishi-Gotanda,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-0031 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge, bleu et jaune. / Black, white, red,

blue and yellow. / Negro, blanco, rojo, azul y amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de systèmes d'exploitation
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informatiques; logiciels; ordinateurs personnels; téléphones
intelligents; mémoires flash contenant des programmes
informatiques enregistrés pour systèmes d'exploitation
informatiques.

 9 Computer operating system software; software;
personal computers; smart phones; flash memories recorded
with computer programs for computer operating system.

 9 Software de sistemas operativos; software;
computadoras personales; teléfonos inteligentes; memorias
flash grabadas con programas informáticos para sistemas
operativos informáticos.
(821) JP, 29.03.2010, 2010-024145.
(300) JP, 29.03.2010, 2010-024145.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 050 643
(180) 16.06.2020
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 Lisboa (PT).

(842) Joint Stock Company

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Cartes de crédit magnétiques, cartes de débit et
cartes de prépaiement, cartes magnétiques codées, cartes
magnétiques pour opérations bancaires; cartes pour guichets
automatiques bancaires (magnétiques).

16 Produits de l'imprimerie, y compris publications
imprimées, périodiques, guides d'utilisateurs; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
imprimés publicitaires; calendriers et agendas, cartes de crédit,
de débit et de prépaiement (non magnétiques).

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, aide à la direction des affaires, informations
d'affaires, publicité.

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris services bancaires internationaux et
services fournis par Internet ou autres moyens de
télécommunications; opérations de change, émission de
chèques bancaires, émission, gestion et distribution de cartes
de crédit, cartes de débit et cartes bancaires; transfert de fonds;
crédit, finance et prêt, courtage; assistance financière.

38 Communications via tout moyen sensoriel;
services de télécommunication; services relatifs aux
communications par terminaux d'ordinateur; communications
par réseau de fibres optiques, communications électroniques
par des réseaux informatiques mondiaux, y compris le réseau
mondial Web, textes, graphiques, bases de données et
programmes informatiques.

 9 Magnetic credit cards, debit cards and pre-
payment cards, encoded magnetic cards, magnetic cards for
banking operations; ATM cards (magnetic).

16 Printed matter including printed publications,
periodicals, user guides; instructional and teaching material
(except apparatus), printed advertising matter; calendars and
diaries, credit, debit and pre-pay cards (not magnetic).

35 Business management, business administration,
business management assistance, business information,
advertising.

36 Financial, monetary, real estate and banking
affairs, including international banking services and those
provided via the Internet or other means of
telecommunications; exchanging money, issuing of bank
cheques, issuing, management and distribution of credit, debit
and bank cards; funds transfer; credit, finance and loans,
brokerage; financial assistance.

38 Communications by any sensory means;
telecommunications services; services relating to
communications by computer terminals; communications by
fibre optic networks, electronic communications via global
computer networks, including the world wide web, texts,
graphics, databases and computer programmes.

 9 Tarjetas magnéticas de crédito, de débito y de
prepago, tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas magnéticas
para operaciones monetarias; tarjetas magnéticas para
operaciones bancarias; tarjetas magnéticas para cajeros
automáticos.

16 Productos de imprenta, incluidas publicaciones
impresas, periódicos, guías del usuario; material de instrucción
y enseñanza (excepto aparatos), impresos publicitarios;
calendarios y agendas, tarjetas de crédito, de débito y de
prepago no magnéticas.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, asistencia en la dirección de negocios, información
sobre negocios, publicidad.

36 Negocios financieros, monetarios, inmobiliarios y
bancarios, incluidos los servicios bancarios internacionales y
aquellos prestados por Internet u otros medios de
telecomunicación; operaciones cambiarias, emisión de
cheques bancarios, emisión, administración y atribución de
tarjetas de crédito, de débito y bancarias; transferencia de
fondos; crédito, financiación y préstamos, corretaje; asistencia
financiera.

38 Comunicación por cualquier medio sensorial;
servicios de telecomunicación; servicios de comunicación por
terminales informáticos; comunicación por redes de fibra
óptica, comunicación por vía electrónica mediante las redes
informáticas mundiales, Internet incluido, de textos, gráficos,
bases de datos y programas informáticos.
(821) PT, 27.05.2010, 467248.
(300) PT, 27.05.2010, 467248.
(834) MZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.06.2010 1 050 644
(180) 02.06.2020
(732) Europese wetenschappelijke Stichting voor

Laboratorium Hematologische Oncologie (European
Scientific foundation for Laboratory Hemato
Oncology
(ESLHO)
Dr. Molewaterplein 50,
Kamer EE 828
NL-3015 GE ROTTERDAM (NL).

(842) Foundation established under the laws of the Neth., The
Netherlands

(531) 26.1; 26.7.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
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compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie; produits chimiques pour la réalisation
d'amplifications en chaîne par polymérase (ACP); produits
chimiques, réactifs ou matériaux de test à des fins de
diagnostic (autres que médicaux ou vétérinaires); préparations
de diagnostic, réactifs, substances et matériaux de test, autres
qu'à usage médical ou vétérinaire.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; matériaux pour emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides; décapants à des
fins de diagnostic; produits chimiques, réactifs ou matériaux
de test pour le diagnostic médical; préparations de diagnostic,
réactifs, substances et matériaux de test à usage médical.

 9 Logiciels, y compris logiciels pour l'analyse de
données.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, y compris
logiciels dans le domaine de l'analyse de données; contrôle de
qualité; services de laboratoires; services de laboratoires dans
le domaine des recherches, essais et analyse; prestation de
conseils scientifiques en matière d'utilisation et de moyens
d'application de préparations, instruments et produits de
diagnostic.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services de santé; soins de malades et prestation de conseils
dans ces domaines; prestation de conseils et assistance dans le
domaine des services médicaux, soins de santé et soins de
malades, y compris dans le domaine du diagnostic.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
chemicals for performing PCR (polymeric chain reactions);
chemicals, reagents or test materials for diagnostic purposes
(other than medical or veterinary); diagnostic preparations,
reagents, substances and test materials, other than for medical
or veterinary purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters
materials, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; primers for diagnostic purposes;
chemical products, reagents or test materials for medical
diagnostic purposes; diagnostic preparations, reagents,
substances and test materials for medical purposes.

 9 Software, including software for data analysis.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and of
software, including software in the field of data-analysis;
quality control; laboratory services; laboratory services in the
field of research, testing and analysis; scientific advice
regarding use and means of application of diagnostic
products, instruments and preparations.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; health care; care of sick
persons and advice in these fields; advice and support in the
field of medical services, health care and care of sick persons,
including in the field of diagnostics.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la

silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial; productos químicos para realizar reacciones en
cadena de polimerasas; productos químicos, reactivos o
materiales de prueba para fines de diagnóstico (excepto para
uso médico o veterinario); preparaciones de diagnóstico,
reactivos, sustancias y materiales de prueba, excepto para uso
médico o veterinario.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; materiales de
emplasto, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
parásitos; fungicidas, herbicidas; iniciadores para fines de
diagnóstico; productos químicos, reactivos o materiales de
prueba para fines de diagnóstico médico; preparaciones
diagnósticas, reactivos, sustancias y materiales de prueba
para uso médico.

 9 Software, incluido software de análisis de datos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, incluido software de análisis de datos;
control de calidad; servicios de laboratorio; servicios de
laboratorio en relación con investigación, prueba y análisis;
asesoramiento científico en relación con el uso y los medios de
aplicación de productos, instrumentos y preparaciones de
diagnóstico.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de
salud; cuidado de personas enfermas y asesoramiento en
estos ámbitos; asesoramiento y asistencia en relación con
servicios médicos, atención sanitaria y cuidado de personas
enfermas, también en el ámbito del diagnóstico.
(821) BX, 03.02.2010, 1196629.
(822) BX, 10.05.2010, 876246.
(300) BX, 03.02.2010, 1196629.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.06.2010 1 050 645
(180) 17.06.2020
(732) Limited Liability Company

"YUNASKO-Ukraine"
38 Saksaganskogo St.
Kyiv 01033 (UA).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Condensateurs électriques; ultracondensateurs,

supercondensateurs, condensateurs à double couche;
accumulateurs électriques rechargeables; accumulateurs
électriques; batteries électriques; systèmes de commande
intelligents pour sources de courant électrique (systèmes
d'équilibrage de courant actif-passif); systèmes électriques de
gestion de charge; chargeurs pour accumulateurs électriques;
batteries et accumulateurs électriques pour véhicules; parties,
composants et accessoires comprenant, entre autres, charbon
actif nanoporeux, électrolytes, films revêtus (électrodes); piles
solaires; batteries d'allumage; sources d'énergies alternatives;
compensateurs de tension; systèmes de récupération d'énergie
cinétique électrique; dispositifs de démarrage pour moteurs à
combustion interne; dispositifs de stockage d'énergie
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électrique à utiliser avec des systèmes d'alimentation sans
coupure; matériel de nivellement de courbes de charge de
réseau électrique; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à jeton et à pièces; appareils de
pilotage automatique; appareils de téléguidage; anodes; bornes
électriques; jauges; redresseurs de courant; capteurs;
dispositifs électriques d'allumage à distance; indicateurs
électriques; cathodes; contacts électriques; matériel de
commutation; caisses d'accumulateurs; équipements de
télécommunication; commutateurs; tableaux de connexion;
amplificateurs et convertisseurs électriques; dispositifs de
commande à distance; tableaux de commande électriques;
appareils électriques de contrôle; prises de courant;
transformateurs électriques; détecteurs; régulateurs contre les
surtensions; inverseurs (électricité); appareils et instruments
de physique; composants pour microsystèmes et équipements
électroniques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; études de projets
techniques; essai de matériaux; services de conception;
recherches techniques; ingénierie; services de spécialistes en
ingénierie; services de conception (dessin) en ingénierie;
étalonnage (mesurage); conseils en matière d'économie
d'énergie; contrôle de qualité; services d'experts; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; mise au
point de documents de recherche et conception; dessin
industriel; services d'essai et de mesurage rendus par des
laboratoires certifiés; services de conseillers techniques dans le
domaine du stockage et de la distribution d'énergie.

 9 Capacitors, electric; ultra capacitors, super
capacitors, double layer capacitors; rechargeable electric
storage batteries; accumulators, electric; batteries, electric;
smart control schemes for current (power) sources (active and
passive balancing systems); electric load management
systems; chargers for electric storage batteries; batteries and
accumulators, electric, for vehicles; parts, components and
accessories including, but not limited to, nanoporous activated
carbons, electrolytes, coated foils (electrodes); solar
batteries; batteries for lighting; alternative energy sources;
voltage compensators; electrical kinetic energy recuperation
systems; starting devices for internal combustion engines;
electric energy storage devices for use in relation to
uninterruptible power supplies; grid load leveling equipment;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; automatic vending machines and mechanisms for
coin and cash operated apparatus; steering apparatus,
automatic; remote control apparatus; anodes; terminals,
electric; gauges; current rectifiers; sensors; igniting
apparatus, electric, for igniting at a distance; indicators,
electric; cathodes; contacts, electric; commutation equipment;
accumulator boxes; telecommunication equipment;
commutators; switchboards; amplifiers and convertors,
electric; remote control devices; control panels, electric;
regulating apparatus, electric; plugs, sockets and other
contacts (electric connections); transformers (electricity);
detectors; voltage surge protectors; inverters (electricity);
apparatus and instruments for physics; components for micro
schemes and electronic equipment.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technical project studies; materials testing; design
services; technical research; engineering; engineering
expertise; engineer designing (drawing); calibration
(measuring); consultancy in the field of energy saving; quality
control; expert services; new products research and
development for others; research and design documentation
development; industrial design; certified laboratory services

on testing and measuring; technology consulting services in
the field of energy storage and distribution.

 9 Condensadores eléctricos; ultracondensadores,
supercondensadores, condensadores de doble capa; baterías
eléctricas recargables; acumuladores eléctricos; baterías
eléctricas; sistemas de control inteligente para fuentes de
alimentación (sistemas de equilibrado activo y pasivo);
sistemas de gestión de carga eléctrica; cargadores para
baterías eléctricas; baterías y acumuladores eléctricos para
vehículos; partes, componentes y accesorios, incluidos, entre
otros, carbón activado nanoporoso, electrolitos, películas
revestidas (electrodos); pilas solares; baterías de arranque;
fuentes de energía alternativa; compensadores de voltaje;
sistemas de recuperación de energía cinética eléctrica;
dispositivos de arranque para motores de combustión interna;
dispositivos de almacenamiento de energía eléctrica para
fuentes de alimentación ininterrumpida; equipos de nivelación
de carga de redes eléctricas; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos accionados por
monedas y fichas; pilotos automáticos; aparatos de control
remoto; ánodos; terminales eléctricos; indicadores de nivel;
rectificadores de corriente; sensores; dispositivos eléctricos de
encendido a distancia; indicadores eléctricos; cátodos;
contactos eléctricos; equipos de conmutación; cajas de
acumuladores; equipos de telecomunicación; conmutadores;
tableros de conexión; amplificadores y convertidores
eléctricos; controles remoto; paneles de control eléctricos;
aparatos eléctricos de regulación; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas);
transformadores eléctricos; detectores; protectores de
sobretensión; inversores (electricidad); aparatos e
instrumentos físicos; componentes para microsistemas y
equipos electrónicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; estudio de proyectos
técnicos; ensayo de materiales; servicios de diseño;
investigación técnica; ingeniería; peritajes técnicos; diseño
(dibujo) técnico; calibración (medición); consultoría en ahorro
de energía; control de calidad; servicios de peritaje;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
elaboración de documentación de investigación y diseño;
diseño industrial; servicios de laboratorios acreditados de
pruebas y mediciones; servicios de consultoría tecnológica
sobre almacenamiento y distribución de energía.
(821) UA, 14.04.2010, M201005766.
(300) UA, 14.04.2010, M 2010 05766.
(832) EM, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 646
(180) 29.06.2020
(732) GIACOBINO Alessia

Viale Toscanelli, 122
I-47922 Viserba (Rimini) (IT).

(813) SM
(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, pâte dentifrice,
savons, savonnettes, savons déodorants, savons désinfectants,
savons médicinaux, savons contre la transpiration, savon de
rasage, mousse à raser, produits de rasage, crèmes
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cosmétiques, crèmes antirides cosmétiques, crèmes
raffermissantes, crèmes tonifiantes pour la peau, crèmes
hydratantes, lotions capillaires, lotions après-rasage, lotions
cosmétiques, laques pour les cheveux, vernis à ongles,
teintures pour cheveux, préparations pour l'ondulation des
cheveux, lotions pour la barbe, préparations cosmétiques pour
le bain, sels de bain, talc de toilette; onguents à usage
cosmétique.

 9 Lunettes, pince-nez, étuis à lunettes, montures de
lunettes, chaînes de lunettes, lunettes de soleil, verres de
lunettes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en
osier, garnitures de meubles, casiers à bouteilles, corbeilles et
articles en osier.

21 Cadeaux en céramique, faïence et verres; pots et
boîtes en céramique et verre, vaisselle en céramique; carreaux
de mosaïque d'art en verre, céramique et porcelaine, figures en
céramique, objets de cotillons non en métaux précieux,
cafetière, vases en cire; ustensiles et récipients de ménage,
articles de verrerie, porcelaine et faïence; assiettes, soucoupes,
verres, blaireaux de rasage, supports de blaireaux de rasage,
porte-savon, porte-éponge.

24 Tissus et produits textiles, linge pour la literie,
rideaux, étoffes, serviettes de toilette en matières textiles,
tissus pour linge de lit, serviettes de toilette, linge de maison,
dessus de table, nappes, serviettes de table, linge de lit, linge de
table.

 3 Perfumes, perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotions, toothpaste, soaps, toilet soaps, deodorant soaps,
disinfectant soaps, medicinal soaps, soaps against
perspiration, shaving soap, shaving lather, shaving products,
cosmetic creams, cosmetic wrinkle creams firming creams,
skin-toning creams, moisturizer creams, hair lotions,
aftershave lotions, cosmetic lotions, hair spray, nail varnish,
hair colorants, preparations for waving hair, beard lotions,
cosmetic preparations for bath, bath salts, toilet talc;
ointments for cosmetic use.

 9 Glasses, spectacles, cases for spectacles, spectacle
frames, chains for glasses, sunglasses, spectacle lenses.

20 Furniture, mirrors, picture frames, wicker
products, furniture fittings, bottle racks, baskets and wicker.

21 Ceramic, earthenware and glass gifts articles;
glass and ceramic cans and pots, ceramic tableware; mosaic
art tiles made of glass, ceramic and porcelain, ceramic
figures, favors non-precious metals, coffee maker, wax vases;
household utensils and containers, glassware, porcelain and
earthenware; plates, saucers, glasses, shaving brushes,
shaving brushes holder, soap holders, sponge holders.

24 Textiles and textile goods, bedding (linen),
curtains, draperies, towels of textile, fabrics for bed linen
towels, household linen, table covers, tablecloths, napkins, bed
linen, table linen.

 3 Perfumes, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos,
jabones, jabones de tocador, jabones desodorantes, jabones
desinfectantes, jabones medicinales, jabón contra la
transpiración, jabones de afeitar, espumas para el afeitado,
productos para el afeitado, cremas cosméticas, cremas
cosméticas contra las arrugas, cremas reafirmantes, cremas
tonificantes, cremas hidratantes, lociones capilares, lociones
para después del afeitado, lociones cosméticas, fijadores para
el cabello, esmalte de uñas, colorantes para el cabello,
preparaciones para la ondulación del cabello, lociones para la
barba, preparaciones cosméticas para el baño, sales para el
baño, talco de tocador; ungüentos para uso cosmético.

 9 Gafas, anteojos, estuches para gafas, monturas de
gafas, cadenitas para gafas, gafas de sol, lentes de gafas.

20 Muebles, espejos, marcos, productos de mimbre,
guarniciones de muebles, botelleros, cestos y artículos de
mimbre.

21 Cerámica, artículos de loza y artículos de regalo de
vidrio; potes y vasijas de vidrio y de cerámica, vajillas de
cerámica; azulejos artísticos para mosaicos de vidrio, cerámica
y porcelana, figurillas de cerámica, objetos que no sean de
metales preciosos, máquinas para preparar café, vasijas de
cera; utensilios y recipientes domésticos, artículos de

cristalería, porcelana y loza; platos, platillos, vasos, brochas de
afeitar, soportes para brochas de afeitar, jaboneras,
portaesponjas.

24 Tejidos y productos textiles, ropa de cama,
cortinas, colgaduras, toallas de materias textiles, telas para
ropa blanca de cama, ropa de casa, ropa de mesa, manteles,
servilletas, cubiertas de cama, mantelerías.
(821) SM, 04.05.2010, SM-M-201000037.
(300) SM, 04.05.2010, SM-M-201000037.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, IR, IT, KP, LI, MC, MK,

RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.05.2010 1 050 647
(180) 19.05.2020
(732) FX SOLAR CO., LTD.

Rm 420,
No. 131 Huancheng Bei Rd
Shaoxing, Zhejiang province (CN).

(842) Corporation, China
(750) FX SOLAR CO., LTD, Rm 802, Unit 8, Jinchang 

Academy of Arts, No.1308 Shenglixi Rd, Shaoxing, 
Zhejiang Province (CN).

(531) 1.3; 1.5; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de publicité et d'annonces publicitaires;
fourniture de services de publicité en ligne; organisation de
ventes aux enchères; démonstration de produits pour la vente
au détail par le biais de medias; services d'agences
d'importation et d'exportation; services de promotion de
fournitures de tiers; achat de produits ou services pour d'autres
entreprises; recrutement de personnel.

35 Advertising and advertisement services; providing
on-line advertising services; arranging of auction sales;
products demonstration for retail purpose by media; import
and export agencies; promotion services of others supplies;
purchasing goods or services for other enterprises; personnel
recruitment.

35 Servicios de publicidad y de anuncios publicitarios;
prestación de servicios de publicidad en línea; organización de
subastas; demostración de productos para fines de venta
minorista a través de medios de comunicación; agencias de
importación y exportación; servicios de promoción de
productos de terceros; compra de productos o contratación de
servicios para empresas de terceros; selección de personal.
(822) CN, 29.03.2010, 8161073.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 648
(180) 14.07.2020
(732) Koshigi AG

c/o H&P Corporate Services
(Liechtenstein) AG
Schaaner Strasse 35
FL-9490 Vaduz (LI).
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(842) Corporation (incorporated company), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;

almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; articles pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres.

28 Pistolets à air (jouets); jeux automatiques à
prépaiement; matériel pour le tir à l'arc; trictracs; housses
spécialement conçues pour skis et planches de surf; amorces
artificielles pour la pêche; ballons de jeu; balles de jeu; billes
pour jeux; jeux de table; jeux de construction; cartes de bingo;
cartes à jouer; jeux d'échecs.

35 Comptabilité; établissement de relevés de
comptes; traitement administratif de commandes d'achats;
agences de publicité; publicité par correspondance; mise à jour
de documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; analyse de coûts;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
estimation en affaires commerciales; services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; services d'abonnement à des
services de télécommunications pour des tiers; aide à la
direction des affaires; vente aux enchères; vérification de
comptes; affichage; tenue de livres comptables; consultation
professionnelle d'affaires; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
direction professionnelle des affaires artistiques; conseils en
organisation des affaires; recherches pour affaires; services de
relogement pour entreprises; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de comparaison de prix; recueil de données dans un fichier
central; établissement de statistiques; systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; démonstration
de produits.

36 Assurance contre les accidents; agences de
logement (propriétés immobilières); actuariat; analyse
financière; gérance d'immeubles; location d'appartements;
estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de
bijoux; estimation numismatique; évaluation [estimation] de
biens immobiliers; estimation de timbres; cautions; affaires
bancaires; banque directe; courtage; services de liquidation
d'entreprises; placement de fonds; collectes de bienfaisance;
vérification des chèques; opérations de compensation; services
de chambres de compensation; recouvrement de loyers;
collectes; consultation en matière financière; consultation en
matière d'assurances; agences de crédit; services de cartes de
crédits; émission de cartes de crédit; agences en douane;
services de cartes de débits; agences de recouvrement de
créances; dépôt de valeurs; agences immobilières; gérance de
biens immobiliers; estimations financières des coûts de
réparation; opérations de change; affacturage; services
fiduciaires; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); informations financières; gérance de fortunes;
parrainage financier; services de financement; assurance
contre l'incendie; expertises fiscales.

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câbles; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de fibres
optiques; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique

(télécommunications); messagerie électronique; transmission
de télécopies; informations en matière de télécommunications;
transmission de messages; agences de presse; services d'appel
radioélectrique [radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques]; fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de forums de discussion sur l'internet;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de télé-achat; raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès utilisateur
à un réseau informatique mondial et à des sites en ligne
contenant des informations sur des sujets variés; diffusion de
programmes radiophoniques; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; location de télécopieurs;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de modems; location d'appareils de télécommunication;
location de téléphones; transmission par satellite; transmission
de dépêches; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; services de téléconférences; transmission
de télégrammes; services télégraphiques; services
téléphoniques; services télex.

41 Académies (éducation); exploitation de salles de
jeux; parcs d'attractions; dressage d'animaux; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de concerts;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation de concours de
beauté; pensionnats; réservation de places de spectacles;
services de bibliothèques itinérantes; publication de livres;
services de calligraphes; services de camps de vacances
(divertissement); camps [stages] de perfectionnement sportif;
services de casino (jeux); location de films
cinématographiques; projection de films cinématographiques;
cirques; services de clubs (divertissement ou éducation);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de compétitions sportives; enseignement par
correspondance; services d'imagerie numérique; services de
discothèques; location d'équipements de plongée sous-marine;
postsynchronisation; montage de bandes vidéo; informations
en matière d'éducation; éducation religieuse; épreuves
pédagogiques; éducation; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; informations en matière de divertissement;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
production de films; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; jeux d'argent.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; conseils en construction; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; étalonnage (mesurage); analyse
chimique; recherches en chimie; services de chimie;
ensemencement de nuages; reconstitution de bases de données;
consultation en matière de logiciels; programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs; élaboration [conception]
de logiciels; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; mise à jour de logiciels, conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
consultation en matière d'ordinateurs; conseils en matière
d'économie d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherches
en cosmétologie; création et entretien de sites web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autre que conversion physique; conception de systèmes
informatiques; dessin industriel; décoration intérieure;
services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs d'arts graphiques; établissement de plans pour la
construction; services de dessinateurs de mode; duplication de
programmes informatiques; ingénierie; recherches en matière
de protection de l'environnement; exploration sous-marine;
services d'informations météorologiques; prospection
géologique; recherches géologiques; expertises géologiques.

16 Advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
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aquarelles; architects' models; arithmetical tables; artists'
watercolor (watercolour) saucers; atlases; bookbinding
material; bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers;
books.

28 Air pistols (toys); amusement machines, automatic
and coin-operated; archery implements; backgammon games;
bags especially designed for skis and surfboards; artificial
fishing bait; play balloons; balls for games; small balls for
games; board games; building games; bingo cards; playing
cards; chess games.

35 Accounting; drawing up of statements of accounts;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost analysis; telephone
answering for unavailable subscribers; business appraisals;
arranging newspaper subscriptions for others; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
business management assistance; auctioneering; auditing;
bill-posting; book-keeping; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
business management of hotels; business management of
performing artists; business organization consultancy;
business research; relocation services for businesses;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; commercial information agencies;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods.

36 Accident insurance underwriting; accommodation
bureaux (apartments); actuarial services; financial analysis;
apartment house management; renting of apartments; antique
appraisal; art appraisal; jewellery appraisal; numismatic
appraisal; real estate appraisal; stamp appraisal; bail-
bonding; banking; home banking; brokerage; business
liquidation services, financial; capital investments; charitable
fund raising; check verification; clearing, financial; clearing-
houses, financial; rent collection; organization of collections;
financial consultancy; insurance consultancy; credit bureaux;
credit card services; issuance of credit cards; customs
brokerage; debit card services; debt collection agencies;
deposits of valuables; real estate agencies; real estate
management; repair costs evaluation (financial appraisal);
exchanging money; factoring; fiduciary; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial information;
financial management; financial sponsorship; financing
services; fire insurance underwriting; fiscal assessments.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; information about telecommunication; message
sending; news agencies; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing access
to databases; providing Internet chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); radio broadcasting; rental of
access time to global computer networks; rental of facsimile
apparatus; rental of message sending apparatus; rental of
modems; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; satellite transmission; sending of telegrams;
telecommunications routing and junction services;

teleconferencing services; transmission of telegrams;
telegraph services; telephone services; telex services.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; animal training;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; boarding
schools; booking of seats for shows; bookmobile services;
publication of books; calligraphy services; holiday camp
services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; cinema
presentations; circuses; club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of sports competitions;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services; rental of skin diving equipment;
dubbing; videotape editing; education information; religious
education; educational examination; educational services;
electronic desktop publishing; entertainer services;
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming.

42 Analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; recovery of computer data; computer
software consultancy; computer programming; computer
rental; computer software design; installation of computer
software; maintenance of computer software; updating of
computer software computer system design; computer systems
analysis; computer virus protection services; construction
drafting; consultancy in the field of computer hardware;
consultancy in the field of energy-saving; conversion of data
or documents from physical to electronic media; cosmetic
research; creating and maintaining web sites for others; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); design (computer system); design (industrial);
design of interior decor; design services (packaging);
designing (graphic arts); drafting (construction); dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
research in the field of environmental protection; exploration
(underwater); forecasting (weather); geological prospecting;
geological research; geological surveys.

16 Carteleras (tablones de anuncios) de papel o
cartón; álbumes; almanaques; participaciones (artículos de
papelería); acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas
aritméticas; salseras de acuarelas para artistas; atlas; material
de encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas;
marcapáginas; libros.

28 Pistolas de aire comprimido (juguetes); máquinas
de juego automáticas que funcionan con monedas; material
para tiro con arco; juegos de backgammon; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; cebos
artificiales para la pesca; globos de juego; balones y pelotas de
juego; canicas para jugar; juegos de mesa; juegos de
construcción; cartones de bingo; naipes; juegos de ajedrez.

35 Contabilidad; elaboración de estados de cuenta;
tramitación administrativa de pedidos de compra; agencias de
publicidad; publicidad por correspondencia; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; análisis de costos; servicios de
contestador automático para abonados ausentes; valoración
de negocios comerciales; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; asistencia en la dirección de negocios; ventas en
pública subasta; verificación de cuentas; colocación de
carteles; contabilidad; consultoría profesional en negocios;
información sobre negocios; información comercial;
investigación comercial; consultoría en organización y
dirección de negocios; consultoría en dirección de negocios;
gerencia administrativa de hoteles; representación comercial
de artistas del espectáculo; consultoría sobre organización de
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negocios; búsquedas de negocios; servicios de relocalización
de empresas; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; agencias de información comercial;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; presentación de productos en todo tipo de medios
de comunicación para su venta al por menor; servicios de
comparación de precios; compilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de estadísticas;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; demostración de productos.

36 Suscripción de seguros contra accidentes;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); servicios
actuariales; análisis financiero; administración de inmuebles;
alquiler de apartamentos; tasación de antigüedades; tasación
de obras de arte; tasación de joyas; tasación numismática;
tasaciones inmobiliarias; tasación filatélica; cauciones;
servicios bancarios; banca a distancia; corretaje; servicios de
liquidación de empresas; inversión de capital; recaudación de
fondos de beneficencia; verificación de cheques; operaciones
de cámara de compensación; operaciones de cámaras de
compensación; cobro de alquileres; organización de colectas;
consultoría financiera; consultoría sobre seguros; agencias de
crédito; servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas de
crédito; agencias de aduana; servicios de tarjetas de débito;
agencias de cobro de deudas; depósito de valores; agencias
inmobiliarias; administración de bienes inmuebles; estimación
de costos de reparación; operaciones de cambio; descuento de
facturas; servicios fiduciarios; evaluación financiera (seguros,
bancos, bienes inmuebles); información financiera;
administración financiera; patrocinio financiero; financiación;
suscripción de seguros contra incendios; valoraciones fiscales.

38 Difusión de programas de televisión; servicios de
teledifusión por cable; radiotelefonía móvil; comunicaciones
por terminales de ordenador; comunicaciones por redes de
fibra óptica; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); correo electrónico; transmisión de
faxes; información sobre telecomunicaciones; envío de
mensajes; agencias de prensa; servicios de radiomensajería
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
suministro de acceso a bases de datos; suministro de foros de
discusión (chats) en internet; suministro de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; servicios de
acceso de usuario a una red informática mundial y a sitios en
línea con información sobre una gran variedad de temas;
difusión de programas radiofónicos; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; alquiler de aparatos de
fax; alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; transmisión por satélite; envío de comunicados;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; transmisión
de telegramas; servicios telegráficos; servicios telefónicos;
servicios de télex.

41 Academias (educación); explotación de salas de
juegos; parques de atracciones; doma y adiestramiento de
animales; organización y dirección de coloquios; organización
y dirección de conciertos; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; preparación y
celebración de simposios; preparación y coordinación de
talleres de formación; organización de concursos de belleza;
internados; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de bibliotecas ambulantes; publicación de libros;
servicios de caligrafía; servicios de campamentos de
vacaciones (actividades recreativas); campamentos (cursillos)
de perfeccionamiento deportivo; servicios de casinos (juego);
alquiler de películas cinematográficas; exhibición de películas
cinematográficas; circos; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de competiciones
deportivas; enseñanza por correspondencia; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de discotecas;
alquiler de equipos de buceo; doblaje; montaje de cintas de
vídeo; información sobre educación; educación religiosa;
exámenes pedagógicos; educación; microedición; servicios de
artistas del espectáculo; servicios de información sobre
diversiones y actividades recreativas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; producción de

películas; servicios de acceso a juegos en línea mediante una
red informática; juegos de azar o de apuestas.

42 Análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; asesoramiento sobre arquitectura; arquitectura;
autenticación de obras de arte; investigación bacteriológica;
investigación biológica; calibración (medición); análisis
químico; investigación química; servicios de química; siembra
de nubes; recuperación de bases de datos; consultoría sobre
software; programación de ordenadores; alquiler de
ordenadores; diseño de software; instalación de software;
mantenimiento de software; actualización de software; diseño
de sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección antivirus; elaboración de planos para la
construcción; consultoría sobre hardware; consultoría sobre
ahorro de energía; conversión de datos o documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; investigación sobre
cosmetología; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; diseño (sistema informático); diseño
(industrial); decoración de interiores; servicios de diseño
(embalajes); diseño de (artes gráficas); elaboración de planos
(construcción); diseño de moda; duplicación de programas
informáticos; ingeniería; investigación sobre protección
ambiental; exploración (submarina); previsiones
(meteorológicas); prospección geológica; investigación
geológica; peritajes geológicos.
(822) LI, 04.07.2008, 15008.
(831) KZ.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 649
(180) 14.07.2020
(732) Koshigi AG

c/o H&P Corporate Services
(Liechtenstein) AG
Schaaner Strasse 35
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation (incorporated company), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;

almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; articles pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres.

28 Pistolets à air (jouets); jeux automatiques à
prépaiement; matériel pour le tir à l'arc; trictracs; housses
spécialement conçues pour skis et planches de surf; amorces
artificielles pour la pêche; ballons de jeu; balles de jeu; billes
pour jeux; jeux de table; jeux de construction; cartes de bingo;
cartes à jouer; jeux d'échecs.

35 Comptabilité; établissement de relevés de
comptes; traitement administratif de commandes d'achats;
agences de publicité; publicité par correspondance; mise à jour
de documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; analyse de coûts;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
estimation en affaires commerciales; services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; services d'abonnement à des
services de télécommunications pour des tiers; aide à la
direction des affaires; vente aux enchères; vérification de
comptes; affichage; tenue de livres comptables; consultation
professionnelle d'affaires; informations d'affaires;
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renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
direction professionnelle des affaires artistiques; conseils en
organisation des affaires; recherches pour affaires; services de
relogement pour entreprises; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de comparaison de prix; recueil de données dans un fichier
central; établissement de statistiques; systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; démonstration
de produits.

36 Assurance contre les accidents; agences de
logement (propriétés immobilières); actuariat; analyse
financière; gérance d'immeubles; location d'appartements;
estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de
bijoux; estimation numismatique; évaluation [estimation] de
biens immobiliers; estimation de timbres; cautions; affaires
bancaires; banque directe; courtage; services de liquidation
d'entreprises; placement de fonds; collectes de bienfaisance;
vérification des chèques; opérations de compensation; services
de chambres de compensation; recouvrement de loyers;
collectes; consultation en matière financière; consultation en
matière d'assurances; agences de crédit; services de cartes de
crédits; émission de cartes de crédit; agences en douane;
services de cartes de débits; agences de recouvrement de
créances; dépôt de valeurs; agences immobilières; gérance de
biens immobiliers; estimations financières des coûts de
réparation; opérations de change; affacturage; services
fiduciaires; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); informations financières; gérance de fortunes;
parrainage financier; services de financement; assurance
contre l'incendie; expertises fiscales.

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câbles; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de fibres
optiques; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique
(télécommunications); messagerie électronique; transmission
de télécopies; informations en matière de télécommunications;
transmission de messages; agences de presse; services d'appel
radioélectrique [radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques]; fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de forums de discussion sur l'internet;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de télé-achat; raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès utilisateur
à un réseau informatique mondial et à des sites en ligne
contenant des informations sur des sujets variés; diffusion de
programmes radiophoniques; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; location de télécopieurs;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de modems; location d'appareils de télécommunication;
location de téléphones; transmission par satellite; transmission
de dépêches; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; services de téléconférences; transmission
de télégrammes; services télégraphiques; services
téléphoniques; services télex.

41 Académies (éducation); exploitation de salles de
jeux; parcs d'attractions; dressage d'animaux; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de concerts;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation de concours de
beauté; pensionnats; réservation de places de spectacles;
services de bibliothèques itinérantes; publication de livres;
services de calligraphes; services de camps de vacances
(divertissement); camps [stages] de perfectionnement sportif;
services de casino (jeux); location de films

cinématographiques; projection de films cinématographiques;
cirques; services de clubs (divertissement ou éducation);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de compétitions sportives; enseignement par
correspondance; services d'imagerie numérique; services de
discothèques; location d'équipements de plongée sous-marine;
postsynchronisation; montage de bandes vidéo; informations
en matière d'éducation; éducation religieuse; épreuves
pédagogiques; éducation; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; informations en matière de divertissement;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
production de films; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; jeux d'argent.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; conseils en construction; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; étalonnage (mesurage); analyse
chimique; recherches en chimie; services de chimie;
ensemencement de nuages; reconstitution de bases de données;
consultation en matière de logiciels; programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs; élaboration [conception]
de logiciels; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; mise à jour de logiciels, conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
consultation en matière d'ordinateurs; conseils en matière
d'économie d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherches
en cosmétologie; création et entretien de sites web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autre que conversion physique; conception de systèmes
informatiques; dessin industriel; décoration intérieure;
services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs d'arts graphiques; établissement de plans pour la
construction; services de dessinateurs de mode; duplication de
programmes informatiques; ingénierie; recherches en matière
de protection de l'environnement; exploration sous-marine;
services d'informations météorologiques; prospection
géologique; recherches géologiques; expertises géologiques.

16 Advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
aquarelles; architects' models; arithmetical tables; artists'
watercolor (watercolour) saucers; atlases; bookbinding
material; bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers;
books.

28 Air pistols (toys); amusement machines, automatic
and coin-operated; archery implements; backgammon games;
bags especially designed for skis and surfboards; artificial
fishing bait; play balloons; balls for games; small balls for
games; board games; building games; bingo cards; playing
cards; chess games.

35 Accounting; drawing up of statements of accounts;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost analysis; telephone
answering for unavailable subscribers; business appraisals;
arranging newspaper subscriptions for others; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
business management assistance; auctioneering; auditing;
bill-posting; book-keeping; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
business management of hotels; business management of
performing artists; business organization consultancy;
business research; relocation services for businesses;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; commercial information agencies;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
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information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods.

36 Accident insurance underwriting; accommodation
bureaux (apartments); actuarial services; financial analysis;
apartment house management; renting of apartments; antique
appraisal; art appraisal; jewellery appraisal; numismatic
appraisal; real estate appraisal; stamp appraisal; bail-
bonding; banking; home banking; brokerage; business
liquidation services, financial; capital investments; charitable
fund raising; check verification; clearing, financial; clearing-
houses, financial; rent collection; organization of collections;
financial consultancy; insurance consultancy; credit bureaux;
credit card services; issuance of credit cards; customs
brokerage; debit card services; debt collection agencies;
deposits of valuables; real estate agencies; real estate
management; repair costs evaluation (financial appraisal);
exchanging money; factoring; fiduciary; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial information;
financial management; financial sponsorship; financing
services; fire insurance underwriting; fiscal assessments.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; information about telecommunication; message
sending; news agencies; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing access
to databases; providing Internet chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); radio broadcasting; rental of
access time to global computer networks; rental of facsimile
apparatus; rental of message sending apparatus; rental of
modems; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; satellite transmission; sending of telegrams;
telecommunications routing and junction services;
teleconferencing services; transmission of telegrams;
telegraph services; telephone services; telex services.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; animal training;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; boarding
schools; booking of seats for shows; bookmobile services;
publication of books; calligraphy services; holiday camp
services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; cinema
presentations; circuses; club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of sports competitions;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services; rental of skin diving equipment;
dubbing; videotape editing; education information; religious
education; educational examination; educational services;
electronic desktop publishing; entertainer services;
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming.

42 Analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; recovery of computer data; computer
software consultancy; computer programming; computer
rental; computer software design; installation of computer

software; maintenance of computer software; updating of
computer software computer system design; computer systems
analysis; computer virus protection services; construction
drafting; consultancy in the field of computer hardware;
consultancy in the field of energy-saving; conversion of data
or documents from physical to electronic media; cosmetic
research; creating and maintaining web sites for others; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); design (computer system); design (industrial);
design of interior decor; design services (packaging);
designing (graphic arts); drafting (construction); dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
research in the field of environmental protection; exploration
(underwater); forecasting (weather); geological prospecting;
geological research; geological surveys.

16 Carteleras (tablones de anuncios) de papel o
cartón; álbumes; almanaques; participaciones (artículos de
papelería); acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas
aritméticas; salseras de acuarelas para artistas; atlas; material
de encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas;
marcapáginas; libros.

28 Pistolas de aire comprimido (juguetes); máquinas
de juego automáticas que funcionan con monedas; material
para tiro con arco; juegos de backgammon; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; cebos
artificiales para la pesca; globos de juego; balones y pelotas de
juego; canicas para jugar; juegos de mesa; juegos de
construcción; cartones de bingo; naipes; juegos de ajedrez.

35 Contabilidad; elaboración de estados de cuenta;
tramitación administrativa de pedidos de compra; agencias de
publicidad; publicidad por correspondencia; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; análisis de costos; servicios de
contestador automático para abonados ausentes; valoración
de negocios comerciales; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; asistencia en la dirección de negocios; ventas en
pública subasta; verificación de cuentas; fijación de carteles;
contabilidad; consultoría profesional en negocios; información
sobre negocios; información comercial; investigación
comercial; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; gerencia administrativa
de hoteles; representación comercial de artistas del
espectáculo; consultoría en organización de negocios;
búsquedas de negocios; servicios de reubicación para
empresas; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; agencias de información comercial;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios de
comparación de precios; compilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de estadísticas;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; demostración de productos.

36 Suscripción de seguros contra accidentes;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); servicios
actuariales; análisis financiero; administración de inmuebles;
alquiler de apartamentos; tasación de antigüedades; tasación
de obras de arte; tasación de joyas; tasación numismática;
tasaciones inmobiliarias; tasación filatélica; cauciones;
servicios bancarios; banca a distancia; corretaje; servicios de
liquidación de empresas; inversión de capital; recaudación de
fondos de beneficencia; verificación de cheques; operaciones
de cámara de compensación; operaciones de cámaras de
compensación; cobro de alquileres; organización de colectas;
consultoría financiera; consultoría en materia de seguros;
agencias de crédito; servicios de tarjetas de crédito; emisión de
tarjetas de crédito; agencias de aduana; servicios de tarjetas
de débito; agencias de cobro de deudas; depósito de valores;
agencias inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
estimación de costos de reparación; operaciones de cambio;
descuento de facturas; servicios fiduciarios; evaluación
financiera (seguros, bancos, bienes inmuebles); información
financiera; administración financiera; patrocinio financiero;
financiación; suscripción de seguros contra incendios;
valoraciones fiscales.

38 Difusión de programas de televisión; servicios de
teledifusión por cable; radiotelefonía móvil; comunicaciones
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por terminales de ordenador; comunicaciones por redes de
fibra óptica; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); correo electrónico; transmisión de
faxes; información sobre telecomunicaciones; envío de
mensajes; agencias de prensa; servicios de radiomensajería
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
facilitación de acceso a bases de datos; provisión de foros de
discusión (chats) en internet; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; servicios de
acceso de usuario a una red informática mundial y a sitios en
línea con información sobre una gran variedad de temas;
difusión de programas radiofónicos; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; alquiler de aparatos de
fax; alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; transmisión por satélite; envío de comunicados;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; transmisión
de telegramas; servicios telegráficos; servicios telefónicos;
servicios de télex.

41 Academias (educación); explotación de salas de
juegos; parques de atracciones; doma y adiestramiento de
animales; organización y dirección de coloquios; organización
y dirección de conciertos; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; preparación y
celebración de simposios; preparación y coordinación de
talleres de formación; organización de concursos de belleza;
internados; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de bibliotecas ambulantes; publicación de libros;
servicios de caligrafía; servicios de campamentos de
vacaciones (actividades recreativas); campamentos (cursillos)
de perfeccionamiento deportivo; servicios de casinos (juego);
alquiler de películas cinematográficas; exhibición de películas
cinematográficas; circos; servicios de clubes (educativos o
recreativos); organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de competiciones
deportivas; enseñanza por correspondencia; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de discotecas;
alquiler de equipos de buceo; doblaje; montaje de cintas de
vídeo; información sobre educación; educación religiosa;
exámenes pedagógicos; educación; microedición; servicios de
artistas del espectáculo; servicios de información sobre
diversiones y actividades recreativas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; producción de
películas; servicios de acceso a juegos en línea mediante una
red informática; juegos de azar o de apuestas.

42 Análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; asesoramiento sobre arquitectura; arquitectura;
autenticación de obras de arte; investigación bacteriológica;
investigación biológica; calibración (medición); análisis
químico; investigación química; servicios de química; siembra
de nubes; recuperación de bases de datos; consultoría sobre
software; programación de ordenadores; alquiler de
ordenadores; diseño de software; instalación de software;
mantenimiento de software; actualización de software; diseño
de sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección antivirus; elaboración de planos para la
construcción; consultoría sobre hardware; consultoría sobre
ahorro de energía; conversión de datos o documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; investigación sobre
cosmetología; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; diseño (sistema informático); diseño
(industrial); decoración de interiores; servicios de diseño
(embalajes); diseño (artes gráficas); elaboración de planos
(construcción); diseño de moda; duplicación de programas
informáticos; ingeniería; investigación sobre protección
ambiental; exploración (submarina); previsiones
(meteorológicas); prospección geológica; investigación
geológica; peritajes geológicos.
(822) LI, 04.07.2008, 15007.
(831) KZ.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 650
(180) 14.07.2020
(732) Koshigi AG

c/o H&P Corporate Services
(Liechtenstein) AG
Schaaner Strasse 35
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation (incorporated company), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;

almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; articles pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres.

28 Pistolets à air (jouets); jeux automatiques à
prépaiement; matériel pour le tir à l'arc; trictracs; housses
spécialement conçues pour skis et planches de surf; amorces
artificielles pour la pêche; ballons de jeu; balles de jeu; billes
pour jeux; jeux de table; jeux de construction; cartes de bingo;
cartes à jouer; jeux d'échecs.

35 Comptabilité; établissement de relevés de
comptes; traitement administratif de commandes d'achats;
agences de publicité; publicité par correspondance; mise à jour
de documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; analyse de coûts;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
estimation en affaires commerciales; services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; services d'abonnement à des
services de télécommunications pour des tiers; aide à la
direction des affaires; vente aux enchères; vérification de
comptes; affichage; tenue de livres comptables; consultation
professionnelle d'affaires; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
direction professionnelle des affaires artistiques; conseils en
organisation des affaires; recherches pour affaires; services de
relogement pour entreprises; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de comparaison de prix; recueil de données dans un fichier
central; établissement de statistiques; systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; démonstration
de produits.

36 Assurance contre les accidents; agences de
logement (propriétés immobilières); actuariat; analyse
financière; gérance d'immeubles; location d'appartements;
estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de
bijoux; estimation numismatique; évaluation [estimation] de
biens immobiliers; estimation de timbres; cautions; affaires
bancaires; banque directe; courtage; services de liquidation
d'entreprises; placement de fonds; collectes de bienfaisance;
vérification des chèques; opérations de compensation; services
de chambres de compensation; recouvrement de loyers;
collectes; consultation en matière financière; consultation en
matière d'assurances; agences de crédit; services de cartes de
crédits; émission de cartes de crédit; agences en douane;
services de cartes de débits; agences de recouvrement de
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créances; dépôt de valeurs; agences immobilières; gérance de
biens immobiliers; estimations financières des coûts de
réparation; opérations de change; affacturage; services
fiduciaires; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); informations financières; gérance de fortunes;
parrainage financier; services de financement; assurance
contre l'incendie; expertises fiscales.

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câbles; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de fibres
optiques; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique
(télécommunications); messagerie électronique; transmission
de télécopies; informations en matière de télécommunications;
transmission de messages; agences de presse; services d'appel
radioélectrique [radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques]; fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de forums de discussion sur l'internet;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de télé-achat; raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès utilisateur
à un réseau informatique mondial et à des sites en ligne
contenant des informations sur des sujets variés; diffusion de
programmes radiophoniques; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; location de télécopieurs;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de modems; location d'appareils de télécommunication;
location de téléphones; transmission par satellite; transmission
de dépêches; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; services de téléconférences; transmission
de télégrammes; services télégraphiques; services
téléphoniques; services télex.

41 Académies (éducation); exploitation de salles de
jeux; parcs d'attractions; dressage d'animaux; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de concerts;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation de concours de
beauté; pensionnats; réservation de places de spectacles;
services de bibliothèques itinérantes; publication de livres;
services de calligraphes; services de camps de vacances
(divertissement); camps [stages] de perfectionnement sportif;
services de casino (jeux); location de films
cinématographiques; projection de films cinématographiques;
cirques; services de clubs (divertissement ou éducation);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de compétitions sportives; enseignement par
correspondance; services d'imagerie numérique; services de
discothèques; location d'équipements de plongée sous-marine;
postsynchronisation; montage de bandes vidéo; informations
en matière d'éducation; éducation religieuse; épreuves
pédagogiques; éducation; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; informations en matière de divertissement;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
production de films; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; jeux d'argent.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; conseils en construction; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; étalonnage (mesurage); analyse
chimique; recherches en chimie; services de chimie;
ensemencement de nuages; reconstitution de bases de données;
consultation en matière de logiciels; programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs; élaboration [conception]
de logiciels; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; mise à jour de logiciels, conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
consultation en matière d'ordinateurs; conseils en matière
d'économie d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherches

en cosmétologie; création et entretien de sites web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autre que conversion physique; conception de systèmes
informatiques; dessin industriel; décoration intérieure;
services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs d'arts graphiques; établissement de plans pour la
construction; services de dessinateurs de mode; duplication de
programmes informatiques; ingénierie; recherches en matière
de protection de l'environnement; exploration sous-marine;
services d'informations météorologiques; prospection
géologique; recherches géologiques; expertises géologiques.

16 Advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
aquarelles; architects' models; arithmetical tables; artists'
watercolor (watercolour) saucers; atlases; bookbinding
material; bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers;
books.

28 Air pistols (toys); amusement machines, automatic
and coin-operated; archery implements; backgammon games;
bags especially designed for skis and surfboards; artificial
fishing bait; play balloons; balls for games; small balls for
games; board games; building games; bingo cards; playing
cards; chess games.

35 Accounting; drawing up of statements of accounts;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost analysis; telephone
answering for unavailable subscribers; business appraisals;
arranging newspaper subscriptions for others; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
business management assistance; auctioneering; auditing;
bill-posting; book-keeping; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
business management of hotels; business management of
performing artists; business organization consultancy;
business research; relocation services for businesses;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; commercial information agencies;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods.

36 Accident insurance underwriting; accommodation
bureaux (apartments); actuarial services; financial analysis;
apartment house management; renting of apartments; antique
appraisal; art appraisal; jewellery appraisal; numismatic
appraisal; real estate appraisal; stamp appraisal; bail-
bonding; banking; home banking; brokerage; business
liquidation services, financial; capital investments; charitable
fund raising; check verification; clearing, financial; clearing-
houses, financial; rent collection; organization of collections;
financial consultancy; insurance consultancy; credit bureaux;
credit card services; issuance of credit cards; customs
brokerage; debit card services; debt collection agencies;
deposits of valuables; real estate agencies; real estate
management; repair costs evaluation (financial appraisal);
exchanging money; factoring; fiduciary; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial information;
financial management; financial sponsorship; financing
services; fire insurance underwriting; fiscal assessments.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
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transmission; information about telecommunication; message
sending; news agencies; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing access
to databases; providing Internet chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); radio broadcasting; rental of
access time to global computer networks; rental of facsimile
apparatus; rental of message sending apparatus; rental of
modems; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; satellite transmission; sending of telegrams;
telecommunications routing and junction services;
teleconferencing services; transmission of telegrams;
telegraph services; telephone services; telex services.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; animal training;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; boarding
schools; booking of seats for shows; bookmobile services;
publication of books; calligraphy services; holiday camp
services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; cinema
presentations; circuses; club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of sports competitions;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services; rental of skin diving equipment;
dubbing; videotape editing; education information; religious
education; educational examination; educational services;
electronic desktop publishing; entertainer services;
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming.

42 Analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; recovery of computer data; computer
software consultancy; computer programming; computer
rental; computer software design; installation of computer
software; maintenance of computer software; updating of
computer software computer system design; computer systems
analysis; computer virus protection services; construction
drafting; consultancy in the field of computer hardware;
consultancy in the field of energy-saving; conversion of data
or documents from physical to electronic media; cosmetic
research; creating and maintaining web sites for others; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); design (computer system); design (industrial);
design of interior decor; design services (packaging);
designing (graphic arts); drafting (construction); dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
research in the field of environmental protection; exploration
(underwater); forecasting (weather); geological prospecting;
geological research; geological surveys.

16 Carteleras (tablones de anuncios) de papel o
cartón; álbumes; almanaques; participaciones (artículos de
papelería); acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas
aritméticas; salseras de acuarelas para artistas; atlas; material
de encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas;
marcapáginas; libros.

28 Pistolas de aire comprimido (juguetes); máquinas
de juego automáticas que funcionan con monedas; material
para tiro con arco; juegos de backgammon; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; cebos
artificiales para la pesca; globos de juego; balones y pelotas de
juego; canicas para jugar; juegos de mesa; juegos de
construcción; cartones de bingo; naipes; juegos de ajedrez.

35 Contabilidad; elaboración de estados de cuenta;
tramitación administrativa de pedidos de compra; agencias de

publicidad; publicidad por correspondencia; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; análisis de costos; servicios de
contestador automático para abonados ausentes; valoración
de negocios comerciales; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; asistencia en la dirección de negocios; ventas en
pública subasta; verificación de cuentas; colocación de
carteles; contabilidad; consultoría profesional en negocios;
información sobre negocios; información comercial;
investigación comercial; consultoría en organización y
dirección de negocios; consultoría en dirección de negocios;
gerencia administrativa de hoteles; representación comercial
de artistas del espectáculo; consultoría en organización de
negocios; búsquedas de negocios; servicios de relocalización
de empresas; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; agencias de información comercial;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; presentación de productos en todo tipo de medios
de comunicación para su venta al por menor; servicios de
comparación de precios; compilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de estadísticas;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; demostración de productos.

36 Suscripción de seguros contra accidentes;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); servicios
actuariales; análisis financiero; administración de inmuebles;
alquiler de apartamentos; tasación de antigüedades; tasación
de obras de arte; tasación de joyas; tasación numismática;
tasaciones inmobiliarias; tasación filatélica; cauciones;
servicios bancarios; banca a distancia; corretaje; servicios de
liquidación de empresas; inversión de capital; recaudación de
fondos de beneficencia; verificación de cheques; operaciones
de cámara de compensación; operaciones de cámaras de
compensación; cobro de alquileres; organización de colectas;
consultoría financiera; consultoría en materia de seguros;
agencias de crédito; servicios de tarjetas de crédito; emisión de
tarjetas de crédito; agencias de aduana; servicios de tarjetas
de débito; agencias de cobro de deudas; depósito de valores;
agencias inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
estimación de costos de reparación; operaciones de cambio;
descuento de facturas; servicios fiduciarios; evaluación
financiera (seguros, bancos, bienes inmuebles); información
financiera; administración financiera; patrocinio financiero;
financiación; suscripción de seguros contra incendios;
valoraciones fiscales.

38 Difusión de programas de televisión; servicios de
teledifusión por cable; radiotelefonía móvil; comunicaciones
por terminales de ordenador; comunicaciones por redes de
fibra óptica; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); correo electrónico; transmisión de
faxes; información sobre telecomunicaciones; envío de
mensajes; agencias de prensa; servicios de radiomensajería
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
facilitación de acceso a bases de datos; provisión de foros de
discusión (chats) en internet; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; servicios de
acceso de usuario a una red informática mundial y a sitios en
línea con información sobre una gran variedad de temas;
difusión de programas radiofónicos; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; alquiler de aparatos de
fax; alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; transmisión por satélite; envío de comunicados;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; transmisión
de telegramas; servicios telegráficos; servicios telefónicos;
servicios de télex.

41 Academias (educación); explotación de salas de
juegos; parques de atracciones; doma y adiestramiento de
animales; organización y dirección de coloquios; organización
y dirección de conciertos; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; preparación y
celebración de simposios; preparación y coordinación de
talleres de formación; organización de concursos de belleza;
internados; reserva de localidades para espectáculos;
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servicios de bibliotecas ambulantes; publicación de libros;
servicios de caligrafía; servicios de campamentos de
vacaciones (actividades recreativas); campamentos (cursillos)
de perfeccionamiento deportivo; servicios de casinos (juego);
alquiler de películas cinematográficas; exhibición de películas
cinematográficas; circos; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de competiciones
deportivas; enseñanza por correspondencia; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de discotecas;
alquiler de equipos de buceo; doblaje; montaje de cintas de
vídeo; información sobre educación; educación religiosa;
exámenes pedagógicos; educación; microedición; servicios de
artistas del espectáculo; servicios de información sobre
diversiones y actividades recreativas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; producción de
películas; servicios de acceso a juegos en línea mediante una
red informática; juegos de azar o de apuestas.

42 Análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; asesoramiento en materia de arquitectura;
arquitectura; autenticación de obras de arte; investigación
bacteriológica; investigación biológica; calibración (medición);
análisis químico; investigación química; servicios de química;
siembra de nubes; recuperación de bases de datos;
consultoría en materia de software; programación de
ordenadores; alquiler de ordenadores; diseño de software;
instalación de software; mantenimiento de software;
actualización de software; diseño de sistemas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; servicios de protección
antivirus; elaboración de planos para la construcción;
consultoría en materia de hardware; consultoría en materia de
ahorro de energía; conversión de datos o documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; investigación sobre
cosmetología; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; diseño (sistemas informáticos);
diseño (industrial); decoración de interiores; servicios de
diseño (embalajes); diseño (artes gráficas); elaboración de
planos (construcción); diseño de moda; duplicación de
programas informáticos; ingeniería; investigación en materia
de protección ambiental; exploración submarina; previsiones
meteorológicas; prospección geológica; investigación
geológica; peritajes geológicos.
(822) LI, 04.07.2008, 15009.
(831) KZ.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 651
(180) 14.07.2020
(732) Koshigi AG

c/o H&P Corporate Services
(Liechtenstein) AG
Schaaner Strasse 35
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation (incorporated company), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;

almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; articles pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres.

28 Pistolets à air (jouets); jeux automatiques à
prépaiement; matériel pour le tir à l'arc; trictracs; housses
spécialement conçues pour skis et planches de surf; amorces
artificielles pour la pêche; ballons de jeu; balles de jeu; billes

pour jeux; jeux de table; jeux de construction; cartes de bingo;
cartes à jouer; jeux d'échecs.

35 Comptabilité; établissement de relevés de
comptes; traitement administratif de commandes d'achats;
agences de publicité; publicité par correspondance; mise à jour
de documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; analyse du prix de
revient; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; estimation en affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; aide à la direction des affaires; vente aux enchères;
vérification de comptes; affichage; tenue de livres comptables;
consultation professionnelle d'affaires; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
direction professionnelle des affaires artistiques; conseils en
organisation des affaires; recherches pour affaires; services de
relogement pour entreprises; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de comparaison de prix; recueil de données dans un fichier
central; établissement de statistiques; systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; démonstration
de produits.

36 Assurance contre les accidents; agences de
logement (propriétés immobilières); actuariat; analyse
financière; gérance d'immeubles; location d'appartements;
estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de
bijoux; estimation numismatique; évaluation [estimation] de
biens immobiliers; estimation de timbres; cautions; affaires
bancaires; banque directe; courtage; services de liquidation
d'entreprises; placement de fonds; collectes de bienfaisance;
vérification des chèques; opérations de compensation; services
de chambres de compensation; recouvrement de loyers;
collectes; consultation en matière financière; consultation en
matière d'assurances; agences de crédit; services de cartes de
crédits; émission de cartes de crédit; agences en douane;
services de cartes de débits; agences de recouvrement de
créances; dépôt de valeurs; agences immobilières; gérance de
biens immobiliers; estimations financières des coûts de
réparation; opérations de change; affacturage; services
fiduciaires; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); informations financières; gérance de fortunes;
parrainage financier; services de financement; assurance
contre l'incendie; expertises fiscales.

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câbles; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de fibres
optiques; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique
(télécommunications); messagerie électronique; transmission
de télécopies; informations en matière de télécommunications;
transmission de messages; agences de presse; services d'appel
radioélectrique [radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques]; fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de forums de discussion sur l'internet;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de télé-achat; raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; diffusion de programmes
radiophoniques; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; location de télécopieurs; location
d'appareils pour la transmission de messages; location de
modems; location d'appareils de télécommunication; location
de téléphones; transmission par satellite; transmission de
dépêches; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; services de téléconférences; transmission
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de télégrammes; services télégraphiques; services
téléphoniques; services télex.

41 Académies (éducation); exploitation de salles de
jeux; parcs d'attractions; dressage d'animaux; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de concerts;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation de concours de
beauté; pensionnats; réservation de places de spectacles;
services de bibliothèques itinérantes; publication de livres;
services de calligraphes; services de camps de vacances
(divertissement); camps [stages] de perfectionnement sportif;
services de casino (jeux); location de films
cinématographiques; projection de films cinématographiques;
cirques; services de clubs (divertissement ou éducation);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de compétitions sportives; enseignement par
correspondance; services d'imagerie numérique; services de
discothèques; location d'équipements de plongée sous-marine;
postsynchronisation; montage de bandes vidéo; informations
en matière d'éducation; éducation religieuse; épreuves
pédagogiques; éducation; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; informations en matière de divertissement;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
production de films; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; jeux d'argent.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; conseils en construction; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; étalonnage (mesurage); analyse
chimique; recherches en chimie; services de chimie;
ensemencement de nuages; reconstitution de bases de données;
consultation en matière de logiciels; programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs; élaboration [conception]
de logiciels; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
consultation en matière d'ordinateurs; conseils en matière
d'économie d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherches
en cosmétologie; création et entretien de sites web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autre que conversion physique; dessin industriel; décoration
intérieure; services de dessinateurs pour emballages; services
de dessinateurs d'arts graphiques; services de dessinateurs de
mode; duplication de programmes informatiques; ingénierie;
recherches en matière de protection de l'environnement;
exploration sous-marine; services d'informations
météorologiques; prospection géologique; recherches
géologiques; expertises géologiques.

16 Advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
aquarelles; architects' models; arithmetical tables; artists'
watercolor (watercolour) saucers; atlases; bookbinding
material; bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers;
books.

28 Air pistols (toys); amusement machines, automatic
and coin-operated; archery implements; backgammon games;
bags especially designed for skis and surfboards; artificial
fishing bait; play balloons; balls for games; small balls for
games; board games; building games; bingo cards; playing
cards; chess games.

35 Accounting; drawing up of statements of accounts;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost price analysis;
telephone answering for unavailable subscribers; business
appraisals; arranging newspaper subscriptions for others;
arranging subscriptions to telecommunication services for

others; business management assistance; auctioneering;
auditing; bill-posting; book-keeping; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
business management of hotels; business management of
performing artists; business organization consultancy;
business research; relocation services for businesses;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; commercial information agencies;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods.

36 Accident insurance underwriting; accommodation
bureaux (apartments); actuarial services; financial analysis;
apartment house management; renting of apartments; antique
appraisal; art appraisal; jewellery appraisal; numismatic
appraisal; real estate appraisal; stamp appraisal; bail-
bonding; banking; home banking; brokerage; business
liquidation services, financial; capital investments; charitable
fund raising; check verification; clearing, financial; clearing-
houses, financial; rent collection; organization of collections;
financial consultancy; insurance consultancy; credit bureaux;
credit card services; issuance of credit cards; customs
brokerage; debit card services; debt collection agencies;
deposits of valuables; real estate agencies; real estate
management; repair costs evaluation (financial appraisal);
exchanging money; factoring; fiduciary; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial information;
financial management; financial sponsorship; financing
services; fire insurance underwriting; fiscal assessments.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber (fibre) optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; information about telecommunication; message
sending; news agencies; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing access
to databases; providing Internet chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); radio broadcasting; rental of
access time to global computer networks; rental of facsimile
apparatus; rental of message sending apparatus; rental of
modems; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; satellite transmission; sending of telegrams;
telecommunications routing and junction services;
teleconferencing services; transmission of telegrams;
telegraph services; telephone services; telex services.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; animal training;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; boarding
schools; booking of seats for shows; bookmobile services;
publication of books; calligraphy services; holiday camp
services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; cinema
presentations; circuses; club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of sports competitions;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services; rental of skin diving equipment;
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dubbing; videotape editing; education information; religious
education; educational examination; educational services;
electronic desktop publishing; entertainer services;
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming.

42 Analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; recovery of computer data; computer
software consultancy; computer programming; computer
rental; computer software design; installation of computer
software; maintenance of computer software; updating of
computer software; computer system design; computer
systems analysis; computer virus protection services;
construction drafting; consultancy in the field of computer
hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); industrial design; design of interior
decor; packaging design services; graphic arts designing;
dress designing; duplication of computer programs;
engineering; research in the field of environmental protection;
underwater exploration; weather forecasting; geological
prospecting; geological research; geological surveys.

16 Carteleras (tablones de anuncios) de papel o
cartón; álbumes; almanaques; participaciones (artículos de
papelería); acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas
aritméticas; salseras de acuarelas para artistas; atlas; material
de encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas;
marcapáginas; libros.

28 Pistolas de aire comprimido (juguetes); máquinas
de juego automáticas accionadas con monedas; material para
tiro con arco; juegos de backgammon; fundas especialmente
diseñadas para esquís y tablas de surf; cebos artificiales para
la pesca; globos de juego; balones y pelotas de juego; canicas
para jugar; juegos de mesa; juegos de construcción; cartones
de bingo; naipes; juegos de ajedrez.

35 Contabilidad; elaboración de estados de cuenta;
tramitación administrativa de pedidos de compra; agencias de
publicidad; publicidad por correspondencia; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; análisis del precio de costo;
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
valoración de negocios comerciales; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; suscripción a servicios de
telecomunicaciones para terceros; asistencia en la dirección de
negocios; ventas en pública subasta; verificación de cuentas;
colocación de carteles; contabilidad; consultoría profesional en
negocios; información sobre negocios; información sobre
negocios; investigación comercial; consultoría en organización
y dirección de negocios; consultoría en dirección de negocios;
gerencia administrativa de hoteles; representación comercial
de artistas del espectáculo; consultoría en organización de
negocios; búsquedas de negocios; servicios de reubicación
para empresas; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; agencias de información comercial;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios de
comparación de precios; compilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de estadísticas;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; demostración de productos.

36 Suscripción de seguros contra accidentes;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); servicios
actuariales; análisis financiero; administración de inmuebles;
alquiler de apartamentos; tasación de antigüedades; tasación
de obras de arte; tasación de joyas; tasación numismática;
tasaciones inmobiliarias; tasación filatélica; cauciones;
actividades bancarias; banca a distancia; corretaje; servicios
de liquidación de empresas; inversión de capital; recaudación
de fondos de beneficencia; verificación de cheques;
operaciones de cámara de compensación; operaciones de
cámara de compensación; cobro de alquileres; organización de

colectas; consultoría financiera; consultoría en materia de
seguros; agencias de crédito; servicios de tarjetas de crédito;
emisión de tarjetas de crédito; agencias de aduana; servicios
de tarjetas de débito; agencias de cobro de deudas; depósito
de valores; agencias inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; estimación de costos de reparación; operaciones
de cambio; descuento de facturas; servicios fiduciarios;
evaluación financiera (seguros, bancos, bienes inmuebles);
información financiera; administración financiera; patrocinio
financiero; servicios de financiación; suscripción de seguros
contra incendios; valoraciones fiscales.

38 Difusión de programas de televisión; teledifusión
por cable; radiotelefonía móvil; comunicaciones por terminales
de ordenador; comunicaciones por redes de fibra óptica;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); correo electrónico; transmisión de
faxes; información sobre telecomunicaciones; envío de
mensajes; agencias de prensa; servicios de radiomensajería
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
facilitación de acceso a bases de datos; provisión de foros de
discusión (chats) en Internet; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; provisión
de acceso de usuario a una red informática mundial; difusión
de programas radiofónicos; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales; alquiler de aparatos de fax;
alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; transmisión por satélite; envío de comunicados;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; transmisión
de telegramas; servicios telegráficos; servicios telefónicos;
servicios de télex.

41 Academias (educación); explotación de salas de
juegos; parques de atracciones; doma y adiestramiento de
animales; organización y dirección de coloquios; organización
y dirección de conciertos; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de simposios; organización y dirección de talleres de
formación; organización de concursos de belleza; internados;
reserva de localidades para espectáculos; servicios de
bibliotecas ambulantes; publicación de libros; servicios de
caligrafía; servicios de campamentos de vacaciones
(actividades recreativas); campamentos (cursillos) de
perfeccionamiento deportivo; servicios de casinos (juego);
alquiler de películas cinematográficas; exhibición de películas
cinematográficas; circos; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de competiciones
deportivas; cursos por correspondencia; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de discotecas;
alquiler de equipos de buceo; doblaje; montaje de cintas de
vídeo; información sobre educación; educación religiosa;
exámenes pedagógicos; educación; microedición; servicios de
artistas del espectáculo; información sobre actividades de
entretenimiento; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; producción de películas; servicios de
juegos disponibles en línea a través de una red informática;
juegos de azar o apuestas.

42 Análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; asesoramiento en arquitectura; arquitectura;
autenticación de obras de arte; investigación bacteriológica;
investigación biológica; calibración (medición); análisis
químico; investigación química; servicios de química; siembra
de nubes; recuperación de bases de datos; consultoría en
software; programación de ordenadores; alquiler de
ordenadores; diseño de software; instalación de software;
mantenimiento de software; actualización de software; diseño
de sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección antivirus; elaboración de planos para la
construcción; consultoría en hardware; consultoría en ahorro
de energía; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; investigación en cosmetología;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
conversión de datos y programas informáticos, excepto
conversión física; diseño industrial; decoración de interiores;
servicios de diseñadores de embalajes; diseño de artes
gráficas; diseño de moda; duplicación de programas
informáticos; ingeniería; investigación en materia de protección
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ambiental; exploración submarina; información meteorológica;
prospección geológica; investigación geológica; peritajes
geológicos.
(822) LI, 04.07.2008, 15006.
(831) KZ.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 652
(180) 29.06.2020
(732) TEMAK HASSAS TUTUCU TAKIM LAR

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Girne Mh. Kucukyali is Merkezi B,
Blok No.1
MALTEPE / ISTANBUL (TR).

(842) Limited, Turkey
(750) TEMAK HASSAS TUTUCU TAKIM LAR SANAYI 

TICARET LIMITED SIRKETI, Girne Mh. Maltepe 
Kucuk, Sanayi Sitesi B, Blok No.1, MALTEPE / 
ISTANBUL (TR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines, machines-outils et robots industriels
utilisés pour le traitement du bois, des métaux, du verre et des
matières plastiques, et conçus pour donner une forme à ces
matériaux; matériel de chantier, mécanismes robotisés
possédant les mêmes fonctions; équipements de levage,
transport et acheminement, mécanismes robotisés possédant
les mêmes fonctions (y compris élévateurs, escaliers roulants,
grues); machines et mécanismes robotisés pour l'agriculture,
l'élevage du bétail, l'industrie, ainsi que pour le traitement de
céréales/fruits/légumes/aliments; moteurs, moteurs
électriques, leurs composants et ensembles, autres que pour
véhicules terrestres; paliers, roulements à billes ou à rouleaux;
machines à monter et démonter des pneus; alternateurs,
générateurs, générateurs d'électricité, générateurs fonctionnant
à l'énergie solaire; machines pour la teinture, pistolets à
peindre automatiques, machines et pistolets à agrafer
électriques, pistolets à colle électriques, compresseurs d'air ou
pulvérisateurs de liquides pour pistolets à peindre, perceuses à
main électriques, scies à main électriques, scies à chantourner,
machines à vis sans fin, générateurs d'air comprimé,
compresseurs d'air, postes de lavage automatiques de voitures,
ainsi que machines et outils possédant les fonctions ci-dessus
et équipés de robots aux fonctions analogues; machines à
souder et robots possédant les mêmes fonctions; machines à
imprimer; machines de conditionnement, machines de
remplissage et de bouchage avec capsules, étiqueteuses, et

machines de tri, ainsi que robots et mécanismes robotisés
possédant les mêmes fonctions que les machines ci-dessus;
machines textiles, machines à coudre, robots industriels
possédant les mêmes fonctions; à l'exception des parties de
machines ou motopompes; dispositifs pour émincer, moudre,
broyer, battre et émietter, pour la cuisine, utilisés dans les
appareils électriques, machines à laver (y compris lave-linge et
lave-vaisselle), dispositifs de nettoyage de sols, tapis ou tissus
d'ameublement pour machines électriques, aspirateurs et leurs
parties; (porte-forets, douilles de réduction, arbres, mandrins
de tour, douilles de serrage, mandrins à pince, porte-outils,
contre-pointes tournantes, contre-pointes coniques, étaux).

 7 Wood, metal, glass and plastic materials and
minerals processing, to give shape to these machines, machine
tools and industrial robots used for this purpose; construction
equipment, robotic mechanisms have the same function;
lifting, carrying and transmitting equipment, robotic
mechanisms with the same functions (elevators, escalators,
cranes included); agriculture, animal husbandry, agriculture,
industry and cereal/fruit/vegetable/food processing machines
and robotic mechanisms; except for land vehicles engines,
electric motors, their components and assemblies; bearings,
ball or roller bearings; tire dismantling and installing
machines; alternators, generators, electric generators, solar
generators running; dyeing machines, automatic spray guns,
electric stapling machines and guns, electric glue guns,
compressed air or a liquid sprayer for machines guns, electric
hand drills, power hand saw, jigsaw machines, spiral
machines, compressed air generators, air compressors, car
washers and machinery and tools of the above functions with
the same robots; welding machines and robots with these same
functions; printing machines; packaging machines, filling and
capping machines for caps, labeling machines, and machines
sort out all of the above machines and robots and robotic
mechanisms having the same function; textile machines,
sewing machines, industrial robots, and these have the same
function; not part of machinery or motor pumps; chopping,
grinding, crushing, beating and crumbling for the kitchen,
used in electrical appliances, washing machines (laundry/dish
washing machine included), flooring, carpet or upholstery
cleaning for electrical machines, vacuum cleaners and parts
thereof; (drill chucks, drill sleeves, arbors, lathe chucks,
collets, collet chucks, tool holders, live centers, cone centers,
vices).

 7 Máquinas, máquinas herramientas y robots
industriales para el tratamiento de madera, metal, vidrio y
plástico, y para dar forma a estos materiales; equipos de
construcción, mecanismos robóticos dotados de las mismas
funciones; equipos de elevación, transporte y transmisión,
mecanismos robóticos dotados de las mismas funciones
(incluidos elevadores, escaleras mecánicas, grúas); máquinas
de procesamiento y mecanismos robotizados para la
agricultura, la ganadería, la industria y para el procesamiento
de cereales/frutas/verduras/alimentos; motores, motores
eléctricos, sus componentes y ensamblajes, excepto para
vehículos terrestres; cojinetes, rodamientos de bolas o de
rodillos; máquinas de montaje y desmontaje de neumáticos;
alternadores, generadores, generadores eléctricos,
generadores solares; máquinas de teñir, pistolas de
pulverización automáticas, grapadoras y pistolas eléctricas,
pistolas de cola eléctricas, pulverizadores de líquidos o de aire
comprimido para la pintura, taladradoras de mano eléctricas,
sierras de mano eléctricas, máquinas rompecabezas,
máquinas espirales, generadores de aire comprimido,
compresores de aire, aparatos de lavado de coches y
máquinas y herramientas dotadas de las funciones y de los
mismos robots; soldadoras y robots dotados de las mismas
funciones; máquinas de imprimir; máquinas de embalaje,
máquinas de envasado y tapadoras con cápsulas, máquinas
de etiquetado, y máquinas de clasificación, así como robots y
mecanismos robóticos dotados de las mismas funciones;
máquinas textiles, máquinas de coser, robots industriales
dotados de las mismas funciones; excepto piezas de máquinas
o de bombas con motor; dispositivos para picar, moler, triturar,
batir y desmenuzar para la cocina, utilizados en aparatos
eléctricos, máquinas para lavar (lavadoras/lavavajillas
incluidos), dispositivos de limpieza de suelos, alfombras o
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tapicería para máquinas eléctricas, aspiradoras y sus piezas;
(portabrocas, boquillas para brocas, árboles, mandriles de
torno, casquillos de fijación, portaherramientas, puntos
giratorios, contrapuntos con cono, tornos).
(822) TR, 31.07.2000, 2000 15707.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 653
(180) 14.07.2020
(732) Koshigi AG

c/o H&P Corporate Services
(Liechtenstein) AG
Schaaner Strasse 35
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation (incorporated company), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;

almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; articles pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres.

28 Pistolets à air (jouets); jeux automatiques à
prépaiement; matériel pour le tir à l'arc; trictracs; housses
spécialement conçues pour skis et planches de surf; amorces
artificielles pour la pêche; ballons de jeu; balles de jeu; billes
pour jeux; jeux de table; jeux de construction; cartes de bingo;
cartes à jouer; jeux d'échecs.

35 Comptabilité; établissement de relevés de
comptes; traitement administratif de commandes d'achats;
agences de publicité; publicité par correspondance; mise à jour
de documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; analyse du prix de
revient; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; estimation en affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; aide à la direction des affaires; vente aux enchères;
vérification de comptes; affichage; comptabilité; consultation
professionnelle d'affaires; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; aide à la
direction des affaires; consultation pour la direction des
affaires; gérance administrative d'hôtels; direction
professionnelle des affaires artistiques; conseils en
organisation des affaires; recherches pour affaires; services de
relogement pour entreprises; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de comparaison de prix; recueil de données dans un fichier
central; établissement de statistiques; recueil de données dans
un fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; démonstration de produits.

36 Assurance contre les accidents; agences de
logement (propriétés immobilières); actuariat; analyse
financière; gérance d'immeubles; location d'appartements;
estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de
bijoux; estimation numismatique; évaluation [estimation] de
biens immobiliers; estimation de timbres; cautions; affaires
bancaires; banque directe; courtage; services de liquidation

d'entreprises; placement de fonds; collectes de bienfaisance;
vérification des chèques; opérations de compensation;
opérations de compensation; recouvrement de loyers;
collectes; consultation en matière financière; consultation en
matière d'assurances; agences de crédit; services de cartes de
crédits; émission de cartes de crédit; agences en douane;
services de cartes de débits; agences de recouvrement de
créances; dépôt de valeurs; agences immobilières; gérance de
biens immobiliers; estimations financières des coûts de
réparation; opérations de change; affacturage; services
fiduciaires; consultation en matière financière; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); informations
financières; gérance de fortunes; parrainage financier; services
de financement; assurance contre l'incendie; expertises
fiscales.

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câbles; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de fibres
optiques; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; communications par terminaux d'ordinateurs;
services d'affichage électronique (télécommunications);
messagerie électronique; transmission de télécopies;
informations en matière de télécommunications; messagerie
électronique; transmission de messages; agences de presse;
services d'appel radioélectrique [radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques]; fourniture d'accès
à des bases de données; fourniture de forums de discussion sur
l'internet; fourniture de canaux de télécommunication destinés
aux services de télé-achat; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique mondial
et à des sites en ligne contenant des informations sur des sujets
variés; diffusion de programmes radiophoniques; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; location
de télécopieurs; location d'appareils pour la transmission de
messages; location de modems; location d'appareils de
télécommunication; location de téléphones; transmission par
satellite; transmission de dépêches; services d'acheminement
et de jonction pour télécommunications; services de
téléconférences; transmission de dépêches; transmission de
télégrammes; services télégraphiques; services téléphoniques;
services télex; transmission de télécopies.

41 Académies (éducation); exploitation de salles de
jeux; parcs d'attractions; dressage d'animaux; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de concerts;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation de concours de
beauté; pensionnats; réservation de places de spectacles;
services de bibliothèques itinérantes; publication de livres;
services de calligraphes; services de camps de vacances
(divertissement); camps [stages] de perfectionnement sportif;
services de casino (jeux); location de films
cinématographiques; projection de films cinématographiques;
cirques; services de clubs (divertissement ou éducation);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de compétitions sportives; enseignement par
correspondance; services d'imagerie numérique; services de
discothèques; location d'équipements de plongée sous-marine;
postsynchronisation; montage de bandes vidéo; informations
en matière d'éducation; éducation religieuse; épreuves
pédagogiques; éducation; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; informations en matière de divertissement;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
production de films; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; jeux d'argent.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; conseils en construction; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; étalonnage (mesurage); analyse
chimique; recherches en chimie; services de chimie;
ensemencement de nuages; reconstitution de bases de données;
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consultation en matière de logiciels; programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs; élaboration [conception]
de logiciels; installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
consultation en matière d'ordinateurs; conseils en matière
d'économie d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherches
en cosmétologie; création et entretien de sites web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autre que conversion physique; conception de systèmes
informatiques; dessin industriel; décoration intérieure;
services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs d'arts graphiques; établissement de plans pour la
construction; services de dessinateurs de mode; duplication de
programmes informatiques; ingénierie; recherches en matière
de protection de l'environnement; exploration sous-marine;
services d'informations météorologiques; prospection
géologique; recherches géologiques; expertises géologiques.

16 Advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
aquarelles; architects' models; arithmetical tables; artists'
watercolor (watercolour) saucers; atlases; bookbinding
material; book bindings; bookends; booklets; bookmarkers;
books.

28 Air pistols (toys); amusement machines, automatic
and coin-operated; archery implements; backgammon games;
bags especially designed for skis and surfboards; artificial
fishing bait; play balloons; balls for games; small balls for
games; board games; building games; bingo cards; playing
cards; chess games.

35 Accounting; drawing up of statements of accounts;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost price analysis;
telephone answering for unavailable subscribers; business
appraisals; arranging newspaper subscriptions for others;
arranging subscriptions to telecommunication services for
others; business management assistance; auctioneering;
auditing; bill-posting; book-keeping; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management assistance;
business management consultancy; business management of
hotels; business management of performing artists; business
organization consultancy; business research; relocation
services for businesses; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; commercial
information agencies; commercial or industrial management
assistance; presentation of goods on communication media,
for retail purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods.

36 Accident insurance underwriting; accommodation
bureaux (apartments); actuarial services; financial analysis;
apartment house management; renting of apartments; antique
appraisal; art appraisal; jewellery appraisal; numismatic
appraisal; real estate appraisal; stamp appraisal; bail-
bonding; banking; home banking; brokerage; business
liquidation services, financial; capital investments; charitable
fund raising; check (cheque) verification; clearing, financial;
clearing-houses, financial; rent collection; organization of
collections; financial consultancy; insurance consultancy;
credit bureaux; credit card services; issuance of credit cards;
customs brokerage; debit card services; debt collection
agencies; deposits of valuables; real estate agencies; real
estate management; repair costs evaluation (financial

appraisal); exchanging money; factoring; fiduciary; financial
consultancy; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financial information; financial management;
financial sponsorship; financing services; fire insurance
underwriting; fiscal assessments.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber (fibre) optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; communications by computer
terminals; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; information about telecommunication;
electronic mail; message sending; news agencies; paging
services (radio, telephone or other means of electronic
communication); providing access to databases; providing
Internet chat rooms; providing telecommunication channels
for teleshopping services; providing telecommunications
connections to a global computer network; providing user
access to a global computer network (service providers); radio
broadcasting; rental of access time to global computer
networks; rental of facsimile apparatus; rental of message
sending apparatus; rental of modems; rental of
telecommunication equipment; rental of telephones; satellite
transmission; sending of telegrams; telecommunications
routing and junction services; teleconferencing services;
sending of telegrams; transmission of telegrams; telegraph
services; telephone services; telex services; facsimile
transmission.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; animal training;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; boarding
schools; booking of seats for shows; bookmobile services;
publication of books; calligraphy services; holiday camp
services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; cinema
presentations; circuses; club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of sports competitions;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services; rental of skin diving equipment;
dubbing; videotape editing; education information; religious
education; educational examination; educational services;
electronic desktop publishing; entertainer services;
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming.

42 Analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; recovery of computer data; computer
software consultancy; computer programming; computer
rental; computer software design; installation of computer
software; maintenance of computer software; updating of
computer software; computer system design; computer
systems analysis; computer virus protection services;
construction drafting; consultancy in the field of computer
hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining Web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); computer system design; industrial
design; design of interior decor; packaging design services;
graphic arts designing; construction drafting; dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
research in the field of environmental protection; underwater
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exploration; weather forecasting; geological prospecting;
geological research; geological surveys.

16 Carteleras (tablones de anuncios) de papel o
cartón; álbumes; almanaques; participaciones (artículos de
papelería); acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas
aritméticas; salseras de acuarelas para artistas; atlas; material
de encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas;
marcapáginas; libros.

28 Pistolas de aire comprimido (juguetes); máquinas
de juego automáticas que funcionan con monedas; material
para tiro con arco; juegos de backgammon; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; cebos
artificiales para la pesca; globos de juego; balones y pelotas de
juego; canicas para jugar; juegos de mesa; juegos de
construcción; cartones de bingo; naipes; juegos de ajedrez.

35 Contabilidad; elaboración de estados de cuenta;
tramitación administrativa de pedidos de compra; agencias de
publicidad; publicidad por correspondencia; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; análisis del precio de costo;
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
valoración de negocios comerciales; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; suscripción a servicios de
telecomunicaciones para terceros; asistencia en la dirección de
negocios; ventas en pública subasta; verificación de cuentas;
colocación de carteles; contabilidad; consultoría profesional en
negocios; información sobre negocios; información sobre
negocios; investigación comercial; consultoría en organización
y dirección de negocios; asistencia en la dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; gerencia administrativa
de hoteles; representación comercial de artistas del
espectáculo; consultoría en organización de negocios;
búsquedas de negocios; servicios de reubicación para
empresas; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; agencias de información comercial;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios de
comparación de precios; compilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de estadísticas; compilación
de datos en bases de datos informáticas; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros;
demostración de productos.

36 Suscripción de seguros contra accidentes;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); servicios
actuariales; análisis financiero; administración de inmuebles;
alquiler de apartamentos; tasación de antigüedades; tasación
de obras de arte; tasación de joyas; tasación numismática;
tasaciones inmobiliarias; tasación filatélica; cauciones;
actividades bancarias; banca a distancia; corretaje; servicios
de liquidación de empresas; inversión de capital; recaudación
de fondos de beneficencia; verificación de cheques;
operaciones de cámara de compensación; operaciones de
cámara de compensación; cobro de alquileres; organización de
colectas; consultoría financiera; consultoría en materia de
seguros; agencias de crédito; servicios de tarjetas de crédito;
emisión de tarjetas de crédito; agencias de aduana; servicios
de tarjetas de débito; agencias de cobro de deudas; depósito
de valores; agencias inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; estimación de costos de reparación; operaciones
de cambio; descuento de facturas; servicios fiduciarios;
consultoría financiera; evaluación financiera (seguros, bancos,
bienes inmuebles); información financiera; administración
financiera; patrocinio financiero; servicios de financiación;
suscripción de seguros contra incendios; valoraciones fiscales.

38 Difusión de programas de televisión; teledifusión
por cable; radiotelefonía móvil; comunicaciones por terminales
de ordenador; comunicaciones por redes de fibra óptica;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
comunicaciones por terminales de ordenador; servicios de
tablones de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
correo electrónico; transmisión de faxes; información sobre
telecomunicaciones; correo electrónico; envío de mensajes;
agencias de prensa; servicios de radiomensajería (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
facilitación de acceso a bases de datos; provisión de foros de
discusión (chats) en Internet; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; provisión

de acceso de usuario a una red informática mundial; difusión
de programas radiofónicos; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales; alquiler de aparatos de fax;
alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; transmisión por satélite; envío de comunicados;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; envío de
comunicados; transmisión de telegramas; servicios
telegráficos; servicios telefónicos; servicios de télex;
transmisión de faxes.

41 Academias (educación); explotación de salas de
juegos; parques de atracciones; doma y adiestramiento de
animales; organización y dirección de coloquios; organización
y dirección de conciertos; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de simposios; organización y dirección de talleres de
formación; organización de concursos de belleza; internados;
reserva de localidades para espectáculos; servicios de
bibliotecas ambulantes; publicación de libros; servicios de
caligrafía; servicios de campamentos de vacaciones
(actividades recreativas); campamentos (cursillos) de
perfeccionamiento deportivo; servicios de casinos (juego);
alquiler de películas cinematográficas; exhibición de películas
cinematográficas; circos; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de competiciones
deportivas; cursos por correspondencia; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de discotecas;
alquiler de equipos de buceo; doblaje; montaje de cintas de
vídeo; información sobre educación; educación religiosa;
exámenes pedagógicos; educación; microedición; servicios de
artistas del espectáculo; información sobre actividades de
entretenimiento; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; producción de películas; servicios de
juegos disponibles en línea a través de una red informática;
juegos de azar o apuestas.

42 Análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; asesoramiento en arquitectura; arquitectura;
autenticación de obras de arte; investigación bacteriológica;
investigación biológica; calibración (medición); análisis
químico; investigación química; servicios de química; siembra
de nubes; recuperación de bases de datos; consultoría en
software; programación de ordenadores; alquiler de
ordenadores; diseño de software; instalación de software;
mantenimiento de software; actualización de software; diseño
de sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección antivirus; elaboración de planos para la
construcción; consultoría en hardware; consultoría en ahorro
de energía; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; investigación en cosmetología;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
conversión de datos y programas informáticos, excepto
conversión física; diseño de sistemas informáticos; diseño
industrial; decoración de interiores; servicios de diseñadores
de embalajes; diseño de artes gráficas; elaboración de planos
para la construcción; diseño de moda; duplicación de
programas informáticos; ingeniería; investigación en materia
de protección ambiental; exploración submarina; información
meteorológica; prospección geológica; investigación
geológica; peritajes geológicos.
(822) LI, 04.07.2008, 15005.
(831) KZ.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 654
(180) 20.07.2020
(732) Showbiz International Pty Ltd

Level 3,
579 Harris Street
Ultimo NSW 2007 (AU).
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(842) Company, Australia
(750) Bartier Perry, PO Box 2631, Sydney NSW 2001 (AU).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, y compris billets
[tickets], guides de divertissement et programmes
d'événements de divertissement.

35 Services comptables pour la vente de billets
(tickets) dispensés par des ordinateurs; activités publicitaires et
promotionnelles de manifestations publiques et privées;
services de conseils et d'informations aux clients, à savoir
services de centres d'appels.

39 Organisation de voyages; services de réservation
de voyage et de tourisme, y compris ceux fournis en ligne.

41 Services de réservation pour des divertissements;
services de réservation de places et de billets (tickets), y
compris vente de billets (tickets) pour des spectacles et autres
manifestations; services de billeteries; y compris tous les
services précités fournis en ligne; services de réservation et de
billeterie pour manifestations récréatives, sportives, musicales,
culturelles et autres, y compris services de réservation et de
billeterie en ligne.

43 Hébergement temporaire; services de réservation
d'hébergement temporaire, y compris ceux fournis en ligne.

16 Printed matter including tickets, entertainment
guides and entertainment event schedules.

35 Accounting services for ticket sales rendered by
computers; advertising and promotion of public and private
events; customer advice and information services, namely, call
centre services.

39 Travel arrangements; travel and tourism
reservation services, including those provided on-line.

41 Entertainment booking services; seating and ticket
reservation services, including the sale of tickets for shows and
other events; ticket agency services, including all the
foregoing services provided on-line; booking and ticketing
services for entertainment, sporting, musical, cultural and
other events, including on-line booking and ticketing services.

43 Temporary accommodation; temporary
accommodation reservation services, including those provided
on-line.

16 Productos de imprenta, incluidos billetes (tickets),
guías y programas de actividades recreativas.

35 Servicios de contabilidad prestados por ordenador
para la venta de billetes; publicidad y promoción de actividades
públicas y privadas; servicios de información y asesoramiento
al cliente, a saber, servicios de centros de atención telefónica.

39 Organización de viajes; servicios turísticos y de
reserva de viajes, incluidos los prestados en línea.

41 Servicios de reserva de actividades recreativas;
servicios de reserva de boletos y asientos, incluida la venta de
entradas para espectáculos y otros eventos; servicios de
taquilla, incluidos todos los servicios antes mencionados
prestados en línea; servicios de reserva y emisión de billetes
para eventos recreativos, deportivos, musicales, culturales y
otros tipos de eventos, incluidos servicios de reserva y emisión
de billetes en línea.

43 Hospedaje temporal; servicios de reserva de
hospedaje temporal, incluidos los prestados en línea.
(821) AU, 29.06.2010, 1369152.
(300) AU, 29.06.2010, 1369152.
(832) SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.06.2010 1 050 655
(180) 12.06.2020
(732) STAEDTLER Mars GmbH & Co. KG

Moosäckerstr. 3
90427 Nürnberg (DE).

(842) Limited partnership, Federal Republic of Germany
(750) STAEDTLER Mars GmbH & Co. KG, Legal 

Department, Moosäckerstr. 3, 90427 Nürnberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et lilas. / Blue, orange and lilac. / Azul,

anaranjado y lila.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille; produits pour la conservation du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; matériel pour écrire, dessiner,
peindre et modeler; pâtes à modeler qui se durcissent au
contact de l'air; argile à modeler à utiliser au micro-ondes;
matériaux de modelage sous forme de kits pédagogiques;
agrafes de porte-plume; adhésifs (matières collantes) colles
pour la papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie; brochures; journaux et revues; livres.

26 Dentelles et broderies; rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
pinces à cheveux; épingles à cheveux; lacets [cordons];
paillettes de mica.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; poupées; boules à neige; mobiles (jouets).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente en gros/
au détail, y compris vente au détail par correspondance sur
Internet ou par le biais du téléachat d'articles de papeterie,
pâtes à modeler, jouets, peintures.

 2 Paints, varnishes, lacquers; anti-rust preparations
for preservation; wood preservatives; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; writing, drawing,
painting and modelling materials; air hardening modelling
compounds; modelling clay for use in microwave; modelling
materials in the form of educational kits; pen clips; adhesives
(glues) for stationery; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, not included in other classes;
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printers' type; printing blocks; pamphlets; newspapers and
magazines; books.

26 Lace and embroidery; ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes; pins and needles; artificial flowers; hair clips;
hair pins; braid; mica spangles.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; dolls; snow globes; mobiles (toys).

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; retail/wholesale
services, including retail mail order services on the internet or
by means of teleshopping in relation to stationery, modelling
compounds, toys, paints.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes;
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos para escribir, dibujar,
pintar y modelar; masas de modelar endurecidas al aire; arcilla
de modelar para utilizar en microondas; materiales de modelar
en forma de kits de material educativo; prendedores de
portaplumas; adhesivos (pegamentos) de papelería; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y material
didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para embalar
(no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta; folletos; periódicos y revistas; libros.

26 Encajes y bordados; cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes; alfileres y agujas; flores artificiales;
pasadores para el cabello; horquillas para el cabello; cordones;
lentejuelas de mica.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad; muñecas; globos de nieve; móviles (juguetes).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista y mayorista, incluidos servicios de venta
minorista por correo en Internet o por teletienda, de artículos de
papelería, masas de modelar, juguetes, pinturas.
(822) DE, 04.02.2010, 30 2010 000 543.2/16.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; produits
d'écriture, de dessin et de peinture; pâtes à modeler qui se
durcissent au contact de l'air; argile à modeler à utiliser au
micro-ondes; matériaux à modeler sous forme de kits
pédagogiques; agrafes de porte-plume; adhésifs pour la
papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
journaux et revues; livres.

28 Jouets; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes; poupées; boules à neige;
mobiles (jouets).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

16 Printed matter; photographs; writing, drawing
and painting products; air hardening modelling compounds;
modelling clay for use in microwave; modelling materials in
the form of educational kits; pen clips; adhesives for
stationery; artists' materials; paint brushes; instructional and
teaching material (except apparatus); newspapers and
magazines; books.

28 Playthings; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; dolls; snow globes; mobiles (toys).

35 Advertising; business management services;
business administration.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos para
escribir, dibujar y pintar; masas de modelar endurecidas al aire;
arcilla de modelar para utilizar en microondas; materiales para
modelar en forma de kits de material educativo; prendedores
de portaplumas; adhesivos de papelería; material para artistas;
pinceles; material de instrucción y material didáctico (excepto
aparatos); periódicos y revistas; libros.

28 Juguetes; artículos de gimnasia y deporte no
comprendidos en otras clases; muñecas; globos de nieve;
móviles (juguetes).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.
La classe 26 est inchangée. / Class 26 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 26.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir calendriers, circulaires
dans le domaine de l'art du modelage; cartes de souhaits;
matériel d'instruction et d'enseignement dans le domaine de
l'art du modelage; reproductions d'art imprimées; articles pour
reliures; pâtes à modeler qui se durcissent au contact de l'air
pour la création d'objets moulés; argile à modeler à utiliser au
micro-ondes; kits pédagogiques comprenant de l'argile à
modeler; agrafes de porte-plume; adhésifs pour la papeterie;
livres dans le domaine du modelage et de l'art, compris dans
cette classe.

28 Décorations pour arbres de Noël; poupées; boules
à neige; mobiles (jouets); jeux de construction.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou autres manifestations
sportives et culturelles; services de gestion d'activités
commerciales en rapport avec la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou autres manifestations
sportives et culturelles; administration commerciale en rapport
avec la promotion d'articles de papeterie, concours de peinture
ou autres manifestations sportives et culturelles; vente en gros
et au détail, à savoir services de vente par correspondance de
matériel électronique, articles de papeterie, produits d'écriture,
de dessin, de peinture et de modelage.

16 Printed matter, namely calendars, newsletters in
the field of the art of modelling; greeting cards; instructional
and teaching materials all in the field of the art of modelling;
printed art reproduction; bookbinding material; air hardening
modelling compounds for forming shaped objects; modelling
clay for use in microwave; educational kits comprised of
modelling clay; pen clips; adhesives for stationery; books in
the field of modelling and art, in this class.

28 Decorations for Christmas trees; dolls; snow
globes; mobiles (toys); toy construction sets.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; retail and
wholesale store services, namely mail order services featuring
electronic equipment, stationery, writing, drawing, painting
and modelling products.

16 Productos de imprenta, a saber, calendarios,
folletos sobre el arte de elaborar modelos; tarjetas de
felicitaciones; material de instrucción y de enseñanza sobre el
arte de elaborar modelos; reproducciones artísticas impresas;
material de encuadernación; masas de modelar endurecidas al
aire para hacer objetos; arcilla de modelar para utilizar en
microondas; kits de material educativo que contienen arcilla de
modelar; prendedores de portaplumas; adhesivos de
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papelería; libros sobre el arte de modelar, comprendidos en
esta clase.

28 Adornos para árboles de Navidad; muñecas;
globos de nieve; móviles (juguetes); juegos de construcción.

35 Publicidad, a saber, para promover artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión de negocios comerciales para
promover artículos de papelería, concursos de pintura u otras
actividades deportivas y culturales; administración comercial
en publicidad de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; servicios de venta
mayorista y minorista, a saber, servicios de pedidos por correo
de equipos electrónicos, artículos de papelería, artículos para
escribir, dibujar, pintar y modelar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.06.2010 1 050 656
(180) 30.06.2020
(732) ALNO AG

Heiligenberger Strasse 47
88630 Pfullendorf (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. L'élément verbal "AMERO" est rouge;

l'élément verbal "by ALNO" est gris. / Red and grey.
Word element "AMERO": red; word element "by
ALNO": grey. / Rojo y gris. Elemento verbal "AMERO"
de co lor rojo; elemento verbal "by ALNO" de color gris.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques),

notamment pour cuisines équipées.
20 Meubles et parties de meubles, compris dans cette

classe, en particulier parties de meubles pour cuisines
équipées, meubles en bois, meubles en matières plastiques,
meubles en bois et matières plastiques combinés, panneaux de
meubles, meubles de cuisine.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (autres qu'en métaux précieux ou en plaqué); verre brut
ou mi-ouvré (autre que verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

19 Building materials (non-metalic), especially for
fitted kitchens.

20 Furniture and parts of furniture included in this
class, especially parts of furniture for fitted kitchens, furniture
of wood, furniture of plastic, furniture of wood and plastic
combined, furniture panels, kitchen furniture.

21 Utensils and containers for household and kitchen
use (not of precious metal or plated); unworked or semi-
worked glass (escept for building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para cocinas integrales.

20 Muebles y sus partes, comprendidos en esta clase,
en particular partes de muebles para cocinas integrales,
muebles de madera, muebles de plástico, muebles de madera
y plástico combinados, paneles de muebles, muebles de
cocina.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni de chapado);
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de

construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.
(822) DE, 10.06.2010, 30 2010 019 382.4/20.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 382.4/20.
(832) US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 050 657
(180) 28.07.2020
(732) Ningbo Kingone Industrial Co., Ltd.

Anshan Village, Hongtang Street,
Jiangbei, Ningbo
315033 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.11; 28.3.
(561) JIE WANG
(571) La marque se compose du dessin d'un arc de cercle

entourant partiellement le mot "KINGONE" inscrit en
lettres majuscules sous lequel sont disposés deux
caractères chinois. / The trademark consists of an arc
device. In the middle of the arc there is the word
"KINGONE" in capital letters, and under the word
there are two Chinese characters. / La marca consiste
en el dibujo de un arco. En el centro del arco está
situado el elemento verbal "KINGONE" escrito en letras
mayúsculas, y debajo del elemento verbal figuran dos
ideogramas chinos.

(566)  / "JIE" means victory, triumph and "WANG" means
king; the combination of the Chinese characters has no
specific meaning.

(511) NCL(9)
 7 Cabestans; treuils; mâts de charge; machines de

levage; garages tridimensionnels équipés d'élévateurs; treuils
pour la pêche; extracteurs; moteurs à enroulement; palans de
levage.

 7 Capstans; winches; derricks; hoisting machines;
three-dimensional garage with elevators; net hauling
machines used for fishing; extractors for mines; winding
engines; hoist tackles.

 7 Cabrestantes; cabrias; mástiles de carga;
máquinas de elevación; garage tridimensional con elevadores;
bobinas para la pesca; extractores para minería; máquinas
elevadoras; mecanismos de elevación.
(822) CN, 21.09.2009, 5805055.
(832) AU, FI, JP, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 14.07.2010 1 050 658
(180) 14.07.2020
(732) KIKUBOSHI CORPORATION

20-18, Asakusabashi 3-chome,
Taito-ku
Tokyo 111-0053 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Adhésifs pour fixer les cils postiches; savons et

détergents; dentifrices; produits cosmétiques et de toilette;
produits de parfumerie, encens et parfums (autres que parfums
utilisés comme cosmétiques ou produits de toilette); papiers
abrasifs; toile à polir; sable abrasif; ongles postiches; cils
postiches.

21 Outils de nettoyage et ustensiles de lavage;
vaporisateurs à textiles; ustensiles cosmétiques et de toilette
(autres que brosses à dents électriques).

 3 Adhesives for affixing false eyelashes; soaps and
detergents; dentifrices; cosmetics and toiletries; perfumery,
fragrances and incenses (other than perfumes used as
cosmetics or toiletries); abrasive paper; abrasive cloth;
abrasive sand; false nails; false eyelashes.

21 Cleaning tools and washing utensils; tailors'
sprayers; cosmetic and toilet utensils (other than "electric
toothbrushes").

 3 Adhesivos para pestañas postizas; jabones y
detergentes; dentífricos; productos cosméticos y de tocador;
productos de perfumería, fragancias e inciensos (excepto
perfumes utilizados como productos cosméticos o de tocador);
papel abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva; uñas postizas;
pestañas postizas.

21 Instrumentos y utensilios para lavar y limpiar;
pulverizadores de sastre; utensilios cosméticos y de tocador
(excepto cepillos de dientes eléctricos).
(821) JP, 19.01.2010, 2010-003050.
(300) JP, 19.01.2010, 2010-003050.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 050 659
(180) 10.06.2020
(732) GROUNDED PTE LTD

32 Ang Mo Kio Industrial Park 2,
#05-03 Sing Industrial Complex
Singapore 569510 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; articles d'habillement, à savoir
vêtements pour hommes, femmes et enfants.

25 Clothing; apparel, namely clothing for men,
women and children.

25 Prendas de vestir; indumentaria, a saber prendas
de vestir de señora, caballero y niño.
(821) SG, 28.04.2010, T1005249J.
(300) SG, 28.04.2010, T1005249J.
(832) CN, EM, JP, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 050 660
(180) 09.07.2020
(732) TURYNSKIY Viktor Vasylyovich

prov. Otakara Yarosha, 16-B,
apt. 18
Kharkiv 61180 (UA).

(841) UA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et rouge. / White, blue and red. / Blanco,

azul y rojo.
(526) Symbole ®. / Symbol ®. / Símbolo ¿.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes pour des tiers; recherche de marché; sondage d'opinion.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion for others;
marketing research; opinion polling.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas para terceros; búsqueda de mercados; sondeos de
opinión.
(822) UA, 25.01.2010, 117335.
(834) BG, BY, DE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 03.08.2010 1 050 661
(180) 03.08.2020
(732) First Aid Beauty LLC

10 Graycliff Rod
Newton, MA 02459 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 1.1; 26.1; 27.1.
(571) La marque se compose des éléments verbaux "FIRST

AID BEAUTY" et des lettres "F-A-B" à l'intérieur d'un
bandeau circulaire entourant le dessin d'une étoile. /
The mark consists of the words "FIRST AID BEAUTY"
and the letters "F-A-B" within a circular ban
surrounding a star design. / La marca consiste en el
elemento verbal "FIRST AID BEAUTY" y las letras "F-A-
B" dentro de una franja circular que rodea el dibujo de
una estrella.

(511) NCL(9)
 3 Nettoyants pour la peau; produits nettoyants pour

le bain; masques pour le visage, nettoyants pour le corps et
savons pour les soins du corps; nettoyants pour le visage;
produits hydratants pour le visage; produits de gommage pour
le corps; hydratants pour la peau; crèmes et lotions pour la
peau; crèmes antirides; huiles corporelles; tampons imprégnés
de produits nettoyants pour la peau et lingettes jetables;
toniques pour la peau; baumes labiaux; crèmes écrans solaires;
gels non médicamenteux pour la peau pour le traitement et la
gestion de cicatrices; produits pour atténuer les taches; savons
contre l'acné.

 5 Crèmes médicamenteuses pour l'érythème; sprays,
crèmes, lotions et gels anti-démangeaisons; pommades pour la
cicatrisation, à savoir pommades antibiotiques, pommades
hémorroïdales et pommade d'hydrocortisone; pommades
antimicrobiennes; gels médicamenteux pour la peau pour le
traitement et la gestion de cicatrices.

 3 Skin cleansers; bath cleansers; facial masks, body
wash and body care soap; facial washes; face moisturizer;
body scrubs; skin moisturizers; skin creams and skin lotions;
anti-wrinkle creams; body oil; disposable wipes and pads
impregnated with cleansing compounds for use on skin; skin
toners; lip balms; sunscreen creams; non-medicated skin gel
for the treatment and management of scars; blemish
diminisher; acne soap.

 5 Medicated rash creams; anti-itch gel, lotion,
cream and spray; healing ointment, namely, antibiotic
ointments, hermorrhoidal ointment, and hydrocortisone
ointment; antimicrobial ointment; medicated skin gel for the
treatment and management of scars.

 3 Preparaciones limpiadoras para la piel; limpiadores
para el baño; mascarillas faciales, productos de limpieza
corporal y jabones para el cuidado del cuerpo; limpiadores
faciales; hidratantes faciales; exfoliantes para el cuerpo;
hidratantes para la piel; cremas y lociones para la piel; cremas
antiarrugas; aceites para el cuerpo; toallitas y esponjitas
desechables impregnadas de compuestos para limpiar la piel;
tónicos para la piel; bálsamos labiales; cremas con filtro solar;

geles cutáneos no medicinales para el tratamiento y cuidado
de cicatrices; correctores de imperfecciones cutáneas; jabones
para el acné.

 5 Cremas medicinales contra irritaciones; geles,
lociones, cremas y aerosoles contra el picor; ungüentos
curativos, a saber, ungüentos antibióticos, ungüentos
hemorroidales y ungüentos de hidrocortisona; ungüentos
antimicrobianos; geles cutáneos medicinales para el
tratamiento y cuidado de cicatrices.
(821) US, 19.11.2008, 77978975.
(822) US, 27.04.2010, 3782744.
(821) US, 19.11.2008, 77617265.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 662
(180) 29.06.2020
(732) Sanyang Textile Co. Ltd.

No.58 Yongshen Road,
Lijin County
257400 Shandong Province (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 28.3; 29.1.
(561) SanYang
(591) Rouge, vert, bleu foncé et bleu clair. / Red, green, dark

blue and light blue. / Rojo, verde, azul oscuro y azul
claro.

(511) NCL(9)
23 Fils; fils de coton; filés de coton; filés; fils de lin;

fils à repriser; fils élastiques à usage textile; fils à coudre; fils
à coudre montés sur cône; fils ciré.

24 Étoffes; toile; cotonnades; coutil; crêpe (tissu);
tissus élastiques; indienne; essuie-mains en matières textiles;
serviettes de table en matières textiles; dessus-de-lit en tissu-
éponge; serviettes éponge; couvre-lits; literie; couvre-pieds.

23 Yarn; cotton thread and yarn; spun cotton; spun
thread and yarn; linen thread and yarn; darning thread and
yarn; elastic thread and yarn for textile use; sewing thread and
yarn; cotton sewing thread on cone; waxed thread.

24 Textile material; cloth; cotton fabrics; tick (linen);
crepe (fabric); elastic woven material; printed calico cloth;
towels of textile; table napkins of textile; towelling coverlet;
Turkish towel; bed covers; bed clothes; coverlid.

23 Hilos; hilos de algodón; algodón hilado; hilados;
hilos de lino; hilos de zurcir; hilos elásticos para uso textil; hilos
de coser; hilo de coser de algodón en conos; hilos encerados.

24 Materias textiles; telas; tejidos de algodón; dril;
crepé (tejido); tejidos elásticos; indiana; toallas de materias
textiles; servilletas de materias textiles; cobertores de felpa;
toallas de felpa; colchas; juegos de cama; cubrepiés.
(822) CN, 28.12.2006, 3845925.
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(822) CN, 28.12.2006, 3845924.
(832) KR.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 050 663
(180) 10.06.2020
(732) ALVAN PAINT Co.

TOO "Juridischeskaiya firma Grata"
(Kaudyrovu T.E.)
d. 39A, 10 etaj. oul. Gogolya
050002 g. Almaty (KZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, bleu et noir. / Red, yellow, blue and

black. / Rojo, amarillo, azul y negro.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour la préparation des
couleurs; produits de mouillage (teinturerie); dissolvants pour
vernis; produits chimiques pour la ternissure des émaux et du
verre; produits chimiques pour la préparation des émaux à
l'exception des couleurs; produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; matières tinctoriales;
blancs (matières colorantes ou peintures); peintures
aluminium; peintures à l'amiante; peintures bactéricides;
teintures pour le bois; couleurs pour la céramique; détrempes;
peintures ignifuges; peintures antifouling; bleus (matières
colorantes ou peintures); émaux pour la peinture; peintures;
enduits (peintures); enduits pour le carton bitumé (peintures);
enduits pour le bois (peintures); diluants pour peintures; terre
de sienne; noirs (matières colorantes ou peintures); émaux.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des ventes pour
des tiers; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

 1 Chemical preparations for the manufacture of
paints; moistening [wetting] preparations for use in dyeing;
solvents for varnishes; enamel and glass-staining chemicals;
chemical preparations, except pigments, for the manufacture
of enamel; color-brightening chemicals for industrial
purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants; whites
(colorants or paints); aluminum paints; asbestos paints;
bactericidal paints; wood stains; ceramic paints; distempers;
fireproof paints; anti-fouling paints; blues (colorants or

paints); enamels for painting; paints; coatings (paints);
coatings for roofing felt (paints); wood coatings (paints);
thinners for paints; Sienna earth; blacks (colorants or paints);
enamels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion for others;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

 1 Productos químicos para preparar pinturas;
productos de remojo (tintorería); disolventes para barnices;
productos químicos para deslustrar esmaltes y vidrio;
productos químicos para preparar esmaltes, excepto
pigmentos; productos químicos de uso industrial para avivar
los colores.

 2 Pinturas, barnices, lacas; colorantes; blancos
(colorantes o pinturas); pinturas de aluminio; pinturas de
amianto; pinturas bactericidas; tintes para madera; pinturas
para cerámica; pinturas al temple; pinturas ignífugas; pinturas
antiincrustantes; azules (colorantes o pinturas); esmaltes para
pintar; pinturas; enlucidos (pinturas); enlucidos para cartón
alquitranado (pinturas); enlucidos para madera (pinturas);
diluyentes para pinturas; tierra de Siena; negros (colorantes o
pinturas); esmaltes.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina; promoción de ventas para
terceros; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas).
(822) KZ, 15.03.2010, 31463.
(831) AM, AZ, BY, CH, CN, CY, DZ, KE, KG, RU, SD, SY,

TJ, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 664
(180) 29.06.2020
(732) HackFwd GmbH & Co. KG

Bleichenbrücke 1-7
20354 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vérification
de comptes; services de conseillers professionnels d'affaires, y
compris services de conseillers en organisation, services de
conseillers en gestion d'activités commerciales et services de
conseillers en organisation commerciale; services de
conseillers en matière de personnel; expertise en matière de
rendement commercial; services de marketing; services de
relogement pour entreprises; services d'estimations d'activités
commerciales; prévisions économiques.

36 Assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;
affaires immobilières; opérations bancaires; services de
financement, y compris parrainage financier, services de
conseillers financiers et évaluation financière; placement de
fonds; gérance de fortunes; gestion d'actifs; administration de
tutelle/fiducie; prises de participations financières dans des
entreprises, en particulier participations d'entreprises de
technologie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; auditing;
professional business consultancy, including organisation
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consultancy and business management consultancy and
business organisation consultancy; personnel consultancy;
business efficiency expertise; marketing; relocation services
for businesses; conducting of business appraisals; economic
forecasting.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking business; financing services, including
financial sponsorship, financial consultancy and financial
evaluation; capital investments; financial management; asset
management; trust administration; acquisition of company
shares, in particular of technology companies shares.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; verificación de
cuentas; consultoría profesional en materia de negocios,
incluida consultoría organizativa, consultoría sobre gestión
comercial y consultoría sobre organización de negocios;
consultoría en materia de personal; peritajes en materia de
eficiencia comercial; servicios de marketing; servicios de
reubicación para empresas; realización de valoraciones
comerciales; previsiones económicas.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; negocios bancarios;
servicios de financiación, incluido patrocinio financiero,
consultoría financiera y valoraciones financieras; inversión de
capital; administración financiera; gestión de activos;
administración de fideicomisos; adquisición de acciones de
empresas, en particular de empresas tecnológicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) DE, 12.03.2010, 302010015185.4/36.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 185.4/36.
(832) TR, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.07.2010 1 050 665
(180) 12.07.2020
(732) nogago GmbH

Friedrichshafener Straße 1
82205 Gilching (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels téléchargeables; moniteurs

(matériel).
38 Fourniture d'accès à un réseau informatique

mondial; raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des programmes
informatiques sur des réseaux de données; fourniture d'accès à
des informations sur Internet; fourniture de forums de
discussion sur l'internet; courrier électronique; envoi de
messages électroniques; échange électronique de messages par
le biais de salons de discussion, lignes de discussion et forums
sur Internet; services de raccordement et de tarification de
télécommunications; services de téléphonie mobile;
transmission de messages et/ou d'images assistée par
ordinateur; télécommunications; télécommunications par le
biais de portails et plates-formes sur Internet; distribution de
courrier; location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; fourniture d'accès à des bases de données; transfert

de messages en tous genres vers des adresses électroniques
(services de messagerie sur Internet); fourniture d'accès à des
sites web sur Internet, à savoir accès à des sites web étrangers
et d'entreprises; services de communication, à savoir
transmission de données vocales, de sons, d'images et de
données sur des réseaux de télécommunication,
communications sans fil, Internet, réseaux de services
d'information et réseaux de données; diffusion en flux continu
de matériel audio et vidéo sur Internet; services de
transmisssion vidéo à la demande sur Internet et d'autres
réseaux informatiques mondiaux proposant des services de
communication vocale par Internet; location d'équipements de
télécommunication, à savoir mise à disposition de services en
ligne pour l'interaction en temps réel avec d'autres utilisateurs
d'ordinateurs sur des sujets d'intérêt général; services de
baladodiffusion (transmission); services de diffusion sur le
Web (transfert de données); fourniture d'accès à des
informations commerciales.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseillers en
matériel et logiciels informatiques; élaboration [conception]
de logiciels; programmation pour ordinateurs; services de
conseillers dans le domaine du traitement électronique de
données; création de graphiques animés; installation,
maintenance et mise à jour de logiciels; duplication de
programmes informatiques; gestion de projets techniques dans
le domaine du traitement électronique de données; location de
logiciels informatiques; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; renseignements, recherche dans des bases de
données et sur Internet, pour la science et la recherche.

 9 Computer software (recorded); computer software
(downloadable); monitors (computer hardware).

38 Providing access to a global computer network;
provision of telecommunication connections to a global
computer network; providing access to computer programs on
data networks; providing access to information on the
Internet; providing Internet chatrooms; electronic mailing;
electronic message sending; electronic exchange of messages
using chatrooms, chatlines and internet forums;
telecommunication rating and junction services; mobile
telephone services; computer aided transmission of messages
and/or images; telecommunications; telecommunications by
means of portals and platforms on the Internet; message
delivery services; leasing of access time to global computer
networks; providing of access to databases; forwarding
messages of all kinds to Internet addresses (web messaging);
providing access to websites on the Internet, namely access to
foreign and corporate websites; communication services,
namely transmission of voice, sound, visual images and data
on telecommunications networks, wireless communications,
the Internet, information services networks and data networks;
streaming audio and video material on the Internet; video-on-
demand transmission services via the Internet and other global
computer networks providing voice communication services
via the Internet; rental of equipment for the
telecommunications, namely, providing online facilities for
real-time interaction with other computer users concerning
topics of general interest; pod casting (transmission) services;
webcasting services (transfer of data); providing access to
commercial information.

42 Updating of software; computer hardware and
software consultancy; computer software design; computer
programming; electronic data processing consultancy;
creation of animated graphics; installation, maintenance and
updating of software; duplication of computer programs;
technical project management in the field of electronic data
processing; rental of computer software; maintenance of
computer software; inquiries, research in databases and on
the Internet, for scientific and research purposes.

 9 Software (grabados); software (descargables);
pantallas (hardware).

38 Servicios de acceso a una red informática mundial;
servicios de acceso de conexiones de telecomunicación a una
red informática mundial; servicios de acceso a programas
informáticos en redes de datos; servicios de acceso a
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información por Internet; servicios de foros de discusión en
Internet; correo electrónico; envío de mensajes electrónicos;
intercambio electrónico de mensajes a través de salas de
charla, sitios de charla cibernética y foros de Internet; servicios
de empalme y tarificación de telecomunicaciones; servicios de
telefonía móvil; transmisión de imágenes y/o mensajes asistida
por ordenador; telecomunicaciones; telecomunicaciones por
portales y plataformas de Internet; servicios de distribución de
mensajes; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales; servicios de acceso a bases de datos; transmisión
de mensajes de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería
web); servicios de acceso a sitios web de Internet, a saber,
acceso a sitios web corporativos e internacionales; servicios de
comunicación, a saber, transmisión de voz, sonidos, imágenes
visuales y datos por redes de telecomunicación,
comunicaciones inalámbricas, Internet, redes de servicios de
información y redes de datos; transmisión continua de material
de audio y video por Internet; servicios de transmisión de
videos por pedido por Internet y otras redes informáticas
mundiales que ofrecen servicios de comunicación vocal por
Internet; alquiler de equipos de telecomunicación, a saber,
facilitación de servicios en línea para la interacción en tiempo
real con otros usuarios de ordenadores sobre temas de interés
general; servicios de difusión de video y audio en línea
(transmisión); servicios de difusión web (transferencia de
datos); servicios de acceso a información comercial.

42 Actualización de software; consultoría en hardware
y software; diseño de software; programación informática;
consultoría en procesamiento electrónico de datos; diseño de
gráficos animados; instalación, mantenimiento y actualización
de software; duplicación de programas informáticos; gestión de
proyectos técnicos sobre procesamiento electrónico de datos;
alquiler de software; mantenimiento de software; consultas,
investigaciones en bases de datos y en Internet, para uso
científico y en investigación.
(822) DE, 08.09.2009, 30 2009 016 815.6/09.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 666
(180) 22.07.2020
(732) BLANCO GmbH + Co KG

Flehinger Str. 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Eviers; éviers pourvus d'une surface d'égouttage;

éviers sans surface d'égouttage; éviers sous forme de vasques;
éviers sous forme de vasques à encastrer; plans de travail à
vasque intégrée; appareils d'alimentation en eau; robinetteries
de commande pour conduites d'eau, en particulier robinets
mitigeurs; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles de cuisine, en particulier placards de
rangement, meubles bas, tables et tables à rabats; plans de
travail; parties et garnitures des produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour intérieurs, cuisines,
restaurants ou cantines; bols pour mélanger; passoires;
planches à découper; accessoires pour éviers; parties et
garnitures des produits précités.

11 Sinks; sinks having a draining area; sinks without
a draining area; sink basins; undercounter sink bowls;
worktops with basins integrated therein; water supply
apparatus; control fittings for water conduits, in particular
mixer taps; parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Kitchen furniture, in particular cabinets, base
cupboards, tables and cheeks tables; countertops; parts and
fittings for the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; preparation bowls; colanders;
chopping boards; sink accessories; parts and fittings for the
aforesaid goods.

11 Fregaderos; fregaderos con drenaje; fregaderos
sin drenaje; lavaderos; fregaderos para mostradores;
encimeras con fregaderos integrados; aparatos de distribución
de agua; mandos para conductos de agua, en particular grifos
mezcladores; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

20 Muebles de cocina, en particular armarios,
aparadores, mesas y mesitas auxiliares; encimeras; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

21 Utensilios y recipientes para el hogar, la cocina,
restaurantes y comedores; boles mezcladores; coladores;
tablas de cortar; accesorios para fregaderos; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 26.05.2010, 009132143.
(300) EM, 26.05.2010, 009132143.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 667
(180) 22.07.2020
(732) BLANCO GmbH + Co KG

Flehinger Str. 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Eviers; éviers pourvus d'une surface d'égouttage;

éviers sans surface d'égouttage; éviers sous forme de vasques;
éviers sous forme de vasques à encastrer; plans de travail à
vasque intégrée; appareils d'alimentation en eau; robinetteries
de commande pour conduites d'eau, en particulier robinets
mitigeurs; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles de cuisine, en particulier placards de
rangement, meubles bas, tables et tables à rabats; plans de
travail; parties et garnitures des produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour intérieurs, cuisines,
restaurants ou cantines; bols pour mélanger; passoires;
planches à découper; accessoires pour éviers; parties et
garnitures des produits précités.

11 Sinks; sinks having a draining area; sinks without
a draining area; sink basins; undercounter sink bowls;
worktops with basins integrated therein; water supply
apparatus; control fittings for water conduits, in particular
mixer taps; parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Kitchen furniture, in particular cabinets, base
cupboards, tables and cheeks tables; countertops; parts and
fittings for the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; preparation bowls; colanders;
chopping boards; sink accessories; parts and fittings for the
aforesaid goods.

11 Fregaderos; fregaderos con drenaje; fregaderos
sin drenaje; lavaderos; fregaderos para mostradores;
encimeras con fregaderos integrados; aparatos de distribución
de agua; mandos para conductos de agua, en particular grifos
mezcladores; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

20 Muebles de cocina, en particular armarios,
aparadores, mesas y mesitas auxiliares; encimeras; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
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21 Utensilios y recipientes para el hogar, la cocina,
restaurantes y comedores; boles mezcladores; coladores;
tablas de cortar; accesorios para fregaderos; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 01.06.2010, 009143553.
(300) EM, 01.06.2010, 009143553.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 668
(180) 22.07.2020
(732) BLANCO GmbH + Co KG

Flehinger Str. 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Eviers; éviers pourvus d'une surface d'égouttage;

éviers sans surface d'égouttage; éviers sous forme de vasques;
éviers sous forme de vasques à encastrer; plans de travail à
vasque intégrée; appareils d'alimentation en eau; robinetteries
de commande pour conduites d'eau, en particulier robinets
mitigeurs; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles de cuisine, en particulier placards de
rangement, meubles bas, tables et tables à rabats; plans de
travail; parties et garnitures des produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour intérieurs, cuisines,
restaurants ou cantines; bols pour mélanger; passoires;
planches à découper; accessoires pour éviers; parties et
garnitures des produits précités.

11 Sinks; sinks having a draining area; sinks without
a draining area; sink basins; undercounter sink bowls;
worktops with basins integrated therein; water supply
apparatus; control fittings for water conduits, in particular
mixer taps; parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Kitchen furniture, in particular cabinets, base
cupboards, tables and cheeks tables; countertops; parts and
fittings for the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; preparation bowls; colanders;
chopping boards; sink accessories; parts and fittings for the
aforesaid goods.

11 Fregaderos; fregaderos con drenaje; fregaderos
sin drenaje; lavaderos; fregaderos para mostradores;
encimeras con fregaderos integrados; aparatos de distribución
de agua; mandos para conductos de agua, en particular grifos
mezcladores; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

20 Muebles de cocina, en particular armarios,
aparadores, mesas y mesitas auxiliares; encimeras; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

21 Utensilios y recipientes para el hogar, la cocina,
restaurantes y comedores; boles mezcladores; coladores;
tablas de cortar; accesorios para fregaderos; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 09.06.2010, 009161274.
(300) EM, 09.06.2010, 009161274.
(832) CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 669
(180) 22.07.2020
(732) BLANCO GmbH + Co KG

Flehinger Str. 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH + Co KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Eviers; éviers pourvus d'une surface d'égouttage;
éviers sans surface d'égouttage; éviers sous forme de vasques;
éviers sous forme de vasques à encastrer; plans de travail à
vasque intégrée; appareils d'alimentation en eau; robinetteries
de commande pour conduites d'eau, en particulier robinets
mitigeurs; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles de cuisine, en particulier placards de
rangement, meubles bas, tables et tables à rabats; plans de
travail; parties et garnitures des produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour intérieurs, cuisines,
restaurants ou cantines; bols pour mélanger; passoires;
planches à découper; accessoires pour éviers; parties et
garnitures des produits précités.

11 Sinks; sinks having a draining area; sinks without
a draining area; sink basins; undercounter sink bowls;
worktops with basins integrated therein; water supply
apparatus; control fittings for water conduits, in particular
mixer taps; parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Kitchen furniture, in particular cabinets, base
cupboards, tables and cheeks tables; countertops; parts and
fittings for the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; preparation bowls; colanders;
chopping boards; sink accessories; parts and fittings for the
aforesaid goods.

11 Fregaderos; fregaderos con drenaje; fregaderos
sin drenaje; lavaderos; fregaderos para mostradores;
encimeras con fregaderos integrados; aparatos de distribución
de agua; mandos para conductos de agua, en particular grifos
mezcladores; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

20 Muebles de cocina, en particular armarios,
aparadores, mesas y mesitas auxiliares; encimeras; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

21 Utensilios y recipientes para el hogar, la cocina,
restaurantes y comedores; boles mezcladores; coladores;
tablas de cortar; accesorios para fregaderos; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 09.06.2010, 009161282.
(300) EM, 09.06.2010, 009161282.
(832) CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 670
(180) 14.07.2020
(732) OOO "Russian Standard Vodka"

Pulkovskoe sh., d. 46, korp. 2
RU-196140 Saint Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Stylographes; aquarelles; peintures à l'eau
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[aquarelles]; albums; albums à coupures; almanachs; appareils
pour plastifier des documents; atlas; affiches; noeuds en
papier; sets de table en papier; linge de table en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier; billets;
formulaires; carnets; blocs à dessin; blocs (papeterie);
biblorhaptes; bracelets pour instruments à écrire; brochures;
livrets; feuilles (papeterie); papier paraffiné; papier pour
appareils enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier
pour électrocardiographes; papier d'armoire parfumé ou non;
papier de bois; papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); papier-parchemin; papier à lettres; papier
lumineux; papier hygiénique, papier hygiénique; papier
d'empaquetage; papier d'emballage; papier Xuan pour peinture
et calligraphie chinoises; papier; buvards; sous-main; tablettes
à écrire; circulaires; cylindres de machines à écrire; rouleaux
de peintres en bâtiment; composteurs; oblitérateurs; cires à
modeler non à usage dentaire; enseignes en papier ou en
carton; patrons pour la couture; patrons pour la confection de
vêtements; journaux; galvanotypes; hectographes; écussons
(cachets en papier); globes terrestres; gravures; crayons
d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons; porte-craie;
supports à timbres (cachets); porte-chéquiers; diagrammes;
planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux noirs; galées
(typographie); planches à dessin; emporte-pièce (articles de
bureau); crémières [petits vases] en papier; cavaliers pour
fiches; agrafes de porte-plume; signets; échoppes pour graver
à l'eau-forte; pointes à tracer pour le dessin; publications; sacs
[enveloppes, pochettes] en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; cartonnages; déchiqueteurs de papier;
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier calque; toile à calquer; calques; gommes
[colles] pour la papeterie ou le ménage; pierres
lithographiques; crayons; porte-mines; crayons fusains;
images; décalcomanies; transferts [décalcomanies]; tableaux
[peintures] encadrés ou non; carton de pâte de bois (papeterie);
carton; cartons à chapeaux; dossiers (papeterie); classeurs
(articles de bureau); fiches (papeterie); presses à cartes de
crédit, non électriques; cartes géographiques; bandes en papier
ou cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
cartons perforés pour métiers Jacquard; bobines pour rubans
encreurs; cache-pot en papier; pinceaux; brosses pour peintres;
brosses pour l'écriture; touches de machines à écrire; gluten
[colle] pour la papeterie ou le ménage; colles pour la papeterie
ou le ménage; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; colle
d'amidon pour la papeterie ou le ménage; clichés d'imprimerie;
livres; registres (livres); manifolds; journaux de bandes
dessinées; punaises; broquettes [punaises]; [anneaux] de
cigares; enveloppes (papeterie); coffrets à timbres (cachets);
boîtes en carton ou en papier; boîtes de peinture (matériel
scolaire); liquides correcteurs (articles de bureau); pistolets
pour le tracé des courbes; rubans de papier; rubans pour
machines à écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou le
ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; carrelets; feuilles de viscose
pour l'emballage; feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; lettres [caractères
d'imprimerie]; caractères (chiffres et lettres); chiffres
(caractères d'imprimerie); objets d'art lithographiés;
lithographies; maquettes d'architecture; timbres-poste;
dessins; argile à modeler; matériaux pour le modelage; pâte à
modeler; matières plastiques pour le modelage; matériel
d'instruction à l'exception des appareils; articles pour reliures;
matières à cacheter; adhésifs [matières collantes] pour la
papeterie ou le ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
papier-filtre; matières filtrantes (papier); machines à imprimer
des adresses; appareils et machines pour la reliure (matériel de
bureau); machines à écrire; plioirs (articles de bureau);
machines pour l'affranchissement pour coller les timbres-poste
ou imprimer l'affranchissement; craie pour la lithographie;
craie à écrire; stéatite (craie pour tailleurs); craie pour tailleurs;
craie à marquer; sacs à ordures en papier ou en matières

plastiques; chevalets pour la peinture; appuie-main pour
peintres; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires pour
écrire); imprimeries portatives (articles de bureau); bavoirs en
papier; autocollants (articles de papeterie); doigtiers (articles
de bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de
bureau); numéroteurs; enveloppes en carton ou en papier pour
bouteilles; pains à cacheter; couvertures (papeterie); jaquettes
[papeterie]; pochettes pour passeports; pellicules en matières
plastiques adhérentes, extensibles, pour la palettisation;
modèles de broderie; modèles d'écriture; oléographies; cartes
de voeux musicales; cartes de souhaits; cartes postales; eaux-
fortes; cornets de papier; sachets pour la cuisson par micro-
ondes; palettes pour peintres; bâtons d'encre; chemises pour
documents; dossiers [chemises] pour documents; papier
mâché; pastels (crayons); couches à jeter en papier ou en
cellulose; langes à jeter en papier ou en cellulose; plumiers;
trousses à stylos; reliures; revues (périodiques); périodiques;
essuie-plumes; perforateurs de bureau; plumes à écrire; plumes
à écrire en or; plumes d'acier; tire-lignes; chansonniers;
cachets (sceaux); timbres à cacheter; faire-part (papeterie);
planchettes à pince; plaques à adresses pour machines à
adresser; mouchoirs de poche en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; couches-culottes à jeter en papier
ou en cellulose; corbeilles à courrier; plateaux pour ranger et
compter la monnaie; dessous de carafes en papier; serre-livres;
plaques à timbrer; dessous de chopes à bière; supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; tampons
encreurs; tampons pour sceaux; onglets (reliure); essuie-mains
en papier; toiles gommées pour la papeterie; blanchets pour
l'imprimerie non en matières textiles; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; toiles d'encrage
pour duplicateurs; portraits; presse-papiers; écritoires;
nécessaires pour écrire (écritoires); compas de tracé;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; trousses à
dessin; équerres à dessin; tés à dessin; pantographes
(instruments de dessin); règles à dessiner; gabarits à effacer;
gommes à effacer; articles de bureau à l'exception des
meubles; fournitures pour l'écriture; fournitures scolaires;
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie); appareils
à main à étiqueter; crochets de bureau; pince-notes; taille-
crayons, électriques ou non électriques; produits de
l'imprimerie; prospectus; horaires imprimés; réglettes;
répertoires; élastiques de bureau; reproductions graphiques;
duplicateurs; appareils et machines à polycopier; porte-plume;
plumes (articles de bureau); lingettes à démaquiller en papier;
serviettes à démaquiller en papier; serviettes de toilette en
papier; grattoirs de bureau; trombones de bureau; agrafes de
bureau; produits pour effacer; coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); coupes histologiques;
figurines [statuettes] en papier mâché; effaceurs pour tableaux;
cadres à composer (imprimerie); cire à cacheter; tables
arithmétiques; tables de calcul; écriteaux en papier ou en
carton; cahiers; articles de papeterie; transparents (papeterie);
pochoirs; gabarits (papeterie); tubes en carton; encres de
Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de bureau);
baguettes pour tableaux, non électroniques; emballages en
carton ou en papier pour bouteilles; machines de bureau à
fermer les enveloppes; machines à cacheter de bureau;
appareils à vigneter; appareils pour le collage des
photographies; presses à agrafer (papeterie); manuels; filtres à
café en papier; drapeaux en papier; papier d'argent;
photogravures; photographies; étuis pour patrons; toiles pour
la peinture; chromolithographies (chromos);
chromolithographies; godets pour la peinture; encres à corriger
(héliographie); encres; pierres d'encre (récipients à encre);
encriers; bleus [tirages au ferroprussiate]; plans; chapelets;
rosaires; billes pour stylos; coffrets pour la papeterie (articles
de bureau); caractères d'imprimerie; clichés à adresses;
timbres (cachets); porte-affiches en papier ou en carton;
planches (gravures); étiquettes non en tissu.

25 Guimpes; bandanas (foulards); corselets; corsets;
gaines; lingerie de corps; combinaisons (sous-vêtements);
dessous [sous-vêtements]; sous-vêtements; sous-vêtements
sudorifuges; lingerie de corps sudorifuge; dessous [sous-
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vêtements] sudorifuges; blouses; combinaisons de travail;
vareuses; boas (tours de cou); body (justaucorps); bottines;
culottes; pantalons; chaussures de football; chaussures pour
footballeurs; soutiens-gorge; cols; collets [vêtements]; faux-
cols; empiècements de chemises; voiles (vêtements); galoches;
cravates; lavallières; jambières; guêtres; demi-guêtres; tiges de
bottes; gilets; gilets de costume; maillots; maillots de sport;
bonneterie; talons; boxers [caleçons]; caleçons; capuches;
carcasses de chapeaux; pochettes; poches de vêtements; cache-
col; visières de casquettes; visières; visières (chapellerie);
collants; combinaisons (vêtements); combinaisons de ski
nautique; camisoles; costumes; maillots de bain; costumes de
bain; costumes de mascarade; costumes de plage; vestes;
vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; tee-shirts;
manchettes; manchettes (habillement); chemises à jabot;
chemisettes; plastrons de chemises; mantilles; manteaux;
masques pour dormir; fourrures (vêtements); mitaines; mitres
(habillement); manchons (habillement); chancelières non
chauffées électriquement; talonnettes pour les chaussures;
bavoirs non en papier; étoles [fourrures]; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; sandales de bain; souliers de bain;
chaussures de plage; chaussures de sport; chaussures de ski;
souliers de sport; chaussures; vêtements en papier; vêtements
de dessus; vêtements confectionnés; habillement pour
automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(vêtements); uniformes; vêtements; ferrures de chaussures;
ferrures de bottes; ferrures pour chaussures et bottes;
manipules; paletots; pardessus; parkas; langes en matières
textiles; couches en matières textiles; pèlerines; gants
(habillement); pyjamas; caleçons de bain; caleçons-boxers
pour le bain; foulards; robes; imperméables; bandeaux pour la
tête (habillement); jarretières; fixe-chaussettes; jarretelles;
doublures confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-
bras; semelles; bandes élastiques pour maintenir les vêtements
[bretelles]; bretelles; brodequins; ceintures (habillement);
ceintures porte-monnaie (habillement); layettes; antidérapants
pour chaussures; pull-overs; talonnettes pour les bas;
trépointes de chaussures; chasubles; chemises; sabots;
sandales; bottes; saris; chandails; empeignes; semelles
intérieures; toges; slips; souliers de gymnastique; pantoufles;
souliers; turbans; bérets; casquettes; chapeaux; coiffures;
hauts-de-forme; barrettes [bonnets]; bonnets [coiffes]; tabliers
(vêtements); peignoirs de bain; peignoirs; bouts de chaussures;
bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles; chapeaux en
papier (habillement); calottes; bonnets de bain; écharpes;
crampons de chaussures de football; couches-culottes; sous-
pieds; pattes sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse du prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; mise en pages
à buts publicitaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à

la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; diffusion [distribution]
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; rédaction de
textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; établissement de
statistiques; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;
services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie; expertises en affaires.

41 Agences de modèles pour artistes; académies
(éducation); location de courts de tennis; prêt de livres;
réservation de places de spectacles; enregistrement [filmage]
sur bandes vidéo; écoles maternelles; culture physique;
services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en pages,
autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services de jeu proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; éducation
religieuse; enseignement de la gymnastique; enseignement par
correspondance; formation pratique (démonstration);
organisation de bals; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de loisirs; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); parcs d'attractions; interprétation
du langage gestuel; divertissement télévisé; services de
bibliothèques itinérantes; services de bibliobus; mise à
disposition d'équipements de karaoké; mise à disposition de
parcours de golf; mise à disposition d'installations sportives;
exploitation de salles de jeux; projection de films
cinématographiques; projection de films en salle
cinématographique; représentation de spectacles;
représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage des manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location d'appareils audio; location
de caméras vidéo; location de caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; location de décors de spectacles; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location
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d'oeuvres cinématographiques; location de films
cinématographiques; location de stades; location d'appareils
d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios de
télévision; location de postes de radio et de télévision; location
d'équipements de plongée sous-marine; location d'équipement
pour les sports à l'exception des véhicules; location de décors
de théâtre; micro-édition; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; publication de textes autres que textes
publicitaires; divertissement radiophonique; services d'artistes
de spectacles; services récréatifs; divertissement; rédaction de
textes autres que textes publicitaires; exploitation de jardins
zoologiques; services de reporters; planification de réceptions
(divertissement); services de composition musicale; camps
[stages] de perfectionnement sportif; sous-titrage; services de
casino (jeux); services de calligraphes; services de musées
(présentation, expositions); éducation; instruction; services
pédagogiques; enseignement; services d'orchestres; services
de traduction; rédaction de scénarios; services de billetterie
(divertissement); services de studios d'enregistrement;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; cirques; pensionnats; production de
spectacles.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; analyse chimique; architecture; authentification
d'oeuvres d'art; reconstitution de bases de données; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
ingénierie; installation de logiciels; services d'informations
météorologiques; prévisions météorologiques; essai de
matériaux; essai de textiles; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; recherches géologiques; recherches en
matière de protection de l'environnement; recherches en
cosmétologie; recherches en mécanique; recherches en
physique; recherches en chimie; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; exploration sous-
marine; recherches techniques; étalonnage (mesurage);
consultation en matière d'ordinateurs; consultation en matière
de logiciels; conseils en construction; contrôle de puits de
pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique de véhicules
automobiles; levés de terrain; services de dessinateurs de
mode; mise à jour de logiciels; expertises géologiques;
expertises de gisements pétrolifères; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; décoration intérieure; conversion de données ou
de documents d'un support physique vers un support
électronique; planification en matière d'urbanisme; fourniture
de moteurs de recherche pour l'internet; conversion de données
et de programmes informatiques autre que conversion
physique; conception de systèmes informatiques; location de
serveurs web; location d'ordinateurs; location de logiciels
informatiques; prospection géologique; prospection de
pétrole; hébergement de sites informatiques (sites web);
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans pour la construction; élaboration [conception] de
logiciels; ensemencement de nuages; conseils en matière
d'économie d'énergie; création et entretien de sites web pour
des tiers; programmation pour ordinateurs; dessin industriel;
stylisme (esthétique industrielle); services de chimie; services
de dessinateurs pour emballages; services de conception
d'emballages; expertises.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunions;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées; restaurants
à service rapide et permanent; cafés-restaurants; cafétérias;
services de motels; pensions; pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table et verrerie; location de tentes;
location de constructions transportables; restauration;
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; mise à disposition
de terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
désintoxication de toxicomanes; conception d'aménagements

paysagers; dispensaires; maisons de convalescence;
confection de couronnes; implantation de cheveux; maisons
médicalisées; consultation en matière de pharmacie; services
hospitaliers; services d'aromathérapie; services de manucure;
massage; horticulture; services d'insémination artificielle;
salons de coiffure; aide à l'accouchement; art vétérinaire; art
dentaire; assistance médicale; location d'installations
sanitaires; location de matériel pour exploitations agricoles;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; élevage d'animaux; jardinage; services
de jardiniers-paysagistes; salons de beauté; sanatoriums;
services de banques de sang; services de santé; composition
florale; tatouage; destruction des animaux nuisibles dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; destruction des
mauvaises herbes; services de stations thermales; services de
visagistes; services d'opticiens; services de pépiniéristes;
services de fécondation in vitro; services d'un psychologue;
services de saunas; services de solariums; services de
télémédecine; services de pharmaciens; services de gardes-
malades; entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie; chirurgie esthétique;
chirurgie des arbres; hospices.

16 Fountain pens; aquarelles; watercolors
(paintings); albums; scrapbooks; almanacs; document
laminators for office use; atlases; posters; paper bows; place
mats of paper; table linen of paper; table napkins of paper;
tablecloths of paper; tickets; forms, printed; note books;
drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; paper for radiograms;
electrocardiograph paper; drawer liners of paper, perfumed
or not; wood pulp paper; carbon paper; copying paper
(stationery); parchment paper; writing paper; luminous
paper; hygienic paper, toilet paper; packing paper; wrapping
paper; xuan paper for Chinese painting and calligraphy;
paper; blotters; writing pads; writing tablets; newsletters;
rollers for typewriters; house painters' rollers; composing
sticks; obliterating stamps; modelling wax, not for dental
purposes; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; tags for index cards; pen clips; bookmarkers; etching
needles; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; cardboard articles; paper shredders for office
use; graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing
patterns; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead holders;
charcoal pencils; pictures; decalcomanias; transfers
(decalcomanias); paintings (pictures), framed or unframed;
wood pulp board (stationery); cardboard; hat boxes of
cardboard; document files (stationery); files (office
requisites); index cards (stationery); credit card imprinters,
non-electric; geographical maps; paper tapes and cards for
the recordal of computer programmes; perforated cards for
jacquard looms; spools for inking ribbons; covers of paper for
flower pots; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; gluten (glue) for stationery or household
purposes; pastes for stationery or household purposes;
isinglass for stationery or household purposes; starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; printing
blocks; books; ledgers (books); manifolds (stationery); comic
books; drawing pins; thumbtacks; cigar bands; envelopes
(stationery); cases for stamps (seals); boxes of cardboard or
paper; paint boxes (articles for use in school); correcting
fluids (office requisites); French curves; paper ribbons;
typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
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household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; steel letters; letters (type); type (numerals and
letters); numbers (type); lithographic works of art;
lithographs; architects' models; postage stamps; graphic
prints; modelling clay; modelling materials; modelling paste;
plastics for modelling; teaching materials (except apparatus);
bookbinding material; sealing compounds for stationery
purposes; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; packaging material made of starches; filter paper;
filtering materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters,
electric or non-electric; folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; steatite (tailor's chalk); tailors' chalk; marking chalk;
garbage bags of paper or of plastics; painters' easels; hand-
rests for painters; writing instruments; writing cases
(stationery); printing sets, portable (office requisites); bibs of
paper; stickers (stationery); finger-stalls (office requisites);
bookbinding cords; paper knives (cutters) (office requisites);
numbering apparatus; bottle envelopes of cardboard or paper;
sealing wafers; covers (stationery); wrappers (stationery);
passport holders; plastic cling film, extensible, for
palletization; embroidery designs (patterns); handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; conical paper bags; bags
for microwave cooking; palettes for painters; ink sticks;
folders for papers; jackets for papers; papier mâché; pastels
(crayons); babies' diapers of paper and cellulose, disposable;
babies' napkins of paper and cellulose, disposable; boxes for
pens; pen cases; bookbindings; magazines (periodicals);
periodicals; pen wipers; office perforators; nibs; nibs of gold;
steel pens; drawing pens; song books; seals (stamps); sealing
stamps; announcement cards (stationery); clipboards;
address plates for addressing machines; handkerchiefs of
paper; plastic film for wrapping; babies' napkin-pants
(diaper-pants) of paper and cellulose, disposable; letter trays;
trays for sorting and counting money; coasters of paper;
bookends; stamp stands; mats for beer glasses; stands for pens
and pencils; photograph stands; inking pads; stamp pads;
binding strips (bookbinding); towels of paper; gummed cloth
for stationery purposes; printers' blankets, not of textile;
inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; portraits; paperweights; inkstands;
writing cases (sets); compasses for drawing; drawing
instruments; drawing materials; drawing sets; drawing
squares; drawing t-squares; pantographs (drawing
instruments); drawing rulers; erasing shields; rubber erasers;
office requisites, except furniture; writing materials; school
supplies (stationery); adhesive tape dispensers (office
requisites); hand labelling appliances; paper clasps; paper-
clips; pencil sharpeners, electric or non-electric; printed
matter; prospectuses; printed timetables; printers' reglets;
indexes; elastic bands for offices; graphic reproductions;
duplicators; mimeograph apparatus and machines;
penholders; pens (office requisites); napkins of paper for
removing make-up; tissues of paper for removing make-up;
face towels of paper; scrapers (erasers) for offices; clips for
offices; staples for offices; erasing products; biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
histological sections for teaching purposes; figurines
(statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
composing frames (printing); sealing wax; arithmetical
tables; calculating tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; stationery; transparencies
(stationery); stencil plates; stencils (stationery); cardboard
tubes; Indian inks; moisteners (office requisites); moisteners
for gummed surfaces (office requisites); chart pointers, non-
electronic; bottle wrappers of cardboard or paper; envelope
sealing machines, for offices; sealing machines for offices;

vignetting apparatus; apparatus for mounting photographs;
stapling presses (office requisites); handbooks (manuals);
paper coffee filters; flags of paper; silver paper; photo-
engravings; photographs; stencil cases; canvas for painting;
chromolithographs (chromos); chromos; artists' watercolor
(watercolour) saucers; correcting ink (heliography); ink; ink
stones (ink reservoirs); inkwells; blueprints; plans; chaplets;
rosaries; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

25 Wimples; bandanas (neckerchiefs); corselets;
corsets (underclothing); girdles; body linen (garments); slips
(undergarments); underclothing; underwear; sweat-
absorbent underclothing (underwear); anti-sweat
underclothing; anti-sweat underwear; overalls; smocks; stuff
jackets (clothing); boas (necklets); teddies (undergarments);
half-boots; breeches for wear; trousers; football boots;
football shoes; brassieres; collars (clothing); shoulder wraps;
detachable collars; shirt yokes; veils (clothing); galoshes;
neckties; ascots; leggings; gaiters; spats; boot uppers; vests;
waistcoats; singlets; sports jerseys; hosiery; heels; drawers
(clothing); pants; hoods (clothing); hat frames (skeletons);
pocket squares; pockets for clothing; collar protectors; cap
peaks; sun visors; visors (hatmaking); tights; combinations
(clothing); wet suits for water-skiing; bodices (lingerie); suits;
bathing suits; swimsuits; masquerade costumes; beach
clothes; jackets (clothing); fishing vests; liveries; camisoles;
tee-shirts; cuffs; wristbands (clothing); chemisettes (shirt
fronts); jumpers (shirt fronts); shirt fronts; mantillas; coats;
sleep masks; furs (clothing); mittens; miters (hats); muffs
(clothing); footmuffs, not electrically heated; heelpieces for
boots and shoes; bibs, not of paper; fur stoles; ear muffs
(clothing); socks; bath sandals; bath slippers; beach shoes;
boots for sports; ski boots; sports shoes; footwear; paper
clothing; outerclothing; ready-made clothing; motorists'
clothing; cyclists' clothing; clothing for gymnastics;
gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; iron fittings for boots; fittings of metal for
shoes and boots; iron fittings for shoes; maniples; overcoats;
topcoats; parkas; babies' diapers of textile; babies' napkins of
textile; pelerines; gloves (clothing); pyjamas; bathing
drawers; bathing trunks; scarfs; frocks; waterproof clothing;
headbands (clothing); garters; sock suspenders; stocking
suspenders; ready-made linings (parts of clothing); dress
shields; soles for footwear; braces for clothing (suspenders);
suspenders; lace boots; belts (clothing); money belts
(clothing); layettes (clothing); non-slipping devices for boots
and shoes; pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots
and shoes; chasubles; shirts; wooden shoes; sandals; boots;
saris; sweaters; footwear uppers; inner soles; togas;
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans; berets;
caps (headwear); hats; headgear for wear; top hats; caps
(headwear); bonnets; aprons (clothing); bath robes; dressing
gowns; tips for footwear; shower caps; stockings; sweat-
absorbent stockings; shawls; paper hats (clothing); skull caps;
bathing caps; sashes for wear; studs for football boots (shoes);
babies' pants; gaiter straps; trouser straps; pelisses; esparto
shoes or sandals; skirts; petticoats.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
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artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; outdoor advertising; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

41 Modelling for artists; academies (education);
rental of tennis courts; lending libraries; booking of seats for
shows; videotaping; nursery schools; physical education;
discotheque services; animal training; dubbing; gaming;
publication of books; education information; recreation
information; entertainment information; movie studios; health
club services; club services (entertainment or education);
night clubs; layout services, other than for advertising
purposes; microfilming; videotape editing; production of
radio and television programmes; music-halls; game services
provided on-line from a computer network; providing on-line
electronic publications, not downloadable; religious
education; gymnastic instruction; correspondence courses;
practical training (demonstration); organization of balls;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing recreation facilities; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of concerts; arranging and
conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; holiday camp services (entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports
competitions; vocational guidance (education or training
advice); amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; bookmobile services; mobile library
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations; movie theatre presentations;
presentation of live performances; theatre productions;
educational examination; timing of sports events; videotape
film production; film production; rental of sound recordings;
rental of audio equipment; rental of camcorders; rental of
video cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of motion
pictures; rental of stadium facilities; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of

radio and television sets; rental of skin diving equipment;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; publication of texts,
other than publicity texts; radio entertainment; entertainer
services; amusements; entertainment; writing of texts, other
than publicity texts; zoological gardens; news reporters
services; party planning (entertainment); music composition
services; sport camp services; subtitling; providing casino
facilities (gambling); calligraphy services; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); educational services;
instruction services; teaching; tuition; orchestra services;
translation; scriptwriting services; ticket agency services
(entertainment); recording studio services; digital imaging
services; photography; photographic reporting; circuses;
boarding schools; production of shows.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; recovery of
computer data; graphic arts designing; computer virus
protection services; technical project studies; engineering;
installation of computer software; meteorological
information; weather forecasting; material testing; textile
testing; bacteriological research; biological research;
geological research; research in the field of environmental
protection; cosmetic research; mechanical research; physics
(research); chemical research; research and development for
others; analysis for oil-field exploitation; underwater
exploration; technical research; calibration (measuring);
consultancy in the field of computer hardware; computer
software consultancy; architectural consultation; oil-well
testing; quality control; vehicle roadworthiness testing; land
surveying; dress designing; updating of computer software;
geological surveys; oil-field surveys; maintenance of
computer software; design of interior decor; conversion of
data or documents from physical to electronic media; urban
planning; providing search engines for the Internet; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer system design; rental of Web servers;
computer rental; rental of computer software; geological
prospecting; oil prospecting; hosting computer sites (Web
sites); duplication of computer programs; construction
drafting; computer software design; cloud seeding;
consultancy in the field of energy-saving; creating and
maintaining Web sites for others; computer programming;
industrial design; styling (industrial design); chemistry
services; packaging design services; packaging design;
surveying.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafes; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; landscape design;
medical clinics; convalescent homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation facilities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry; weed
killing; health spa services; visagists' services; opticians'
services; plant nurseries; in vitro fertilization services;
services of a psychologist; sauna services; solarium services;
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telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;
pet grooming; physical therapy; chiropractics; plastic
surgery; tree surgery; hospices.

16 Plumas estilográficas; acuarelas; acuarelas;
álbumes; álbumes; almanaques; aparatos para plastificar
documentos; atlas; carteles; lazos de papel; manteles
individuales de papel; mantelerías de papel; servilletas de
papel; manteles de papel; billetes; formularios; libretas; blocs
de dibujo; blocs (artículos de papelería); carpetas para hojas
sueltas; brazaletes para sujetar instrumentos de escritura;
folletos; cartillas; hojas de papel (artículos de papelería); papel
parafinado; papel para máquinas registradoras; papel para
radiogramas; papel para electrocardiógrafos; papel perfumado
o no para forrar armarios; papel de madera; papel carbón;
papel de copia (artículos de papelería); papel pergamino; papel
de carta; papel luminoso; papel higiénico, papel higiénico;
papel de envolver; papel de envolver; papel Xuan para pintura
y caligrafía chinas; papel; secantes; tablillas para escribir;
tablillas para escribir; boletines informativos; rodillos para
máquinas de escribir; rodillos para pintores de obra;
matasellos; matasellos; ceras de modelar que no sean para
uso dental; letreros de papel o cartón; patrones de costura;
patrones para confeccionar prendas de vestir; periódicos;
galvanos; hectógrafos; escudos (sellos de papel); globos
terráqueos; grabados; lápices de pizarra; minas de lápices;
portalápices; portatizas; soportes para sellos de estampar;
fundas para talonarios de cheques; diagramas; planchas de
grabado; pizarras para escribir; pizarras; galeras (tipografía);
tableros de dibujo; sacabocados (artículos de oficina);
recipientes de papel para crema o nata; marcos portaetiquetas
para ficheros; clips para plumas; marcapáginas; buriles para
grabar al aguafuerte; puntas de trazado para dibujo;
publicaciones impresas; bolsas [envolturas, bolsitas] de papel
o materias plásticas para embalar; artículos de cartón;
trituradoras de papel; representaciones gráficas; peines para
vetear; calendarios; calendarios de taco; papel de calco; tela
para calcar; patrones para calcar; gomas [colas] de papelería o
para uso doméstico; piedras litográficas; lápices; portaminas;
carboncillos; cromos; calcomanías; calcomanías; cuadros
[pinturas] enmarcados o no; cartón de pasta de madera
(artículos de papelería); cartón; sombrereras de cartón;
carpetas para documentos; archivadores (artículos de oficina);
fichas (artículos de papelería); bacaladeras para tarjetas de
crédito; mapas geográficos; cintas de papel o tarjetas para
registrar programas de ordenador; tarjetas perforadas para
telares Jacquard; bobinas para cintas entintadas;
cubremacetas de papel; pinceles; brochas para pintores;
pinceles de escritura; teclas de máquinas de escribir; gluten
[cola] de papelería o para uso doméstico; colas de papelería o
para uso doméstico; cola de pescado [ictiocola] de papelería o
para uso doméstico; cola de almidón de papelería o para uso
doméstico; clichés de imprenta; libros; registros (libros); papel
multicopia; revistas de historietas; chinchetas; chinchetas;
vitolas; sobres (artículos de papelería); estuches para sellos de
estampar; cajas de cartón o papel; cajas de pinturas (material
escolar); líquidos correctores (artículos de oficina); plantillas de
curvas; cintas de papel; cintas para máquinas de escribir; tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico; cintas adhesivas
de papelería o para uso doméstico; cintas engomadas
(artículos de papelería); cintas entintadas; cintas entintadas
para impresoras de ordenador; cuadrados; hojas de viscosa
para embalar; hojas de materias plásticas con burbujas para
embalar o acondicionar; hojas de celulosa regenerada para
embalar; letras de acero; caracteres (números y letras);
caracteres (números y letras); números (caracteres de
imprenta); objetos de arte litografiados; litografías; maquetas
de arquitectura; sellos postales; impresos gráficos; arcilla de
modelar; materiales para modelar; pasta de modelar; materias
plásticas para modelar; material de instrucción, excepto
aparatos; material de encuadernación; materiales para sellar;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
cintas autoadhesivas de papelería o para uso doméstico;
materiales de fécula o almidón para embalar; papel de filtro;
materiales filtrantes (papel); máquinas para imprimir
direcciones; aparatos y máquinas para encuadernar (material
de oficina); máquinas de escribir eléctricas o no; plegaderas
(artículos de oficina); franqueadoras (máquinas); tiza
litográfica; tiza para escribir; esteatita (jabón de sastre); jabón
de sastre; tiza para marcar; bolsas de basura de papel o
materias plásticas; caballetes de pintura; tientos [apoyamanos]
para pintores; instrumentos de escritura; recados de escribir;

equipos de impresión portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; adhesivos (artículos de papelería); dediles (artículos
de oficina); hilos de encuadernación; abrecartas (artículos de
oficina); numeradores; envolturas de cartón o papel para
botellas; obleas para sellar; forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); fundas para pasaportes; películas
adherentes y extensibles de materias plásticas para la
paletización; patrones de bordado; modelos de escritura;
oleografías; tarjetas de felicitación musicales; tarjetas de
felicitación; tarjetas postales; aguafuertes; cucuruchos de
papel; bolsas de cocción para microondas; paletas de pintor;
cartuchos de tinta; fundas para documentos; fundas para
documentos; papel maché; pasteles (lápices); pañales
desechables de papel o celulosa para bebés; pañales
desechables de papel o celulosa; estuches para plumas;
estuches para plumas; encuadernaciones; revistas
(publicaciones periódicas); publicaciones periódicas;
limpiaplumas; perforadoras; plumines; plumines de oro;
plumas de acero; tiralíneas; cancioneros; sellos; sellos de
lacre; participaciones (artículos de papelería); portapapeles de
clip; placas para máquinas de imprimir direcciones; pañuelos
de bolsillo de papel; películas de materias plásticas para
embalar; pañales-calzón de papel o celulosa para bebés
desechables; bandejas portadocumentos; bandejas para
contar y clasificar monedas; posabotellas y posavasos de
papel; sujetalibros; portasellos; posavasos para cerveza;
soportes para plumas y lápices; soportes para fotografías;
tampones [almohadillas] de tinta; almohadillas para sellos;
cartivanas (encuadernación); toallas de papel; telas
engomadas de papelería; mantillas de imprenta que no sean
de materias textiles; telas entintadas para máquinas de
reproducción de documentos; telas entintadas para
multicopistas; retratos; pisapapeles; escribanías de escritorio;
escribanías portátiles; compases de dibujo; instrumentos de
dibujo; material de dibujo; estuches de dibujo; escuadras de
dibujo; reglas T para dibujo; pantógrafos (instrumentos de
dibujo); reglas de dibujo; plantillas para borrar; gomas de
borrar; artículos de oficina, excepto muebles; artículos de
escritura; material escolar; distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería); aparatos manuales para etiquetar;
ganchos para papeles; pinzas para sujetar papeles;
sacapuntas eléctricos o no; productos de imprenta; prospectos;
horarios impresos; regletas; cuadernos con índice; gomas de
oficina; reproducciones gráficas; multicopistas; máquinas y
aparatos mimeógrafos; portaplumas; plumas (artículos de
oficina); toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de papel
para desmaquillar; toallitas de tocador de papel; raspadores de
oficina; grapas de oficina; grapas de oficina; productos para
borrar; muestras biológicas para la microscopia (material
didáctico); cortes histológicos; figuras [estatuillas] de papel
maché; borradores para pizarras; armazones de cajas para
componer (imprenta); lacre; tablas aritméticas; tablas
aritméticas; rótulos de papel o cartón; cuadernos; artículos de
papelería; transparencias (artículos de papelería); plantillas de
estarcir; plantillas (artículos de papelería); tubos de cartón;
tinta china; mojasellos; dispositivos humectantes (artículos de
oficina); punteros no electrónicos para pizarras; embalajes de
cartón o papel para botellas; máquinas de oficina para cerrar
sobres; máquinas de sellado para oficinas; aparatos de
viñeteado; encoladoras para uso fotográfico; abrochadoras
(artículos de papelería); manuales; filtros de papel para café;
banderas de papel; papel de plata; fotograbados; fotografías;
estuches de plantillas de estarcir; lienzos para pintar;
cromolitografías; cromolitografías; salseras de acuarelas para
artistas; tintas correctoras (heliografía); tintas; piedras de tinta
(recipientes para tinta); tinteros; cianotipos; cianotipos;
rosarios; rosarios; bolas para bolígrafos; estuches de papelería
(artículos de oficina); caracteres de imprenta; timbres [sellos]
de direcciones; sellos de estampar; carteleras [tablones de
anuncios] de papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que
no sean de tela.

25 Tocas; bandanas (pañuelos para el cuello);
corseletes; corsés (ropa interior); fajas; ropa interior;
combinaciones (ropa interior); ropa interior; ropa interior; ropa
interior absorbente del sudor; ropa interior absorbente del
sudor; ropa interior absorbente del sudor; batas; batas;
chaquetones; boas (bufandas); bodis (ropa interior); botines;
bragas; pantalones largos; botas de fútbol; botas de fútbol;
sostenes; cuellos; cuellos; cuellos postizos; canesúes de
camisa; velos; galochas; corbatas; pañuelos de cuello; calzas;
polainas; polainas; cañas de botas; chalecos; chalecos;
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camisetas de deporte; camisetas de deporte; prendas de
calcetería; tacones; calzoncillos; calzoncillos; capuchas;
armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo; bolsillos de
prendas de vestir; protectores para cuellos de prendas de
vestir; viseras; viseras; viseras (artículos de sombrerería);
pantis; conjuntos de vestir; trajes de esquí acuático; camisolas;
trajes; trajes de baño; trajes de baño; disfraces; ropa de playa;
chaquetas; chaquetas de pescador; libreas; cubrecorsés;
camisetas; puños; puños (prendas de vestir); camisolines
(pecheras); camisolines (pecheras); pecheras de camisa;
mantillas; abrigos; antifaces para dormir; pieles (prendas de
vestir); mitones; mitras (ropa litúrgica); manguitos (prendas de
vestir); bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas;
contrafuertes para calzado; baberos que no sean de papel;
estolas; orejeras (prendas de vestir); calcetines; sandalias de
baño; zapatillas de baño; calzado de playa; calzado de
deporte; botas de esquí; zapatillas deportivas; calzado; ropa de
papel; ropa exterior; ropa de confección; ropa para
automovilistas; ropa para ciclistas; ropa de gimnasia;
gabardinas (prendas de vestir); jerseys (prendas de vestir);
ropa de cuero de imitación; ropa de cuero; prendas de punto;
uniformes; prendas de vestir; herrajes metálicos para calzado;
herrajes metálicos para calzado; herrajes metálicos para
calzado; manípulos; gabanes; gabanes; parkas; pañales de
materias textiles; pañales de materias textiles; pelerinas;
guantes (prendas de vestir); pijamas; calzones de baño;
calzones de baño; bufandas; vestidos; impermeables; bandas
para la cabeza (prendas de vestir); ligas; ligas para calcetines;
ligueros; forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas; tirantes; tirantes; borceguíes; cinturones
(prendas de vestir); cinturones monedero (prendas de vestir);
ajuares de bebé (prendas de vestir); antideslizantes para
calzado; pulóveres; refuerzos de talón para medias; viras de
calzado; casullas; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; togas; slips; zapatillas de
gimnasia; pantuflas; zapatos; turbantes; boinas; gorras;
sombreros; artículos de sombrerería; sombreros de copa;
gorras; gorros [cofias]; delantales (prendas de vestir);
albornoces; batas; punteras de calzado; gorros de ducha;
medias; medias absorbentes del sudor; chales; sombreros de
papel (prendas de vestir); solideos; gorros de baño; fajas; tacos
de botas de fútbol; bragas pañal; trabillas de pie para
pantalones; trabillas de pie para pantalones; pellizas;
alpargatas; faldas; enaguas.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; estudio de mercados; información sobre negocios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
investigación comercial; búsqueda de mercados; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de distribuidores
automáticos; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles; distribución de muestras;
difusión de anuncios publicitarios; redacción de textos
publicitarios; publicidad; publicidad a través de una red

informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuenta;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; fotocopia; peritajes comerciales.

41 Agencias de modelos vivos para artistas plásticos;
academias (educación); alquiler de pistas de tenis; préstamo
de libros; reserva de localidades para espectáculos; grabación
[filmación] en cintas de vídeo; jardines de infancia; educación
física; servicios de discotecas; doma y adiestramiento de
animales; doblaje; juegos de azar o apuestas; publicación de
libros; información sobre educación; información sobre
actividades recreativas; información sobre actividades de
entretenimiento; estudios de cine; servicios de centros
deportivos; servicios de clubes (educación o entretenimiento);
clubes nocturnos; servicios de composición de página que no
sean con fines publicitarios; microfilmación; montaje de cintas
de vídeo; montaje de programas de radio y televisión;
espectáculos de variedades; servicios de juegos disponibles
en línea a través de una red informática; suministro de
publicaciones electrónicas en línea no descargables;
educación religiosa; cursos de gimnasia; cursos por
correspondencia; formación práctica (demostración);
organización de bailes; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; explotación de instalaciones
recreativas; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de
conciertos; organización y dirección de talleres de formación;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de simposios; organización de concursos de belleza;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones; interpretación del lenguaje de los
signos; programas de entretenimiento por televisión; servicios
de bibliotecas ambulantes; servicios de bibliotecas
ambulantes; servicios de karaoke; explotación de campos de
golf; explotación de instalaciones deportivas; explotación de
salas de juegos; exhibición de películas cinematográficas;
exhibición de películas cinematográficas; representación de
espectáculos en vivo; representaciones teatrales; exámenes
pedagógicos; cronometraje de eventos deportivos; producción
de películas en cintas de vídeo; producción de películas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio;
alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de cámaras de vídeo;
alquiler de aparatos de vídeo; alquiler de cintas de vídeo;
alquiler de decorados para espectáculos; alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de estadios; alquiler de equipos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
aparatos de radio y televisión; alquiler de equipos de buceo;
alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de
decorados de teatro; microedición; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; programas de entretenimiento por radio; servicios
de artistas del espectáculo; servicios de entretenimiento;
servicios de entretenimiento; redacción de textos no
publicitarios; explotación de parques zoológicos; servicios de
reporteros; organización de fiestas y recepciones; servicios de
composición musical; campamentos [cursillos] de
perfeccionamiento deportivo; subtitulado; servicios de casinos
(juego); servicios de caligrafía; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); educación; educación;
educación; educación; servicios de orquestas; servicios de
traducción; redacción de guiones; servicios de venta de
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localidades (espectáculos); servicios de estudios de grabación;
servicios de procesamiento de imágenes digitales; fotografía;
reportajes fotográficos; circos; internados; producción de
espectáculos.

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; recuperación de
bases de datos; diseño de artes gráficas; servicios de
protección antivirus; estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; información meteorológica;
información meteorológica; ensayo de materiales; ensayo de
textiles; investigación bacteriológica; investigación biológica;
investigación geológica; investigación en materia de protección
ambiental; investigación en cosmetología; investigación en
mecánica; investigación en física; investigación química;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
análisis para la explotación de yacimientos petrolíferos;
exploración submarina; investigación técnica; calibración
(medición); consultoría en hardware; consultoría en software;
asesoramiento en arquitectura; control de pozos de petróleo;
control de calidad; inspección técnica de vehículos;
agrimensura; diseño de moda; actualización de software;
peritajes geológicos; peritajes de yacimientos petrolíferos;
mantenimiento de software; decoración de interiores;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; planificación urbana; provisión de motores
de búsqueda para internet; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; diseño de sistemas
informáticos; alquiler de servidores web; alquiler de
ordenadores; alquiler de software; prospección geológica;
prospección petrolífera; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); duplicación de programas informáticos;
elaboración de planos para la construcción; diseño de
software; siembra de nubes; consultoría en ahorro de energía;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
programación de ordenadores; diseño industrial; estilismo
(diseño industrial); servicios de química; servicios de
diseñadores de embalajes; servicios de diseñadores de
embalajes; peritajes.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de alojamiento temporal; alquiler de salas de reunión;
casas de vacaciones; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de alojamiento temporal; servicios de
hotelería; residencias para la tercera edad; bares de comidas
rápidas; cafés-restaurantes; cafeterías; servicios de motel;
pensiones; residencias para animales; alquiler de sillas,
mesas, mantelería y cristalería; alquiler de tiendas de
campaña; alquiler de construcciones transportables;
restauración; restaurantes de autoservicio; comedores;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de bar; explotación de campings; servicios de
catering; guarderías infantiles.

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
servicios de desintoxicación para toxicómanos; diseño de
parques y jardines; clínicas médicas; casas de convalecencia;
confección de coronas; implantación de cabello; residencias
con asistencia médica; asesoramiento en materia de farmacia;
servicios hospitalarios; servicios de aromaterapia; servicios de
manicura; masajes; horticultura; servicios de inseminación
artificial; peluquerías; servicios de comadronas; asistencia
veterinaria; odontología; asistencia médica; alquiler de
instalaciones sanitarias; alquiler de material para explotaciones
agrícolas; pulverización aérea o terrestre, de fertilizantes y
otros productos químicos para uso agrícola; cría de animales;
jardinería; servicios de jardineros paisajistas; salones de
belleza; sanatorios; servicios de bancos de sangre; servicios
de salud; arreglos florales; servicios de tatuaje; eliminación de
animales dañinos en la agricultura, horticultura y silvicultura;
eliminación de malas hierbas; servicios de estaciones
termales; servicios de estilistas; servicios de ópticos; servicios
de viveros; servicios de fecundación in vitro; servicios de
psicólogos; servicios de sauna; servicios de solárium; servicios
de telemedicina; servicios de farmacéuticos para elaborar
recetas médicas; servicios de enfermeros; mantenimiento del
césped; cuidado [aseo] de animales; servicios de peluquería
para animales domésticos; fisioterapia; quiropráctica; cirugía
estética; cirugía arbórea; hospicios.
(822) RU, 14.07.2010, 413532.
(300) RU, 09.02.2010, 2010703506.
(831) KZ.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 671
(180) 14.07.2020
(732) OOO "Russian Standard Vodka"

Pulkovskoe sh., d. 46, korp. 2
RU-196140 Saint Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Stylographes; aquarelles; peintures à l'eau

[aquarelles]; albums; albums à coupures; almanachs; appareils
pour plastifier des documents; atlas; affiches; noeuds en
papier; sets de table en papier; linge de table en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier; billets;
formulaires; carnets; blocs à dessin; blocs (papeterie);
biblorhaptes; bracelets pour instruments à écrire; brochures;
livrets; feuilles (papeterie); papier paraffiné; papier pour
appareils enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier
pour électrocardiographes; papier d'armoire parfumé ou non;
papier de bois; papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); papier-parchemin; papier à lettres; papier
lumineux; papier hygiénique, papier hygiénique; papier
d'empaquetage; papier d'emballage; papier Xuan pour peinture
et calligraphie chinoises; papier; buvards; sous-main; tablettes
à écrire; circulaires; cylindres de machines à écrire; rouleaux
de peintres en bâtiment; composteurs; oblitérateurs; cires à
modeler non à usage dentaire; enseignes en papier ou en
carton; patrons pour la couture; patrons pour la confection de
vêtements; journaux; galvanotypes; hectographes; écussons
(cachets en papier); globes terrestres; gravures; crayons
d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons; porte-craie;
supports à timbres (cachets); porte-chéquiers; diagrammes;
planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux noirs; galées
(typographie); planches à dessin; emporte-pièce (articles de
bureau); crémières [petits vases] en papier; cavaliers pour
fiches; agrafes de porte-plume; signets; échoppes pour graver
à l'eau-forte; pointes à tracer pour le dessin; publications; sacs
[enveloppes, pochettes] en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; cartonnages; déchiqueteurs de papier;
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier calque; toile à calquer; calques; gommes
[colles] pour la papeterie ou le ménage; pierres
lithographiques; crayons; porte-mines; crayons fusains;
images; décalcomanies; transferts [décalcomanies]; tableaux
[peintures] encadrés ou non; carton de pâte de bois (papeterie);
carton; cartons à chapeaux; dossiers (papeterie); classeurs
(articles de bureau); fiches (papeterie); presses à cartes de
crédit, non électriques; cartes géographiques; bandes en papier
ou cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
cartons perforés pour métiers Jacquard; bobines pour rubans
encreurs; cache-pot en papier; pinceaux; brosses pour peintres;
brosses pour l'écriture; touches de machines à écrire; gluten
[colle] pour la papeterie ou le ménage; colles pour la papeterie
ou le ménage; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; colle
d'amidon pour la papeterie ou le ménage; clichés d'imprimerie;
livres; registres (livres); manifolds; journaux de bandes
dessinées; punaises; broquettes [punaises]; [anneaux] de
cigares; enveloppes (papeterie); coffrets à timbres (cachets);
boîtes en carton ou en papier; boîtes de peinture (matériel
scolaire); liquides correcteurs (articles de bureau); pistolets
pour le tracé des courbes; rubans de papier; rubans pour
machines à écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou le
ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; carrelets; feuilles de viscose
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pour l'emballage; feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; lettres [caractères
d'imprimerie]; caractères (chiffres et lettres); chiffres
(caractères d'imprimerie); objets d'art lithographiés;
lithographies; maquettes d'architecture; timbres-poste;
dessins; argile à modeler; matériaux pour le modelage; pâte à
modeler; matières plastiques pour le modelage; matériel
d'instruction à l'exception des appareils; articles pour reliures;
matières à cacheter; adhésifs [matières collantes] pour la
papeterie ou le ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
papier-filtre; matières filtrantes (papier); machines à imprimer
des adresses; appareils et machines pour la reliure (matériel de
bureau); machines à écrire; plioirs (articles de bureau);
machines pour l'affranchissement pour coller les timbres-poste
ou imprimer l'affranchissement; craie pour la lithographie;
craie à écrire; stéatite (craie pour tailleurs); craie pour tailleurs;
craie à marquer; sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; chevalets pour la peinture; appuie-main pour
peintres; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires pour
écrire); imprimeries portatives (articles de bureau); bavoirs en
papier; autocollants (articles de papeterie); doigtiers (articles
de bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de
bureau); numéroteurs; enveloppes en carton ou en papier pour
bouteilles; pains à cacheter; couvertures (papeterie); jaquettes
[papeterie]; pochettes pour passeports; pellicules en matières
plastiques adhérentes, extensibles, pour la palettisation;
modèles de broderie; modèles d'écriture; oléographies; cartes
de voeux musicales; cartes de souhaits; cartes postales; eaux-
fortes; cornets de papier; sachets pour la cuisson par micro-
ondes; palettes pour peintres; bâtons d'encre; chemises pour
documents; dossiers [chemises] pour documents; papier
mâché; pastels (crayons); couches à jeter en papier ou en
cellulose; langes à jeter en papier ou en cellulose; plumiers;
trousses à stylos; reliures; revues (périodiques); périodiques;
essuie-plumes; perforateurs de bureau; plumes à écrire; plumes
à écrire en or; plumes d'acier; tire-lignes; chansonniers;
cachets (sceaux); timbres à cacheter; faire-part (papeterie);
planchettes à pince; plaques à adresses pour machines à
adresser; mouchoirs de poche en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; couches-culottes à jeter en papier
ou en cellulose; corbeilles à courrier; plateaux pour ranger et
compter la monnaie; dessous de carafes en papier; serre-livres;
plaques à timbrer; dessous de chopes à bière; supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; tampons
encreurs; tampons pour sceaux; onglets (reliure); essuie-mains
en papier; toiles gommées pour la papeterie; blanchets pour
l'imprimerie non en matières textiles; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; toiles d'encrage
pour duplicateurs; portraits; presse-papiers; écritoires;
nécessaires pour écrire (écritoires); compas de tracé;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; trousses à
dessin; équerres à dessin; tés à dessin; pantographes
(instruments de dessin); règles à dessiner; gabarits à effacer;
gommes à effacer; articles de bureau à l'exception des
meubles; fournitures pour l'écriture; fournitures scolaires;
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie); appareils
à main à étiqueter; crochets de bureau; pince-notes; taille-
crayons, électriques ou non électriques; produits de
l'imprimerie; prospectus; horaires imprimés; réglettes;
répertoires; élastiques de bureau; reproductions graphiques;
duplicateurs; appareils et machines à polycopier; porte-plume;
plumes (articles de bureau); lingettes à démaquiller en papier;
serviettes à démaquiller en papier; serviettes de toilette en
papier; grattoirs de bureau; trombones de bureau; agrafes de
bureau; produits pour effacer; coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); coupes histologiques;
figurines [statuettes] en papier mâché; effaceurs pour tableaux;
cadres à composer (imprimerie); cire à cacheter; tables
arithmétiques; tables de calcul; écriteaux en papier ou en
carton; cahiers; articles de papeterie; transparents (papeterie);
pochoirs; gabarits (papeterie); tubes en carton; encres de
Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de bureau);

baguettes pour tableaux, non électroniques; emballages en
carton ou en papier pour bouteilles; machines de bureau à
fermer les enveloppes; machines à cacheter de bureau;
appareils à vigneter; appareils pour le collage des
photographies; presses à agrafer (papeterie); manuels; filtres à
café en papier; drapeaux en papier; papier d'argent;
photogravures; photographies; étuis pour patrons; toiles pour
la peinture; chromolithographies (chromos);
chromolithographies; godets pour la peinture; encres à corriger
(héliographie); encres; pierres d'encre (récipients à encre);
encriers; bleus [tirages au ferroprussiate]; plans; chapelets;
rosaires; billes pour stylos; coffrets pour la papeterie (articles
de bureau); caractères d'imprimerie; clichés à adresses;
timbres (cachets); porte-affiches en papier ou en carton;
planches (gravures); étiquettes non en tissu.

25 Guimpes; bandanas (foulards); corselets; corsets;
gaines; lingerie de corps; combinaisons (sous-vêtements);
dessous [sous-vêtements]; sous-vêtements; sous-vêtements
sudorifuges; lingerie de corps sudorifuge; dessous [sous-
vêtements] sudorifuges; blouses; combinaisons de travail;
vareuses; boas (tours de cou); body (justaucorps); bottines;
culottes; pantalons; chaussures de football; chaussures pour
footballeurs; soutiens-gorge; cols; collets [vêtements]; faux-
cols; empiècements de chemises; voiles (vêtements); galoches;
cravates; lavallières; jambières; guêtres; demi-guêtres; tiges de
bottes; gilets; gilets de costume; maillots; maillots de sport;
bonneterie; talons; boxers [caleçons]; caleçons; capuches;
carcasses de chapeaux; pochettes; poches de vêtements; cache-
col; visières de casquettes; visières; visières (chapellerie);
collants; combinaisons (vêtements); combinaisons de ski
nautique; camisoles; costumes; maillots de bain; costumes de
bain; costumes de mascarade; costumes de plage; vestes;
vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; tee-shirts;
manchettes; manchettes (habillement); chemises à jabot;
chemisettes; plastrons de chemises; mantilles; manteaux;
masques pour dormir; fourrures (vêtements); mitaines; mitres
(habillement); manchons (habillement); chancelières non
chauffées électriquement; talonnettes pour les chaussures;
bavoirs non en papier; étoles [fourrures]; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; sandales de bain; souliers de bain;
chaussures de plage; chaussures de sport; chaussures de ski;
souliers de sport; chaussures; vêtements en papier; vêtements
de dessus; vêtements confectionnés; habillement pour
automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(vêtements); uniformes; vêtements; ferrures de chaussures;
ferrures de bottes; ferrures pour chaussures et bottes;
manipules; paletots; pardessus; parkas; langes en matières
textiles; couches en matières textiles; pèlerines; gants
(habillement); pyjamas; caleçons de bain; caleçons-boxers
pour le bain; foulards; robes; imperméables; bandeaux pour la
tête (habillement); jarretières; fixe-chaussettes; jarretelles;
doublures confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-
bras; semelles; bandes élastiques pour maintenir les vêtements
[bretelles]; bretelles; brodequins; ceintures (habillement);
ceintures porte-monnaie (habillement); layettes; antidérapants
pour chaussures; pull-overs; talonnettes pour les bas;
trépointes de chaussures; chasubles; chemises; sabots;
sandales; bottes; saris; chandails; empeignes; semelles
intérieures; toges; slips; souliers de gymnastique; pantoufles;
souliers; turbans; bérets; casquettes; chapeaux; coiffures;
hauts-de-forme; barrettes [bonnets]; bonnets [coiffes]; tabliers
(vêtements); peignoirs de bain; peignoirs; bouts de chaussures;
bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles; chapeaux en
papier (habillement); calottes; bonnets de bain; écharpes;
crampons de chaussures de football; couches-culottes; sous-
pieds; pattes sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse du prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation;
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démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; mise en pages
à buts publicitaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; diffusion [distribution]
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; rédaction de
textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; établissement de
statistiques; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;
services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie; expertises en affaires.

41 Agences de modèles pour artistes; académies
(éducation); location de courts de tennis; prêt de livres;
réservation de places de spectacles; enregistrement [filmage]
sur bandes vidéo; écoles maternelles; culture physique;
services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en pages,
autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services de jeu proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; éducation
religieuse; enseignement de la gymnastique; enseignement par
correspondance; formation pratique (démonstration);
organisation de bals; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de loisirs; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de

vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); parcs d'attractions; interprétation
du langage gestuel; divertissement télévisé; services de
bibliothèques itinérantes; services de bibliobus; mise à
disposition d'équipements de karaoké; mise à disposition de
parcours de golf; mise à disposition d'installations sportives;
exploitation de salles de jeux; projection de films
cinématographiques; projection de films en salle
cinématographique; représentation de spectacles;
représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage des manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location d'appareils audio; location
de caméras vidéo; location de caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; location de décors de spectacles; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location
d'oeuvres cinématographiques; location de films
cinématographiques; location de stades; location d'appareils
d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios de
télévision; location de postes de radio et de télévision; location
d'équipements de plongée sous-marine; location d'équipement
pour les sports à l'exception des véhicules; location de décors
de théâtre; micro-édition; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; publication de textes autres que textes
publicitaires; divertissement radiophonique; services d'artistes
de spectacles; services récréatifs; divertissement; rédaction de
textes autres que textes publicitaires; exploitation de jardins
zoologiques; services de reporters; planification de réceptions
(divertissement); services de composition musicale; camps
[stages] de perfectionnement sportif; sous-titrage; services de
casino (jeux); services de calligraphes; services de musées
(présentation, expositions); éducation; instruction; services
pédagogiques; enseignement; services d'orchestres; services
de traduction; rédaction de scénarios; services de billetterie
(divertissement); services de studios d'enregistrement;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; cirques; pensionnats; production de
spectacles.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; analyse chimique; architecture; authentification
d'oeuvres d'art; reconstitution de bases de données; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
ingénierie; installation de logiciels; services d'informations
météorologiques; prévisions météorologiques; essai de
matériaux; essai de textiles; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; recherches géologiques; recherches en
matière de protection de l'environnement; recherches en
cosmétologie; recherches en mécanique; recherches en
physique; recherches en chimie; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; exploration sous-
marine; recherches techniques; étalonnage (mesurage);
consultation en matière d'ordinateurs; consultation en matière
de logiciels; conseils en construction; contrôle de puits de
pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique de véhicules
automobiles; levés de terrain; services de dessinateurs de
mode; mise à jour de logiciels; expertises géologiques;
expertises de gisements pétrolifères; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; décoration intérieure; conversion de données ou
de documents d'un support physique vers un support
électronique; planification en matière d'urbanisme; fourniture
de moteurs de recherche pour l'internet; conversion de données
et de programmes informatiques autre que conversion
physique; conception de systèmes informatiques; location de
serveurs web; location d'ordinateurs; location de logiciels
informatiques; prospection géologique; prospection de
pétrole; hébergement de sites informatiques (sites web);
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans pour la construction; élaboration [conception] de
logiciels; ensemencement de nuages; conseils en matière
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d'économie d'énergie; création et entretien de sites web pour
des tiers; programmation pour ordinateurs; dessin industriel;
stylisme (esthétique industrielle); services de chimie; services
de dessinateurs pour emballages; services de conception
d'emballages; expertises.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunions;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées; restaurants
à service rapide et permanent; cafés-restaurants; cafétérias;
services de motels; pensions; pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table et verrerie; location de tentes;
location de constructions transportables; restauration;
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; mise à disposition
de terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
désintoxication de toxicomanes; conception d'aménagements
paysagers; dispensaires; maisons de convalescence;
confection de couronnes; implantation de cheveux; maisons
médicalisées; consultation en matière de pharmacie; services
hospitaliers; services d'aromathérapie; services de manucure;
massage; horticulture; services d'insémination artificielle;
salons de coiffure; aide à l'accouchement; art vétérinaire; art
dentaire; assistance médicale; location d'installations
sanitaires; location de matériel pour exploitations agricoles;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; élevage d'animaux; jardinage; services
de jardiniers-paysagistes; salons de beauté; sanatoriums;
services de banques de sang; services de santé; composition
florale; tatouage; destruction des animaux nuisibles dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; destruction des
mauvaises herbes; services de stations thermales; services de
visagistes; services d'opticiens; services de pépiniéristes;
services de fécondation in vitro; services d'un psychologue;
services de saunas; services de solariums; services de
télémédecine; services de pharmaciens; services de gardes-
malades; entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie; chirurgie esthétique;
chirurgie des arbres; hospices.

16 Fountain pens; aquarelles; watercolors
(paintings); albums; scrapbooks; almanacs; document
laminators for office use; atlases; posters; paper bows; place
mats of paper; table linen of paper; table napkins of paper;
tablecloths of paper; tickets; forms, printed; note books;
drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; paper for radiograms;
electrocardiograph paper; drawer liners of paper, perfumed
or not; wood pulp paper; carbon paper; copying paper
(stationery); parchment paper; writing paper; luminous
paper; hygienic paper, toilet paper; packing paper; wrapping
paper; xuan paper for Chinese painting and calligraphy;
paper; blotters; writing pads; writing tablets; newsletters;
rollers for typewriters; house painters' rollers; composing
sticks; obliterating stamps; modelling wax, not for dental
purposes; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; tags for index cards; pen clips; bookmarkers; etching
needles; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; cardboard articles; paper shredders for office
use; graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing
patterns; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead holders;

charcoal pencils; pictures; decalcomanias; transfers
(decalcomanias); paintings (pictures), framed or unframed;
wood pulp board (stationery); cardboard; hat boxes of
cardboard; document files (stationery); files (office
requisites); index cards (stationery); credit card imprinters,
non-electric; geographical maps; paper tapes and cards for
the recordal of computer programmes; perforated cards for
jacquard looms; spools for inking ribbons; covers of paper for
flower pots; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; gluten (glue) for stationery or household
purposes; pastes for stationery or household purposes;
isinglass for stationery or household purposes; starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; printing
blocks; books; ledgers (books); manifolds (stationery); comic
books; drawing pins; thumbtacks; cigar bands; envelopes
(stationery); cases for stamps (seals); boxes of cardboard or
paper; paint boxes (articles for use in school); correcting
fluids (office requisites); French curves; paper ribbons;
typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; steel letters; letters (type); type (numerals and
letters); numbers (type); lithographic works of art;
lithographs; architects' models; postage stamps; graphic
prints; modelling clay; modelling materials; modelling paste;
plastics for modelling; teaching materials (except apparatus);
bookbinding material; sealing compounds for stationery
purposes; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; packaging material made of starches; filter paper;
filtering materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters,
electric or non-electric; folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; steatite (tailor's chalk); tailors' chalk; marking chalk;
garbage bags of paper or of plastics; painters' easels; hand-
rests for painters; writing instruments; writing cases
(stationery); printing sets, portable (office requisites); bibs of
paper; stickers (stationery); finger-stalls (office requisites);
bookbinding cords; paper knives (cutters) (office requisites);
numbering apparatus; bottle envelopes of cardboard or paper;
sealing wafers; covers (stationery); wrappers (stationery);
passport holders; plastic cling film, extensible, for
palletization; embroidery designs (patterns); handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; conical paper bags; bags
for microwave cooking; palettes for painters; ink sticks;
folders for papers; jackets for papers; papier mâché; pastels
(crayons); babies' diapers of paper and cellulose, disposable;
babies' napkins of paper and cellulose, disposable; boxes for
pens; pen cases; bookbindings; magazines (periodicals);
periodicals; pen wipers; office perforators; nibs; nibs of gold;
steel pens; drawing pens; song books; seals (stamps); sealing
stamps; announcement cards (stationery); clipboards;
address plates for addressing machines; handkerchiefs of
paper; plastic film for wrapping; babies' napkin-pants
(diaper-pants) of paper and cellulose, disposable; letter trays;
trays for sorting and counting money; coasters of paper;
bookends; stamp stands; mats for beer glasses; stands for pens
and pencils; photograph stands; inking pads; stamp pads;
binding strips (bookbinding); towels of paper; gummed cloth
for stationery purposes; printers' blankets, not of textile;
inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; portraits; paperweights; inkstands;
writing cases (sets); compasses for drawing; drawing
instruments; drawing materials; drawing sets; drawing
squares; drawing t-squares; pantographs (drawing
instruments); drawing rulers; erasing shields; rubber erasers;
office requisites, except furniture; writing materials; school
supplies (stationery); adhesive tape dispensers (office
requisites); hand labelling appliances; paper clasps; paper-
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clips; pencil sharpeners, electric or non-electric; printed
matter; prospectuses; printed timetables; printers' reglets;
indexes; elastic bands for offices; graphic reproductions;
duplicators; mimeograph apparatus and machines;
penholders; pens (office requisites); napkins of paper for
removing make-up; tissues of paper for removing make-up;
face towels of paper; scrapers (erasers) for offices; clips for
offices; staples for offices; erasing products; biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
histological sections for teaching purposes; figurines
(statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
composing frames (printing); sealing wax; arithmetical
tables; calculating tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; stationery; transparencies
(stationery); stencil plates; stencils (stationery); cardboard
tubes; Indian inks; moisteners (office requisites); moisteners
for gummed surfaces (office requisites); chart pointers, non-
electronic; bottle wrappers of cardboard or paper; envelope
sealing machines, for offices; sealing machines for offices;
vignetting apparatus; apparatus for mounting photographs;
stapling presses (office requisites); handbooks (manuals);
paper coffee filters; flags of paper; silver paper; photo-
engravings; photographs; stencil cases; canvas for painting;
chromolithographs (chromos); chromos; artists' watercolor
(watercolour) saucers; correcting ink (heliography); ink; ink
stones (ink reservoirs); inkwells; blueprints; plans; chaplets;
rosaries; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

25 Wimples; bandanas (neckerchiefs); corselets;
corsets (underclothing); girdles; body linen (garments); slips
(undergarments); underclothing; underwear; sweat-
absorbent underclothing (underwear); anti-sweat
underclothing; anti-sweat underwear; overalls; smocks; stuff
jackets (clothing); boas (necklets); teddies (undergarments);
half-boots; breeches for wear; trousers; football boots;
football shoes; brassieres; collars (clothing); shoulder wraps;
detachable collars; shirt yokes; veils (clothing); galoshes;
neckties; ascots; leggings; gaiters; spats; boot uppers; vests;
waistcoats; singlets; sports jerseys; hosiery; heels; drawers
(clothing); pants; hoods (clothing); hat frames (skeletons);
pocket squares; pockets for clothing; collar protectors; cap
peaks; sun visors; visors (hatmaking); tights; combinations
(clothing); wet suits for water-skiing; bodices (lingerie); suits;
bathing suits; swimsuits; masquerade costumes; beach
clothes; jackets (clothing); fishing vests; liveries; camisoles;
tee-shirts; cuffs; wristbands (clothing); chemisettes (shirt
fronts); jumpers (shirt fronts); shirt fronts; mantillas; coats;
sleep masks; furs (clothing); mittens; miters (hats); muffs
(clothing); footmuffs, not electrically heated; heelpieces for
boots and shoes; bibs, not of paper; fur stoles; ear muffs
(clothing); socks; bath sandals; bath slippers; beach shoes;
boots for sports; ski boots; sports shoes; footwear; paper
clothing; outerclothing; ready-made clothing; motorists'
clothing; cyclists' clothing; clothing for gymnastics;
gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; iron fittings for boots; fittings of metal for
shoes and boots; iron fittings for shoes; maniples; overcoats;
topcoats; parkas; babies' diapers of textile; babies' napkins of
textile; pelerines; gloves (clothing); pyjamas; bathing
drawers; bathing trunks; scarfs; frocks; waterproof clothing;
headbands (clothing); garters; sock suspenders; stocking
suspenders; ready-made linings (parts of clothing); dress
shields; soles for footwear; braces for clothing (suspenders);
suspenders; lace boots; belts (clothing); money belts
(clothing); layettes (clothing); non-slipping devices for boots
and shoes; pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots
and shoes; chasubles; shirts; wooden shoes; sandals; boots;
saris; sweaters; footwear uppers; inner soles; togas;
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans; berets;
caps (headwear); hats; headgear for wear; top hats; caps
(headwear); bonnets; aprons (clothing); bath robes; dressing

gowns; tips for footwear; shower caps; stockings; sweat-
absorbent stockings; shawls; paper hats (clothing); skull caps;
bathing caps; sashes for wear; studs for football boots (shoes);
babies' pants; gaiter straps; trouser straps; pelisses; esparto
shoes or sandals; skirts; petticoats.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; outdoor advertising; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

41 Modelling for artists; academies (education);
rental of tennis courts; lending libraries; booking of seats for
shows; videotaping; nursery schools; physical education;
discotheque services; animal training; dubbing; gaming;
publication of books; education information; recreation
information; entertainment information; movie studios; health
club services; club services (entertainment or education);
night clubs; layout services, other than for advertising
purposes; microfilming; videotape editing; production of
radio and television programmes; music-halls; game services
provided on-line from a computer network; providing on-line
electronic publications, not downloadable; religious
education; gymnastic instruction; correspondence courses;
practical training (demonstration); organization of balls;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing recreation facilities; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of concerts; arranging and
conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
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symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; holiday camp services (entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports
competitions; vocational guidance (education or training
advice); amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; bookmobile services; mobile library
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations; movie theatre presentations;
presentation of live performances; theatre productions;
educational examination; timing of sports events; videotape
film production; film production; rental of sound recordings;
rental of audio equipment; rental of camcorders; rental of
video cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of motion
pictures; rental of stadium facilities; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
radio and television sets; rental of skin diving equipment;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; publication of texts,
other than publicity texts; radio entertainment; entertainer
services; amusements; entertainment; writing of texts, other
than publicity texts; zoological gardens; news reporters
services; party planning (entertainment); music composition
services; sport camp services; subtitling; providing casino
facilities (gambling); calligraphy services; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); educational services;
instruction services; teaching; tuition; orchestra services;
translation; scriptwriting services; ticket agency services
(entertainment); recording studio services; digital imaging
services; photography; photographic reporting; circuses;
boarding schools; production of shows.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; recovery of
computer data; graphic arts designing; computer virus
protection services; technical project studies; engineering;
installation of computer software; meteorological
information; weather forecasting; material testing; textile
testing; bacteriological research; biological research;
geological research; research in the field of environmental
protection; cosmetic research; mechanical research; physics
(research); chemical research; research and development for
others; analysis for oil-field exploitation; underwater
exploration; technical research; calibration (measuring);
consultancy in the field of computer hardware; computer
software consultancy; architectural consultation; oil-well
testing; quality control; vehicle roadworthiness testing; land
surveying; dress designing; updating of computer software;
geological surveys; oil-field surveys; maintenance of
computer software; design of interior decor; conversion of
data or documents from physical to electronic media; urban
planning; providing search engines for the Internet; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer system design; rental of Web servers;
computer rental; rental of computer software; geological
prospecting; oil prospecting; hosting computer sites (Web
sites); duplication of computer programs; construction
drafting; computer software design; cloud seeding;
consultancy in the field of energy-saving; creating and
maintaining Web sites for others; computer programming;
industrial design; styling (industrial design); chemistry
services; packaging design services; packaging design;
surveying.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafes; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;

canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; landscape design;
medical clinics; convalescent homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation facilities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry; weed
killing; health spa services; visagists' services; opticians'
services; plant nurseries; in vitro fertilization services;
services of a psychologist; sauna services; solarium services;
telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;
pet grooming; physical therapy; chiropractics; plastic
surgery; tree surgery; hospices.

16 Plumas estilográficas; acuarelas; acuarelas;
álbumes; álbumes; almanaques; aparatos para plastificar
documentos; atlas; carteles; lazos de papel; manteles
individuales de papel; mantelerías de papel; servilletas de
papel; manteles de papel; billetes; formularios; libretas; blocs
de dibujo; blocs (artículos de papelería); carpetas para hojas
sueltas; brazaletes para sujetar instrumentos de escritura;
folletos; cartillas; hojas de papel (artículos de papelería); papel
parafinado; papel para máquinas registradoras; papel para
radiogramas; papel para electrocardiógrafos; papel perfumado
o no para forrar armarios; papel de madera; papel carbón;
papel de copia (artículos de papelería); papel pergamino; papel
de carta; papel luminoso; papel higiénico, papel higiénico;
papel de envolver; papel de envolver; papel Xuan para pintura
y caligrafía chinas; papel; secantes; tablillas para escribir;
tablillas para escribir; boletines informativos; rodillos para
máquinas de escribir; rodillos para pintores de obra;
matasellos; matasellos; ceras de modelar que no sean para
uso dental; letreros de papel o cartón; patrones de costura;
patrones para confeccionar prendas de vestir; periódicos;
galvanos; hectógrafos; escudos (sellos de papel); globos
terráqueos; grabados; lápices de pizarra; minas de lápices;
portalápices; portatizas; soportes para sellos de estampar;
fundas para talonarios de cheques; diagramas; planchas de
grabado; pizarras para escribir; pizarras; galeras (tipografía);
tableros de dibujo; sacabocados (artículos de oficina);
recipientes de papel para crema o nata; marcos portaetiquetas
para ficheros; clips para plumas; marcapáginas; buriles para
grabar al aguafuerte; puntas de trazado para dibujo;
publicaciones impresas; bolsas [envolturas, bolsitas] de papel
o materias plásticas para embalar; artículos de cartón;
trituradoras de papel; representaciones gráficas; peines para
vetear; calendarios; calendarios de taco; papel de calco; tela
para calcar; patrones para calcar; gomas [colas] de papelería o
para uso doméstico; piedras litográficas; lápices; portaminas;
carboncillos; cromos; calcomanías; calcomanías; cuadros
[pinturas] enmarcados o no; cartón de pasta de madera
(artículos de papelería); cartón; sombrereras de cartón;
carpetas para documentos; archivadores (artículos de oficina);
fichas (artículos de papelería); bacaladeras para tarjetas de
crédito; mapas geográficos; cintas de papel o tarjetas para
registrar programas de ordenador; tarjetas perforadas para
telares Jacquard; bobinas para cintas entintadas;
cubremacetas de papel; pinceles; brochas para pintores;
pinceles de escritura; teclas de máquinas de escribir; gluten
[cola] de papelería o para uso doméstico; colas de papelería o
para uso doméstico; cola de pescado [ictiocola] de papelería o
para uso doméstico; cola de almidón de papelería o para uso
doméstico; clichés de imprenta; libros; registros (libros); papel
multicopia; revistas de historietas; chinchetas; chinchetas;
vitolas; sobres (artículos de papelería); estuches para sellos de
estampar; cajas de cartón o papel; cajas de pinturas (material
escolar); líquidos correctores (artículos de oficina); plantillas de
curvas; cintas de papel; cintas para máquinas de escribir; tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico; cintas adhesivas
de papelería o para uso doméstico; cintas engomadas
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(artículos de papelería); cintas entintadas; cintas entintadas
para impresoras de ordenador; cuadrados; hojas de viscosa
para embalar; hojas de materias plásticas con burbujas para
embalar o acondicionar; hojas de celulosa regenerada para
embalar; letras de acero; caracteres (números y letras);
caracteres (números y letras); números (caracteres de
imprenta); objetos de arte litografiados; litografías; maquetas
de arquitectura; sellos postales; impresos gráficos; arcilla de
modelar; materiales para modelar; pasta de modelar; materias
plásticas para modelar; material de instrucción, excepto
aparatos; material de encuadernación; materiales para sellar;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
cintas autoadhesivas de papelería o para uso doméstico;
materiales de fécula o almidón para embalar; papel de filtro;
materiales filtrantes (papel); máquinas para imprimir
direcciones; aparatos y máquinas para encuadernar (material
de oficina); máquinas de escribir eléctricas o no; plegaderas
(artículos de oficina); franqueadoras (máquinas); tiza
litográfica; tiza para escribir; esteatita (jabón de sastre); jabón
de sastre; tiza para marcar; bolsas de basura de papel o
materias plásticas; caballetes de pintura; tientos [apoyamanos]
para pintores; instrumentos de escritura; recados de escribir;
equipos de impresión portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; adhesivos (artículos de papelería); dediles (artículos
de oficina); hilos de encuadernación; abrecartas (artículos de
oficina); numeradores; envolturas de cartón o papel para
botellas; obleas para sellar; forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); fundas para pasaportes; películas
adherentes y extensibles de materias plásticas para la
paletización; patrones de bordado; modelos de escritura;
oleografías; tarjetas de felicitación musicales; tarjetas de
felicitación; tarjetas postales; aguafuertes; cucuruchos de
papel; bolsas de cocción para microondas; paletas de pintor;
cartuchos de tinta; fundas para documentos; fundas para
documentos; papel maché; pasteles (lápices); pañales
desechables de papel o celulosa para bebés; pañales
desechables de papel o celulosa; estuches para plumas;
estuches para plumas; encuadernaciones; revistas
(publicaciones periódicas); publicaciones periódicas;
limpiaplumas; perforadoras; plumines; plumines de oro;
plumas de acero; tiralíneas; cancioneros; sellos; sellos de
lacre; participaciones (artículos de papelería); portapapeles de
clip; placas para máquinas de imprimir direcciones; pañuelos
de bolsillo de papel; películas de materias plásticas para
embalar; pañales-calzón de papel o celulosa para bebés
desechables; bandejas portadocumentos; bandejas para
contar y clasificar monedas; posabotellas y posavasos de
papel; sujetalibros; portasellos; posavasos para cerveza;
soportes para plumas y lápices; soportes para fotografías;
tampones [almohadillas] de tinta; almohadillas para sellos;
cartivanas (encuadernación); toallas de papel; telas
engomadas de papelería; mantillas de imprenta que no sean
de materias textiles; telas entintadas para máquinas de
reproducción de documentos; telas entintadas para
multicopistas; retratos; pisapapeles; escribanías de escritorio;
escribanías portátiles; compases de dibujo; instrumentos de
dibujo; material de dibujo; estuches de dibujo; escuadras de
dibujo; reglas T para dibujo; pantógrafos (instrumentos de
dibujo); reglas de dibujo; plantillas para borrar; gomas de
borrar; artículos de oficina, excepto muebles; artículos de
escritura; material escolar; distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería); aparatos manuales para etiquetar;
ganchos para papeles; pinzas para sujetar papeles;
sacapuntas eléctricos o no; productos de imprenta; prospectos;
horarios impresos; regletas; cuadernos con índice; gomas de
oficina; reproducciones gráficas; multicopistas; máquinas y
aparatos mimeógrafos; portaplumas; plumas (artículos de
oficina); toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de papel
para desmaquillar; toallitas de tocador de papel; raspadores de
oficina; grapas de oficina; grapas de oficina; productos para
borrar; muestras biológicas para la microscopia (material
didáctico); cortes histológicos; figuras [estatuillas] de papel
maché; borradores para pizarras; armazones de cajas para
componer (imprenta); lacre; tablas aritméticas; tablas
aritméticas; rótulos de papel o cartón; cuadernos; artículos de
papelería; transparencias (artículos de papelería); plantillas de
estarcir; plantillas (artículos de papelería); tubos de cartón;
tinta china; mojasellos; dispositivos humectantes (artículos de
oficina); punteros no electrónicos para pizarras; embalajes de
cartón o papel para botellas; máquinas de oficina para cerrar
sobres; máquinas de sellado para oficinas; aparatos de

viñeteado; encoladoras para uso fotográfico; abrochadoras
(artículos de papelería); manuales; filtros de papel para café;
banderas de papel; papel de plata; fotograbados; fotografías;
estuches de plantillas de estarcir; lienzos para pintar;
cromolitografías; cromolitografías; salseras de acuarelas para
artistas; tintas correctoras (heliografía); tintas; piedras de tinta
(recipientes para tinta); tinteros; cianotipos; cianotipos;
rosarios; rosarios; bolas para bolígrafos; estuches de papelería
(artículos de oficina); caracteres de imprenta; timbres [sellos]
de direcciones; sellos de estampar; carteleras [tablones de
anuncios] de papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que
no sean de tela.

25 Tocas; bandanas (pañuelos para el cuello);
corseletes; corsés (ropa interior); fajas; ropa interior;
combinaciones (ropa interior); ropa interior; ropa interior; ropa
interior absorbente del sudor; ropa interior absorbente del
sudor; ropa interior absorbente del sudor; batas; batas;
chaquetones; boas (bufandas); bodis (ropa interior); botines;
bragas; pantalones largos; botas de fútbol; botas de fútbol;
sostenes; cuellos; cuellos; cuellos postizos; canesúes de
camisa; velos; galochas; corbatas; pañuelos de cuello; calzas;
polainas; polainas; cañas de botas; chalecos; chalecos;
camisetas de deporte; camisetas de deporte; prendas de
calcetería; tacones; calzoncillos; calzoncillos; capuchas;
armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo; bolsillos de
prendas de vestir; protectores para cuellos de prendas de
vestir; viseras; viseras; viseras (artículos de sombrerería);
pantis; conjuntos de vestir; trajes de esquí acuático; camisolas;
trajes; trajes de baño; trajes de baño; disfraces; ropa de playa;
chaquetas; chaquetas de pescador; libreas; cubrecorsés;
camisetas; puños; puños (prendas de vestir); camisolines
(pecheras); camisolines (pecheras); pecheras de camisa;
mantillas; abrigos; antifaces para dormir; pieles (prendas de
vestir); mitones; mitras (ropa litúrgica); manguitos (prendas de
vestir); bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas;
contrafuertes para calzado; baberos que no sean de papel;
estolas; orejeras (prendas de vestir); calcetines; sandalias de
baño; zapatillas de baño; calzado de playa; calzado de
deporte; botas de esquí; zapatillas deportivas; calzado; ropa de
papel; ropa exterior; ropa de confección; ropa para
automovilistas; ropa para ciclistas; ropa de gimnasia;
gabardinas (prendas de vestir); jerseys (prendas de vestir);
ropa de cuero de imitación; ropa de cuero; prendas de punto;
uniformes; prendas de vestir; herrajes metálicos para calzado;
herrajes metálicos para calzado; herrajes metálicos para
calzado; manípulos; gabanes; gabanes; parkas; pañales de
materias textiles; pañales de materias textiles; pelerinas;
guantes (prendas de vestir); pijamas; calzones de baño;
calzones de baño; bufandas; vestidos; impermeables; bandas
para la cabeza (prendas de vestir); ligas; ligas para calcetines;
ligueros; forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas; tirantes; tirantes; borceguíes; cinturones
(prendas de vestir); cinturones monedero (prendas de vestir);
ajuares de bebé (prendas de vestir); antideslizantes para
calzado; pulóveres; refuerzos de talón para medias; viras de
calzado; casullas; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; togas; slips; zapatillas de
gimnasia; pantuflas; zapatos; turbantes; boinas; gorras;
sombreros; artículos de sombrerería; sombreros de copa;
gorras; gorros [cofias]; delantales (prendas de vestir);
albornoces; batas; punteras de calzado; gorros de ducha;
medias; medias absorbentes del sudor; chales; sombreros de
papel (prendas de vestir); solideos; gorros de baño; fajas; tacos
de botas de fútbol; bragas pañal; trabillas de pie para
pantalones; trabillas de pie para pantalones; pellizas;
alpargatas; faldas; enaguas.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; estudio de mercados; información sobre negocios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
investigación comercial; búsqueda de mercados; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
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comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de distribuidores
automáticos; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles; distribución de muestras;
difusión de anuncios publicitarios; redacción de textos
publicitarios; publicidad; publicidad a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuenta;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; fotocopia; peritajes comerciales.

41 Agencias de modelos vivos para artistas plásticos;
academias (educación); alquiler de pistas de tenis; préstamo
de libros; reserva de localidades para espectáculos; grabación
[filmación] en cintas de vídeo; jardines de infancia; educación
física; servicios de discotecas; doma y adiestramiento de
animales; doblaje; juegos de azar o apuestas; publicación de
libros; información sobre educación; información sobre
actividades recreativas; información sobre actividades de
entretenimiento; estudios de cine; servicios de centros
deportivos; servicios de clubes (educación o entretenimiento);
clubes nocturnos; servicios de composición de página que no
sean con fines publicitarios; microfilmación; montaje de cintas
de vídeo; montaje de programas de radio y televisión;
espectáculos de variedades; servicios de juegos disponibles
en línea a través de una red informática; suministro de
publicaciones electrónicas en línea no descargables;
educación religiosa; cursos de gimnasia; cursos por
correspondencia; formación práctica (demostración);
organización de bailes; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; explotación de instalaciones
recreativas; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de
conciertos; organización y dirección de talleres de formación;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de simposios; organización de concursos de belleza;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones; interpretación del lenguaje de los
signos; programas de entretenimiento por televisión; servicios
de bibliotecas ambulantes; servicios de bibliotecas
ambulantes; servicios de karaoke; explotación de campos de
golf; explotación de instalaciones deportivas; explotación de
salas de juegos; exhibición de películas cinematográficas;
exhibición de películas cinematográficas; representación de
espectáculos en vivo; representaciones teatrales; exámenes
pedagógicos; cronometraje de eventos deportivos; producción
de películas en cintas de vídeo; producción de películas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio;

alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de cámaras de vídeo;
alquiler de aparatos de vídeo; alquiler de cintas de vídeo;
alquiler de decorados para espectáculos; alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de estadios; alquiler de equipos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
aparatos de radio y televisión; alquiler de equipos de buceo;
alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de
decorados de teatro; microedición; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; programas de entretenimiento por radio; servicios
de artistas del espectáculo; servicios de entretenimiento;
servicios de entretenimiento; redacción de textos no
publicitarios; explotación de parques zoológicos; servicios de
reporteros; organización de fiestas y recepciones; servicios de
composición musical; campamentos [cursillos] de
perfeccionamiento deportivo; subtitulado; servicios de casinos
(juego); servicios de caligrafía; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); educación; educación;
educación; educación; servicios de orquestas; servicios de
traducción; redacción de guiones; servicios de venta de
localidades (espectáculos); servicios de estudios de grabación;
servicios de procesamiento de imágenes digitales; fotografía;
reportajes fotográficos; circos; internados; producción de
espectáculos.

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; recuperación de
bases de datos; diseño de artes gráficas; servicios de
protección antivirus; estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; información meteorológica;
información meteorológica; ensayo de materiales; ensayo de
textiles; investigación bacteriológica; investigación biológica;
investigación geológica; investigación en materia de protección
ambiental; investigación en cosmetología; investigación en
mecánica; investigación en física; investigación química;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
análisis para la explotación de yacimientos petrolíferos;
exploración submarina; investigación técnica; calibración
(medición); consultoría en hardware; consultoría en software;
asesoramiento en arquitectura; control de pozos de petróleo;
control de calidad; inspección técnica de vehículos;
agrimensura; diseño de moda; actualización de software;
peritajes geológicos; peritajes de yacimientos petrolíferos;
mantenimiento de software; decoración de interiores;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; planificación urbana; provisión de motores
de búsqueda para internet; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; diseño de sistemas
informáticos; alquiler de servidores web; alquiler de
ordenadores; alquiler de software; prospección geológica;
prospección petrolífera; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); duplicación de programas informáticos;
elaboración de planos para la construcción; diseño de
software; siembra de nubes; consultoría en ahorro de energía;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
programación de ordenadores; diseño industrial; estilismo
(diseño industrial); servicios de química; servicios de
diseñadores de embalajes; servicios de diseñadores de
embalajes; peritajes.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de alojamiento temporal; alquiler de salas de reunión;
casas de vacaciones; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de alojamiento temporal; servicios de
hotelería; residencias para la tercera edad; bares de comidas
rápidas; cafés-restaurantes; cafeterías; servicios de motel;
pensiones; residencias para animales; alquiler de sillas,
mesas, mantelería y cristalería; alquiler de tiendas de
campaña; alquiler de construcciones transportables;
restauración; restaurantes de autoservicio; comedores;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de bar; explotación de campings; servicios de
catering; guarderías infantiles.

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
servicios de desintoxicación para toxicómanos; diseño de
parques y jardines; clínicas médicas; casas de convalecencia;
confección de coronas; implantación de cabello; residencias
con asistencia médica; asesoramiento en materia de farmacia;
servicios hospitalarios; servicios de aromaterapia; servicios de
manicura; masajes; horticultura; servicios de inseminación
artificial; peluquerías; servicios de comadronas; asistencia
veterinaria; odontología; asistencia médica; alquiler de
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instalaciones sanitarias; alquiler de material para explotaciones
agrícolas; pulverización aérea o terrestre, de fertilizantes y
otros productos químicos para uso agrícola; cría de animales;
jardinería; servicios de jardineros paisajistas; salones de
belleza; sanatorios; servicios de bancos de sangre; servicios
de salud; arreglos florales; servicios de tatuaje; eliminación de
animales dañinos en la agricultura, horticultura y silvicultura;
eliminación de malas hierbas; servicios de estaciones
termales; servicios de estilistas; servicios de ópticos; servicios
de viveros; servicios de fecundación in vitro; servicios de
psicólogos; servicios de sauna; servicios de solárium; servicios
de telemedicina; servicios de farmacéuticos para elaborar
recetas médicas; servicios de enfermeros; mantenimiento del
césped; cuidado [aseo] de animales; servicios de peluquería
para animales domésticos; fisioterapia; quiropráctica; cirugía
estética; cirugía arbórea; hospicios.
(822) RU, 14.07.2010, 413531.
(300) RU, 09.02.2010, 2010703503.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.06.2010 1 050 672
(180) 30.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "MSK"
Kuskovskaya street, 20A
RU-111141 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 15.7; 28.5; 29.1.
(561) INTERVESP GRUPPA KOMPANIY.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(566)  / The cyrillic characters whose transliteration is

"INTERVESP" have no meaning; the cyrillic
characters whose transliteration is "GRUPPA
KOMPANIY" means "GROUP OF COMPANIES".

(526) Les caractères cyrilliques dont la translittération est
"GRUPPA KOMPANIY". / The cyrillic characters
whose transliteration is "GRUPPA KOMPANIY". / Los
caracteres del alfabeto cirílico cuya transliteración es
"GRUPPA KOMPANIY".

(511) NCL(9)
 7 Machines électriques à souder; appareils pour la

fabrication des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz;
appareils de vulcanisation; appareils pour la purification de
l'acétylène; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses;
appareils encreurs; gazéificateurs; broyeurs; vases
d'expansion; tambours de machines; enrouleurs mécaniques
pour tuyaux flexibles; bétonnières de chantier; poulies (parties
de machines); palans; canettes (parties de machines); bobines
de métiers à tisser; carneaux de chaudières de machines,
tarières de mines; monte-wagon; rouleaux d'imprimerie;
cylindres de laminoirs; arbres à manivelle; arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres; ventilateurs
pour moteurs; chevalets pour scier (parties de machines);
vanneuses; coussinets (parties de machines); réchauffeurs
d'eau (parties de machines); séparateurs d'eau; treuils;
égreneuses; cabestans; tours de forage flottantes ou non
flottantes; tondeuses à gazon (machines); garnitures de cardes;
groupes électrogènes de secours; alternateurs; dynamos;

générateurs de courant; générateurs d'électricité;
convertisseurs de couple; pots d'échappement pour moteurs;
couronnes de sondage (parties de machines); couronnes de
forage (parties de machines); culasses de moteurs; chalumeaux
à souder à gaz; râteleuses; égrappoirs (machines); tamis
(machines ou parties de machines); collecteurs de boue
(machines); goudronneuses; moteurs hydrauliques; moteurs
pour l'aéronautique; moteurs d'avions; moteurs de véhicules à
coussin d'air; moteurs à air comprimé; moteurs à réaction
autres que pour véhicules terrestres; machines de bateaux;
machines motrices autres que pour véhicules terrestres;
désaérateurs [dégazeurs] d'eau d'alimentation; désintégrateurs;
tympans (imprimerie); porte-outils; porte-lames (parties de
machines); herses; bouteurs; trémies pour le déchargement
mécanique; dégazonneuses; mâts de charge; membranes de
pompes; ciseaux de machines; vérins (machines); crics à
crémaillère; tapis roulant; tabliers de machines; perceuses;
broyeurs, électriques; moissonneuses; moissonneuses-lieuses;
meules de moulin; râteaux de râteleuses; chariots pour
machines à tricoter; moules (parties de machines);
déchiqueteurs [machines] à usage industriel; injecteurs pour
moteurs; couveuses pour oeufs; outils (parties de machines);
outils tenus à la main actionnés autrement que manuellement;
cabestans; calandres; calandres à vapeur portatives pour tissus;
fossoirs (charrues); carburateurs; chariots pour machines à
tricoter; carters pour machines et moteurs; rouleaux
compresseurs; canettes (parties de machines); soupapes de
pression (parties de machines); clapets de machines; ouvre-
boîtes électriques; capots (parties de machines); roues de
machines; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
collecteurs d'incrustations pour chaudières de machines;
formes pour chaussures (parties de machines); sabots de freins
autres que pour véhicules; bagues à billes pour roulements;
segments de pistons; bagues de graissage (parties de
machines); moissonneuses-batteuses; haveuses; garnitures de
chaudières de machines; compresseurs (machines); pompes à
air (installations de garages); compresseurs pour
réfrigérateurs; surcompresseurs; transporteurs; transporteurs à
courroie; convertisseurs d'aciéries; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); arracheuses
(machines); béliers (machines); lances thermiques [à oxygène]
(machines); lances thermiques [à oxygène] (machines);
machines mécaniques pour la distribution d'aliments au bétail;
coupe-racines (machines); cassettes pour matrices
(imprimerie); boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de graissage (machines); cages de machines;
faucheuses; chaudières de machines; moulins à café autres qu'à
main; robinets (parties de machines ou de moteurs); ponts
roulants; grues (appareils de levage); séparateurs d'eau;
pistolets pour la peinture; porte-lames (parties de machines);
manivelles (parties de machines); chaises pour machines; tours
de potiers; meules à aiguiser (parties de machines);
cultivateurs (machines); motoculteurs; treuils; socs de
charrues; courroies de transporteurs; magnétos d'allumage;
magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs industriels
(machines); graisseurs (parties de machines); barattes;
matrices d'imprimerie; volants de machines; tondeuses pour
les animaux; machines pour l'industrie textile; machines à
papier; vibrateurs [machines] à usage industriel; machines
soufflantes; tricoteuses; cintreuses; repasseuses; machines
pour l'exploitation des mines; treuils pour la pêche; machines
à plomber les bouteilles; machines à sceller [cacheter] à usage
industriel; gaufreuses; machines à graver; finisseuses;
broyeurs d'ordures; machines pour le repassage des lames;
machines pour les travaux de terrassement; machines à
cordonner; dentellières; machines à beurre; machines à
cigarettes à usage industriel; machines à saucisses; machines à
stéréotyper; métiers pour bonneterie; broyeurs; machines pour
la teinture; machines et appareils de nettoyage électriques;
rince-bouteilles; machines à laver la vaisselle; remplisseuses;
machines pour corder les raquettes; machines à travailler le
cuir; machines pour la laiterie; machines à travailler le verre;
machines à travailler le tabac; coupe-racines (machines);
décortiqueurs de céréales; machines pour la peinture;
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machines de raffinage du pétrole; éplucheuses; machines pour
l'impression sur la tôle; machines de brasserie; machines pour
le badigeonnage; doleuses; machines à faire le bitume;
machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; machines
pour l'industrie sucrière; machines à sarcler; tamiseurs de
cendres (machines); machines à puddler; broyeurs; grugeoirs
(machines-outils); machines à couper le pain; souffleries pour
la compression, l'aspiration et le transport des gaz; machines
pour la construction des routes; machines pour la construction
des voies ferrées; gaufreuses; machines pour la pose des rails;
machines à capsuler les bouteilles; machines à boucher les
bouteilles; compacteurs pour les détritus; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des grains; finisseuses;
estampilleuses; machines à timbrer; machines à repriser;
machines de drainage; machines à envelopper; égreneuses;
appareils et machines pour la reliure à usage industriel;
machines et appareils de nettoyage électriques;
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; machines
et appareils à polir électriques; machines à ajuster;
poinçonneuses; riveteuses; machines de cuisine électriques;
machines de fonderie; lisseuses; écharneuses; machines pour
la minoterie; machines à ourler; machines à tresser; machines
à tordre le linge; machines à vapeur; machines à imprimer;
rotatives; machines typographiques; machines à air comprimé;
composeuses (imprimerie); dresseuses; métiers à filer;
machines pour le talonnage; machines à soutirer; ratineuses;
découpeuses; balayeuses automotrices; machines à satiner;
machines agricoles; machines à trier pour l'industrie;
couseuses; machines à laver; tondeuses (machines);
essoreuses; pétrins mécaniques; machines à battre; batteurs
électriques; machines d'emballage; machines à moulurer;
machines pour la photocomposition; cardes; machines à
coudre; machines à couler les caractères d'imprimerie;
machines électromécaniques pour l'industrie chimique;
étiqueteuses; appareils pour le traitement des minerais;
machines à traire; moulins (machines); moulins à usage
domestique autres qu'à main; moulins à poivre autres qu'à
main; moulins à blé; moulins centrifuges; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; rouages de machines;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
entraîneurs (parties de machines); souffleries [soufflets] de
forge; mixeurs; émulseurs électriques à usage domestique;
agitateurs; sacs pour aspirateurs; batteuses; foreuses; marteaux
pneumatiques; marteaux (parties de machines); martinets;
marteaux-pilons; dévidoirs mécaniques; moteurs de bateaux;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande
(machines); surcompresseurs; garnitures de freins autres que
pour véhicules; guidages de machines; accessoires
d'aspirateurs de poussière pour répandre les parfums et les
désinfectants; pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); pompes d'aération pour aquariums;
pompes à vide (machines); pompes à air comprimé; pompes
pour installations de chauffage; pompes à bière; pompes de
graissage; pompes centrifuges; fers (parties de machines);
couteaux de faucheuses; lames de hache-paille; couteaux
électriques; ciseaux électriques; garnitures de freins autres que
pour véhicules; chaises de paliers; chaises de paliers;
pulvérisateurs (machines); instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; arbres de machines; purgeurs
automatiques; mandrins (parties de machines); porte-forets
(parties de machines); manifolds d'échappement pour moteurs;
fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages autres que pour
véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; mécanismes de propulsion pour véhicules
non terrestres; foreuses; scies (machines); scies à chaîne;
pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à colle,
électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;
transporteurs pneumatiques; chaises pour machines;
coussinets antifriction pour machines; paliers pour arbres de
transmission; paliers de tourillons; roulements à rouleaux;
paliers autograisseurs; paliers pour arbres de transmission;
roulements à billes; paliers de tourillons; élévateurs;

ascenseurs; monte-charge; palans; lames de scies (parties de
machines); pistons (parties de machines ou de moteurs);
pistons d'amortisseurs; pistons de moteurs; pistons de
cylindres; convertisseurs catalytiques; convertisseurs de
couple autres que pour véhicules terrestres; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; presses
(machines à usage industriel); pressoirs; presses à fourrage;
presses d'imprimerie; presses typographiques;
emboutisseuses; transmissions de machines; courroies
d'élévateurs; commandes à pédale pour machines à coudre;
appareils de nettoyage à haute pression; appareils de nettoyage
à vapeur; robots de cuisine électriques; ressorts (parties de
machines); rouets à filer; poinçons de poinçonneuses;
démarreurs au kick pour motocycles; aspirateurs de poussière;
tambours pour machines à broder; radiateurs de
refroidissement pour moteurs; pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; brosses à air [machines] pour appliquer les couleurs;
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs d'eau d'alimentation;
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs; couteaux
(parties de machines); chalumeaux à découper à gaz; lames de
métiers à tisser; harnais de métiers à tisser; courroies de
machines; courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies de
dynamo; courroies pour moteurs; bandages adhésifs pour les
poulies; ressorts (parties de machines); cribleurs; robots
(machines); boîtes à étoupe (parties de machines); margeurs
(imprimerie); gazéificateurs; fouets électriques à usage
ménager; bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies de réchauffage pour moteurs Diesel; faneuses;
séparateurs; déshuileurs de vapeur; écrémeuses; semoirs
(machines); malaxeurs; chasse-neige; lieuses; joints (parties de
moteurs); accouplements d'arbres (machines); presse-fruits
électriques à usage ménager; hache-paille; ventouses pour
machines à traire; bâtis; machines-outils; machines à travailler
le bois; machines pour l'affûtage; taraudeuses; rectifieuses;
mortaiseuses; machines à travailler la pierre; machines à
travailler les métaux; machines à fileter; raboteuses; métiers;
tours (machines-outils); fraiseuses; étireuses; laminoirs;
démarreurs pour moteurs; stators; diamants de vitriers (parties
de machines); tables de machines; mâts de charge; supports à
chariot (parties de machines); accouplements autres que pour
véhicules terrestres; échangeurs thermiques (parties de
machines); machines à râper les légumes; béliers (machines);
transporteurs; câbles de commande de machines ou de
moteurs; tubes de chaudières (parties de machines); turbines
autres que pour véhicules terrestres; turbines hydrauliques;
turbocompresseurs; bielles de machines ou de moteurs;
installations centrales de nettoyage par le vide; machines
d'aspiration à usage industriel; installations de criblage;
installations de lavage pour véhicules; dégraisseuses;
installations pour l'aspiration de poussières pour le nettoyage;
appareils pour la fabrication des eaux minérales; installations
de criblage; installations pneumatiques de transport par tubes;
installations de dépoussiérage pour le nettoyage; installations
de condensation; souffleries d'aspiration; diviseuses;
extracteurs; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
dresseuses; appareils de lavage; botteleuses; extracteurs;
dispositifs hydrauliques pour l'ouverture ou la fermeture de
portes (parties de machines); dispositifs pneumatiques pour
l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de machines);
dispositifs antipollution pour moteurs; dispositifs électriques à
manoeuvrer les rideaux; distributeurs de ruban adhésif
(machines); appareils électromécaniques pour la préparation
de boissons; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; appareils de lavage; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; cireuses électriques pour chaussures;
dispositifs pour le déplacement de charges sur coussins d'air;
appareils de manutention; appareils élévatoires; tabliers de
machines; filtres-presses; filtres (parties de machines ou de
moteurs); machines à filtrer; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; moules (parties de machines);
planches pour l'impression; condenseurs à air; tourillons;
centrifugeuses; chaînes d'élévateurs (parties de machines);
chaînes de commande autres que pour véhicules terrestres;
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cylindres de moteurs; cylindres de machines; cylindres
d'imprimerie; navettes (parties de machines); joints (parties de
moteurs); joints de cardan; poulies (parties de machines);
tuyaux d'aspirateurs de poussière; cabestans; canettes (parties
de machines); brosses (parties de machines); balais de
dynamo; brosses électriques; balais de charbon (électricité);
éjecteurs; économiseurs de carburant pour moteurs; pelles
mécaniques; élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; marteaux électriques;
cireuses à parquet électriques; cartouches pour machines à
filtrer; escaliers roulants; grappins automatiques.

35 Démonstration de produits; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; promotion des
ventes pour des tiers; diffusion [distribution] d'échantillons;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

 7 Welding machines, electric; aerated beverages
making machines; soldering apparatus, gas-operated;
vulcanisation apparatus; acetylene cleaning apparatus;
aerated water making apparatus; inking apparatus for
printing machines; aerators; crushing machines; expansion
tanks; drums (parts of machines); reels, mechanical, for
flexible hoses; concrete mixers (machines); pulleys (parts of
machines); pulleys; reels (parts of machines); bobbins for
weaving looms; flues for engine boilers, mine borers; truck
lifts; printing rollers for machines; rolling mill cylinders;
crank shafts; transmission shafts (other than for land
vehicles); fans for motors and engines; saw benches (parts of
machines); winnowers; bearings (parts of machines); water
heaters (parts of machines); drain cocks; winches; grain
separators; capstans; drilling rigs (floating or non-floating);
lawnmowers (machines); card clothing (parts of carding
machines); emergency power generators; alternators;
dynamos; current generators; generators of electricity; torque
converters; exhausts for motors and engines; drilling heads
(parts of machines); drilling bits (parts of machines); cylinder
heads for engines; soldering blow pipes, gas-operated; raking
machines; stalk separators (machines); sieves (machines or
parts of machines); mud catchers and collectors (machines);
tarring machines; hydraulic engines and motors; aeronautical
engines; aeroplane engines; engines for air cushion vehicles;
compressed air engines; jet engines other than for land
vehicles; engines for boats; driving motors other than for land
vehicles; de-aerators for feedwater; disintegrators; tympans
(parts of printing presses); holding devices for machine tools;
blade holders (parts of machines); harrows; bulldozers;
hoppers (mechanical discharging); turf removing ploughs;
derricks; pump diaphragms; chisels for machines; jacks
(machines); rack and pinion jacks; moving pavements
(sidewalks); carriage aprons; drills; crushers, electric;
reapers; reapers and binders; millstones; rakes for raking
machines; carriages for knitting machines; molds (parts of
machines); shredders (machines) for industrial use; injectors
for engines; incubators for eggs; tools (parts of machines);
hand-held tools, other than hand-operated; capstans;
calenders; rotary steam presses, portable, for fabrics; ditchers
(ploughs); carburetters; carriages for knitting machines;
crankcases for machines, motors and engines; road rollers;
reels (parts of machines); pressure valves (parts of machines);
clack valves (parts of machines); can openers, electric;
cowlings (parts of machines); machine wheels; freewheels
other than for land vehicles; machine boiler scale collectors;
lasts for shoes (parts of machines); brake shoes other than for
vehicles; ball rings for bearings; piston segments; grease
rings (parts of machines); reapers and threshers; coalcutting
machines; fittings for engine boilers; compressors (machines);
air pumps (garage installations); compressors for
refrigerators; superchargers; conveyors (machines); belt
conveyors; converters for steel works; aerocondensers;
condensers (steam) (parts of machines); diggers (machines);
rams (machines); thermic lances (machines); thermic lances
(machines); mechanized livestock feeders; root slicers
(machines); boxes for matrices (printing); gear boxes other

than for land vehicles; grease boxes (parts of machines);
housings (parts of machines); harvesting machines; steam
engine boilers; coffee grinders, other than hand-operated;
taps (parts of machines, engines or motors); roller bridges;
cranes (lifting and hoisting apparatus); drain cocks; spray
guns for paint; blade holders (parts of machines); cranks
(parts of machines); hangers (parts of machines); potters'
wheels; grindstones (parts of machines); cultivators
(machines); motorized cultivators; winches; ploughshares;
belts for conveyors; igniting magnetos; igniting magnetos for
engines; handling machines, automatic (manipulators);
lubricators (parts of machines); churns; matrices for use in
printing; machine fly-wheels; hair clipping machines for
animals; machines for the textile industry; paper machines;
vibrators (machines) for industrial use; blowing engines;
knitting machines; bending machines; ironing machines;
mineworking machines; net hauling machines (fishing); bottle
sealing machines; sealing machines for industrial purposes;
embossing machines; engraving machines; finishing
machines; garbage disposals; stropping machines; earth
moving machines; cord making machines; lace making
machines; butter machines; cigarette machines for industrial
purposes; sausage machines; stereotype machines; hosiery
looms; crushing machines; dyeing machines; machines and
apparatus for cleaning (electric); bottle washing machines;
dishwashers; bottle filling machines; racket stringing
machines; leather-working machines; dairy machines; glass
working machines; tobacco processing machines; root slicers
(machines); corn husking machines; painting machines; oil
refining machines; peeling machines; printing machines for
use on sheet metal; brewing machines; whitewashing
machines; leather paring machines; bitumen making
machines; edible pastes making machines; sugar making
machines; weeding machines; cinder sifters (machines);
puddling machines; crushing machines; notchers (machine
tools); bread cutting machines; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; road making
machines; railroad constructing machines; embossing
machines; rail-laying machines; bottle capping machines;
bottle stoppering machines; trash compacting machines;
blowing machines for the compression, sucking and carrying
of grain; finishing machines; die-stamping machines;
stamping machines; darning machines; drainage machines;
wrapping machines; grain separators; bookbinding apparatus
and machines for industrial purposes; machines and
apparatus for cleaning, electric; machines and apparatus for
carpet shampooing, electric; machines and apparatus for
polishing (electric); sizing machines; punching machines;
riveting machines; kitchen machines, electric; foundry
machines; smoothing presses; fleshing machines; flour mill
machines; hemming machines; braiding machines; wringing
machines for laundry; steam engines; printing machines;
rotary printing presses; typographic machines; compressed
air machines; type-setting machines (printing); apparatus for
dressing; spinning frames; heel-making machines; filling
machines; friezing machines; cutting machines; road
sweeping machines (self-propelled); pressing machines to
make satin-like; agricultural machines; sorting machines for
industry; stitching machines; washing machines; clippers
(machines); drying machines; kneading machines; beating
machines; beaters, electric; packaging machines; molding
machines; type-setting machines (photocomposition); carding
machines; sewing machines; typecasting machines;
electromechanical machines for chemical industry; labellers
(machines); ore treating machines; milking machines; mills
(machines); mills for household purposes, other than hand-
operated; pepper mills other than hand-operated; flour mills;
centrifugal mills; hydraulic controls for machines, motors and
engines; machine wheelwork; pneumatic controls for
machines, motors and engines; feeders (parts of machines);
forge bellows; mixers (machines); blenders, electric, for
household purposes; agitators; vacuum cleaner bags;
threshing machines; drilling machines; pneumatic hammers;
hammers (parts of machines); tilt hammers; power hammers;
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reeling apparatus, mechanical; motors for boats; clutches
other than for land vehicles; meat choppers (machines);
superchargers; brake linings other than for vehicles; guides
for machines; vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants; pumps (machines); pumps (parts
of machines, engines or motors); aerating pumps for aquaria;
vacuum pumps (machines); compressed air pumps; pumps for
heating installations; beer pumps; lubricating pumps;
centrifugal pumps; blades (parts of machines); knives for
mowing machines; chaff cutter blades; knives, electric;
scissors, electric; brake linings other than for vehicles;
bearing brackets for machines; bearing brackets for
machines; atomisers (machines); agricultural implements
other than hand-operated; axles for machines; steam traps;
chucks (parts of machines); drill chucks (parts of machines);
exhaust manifold for engines; soldering irons, gas-operated;
superheaters; gears, other than for land vehicles; reduction
gears other than for land vehicles; propulsion mechanisms
other than for land vehicles; drilling machines; saws
(machines); chain saws; guns (tools using explosives); glue
guns, electric; compressed air guns for the extrusion of
mastics; carburetter feeders; feeding apparatus for engine
boilers; loading ramps; ploughs; pneumatic transporters;
hangers (parts of machines); anti-friction bearings for
machines; bearings for transmission shafts; journal boxes
(parts of machines); roller bearings; self-oiling bearings;
bearings for transmission shafts; ball-bearings; journal boxes
(parts of machines); elevators (lifts); lifts, other than ski-lifts;
hoists; pulleys; saw blades (parts of machines); pistons (parts
of machines or engines); plunger pistons; pistons for engines;
pistons for cylinders; catalytic converters; torque converters
other than for land vehicles; fuel conversion apparatus for
internal combustion engines; presses (machines for industrial
purposes); presses; fodder presses; printing presses;
typographic presses; swaging machines; transmissions for
machines; elevator belts; pedal drives for sewing machines;
high pressure washers; cleaning appliances utilizing steam;
food processors, electric; springs (parts of machines);
spinning wheels; punches for punching machines; kick starters
for motorcycles; vacuum cleaners; tambours for embroidery
machines; radiators (cooling) for motors and engines; sewage
pulverizers; air brushes for applying colour; regulators (parts
of machines); pressure regulators (parts of machines);
feedwater regulators; speed governors for machines, engines
and motors; knives (parts of machines); cutting blow pipes,
gas-operated; loom shafts; gears for weaving looms; belts for
machines; fan belts for motors and engines; dynamo belts;
belts for motors and engines; adhesive bands for pulleys;
springs (parts of machines); sifters; robots (machines);
stuffing boxes (parts of machines); paper feeders (printing);
aerators; whisks, electric, for household purposes; sparking
plugs for internal combustion engines; glow plugs for diesel
engines; tedding machines; separators; steam/oil separators;
cream/milk separators; sowers (machines); mixing machines;
snow ploughs; sheaf-binding machines; joints (parts of
engines); shaft couplings (machines); fruit presses, electric,
for household purposes; chaff cutters; suction cups for milking
machines; stands for machines; machine tools; woodworking
machines; sharpening machines; die-cutting and tapping
machines; trueing machines; mortising machines; stone
working machines; metalworking machines; threading
machines; planing machines; looms; lathes (machine tools);
milling machines; metal drawing machines; rolling mills;
starters for motors and engines; stators (parts of machines);
glaziers' diamonds (parts of machines); tables for machines;
derricks; slide rests (parts of machines); couplings other than
for land vehicles; heat exchangers (parts of machines);
grating machines for vegetables; rams (machines); conveyors
(machines); control cables for machines, engines or motors;
boiler tubes (parts of machines); turbines other than for land
vehicles; hydraulic turbines; turbocompressors; connecting
rods for machines, motors and engines; central vacuum
cleaning installations; suction machines for industrial
purposes; sifting installations; vehicle washing installations;

degreasers (machines); dust exhausting installations for
cleaning purposes; mineral water making machines; sifting
installations; pneumatic tube conveyors; dust removing
installations for cleaning purposes; condensing installations;
air suction machines; dividing machines; extractors for mines;
igniting devices for internal combustion engines; apparatus
for dressing; washing apparatus; binding apparatus for hay;
extractors for mines; hydraulic door openers and closers
(parts of machines); pneumatic door openers and closers
(parts of machines); anti-pollution devices for motors and
engines; curtain drawing devices, electrically operated;
adhesive tape dispensers (machines); beverage preparation
machines, electromechanical; food preparation machines,
electromechanical; washing apparatus; control mechanisms
for machines, engines or motors; shoe polishers, electric; air
cushion devices for moving loads; handling apparatus for
loading and unloading; elevating apparatus; carriage aprons;
filter presses; filters (parts of machines or engines); filtering
machines; filters for cleaning cooling air, for engines; molds
(parts of machines); printing plates; air condensers; journals
(parts of machines); centrifugal machines; elevator chains
(parts of machines); driving chains other than for land
vehicles; cylinders for motors and engines; cylinders for
machines; printing cylinders; shuttles (parts of machines);
joints (parts of engines); universal joints (cardan joints);
pulleys (parts of machines); vacuum cleaner hoses; capstans;
reels (parts of machines); brushes (parts of machines);
dynamo brushes; brushes, electrically operated; carbon
brushes (electricity); ejectors; fuel economisers for motors
and engines; shovels, mechanical; agricultural elevators;
motors, electric, other than for land vehicles; electric
hammers; parquet wax-polishers, electric; cartridges for
filtering machines; escalators; automatic grapnels for marine
purposes.

35 Demonstration of goods; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; sales promotion for others; distribution of samples;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

 7 Soldadoras eléctricas; máquinas para elaborar
bebidas gaseosas; soldadores de gas; aparatos de
vulcanización; aparatos depuradores de acetileno; aparatos
para elaborar aguas gaseosas; aparatos entintadores;
aparatos gasificadores; trituradoras; depósitos de expansión;
tambores de máquinas; enrolladores mecánicos para
mangueras; hormigoneras; poleas (partes de máquinas);
polipastos; canillas (partes de máquinas); bobinas para telares;
tubos de humos para calderas de máquinas, taladros de
minería; montavagones; rodillos de imprenta para máquinas;
cilindros de laminadores; cigüeñales; árboles de transmisión
que no sean para vehículos terrestres; ventiladores para
motores; caballetes para aserrar (partes de máquinas);
aventadoras; cojinetes (partes de máquinas); calentadores de
agua (partes de máquinas); separadores de agua; cabrias;
desgranadoras; cabrestantes; torres de perforación flotantes o
no; cortadoras de césped (máquinas); guarniciones para
máquinas de cardar; grupos electrógenos de emergencia;
alternadores; dínamos; generadores de corriente; generadores
de electricidad; convertidores de par; tubos de escape para
motores; coronas de sondeo (partes de máquinas); coronas de
perforación (partes de máquinas); culatas de cilindros de
motor; sopletes de soldadura a gas; máquinas rastrilladoras;
despalilladoras (máquinas); tamices (máquinas o partes de
máquinas); máquinas colectoras de fangos; alquitranadoras;
motores hidráulicos; motores de aeronáutica; motores de
avión; motores para vehículos de colchón de aire; motores de
aire comprimido; motores de reacción que no sean para
vehículos terrestres; máquinas de barco; máquinas motrices
que no sean para vehículos terrestres; desaireadores
(desgasificadores) de agua de alimentación; desintegradores;
tímpanos (imprenta); portaherramientas; portasierras (partes
de máquinas); rastras; bulldozers; tolvas de descarga
mecánica; extractoras de césped; mástiles de carga;
diafragmas de bombas; cinceles para máquinas; gatos
(máquinas); gatos de cremallera; cintas mecánicas; faldones
de máquinas; taladros; trituradoras eléctricas; segadoras;
segadoras-agavilladoras; muelas de molino; rastrillos para
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máquinas rastrilladoras; carros para máquinas de tejer; moldes
(partes de máquinas); máquinas desmenuzadoras para uso
industrial; inyectores para motores; incubadoras de huevos;
herramientas (partes de máquinas); herramientas de mano que
no sean accionadas manualmente; cabrestantes; calandrias;
prensas de vapor rotativas y portátiles para tejidos; zanjadoras
(arados); carburadores; carros para máquinas de tejer;
cárteres para máquinas y motores; apisonadoras; canillas
(partes de máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); válvulas de charnela para máquinas; abrelatas
eléctricos; cubiertas (partes de máquinas); ruedas de
máquinas; ruedas libres que no sean para vehículos terrestres;
colectores de incrustaciones para calderas de máquinas;
hormas de calzado (partes de máquinas); zapatas de freno que
no sean para vehículos; anillos de bolas para rodamientos;
segmentos de pistón; anillos de engrase (partes de máquinas);
segadoras-trilladoras; rozadoras de carbón; accesorios para
calderas de máquinas; compresoras (máquinas); bombas de
aire (instalaciones para talleres de reparación de automóviles);
compresores para refrigeradores; sobrealimentadores;
transportadores (máquinas); transportadores de cinta;
convertidores de acería; aerocondensadores; condensadores
de vapor (partes de máquinas); arrancadoras (máquinas);
arietes (máquinas); lanzas térmicas (máquinas); lanzas de
fusión (máquinas); máquinas mecánicas de distribución de
alimentos para el ganado; cortarraíces (máquinas); cajas para
matrices (imprenta); cajas de cambio que no sean para
vehículos terrestres; cajas de engrase (partes de máquinas);
carcasas de máquinas; guadañadoras; calderas de máquinas;
molinillos de café que no sean accionados manualmente; grifos
(partes de máquinas o motores); puentes rodantes; grúas
(aparatos de levantamiento); separadores de agua; pistolas
para pintar; portasierras (partes de máquinas); manivelas
(partes de máquinas); soportes para máquinas; tornos de
alfarero; muelas de afilado (partes de máquinas); cultivadoras
(máquinas); motocultores; cabrias; rejas de arado; cintas para
transportadores; magnetos de encendido; magnetos de
encendido para motores; máquinas de manipulación
industriales; lubricadores (partes de máquinas); máquinas
batidoras de mantequilla; matrices de imprenta; volantes de
máquinas; esquiladoras; máquinas para la industria textil;
máquinas para papel; vibradoras [máquinas] para uso
industrial; máquinas sopladoras; tejedoras; curvadoras;
máquinas de planchar; máquinas de explotación minera;
cabrestantes para la pesca; precintadoras de botellas;
máquinas estampilladoras para uso industrial; máquinas
gofradoras; máquinas de grabado; acabadoras; trituradoras de
residuos y desechos; máquinas afiladoras; máquinas de
movimiento de tierras; trenzadoras de cuerdas; máquinas
encajeras; máquinas para elaborar mantequilla; máquinas
industriales para fabricar cigarrillos; embutidoras de
salchichas; máquinas de estereotipar; telares para calcetería;
trituradoras; máquinas de teñir; máquinas y aparatos de
limpieza eléctricos; lavadoras de botellas; lavaplatos;
máquinas llenadoras de botellas; máquinas de encordar
raquetas; máquinas para trabajar el cuero; máquinas para la
industria lechera; máquinas para trabajar el vidrio; máquinas
para procesar tabaco; cortarraíces (máquinas);
descascaradoras de cereales; máquinas para pintar; máquinas
de refinación del petróleo; máquinas mondadoras; máquinas
para imprimir sobre chapas metálicas; máquinas para la
industria cervecera; máquinas para encalar; desbastadoras de
cuero; máquinas para preparar bitumen; máquinas para
elaborar pastas alimenticias; máquinas para la industria
azucarera; máquinas de escardar; tamices para cenizas
(máquinas); máquinas de pudelar; trituradoras; muescadoras
(máquinas herramientas); máquinas para cortar pan;
sopladores para comprimir, aspirar y transportar gases;
máquinas de construcción de carreteras; máquinas para
construir vías férreas; máquinas gofradoras; máquinas para
colocar rieles; capsuladoras de botellas; taponadoras de
botellas; compactadoras de desechos; sopladores para
comprimir, aspirar y transportar granos; acabadoras; máquinas
estampadoras; timbradoras; máquinas de zurcir; máquinas de
drenaje; máquinas para envolver; desgranadoras; aparatos y
máquinas de encuadernación para uso industrial; máquinas y
aparatos de limpieza eléctricos; máquinas eléctricas para lavar
alfombras y moquetas; máquinas y aparatos de pulir eléctricos;
máquinas de ajuste; máquinas punzonadoras; remachadoras;
máquinas de cocina eléctricas; máquinas de fundición;
máquinas alisadoras; descarnadoras; máquinas para la
industria harinera; máquinas para hacer dobladillos; máquinas

trenzadoras; escurridoras de ropa; máquinas de vapor;
máquinas de imprimir; rotativas; máquinas tipográficas;
máquinas de aire comprimido; componedoras (imprenta);
máquinas desbarbadoras; máquinas hiladoras; máquinas para
fabricar tacones; máquinas de decantar; máquinas frisadoras;
recortadoras; barredoras autopropulsadas; máquinas
satinadoras; máquinas agrícolas; máquinas seleccionadoras
para uso industrial; máquinas de coser pliegos; máquinas de
lavar; tundidoras (máquinas); secadoras; amasadoras
mecánicas; máquinas para batir; batidores eléctricos;
máquinas de embalaje; máquinas para hacer molduras;
fotocomponedoras; máquinas de cardar; máquinas de coser;
fundidoras de caracteres de imprenta; máquinas
electromecánicas para la industria química; etiquetadoras;
aparatos de tratamiento de minerales metalíferos;
ordeñadoras; molinos (máquinas); molinillos para uso
doméstico que no sean manuales; molinillos de pimienta que
no sean manuales; molinos de trigo; molinos centrífugos;
mandos hidráulicos para máquinas y motores; engranajes de
máquinas; mandos neumáticos para máquinas y motores;
dispositivos de arrastre (partes de máquinas); fuelles de
fragua; batidoras; mezcladores eléctricos para uso doméstico;
agitadores; bolsas para aspiradoras; trilladoras; perforadoras;
martillos neumáticos; martillos (partes de máquinas);
martinetes; martillos pilones; devanadoras mecánicas;
motores de barco; embragues que no sean para vehículos
terrestres; picadoras de carne (máquinas);
sobrealimentadores; forros de freno que no sean para
vehículos; guías de máquinas; accesorios de aspiradoras para
difundir perfumes y desinfectantes; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o motores); bombas de aireación
para acuarios; bombas de vacío (máquinas); bombas de aire
comprimido; bombas para instalaciones de calefacción;
bombas de cerveza; bombas de engrase; bombas centrífugas;
hojas (partes de máquinas); cuchillas de segadoras; cuchillas
de cortadoras de paja; cuchillos eléctricos; tijeras eléctricas;
forros de freno que no sean para vehículos; soportes de
cojinetes para máquinas; soportes de cojinetes para máquinas;
pulverizadoras (máquinas); instrumentos agrícolas que no
sean accionados manualmente; árboles para máquinas;
purgadores automáticos; mandriles (partes de máquinas);
portabrocas (partes de máquinas); colectores de escape para
motores; hierros de soldadura a gas; sobrecalentadores;
engranajes que no sean para vehículos terrestres;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
mecanismos de propulsión que no sean para vehículos
terrestres; perforadoras; sierras (máquinas); sierras de
cadena; pistolas (herramientas con cartuchos explosivos);
pistolas de cola eléctricas; pistolas de aire comprimido para
extrudir masillas; alimentadores de carburador; alimentadores
de calderas de máquinas; rampas de carga; arados;
transportadores neumáticos; soportes para máquinas;
cojinetes antifricción para máquinas; cojinetes para árboles de
transmisión; cajas de eje (partes de máquinas); cojinetes de
rodillos; rodamientos autolubricantes; cojinetes para árboles de
transmisión; rodamientos de bolas; cajas de eje (partes de
máquinas); elevadores; ascensores; montacargas; polipastos;
hojas de sierras (partes de máquinas); pistones (partes de
máquinas o de motores); pistones de amortiguadores; pistones
de motor; pistones para cilindros; convertidores catalíticos;
convertidores de par que no sean para vehículos terrestres;
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; prensas (máquinas para uso industrial); prensas de
vino; prensas para forraje; prensas de imprimir; prensas
tipográficas; prensas de embutir; transmisiones de máquinas;
correas para elevadores; sistemas de accionamiento por pedal
para máquinas de coser; aparatos de limpieza de alta presión;
aparatos de limpieza a vapor; robots de cocina eléctricos;
resortes (partes de máquinas); ruecas; punzones para
máquinas punzonadoras; arranques de pedal para
motocicletas; aspiradoras; bastidores para máquinas de
bordar; radiadores de refrigeración para motores;
pulverizadores para aguas residuales; aerógrafos para
colorear; reguladores (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); reguladores de agua de
alimentación; reguladores de velocidad para máquinas y
motores; cuchillas (partes de máquinas); sopletes cortadores a
gas; lizos de telar; bastidores para telares; correas de
máquinas; correas de ventilador para motores; correas para
dínamos; correas para motores; bandas adhesivas para
poleas; resortes (partes de máquinas); cribadoras; robots
(máquinas); prensaestopas (partes de máquinas);
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alimentadores de papel; aparatos gasificadores; batidoras
eléctricas para uso doméstico; bujías de encendido para
motores de combustión interna; bujías de precalentamiento
para motores diésel; henificadoras; separadores; separadores
de aceite y vapor; desnatadoras; sembradoras (máquinas);
mezcladoras; quitanieves; atadoras; juntas (partes de
motores); acoplamientos de árbol (máquinas); exprimidores de
fruta eléctricos para uso doméstico; cortadoras de paja;
ventosas para ordeñadoras; armazones de máquinas;
herramientas (máquinas); máquinas de carpintería; máquinas
afiladoras; aterrajadoras; rectificadoras; mortajadoras;
máquinas para trabajar la piedra; máquinas para trabajar
metales; fileteadoras; cepilladoras; telares; tornos (máquinas
herramientas); fresadoras; estiradoras; máquinas laminadoras;
arranques para motores; estatores; diamantes de vidriero
(partes de máquinas); mesas de máquinas; mástiles de carga;
soportes de carro (partes de máquinas); acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres; intercambiadores térmicos
(partes de máquinas); máquinas para rallar hortalizas; arietes
(máquinas); transportadores (máquinas); cables de mando
para máquinas o motores; tubos de calderas (partes de
máquinas); turbinas que no sean para vehículos terrestres;
turbinas hidráulicas; turbocompresores; bielas para máquinas
y motores; instalaciones centrales de limpieza al vacío;
máquinas de aspiración para uso industrial; instalaciones de
cribado; instalaciones de lavado de vehículos;
desengrasadoras (máquinas); instalaciones de aspiración de
polvo para limpiar; aparatos para elaborar aguas minerales;
instalaciones de cribado; instalaciones neumáticas de
transporte por tubos; instalaciones de desempolvado para
limpiar; instalaciones de condensación; ventiladores de
aspiración; máquinas divisoras; extractores para minería;
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
máquinas desbarbadoras; aparatos de lavado; enfardadoras
de heno; extractores para minería; dispositivos hidráulicos para
abrir y cerrar puertas (partes de máquinas); dispositivos
neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos anticontaminación para motores; dispositivos
eléctricos para correr cortinas; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; aparatos electromecánicos para preparar bebidas;
aparatos electromecánicos para preparar alimentos; aparatos
de lavado; dispositivos de mando para máquinas o motores;
lustradoras de calzado eléctricas; dispositivos para mover
cargas por colchón de aire; aparatos de manipulación para
carga y descarga; aparatos elevadores; faldones de máquinas;
prensas filtradoras; filtros (partes de máquinas o motores);
filtradoras; filtros de limpieza para sistemas de refrigeración de
motores; moldes (partes de máquinas); planchas de impresión;
condensadores de aire; gorrones (partes de máquinas);
centrifugadoras; cadenas de elevador (partes de máquinas);
cadenas de accionamiento que no sean para vehículos
terrestres; cilindros de motor; cilindros de máquinas; cilindros
de imprenta; lanzaderas (partes de máquinas); juntas (partes
de motores); juntas de cardán; poleas (partes de máquinas);
tubos de aspiradoras; cabrestantes; canillas (partes de
máquinas); cepillos (partes de máquinas); escobillas de
dínamo; escobillas eléctricas; escobillas de carbón
(electricidad); eyectores; economizadores de combustible para
motores; palas mecánicas; elevadores para uso agrícola;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres;
martillos eléctricos; enceradoras de parqué eléctricas;
cartuchos para máquinas de filtrar; escaleras mecánicas;
rezones automáticos para uso marino.

35 Demostración de productos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
promoción de ventas para terceros; distribución de muestras;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas).
(822) RU, 20.03.2008, 345955.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 050 673
(180) 02.08.2020
(732) Volkov Dmitro Valerivovich

prov. Generala Vishnevskogo, 1, kv. 25
m. Odesa 65078 (UA).

(841) UA

(531) 28.5.
(561) GLECHIK
(566) Cruche. / Jug. / Lanzador.
(511) NCL(9)

30 Mets à base de farine; pâtisseries; petits pains;
brioches; sandwiches; préparations faites de céréales; pâtés à
la viande; crêpes; rouleaux de printemps; raviolis; pâtés; pâtés
(pâtisseries); quiches; pâtés à la viande; pizzas; flocons de
maïs; flocons d'avoine; tourtes; poudings.

35 Agences d'informations commerciales; vente aux
enchères; étude de marché; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; démonstration de produits;
recherches pour affaires; informations d'affaires; estimation en
affaires commerciales; investigations pour affaires;
renseignements d'affaires; aide à la direction des affaires;
prévisions économiques; expertises en affaires; transcription
de communications; traitement administratif de commandes
d'achats; recueil de données dans un fichier central; relations
publiques; agences d'import-export; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; services de
conseils pour la direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques; aide à la direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; conseils en organisation et
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; recueil de données dans un
fichier central; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; systématisation de données dans un fichier
central; décoration de vitrines; services de relogement pour
entreprises; services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et de services pour d'autres entreprises) publication
de textes publicitaires; publicité radiophonique; publicité par
correspondance; agences de publicité; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; promotion des ventes pour des tiers; publicité
télévisée; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents.

30 Farinaceous foods; pastries; bread rolls; buns;
sandwiches; cereal preparations; meat pies; pancakes; spring
rolls; ravioli; pasty; pate (pastries); quiches; meat pies;
pizzas; corn flakes; oat flakes; pies; puddings.

35 Commercial information agencies; auctioneering;
marketing studies; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; demonstration of goods;
business research; business information; business appraisals;
business investigations; business inquiries; business
management assistance; economic forecasting; efficiency
experts; transcription; administrative processing of purchase
orders; compilation of information into computer databases;
public relations; import-export agencies; commercial or
industrial management assistance; advisory services for
business management; computerized file management;
business management assistance; business management
consultancy; business management and organization
consultancy; commercial or industrial management
assistance; compilation of information into computer
databases; commercial information and advice for consumers
(consumer advice shop); systemization of information into
computer databases; shop window dressing; relocation
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services for businesses; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
publication of publicity texts; radio advertising; advertising by
mail order; advertising agencies; dissemination of advertising
matter; advertising; on-line advertising on a computer
network; sales promotion for others; television advertising;
telephone answering for unavailable subscribers.

30 Alimentos a base de harina; productos de
pastelería; panecillos; brioches; sándwiches; preparaciones a
base de cereales; pasteles de carne; creps; rollitos de
primavera; raviolis; empanadillas dulces; masas (pastelería);
quiches; empanadas de carne; pizzas; copos de maíz; copos
de avena; tartas saladas; púdines.

35 Agencias de información comercial; ventas en
pública subasta; estudio de mercados; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
demostración de productos; búsquedas de negocios;
información sobre negocios; valoración de negocios
comerciales; investigación comercial; información sobre
negocios; asistencia en la dirección de negocios; previsiones
económicas; peritajes comerciales; transcripción de
comunicaciones; tramitación administrativa de pedidos de
compra; compilación de datos en bases de datos informáticas;
relaciones públicas; agencias de importación-exportación;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; asesoramiento en dirección de empresas; gestión
de archivos informáticos; asistencia en la dirección de
negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría en
organización y dirección de negocios; asistencia en la dirección
de empresas comerciales o industriales; compilación de datos
en bases de datos informáticas; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; decoración de escaparates; servicios de
reubicación para empresas; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); publicación de textos publicitarios; publicidad
radiofónica; publicidad por correspondencia; agencias de
publicidad; difusión de anuncios publicitarios; publicidad;
publicidad a través de una red informática; promoción de
ventas para terceros; publicidad televisada; servicios de
contestador automático para abonados ausentes.
(821) UA, 30.09.2008, M 2008 17851.
(834) MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.06.2010 1 050 674
(180) 28.06.2020
(732) SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
34266 Niestetal (DE).

(842) stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Manuels d'instruction et matériel d'enseignement

sous forme imprimée.
41 Enseignement et formation en matière de

technologie solaire.
16 Instructional manuals and teaching materials in

printed form.
41 Education and training in respect of solar

technology.
16 Manuales de instrucciones y materiales de

enseñanza en formato impreso.
41 Educación y formación en materia de tecnología

solar.
(821) DE, 28.06.2010, 30 2010 038 194.9/41.
(300) US, 04.01.2010, 77/904,173.
(832) AU, EM, JP, KR, TR.

(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 050 675
(180) 23.07.2020
(732) Crytek GmbH

Hanauer Landstr. 523
60386 Frankfurt am Main (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) World. / World. / World.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour la gestion, la transmission, le
stockage et le partage de ludiciels et d'informations
mémorisées sur des supports électroniques entre utilisateurs
par le biais de réseaux informatiques, ainsi que pour le
téléchargement et l'utilisation de jeux informatiques par les
utilisateurs; jeux informatiques (logiciels); jeux pour consoles
de jeu (logiciels); logiciels pour consoles de jeu; logiciels de
traitement infographique; logiciels d'infographie; logiciels de
jeux de réalité virtuelle; logiciels de réalité virtuelle; supports
de données magnétiques ou optiques à pré-enregistrement de
ludiciels, consoles de jeu, téléphones portables ou terminaux
de données mobiles, jeux vidéo ou autres publications
électroniques; jeux informatiques, jeux vidéo et jeux sur
consoles de jeu, ordinateurs de poche et téléphones portables
fournis en ligne par le biais de diffusions électroniques
multimédias ou de transmissions de réseau; bandes vidéo et
cassettes de jeux vidéo; circuits intégrés contenant des
logiciels enregistrés pour ordinateurs, consoles de jeu et
appareils de jeux vidéo; ordinateurs et consoles de jeu (conçus
pour être utilisés avec des téléviseurs et moniteurs); assistants
numériques personnels (PDA).

16 Livres; publications périodiques; brochures;
feuilles volantes; dépliants; produits de l'imprimerie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
affiches et pancartes; brochures sur des jeux vidéo; manuels.

41 Organisation de concours en rapport avec des jeux
vidéo et des jeux informatiques; fourniture de jeux en ligne
(par le biais d'un réseau informatique); fourniture de jeux au
moyen de communications par téléphones portables; mise à
disposition de jeux par téléphones cellulaires ou pour être
utilisés sur des téléphones cellulaires.

 9 Computer software for the management,
transmission, storage and shared use of computer game
programs and of electronically stored information via
computer networks for users as well as for downloading and
use of computer games by users; computer games (software);
games for games consoles (software); software for games
consoles; software for graphic data processing; computer
graphics software; virtual reality game software; virtual
reality software; magnetic and optical data carriers
containing recorded game software for computers, games
consoles, mobile phones or mobile data terminals and games,
video games or other electronic publications; computer
games, video games and games on games consoles, handhelds
and mobile phones supplied online by means of electronic
multimedia broadcasts or network transmissions; video games
cassettes and video tapes; integrated circuits containing
recorded software for computers, games consoles and video
games apparatus; computers and games consoles (adapted for
use with televisions and monitors); personal digital assistants
(PDAs).
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16 Books; periodical publications; brochures; fly
sheets; leaflets; printed matter; instructional and teaching
material (expect apparatus); posters and placards; pamphlets
on video games; manuals.

41 Organization of competitions relating to video
games and computer games; providing online-games (via a
computer network); providing games by means of mobile
telephone communications; providing games by or for use on
cellular telephones.

 9 Software para la gestión, la transmisión, el
almacenamiento y el uso compartido de programas de juegos
de ordenador y de información almacenada en forma
electrónica a través de redes informáticas para usuarios, así
como para la descarga y el uso de juegos de ordenador por
parte de los usuarios; juegos de ordenador (software); juegos
para consolas de juegos (software); software para consolas de
juegos; software para el procesamiento de datos gráficos;
software gráfico; software de juegos de realidad virtual;
software de realidad virtual; soportes de datos magnéticos y
ópticos que contienen software grabado de juegos para
ordenadores, consolas de juegos, teléfonos móviles o
terminales de datos móviles y juegos, videojuegos y otras
publicaciones electrónicas; juegos de ordenador, videojuegos
y juegos para consolas de juegos, teléfonos móviles y
portátiles suministrados en línea a través de emisiones
electrónicas multimedia o transmisiones en red; casetes y
cintas de videojuegos; circuitos integrados que contienen
software grabado para ordenadores, consolas de juegos y
aparatos de videojuegos; ordenadores y consolas de juegos
(diseñados para utilizar con televisores y monitores);
asistentes personales digitales (PDA).

16 Libros; publicaciones periódicas; folletos; volantes;
desplegables; productos de imprenta; material de instrucción y
material didáctico (excepto aparatos); carteles y pancartas;
folletos informativos sobre videojuegos; manuales.

41 Organización de competencias en relación con
videojuegos y juegos de ordenador; servicios de juegos en
línea (a través de redes informáticas); servicios de juegos por
medio de comunicaciones de telefonía móvil; servicios de
juegos por teléfonos celulares o para ser utilizados en
teléfonos celulares.
(821) EM, 09.06.2010, 009162579.
(300) EM, 09.06.2010, 009162579.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 676
(180) 03.08.2020
(732) Great Retail Concepts Pte. Ltd.

10 Anson Road,
#21-02 International Plaza
Singapore 079903 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; robes;

caleçons; jupes; chemises; tee-shirts; polos; shorts; pyjamas;
vêtements de nuit; maillots de bain; ceintures (habillement);
chapeaux; bandeaux pour la tête (habillement); vestes;
manteaux; chemisiers; layettes; vêtements pour enfants en bas
âge; lingerie de corps; souliers; sandales.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'une
grande variété de produits, y compris vêtements, chaussures,
accessoires et divers autres produits communément en vente
dans les grands magasins et en catalogue, permettant à la
clientèle de voir et d'acheter commodément ces produits dans

des magasins de vente au détail, des points de vente en gros,
par correspondance via un catalogue d'articles d'usage courant
ou depuis un site Internet proposant des articles d'usage
courant.

25 Clothing, footwear, headgear; dresses; pants;
skirts; shirts; T-shirts; polo shirts; shorts; pajamas;
sleepwear; swimsuits; belts (clothing); hats; headbands
(clothing); jackets; coats; blouses; layettes (clothing); infants'
clothing; underwear; shoes; sandals.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a wide range of goods which include clothing, shoes,
accessories and several other goods commonly found in
department stores and catalogues, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a retail store,
in a wholesale outlet, from a general merchandise catalogue
by mail order or from a general merchandise Internet website.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; vestidos; calzoncillos; faldas; camisas;
camisetas; polos; shorts; pijamas; ropa de dormir; trajes de
baño; cinturones (prendas de vestir); sombreros; bandas para
la cabeza (prendas de vestir); chaquetas; abrigos; blusas;
ajuares de bebé (prendas de vestir); prendas de vestir para
niños pequeños; ropa interior; zapatos; sandalias.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos, incluidos prendas de vestir,
calzado, accesorios y otros productos disponibles
generalmente en grandes almacenes y catálogos, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad en
tiendas minoristas, almacenes mayoristas, a través de
catálogos de venta por correspondencia o en sitios Web en
Internet.
(822) SG, 13.01.2005, T0500478E.
(822) SG, 13.01.2005, T0500479C.
(832) BH, CH, EM, JP, KR, MA, MC, OM, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 677
(180) 27.07.2020
(732) Herrmans Oy Ab

Pännäistentie 143
FI-68600 Pietarsaari (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage pour véhicules et machines.
11 Lighting apparatus for vehicles and machines.
11 Aparatos de iluminación para vehículos y

máquinas.
(821) FI, 20.04.2010, T201001149.
(300) FI, 20.04.2010, T201001149.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Éclairages de conduite, phares et éclairages de
chantier pour véhicules non routiers et véhicules routiers ainsi
que pour des machines utilisées dans les secteurs de l'industrie
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minière, de la circulation, du transport, de la sylviculture, de
l'agriculture, du bâtiment et de la construction navale.

11 Driving lights, headlights and working lights for
off-road and on-road vehicles and for machines used in the
mining industry, traffic, transport, forestry, agriculture/
farming, building industry and shipbuilding industry.

11 Luces de carretera, faros y luces de trabajo para
vehículos todo terreno y vehículos de carretera, así como para
máquinas utilizadas en la industria minera, el tránsito, el
transporte, la silvicultura, la agricultura y la ganadería, la
industria de la construcción y la industria de la construcción
naval.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 678
(180) 22.07.2020
(732) HECO-Schrauben GmbH & Co. KG

Dr.-Kurt-Steim-Strasse 28
78713 Schramberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Petits articles de quincaillerie, vis et écrous filetés

(métalliques), rivets, broches entaillées (métalliques); colliers
de serrage et éléments de raccordement et de verrouillage
similaires en fil métallique et en tôle; attaches murales
(métalliques).

 6 Small ironware, screws and screwed nuts (made of
metal), rivets, notched pins (made of metal); clamps and
similar connecting and locking elements made of wire and
sheet metal; wall ties (made of metal).

 6 Pequeños artículos de ferretería, tornillos y tuercas
de rosca (de metal), remaches, clavijas de rosca (de metal);
abrazaderas y elementos similares de conexión y sujeción de
alambre o láminas de metal; apliques murales metálicos.
(822) DE, 23.04.2010, 30 2010 011 724.9/06.
(300) DE, 26.02.2010, 30 2010 011 724.9/06.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 679
(180) 11.08.2020
(732) TRIANGLE TYRE CO., LTD.

No. 56 Qingdao Middle Road
Weihai, Shandong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.6; 27.5.
(571) La marque se compose de deux mots anglais, à savoir

SNOW et LION, ainsi que du dessin de l'empreinte
d'une patte d'ours. / The mark consists of two English
words, namely SNOW and LION, as well as a device of
bear's footprint. / La marca consiste en dos palabras de

la lengua inglesa, a saber, SNOW y LION y un diseño
de la huella de un oso.

(511) NCL(9)
12 Bandages de roues pour véhicules; chambres à air

pour pneumatiques; chenilles pour véhicules; bandages pour
bicyclettes et tricycles; pneus; pneus (pneumatiques);
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation des
chambres à air; pneus pour avions; bandages pour
automobiles; pneus tout caoutchouc.

12 Tires for vehicle wheels; inner tubes for pneumatic
tires; treads for vehicles (tractor type); tires for bicycle and
tricycle; tires; pneumatic tires (tyres); adhesive rubber
patches for repairing inner tubes; tires for airplanes;
automobile tires; solid tires for vehicle wheels.

12 Cubiertas de neumáticos para vehículos; cámaras
de aire para neumáticos; orugas para vehículos; cubiertas para
bicicletas y triciclos; neumáticos; neumáticos; parches de
caucho adhesivos para reparar cámaras de aire; cubiertas para
aviones; cubiertas de neumáticos para automóviles; cubiertas
macizas para ruedas de vehículos.
(821) CN, 13.12.2007, 6434768.
(834) BG, CH, KG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.06.2010 1 050 680
(180) 30.06.2020
(732) SHANGHAI SUWALPER WALLPAPER

CO., LTD.
Industrial Area of Hongmiao Town,
Fengxian District
Shanghai (CN).

(842) Limited company, Organized and existing under the
law of China

(531) 26.1; 26.13; 28.3.
(561) XIN WANG
(566)  / The mark consists two Chinese characters with

transliteration of "Xin" and "Wang"; "Xin" means
happy, admire; "Wang" means flourishing,
prosperous; there is no special meaning or
geographical indication for the combination of this two
Chinese characters.

(511) NCL(9)
27 Papiers peints.
27 Wallpaper.
27 Papel pintado.

(821) CN, 28.08.2000, 1673125.
(822) CN, 28.11.2001, 1673125.
(832) GB, SG, US.
(834) BX, DE, FR, IR, IT, PL, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 681
(180) 11.08.2020
(732) Zhejiang Jiawei Locks Industry

Co., Ltd.
Hardware & Machinery
Industrial Zone,
Wuyi
321201 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.3; 28.3.
(561) JIA WEI
(571) La marque n'a pas de signification particulière dans le

secteur commercial ou industriel correspondant, ni
aucune signification géographique. / The mark has no
significance in the relevant trade or industry, or any
geographical significance. / La marca no tiene ninguna
significación en el comercio o la industria en cuestión, ni
significación geográfica.

(566)  / The first Chinese character means "fine" and the
second means "defend"; the whole of the Chinese
characters has no meanings and could not be
translated.

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques autres qu'électriques.
 6 Locks of metal, other than electric.
 6 Cerraduras metálicas que no sean eléctricas.

(822) CN, 07.03.2001, 1535378.
(831) KZ.
(834) EG, IR, KE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 682
(180) 16.08.2020
(732) Santa Cruz Biotechnology, Inc.

2145 Delaware Avenue
Santa Cruz, CA 95060 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres de laboratoire, ainsi que leurs bouchons en

phénoplaste et bouchons en polypropylène.

 9 Laboratory glassware, and polypropylene caps
and phenolic caps therefor.

 9 Cristalería de laboratorio, y tapones de
polipropileno y tapones fenólicos correspondientes.
(821) US, 15.03.2010, 77958857.
(300) US, 15.03.2010, 77958857.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 683
(180) 16.08.2020
(732) TSA Stores, Inc.

1050 West Hampden Avenue
Englewood, CO 80110 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1; 26.4.
(571) La marque est constituée d'un rectangle aux coins

arrondis sur un fond sombre contenant l'élément verbal
"S.A." à l'intérieur de deux cercles concentriques, à
gauche du mot ELITE situé au-dessus des mots
SPORTS AUTHORITY. / The mark consists of a
rectangle with rounded corners and dark background,
containing the letters and punctuation S.A. inside two
concentric circles, to the left of the word ELITE which
appears over the words SPORTS AUTHORITY. / La
marca consiste en un rectángulo con esquinas
redondeadas de fondo oscuro junto con un diseño
compuesto de las letras S.A. separadas por puntos
dentro de dos círculos concéntricos dispuesto a la
izquierda de la palabra ELITE que figura sobre el
elemento verbal SPORTS AUTHORITY.

(526) "SPORTS". / "SPORTS". / "SPORTS".
(511) NCL(9)

35 Services de magasins de vente au détail d'articles
de sport.

35 Retail sporting goods stores.
35 Servicios de tiendas minoristas de artículos de

deporte.
(821) US, 30.07.2010, 85096753.
(300) US, 30.07.2010, 85096753.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.07.2010 1 050 684
(180) 01.07.2020
(732) Saes Getters S.p.A.

Viale Italia, 77
I-20020 Lainate (MI) (IT).
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(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles à l'état brut; composés de

résine à l'état brut; produits chimiques à usage industriel
utilisés pour la perfection et le maintien du vide; produits
chimiques utilisés dans l'industrie pour la protection contre
l'humidité et les impuretés.

 1 Unprocessed artificial resins; unprocessed resin
compounds; chemicals used in industry for perfecting and
maintaining vacuum; chemicals used in industry for protection
against moisture and impurities.

 1 Resinas artificiales en bruto; resinas compuestas
en bruto; productos químicos para la industria para
perfeccionar y conservar el vacío; productos químicos para la
industria de protección contra la humedad y las impurezas.
(821) IT, 28.06.2010, MI2010C006915.
(300) IT, 28.06.2010, MI2010C006915.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 685
(180) 12.08.2020
(732) SOCIETA' AGRICOLA MONTAIA

SOCIETA' SEMPLICE
Via Rio Donegallia, 944
I-47521 CESENA FORLI' (CESENA) (IT).

(841) IT
(842) Simple Partnership, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 27.5; 29.1.
(591) Vert Pantone 357 et or Pantone 871. / Green Pantone

357 and gold Pantone 871. / Verde Pantone 357 y
dorado Pantone 871.

(571) La marque se compose d'un logo représentant des
vignobles sur un coteau et au bas l'indication
MONTAIA dans la police de caractères Garamond, de
couleur vert Pantone 357. / The mark consists of the
logo which depicts hill vineyards and below the
indication MONTAIA in Garamond font, colour green
Pantone 357. / La marca consiste en la representación
de viñedos sobre colinas y, debajo, la inscripción
MONTAIA en caracteres Garamond de color verde
PAntone 357.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) IT, 16.07.2010, 1316884.
(832) EM, JP, US.

(834) CN, RU, SM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 686
(180) 16.07.2020
(732) Zaklad Obuwniczy "MATEO"

Zbigniew Wyka
Wysoka 238 a
PL-34-105 Wysoka (PL).

(841) PL

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants, chaussures, empeignes pour
articles chaussants, talonnettes pour chaussures et bottes,
trépointes pour chaussures et bottes, brodequins, bottines,
semelles de chaussures, sandales, ferrures pour chaussures et
bottes.

25 Footwear, shoes, footwear uppers, heelpieces for
boots and shoes, welts for boots and shoes, laced boots, ankle
boots, soles for footwear, sandals, fittings of metal for shoes
and boots.

25 Artículos de calzado, zapatos, capelladas de
calzado, contrafuertes para calzado, viras de calzado,
borceguíes, botines, suelas para calzado, sandalias, herrajes
metálicos para calzado.
(822) PL, 21.03.2007, 188849.
(832) EE, LT.
(834) BY, CZ, HR, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 687
(180) 27.07.2020
(732) ROQUETTE & CAZES, LDA

Gouvinhas, Ferrão,
Quinta do Crasto
P-5060-063 SABROSA (PT).

(842) Société à responsabilité limitée, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, Pantone 136 C et Pantone 484 C. / Black, Pantone

136 C and Pantone 484 C. / Negro, Pantone 136 C y
Panton e 484 C.
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(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) PT, 14.07.2010, 469530.
(300) PT, 14.07.2010, 469530.
(832) DK, GB, JP, NO, SE, US.
(834) BX, CH, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 688
(180) 26.07.2020
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Catalogues et en particulier catalogues de vente

par correspondance et à distance; papier, carton, produits de
l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), à savoir sacs sachets, films et feuilles, caractères
d'imprimerie, clichés, cartes plastifiées non magnétiques.

35 Services de publicité, vente à distance de produits
textiles (habillement, linge de maison), d'electroménager,
d'ameublement, d'ustensiles pour le ménage, de matériel
informatique et hi-fi; études de marchés, recherches de
marchés, recueil de données dans un fichier central, gestion et
location de fichiers informatiques, promotion des ventes,
relations publiques, publicité radiophonique, publicité
télévisée, publication de textes publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire, courrier publicitaire, diffusion
d'annonces publicitaires, services de courrier publicitaire et
promotionnel, en particulier sur lesdits marchés,
développement des sociétés (aide à la direction des affaires),
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires, conseils, informations ou
renseignements d'affaires, organisation administrative de
transport, de livraison, de distribution, de tri, d'acheminement
et d'entreposage de marchandises et de colis, publicité,
distribution de prospectus, d'échantillons, location de matériel
publicitaire, impression de travaux publicitaires; services de
traitement des données; regroupement pour le compte de tiers
d'articles d'habillement, d'ameublement, d'electroménager,
d'ustensiles pour le ménage ou la cuisine, de linge de maison,
de matériel informatique et hi-fi (à l'exception de leur
transport) permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément aux moyens d'un
catalogue et d'un site Internet de vente à distance.

38 Télécommunications, communications
radiophoniques, télévisuelles ou téléphoniques, transmission
de messages, communications téléphoniques, télématiques,
par des réseaux de télécommunication internationales; services
de fourniture de forums de discussion sur l'Internet et de
fourniture de blogs sur l'Internet; messagerie électronique,
communications par réseaux de fibres optiques,
télécommunication, information en matière de
télécommunication, transmission de messages et d'images
assistées par ordinateur, communication par terminaux
d'ordinateurs, communication audiovisuelle, à savoir
communication par des techniques utilisant le son et/ou
l'image, transmission; d'informations par des voies
télématiques, audiovisuelles, téléphoniques et serveur vocal,
messageries informatiques, téléphoniques, transmission

d'informations continues dans une banque de données;
communication entre terminaux d'ordinateurs; transmission
d'informations accessibles par code d'accès à des bases de
données et à dès centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de transmission et
d'émission de données, de sons, d'images et de signaux.

16 Catalogs and in particular mail-order catalogs;
paper, cardboard, printed matter, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, paintbrushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging
(not included in other classes), namely bags, small bags, films
and sheets, printing type, printing blocks, non-magnetic
laminated plastic cards.

35 Services for advertising, distance selling of textile
products (clothing, household linen), household appliances,
furnishings, household utensils, computer hardware and hi-fi
systems; marketing studies, marketing research, compilation
of information into computer databases, management and
rental of computer files, sales promotion, public relations,
radio advertising, television advertising, publication of
advertising texts, updating of advertising material, publicity
columns preparation, dissemination of advertising matter,
services for advertising mailing and promotional mailing, in
particular for the above markets, business development
(business management assistance), commercial or industrial
management assistance, business consulting, information and
inquiries, administrative organization for transporting,
delivering, distributing, sorting, routing and storing goods and
parcels, advertising, distributing prospectuses, samples,
rental of advertising material, printing of advertising matter;
information processing services; bringing together for the
benefit of others of items of clothing, furnishings, household
appliances, household and kitchen utensils, household linen,
computer hardware and hi-fi systems (excluding their
transport) to allow consumers to conveniently view and
purchase these goods through mail-order catalogs and vendor
sites.

38 Telecommunications, communications by radio,
television or telephone, message sending, communications by
telephone, by telematics, by international telecommunication
networks; services for providing discussion forums on the
Internet and providing blogs on the Internet; electronic
messaging, communications by fiber optic networks,
telecommunication, information on telecommunications,
computer aided transmission of messages and images,
communication via computer terminals, audiovisual
communication, namely communication through technology
using sound and/or image, transmission; of information via
telematic channels, audiovisual channels, by telephone and
voice server, computer messaging, telephone messaging,
continuous transmission of information into data banks;
communication between computer terminals; transmission of
information available by access code to databases and
computer or telematic database server centers; services for
transmission and sending of data, sounds, images and signals.

16 Catálogos y, en particular, catálogos de venta por
correspondencia y a distancia; papel, cartón, productos de
imprenta, material de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico, material para artistas, pinceles, máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos), materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases), a
saber, bolsas, bolsitas, películas y hojas, caracteres de
imprenta, clichés de imprenta, tarjetas plastificadas no
magnéticas.

35 Servicios de publicidad, venta a distancia de
productos textiles (prendas de vestir, ropa blanca),
electrodomésticos, muebles, utensilios de limpieza, equipos
informáticos y de alta fidelidad; estudio de mercados,
búsqueda de mercados, compilación de datos en bases de
datos informáticas, gestión y alquiler de archivos informáticos,
promoción de ventas, relaciones públicas, publicidad
radiofónica, publicidad televisada, publicación de textos
publicitarios, actualización de documentación publicitaria,
correo publicitario, difusión de anuncios publicitarios, servicios
de correo publicitario y promocional, en particular en los
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mercados antes mencionados, desarrollo de empresas
(asistencia en la dirección de negocios), asistencia a empresas
industriales o comerciales en la dirección de negocios,
asesoramiento, informaciones e indicaciones sobre negocios,
organización administrativa de transporte, envío, distribución,
clasificación, expedición y almacenamiento de mercancías y
paquetes, publicidad, distribución de prospectos y muestras,
alquiler de material publicitario, impresión de materiales
publicitarios; servicios de procesamiento de datos; el
agrupamiento, por cuenta de terceros, de prendas de vestir,
muebles, electrodomésticos, utensilios de limpieza o para la
cocina, ropa blanca, equipos informáticos y de alta fidelidad
(excepto su transporte) para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos a su conveniencia por medio de un
catálogo y de un sitio Internet de venta a distancia.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones
radiofónicas, televisivas o telefónicas, transmisión de
mensajes, comunicaciones telefónicas o telemáticas por redes
de telecomunicaciones internacionales; provisión de foros de
charla y blogs en Internet; correo electrónico, comunicaciones
por redes de fibras ópticas, telecomunicaciones, información
sobre telecomunicaciones, transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones audiovisuales, a
saber, comunicaciones en las que se utiliza sonido y/o imagen,
transmisión de información por vía telemática, audiovisual,
telefónica y servidor vocal, mensajería informática, telefónica,
transmisión de información continua de bases de datos;
comunicaciones entre terminales de ordenador; transmisión de
información accesible mediante código de acceso a bases de
datos y a centros servidores de bases de datos informáticas o
telemáticas; servicios de transmisión y de emisión de datos,
sonidos, imágenes y señales.
(821) FR, 03.02.2010, 103709713.
(300) FR, 03.02.2010, 10 3 709 713.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 050 689
(180) 18.08.2020
(732) Complete Genomics, Inc.

2071 Stierlin Court
Mountain View, CA 94943 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.1; 26.11.
(571) Cette marque se compose de trois silhouettes humaines,

représentées de manière légèrement superposée et
constituées de lignes horizontales s'estompant

graduellement. / The mark consists of Three human
bodies, slightly overlapping, with gradient shading and
horizontal lines. / La marca consiste en tres cuerpos
humanos ligeramente superpuestos, con líneas
horizontales y sombreados graduales.

(511) NCL(9)
 1 Réactifs à usage scientifique dans le domaine de la

génomique; réactifs pour la recherche scientifique ou en
laboratoire, à savoir, acides nucléiques, sondes nucléiques,
amorces nucléiques, supports de fixation d'acides nucléiques,
enzymes, solutions tampon et matières matricielles solides.

 9 Bases de données électroniques enregistrées sur
supports informatiques et logiciels dans le domaine de la
biotechnologie, à savoir, données de recherche génomiques,
assemblage de séquences génomiques, détection optique de
génomes, et lecture de génomes par appel de bases;
instruments utilisés dans le domaine de la génomique, à savoir,
robots de recherche de laboratoire pour la manipulation de
fluides et systèmes d'imagerie microscopique par
fluorescence.

42 Services de recherche et développement en
biotechnologie pour des tiers, à savoir, séquençage de
génomes, études d'associations génétiques, cartographie
génomique, analyses de génomes et d'acides nucléiques,
amplification de génomes, criblages génomiques, et services
informatiques de haut niveau pour le séquençage de génomes.

45 Services d'octroi de licences sur des logiciels dans
le domaine de la recherche et du développement de génomes.

 1 Reagents for scientific use in the field of genomics;
reagents for scientific or laboratory research use, namely,
nucleic acids, nucleic acid probes, nucleic acid primers,
nucleic acid anchors, enzymes, buffers, and solid matrix
materials.

 9 Electronic databases recorded on computer media
and computer software in the field of biotechnology, namely,
genomic research data, genome sequence assembly, optical
detection of genomes, and base reading of genomes;
instrumentation for use in the field of genomics, namely, fluid-
handling laboratory research robots and fluorescence
microscopic imaging systems.

42 Biotechnology research and development services
for others, namely, genome sequencing, genetic association
studies, genome mapping, genome and nucleic acid analysis,
genome amplification, genome scanning, and high
performance computing services for genome sequencing.

45 Licensing of computer software in the field of
genome research and development.

 1 Reactivos para uso científico en el ámbito de la
genómica; reactivos para su uso en investigaciones científicas
o de laboratorio, a saber, ácidos nucleicos, sondas de ácidos
nucleicos, cebadores de ácidos nucleicos, cebadores de
anclaje de ácidos nucleicos, enzimas, estabilizadores y
materiales de matriz sólida.

 9 Bases de datos electrónicas grabada en soportes
informáticos y software de biotecnología, a saber, datos de
investigaciones genómicas, montajes de secuencias de
genomas, detección óptica de genomas y lectura de base de
genomas; instrumentos de uso en la genómica, a saber, robots
de laboratorio de investigación para la manipulación de fluidos
y sistemas visualización de imágenes mediante microscopía
de fluorescencia.

42 Servicios de investigación y desarrollo en
biotecnología para terceros, a saber, secuenciación de
genomas, estudios de asociación genética, mapeo de
genomas, análisis de genomas y ácidos nucleicos,
amplificación de genomas y escaneo de genomas, así como
servicios informáticos de alto rendimiento para secuenciar
genomas.

45 Concesión de licencias de software para la
investigación y desarrollo en el ámbito de los genomas.
(821) US, 19.02.2010, 77940276.
(300) US, 19.02.2010, 77940276.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 690
(180) 04.08.2020
(732) Glasfabrik Lamberts GmbH & Co.KG

Egerstr. 197
95632 Wunsiedel (DE).

(813) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verre (à l'exception de verre pour vitres de

véhicules), verre pour le bâtiment, vitres (pour fenêtres)
destinées au bâtiment, verre de sûreté, verre à vitres (à
l'exception de verre pour vitres de véhicules), verre pour
fenêtres, pour le bâtiment; verre pour constructions profilées;
profilés en verre pour le bâtiment.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception de verre pour
le bâtiment), articles de verrerie (compris dans cette classe).

19 Glass (except glass for vehicle windows), building
glass, plate glass (windows), for building, safety glass, window
glass (except glass for vehicle windows), window glass, for
building; glass for profile construction; glass profiles for
building.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building), glassware (included in this class).

19 Vidrio (excepto para ventanillas de vehículos),
vidrio de construcción, vidrio laminado (ventanas) para la
construcción, vidrio de seguridad, vidrio para ventanas
(excepto para ventanillas de vehículos), vidrio para ventanas
(construcción); vidrio para la construcción de perfiles; perfiles
de vidrio para la construcción.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), artículos de cristalería (comprendidos en esta
clase).
(821) EM, 05.02.2010, 008861783.
(822) EM, 22.06.2010, 008861783.
(300) EM, 05.02.2010, 008861783.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 691
(180) 12.08.2020
(732) INSTITUT DES SCIENCES ET

TECHNOLOGIES DE PARIS
PARISTECH
28 rue des Saints-Pères
F-75343 PARIS cedex 07 (FR).

(842) Etablissement public à caractère scientifique culturel et
professionnel

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) INSTITUT DES SCIENCES ET TECHNOLOGIES
DE PARIS PARISTECH

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments d'enseignement; appareils

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son,
des données ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, numériques ou optiques; cassettes audio;
cassettes vidéo; cartes à mémoire ou à microprocesseur; CD-
ROM; DVD-ROM.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); produits de l'imprimerie; livres;
albums; brochures; prospectus; journaux; magazines; articles
de papeterie.

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; services de recrutement de personnel; gestion des
ressources humaines; gestion des affaires commerciales;
information en matière de recrutement de personnel et de
gestion des ressources humaines; administration commerciale;
conseil en organisation et direction des affaires; organisation
de salons, d'événements, d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; organisation de concours à buts commerciaux ou
de publicité; édition et publication de prospectus; prêt de
prospectus; publication électronique de prospectus; gestion
administrative de bases de données; mise à jour de bases de
données (gestion de fichiers).

41 Education; formation; services d'éducation
proposant une sélection d'étudiants pour l'enseignement
supérieur; services d'éducation proposant des programmes
d'échanges étudiants; édition et publication de travaux de
recherche sous forme papier ou sous forme électronique, en
ligne ou hors ligne; édition et publication de livres, brochures,
journaux, magazines; prêt de livres, brochures, journaux,
magazines; divertissement; activités sportives et culturelles;
informations en matière de divertissement ou d'éducation ou
d'activités sportives ou culturelles; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation et conduite de
colloques, conférences ou congrès; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; publication électronique de livres,
brochures, journaux, magazines en ligne.

42 Laboratoires de recherche (recherches techniques);
services de recherche scientifique et technologique; création
de bases de données (programmation pour ordinateur);
maintenance technique de bases de données; reconstitution de
bases de données.

 9 Teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound, images or
data; magnetic, digital or optical recording media; audio
cassettes; video cassettes; integrated circuit cards; compact
disks; DVD-ROMs.

16 Instructions and teaching material (except
apparatus); printed matter; books; albums; pamphlets;
prospectuses; newspapers; magazines; stationery.

35 Organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; personnel recruitment; human
resources management; business management; providing
employment information on personnel and human resources
management; business administration; business organisation
and management consulting; organization of fairs, events,
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organisation of competitions for commercial or advertising
purposes; editing and publishing of leaflets; lending of
pamphlets; electronic publication of pamphlets;
administrative management of databases; updating of data
bases (file management).

41 Education; training; tuition offering a selection of
students for advanced education; tuition featuring student
exchange programs; publication of research work in
electronic and/or paper form, on-line or off-line; publication
of books, pamphlets, newspapers, magazines; book lending,
pamphlets, newspapers, magazines; entertainment; sporting
and cultural activities; information on entertainment or
education or sporting or cultural activities; organization of
competitions (education or entertainment); arranging and
conducting of colloquiums, conferences or congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; electronic publishing of books, pamphlets,
newspapers, magazines on-line.

42 Research laboratories (technical research);
scientific and technological research services; creation of
databases (computer programming); technical maintenance of
databases; recovery of data banks.
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 9 Aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido, datos o
imágenes; soportes de registro magnéticos, digitales u ópticos;
casetes de audio; casetes de vídeo; tarjetas de circuitos
integrados; discos compactos; DVD-ROM.

16 Material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); productos de imprenta; libros; álbumes;
folletos; prospectos; periódicos; revistas; artículos de
papelería.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; selección de personal; gestión de
recursos humanos; gestión de negocios comerciales;
información sobre selección de personal y gestión de recursos
humanos; administración comercial; consultoría en
organización y dirección de negocios; organización de ferias,
eventos y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de concursos con fines comerciales o
publicitarios; edición y publicación de prospectos; préstamo de
prospectos; publicación electrónica de prospectos; gestión
administrativa de bases de datos; actualización de bases de
datos (gestión de archivos).

41 Educación; formación; servicios de educación que
ofrecen una selección de estudiantes para la enseñanza
superior; servicios de educación que ofrecen programas
estudiantiles de intercambio; edición y publicación de trabajos
de investigación en forma impresa o en formato electrónico, en
o fuera de línea; edición y publicación de libros, folletos, diarios,
revistas; préstamo de libros, folletos, diarios, revistas; servicios
de entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre entretenimiento, educación o sobre
actividades deportivas o culturales; organización de concursos
(actividades educativas o recreativas); organización y dirección
de coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; publicación
electrónica de libros, folletos, diarios y revistas en línea.

42 Laboratorios de investigación (investigación
técnica); servicios de investigación científica y tecnológica;
elaboración de bases de datos (programación de
ordenadores); mantenimiento técnico de bases de datos;
recuperación de bases de datos.
(821) FR, 22.12.2009, 09 3 700 594.
(822) FR, 30.07.2010, 09 3 700 594.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 692
(180) 10.08.2020
(732) Alexej von Jawlensky-Archiv SA

Via delle Monache 16
CH-6600 Locarno (CH).

(531) 26.13.

(511) NCL(9)
11 Lampes; abat-jours.
14 Montres-bracelets; broches (bijouterie).
18 Sacs de voyage; cuir et imitations du cuir, produits

en ces matières compris dans cette classe.
21 Produits céramiques pour le ménage; verrerie et

porcelaine non comprises dans d'autres classes.
24 Couvertures de lit; linge de table (en matières

textiles).
25 Vêtements; tee-shirts; cache-cols; cravates; étoles.
11 Lamps; lampshades.
14 Wristwatches; brooches (jewelry).
18 Traveling bags; leather and imitation leather,

goods made of these materials included in this class.
21 Ceramics for household use; glassware and

porcelain not included in other classes.
24 Bed blankets; table linen (of textile).
25 Clothing; tee-shirts; collar protectors; neckties;

stoles.
11 Lámparas; pantallas de lámparas.
14 Relojes de pulsera; broches (artículos de joyería).
18 Bolsos de viaje; cuero y cuero de imitación,

productos de estas materias comprendidos en esta clase.
21 Artículos de cerámica para uso doméstico;

artículos de cristalería y porcelana no comprendidos en otras
clases.

24 Mantas de cama; ropa de mesa de materias
textiles.

25 Prendas de vestir; camisetas; bufandas; corbatas;
estolas.
(822) CH, 19.07.2010, 603699.
(300) CH, 19.07.2010, 603699.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 693
(180) 23.08.2020
(732) Matja¾ Han…i… Kajin

Metli®ka cesta 5
SI-8333 Semi… (SI).

(750) Matja¾ Han…i… Kajin, Med vinogradi 17, SI-8333 
Semi… (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres, produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, jonc, roseau, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, perle, écume de mer et
succédanés toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods (not
included in other classes) of wood, cork, cane, reed, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, pearl,
meerschaum and substitutes all these materials or of plastics.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

20 Muebles, espejos, marcos, productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
perla, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
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35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.
(821) SI, 05.05.2010, Z-201070705.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 050 694
(180) 13.07.2020
(732) Zaffer BVBA

Leuvensesteenweg 356
B-3070 KORTENBERG (BE).

(842) Besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkhe

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 7.3; 26.11; 29.1.
(591) Blanc, bordeaux et gris. / White, bordeaux and gray. /

Blanco, burdeos y gris.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs électriques (autres que pour véhicules
terrestres).

 9 Systèmes de commande pour volets roulants,
marquises, stores d'intérieur et d'extérieur et portes à
enroulement (moteurs tubulaires électriques).

 7 Electric motors (except for land vehicles).
 9 Control systems for roller shutter, awnings, inside

and outside blinds and roller doors (tubular electric motor).
 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos

terrestres).
 9 Sistemas de control para persianas enrollables,

toldos, persianas para interiores y exteriores y puertas
enrollables (motores tubulares eléctricos).
(821) BX, 18.06.2010, 1205027.
(822) BX, 06.07.2010, 884114.
(300) BX, 18.06.2010, 1205027.
(832) EM, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 050 695
(180) 20.08.2020
(732) HLT International IP LLC

7930 Jones Branch Drive
McLean, VA 22102 (US).

(842) Ltd Liability Company, Delaware, United States

(531) 3.13.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "EFOREA"

accompagné d'un gros papillon au-dessus du "R". / The
mark consists of the name EFOREA with a large
butterfly design over the "R". / La marca consiste en el
elemento verbal EFOREA junto con el diseño de una
mariposa sobre la letra "R".

(511) NCL(9)
44 Services de stations thermales.
44 Health spa services.
44 Servicios de estaciones termales.

(821) US, 23.07.2010, 85092027.
(300) US, 23.07.2010, 85092027.
(832) AN, CH, CN, EG, EM, HR, IS, JP, KE, KR, MN, NA,

NO, OM, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 696
(180) 17.08.2020
(732) AKUTO Ichiro

5-1-906, 1-chome,
Akabanenishi,
Kita-ku
Tokyo 115-0055 (JP).

(841) JP

(511) NCL(9)
33 Whisky de malt.
33 Malt whisky.
33 Whisky de malta.

(822) JP, 04.07.2008, 5147838.
(832) CN, EM, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 02.08.2010 1 050 697
(180) 02.08.2020
(732) GRES PANARIA PORTUGAL, SA

Divisão Novagras,
Z.I. Aveiro
P-3801-101 Aveiro (PT).

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir recouvrements et revêtements de sols céramiques.

19 Building materials (non-metallic), namely,
ceramic floorings and coverings.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
suelos y revestimientos de cerámica.
(821) EM, 29.01.2008, 006618433.
(822) EM, 11.11.2008, 006618433.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 050 698
(180) 25.08.2020
(732) The Hole in the Wall Gang Fund, Inc.

555 Long Wharf Drive
New Haven, CT 06511 (US).

(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.15; 26.4; 29.1.
(591) Les couleurs rouge, bleu, jaune, vert, mauve, bleu clair,

orange et vert clair sont revendiquées comme des
éléments caractéristiques de la marque. / The color(s)
red, blue, yellow, green, purple, light blue, orange and
light green is/are claimed as a feature of the mark. / Se
reivindican todos y cada uno de los colores rojo, azul,
amarillo, violeta, azul claro, anaranjado y verde claro
como rasgos distintivos de la marca.

(571) La marque se compose de panneaux verticaux de
couleur rouge, bleu, jaune, verte, mauve, bleu clair,
orange et vert clair; la lettre "a" est en vert, le mot
"Hole" en bleu, le mot "in" en rouge, le mot "the" en
jaune, le mot "Wall" est mauve et le mot "Camp" en
orange. / The mark consists of vertical panels of red,
blue, yellow, green, purple, light blue, orange and light
green; the word "a" is green, "Hole" is in blue, "in" is
in red, "the" is in yellow, "Wall" is in purple, and
"Camp" is in orange. / La marca se compone de
paneles verticales de color rojo, azul, amarillo, verde,

púrpura, azul claro, anaranjado y verde claro; la palabra
"a" es verde, "Hole" es azul, "in" es roja, "the" es
amarilla, "Wall" es púrpura y "Camp" es anaranjada.

(526) "CAMP". / "CAMP". / "CAMP".
(511) NCL(9)

41 Activités récréatives sous forme de camps pour
enfants atteints de cancer ou autres maladies graves.

41 Recreational services in the nature of camps for
children with cancer and other life-threatening illnesses.

41 Servicios recreativos, tales como campamentos
para niños con cáncer y otras enfermedades que ponen en
peligro la vida.
(821) US, 30.10.2007, 77317321.
(822) US, 21.10.2008, 3519333.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 699
(180) 26.08.2020
(732) Ocular Therapeutix, Inc.

36 Crosby Drive,
Suite 101
Bedford, MA 01730 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Bandages oculaires chirurgicaux à usage médical

ou vétérinaire; produits d'occlusion oculaire sous forme de
pansements auto-adhésifs souples réalisés en hydrogel de
synthèse et utilisés pour la cicatrisation de plaies et incisions
de l'oeil, à usage médical ou vétérinaire; adhésifs à usage
médical ou vétérinaire pour le traitement de plaies oculaires.

 5 Ocular surgical bandage for medical or veterinary
use; ocular sealant in the nature of a pliable, self-adhesive
dressing made of a synthetic hydrogel used to close wounds
and incisions in the eye, for medical or veterinary use; medical
and veterinary adhesives for treating ocular wounds.

 5 Vendas quirúrgicas oculares para uso médico o
veterinario; sellantes oculares en forma de apósitos plegables
autoadhesivos de hidrogel sintético utilizado para cerrar
heridas e incisiones en los ojos, para uso médico o veterinario;
adhesivos médicos y veterinarios para el tratamiento de
heridas oculares.
(821) US, 01.03.2010, 77947666.
(300) US, 01.03.2010, 77947666.
(832) AU, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, HU, IT, JP, KR, PL,

RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 050 700
(180) 27.08.2020
(732) The Exite Group, Inc.

15155 Stagg Street, Unit A
Van Nuys, CA 91405-1039 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Beautiful stone
(526) Cette marque n'identifie en aucune façon un individu

existant en particulier. / The mark does not identify a
particular living individual. / La marca no designa a
ningún ser viviente en particular.

(511) NCL(9)
 2 Pigments minéraux.
 3 Cosmétiques, à savoir fonds de teint minéraux,

fards à joue minéraux, poudres bronzantes minérales, baumes
pour les lèvres, brillants à lèvres, vernis à ongles.

21 Pinceaux à usage cosmétique.
 2 Mineral pigments.
 3 Cosmetics, namely, mineral foundation, mineral

blush, mineral bronzer, lip balm, lip gloss, nail polish.
21 Cosmetic brushes.
 2 Pigmentos minerales.
 3 Cosméticos, a saber, bases de maquillaje

compuestas de minerales, coloretes a base de minerales,
cosméticos de bronceado a base de minerales, bálsamos
labiales, brillos para labios, lacas de uñas.

21 Pinceles para uso cosmético.
(821) US, 03.07.2006, 76662495.
(822) US, 17.03.2009, 3589468.
(821) US, 19.02.2007, 77110841.
(822) US, 23.12.2008, 3548767.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 701
(180) 23.08.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas.

(821) JP, 20.08.2010, 2010-065696.
(300) JP, 20.08.2010, 2010-065696.
(832) SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 702
(180) 24.08.2020
(732) winwood48 KG

Bötzinger Straße 36
79111 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; malles et sacs de voyage; sacs
compris dans cette classe; sacs de voyage, sacs à main, porte-
monnaie, porte-billets, portefeuilles, sacs de sport, sacs à dos
d'écoliers, étuis, sacs de ville, cartables, sacs d'écoliers,
sacoches; sacs à dos; parapluies et parasols.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and included in this class; trunks and
travelling bags; bags included in this class; travelling bags,
handbags, purses, billfolds, wallets, sports bags, school
rucksacks, cases, city bags, school bags, school satchels,
satchels; rucksacks; umbrellas and parasols.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas; bolsos
comprendidos en esta clase; maletas, bolsos de mano,
monederos, billeteras, portadocumentos, bolsos de deporte,
mochilas para colegiales, estuches, bolsos informales,
mochilas escolares, portafolios escolares, bolsas de base
plana; mochilas; paraguas y sombrillas.
(821) EM, 24.02.2010, 008907586.
(822) EM, 18.08.2010, 008907586.
(300) EM, 24.02.2010, 008907586.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 703
(180) 16.08.2020
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE S.A.S.

1 rue de la Division Leclerc
F-67290 PETERSBACH (FR).

(842) S.A.S., France

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) FR, 17.02.1984, 1271473.
(822) FR, 17.02.1984, 1271473.
(832) JP.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 704
(180) 16.08.2020
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE

1 rue de la Division Leclerc
F-67290 PETERSBACH (FR).
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(842) S.A.S., France

(511) NCL(9)
33 Vins, vins mousseux, spiritueux, liqueurs.
33 Wines, sparkling wines, spirits, liqueurs.
33 Vinos, vinos espumosos, bebidas espirituosas,

licores.
(821) FR, 13.07.2010, 10 3 753 390.
(300) FR, 13.07.2010, 10/3753390.
(832) JP.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 050 705
(180) 01.09.2020
(732) REMETEE, LLC

1799 Apollo Court
Seal Beach, CA 90740 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, robes,

jupes, sous-vêtements, jeans, pyjamas, maillots de bain, sweat-
shirts, pantalons de survêtement, débardeurs, shorts, pantalons,
vestes, chandails, chaussettes, ceintures, combinaisons de
plongée, vêtements de ski, gants, chaussures, chaussures de
plage, chapeaux, foulards, casquettes et visières.

25 Clothing, namely shirts, t-shirts, dresses, skirts,
undergarments, jeans, pajamas, swim suits, sweatshirts, sweat
pants, tank tops, shorts, pants, jackets, sweaters, socks, belts,
wetsuits, ski wear, gloves, shoes, beach footwear, hats,
headscarves, caps and visors.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
vestidos, faldas, ropa interior, vaqueros, pijamas, trajes de
natación, sudaderas, pantalones de chándal, camisetas sin
mangas, pantalones cortos, pantalones, chaquetas, suéteres,
calcetines, cinturones, trajes húmedos, ropa de esquí, guantes,
zapatos, calzado de playa, sombreros, pañoletas, gorras y
viseras.
(821) US, 26.04.2005, 78616609.
(822) US, 18.04.2006, 3082409.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 706
(180) 26.07.2020
(732) "KRA−" prehrambena industrija d.d.

Maksimirska c. 130
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cacao, chocolat, chocolat avec additifs, chocolat

fourré, chocolat sans sucre, desserts au chocolat, dragées au
chocolat, amandes grillées (confiserie), desserts sucrés,
dragées au sucre, tablettes au sucre, produits crémeux
(confiserie), bonbons, bonbons sans sucre, gommes à mâcher,
gommes à mâcher sans sucre, biscuits, biscuits pour le thé,
biscuits au miel, gaufres, crackers, biscuits salés de longue
conservation, macarons, petits gâteaux secs, pâtisseries.

30 Cocoa, chocolate, chocolate with additives, filled
chocolate, chocolate sugar free, chocolate desserts, chocolate
dragées, roasted almonds (confectionery), sweet desserts,
sugared almonds, sugar lozenges, creamy products
(confectionery), candy, sugar-free candies, chewing gum,
sugar-free chewing gum, cookies, tea cakes (biscuits), honey
biscuits, waffles, crackers, salted biscuits suitable for long-
term storage, macaroons, small dry cakes, pastries.

30 Cacao, chocolate, chocolate con aditivos,
chocolate relleno, chocolate sin azúcar, postres de chocolate,
confites de chocolate, almendras tostadas (productos de
confitería), postres azucarados, confites de azúcar, tabletas de
azúcar, productos cremosos (productos de confitería),
caramelos, caramelos sin azúcar, gomas de mascar, gomas de
mascar sin azúcar, galletas, galletas para el té, galletas de
miel, gofres, galletas saladas, galletas saladas de larga
conservación, macarons (productos de pastelería), bizcochos,
productos de pastelería.
(822) HR, 07.07.1998, Z971543.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 707
(180) 02.09.2020
(732) Southern California Metals, Inc.

9900 Bell Ranch Drive
Santa Fe Springs, CA 90670 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Métaux Californie du Sud French / Metales del sur de
California

(526) "METALS". / "METALS". / "METALS".
(511) NCL(9)

 6 Fers et aciers; alliages de métaux pour l'industrie
de la transformation; aluminium; alliages de cuivre/laiton;
alliages de titane inoxydable, sous différentes formes
notamment plaques, feuilles, barres, pièces extrudées, pièces
forgées, pièces moulées.

 6 Irons and steels; metal alloys for further
manufacturing; aluminum; copper/brass alloys; stainless,
titanium alloys, in various forms including plate, sheet, bar,
extrusion, forgings, castings.

 6 Hierros y aceros; aleaciones metálicas para
procesos de fabricación adicionales; aluminio; aleaciones de
cobre y latón; aleaciones de titanio inoxidables en distintas
formas, incluidas placas, chapas, barras, extrusiones y piezas
forjadas y de fundición.
(821) US, 16.03.2010, 77960307.
(300) US, 16.03.2010, 77960307.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 11.08.2010 1 050 708
(180) 11.08.2020
(732) Hyundai Motor Company

231, Yangjae-Dong,
Seocho-Gu,
Seoul, 137-938 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de vidéotransmission; appareils

d'intercommunication; appareils de téléguidage; appareils
pour la transmission sans fil d'informations acoustiques;
émetteurs [télécommunication]; appareils de communication
pour véhicules; émetteurs de télécommunication; appareils
pour la transmission de communications; microphones pour
appareils de télécommunication; appareils de communication
portatifs; sonneries d'alarme électroniques; émetteurs de
signaux électroniques; appareils pour la transmission de
données; appareils de radio pour véhicules; récepteurs de
signaux par satellite; téléviseurs pour voitures; appareils de
navigation pour véhicules [ordinateurs de bord]; appareils de
navigation par satellite; ordinateurs; programmes de système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; programmes
d'ordinateur enregistrés; programmes d'ordinateurs [logiciels
téléchargeables]; appareils pour le traitement de l'information;
logiciels pour l'acheminement sans fil de contenus; logiciels de
cryptage; logiciels de traitement d'images, d'éléments
graphiques et de textes; programmes informatiques pour
l'édition d'images, de sons et de séquences vidéo; programmes
de systèmes d'exploitation; ordinateurs pour la
communication; supports électroniques préenregistrés non
musicaux [à l'exclusion de logiciels].

38 Transmission électronique d'informations et de
données sur l'automobile; transmission d'informations par le
biais de réseaux nationaux et internationaux; transmission
d'informations sur des réseaux de télécommunication optique;
transmission d'actualités; location d'installations de
transmission de données; location d'appareils de
télécommunication; transmission et réception d'informations
de bases de données par le biais de réseaux de
télécommunication; services de messages à caractère urgent
par le biais de réseaux de télécommunication; communication
de données; communication sans fil; communications par
RVA [réseaux à valeur ajoutée]; transmission par satellite;
informations en matière de télécommunications;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission
d'images; mise à disposition d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial; raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; radiodiffusion internet.

 9 Video transmission apparatus;
intercommunication apparatus; remote control apparatus;
apparatus for wireless transmission of acoustic information;
transmitting sets [telecommunication]; communications
apparatus for vehicles; telecommunications transmitters;
apparatus for transmission of communication; microphones
[for telecommunication apparatus]; portable communications
apparatus; electronic warning bells; transmitters of electronic
signals; apparatus for transmission of data; vehicle radios;
receivers for satellites; car televisions; navigation apparatus
for vehicles [on-board computers]; satellite navigational
apparatus; computers; recorded computer operating
programs; recorded computer programs; computer programs
[downloadable software]; data processing apparatus;
computer software for wireless content delivery; computer
software for encryption; software for processing images,
graphics and text; computer programs for editing images,
sound and video; operating system programs;

communications computers; pre-recorded electronic media of
non-music [excluding computer software].

38 Electronic transmission of information and data of
automobile; transmission of information via national and
international networks; transmission of information on optical
telecommunication networks; transmission of news; rental of
data communications installations; rental of
telecommunication equipment; transmission and reception
(transmission) of database information via the
telecommunication network; emergency message service via
the telecommunication network; data communication;
wireless communication; VAN [value added network]
communications; satellite transmission; information about
telecommunication; communication by computer terminals;
transmission of images; providing users access to a global
computer network; providing telecommunication connections
to a global computer network; internet broadcasting.

 9 Aparatos de transmisión de vídeo; aparatos de
intercomunicación; aparatos de control remoto; aparatos de
transmisión inalámbrica de información acústica; emisores
(telecomunicación); aparatos de comunicación para vehículos;
transmisores de telecomunicación; aparatos para la
transmisión de comunicaciones; micrófonos para aparatos de
telecomunicación; aparatos de comunicación portátiles;
alarmas sonoras electrónicas; emisores de señales
electrónicas; aparatos de transmisión de datos; aparatos de
radio para vehículos; receptores satelitales; televisores para
automóviles; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos de navegación por satélite;
ordenadores; programas de sistemas operativos informáticos
grabados; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); aparatos de
procesamiento de datos; software de transmisión inalámbrica
de contenido; software de cifrado; software de procesamiento
de imágenes, gráficos y texto; programas informáticos de
edición de imágenes, sonido y vídeo; programas de sistemas
operativos; computadoras para la comunicación; soportes
electrónicos pregrabados que no sean de música (excepto
software).

38 Transmisión electrónica de información y datos de
automóviles; transmisión de información a través de redes
nacionales e internacionales; transmisión de información por
redes de telecomunicación óptica; transmisión de noticias;
alquiler de instalaciones de comunicación de datos; alquiler de
aparatos de telecomunicación; transmisión y recepción de
información contenida en bases de datos a través de redes de
telecomunicación; servicios de mensajería de emergencia a
través de redes de telecomunicación; comunicación de datos;
comunicación inalámbrica; comunicaciones por redes con
valor añadido (VAN); transmisión por satélite; información
sobre telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de imágenes; facilitación de acceso a
usuarios a una red informática mundial; servicios de conexión
telemática a una red informática mundial; difusión de
programas por Internet.
(821) KR, 10.08.2010, 4020100041201.
(821) KR, 10.08.2010, 4120100020338.
(832) AL, AM, AN, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT,
KG, LI, LT, LV, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SI, SK, TM, TR, UA, UZ.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 709
(180) 14.07.2020
(732) BUSZESZ Élelmiszeripari Zrt.

Sorompó Street 1.
H-1033 Budapest (HU).
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(842) company limited by shares, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 24.15; 24.17; 29.1.
(591) Argent, vert clair, noir et blanc. / Silver, light green,

black and white. / Plateado, verde claro, negro y blanco.
(511) NCL(9)

32 Boissons énergétiques sans taurine ni caféine.
32 Energy drinks without taurine and caffeine.
32 Bebidas energéticas sin taurina o cafeína.

(822) HU, 16.02.2009, 196.649.
(832) LT.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT,

LV, MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 050 710
(180) 27.08.2020
(732) Icera, Inc.

2520 The Quadrant, Aztec West
Bristol BS32 4AQ (GB).

(812) EM
(842) Corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs (y compris mais pas

uniquement puces à semi-conducteur, dispositifs à semi-
conducteur, mémoires à semi-conducteur, plaquettes de
silicium); circuits intégrés et noyaux de circuits intégrés, tous
destinés aux communications sans fil.

42 Conception de semi-conducteurs et circuits
intégrés; recherches dans le domaine des technologies de
traitement de semi-conducteurs; services de conseillers
technologiques et/ou techniques en matière de semi-
conducteurs et circuits intégrés.

 9 Semiconductors (including without limitation
semiconductor chips, semiconductor devices, semiconductor
memories, wafers); integrated circuits and integrated circuit
cores all within the field of wireless communications.

42 Designing of semiconductors and integrated
circuits; research in the area of semiconductor processing
technology; technological and/or technical consultancy
services in respect of semiconductors and integrated circuits.

 9 Semiconductores (incluidos, sin limitación, chips
semiconductores, dispositivos semiconductores, memorias
semiconductoras, obleas); circuitos integrados y núcleos de
circuitos integrados, todos éstos en el ámbito de la
telecomunicación inalámbrica.

42 Diseño de semiconductores y circuitos integrados;
investigación sobre tecnología de procesamiento de
semiconductores; servicios de consultoría tecnológica y/o
técnica en relación con semiconductores y circuitos integrados.
(821) EM, 22.04.2005, 004400982.
(822) EM, 19.05.2006, 004400982.
(832) AU, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.09.2010 1 050 711
(180) 07.09.2020
(732) MADICO, INC.

64 Industrial Parkway
Woburn, MA 01801 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Laminés composites non métalliques sous forme

de feuilles de protection pour faces arrière, dites "backsheets",
pour la fabrication de modules solaires.

17 Non-metal composite laminates in the nature of
backsheets for use in the manufacture of solar modules.

17 Láminas compuestas no metálicas de refuerzo
para la fabricación de módulos solares.
(821) US, 17.03.2010, 77961624.
(300) US, 17.03.2010, 77961624.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 27.07.2010 1 050 712
(180) 27.07.2020
(732) Shark AG

Hans-Maier-Straße 13
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) Public Liability Company

(531) 2.1; 7.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Boissons aux plantes; boissons vitaminées;
boissons santé (à visée ni médicale ni thérapeutique); boissons
de complément alimentaire; boissons non alcoolisées;
boissons énergétiques; boissons isotoniques; boissons pour
sportifs; boissons de fruits; jus de fruits; eaux minérales; eaux
gazeuses et autres boissons sans alcool; préparations pour la
confection de boissons (non comprises dans d'autres classes).

32 Herbal drinks; vitamin drinks; health drinks
(without medical or therapeutic purposes); food supplement
drinks; soft drinks; energy drinks; isotonic drinks; sport
drinks; fruit drinks; fruit juices; mineral waters; aerated
waters and other non alcoholic drinks; preparations for
making beverages (not included in other classes).

32 Bebidas a base de hierbas; bebidas a base de
vitaminas; bebidas naturales (que no sean con fines médicos o
terapéuticos); bebidas a base de suplementos alimenticios;
refrescos; bebidas energéticas; bebidas isotónicas; bebidas
deportivas; bebidas de frutas; zumos de frutas; aguas
minerales; aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol;
preparaciones para elaborar bebidas (no comprendidas en
otras clases).
(821) AT, 27.01.2010, AM 423/2010.
(822) AT, 30.03.2010, 256 018.
(300) AT, 27.01.2010, AM 423/2010.
(832) IS, NO, TR.
(834) AL, BA, CH, CN, EG, HR, LI, MC, ME, RS, RU, SM,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 050 713
(180) 21.07.2020
(732) Gutes aus Österreich Fleischwaren GmbH

Gewerbestraße 4
A-5252 Aspach (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Charcuterie, produits carnés, extraits de viande.
29 Charcuterie, meat products, meat extracts.
29 Charcutería, productos de carne, extractos de

carne.
(821) AT, 02.02.2007, AM 720/2007.
(822) AT, 24.04.2007, 238 150.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 714
(180) 11.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de voitures et leurs parties et

accessoires, compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle models (minimized) and parts thereof

included in this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos

comprendidos en esta clase.
28 Modelos de vehículos (en miniatura) y sus partes,

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.04.2010, 302010012171.8/12.
(300) DE, 02.03.2010, 302010012171.8/12.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, EG, MA, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, DZ, EG, MA, NO, RU. - Liste limitée à la classe

12. / List limited to class 12. - Lista limitada a la clase
12.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres.
12 Land vehicles.
12 Vehículos terrestres.



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 229

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 715
(180) 11.08.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) Societas europaea (SE), Germany
(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour l'éradication et lutte la contre les

animaux nuisibles, fongicides, herbicides, pesticides.
 5 Preparations for destroying and combating

vermin, fungicides, herbicides, pesticides.
 5 Preparaciones para eliminar y luchar contra

animales dañinos, fungicidas, herbicidas, pesticidas.
(822) DE, 27.07.2010, 302010036460.2/05.
(300) DE, 17.06.2010, 30 2010 036 460.2/05.
(832) EM, TR.
(834) BY, CH, EG, HR, MA, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 716
(180) 20.07.2020
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) A Danish public limited company, Denmark
(750) Danisco A/S Corporate Trade Mark, P.O. Box 17, 

DK-1001 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes utilisées dans des produits de soin du

linge ou des produits ménagers, à savoir enzymes pour la
fabrication de détergents pour lave-vaisselle et pour la lessive.

 1 Enzymes used in fabric and household care,
namely enzymes for the manufacture of detergents for autodish
and laundry.

 1 Enzimas utilizadas en productos para el cuidado de
tejidos, así como para uso doméstico, a saber, enzimas para la
producción de detergentes para lavavajillas y para la colada.
(821) DK, 13.02.2008, VA 2008 00611.
(822) DK, 28.04.2008, VR 2008 01634.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 717
(180) 11.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de voitures et leurs parties et

accessoires, compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle models (minimized) and parts thereof

included in this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos

comprendidos en esta clase.
28 Modelos de vehículos (en miniatura) y sus partes,

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.04.2010, 30 2010 012 168.8/12.
(300) DE, 02.03.2010, 30 2010 012 168.8/12.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) RU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class

12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres.
12 Land vehicles.
12 Vehículos terrestres.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 050 718
(180) 29.07.2020
(732) LABORATORIOS ABAD, S.A.

Barrio Igara,
Módulo 2, 2º-Edificio Igaralde,
SAN SEBASTIÁN, Guipúzcoa (ES).

(812) IT
(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 5.7; 15.1; 25.1; 29.1.
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(591) Rouge, blanc, vert, gris, bleu clair, bleu et jaune. / Red,
white, green, gray, light blue, blue and yellow. / Rojo,
blanco, verde, gris, celeste, azul y amarillo.

(511) NCL(9)
29 Huile d'olive comestible.
29 Olive oil.
29 Aceite de oliva comestible.

(821) IT, 05.03.2010, RM2010C001483.
(300) IT, 05.03.2010, RM2010C001483.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 719
(180) 17.08.2020
(732) NORDBEAUTY S.r.l.

Via Bacchelli, 6/c,
Loc. Marengo
I-46045 MARMIROLO (MN) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(531) 27.5.
(571) Dans ladite appellation, les lettres du terme MENO sont

écrites d'une épaisseur supérieure à celle du mot Cell et
au-dessus du O de Meno se trouve un tiret horizontal
qui arrive à proximité de la lettre C de Cell. / In this
label, the lettering of the term MENO is in characters
that are in bolder script than those of the word CELL,
and above the O of MENO there is a dash which
reaches almost as far the letter C of CELL. / En este
texto, las letras de la palabra MENO están más
resaltadas que las de la palabra Cell y por encima de la
O de MENO parte un guión horizontal que llega cerca
de la letra C de Cell.

(566) Moins cell. / Less cell.
(511) NCL(9)

 3 Détergents; lotions visage/cou/corps; crèmes
cosmétiques; crèmes pour massage pour le traitement
cosmétique de la cellulite; masques cosmétiques; sérums
cosmétiques corps; produits pour le traitement cosmétique de
la cellulite; crèmes pour le traitement cosmétique de la
cellulite; boues pour le traitement de la cellulite; algues pour la
cosmétique; ampoules cosmétiques pour le traitement de la
cellulite.

10 Appareillages électromédicaux pour les
traitements esthétiques et de bien-être; appareillages
électromédicaux pour micro massage aux ions positifs et ions
négatifs.

44 Centres esthétiques; centres de bien-être; beauty
farm; salons de beauté; soins d'hygiène et de beauté pour les
êtres humains, y compris les traitements cosmétiques et le
traitement de la cellulite également fournis par les instituts de
beauté, les spa et les centres de bien-être; services de salons de
beauté et de massages; réalisation de massages; traitement de
personnes suivant des techniques thérapeutiques pour le
traitement de la cellulite; conseils et informations pour les
susdits services.

 3 Detergents; lotions for face/neck/body; cosmetic
creams; creams for massage for cosmetic treatment of
cellulitis; cosmetic masks; cosmetic body serums;
preparations for cosmetic treatment of cellulitis; creams for
cosmetic treatmentof cellulitis; muds for treating cellulitis;

algae for use as cosmetics; cosmetic ampoules for treating
cellulitis.

10 Instruments and electric apparatus for aesthetic
treatments and wellbeing; electromedical apparatus for
micromassage by positive and negative ions.

44 Health clubs; wellness centres; beauty farms;
beauty salons; hygiene and beauty care for human beings,
including cosmetic treatments and treatment of cellulitis also
provided by beauty salons, beauty salon services, spas and
wellness centers; services of beauty and massage salons;
performing of massages; treatment of persons following
treatment techniques for treating cellulitis; advice and
information for the above-mentioned services.

 3 Detergentes; lociones rostro/cuello/cuerpo; cremas
cosméticas; cremas de masaje para el tratamiento cosmético
de la celulitis; mascarillas cosméticas; sueros cosméticos para
el cuerpo; productos para el tratamiento cosmético de la
celulitis; cremas para el tratamiento cosmético de la celulitis;
lodos para el tratamiento de la celulitis; algas para la
cosmética; ampollas cosméticas para el tratamiento de la
celulitis.

10 Aparatos electromédicos para tratamientos
estéticos y de bienestar; aparatos electromédicos para
micromasaje con iones positivos y negativos.

44 Centros de estética; centros de bienestar; centros
de belleza; salones de belleza; cuidados de higiene y de
belleza para personas, incluidos los tratamientos cosméticos y
el tratamiento de la celulitis, también prestados por centros de
belleza, centros de hidromasaje y centros de bienestar;
servicios de salones de belleza y de masajes; realización de
masajes; tratamiento de personas según las técnicas
terapéuticas del tratamiento de la celulitis; asesoramiento e
informaciones para dichos servicios.
(821) IT, 17.05.2010, MN2010C000038.
(300) IT, 17.05.2010, MN2010C000038.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 050 720
(180) 06.08.2020
(732) ALOIS LAGEDER SPA

Vicolo dei Conti, 9
I-39040 MAGRÈ SULLA STRADA DEL VINO (BZ) 
(IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris et orange. / Grey and orange. / Gris y naranja.
(571) Cette marque se compose du mot "riff", accompagné

d'une courbe rouge croisant les deux lettres "f". / The
trademark consists of the word "riff" with a curved red
mark intersecting the two letters "f". / La marca
consiste en la palabra "riff" con una marca curva de
color rojo entre las dos letras "f".
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(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 26.02.2010, RM2010C001287.
(300) IT, 26.02.2010, RM2010C 001287.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 721
(180) 26.08.2020
(732) FILT

55 rue Galiéni
F-14000 CAEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée (SAS), France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rose. Bleu: fil; rose: 'up. / Blue and pink. Blue:

Fil; pink 'Up. / Azul y rosado. El elemento fil es de color
azul, el elemento 'up es de color rosado.

(511) NCL(9)
18 Porte-bébés en filets.
22 Cordes, ficelles, filets divers; matières textiles

fibreuses brutes; fibres textiles; sacs pour le transport et
l'emmagasinage de marchandises en vrac; sacs ou sachets
(enveloppes, pochettes) en matières textiles pour l'emballage;
hamacs et nacelles (filets suspendus).

18 Infant carriers in nets.
22 Ropes, string, nets of various sorts; raw fibrous

textile; textile fibers; bags [sacks] for the transport and
storage of materials in bulk; bags or small bags (envelopes,
pouches)) made of textile material for packaging; hammocks
and swings (suspended nets).

18 Portabebés de redecilla.
22 Cuerdas, cordeles, distintos tipos de redes;

materias textiles fibrosas en bruto; fibras textiles; bolsas
[sacos] para transportar y almacenar productos a granel;
bolsas (envolturas, bolsitas) de materias textiles para embalar;
hamacas y sillas colgantes tipo hamaca (redes colgantes).
(821) FR, 26.02.2010, 10 3 716 892.
(822) FR, 30.07.2010, 10 3 716 892.
(300) FR, 26.02.2010, 10 3 716 892.
(832) FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 722
(180) 12.08.2020
(732) Bosch Tiernahrung GmbH & Co. KG

Engelhardshauser Str. 57
74572 Blaufelden-Wiesenbach (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux.
31 Animal food.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 20.03.2001, 300 91 597.7/31.
(350) DE, (a) 300 91 597, (c) 15.12.2000.
(832) EM, JP, SG.
(834) CH, HR, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 723
(180) 24.08.2020
(732) Gerald Rammel

Zusergasse 5
A-3151 St. Georgen (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

mitaines, gants (habillement); chaussettes, fixe-chaussettes,
bas, bas (sudorifuges), jarretelles, collants.

35 Services de vente au détail de vêtements,
chaussures et articles de chapellerie.

25 Clothing, footwear, headgear; mitts, gloves
(clothing); socks, sock suspenders, stockings, stockings (sweat
absorbent), stocking suspenders, tights.

35 Retail services in relation to clothing, footwear
and headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; mitones, guantes (prendas de vestir); calcetines,
ligas para calcetines, medias, medias (absorbentes del sudor),
ligueros, pantis.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería.
(821) EM, 30.07.2009, 008459191.
(822) EM, 16.03.2010, 008459191.
(832) CH, LI, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.09.2010 1 050 724
(180) 09.09.2020
(732) Britax Römer Kindersicherheit GmbH

Blaubeurer Straße 71
89077 Ulm (DE).
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(842) Ltd, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Appareils et équipements de retenue pour

véhicules automobiles compris dans cette classe, y compris:
dispositifs de retenue, harnais, ceintures de sécurité, garnitures
pour harnais et ceintures de siège, ainsi que rehausseurs, pour
enfants; landaus, voitures d'enfant et poussettes en tous genres
comprises dans cette classe, ainsi qu'accessoires pour landaus,
voitures d'enfant, et poussettes en tous genres.

12 Motor vehicles restraint apparatus and equipment
included in this class including: child restraints, harnesses,
seat belts, seat belt and harness fittings, and booster seats;
prams, baby carriages, pushers and strollers included in this
class, and accessories for prams, baby carriages, pushers and
strollers.

12 Equipos y aparatos de seguridad para vehículos de
motor comprendidos en esta clase, incluidos dispositivos de
seguridad, arneses, cinturones de seguridad, accesorios para
arneses y cinturones de seguridad y elevadores de asientos
para niños; carritos, sillas, caminadores y coches para bebés
comprendidos en esta clase, así como accesorios para
carritos, sillas, caminadores y coches para bebés.
(821) EM, 16.03.2010, 008993768.
(822) EM, 24.08.2010, 008993768.
(300) EM, 16.03.2010, 008993768.
(832) CH, JP, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.09.2010 1 050 725
(180) 08.09.2020
(732) Global Blue Holdings AB

Östergårdsgatan 7
SE-431 23 Mölndal (SE).

(842) Joint Stock Company
(750) Global Blue Holdings AB, Box 200, SE-431 23 

Mölndal (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes de paiement et cartes de crédit magnétiques,

logiciels.
35 Publicité, à savoir marketing des produits et

services de commerçants à l'étranger via la distribution de
produits imprimés et cartes de réduction; gestion d'activités
commerciales, administration commerciale.

36 Services financiers, à savoir prestations liées au
remboursement de la TVA aux touristes.

 9 Magnetic charge cards and credit cards, computer
software.

35 Advertising, namely marketing of merchant's
goods and services abroad through distribution of printed
matter and discount cards; business management, business
administration.

36 Financial services, namely arranging and
providing for the refund of value-added tax for tourists.

 9 Tarjetas de recarga y tarjetas de crédito
magnéticas, software informático.

35 Publicidad, a saber, marketing de productos y
servicios comerciales en el extranjero mediante la distribución

de material impreso y tarjetas de descuentos; gestión de
negocios comerciales, administración comercial.

36 Servicios financieros, a saber, concertación y
facilitación del reembolso del impuesto sobre el valor añadido
a los turistas.
(821) EM, 10.03.2010, 008940991.
(822) EM, 02.09.2010, 008940991.
(300) EM, 10.03.2010, 008940991.
(832) CH, KR, LI, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.09.2010 1 050 726
(180) 15.09.2020
(732) Bristol-Myers Squibb Company

345 Park Avenue
New York, NY 10154 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Recherche médicale et scientifique, à savoir

réalisation d'essais cliniques portant sur des préparations
pharmaceutiques à usage humain.

42 Medical and scientific research, namely,
conducting clinical trials relating to pharmaceutical
preparations for human use.

42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
realización de ensayos clínicos sobre preparaciones
farmacéuticas para uso humano.
(821) US, 16.06.2010, 85064237.
(300) US, 16.06.2010, 85064237.
(832) BX, DE, EM, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.09.2010 1 050 727
(180) 13.09.2020
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 24.11; 26.1.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par
tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou de
sympathie dérivé de ceux de manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; promotion des produits
et services de tiers par le moyen dit du transfert d'image;
location d'espaces publicitaires de toutes natures et sur tout
support, digital ou non; administration commerciale de la
participation d'équipes nationales à une compétition athlétique
internationale, et promotion auprès du public et des milieux
intéressés du soutien aux dites équipes; services d'informations
statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires monétaires; affaires immobilières, services
de carte de crédit; financement d'activités sportives et
culturelles; crédit-bail d'appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d'autres équipements de communications,
location d'immeubles et de dépendances configurés pour
accueillir des divertissements d'entreprises.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;

communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnections électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés, ou en rapport, aux sports; services
de divertissements fournis lors d'événements sportifs ou
concernant les événements sportifs; organisation d'activités et
d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives; exploitation d'infrastructures
sportives; services de location d'équipements audio et vidéo;
production, présentation, distribution de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; locations de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; présentation, mise en
réseau et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, disques compacts interactifs, CD-
ROM, jeux informatiques; couverture d'événements sportifs
radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radio et de télévision et de bandes vidéo;
productions de dessins animés; productions de programmes
animés pour la télévision; services de réservations de tickets
pour spectacles et événements sportifs; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de paris en ligne; fourniture
de jeux sur l'Internet; fourniture de services de tombola;
informations concernant les divertissements ou l'éducation,
fournies en ligne à partir d'une banque de données ou à partir
d'Internet; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet; fourniture de publications électroniques en ligne;
publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; analyse en
laboratoire; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.
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43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire-extinguishing apparatus; protective helmets
for sports; spectacles, sunglasses, sports goggles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation, water supply and
sanitary installations.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
particularly commemorative coins and medals; jewelry,
precious stones; clips (pins); horological and chronometric
instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; dissemination of advertising matter
via any media, particularly in the form of topic-based
messages focusing on human values; advertising via
sponsoring; business management; business administration;
office functions; promotion of the goods and services of third
parties, through contractual agreements, especially through
partnerships (sponsoring) and licenses, thus enhancing their
reputation and/or image and/or sympathy from that relating to
cultural or sports events, in particular international events;
promotion of the goods and services of third parties by the
means referred to as image transfer; rental of advertising
space of all kinds and on any media, in digital or other form;
business administration in connection with the participation of
national teams to an international athletic competition and
promoting support by the public and interested sectors to said
teams; statistical data services.

36 Insurance underwriting; financial affairs; banking
affairs; monetary affairs; real estate affairs, credit card
services; financing of sporting and cultural activities; lease-
purchasing of telephones, fax machines and other
communications equipment, rental of property and accessory
buildings configured for the hosting of corporate
entertainment events.

38 Telecommunications; television broadcasting,
television broadcasts (live or recorded); mobile radio
telephony; communications via electronic computer terminals,
databases and telecommunications networks connected to the
Internet; telex communications; telegraph communications;
telephone communications; fax machine communications;
radio-paging; teleconferencing communications; television

broadcasting; cable television broadcasting; radio
broadcasting; news agency services; other message
transmission services; dissemination of a commercial site on
Internet; radio and television broadcasting services provided
via the Internet; electronic messaging; providing access to
computer news bulletins and discussion forums on-line;
computer transmission of messages and images; provision of
access to home ordering and purchasing services via computer
and/or interactive communications technologies;
telecommunication of data (including web pages), computer
programs and all other data; electronic messaging services;
providing Internet access to users; providing
telecommunications connections to the Internet or to
databases; providing access to digital music websites on the
Internet; providing access to MP3 websites on the Internet;
rental of access time to a central database
(telecommunications); providing access to search engines;
running discussion forums on the Internet; rental of access
time to a central database server; leasing access time to a
computer database (telecommunications services);
simultaneous broadcasting, especially via electronic
interconnections, of films and video and sound recordings.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of cultural and educational
exhibitions; organization of lotteries and competitions; betting
and gaming services linked to, or in connection with, sports;
entertainment services provided at sports events or concerning
sports events; organization of sporting and cultural activities
and events; organization of sports competitions; operating
sports facilities; audio and video equipment rental services;
editing, presentation and distribution of films and video and
sound recordings; rental of films and video and sound
recordings; presentation, networking and/or rental of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, CD-ROMs, computer games;
coverage of radio broadcast and televised sports events; radio
and television program and videotape editing services; editing
of cartoons; editing of animated programs for television; ticket
reservation services for shows and sports events; timing of
sports events; arranging of beauty contests; interactive
entertainment; on-line betting services; providing games on
the Internet; providing raffle services; information on
entertainment or education, provided on-line from a data bank
or from the Internet; electronic game services provided via the
Internet; providing electronic publications on-line;
publication of books, magazines, texts (other than advertising
texts) and periodicals; publication of books, magazines, texts
(other than advertising texts) and electronic magazines on-
line; providing digital music via the Internet; providing digital
music via MP3 Internet websites; providing sports results;
information services in connection with sports and sports
events; rental of recorded sounds and images; audio
production services; information services relating to sports
events provided online from a computer database or from the
Internet; editing and publishing services; providing digital
music (non-downloadable); offering digital music via
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; laboratory analyses; design and development of
computer hardware and software.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely providing food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
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regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; cascos
protectores para deportes; gafas, gafas de sol, gafas de
deporte.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases, en particular monedas y medallas
conmemorativas; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; alfileres de solapa; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
todo tipo de medios, especialmente en forma de mensajes
temáticos sobre valores humanos; patrocinio publicitario;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; promoción de productos y servicios de
terceros, mediante acuerdos contractuales, en particular de
asociación (patrocinio) y de licencias, que ofrecen mayor
notoriedad, mejor imagen o mayor simpatía derivadas de la
notoriedad, imagen o simpatía de que gozan ciertas
manifestaciones culturales o deportivas, particularmente
internacionales; promoción de productos y servicios de
terceros mediante la llamada transferencia de imagen; alquiler
de espacios publicitarios de todo tipo y en cualquier soporte,
digital o no; administración comercial de la participación de
equipos nacionales a una competencia deportiva internacional,
así como promoción del apoyo a dichos equipos ante el público
y los medios interesados; servicios de información estadística.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias;
actividades bancarias; actividades bancarias; negocios
inmobiliarios, servicios de tarjetas de crédito; financiación
actividades deportivas y culturales; arrendamiento con opción
de compra de aparatos telefónicos, aparatos de fax y otros
equipos de comunicación, alquiler de edificios e instalaciones
previstas para albergar actividades recreativas de empresas.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, programas de televisión (en directo o grabados);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales de
ordenador electrónicos, bases de datos y redes de
telecomunicación vinculadas a Internet; comunicación por
télex; comunicaciones telegráficas; comunicación por teléfono;
comunicación por fax; radiobúsqueda; comunicación por
teleconferencia; teledifusión; televisión por cable; difusión de
programas radiofónicos; servicios de agencias de prensa; otros
servicios de transmisión de mensajes; difusión de sitios
comerciales por Internet; servicios de radiodifusión y
teledifusión prestados por Internet; correo electrónico;
provisión de acceso a boletines informativos informáticos y
foros de discusión en línea; transmisión de mensajes e
imágenes por ordenador; provisión de acceso a servicios de
encargo y compra, a domicilio y desde la oficina, por ordenador
o tecnologías de comunicación interactivas; telecomunicación
de información (incluidas páginas Web), programas
informáticos y todo tipo de datos; servicios de mensajería
electrónica; facilitación de acceso de usuario a Internet;
servicios de conexión de telecomunicaciones a Internet o a
bases de datos; provisión de acceso a sitios Web de música
digital por Internet; provisión de acceso a sitios Web MP3 en

Internet; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
central (telecomunicaciones); facilitación de acceso a motores
de búsqueda; explotación de foros de discusión por Internet;
alquiler de tiempo de acceso a un servidor central de bases de
datos; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática (servicios de telecomunicación); difusión
simultánea, especialmente por interconexiones electrónicas,
de películas y grabaciones de vídeo y sonoras.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales,
entretenimiento cultural y deportivo televisado; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; organización de
loterías y competencias; servicios de apuestas y de juegos de
dinero vinculados o en relación con el deporte; servicios de
entretenimiento prestados durante eventos deportivos o
relacionados con eventos deportivos; organización de
actividades y eventos deportivos y culturales; organización de
competiciones deportivas; explotación de infraestructuras
deportivas; servicios de alquiler de equipos de audio y vídeo;
producción, presentación y distribución de películas y
grabaciones de vídeo y sonoras; alquiler de películas y
grabaciones de vídeo y sonoras; presentación, puesta en red o
alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM y juegos informáticos;
transmisión de eventos deportivos por radio y televisión;
producción de programas radiofónicos y televisivos, así como
de cintas de vídeo; producción de dibujos animados;
producción de programas de animación televisivos; servicios
de reserva de entradas para espectáculos y eventos
deportivos; cronometraje de eventos deportivos; organización
de concursos de belleza; esparcimiento interactivo; servicios
de apuestas en línea; provisión de juegos por Internet;
prestación de servicios de tómbola; información sobre
recreación o educación, prestada en línea a partir de una base
de datos o de Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados por Internet; provisión de publicaciones electrónicas
en línea; publicación de libros, gacetas, textos (que no sean
textos publicitarios) y publicaciones periódicas; publicación de
libros, gacetas, textos (que no sean textos publicitarios) y
publicaciones periódicas en línea; facilitación de música digital
por Internet; suministro de música digital a partir de sitios Web
MP3 en Internet; servicios de información sobre resultados
deportivos; servicios de información sobre deportes y eventos
deportivos; alquiler de grabaciones de sonido e imágenes;
servicios de producción de audio; servicios de información
sobre eventos deportivos prestados en línea desde una base
de datos informática o de Internet; servicios de edición y de
publicación; puesta a disposición de música digital (no
descargable); suministro de música digital mediante
telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; análisis de laboratorio;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y restaurantes; servicios de recepción y
hospitalidad, a saber, suministro de alimentos y bebidas;
servicios de catering; reserva de hoteles y de alojamiento
temporal.
(822) CH, 07.12.2007, 568244.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, MG, NO, OM,

SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) AN, BH, GE, GH, OM, TM, UZ. - Liste limitée aux

classes 35 et 41. / List limited to classes 35 and 41. -
Lista limitada a las clases 35 y 41.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 01.09.2010 1 050 728
(180) 01.09.2020
(732) ALLIED TRAVEL FRANCE

8 rue Volney
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'agence de tourisme et de voyages;

services d'organisation de voyages touristiques et culturels;
organisation de croisières, excursions; services d'information
en matière de transports et de voyages; services de transport de
passagers; services de chauffeurs; services de transit; services
d'accompagnement de voyageurs; services de visites
touristiques.

41 Services de loisirs, divertissement, éducation,
activités culturelles, organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs, de colloques, conférences, congrès,
stages; services de réservation de places pour les spectacles;
services d'organisation et conduite de colloques, congrès,
conférences à but éducatif et culturel; services d'information
en matière de divertissements et de loisirs; services de
divertissements; services de présentation d'expositions, de
musées; services de planification de réceptions; services
d'édition d'imprimés, journaux, périodiques, livres, catalogues,
cartes routières et touristiques, brochures explicatives sur tous
supports; publication de textes autres que publicitaires;
services d'édition de données électroniques destinées à être
mises à la disposition du public sur réseau informatique ou
électronique, notamment Internet.

43 Services de réservation de chambres d'hôtel, de
logements temporaires, de pensions; services de restauration et
d'hôtellerie; services de location de logements temporaires;
hébergement en villages de vacances; location de salles de
réunions; services d'agence de logements; services de maisons
de vacances; services de villages de vacances.

39 Tourism and travel agency services; services for
arranging touristic and cultural trips; arranging of cruises,
excursions; information services related to transport and
travel; passenger transport; chauffeur services; freight
forwarding; escort services for travelers; services for
sightseeing tours.

41 Provision of recreation facilities, entertainment,
education, cultural activities, arranging of competitions in
education or entertainment; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, colloquiums, conferences,
conventions, placements; reservation of seats for shows;
arranging and conducting of colloquiums, conventions,
conferences, cultural and/or educational purpose;
entertainment and leisure information services; entertainment
services; presentations for exhibitions, museums; planning
services for receptions; publishing of printed matter,
newspapers, periodicals, books, catalogs, road maps and
tourist maps informative pamphlets on all media; publication
of texts other than advertising texts; publication of electronic
data for public consumption on computer or electronic
networks, including the Internet.

43 Reservation services for hotel rooms, temporary
accommodation and boarding-house rooms; hotel services,
providing food and drink; temporary accommodation rental
services; accommodations in holiday villages; rental of
meeting rooms; accommodation agency services; services
provided at tourist homes; holiday village services.

39 Servicios de agencias de turismo y viajes; servicios
de organización de viajes turísticos y culturales; organización
de cruceros, excursiones; servicios de información sobre
transportes y viajes; transporte de pasajeros; servicios de

chóferes; servicios de envío; servicios de acompañamiento de
viajeros; servicios de visitas turísticas.

41 Servicios recreativos, servicios de entretenimiento,
educación, actividades culturales, organización de concursos
educativos o recreativos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, coloquios, conferencias,
congresos, prácticas; servicios de reserva de entradas para
espectáculos; servicios de organización y celebración de
coloquios, congresos, conferencias con fines culturales y
educativos; servicios de información sobre entretenimiento y
ocio; servicios de entretenimiento; servicios de presentación de
exposiciones, de museos; servicios de planificación de fiestas;
edición de material impreso, diarios, publicaciones periódicas,
libros, catálogos, mapas de carreteras y de turismo, folletos
explicativos en soportes de todo tipo; publicación de textos que
no sean publicitarios; edición de datos electrónicos para su
difusión al público en una red informática o electrónica, en
particular en Internet.

43 Servicios de reserva de habitaciones de hotel, de
alojamiento temporal, de pensiones; servicios de restauración
(alimentación) y servicios de hotelería; servicios de alquiler de
alojamiento temporal; alojamiento en complejos vacacionales;
alquiler de salas de reunión; servicios de agencias de
alojamiento; casas de vacaciones; servicios de complejos
vacacionales.
(821) FR, 22.01.2010, 10 3 706 754.
(822) FR, 25.06.2010, 10 3 706 754.
(832) AU, SG, TR.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(851) AU, SG, TR. - Liste limitée à la classe 39. / List limited

to class 39. - Lista limitada a la clase 39.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 050 729
(180) 31.08.2020
(732) E&E Fashion,

Besloten Vennootschap
Kleine Heistraat 16-238
NL-4884 ME WERNHOUT (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de conseillers commerciaux

pour l'achat et la vente de vêtements et chaussures.
40 Traitement de matériaux; traitement de textiles;

services de tailleurs.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business consultancy for the buying

and selling of clothing, footwear.
40 Treatment of materials; textile treatment;

tailoring.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; consultoría en materia de negocios

para la compra y venta de prendas de vestir y calzado.
40 Tratamiento de materiales; tratamiento de textiles;

servicios de sastre.
(821) BX, 27.11.2008, 1171535.
(822) BX, 11.03.2009, 855113.
(834) CH, DE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 050 730
(180) 05.08.2020
(732) L.RAPHAEL Switzerland Sàrl

c/o Treuhand- und Revisionsgesellschaft
Mattig-Suter und Partner,
Churerstrasse 77
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Les sept fondations. / Los siete bases.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; produits de parfumerie, huiles
essentielles, lotions capillaires; crèmes de beauté, lotions de
beauté, sérums de beauté, huiles de bain, huiles pour le corps,
huiles cosmétiques, huiles parfumées (non à usage médical),
shampoings, savons pour le corps et les soins personnels.

 5 Substances diététiques à usage médical;
préparations thérapeutiques pour le bain, herbes médicinales;
préparations médicales pour l'amincissement; compléments
diététiques et nutritionnels sous la forme d'huile, de pâte et
capsule.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour le corps et le
visage d'êtres humains à savoir, traitements de beauté non
chirurgicaux; salons de beauté; épilation; massages, hydro-
massages, services de stations thermales, services de saunas et
de solariums; services d'aromathérapie; manucure et pédicure.

 3 Cosmetics; perfumery, essential oils, hair lotions;
beauty creams, beauty lotions, beauty serums, bath oils, body
oils, cosmetic oils, perfume oils (non-medicated), shampoos,
soaps for the body and for personal use.

 5 Dietary substances for medical use; therapeutic
preparations for the bath, medicinal herbs; medical
preparations for slimming; dietary and nutritional
supplements in the form of oil, spread and capsules.

44 Hygienic and beauty care for body and face for
human beings namely, non-surgical beauty treatments; beauty
salons; depilation; massages, hydromassages, health spa
services, sauna and solaria services; aromatherapy services;
manicure and pedicure.

 3 Cosméticos; productos de perfumería, aceites
esenciales, lociones capilares; cremas de belleza, lociones de
belleza, concentrados de belleza, aceites de baño, aceites
para el cuerpo, aceites cosméticos, aceites perfumados (no
medicinales), champús, jabones para el cuerpo y el cuidado
personal.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico;
preparaciones terapéuticas para el baño, hierbas medicinales;
preparaciones medicinales para adelgazar; complementos
dietéticos y nutricionales en aceite, pasta y cápsulas.

44 Tratamientos de higiene y de belleza para el rostro
y el cuerpo destinados a personas, a saber, tratamientos de
belleza que no sean quirúrgicos; salones de belleza;
depilación; masajes, hidromasaje, servicios de balnearios,
servicios de saunas y de solarios; servicios de aromaterapia;
manicura y pedicura.
(822) CH, 15.03.2010, 598864.
(300) CH, 15.03.2010, 598864.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes pour le corps et pour
le visage, lotions pour le corps et pour le visage, sérums de

beauté à usage non médical, huiles de bain, huiles pour le
corps, huiles cosmétiques, huiles parfumées (non à usage
médical), shampoings, savons pour le corps et les soins
personnels.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour le corps et le
visage d'êtres humains, à savoir soins de beauté non
chirurgicaux, à savoir soins cosmétiques pour le corps; salons
de beauté, massages, hydro-massages, services de stations
thermales, à savoir soins cosmétiques pour le corps; services
de saunas et de solariums, services d'aromathérapie, services
de manucure et pédicure.

 3 Cosmetics, namely body and facial creams, body
and facial lotions, non-medicated beauty serums, bath oils,
body oils, cosmetic oils, perfume oils (non-medicated),
shampoos, soaps for the body and for personal use.

44 Hygienic and beauty care for body and face for
human beings, namely non-surgical beauty treatments, namely
cosmetic body care; beauty salons, massages, hydromassages,
health spa services, namely cosmetic body care; sauna and
solaria services, aromatherapy services, manicure and
pedicure.

 3 Cosméticos, a saber, cremas faciales y corporales,
lociones faciales y corporales, concentrados de belleza no
medicinales, aceites de baño, aceites para el cuerpo, aceites
cosméticos, aceites perfumados (no medicinales), champús,
jabones para el cuerpo y el cuidado personal.

44 Tratamientos de higiene y de belleza para el rostro
y el cuerpo destinados a personas, a saber, tratamientos de
belleza no quirúrgicos, a saber, tratamientos cosméticos para
el cuerpo; salones de belleza, masajes, hidromasajes,
servicios de balnearios, a saber, cuidados cosméticos para el
cuerpo; servicios de saunas y de solarios, servicios de
aromaterapia, servicios de manicura y pedicura.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 731
(180) 13.08.2020
(732) BNP Paribas Investment Partners

par abréviation "BNPP IP"
1 boulevard Haussmann
F-75009 Paris (FR).

(842) Société anonyme SIREN n° 682001904, France

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières, actuariat, affacturage,
agences de crédit, agences de recouvrement de créances,
analyse financière, assurances, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, courtage
en biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers,
gérance de biens immobiliers, cote en bourse, courtage en
bourse, caisses de prévoyance, investissement de capitaux,
services de carte de crédit, services de carte de débit, cautions,
opérations de change, vérification des chèques, émission de
chèques de voyage, émission de chèques bancaires, dépôt en
coffres-forts, opérations de compensation (change),
consultation en matière financière, courtage en assurances,
crédit, crédit-bail, dépôt de valeurs, émission de bons de
valeur, émission de cartes de crédit, émission de cartes de
fidélité (service financier), épargne, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), estimations fiscales,
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, transfert électronique de
fonds, gérance d'immeubles, gérance de fortunes, prêt sur
nantissement, opérations financières, opérations monétaires,
paiement par acompte, parrainage financier, prêt (finance),
transactions financières; opérations bancaires, financières et
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monétaires en ligne sur des réseaux de télécommunication et
des réseaux de communications informatiques.

36 Banking, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs, actuarial services, factoring, credit bureaux,
debt collection agencies, financial analysis, insurance
underwriting, consulting in the field of insurance, information
in the field of insurance, housing agents, real estate
appraisals, real estate management, stock exchange
quotations, securities brokerage, savings banks, capital
investments, credit card services, debit card services, surety
services, exchanging money, check verification, issuing of
travelers' checks, issuing of bank checks, safe deposit services,
financial clearing, financial consulting, insurance brokerage,
credit, hire-purchase financing, deposit of securities, issuing
of tokens of value, issuing of credit cards, issuing of loyalty
cards (financial service), savings banks, financial evaluations
(insurance, banking, real estate), fiscal assessments,
trusteeships, financing services, financial information, mutual
funds, electronic funds transfer, apartment house
management, financial management, mortgage banking,
banking, monetary affairs, payment by installments, financial
sponsorship, lending (finance), financial operations; online
banking, financial and monetary operations over
telecommunication networks and computer communication
networks.

36 Transacciones financieras, negocios financieros,
negocios monetarios, negocios inmobiliarios, actuariado,
descuento de facturas (factoraje), agencias crediticias,
agencias para el cobro de deudas, análisis financieros,
seguros, consultoría en materia de seguros, información en
materia de seguros, corretaje de bienes inmuebles, tasaciones
inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
cotizaciones en Bolsa, corretaje en Bolsa, fondos de
pensiones, inversión de capitales, servicios de tarjetas de
crédito, servicios de tarjetas de débito, garantías, operaciones
de cambio, comprobación de cheques, emisión de cheques de
viaje, emisión de cheques bancarios, depósitos en cajas fuerte,
operaciones de compensación (operaciones de cambio),
asesoramiento financiero, corretaje de seguros, crédito,
arrendamiento financiero, depósito de valores, emisión de
bonos de valores, emisión de tarjetas de crédito, emisión de
tarjetas de fidelidad (servicios financieros), cajas de ahorro,
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles),
estimaciones fiscales, administración fiduciaria, servicios de
financiación, información financiera, constitución de fondos,
transferencia electrónica de fondos, administración de
inmuebles, gestión de fortunas, concesión de préstamos con
prenda, negocios financieros, transacciones monetarias,
pagos a plazos, patrocinio financiero, préstamo (finanzas),
transacciones financieras; operaciones bancarias, financieras
y monetarias en línea por redes de telecomunicación y redes
informáticas de comunicación.
(821) FR, 11.10.2005, 05 3 385 170.
(822) FR, 22.09.2006, 05 3 385 170.
(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 732
(180) 11.08.2020
(732) Hobbico, Inc.

2904 Research Road
Champaign, IL 61822 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations de nettoyage pour moteurs

électriques.

 4 Carburants pour véhicules en modèle réduit
télécommandés.

 7 Moteurs électriques pour véhicules en modèle
réduit télécommandés, boîtes de démarrage pour véhicules en
modèle réduit télécommandés et gabarits de soudage.

 9 Batteries, récepteurs radio, blocs de batteries pour
récepteurs, adaptateurs et connecteurs, tous pour véhicules en
modèle réduit télécommandés.

28 Coffrets de véhicules en modèle réduit
télécommandés comprenant des pièces en matières plastiques
métal et fibre de verre, entre autres châssis, carrosseries,
roulements à billes, engrenages, installations de joints,
ensembles de pneus et essieux, installations de pignons,
ensembles de suspension, amortisseurs, ensembles
économiseurs de servocommandes, ensembles de barres de
direction, ensembles de régulation de vitesse, installations de
connecteurs de batteries et garnitures pour la construction de
véhicules télécommandés utilisés à des fins de loisir ou dans
des compétitions sportives; colle, sacs de transport, jeux de
clés, bouteilles de carburant et fils électriques, tous pour
l'assemblage de véhicules en modèle réduit télécommandés et
vendus conjointement; pièces de rechange pour véhicules en
modèle réduit télécommandés.

 3 Cleaning preparations for electric motors.
 4 Fuel for scale model radio-controlled vehicles.
 7 Electric motors for scale model radio-controlled

vehicles, starter boxes for scale model radio-controlled
vehicles and soldering jigs.

 9 Batteries, radio receivers, receiver battery packs,
adapters and connectors, all for scale model radio-controlled
vehicles.

28 Radio-controlled model car kits comprising
plastic, metal and fiberglass parts including but not limited to
chassis, bodies, ball-bearings, gear assemblies, joint
installations, wheel base and tire assemblies, pinion
installations, suspension assemblies, shocks, servo saver
assemblies, steering rod assemblies, speed control assemblies,
battery connector installations and trim for construction of a
radio-controlled vehicle used for recreation or in sports
competitions; glue, field bags, wrench sets, fuel bottles and
electrical wire, all for scale model radio-controlled vehicle
assembly and sold as a unit; replacement parts used on scale
model radio-controlled cars.

 3 Productos de limpieza para motores eléctricos.
 4 Combustibles para vehículos de radiocontrol en

miniatura.
 7 Motores eléctricos para vehículos de radiocontrol

en miniatura, cajas de arranque para vehículos de radiocontrol
en miniatura y plantillas de soldadura.

 9 Baterías, receptores de radio, adaptadores,
conectores y paquetes de baterías de receptores, todos para
vehículos de radiocontrol en miniatura.

28 Juegos de vehículos de radiocontrol en miniatura
formados por elementos de plástico, metal y fibra de vidrio,
entre otros, chasis, carrocerías, rodamientos, cajas de
cambios, instalaciones de juntas, módulos de neumáticos y
ejes de dirección, módulos de piñones, módulos de
suspensiones, parachoques, módulos de protectores de servo,
módulos de barras de dirección, módulos de control de
velocidad, instalaciones de conexión de baterías y
compensadores para construir vehículos de radiocontrol para
uso recreativo o de competición; pegamento, bolsas para el
material, juegos de llaves, botellas de combustible y alambres
eléctricos, todos para montar el vehículo de radiocontrol y
vendidos como unidad; piezas de recambio para vehículos de
radiocontrol de miniatura.
(821) US, 21.03.1988, 73717775.
(822) US, 13.12.1988, 1516525.
(821) US, 08.11.1993, 74454914.
(822) US, 07.11.1995, 1932538.
(832) AL, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 13.09.2010 1 050 733
(180) 13.09.2020
(732) Elhadary, Ahmed O.

1971 Ashington Drive
Glendale, CA 91206 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) 3.1.
(571) Cette marque se compose de la représentation stylisée

d'une tête de chien. / The mark consists of a stylized
representation of the face of a dog. / La marca consiste
en la representación estilizada de la cara de un perro.

(511) NCL(9)
21 Kits de ramassage des déjections d'animaux de

compagnie se composant de pelles jetables et sachets en
matières plastiques pour évacuer les déjections d'animaux de
compagnie, vendus non séparément.

21 Pet waste management kits comprising disposable
scoops with plastic bags for pet waste disposal sold as a unit.

21 Kits de manejo de desechos de animales de
compañía, incluidas palas desechables con bolsas plásticas
para la eliminación de desechos de animales de compañía,
vendidos como unidad.
(821) US, 16.03.2010, 77960608.
(300) US, 16.03.2010, 77960608.
(832) DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.07.2010 1 050 734
(180) 08.07.2020
(732) Bertrandt AG

Birkensee 1
71139 Ehningen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale; services de gestion des
ressources humaines, placement de personnel temporaire.

36 Services financiers.
42 Services scientifiques, technologiques et de

recherche, ainsi que services de conception et d'ingénierie y
relatifs, en particulier conception, développement technique,
planification de la conception, fabrication de prototypes et de
leurs parties à des fins de recherche et développement
technique de produits, essais techniques, élaboration de projets
techniques et gestion de projets techniques ainsi que services
de conception et construction assistées par ordinateur (services
CAO) en tous genres relatifs à des véhicules et leurs

composants, véhicules aériens et nautiques et leurs
composants, systèmes de circulation, outils, dispositifs et
machines spéciales.

35 Advertising, business management, business
administration; personnel management services, temporary
personnel placement.

36 Financial services.
42 Scientific and technological services and research,

and design and engineering services related to the same, in
particular design, technical development, design planning,
manufacture of prototypes and parts of prototypes for research
purposes and technical product development, technical testing
technical planning and technical project management and
computer-aided construction and design (CAD services) of all
kinds in relation to vehicles and vehicle components and air
and water vehicles and their components, traffic systems,
tools, devices and special purpose machines.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial; servicios de gestión de personal,
colocación de personal temporal.

36 Servicios financieros.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular diseño, desarrollo técnico, elaboración de planos,
fabricación de prototipos y partes de prototipos para la
investigación y el desarrollo técnico de productos, ensayo
técnico, planificación técnica y gestión de proyectos técnicos,
así como construcción y diseño asistidos por ordenador
(servicios CAD) de todo tipo de vehículos y componentes de
vehículos, así como vehículos aéreos y náuticos y sus
componentes, sistemas de tráfico, herramientas, equipos y
máquinas especializadas.
(822) DE, 08.06.2010, 30 2010 025 642.7/42.
(300) DE, 29.04.2010, 30 2010 025 642.7/42.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 735
(180) 22.07.2020
(732) JE KA TRADING GROUP OOD

Ul. Khan Asparuh 37
BG-1000 Sofia (BG).

(531) 3.7; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, à l'état brut, transformé ou reconstitué;
produits du tabac; cigarettes; cigares et cigarillos; filtres pour
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cigarettes; papier à cigarettes; accessoires pour fumeurs;
allumettes; briquets pour fumeurs et cendriers pour fumeurs
non en métaux précieux.

34 Tobacco, raw, processed or reconstituted; tobacco
products; cigarettes; cigars and cigarillos; cigarette filters;
cigarette paper; smoking accessories; matches; lighters for
smokers and ashtrays, not of precious metal, for smokers.

34 Tabaco en bruto, elaborado o reconstituido;
productos tabacaleros; cigarrillos; puros y puritos; filtros para
cigarrillos; papel de fumar; accesorios para fumadores; cerillas;
encendedores para fumadores y ceniceros, que no sean de
metales preciosos, para fumadores.
(822) BG, 19.05.2010, 74289.
(300) BG, 01.02.2010, 113079.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.06.2010 1 050 736
(180) 07.06.2020
(732) Nanjing Yurun Food Co. Ltd.

No. 17 Yurun Road,
Jianye District,
Nanjing City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 25.3; 27.5; 28.3.
(561) yurun
(566)  / Rain; embellish; Chinese pronunciation is "yurun";

and the combination of the two words has no meaning.
(511) NCL(9)

29 Saucisses; charcuterie; mets à base de poisson;
légumes conservés; albumine à usage alimentaire; conserves
de viande; oeufs; graisses comestibles; gélatine à usage
alimentaire; champignons comestibles secs.

29 Sausages; charcuterie; foods prepared from fish;
vegetables, preserved; albumen for food; meat, tinned (canned
(Am ); eggs ; edible fats; gelatine for food; dried edible
mushroom.

29 Salchichas; productos de charcutería; platos a
base de pescado; verduras, hortalizas y legumbres en
conserva; albúmina para uso alimenticio; conservas de carne;
huevos; grasas comestibles; gelatina para uso alimenticio;
setas comestibles secas.
(822) CN, 14.10.2009, 6334787.
(832) KR, SG.
(834) VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 050 737
(180) 06.07.2020
(732) Galuh Natalia Ivanivna

vul. V. Khvoiki 21, of. 118
m. Kyiv 04655 (UA).

(841) UA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune, noir, bleu clair et rose. / Blue, red,

yellow, black, pale blue and pink. / Azul, rojo, amarillo,
negro, azul pálido y rosado.

(571) La marque se compose d'une figure triangulaire
irrégulière de couleur bleu qui renferme un objet
multicolore. / Blue irregular shaped triangle in which a
multicolored object is inscribed. / La marca consiste en
un triángulo irregular azul con un objeto multicolor
inscrito.

(511) NCL(9)
 1 Papier pour la photographie.
 2 Cartouches d'encre [toner] pour imprimantes et

photocopieurs.
16 Produits de l'imprimerie.
 1 Photographic paper.
 2 Toner cartridges, filled, for printers and

photocopiers.
16 Printed matter.
 1 Papel fotográfico.
 2 Cartuchos de tóner [tinta] para impresoras y

fotocopiadoras.
16 Productos de imprenta.

(822) UA, 27.07.2009, 109803.
(832) GB, KR, US.
(834) DE, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.06.2010 1 050 738
(180) 25.06.2020
(732) Visible Measures Corp.

25 Kingston St, 5th Fl
Boston, MA 02111 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition en ligne de logiciels non

téléchargeables permettant aux utilisateurs de quantifier et
analyser l'expérience et la participation d'audience avec des
vidéos sur Internet et la publicité interactive.

42 Providing on-line non-downloadable software for
enabling users to quantify and analyze audience engagement
and experience with Internet video and interactive advertising.

42 Facilitación en línea de software no descargable
que permite a los usuarios cuantificar y analizar la participación
de audiencia y experimentar con publicidad interactiva y vídeo
en Internet.
(821) US, 26.04.2007, 77166690.
(822) US, 26.08.2008, 3493442.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.03.2010 1 050 739
(180) 24.03.2020
(732) B.O.R.K. Elektronik GmbH

Potsdamer Straße 92
10785 Berlin (DE).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, Germany, Germany

(531) 28.5.
(561) BIMATEK
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs; perceuses à main
électriques; broyeurs ménagers électriques; ouvre-boîtes
électriques; coupe-racines (machines); moulins à café autres
qu'à main; tondeuses pour les animaux; machines pour le
repassage des lames; machines à saucisses; broyeurs;
machines à laver la vaisselle; éplucheuses; machines à couper
le pain; machines et appareils de nettoyage électriques;
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; machines
et appareils à polir électriques; machines de cuisine
électriques; rinceuses; machines à tordre le linge; coupeuses
(machines); machines à laver; machines à laver le linge;
essoreuses; machines d'emballage; machines à coudre;
moulins à usage domestique autres qu'à main; moulins à poivre
autres qu'à main; mixeurs; émulseurs électriques à usage
domestique; sacs pour aspirateurs; hache-viande (machines);
accessoires d'aspirateurs de poussière pour répandre les
parfums et les désinfectants; fers (parties de machines); lames
de hache-paille; couteaux électriques; cisailles électriques; fers
à souder à gaz; pistolets à colle, électriques; robots de cuisine
électriques; aspirateurs de poussière; couteaux (parties de
machines); fouets électriques à usage ménager; malaxeurs;
presse-fruits électriques à usage ménager; hache-paille;
machines à râper les légumes; appareils électromécaniques
pour la préparation de boissons; appareils électromécaniques
pour la préparation d'aliments; cireuses électriques pour
chaussures; machines et appareils à encaustiquer électriques;

filtres (parties de machines ou de moteurs); machines à filtrer;
tuyaux d'aspirateurs de poussière; brosses (parties de
machines); brosses électriques; balais de charbon (électricité);
cireuses à parquet électriques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lecteurs DVD; répondeurs
téléphoniques; accumulateurs électriques; antennes; appareils
de téléguidage; appareils électriques de surveillance; appareils
pour l'enregistrement du son; appareils pour la transmission du
son; appareils électriques de commutation; appareils
d'intercommunication; appareils de projection; appareils
téléphoniques; télécopieurs; romaines (balances); balances;
caméras vidéo; machines à dicter; disques acoustiques; disques
magnétiques; disques optiques; tableaux d'affichage
électroniques; machines à calculer; appareils
cinématographiques; supports d'enregistrements sonores;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; machines de pesage; traducteurs électroniques de
poche; lecteurs de disques compacts; lecteurs de cassettes;
bigoudis électrothermiques; appareils pour le démaquillage
électriques; appareils pour l'enregistrement des distances;
appareils et instruments nautiques; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); récepteurs; tourne-
disques; appareils de radio; appareils de radio pour véhicules;
baladeurs; appareils de télévision; téléphones portables;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
enregistreurs à bande magnétique; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
coupleurs acoustiques; fers à repasser électriques; appareils
photographiques; écrans de projection.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils pour la distillation;
appareils de dessiccation; appareils pour la désodorisation de
l'air; appareils d'ionisation pour le traitement de l'air; brûloirs
à café; appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
et machines pour la purification de l'eau; appareils et machines
frigorifiques; appareils et installations de séchage;
congélateurs; torréfacteurs à fruits; gaufriers électriques;
ventilateurs (climatisation); ventilateurs électriques à usage
personnel; broches de rôtisserie; chauffe-eau; réchauffeurs
d'air; hottes aspirantes de cuisine; chauffe-pieds électriques ou
non électriques; récipients frigorifiques; allumoirs; calorifères;
chambres frigorifiques; cheminées d'appartement; marmites
autoclaves électriques; appareils de climatisation; cafetières
électriques; barbecues; machines pour cuire du pain;
chancelières chauffées électriquement; chauffe-biberons
électriques; chauffe-fers; appareils et installations de
réfrigération; pasteurisateurs; poêles (appareils de chauffage);
fours de boulangerie; appareils de cuisson à micro-ondes;
cuisinières; potagers (fourneaux); ustensiles de cuisson
électriques; appareils de déshydratation des matières
organiques alimentaires; grils (appareils de cuisson); appareils
à filtrer l'eau; appareils et machines pour la purification de l'air;
appareils et machines à glace; appareils et installations de
refroidissement; appareils et installations de cuisson;
réchauds; appareils de chauffage à combustible solide, liquide
ou gazeux; appareils électriques de chauffage; appareils à air
chaud; vaporisateurs faciaux (saunas); tournebroches; chauffe-
plats; yaourtières électriques; rôtissoires; radiateurs
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(chauffage); radiateurs électriques; torréfacteurs;
stérilisateurs; sécheurs d'air; sécheurs de linge électriques;
sèche-cheveux; grille-pain; installations de conditionnement
d'air; installations de climatisation pour véhicules;
refroidisseurs de liquides; installations pour la purification de
l'eau; installations de production de vapeur; installations de
distribution d'eau; installations de filtrage d'air; appareils de
ventilation; appareils et installations pour l'adoucissement de
l'eau; installations et machines à rafraîchir; installations de
chauffe; installations de chauffage pour véhicules;
installations de chauffage à eau chaude; dispositifs pour le
refroidissement de l'air; foyers; appareils de filtration pour
aquariums; filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles); filtres à air pour la climatisation; filtres à café
électriques; filtres pour l'eau potable; friteuses électriques;
réfrigérateurs; bouilloires électriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
démonstration de produits; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité; organisation de foires à
buts commerciaux ou de publicité; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; vente
aux enchères; promotion des ventes pour des tiers y compris
commerces de vente en gros et au détail, services de boutiques
virtuelles; diffusion [distribution] d'échantillons; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
electric hand drills; grinders/crushers, electric, for household
purposes; can openers, electric; root slicers (machines);
coffee grinders, other than hand-operated; hair clipping
machines for animals; blade sharpening (stropping)
machines; sausage machines; crushing machines;
dishwashers; peeling machines; bread cutting machines;
machines and apparatus for cleaning, electric; machines and
apparatus for carpet shampooing, electric; machines and
apparatus for polishing (electric); kitchen machines, electric;
rinsing machines; wringing machines for laundry; cutters
(machines); washing machines; washing machines (laundry);
drying machines; packaging machines; sewing machines;
mills for household purposes, other than hand-operated;
pepper mills other than hand-operated; mixers (machines);
blenders, electric, for household purposes; vacuum cleaner
bags; meat choppers (machines); vacuum cleaner attachments
for disseminating perfumes and disinfectants; blades (parts of
machines); chaff cutter blades; knives, electric; shears,
electric; soldering irons, gas-operated; glue guns, electric;
food processors, electric; vacuum cleaners; knives (parts of
machines); whisks, electric, for household purposes; mixing
machines; fruit presses, electric, for household purposes; chaff
cutters; grating machines for vegetables; beverage
preparation machines, electromechanical; food preparation
machines, electromechanical; shoe polishers, electric;
machines and apparatus for wax-polishing, electric; filters
(parts of machines or engines); filtering machines; vacuum
cleaner hoses; brushes (parts of machines); brushes,
electrically operated; carbon brushes (electricity); parquet
wax-polishers, electric.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; DVD players; answering machines;
accumulators, electric; aerials; remote control apparatus;

monitoring apparatus, electric; sound recording apparatus;
sound transmitting apparatus; electric apparatus for
commutation; intercommunication apparatus; projection
apparatus; telephone apparatus; facsimile machines;
balances (steelyards); scales; camcorders; dictating
machines; phonograph records; disks, magnetic; optical
discs; electronic notice boards; calculating machines;
cinematographic cameras; sound recording carriers;
magnetic data media; optical data media; weighing machines;
electronic pocket translators; compact disc players; cassette
players; hair-curlers, electrically heated; make-up removing
appliances, electric; distance recording apparatus; nautical
apparatus and instruments; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); audio and video receivers; record
players; radios; vehicle radios; personal stereos; television
apparatus; portable telephones; video recorders; sound
reproduction apparatus; tape recorders; apparatus for games
adapted for use with an external display screen or monitor;
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor; acoustic couplers; flat irons, electric;
cameras (photography); projection screens.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water heaters (apparatus); distillation
apparatus; desiccating apparatus; air deodorising apparatus;
ionisation apparatus for the treatment of air; coffee roasters;
beverages cooling apparatus; water purifying apparatus and
machines; refrigerating apparatus and machines; drying
apparatus and installations; freezers; fruit roasters; waffle
irons, electric; fans (air-conditioning); electric fans for
personal use; roasting spits; water heaters; air reheaters;
extractor hoods for kitchens; footwarmers, electric or non-
electric; refrigerating containers; lighters; heating apparatus;
refrigerating chambers; fireplaces, domestic; autoclaves
(electric pressure cookers); air conditioning apparatus; coffee
machines, electric; barbecues; bread baking machines;
footmuffs, electrically heated; heaters, electric, for feeding
bottles; heaters for heating irons; refrigerating appliances and
installations; pasteurisers; stoves (heating apparatus);
bakers' ovens; microwave ovens (cooking apparatus);
cookers; kitchen ranges (ovens); cooking utensils, electric;
apparatus for dehydrating foodstuffs organic materials;
griddles (cooking appliances); water filtering apparatus; air
purifying apparatus and machines; ice machines and
apparatus; cooling appliances and installations; cooking
apparatus and installations; cooking rings; heating apparatus
for solid, liquid or gaseous fuels; heating apparatus, electric;
hot air apparatus; steam facial apparatus (saunas); roasting
jacks; plate warmers; electric appliances for making yogurt;
rotisseries; radiators (heating); radiators, electric; roasters;
sterilizers; air driers (dryers); laundry dryers, electric; hair
driers (dryers); bread toasters; air conditioning installations;
air conditioners for vehicles; cooling installations for liquids;
water purification installations; steam generating
installations; water distribution installations; air filtering
installations; ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus; water softening apparatus and installations;
cooling installations and machines; heating installations;
heaters for vehicles; heating installations (water); air cooling
apparatus; furnaces; aquarium filtration apparatus; filters
(parts of household or industrial installations); filters for air
conditioning; coffee filters, electric; filters for drinking water;
deep fryers, electric; refrigerators; kettles, electric.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; demonstration of goods;
commercial information and advice for consumers (consumer
advice shop); organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; auctioneering;
sales promotion for others including shops of wholesale and
retail trade, services of on-line shops; distribution of samples;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).
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 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; taladradoras de mano eléctricas;
trituradoras eléctricas para uso doméstico; abrelatas eléctricos;
cortarraíces (máquinas); molinillos de café que no sean
accionados manualmente; esquiladoras; máquinas afiladoras;
embutidoras de salchichas; trituradoras; lavaplatos; máquinas
mondadoras; máquinas para cortar pan; máquinas y aparatos
de limpieza eléctricos; máquinas eléctricas para lavar
alfombras y moquetas; máquinas y aparatos de pulir eléctricos;
máquinas de cocina eléctricas; máquinas enjuagadoras;
escurridoras de ropa; cortadoras (máquinas); máquinas de
lavar; máquinas para lavar la ropa; secadoras; máquinas de
embalaje; máquinas de coser; molinillos para uso doméstico
que no sean manuales; molinillos de pimienta que no sean
manuales; batidoras; mezcladores eléctricos para uso
doméstico; bolsas para aspiradoras; picadoras de carne
(máquinas); accesorios de aspiradoras para difundir perfumes
y desinfectantes; hojas (partes de máquinas); cuchillas de
cortadoras de paja; cuchillos eléctricos; cizallas eléctricas;
hierros de soldadura a gas; pistolas de cola eléctricas; robots
de cocina eléctricos; aspiradoras; cuchillas (partes de
máquinas); batidoras eléctricas para uso doméstico;
mezcladoras; exprimidores de fruta eléctricos para uso
doméstico; cortadoras de paja; máquinas para rallar hortalizas;
aparatos electromecánicos para preparar bebidas; aparatos
electromecánicos para preparar alimentos; lustradoras de
calzado eléctricas; máquinas y aparatos eléctricos para
encerar suelos; filtros (partes de máquinas o motores);
filtradoras; tubos de aspiradoras; cepillos (partes de
máquinas); escobillas eléctricas; escobillas de carbón
(electricidad); enceradoras de parqué eléctricas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; lectores de
DVD; contestadores telefónicos; acumuladores eléctricos;
antenas; aparatos de control remoto; aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos de grabación de sonido; aparatos de
transmisión de sonido; aparatos eléctricos de conmutación;
aparatos de intercomunicación; aparatos de proyección;
aparatos telefónicos; aparatos de fax; romanas (balanzas);
balanzas; cámaras de vídeo; máquinas de dictar; discos
acústicos; discos magnéticos; discos ópticos; tablones de
anuncios electrónicos; calculadoras; cámaras
cinematográficas; soportes para grabaciones sonoras;
soportes magnéticos de datos; soportes ópticos de datos;
máquinas de pesaje; traductores electrónicos de bolsillo;
lectores de discos compactos; lectores de casetes; bigudíes
electrotérmicos; aparatos eléctricos para desmaquillar;
aparatos registradores de distancias; aparatos e instrumentos
náuticos; aparatos de navegación para vehículos (ordenadores
de a bordo); receptores; tocadiscos; aparatos de radio;
aparatos de radio para vehículos; reproductores de sonido
portátiles; televisores; teléfonos móviles; grabadoras de vídeo;
aparatos de reproducción de sonido; grabadoras de cinta
magnética; aparatos para juegos que se utilicen con pantallas
de visualización externas o monitores; aparatos recreativos
que se utilicen con pantallas de visualización externas o
monitores; acopladores acústicos; planchas eléctricas;
cámaras fotográficas; pantallas de proyección.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
calentadores de agua (aparatos); aparatos de destilación;
aparatos de desecación; aparatos para desodorizar el aire;
aparatos de ionización para tratar el aire; tostadoras de café;
aparatos para enfriar bebidas; aparatos y máquinas para
purificar el agua; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos e
instalaciones de secado; congeladores; tostadores de frutos;
gofreras eléctricas; ventiladores (climatización); ventiladores
eléctricos para uso personal; espetones para asadores;
calentadores de agua; recalentadores de aire; campanas

extractoras para cocinas; calientapiés eléctricos o no;
recipientes frigoríficos; encendedores; caloríferos; cámaras
frigoríficas; chimeneas para viviendas; autoclaves eléctricas;
aparatos de climatización; cafeteras eléctricas; barbacoas;
hornos de pan; folgos calentados eléctricamente;
calientabiberones eléctricos; calienta-hierros; aparatos e
instalaciones de refrigeración; pasteurizadores; estufas
(aparatos de calefacción); hornos de panadería; hornos de
microondas (aparatos de cocina); cocinas; hornos domésticos
(hornillos); utensilios de cocción eléctricos; aparatos de
deshidratación de materias orgánicas alimenticias; parrillas
(utensilios de cocción); aparatos para filtrar el agua; aparatos y
máquinas para purificar el aire; aparatos y máquinas de hielo;
aparatos e instalaciones de enfriamiento; aparatos e
instalaciones de cocción; hornillos; aparatos de calefacción por
combustible sólido, líquido o gaseoso; aparatos de calefacción
eléctricos; aparatos de aire caliente; vaporizadores faciales
(saunas); asadores giratorios; calientaplatos; yogurteras
eléctricas; asadores; radiadores (calefacción); radiadores
eléctricos; aparatos de torrefacción; esterilizadores; secadores
de aire; secadoras de ropa eléctricas; secadores de pelo;
tostadores de pan; instalaciones de aire acondicionado;
instalaciones de climatización para vehículos; instalaciones
para enfriar líquidos; instalaciones de depuración de agua;
instalaciones de producción de vapor; instalaciones de
distribución de agua; instalaciones de filtrado de aire; aparatos
de ventilación; aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
instalaciones y máquinas de enfriamiento; instalaciones de
calefacción; instalaciones de calefacción para vehículos;
instalaciones de calefacción por agua caliente; dispositivos
para el enfriar el aire; hogares; aparatos de filtración para
acuarios; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); filtros de aire para sistemas de climatización;
filtros de café eléctricos; filtros para agua potable; freidoras
eléctricas; refrigeradores; hervidores eléctricos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; demostración de
productos; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
ventas en pública subasta; promoción de ventas para terceros,
incluidos puntos de venta al por mayor y al por menor, servicios
de tiendas en línea; distribución de muestras; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas).
(822) RU, 24.03.2010, 404426.
(300) RU, 14.12.2009, 2009732378.
(831) KZ.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 740
(180) 09.06.2020
(732) Thermo Fisher Scientific Oy

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa (FI).

(812) EM
(842) JOINT STOCK COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs de diagnostic pour la science ou la

recherche.
 9 Appareils et instruments de laboratoire, à savoir

analyseurs de chimie clinique automatisés à usage scientifique
ou pour la recherche et logiciels d'exploitation, d'analyse de
données, de rapport et de calcul pour ces analyseurs; cuves.
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10 Appareils et instruments médicaux et vétérinaires,
à savoir analyseurs de chimie clinique automatisés à usage
médical ou vétérinaire.

 1 Diagnostic reagents for scientific or research use.
 9 Laboratory apparatus and instruments, namely,

automated clinical chemistry analyzers for scientific or
research use, and operating, data analysis, reporting and
calculation software for use with said analyzers; cuvettes.

10 Medical and veterinary apparatus and
instruments, namely, automated clinical chemistry analyzers
for medical or veterinary use.

 1 Reactivos de diagnóstico para uso científico o para
investigaciones.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, a saber,
analizadores automáticos de química clínica para uso científico
o para investigaciones, así como software de manejo, análisis
de datos, elaboración de informes y cálculo para utilizar con
dichos analizadores; cubetas.

10 Aparatos e instrumentos médicos y veterinarios, a
saber, analizadores automáticos de química clínica para uso
médico o veterinario.
(821) EM, 16.12.2009, 008762155.
(822) EM, 15.06.2010, 008762155.
(300) EM, 16.12.2009, 008762155.
(832) AU, CH, CN, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 741
(180) 26.07.2020
(732) HEMISPHERE SUD FINANCES

10 rue des Aix
F-49100 ANGERS (FR).

(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert anis (Pantone 7490C) et vert foncé (Pantone 357).

/ Aniseed (Pantone 7490C) and dark green (Pantone
357). / Verde anís (Pantone 7490C) y verde oscuro
(Pantone 357).

(566) Hémisphère sud.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients non électriques pour le

ménage ou la cuisine porcelaine, faïence.
22 Cadres (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni

d'instruments de musique), matières textiles brutes.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Non-electrical utensils and containers for

household or cooking use of porcelain or earthenware.
22 Frames (not of rubber, nor for sports rackets, nor

for musical instruments), raw textile materials.
20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso

doméstico y culinario, artículos de porcelana y loza.
22 Marcos que no sean de caucho ni de raquetas ni de

instrumentos musicales, materias textiles en bruto.
(821) FR, 30.03.2010, 10 3 726 096.
(300) FR, 30.03.2010, 10 3 726 096.
(834) BX.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 742
(180) 02.09.2020
(732) Esco Marginalen AB

Box 1293
SE-181 25 Lidingö (SE).

(842) Limited company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commandedu
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières; affaires
bancaires; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instrument for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationary; adhesives for
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stationary or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance, financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos para la papelería o la casa; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros, actividades financieras; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales, diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) EM, 25.08.2010, 009333071.
(300) EM, 25.08.2010, 009333071.
(832) BA, BY, CH, HR, IS, LI, MC, MD, ME, MK, NO, RU,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 743
(180) 02.09.2020
(732) Esco Marginalen AB

Box 1293
SE-181 25 Lidingö (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Noir, blanc. / Black, white. / Negro, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commandedu
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières; affaires
bancaires; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instrument for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance, financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos para la papelería o la casa; material para artistas;
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pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros, actividades financieras; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales, diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) EM, 25.08.2010, 009333063.
(300) EM, 25.08.2010, 009333063.
(832) BA, BY, CH, HR, IS, LI, MC, MD, ME, MK, NO, RU,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 744
(180) 27.07.2020
(732) GROUPE DES ASSURANCES

DU CREDIT MUTUEL (Société Anonyme)
34 rue du Wacken
F-67000 STRASBOURG (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 9 Cartes magnétiques ou à puces de débit et de
crédit; distributeurs automatiques de billets, de tickets, de
relevés ou d'extraits de comptes; appareils pour le traitement
de l'information; ordinateurs, logiciels; instruments d'alarme.

16 Imprimés, documents et publications relatifs au
domaine de la banque et de l'assurance; contrats et polices
d'assurances, papiers de valeurs et papiers pour titres; plateaux
pour ranger et compter la monnaie, chèques.

35 Aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et consultations pour la direction des affaires,
informations et renseignements d'affaires, estimations et
expertises en affaires; consultation pour les questions de
personnel; diffusion de matériel publicitaire, à savoir tracts,
prospectus, imprimés et échantillons, location de matériel
publicitaire, publication de textes publicitaires; études de
marchés, recherches de marchés; services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction des
affaires d'une entreprise; comptabilité, tenue de livres;
établissement de déclarations fiscales, vérifications de
comptes, établissement de relevés de comptes, gestion de
fichiers informatiques; location de distributeurs automatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

36 Tous services bancaires, monétaires, financiers et
d'assurances, et plus particulièrement affaires bancaires,
financières, monétaires, estimations et expertises financières
dans le domaine de l'assurance, de la banque et de l'immobilier,

estimations et expertises fiscales, collecte et dépôt de valeurs,
dépôts en coffres-forts, analyse financière, informations et
consultation en matière financière et en matière d'assurance,
courtage en assurance, en biens immobiliers, cote et courtage
en bourse, services d'épargne et de crédit, services de
financement, services fiduciaires, prêts sur gage et sur
nantissement, agences de crédit, crédit-bail, opérations de
change, financières et monétaires, émission de bons de valeurs,
caisses de prévoyance, constitution, placement et
investissement de fonds et de capitaux, opérations de change et
de compensation, vérifications de chèques, services de cartes
de débit et de crédit, cautions (garantie), gérance de fortunes et
d'immeubles, assurance contre les accidents, les incendies, la
perte ou le vol, assurance-maladie, assurance sur la vie,
assurance maritime, affacturage, agences de recouvrement de
créances, émission de chèques de voyages.

38 Télécommunications, notamment acheminement
d'informations relatives aux opérations bancaires ou
monétaires; communication par terminaux d'ordinateurs;
messageries électroniques.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
concession de licences de savoir-faire, concession de licences
dans le domaine de la banque et de l'assurance; assistance
légale (tutelle); services de contentieux dans le domaine de la
banque et de l'assurance; agences de surveillance.

 9 Magnetic or chip debit and    credit cards; cash
dispensers, ticket            dispensers, bank statement dispensers
or statement of    account dispensers; data processing
apparatus;         computers, computer software, recorded;
alarms.

16 Printed documents, documents and publications
relating to banking and insurance; insurance policies and
contracts, security paper and bond paper; trays for sorting
and counting money, checks.

35 Business management assistance, business
management and organization consulting, business
information and inquiries, business appraisals and
assessments; personnel management consultancy; direct mail
advertising, namely tracts, prospectuses, printed matter and
samples, rental of advertising material, publication of
advertising texts; marketing studies, marketing research;
services provided by franchisers, namely business
management assistance; book-keeping, book-keeping; tax
preparation, checking accounts, drawing up of statements of
accounts, computerized file management; rental of automatic
dispensers; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes.

36 All banking, monetary, financial and insurance
services, and more specifically banking, financial, monetary
affairs, financial assessments and appraisals in the fields of
insurance, banking and real estate, fiscal assessments and
appraisals, withdrawal and deposit of securities, safe deposits,
financial analysis, consulting and information in the fields of
finance and insurance, insurance brokerage, housing agents,
stock exchange quotations and securities brokerage, savings
and credit services, financing services, trusteeships,
pawnbrokerage and mortgage banking, credit bureaux, hire-
purchase financing, financial and monetary foreign exchange
transactions, issuing of tokens of value, savings banks, mutual
funds and capital investments, exchanging money and
financial clearing, check verifications, debit and credit card
services, surety services, financial management and real estate
management, accident, fire, loss or theft insurance
underwriting, health insurance underwriting, life insurance
underwriting, marine insurance underwriting, factoring, debt
collection agencies, issuing of travelers' checks.

38 Telecommunications, especially routing of
information relating to banking or monetary operations;
communication via computer terminals; electronic messaging.

45 Services provided by franchisers, namely know-
how licensing, licensing in the fields of banking and insurance;
guardianship; litigation services in the fields of banking and
insurance; monitoring agencies.

 9 Tarjetas de débito y crédito, magnéticas o de chip;
distribuidores automáticos de billetes, tiques, extractos de
cuenta o extractos bancarios; aparatos de procesamiento de
datos; ordenadores, software; alarmas.

16 Productos de imprenta, documentos y
publicaciones relativos a los ámbitos de la banca y los seguros;
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contratos y pólizas de seguros, papel para valores y papel para
títulos; bandejas para contar y clasificar monedas, cheques.

35 Asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en organización y consultoría en dirección de
negocios, información comercial, valoraciones y peritajes
comerciales; consultoría en materia de recursos humanos;
difusión de material publicitario, a saber, folletos, prospectos,
impresos y muestras, alquiler de material publicitario,
publicación de textos publicitarios; estudio de mercados,
búsqueda de mercados; servicios de franquiciadores, a saber,
asistencia en la gestión o dirección de empresas; contabilidad,
contabilidad; elaboración de declaraciones tributarias,
verificación de cuentas, elaboración de estados de cuenta,
gestión de archivos informáticos; alquiler de distribuidores
automáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

36 Todo tipo de servicios bancarios, monetarios,
financieros y de seguros, y en especial actividades bancarias,
operaciones financieras, monetarias, estimaciones y peritajes
financieros en los ámbitos de los seguros, la banca y en
materia inmobiliaria, estimaciones fiscales, recaudación y
depósito de valores, depósito en cajas de seguridad, análisis
financiero, información y consultoría en materia financiera y de
seguros, corretaje de seguros, bienes inmuebles, cotización y
corretaje en bolsa, servicios de ahorro y de crédito, servicios de
financiación, administración fiduciaria, préstamos prendarios y
con garantía, agencias de crédito, arrendamiento con opción a
compra (leasing), operaciones de cambio, financieras y
monetarias, emisión de bonos de valores, servicios de cajas de
ahorro, constitución, colocación e inversión de fondos y
capitales, operaciones de cambio y de compensación,
verificación de cheques, servicios de tarjetas de crédito y
débito, servicios de caución (garantía), administración
financiera y de inmuebles, suscripción de seguros contra
accidentes, incendios, pérdida o robo, seguros de enfermedad,
seguros de vida, suscripción de seguros marítimos, descuento
de facturas (factoraje), agencias de cobro de deudas, emisión
de cheques de viaje.

38 Telecomunicaciones, en particular
encaminamiento de información sobre operaciones bancarias
o monetarias; comunicaciones por terminales de ordenador;
correo electrónico.

45 Servicios de franquicia, a saber, concesión de
licencias relativas a conocimientos especializados, concesión
de licencias en el ámbito de la banca y los seguros; asistencia
jurídica (tutelas); servicios de contenciosos en el ámbito de la
banca y los seguros; agencias de control.
(821) FR, 03.02.2010, 10 3 709 884.
(822) FR, 09.07.2010, 10 3 709 884.
(300) FR, 03.02.2010, 10 3 709 884.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.04.2010 1 050 745
(180) 16.04.2020
(732) mobile messaging solutions (mms) GmbH

Wiedner Hauptstraße 135
A-1050 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications, journaux, périodiques, livres; articles de

papeterie; articles de bureau à l'exception des meubles;
matériel d'instruction à l'exception des appareils; caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; conduite et réalisation de
recherches de marché; étude de marché; services de
compilation d'informations statistiques; publication de
statistiques dans le domaine commercial et industriel; agences
d'import-export; publicité; mise à jour de documentation
publicitaire, analyse de prix de revient, diffusion d'annonces
publicitaires, mise à disposition d'informations en matière
d'affaires et d'activités commerciales, organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
location d'espaces publicitaires, gestion de fichiers
informatiques, systématisation de données, notamment
d'adresses et adresses Internet (noms de domaines) dans des
bases de données informatiques, recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches de marché,
relations publiques, publication de statistiques, promotion des
ventes pour des tiers; aide à la réalisation de transactions,
notamment de transactions commerciales par le biais
d'équipements et de dispositifs électroniques, de réseaux
électroniques et/ou numériques, de moyens multimédias ou
d'Internet; publicité par correspondance, publicité virtuelle,
publicité sur Internet, agences de publicité; mise à disposition
de personnel, notamment dans le domaine des médias
électroniques, services de bureaux de placement, fournis
notamment par le biais d'équipements et de dispositifs
électroniques, de réseaux électroniques, de moyens
multimédias ou d'Internet; courtage de transactions
économiques et commerciales par le biais de dispositifs de
télécommunication ou de supports électroniques (affaires
électroniques).

36 Affaires bancaires; affaires bancaires; affaires
bancaires; assurances; affaires immobilières; banque virtuelle;
banque directe; services d'information et de conseillers en
matière d'affaires financières, affaires immobilières et
assurances; émission de cartes bancaires, cartes de paiement;
exécution de transactions monétaires par transfert électronique
de fonds; émission de cartes de crédit et de débit, agences de
recouvrement de créances, transactions portant sur des biens
mobiliers et immobiliers, affaires monétaires, notamment par
le biais d'équipements et dispositifs électroniques, de réseaux
électroniques et/ou numériques, de moyens multimédias ou
d'Internet.

38 Télécommunications, services de vidéographie
interactive, services téléphoniques, télécommunications par
réseau de fibres optiques, collecte et diffusion de nouvelles,
transmission de nouvelles, transmission de nouvelles et
d'images par ordinateur, messagerie électronique, gestion
électronique d'adresses, notamment d'adresses Internet;
attribution d'adresses Internet, notamment de noms de
domaines; mise à disposition d'informations en matière de
télécommunications; location d'appareils pour la transmission
de messages, téléphones, modems, télécopieurs, ordinateurs,
moniteurs (matériel), équipements de télécommunication;
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique, notamment de programmes
virtuels ou numériques, transmission et mise à jour de
logiciels, consultation en matière d'ordinateurs, élaboration
(conception) de logiciels, location de logiciels, notamment par
Internet; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur,
location d'ordinateurs.

45 Représentation et conseils juridiques, concession
de licences de propriété intellectuelle, de droits de propriété
liés au réseau Internet ou au domaine virtuel.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
printed publications, newspapers, periodicals, books;
stationery; office requisites (except furniture); teaching
materials (except apparatus); printers' type; printing blocks.
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35 Business management and organization
consultancy; business management; business administration;
office functions; conducting and obtaining market research;
marketing studies; compilation of statistical information;
publication of statistics in the field of business and industry;
import-export agencies; advertising; updating of advertising
material, making up of cost-price analyses, dissemination of
advertisements, providing of information in commercial and
business affairs, organization of fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; rental of advertising
space, computerized file management, systemization of data,
especially of addresses and Internet addresses (domains) in
computer databases, compilation and systemization of
information in computer databases; marketing research,
public relations, publication of statistics, sales promotion for
others; help in the carrying out of transactions, especially of
trading transactions via electronic equipment and devices, via
electronic and/or digital networks, multimedia or the Internet;
advertising by mail order, virtual advertising, advertising on
the Internet, advertising agencies; personnel leasing,
especially in the field of electronic media, services of an
employment agency, especially via electronic devices and
equipment, via electronic networks, multimedia or the
Internet; brokerage of trading and economic transactions via
telecommunication devices or electronic media (e-business).

36 Banking; financial affairs; monetary affairs;
insurance; real estate affairs; Internet banking; home
banking; information and consultancy concerning finance,
real estate and insurance matters; issuance of bank cards, pay
cards; carrying out of monetary transactions at the electronic
funds transfer; issuance of credit and debit cards, debt
collection agencies, chattel and real estate affairs, monetary
affairs, especially via electronic equipment and devices, via
electronic and/or digital networks, multimedia or the Internet.

38 Telecommunications, interactive videotext service,
telephone services, telecommunications via fibre optic
networks, gathering and delivery of news, transmission of
news, transmission of news and images via computer,
electronic mail, electronic administration of addresses,
especially of Internet addresses; assignation of Internet
addresses, especially domains; providing of information about
telecommunications; rental of message sending apparatus,
telephone, modems, fax machines, computers, monitors,
telecommunication equipment; leasing of access time to
databases.

42 Scientific and industrial research; computer
programming, especially of virtual or digital programs,
transmission and updating of computer software, consultancy
in the field of computer hardware, computer software design,
rental of computer software, especially via Internet; computer
systems analysis, computer rental.

45 Legal advice and representation, licensing of
intellectual property, Internet or virtual property rights.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones impresas, periódicos, publicaciones periódicas,
libros; artículos de papelería; artículos de oficina, excepto
muebles; material de instrucción, excepto aparatos; caracteres
de imprenta; clichés de imprenta.

35 Consultoría en organización y dirección de
negocios; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; dirección y realización de
búsqueda de mercados; estudio de mercados; compilación de
información estadística; publicación de estadísticas sobre los
sectores comercial e industrial; agencias de importación-
exportación; publicidad; actualización de documentación
publicitaria, análisis del precio de costo, difusión de anuncios
publicitarios, facilitación de información sobre negocios
comerciales o empresariales, organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios, gestión de archivos informáticos,
sistematización de datos, en particular de direcciones y
direcciones de Internet (dominios) en bases de datos
informáticas, sistematización y compilación de información en
bases de datos informáticas; búsqueda de mercados,
relaciones públicas, publicación de estadísticas, promoción de

ventas para terceros; asistencia en la realización de
transacciones, en particular de transacciones comerciales a
través de equipos y dispositivos electrónicos, a través de redes
electrónicas o digitales, multimedia o Internet; publicidad por
correspondencia, publicidad por medios virtuales, publicidad
en Internet, agencias de publicidad; contratación de personal,
en particular en el campo de los medios electrónicos, servicios
prestados por una agencia de empleo, en particular por medio
de dispositivos y equipos electrónicos, a través de redes
electrónicas, multimedia o Internet; corretaje de transacciones
comerciales y económicas a través de dispositivos de
telecomunicación o de medios electrónicos (negocios
electrónicos).

36 Actividades bancarias; actividades bancarias;
actividades bancarias; seguros; negocios inmobiliarios;
Actividades bancarias por Internet; banca a distancia;
información y consultoría en materia de finanzas, bienes
inmuebles y seguros; emisión de tarjetas bancarias, tarjetas de
débito; realización de transacciones monetarias por medio de
transferencia electrónica de fondos; emisión de tarjetas de
débito y crédito, agencias de cobro de deudas, operaciones
relativas a bienes muebles e inmuebles, operaciones
monetarias, en especial a través de dispositivos y equipos
electrónicos, a través de redes electrónicas, multimedia o
Internet.

38 Telecomunicaciones, servicios de videotexto
interactivo, servicios telefónicos, telecomunicaciones por redes
de fibra óptica, recopilación y envío de noticias, transmisión de
noticias, transmisión de noticias e imágenes por ordenador,
correo electrónico, administración electrónica de direcciones,
en particular de direcciones de Internet; asignación de
direcciones de Internet, en particular dominios; facilitación de
información sobre telecomunicaciones; alquiler de aparatos
para el envío de mensajes, teléfonos, módems, aparatos de
fax, ordenadores, monitores, equipos de telecomunicación;
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos informáticas.

42 Investigación científica e industrial; programación
de ordenadores, en particular de programas virtuales o
digitales, transmisión y actualización de software, consultoría
en hardware, diseño de software, alquiler de software, en
particular por Internet; análisis de sistemas informáticos,
alquiler de ordenadores.

45 Consultoría y representación jurídicas, concesión
de licencias de propiedad intelectual, derechos de propiedad
relativos a Internet y al ámbito de lo virtual.
(821) AT, 16.10.2009, AM 6189/2009.
(822) AT, 25.01.2010, 255 044.
(300) AT, 16.10.2009, AM 6189/2009.
(832) AG, GB.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 746
(180) 13.08.2020
(732) Younghein, Monica H.

202 El Sobrante Drive
Danville, CA 94526 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "IKLEAR"

composé de caractères minuscules, à l'exception de la
lettre "K", écrite en majuscule. / The mark consists of
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the word "IKLEAR" is formed using a lower case "i"
followed by a capitalized "K" and lower case "lear". /
La marca consiste en el elemento verbal "IKLEAR"
escrita con la letra "i" en minúscula, la letra "K" en
mayúscula y el segmento "lear" en minúscula.

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage pour matières plastiques,

verre, métaux et autres types de surfaces, dotés de propriétés de
finition de surfaces anti-poussière.

 3 Cleaning preparations for plastics, glass, metals
and other surfaces, having dust repellant surface finishing
properties.

 3 Preparaciones para limpiar materias plásticas,
vidrio, metales y otras superficies con propiedades antipolvo
para el acabado de superficies.
(821) US, 28.09.2007, 77291902.
(822) US, 22.07.2008, 3470937.
(832) CN, DE, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 050 747
(180) 19.08.2020
(732) Seagate Technology LLC

920 Disc Drive
Scotts Valley CA 95066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels pour le

traitement et le stockage de données faisant appel à une
mémoire transistorisée non volatile.

 9 Computer hardware and software for processing
and storage of data utilizing non-volatile solid state storage.

 9 Hardware y software de procesamiento y
almacenamiento de datos en memoria de estado sólido no
volátil.
(821) US, 06.04.2010, 85007431.
(300) US, 06.04.2010, 85007431.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 050 748
(180) 20.08.2020
(732) RumbaTime, LLC.

345 West 58th Street, Suite 9S
NY 10019 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "RUMBA", souligné
d'un trait horizontal sous les lettres "RUMB", et
accompagné en dessous de la lettre "A" du mot
"TIME", en lettres italiques de plus petite dimension. /
The mark consists of the word "RUMBA" having a
horizontal line underneath the letters "RUMB", and the
word "TIME" in a smaller and slanted font underneath
the letter "A". / La marca consiste en la palabra
"RUMBA", en donde el segmento "RUMB" está
subrayado por una línea horizontal y la palabra "TIME"
se encuentra escrita en caracteres de menor tamaño,
ligeramente inclinados, debajo de la letra "A".

(526) "TIME". / "TIME". / "TIME".
(511) NCL(9)

14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes.

(821) US, 14.10.2009, 77848265.
(832) AU, CN, EM, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 749
(180) 16.07.2020
(732) AUSTRIA EMAIL AKTIENGESELLSCHAFT

Austriastrasse 6
A-8720 Knittelfeld (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.4; 29.1.
(591) Gris et jaune. / Grey and yellow. / Gris y amarillo.
(511) NCL(9)

17 Textiles isolants et matériaux isolants, ainsi
qu'isolateurs, notamment pour stocker la chaleur; isolants
thermiques.

17 Insulating fabric and insulating material as well as
insulators, especially for heat storages; heat insulating
material.
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17 Tejidos y materiales de aislamiento, así como
aislantes, en particular para almacenamiento térmico;
materiales de aislamiento térmico.
(821) AT, 12.02.2010, AM 838/2010.
(822) AT, 30.03.2010, 256 060.
(300) AT, 12.02.2010, AM 838/2010.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 750
(180) 10.08.2020
(732) ÖZTÜL AYAKKABICILIK DER@ MAMÜLLER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi Ç>nar
Sk. Firuze @°han> No:38 K:2 Merter
@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, coiffures, chaussettes.
25 Clothing, footwear, headwear, socks.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, calcetines.
(822) TR, 01.05.2003, 2003 10315.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.09.2010 1 050 751
(180) 15.09.2020
(732) Winter Holding GmbH & Co KG

Heidelberger Str. 9-11
69226 Nussloch (DE).

(842) GmbH & CO KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 19.03.2010, 008966145.
(822) EM, 24.08.2010, 008966145.
(300) EM, 19.03.2010, 008966145.
(832) AZ, BH, BY, CH, EG, MN, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 752
(180) 03.08.2020
(732) Montelvini S.p.A.

Via Cal Trevigiana, 51
I-31040 Volpago del Montello (TV) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(821) IT, 28.07.2010, BL2010C000053.
(300) IT, 28.07.2010, BL2010C000053.
(832) KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 753
(180) 16.07.2020
(732) Susanna Heinzl

Anzbachgasse 31/29/2
A-1140 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries, glaces alimentaires, chocolat, bonbons,

pralines.
30 Pastries, edible ices, chocolate, sweetmeats

(candy), pralines.
30 Productos de pastelería, helados, chocolate,

caramelos, pralinés.
(821) AT, 03.02.2010, AM 581/2010.
(822) AT, 04.05.2010, 256 545.
(300) AT, 03.02.2010, AM 581/2010.
(832) GB, SE.
(834) BX, CH, CZ, PL, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 050 754
(180) 24.06.2020
(732) DESERTEC Foundation

Veitstraße 42
13507 Berlin (DE).

(842) Rechtsfähige Stiftung Bürgerlichen Rechts, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en gestion; consultation

professionnelle d'affaires; administration commerciale;
gestion commerciale pour des tiers; recherche de parraineurs;
négociation de contrats avec des fournisseurs d'énergie; mise à
disposition d'informations dans le domaine commercial et des
affaires; étude de marché; relations publiques; préparation de
prévisions économiques.

36 Affaires bancaires; analyse financière; affaires
bancaires; consultation en matière financière; parrainage
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financier; services de financement; constitution de fonds;
opérations d'investissement; agences de crédit; assurances.

37 Construction, services d'installation; installation,
entretien et réparation, notamment d'installations pour
l'utilisation d'énergies renouvelables; installation et entretien
de conduites d'électricité; installation et réparation de
dispositifs d'irrigation; forage de puits; construction et
réparation sous-marines; services de conseillers techniques,
notamment en matière d'installation et entretien d'installations
pour l'utilisation d'énergies renouvelables, la distribution d'eau
et d'électricité, dessalement et construction sous-marine.

39 Services de navigation; emballage et entreposage
de marchandises; transmission et transport de courant
électrique, distribution d'eau et d'électricité; transport,
notamment transport par canalisations.

40 Traitement de matériaux; production d'énergie,
notamment courant; traitement d'eau, y compris dessalement.

41 Formation; divertissements, activités sportives et
culturelles; mise à disposition de publications électroniques
non téléchargeables; publication de textes autres que textes
publicitaires; organisation et tenue de congrès, conférences et
colloques; enseignement et apprentissage.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles;
services et travaux de recherches scientifiques et
technologiques, notamment en matière d'énergies
renouvelables, distribution d'eau et dessalement; gestion
d'énergie et projets d'ingénierie; services de conseillers
techniques pour le développement de plans de mise en oeuvre
et d'utilisation d'énergie et pour la protection climatique;
conseils en matière d'économie d'énergie; analyses en matière
de production d'énergie par le biais d'installations
thermosolaires et d'autres installations ayant recours aux
énergies renouvelables, y compris études de localisation;
recherches en matière de protection de l'environnement;
recherches techniques; recherches en mécanique; expertises;
établissement de plans pour la construction; étude de projets
techniques; contrôle de qualité.

35 Management consultancy; professional business
consultancy; business administration; business management
for others; sponsorship search; arranging contracts with
energy suppliers; provision of information in commercial and
business affairs; market research; public relations;
preparation of economic forecasts.

36 Financial affairs; financial analysis; banking;
financial consultancy; financial sponsorship; financing;
mutual funds; investment transactions; credit bureaux;
insurance.

37 Building construction, installation services;
installation, maintenance and repair, especially of facilities
for the use of renewable energies; installation and
maintenance of electricity conduits; installation and repair of
irrigation devices; drilling of wells; underwater construction
and underwater repair; technical consultancy, especially in
relation to the installation and maintenance of facilities for the
use of renewable energies, the distribution of electricity and
water, desalination and underwater construction.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transmission and transportation of electric current,
distribution of electricity and water; transportation, especially
pipeline transportation.

40 Treatment of materials; production of energy,
especially current; water treating, including desalination.

41 Providing of training; entertainment, sporting and
cultural activities; providing electronic publications (not
downloadable); publication of texts other than publicity texts;
arranging and conducting of congresses, conferences and
colloquiums; teaching and education.

42 Industrial analysis and research services;
scientific and technological services and research work,
especially in relation to renewable energies, water supply and
desalination; engineering project and energy management;
technical consultancy services in the development of energy
generation and utilisation plans and in climate protection;
consultancy in the field of energy saving; analysis regarding

the generation of power by means of solar thermal plants and
other facilities making use of renewable energies, including
location studies; research in the field of environmental
protection; technical research; mechanical research;
surveying; construction drafting; technical project studies;
quality control.

35 Consultoría en gestión; consultoría empresarial
profesional; administración de empresas; gestión empresarial
para terceros; búsqueda de patrocinadores; negociación de
contratos con proveedores de energía; facilitación de
información sobre negocios comerciales y empresariales;
estudios de mercado; relaciones públicas; preparación de
previsiones económicas.

36 Negocios financieros; análisis financieros;
actividades bancarias; consultoría financiera; patrocinio
financiero; servicios de financiación; fondos mutuos de
inversión; transacciones de inversión; agencias de crédito;
seguros.

37 Construcción, servicios de instalación; instalación,
mantenimiento y reparación, en particular de instalaciones
para el uso de energías renovables; instalación y
mantenimiento de conductos eléctricos; instalación y
reparación de dispositivos de riego; perforación de pozos;
construcción subacuática y reparación subacuática;
consultoría técnica, en particular sobre instalación y
mantenimiento de instalaciones para el uso de energías
renovables, distribución de electricidad y agua, desalinización
y construcción subacuática.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; transmisión y transporte de electricidad,
distribución de electricidad y agua; transporte, en particular
transporte por conductos.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía,
en particular electricidad; tratamiento de agua, incluida
desalinización.

41 Formación; servicios de entretenimiento,
actividades deportivas y culturales; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); publicación de
textos que no sean publicitarios; organización y realización de
congresos, conferencias y coloquios; enseñanza y educación.

42 Servicios de análisis e investigación industriales;
servicios científicos y tecnológicos y trabajos de investigación,
en particular en relación con energías renovables, suministro
de agua y desalinización; gestión de energía y proyectos
técnicos; consultoría técnica sobre desarrollo de planes de
generación y utilización de energía y protección del clima;
consultoría en ahorro de energía; análisis sobre generación de
energía mediante plantas solares térmicas y otras
instalaciones que utilizan energía renovable, incluidos estudios
de ubicación; investigación en materia de protección
ambiental; investigación técnica; investigación en mecánica;
peritajes; elaboración de planos para la construcción; estudio
de proyectos técnicos; control de calidad.
(822) DE, 23.06.2010, 30 2009 076 370.4/35.
(300) DE, 29.12.2009, 30 2009 076 370.4/35.
(831) DZ.
(832) AU, EM, OM, TR, US.
(834) CH, CN, EG, MA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 755
(180) 09.06.2020
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obschestvo

"Chemical Concern Halfrid"
4, str. 6, of. 99,
Proezd 4806,
Zelenograd
RU-124460 Moscow (RU).
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(842) Public corporation, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 29.1.
(591) Blanc, et bleu en plusieurs indices de cette couleur. Les

éléments verbaux sont en bleu, l'élément figuratif est en
bleu en plusieurs indices de cette couleur. / White and
blue in various colour values. The word elements is
blue, the figurative element is blue in various colour
values. / Blanco y azul en varias tonalidades. Los
elementos denominativos de color azul, el elemento
figurativo en varias tonalidades de azul.

(571) Cette marque combinée se compose des mots
"CHEMICAL CONCERN HALFRID" écrits en
caractères romains et dans lesquels les mots
"CHEMICAL CONCERN" sont plus petits que le mot
"HALFRID" et sont placés au-dessus de celui-ci; sur la
gauche des mots, se situe un élément figuratif sous
forme de plusieurs figures géométriques. / A combined
mark consisting of words "CHEMICAL CONCERN
HALFRID" in Roman letters where the words
"CHEMICAL CONCERN" are smaller and placed over
the word "HALFRID"; On the left of the words, there is
a figurative element in form of several geometric
figures. / Marca compuesta por las palabras
"CHEMICAL CONCERN HALFRID" en caracteres
latinos, las palabras "CHEMICAL CONCERN" más
pequeñas y situadas encima de "HALFRID"; a la
izquierda, un elemento figurativo en forma de varias
figuras geométricas.

(526) CHEMICAL CONCERN. / CHEMICAL CONCERN. /
CHEMICAL CONCERN.

(511) NCL(9)
 1 Agents pour détruire les huiles; agents pour

détruire le pétrole; additifs détergents pour l'essence; additifs
chimiques pour huiles; additifs chimiques pour carburants;
liquides pour freins; acides de la série benzénique; matières
synthétiques pour l'absorption d'huile; matériaux céramiques
en particules pour filtres; matières filtrantes (matières
plastiques à l'état brut); matières filtrantes (substances
minérales); matières filtrantes (substances végétales); matières
filtrantes (produits chimiques); méthane; benzène méthylé;
comburants (additifs chimiques pour carburants); bases
(produits chimiques); préparations contre l'ébullition pour
agents de refroidissement de moteurs; produits pour blanchir
les huiles; produits pour économiser les combustibles; dérivés
du benzène; tétrachlorures; tétrachlorure de carbone;
tétrachlorure d'acétylène; toluène; produits pour la dissociation
des huiles; produits pour la purification de l'eau; produits pour
la purification des huiles; éthane.

 4 Essences; benzène; briquettes combustibles; gaz
d'huile; gaz combustibles; gazoline; gaz de gazogène; gaz
solidifiés (combustibles); combustibles; additifs non
chimiques pour carburants; mazout; huiles combustibles;
huiles de graissage; huiles pour moteurs; graisses de graissage;
compositions pour lier la poussière; naphte; pétrole brut ou
raffiné; mélanges carburants gazéifiés; gasoil; combustibles
minéraux.

 1 Oil dispersants; petroleum dispersants; detergent
additives to gasoline; chemical additives for oils; chemical
additives to motor fuel; brake fluids; benzene series acids;
synthetic materials for absorbing oil; ceramic materials in
particulate form, for use as filtering media; filtering materials
(unprocessed plastics); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (vegetable substances);
filtering materials (chemical preparations); methane; methyl
benzene; combusting preparations (chemical additives to
motor fuel); bases (chemical preparations); anti-boil
preparations for engine coolants; oil-bleaching chemicals;
fuel-saving preparations; benzene derivatives; tetrachlorides;
carbon tetrachloride; acetylene tetrachloride; toluene; oil-
separating chemicals; water purifying chemicals; oil-
purifying chemicals; ethane.

 4 Benzine; benzene; combustible briquettes; oil-gas;
fuel gas; gasoline; producer gases; solidified gases (fuel);
fuel; additives, non-chemical, to motor-fuel; mazut;
combustible oils; lubricating oils; motor oil; lubricating
greases; dust binding compositions; naphtha; petroleum, raw
or refined; vaporized fuel mixtures; diesel oil; mineral fuel.

 1 Agentes para eliminar aceites; agentes para
eliminar petróleo; aditivos detergentes para gasolina; aditivos
químicos para aceites; aditivos químicos para carburantes;
líquidos de frenos; ácidos de benzeno; materias sintéticas para
absorber aceites; materiales cerámicos en partículas para
filtros; materiales filtrantes (materias plásticas en bruto);
materiales filtrantes (sustancias minerales); materiales
filtrantes (sustancias vegetales); materiales filtrantes
(productos químicos); metano; metilbenceno; comburentes
(aditivos químicos para carburantes); bases (productos
químicos); preparaciones antiebullición para refrigerantes de
motores; productos para blanquear aceites; productos para
ahorrar combustible; derivados del benceno; tetracloruros;
tetracloruro de carbono; tetracloruro de acetileno; tolueno;
productos químicos para separar aceites; productos para
purificar el agua; productos para purificar aceites; etano.

 4 Gasolina; benceno; briquetas combustibles; gas de
petróleo; gases combustibles; gasolina; gases de producción;
gases solidificados (combustibles); combustibles; aditivos no
químicos para carburantes; fuel; aceites combustibles; aceites
lubricantes; aceites de motor; grasas lubricantes;
composiciones para eliminar el polvo; nafta; petróleo crudo o
refinado; mezclas de carburantes gasificados; diésel;
combustibles minerales.
(821) RU, 30.12.2008, 401006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 050 756
(180) 10.06.2020
(732) Brightoil Petroleum (Holland) B.V.

Wilhelminakade 965
NL-3072 AP Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 1.3; 26.1; 26.11.
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(511) NCL(9)
36 Opérations à terme (planification financière) en

matière de pétrole, pétrole brut, pétrole raffiné, produits
pétrochimiques et pétroliers, gaz, électricité et énergie;
services de créateurs de marchés financiers dans le domaine du
pétrole, pétrole brut, pétrole raffiné, produits pétrochimiques
et pétroliers, gaz, électricité et énergie; services financiers, à
savoir prestation de financements à des tiers dans le secteur du
pétrole, gaz, électricité et énergie; financement d'opérations de
location-vente d'installations pour le stockage de liquides en
grandes quantités, comprenant mais ne se limitant pas aux
liquides dérivés du pétrole; services immobiliers, à savoir
investissements en biens immobiliers.

37 Construction immobilière d'installations pour le
stockage de liquides en grandes quantités, comprenant mais ne
se limitant pas aux liquides dérivés du pétrole; services de
ravitaillement en carburant; stations-service (remplissage en
carburant et entretien); services de ravitaillement en carburant
pour navires, bateaux, aéronefs et véhicules terrestres.

39 Transport, enlèvement et livraison de pétrole,
carburant, huile, gaz, lubrifiants et produits chimiques par
terre, par air ou par mer; stockage de pétrole, carburant, huile,
gaz, lubrifiants et produits chimiques; transport de pétrole et de
gaz par des oléoducs et gazoducs; services d'information et de
conseil dans les domaines précités, services de transports
maritimes; location d'installations pour le stockage de liquides
en grandes quantités, comprenant mais ne se limitant pas aux
liquides dérivés du pétrole; stockage de liquides en grandes
quantités, comprenant mais ne se limitant pas aux liquides
dérivés du pétrole.

36 Future dealings (financial planning) in oil, crude
oil, refined oil, petroleum and petrochemical products, gas,
power and energy; financial market maker services in the field
of oil, crude oil, refined oil, petroleum and petrochemical
products, gas, power and energy; financial services, namely,
providing financing to third parties in the oil, gas, power and
energy business; lease-purchase financing of facilities for the
storage of liquids in large quantities, including but not limited
to oil related liquids; real estate services, namely, real estate
investment services.

37 Building construction of facilities for the storage
of liquids in large quantities, including but not limited to oil
related liquids; refuelling services; vehicle service stations
[refuelling and maintenance]; refuelling services for ships,
boats, air craft and land vehicles.

39 Transport, collecting and delivering petroleum,
fuel, oil, gas, lubricants and chemical products by land, air or
sea; storage of petroleum, fuel, oil, gas, lubricants and
chemical products; transportation of oil and gas by pipeline;
information and advisory services relating to the aforesaid,
marine transport services; rental of facilities for the storage of
liquids in large quantities, including but not limited to oil
related liquids; storage of liquids in large quantities, including
but not limited to oil related liquids.

36 Operaciones con contratos de futuros
(planificación financiera) sobre petróleo, crudo, petróleo
refinado, productos petroleros y petroquímicos, gas,
electricidad y energía; servicios de creación de mercados
financieros para petróleo, petróleo crudo, petróleo refinado,
productos petroleros y petroquímicos, gas, electricidad y
energía; servicios financieros, a saber, financiación de
negocios de terceros con petróleo, gas, electricidad y energía;
arrendamiento con opción de compra de instalaciones para el
almacenamiento de líquidos en grandes cantidades, incluidos,
entre otros, líquidos derivados del petróleo; servicios
inmobiliarios, a saber, inversiones inmobiliarias.

37 Construcción de instalaciones para el
almacenamiento de líquidos en grandes cantidades, incluidos,
entre otros, líquidos derivados del petróleo; servicios de
aprovisionamiento de combustible; estaciones de servicio;
servicios de aprovisionamiento de combustible para buques,
barcos, aeronaves y vehículos terrestres.

39 Transporte, recolección y suministro de petróleo,
combustible, aceite, gas, lubricantes y productos químicos por
tierra, aire o mar; almacenamiento de petróleo, combustible,
aceite, gas, lubricantes y productos químicos; transporte de

petróleo y gas por conductos; información y asesoramiento
sobre los servicios antes mencionados, servicios de transporte
marítimo; alquiler de instalaciones para el almacenamiento de
líquidos en grandes cantidades, incluidos, entre otros, líquidos
derivados del petróleo; almacenamiento de líquidos en
grandes cantidades, incluidos, entre otros, líquidos derivados
del petróleo.
(821) BX, 03.06.2010, 1204124.
(300) BX, 03.06.2010, 1204124.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 757
(180) 12.08.2020
(732) NANOX INTERNATIONAL,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Havermarkt 16 bus 15
B-3500 HASSELT (BE).

(842) BVBA, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Suppléments alimentaires à usage médical;

produits alimentaires diététiques, boissons diététiques, café
diététique, substances diététiques tous à usage médical;
suppléments alimentaires diététiques à usage médical; produits
alimentaires diététiques et boissons ou non, avec addition de
vitamines, minéraux, protéines et/ou hydrates de carbone, ou
non, tous à usage médical, en particulier pour les praticiens du
sport, y compris les boissons isotoniques et les poudres et
sirops pour la préparation des boissons précitées; préparations
de vitamines.

29 Suppléments alimentaires, non à usage médical,
non compris dans d'autres classes; extraits pour aliments de
sport non compris dans d'autres classes; produits alimentaires
diététiques, non à usage médical, non compris dans d'autres
classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café;
suppléments alimentaires, non à usage médical, non compris
dans d'autres classes; préparations faites de céréales; extraits
alimentaires pour aliments de sport non compris dans d'autres
classes.

 5 Food supplements for medical purposes; dietetic
food products, dietetic beverages, dietetic coffee, dietetic
substances, all for medical purposes; dietetic food
supplements for medical purposes; dietetic or non-dietetic
foodstuffs and beverages, with or without vitamins, minerals,
protein and/or carbohydrates, all for medical purposes, in
particular for sportsmen and women, including isotonic
beverages, powders and syrups for preparing these drinks;
vitamin preparations.

29 Food supplements, not for medical purposes, not
included in other classes; extracts for sports foodstuffs not
included in other classes; dietetic foodstuffs, not for medical
purposes, not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee; food
supplements, not for medical purposes, not included in other
classes; cereal-based preparations; food extracts for sports
foods not included in other classes.

 5 Suplementos alimenticios para uso médico;
productos alimenticios dietéticos, bebidas dietéticas, café
dietético y sustancias dietéticas, todos ellos para uso médico;
suplementos alimenticios dietéticos para uso médico;
productos alimenticios y bebidas, dietéticos o no, con o sin
adición de vitaminas, minerales, proteínas o hidratos de
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carbono, todos ellos para uso médico, en particular para
deportistas, incluidas las bebidas isotónicas, los polvos y
siropes para elaborar las bebidas antes mencionadas;
preparaciones de vitaminas.

29 Suplementos alimenticios, que no sean para uso
médico, no comprendidos en otras clases; extractos para
alimentos destinados a deportistas no comprendidos en otras
clases; productos alimenticios dietéticos, que no sean para uso
médico, no comprendidos en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café;
suplementos alimenticios, que no sean para uso médico, no
comprendidos en otras clases; preparaciones a base de
cereales; extractos alimenticios para alimentos destinados a
deportistas, no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 30.03.2009, 1179011.
(822) BX, 10.07.2009, 861372.
(832) TR.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 050 758
(180) 06.08.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Tsentralny naoutchno-issledovatelsky
i proektny institout guilykh
i obchtchestvennyx zdany"
str. 1, 9, Dmitrovskoe ch.
RU-127434 Moskva (RU).

(531) 7.1; 28.5.
(561) TSNIIEP GUILICHTCHA
(511) NCL(9)

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Architecture; conseils en construction;
établissement de plans pour la construction; recherches
techniques; stylisme (esthétique industrielle); essai de
matériaux; étude de projets techniques; ingénierie;
programmation pour ordinateurs; élaboration (conception) de
logiciels; services de dessinateurs d'arts graphiques;
planification en matière d'urbanisme; expertises (travaux
d'ingénieurs); création et entretien de sites Web pour des tiers;
recherches en matière de protection de l'environnement.

37 Construction; building construction supervision;
construction information.

42 Architecture; architectural consultation;
construction drafting; technical research; styling (industrial
design); material testing; technical project studies;
engineering; computer programming; computer software
design; graphic arts designing; urban planning; surveying
(engineering work); creation and maintenance of web sites for
others; research in the field of environmental protection.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Arquitectura; asesoramiento en arquitectura;
elaboración de planos para la construcción; investigación
técnica; estilismo (diseño industrial); ensayo de materiales;
estudio de proyectos técnicos; ingeniería; programación de
ordenadores; diseño de software; diseño de artes gráficas;
planificación urbana; peritajes (trabajos de ingenieros);
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
investigación en materia de protección ambiental.
(822) RU, 06.08.2010, 415367.
(300) RU, 12.02.2010, 2010704124.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 759
(180) 11.08.2020
(732) Kevin Vanlancker

Avenue des Béatitudes 46
B-1780 WEMMEL (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 19.3; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 206 U (R 191, G 30, B 45) (C 15, M 100, Y 90,

K 10), Pantone Yellow U (R 255, G 242, B0) (C 0, M
0, Y 100, K 10) and Pantone Hexachrome Black U (R
35, G 31, B 32) (C 0, M 0, Y 0, K 100). / Pantone 206
U (R 191, G 30, B 45) (C 15, M 100, Y 90, K 10),
Pantone Yellow U (R 255, G 242, B0) (C 0, M 0, Y 100,
K 10) and Pantone Hexachrome Black U (R 35, G 31,
B 32) (C 0, M 0, Y 0, K 100). / Pantone 206 U (R 191,
G 30, B 45) (C 15, M 100, Y 90, K 10), Pantone amarillo
U (R 255, G 242, B0) (C 0, M 0, Y 100, K 10) y Pantone
Hexachrome negro U (R 35, G 31, B 32) (C 0, M 0, Y 0,
K 100).

(511) NCL(9)
43 Services de restauration, de traiteurs et de friterie.
43 Restaurant, catering and chip wagon services.
43 Servicios de restauración, de catering y de

comidas con patatas fritas.
(821) BX, 30.07.2010, 1207462.
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(300) BX, 30.07.2010, 1207462.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 05.05.2010 1 050 760
(180) 05.05.2020
(732) André Klijnsma

Tischenloostrasse 57
CH-8800 Thalwil (CH).

(732) Markus Rüst
Alte Landstrasse 198
CH-8800 Thalwil (CH).

(750) André Klijnsma, Tischenloostrasse 57, CH-8800 
Thalwil (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations de vitamines; compléments
nutritionnels à usage médical.

 9 Programmes d'ordinateur (logiciels); publications
téléchargeables.

29 Lait, crème, beurre, fromages, yaourts et d'autres
produits alimentaires à base de lait, succédanés de produits
alimentaires à base de lait, préparations de protéine pour
l'alimentation humaine, oeufs, gelées; fruits, légumes,
conservés, congelés, séchés et cuits; suppléments alimentaires
à base de légumes, fruits ou viande.

30 Produits et préparations faites de céréales, en-cas à
base de céréales; produits faits de céréales pour le petit-
déjeuner, aliments à base de riz ou de farine.

32 Eaux de table; eaux minérales, eaux de source,
boissons aromatisées et limonades; sodas, boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et préparations pour faire des sirops;
préparations pour faire des boissons.

35 Consultation pour entreprises, en particulier dans
le domaine de l'opération et de la direction de cliniques.

38 Agences gratuites et location d'accès à des bases de
données soutenues par des cliniques; services de
télécommunication, en particulier acceptations et transmission
de données provenant de bases de données soutenues par des
cliniques ainsi que des demandes et réponses des cliniques;
opération d'une centrale d'urgence.

41 Apprentissage, formation, formation en continu en
particulier dans le domaine de la physiothérapie, de
l'enseignement d'entraînement, de la conception de
l'entraînement, de la médecine sportive, de la rhumatologie, de
la traumatologie sportive, de la chirurgie, du diagnostic et de la
nourriture; consultation dans le domaine de l'enseignement et
de la conception de l'entraînement; développement individuel
et mise en oeuvre des concepts de formation pratique dans le
domaine de la physiologie de l'exercice (physiologie du sport
et du travail).

44 Services médicaux, en particulier dans le domaine
de la médecine sportive, de la radiologie et de la chirurgie;
services d'un chiropracteur, d'un physiothérapeute et d'un
conseiller en nutrition; consultation médicale et en matière de

nutrition dans le domaine de l'apprentissage d'entraînement et
de la conception d'entraînement; consultation dans le domaine
de la nutrition, des soins de santé et de beauté, des analyses
médicales de la condition de santé, d'exécution d'anamnèses
médicales et de diagnoses médicaux; consultations médicales
dans le domaine de la physiologie de puissance; l'opération
d'une clinique et fourniture de ces prestations, préparation de
compositions pharmaceutiques; services de thérapie.

45 Exploitation de propriété intellectuelle, en
particulier de droits de marques; conseil juridique.

 5 Vitamin preparations; nutritional additives for
medical purposes.

 9 Computer programs (software); downloadable
publications.

29 Milk, cream, butter, cheese, yogurts and other food
products made with milk, substitutes for food products made
with milk, protein preparations for human consumption, eggs,
jellies; preserved, frozen, dried and cooked fruits, vegetables;
food supplements made with vegetables, fruits or meat.

30 Products and preparations made with cereals,
cereal-based snack foods; breakfast products made with
cereals, foods made with rice or flour.

32 Table water; mineral water, spring water, flavored
beverages and lemonades; soda water, fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making syrups;
preparations for making beverages.

35 Consultancy for businesses, in particular in the
field of operating and managing clinics.

38 Free agencies and rental of access to databases
maintained by clinics; telecommunication services, in
particular reception and transmission of data held on
databases maintained by clinics and of questions and answers
from clinics; operation of an emergency center.

41 Learning, training, further training, in particular
in the fields of physical therapy, of teaching physical training,
of designing physical training, of sports medicine, of
rheumatology, of sports traumatology, of surgery, of
diagnostics and of food; consultancy in the field of teaching
and designing physical training; individual development and
application of practical training concepts in the field of
exercise physiology (the physiology of sport and work).

44 Medical services, in particular in the fields of
sports medicine, radiology and surgery; services of a
chiropractor, a physical therapist and a nutritional adviser;
medical and nutritional consultancy in the field of learning
physical training and designing physical training; consultancy
in the fields of nutrition, of health and beauty care, of medical
health inspections, of drawing up medical histories and
medical diagnoses; medical consultations in the field of
strength physiology; operating a clinic and providing these
services, preparation of pharmaceutical compositions;
therapy services.

45 Exploitation of intellectual property, in particular
of trademark rights; legal advice.

 5 Preparaciones de vitaminas; complementos
nutricionales para uso médico.

 9 Programas de ordenador (software); publicaciones
descargables.

29 Leche, crema, mantequilla, quesos, yogur y otros
productos alimenticios a base de leche, sucedáneos de
productos alimenticios a base de leche, preparaciones
proteínicas para la alimentación humana, huevos, jaleas; frutas
y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
suplementos alimenticios a base de hortalizas, frutas o carne.

30 Productos y preparaciones de cereales, refrigerios
a base de cereales; productos de cereales para el desayuno,
alimentos a base de arroz o harina.

32 Aguas de mesa; aguas minerales, aguas de
manantial, bebidas aromatizadas y limonadas; sodas, bebidas
de frutas y zumos de frutas; siropes y preparaciones para
elaborar siropes; preparaciones para elaborar bebidas.

35 Consultoría para empresas, en particular en el
ámbito de la explotación y la dirección de clínicas.

38 Agencias gratuitas y alquiler de acceso a bases de
datos mantenidas por clínicas; servicios de telecomunicación,
en particular aceptación y transmisión de datos procedentes de
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bases de datos mantenidas por clínicas, así como solicitudes y
respuestas de clínicas; manejo de centros de emergencia.

41 Aprendizaje, formación, formación continua, en
particular en el ámbito de la fisioterapia, la enseñanza de
entrenamiento, la concepción de entrenamiento, la medicina
deportiva, la reumatología, la traumatología deportiva, la
cirugía, el diagnóstico y la alimentación; consultoría en el
ámbito de la enseñanza y la concepción de entrenamiento;
desarrollo individual y establecimiento de conceptos de
formación práctica en el ámbito de la fisiología del ejercicio
(fisiología deportiva y laboral).

44 Servicios médicos, en particular en el ámbito de la
medicina deportiva, la radiología y la cirugía; servicios de
quiroprácticos, fisioterapeutas y consejeros en nutrición;
consultoría médica y en materia de nutrición en el ámbito del
aprendizaje de entrenamiento y la concepción de
entrenamiento; consultoría en el ámbito de la nutrición, los
cuidados de salud y de belleza, los análisis médicos en materia
de salud, la realización de anamnesis médicas y los
diagnósticos médicos; consultoría médica en el ámbito de la
fisiología de la fuerza; manejo de clínicas y facilitación de sus
prestaciones, preparación de compuestos farmacéuticos;
servicios de terapia.

45 Explotación de propiedad intelectual, en particular
de derechos de marcas; asesoría jurídica.
(822) CH, 30.03.2009, 595715.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 761
(180) 24.08.2020
(732) Riwo Merath

Im Büntli 192
CH-5462 Siglistorf (CH).

(842) Raison individuelle, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, Chapellerie.
28 Appareil d'entraînement pour le golf, sacs de golf.
41 Entraînement pour l'amélioration du swing en golf.
25 Clothing, headgear.
28 Training apparatus for golf, golf bags.
41 Training for improving golf swing.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Aparatos de entrenamiento para el golf, bolsas de

golf.
41 Entrenamiento para mejorar el swing en golf.

(822) CH, 03.03.2010, 597757.
(300) CH, 03.03.2010, 597757.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 762
(180) 02.09.2020
(732) Park Place Drinks Limited

7 Park Place
Dollar, Clackmannanshire FK14 7AA (GB).

(842) United Kingdom limited company, Registered under
the laws of Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux.
33 Spirits.
33 Bebidas espirituosas.

(822) GB, 09.06.2009, 2517848.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 763
(180) 03.09.2020
(732) GreenBen Inc.

P.O Box 7644
Broomfield, CO 80021 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de surveillance électroniques de

mesurage de la consommation d'énergie et de transmission de
données sur la consommation d'énergie.

42 Mise à disposition d'un site Web proposant des
outils logiciels en ligne non téléchargeables pour mesurer la
consommation d'énergie, proposer des simulations
énergétiques et des estimations énergétiques.

 9 Electronic monitors for measuring energy use and
transmitting energy use data.

42 Providing a website featuring online, non-
downloadable software tools for the purposes of monitoring
energy use, providing energy modeling and providing energy
assessments.

 9 Monitores electrónicos para medir el consumo de
energía y transmitir información sobre el consumo de energía.

42 Provisión de un sitio Web que ofrece herramientas
de software en línea, no descargables, para monitorear el
consumo de energía, proporcionar modelos energéticos y
evaluaciones energéticas.
(821) US, 04.03.2010, 77950560.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 050 764
(180) 07.07.2020
(732) Abercrombie & Fitch Europe SA

Palazzo San Martino
Via Morée
CH-6850 Mendrisio (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; étuis à
lunettes, montures (châsses) de lunettes, verres de lunettes,
lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de sport;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
magasins de vente au détail de vêtements, chaussures,
chapellerie, savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, joaillerie et sacs; services de magasins de
vente au détail en ligne de vêtements, chaussures, chapellerie,
savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, joaillerie et sacs.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting, reproducing
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household use; artists' materials; paintbrushes; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); printing type;
printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail store services for the
retail sale of clothing, footwear, headgear, soaps, perfumes,
essential oils, cosmetics, hair lotions, jewelry and bags; on-
line retail store services for the retail sale of clothing,
footwear, headgear, soaps, perfumes, essential oils, cosmetics,
hair lotions, jewelry and bags.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales de gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas de
deporte; aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
tiendas de venta al por menor de ropa, calzado, artículos de
sombrerería, jabones, perfumes, aceites esenciales,
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cosméticos, lociones capilares, artículos de joyería y bolsos;
servicios de tiendas de venta al por menor en línea de prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, jabones,
perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
artículos de joyería y bolsos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 27.01.2010, 601098.
(300) CH, 27.01.2010, 601098.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, RU, UA.
(527) SG.
(851) AU, EM, HR, NO, RU, UA. - La liste est limitée aux

classes 3, 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 et 41. / The list is
limited to classes 3, 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 and 41. -
Lista limitada a las clases 3, 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 y
41.

Les autres classes sont supprimées. / The other classes have
been removed. / Se suprimen las demás clases.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations à base d'eau de Javel; préparations
pour utilisation par les blanchisseries; préparations de
nettoyage, polissage, décapage et abrasives; savons (autres que
pour un usage personnel); savons pour un usage personnel;
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques; lotions
capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, étuis à lunettes, cadres de
lunettes, verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport; écouteurs; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

16 Papier, carton; imprimés; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (colles) pour papeterie ou
pour un but ménager; bandes adhésives pour papeterie ou pour
un but ménager; palettes de peintres, matériaux à dessin;
ensemble à dessin, instruments pour le dessin; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage, film plastique pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; blocs d'impression.

18 Sacs de transport multifonctions, sacs de plage en
cuir ou imitation de cuir, sacs pour les livres en cuir ou
imitation de cuir, sacs fourre-tout en cuir ou imitation de cuir,
sacs à main en cuir ou imitation de cuir, sacs pour coursier en
cuir ou imitation de cuir, cartables en cuir ou imitation de cuir,
sacs à bandoulière (sling bags) en cuir ou imitation de cuir, sac
fourre-tout en cuir ou imitation de cuir.

24 Tissus pour usage textile, étiquettes en tissu, tissus
tissés, flanelle, linge de maison, jeté de lit et nappes; tapis de
bain; couvertures; plaids, gants de toilette et serviettes.

28 Jeux et jouets; balles de jeux, clubs de golf, sacs de
golf, raquettes de tennis; étuis pour raquettes; raquettes de
badminton; raquettes de ping-pong, gants de baseball, gants,
tees de golf, planches de surf, skateboards, snowboards, skis,
bâtons de ski, cibles, cannes à pêche; étuis de cannes à pêche.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

35 Publicité; gestion commerciale; services de
consulting en administration commerciale; services
d'assistance en administration commerciale; présentation de
marchandises dans des magasins physiques et/ou sur moyens
de communication, dans le but de la vente au détail, services
d'achat pour d'autres (acheter des biens et des services pour
d'autres commerces) et promotion des ventes pour d'autres.

41 Éducation; formation; divertissement.

 3 Preparations made with bleach; preparations for
use by launderettes; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps (other than for personal use);
soaps for personal use; perfumery, essential oils; cosmetics;
hair lotions; dentifrices.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; earphones; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

16 Paper, cardboard; printed documents;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household use; adhesive tape for stationery or
household use; painters' palettes, drawing materials; drawing
sets, drawing instruments; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); teaching material (except
apparatus); wrapping paper, plastic film for wrapping;
printing type; printing blocks.

18 Multifunctional carrier bags, beach bags of
leather or imitation leather, bookbags of leather or imitation
leather, tote bags of leather or imitation leather, handbags of
leather or imitation leather, courrier bags of leather or
imitation leather, satchels of leather or imitation leather, sling
bags of leather or imitation leather, tote bags of leather or
imitation leather.

24 Fabrics for textile use, textile labels, woven
fabrics, flannel, household linen, bed throws and tablecloths;
bath mats; blankets; plaid blankets, washcloths and towels.

28 Games and toys; balls for play, golf clubs, golf
bags, tennis rackets; tennis racket cases; badminton rackets;
table-tennis rackets, baseball mitts, gloves, golf tees,
surfboards, skateboards, snowboards, skis, ski poles, targets,
fishing rods; fishing rod cases.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.

35 Advertising; business management; business
administration consulting services; business administration
assistance services; presentation of merchandise in stores and/
or via communications means, for retail sale purposes,
purchasing services for third parties (purchase of goods and
services for other businesses) and sales promotion for third
parties.

41 Education; providing of training; entertainment.
 3 Preparaciones a base de lejía; preparaciones para

lavanderías; preparaciones de limpieza, pulido, decapado y
abrasivas; jabones (que no sean para uso personal); jabones
para uso personal; artículos de perfumería, aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos; estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales para gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas
de deporte; auriculares; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; cintas
adhesivas de papelería o para uso doméstico; paletas de
pintores, material de dibujo; sets de dibujo, instrumentos de
dibujo; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de enseñanza (excepto aparatos);
papel de envolver, películas de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Bolsas de transporte multiuso, bolsas de playa de
cuero e imitaciones del cuero, bolsos para libros de cuero e
imitaciones del cuero, bolsones de cuero e imitaciones del
cuero, bolsos de cuero o imitaciones del cuero, bolsos de
mensajero de cuero e imitaciones del cuero, carteras de cuero
e imitaciones del cuero, bolsos de bandolera de cuero e
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imitaciones del cuero, bolsones de cuero e imitaciones del
cuero.

24 Tejidos para uso textil, etiquetas de tela, telas
tejidas, franela, ropa de casa, colchas y manteles; alfombras
de baño; mantas; mantas de viaje, toallas y guantes de
tocador.

28 Juegos y juguetes; balones y pelotas de juego,
palos de golf, bolsas de golf, raquetas de tenis; fundas para
raquetas; raquetas de bádminton; raquetas de tenis de mesa,
guantes de béisbol, guantes de deporte, "tees" de golf, tablas
de surf, monopatines, tablas de snowboard, esquís, bastones
de esquí, dianas, cañas de pescar; estuches para cañas de
pescar.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol.

35 Publicidad; gestión comercial; servicios de
asesoramiento sobre gestión comercial; servicios de asistencia
en gestión comercial; presentación de productos en tiendas
físicas o por medios de comunicación, para su venta al por
menor, servicios de compra para terceros (adquisición de
productos y concertación de servicios para terceros) y
promoción de ventas para terceros.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage à base d'eau de Javel;
préparations de nettoyage pour utilisation par les
blanchisseries; préparations de nettoyage, polissage, décapage
et abrasives; savons (autres que pour un usage personnel);
savons pour un usage personnel; parfumerie, huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, étuis à lunettes, cadres de
lunettes, verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport; écouteurs; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

14 Métaux précieux; alliages de métaux précieux;
imitations de métal précieux; accessoires de métal précieux;
accessoires en métaux précieux ou en imitations de métaux
précieux, pour la bijouterie; bijoux; bijoux en pâte; pierres
précieuses; gemmes; coupes commémoratives en métal
précieux; plaques commémoratives en métal précieux; jetons
en cuivre; boîte à bijoux, en métaux précieux ou imitations de
métaux précieux; boîtes en métal précieux; ornements de
chaussures en métal précieux; sculptures en métal précieux;
boutons de manchette en métaux précieux ou imitations de
métaux précieux; porte-clés en métal précieux; instruments
d'horlogerie; pièces et fixations pour les instruments
d'horlogerie.

16 Papier, carton; imprimés; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (colles) pour papeterie ou
pour un but ménager; bandes adhésives pour papeterie ou pour
un but ménager; palettes de peintres, matériaux à dessin;
ensemble à dessin, instruments pour le dessin; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage, film plastique pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; blocs d'impression.

18 Cuir et imitations cuir; peaux d'animaux, bourse
aux cuirs; trousses de toilette (vides) en cuir ou imitation de
cuir; sacs en cuir ou imitation de cuir; porte-monnaie en cuir
ou imitation de cuir; coffres en cuir ou imitation de cuir; sacs
de voyage; boîtes en cuir; sacs en cuir pour l'emballage;
débordages de cuir pour les meubles; revêtements en cuir;
bandes de cuir pour les patins; parapluies; parasols; cannes;
musettes pour les animaux; fouets, harnais et sellerie; lanières
en cuir.

24 Tissus pour usage textile, étiquettes en tissu, tissus
tissés, flanelle, linge de maison, jeté de lit et nappes; tapis de
bain; couvertures; plaids, gants de toilette et serviettes.

28 Jeux et jouets; balles de jeux, clubs de golf, sacs de
golf, raquettes de tennis; étuis pour raquettes; raquettes de
badminton; raquettes de ping-pong, gants de baseball, gants,
tees de golf, planches de surf, skateboards, snowboards, skis,
bâtons de ski, cibles, cannes à pêche; étuis de cannes à pêche.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

41 Éducation; formation; divertissement.
 3 Cleaning preparations made with bleach; cleaning

preparations for use by launderettes; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps (other than for
personal use); soaps for personal use; perfumery, essential
oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; earphones; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing and computer
equipment.

14 Precious metals; precious metal alloys; imitation
precious metal; accessories of precious metal; accessories of
precious metal or imitation precious metal, for jewelry;
jewelry; baked jewelry; precious stones; gems;
commemorative cups of precious metal; commemorative
plaques of precious metal; copper tokens; jewelry boxes, of
precious metal or imitation precious metal; boxes of precious
metal; shoe ornaments of precious metal; sculptures of
precious metal; cufflinks of precious metal or imitation
precious metal; key holders of precious metal; horological
instruments; parts and fastening elements for horological
instruments.

16 Paper, cardboard; printed documents;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household use; adhesive tape for stationery or
household use; painters' palettes, drawing materials; drawing
sets, drawing instruments; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); teaching material (except
apparatus); wrapping paper, plastic film for wrapping;
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; animal skins, pelts
and hides, hide sales; toiletry sets (empty) of leather or
imitation leather; bags of leather or imitation leather; wallets
of leather or imitation leather; trunks of leather or imitation
leather; travel bags; leather boxes; leather bags for
packaging; leather trimmings for furniture; leather coverings;
leather strips for skates; umbrellas; parasols; walking sticks;
animal muzzles; whips, harness and saddlery; leather straps.

24 Fabrics for textile use, textile labels, woven
fabrics, flannel, household linen, bed throws and tablecloths;
bath mats; blankets; plaid blankets, washcloths and towels.

28 Games and toys; balls for play, golf clubs, golf
bags, tennis rackets; tennis racket cases; badminton rackets;
table-tennis rackets, baseball mitts, gloves, golf tees,
surfboards, skateboards, snowboards, skis, ski poles, targets,
fishing rods; fishing rod cases.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.

41 Education; providing of training; entertainment.
 3 Preparaciones de limpieza a base de lejía;

preparaciones de limpieza para lavanderías; preparaciones de
limpieza, pulido, decapado y abrasivas; jabones (que no sean
para uso personal); jabones para uso personal; artículos de
perfumería, aceites esenciales; cosméticos; lociones capilares;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos; estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales para gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas
de deporte; auriculares; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
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regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

14 Metales preciosos; aleaciones de metales
preciosos; imitaciones de metales preciosos; accesorios de
metales preciosos; accesorios de metales preciosos o de
imitaciones de metales preciosos para bisutería; joyas; joyas
de resina; piedras preciosas; gemas; copas conmemorativas
de metales preciosos; placas conmemorativas de metales
preciosos; fichas de cobre; joyeros de metales preciosos o de
imitaciones de metales preciosos; cajas de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para el calzado; esculturas de
metales preciosos; gemelos de metales preciosos o de
imitaciones de metales preciosos; llaveros de metales
preciosos; instrumentos de relojería; piezas y fijaciones para
instrumentos de relojería.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; cintas
adhesivas de papelería o para uso doméstico; paletas de
pintores, material de dibujo; sets de dibujo, instrumentos de
dibujo; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de enseñanza (excepto aparatos);
papel de envolver, películas de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales,
bolsas de cuero; neceseres de tocador (vacíos) de cuero e
imitaciones del cuero; bolsos de cuero o imitaciones del cuero;
monederos de cuero e imitaciones de cuero; baúles de cuero e
imitaciones del cuero; bolsos de viaje; cajas de cuero; sacos de
cuero para embalar; conteras de cuero para muebles;
revestimientos de cuero; tiras de cuero para patines; paraguas;
sombrillas; bastones; morrales para animales; fustas, arneses
y artículos de guarnicionería; correas de cuero.

24 Tejidos para uso textil, etiquetas de tela, telas
tejidas, franela, ropa de casa, colchas y manteles; alfombras
de baño; mantas; mantas de viaje, toallas y guantes de
tocador.

28 Juegos y juguetes; balones y pelotas de juego,
palos de golf, bolsas de golf, raquetas de tenis; fundas para
raquetas; raquetas de bádminton; raquetas de tenis de mesa,
guantes de béisbol, guantes, "tees" de golf, tablas de surf,
monopatines, tablas de snowboard, esquís, bastones de esquí,
dianas, cañas de pescar; estuches para cañas de pescar.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques; étuis à lunettes, cadres de
lunettes, verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport; écouteurs; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

16 Papier, carton; imprimés; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (colles) pour papeterie ou
pour un but ménager; bandes adhésives pour papeterie ou pour
un but ménager; palettes de peintres, matériaux à dessin;
ensemble à dessin, instruments pour le dessin; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage, film plastique pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; blocs d'impression.

24 Tissus pour usage textile, étiquettes en tissu, tissus
tissés, flanelle, linge de maison, jeté de lit et nappes; tapis de
bain; couvertures; plaids, gants de toilette et serviettes.

28 Jeux et jouets; balles de jeux, clubs de golf, sacs de
golf, raquettes de tennis; étuis pour raquettes; raquettes de
badminton; raquettes de ping-pong, gants de baseball, gants de

sport, tees de golf, planches de surf, skateboards, snowboards,
skis, bâtons de ski, cibles, cannes à pêche; étuis de cannes à
pêche.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

41 Éducation; formation; divertissement.
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus and instruments; spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; earphones; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

16 Paper, cardboard; printed documents;
bookbinding materials; photographs; stationery articles;
adhesives for stationery or household use; adhesive tape for
stationery or household use; painters' palettes, drawing
materials; drawing sets, drawing instruments; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture); teaching
material (except apparatus); wrapping paper, plastic film for
wrapping; printing type; printing blocks.

24 Fabrics for textile use, textile labels, woven
fabrics, flannel, household linen, bed throws and tablecloths;
bath mats; blankets; plaid blankets, washcloths and towels.

28 Games and toys; balls for play, golf clubs, golf
bags, tennis rackets; tennis racket covers; badminton rackets;
table-tennis rackets, baseball mitts, sports gloves, golf tees,
surfboards, skateboards, snowboards, skis, ski poles, targets,
fishing rods; fishing rod cases.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.

41 Education; providing of training; entertainment.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,

cinematográficos, ópticos; estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales para gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas
de deporte; auriculares; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; cintas
adhesivas de papelería o para uso doméstico; paletas de
pintores, material de dibujo; sets de dibujo, instrumentos de
dibujo; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de enseñanza (excepto aparatos);
papel de envolver, películas de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

24 Tejidos para uso textil, etiquetas de tela, telas
tejidas, franela, ropa de casa, colchas y manteles; alfombras
de baño; mantas; mantas de viaje, toallas y guantes de
tocador.

28 Juegos y juguetes; balones y pelotas de juego,
palos de golf, bolsas de golf, raquetas de tenis; fundas para
raquetas; raquetas de bádminton; raquetas de tenis de mesa,
guantes de béisbol, guantes de deporte, "tees" de golf, tablas
de surf, monopatines, tablas de snowboard, esquís, bastones
de esquí, dianas, cañas de pescar; estuches para cañas de
pescar.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(851) SG. - La liste est limitée aux classes 9, 14, 16, 18, 24,

28, 32 et 41. Les autres classes sont supprimées. / The
list is limited to classes 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 and 41.
The other classes have been removed. - Lista limitada a
las clases 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 y 41. Se suprimen las
demás clases.



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 261

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 050 765
(180) 07.07.2020
(732) Abercrombie & Fitch Europe SA

Palazzo San Martino
Via Morée
CH-6850 Mendrisio (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; étuis à
lunettes, montures (châsses) de lunettes, verres de lunettes,
lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de sport;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
magasins de vente au détail de vêtements, chaussures,
chapellerie, savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, joaillerie et sacs; services de magasins de
vente au détail en ligne de vêtements, chaussures, chapellerie,
savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, joaillerie et sacs.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail store services for the
retail sale of clothing, footwear, headgear, soaps, perfumes,
essential oils, cosmetics, hair lotions, jewelry and bags; on-
line retail store services for the retail sale of clothing,
footwear, headgear, soaps, perfumes, essential oils, cosmetics,
hair lotions, jewelry and bags.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales de gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas de
deporte; aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
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embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
tiendas de venta al por menor de ropa, calzado, artículos de
sombrerería, jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, artículos de joyería y bolsos;
servicios de tiendas de venta al por menor en línea de prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, jabones,
perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
artículos de joyería y bolsos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 28.01.2010, 601097.
(300) CH, 28.01.2010, 601097.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, HR, RU, UA.
(851) AU, HR, NO, RU, TR, UA. - La liste est limitée aux

classes 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 et 41. Les autres classes
sont supprimées. / The list is limited to classes 9, 14, 16,
18, 24, 28, 32 and 41. The other classes have been
removed. - Lista limitada a las clases 9, 14, 16, 18, 24,
28, 32 y 41. Se suprimen las demás clases.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, étuis à lunettes, cadres de
lunettes, verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport; écouteurs ; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

14 Métaux précieux; alliages de métaux précieux;
accessoires en imitations de métal précieux; accessoires de
métal précieux; accessoires de bijouterie; bijoux; bijoux en
pâte; pierres précieuses; pierres semi-façonnées et leurs
imitations; gemmes; pièces; coupes commémoratives en métal
précieux; plaques commémoratives en métal précieux; jetons
en cuivre; boîtes à bijoux; boîtes en métal précieux; ornements
de chaussures en métal précieux; sculptures en métal précieux;
boutons de manchette; porte-clés en métal précieux; horloges,
chronomètres (montres), instruments chronométriques;
lanières pour montres de poignet; étuis de montre en métaux
précieux ou imitations de métaux précieux; mouvements
d'horlogerie.

16 Papier, carton; imprimés; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (colles) pour papeterie ou
pour un but ménager; bandes adhésives pour papeterie ou pour
un but ménager; palettes de peintres, matériaux à dessin;
ensemble à dessin, instruments pour le dessin; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage, film plastique pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; blocs d'impression.

18 Sacs de transport multifonctions, sacs de plage en
cuir ou imitation de cuir, sacs pour les livres en cuir ou
imitation de cuir, sacs fourre-tout en cuir ou imitation de cuir,
sacs à main en cuir ou imitation de cuir, sacs pour coursier en
cuir ou imitation de cuir, cartables en cuir ou imitation de cuir,

sacs à bandoulière (sling bags) en cuir ou imitation de cuir, sac
fourre-tout en cuir ou imitation de cuir.

24 Tissus pour usage textile, étiquettes en tissu, tissus
tissés, flanelle, linge de maison, jeté de lit et nappes; tapis de
bain; couvertures; plaids, gants de toilette et serviettes.

28 Jeux et jouets; balles de jeux, clubs de golf, sacs de
golf, raquettes de tennis; étuis pour raquettes; raquettes de
badminton; raquettes de ping-pong, gants de baseball, gants,
tees de golf, planches de surf, skateboards, snowboards, skis,
bâtons de ski, cibles, cannes à pêche; étuis de cannes à pêche.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

41 Éducation; formation; divertissement.
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus and instruments, spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; earphones; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

14 Precious metals; alloys of precious metal;
accessories imitation precious metal; accessories of precious
metal; jewelry accessories; jewelry; baked jewelry; precious
stones; semi-wrought stones and imitations thereof; gems;
coins; commemorative cups of precious metal;
commemorative plaques of precious metal; copper tokens;
jewelry boxes; boxes of precious metal; shoe ornaments of
precious metal; sculptures of precious metal; cufflinks; key
holders of precious metal; clocks, stopclocks (watches),
chronometric instruments; straps for wristwatches; watch
cases of precious metal or imitation precious metal; clock and
watch movements.

16 Paper, cardboard; printed documents;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household use; adhesive tape for stationery or
household use; painters' palettes, drawing materials; drawing
sets, drawing instruments; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); teaching material (except
apparatus); wrapping paper, plastic film for wrapping;
printing type; printing blocks.

18 Multifunctional carrier bags, beach bags of
leather or imitation leather, bookbags of leather or imitation
leather, tote bags of leather or imitation leather, handbags of
leather or imitation leather, courrier bags of leather or
imitation leather, satchels of leather or imitation leather, sling
bags of leather or imitation leather, tote bags of leather or
imitation leather.

24 Fabrics for textile use, textile labels, woven
fabrics, flannel, household linen, bed throws and tablecloths;
bath mats; blankets; plaid blankets, washcloths and towels.

28 Games and toys; balls for play, golf clubs, golf
bags, tennis rackets; tennis racket covers; badminton rackets;
table-tennis rackets, baseball mitts, gloves, golf tees,
surfboards, skateboards, snowboards, skis, ski poles, targets,
fishing rods; fishing rod cases.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.

41 Education; providing of training; entertainment.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,

cinematográficos, ópticos, estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales para gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas
de deporte; auriculares; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

14 Metales preciosos; aleaciones de metales
preciosos; accesorios de imitaciones de metales preciosos;
accesorios de metales preciosos; accesorios de bisutería;
joyas; joyas de resina; piedras preciosas; piedras semitalladas
y sus imitaciones; gemas; monedas; copas conmemorativas de
metales preciosos; placas conmemorativas de metales
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preciosos; fichas de cobre; joyeros; cajas de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para el calzado;
esculturas de metales preciosos; gemelos; llaveros de metales
preciosos; relojes, cronómetros (relojes), instrumentos
cronométricos; correas para relojes de pulsera; estuches de
relojes de metales preciosos o imitaciones de metales
preciosos; mecanismos de relojería.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico; paletas de
pintores, material de dibujo; sets de dibujo, instrumentos de
dibujo; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de enseñanza (excepto aparatos);
papel de envolver, películas de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Bolsas de transporte multiuso, bolsas de playa de
cuero e imitaciones del cuero, bolsos para libros de cuero e
imitaciones del cuero, bolsones de cuero e imitaciones del
cuero, bolsos de cuero o imitaciones del cuero, bolsos de
mensajero de cuero e imitaciones del cuero, carteras de cuero
e imitaciones del cuero, bolsos de bandolera de cuero e
imitaciones del cuero, bolsones de cuero e imitaciones del
cuero.

24 Telas para uso textil, etiquetas de tela, telas
tejidas, franela, ropa de casa, colchas y manteles; alfombras
de baño; mantas; mantas de viaje, toallas y guantes de
tocador.

28 Juegos y juguetes; balones y pelotas de juego,
palos de golf, bolsas de golf, raquetas de tenis; fundas para
raquetas; raquetas de bádminton; raquetas de tenis de mesa,
guantes de béisbol, guantes, "tees" de golf, tablas de surf,
monopatines, tablas de snowboard, esquís, bastones de esquí,
dianas, cañas de pescar; estuches para cañas de pescar.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(851) EM. - La liste est limitée aux classes 09, 14, 16, 18, 24,

28, 32 35 et 41. Les autres classes sont supprimées. /
The list is limited to classes 09, 14, 16, 18, 24, 28, 32,
35 and 41. The other classes have been removed. - Lista
limitada a las clases 9, 14, 16, 18, 24, 28, 32 35 y 41. Se
suprimen las demás clases.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage à base d'eau de Javel;
préparations de nettoyage pour utilisation par les
blanchisseries; préparations de nettoyage, polissage, décapage
et abrasives; savons (autres que pour un usage personnel);
savons pour un usage personnel; parfumerie, huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, étuis à lunettes, cadres de
lunettes, verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport; écouteurs; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

14 Métaux précieux; alliages de métaux précieux;
imitations de métal précieux; accessoires de métal précieux;
accessoires en métaux précieux ou en imitations de métaux
précieux, pour la bijouterie; bijoux; bijoux en pâte; pierres
précieuses; gemmes; coupes commémoratives en métal
précieux; plaques commémoratives en métal précieux; jetons
en cuivre; boîte à bijoux, en métaux précieux ou imitations de
métaux précieux; boîtes en métal précieux; ornements de
chaussures en métal précieux; sculptures en métal précieux;
boutons de manchette en métaux précieux ou imitations de
métaux précieux; porte-clés en métal précieux; instruments

d'horlogerie; pièces et fixations pour les instruments
d'horlogerie.

18 Cuir et imitations cuir; peaux d'animaux, bourse
aux cuirs; trousses de toilette (vides) en cuir ou imitation de
cuir; sacs en cuir ou imitation de cuir; porte-monnaie en cuir
ou imitation de cuir; coffres en cuir ou imitation de cuir; sacs
de voyage; boîtes en cuir; sacs en cuir pour l'emballage;
débordages de cuir pour les meubles; revêtements en cuir;
bandes de cuir pour les patins; parapluies; parasols; cannes;
musettes pour les animaux; fouets, harnais et sellerie; lanières
en cuir.

24 Tissus pour usage textile, étiquettes en tissu, tissus
tissés, flanelle, linge de maison, jeté de lit et nappes; tapis de
bain; couvertures; plaids, gants de toilette et serviettes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

41 Éducation; formation; divertissement.
 3 Cleaning preparations made with bleach; cleaning

preparations for use by launderettes; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps (other than for
personal use); soaps for personal use; perfumery, essential
oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; earphones; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

14 Precious metals; precious metal alloys; imitation
precious metal; accessories of precious metal; accessories of
precious metal or of imitation precious metal, for jewelry;
jewelry; baked jewelry; precious stones; gems;
commemorative cups of precious metal; commemorative
plaques of precious metal; copper tokens; jewelry boxes, of
precious metal or imitation precious metal; boxes of precious
metal; shoe ornaments of precious metal; sculptures of
precious metal; cufflinks of precious metal or imitation
precious metal; key holders of precious metal; horological
instruments; parts and fastening elements for horological
instruments.

18 Leather and imitation leather; animal skins, pelts
and hides, hide sales; toiletry sets (empty) of leather or
imitation leather; bags of leather or imitation leather; wallets
of leather or imitation leather; trunks of leather or imitation
leather; travel bags; leather boxes; leather bags for
packaging; leather trimmings for furniture; leather coverings;
leather strips for skates; umbrellas; parasols; walking sticks;
animal muzzles; whips, harness and saddlery; leather straps.

24 Fabrics for textile use, textile labels, woven
fabrics, flannel, household linen, bed throws and tablecloths;
bath mats; blankets; plaid blankets, washcloths and towels.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.

41 Education; providing of training; entertainment.
 3 Preparaciones de limpieza a base de lejía;

preparaciones de limpieza para lavanderías; preparaciones de
limpieza, pulido, decapado y abrasivas; jabones (que no sean
para uso personal); jabones para uso personal; artículos de
perfumería, aceites esenciales; cosméticos; lociones capilares;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales para gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas
de deporte; auriculares; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

14 Metales preciosos; aleaciones de metales
preciosos; imitaciones de metales preciosos; accesorios de
metales preciosos; accesorios de metales preciosos o de
imitaciones de metales preciosos, para bisutería; joyas; joyas
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de resina; piedras preciosas; gemas; copas conmemorativas
de metales preciosos; placas conmemorativas de metales
preciosos; fichas de cobre; joyeros, de metales preciosos o de
imitaciones de metales preciosos; cajas de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para el calzado; esculturas de
metales preciosos; gemelos de metales preciosos o de
imitaciones de metales preciosos; llaveros de metales
preciosos; instrumentos de relojería; piezas y fijaciones para
instrumentos de relojería.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales,
bolsas de cuero; neceseres de tocador (vacíos) de cuero e
imitaciones del cuero; bolsos de cuero o imitaciones del cuero;
monederos de cuero e imitaciones de cuero; baúles de cuero e
imitaciones del cuero; bolsos de viaje; cajas de cuero; sacos de
cuero para embalar; conteras de cuero para muebles;
revestimientos de cuero; tiras de cuero para patines; paraguas;
sombrillas; bastones; morrales para animales; fustas, arneses
y artículos de guarnicionería; correas de cuero.

24 Telas para uso textil, etiquetas de tela, telas
tejidas, franela, ropa de casa, colchas y manteles; alfombras
de baño; mantas; mantas de viaje, toallas y guantes de
tocador.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques; étuis à lunettes, cadres de
lunettes, verres de lunettes, lunettes (optique), lunettes de
soleil, lunettes de sport; écouteurs; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

16 Papier, carton; imprimés; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (colles) pour papeterie ou
pour un but ménager; bandes adhésives pour papeterie ou pour
un but ménager; palettes de peintres, matériaux à dessin;
ensemble à dessin, instruments pour le dessin; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils); papier d'emballage, film plastique pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; blocs d'impression.

24 Tissus pour usage textile, étiquettes en tissu, tissus
tissés, flanelle, linge de maison, jeté de lit et nappes; tapis de
bain; couvertures; plaids, gants de toilette et serviettes.

28 Jeux et jouets; balles de jeux, clubs de golf, sacs de
golf, raquettes de tennis; étuis pour raquettes; raquettes de
badminton; raquettes de ping-pong, gants de baseball, gants de
sport, tees de golf, planches de surf, skateboards, snowboards,
skis, bâtons de ski, cibles, cannes à pêche; étuis de cannes à
pêche.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

41 Éducation; formation; divertissement.
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus and instruments; spectacle cases, spectacle frames,
spectacle lenses, spectacles (optics), sunglasses, sports
goggles; earphones; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

16 Paper, cardboard; printed documents;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household use; adhesive tape for stationery or
household use; painters' palettes, drawing materials; drawing
sets, drawing instruments; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); teaching material (except

apparatus); wrapping paper, plastic film for wrapping;
printing type; printing blocks.

24 Fabrics for textile use, textile labels, woven
fabrics, flannel, household linen, bed throws and tablecloths;
bath mats; blankets; plaid blankets, washcloths and towels.

28 Games and toys; balls for play, golf clubs, golf
bags, tennis rackets; tennis racket covers; badminton rackets;
table-tennis rackets, baseball mitts, sports gloves, golf tees,
surfboards, skateboards, snowboards, skis, ski poles, targets,
fishing rods; fishing rod cases.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.

41 Education; providing of training; entertainment.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,

cinematográficos, ópticos; estuches para gafas, monturas de
gafas, cristales para gafas, gafas (óptica), gafas de sol, gafas
de deporte; auriculares; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; cintas
adhesivas de papelería o para uso doméstico; paletas de
pintores, material de dibujo; sets de dibujo, instrumentos de
dibujo; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de enseñanza (excepto aparatos);
papel de envolver, películas de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

24 Tejidos para uso textil, etiquetas de tela, telas
tejidas, franela, ropa de casa, colchas y manteles; alfombras
de baño; mantas; mantas de viaje, toallas y guantes de
tocador.

28 Juegos y juguetes; balones y pelotas de juego,
palos de golf, bolsas de golf, raquetas de tenis; fundas para
raquetas; raquetas de bádminton; raquetas de tenis de mesa,
guantes de béisbol, guantes de deporte, "tees" de golf, tablas
de surf, monopatines, tablas de snowboard, esquís, bastones
de esquí, dianas, cañas de pescar; estuches para cañas de
pescar.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 766
(180) 26.08.2020
(732) Di Donato Maurizio

Chemin de la Motte 10
CH-1018 Lausanne (CH).

(841) IT

(531) 6.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
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à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, veterinary products;
sanitary products for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
productos higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 20.05.2010, 604468.
(300) CH, 20.05.2010, 604468.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 767
(180) 26.08.2020
(732) ArcFlow AG

Lörenstrasse 15
CH-4658 Däniken (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking [supervision], life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating

machines, data processing equipment and computers;
extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexo; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 13.07.2010, 604453.
(300) CH, 13.07.2010, 604453.
(832) EM.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 050 768
(180) 01.06.2020
(732) C3F

12 quai Saint Antoine
F-69002 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction d'édifices permanents, de routes, de

ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureaux; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; services de bars; services de traiteurs; maisons de
retraite pour personnes âgées; tous les services précités étant
rendus sous contrôle médical; services hôteliers; réservation de
logements temporaires; crèches d'enfants; exploitation de
terrains de camping; pensions pour animaux.

44 Maisons de convalescence ou de repos; tous les
services précités étant rendus sous contrôle médical; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; services
médicaux; services vétérinaires; services de santé; assistance
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médicale; chirurgie esthétique; services hospitaliers; maisons
médicalisées; services d'opticiens; jardinage; services de
jardiniers-paysagistes.

37 Construction of permanent buildings, of roads, of
bridges; construction information; building construction
supervision; masonry; plastering or plumbing work; roofing
services; building sealing; demolition of buildings; rental of
construction equipment; cleaning of buildings (interior),
building exteriors or windows; cleaning or servicing of
vehicles; vehicle repair (breakdown assistance); disinfecting;
rat exterminating; laundering; renovation of clothing; care,
cleaning and repair of leather or furs; linen ironing; shoe
repair; retreading or vulcanization (repair) of tires;
installation, maintenance and repair of office apparatus;
machinery installation, maintenance and repair; installation,
maintenance and repair of computer hardware; maintenance
and repair of timepieces; repair of security locks; furniture
restoration; shipbuilding.

43 Providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering of food and drinks;
retirement homes; all the aforesaid services provided under
medical supervision; hotel services; temporary
accommodation reservations; child day-care centers;
operation of camping sites; boarding for animals.

44 Convalescent or rest homes; all the aforesaid
services provided under medical supervision; agriculture,
horticulture and forestry services; medical services;
veterinary services; health care; medical assistance services;
plastic surgery; hospital services; nursing homes; optician
services; gardening services; landscape gardening.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
y puentes; información sobre construcción; supervisión de
obras de construcción; albañilería; trabajos de yesería o
fontanería; servicios de techado; impermeabilización de
construcciones; demolición de construcciones; alquiler de
máquinas de construcción; limpieza de edificios (interior),
fachadas (superficies exteriores) o ventanas; limpieza o
mantenimiento de vehículos; reparación de vehículos;
desinfección; desratización; servicios de lavandería;
renovación de prendas de vestir; mantenimiento, limpieza y
servicios de reparación de cuero o pieles; planchado de ropa;
servicios de zapatería; recauchutado o vulcanización
(reparación) de neumáticos; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de oficina; instalación, mantenimiento
y reparación de máquinas; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores; mantenimiento y reparación de
artículos de relojería; reparación de cerraduras; restauración
de mobiliario; construcción naval.

43 Restauración (alimentación); hospedaje temporal;
servicios de bar; servicios de catering; residencias para la
tercera edad; todos los servicios antes mencionados se
prestan bajo control médico; servicios de hotelería; reserva de
alojamiento temporal; guarderías infantiles; explotación de
terrenos de camping; residencias para animales.

44 Casas de convalecencia o de reposo; todos los
servicios antes mencionados se prestan bajo control médico;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; servicios
médicos; servicios veterinarios; servicios de salud; asistencia
médica; cirugía estética; servicios de hospitales; residencias
con asistencia médica; servicios de ópticos; jardinería;
servicios de jardineros paisajistas.
(821) FR, 21.11.2006, 06 3 464 078.
(822) FR, 15.06.2007, 06 3 464 078.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 050 769
(180) 18.06.2020
(732) KENZO, S.A.

18, rue Vivienne
F-75002 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(591) Jaune, blanc, noir et gris. Jaune et noir: marque verbale;

gris et blanc: élément figuratif. / Yellow, white, black
and gray. Yellow and black: word mark; gray and
white: figurative element. / Amarillo, blanco, negro y
gris. Amarillo y negro: marca denominativa; gris y
blanco: elemento figurativo.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, crèmes, laits, lotions,

gels à usage cosmétique pour le visage, le corps et les mains,
huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water, creams, milks, lotions, gels
for cosmetic use for the face, body and hands, essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador, cremas, leches,
lociones, geles para uso cosmético para el rostro, el cuerpo y
las manos, aceites esenciales.
(821) EM, 21.12.2009, 008772279.
(300) EM, 21.12.2009, 008772279.
(832) RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 770
(180) 27.07.2020
(732) RYWAN

26, rue Volta ZI Nord
F-77334 MEAUX Cdex (FR).

(842) Société à Responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Bas, collants, chaussettes, chaussures; semelles

intérieures, tout article chaussant et vêtements pour le sport.
25 Stockings, tights, socks, footwear; inner soles, all

footwear and clothing for sports.
25 Medias, medias completas, calcetines, zapatos;

plantillas, artículos de calzado y ropa de deporte.
(822) FR, 06.06.1985, 1311748.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 771
(180) 03.09.2020
(732) BXL S.A.R.L.

Zone Actisud,
70 rue René Coty
F-85000 LA ROCHE SUR YON (FR).

(842) Sarl, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (RAL 3020). / Red (RAL 3020). / Rojo (RAL

3020).
(511) NCL(9)

 7 Appareils de levage et chargeurs latéraux servant à
la manutention et au transport de containers, de caisses
mobiles et de plateaux.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre.
 7 Lifting apparatus and side loaders for use in the

handling and transport of containers, movable crates and
platforms.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land.
 7 Aparatos de elevación y cargadores laterales para

la manipulación y el transporte de contenedores, de cajas
transportables y de plataformas.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre.
(821) FR, 26.02.1998, 98 720 934.
(822) FR, 26.02.1998, 98 720 934.
(832) AU, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 772
(180) 17.08.2020
(732) PAIN JACQUET

(Société Anonyme)
Techniparc -
5 rue Pauling
F-91240 SAINT-MICHEL-SUR-ORGE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines alimentaires et préparations faites
à base de céréales, mets à base de farine, produits panifiés,
pains, pains de mie, pains grillés, pains dit "viennois", petits
pains, sandwiches, pains à garnir, biscuits, petits fours, crêpes,
pain d'épice, gaufres, gâteaux, tartes, poudre pour gâteaux;
pâte pour gâteaux, pâtisserie, pâtisserie dite "viennoise",
viennoiserie, brioches, croissants; biscottes; brisures de crêpes,
chapelure, produits de minoterie; confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire

lever; sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces (à l'exception des
sauces à salade); épices; glaces à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour for food and preparations made from
cereals, farinaceous foods, bread products, bread, bread from
batch bread, toasted breads, Viennese bread products, bread
rolls, sandwiches, bread for filling, cookies, petits fours, hot
cakes, gingerbread, waffles, cakes, tarts, cake powder; cake
mixture, pastries, Viennese pastry, Viennese pastries,
brioches, croissants; rusks; pancake fragments, breadcrumbs,
flour-milling products; confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces (except salad dressings); spices; ices for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas alimenticias y preparaciones a
base de cereales, comidas a base de harina, productos
panificados, pan, pan de molde, pan tostado, pan vienés,
panecillos, sándwiches, pan para canapés, galletas, pastelitos
dulces y salados, crepes, pan de especias, gofres, tortas,
tartas, polvos para productos de pastelería y repostería; masa
para productos de pastelería y repostería, productos de
pastelería, productos de pastelería vienesa, repostería
vienesa, bollos, medialunas; biscotes; masa de crepes, pan
rallado, productos harineros; productos de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas (excepto aliños para
ensalada); especias; hielo.
(821) FR, 14.04.2010, 10 3 730 039.
(300) FR, 14.04.2010, 103730039.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 28.05.2010 1 050 773
(180) 28.05.2020
(732) Sergei Anatolyevich Bochkanov

kv. 7, 16, ul. Poltavskaya
RU-603024 Nizhny Novgorod (RU).

(841) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lecteurs DVD; distributeurs de billets;
automates à musique à prépaiement; distributeurs
automatiques; autopompes à incendie; répondeurs
téléphoniques; accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; actinomètres; alidades à lunettes;
altimètres; ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes;
anticathodes (optiques); appareils pour scaphandriers;
appareils à haute fréquence; appareils pour l'analyse non à
usage médical; appareils de téléguidage; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils pour l'enregistrement du son; appareils
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pour la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils pour la transmission
du son; appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques; appareils de fermentation; appareils de
coupe à l'arc électrique; appareils de soudure électrique à l'arc;
appareils de soudure électrique; appareils pour la respiration, à
l'exception de ceux pour la respiration artificielle; appareils
respiratoires pour la nage subaquatique; appareils et
installations pour la production de rayons X non à usage
médical; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; alambics pour expériences en laboratoire;
appareils de projection; appareils Roentgen non à usage
médical; appareils de radiologie à usage industriel; appareils à
souder électriques; appareils pour photocalques; clignotants
(signaux lumineux); appareils stéréoscopiques; télégraphes;
appareils téléphoniques; transmetteurs téléphoniques;
télécopieurs; appareils pour la phototélégraphie; dispositifs
électriques d'allumage à distance [mise à feu]; pèse-acide;
pèse-sels; pèse-acide pour accumulateurs; aéromètres; balises
lumineuses; baromètres; batteries d'anodes; piles galvaniques;
batteries de lampes de poche; batteries d'allumage; piles
solaires; batteries électriques; romaines; distributeurs de
essence pour stations-service; bêtatrons; jumelles; étiquettes
électroniques pour marchandises; unités à bande magnétique;
mémoires pour ordinateurs; lances à incendie; bracelets
magnétiques d'identification; bâches de sauvetage; bouées de
signalisation; bouées de sauvetage; bouées de repérage;
boussoles; vacuomètres; électrolyseurs; variomètres; balances;
pèse-lettres; bascules; trébuchets; jalons; caméras vidéo;
cassettes vidéo; visiophones; écrans vidéo; viseurs
photographiques; prises de courant; vis micrométriques pour
instruments d'optique; viscosimètres; conjoncteurs;
ondemètres; voltmètres; enseignes mécaniques; boîtes à
clapets; redresseurs de courant; gabarits; appareils pour
l'analyse des gaz; galvanomètres; appareils héliographiques;
hydromètres; poids; judas optiques pour portes; hologrammes;
tables traçantes; haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de
fils à plomb; télémètres; densimètres; densitomètres; articles
de lunetterie; détecteurs; galènes; détecteurs de fumée;
détecteurs de fausse monnaie; diapositives; appareils de
projection de diapositives; diaphragmes; machines à dicter;
dynamomètres; disquettes souples; disques acoustiques;
disques magnétiques; disques optiques; disques à calcul;
mécanismes d'entraînement de disques; changeurs de disques;
puces à ADN; tableaux d'affichage électroniques; mesures de
capacité; gilets de natation; gilets pare-balles; gilets de
sauvetage; fils d'identification pour fils électriques; pinces
nasales pour plongeurs et nageurs; serrures électriques;
sonneries (appareils avertisseurs); timbres avertisseurs
électriques; sonnettes de portes, électriques; cloches de
signalisation; conduits acoustiques; miroirs d'inspection pour
travaux; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins; sondes à
usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de
tourne-disques; jauges; mesureurs de pression; simulateurs
pour la conduite ou le contrôle de véhicules; inverseurs;
enregistreurs de pression; indicateurs; indicateurs de
température; couveuses pour la culture bactérienne;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments d'arpentage;
instruments azimutaux; interfaces [informatique]; appareils
d'ionisation non pour le traitement de l'air; pare-étincelles;
câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques;
calibres; pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à
calculer; calculatrices de poche; caissons de décompression;
appareils cinématographiques; crayons électroniques pour
unités d'affichage visuel; supports de bobines électriques;
cartes magnétiques d'identification; cartouches de jeux vidéo;
cartes magnétiques; bombes; casques de protection;
intermédiaires; guichets automatiques; cathodes; bobines de
self; bobines électriques; bobines d'électro-aimants;
enrouleurs; films cinématographiques; claviers d'ordinateur;
valves solénoïdes; serre-fils; agendas électroniques; boutons

de sonnerie; tapis de souris; encodeurs magnétiques; visières
antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à calibrer;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
commutateurs; disques optiques compacts; disques compacts
(audio-vidéo); comparateurs; compas de marine; ordinateurs;
ordinateurs blocs-notes; condensateurs électriques; contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; manches
à air; boîtes de dérivation; armoires de distribution;
connecteurs; boîtes de jonction; caisses d'accumulateurs;
boîtiers de haut-parleurs; combinaisons de plongée; disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; cache-prise; lochs; lasers non à usage médical;
lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour chambres noires;
tubes lumineux pour la publicité; ampoules et lampes thermo-
ioniques; audions (radio); tubes amplificateurs ou lampes
d'amplificateurs; ampoules de flash; bandes de nettoyage de
têtes de lecture; bandes [rubans] magnétiques; bandes vidéo;
chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage; règles (instruments
de mesure); règles à calcul; lentilles de contact; verres
correcteurs; lentilles optiques; bonnettes; condensateurs
optiques; lignes de sondes; conduites d'électricité; cuillers
doseuses; loupes; compte-fils; aimants; aimants décoratifs;
mannequins pour exercices de secours; souris; manomètres;
masques de plongée; masques de soudeurs; masques de
protection; matériel pour conduites d'électricité; caisses
comptables; machines à voter; machines à compter et trier
l'argent; instruments et machines pour essais de matériaux;
arrondisseurs pour la couture; mégaphones; membranes pour
appareils scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage
industriel ou militaire; métronomes; mètres; réglets; mètres de
couturières; mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision; déclencheurs; micromètres; microprocesseurs;
microscopes; microtomes; microphones; modems;
paratonnerres; moniteurs; dessins animés; bornes; manchons
de jonction pour câbles électriques; trousses de dissection;
protège-dents; genouillères pour ouvriers; pompes
autorégulatrices à combustible; distributeurs de carburants
pour stations-service; casques à écouteurs; niveaux à lunettes;
verniers; supports d'enregistrements sonores; supports de
données magnétiques; supports de données optiques;
chaussettes chauffées électriquement; gaines pour câbles
électriques; gaines d'identification pour fils électriques;
machines de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, irradiations et le feu; objectifs; objectifs
pour l'astrophotographie; extincteurs; clôtures électrifiées;
limiteurs; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; habillement pour la protection contre le
feu; vêtements en amiante pour la protection contre le feu;
vêtements spéciaux pour laboratoires; ozoniseurs; octants;
oculaires; ohmmètres; repose-poignets pour matériel
informatique; châsses [montures] de lunettes; montures de
pince-nez; oscillographes; fils à plomb; miroirs (optique);
lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; appareils de téléappel
radio; pince-nez; traducteurs électroniques de poche;
transmetteurs; émetteurs de signaux électroniques;
interrupteurs électriques; périscopes; gants de plongée; gants
pour la protection contre les accidents; gants en amiante pour
la protection contre les accidents; gants de protection contre les
rayons X à usage industriel; fours pour expériences en
laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres; planchettes;
plaques pour accumulateurs électriques; plaquettes de silicium
pour circuits intégrés; lecteurs de disques compacts; lecteurs
de cassettes; films pour l'enregistrement des sons; films
Roentgen impressionnés; films [pellicules] impressionnés;
radeaux de sauvetage; plateaux de laboratoire; semi-
conducteurs; polarimètres; pompes à incendie; flotteurs pour la
natation; verrerie graduée; ceintures de natation; ceintures de
sauvetage; disjoncteurs; fusibles; convertisseurs électriques;
télérupteurs; appareils pour l'analyse des aliments; appareils
pour le diagnostic non à usage médical; bigoudis
électrothermiques; appareils pour la mesure des distances;
appareils pour le mesurage de la vitesse; appareils à mesurer
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l'épaisseur des cuirs; appareils à mesurer l'épaisseur des peaux;
contrôleurs de vitesse pour véhicules; appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils pour le démaquillage électriques; appareils pour
l'enregistrement des distances; appareils et instruments pour
l'astronomie; appareils et instruments géodésiques; appareils et
instruments de pesage; appareils et instruments nautiques;
appareils et instruments optiques; appareils et instruments de
physique; appareils et instruments de chimie; mesureurs;
appareils électriques de mesure; instruments de contrôle de
chaudières; instruments de cosmographie; instruments
météorologiques; appareils de signalisation navale;
instruments d'observation; appareils de navigation pour
véhicules; appareils de navigation par satellite; appareils
électriques de contrôle; appareils de mesure de précision;
instruments à lunettes; récepteurs; prismes; allume-cigares
pour automobiles; imprimantes d'ordinateurs; saphirs de
tourne-disques; dessous de cornues; égouttoirs pour travaux
photographiques; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; battes pour incendie; lunettes de visée pour armes
à feu; éprouvettes; bouchons indicateurs de pression pour
valves; fils magnétiques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; fils électriques; conducteurs électriques; fils de
cuivre isolés; fils en alliages métalliques; programmes
d'ordinateurs; logiciels de jeux; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); tourne-disques; processeurs;
baguettes de sourciers; publications électroniques
téléchargeables; pupitres de distribution (électricité); tableaux
de commande (électricité); radars; tubes vacuum (T.S.F.);
pylônes de T.S.F.; émetteurs; appareils de radio; appareils de
radio pour véhicules; cadres pour diapositives; trames pour la
photogravure; talkies-walkies; régulateurs contre les
surtensions; régulateurs de voltage pour véhicules; variateurs
de lumière; régulateurs d'éclairage de scène; régulateurs de
vitesse de tourne-disques; réducteurs; bacs de rinçage;
trusquins; minuteries; relais électriques; harnais de sécurité;
radiographies autres qu'à usage médical; rhéostats; masques
respiratoires autres que pour la respiration artificielle;
respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues; réfractomètres;
réfracteurs; grilles pour accumulateurs électriques; pavillons
de haut-parleurs; saccharimètres; fibres optiques; feux de
signalisation pour la circulation; sifflets pour appeler les
chiens; sifflets de signalisation; sextants; inducteurs; filets de
sauvetage; filets de protection contre les accidents;
avertisseurs d'incendie; signalisation lumineuse ou mécanique;
sirènes; explorateurs [scanneurs]; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; raccords de lignes électriques;
accouplements électriques; sonars; sonomètres; ballasts pour
appareils d'éclairage; résistances électriques; spectrographes;
spectroscopes; indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à
usage scientifique; dispositifs de protection personnelle contre
les accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres de
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
lunettes antiéblouissantes; baladeurs; stéréoscopes; bateaux-
pompes à incendie; sulfitomètres; nécessaires mains libres
pour téléphones; sécheuses pour la photographie;
sphéromètres; circuits intégrés; circuits imprimés; compteurs;
parcomètres; compteurs de timbres-poste; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; compte-tours; bouliers
compteurs; taximètres; bouchons [tampons] pour les oreilles;
tampons d'oreilles pour la plongée; tachymètres; machines de
traitement de texte; appareils de télévision; télescopes;
téléprompteurs; téléscripteurs; téléphones portables;
théodolites; thermomètres, non à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; creusets; bras acoustiques pour
tourne-disques; totalisateurs; transistors; rapporteurs
(instruments de mesure); chargeurs de batteries;
transformateurs électriques; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons Roentgen non à usage médical;
écouteurs téléphoniques; tourniquets [portillons tournants]
automatiques; indicateurs de quantité; avertisseurs

automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
niveaux d'essence; indicateurs de niveau d'eau; indicateurs de
perte électrique; pointeurs électroniques à émission de
lumière; indicateurs de pente; niveaux (instruments pour
donner l'horizontale); niveaux à mercure; niveaux à bulle;
uromètres; amplificateurs; accélérateurs de particules; gicleurs
d'incendie; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; dispositifs d'équilibrage;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-porte
électriques; enregistreurs à bande magnétique; dispositifs de
protection contre les rayons X non à usage médical; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire;
appareils pour le traitement de l'information; dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes; appareils pour
transvaser l'oxygène; installations électriques pour préserver
du vol; dispositifs électriques pour l'attraction et destruction
des insectes; appareils de divertissement conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision; pointeurs; appareils
à couper les films; appareils à sécher les épreuves
photographiques; lecteurs optiques; dispositifs de commande
pour ascenseurs; appareils de cadrage pour diapositives;
doseurs; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; avertisseurs acoustiques; appareils et machines de
sondage; dispositifs de secours; dispositifs pour le montage
des films cinématographiques; dispositifs cathodiques pour la
protection contre la rouille; coupleurs (informatique);
périphériques d'ordinateurs; dispositifs antiparasites; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; coupleurs
acoustiques; instruments d'alarme; avertisseurs contre le vol;
signaux de brume non explosifs; machines à additionner;
lecteurs (informatique); appareils de contrôle de chaleur;
photocopieurs; lecteurs de codes à barres; fers à repasser
électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; filtres pour la
photographie; lanternes magiques; lampes optiques; lanternes
à signaux; appareils photographiques; appareils à glacer les
épreuves photographiques; obturateurs (photographie);
chambres noires; photomètres; flashes; appareils pour
agrandissements; cellules photovoltaïques; étuis pour verres
de contact; étuis à lunettes; étuis pour pince-nez; étuis pour
pince-nez; coffrets pour lames de microscopes; étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques; appareils de
chromatographie de laboratoire; chronographes; chaînettes de
pince-nez; cyclotrons; compas; fréquencemètres; sabliers;
couvertures coupe-feu; puces; podomètres; ballons
météorologiques; rails électriques pour le montage de
projecteurs; paravents d'asbeste pour pompiers; casques de
protection pour le sport; cordons de pince-nez; pieds
d'appareils photographiques; garde-vue; écrans de protection
du visage; écrans fluorescents; écrans (photographie);
exposimètres; électrodes pour la soudure; fers à souder
électriques; canalisations électriques; éléments galvaniques;
épidiascopes; ergomètres; induits (électricité).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; services de protection
contre les virus informatiques; analyse chimique; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; reconstitution de bases de
données; recherches en matière de protection de
l'environnement; services de dessinateurs d'arts graphiques;
étude de projets techniques; ingénierie; installation de
logiciels; consultation en matière de logiciels; services
d'informations météorologiques; services d'informations
météorologiques; essai de matériaux; essai de textiles;
recherches en bactériologie; recherches biologiques;
recherches géologiques; recherches en cosmétologie;
recherches en mécanique; recherches en physique; recherches
en chimie; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; analyse pour l'exploitation de gisements
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pétrolifères; exploration sous-marine; recherches techniques;
étalonnage (mesurage); consultation en matière d'ordinateurs;
conseils en construction; contrôle de puits de pétrole; contrôle
de qualité; contrôle technique de véhicules automobiles; levés
de terrain; services de dessinateurs de mode; mise à jour de
logiciels; expertises géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; maintenance de logiciels d'ordinateurs; fourniture
de moteurs de recherche pour l'internet; location de serveurs
web; décoration intérieure; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; planification en matière d'urbanisme; conversion
de données et de programmes informatiques autre que
conversion physique; conception de systèmes informatiques;
location d'ordinateurs; location de logiciels informatiques;
prospection géologique; prospection de pétrole; hébergement
de sites informatiques (sites web); conseils en matière
d'économie d'énergie; duplication de programmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
élaboration [conception] de logiciels; ensemencement de
nuages; création et entretien de sites web pour des tiers;
programmation pour ordinateurs; dessin industriel; stylisme
(esthétique industrielle); services de chimie; services de
dessinateurs pour emballages; expertises.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; DVD players; ticket dispensers; juke
boxes musical; distribution machines automatic; motor fire
engines; answering machines; electric accumulators; electric
accumulators for vehicles; actinometers; alidades; altimeters;
ammeters; anemometers; anodes; aerials; anticathodes
(optical); divers' apparatus; high-frequency apparatus;
testing apparatus not for medical purposes; remote control
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of railway points; electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals; electric monitoring apparatus; sound
recording apparatus; distillation apparatus for scientific
purposes; diffraction apparatus (microscopy); air analysis
apparatus; apparatus to check franking; sound transmitting
apparatus; electrical apparatus for sealing plastics;
apparatus for fermentation; electric arc cutting apparatus;
electric arc welding apparatus; electric welding apparatus;
breathing apparatus, except for artificial respiration;
breathing apparatus for underwater swimming; X-rays
producing apparatus and installations, not for medical
purposes; cash registers; electric apparatus for commutation;
stills for laboratory experiments; projection apparatus;
Roentgen apparatus not for medical purposes; radiological
apparatus for industrial purposes; electric soldering
apparatus; blueprint apparatus; blinkers (signalling lights);
stereoscopic apparatus; telegraphs; telephone apparatus;
telephone transmitters; facsimile machines; phototelegraphy
apparatus; electric igniting apparatus for igniting at distance;
acid hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; luminous beacons; barometers; anode batteries;
galvanic batteries; batteries for pocket lamps; batteries for
lighting; solar batteries; electric batteries; balances; gasoline
pumps for service stations; betatrons; binoculars; electronic
tags for goods; magnetic tape units for computers; computer
memories; fire hose nozzles; magnetic encoded identification
bracelets; safety tarpaulins; signaling buoys; life buoys;
marking buoys; directional compasses; vacuum gauges;
electrolysers; variometers; scales; letter scales;
weighbridges; precision balances; leveling staffs (surveying
instruments); camcorders; video cassettes; video telephones;
video screens; photographic viewfinders; plugs, sockets and
other contacts; micrometer screws for optical instruments;

viscosimeters; circuit closers; wavemeters; voltmeters;
mechanical signs; switchboxes; current rectifiers; jigs; gas
testing instruments; galvanometers; heliographic apparatus;
hydrometers; weights; peepholes for doors; holograms;
plotters; loudspeakers; sounding leads; plumb bobs; range
finders; densimeters; densitometers; optical goods; detectors;
galena crystals; smoke detectors; counterfeit coin detectors;
slides; slide projectors; diaphragms; dictating machines;
dynamometers; floppy discs; phonograph records; magnetic
disks; optical discs; calculating disks; disk drives for
computers; juke boxes for computers; DNA chips; electronic
notice boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-
proof vests; life jackets; identification threads for electric
wires; nose clips for divers and swimmers; electric locks; bells
(warning devices); alarm bells, electric; electric door bells;
signal bells; acoustic conduits; mirrors for inspecting work;
luminous or mechanical road signs; luminous signs; marine
depth finders; probes for scientific purposes; buzzers; electric
buzzers; needles for record players; gauges; pressure
measuring apparatus; simulators for the steering and control
of vehicles; inverters; pressure indicators; indicators;
temperature indicators; incubators for bacteria culture;
measuring instruments; mathematical instruments; leveling
instruments; surveying instruments; azimuth instruments;
interface for computers; ionization apparatus, not for the
treatment of air; spark-guards; coaxial cables; fiber optic
cables; electric cables; calipers; slide calipers; screw-tapping
gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens; holders for electric coils; identity cards,
magnetic; video game cartridges; encoded magnetic cards;
riding helmets; protective helmets; carriers for dark plates;
automatic teller machines; cathodes; choking coils; electric
coils; electromagnetic coils; spools; cinematographic films;
computer keyboards; solenoid valves; wire connectors;
electronic agendas; push buttons for bells; mouse pads;
magnetic encoders; anti-dazzle shades; electric collectors;
calibrating rings; protective suits for aviators; commutators;
compact discs (read-only memory); compact discs (audio-
video); comparators; marine compasses; computers;
notebook computers; capacitors; electric contacts; electric
contacts of precious metal; wind socks for indicating wind
direction); branch boxes; distribution boxes; connectors
(electricity); junction boxes; accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting discs for wear for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps; neon signs;
thermionic lamps and tubes; thermionic valves (radio);
amplifying tubes; flashlights; head cleaning tapes; magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses; optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses; thread counters; magnets;
decorative magnets; resuscitation mannequins; mouse;
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; materials for electricity mains; accounting machines;
voting machines; money counting and sorting machines;
material testing instruments and machines; hemline markers;
megaphones; diaphragms for scientific apparatus; metal
detectors for industrial or military purposes; metronomes;
rules; carpenters' rules; dressmakers' measures; coin-
operated mechanisms for television sets; shutter releases;
micrometer gauges; microprocessors; microscopes;
microtomes; microphones; modems; lightning conductors;
monitors; animated cartoons; terminals; junction sleeves for
electric cables; cases fitted with dissecting instruments; teeth
protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel pumps;
fuel dispensing pumps for service stations; headphones;
surveyors' levels; verniers; sound recording carriers;
magnetic data media; optical data media; socks electrically
heated; sheaths for electric cables; identification sheaths for
electric wires; weighing machines; punched card machines for
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offices; furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives;
lenses for astrophotography; extinguishers; electrified fences;
limiters; clothing for protection against accidents, irradiation
and fire; clothing for protection against fire; asbestos clothing
for protection against fire; clothing especially made for
laboratories; ozonisers; octants; eyepieces; ohmmeters; wrist
rests for use with computers; spectacle frames; eyeglass
frames; oscillographs; plumb lines; mirrors (optics);
spectacles; sunglasses; goggles for sports; signaling panels,
luminous or mechanical; radio pagers; eyeglasses; electronic
pocket translators; transmitters; transmitters of electronic
signals; electric switches; periscopes; gloves for divers;
gloves for protection against accidents; asbestos gloves for
protection against accidents; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; furnaces for laboratory
experiments; pipettes; pyrometers; planimeters; plane tables;
plates for batteries; wafers (silicon slices); compact disc
players; cassette players; sound recording strips; roentgen
films, exposed; films, exposed; life-saving rafts; laboratory
trays; semi-conductors; polarimeters; fire engines; floats for
bathing and swimming; graduated glassware; swimming
belts; life belts; circuit breakers; fuses; electric converters;
telerupters; food analysis apparatus; diagnostic apparatus,
not for medical purposes; electrically heated hair-curlers;
distance measuring apparatus; speed measuring apparatus;
appliances for measuring the thickness of leather; apparatus
for measuring the thickness of skins; speed checking apparatus
for vehicles; teaching apparatus; time recording apparatus;
make-up removing appliances electric; distance recording
apparatus; apparatus and instruments for astronomy;
surveying apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; nautical apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; chemistry apparatus and instruments; measuring
apparatus; electric measuring apparatus; boiler control
instruments; cosmographic instruments; meteorological
instruments; naval signaling apparatus; observation
instruments; navigation apparatus for vehicles; satellite
navigational apparatus; electric regulating apparatus;
precision measuring apparatus; instruments containing
eyepieces; audio and video receivers; prisms; cigar lighters
for automobiles; printers for use with computers; record
player needles; retorts' stands; drainers for use in
photography; cleaning apparatus for phonograph records;
fire beaters; sighting telescopes for firearms; test tubes;
pressure indicator plugs for valves; magnetic wires; telegraph
wires; telephone wires; electric wires; conductors, electric;
insulated copper wire; fuse wire; computer programs;
computer game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units; rods for
water diviners; electronic publications (downloadable);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
radar apparatus; vacuum tubes (radio); masts for wireless
aerials; transmitting sets; radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers; stage lighting regulators; speed
regulators for record players; cell switches; washing trays;
marking gauges; automatic time switches; electric relays;
safety restraints; X-ray photographs, other than for medical
purposes; rheostats; respirators, other than for artificial
respiration; respirators for filtering air; retorts;
refractometers; refractors; grids for batteries; horns for
loudspeakers; saccharometers; light conducting filaments;
traffic light apparatus; dog whistles; signalling whistles;
sextants; inductors; life nets; nets for protection against
accidents; fire alarms; luminous or mechanical signals;
sirens; scanners; integrated circuit cards; connections for
electric lines; electric connections; sonars; sound locating
instruments; lighting ballasts; resistances electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual

teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; hands free kits for
phones; drying racks; spherometers; integrated circuits;
printed circuits; counters; parking meters; postage stamp
meters; kilometer recorders for vehicles; revolution counters;
abacuses; taximeters; ear plugs; ear plugs for divers;
tachometers; word processors; television apparatus;
telescopes; teleprompters; teleprinters; portable telephones;
theodolites; thermometers, not for medical purposes;
thermostats; thermostats for vehicles; crucibles; tone arms for
record players; totalizators; transistors; protractors
(measuring instruments); battery chargers; transformers;
vehicle breakdown warning triangles; starter cables for
motors; electric discharge tubes other than for lighting;
capillary tubes; X-ray tubes not for medical purposes;
telephone receivers; automatic turnstiles; quantity indicators;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires; gasoline
gauges; water level indicators; electric loss indicators; light-
emitting electronic pointers; clinometers; levels (instruments
for determining the horizontal); mercury levels; spirit levels;
urinometers; amplifiers; particle accelerators; sprinkler
systems for fire protection; electric installations for the remote
control of industrial operations; automatic steering apparatus
for vehicles; balancing apparatus; video recorders; sound
reproduction apparatus; invoicing machines; electroplating
apparatus; electric door closers; tape recorders; protection
devices against (X-rays), not for medical purposes; apparatus
for games adapted for use with television receivers only;
railway traffic safety appliances; data processing apparatus;
electric door openers; oxygen transvasing apparatus; electric
theft prevention installations; electric devices for attracting
and killing insects; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; time clocks; film cutting apparatus;
drying apparatus for photographic prints; optical character
readers; elevator operating apparatus; centering apparatus
for photographic transparencies; dosage dispensers; chargers
for electric batteries; acoustic alarms; sounding apparatus
and machines; life saving apparatus and equipment;
apparatus for editing cinematographic film; cathodic anti-
corrosion apparatus; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; anti-interference devices;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; acoustic
couplers; alarms; anti-theft warning apparatus; non-explosive
fog signals; adding machines; readers (data processing
equipment); heat regulating apparatus; photocopiers; bar
code readers; electric flat irons; filters for respiratory masks;
filters for ultraviolet rays for photography; filters
(photography); magic lanterns; optical lanterns; signal
lanterns; cameras (photography); glazing apparatus for
photographic prints; shutters (photography); darkrooms;
photometers; flash-bulbs; enlarging apparatus; photovoltaic
cells; containers for contact lenses; spectacle cases; eyeglass
cases; pince-nez cases; containers for microscope slides;
cases especially made for photographic apparatus and
instruments; chromatography apparatus for laboratory use;
chronographs; eyeglass chains; cyclotrons; compasses;
frequency meters; egg timers (sandglasses); fire blankets;
chips; pedometers; meteorological balloons; electrified rails
for mounting spot lights; asbestos screens for firemen;
protective helmets for sports; eyeglass cords; stands for
photographic apparatus; eyeshades; face-shields; purposes;
fluorescent screens; screens (photography); exposure meters;
welding electrodes; electric soldering irons; ducts; galvanic
cells; epidiascopes; ergometers; armatures (electricity).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer systems analysis; computer virus
protection services; chemical analysis; architecture;
authenticating works of art; recovery of computer data;
research in the field of environmental protection; graphic arts
designing; technical project studies; engineering; installation
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of computer software; computer software consultancy;
meteorological information; weather forecasting; material
testing; textile testing; bacteriological research; biological
research; geological research; cosmetic research; mechanical
research; physics (research); chemical research; research
and development (for others); analysis for oil-field
exploitation; underwater exploration; technical research;
calibration (measuring); consultancy in the field of computer
hardware; architectural consultation; oil-well testing; quality
control; vehicle roadworthiness testing; land surveying; dress
designing; updating of computer software; geological surveys;
oil-field surveys; maintenance of computer software;
providing search engines for the Internet; rental of Web
servers; design of interior decor; conversion of data or
documents from physical to electronic media; urban planning;
data conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer system design; computer rental; rental
of computer software; geological prospecting; oil
prospecting; hosting computer sites (Web sites); consultancy
in the field of energy-saving; duplication of computer
programs; construction drafting; computer software design;
cloud seeding; creating and maintaining Web sites for others;
computer programming; industrial design; styling (industrial
design); chemistry services; packaging design; surveying.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; lectores de
DVD; distribuidores de billetes; tocadiscos automáticos de
previo pago; distribuidores automáticos; autobombas contra
incendios; contestadores telefónicos; acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; actinómetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; anemómetros; ánodos;
antenas; anticátodos (ópticos); aparatos para buzos; aparatos
de alta frecuencia; aparatos de análisis que no sean para uso
médico; aparatos de control remoto; aparatos electrodinámicos
para el control remoto de agujas de ferrocarril; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales; aparatos
eléctricos de vigilancia; aparatos de grabación de sonido;
aparatos de destilación para uso científico; aparatos de
difracción (microscopia); aparatos analizadores de aire;
aparatos de control del franqueo; aparatos de transmisión de
sonido; aparatos eléctricos para soldar embalajes de materias
plásticas; aparatos de fermentación; aparatos de corte por arco
eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico; aparatos de
soldadura eléctrica; aparatos de respiración que no sean para
la respiración artificial; aparatos de respiración para la natación
subacuática; aparatos e instalaciones para generar rayos X
que no sean para uso médico; cajas registradoras; aparatos
eléctricos de conmutación; alambiques de laboratorio;
aparatos de proyección; aparatos Roentgen que no sean para
uso médico; aparatos de radiología para uso industrial;
soldadores eléctricos; aparatos para fotocalcos; luces
intermitentes (señales luminosas); aparatos estereoscópicos;
telégrafos; aparatos telefónicos; transmisores telefónicos;
aparatos de fax; aparatos de telefotografía; dispositivos
eléctricos de encendido para encendido a distancia;
acidímetros; salinómetros; acidímetros para acumuladores;
aerómetros; balizas luminosas; barómetros; baterías de
ánodos; pilas galvánicas; pilas para linternas; baterías de
arranque; pilas solares; baterías eléctricas; romanas;
surtidores de gasolina para estaciones de servicio; betatrones;
gemelos; etiquetas electrónicas para mercancías; unidades de
cinta magnética; memorias de ordenador; lanzas para mangas
de incendio; pulseras de identificación codificadas magnéticas;
lonas de salvamento; boyas de señalización; aros salvavidas;
boyas de localización; brújulas; vacuómetros; electrolizadores;
variómetros; balanzas; pesacartas; básculas; balanzas de
precisión; jalones; cámaras de vídeo; casetes de vídeo;
videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores fotográficos; tomas
de corriente; tornillos micrométricos para instrumentos ópticos;
viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros; letreros

mecánicos; cajas de distribución; rectificadores de corriente;
gálibos; aparatos para analizar gases; galvanómetros;
aparatos heliográficos; hidrómetros; pesas; mirillas ópticas
para puertas; hologramas; trazadores; altavoces; plomos de
sondas; plomos de plomada; telémetros; densímetros;
densitómetros; artículos de óptica; detectores; cristales de
galena; detectores de humo; detectores de moneda falsa;
diapositivas; proyectores de diapositivas; diafragmas;
máquinas de dictar; dinamómetros; disquetes; discos
acústicos; discos magnéticos; discos ópticos; discos de
cálculo; mecanismos de arrastre de discos; cambiadiscos;
chips de ADN; tablones de anuncios electrónicos; medidores
de capacidad; chalecos de natación; chalecos antibalas;
chalecos salvavidas; bridas de identificación para hilos
eléctricos; pinzas nasales para buceo y natación; cerraduras
eléctricas; timbres (aparatos de alarma); timbres de alarma
eléctricos; timbres de puerta eléctricos; campanas de
señalización; conductos acústicos; espejos de inspección de
trabajos; balizas luminosas o mecánicas para carreteras;
letreros luminosos; ecosondas hidrográficas; sondas para uso
científico; zumbadores; zumbadores eléctricos; agujas de
zafiro para tocadiscos; calibradores; medidores de presión;
simuladores de conducción y control de vehículos; inversores;
indicadores de presión; indicadores; indicadores de
temperatura; incubadoras para cultivos bacterianos;
instrumentos de medición; instrumentos matemáticos;
instrumentos de nivelación; instrumentos de agrimensura;
instrumentos acimutales; interfaces (informática); aparatos de
ionización que no sean para el tratamiento del aire;
parachispas; cables coaxiales; cables de fibra óptica; cables
eléctricos; calibres; compases de corredera; calibres de
roscado; calculadoras; calculadoras de bolsillo; cámaras de
descompresión; cámaras cinematográficas; lápices
electrónicos para unidades de visualización; soportes de
bobinas eléctricas; tarjetas magnéticas de identificación;
cartuchos de videojuegos; tarjetas magnéticas codificadas;
cascos de equitación; cascos de protección; intermediarios;
cajeros automáticos; cátodos; bobinas de reactancia; bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; carretes; películas
cinematográficas; teclados de ordenador; válvulas solenoides;
bornes de presión; agendas electrónicas; botones de timbre;
alfombrillas de ratón; codificadores magnéticos; viseras
antideslumbrantes; colectores eléctricos; anillos de calibración;
trajes especiales de protección para aviadores; conmutadores;
discos compactos (memorias de sólo lectura); discos
compactos (audio y vídeo); comparadores; brújulas marinas;
ordenadores; ordenadores portátiles; condensadores
eléctricos; contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; mangas catavientos; cajas de derivación;
armarios de distribución; conectores (electricidad); cajas de
empalme; cajas de acumuladores; cajas de altavoces; trajes de
buceo; discos reflectantes personales para prevenir accidentes
de tránsito; tapas de enchufe; correderas; láseres que no sean
para uso médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas
para cuartos oscuros; letreros de neón; bombillas y lámparas
termoiónicas; válvulas termoiónicas; tubos amplificadores;
bombillas de flash; cintas para limpiar cabezales de lectura;
cintas magnéticas; cintas de vídeo; cadenas de agrimensura;
escalas de salvamento; reglas (instrumentos de medición);
reglas de cálculo; lentes de contacto; lentes correctoras; lentes
ópticas; parasoles de objetivo; condensadores ópticos;
sondalezas; conductos eléctricos; cucharas dosificadoras;
lupas; cuentahilos; imanes; imanes decorativos; maniquíes
para ejercicios de salvamento; ratones; manómetros;
máscaras de buceo; caretas para soldar; máscaras de
protección; material para conducciones eléctricas; máquinas
contables; máquinas de votación; máquinas para contar y
clasificar dinero; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales; marcadores de dobladillos; megáfonos; diafragmas
para aparatos científicos; detectores de metales para uso
industrial o militar; metrónomos; metros; reglas de carpintero;
cintas métricas de costura; mecanismos de previo pago para
televisores; disparadores; micrómetros; microprocesadores;
microscopios; microtomos; micrófonos; módems; pararrayos;
monitores; dibujos animados; bornes; manguitos de unión para
cables eléctricos; estuches de instrumentos de disección;
protectores dentales; rodilleras para trabajadores; bombas
autorreguladoras de combustible; surtidores de combustible
para estaciones de servicio; auriculares; niveles de anteojo;
nonius; soportes para grabaciones sonoras; soportes
magnéticos de datos; soportes ópticos de datos; calcetines
electrotérmicos; fundas para cables eléctricos; fundas de
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identificación para hilos eléctricos; máquinas de pesaje;
máquinas de tarjetas perforadas para oficinas; mobiliario
especial de laboratorio; calzado de protección contra los
accidentes, las radiaciones y el fuego; objetivos; objetivos de
astrofotografía; extintores; vallas electrificadas; limitadores;
trajes de protección contra los accidentes, las radiaciones y el
fuego; trajes ignífugos; trajes de amianto ignífugos; ropa
especial de laboratorio; ozonizadores; octantes; oculares;
ohmímetros; reposamuñecas para ordenador; monturas de
gafas; monturas de quevedos; oscilógrafos; plomadas; espejos
(óptica); gafas; gafas de sol; gafas de deporte; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; aparatos de
radiobúsqueda; quevedos; traductores electrónicos de bolsillo;
transmisores; emisores de señales electrónicas; interruptores
eléctricos; periscopios; guantes de buceo; guantes de
protección contra accidentes; guantes de amianto de
protección contra accidentes; guantes de protección contra los
rayos X para uso industrial; hornos de laboratorio; pipetas;
pirómetros; planímetros; planchetas; placas para
acumuladores eléctricos; obleas de silicio para circuitos
integrados; lectores de discos compactos; lectores de casetes;
cintas para grabaciones sonoras; películas de rayos X
impresionadas; películas impresionadas; balsas salvavidas;
bandejas de laboratorio; semiconductores; polarímetros;
bombas contra incendios; flotadores para nadar; recipientes de
vidrio graduados; cinturones de natación; cinturones
salvavidas; disyuntores; fusibles; convertidores eléctricos;
telerruptores; aparatos para analizar alimentos; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; bigudíes
electrotérmicos; aparatos medidores de distancias; aparatos
para medir la velocidad; aparatos para medir el espesor del
cuero; aparatos para medir el espesor de las pieles; aparatos
de control de velocidad para vehículos; aparatos de
enseñanza; aparatos para registrar el tiempo; aparatos
eléctricos para desmaquillar; aparatos registradores de
distancias; aparatos e instrumentos de astronomía; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos de pesaje;
aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; instrumentos de control de calderas;
instrumentos de cosmografía; instrumentos meteorológicos;
aparatos de señalización naval; instrumentos de observación;
aparatos de navegación para vehículos; aparatos de
navegación por satélite; aparatos eléctricos de regulación;
aparatos para mediciones de precisión; instrumentos con
lentes oculares; receptores; prismas; encendedores de
cigarrillos para automóviles; impresoras de ordenador; agujas
de zafiro para tocadiscos; soportes para retortas; escurridores
para uso fotográfico; dispositivos de limpieza para discos
acústicos; batefuegos; miras telescópicas para armas de
fuego; probetas; tapones indicadores de presión para válvulas;
hilos magnéticos; hilos telegráficos; hilos telefónicos; hilos
eléctricos; conductores eléctricos; hilos de cobre aislados; hilos
de aleaciones metálicas; programas informáticos; programas
de juegos informáticos; programas informáticos (software
descargable); tocadiscos; procesadores; varillas de zahorí;
publicaciones electrónicas descargables; consolas de
distribución (electricidad); tableros de control (electricidad);
radares; tubos de vacío (radio); postes de T.S.H.; emisores;
aparatos de radio; aparatos de radio para vehículos; marcos
para diapositivas; tramas de fotograbado; radioteléfonos
portátiles; protectores de sobretensión; reguladores de voltaje
para vehículos; reguladores de la intensidad luminosa;
reguladores de luces de escenario; reguladores de velocidad
para tocadiscos; reductores; cubetas de lavado; gramiles;
temporizadores que no sean artículos de relojería; relés
eléctricos; arneses de seguridad; radiografías que no sean
para uso médico; reóstatos; máscaras respiratorias que no
sean para la respiración artificial; respiradores para filtrar el
aire; retortas; refractómetros; refractores; rejillas para
acumuladores eléctricos; pabellones [conos] de altavoces;
sacarímetros; fibras ópticas; semáforos; silbatos para perros;
silbatos de señalización; sextantes; inductores; redes de
salvamento; redes de protección contra accidentes; alarmas
contra incendios; señales luminosas o mecánicas; sirenas;
escáneres; tarjetas de circuitos integrados; acometidas de
líneas eléctricas; acoplamientos eléctricos; sonares;
sonómetros; balastos para aparatos de iluminación;
resistencias eléctricas; espectrógrafos; espectroscopios;
indicadores de velocidad; alcoholímetros; satélites para uso
científico; dispositivos de protección personal contra

accidentes; aparatos de enseñanza audiovisual; aparatos
radiotelegráficos; aparatos radiotelefónicos; cristales de gafas;
cristal óptico; vidrio con revestimiento conductor eléctrico;
gafas antideslumbrantes; reproductores de sonido portátiles;
estereoscopios; barcos-bomba contra incendios; sulfitómetros;
kits manos libres para teléfonos; estantes de secado;
esferómetros; circuitos integrados; circuitos impresos;
contadores; parquímetros; contadores de sellos postales;
cuentakilómetros para vehículos; cuentarrevoluciones;
ábacos; taxímetros; tapones auditivos; tapones auditivos para
buceo; tacómetros; máquinas de procesamiento de texto;
televisores; telescopios; teleapuntadores; teletipos; teléfonos
móviles; teodolitos; termómetros que no sean para uso médico;
termostatos; termostatos para vehículos; crisoles; brazos de
tocadiscos; totalizadores; transistores; transportadores
(instrumentos de medición); cargadores de baterías;
transformadores eléctricos; triángulos de señalización de
avería para vehículos; cables de arranque para motores; tubos
de descarga eléctrica que no sean para la iluminación; tubos
capilares; tubos de rayos Roentgen que no sean para uso
médico; auriculares telefónicos; torniquetes [molinetes]
automáticos; indicadores de cantidad; indicadores automáticos
de pérdida de presión de los neumáticos; indicadores de
gasolina; indicadores del nivel de agua; indicadores de pérdida
eléctrica; punteros electrónicos luminosos; indicadores de
pendiente; niveles (instrumentos para determinar la
horizontalidad); niveles de mercurio; niveles de burbuja;
urómetros; amplificadores; aceleradores de partículas;
rociadores automáticos contra incendios; instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales;
dispositivos de conducción automática para vehículos;
dispositivos de equilibrado; grabadoras de vídeo; aparatos de
reproducción de sonido; máquinas facturadoras; aparatos de
galvanoplastia; dispositivos de cierre eléctricos para puertas;
grabadoras de cinta magnética; dispositivos de protección
contra los rayos X que no sean para uso médico; aparatos de
juegos para utilizar exclusivamente con receptores de
televisión; aparatos de seguridad para el tráfico ferroviario;
aparatos de procesamiento de datos; dispositivos eléctricos
para abrir puertas; aparatos para trasvasar oxígeno;
instalaciones eléctricas antirrobo; dispositivos eléctricos para
atraer y eliminar insectos; aparatos de entretenimiento
diseñados para su uso con receptores de televisión; relojes de
fichar; aparatos para cortar películas; aparatos para secar
impresiones fotográficas; lectores ópticos; dispositivos de
mando para ascensores; aparatos para enmarcar diapositivas;
dosificadores; cargadores para acumuladores eléctricos;
alarmas acústicas; aparatos y máquinas de sondeo; aparatos
y dispositivos de salvamento; dispositivos de montaje
cinematográfico; dispositivos catódicos de protección
antioxidante; acopladores (informática); periféricos
informáticos; dispositivos antiparásitos; aparatos
desmagnetizadores de cintas magnéticas; acopladores
acústicos; instrumentos de alarma; alarmas antirrobo; señales
de niebla no explosivas; máquinas de sumar; lectores
(hardware); aparatos de control térmico; fotocopiadoras;
lectores de códigos de barras; planchas eléctricas; filtros para
máscaras respiratorias; filtros de rayos ultravioleta para la
fotografía; filtros fotográficos; linternas mágicas; lámparas
ópticas; linternas de señales; cámaras fotográficas; aparatos
para satinar impresiones fotográficas; obturadores (fotografía);
cuartos oscuros; fotómetros; flashes; ampliadores; células
fotovoltaicas; estuches para lentes de contacto; estuches para
gafas; estuches para quevedos; estuches para quevedos;
cajas para portaobjetos; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; aparatos de cromatografía para
laboratorios; cronógrafos; cadenas para gafas; ciclotrones;
compases; frecuencímetros; relojes de arena; mantas
ignífugas; chips; podómetros; globos meteorológicos; raíles
electrificados para montar proyectores; pantallas de amianto
para bomberos; cascos protectores para deportes; cordones
para gafas; pies para aparatos fotográficos; viseras de
protección; caretas de protección; pantallas fluorescentes;
pantallas (fotografía); exposímetros; electrodos para soldar;
hierros de soldar eléctricos; conducciones eléctricas; celdas
galvánicas; epidiascopios; ergómetros; inducidos
(electricidad).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; análisis de sistemas
informáticos; servicios de protección antivirus; análisis
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químico; arquitectura; autenticación de obras de arte;
recuperación de bases de datos; investigación en materia de
protección ambiental; diseño de artes gráficas; estudio de
proyectos técnicos; ingeniería; instalación de software;
consultoría en software; información meteorológica;
información meteorológica; ensayo de materiales; ensayo de
textiles; investigación bacteriológica; investigación biológica;
investigación geológica; investigación en cosmetología;
investigación en mecánica; investigación en física;
investigación química; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos; exploración submarina; investigación
técnica; calibración (medición); consultoría en hardware;
asesoramiento en arquitectura; control de pozos de petróleo;
control de calidad; inspección técnica de vehículos;
agrimensura; diseño de moda; actualización de software;
peritajes geológicos; peritajes de yacimientos petrolíferos;
mantenimiento de software; provisión de motores de búsqueda
para internet; alquiler de servidores web; decoración de
interiores; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; planificación urbana;
conversión de datos y programas informáticos, excepto
conversión física; diseño de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; alquiler de software; prospección geológica;
prospección petrolífera; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); consultoría en ahorro de energía; duplicación de
programas informáticos; elaboración de planos para la
construcción; diseño de software; siembra de nubes; creación
y mantenimiento de sitios web para terceros; programación de
ordenadores; diseño industrial; estilismo (diseño industrial);
servicios de química; servicios de diseñadores de embalajes;
peritajes.
(822) RU, 28.05.2010, 409858.
(300) RU, 01.12.2009, 2009731608.
(831) DZ.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) CH, CN, DE, ES, FR, PL.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 774
(180) 20.05.2020
(732) BURBERRY LIMITED

Horseferry House,
Horseferry Road
London SW1P 2AW (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; préparations après-rasage;

préparations non médicamenteuses pour le bain et la douche,
préparations pour les soins du corps, préparations pour les
soins de la peau, préparations et accessoires pour le soin des
ongles, ongles postiches; parfums d'ambiance, encens; motifs
décoratifs à usage cosmétique; lotions, shampooings et crèmes
pour bébés; préparations de nettoyage et d'entretien du cuir et
d'articles en cuir.

 3 Cosmetics; aftershave preparations; non-
medicated preparations for the bath and shower, body care
preparations, skin care preparations, nail care preparations
and accessories, false nails; room fragrances, incense;
decorative transfers for cosmetic purposes; baby creams,
lotions, shampoos; cleaning and care preparations for leather
and leather goods.

 3 Cosméticos; preparaciones para después del
afeitado; preparaciones no medicinales para el baño y la

ducha, preparaciones de cuidado corporal, productos para el
cuidado de la piel, preparaciones para el cuidado de las uñas y
sus accesorios, uñas postizas; ambientadores [perfumes],
incienso; motivos decorativos para uso cosmético; bálsamos,
lociones, champús para bebés; preparaciones para la limpieza
y el mantenimiento de cuero y artículos de cuero.
(821) EM, 04.05.2010, 009076654.
(300) EM, 04.05.2010, 009076654.
(832) BH, CN, EG, HR, KR, MA, NO, RS, RU, SG, TR, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.08.2010 1 050 775
(180) 28.08.2020
(732) Mamiba

pour la Gestion et études de marketing
33, rue Demeshk -
El Mohandessine
Gizeh (EG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.1; 29.1.
(561) MAMIBA.
(591) Vert, bleu et bleu ciel. / Green, blue and sky blue. /

Verde, azul y celeste.
(571) C'est un nom en anglais et arabe. / It is a name in

English and Arabic. / La marca consiste en un nombre
en inglés y en árabe.

(566) MAMIBA. / MAMIBA.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, dentifrices; parfums,
lotions.

 3 Cosmetic products, dentifrices; perfumes, lotions.
 3 Productos cosméticos, dentífricos; perfumes,

lociones.
(821) EG, 21.06.2006, 188577.
(822) EG, 12.07.2010, 188577.
(832) EM, TR, US.
(834) KE, MA, SY.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 776
(180) 15.07.2020
(732) Busch-Jaeger Elektro GmbH

Freisenbergstr. 2
58513 Lüdenscheid (DE).

(842) Limited liability company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électrotechniques et

électroniques (compris dans cette classe), à savoir appareils de
commutation, commande, régulation, mesurage, contrôle
(inspection), détection et signalisation; matériel d'installation
électrotechnique, à savoir commutateurs, prises de courant,
cache-prises; dispositifs à encastrer dans des murs, à savoir
interrupteurs d'éclairage, commutateurs de régulation
d'intensité lumineuse, actionneurs pour jalousies, détecteurs de
mouvement, haut-parleurs, régulateurs de température,
interrupteurs à clef, caches, boutons-poussoirs, interrupteurs
basculants, boîtes à encastrer, plaques de déviation, boîtiers;
les produits précités compris dans cette classe exclusivement
pour installations de câblages domestiques et dans des
bâtiments.

11 Illuminateurs, appareils et installations d'éclairage,
diodes luminescentes (appareils d'éclairage utilisant des diodes
luminescentes); les produits précités compris dans cette classe
exclusivement pour installations de câblages domestiques et
dans des bâtiments.

16 Imprimés, en particulier manuels, dépliants,
prospectus, catalogues, affiches, matériel d'instruction, de
formation et d'information (compris dans cette classe) pour
informations concernant des appareils et instruments
électrotechniques et électroniques, en particulier appareils de
commutation, commande, régulation, mesurage, contrôle
(inspection), détection et signalisation, matériel d'installation
électrotechnique, dispositifs à encastrer dans des murs,
dispositifs électriques d'éclairage, caches en matières
plastiques, en particulier verre acrylique, caches et cadres en
matières plastiques pour dispositifs à encastrer dans des murs.

17 Résines artificielles et synthétiques (produits semi-
finis); caches en matières plastiques, en particulier verre
acrylique, caches et cadres en matières plastiques (produits
semi-finis) pour dispositifs à encastrer dans des murs; les
produits précités compris dans cette classe exclusivement pour
installations de câblages domestiques et dans des bâtiments.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus and
instruments (included in this class) namely switching, control,
regulating, measuring, checking (supervision), detecting and
signaling apparatus; electrotechnical installation material,
namely switches, power sockets, power socket cover sheets; in-
wall applications, namely light switches, dimmer switch,
sunblind switches, motion detectors, speakers, temperature
controller, key-operated switches, cover sheets, push buttons,
rocker switches, built-in boxes, baffle plates, body housing;
aforementioned goods included in this class and exclusive for
domestic and building wiring installation.

11 Illuminators, lighting apparatus and installations,
light emitting diodes (lighting apparatus utilising light
emitting diodes); aforementioned goods included in this class
and exclusive for domestic and building wiring installation.

16 Printed matter, in particular handbooks, leaflets,
prospectuses, catalogues, posters, instructional, training and
information material (included in this class) for information
relating to electrotechnical and electronic apparatus and
instruments, in particular switching, control, regulating,
measuring, checking (supervision), detecting and signalling
apparatus, electrotechnical installation material, in-wall
applications, electric lighting devices, cover sheets of plastics,
in particular acrylic glass, cover sheets and frames of plastics
for in-wall applications.

17 Artificial resins and synthetic resins (semifinished
product); cover sheets of plastics, in particular acrylic glass,
cover sheets and frames of plastics (semifinished product) for
in-wall applications; aforementioned goods exclusive for
domestic and building wiring installation.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y
electrotécnicos (comprendidos en esta clase), a saber,
aparatos de distribución, control, regulación, medición, control
(inspección), detección y señalización; material de instalación
electrotécnico, a saber, interruptores, tomas de corriente, tapas

para tomas de corriente; dispositivos para encastrar en muros,
a saber interruptores de luz, reguladores de luz, interruptores
para toldos, detectores de movimiento, altavoces, reguladores
de temperatura, interruptores de llave, tapas, botones,
interruptores basculantes, cajas empotrables, deflectores,
carcasas; los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase y son exclusivamente para
instalaciones de cableado para uso doméstico y para la
construcción.

11 Dispositivos de alumbrado, aparatos e
instalaciones de alumbrado, diodos emisores de luz (aparatos
de alumbrado con diodos emisores de luz); los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase y son
exclusivamente para instalaciones de cableado para uso
doméstico y para la construcción.

16 Productos de imprenta, en particular guías,
folletos, prospectos, catálogos, carteles, material de
educación, formación e información (comprendido en esta
clase) para la facilitación de información sobre aparatos e
instrumentos electrónicos y electrotécnicos, en particular,
aparatos de distribución, control, regulación, medición, control
(inspección), detección y señalización, material de instalación
electrotécnico, dispositivos para encastrar en muros,
dispositivos eléctricos de alumbrado, tapas de materias
plásticas, en particular vidrio acrílico, tapas y marcos de
materias plásticas para dispositivos para encastrar en muros.

17 Resinas artificiales y sintéticas (productos
semiacabados); tapas de materias plásticas, en particular
vidrio acrílico, tapas y marcos de materias plásticas (productos
semiacabados) para dispositivos para encastrar en muros; los
productos antes mencionados son exclusivamente para
instalaciones de cableado para uso doméstico y para la
construcción.
(822) DE, 14.06.2010, 302010008669.6/11.
(300) DE, 12.02.2010, 302010008669.6/11.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.04.2010 1 050 777
(180) 07.04.2020
(732) VENELIN STOIANOV GEORGIEV

32A, oulitsa "Asenovska", appart. 13
BG-8800 Sliven (BG).

(841) BG

(531) 28.5.
(561) Anestelak.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar parásitos; fungicidas, herbicidas.
(822) BG, 07.04.2010, 73 817.
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(300) BG, 02.02.2010, 113 100.
(831) KZ.
(834) AM, MD, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.03.2010 1 050 778
(180) 15.03.2020
(732) Open Joint Stock Company

"Confectionary Factory
named after N.K. Krupskoy"
21, Sotsialisticheskaya Street
RU-191119 Saint Petersburg (RU).

(842) Public Corporation, Russian Federation
(750) OJSC "Confectionary Factory named after N.K. 

Krupskoy", legal department, 21, Sotsialisticheskaya 
Street, RU-191119 Saint Petersburg (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) FABRIKA IMENI KRUPSKOI.
(591) Rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, confiseries pour la décoration d'arbres
de Noël, confiseries à base d'arachides, confiseries à base
d'amandes, gaufres, cacao, produits de cacao, crème anglaise,
gâteaux, bonbons, bonbons au caramel, réglisse, bonbons à la
menthe, café, crackers, sucre candi à usage alimentaire, pâtes
de fruits, massepains, pastilles (confiserie), petits fours,
biscuits, fondants, pralines, produits de minoterie, pain d'épice,
tartes, halvas, thé, chocolat.

30 Confectionery, confectionery for decorating
Christmas trees, peanut confectionery, almond confectionery,
waffles, cocoa, cocoa products, custard, cakes, sweetmeats,
candy with caramel, liquorice, peppermint sweets, coffee,
crackers, candy for food, fruit jellies, marzipan, lozenges,
petits fours, biscuits, fondants, pralines, flour-milling
products, gingerbread, tarts, halvah, tea, chocolate.

30 Productos de confitería, productos de confitería
para decorar árboles de Navidad, productos de confitería a
base de cacahuetes, productos de confitería a base de
almendras, barquillos, cacao, productos a base de cacao,
crema inglesa, tortas, golosinas, azúcar candi con caramelo,
caramelos de regaliz, pastillas de menta, café, galletas saladas
(crackers), azúcar candi para uso alimenticio, dulces de frutas
(confitería), mazapán, trociscos, pastelillos, galletas, pasta de
azúcar, pralinés, productos harineros, pan de especias, tartas,
halvas, té, chocolate.
(821) RU, 15.06.2009, 2009714218.
(832) EE, LT, US.
(834) BY, DE, LV, MD, UA.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.04.2010 1 050 779
(180) 16.04.2020
(732) „ERVA EXPORT IMPORT a.s.

Archeologická 1378
CZ-253 01 Hostivice (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Gants de protection à usage industriel, gants
plongés dans du PVC contre les acides et les alcalis, gants
plongés dans du PVC avec du nitrile, gants en latex naturel
plongés dans du nitrile, gants en amiante, gants diélectriques,
gants faits d'anneaux en acier hautement résistants, gants à
deux couches et trois couches pour la protection contre les
températures élevées et gants constitués d'une combinaison de
ces matières et d'autres matières, telles que croûte de porc,
croûte de vache, peau de chèvre, cuir de vache fin, tissus de
coton; lunettes de protection à usage industriel, telles que
lunettes de soudeur, lunettes anti-éblouissantes, lunettes de
protection à utiliser par-dessus des lunettes dioptriques, tous
types d'accessoires pour toutes les lunettes de protection,
lunettes avec filtres UV, lunettes de soleil; casques, visières et
masques pour la protection de la tête et du visage; vêtements
de protection à usage industriel, contre les accidents, contre le
froid, contre les produits chimiques non toxiques, vêtements
en amiante, vêtements ignifuges, vêtements à haute visibilité,
par exemple à éléments rétro-réfléchissants; casques à
écouteurs, masques respiratoires de protection.

21 Gants de ménage, notamment pour polir, jardiner,
nettoyer, décrasser.

25 Protections pour les oreilles contre le froid,
couvre-oreilles; coiffures; gants en matières textiles, gants en
cuir, gants combinés; vêtements de protection contre la saleté,
la pluie, l'eau, thermo-isolants et non isolants, vestes,
pantalons, gilets, blouses, manteaux en cuir, vêtements à haute
visibilité, par exemple à éléments rétro-réfléchissants;
chaussures de travail en cuir, en caoutchouc, imperméables,
thermo-isolantes et non isolantes, avec des renforts en acier.

 9 Protective gloves for industrial use, gloves dipped
in PVC against acids and alkalis, gloves dipped in PVC with
nitril, natural latex gloves dipped in nitril, asbestos gloves,
dielectric gloves, gloves from highly resistant stainless steel
rings, two-layer and three-layer gloves for protection to
prevent contact with high temperatures and gloves with a
combination of those materials and other materials, such as
pig split, cow split leather, goat skin, fine cowhide, cotton
fabric; protective goggles for industrial purposes, such as
welding goggles, anti-glare goggles, goggles for use over
dioptric glasses, all the accessories for all protective goggles,
glasses with UV filter, sunglasses; helmets, shields and masks
to protect head and face; protective clothing for industrial use,
against accident, against cold, against non-toxic chemicals,
asbestos clothing, fireproof clothing, high-visibility clothing,
for example with retro-reflective elements; headphones,
protective respirators.

21 Gloves for household use, especially for polishing,
gardening, cleaning, cleansing.

25 Ear protection against cold, ear muffs; headgear;
textile gloves, leather gloves, combined gloves; protective
clothing against dirt, rain, water, thermo insulated and no
insulated, jackets, trousers, vests, overalls, coats from leather,
high visibility clothing, for example with retro-reflective
elements; working footwear from leather, from rubber,
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waterproof, thermo insulated and non-insulated, with steel
reinforcement.

 9 Guantes de protección para uso industrial, guantes
forrados con PVC para la protección contra ácidos y álcalis,
guantes forrados con PVC y nitrilo, guantes de látex natural
bañados en nitrilo, guantes de amianto, guantes dieléctricos,
guantes de anillos de acero inoxidable altamente resistentes,
guantes de dos y tres capas para la protección contra
temperaturas altas y guantes de combinaciones de los
materiales mencionados y otros materiales, tales como cuero
partido de cerdo, cuero partido de vaca, cuero de cabra, cuero
fino de vaca, tela de algodón; gafas protectoras para uso
industrial, tales como gafas de soldar, gafas de protección
antirreflejo, antiparras para utilizar encima de gafas dióptricas,
accesorios para todo tipo de gafas protectoras, gafas con filtros
UV, gafas de sol; cascos, escudos pantallas y máscaras para
proteger la cabeza y el rostro; ropa de protección para uso
industrial, contra accidentes, contra el frío, contra químicos no
tóxicos, ropa de amianto, ropa ignífuga, ropa altamente visible,
por ejemplo dotada de dispositivos reflectores; audífonos,
mascarillas respiratorias de protección.

21 Guantes para uso doméstico, especialmente para
pulir, para jardinería, para limpiar y para lavar.

25 Protectores auriculares contra el frío, orejeras;
artículos de sombrerería; guantes de tela, guantes de cuero,
guantes combinados; ropa de protección contra suciedad,
lluvia o agua, con o sin aislamiento térmico, chaquetas,
pantalones, chalecos, monos, abrigos de cuero, ropa de alta
visibilidad, por ejemplo con dipositivos reflectores; calzado de
trabajo de cuero, de caucho, impermeable, con o sin
aislamiento térmico, con refuerzos de acero.
(821) CZ, 16.04.2010, 475973.
(300) CZ, 16.04.2010, 475973.
(832) EE, LT.
(834) BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 050 780
(180) 01.06.2020
(732) Ferronordic Machines AB

Östermalmstorg 5
SE-111 42 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que

pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; pelles mécaniques et godets de chargeuses;
grues de levage et hissage; rouleaux à vapeur et rouleaux
compresseurs; ponts de chargement; appareils de manutention;
engrenages menants hydrauliques pour machines, moteurs et
moteurs électriques; moteurs hydrauliques; dispositifs
hydrauliques pour l'ouverture ou la fermeture de portes;
pompes (machines); filtres (parties de machines ou de
moteurs); composants et pièces détachées pour tous les
produits mentionnés.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; chariots élévateurs à fourches et chariots
élévateurs; camions et bennes de camions; moteurs pour
véhicules terrestres; bandages de roues pour véhicules;
composants et pièces détachées pour tous les produits
mentionnés.

37 Construction; démolition de constructions;
réparation; services d'installation; location d'excavateurs,
bouteurs, matériel de chantier et de construction; asphaltage;
rechapage de pneus.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; excavators and loader
buckets; lifting cranes and hoisting cranes; steam rollers and
road rollers; loading ramps; handling apparatus for loading
and unloading; hydraulic driving gears for machines, electric
engines and engines; hydraulic engines; hydraulic door
openers and closers; pumps (machines); filters (parts of
machines or engines); spare parts and components for all the
stated goods.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; fork-lift trucks and lift trucks; lorries and tipping bodies
for lorries; engines for land vehicles; tires for vehicle wheels;
spare parts and components for all the stated goods.

37 Building construction; demolition of buildings;
repair; installation services; rental of excavators, bulldozers,
construction and building equipment; asphalting; retreading
of tires.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
excavadoras y cangilones elevadores; grúas elevadoras y
grúas de izado; rodillos a vapor y aplanadoras; rampas de
carga; aparatos de manipulación para carga y descarga;
mecanismos de impulsión hidráulicos para máquinas, motores
eléctricos; motores hidráulicos; dispositivos hidráulicos para
abrir y cerrar puertas; bombas (máquinas); filtros (partes de
máquinas o de motores); piezas de repuesto y componentes
de todos los productos antes mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vagonetas elevadoras y carretillas elevadoras;
camiones y cajas basculantes para camiones; motores de
vehículos terrestres; neumáticos para vehículos; piezas de
repuesto y componentes de todos los productos antes
mencionados.

37 Servicios de construcción; demolición de
construcciones; servicios de reparación; servicios de
instalación; alquiler de excavadoras, aplanadoras, equipos de
construcción y edificación; servicios de asfaltado;
recauchutado de neumáticos.
(821) SE, 28.05.2010, 2010/04631.
(300) SE, 28.05.2010, 2010/04631.
(832) BY, CN, EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.06.2010 1 050 781
(180) 04.06.2020
(732) Rolls-Royce Marine AS

Deck Machinery
N-6025 Brattvåg (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway
(750) Rolls-Royce Marine AS Deck Machinery - Brattvåg, 

P.O. Box 1522, N-6025 Ålesund (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques et électriques, et appareils et instruments de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports de données magnétiques; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
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d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying and electric
apparatus and instruments, and weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; data processing equipment and computers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, naúticos,
geodésicos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) NO, 14.12.2006, 236862.
(832) CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 782
(180) 26.07.2020
(732) AMC International Alfa Metalcraft

Corporation AG (AMC International
Alfa Metalcraft Corporation Ltd.)
Buonaserstrasse 30
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles de cuisson non électriques, marmites,

poêles, couvercles de marmites et poêles, plats, bols, ustensiles
de service; tous les produits mentionnés compris dans cette
classe.

21 Non-electric cooking utensils, cooking pots, frying
pans, lids of cooking pots and frying pans, dishes, bowls,
serving utensils; all the aforesaid goods included in this class.

21 Utensilios de cocción no eléctricos, ollas, sartenes,
tapas de ollas y sartenes, fuentes, boles, utensilios para servir;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) CH, 18.02.2010, 597464.
(300) CH, 18.02.2010, 597464.
(832) EM, SG.
(834) CN, DE, ES, IT, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 783
(180) 26.07.2020
(732) AMC International Alfa Metalcraft

Corporation AG (AMC International
Alfa Metalcraft Corporation Ltd.)
Buonaserstrasse 30
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Ustensiles de cuisson électriques, marmites

autoclaves, électriques, potagers, appareils et installations de
cuisson.

21 Ustensiles de cuisson non électriques, marmites,
poêles, couvercles de marmites et poêles, plats, bols, ustensiles
de service; tous les produits mentionnés compris dans cette
classe.

11 Electric cooking utensils, pressure cookers,
electric, kitchen ranges, cooking apparatus and installations.

21 Non-electric cooking utensils, cooking pots, frying
pans, lids of cooking pots and frying pans, dishes, bowls,
serving utensils; all aforementioned goods included in this
class.

11 Utensilios de cocción eléctricos, autoclaves
eléctricas, hornos domésticos, aparatos e instalaciones de
cocción.

21 Utensilios de cocción no eléctricos, ollas, sartenes,
tapas de ollas y sartenes, fuentes, boles, utensilios para servir;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) CH, 18.02.2010, 597465.
(300) CH, 18.02.2010, 597465.
(832) EM, SG.
(834) CN, DE, ES, IT, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 784
(180) 03.09.2020
(732) LA LUXEMBOURGEOISE

SOCIETE ANONYME D'ASSURANCES
Rue Aldringen 10
L-1118 LUXEMBOURG (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu, pantone 288 CVC. / Blue, Pantone 288 CVC. /

Azul, Pantone 288 CVC.
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(511) NCL(9)
36 Assurances.
36 Insurance underwriting.
36 Suscripción de seguros.

(821) BX, 10.10.2008, 1168321.
(822) BX, 14.07.2009, 852393.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.05.2010 1 050 785
(180) 27.05.2020
(732) Kabushiki Kaisha Buffalo,

trading as Buffalo Inc.
4-15, Shibata Hondori,
Minami-ku,
Nagoya-shi
Aichi-ken 457-8520 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 25.7; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs et appareils de télécommunication;
machines et appareils de communication filaire; machines et
appareils de radiocommunication; machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties; machines et appareils
électroniques; programmes informatiques; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; disques durs; mémoires
informatiques; mécanismes d'entraînement de disques.

 9 Telecommunication devices and apparatus; wire
communication machines and apparatus; radio
communication machines and apparatus; electronic machines,
apparatus and their parts; electronic machines and apparatus;
computer programs; computers; computer peripherals; hard
disk drives; computer storage devices; disk drives for
computers.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos de comunicación por cable; máquinas y
aparatos de comunicación por radio; máquinas y aparatos
electrónicos, así como sus partes; máquinas y aparatos
electrónicos; programas informáticos; ordenadores; periféricos
informáticos; unidades de disco duro; dispositivos de
almacenamiento informático; unidades de disco de
ordenadores.
(821) JP, 27.11.2009, 2009-90067.
(300) JP, 27.11.2009, 2009-90067.
(832) AU, CN, EM, IR, KR, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 050 786
(180) 16.07.2020
(732) LIBRA S.r.l.

Via John Fitzgerald Kennedy, n. 52/A
I-31039 Riese Pio X (TV) (IT).

(842) S.r.l. (limited liability company), Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Peintures murales, couleurs, vernis, laques,
revêtements muraux (enduits), produits pour la protection des
métaux, peintures ignifugées, peintures pour le traitement des
moisissures intérieures, fixatifs, matières tinctoriales,
mordants, résines naturelles à l'état brut.

19 Matériaux de construction en général (non
métalliques), chaux, chaux éteinte et mortier, plâtres
(matériaux de construction) chapes (matériaux de
construction), agglomérants et ciments-colles (matériaux de
construction); revêtements de parois non métalliques
(construction), parements de façades, éléments d'assemblage
et de fixation sous forme de supports pour plaques et profilés
pour joints, tous non métalliques, ainsi que profilés porteurs,
autres qu'en métal, façades et plaques de façades, éléments de
façades préfabriqués, tuiles, clinker, tuiles de clinker, clinker
de plâtre, briques, briques de parement, briques acoustiques,
briques faites à la main; parois insonorisées, en particulier
éléments pour parois insonorisées, éléments préfabriqués pour
murs de briques stratifiées, linteaux de portes et de fenêtres,
appuis de fenêtres, descentes de gouttières, trappes de greniers,
matériaux de construction (non métalliques) pour revêtements
muraux, escaliers, éléments de murs porteurs, toitures
suspendues en briques, toitures modulaires en briques, toitures
modulaires en béton, plinthes de fondation, céramiques
raffinées, céramiques brutes, asphaltes, goudrons, bitumes et
mélanges bitumineux; constructions transportables (non
métalliques), isolants thermiques pour la construction; sables,
graviers, moellons et agrégats, béton et produits préfabriqués
en béton.

37 Construction, installation, location d'équipements
de construction et de matériel de construction ainsi que
matériel pour travaux divers, notamment construction,
sélection, extraction de matériaux graveleux, terrassement;
rénovation, remise en état et réparation de bâtiments.

 2 Wall paintings, paints, varnishes, lacquers, wall
coverings (coatings), products for protection of metals, fire
retardant paints, paints for interior mold treatment, fixatives,
dyeing materials, biting, raw natural resins.

19 Construction materials in general (non-metallic),
lime, slaked lime and mortar, plaster (building material)
screeds (building material), binding materials and cement
colles (building material); wall linings, not of metal, for
building, facade claddings, coupling and fixing elements in the
form of brackets for sheets and section bars for joints, all not
of metal, and load-bearing section bars, not of metal, facades
and facade slabs, prefabricated facade elements, tiles, clinker,
clinker tiles, plaster clinker, bricks, face bricks, acoustic
bricks, hand-made bricks; soundproof walls, particularly
elements for soundproof walls, prefabricated elements for
laminated brick walls, lintels for windows and doors, window
sills, gutter pipes, attic covers, building materials (non-
metallic) for wall coverings, stair cases, components for load-
bearing walls, suspended brick roofs, modular brick roofs,
modular concrete roofs, foundation plinths, refined ceramics,
raw ceramics, asphalt, pitch, bitumen and bitumen mixes;
transportable buildings (not metal), thermal insulating
materials for construction; sand, gravel, rubble and
aggregates, concrete and prefabricated items of concrete.
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37 Construction, installation, rental of building
equipment and of construction materials and materials for
processing of various kinds, particularly for construction,
selection, extraction of gravel material, ground movement;
renovation, restoration and repair of building construction.

 2 Pinturas para paredes, colores, barnices, lacas,
revestimientos de paredes (capas protectoras), productos para
proteger metales, pinturas pirorretardantes, pinturas para el
tratamiento del moho en interiores, fijadores, materias
tintóreas, mordientes, resinas naturales en bruto.

19 Materiales de construcción en general (no
metálicos), cal, cal muerta y mortero, yeso (material de
construcción) capas de mortero de cemento (material de
construcción), materiales aglutinantes y colas de cemento
(material de construcción); revestimientos de paredes, que no
sean de metal, para la construcción, revestimientos de
fachadas, elementos de acoplamiento y sujeción en forma de
escuadras para láminas y barras seccionales para juntas, que
no sean de metal, así como barras seccionales de carga, que
no sean de metal, fachadas y planchas para fachadas,
elementos prefabricados para fachadas, tejas, clínquer, tejas
de clínquer, clínker de yeso, ladrillos, ladrillos de revestimiento,
ladrillos acústicos, ladrillos hechos a mano; paredes con
aislamiento acústico, en particular elementos para paredes con
aislamiento acústico, elementos prefabricados para paredes
de ladrillos laminados, dinteles para puertas y ventanas, piezas
de apoyo para ventanas, tubos de canalones, trampillas para
altillos, materiales de construcción no metálicos para
revestimientos de paredes, escaleras, elementos para muros
de carga, techos flotantes de ladrillo, techos modulares de
ladrillos, techos modulares de hormigón, plintos, cerámica
refinada, cerámica en bruto, asfalto, pez, betún y mezclas de
betún; construcciones transportables (no metálicas),
materiales termoaislantes para la construcción; arena, grava,
canto rodado y agregados, hormigón y artículos de hormigón
prefabricados.

37 Construcción, instalación, alquiler de equipos de
construcción y materiales de construcción, así como de
materiales para distintos tipos de trabajos, en particular para la
construcción, selección, extracción de materiales de grava,
movimiento de suelos; renovación, restauración y reparación
de edificios.
(822) IT, 16.07.2010, 1316887.
(300) IT, 09.06.2010, TN2010C000171.
(831) DZ, KZ.
(832) EM, GB, GE, GR, IE, NO, OM, TR, US.
(834) AL, AM, BA, BY, CH, CN, EG, FR, HR, IR, KG, MA,

MC, MD, ME, MK, MZ, RO, RS, RU, SI, SY, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.03.2010 1 050 787
(180) 19.03.2020
(732) DAMLA BAISM TEKST@L KA÷IT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Gaziler Caddesi No: 357/3,
Kat: 7/702 Yeni°ehir
Konak - @ZM@R (TR).

(842) Joint-Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de dessus et sous-vêtements, autres que
de protection, en toutes sortes de matières, à savoir pantalons,
vestes, pardessus, manteaux, jupes, costumes, maillots, gilets
de costume, chemises, tee-shirts, sweat-shirts, robes,
bermudas, shorts, pyjamas, pull-overs, jeans, vêtements de
jogging, vêtements de pluie, vêtements de plage, maillots de

bain, costumes de bain; articles vestimentaires en denim
(coton), articles vestimentaires en tissus tricotés, vêtements de
sports, vêtements de bébés; sous-vêtements, à savoir caleçons
boxeurs, soutiens-gorge, petites culottes, culottes, chaussettes,
articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exclusion des
chaussures orthopédiques), sandales, bottes imperméables,
chaussures de randonnée, bottines, chaussures de sport,
chaussons; parties de chaussures à savoir talonnettes, semelles
intérieures de chaussures, tiges de chaussures, chapellerie, à
savoir casquettes, calottes, casquettes de sport, chapeaux,
bérets; gants (habillement), bas, ceintures (habillement),
caracos, sarongs, foulards, cache-cols, châles, cravates,
cravates western, ceintures porte-jarretelles, vêtements de
bébés, à savoir couches en matières textiles, langes en matières
textiles, layettes, sous-vêtements pour bébés, couche-culottes
en nylon, bavoirs (non en papier); cols de robes, manipules,
manchons (habillement), manchettes, ceintures, bretelles,
jarretières.

25 Underclothing and outer clothing, other than for
protective purposes, made of all kinds of material, namely,
trousers, jackets, overcoats, coats, skirts, suits, jerseys,
waistcoats, shirts, T-shirts, sweatshirts, dresses, Bermuda
shorts, shorts, pajamas, pullovers, jeans, tracksuits, rainwear,
beachwear, bathing suits, swimming suits; articles of clothing
made from cotton denim, articles of clothing made from knitted
fabrics, clothing for sportswear, clothing for babies;
underclothing, namely, boxer shorts, brassieres, briefs, pants,
socks, footwear, namely shoes (excluding orthopedic shoes),
sandals, waterproof boots, walking boots, bootees, sporting
shoes, slippers; shoe parts namely heelpieces, insoles for
footwear, footwear uppers, headgear, namely caps, skull caps,
sports caps, hats, berets; gloves (clothing), stockings, belts
(clothing), camisoles, sarongs, scarves, neck scarves, shawls,
neckties, ties, suspender belts, clothing for babies, namely
babies' diapers of textile, babies' napkins of textile, layettes
(clothing), underwear for babies, nylon diapers, bibs (not of
paper); collars for dresses, maniples, muffs (clothing),
wristbands, belts, braces for clothing (suspenders), garters.

25 Ropa interior y exterior, que no sea de protección,
confeccionada con todo tipo de géneros, a saber, pantalones,
chaquetas, gabanes, abrigos, faldas, trajes, maillots, chalecos,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos,
bermudas, pantalones cortos, pijamas, jerséis, pantalones
vaqueros, chándales, ropa de lluvia, ropa de playa, bañadores,
trajes de baño; prendas de vestir de mezclilla de algodón,
prendas de vestir de tejidos de punto, ropa de deporte, ropa de
bebé; ropa interior, a saber, calzoncillos tipo short, sostenes,
slips, calzoncillos, calcetines, calzado, a saber, zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), sandalias, botas
impermeables, botas de montaña, botines, calzado de deporte,
zapatillas; partes de zapatos, a saber, contrafuertes, plantillas
de calzado, palas de calzado, artículos de sombrerería, a
saber, gorras, solideos, gorras de deporte, sombreros, boinas;
guantes (prendas de vestir), medias, cinturones (prendas de
vestir), cubrecorsés, pareos, bufandas, fulares, chales,
corbatines, corbatas, tirantes, canastillas, a saber, pañales de
materias textiles, culeros de tela, ajuares de bebé, ropa interior
para bebés, pañales de nailon, baberos que no sean de papel;
cuellos para vestidos, manípulos, manguitos (prendas de
vestir), muñequeras, cinturones, tirantes, ligas (ropa interior).
(822) TR, 13.10.2004, 2004 33525.
(832) EG, IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.04.2010 1 050 788
(180) 27.04.2020
(732) Distilled Limited

2nd Floor, 72 Cannon Street
London EC4N 6AE (GB).
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(842) Private Limited Company, limited by shares,
Incorporated in England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; publicité;

services de conseils concernant la publicité par le paiement au
clic de liens; prestation de conseils dans le domaine de la
gestion du marketing; analyse et consultation en matière de
marketing; services de marketing direct; services d'agences de
marketing; recherche de marché; services de marketing de
moteurs de recherche; relations publiques; services d'annonces
publicitaires et publicité; analyses de réactions à la publicité et
d'études de marché; compilation, surveillance, gestion,
analyse, évaluation et récupération d'informations en matière
de commerce et d'affaires, services d'analyse et d'évaluation
des risques commerciaux; données d'étude de marché et
statistiques liées à l'optimisation de moteurs de recherche,
publicité sur le Web et analyse du trafic sur le Web;
modélisation statistique à des fins commerciales et d'affaires;
planification stratégique pour affaires et commerce; services
de traitement de données d'information; mise à disposition d'un
répertoire en ligne d'informations commerciales par le biais de
réseaux de communication pour l'obtention de données;
services de compilation et systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques.

38 Services de conseils en matière de
communications; communication de données par des moyens
électroniques; services de télécommunication; services de
conseillers, services d'information et de conseil, tous en
matière de communication et de transmission d'informations et
de données par ordinateur, télécommunications, téléphone,
télégramme, télégraphe, vidéo et par des moyens
électroniques; mise à disposition de salons de bavardage et
forums; fourniture d'accès à des bases de données et répertoires
par le biais de réseaux de communication pour l'obtention de
données; services de liaison de données; aucun des services
précités n'ayant trait aux sports; tous compris dans cette classe.

42 Développement de logiciels; installation de
logiciels; maintenance de logiciels; conception de matériel de
marketing; création et maintenance de sites Web; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services de conseillers
dans le domaine des technologies de l'information; mise à
disposition de logiciels non téléchargeables à titre temporaire
pour le repérage d'informations accessibles sur des réseaux
informatiques; services d'analyse de sites Web; agrégation de
liens vers des contenus en ligne; services Internet; services de
recherche, développement, conseils et conseillers en
informatique; services d'assistance téléphonique en matière
d'informatique pour la fourniture de services Internet à la
clientèle; services d'assistance en matière de matériel
informatique et logiciels; conception et développement de sites
Web; services d'analyses et de recherches industrielles;
services de conception graphique; location d'appareils et
équipements de matériel informatique et logiciels;
hébergement de sites Web de tiers; mise à disposition de
moteurs de recherche permettant d'obtenir des données par le
biais de réseaux de communication; mise à disposition de
logiciels non téléchargeables à titre temporaire pour
l'identification, la gestion et la distribution d'informations en
matière de gestion de la réputation; maintenance de sites Web
pour des tiers; informations, services de conseillers et de
conseil concernant tous les services précités compris dans cette
classe; services informatiques, à savoir création d'indices
d'informations envoyées par les utilisateurs de réseaux
informatiques mondiaux pour des tiers.

35 Business management; advertising; pay per click
advertising advisory services; advice relating to marketing
management; analysis and consultancy relating to marketing;

direct marketing; marketing agency services; marketing
research; search engine marketing services; public relations
services; advertising and publicity services; analysis of
advertising response and market research; compilation,
monitoring, management, analysis, evaluation and retrieval of
commercial and business information, commercial risk
analysis and evaluation services; market research data and
statistics relating to search engine optimisation, web
advertising and web traffic analysis; statistical modeling for
business and commercial purposes; strategic planning for
business and commerce; information data processing
services; providing an online commercial information
directory via communications networks for obtaining data;
compilation and systemization of information into computer
databases.

38 Advisory services relating to communications;
data communication by electronic means; telecommunications
services; consultancy, information and advisory services, all
relating to communication and to transmission of information
and data by computer, telecommunication, telephone,
telegram, telegraph, video and by electronic means; provision
of chat rooms and forums; providing access to databases and
directories via communications networks for obtaining data;
data links services; none of the aforesaid relating to field
sports; all included in this class.

42 Computer software development; installation of
computer software; maintenance of computer software; design
of marketing material; creating and maintaining websites;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; consultancy in the field of information
technology; providing temporary use of non-downloadable
computer software for tracking information available on
computer networks; web site analysis services; aggregation of
links to online content; Internet services; computer research,
development, advisory and consultancy services; computer
helpline services for the provision of Internet services to
customers; computer hardware and software support services;
website design and development; industrial analysis and
research services; graphic design services; rental of computer
hardware and software apparatus and equipment; hosting the
web-sites of others; providing search engines for obtaining
data via communications networks; providing temporary use
of non-downloadable computer software for identifying,
managing and distributing information in connection with
reputation management; maintaining websites for others;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid included in this class; computer services, namely
creating indexes of information received from users of global
computer networks for others.

35 Gestión de negocios comerciales; publicidad;
servicios de asesoramiento publicitario de pago por click;
asesoramiento sobre gestión de marketing; análisis y
consultoría relativos al marketing; marketing directo; servicios
de agencias de marketing; búsqueda de mercados; servicios
de marketing en motores de búsqueda; relaciones públicas;
servicios de anuncios publicitarios y publicidad; análisis del
efecto publicitario y de estudios de mercado; recopilación,
control, gestión, análisis, evaluación y recuperación de
información empresarial y comercial, servicios de evaluación y
de análisis de riesgos comerciales; puesta a disposición de
datos obtenidos en investigaciones de mercado y estadísticas
sobre optimización de motores de búsqueda, publicidad en la
web y análisis de tráfico en la web; modelización estadística
con fines empresariales y comerciales; planificación
estratégica para empresas y comercios; servicios de
procesamiento de datos; puesta a disposición de un directorio
de información comercial en línea a través de redes de
comunicación para la obtención de datos; compilación y
sistematización de información en bases de datos informáticas.

38 Servicios de asesoramiento en materia de
comunicaciones; comunicación de datos por medios
electrónicos; servicios de telecomunicación; consultoría,
información y asesoramiento, todos ellos relacionados con la
comunicación y transmisión de información y datos por
ordenador, así como por telecomunicación, teléfono,
telegrama, telégrafo, vídeo y por medios electrónicos;
facilitación de salas de charla y foros de Internet; provisión de
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acceso a bases de datos y directorios a través de las redes de
comunicación para la obtención de datos; servicios de enlaces
de datos; ninguno de los productos anteriormente
mencionados está relacionado con los deportes de campo;
todos los servicios mencionados están comprendidos en esta
clase.

42 Desarrollo de software; instalación de software;
mantenimiento de software; diseño de material de marketing;
creación y mantenimiento de sitios web; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; consultoría en materia de tecnologías de la
información; servicios de uso temporal de software no
descargable para la búsqueda de información en redes
informáticas; servicios de análisis de sitios web; agregación de
enlaces a contenido en línea; servicios de Internet;
investigación, desarrollo, asesoramiento y consultoría en
materia de informática; servicios de asistencia informática en
línea para la prestación de servicios de Internet a clientes;
servicios de asistencia en materia de hardware y software;
diseño y desarrollo de sitios web; servicios de análisis e
investigación industriales; servicios de diseño gráfico; alquiler
de aparatos y equipos de hardware y software; alojamiento de
sitios Web de terceros; provisión de motores de búsqueda para
Internet, para la obtención de datos a través de las redes de
comunicación; servicios de uso temporal de software no
descargable para identificar, gestionar y difundir información
relacionada con la gestión de la reputación; mantenimiento de
sitios web para terceros; información, asesoramiento y
consultoría sobre todos los servicios mencionados
comprendidos en esta clase; servicios informáticos, a saber
creación de índices de información enviados por usuarios de
redes mundiales informáticas, para terceros.
(822) GB, 09.11.2009, 2531108.
(300) GB, 09.11.2009, 2531108.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 050 789
(180) 12.05.2020
(732) Nicholas Brown

c/o Nikwax Ltd.,
Unit F, Durgates Industrial Estate
Wadhurst, East Sussex TN5 6DF (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) BASE DE FRAIS / BASE FRESH
(511) NCL(9)

 1 Compositions hydrofuges; compositions
chimiques pour imperméabiliser; préparations pour
imperméabiliser le cuir, les tissus, les vêtements, le duvet, les
plumes, les matières de remplissage fibreuses; émulsions
aqueuses de cires et/ou polymères; produits chimiques pour
l'imperméabilisation des tissus et vêtements.

 3 Compositions pour laver, nettoyer et polir;
préparations pour nettoyer et laver les vêtements et tissus
imperméabilisés; préparations pour nettoyer et polir le cuir et
les meubles, préparations pour nettoyer les tissus et vêtements
imperméabilisés ou hydrofugés; préparations pour nettoyer les
tissus et vêtements avant l'imperméabilisation; préparations de
savon liquide, préparations liquides pour nettoyer les tissus et
vêtements.

25 Vêtements de dessus; sous-vêtements, ceintures,
couvre-chefs et chaussures; vêtements, ceintures, couvre-chefs
et chaussures pour activités de plein air telles que la marche,
l'escalade et le ski; vêtements imperméables, coupe-vent,
aquastables, humidifiants et imper-respirants.

 1 Waterproofing compositions; chemical
compositions for waterproofing; preparations for
waterproofing leather, fabrics, clothing, down, feathers,
fibrous filler materials; aqueous emulsions of waxes and/or
polymers; chemical products for use in waterproofing fabrics
and clothing.

 3 Washing, cleaning and polishing compositions;
preparations for cleaning and washing clothing and
waterproofed fabrics; preparations for cleaning and polishing
leather and furniture, preparations for cleaning water proofed
or water-repellent fabrics and clothing; preparations for
cleaning fabrics and clothing prior to water proofing; liquid
soap preparations, liquid cleaning preparations for fabrics
and clothing.

25 Outer clothing; under clothing, belts, headgear
and footwear; clothing, belts, headgear and footwear for
outdoor activities such as walking, climbing, skiing;
waterproof, windproof, water shedding, moisture-
transmitting, and breathable clothing.

 1 Composiciones impermeabilizantes;
composiciones químicas para impermeabilizar; preparaciones
para impermeabilizar cuero, telas, prendas de vestir, plumón,
plumas, materiales de relleno fibrosos; emulsiones acuosas de
ceras y polímeros; productos químicos para impermeabilizar
telas y prendas de vestir.

 3 Composiciones de lavado, limpieza y pulido;
preparaciones para limpiar y lavar ropa y telas impermeables;
preparaciones para limpiar y lustrar cuero y muebles,
preparaciones para limpiar telas y prendas de vestir
impermeables o a prueba de agua; preparaciones para limpiar
telas y prendas de vestir antes de impermeabilizarlas;
preparaciones a base de jabón líquido, preparaciones de
limpieza líquidas para telas y prendas de vestir.

25 Ropa exterior; ropa interior, cinturones, artículos de
sombrerería y calzado; prendas de vestir, cinturones, artículos
de sombrerería y calzado para actividades al aire libre, tales
como senderismo, montañismo, esquí; prendas de vestir
impermeables, a prueba de viento, resistentes al agua,
permeables a la condensación y el aire.
(821) EM, 13.11.2009, 008685083.
(300) EM, 13.11.2009, 008685083.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.06.2010 1 050 790
(180) 14.06.2020
(732) OT@ HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@

Harbiye Cumhuriyet Cad. No:361 Safir,
Apt. K:8 D:15
¯i°li @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Republic of Turkey
(750) OT@ HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Havaalan> 

Caddesi, Lara Çarsisi, Güzeloba, TR-07230 Antalya 
(TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu foncé et rouge. La marque se compose du mot
"SUNMAR" et de deux lignes ondulées sur le mot
"SUNMAR", "SUN" et une ligne ondulée au-dessus
sont bleu foncé (nuancier Pantone - 281 C); "MAR" et
la ligne ondulée qui le souligne sont rouges (nuancier
Pantone - 485 C). / Dark blue and red. Trademark
consists of word "SUNMAR" and 2 wave lines on the
word "SUNMAR", "SUN" and wave line on the top are
dark blue (Pantone Matching System - 281 C); "MAR"
and underlying wave line are red (Pantone Matching
System - 485 C). / Rojo y azul oscuro. La marca consiste
en la palabra "SUNMAR" y dos líneas onduladas sobre
dicha palabra, el segmento "SUN" y una de las líneas
onduladas son de color azul oscuro (paleta de colores
Pantone - 281 C); el segmento "MAR" y una de las
líneas onduladas son de color rojo (paleta de colores
Pantone - 485 C).

(511) NCL(9)
39 Transports aériens; organisation de croisières;

organisation de voyages; location de bateaux; transport en
bateau; réservation de places de voyage; services d'autobus;
services de parcs de stationnement; location d'automobiles;
transport en automobile; messagerie [courrier ou
marchandises]; organisation de croisières; distribution
d'énergie; distribution de l'électricité; accompagnement de
voyageurs; distribution d'énergie; location de garages;
livraison de marchandises; dépôt de marchandises; location de
chevaux; transports maritimes; distribution du courrier;
distribution de journaux; emballage de produits; location de
places de stationnement; transport de passagers; services de
bateaux de plaisance; opérations de secours (transport);
réservations pour le transport; transport par oléoducs;
réservations pour les voyages; visites touristiques;
entreposage; dépôt de marchandises; services de trams;
organisation de voyages; services de navigation; transport et
décharge d'ordures; transport et décharge d'ordures; transport
par oléoducs; transport de voyageurs; distribution des eaux;
adduction d'eau; empaquetage de marchandises; entreposage
de bateaux.

39 Air transport; arranging of cruises; arranging of
tours; boat rental; boat transport; booking of seats for travel;
bus transport; car parking; car rental; car transport; courrier
services of messages or merchandise; arranging of cruises;
distribution of energy; electricity distribution; escorting of
travellers; distribution of energy; garage rental; delivery of
goods; storage of goods; horse rental; marine transport;
message delivery; newspaper delivery; packaging of goods;
parking place rental; passenger transport; pleasure boat
transport; transport rescue operations; transport reservation;
transport by pipeline; travel reservation; sightseeing
(tourism); storage; storage of goods; streetcar transport;
arranging of tours; transport; transport and storage of trash;
transport and storage of waste; transport by pipeline;
transport of travellers; water distribution; water supplying;
wrapping of goods; boat storage.

39 Transporte aéreo; organización de cruceros;
organización de viajes; alquiler de barcos; transporte en barco;
reservas de plazas de viaje; servicios de autobuses; servicios
de aparcamiento; alquiler de automóviles; transporte en
automóvil; servicios de correo (mensajes o mercancías);
organización de cruceros; distribución de energía; distribución
de electricidad; acompañamiento de viajeros; distribución de
energía; alquiler de garajes; reparto de mercancías;
almacenamiento de mercancías; alquiler de caballos;
transporte marítimo; distribución de mensajes; reparto de
periódicos; embalaje de productos; alquiler de plazas de

estacionamiento; transporte de pasajeros; servicios de barcos
de recreo; operaciones de salvamento (transporte); reservas
de transporte; transporte por oleoductos; reservas de viajes;
visitas turísticas; almacenamiento; almacenamiento de
mercancías; servicios de tranvías; organización de viajes;
servicios de navegación; transporte y descarga de residuos y
desechos; transporte y descarga de basuras y desperdicios;
servicios de transporte por oleoductos; transporte de viajeros;
distribución de agua; suministro de agua; empaquetado de
mercancías; servicios de depósito de barcos.
(822) TR, 16.12.2009, 2009/04768.
(832) AZ, BY, EG, EM, MD, PL, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 050 791
(180) 26.07.2020
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(750) Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, Postfach 12 03 
60, 93025 Regensburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels.
41 Formation aux produits logiciels d'application;

formation à l'application et l'utilisation de logiciels.
42 Installation de logiciels; mise à jour de logiciels;

maintenance de logiciels; création de programmes pour le
traitement de données.

 9 Computer programs and software.
41 Training for application software products;

training in the application and use of software.
42 Software installation; updating of software;

maintenance of computer software; creation of data-
processing programs.

 9 Programas informáticos y software.
41 Formación en materia de productos de software

aplicativo; formación para la aplicación y la utilización de
programas informáticos.

42 Instalación de software; actualización de software;
mantenimiento de software; creación de programas de
procesamiento de datos.
(821) EM, 08.02.2010, 008904302.
(822) EM, 13.07.2010, 008904302.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 20.08.2010 1 050 792
(180) 20.08.2020
(732) SpinFry, Inc.

1062 Great Road
Lincoln, RI 02865 (US).

(842) Corporation, Nevada, United States

(531) 1.15; 26.11.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal WE SPIN

HERE, situé en dessous d'un élément figuratif en forme
de vortex ou de tourbillon allant dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre, cet élément figuratif étant
lui-même situé au centre d'un large cercle formé par des
rayons partant vers l'extérieur. / The mark consists of
wording WE SPIN HERE positioned beneath a counter-
clockwise swirl or vortex design centered over a larger
circle formed by outward radiating lines. / La marca
consiste en el elemento verbal "WE SPIN HERE" escrito
debajo del diseño de un vórtice o remolino en sentido
opuesto a las manecillas del reloj, ubicado en el centro
de una figura circular de mayor tamaño formada por
líneas radiales.

(511) NCL(9)
43 Services de restauration.
43 Restaurant services.
43 Restauración.

(821) US, 22.02.2010, 77941491.
(300) US, 22.02.2010, 77941491.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 793
(180) 12.08.2020
(732) Lufthansa Technik AG

Weg Beim Jäger 193
22335 Hamburg (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement et la reproduction
du son ou des images; supports de données optiques et
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; équipements électriques et électroniques (compris
dans cette classe), à savoir appareils et instruments électriques
et électroniques pour l'introduction, la mémorisation, le
traitement, la transmission et l'extraction de données; parties et
garnitures des produits précités (comprises dans cette classe);
tous les produits précités utilisés exclusivement à bord
d'avions, pour la maintenance d'avions et pour l'équipement de
cabines d'avions dans le domaine de la maintenance et de la
gestion des cabines.

38 Fourniture de portails sur Internet pour la
réparation, la maintenance, le contrôle, l'entretien ainsi que la
mise à niveau des avions; services de télécommunication, à
savoir transmission de données en rapport avec la réparation,
la maintenance, le contrôle et l'entretien des avions.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels, tous les services précités
exclusivement pour utilisation dans des avions, aux fins
d'entretien, de maintenance et de gestion des cabines;
fourniture de plates-formes sur Internet pour la réparation, la
maintenance, le contrôle, l'entretien ainsi que la mise à niveau
d'avions.

 9 Scientific, optical, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording and
reproducing sound and images; magnetic and optical data
carriers; data-processing equipment and computers; electric
and electronic equipment (included in this class), namely
electric and electronic apparatus and instruments for the
input, storage, processing, transmission and output of data;
parts and fittings for the aforesaid goods (included in this
class); all the aforesaid goods exclusively for use in aircraft,
in aircraft maintenance and in equipping the cabins of aircraft
for entertainment and cabin management purposes.

38 Providing portals on the Internet for the repair,
maintenance, monitoring, servicing and upgrading of
aeroplanes; telecommunications, namely transmission of data
in connection with the repair, maintenance, monitoring and
servicing of aeroplanes.

42 Design and development of computer hardware
and software, all the aforesaid services exclusively for use in
aeroplanes for entertainment, maintenance and cabin
management purposes; providing platforms on the Internet for
the repair, maintenance, monitoring, servicing and upgrading
of aeroplanes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medición, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión y reproducción del sonido o de imágenes; soportes
de datos magnéticos y ópticos; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; equipos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), a saber, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para la introducción,
almacenamiento, procesamiento, transmisión y recuperación
de datos; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase);
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todos los productos antes mencionados exclusivamente para
ser utilizados en aeronaves, en el mantenimiento de aeronaves
y en el equipamiento de las cabinas de aeronaves con fines
recreativos y en la gestión de la cabina.

38 Facilitación de portales en Internet para la
reparación, mantenimiento, control, revisión y actualización de
aviones; servicios de telecomunicaciones, a saber, transmisión
de datos en relación con la reparación, mantenimiento, control
y revisión de aviones.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software, todos los servicios antes mencionados
exclusivamente para ser utilizados en aviones con fines
recreativos, en el mantenimiento y en la gestión de la cabina;
facilitación de plataformas en Internet para la reparación,
mantenimiento, control, revisión y actualización de aviones.
(821) EM, 01.07.2010, 009216557.
(300) EM, 01.07.2010, 009216557.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 050 794
(180) 06.08.2020
(732) Russell Mineral Equipment Pty Ltd

149 Hursley Road
Glenvale
TOOWOOMBA QLD 4350 (AU).

(842) Company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Appareils/outils utilisés avec des foreuses,
marteaux à percussion ou machines minières de forage/
abattage par percussion, destinés à guider ou aligner des
accessoires de machines, y compris pointerolles.

 7 Apparatus/tool for use with drills, impact hammers
or drilling/impact mining machinery, to guide or align the
machinery attachments including moil points.

 7 Aparatos/herramientas para ser utilizados con
máquinas perforadoras, martillos de percusión o máquinas de
minería de percusión/perforación, para guiar o alinear las
fijaciones de maquinas, incluidas puntas de barreta o de barra.
(821) AU, 09.10.2009, 1323935.
(822) AU, 09.10.2009, 1323935.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.06.2010 1 050 795
(180) 11.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Yoga-Praktika"
ulitsa Gruzinsky val, 26, str. 3
RU-123056 Moscow (RU).

(531) 1.15; 26.1.
(511) NCL(9)

16 Stylographes; affiches; formulaires; brochures;
circulaires; livrets; journaux; catalogues; périodiques;
crayons; calendriers; matériel pour l'enseignement du yoga (à
l'exclusion des appareils); cartes de souhaits; produits de
l'imprimerie; livres; livres; photographies.

35 Promotion des ventes pour des tiers; publication de
textes publicitaires; affichage; diffusion [distribution]
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires.

41 Académies de yoga (éducation); prêt de livres;
culture physique, à savoir yoga; publication de livres,
informations en matière d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement; clubs
de santé; services de clubs (divertissement ou éducation);
enseignement de la gymnastique; services de cours de yoga;
cours de yoga par correspondance; formation pratique
(démonstration); organisation d'expositions sur le yoga;
services de loisirs; organisation et animation de conférences
sur le yoga; organisation et conduite de séminaires sur le yoga;
organisation de compétitions de yoga (à caractère pédagogique
ou récréatif); organisation de compétitions sportives de yoga;
production de films sur bandes vidéo; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; publication de textes autres
que textes publicitaires; divertissement radiophonique; camps
[stages] de perfectionnement sportif; divertissement; services
d'enseignement du yoga; services d'imagerie numérique;
photographie; reportages photographiques; pensionnats;
production de spectacles.

16 Fountain pens; posters; forms (printed);
pamphlets; newsletters; booklets; newspapers; catalogues;
periodicals; pencils; calendars; teaching materials for yoga
(except apparatus); greeting cards; printed matter; books;
books; photographs.

35 Sales promotion (for others); publication of
publicity texts; bill-posting; distribution of samples;
dissemination of advertising matter.

41 Yoga academies (education); lending libraries;
physical education, namely yoga; publication of books,
education information; recreation information; entertainment
information; health club services; club services (entertainment
or education); gymnastic instruction; yoga instruction;
correspondence yoga courses; practical training
(demonstration); organization of exhibitions for yoga;
providing recreation facilities; arranging and conducting of
conferences for yoga; arranging and conducting of seminars
for yoga; organization of competitions for yoga (education or
entertainment); organization of sports competitions for yoga;
videotape film production; publication of electronic books and
journals on-line; publication of texts (other than publicity
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texts); radio entertainment; sport camp services;
entertainment; educational services for yoga; digital imaging
services; photography; photographic reporting; boarding
schools; production of shows.

16 Plumas estilográficas; carteles; formularios;
folletos; boletines informativos; cartillas; periódicos; catálogos;
publicaciones periódicas; lápices; calendarios; material de
enseñanza para el yoga (excepto aparatos); tarjetas de
felicitaciones; productos de imprenta; libros; libros; fotografías.

35 Promoción de ventas para terceros; publicación de
textos publicitarios; colocación de carteles; distribución de
muestras; difusión de anuncios publicitarios.

41 Academias de yoga (educación); préstamo de
libros; educación física, a saber, yoga; publicación de libros,
información sobre educación; información sobre actividades
recreativas; servicios de información sobre entretenimiento y
actividades recreativas; servicios de centros deportivos;
servicios de clubes (educación o entretenimiento); cursos de
gimnasia; cursos de yoga; cursos de yoga por
correspondencia; demostraciones prácticas (formación);
organización de exposiciones sobre yoga; explotación de
instalaciones recreativas; organización y celebración de
conferencias sobre yoga; organización y celebración de
seminarios sobre yoga; organización de competencias de yoga
(con fines educativos o recreativos); organización de
competiciones deportivas de yoga; producción de películas en
cintas de vídeo; publicación electrónica de libros y
publicaciones periódicas en línea; publicación de textos que no
sean publicitarios; programas de entretenimiento por radio;
campamentos (cursillos) de perfeccionamiento deportivo;
servicios de entretenimiento; servicios pedagógicos en relación
con el yoga; servicios de procesamiento de imágenes digitales;
fotografía; reportajes fotográficos; internados; producción de
espectáculos.
(822) RU, 04.08.2008, 356240.
(831) KZ.
(832) GB, US.
(834) BY, CN, DE, FR, IT, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 796
(180) 27.07.2020
(732) Yellow Goat Design Ltd

31 Olympic Circuit
Southport QLD 4215 (AU).

(842) Australian Company, Queensland
(750) Adams Pluck, Suite 3, Level 1, 20 George Street, 

Hornsby NSW 2077 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage; systèmes d'éclairage;

appareils et installations d'éclairage; lampes; diffuseurs;
ampoules d'éclairage; lampes électriques pour arbres de Noël.

20 Mobilier compris dans cette classe, paravents
(meubles) compris dans cette classe.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré; articles en cristal et articles de
verrerie, porcelaine et faïence; plats, bols et écuelles, coupes à
fruits; bouteilles; boîtes ou récipients en métal, en bois ou en
verre compris dans cette classe; planches à pain; chandeliers;
produits céramiques pour le ménage; figurines (statuettes) en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; verre auquel sont
incorporés de fins conducteurs électriques.

35 Services de vente en gros et au détail, y compris de
lampes, appareils et installations d'éclairage et meubles en tous
genres.

11 Lighting fixtures; lighting systems; lighting
apparatus and installations; lights; light diffusers; light bulbs;
electric lights for Christmas trees.

20 Furniture included in this class, screens
(furniture) included in this class.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass; crystal and glassware,
porcelain and earthenware; dishes, bowls and basins, fruit
bowls; bottles; boxes or containers of metal, wood or glass
included in this class; bread boards; candelabra; ceramics for
household purposes; figurines (statuettes) of porcelain, terra-
cotta or glass; glass incorporating fine electrical conductors.

35 Retailing and wholesaling services including such
services in relation to lights, lighting apparatus and
installations and furniture of all kinds.

11 Aparatos de iluminación; instalaciones de
iluminación; aparatos e instalaciones de alumbrado; luces;
difusores de luz; bombillas de iluminación; luces eléctricas para
árboles de Navidad.

20 Muebles comprendidos en esta clase, biombos
(muebles) comprendidos en esta clase.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado; artículos de cristal, cristalería,
porcelana y loza; platos, boles y fuentes (de mesa), fruteros;
botellas; cajas o recipientes de metal, madera o vidrio
comprendidos en esta clase; tablas de cortar pan; candeleros;
artículos de cerámica para uso doméstico; figuras [estatuillas]
de porcelana, terracota o cristal; vidrio con conductores
eléctricos finos incorporados.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, incluidos
los servicios relacionados con luces, aparatos e instalaciones
de alumbrado y muebles de todo tipo.
(821) AU, 19.07.2010, 1372858.
(300) AU, 19.07.2010, 1372858.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 050 797
(180) 18.08.2020
(732) Lanocorp Pacific Pty Ltd

c/- Richard Lyth Patent Attorney,
Trade Mark & Search Services,
Suite 4,
26 Ellingworth Parade
Box Hill (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
New South Wales, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de soins de la peau compris dans cette
classe, y compris lotions pour les mains, lotions de soins
cutanés, baumes à lèvres, toniques et autres crèmes comprises
dans cette classe; cosmétiques; produits de nettoyage compris
dans cette classe; savons, produits de parfumerie et lotions à
usage personnel, ces produits étant compris dans cette classe,
à l'exclusion des préparations pharmaceutiques et médicales.

 3 Skin care products in this class including hand
lotions, skin care lotions, lip balm, toner and other creams in
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this class; cosmetics; cleaning products in this class; soaps,
perfumery and lotions in this class for personal use excluding
pharmaceutical and medical preparations.

 3 Productos para el cuidado de la piel comprendidos
en esta clase, incluidas lociones de manos, lociones para el
cuidado de la piel, bálsamos labiales, tónicos y otras cremas
comprendidos en esta clase; cosméticos; productos
limpiadores comprendidos en esta clase; jabones, productos
de perfumería y lociones comprendidos en esta clase para uso
personal, excepto preparaciones médicas y farmacéuticas.
(821) AU, 15.03.2010, 1350603.
(300) AU, 15.03.2010, 1350603.
(832) CN, EM, JP, KP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 798
(180) 23.08.2020
(732) DENIM ALL CO., INC.

1540 Calzona Street
LOS ANGELES, CA 90023 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal stylisé

"POST'AGE", dont la lettre "O" est traversée d'un trait.
/ The mark consists of the stylized word "POST'AGE"
with a line through the letter "O". / La marca consiste
en la palabra estilizada "POST'AGE" con una línea a
través de la letra "O".

(511) NCL(9)
25 Robes; vestes; jeans; polos en maille; caleçons;

chemises; chandails.
25 Dresses; jackets; jeans; knit shirts; pants; shirts;

sweaters.
25 Vestidos; chaquetas; pantalones vaqueros;

camisas de punto; calzoncillos; camisas; suéteres.
(821) US, 06.08.2008, 77540881.
(822) US, 31.03.2009, 3597915.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 799
(180) 04.08.2020
(732) COVEME SPA

Via Gregorcic, 16
I-34170 Località S. Andrea Gorizia (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Substances pour l'isolation électrique, isolants

électriques, isolants électriques flexibles, isolants électriques
laminés, isolants électriques paraffinés.

17 Electrical insulating substances, electrical
insulators, flexible electrical insulators, laminated electrical
insulators, waxed electrical insulators.

17 Sustancias electroaislantes, aislantes eléctricos,
aislantes eléctricos flexibles, aislantes eléctricos laminados,
aislantes eléctricos parafinados.
(821) IT, 03.08.2010, BO2010C001124.
(300) IT, 03.08.2010, BO 2010 C 001124.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 800
(180) 27.07.2020
(732) Rihl Barbara

33 rue de Miromesnil
F-75008 Paris (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; bijouterie; pierre précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; métaux précieux et leur
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux, ou boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets,
chaînes, ressorts ou verre de montre; porte-clefs fantaisies;
statues ou figurines en métaux précieux; étuis ou écrins pour
horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à
mains, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets pour emballages en cuir.

25 Vêtements; chaussures, chapellerie, vêtements en
cuir ou imitation cuir; ceintures; vêtements en fourrures; gants;
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski, de sport; couches en matières
textile; sous-vêtements.

14 Jewelry; jewelry products; precious stones;
horological and chronometric instruments; precious metals
and their alloys; coins; works of art of precious metal; jewelry
cases (caskets), or boxes of precious metal; cases, straps,
chains, springs or glasses for watches; key rings (trinkets or
fobs); statues or figurines of precious metal; cases for clock-
and watchmaking and cases for watches (presentation);
medals.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and travelling bags; umbrellas; parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; pocket wallets, coin
holders, not of precious metal, handbags, rucksacks, wheeled
shopping bags; bags for climbers, campers and travellers,
beach bags, school bags; vanity cases, not fitted; collars or
covers for animals; bags or net bags for shopping; bags or
sachets of leather for packaging.

25 Clothing; footwear, headgear, clothing of leather
or imitation leather; belts; fur clothing; gloves; foulards;
neckties; hosiery; socks; slippers; beach footwear, ski boots,
boots for sports; babies' diapers of textile; underwear.

14 Artículos de joyería; joyería, bisutería; piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; obras de arte
de metales preciosos; joyeros o cajas de metales preciosos;
carcasas, pulseras, cadenas, resortes o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales
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preciosos; estuches o joyeros para artículos de relojería;
medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras, monederos que no sean
de metales preciosos, bolsos, mochilas, bolsas con ruedas;
bolsas de montañismo, bolsos de campamento, de viaje y de
playa, mochilas escolares; estuches para artículos de tocador;
collares o accesorios para animales; redecillas o bolsas de la
compra; bolsas o bolsitas de cuero para embalar.

25 Prendas de vestir; calzado, artículos de
sombrerería, prendas de vestir de cuero o de cuero de
imitación; cinturones; ropa de piel; guantes; bufandas;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado
de playa, de esquí y de deporte; pañales de materias textiles;
ropa interior.
(821) EM, 23.07.2010, 009269952.
(300) EM, 23.07.2010, 009269952.
(832) KR, MA, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 050 801
(180) 16.06.2020
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie 5
CH-1214 Vernier (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques employés pour la fabrication

des parfums et des arômes, préparations aromatiques et
parfumantes; produits chimiques destinés à l'industrie
contenant aussi des substances parfumantes ou aromatisantes
d'origine naturelle ou synthétique; produits chimiques
employés pour la fabrication de compositions de parfumerie,
de cosmétiques, de savons, de détergents, de déodorisants pour
usage personnel et déodorisants autres qu'à usage personnel;
produits chimiques employés pour la fabrication des aliments
et des boissons contenant aussi des substances parfumantes ou
aromatisantes d'origine naturelle ou synthétique; produits
chimiques destinés à conserver les aliments et les boissons
contenant aussi des substances parfumantes ou aromatisantes
d'origine naturelle ou synthétique.

 3 Produits de parfumerie, parfums, huiles
essentielles, cosmétiques, savons, détergents, déodorants à
usage personnel.

 5 Produits pour le rafraîchissement et la purification
de l'air; désodorisants autres qu'à usage personnel.

16 Produits de l'imprimerie; publications imprimées.
30 Arômes et compositions d'arômes d'origine

naturelle ou synthétique; préparations aromatiques naturelles
autres que les huiles essentielles pour produits alimentaires
ainsi que pour boissons; épices contenant aussi des substances
aromatisantes ou parfumantes d'origine naturelle; sauces
(condiments).

35 Publicité, conseils en marketing dans le domaine
de la conception, du développement et de la promotion de
parfums et d'arômes; promotion de parfums et d'arômes;
études de marché.

42 Services de recherche, de conception et de
développement de parfums et d'arômes; conseils
réglementaires techniques dans le domaine de l'industrie des
arômes et des fragrances.

 1 Chemicals used in the manufacture of perfumes
and flavors, flavoring and aromatic preparations; chemicals

used in industry also containing natural or artificial aromatic
or flavoring substances; chemicals used in the manufacture of
compositions for perfumery, cosmetics, soaps, detergents,
deodorants for personal use and deodorants other than for
personal use; chemicals used in the manufacture of food and
drinks also containing natural or artificial aromatic or
flavoring substances; chemical substances for preserving food
and drinks also containing natural or artificial aromatic or
flavoring substances.

 3 Perfumery goods, perfumes, essential oils,
cosmetics, soaps, detergents, deodorants for personal use.

 5 Air freshening and purifying products;
deodorants, other than for personal use.

16 Printed matter; printed publications.
30 Natural or artificial flavors and flavoring

compositions; natural flavoring preparations other than
essential oils for foodstuffs and for drinks; spices also
containing natural flavoring or aromatic substances; sauces
(condiments).

35 Advertising, marketing consulting in the field of
design, development and promotion of perfumes and flavors;
promotion of perfumes and flavors; market studies.

42 Research, design and development services
concerning perfumes and flavors; consulting on technical
regulations in the field of the flavoring and fragrance industry.

 1 Productos químicos para fabricar perfumes y
aromas, preparaciones aromáticas y perfumadas; productos
químicos para la industria, asimismo con sustancias
perfumadas o aromatizadas de origen natural o sintético;
productos químicos para fabricar compuestos para productos
de perfumería, cosméticos, jabones, detergentes,
desodorantes para uso personal y desodorantes que no sean
para uso personal; productos químicos para fabricar alimentos
y bebidas, asimismo con sustancias perfumadas o
aromatizadas de origen natural o sintético; productos químicos
para conservar alimentos y bebidas, asimismo con sustancias
perfumadas o aromatizadas de origen natural o sintético.

 3 Productos de perfumería, perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, jabones, detergentes, desodorantes
para uso personal.

 5 Productos para refrescar y purificar el aire;
desodorantes que no sean para uso personal.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas.
30 Aromas y compuestos de aromas de origen natural

o sintético; preparaciones aromáticas naturales, excepto
aceites esenciales, para productos alimenticios y bebidas;
especias, asimismo con sustancias aromáticas o perfumadas
de origen natural; salsas (condimentos).

35 Publicidad, asesoramiento en marketing en el
ámbito del diseño, desarrollo y promoción de perfumes y
aromas; promoción de perfumes y aromas; estudios de
mercado.

42 Servicios de investigación, diseño y desarrollo de
perfumes y aromas; asesoramiento reglamentario técnico en el
ámbito del sector de los aromas y fragancias.
(822) CH, 16.12.2009, 600633.
(822) CH, 04.02.2010, 601232.
(300) CH, 16.12.2009, 600633, classe 1, classe 3, classe 5,

classe 16, classe 30, classe 35, classe 42 / class 1 / class
3 / class 5 / class 16 / class 30 / class 35 / class 42 / clase
1 / clase 3 / clase 5 / clase 16 / clase 30 / clase 35 / clase
42.

(300) CH, 04.02.2010, 601232, classe 1 / class 1 / clase 1.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BX, CN, DE, EG, ES, FR, IT, PL.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 03.06.2010 1 050 802
(180) 03.06.2020
(732) Fresh Food Financial Services AG

Rautistrasse 11
CH-8047 Zurich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 5.9; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour
animaux, malt.

39 Emballage de marchandises avant l'expédition, en
particulier emballage d'aliments; services concernant le
contrôle de marchandises avant l'expédition.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

39 Wrapping of goods before shipping, in particular
foodstuff packaging; services in connection with the checking
of goods before shipping.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales; productos alimenticios para animales, malta.

39 Embalaje de mercancías antes de su expedición,
en particular embalaje de alimentos; servicios relacionados con
el control de mercancías antes de su expedición.
(822) CH, 15.12.2009, 601000.
(300) CH, 15.12.2009, 601000.
(832) EM.
(834) AL, BA, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.07.2010 1 050 803
(180) 03.07.2020
(732) Novoplast Schlauchtechnik GmbH

In den langen Stücken 6
38820 Halberstadt (DE).

(842) Limited liability company, Halberstadt, Saxony-
Anhald, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 13.1; 14.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert et gris. L'élément verbal est de couleur grise;

le logo est vert et bleu. / Blue, green and grey. Script:
grey; logo: blue and green. / Azul, verde y gris.
Elemento denominativo: gris; logotipo: azul y verde.

(511) NCL(9)
 9 Lampes optiques.
11 Lampes d'éclairage; lampes électriques; numéros

de maisons lumineux.
17 Fils élastiques autres qu'à usage textile; fils de

caoutchouc autres qu'à usage textile; cordes en caoutchouc;
tuyaux flexibles non métalliques.

 9 Optical lanterns.
11 Lamps; electric lamps; luminous house numbers.
17 Elastic yarns, not for use in textiles; threads of

rubber, not for use in textiles; cords of rubber; flexible tubes,
not of metal.

 9 Lámparas ópticas.
11 Lámparas; lámparas eléctricas; números

luminosos para casas.
17 Hilos elásticos que no sean para uso textil; hilos de

caucho que no sean para uso textil; cuerdas de caucho; tubos
flexibles no metálicos.
(822) DE, 09.09.2009, 30 2009 037 366.3/17.
(350) DE, (a) 30 2009 037 366.3/17, (c) 29.06.2009.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 050 804
(180) 06.07.2020
(732) MAC GROUP S.R.L.

Corso Torino, 1/7
I-16129 GENOVA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services d'organisation, direction et gestion

d'événements, concours de beauté et d'élégance, compétitions,
expositions et foires à but commercial ou publicitaire;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
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41 Activités et services culturels; services
d'organisation et gestion d'expositions, événements, concours
de beauté et d'élégance, compétitions (à caractère pédagogique
ou récréatif), expositions commerciales, séminaires,
conventions; éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Mise à disposition d'installations pour expositions,
événements, concours de beauté et d'élégance, compétitions,
conventions, spectacles, expositions commerciales; services
de restauration (alimentation); hébergement temporaire.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Services consisting in the organization, direction

and management of events, beauty and elegance contests,
competitions, exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; advertising; business management;
business administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Cultural services and activities; services

consisting in the organization and management of exhibitions,
events, beauty and elegance contests, competitions (education
or entertainment), trade fairs, seminars, conventions;
education; providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Providing facilities for exhibitions, events, beauty
and elegance contests, competitions, conventions, shows,
trade fairs; services for providing food and drink; temporary
accommodation.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de organización, dirección y gestión de
acontecimientos, certámenes de belleza y elegancia,
competiciones, exposiciones y ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Servicios y actividades culturales; servicios de

organización y gestión de exposiciones, acontecimientos,
certámenes de belleza y elegancia, concursos (educativos o
recreativos), ferias comerciales, seminarios, convenciones;
educación; formación; servicios de entretenimiento;
actividades deportivas y culturales.

43 Suministro de locales para exposiciones, eventos,
certámenes de belleza y elegancia, concursos, convenciones,
espectáculos, ferias comerciales; servicios de restauración
(alimentación); hospedaje temporal.
(821) IT, 29.06.2010, MI2010C006977.
(300) IT, 29.06.2010, MI2010C006977, classe 25, classe 43 /

class 25 / class 43 / clase 25 / clase 43.
(832) EM.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux en cuir; vestes en cuir; pantalons en cuir;
manteaux; pardessus; manteaux de pluie; vestes (habillement);
anoraks; parkas; vestes de sport; blouses; gilets; pantalons;
jeans; survêtements; bermudas; jupes; chandails; maillots;
gilets; chemises; tee-shirts; sweat-shirts; chemisiers;
chemisettes; cache-corset; cardigans; jerseys (habillement);
peignoirs; pull-overs; chemisettes; tailleurs et robes;
bonneterie; chemises de nuit; pyjamas; lingerie de corps;
caleçons; combinaisons; culottes féminines; slips; soutiens-
gorge; jupons; chaussettes; bas; jarretelles; jarretières;
jambières; collants; gants (habillement); manchons
(habillement); bandeaux pour la tête (habillement); foulards;
foulards (habillement); châles; fichus; cravates; ceintures
(habillement); écharpes; bretelles; bandeaux pour poignets
(habillement); maillots de bain; peignoirs de bain; paréos;
chapeaux; bérets; casquettes (articles de chapellerie); visières;
souliers; bottes; sandales; espadrilles; chaussons; sabots;
chaussures de ski; boots de snowboard; chaussures de course;
chaussures de course; souliers de gymnastique; chaussures de
plage; culottes féminines.

35 Organisation d'événements, expositions, foires et
spectacles à but commercial, promotionnel et publicitaire;

organisation, promotion et conduite d'expositions, salons
professionnels et événements à but commercial; services de
marketing et promotion d'événements spéciaux; relations
publiques; services de publicité, marketing et promotion;
concours et programmes de primes d'encouragement visant à
favoriser la vente de produits et services de tiers; promotion de
la vente des produits et services de tiers par la distribution de
documents imprimés et par le biais de concours
promotionnels; promotion des produits et services de tiers par
la mise en place de parrainages consistant à associer leurs
produits et services à des concours, compétitions sportives et
activités sportives; organisation de conventions d'affaires;
publicité et marketing; conseil en publicité; services de
conseillers en administration d'entreprises.

38 Fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; diffusion en flux continu de contenus sonores, visuels
et audiovisuels par le biais d'un réseau informatique mondial;
transmission et distribution de données ou images
audiovisuelles par le biais d'un réseau informatique mondial ou
d'Internet; services de communication, à savoir transmission
de la voix, de sons, d'images visuelles et de données par le biais
de réseaux de télécommunication, réseaux de communication
sans fil, Internet, réseaux de services d'information et réseaux
de données; mise à disposition de sites de dialogue en ligne et
tableaux d'affichage électroniques pour la transmission de
messages entre usagers concernant des événements spéciaux,
expositions, foires et spectacles, concours et compétitions;
services d'agences de presse pour transmission électronique;
mise à disposition de forums en ligne permettant aux
entreprises de mettre en valeur, exposer, montrer et
promouvoir des idées, produits et services nouveaux et
innovants dans le cadre de la gestion de conventions ou
réunions; services de communication, à savoir transmission
électronique de données et documents entre utilisateurs
d'ordinateurs; fourniture d'accès à des bases de données.

41 Organisation et mise en place d'expositions à but
de divertissement; services de divertissement, à savoir tenue de
foires à but non commercial; organisation et tenue
d'événements spéciaux à but non commercial; organisation
d'événements d'art et de culture; planification d'événements
spéciaux; services d'organisation de concours; organisation de
concours de beauté; conduite et organisation d'événements
sociaux et de divertissement, à savoir salons d'automobiles,
expositions d'automobiles, compétitions d'automobiles;
services de divertissement consistant en expositions et courses
d'automobiles; services d'organisation de réunions et
séminaires; organisation de manifestations publiques sportives
et culturelles; organisation de compétitions sportives; services
de divertissement, à savoir concerts en direct; publication de
manuels, livres, revues, brochures, prospectus, matériel
pédagogique et d'enseignement.

43 Mise à disposition d'installations pour expositions,
conventions, événements spéciaux, expositions commerciales,
concours et compétitions; mise à disposition d'installations
pour réunions sociales, banquets et réceptions mondaines;
mise à disposition de lieux de vie sociale pour l'organisation de
banquets et autres circonstances particulières; services de
restaurants, bars et traiteurs; mise à disposition d'hébergements
temporaires.

25 Leather coats; leather jackets; trousers of leather;
coats; overcoats; raincoats; jackets being clothing; anoraks;
parkas; sports jackets; overalls; waistcoats; trousers; jeans;
tracksuits; Bermuda shorts; skirts; sweaters; singlets; vests;
shirts; T-shirts; sweat shirts; blouses; chemisettes; camisoles;
cardigans; jerseys being clothing; dressing gowns; pullovers;
jumpers; suits and dresses; hosiery; nightgowns; pyjamas;
underwear; pants; slips; panties; underpants; brassieres;
petticoats; socks; stockings; stocking suspenders; garters;
leggings; tights; gloves being clothing; muffs being clothing;
headbands being clothing; scarves; foulards being clothing
article; shawls; neckerchiefs; neckties; belts being clothing;
sashes; braces for clothing; wristbands being clothing;
bathing suits; bath robes; pareos; hats; berets; caps being
headwear; cap peaks; shoes; boots; sandals; espadrilles;
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slippers; clogs; ski boots; snowboard boots; track shoes;
running shoes; gymnastic shoes; beach shoes; knickers.

35 Organization of events, exhibitions, fairs and
shows for commercial, promotional and advertising purposes;
organizing, promoting and conducting exhibitions, trade
shows and events for business purposes; providing marketing
and promotion of special events; public relations; advertising,
marketing and promotion services; contests and incentive
award programs to promote the sale of products and services
of others; promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of printed material and promotional
contests; promoting the goods and services of others by
arranging for sponsors to affiliate their goods and services
with an awards program, a sports competition and sporting
activities; organization of business conventions; advertising
and marketing; advertising consultation; business
administration consultancy.

38 Provision of access to a global computer network;
streaming of audio, visual and audiovisual material via a
global computer network; transmission and distribution of
data or audio visual images via a global computer network or
the Internet; communication services, namely, transmission of
voice, audio, visual images and data by telecommunications
networks, wireless communication networks, the Internet,
information services networks and data networks; providing
on-line chat rooms and electronic bulletin boards for
transmission of messages among users in the field of special
events, exhibitions, fairs and shows, contests and
competitions; news agency services for electronic
transmission; providing an on-line forum for companies to
showcase, display, demonstrate and promote new and
innovative ideas, products and services in the convention/
meeting management arena; communication services, namely,
electronic transmission of data and documents among users of
computers; providing access to databases.

41 Organizing and arranging exhibitions for
entertainment purposes; entertainment services, namely,
conducting fairs not for commercial purposes; arranging and
conducting special events not for commercial purposes;
organizing cultural and arts events; special event planning;
arranging of contests; arranging of beauty contests;
conducting and organizing entertainment and social events,
namely, car shows, car exhibitions, car competitions;
entertainment services in the nature of automobile racing and
exhibitions; meeting and seminar arranging; organizing
community sporting and cultural events; organisation of
sports competitions; entertainment, namely, live music
concerts; publication of manuals, books, magazines,
brochures, pamphlets, educational and teaching material.

43 Providing facilities for exhibitions, conventions,
special events, trade fairs, contests and competitions;
providing social meeting, banquet and social function
facilities; providing banquet and social function facilities for
special occasions; restaurant, bar and catering services;
providing temporary accommodation.

25 Abrigos de cuero; chaquetas de cuero; pantalones
de cuero; abrigos; gabanes; abrigos impermeables; chaquetas
(vestimenta); anoraks; parkas; chaquetas deportivas; batas;
chalecos; pantalones; pantalones vaqueros; chándales;
bermudas; faldas; suéteres; camisetas de deporte; chalecos;
camisas; camisetas; sudaderas; blusas; camisolines;
cubrecorsés; cárdigans; jerséis (vestimenta); batas; pulóveres;
camisolines; trajes y vestidos; prendas de calcetería;
camisones; pijamas; ropa interior; calzoncillos; combinaciones;
bragas; slips; sujetadores; enaguas; calcetines; medias;
ligueros; ligas; calzas; pantis; guantes (vestimenta); manguitos
(vestimenta); bandas para la cabeza (vestimenta); bufandas;
fulares (vestimenta) chales; pañuelos para el cuello; corbatas;
cinturones (vestimenta); fajas; tirantes; muñequeras
(vestimenta); trajes de baño; albornoces; pareos; sombreros;
boinas; gorras (artículos de sombrerería); viseras; zapatos;
botas; sandalias; alpargatas; pantuflas; zuecos; botas de
esquí; botas de snowboard; zapatillas de atletismo; zapatillas
de correr; zapatillas de gimnasia; calzado de playa; bragas.

35 Organización de actividades, exposiciones, ferias y
espectáculos con fines comerciales, promocionales y

publicitarios; organización, promoción y gestión de
exposiciones, ferias comerciales y eventos con fines
comerciales; servicios de marketing y promoción de
acontecimientos especiales; relaciones públicas; servicios de
publicidad, marketing y promoción; concursos y programas de
bonificación destinados a promover la venta de productos y
servicios de terceros; promoción de ventas de los productos y
servicios de terceros mediante la distribución de impresos y la
realización de concursos promocionales; promoción de los
productos y servicios de terceros mediante la asociación de los
productos y servicios de patrocinadores a un programa de
premios, una competición deportiva o actividades deportivas;
organización de convenciones comerciales; publicidad y
marketing; asesoramiento en materia de publicidad;
consultoría en materia de administración de empresas.

38 Suministro de acceso a una red informática
mundial; emisión en tiempo real de material multimedia o
audiovisual por una red informática mundial; transmisión y
distribución de datos o imágenes audiovisuales por una red
informática mundial o Internet; servicios de comunicación, a
saber, transmisión de voz, sonidos, imágenes visuales y datos
por redes de telecomunicaciones, redes de comunicación
inalámbricas, Internet, redes de servicios de información y
redes de datos; suministro en línea de salas de charla y
tablones de anuncios electrónicos para la transmisión de
mensajes entre usuarios en relación con acontecimientos
especiales, exposiciones, ferias, espectáculos, concursos y
competiciones; servicios de agencias de noticias para la
transmisión electrónica de información; suministro de un foro
en línea destinado a las empresas, a fin de que puedan
exponer, presentar, demostrar y promover ideas, productos y
servicios nuevos e innovadores en el ámbito de la gestión de
convenciones y reuniones; servicios de comunicación, a saber,
transmisión electrónica de datos y documentos entre usuarios
de ordenadores; suministro de acceso a bases de datos.

41 Organización y gestión de exposiciones con fines
recreativos; servicios de entretenimiento, a saber, dirección de
ferias que no sean con fines comerciales; organización y
dirección de acontecimientos especiales que no sean con fines
comerciales; organización de acontecimientos culturales y
artísticos; planificación de acontecimientos especiales;
organización de concursos; organización de concursos de
belleza; organización y dirección de acontecimientos
recreativos y sociales, a saber, espectáculos de automóviles,
exposiciones de automóviles, competiciones de automóviles;
servicios recreativos en forma de exposiciones y carreras de
automóviles; organización de reuniones y seminarios;
organización de encuentros vecinales deportivos y culturales;
organización de competiciones deportivas; entretenimiento, a
saber, conciertos musicales en vivo; publicación de manuales,
libros, revistas, prospectos, folletos, material educativo y
didáctico.

43 Suministro de instalaciones para exposiciones,
convenciones, acontecimientos especiales, ferias comerciales,
certámenes y competiciones; suministro de instalaciones para
reuniones sociales, banquetes y funciones sociales; suministro
de instalaciones reservadas a banquetes y acontecimientos
sociales para ocasiones especiales; servicios de restaurantes,
bares y servicios de comidas preparadas; servicios de
hospedaje temporal.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 25 et 43. / List limited to

classes 25 and 43. - Lista limitada a las clases 25 y 43.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 050 805
(180) 19.07.2020
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

Via Turati, 29
I-20121 MILANO (IT).
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(842) CORPORATION, ITALY

(531) 4.5; 26.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
[condiments]; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) IT, 14.07.2010, MI2010C007546.
(300) IT, 14.07.2010, MI2010C007546.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, MD, ME, PT, RO, RU, SI, SK, SM.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.01.2010 1 050 806
(180) 11.01.2020
(732) Henkel Corporation

One Henkel Way
Rocky Hill, CT 06067 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Substances organiques et inorganiques sous forme

colloïdale et/ou de particules fines pour divers usages dans le
domaine des arts décoratifs, à savoir additifs chimiques pour
agents de démoulage à base d'eau et à haute température.

 4 Substances organiques et inorganiques sous forme
colloïdale et/ou de particules fines pour divers usages dans le
domaine des arts décoratifs, à savoir lubrifiants pour le travail
et la coupe de métaux, lubrifiants à haute température,
lubrifiants à haute pression et lubrifiants à haute pression pour
l'automobile ou l'industrie en général; additifs à base d'huile
pour lubrifiants à haute température et à haute pression pour
l'automobile et l'industrie en général, ainsi qu'agents de
démoulage.
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 1 Organic and inorganic substances in a colloidal
and/or fine particle state for various uses in the industrial arts
- namely, chemical-based additives for high temperature and
water-based release agents.

 4 Organic and inorganic substances in a colloidal
and/or fine particle state for various uses in the industrial arts
- namely, metal cutting and metal working lubricants, high
temperature lubricants, high pressure lubricants, and high
pressure lubricants for general industrial and automotive
uses; oil-based additives for high temperature and high
pressure lubricants for general industrial and automotive
uses, and release agents.

 1 Sustancias orgánicas e inorgánicas en forma
coloidal y/o en partículas finas para diversos usos industriales,
a saber, aditivos a base de productos químicos para agentes
de desmoldeo a alta temperatura y a base de agua.

 4 Sustancias orgánicas e inorgánicas en forma
coloidal y/o en partículas finas para diversos usos industriales,
a saber, lubricantes para cortar y trabajar metales, lubricantes
a altas temperaturas, lubricantes a alta presión y lubricantes a
alta presión para la industria en general y la industria
automotriz; aditivos a base de aceite para lubricantes a alta
temperatura y alta presión para uso en la industria en general
y la industria automotriz, así como agentes de desmoldeo.
(821) US, 08.03.1967, 72266189.
(822) US, 11.06.1968, 850454.
(832) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, EE, EG, ES, GB,

GE, GR, HR, HU, IE, IR, IT, JP, LT, LV, MA, NO, PT,
RO, RS, SE, SG, SI, SK, TR, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.02.2010 1 050 807
(180) 19.02.2020
(732) Galagan Valeriy Leonidovich

Prosp. Gagarina,
bud. 170, korp. 2, kv. 49
Kharkiv 61124 (UA).

(841) UA
(842) Ukrainian individual

(531) 26.3; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif et d'un

élément verbal; l'élément verbal est écrit en caractères
latins et placé au-dessus de l'élément figuratif. / The
mark consists of figurative and verbal elements; the
verbal element of the mark "Ataman" is executed in
Latin characters and situated above the figurative
element of the mark. / La marca está compuesta de
elementos denominativos y elementos figurativos; el
elementos denominativo de la marca, "Ataman", está
escrito en caracteres latinos y situado encima del
elemento figurativo.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que

pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);

instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs; pompes d'aération pour
aquariums; diamants de vitriers (parties de machines); pistons
d'amortisseurs [parties de machines]; paliers antifriction pour
machines (parties de machines); machines à faire le bitume;
appareils pour la purification de l'acétylène; tambours de
machines; machines pour la teinture; bétonnières de chantier;
machines pour le badigeonnage; poulies (parties de machines);
palans; canettes (parties de machines); herses; moulins à blé;
machines pour la minoterie; machines de brasserie; paliers de
tourillons; bouteurs; trémies pour le déchargement mécanique;
tarières de mines; foreuses; couronnes de forage (parties de
machines); monte-wagon; pompes à vide (machines); arbres
de machines; paliers pour arbres de transmission; tambours
pour machines à broder; rouleaux d'imprimerie; coussinets
(parties de machines); appareils de manutention; ponts de
chargement; mâts de charge; dynamos pour bicyclettes;
machines pour l'assemblage de bicyclettes; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des grains; ventilateurs
pour moteurs; courroies de ventilateurs pour moteurs; bobines
de métiers à tisser; machines-outils; cireuses électriques pour
chaussures; extracteurs (mines); extracteurs; dresseuses;
dresseuses; moules (parties de machines); pressoirs; manifolds
d'échappement pour moteurs; pots d'échappement pour
moteurs; gaufreuses; vibrateurs [machines] à usage industriel;
machines à tordre le linge; clapets de machines;
centrifugeuses; moulins centrifuges; pompes centrifuges;
roues libres autres que pour véhicules terrestres; vanneuses;
séparateurs d'eau; réchauffeurs d'eau (parties de machines);
égreneuses; étireuses; ratineuses; machines d'aspiration à
usage industriel; haveuses; balais de charbon (électricité);
appareils de vulcanisation; taraudeuses; segments de freins
autres que pour véhicules; sabots de freins autres que pour
véhicules; alternateurs; dynamos; courroies de dynamo; balais
de dynamo; générateurs de courant; dispositifs hydrauliques
pour l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de
machines); moteurs hydrauliques; turbines hydrauliques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
machines pour l'exploitation des mines; silencieux pour
moteurs; cintreuses; chariots pour machines à tricoter; culasses
de moteurs; garnitures de cardes; bielles de machines ou de
moteurs; tours de potiers; machines pour l'affûtage; meules à
aiguiser (parties de machines); râteaux de râteleuses; machines
à graver; égrappoirs (machines); collecteurs de boue
(machines); dispositifs pneumatiques pour l'ouverture ou la
fermeture de portes (parties de machines); moteurs de bateaux;
machines de bateaux; désaérateurs [dégazeurs] d'eau
d'alimentation; désintégrateurs; tympans (imprimerie);
machines à travailler le bois; dégazonneuses; membranes de
pompes; diviseuses; poinçonneuses; ouvre-boîtes électriques;
mortaiseuses; machines à traire; ventouses pour machines à
traire; ciseaux de machines; tapis roulant; machines pour la
construction des routes; balayeuses automotrices; rouleaux
compresseurs; machines de drainage; perceuses à main
électriques; broyeurs; presses typographiques; cassettes pour
matrices (imprimerie); machines typographiques; planches
pour l'impression; presses d'imprimerie; machines à imprimer;
cylindres d'imprimerie; machines pour l'impression sur la tôle;
éjecteurs; excavateurs; pelles mécaniques; marteaux
électriques; générateurs d'électricité; groupes électrogènes de
secours; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; machines électromécaniques pour l'industrie
chimique; escaliers roulants; étiqueteuses; carneaux de
chaudières de machines; alimentateurs de chaudières de
machines; moissonneuses; faucheuses; moissonneuses-
lieuses; meules de moulin; machines à sceller [cacheter] à
usage industriel; machines pour la construction des voies
ferrées; magnétos d'allumage; magnétos d'allumage pour
moteurs; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; joints (parties
de moteurs); fouets électriques à usage ménager; machines
électriques à souder; appareils à souder à gaz; râteleuses;
machines pour les travaux de terrassement; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des grains;
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moissonneuses-batteuses; décortiqueurs de céréales; joints
(parties de moteurs); accouplements d'arbres (machines);
émulseurs électriques à usage domestique; dégraisseuses;
rouages de machines; couseuses; injecteurs pour moteurs;
outils tenus à la main actionnés autrement que manuellement;
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
cabestans; moulins à café autres qu'à main; calandres
(machines); calandres à vapeur portatives pour tissus;
machines à travailler la pierre; fossoirs (charrues); capots
(parties de machines); carburateurs; alimentateurs pour
carburateurs; carters pour machines et moteurs; convertisseurs
catalytiques; commandes hydrauliques pour machines et
moteurs; dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs; bagues à
billes pour roulements; bagues de graissage (parties de
machines); segments de pistons; soupapes (parties de
machines); détendeurs de pression (parties de machines);
pistolets à colle, électriques; machines pour le badigeonnage;
riveteuses; appareils et machines pour la reliure à usage
industriel; capots (parties de machines); roues de machines;
arbres à manivelle; compresseurs (machines); compresseurs
pour réfrigérateurs; pompes à air comprimé; transporteurs;
convertisseurs d'aciéries; condenseurs de vapeur (parties de
machines); installations de condensation; arracheuses
(machines); formes pour chaussures (parties de machines);
béliers (machines); manivelles (parties de machines); coupe-
racines (machines); presses à fourrage; machines mécaniques
pour la distribution d'aliments au bétail; boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres; cages de machines;
couteaux de faucheuses; faucheuses; bobines de métiers à
tisser; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
collecteurs d'incrustations pour chaudières de machines;
robinets (parties de machines ou de moteurs); ponts roulants;
grues (appareils de levage); chaises pour machines; chaises de
paliers; martinets; roulements à billes; cultivateurs (machines);
robots de cuisine électriques; machines de cuisine électriques;
chaînes de commande autres que pour véhicules terrestres;
scies à chaîne; treuils; machines pour le repassage des lames;
porte-lames (parties de machines); socs de charrues; machines
de fonderie; distributeurs de ruban adhésif (machines);
machines et appareils à polir électriques; machines et appareils
à encaustiquer électriques; composeuses (imprimerie);
moteurs d'avions; élévateurs; chaînes d'élévateurs (parties de
machines); courroies d'élévateurs; monte-charge; fers (parties
de machines); machines pour la fabrication des pâtes
alimentaires; manipulateurs industriels (machines); barattes;
machines à beurre; boîtes de graissage (machines); pompes de
graissage; graisseurs (parties de machines); matrices
d'imprimerie; volants de machines; broyeurs d'ordures;
souffleries d'aspiration; machines pour l'industrie textile;
compacteurs pour les détritus; compacteurs pour les détritus;
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; grugeoirs
(machines-outils); dentellières; machines à travailler les
métaux; dresseuses; marteaux-pilons; installations de lavage
pour véhicules; appareils de lavage; appareils de nettoyage à
haute pression; machines à laver; écharneuses; mixeurs;
appareils pour la fabrication des eaux minérales; malaxeurs;
machines soufflantes; souffleries [soufflets] de forge;
agitateurs; moulins (machines); moulins à usage domestique
autres qu'à main; batteuses; marteaux (parties de machines);
marteaux pneumatiques; machines pour la laiterie;
écrémeuses; motoculteurs; démarreurs au kick pour
motocycles; machines à cordonner; embrayages autres que
pour véhicules terrestres; hache-viande (machines); soupapes
de pression (parties de machines); surcompresseurs; garnitures
de freins autres que pour véhicules; dévidoirs mécaniques;
appareils électromécaniques pour la préparation de boissons;
guidages de machines; taraudeuses; machines à fileter; pompes
(machines); pompes (parties de machines ou de moteurs);
pompes pour installations de chauffage; machines de raffinage
du pétrole; cisailles électriques; ciseaux électriques; couteaux
(parties de machines); lames de hache-paille; couteaux
électriques; machines à envelopper; rotatives; machines à
ourler; pulvérisateurs (machines); machines à tresser; capots

(parties de machines); finisseuses; appareils de nettoyage à
vapeur; machines pour l'empaquetage; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; économiseurs
de carburant pour moteurs; métiers pour bonneterie; machines
pour la fabrication du papier; déchiqueteurs [machines] à
usage industriel; machines à papier; cireuses à parquet
électriques; rouleaux compresseurs; tubes de chaudières
(parties de machines); machines à vapeur; chaudières de
machines; déshuileurs de vapeur; purgeurs automatiques;
courroies de machines; courroies de transporteurs; bandages
adhésifs pour les poulies; courroies pour moteurs; mandrins
(parties de machines); fers à souder à gaz; appareils à souder à
gaz; chalumeaux à souder à gaz; commandes à pédale pour
machines à coudre; surchauffeurs; arbres de transmission
autres que pour véhicules terrestres; chaînes motrices autres
que pour véhicules terrestres; moulins à poivre autres qu'à
main; scies (machines); lames de scies (parties de machines);
installations de dépoussiérage pour le nettoyage; installations
pour l'aspiration de poussières pour le nettoyage; aspirateurs
de poussière; sacs pour aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs de
poussière; chevalets pour scier (parties de machines); pistolets
pour la peinture; régulateurs d'eau d'alimentation; appareils de
levage; appareils élévatoires; ascenseurs; vérins (machines);
roulements à rouleaux; pistolets (outils à cartouches
explosives); charrues; pistons d'amortisseurs; machines à
plomber les bouteilles; machines à capsuler les bouteilles;
machines à boucher les bouteilles; rince-bouteilles;
remplisseuses; machines à air comprimé; pistolets à air
comprimé pour l'extrusion de mastics; transporteurs
pneumatiques; installations pneumatiques de transport par
tubes; souffleries d'aspiration; machines soufflantes;
souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport des
gaz; moteurs pour l'aéronautique; condenseurs à air; moteurs
de véhicules à coussin d'air; dispositifs pour le déplacement de
charges sur coussins d'air; pompes à air (installations de
garages); entraîneurs (parties de machines); margeurs
(imprimerie); broyeurs ménagers électriques; tamiseurs de
cendres (machines); pistons (parties de machines ou de
moteurs); pistons de moteurs; pistons de cylindres; machines à
laver la vaisselle; machines à laver le linge; machines à laver à
prépaiement; repasseuses; lisseuses; pressoirs; presses
(machines à usage industriel); emboutisseuses; machines à
satiner; rectifieuses; accessoires d'aspirateurs de poussière
pour répandre les parfums et les désinfectants; poinçons de
poinçonneuses; laminoirs; cylindres de laminoirs; rinceuses;
machines à sarcler; installations de criblage; goudronneuses;
ressorts (parties de machines); métiers à filer; machines de
filature; rouets à filer; machines à puddler; pulvérisateurs
(machines); machines pour le talonnage; radiateurs de
refroidissement pour moteurs; machines pour corder les
raquettes; moteurs à réaction autres que pour véhicules
terrestres; régulateurs (parties de machines); régulateurs de
vitesse de machines et de moteurs; régulateurs de pression
(parties de machines); démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; crics à crémaillère; machines pour la pose
des rails; harnais de métiers à tisser; lames de métiers à tisser;
chalumeaux à découper à gaz; coupeuses (machines); porte-
outils; outils (parties de machines); découpeuses; robots
(machines); machines à soutirer; vases d'expansion (parties de
machines); appareils pour le traitement des minerais;
mécanismes de propulsion pour véhicules non terrestres;
boîtes à étoupe (parties de machines); paliers autograisseurs;
couronnes de sondage (parties de machines); tours de forage
flottantes ou non flottantes; porte-forets (parties de machines);
bougies de réchauffage pour moteurs Diesel; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; séparateurs; machines à
cigarettes à usage industriel; tamis (machines ou parties de
machines); semoirs (machines); élévateurs pour l'agriculture;
machines agricoles; faneuses; treuils pour la pêche; hache-
paille; machines à travailler le verre; chasse-neige; lieuses;
presse-fruits électriques à usage ménager; machines à trier
pour l'industrie; machines à ajuster; machines à saucisses;
séparateurs d'eau; bâtis; démarreurs pour moteurs; stators;
machines à stéréotyper; moteurs à air comprimé;



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 295

pulvérisateurs pour eaux d'égouts; tables de machines;
tondeuses (machines); tondeuses pour les animaux;
transporteurs à courroie; raboteuses; broyeurs (machines);
supports à chariot (parties de machines); essoreuses;
échangeurs thermiques (parties de machines); lances
thermiques [à oxygène] (machines); machines à râper les
légumes; machines à battre; batteurs électriques; pétrins
mécaniques; métiers à tisser; métiers (machines); tours
(machines-outils); meules à aiguiser (parties de machines);
transmissions de machines; mécanismes de transmission pour
véhicules non terrestres; tricoteuses; câbles de commande de
machines ou de moteurs; turbines autres que pour véhicules
terrestres; turbocompresseurs; machines à travailler le tabac;
machines motrices autres que pour véhicules terrestres; pistons
d'amortisseurs (parties de machines); joints de cardan;
machines d'emballage; machines pour la peinture; brosses à air
[machines] pour appliquer les couleurs; tabliers de machines;
tabliers de machines; filtres (parties de machines ou de
moteurs); filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement
pour moteurs; cartouches pour machines à filtrer; filtres-
presses; machines à filtrer; garnitures de chaudières de
machines; machines à moulurer; machines pour la
photocomposition; fraiseuses; machines à couper le pain;
tourillons; installations centrales de nettoyage par le vide;
centrifugeuses (machines); essoreuses; cylindres de moteurs;
cylindres de machines; machines pour l'industrie sucrière;
cardes; machines et appareils de nettoyage électriques;
machines pour la l'élimination des fruits et légumes; navettes
(parties de machines); appareils encreurs; machines à coudre;
engrenages autres que pour véhicules terrestres; doleuses;
machines à travailler le cuir; machines à couler les caractères
d'imprimerie; estampilleuses; machines à timbrer; machines à
repriser; brosses (parties de machines); brosses électriques;
grappins automatiques.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs;
instruments à main pour abraser; diamants de vitriers (parties
d'outils à main); baïonnettes; barres de havage; tondeuses pour
la coupe de la barbe; étuis pour rasoirs; cuirs à rasoir; perçoirs;
bouchardes; leviers; fouloirs (outils); appareils pour
l'épilation, électriques ou non électriques; fourchettes;
tournevis; fourches; cuillers; chasses (outils); tourne-à-
gauche; tourne-à-gauche; clefs (outils); harpons; harpons pour
la pêche; mouchettes (ciseaux); enfile-aiguilles; pierres à faux;
affiloirs; meules à aiguiser à main; cuirs à aiguiser; produits de
taillanderie; pincettes; fers à gaufrer; fers à tuyauter; râteaux
(outils); râteaux de golf; gravoirs; élagueurs; coffins; barres
d'alésage; perforateurs (outils); ouvre-boîtes non électriques;
béliers (outils); matoirs; bédanes; allonges de vilebrequins
pour tarauds; drilles; tendeurs de fils et bandes métalliques
(outils); appareils pour l'abattage des animaux de boucherie;
appareils pour la dépouille des animaux de boucherie;
instruments pour l'aiguisage; bêches; serre-joints; guillaumes;
trépans (outils); tranches (outils); gouges; repoussoirs;
appareils à main à soutirer; pulvérisateurs pour insecticides
(outils); pulvérisateurs pour insecticides (outils); ceintures
porte-outils; appareils pour percer les oreilles; fers à moulurer;
casse-pierres; pierres à aiguiser; estampeurs (outils); coups-de-
poing; instruments pour poinçonner les billets; pointeaux
(outils); matraques; poignards; pics (outils); pioches; battes
(instruments à main); filières annulaires; rivetiers (outils);
bouterolles (outils); vilebrequins; soufflets pour cheminées
(instruments à main); fers à calfater; arracheuses (outils);
formes pour chaussures (outils de cordonniers); faux; anneaux
de faux; sapes; équerres (outils); ringards; lames (outils);
lames de rasoirs; fers de guillaumes; instruments pour le
repassage des lames; étaux; instruments à main pour
transporter la fonte; fers à glacer; barres à mine; pelles (outils);
déplantoirs; piolets à glace; trousses de manucures; nécessaires
de manucure électriques; pistolets actionnés manuellement
pour l'extrusion de mastics; amassettes; machettes; tendeurs de
bandes métalliques (instruments à main); épées; tarauds
(outils); marteaux (outils); masses; marteaux aiguiseurs;
bouchardes; massettes; ramasse-monnaie; hoyaux; fossoirs

(outils); déplantoirs; hache-viande (outils); limes à aiguilles;
meules en émeri; filières (outils); gonfleurs; appareils pour
détruire les parasites des plantes; coupe-ongles électriques ou
non électriques; polissoirs d'ongles électriques ou non
électriques; limes à ongles; limes à ongles électriques; pinces
à ongles; lames de cisailles; tondeuses à gazon (instruments à
main); cisailles; tondeuses (instruments à main); échenilloirs;
fauchettes; ciseaux; rogne-pied; écaillères; coupe-pizza non
électriques; greffoirs; tranchets; couteaux de chasse;
couperets; serpes; canifs; pinces à numéroter; seringues pour
projeter des insecticides; pinces; pieds-de-biche (outils);
emporte-pièce (outils); coupe-légumes; hache-légumes;
coupe-légumes; coupe-légumes; écussonnoirs; trousses de
pédicures; porte-scie; scies (outils); scies à chantourner;
archets de scies; limes; crics à main; brucelles; pinces à épiler;
pistolets (outils); fourreaux de sabres; cueille-fruits; boutoirs
(outils); échardonnettes (échardonnets, échardonnoirs); houes
(outils); lames de scies (parties d'outils); fers à repasser non
électriques; fers (outils non électriques); appareils à étourdir le
bétail; poinçons (outils); chasse-pointes; châssis de scies à
main; râpes (outils); lames (armes); découpoirs (outils);
mèches (parties d'outils); burins; coupoirs; manchons
d'alésoirs; alésoirs; mandrins (outils); rabots; fers de rabots;
bastringues (outils); outils à main actionnés manuellement;
outils à main pour le jardinage actionnés manuellement;
serpettes; sarcloirs; évidoirs; tarières (outils); vrilles (outils);
porte-forets (outils); sécateurs; faucilles; tranchoirs à fromage
non électriques; hachoirs (couteaux); instruments agricoles à
main actionnés manuellement; racloirs; haches; besaiguës;
hachettes; hachottes; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers); couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers);
tondeuses pour la coupe des cheveux, électriques et non
électriques; tondeuses pour la coupe du poil des animaux;
planes; mortiers pour le pilage; boîtes à onglets; fers à marquer
au feu; appareils pour imprimer des tatouages; herminettes
(outils); esserets; pilons (outils); pilons; molettes (outils);
meules à aiguiser à main; fusils à aiguiser; dames (outils de
paveurs); cliquets (outils); instruments à tronçonner les
tuyaux; coupe-tube (outils); ouvre-huîtres; instruments à
marquer les bestiaux; tondeuses pour le bétail; arrache-clous;
pinces à sucre; cuillers (outils); sérans (outils); grattoirs
(outils); sabres; fraises (outils); alênes; épissoirs; appareils et
outils pour la dépouille des animaux; spatules (outils); étampes
(outils); étampes (outils); casse-noix; pinces à envies; pinces
pour recourber les cils; fers à friser; tranchoirs à oeufs non
électriques.

 9 Guichets automatiques (DAB); autopompes à
incendie; parcomètres; aéromètres; vêtements en amiante pour
la protection contre le feu; gants en amiante pour la protection
contre les accidents; paravents d'asbeste pour pompiers;
actinomètres; accumulateurs électriques; bacs
d'accumulateurs; caisses d'accumulateurs; accumulateurs
électriques pour véhicules; coupleurs acoustiques; alidades à
lunettes; altimètres; ampèremètres; appareils pour l'analyse
non à usage médical; anémomètres; anodes; batteries d'anodes;
antennes; anticathodes; apertomètres (optique); pèse-acide
pour accumulateurs; appareils et instruments pour
l'astronomie; objectifs pour l'astrophotographie; appareils
d'enseignement audiovisuel; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'allumage; batteries électriques; batteries de lampes
de poche; romaines (balances); niveaux d'essence;
distributeurs d'essence pour stations-service; bêtatrons;
bigoudis électrothermiques; jumelles; clignotants (signaux
lumineux); cartes à mémoire ou à microprocesseur;
comparateurs; ordinateurs blocs-notes; lances à incendie;
bracelets magnétiques d'identification; appareils de
fermentation (appareils de laboratoire); balances; bascules;
bras acoustiques pour tourne-disques; machines de pesage;
plombs de fils à plomb; vacuomètres; tubes vacuum (T.S.F.);
dispositifs de commande pour ascenseurs; variomètres; valves
solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques); bombes;
chaussures de protection contre les accidents, irradiations et le
feu; bornes (électricité); publications électroniques
téléchargeables; interrupteurs; boîtes à clapets (électricité);
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jauges; appareils électriques de mesure; mesures; redresseurs
de courant; appareils à haute fréquence; boîtes de dérivation
(électricité); écrans vidéo; bandes vidéo; magnétoscopes;
cartouches de jeux vidéo; caméras vidéo; cassettes vidéo;
visiophones; répondeurs téléphoniques; appareils pour
l'enregistrement des distances; enregistreurs kilométriques
pour véhicules; appareils pour la mesure des distances; viseurs
photographiques; viscosimètres; manches à air; jalons
(instruments d'arpentage); judas optiques pour portes; bouées
de repérage; conjoncteurs; mesures de capacité; habillement
pour la protection contre le feu; indicateurs de niveau d'eau;
appareils pour scaphandriers; câbles à fibres optiques;
voltmètres; chargeurs de batteries; portillons à prépaiement
pour parcs à voitures; bouchons [tampons] pour les oreilles;
tampons d'oreilles pour la plongée; lochs; appareils pour
l'analyse des gaz; gazomètres; tubes à décharges électriques
autres que pour l'éclairage; galènes (détecteurs); piles
galvaniques; éléments galvaniques; galvanomètres; appareils
de galvanoplastie; appareils de galvanisation; appareils
héliographiques; niveaux à lunettes; poids; hygromètres;
sonars; hydromètres; pointeurs (horloges pointeuses); saphirs
de tourne-disques; saphirs de tourne-disques; bandes de
nettoyage de têtes de lecture; processeurs (unités centrales de
traitement); hologrammes; machines à voter; disques
acoustiques; appareils pour le démaquillage électriques;
paratonnerres; machines à compter et trier l'argent; plombs de
sondes; ronfleurs; bourdons électriques; haut-parleurs;
télémètres; dispositifs électriques pour l'ouverture des portes;
ferme-porte électriques; tourniquets [portillons tournants]
automatiques; caissons de décompression; densimètres;
densitomètres; détecteurs; détecteurs de fumée; changeurs de
disques; cloches de signalisation; timbres avertisseurs
électriques; sonneries (appareils avertisseurs); miroirs
d'inspection pour travaux; miroirs (optique); machines à
dicter; dynamomètres; disquettes souples; disques
magnétiques; disques optiques; mécanismes d'entraînement de
disques; appareils de téléguidage; installations électriques
pour la commande à distance d'opérations industrielles;
appareils électrodynamiques pour la commande à distance des
aiguilles de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour
la commande à distance des signaux; télérupteurs; appareils
pour la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; appareils pour la respiration, à l'exception de
ceux pour la respiration artificielle; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; appareils de projection de
diapositives; diaphragmes (acoustique); membranes pour
appareils scientifiques; diaphragmes (photographie); machines
à additionner; doseurs; doseurs; bornes routières lumineuses
ou mécaniques; gabarits (instruments de mesure); fils en
alliages métalliques (fusibles); bobines de self; écrans
(photographie); exposimètres (posemètres); rails électriques
pour le montage de projecteurs; sonnettes de portes,
électriques; conduites d'électricité; clôtures électrifiées;
matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles); indicateurs
de perte électrique; appareils de soudure électrique à l'arc;
appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de soudure
électrique; électrolyseurs; bobines d'électro-aimants;
étiquettes électroniques pour marchandises; traducteurs
électroniques de poche; crayons électroniques pour unités
d'affichage visuel; tableaux d'affichage électroniques; fers à
repasser électriques; épidiascopes; ergomètres; mécanismes
pour appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton; gilets
pare-balles; appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire;
serrures électriques; dispositifs électriques d'allumage à
distance; appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques; agendas électroniques; régulateurs contre
les surtensions; fusibles; pinces nasales pour plongeurs et
nageurs; combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
masques de protection; casques de protection; dispositifs de
protection contre les rayons X non à usage médical; casques de
protection pour le sport; dispositifs d'équilibrage; appareils à
souder électriques; électrodes pour la soudure; avertisseurs
acoustiques; disques acoustiques; supports d'enregistrements

sonores; films pour l'enregistrement des sons; appareils pour la
transmission du son; conduits acoustiques; instruments
d'arpentage; serre-fils (électricité); boîtes de jonction
(électricité); coupleurs (informatique); raccords de lignes
électriques; accouplements électriques; connecteurs;
enseignes lumineuses; lignes de sondes; sondes à usage
scientifique; appareils et machines de sondage; lecteurs
(informatique); lecteurs optiques; lecteurs de codes à barres;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; inverseurs
(électricité); enregistreurs de pression; indicateurs
(électricité); indicateurs de pente; couveuses pour la culture
bactérienne; interfaces; appareils pour le traitement de
l'information; appareils d'ionisation non pour le traitement de
l'air; pare-étincelles; câbles électriques; manchons de jonction
pour câbles électriques; câbles coaxiaux; calibres; anneaux à
calibrer; tubes capillaires; supports de bobines électriques;
cartes magnétiques; intermédiaires (photographie); lecteurs de
cassettes; cathodes; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la rouille; distributeurs de billets; téléprompteurs; tapis
de souris; appareils pour transvaser l'oxygène; pèse-acide;
calculatrices de poche; indicateurs de quantité; appareils
cinématographiques; films cinématographiques
impressionnés; indicateurs de pente; boutons de sonnerie;
cache-prise; encodeurs magnétiques; collecteurs électriques;
sifflets pour appeler les chiens; disques compacts (audio-
vidéo); disques optiques compacts; boussoles; compas de
marine; nécessaires mains libres pour téléphones; appareils
électriques de commutation; condensateurs électriques;
condensateurs optiques; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; lentilles de contact; étuis pour
verres de contact; verres correcteurs (optique); boîtiers de
haut-parleurs; instruments de cosmographie; pipettes;
podomètres; compas (instruments de mesure); ballons
météorologiques; instruments azimutaux; vêtements spéciaux
pour laboratoires; plateaux de laboratoire; lasers non à usage
médical; lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour
chambres noires (photographie); chaînettes de pince-nez;
bonnettes; lentilles optiques; règles (instruments de mesure);
réglets; dispositifs de commande pour ascenseurs; lampes
optiques; ampoules de flash; lanternes magiques; compteurs;
disques à calcul; caisses comptables; règles à calcul; loupes
(optique); manomètres; masques de soudeurs; masques de
plongée; instruments mathématiques; instruments et machines
pour essais de matériaux; mobilier spécial de laboratoire;
mégaphones; détecteurs d'objets métalliques à usage industriel
ou militaire; instruments météorologiques; mètres
(instruments de mesure); mètres de couturières; métronomes;
enseignes mécaniques; souris (informatique); fils de cuivre
isolés; micromètres; vis micrométriques pour instruments
d'optique; microprocesseurs; microscopes; coffrets pour lames
de microscopes; puces à ADN; microtomes; microphones;
chaînes d'arpenteur; cuillers doseuses; modems; mécanismes
pour appareils à prépaiement; moniteurs (programmes
d'ordinateurs); moniteurs (matériel); dispositifs pour le
montage des films cinématographiques; appareils et
instruments nautiques; sondeurs de fonds marins; appareils de
signalisation navale; automates à musique à prépaiement;
dessins animés; trousses de dissection (microscopie); bobines
électriques; inducteurs (électricité); appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments pour la
navigation; appareils d'enseignement; casques à écouteurs;
protège-dents; genouillères pour ouvriers; semi-conducteurs;
jauges de taraudage; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; indicateurs de pente; compte-fils;
instruments de nivellement; verniers; supports de données
magnétiques; compte-tours; objectifs (optique); écrans pour la
protection du visage des ouvriers; limiteurs (électricité); gaines
pour câbles électriques; mire-oeufs; vêtements pour la
protection contre le feu; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; ozoniseurs (ozonisateurs);
octants; ohmmètres; appareils de contrôle de
l'affranchissement; résistances électriques; ballasts pour
appareils d'éclairage; dispositifs de protection personnelle
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contre les accidents; oscillographes; dispositifs de nettoyage
pour disques acoustiques; dispositifs de nettoyage pour
disques acoustiques; distributeurs de carburants pour stations-
service; pompes autorégulatrices à combustible; instruments
de contrôle de chaudières; harnais de sécurité; fers à souder
électriques; appareils à souder électriques; pince-nez;
montures de pince-nez; étuis pour pince-nez; cordons de
pince-nez; alambics pour expériences en laboratoire; appareils
d'intercommunication; porte-voix; transmetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision;
tableaux de connexion; commutateurs; enrouleurs
(photographie); téléphones portables; disjoncteurs;
convertisseurs électriques; périscopes; périphériques
d'ordinateurs; baladeurs; machines de bureau à cartes
perforées; fours pour expériences en laboratoire; arrondisseurs
pour la couture; sécheuses pour la photographie; repose-
poignets pour matériel informatique; pyromètres; sabliers;
gilets de natation; ceintures de natation; planimètres;
planchettes (instruments d'arpentage); plaques pour
accumulateurs électriques; plaquettes de silicium pour circuits
intégrés; appareils à couper les films; films [pellicules]
impressionnés; tables traçantes; appareils pour l'analyse de
l'air; verrerie graduée; réducteurs (électricité); échelles de
sauvetage; pompes à incendie; avertisseurs d'incendie;
bateaux-pompes à incendie; battes pour incendie; niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); gicleurs d'incendie;
polarimètres; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; flotteurs pour la natation; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; amplificateurs; pèse-lettres;
compteurs de timbres-poste; prismes (optique); récepteurs
(audio, vidéo); allume-cigares pour automobiles; dispositifs
électriques pour l'attraction et destruction des insectes;
imprimantes d'ordinateurs; lunettes de visée pour armes à feu;
éprouvettes; conducteurs électriques; fils électriques; fils
téléphoniques; canalisations électriques; tourne-disques;
dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-disques;
lecteurs de disques compacts; lecteurs DVD; logiciels de jeux;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; logiciels; appareils de projection; écrans de
projection; diapositives; cadres pour diapositives; bacs de
rinçage (photographie); masques respiratoires autres que pour
la respiration artificielle; dispositifs antiparasites (électricité);
lunettes antiéblouissantes; visières antiéblouissantes; visières
antiéblouissantes; installations électriques pour préserver du
vol; avertisseurs contre le vol; couvertures coupe-feu;
baguettes de sourciers; fils à plomb; tableaux de commande
(électricité); câbles de démarrage pour moteurs; radars;
appareils de radio pour véhicules; appareils de radiologie à
usage industriel; écrans radiologiques à usage industriel;
appareils de téléappel radio; émetteurs (télécommunication);
appareils de radio; postes radiotélégraphiques; postes
radiotéléphoniques; pylônes de T.S.F.; trames pour la
photogravure; bouliers compteurs; machines à facturer;
talkies-walkies; mannequins pour exercices de secours
(appareils d'instruction); appareils électriques de contrôle;
régulateurs de voltage pour véhicules; variateurs [régulateurs]
de lumière; régulateurs de vitesse de tourne-disques; jalons
(instruments d'arpentage); trusquins; relais électriques;
appareils et installations pour la production de rayons X non à
usage médical; appareils Roentgen non à usage médical; films
radigraphiques exposés; tubes à rayons Roentgen non à usage
médical; radiographies autres qu'à usage médical; rhéostats;
respirateurs pour le filtrage de l'air; masques respiratoires
autres que pour la respiration artificielle; cornues; dessous de
cornues; réfractomètres; réfracteurs; grilles pour
accumulateurs électriques; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; prises de courant; gaines d'identification pour
fils électriques; cartes magnétiques d'identification; fils
d'identification pour fils électriques; distributeurs
automatiques; pupitres de distribution (électricité); armoires

de distribution (électricité); tableaux de distribution
(électricité); pieds à coulisse; niveaux à mercure; gants de
plongée; gants de protection contre les rayons X à usage
industriel; gants pour la protection contre les accidents;
pavillons de haut-parleurs; avertisseurs à sifflet d'alarme;
disques réflecteurs individuels pour la prévention des
accidents de la circulation; fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux); appareils pour photocalques; pointeurs
électroniques à émission de lumière; filtres pour la
photographie; feux de signalisation pour la circulation;
signaux de brume non explosifs; signalisation lumineuse ou
mécanique; lanternes à signaux; instruments d'alarme; sifflets
de signalisation; panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; sirènes; filets de sauvetage; filets de protection
contre les accidents; explorateurs [scanneurs] (informatique);
combinaisons de plongée; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
pèse-sels; piles solaires; niveaux à bulle; indicateurs de
vitesse; appareils électriques de surveillance; instruments
d'observation; déclencheurs (photographie); stéréoscopes;
appareils stéréoscopiques; unités à bande magnétique;
sulfitomètres; totalisateurs; satellites à usage scientifique;
appareils de navigation par satellite; appareils à sécher les
épreuves photographiques; sphéromètres; circuits imprimés;
circuits intégrés; puces (circuits intégrés); indicateurs de pente;
régulateurs d'éclairage de scène; taximètres; tachymètres;
machines de traitement de texte; appareils de télévision;
télégraphes (appareils); téléscripteurs; fils télégraphiques;
télémètres; télescopes; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; écouteurs téléphoniques; indicateurs de
température; théodolites; appareils de contrôle de chaleur;
trébuchets; ampoules et lampes thermo-ioniques; audions
(radio); thermomètres, non à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; creusets; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
mesureurs de pression; bouchons indicateurs de pression pour
valves; appareils de mesure de précision; transistors
(électronique); rapporteurs (instruments de mesure);
transformateurs électriques; réducteurs (électricité);
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules;
trépieds pour appareils photographiques; uromètres;
télécopieurs; détecteurs de fausse monnaie; appareils et
instruments de physique; filtres pour rayons ultraviolets pour
la photographie; filtres pour masques respiratoires; écrans
fluorescents; photocopieurs; chambres noires (photographie);
photomètres; appareils et instruments de chimie; appareils de
chromatographie de laboratoire; chronographes (appareils
enregistreurs de durées); appareils de cadrage pour
diapositives; cyclotrons; saccharimètres; appareils pour
l'enregistrement de temps; minuteries; accélérateurs de
particules; fréquencemètres; appareils pour le mesurage de la
vitesse (photographie); contrôleurs de vitesse pour véhicules;
chaussettes chauffées électriquement; appareils à mesurer
l'épaisseur des cuirs; appareils à mesurer l'épaisseur des peaux;
pieds d'appareils photographiques; sonomètres; garde-vue;
induits (électricité).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
aerating pumps for aquaria; glaziers' diamonds (parts of
machines); dashpots plungers (parts of machines); anti-
friction bearings for machines (parts of machines); bitumen
making machines; acetylene cleaning apparatus; drums (parts
of machines); dyeing machines; concrete mixers (machines);
whitewashing machines; pulleys (parts of machines); pulleys;
reels (parts of machines); harrows; flour mills; flour mill
machines; brewing machines; journal boxes (parts of
machines); bulldozers; hoppers (mechanical discharging);
mine borers; drilling machines; drilling bits (parts of
machines); waggon lifts; vacuum pumps (machines); axles for
machines; bearings for transmission shafts; tambours for
embroidery machines; printing rollers for machines; bearings
(parts of machines); handling apparatus for loading and
unloading; loading ramps; derricks; bicycle dynamos; bicycle
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assembling machines; fans for the compression, sucking and
carrying of grain; fans for motors and engines; fan belts for
motors and engines; bobbins for weaving looms; machine
tools; shoe polishers, electric; haulage apparatus (mining);
extractors for mines; trimming machines; apparatus for
dressing; moulds (parts of machines); wine presses; exhaust
manifold for engines; exhausts for motors and engines;
embossing machines; vibrators (machines) for industrial use;
wringing machines for laundry; clack valves (parts of
machines); centrifugal machines; centrifugal mills;
centrifugal pumps; freewheels other than for land vehicles;
winnowers; water separators; water heaters (parts of
machines); grain separators; metal drawing machines;
friezing machines; suction machines for industrial purposes;
coalcutting machines; carbon brushes (electricity);
vulcanization apparatus; nut-tapping machines; brake
segments other than for vehicles; brake shoes other than for
vehicles; alternators; dynamos; dynamo belts; dynamo
brushes; current generators; hydraulic door openers and
closers (parts of machines); hydraulic engines and motors;
hydraulic turbines; torque converters other than for land
vehicles; mineworking machines; mufflers for motors and
engines; bending machines; sliders for knitting machines;
cylinder heads for engines; card clothing (parts of carding
machines); connecting rods for machines, motors and engines;
potters' wheels; sharpening machines; sharpening wheels
(parts of machines); rakes for raking machines; engraving
machines; stalk separators (machines); mud catchers and
collectors (machines); pneumatic door openers and closers
(parts of machines); motors for boats; engines for boats; de-
aerators for feedwater; disintegrators; tympans (parts of
printing presses); woodworking machines; turf removing
ploughs; pump diaphragms; dividing machines; punching
machines; tin openers, electric; mortising machines; milking
machines; teat cups for milking machines; chisels for
machines; moving pavements (sidewalks); road making
machines; road sweeping machines (self-propelled); road
rollers; drainage machines; electric hand drills; grinding
machines; typographic presses; boxes for matrices (printing);
typographic machines; printing plates; printing presses;
printing machines; printing cylinders; printing machines for
use on sheet metal; ejectors; excavators; shovels, mechanical;
electric hammers; generators of electricity; emergency power
generators; motors, electric, other than for land vehicles;
electromechanical machines for chemical industry; moving
staircases (escalators); labellers (machines); flues for engine
boilers; feeding apparatus for engine boilers; reapers;
harvesting machines; reapers and binders; millstones; sealing
machines for industrial purposes; railroad constructing
machines; igniting magnetos; igniting magnetos for engines;
igniting devices for internal combustion engines; curtain
drawing devices, electrically operated; sealing joints (parts of
engines); whisks, electric, for household purposes; welding
machines, electric; welding apparatus, gas-operated; raking
machines; earth moving machines; blowing machines for the
compression, sucking and carrying of grain; reapers and
threshers; grain husking machines; joints (parts of engines);
shaft couplings (machines); blenders, electric, for household
purposes; degreasers (machines); machine wheelwork;
stitching machines; injectors for engines; hand-held tools,
other than hand-operated; food preparation machines,
electromechanical; capstans; coffee grinders, other than
hand-operated; calenders (machines); rotary steam presses,
portable, for fabrics; stone working machines; ditchers
(ploughs); hoods (parts of machines); carburetters;
carburetter feeders; crankcases for machines, motors and
engines; catalytic converters; hydraulic controls for machines,
motors and engines; control mechanisms for machines,
engines or motors; pneumatic controls for machines, motors
and engines; ball rings for bearings; grease rings (parts of
machines); piston rings; valves (parts of machines); pressure
reducers (parts of machines); glue guns, electric; colour-
washing machines; riveting machines; bookbinding apparatus
and machines for industrial purposes; guards (parts of

machines); machine wheels; crank shafts; compressors
(machines); compressors for refrigerators; compressed air
pumps; conveyors (machines); converters for steel works;
condensers (steam) (parts of machines); condensing
installations; diggers (machines); lasts for shoes (parts of
machines); rams (machines); cranks (parts of machines); root
slicers (machines); fodder presses; mechanized livestock
feeders; gear boxes other than for land vehicles; housings
(parts of machines); knives for mowing machines; mowing and
reaping machines; reels for weaving looms; reels, mechanical,
for flexible hoses; machine boiler scale collectors; taps (parts
of machines, engines or motors); roller bridges; cranes (lifting
and hoisting apparatus); hangers (parts of machines); bearing
brackets for machines; tilt hammers; ball-bearings;
cultivators (machines); food processors, electric; kitchen
machines, electric; driving chains other than for land vehicles;
chain saws; winches; blade sharpening (stropping) machines;
blade holders (parts of machines); ploughshares; foundry
machines; adhesive tape dispensers (machines); machines and
apparatus for polishing (electric); machines and apparatus for
wax-polishing, electric; type-setting machines (printing);
aeroplane engines; elevators (lifts); elevator chains (parts of
machines); lift belts; hoists; blades (parts of machines); edible
pastes making machines; handling machines, automatic
(manipulators); churns; butter machines; grease boxes (parts
of machines); lubricating pumps; lubricators (parts of
machines); matrices for use in printing; machine fly-wheels;
garbage (waste) disposals; blowing machines for exhaustion
of dust, etc; machines for the textile industry; waste
compacting machines; trash compacting machines; machines
and apparatus for carpet shampooing, electric; notchers
(machine tools); lace making machines; metalworking
machines; apparatus for machining; power hammers; vehicle
washing installations; washing apparatus; high pressure
washers; washing machines; fleshing machines; mixers
(machines); mineral water making machines; mixing
machines; bellows (machines); forge bellows; agitators; mills
(machines); mills for household purposes, other than hand-
operated; threshing machines; hammers (parts of machines);
pneumatic hammers; dairy machines; cream/milk separators;
motorized cultivators; kick starters for motorcycles; cord
making machines; clutches other than for land vehicles; meat
mincers (machines); pressure valves (parts of machines);
superchargers; brake linings other than for vehicles; reeling
apparatus, mechanical; beverage preparation machines,
electromechanical; guides for machines; die-cutting and
tapping machines; threading machines; pumps (machines);
pumps (parts of machines, engines or motors); pumps for
heating installations; oil refining machines; shears, electric;
scissors, electric; knives (parts of machines); chaff cutter
blades; knives, electric; wrapping machines; rotary printing
presses; hemming machines; atomisers (machines); braiding
machines; cowlings (parts of machines); finishing machines;
cleaning appliances utilizing steam; packing machines; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines; fuel
economisers for motors and engines; hosiery looms;
papermaking machines; shredders (machines) for industrial
use; paper machines; parquet wax-polishers, electric;
steamrollers; boiler tubes (parts of machines); steam engines;
steam engine boilers; steam/oil separators; steam traps; belts
for machines; belts for conveyors; adhesive bands for pulleys;
belts for motors and engines; chucks (parts of machines);
soldering irons, gas-operated; soldering apparatus, gas-
operated; soldering blow pipes, gas-operated; pedal drives for
sewing machines; superheaters; transmission shafts, other
than for land vehicles; transmission chains other than for land
vehicles; pepper mills other than hand-operated; saws
(machines); saw blades (parts of machines); dust removing
installations for cleaning purposes; dust exhausting
installations for cleaning purposes; vacuum cleaners; vacuum
cleaner bags; vacuum cleaner hoses; saw benches (parts of
machines); spray guns for paint; feedwater regulators; lifting
apparatus; elevating apparatus; lifts, other than ski-lifts; jacks
(machines); roller bearings; guns (tools using explosives);
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ploughs; plunger pistons; bottle sealing machines; bottle
capping machines; bottle stoppering machines; bottle washing
machines; bottle filling machines; compressed air machines;
compressed air guns for the extrusion of mastics; pneumatic
transporters; pneumatic tube conveyors; air suction
machines; blowing engines; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; aeronautical
engines; air condensers; engines for air cushion vehicles; air
cushion devices for moving loads; air pumps (garage
installations); feeders (parts of machines); paper feeders
(printing); grinders/crushers, electric, for household
purposes; cinder sifters (machines); pistons (parts of machines
or engines); pistons for engines; pistons for cylinders;
dishwashers; washing machines (laundry); coin-operated
washing machines; ironing machines; smoothing presses;
presses; presses (machines for industrial purposes); swaging
machines; pressing machines to make satin-like; trueing
machines; vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants; punches for punching machines;
rolling mills; rolling mill cylinders; rinsing machines;
weeding machines; sifting installations; tarring machines;
springs (parts of machines); spinning frames; spinning
machines; spinning wheels; puddling machines; pulverisers
(machines); heel-making machines; radiators (cooling) for
motors and engines; racket stringing machines; jet engines
other than for land vehicles; regulators (parts of machines);
speed governors for machines, engines and motors; pressure
regulators (parts of machines); reduction gears other than for
land vehicles; rack and pinion jacks; rail-laying machines;
gears for weaving looms; loom shafts; cutting blow pipes, gas-
operated; cutters (machines); holding devices for machine
tools; tools (parts of machines); cutting machines; robots
(machines); filling machines; expansion tanks (parts of
machines); ore treating machines; propulsion mechanisms
other than for land vehicles; stuffing boxes (parts of
machines); self-oiling bearings; drilling heads (parts of
machines); drilling rigs, floating or non-floating; drill chucks
(parts of machines); glow plugs for diesel engines; sparking
plugs for internal combustion engines; separators; cigarette
machines for industrial purposes; sieves (machines or parts of
machines); sowers (machines); agricultural elevators;
agricultural machines; tedding machines; net hauling
machines (fishing); straw (chaff) cutters; glass working
machines; snow ploughs; sheaf-binding machines; fruit
presses, electric, for household purposes; sorting machines for
industry; sizing machines; sausage machines; drain cocks;
stands for machines; starters for motors and engines; stators
(parts of machines); stereotype machines; compressed air
engines; sewage pulverizers; tables for machines; clippers
(machines); shearing machines for animals; belt conveyors;
planing machines; rammers (machines); slide rests (parts of
machines); drying machines; heat exchangers (parts of
machines); thermic lances (machines); grating machines for
vegetables; beating machines; beaters, electric; kneading
machines; weaving looms; looms (machines); lathes (machine
tools); grindstones (parts of machines); transmissions for
machines; transmissions, other than for land vehicles; knitting
machines; control cables for machines, engines or motors;
turbines other than for land vehicles; turbocompressors;
tobacco processing machines; driving motors other than for
land vehicles; shock absorber plungers (parts of machines);
universal joints (cardan joints); packaging machines; painting
machines; air brushes for applying colour; aprons (parts of
machines); carriage aprons; filters (parts of machines or
engines); filters for cleaning cooling air, for engines;
cartridges for filtering machines; filter presses; filtering
machines; fittings for engine boilers; moulding machines;
type-setting machines (photocomposition); milling machines;
bread cutting machines; journals (parts of machines); central
vacuum cleaning installations; centrifuges (machines); spin
driers; cylinders for motors and engines; cylinders for
machines; sugar making machines; carding machines;
machines and apparatus for cleaning, electric; machines for
the disintegration of fruit and vegetables; shuttles (parts of

machines); inking apparatus for printing machines; sewing
machines; gears, other than for land vehicles; leather paring
machines; leather-working machines; typecasting machines;
die-stamping machines; stamping machines; darning
machines; brushes (parts of machines); brushes, electrically
operated; automatic grapnels for marine purposes.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; abrading instruments (hand
instruments); glaziers' diamonds (parts of hand tools);
bayonets; cutting bars; beard clippers; razor cases; razor
strops; borers; bush hammers; levers; fulling tools (hand
tools); depilation appliances, electric and non-electric; table
forks; screwdrivers; forks; ladles for wine; fullers (hand
tools); tap wrenches; wrenches (hand tools); spanners (hand
tools); harpoons; harpoons for fishing; wick trimmers
(scissors); needle-threaders; whetstones; stropping
instruments; sharpening wheels (hand tools); leather strops;
edge tools (hand tools); nippers; goffering irons; crimping
irons; rakes (hand tools); sand trap rakes; engraving needles;
tree pruners; whetstone holders; cutter bars; perforating tools
(hand tools); can openers, non-electric; rams (hand tools);
chisels; mortise chisels; extension pieces for braces for screw
taps; drills; wire stretchers (hand tools); appliances and
instruments for slaughtering butchers' animals; skinning
appliances and instruments for butchers' animals; sharpening
instruments; spades (hand tools); clamps for carpenters or
coopers; rabbeting planes; bits (hand tools); priming irons
(hand tools); gouges (hand tools); pin punches; implements
for decanting liquids (hand tools); insecticide sprayers (hand
tools); insecticide vaporizers (hand tools); tool belts (holders);
ear-piercing apparatus; moulding irons; stone hammers;
sharpening stones; embossers (hand tools); punch rings
(knuckle dusters); instruments for punching tickets; centre
punches (hand tools); truncheons; daggers; picks (hand
tools); pickaxes; mallets (hand instruments); annular screw
plates; riveters (hand tools); riveting hammers (hand tools);
breast drills; fireplace bellows (hand tools); caulking irons;
diggers (hand tools); lasts (shoemakers' hand tools); scythes;
scythe rings; hainault scythes; squares (hand tools); fire irons;
blades (hand tools); razor blades; blades for planes; blade
sharpening instruments; vices; foundry ladles (hand tools);
glazing irons; crow bars; shovels (hand tools); trowels
(gardening); ice picks; manicure sets; manicure sets, electric;
guns, hand-operated, for the extrusion of mastics; palette
knives; machetes; stretchers for metal bands (hand tools);
swords; taps (hand tools); hammers (hand tools);
sledgehammers; hammer sharpeners; pickhammers; masons'
hammers; money scoops; mattocks; ditchers (hand tools);
trowels; mincing knives (hand tools); needle files; emery
grinding wheels; dies (hand tools); hand pumps; destructing
apparatus for plant parasites; nail clippers, electric or non-
electric; nail buffers, electric or non-electric; nail files; nail
files, electric; nail nippers; shear blades; lawn clippers (hand
instruments); shears; shearers (hand instruments); pruning
shears; border shears; scissors; farriers' knives; scaling
knives; pizza cutters, non-electric; grafting tools (hand tools);
paring knives; hunting knives; cleavers; bill-hooks; penknives;
numbering punches; syringes for spraying insecticides; pliers;
nail drawers (hand tools); punch pliers (hand tools); vegetable
shredders; vegetable choppers; vegetable slicers; vegetable
knives; budding knives; pedicure sets; saw holders; saws
(hand tools); jig-saws; bow saws; files (tools); lifting jacks,
hand-operated; tweezers; hair-removing tweezers; guns (hand
tools); sword scabbards; fruit pickers (hand tools); paring
irons (hand tools); thistle extirpators (hand tools); weeding
forks (hand tools); saw blades (parts of hand tools); flat irons,
non-electric; irons (non-electric hand tools); cattle stunning
appliances; punches (hand tools); nail punches; frames for
handsaws; rasps (hand tools); blades (weapons); cutting tools
(hand tools); bits (parts of hand tools); graving tools (hand
tools); cutters; reamer sockets; reamers; expanders (hand
tools); planes; plane irons; hand drills (hand tools); hand
tools, hand-operated; garden tools, hand-operated; pruning
knives; hoes (hand tools); hollowing bits (parts of hand tools);
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augers (hand tools); gimlets (hand tools); drill holders (hand
tools); secateurs; sickles; cheese slicers, non-electric;
choppers (knives); agricultural implements, hand-operated;
scraping tools (hand tools); axes; holing axes; hatchets; hoop
cutters (hand tools); silver plate (knives, forks and spoons);
table cutlery (knives, forks and spoons); hair clippers for
personal use, electric and non-electric; hair clippers for
animals (hand instruments); drawing knives; mortars for
pounding; mitre boxes (hand tools); branding irons;
apparatus for tattooing; adzes (tools); carpenters' augers;
rammers (hand tools); pestles for pounding; braiders (hand
tools); grindstones (hand tools); sharpening steels; earth
rammers (hand tools); ratchets (hand tools); tube cutting
instruments; tube cutters (hand tools); oyster openers;
livestock marking tools; cattle shearers; nail extractors; sugar
tongs; ladles (hand tools); hackles (hand tools); scrapers
(hand tools); sabres; milling cutters (hand tools); awls;
marline spikes; instruments and tools for skinning animals;
spatulas (hand tools); stamps (hand tools); stamping-out tools
(hand tools); nutcrackers; cuticle nippers; eyelash curlers;
curling tongs; egg slicers, non-electric.

 9 Automated teller machines (atm); motor fire
engines; parking meters; aerometers; asbestos clothing for
protection against fire; asbestos gloves for protection against
accidents; asbestos screens for firemen; actinometers;
accumulators, electric; accumulator jars; accumulator boxes;
accumulators, electric, for vehicles; acoustic couplers;
alidades; altimeters; ammeters; testing apparatus not for
medical purposes; anemometers; anodes; anode batteries;
aerials; anticathodes; apertometers (optics); acidimeters for
batteries; apparatus and instruments for astronomy; lenses for
astrophotography; audiovisual teaching apparatus; beacons,
luminous; barometers; batteries for lighting; batteries,
electric; batteries for pocket lamps; steelyards (lever scales);
petrol gauges; petrol pumps for service stations; betatrons;
hair-curlers, electrically heated; binoculars; blinkers
(signalling lights); integrated circuit cards (smart cards);
comparators; notebook computers; fire hose nozzles; encoded
identification bracelets, magnetic; apparatus for fermentation
(laboratory apparatus); scales; weighbridges; tone arms for
record players; weighing machines; plumb bobs; vacuum
gauges; vacuum tubes (radio); elevator operating apparatus;
variometers; solenoid valves (electromagnetic switches);
riding helmets; shoes for protection against accidents,
irradiation and fire; terminals (electricity); electronic
publications, downloadable; switches, electric; switchboxes
(electricity); gauges; measuring devices, electric; measures;
current rectifiers; high-frequency apparatus; branch boxes
(electricity); video screens; videotapes; video recorders; video
game cartridges; camcorders; video cassettes; video
telephones; answering machines; distance recording
apparatus; milage recorders for vehicles; distance measuring
apparatus; viewfinders, photographic; viscosimeters; wind
socks for indicating wind direction; rods (surveying
instruments); peepholes (magnifying lenses) for doors;
marking buoys; circuit closers; capacity measures; clothing
for protection against fire; water level indicators; divers'
apparatus; fibre optic cables; voltmeters; battery chargers;
coin-operated gates for car parks or parking lots; ear plugs;
ear plugs for divers; logs (measuring instruments); gas testing
instruments; gasometers; discharge tubes, electric, other than
for lighting; galena crystals (detectors); galvanic batteries;
galvanic cells; galvanometers; electroplating apparatus;
galvanizing apparatus; heliographic apparatus; surveyors'
levels; weights; hygrometers; sonars; hydrometers; time
clocks (time recording devices); needles for record players;
styli for record players; head cleaning tapes (recording);
central processing units (processors); holograms; voting
machines; phonograph records; make-up removing
appliances, electric; lightning arresters; money counting and
sorting machines; sounding leads; buzzers; buzzers, electric;
loudspeakers; range finders; door openers, electric; door
closers, electric; turnstiles, automatic; decompression
chambers; densimeters; densitometers; detectors; smoke

detectors; juke boxes for computers; signal bells; alarm bells,
electric; bells (warning devices); mirrors for inspecting work;
mirrors (optics); dictating machines; dynamometers; floppy
disks; disks, magnetic; optical discs; disk drives for
computers; remote control apparatus; electric installations for
the remote control of industrial operations; electro-dynamic
apparatus for the remote control of railway points; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals;
telerupters; distillation apparatus for scientific purposes;
diffraction apparatus (microscopy); breathing apparatus for
underwater swimming; breathing apparatus, except for
artificial respiration; diagnostic apparatus, not for medical
purposes; transparency projection apparatus; diaphragms
(acoustics); diaphragms for scientific apparatus; diaphragms
(photography); adding machines; dosimeters; dosage
dispensers; road signs, luminous or mechanical; jigs
(measuring instruments); wires of metal alloys (fuse wire);
choking coils (impedance); screens (photography); exposure
meters (light meters); electrified rails for mounting spot lights;
electric door bells; electricity conduits; electrified fences;
materials for electricity mains (wires, cables); electric loss
indicators; electric arc welding apparatus; electric arc cutting
apparatus; electric welding apparatus; electrolysers;
electromagnetic coils; electronic tags for goods; electronic
pocket translators; electronic pens (visual display units);
electronic notice boards; flat irons, electric; epidiascopes;
ergometers; mechanisms for counter-operated apparatus;
bullet-proof waistcoats; railway traffic safety appliances;
locks, electric; igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance; electrical apparatus for sealing plastics
(packaging); electronic agendas; voltage surge protectors;
fuses; nose clips for divers and swimmers; protective suits for
aviators; protective masks; protective helmets; protection
devices against x-rays (roentgen rays), not for medical
purposes; protective helmets for sports; balancing apparatus;
welding apparatus, electric; welding electrodes; acoustic
(sound) alarms; sound recording discs; sound recording
carriers; sound recording strips; sound transmitting
apparatus; acoustic conduits; surveying instruments; wire
connectors (electricity); junction boxes (electricity); couplers
(data processing equipment); connections for electric lines;
couplings, electric; connectors (electricity); signs, luminous;
sounding lines; probes for scientific purposes; sounding
apparatus and machines; readers (data processing
equipment); optical character readers; bar code readers;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; inverters (electricity); pressure indicators;
indicators (electricity); inclinometers; incubators for bacteria
culture; interfaces for computers; data processing apparatus;
ionisation apparatus, not for the treatment of air; spark-
guards; cables, electric; junction sleeves for electric cables;
coaxial cables; calipers; calibrating rings; capillary tubes;
holders for electric coils; encoded cards, magnetic; carriers
for dark plates (photography); cassette players; cathodes;
cathodic anti-corrosion apparatus; ticket dispensers;
teleprompters; mouse pads; oxygen transvasing apparatus;
acid hydrometers; pocket calculators; quantity indicators;
cinematographic cameras; cinematographic film, exposed;
clinometers; push buttons for bells; covers for electric outlets;
magnetic encoders; collectors, electric; dog whistles; compact
discs (audio-video); compact discs (read-only memory);
directional compasses; marine compasses; hands free kits for
phones; electric apparatus for commutation; condensers
(capacitors); optical condensers; contacts, electric; contacts,
electric, of precious metal; contact lenses; containers for
contact lenses; correcting lenses (optics); cabinets for
loudspeakers; cosmographic instruments; pipettes;
pedometers; compasses (measuring instruments);
meteorological balloons; azimuth instruments; clothing
especially made for laboratories; laboratory trays; lasers, not
for medical purposes; lactodensimeters; lactometers;
darkroom lamps (photography); eyeglass chains; lens hoods;
optical lenses; rulers (measuring instruments); carpenters'
rules; lift operating apparatus; optical lanterns; flashlights
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(photography); magic lanterns; counters; calculating disks;
accounting machines; slide-rules; magnifying glasses
(optics); manometers; solderers' helmets; divers' masks;
mathematical instruments; material testing instruments and
machines; furniture especially made for laboratories;
megaphones; metal detectors for industrial or military
purposes; meteorological instruments; rules (measuring
instruments); dressmakers' measures; metronomes;
mechanical signs; mouse (data processing equipment); copper
wire, insulated; micrometers; micrometer screws for optical
instruments; microprocessors; microscopes; containers for
microscope slides; DNA chips; microtomes; microphones;
surveying chains; measuring spoons; modems; mechanisms
for coin-operated apparatus; monitors (computer programs);
monitors (computer hardware); editing appliances for
cinematographic films; nautical apparatus and instruments;
marine depth finders; naval signalling apparatus; juke boxes,
musical; animated cartoons; cases fitted with dissecting
instruments (microscopy); coils, electric; inductors
(electricity); navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); navigational instruments; teaching apparatus;
headphones; teeth protectors; knee-pads for workers; semi-
conductors; screw-tapping gauges; chargers for electric
batteries; gradient indicators; thread counters; levelling
instruments; verniers; magnetic data media; revolution
counters; objectives (lenses) (optics); workmen's protective
face-shields; limiters (electricity); sheaths for electric cables;
egg-candlers; garments for protection against fire; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire;
ozonisers (ozonators); octants; ohmmeters; apparatus to
check stamping mail; resistances, electric; lighting ballasts;
protection devices for personal use against accidents;
oscillographs; cleaning apparatus for phonograph records;
cleaning apparatus for sound recording discs; fuel dispensing
pumps for service stations; self-regulating fuel pumps; boiler
control instruments; safety restraints, other than for vehicle
seats and sports equipment; soldering irons, electric;
soldering apparatus, electric; pince-nez; pince-nez
mountings; pince-nez cases; pince-nez cords; stills for
laboratory experiments; intercommunication apparatus;
speaking tubes; transmitters (telecommunication);
transmitters of electronic signals; coin-operated mechanisms
for television sets; switchboards; commutators; spools
(photography); portable telephones; circuit breakers;
converters, electric; periscopes; computer peripheral devices;
personal stereos; punched card machines for offices; furnaces
for laboratory experiments; hemline markers; drying racks
(photography); wrist rests for use with computers;
pyrometers; egg timers (sandglasses); swimming jackets;
swimming belts; planimeters; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; wafers (silicon slices); film
cutting apparatus; films, exposed; plotters; air analysis
apparatus; measuring glassware; reducers (electricity); fire
escapes; fire engines; fire alarms; fire boats; fire beaters;
levels (instruments for determining the horizontal); sprinkler
systems for fire protection; polarimeters; vehicle breakdown
warning triangles; water wings; amplifying tubes; amplifiers;
letter scales; postage stamp meters; prisms (optics); audio
receivers and video receivers; cigar lighters for automobiles;
electric devices for attracting and killing insects; printers for
use with computers; sighting telescopes for firearms; test
tubes; conductors, electric; wires, electric; telephone wires;
ducts (electricity); record players; apparatus for changing
record player needles; compact disc players; DVD players;
computer game programs; computer programs (downloadable
software); computer operating programs, recorded; computer
software, recorded; projection apparatus; projection screens;
transparencies (photography); frames for photographic
transparencies; washing trays (photography); respiratory
masks, other than for artificial respiration; anti-interference
devices (electricity); anti-glare glasses; anti-glare visors;
anti-dazzle shades; theft prevention installations, electric;
anti-theft warning apparatus; fire blankets; rods for water
diviners; plumb lines; control panels (electricity); starter

cables for motors; radar apparatus; vehicle radios;
radiological apparatus for industrial purposes; radiology
screens for industrial purposes; radio pagers; transmitting
sets (telecommunication); radios; radiotelegraphy sets;
radiotelephony sets; masts for wireless aerials; screens for
photoengraving; abacuses; invoicing machines; walkie-
talkies; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
regulating apparatus, electric; voltage regulators for vehicles;
light dimmers (regulators), electric; speed regulators for
record players; levelling staffs (surveying instruments);
marking gauges (joinery); relays, electric; X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes;
roentgen apparatus not for medical purposes; X-rays films,
exposed; x-rays tubes not for medical purposes; X-ray
photographs, other than for medical purposes; rheostats;
respirators for filtering air; respirators, other than for
artificial respiration; retorts; retorts' stands; refractometers;
refractors; grids for batteries; amusement apparatus adapted
for use with an external display screen or monitor;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; plugs, sockets
and other contacts (electric connections); identification
sheaths for electric wires; identity cards, magnetic;
identification threads for electric wires; distribution
machines, automatic; distribution consoles (electricity);
distribution boxes (electricity); distribution boards
(electricity); slide calipers; mercury levels; gloves for divers;
gloves for protection against X-rays for industrial purposes;
gloves for protection against accidents; horns for
loudspeakers; whistle alarms; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; optical fibers (fibres) (light
conducting filaments); blueprint apparatus; light-emitting
electronic pointers; filters (photography); traffic-light
apparatus (signalling devices); fog signals, non-explosive;
signals, luminous or mechanical; signal lanterns; alarms;
signalling whistles; signalling panels, luminous or
mechanical; sirens; safety nets; nets for protection against
accidents; scanners (data processing equipment); diving suits;
glass covered with an electrical conductor; salinometers;
solar batteries; spirit levels; speed indicators; monitoring
apparatus, electric; observation instruments; shutter releases
(photography); stereoscopes; stereoscopic apparatus;
magnetic tape units for computers; sulphitometers;
totalizators; satellites for scientific purposes; satellite
navigational apparatus; drying apparatus for photographic
prints; spherometers; printed circuits; integrated circuits;
chips (integrated circuits); slope indicators; stage lighting
regulators; taximeters; tachometers; word processors;
television apparatus; telegraphs (apparatus); teleprinters;
telegraph wires; telemeters; telescopes; telephone apparatus;
telephone transmitters; telephone receivers; temperature
indicators; theodolites; heat regulating apparatus; precision
balances; thermionic lamps and tubes; thermionic valves
(radio); thermometers, not for medical purposes; thermostats;
thermostats for vehicles; crucibles (laboratory); automatic
indicators of low pressure in vehicle tires (tyres); pressure
measuring apparatus; pressure indicator plugs for valves;
precision measuring apparatus; transistors (electronic);
protractors (measuring instruments); transformers
(electricity); cell switches (electricity); simulators for the
steering and control of vehicles; tripods for cameras;
urinometers; facsimile machines; false coin detectors;
apparatus and instruments for physics; filters for ultraviolet
rays, for photography; filters for respiratory masks;
fluorescent screens; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); darkrooms (photography);
photometers; chemistry apparatus and instruments;
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs
(time recording apparatus); centering apparatus for
photographic transparencies; cyclotrons; saccharometers;
time recording apparatus; time switches, automatic; particle
accelerators; frequency meters; speed measuring apparatus
(photography); speed checking apparatus for vehicles; socks,
electrically heated; appliances for measuring the thickness of
leather; apparatus for measuring the thickness of skins; stands
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for photographic apparatus; sound locating instruments;
eyeshades; armatures (electricity).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; bombas de aireación para acuarios;
diamantes de vidriero (partes de máquinas); émbolos de
amortiguadores hidráulicos (partes de máquinas); palieres
antifricción para máquinas (partes de máquinas); máquinas
para preparar bitumen; aparatos depuradores de acetileno;
tambores de máquinas; máquinas de teñir; hormigoneras;
máquinas para encalar; poleas (partes de máquinas);
polipastos; canillas (partes de máquinas); rastras; molinos de
trigo; máquinas para la industria harinera; máquinas para la
industria cervecera; cajas de eje (partes de máquinas);
bulldozers; tolvas de descarga mecánica; taladros de minería;
perforadoras; coronas de perforación (partes de máquinas);
montavagones; bombas de vacío (máquinas); árboles para
máquinas; cojinetes para árboles de transmisión; bastidores
para máquinas de bordar; rodillos de imprenta para máquinas;
cojinetes (partes de máquinas); aparatos de manipulación para
carga y descarga; rampas de carga; mástiles de carga;
dínamos de bicicleta; máquinas para montar bicicletas;
sopladores para comprimir, aspirar y transportar granos;
ventiladores para motores; correas de ventilador para motores;
bobinas para telares; herramientas (máquinas); lustradoras de
calzado eléctricas; extractores para minería; extractores para
minería; máquinas desbarbadoras; máquinas desbarbadoras;
moldes (partes de máquinas); prensas de vino; colectores de
escape para motores; tubos de escape para motores;
máquinas gofradoras; vibradoras [máquinas] para uso
industrial; escurridoras de ropa; válvulas de charnela para
máquinas; centrifugadoras; molinos centrífugos; bombas
centrífugas; ruedas libres que no sean para vehículos
terrestres; aventadoras; separadores de agua; calentadores de
agua (partes de máquinas); desgranadoras; estiradoras;
máquinas frisadoras; máquinas de aspiración para uso
industrial; rozadoras de carbón; escobillas de carbón
(electricidad); aparatos de vulcanización; aterrajadoras;
segmentos de freno que no sean para vehículos; zapatas de
freno que no sean para vehículos; alternadores; dínamos;
correas para dínamos; escobillas de dínamo; generadores de
corriente; dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas
(partes de máquinas); motores hidráulicos; turbinas
hidráulicas; convertidores de par que no sean para vehículos
terrestres; máquinas de explotación minera; silenciadores para
motores; curvadoras; carros para máquinas de tejer; culatas de
cilindros de motor; guarniciones para máquinas de cardar;
bielas para máquinas y motores; tornos de alfarero; máquinas
afiladoras; muelas de afilado (partes de máquinas); rastrillos
para máquinas rastrilladoras; máquinas de grabado;
despalilladoras (máquinas); máquinas colectoras de fangos;
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); motores de barco; máquinas de barco;
desaireadores [desgasificadores] de agua de alimentación;
desintegradores; tímpanos (imprenta); máquinas de
carpintería; extractoras de césped; diafragmas de bombas;
máquinas divisoras; máquinas punzonadoras; abrelatas
eléctricos; mortajadoras; ordeñadoras; ventosas para
ordeñadoras; cinceles para máquinas; cintas mecánicas;
máquinas de construcción de carreteras; barredoras
autopropulsadas; apisonadoras; máquinas de drenaje;
taladradoras de mano eléctricas; trituradoras; prensas
tipográficas; cajas para matrices (imprenta); máquinas
tipográficas; planchas de impresión; prensas de imprimir;
máquinas de imprimir; cilindros de imprenta; máquinas para
imprimir sobre chapas metálicas; eyectores; excavadoras;
palas mecánicas; martillos eléctricos; generadores de
electricidad; grupos electrógenos de emergencia; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; máquinas
electromecánicas para la industria química; escaleras
mecánicas; etiquetadoras; tubos de humos para calderas de
máquinas; alimentadores de calderas de máquinas;
segadoras; guadañadoras; segadoras-agavilladoras; muelas
de molino; máquinas estampilladoras para uso industrial;
máquinas para construir vías férreas; magnetos de encendido;
magnetos de encendido para motores; dispositivos de
encendido para motores de combustión interna; dispositivos
eléctricos para correr cortinas; juntas (partes de motores);
batidoras eléctricas para uso doméstico; soldadoras eléctricas;
soldadores de gas; máquinas rastrilladoras; máquinas de

movimiento de tierras; sopladores para comprimir, aspirar y
transportar granos; segadoras-trilladoras; descascaradoras de
cereales; juntas (partes de motores); acoplamientos de árbol
(máquinas); mezcladores eléctricos para uso doméstico;
desengrasadoras (máquinas); engranajes de máquinas;
máquinas de coser pliegos; inyectores para motores;
herramientas de mano que no sean accionadas manualmente;
aparatos electromecánicos para preparar alimentos;
cabrestantes; molinillos de café que no sean accionados
manualmente; calandrias (máquinas); prensas de vapor
rotativas y portátiles para tejidos; máquinas para trabajar la
piedra; zanjadoras (arados); cubiertas (partes de máquinas);
carburadores; alimentadores de carburador; cárteres para
máquinas y motores; convertidores catalíticos; mandos
hidráulicos para máquinas y motores; dispositivos de mando
para máquinas o motores; mandos neumáticos para máquinas
y motores; anillos de bolas para rodamientos; anillos de
engrase (partes de máquinas); segmentos de pistón; válvulas
(partes de máquinas); manorreductores de presión (partes de
máquinas); pistolas de cola eléctricas; máquinas para encalar;
remachadoras; aparatos y máquinas de encuadernación para
uso industrial; cubiertas (partes de máquinas); ruedas de
máquinas; cigüeñales; compresoras (máquinas); compresores
para refrigeradores; bombas de aire comprimido;
transportadores (máquinas); convertidores de acería;
condensadores de vapor (partes de máquinas); instalaciones
de condensación; arrancadoras (máquinas); hormas de
calzado (partes de máquinas); arietes (máquinas); manivelas
(partes de máquinas); cortarraíces (máquinas); prensas para
forraje; máquinas mecánicas de distribución de alimentos para
el ganado; cajas de cambio que no sean para vehículos
terrestres; carcasas de máquinas; cuchillas de segadoras;
guadañadoras; bobinas para telares; enrolladores mecánicos
para mangueras; colectores de incrustaciones para calderas
de máquinas; grifos (partes de máquinas o motores); puentes
rodantes; grúas (aparatos de levantamiento); soportes para
máquinas; soportes de cojinetes para máquinas; martinetes;
rodamientos de bolas; cultivadoras (máquinas); robots de
cocina eléctricos; máquinas de cocina eléctricas; cadenas de
accionamiento que no sean para vehículos terrestres; sierras
de cadena; cabrias; máquinas afiladoras; portasierras (partes
de máquinas); rejas de arado; máquinas de fundición;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas y
aparatos de pulir eléctricos; máquinas y aparatos eléctricos
para encerar suelos; componedoras (imprenta); motores de
avión; elevadores; cadenas de elevador (partes de máquinas);
correas para elevadores; montacargas; hojas (partes de
máquinas); máquinas para elaborar pastas alimenticias;
máquinas de manipulación industriales; máquinas batidoras de
mantequilla; máquinas para elaborar mantequilla; cajas de
engrase (partes de máquinas); bombas de engrase;
lubricadores (partes de máquinas); matrices de imprenta;
volantes de máquinas; trituradoras de residuos y desechos;
ventiladores de aspiración; máquinas para la industria textil;
compactadoras de desechos; compactadoras de desechos;
máquinas eléctricas para lavar alfombras y moquetas;
muescadoras (máquinas herramientas); máquinas encajeras;
máquinas para trabajar metales; máquinas desbarbadoras;
martillos pilones; instalaciones de lavado de vehículos;
aparatos de lavado; aparatos de limpieza de alta presión;
máquinas de lavar; descarnadoras; batidoras; aparatos para
elaborar aguas minerales; mezcladoras; máquinas sopladoras;
fuelles de fragua; agitadores; molinos (máquinas); molinillos
para uso doméstico que no sean manuales; trilladoras;
martillos (partes de máquinas); martillos neumáticos; máquinas
para la industria lechera; desnatadoras; motocultores;
arranques de pedal para motocicletas; trenzadoras de cuerdas;
embragues que no sean para vehículos terrestres; picadoras
de carne (máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); sobrealimentadores; forros de freno que no sean
para vehículos; devanadoras mecánicas; aparatos
electromecánicos para preparar bebidas; guías de máquinas;
aterrajadoras; fileteadoras; bombas (máquinas); bombas
(partes de máquinas o motores); bombas para instalaciones de
calefacción; máquinas de refinación del petróleo; cizallas
eléctricas; tijeras eléctricas; cuchillas (partes de máquinas);
cuchillas de cortadoras de paja; cuchillos eléctricos; máquinas
para envolver; rotativas; máquinas para hacer dobladillos;
pulverizadoras (máquinas); máquinas trenzadoras; cubiertas
(partes de máquinas); acabadoras; aparatos de limpieza a
vapor; máquinas empaquetadoras; convertidores de
combustible para motores de combustión interna;
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economizadores de combustible para motores; telares para
calcetería; máquinas para fabricar papel; máquinas
desmenuzadoras para uso industrial; máquinas para papel;
enceradoras de parqué eléctricas; apisonadoras; tubos de
calderas (partes de máquinas); máquinas de vapor; calderas
de máquinas; separadores de aceite y vapor; purgadores
automáticos; correas de máquinas; cintas para
transportadores; bandas adhesivas para poleas; correas para
motores; mandriles (partes de máquinas); hierros de soldadura
a gas; soldadores de gas; sopletes de soldadura a gas;
sistemas de accionamiento por pedal para máquinas de coser;
sobrecalentadores; árboles de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; cadenas de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; molinillos de pimienta que no sean
manuales; sierras (máquinas); hojas de sierras (partes de
máquinas); instalaciones de desempolvado para limpiar;
instalaciones de aspiración de polvo para limpiar; aspiradoras;
bolsas para aspiradoras; tubos de aspiradoras; caballetes para
aserrar (partes de máquinas); pistolas para pintar; reguladores
de agua de alimentación; aparatos de levantamiento; aparatos
elevadores; ascensores; gatos (máquinas); cojinetes de
rodillos; pistolas (herramientas con cartuchos explosivos);
arados; pistones de amortiguadores; precintadoras de botellas;
capsuladoras de botellas; taponadoras de botellas; lavadoras
de botellas; máquinas llenadoras de botellas; máquinas de aire
comprimido; pistolas de aire comprimido para extrudir masillas;
transportadores neumáticos; instalaciones neumáticas de
transporte por tubos; ventiladores de aspiración; máquinas
sopladoras; sopladores para comprimir, aspirar y transportar
gases; motores de aeronáutica; condensadores de aire;
motores para vehículos de colchón de aire; dispositivos para
mover cargas por colchón de aire; bombas de aire
(instalaciones para talleres de reparación de automóviles);
dispositivos de arrastre (partes de máquinas); alimentadores
de papel; trituradoras eléctricas para uso doméstico; tamices
para cenizas (máquinas); pistones (partes de máquinas o de
motores); pistones de motor; pistones para cilindros;
lavaplatos; máquinas para lavar la ropa; máquinas de lavar que
funcionan con monedas; máquinas de planchar; máquinas
alisadoras; prensas de vino; prensas (máquinas para uso
industrial); prensas de embutir; máquinas satinadoras;
rectificadoras; accesorios de aspiradoras para difundir
perfumes y desinfectantes; punzones para máquinas
punzonadoras; máquinas laminadoras; cilindros de
laminadores; máquinas enjuagadoras; máquinas de escardar;
instalaciones de cribado; alquitranadoras; resortes (partes de
máquinas); máquinas hiladoras; hiladoras; ruecas; máquinas
de pudelar; pulverizadoras (máquinas); máquinas para fabricar
tacones; radiadores de refrigeración para motores; máquinas
de encordar raquetas; motores de reacción que no sean para
vehículos terrestres; reguladores (partes de máquinas);
reguladores de velocidad para máquinas y motores;
reguladores de presión (partes de máquinas);
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
gatos de cremallera; máquinas para colocar rieles; bastidores
para telares; lizos de telar; sopletes cortadores a gas;
cortadoras (máquinas); portaherramientas; herramientas
(partes de máquinas); recortadoras; robots (máquinas);
máquinas de decantar; depósitos de expansión (partes de
máquinas); aparatos de tratamiento de minerales metalíferos;
mecanismos de propulsión que no sean para vehículos
terrestres; prensaestopas (partes de máquinas); rodamientos
autolubricantes; coronas de sondeo (partes de máquinas);
torres de perforación flotantes o no; portabrocas (partes de
máquinas); bujías de precalentamiento para motores diésel;
bujías de encendido para motores de combustión interna;
separadores; máquinas industriales para fabricar cigarrillos;
tamices (máquinas o partes de máquinas); sembradoras
(máquinas); elevadores para uso agrícola; máquinas agrícolas;
henificadoras; cabrestantes para la pesca; cortadoras de paja;
máquinas para trabajar el vidrio; quitanieves; atadoras;
exprimidores de fruta eléctricos para uso doméstico; máquinas
seleccionadoras para uso industrial; máquinas de ajuste;
embutidoras de salchichas; separadores de agua; armazones
de máquinas; arranques para motores; estatores; máquinas de
estereotipar; motores de aire comprimido; pulverizadores para
aguas residuales; mesas de máquinas; tundidoras (máquinas);
esquiladoras; transportadores de cinta; cepilladoras;
trituradoras (máquinas); soportes de carro (partes de
máquinas); secadoras; intercambiadores térmicos (partes de
máquinas); lanzas térmicas (máquinas); máquinas para rallar
hortalizas; máquinas para batir; batidores eléctricos;

amasadoras mecánicas; telares para tejer; telares (máquinas);
tornos (máquinas herramientas); muelas de afilado (partes de
máquinas); transmisiones de máquinas; mecanismos de
transmisión que no sean para vehículos terrestres; tejedoras;
cables de mando para máquinas o motores; turbinas que no
sean para vehículos terrestres; turbocompresores; máquinas
para procesar tabaco; máquinas motrices que no sean para
vehículos terrestres; pistones de amortiguadores (partes de
máquinas); juntas de cardán; máquinas de embalaje;
máquinas para pintar; aerógrafos para colorear; faldones de
máquinas; faldones de máquinas; filtros (partes de máquinas o
motores); filtros de limpieza para sistemas de refrigeración de
motores; cartuchos para máquinas de filtrar; prensas
filtradoras; filtradoras; accesorios para calderas de máquinas;
máquinas para hacer molduras; fotocomponedoras;
fresadoras; máquinas para cortar pan; gorrones (partes de
máquinas); instalaciones centrales de limpieza al vacío;
centrifugadoras (máquinas); secadoras; cilindros de motor;
cilindros de máquinas; máquinas para la industria azucarera;
máquinas de cardar; máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos; máquinas para la desintegración de frutas y
verduras; lanzaderas (partes de máquinas); aparatos
entintadores; máquinas de coser; engranajes que no sean para
vehículos terrestres; desbastadoras de cuero; máquinas para
trabajar el cuero; fundidoras de caracteres de imprenta;
máquinas estampadoras; timbradoras; máquinas de zurcir;
cepillos (partes de máquinas); escobillas eléctricas; rezones
automáticos para uso marino.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; instrumentos de mano abrasivos;
diamantes de vidriero (partes de herramientas de mano);
bayonetas; barras de socavar; maquinillas para cortar la barba;
estuches para navajas y maquinillas de afeitar; suavizadores
[cueros] de navajas de afeitar; perforadoras; bujardas;
palancas; batanes (herramientas de mano); aparatos de
depilación eléctricos o no; tenedores; destornilladores; horcas
para uso agrícola; cucharas; cachas (herramientas de mano);
giramachos; giramachos; llaves (herramientas de mano);
arpones; arpones de pesca; cortamechas; enhebradores de
agujas; piedras para amolar guadañas; afiladores; muelas de
afilar (herramientas de mano); cuero para afilar; herramientas
de corte; tenazas; planchas de gofrado; tenacillas para
encañonar; rastrillos (herramientas de mano); rastrillos de golf;
buriles; podaderas de árboles; colodras; barras de escariado;
perforadores (herramientas de mano); abrelatas no eléctricos;
arietes (herramientas de mano); cinceles; escoplos;
alargadores de berbiquíes para machos de roscar; taladros;
tensores de alambres y cintas metálicas (herramientas de
mano); aparatos para sacrificar animales de carnicería;
aparatos para desollar animales de carnicería; instrumentos de
afilar; layas [palas] (herramientas de mano); cárceles de
carpintero; guillames; barrenas (herramientas de mano);
tajaderas (herramientas de mano); gubias (herramientas de
mano); punzones botadores; instrumentos de mano para
decantar; pulverizadores para insecticidas (herramientas de
mano); pulverizadores para insecticidas (herramientas de
mano); cinturones portaherramientas; aparatos para perforar
las orejas; hierros para moldurar; almádenas; piedras de afilar;
estampadores [troqueles] (herramientas de mano); puños
americanos; instrumentos para picar billetes; punzones para
marcar (herramientas de mano); porras; puñales; picos
(herramientas de mano); picos; mazas (herramientas de
mano); terrajas anulares; remachadoras (herramientas de
mano); buterolas (herramientas de mano); berbiquíes; fuelles
de chimenea (instrumentos de mano); hierros de calafateo;
arrancadoras (herramientas de mano); hormas de calzado
(herramientas de zapatero); guadañas; anillas de guadaña;
zapas; escuadras (herramientas de mano); atizadores; hojas
(herramientas de mano); hojas de afeitar; cuchillas de guillame;
instrumentos para afilar hojas y cuchillas; tornillos de banco;
instrumentos de mano para transportar hierro colado; planchas
de satinado; barretas; palas (herramientas de mano);
desplantadores; picos para hielo; estuches de manicura;
neceseres de instrumentos de manicura eléctricos; pistolas
accionadas manualmente para extrudir masillas; espátulas de
pintor; machetes; dilatadores para flejes (herramientas de
mano); espadas; machos de roscar (herramientas de mano);
martillos (herramientas de mano); mazos; afiladores de
martillos; bujardas; macetas de albañil; recogemonedas;
azadillas; zanjadoras (herramientas de mano);
desplantadores; picadores de carne (herramientas de mano);
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limas de aguja; muelas de esmeril; terrajas (herramientas de
mano); infladores; aparatos para eliminar los parásitos de las
plantas; cortaúñas eléctricos o no; pulidores de uñas; limas de
uñas; limas de uñas; alicates para uñas; hojas de cizalla;
cortacéspedes (instrumentos de mano); cizallas; tundidoras
(instrumentos de mano); podaderas; hocinos; tijeras; cuchillas
de herrador; cuchillos descamadores; cortadores de pizza no
eléctricos; injertadores (herramientas de mano); tranchetes;
cuchillos de caza; hachas de carnicero; hocejos; navajas;
punzones para numerar; jeringas para pulverizar insecticidas;
alicates; pies de cabra (herramientas de mano); sacabocados
(herramientas de mano); rebanadores de verduras y hortalizas;
picadores de verduras y hortalizas; rebanadores de verduras y
hortalizas; rebanadores de verduras y hortalizas; cuchillos para
injertos de escudete; estuches de pedicura; portasierras;
sierras (herramientas de mano); sierras de vaivén; arcos de
sierra; limas (herramientas de mano); gatos manuales; pinzas
pequeñas; pinzas de depilar; pistolas (herramientas de mano);
vainas de sable; recolectores de fruta (instrumentos de mano);
pujavantes (herramientas de mano); escardadoras
(herramientas de mano); azadas (herramientas de mano);
hojas de sierra (partes de herramientas de mano); planchas no
eléctricas; hierros (herramientas no eléctricas); aparatos para
aturdir el ganado; punzones (herramientas de mano);
botadores; mangos de serrucho; escofinas (herramientas de
mano); hojas (armas); recortadoras (herramientas de mano);
brocas (partes de herramientas de mano); buriles
(herramientas de mano); cortafríos; manguitos de
escariadores; escariadores; mandriles (herramientas de
mano); cepillos de carpintero; hierros de cepillo de carpintero;
taladradoras de mano; herramientas de mano accionadas
manualmente; herramientas de jardinería accionadas
manualmente; navajas de poda; escardaderas; vaciadores
(partes de herramientas de mano); barrenos (herramientas de
mano); barrenas de carpintero (herramientas de mano);
portabrocas; tijeras de podar; hoces; cortadores de queso no
eléctricos; cuchillos de picar; instrumentos agrícolas
accionados manualmente; rasquetas (herramientas de mano);
hachas; azuelas de dos filos; hachetas; hachas de tonelero
(herramientas de mano); cuberterías de plata (cuchillos,
tenedores y cucharas); cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas); maquinillas eléctricas o no para cortar el cabello;
esquiladoras (instrumentos de mano); garlopas; morteros;
cajas de ingletes; hierros para marcar a fuego; aparatos de
tatuaje; azuelas de carpintero (herramientas de mano); brocas
de media caña; manos de mortero; manos de mortero;
trenzadoras (herramientas de mano); muelas de afilar
(herramientas de mano); afiladores; aplanaderas
(herramientas de pavimentación); trinquetes (herramientas de
mano); instrumentos para cortar tubos; cortatubos
(herramientas de mano); abreostras; instrumentos para marcar
el ganado; esquiladoras para el ganado; sacaclavos; pinzas
para el azúcar; cucharas y cucharones (herramientas de
mano); rastrillos para uso textil (herramientas de mano);
rascadores (herramientas de mano); sables; fresas
(herramientas de mano); leznas; pasadores de cabo;
instrumentos y herramientas para desollar animales; espátulas
(herramientas de mano); troqueles (herramientas de mano);
troqueles (herramientas de mano); cascanueces; alicates para
cutículas; rizadores de pestañas; rizadores; cortadores de
huevos no eléctricos.

 9 Cajeros automáticos; autobombas contra
incendios; parquímetros; aerómetros; trajes de amianto
ignífugos; guantes de amianto de protección contra accidentes;
pantallas de amianto para bomberos; actinómetros;
acumuladores eléctricos; vasos de acumuladores; cajas de
acumuladores; acumuladores eléctricos para vehículos;
acopladores acústicos; alidadas; altímetros; amperímetros;
aparatos de análisis que no sean para uso médico;
anemómetros; ánodos; baterías de ánodos; antenas;
anticátodos; apertómetros (óptica); acidímetros para
acumuladores; aparatos e instrumentos de astronomía;
objetivos de astrofotografía; aparatos de enseñanza
audiovisual; balizas luminosas; barómetros; baterías de
arranque; baterías eléctricas; pilas para linternas; romanas
(balanzas); indicadores de gasolina; surtidores de gasolina
para estaciones de servicio; betatrones; bigudíes
electrotérmicos; gemelos; luces intermitentes (señales
luminosas); tarjetas de circuitos integrados; comparadores;
ordenadores portátiles; lanzas para mangas de incendio;
pulseras de identificación codificadas magnéticas; aparatos de
fermentación (aparatos de laboratorio); balanzas; básculas;

brazos de tocadiscos; máquinas de pesaje; plomos de
plomada; vacuómetros; tubos de vacío (radio); dispositivos de
mando para ascensores; variómetros; válvulas solenoides
(interruptores electromagnéticos); cascos de equitación;
calzado de protección contra los accidentes, las radiaciones y
el fuego; bornes (electricidad); publicaciones electrónicas
descargables; interruptores; cajas de distribución
(electricidad); calibradores; dispositivos eléctricos de medición;
medidores; rectificadores de corriente; aparatos de alta
frecuencia; cajas de derivación (electricidad); pantallas de
vídeo; cintas de vídeo; grabadoras de vídeo; cartuchos de
videojuegos; cámaras de vídeo; casetes de vídeo;
videoteléfonos; contestadores telefónicos; aparatos
registradores de distancias; cuentakilómetros para vehículos;
aparatos medidores de distancias; visores fotográficos;
viscosímetros; mangas catavientos; jalones (instrumentos de
agrimensura); mirillas ópticas para puertas; boyas de
localización; coyuntores; medidores de capacidad; trajes
ignífugos; indicadores del nivel de agua; aparatos para buzos;
cables de fibra óptica; voltímetros; cargadores de baterías;
barreras y puertas de previo pago para estacionamientos;
tapones auditivos; tapones auditivos para buceo; correderas;
aparatos para analizar gases; gasómetros; tubos de descarga
eléctrica que no sean para la iluminación; cristales de galena
(detectores); pilas galvánicas; celdas galvánicas;
galvanómetros; aparatos de galvanoplastia; aparatos de
galvanización; aparatos heliográficos; niveles de anteojo;
pesas; higrómetros; sonares; hidrómetros; relojes de fichar;
agujas de zafiro para tocadiscos; agujas de zafiro para
tocadiscos; cintas para limpiar cabezales de lectura;
procesadores (unidades centrales de proceso); hologramas;
máquinas de votación; discos acústicos; aparatos eléctricos
para desmaquillar; pararrayos; máquinas para contar y
clasificar dinero; plomos de sondas; zumbadores; zumbadores
eléctricos; altavoces; telémetros; dispositivos eléctricos para
abrir puertas; dispositivos de cierre eléctricos para puertas;
torniquetes [molinetes] automáticos; cámaras de
descompresión; densímetros; densitómetros; detectores;
detectores de humo; cambiadiscos; campanas de
señalización; timbres de alarma eléctricos; timbres (aparatos
de alarma); espejos de inspección de trabajos; espejos
(óptica); máquinas de dictar; dinamómetros; disquetes; discos
magnéticos; discos ópticos; mecanismos de arrastre de discos;
aparatos de control remoto; instalaciones eléctricas para el
control remoto de operaciones industriales; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de agujas de
ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control remoto de
señales; telerruptores; aparatos de destilación para uso
científico; aparatos de difracción (microscopia); aparatos de
respiración para la natación subacuática; aparatos de
respiración que no sean para la respiración artificial; aparatos
de diagnóstico que no sean para uso médico; proyectores de
diapositivas; diafragmas (acústica); diafragmas para aparatos
científicos; diafragmas (fotografía); máquinas de sumar;
dosificadores; dosificadores; balizas luminosas o mecánicas
para carreteras; gálibos (instrumentos de medición); hilos de
aleaciones metálicas (fusibles); bobinas de reactancia
(bobinas de impedancia); pantallas (fotografía); exposímetros;
raíles electrificados para montar proyectores; timbres de puerta
eléctricos; conductos eléctricos; vallas electrificadas; material
para conducciones eléctricas (hilos, cables); indicadores de
pérdida eléctrica; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos de soldadura
eléctrica; electrolizadores; bobinas electromagnéticas;
etiquetas electrónicas para mercancías; traductores
electrónicos de bolsillo; lápices electrónicos para unidades de
visualización; tablones de anuncios electrónicos; planchas
eléctricas; epidiascopios; ergómetros; mecanismos para
aparatos accionados por fichas; chalecos antibalas; aparatos
de seguridad para el tráfico ferroviario; cerraduras eléctricas;
dispositivos eléctricos de encendido a distancia; aparatos
eléctricos para soldar embalajes de materias plásticas;
agendas electrónicas; protectores de sobretensión; fusibles;
pinzas nasales para buceo y natación; trajes especiales de
protección para aviadores; máscaras de protección; cascos de
protección; dispositivos de protección contra los rayos X que
no sean para uso médico; cascos protectores para deportes;
dispositivos de equilibrado; soldadores eléctricos; electrodos
para soldar; alarmas acústicas; discos acústicos; soportes para
grabaciones sonoras; cintas para grabaciones sonoras;
aparatos de transmisión de sonido; conductos acústicos;
instrumentos de agrimensura; bornes de presión (electricidad);



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 305

cajas de empalme (electricidad); acopladores (informática);
acometidas de líneas eléctricas; acoplamientos eléctricos;
conectores (electricidad); letreros luminosos; sondalezas;
sondas para uso científico; aparatos y máquinas de sondeo;
lectores (hardware); lectores ópticos; lectores de códigos de
barras; aparatos para juegos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; inversores (electricidad);
indicadores de presión; indicadores (electricidad); indicadores
de pendiente; incubadoras para cultivos bacterianos;
interfaces; aparatos de procesamiento de datos; aparatos de
ionización que no sean para el tratamiento del aire;
parachispas; cables eléctricos; manguitos de unión para cables
eléctricos; cables coaxiales; calibres; anillos de calibración;
tubos capilares; soportes de bobinas eléctricas; tarjetas
magnéticas codificadas; intermediarios (fotografía); lectores de
casetes; cátodos; dispositivos catódicos de protección
antioxidante; distribuidores de billetes; teleapuntadores;
alfombrillas de ratón; aparatos para trasvasar oxígeno;
acidímetros; calculadoras de bolsillo; indicadores de cantidad;
cámaras cinematográficas; películas cinematográficas
impresionadas; indicadores de pendiente; botones de timbre;
tapas de enchufe; codificadores magnéticos; colectores
eléctricos; silbatos para perros; discos compactos (audio y
vídeo); discos compactos (memorias de sólo lectura); brújulas;
brújulas marinas; kits manos libres para teléfonos; aparatos
eléctricos de conmutación; condensadores eléctricos;
condensadores ópticos; contactos eléctricos; contactos
eléctricos de metales preciosos; lentes de contacto; estuches
para lentes de contacto; lentes correctoras (óptica); cajas de
altavoces; instrumentos de cosmografía; pipetas; podómetros;
compases (instrumentos de medición); globos meteorológicos;
instrumentos acimutales; ropa especial de laboratorio;
bandejas de laboratorio; láseres que no sean para uso médico;
lactodensímetros; lactómetros; lámparas para cuartos oscuros
(fotografía); cadenas para gafas; parasoles de objetivo; lentes
ópticas; reglas (instrumentos de medición); reglas de
carpintero; dispositivos de mando para ascensores; lámparas
ópticas; bombillas de flash; linternas mágicas; contadores;
discos de cálculo; máquinas contables; reglas de cálculo; lupas
(óptica); manómetros; caretas para soldar; máscaras de
buceo; instrumentos matemáticos; instrumentos y máquinas
para ensayos de materiales; mobiliario especial de laboratorio;
megáfonos; detectores de metales para uso industrial o militar;
instrumentos meteorológicos; metros (instrumentos de
medición); cintas métricas de costura; metrónomos; letreros
mecánicos; ratones (hardware); hilos de cobre aislados;
micrómetros; tornillos micrométricos para instrumentos
ópticos; microprocesadores; microscopios; cajas para
portaobjetos; chips de ADN; microtomos; micrófonos; cadenas
de agrimensura; cucharas dosificadoras; módems;
mecanismos para aparatos de previo pago; monitores
(programas informáticos); monitores (hardware); dispositivos
de montaje cinematográfico; aparatos e instrumentos náuticos;
ecosondas hidrográficas; aparatos de señalización naval;
tocadiscos automáticos de previo pago; dibujos animados;
estuches de instrumentos de disección (microscopia); bobinas
eléctricas; inductores (electricidad); aparatos de navegación
para vehículos (ordenadores de a bordo); instrumentos de
navegación; aparatos de enseñanza; auriculares; protectores
dentales; rodilleras para trabajadores; semiconductores;
calibres de roscado; cargadores para acumuladores eléctricos;
indicadores de pendiente; cuentahilos; instrumentos de
nivelación; nonius; soportes magnéticos de datos;
cuentarrevoluciones; objetivos (óptica); caretas y máscaras de
protección para obreros; limitadores (electricidad); fundas para
cables eléctricos; ovoscopios; trajes ignífugos; trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
ozonizadores; octantes; ohmímetros; aparatos de control del
franqueo; resistencias eléctricas; balastos para aparatos de
iluminación; dispositivos de protección personal contra
accidentes; oscilógrafos; dispositivos de limpieza para discos
acústicos; dispositivos de limpieza para discos acústicos;
surtidores de combustible para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; instrumentos de control de
calderas; arneses de seguridad que no sean para asientos de
vehículos ni equipos de deporte; hierros de soldar eléctricos;
soldadores eléctricos; quevedos; monturas de quevedos;
estuches para quevedos; cordones para gafas; alambiques de
laboratorio; aparatos de intercomunicación; tubos acústicos;
transmisores (telecomunicación); transmisores de señales
electrónicas; mecanismos de previo pago para televisores;
tableros de conexión; conmutadores; carretes (fotografía);

teléfonos móviles; disyuntores; convertidores eléctricos;
periscopios; periféricos informáticos; reproductores de sonido
portátiles; máquinas de tarjetas perforadas para oficinas;
hornos de laboratorio; marcadores de dobladillos; estantes de
secado (fotografía); reposamuñecas para ordenador;
pirómetros; relojes de arena; chalecos de natación; cinturones
de natación; planímetros; planchetas (instrumentos de
agrimensura); placas para acumuladores eléctricos; obleas de
silicio para circuitos integrados; aparatos para cortar películas;
películas impresionadas; trazadores; aparatos analizadores de
aire; recipientes de vidrio graduados; reductores (electricidad);
escalas de salvamento; bombas contra incendios; alarmas
contra incendios; barcos-bomba contra incendios; batefuegos;
niveles (instrumentos para determinar la horizontalidad);
rociadores automáticos contra incendios; polarímetros;
triángulos de señalización de avería para vehículos; flotadores
para nadar; tubos amplificadores; amplificadores; pesacartas;
contadores de sellos postales; prismas (óptica); receptores de
audio y vídeo; encendedores de cigarrillos para automóviles;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos;
impresoras de ordenador; miras telescópicas para armas de
fuego; probetas; conductores eléctricos; hilos eléctricos; hilos
telefónicos; conducciones eléctricas; tocadiscos; dispositivos
para cambiar agujas de tocadiscos; lectores de discos
compactos; lectores de DVD; programas de juegos
informáticos; programas informáticos (software descargable);
programas de sistemas operativos informáticos grabados;
software; aparatos de proyección; pantallas de proyección;
diapositivas; marcos para diapositivas; cubetas de lavado
(fotografía); máscaras respiratorias que no sean para la
respiración artificial; dispositivos antiparásitos (electricidad);
gafas antideslumbrantes; viseras antideslumbrantes; viseras
antideslumbrantes; instalaciones eléctricas antirrobo; alarmas
antirrobo; mantas ignífugas; varillas de zahorí; plomadas;
tableros de control (electricidad); cables de arranque para
motores; radares; aparatos de radio para vehículos; aparatos
de radiología para uso industrial; pantallas radiológicas para
uso industrial; aparatos de radiobúsqueda; emisores
(telecomunicación); aparatos de radio; aparatos
radiotelegráficos; aparatos radiotelefónicos; postes de T.S.H.;
tramas de fotograbado; ábacos; máquinas facturadoras;
radioteléfonos portátiles; maniquíes para ejercicios de
salvamento (aparatos de instrucción); aparatos eléctricos de
regulación; reguladores de voltaje para vehículos; reguladores
de luz eléctricos; reguladores de velocidad para tocadiscos;
jalones (instrumentos de agrimensura); gramiles; relés
eléctricos; aparatos e instalaciones para generar rayos X que
no sean para uso médico; aparatos Roentgen que no sean
para uso médico; películas de rayos X, impresionadas; tubos
de rayos Roentgen que no sean para uso médico; radiografías
que no sean para uso médico; reóstatos; respiradores para
filtrar el aire; máscaras respiratorias que no sean para la
respiración artificial; retortas; soportes para retortas;
refractómetros; refractores; rejillas para acumuladores
eléctricos; aparatos recreativos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; aparatos
desmagnetizadores de cintas magnéticas; tomas de corriente;
fundas de identificación para hilos eléctricos; tarjetas
magnéticas de identificación; bridas de identificación para hilos
eléctricos; distribuidores automáticos; consolas de distribución
(electricidad); armarios de distribución (electricidad); tableros
de distribución (electricidad); compases de corredera; niveles
de mercurio; guantes de buceo; guantes de protección contra
los rayos X para uso industrial; guantes de protección contra
accidentes; pabellones [conos] de altavoces; silbatos de
alarma; discos reflectantes personales para prevenir
accidentes de tránsito; fibras ópticas (filamentos conductores
de ondas luminosas); aparatos para fotocalcos; punteros
electrónicos luminosos; filtros fotográficos; semáforos
(dispositivos de señalización); señales de niebla no explosivas;
señales luminosas o mecánicas; linternas de señales;
instrumentos de alarma; silbatos de señalización; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; sirenas; redes de
salvamento; redes de protección contra accidentes; escáneres
(periféricos informáticos); trajes de buceo; vidrio con
revestimiento conductor eléctrico; salinómetros; pilas solares;
niveles de burbuja; indicadores de velocidad; aparatos
eléctricos de vigilancia; instrumentos de observación;
disparadores (fotografía); estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; unidades de cinta magnética; sulfitómetros;
totalizadores; satélites para uso científico; aparatos de
navegación por satélite; aparatos para secar impresiones
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fotográficas; esferómetros; circuitos impresos; circuitos
integrados; chips (circuitos integrados); indicadores de
pendiente; reguladores de luces de escenario; taxímetros;
tacómetros; máquinas de procesamiento de texto; televisores;
telégrafos (aparatos); teletipos; hilos telegráficos; telémetros;
telescopios; aparatos telefónicos; transmisores telefónicos;
auriculares telefónicos; indicadores de temperatura; teodolitos;
aparatos de control térmico; balanzas de precisión; bombillas y
lámparas termoiónicas; válvulas termoiónicas; termómetros
que no sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; crisoles; indicadores automáticos de pérdida de
presión de los neumáticos; medidores de presión; tapones
indicadores de presión para válvulas; aparatos para
mediciones de precisión; transistores (electrónica);
transportadores (instrumentos de medición); transformadores
eléctricos; reductores (electricidad); simuladores de
conducción y control de vehículos; trípodes para cámaras
fotográficas; urómetros; aparatos de fax; detectores de dinero
falso; aparatos e instrumentos de física; filtros de rayos
ultravioleta para la fotografía; filtros para máscaras
respiratorias; pantallas fluorescentes; fotocopiadoras; cuartos
oscuros (fotografía); fotómetros; aparatos e instrumentos de
química; aparatos de cromatografía para laboratorios;
cronógrafos (aparatos para registrar el tiempo); aparatos para
enmarcar diapositivas; ciclotrones; sacarímetros; aparatos
para registrar el tiempo; temporizadores que no sean artículos
de relojería; aceleradores de partículas; frecuencímetros;
aparatos para medir la velocidad (fotografía); aparatos para
medir la velocidad de vehículos; calcetines eléctricos; aparatos
para medir el espesor del cuero; aparatos para medir el
espesor de las pieles; pies para aparatos fotográficos;
sonómetros; viseras de protección; inducidos (electricidad).
(822) UA, 10.12.2008, 100382.
(831) KZ.
(832) GE, TR.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HU, MD, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.03.2010 1 050 808
(180) 17.03.2020
(732) MEMOMETAL TECHNOLOGIES

Campus de Ker Lann -
Rue Blaise Pascal
F-35170 BRUZ (FR).

(842) Société Anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants orthopédiques; implants d'ancrage

osseux; implants de fixation osseuse; ancres tendineuses,
capsulaires et ligamentaires; ancres à mémoire de forme;
ancres super élastiques; ancres résorbables; ancres non
résorbables; ancres de réinsertion; implants de fixation
tendineux et ligamentaires; plots de fixation tendineux et
ligamentaires.

10 Orthopedic implants; implants for anchoring to
the bone; implants used for bone cementation; anchors for
tendons, capsules and ligaments; anchors with smart
memories; super-elastic anchors; resorbent anchors; non-
resorbent anchors; reintegration anchors; implants fog
securing to tendons and ligaments; studs for securing to
tendons and ligaments.

10 Implantes ortopédicos; implantes de anclaje óseo;
implantes de fijación ósea; anclajes tendinosos, capsulares y
ligamentosos; anclajes con memoria de forma; anclajes
superelásticos; anclajes reabsorbibles; anclajes no
reabsorbibles; anclajes de reinserción; implantes de fijación
tendinosa y ligamentosa; elementos de fijación tendinosa y
ligamentosa.
(821) FR, 30.10.2009, 093688195.

(300) FR, 30.10.2009, 093688195.
(832) GB, US.
(834) CH, DE, ES, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 050 809
(180) 12.04.2020
(732) Multi-Holding AG

Stockbrunnenrain 8
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (SA); Limited company, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants électriques, électromécaniques et

électroniques; connecteurs et dispositifs de contact électriques;
prises de courant électriques; tous les produits mentionnés en
particulier pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Electric, electromechanical and electronic
components; electric contact devices and connectors; sockets,
plugs and other contacts (electric connections); all the
aforesaid goods particularly for photovoltaic solar panels.

 9 Componentes eléctricos, electromecánicos y
electrónicos; conectores y dispositivos de contacto eléctricos;
tomas de corriente; todos los productos mencionados son en
particular para paneles solares fotovoltaicos.
(822) CH, 23.10.2009, 595906.
(300) CH, 23.10.2009, 595906.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques et contacts électriques;
connecteurs électriques et contacts électriques pour des
panneaux solaires photovoltaïques; prises de courant
électriques; prises de courant électriques pour des panneaux
solaires photovoltaïques.

 9 Electric connectors and electrical contacts;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels; electrical connection boxes; electrical
connection boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos y contactos eléctricos;
conectores eléctricos y contactos eléctricos para paneles
solares fotovoltaicos; tomas de corriente; tomas de corriente
eléctricas para paneles solares fotovoltaicos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs pour lignes électriques et contacts
électriques; douilles, broches (connecteurs plug-in),
connecteurs pour câbles coaxiaux, connecteurs pour câbles
optiques, connecteurs pour câbles de connexion et connecteurs
pour câbles électriques; connecteurs électriques et contacts
électriques pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Connectors for electric lines and electrical
contacts; plug connectors, plug-in connectors, connectors for
coaxial cables, connectors for optical cables, connectors for
communication cables and connectors for electric cables;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels.

 9 Conectores para líneas eléctricas y contactos
eléctricos; casquillos, clavijas (conectores enchufables),
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conectores para cables coaxiales, conectores para cables
ópticos, conectores para cables de conexión y conectores para
cables eléctricos; conectores eléctricos y contactos eléctricos
para paneles solares fotovoltaicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques; contacts électriques;
composants électromécaniques et électroniques, à savoir
douilles pour connecteurs électriques; jonctions laboratoires
pour faire des connections électriques, câbles de raccordement,
sectionneurs et distributeurs, connecteurs à barres, rondelles de
joint, sectionneurs coulissants, court-circuit liaisons, et
connexions multi-composants électriques et blocs de douilles,
prises de courant électriques; jonctions de fil et prises de
courant électriques pour des panneaux solaires
photovoltaïques.

 9 Electrical connectors; electric contacts;
electromechanical and electronic components, namely,
sockets for electrical connectors; laboratory leads to be used
for making electrical connections, connecting cables,
disconnectors and distributors, cross-bar connectors,
connection washers, slide isolators, short circuit bridges, and
multicomponent electrical plug and socket units, electrical
connection boxes; cable connectors and electrical junction
boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos; contactos eléctricos;
componentes electromecánicos y electrónicos, a saber,
casquillos para conectores eléctricos; empalmes de laboratorio
para hacer conexiones eléctricas, cables de conexión,
seccionadores y distribuidores, conectores de barra, arandelas
de junta, seccionadores deslizantes, conexiones de
cortocircuito, así como conexiones múltiples eléctricas y
bloques de casquillos, tomas de corriente eléctricas; empalmes
de cables y tomas de corriente eléctricas para paneles solares
fotovoltaicos.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 09.03.2010 1 050 810
(180) 09.03.2020
(732) iSQI GmbH

David-Gilly-Str. 1
14469 Potsdam (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Cours, événements de formation et de formation

continue dans le domaine de l'assurance qualité logicielle et de
la gestion de l'assurance qualité logicielle, y compris mise en
place de tâches, procédés, techniques et technologies, ainsi que
de facteurs méthodologiques, organisationnels et sociaux pour
l'assurance qualité logicielle et la gestion de l'assurance qualité
logicielle; services de formation et d'instruction destinés aux
gestionnaires de l'assurance qualité logicielle.

42 Accréditation de personnel, en particulier dans le
domaine de l'assurance qualité logicielle et de la gestion de
l'assurance qualité logicielle.

41 Courses, training and further training events in the
fields of software quality assurance and software quality
assurance management including organising of tasks,
methods, techniques and technologies, and methodological,
organisational and social factors for software quality
assurance and software quality assurance management;
providing of training and instruction for software quality
assurance managers.

42 Certification of personnel, in particular in the
fields of software quality assurance and software quality
assurance management.

41 Cursos, formación y perfeccionamiento en garantía
de calidad de software y gestión de garantía de calidad de
software, incluidos servicios de organización de tareas,
métodos, técnicas y tecnologías, así como de factores
metodológicos, organizativos y sociales para garantía de
calidad de software y gestión de garantía de calidad de
software; servicios de formación e instrucción para
administradores de garantía de calidad de software.

42 Certificación de personal, en particular en materia
de garantía de calidad de software y gestión de garantía de
calidad de software.
(822) DE, 28.02.2008, 307 55 944.0/41.
(832) AU, EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.04.2010 1 050 811
(180) 21.04.2020
(732) ReGen Lab SA

En Budron B2
CH-1052 Mont-sur-Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; savons désinfectants; masques de

beauté; nécessaires de cosmétique; crèmes cosmétiques;
lotions à usage cosmétique; lotions cosmétiques; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; pommades à usage
cosmétique; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; nécessaires de
cosmétique pour les soins de la peau; préparations non
médicales de soins de la peau; produits de soins de la peau, à
savoir sérum cutané à des fins non médicales; lotions
stimulantes non médicales pour la peau; préparations de soins
de la peau antirides; sérums antivieillissement à des fins non
médicales.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils et instruments chirurgicaux;
appareils et instruments médicaux; matériel de suture; bocks à
injections; mallettes spéciales pour instruments médicaux;
récipients pour l'application de médicaments; seringues à
usage médical; trousses de chirurgiens ou de médecins;
récipients pour stockage de médicaments; récipients pour
stockage de tissus et échantillons biologiques; récipients non
métalliques pour le transport et le stockage d'organes, de tissus
et de cellules à des fins médicales; instruments pour injections
médicales; instruments médicaux, à savoir instruments
chirurgicaux facilitant l'identification, la séparation ou
l'ablation de tissus biologiques; appareils et instruments
médicaux et chirurgicaux utilisés en chirurgie générale;
appareils médicaux servant à prélever du sang; appareils
médicaux servant à prélever des échantillons de sang;
appareils servant à la séparation des composants du sang à des
fins médicales; instruments médicaux servant à filtrer le sang
et les composants du sang; appareils médicaux servant à
introduire des préparations pharmaceutiques dans le corps
humain; instruments médicaux, à savoir instruments
chirurgicaux de tissus biologiques.

 3 Cosmetics; disinfecting soaps; beauty masks;
cosmetic kits; cosmetic creams; lotions for cosmetic purposes;
cosmetic lotions; cosmetic preparations for skin care;
pomades for cosmetic purposes; tissues impregnated with
cosmetic lotions; swabs (toiletries); cosmetic kits for skin
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care; non medical preparations for skin care; skin care
products, namely cutaneous serum, not for medical purposes;
non medical stimulating skin lotions; antiwrinkle skincare
preparations; anti-ageing serums, not for medical purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; surgical apparatus and
instruments; medical apparatus and instruments; suture
materials; injectors; special cases for medical instruments;
containers for the application of medicines; syringes for
medical purposes; cases fitted for use by surgeons or doctors;
containers for storing medicines; containers for storing tissues
and biological samples; containers, not of metal, for
transporting and storing organs, tissues and cells, for medical
purposes; instruments for medical injections; medical
instruments, namely surgical instruments enabling the
identification, separation or removal of biological tissues;
medical and surgical apparatus and instruments used in
general surgery; medical apparatus used to take blood;
medical apparatus used to take blood samples; apparatus used
to separate blood components for medical purposes; medical
instruments used to filter blood and components thereof;
medical apparatus used to introduce pharmaceutical
preparations into the human body; medical instruments,
namely surgical instruments for biological tissues.

 3 Cosméticos; jabones desinfectantes; mascarillas
de belleza; neceseres de cosmética; cremas cosméticas;
lociones para uso cosmético; lociones cosméticas; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; pomadas para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; neceseres de
cosmética para el cuidado de la piel; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel; productos para el
cuidado de la piel, a saber, sueros cutáneos que no sean para
uso médico; lociones estimulantes no medicinales para la piel;
preparaciones antiarrugas para el cuidado de la piel; sueros
antienvejecimiento que no sean para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos e instrumentos quirúrgicos;
aparatos e instrumentos médicos; material de sutura; jeringas
para inyecciones; maletines especiales para instrumental
médico; recipientes para aplicar medicamentos; jeringas para
uso médico; estuches de médico o cirujano; recipientes para
guardar medicamentos; recipientes para guardar muestras y
tejidos biológicos; recipientes no metálicos para transportar y
guardar órganos, tejidos y células para uso médico;
instrumentos para inyecciones médicas; instrumentos
médicos, a saber, instrumentos quirúrgicos para facilitar la
identificación, la separación o la ablación de tejidos biológicos;
aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos para cirugía
general; aparatos médicos de extracción de sangre; aparatos
médicos de toma de muestras de sangre; aparatos de
separación de componentes sanguíneos para uso médico;
instrumentos médicos para filtrar la sangre y los componentes
sanguíneos; aparatos médicos para introducir preparaciones
farmacéuticas en el cuerpo humano; instrumentos médicos, a
saber, instrumentos quirúrgicos de tejidos biológicos.
(822) CH, 23.10.2009, 599478.
(300) CH, 23.10.2009, 599478.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 21.04.2010 1 050 812
(180) 21.04.2020
(732) EIGHT FOUNDERS

40 rue de Courcelles
F-75008 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

conseil en stratégie; conseil en matière opérationnelle et
amélioration de performance, en matière de gestion de litiges,
de restructuration d'entreprises; gestion de l'exploitation et des
affaires commerciales; vérification comptable, préparation et
calcul de déclarations fiscales et services de consultant y
relatifs; services de comptabilité; services d'audit; conseil en
matière de direction d'affaires commerciales; services en
matière d'analyse de coûts; services en matière d'aide et de
conseil dans l'organisation et la gestion d'entreprises, services
d'études de marché; estimations, recherches et évaluations
d'entreprises et de valeurs.

36 Services financiers; services d'investissements, de
gestions de portefeuilles et de patrimoines, services de
placements financiers, investissements de capitaux; opérations
financières; affaires monétaires; services de conseil et
d'administration en matière financière, bancaire et fiscale,
toutes opérations relatives aux conseils financiers, aux conseils
en gestion et à la mesure des risques financiers, conseil en
matière de directions et de stratégies financières; planification
financière, consultation et gestion; recherche financière en
matière de profits, de pertes d'exploitation et de clauses de
pertes; investissements immobiliers; affaires financières.

35 Business management and organization
consulting; strategy consulting; consulting in connection with
operations and improving performance, with lawsuit
management, with company restructuring; business and
business operations management; auditing, tax filing
preparation and calculation and related consulting services;
accounting services; auditing services; business management
consulting; cost-analysis services; assistance and consulting
in connection with business organization and management,
market study services; appraisals, research and evaluations of
businesses and securities.

36 Financial services; investment services, portfolio
and asset management, financial investments, capital
investments; financial operations; monetary affairs; financial,
banking and tax consulting and management, all operations in
connection with financial consulting, management consulting
and financial risk assessment, consulting in connection with
financial management and strategies; financial planning,
consulting and management; financial research in connection
with operating profits and losses, and with loss clauses; real
estate investment; financial affairs.

35 Consultoría en organización y dirección de
negocios; consultoría en estrategia; consultoría en cuestiones
operativas y mejoramiento del rendimiento, en gestión de
litigios, de reestructuración de empresas; gestión de la
explotación y de negocios comerciales; verificación contable,
preparación y cálculo de declaraciones fiscales, así como
servicios de consultoría en estos ámbitos; servicios de
contabilidad; servicios de auditoría; consultoría en gestión de
negocios comerciales; servicios de análisis de costos; servicios
de ayuda y asesoramiento en la organización y gestión de
empresas, servicios de estudios de mercado; estimaciones,
investigaciones y evaluaciones de empresas y de valores.

36 Servicios financieros; servicios de inversiones, de
gestión de carteras y de patrimonios, servicios de inversiones
financieras, inversiones de capitales; transacciones
financieras; operaciones monetarias; servicios de
asesoramiento y administración en materia financiera,
bancaria y fiscal, todas las operaciones están relacionadas con
consultoría financiera, asesoramiento en gestión y evaluación
de riesgos financieros, consultoría en gestión y estrategias
financieras; planificación financiera, consultoría y gestión;
investigación financiera en materia de beneficios, pérdidas de
explotación y cláusulas de pérdida; inversiones inmobiliarias;
operaciones financieras.
(821) FR, 01.12.2009, 09 3 695 412.
(300) FR, 01.12.2009, 09 3 695 412.
(832) AU, GB, JP, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 28.04.2010 1 050 813
(180) 28.04.2020
(732) ALBA M.S. d.o.o.

za vanjsku i unutarnju trgovinu,
proizvodnju i usluge
Dr. Stanka Pinjuha 15c
HR-49214 Veliko Trgovisce (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.7; 11.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, bordeaux, marron, or et blanc. / Red,

black, bordeaux, brown, gold and white. / Rojo, negro,
burdeos, marrón, dorado y blanco.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Services de navigation; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(822) HR, 28.04.2010, Z20091727.
(300) HR, 02.11.2009, Z20091727A.
(834) AL, AT, BA, HU, IT, ME, MK, RS, SI.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.04.2010 1 050 814
(180) 15.04.2020
(732) ION BEAM APPLICATIONS S.A.

en abrégé IBA
Chemin du Cyclotron, 3
B-1348 Louvain-la-Neuve (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Installations et équipements pour la

protonthérapie.
37 Services de construction, d'installation et

d'entretien de centres de protonthérapie; information en
matière de construction et d'installation de centres de
protonthérapie; services d'aménagement des chambres de
traitement.

42 Conseils scientifiques et technologiques pour la
conception de solutions intégrées globales dans le domaine de
la protonthérapie; conception et développement de centres de
protonthérapie.

10 Installations and equipment for proton beam
therapy.

37 Services for the construction, installation and
maintenance of proton beam therapy centers; information on
the construction and installation of proton beam therapy
centers; services for fitting treatment rooms.

42 Scientific and technological consulting for the
design of global integrated solutions in the field of proton
beam therapy; design and development of proton beam
therapy centers.

10 Instalaciones y equipos para terapias de protones.
37 Servicios de construcción, instalación y

mantenimiento de centros de terapia de protones; información
sobre la construcción e instalación de centros de terapia de
protones; servicios de acondicionamiento de habitaciones de
tratamiento.

42 Asesoramiento científico y tecnológico sobre el
diseño de soluciones integradas globales en el ámbito de la
terapia de protones; diseño y desarrollo de centros de terapia
de protones.
(821) BX, 15.10.2009, 1190219.
(822) BX, 10.02.2010, 871827.
(300) BX, 15.10.2009, 1190219.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, US. - Liste limitée aux classes 10 et 37. /

List limited to classes 10 and 37. - Lista limitada a las
clases 10 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 07.05.2010 1 050 815
(180) 07.05.2020
(732) Rickenmann Consulting AG

c/o Sudan Partner AG,
Baslerstrasse 30
Postfach 1660
CH-4601 Olten (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

20 Cadres pour images; jardinières (meubles);
dessertes; bancs (meubles); garnitures de lits (non
métalliques); lits (meubles); étagères de bibliothèques; buffets
(meubles); buffets roulants (meubles); décorations en matières
plastiques pour aliments; boîtes en bois ou en matières
plastiques; portemanteaux (meubles); stores en bois tissé
(mobilier); vaisseliers; miroirs tenus à la main; porte-serviettes
(meubles).

24 Serviette de bain; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); tissus de coton; couvertures de lit et nappes de
table; linge de lit; housses pour coussin; rideaux de douche en
matières textiles ou en matières plastiques; édredons (couvre-
pied de duvet); rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; essuie-verres; linge de maison; dessous de carafes
(linge de table); housses d'oreiller; revêtements de meubles (en
matières plastiques); tissus pour meubles; revêtements de
meubles en matières textiles; sets de table non en papier; tissu
de soie; couvre-lits; dessus-de-lit (couvre-lits); tissus; rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques.

29 Dattes; cornichons; viande conservée; fruits
conservés dans l'alcool; fruits cristallisés; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; marmelades; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile de tournesol comestible;
truffes conservées.

30 Aromates (végétale), pour boissons, autres que les
huiles essentielles; aromates pour gâteaux, autres que les
huiles essentielles; essences pour l'alimentation, à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles; vinaigres,
sauces (condiments); épices; condiments; miel; infusions non
médicinales; farine et préparation faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; sel, moutarde.

39 Transport de voyageurs; réservation de places de
voyage; services de chauffeurs; organisation et conduite
d'excursions; accompagnement de voyageurs; réservation pour
le transport; organisation de voyages et d'excursions.

43 Services hôteliers; services de restauration
(alimentation) et hébergement temporaire; agences de
logement (hôtels, pensions); services de motels; services de
traiteurs.

20 Picture frames; flower-stands (furniture); tea
carts; benches (furniture); bed fittings, not of metal; beds
(furniture); library shelves; sideboards (furniture); dinner
wagons (furniture); decorations of plastic for foodstuffs; boxes
of wood or plastic; coatstands; woven timber blinds
(furniture); plate racks; hand-held mirrors; towel closets
(furniture).

24 Bath towels; bath linen, except clothing; cotton
fabrics; bed blankets and tablecloths; bed linen; covers for
cushions; shower curtains of textile or plastic; eiderdowns
(duvet coverlets); curtains of textile or plastic; glass cloths;
household linen; coasters (table linen); pillowcases; furniture
coverings of plastic; furniture fabrics; furniture coverings of
textile; place mats, not of paper; silk cloths; bed covers; bed
covers; fabric; curtains of textile or plastic.

29 Dates; gherkins; meat, preserved; fruit preserved
in alcohol; crystallized fruits; preserved, frozen, dried and
cooked fruits and vegetables; marmalade; olive oil for food;
olives, preserved; sunflower oil for food; truffles, preserved.

30 Flavorings (vegetable), for beverages, other than
essential oils; flavourings, other than essential oils, for cakes;

essences for foodstuffs, except etheric essences and essential
oils; vinegar, sauces (condiments); spices; condiments; honey;
infusions, not medicinal; flours and cereal preparations,
bread, pastry and confectionery, edible ices; salt, mustard.

39 Transport of travellers; booking of seats for travel;
chauffeur services; organizing and running excursions;
escorting of travellers; transport reservation; organization of
trips and excursions.

43 Hotel services; catering and temporary
accommodation services; accommodation bureaux (hotels,
boarding houses); motels; catering of food and drinks.

20 Marcos para imágenes; jardineras (muebles);
mesitas auxiliares; bancos (muebles); guarniciones no
metálicas para camas; camas (muebles); estanterías de
biblioteca; bufés (muebles); carritos de servicio; decoraciones
de materias plásticas para alimentos; cajas de madera o
materias plásticas; percheros de pie (muebles); persianas de
madera tejida (mobiliario); vasares; espejos de mano; toalleros
(muebles).

24 Toallas de baño; ropa de baño, excepto prendas de
vestir; tejidos de algodón; cubiertas de cama y manteles; ropa
de cama; fundas de cojín; cortinas de ducha de materias
textiles o plásticas; edredones (cobertores de plumón); cortinas
de materias textiles o plásticas; paños para secar vasos; ropa
blanca que no sea ropa interior; posabotellas y posavasos
(ropa de mesa); fundas de almohada; revestimientos de
materias plásticas para muebles; tejidos para muebles;
revestimientos de materias textiles para muebles; manteles
individuales que no sean de papel; tejidos de seda;
cubrecamas; colchas; tejidos; cortinas de materias textiles o
plásticas.

29 Dátiles; pepinillos; carne en conserva; frutas
conservadas en alcohol; frutas confitadas; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres en conserva, congeladas, secas y
cocidas; mermeladas; aceite de oliva comestible; aceitunas en
conserva; aceite de girasol comestible; trufas en conserva.

30 Aromatizantes (vegetales) que no sean aceites
esenciales para bebidas; aromatizantes que no sean aceites
esenciales para productos de pastelería y repostería; esencias
para alimentos, excepto esencias etéricas y aceites
esenciales; vinagres, salsas (condimentos); especias;
condimentos; miel; infusiones que no sean para uso médico;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; sal, mostaza.

39 Transporte de viajeros; reservas de plazas de
viaje; servicios de chóferes; organización y realización de
excursiones; acompañamiento de viajeros; reservas de
transporte; organización de viajes y excursiones.

43 Servicios de hotelería; servicios de restauración
(alimentación) y hospedaje temporal; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); servicios de motel; servicios de catering.
(822) CH, 02.05.2010, 600185.
(300) CH, 02.05.2010, 600185.
(832) EM.
(834) EG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 050 816
(180) 12.04.2020
(732) Multi-Holding AG

Stockbrunnenrain 8
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (SA); Limited company, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants électriques, électromécaniques et

électroniques; connecteurs et dispositifs de contact électriques;
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prises de courant électriques; tous les produits mentionnés en
particulier pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Electric, electromechanical and electronic
components; electric contact devices and connectors; sockets,
plugs and other contacts (electric connections); all the
aforesaid goods particularly for photovoltaic solar panels.

 9 Componentes eléctricos, electromecánicos y
electrónicos; conectores y dispositivos de contacto eléctricos;
tomas de corriente; todos los productos mencionados son en
particular para paneles solares fotovoltaicos.
(822) CH, 23.10.2009, 595907.
(300) CH, 23.10.2009, 595907.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques et contacts électriques;
connecteurs électriques et contacts électriques pour des
panneaux solaires photovoltaïques; prises de courant
électriques; prises de courant électriques pour des panneaux
solaires photovoltaïques.

 9 Electric connectors and electrical contacts;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels; electrical connection boxes; electrical
connection boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos y contactos eléctricos;
conectores eléctricos y contactos eléctricos para paneles
solares fotovoltaicos; tomas de corriente; tomas de corriente
eléctricas para paneles solares fotovoltaicos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs pour lignes électriques et contacts
électriques; douilles, broches (connecteurs plug-in),
connecteurs pour câbles coaxiaux, connecteurs pour câbles
optiques, connecteurs pour câbles de connexion et connecteurs
pour câbles électriques; connecteurs électriques et contacts
électriques pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Connectors for electric lines and electrical
contacts; plug connectors, plug-in connectors, connectors for
coaxial cables, connectors for optical cables, connectors for
communication cables and connectors for electric cables;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels.

 9 Conectores para líneas eléctricas y contactos
eléctricos; casquillos, clavijas (conectores enchufables),
conectores para cables coaxiales, conectores para cables
ópticos, conectores para cables de conexión y conectores para
cables eléctricos; conectores eléctricos y contactos eléctricos
para paneles solares fotovoltaicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques; contacts électriques;
composants électromécaniques et électroniques, à savoir
douilles pour connecteurs électriques; jonctions laboratoires
pour faire des connections électriques, câbles de raccordement,
sectionneurs et distributeurs, connecteurs à barres, rondelles de
joint, sectionneurs coulissants, court-circuit liaisons, et
connexions multi-composants électriques et blocs de douilles,
prises de courant électriques; jonctions de fil et prises de
courant électriques pour des panneaux solaires
photovoltaïques.

 9 Electrical connectors; electric contacts;
electromechanical and electronic components, namely,
sockets for electrical connectors; laboratory leads to be used
for making electrical connections, connecting cables,
disconnectors and distributors, cross-bar connectors,
connection washers, slide isolators, short circuit bridges, and
multicomponent electrical plug and socket units, electrical
connection boxes; cable connectors and electrical junction
boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos; contactos eléctricos;
componentes electromecánicos y electrónicos, a saber,

casquillos para conectores eléctricos; empalmes de laboratorio
para hacer conexiones eléctricas, cables de conexión,
seccionadores y distribuidores, conectores de barra, arandelas
de junta, seccionadores deslizantes, conexiones de
cortocircuito, así como conexiones múltiples eléctricas y
bloques de casquillos, tomas de corriente eléctricas; empalmes
de cables y tomas de corriente eléctricas para paneles solares
fotovoltaicos.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 050 817
(180) 12.04.2020
(732) Multi-Holding AG

Stockbrunnenrain 8
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (SA); Limited company, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants électriques, électromécaniques et

électroniques; connecteurs et dispositifs de contact électriques;
prises de courant électriques; tous les produits mentionnés en
particulier pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Electric, electromechanical and electronic
components; electric contact devices and connectors; sockets,
plugs and other contacts (electric connections); all the
aforesaid goods particularly for photovoltaic solar panels.

 9 Componentes eléctricos, electromecánicos y
electrónicos; conectores y dispositivos de contacto eléctricos;
tomas de corriente; todos los productos mencionados son en
particular para paneles solares fotovoltaicos.
(822) CH, 23.10.2009, 595908.
(300) CH, 23.10.2009, 595908.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques et contacts électriques;
connecteurs électriques et contacts électriques pour des
panneaux solaires photovoltaïques; prises de courant
électriques; prises de courant électriques pour des panneaux
solaires photovoltaïques.

 9 Electric connectors and electrical contacts;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels; electrical connection boxes; electrical
connection boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos y contactos eléctricos;
conectores eléctricos y contactos eléctricos para paneles
solares fotovoltaicos; tomas de corriente; tomas de corriente
eléctricas para paneles solares fotovoltaicos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs pour lignes électriques et contacts
électriques; douilles, broches (connecteurs plug-in),
connecteurs pour câbles coaxiaux, connecteurs pour câbles
optiques, connecteurs pour câbles de connexion et connecteurs
pour câbles électriques; connecteurs électriques et contacts
électriques pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Connectors for electric lines and electrical
contacts; plug connectors, plug-in connectors, connectors for
coaxial cables, connectors for optical cables, connectors for
communication cables and connectors for electric cables;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels.
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 9 Conectores para líneas eléctricas y contactos
eléctricos; casquillos, clavijas (conectores enchufables),
conectores para cables coaxiales, conectores para cables
ópticos, conectores para cables de conexión y conectores para
cables eléctricos; conectores eléctricos y contactos eléctricos
para paneles solares fotovoltaicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques; contacts électriques;
composants électromécaniques et électroniques, à savoir
douilles pour connecteurs électriques; jonctions laboratoires
pour faire des connections électriques, câbles de raccordement,
sectionneurs et distributeurs, connecteurs à barres, rondelles de
joint, sectionneurs coulissants, court-circuit liaisons, et
connections multi-composants électriques et blocs de douilles,
prises de courant électriques; jonctions de fil et prises de
courant électriques pour des panneaux solaires
photovoltaïques.

 9 Electrical connectors; electric contacts;
electromechanical and electronic components, namely,
sockets for electrical connectors; laboratory leads to be used
for making electrical connections, connecting cables,
disconnectors and distributors, cross-bar connectors,
connection washers, slide isolators, short circuit bridges, and
multicomponent electrical plug and socket units, electrical
connection boxes; cable connectors and electrical junction
boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos; contactos eléctricos;
componentes electromecánicos y electrónicos, a saber,
casquillos para conectores eléctricos; empalmes de laboratorio
para hacer conexiones eléctricas, cables de conexión,
seccionadores y distribuidores, conectores de barra, arandelas
de junta, seccionadores deslizantes, conexiones de
cortocircuito, así como conexiones multiples eléctricas y
bloques de casquillos, tomas de corriente eléctricas; empalmes
de cables y tomas de corriente eléctricas para paneles solares
fotovoltaicos.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 050 818
(180) 12.04.2020
(732) Multi-Holding AG

Stockbrunnenrain 8
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (SA); Limited company, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants électriques, électromécaniques et

électroniques; connecteurs et dispositifs de contact électriques;
prises de courant électriques; tous les produits mentionnés en
particulier pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Electric, electromechanical and electronic
components; electric contact devices and connectors; sockets,
plugs and other contacts (electric connections); all the
aforesaid goods particularly for photovoltaic solar panels.

 9 Componentes eléctricos, electromecánicos y
electrónicos; conectores y dispositivos de contacto eléctricos;
tomas de corriente; todos los productos mencionados son en
particular para paneles solares fotovoltaicos.
(822) CH, 23.10.2009, 595909.
(300) CH, 23.10.2009, 595909.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN.
(527) SG, US.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques et contacts électriques;
connecteurs électriques et contacts électriques pour des
panneaux solaires photovoltaïques; prises de courant
électriques; prises de courant électriques pour des panneaux
solaires photovoltaïques.

 9 Electric connectors and electrical contacts;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels; electrical connection boxes; electrical
connection boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos y contactos eléctricos;
conectores eléctricos y contactos eléctricos para paneles
solares fotovoltaicos; tomas de corriente; tomas de corriente
eléctricas para paneles solares fotovoltaicos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs pour lignes électriques et contacts
électriques; douilles, broches (connecteurs plug-in),
connecteurs pour câbles coaxiaux, connecteurs pour câbles
optiques, connecteurs pour câbles de connexion et connecteurs
pour câbles électriques; connecteurs électriques et contacts
électriques pour des panneaux solaires photovoltaïques.

 9 Connectors for electric lines and electrical
contacts; plug connectors, plug-in connectors, connectors for
coaxial cables, connectors for optical cables, connectors for
communication cables and connectors for electric cables;
electric connectors and electrical contacts for photovoltaic
solar panels.

 9 Conectores para líneas eléctricas y contactos
eléctricos; casquillos, clavijas (conectores enchufables),
conectores para cables coaxiales, conectores para cables
ópticos, conectores para cables de conexión y conectores para
cables eléctricos; conectores eléctricos y contactos eléctricos
para paneles solares fotovoltaicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques; contacts électriques;
composants électromécaniques et électroniques, à savoir
douilles pour connecteurs électriques; jonctions laboratoires
pour faire des connections électriques, câbles de raccordement,
sectionneurs et distributeurs, connecteurs à barres, rondelles de
joint, sectionneurs coulissants, court-circuit liaisons, et
connexions multi-composants électriques et blocs de douilles,
prises de courant électriques; jonctions de fil et prises de
courant électriques pour des panneaux solaires
photovoltaïques.

 9 Electrical connectors; electric contacts;
electromechanical and electronic components, namely,
sockets for electrical connectors; laboratory leads to be used
for making electrical connections, connecting cables,
disconnectors and distributors, cross-bar connectors,
connection washers, slide isolators, short circuit bridges, and
multicomponent electrical plug and socket units, electrical
connection boxes; cable connectors and electrical junction
boxes for photovoltaic solar panels.

 9 Conectores eléctricos; contactos eléctricos;
componentes electromecánicos y electrónicos, a saber,
casquillos para conectores eléctricos; empalmes de laboratorio
para hacer conexiones eléctricas, cables de conexión,
seccionadores y distribuidores, conectores de barra, arandelas
de junta, seccionadores deslizantes, conexiones de
cortocircuito, así como conexiones múltiples eléctricas y
bloques de casquillos, tomas de corriente eléctricas; empalmes
de cables y tomas de corriente eléctricas para paneles solares
fotovoltaicos.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 14.05.2010 1 050 819
(180) 14.05.2020
(732) Q'SAI CO., LTD.

7-16, Kusagae 1-chome,
Chuo-ku, Fukuoka-shi
Fukuoka 810-0045 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

 3 Savons; dentifrices; cosmétiques; produits de
parfumerie; huiles nettoyantes; savons médicinaux; savons à
usage cosmétique; shampooings; produits pour le rinçage des
cheveux [shampooings conditionneurs].

29 Aliments transformés sous forme de gélules,
poudres, liquides ou granulés (à base d'extraits d'origine
animale, de la faune aquatique ou du monde végétal); légumes
congelés; fruits congelés; fruits et légumes transformés.

30 Confiserie; pâtisserie; pain; thé; galettes chinoises
farcies (gyoza); sandwiches; boulettes de pâte chinoises cuites
à la vapeur (shumai); sushi; boulettes frites de pâte renfermant
de petits morceaux de pieuvre (takoyaki); brioches cuites à la
vapeur farcies de viande hachée (niku-manjuh); hamburgers
[sandwichs]; pizzas; paniers-repas se composant de riz, avec
adjonction de l'un des produits suivants au moins que sont
viande, poisson et légumes; hot-dogs [sandwichs]; pâtés à la
viande; ravioli.

32 Boissons non alcoolisées; jus de fruits; boissons à
base de petit-lait; jus de légumes (boissons).

 3 Soaps; dentifrices; cosmetics; perfumery;
cleansing oils; medicated soap; soap for cosmetic purposes;
shampoos; hair rinses (shampoo-conditioners).

29 Processed food in the form of capsule, powder,
liquid, or granule (animal, aquatic animal, or vegetable
extract-based); frozen vegetables; frozen fruits; processed
vegetables and fruits.

30 Confectionery; pastries; bread; tea; Chinese
stuffed dumplings (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese
steamed dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of
batter mix with small pieces of octopus (takoyaki); steamed
buns stuffed with minced meat (niku-manjuh); hamburgers
(sandwiches); pizzas; boxed lunches consisting of rice, with
added at least one of meat, fish and vegetables; hot dogs
(sandwiches); meat pies; ravioli.

32 Non-alcoholic beverages; fruit juice; whey
beverages; vegetable juices (beverages).

 3 Jabones; dentífricos; cosméticos; productos de
perfumería; aceites de limpieza; jabones medicinales; jabones
para uso cosmético; champús; productos de enjuague para el
cabello.

29 Alimentos procesados en cápsulas, en polvo, en
gránulos o líquidos (a base de animales, de animales acuáticos
o de extractos vegetales); hortalizas congeladas; frutas
congeladas; frutas y hortalizas procesadas.

30 Productos de confitería; productos de pastelería;
pan; té; empanadillas chinas (gyoza); sándwiches; ravioles
chinos al vapor (shumai); sushi; bolas de masa frita con trocitos
de pulpo (takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne picada
(niku-manjuh); hamburguesas; pizzas; platos envasados
compuestos de arroz y carne, pescado y/u hortalizas; perritos
calientes; pasteles de carne; ravioles.

32 Bebidas sin alcohol; zumos de frutas; bebidas a
base de suero de leche; zumos vegetales (bebidas).
(821) JP, 13.04.2010, 2010-029505.
(300) JP, 13.04.2010, 2010-029505.
(832) CN, KR, VN.

(270) anglais / English
(580) 14.10.2010

(151) 26.05.2010 1 050 820
(180) 26.05.2020
(732) Institut International d'Etiopathie

rue de Carouge 75
CH-1205 Genève (CH).

(531) 3.11; 14.5; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils électroniques payants; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; disques, films, cassettes,
vidéocassettes, bandes magnétiques et plus généralement tous
moyens de supports permettant l'enregistrement et la diffusion
des sons et/ou des images.

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie; matières adhésives (pour la papeterie ou le ménage);
matériaux pour les artistes; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés, ouvrages à caractère technique,
ouvrages fondamentaux; ouvrages d'enseignement et de
recherche; cours polycopiés et thèses.

25 Vêtements, blouses, T-shirts; chaussures;
chapellerie, casquettes.

41 Enseignement.
42 Recherches techniques.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including

wireless), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; coin-
operated electronic apparatus; calculating machines; data
processing equipment and computers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording disks; disks, films, cassettes,
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videocassettes, magnetic tapes and more generally all media
for recording and dissemination of sounds and/or images.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes); printed matter,
newspapers and periodicals, books; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesive materials (for stationery or
household use); materials for artists; office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); playing cards; printing type; printing blocks,
technical works, fundamental works (texts); teaching and
research works (texts); course photocopies and essays.

25 Clothing, overalls, T-shirts; footwear; headgear,
caps.

41 Teaching.
42 Technical research.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; aparatos electrónicos de pago;
calculadoras; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; discos, películas, casetes,
videocasetes, cintas magnéticas y, en general, todo tipo de
soportes que permiten grabar y difundir sonido e imágenes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; impresos, diarios y periódicos,
libros; material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; materias adhesivas (de papelería o para uso
doméstico); material para artistas; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés de imprenta,
obras técnicas, obras fundamentales; obras de enseñanza e
investigación; copias mimeografiadas de cursos y tesis.

25 Prendas de vestir, batas, camisetas; calzado;
artículos de sombrerería, gorras.

41 Educación.
42 Investigación técnica.

(822) CH, 09.04.2009, 593765.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 050 821
(180) 12.04.2020
(732) ÇOBANPINAR IÇME SUYU VE IN¯AAT

SANAYI TICARET LIMITED ¯IRKETI
Baglarba°i Mah. Ankicilar Sk. No.16/1,
Gaziosmanpa°a
ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(9)
32 Bières, préparations pour bières, eaux minérales,

eaux de source, eaux gazéifiées, sodas toniques, jus de fruits et
de légumes, extraits et concentrés de fruits et de légumes;
boissons gazeuses, à savoir boissons pétillantes, boissons au
cola, boissons isotoniques.

32 Beers, preparations for making beer, mineral
water, spring waters, soda waters, tonic waters, vegetable and
fruit juices, vegetable and fruit concentrations and extracts;
gaseous beverages namely fizzy drinks, colas, isotonic
beverages.

32 Cerveza, preparaciones para hacer cerveza, aguas
minerales, aguas de manantial, sodas (aguas), aguas tónicas,
zumos de frutas y hortalizas, concentrados y extractos de

frutas y hortalizas; bebidas gaseosas, a saber, bebidas
carbonatadas, colas, bebidas isotónicas.
(821) TR, 11.02.2010, 2010/08495.
(300) TR, 11.02.2010, 2010/08495.
(832) AL, AT, BX, DE, ES, FR, GB, IT, MK, RO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.06.2010 1 050 822
(180) 05.06.2020
(732) Loofah Art, LLC

381 Blaire Road
Avenel, NJ 07001 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Jersey, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Tampons abrasifs pour la cuisine ou le ménage;

tampons abrasifs pour la cuisine; baignoires pour bébés;
accessoires de bain, à savoir porte-gobelets; brosses de bain;
éponges pour le corps (produits pour le bain); éponges en luffa
(produits pour le bain); éponges naturelles (produits pour le
bain); éponges pour le bain; baignoires d'oiseaux; boîtes à
pain; planches à hacher de cuisine; récipients pour le ménage
ou la cuisine; récipients pour le ménage ou la cuisine autres
qu'en métaux précieux; récipients pour le ménage ou la cuisine
en métaux précieux; ustensiles de cuisson, à savoir
distributeurs de pâte; ustensiles de cuisine, à savoir couvercles
pour grils; ustensiles de cuisine, à savoir grils; ustensiles de
cuisine, à savoir paniers métalliques; récipients pour appareils
dentaires; boîtes à dragées en tissu et en matières textiles (non
garnies); fibres de verre autres que pour l'isolation ou à usage
textile; fibres de verre et stratifils (rovings) en fibres de verre
autres qu'à usage textile; fibres de verre autres qu'à usage
textile; fils en fibre de verre; ustensiles ménagers, à savoir
râpes; ustensiles ménagers, à savoir pinces de cuisine;
ustensiles ménagers, à savoir tamis; ustensiles ménagers, à
savoir écumoires; ustensiles ménagers, à savoir spatules;
chinois (ustensiles ménagers); ustensiles ménagers, à savoir
palettes de cuisine; louches de cuisine; urnes de cuisine;
ustensiles de cuisine, à savoir couvercles flexibles non
métalliques conçus pour passer ou presser les liquides des
conserves alimentaires; ustensiles de cuisine, à savoir becs
verseurs et filtrants; ustensiles de cuisine, à savoir écrans anti-
éclaboussures; louches de cuisine; récipients de cuisine non
électriques, autres qu'en métaux précieux; lingettes jetables en
matières textiles non tissées, non imprégnées de substances ou
produits chimiques; tablettes de baignoire en plastique; seaux
en matières plastiques pour le rangement de jouets de bain;
récipients portatifs en plastique pour le rangement d'articles
ménagers ou culinaires; ustensiles pour barbecues, à savoir
fourchettes, pinces, pelles; billots en bois; planches à hacher en
bois pour la cuisine.

24 Gants de bain; linge de bain à l'exception de
l'habillement; gants de toilette; grandes serviettes de bain;
serviettes de bain; linge de lit et de table; linge de lit et de table,
tentures murales en matières textiles; couvertures de lit;
baldaquins (ciels de lit); couvre-lits; linge de lit; linge de lit et
linge de table; alèses; draps; draps de lit en papier; draps de lit,
draps-housses ajustés, draps de lit plats et housses d'oreillers
destinés aux industries de la literie, des soins de santé, des
soins de santé à domicile et des maisons médicalisées,
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composés de pellicules (films) biodégradables fabriquées à
partir de biopolymères renouvelables; volants de lit; couvre-
lits; jetés de lit; tissus de filé de caoutchouc enduit; embrasses
en matières textiles; rideaux en tissus textiles; rideaux en tissus
textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
compositions de traitement de surfaces ou d'apprêtage de tissus
vendues en tant que composants de tissus et textiles enduits ou
apprêtés, servant à améliorer l'impression de dessins et motifs
sur ces derniers; compositions de traitement de surfaces ou
d'apprêtage de tissus vendues en tant que composants de tissus
et textiles enduits ou apprêtés, servant à préserver la couleur
des teintures et des encres appliquées sur ces derniers et à
réduire ou empêcher la décoloration; tissus à usage textile;
tissus présentant ou non des dessins et motifs imprimés à usage
textile, à savoir pour la confection d'articles d'habillement,
tissus d'ameublement, éléments de signalisation, drapeaux,
bannières et papiers peints; serviettes de toilette; serviettes de
toilette en matières textiles; tissus textiles en feutre et non
tissés; étoffes en fibres de verre à usage textile; tissus en fibres
de verre à usage textile; tissus en fibres de verre à usage textile;
tissus ignifuges pour la fabrication d'articles de literie et
meubles capitonnés; emballages cadeau en matières textiles;
essuie-mains en matières textiles; essuie-mains en matières
textiles; mouchoirs de poche en matières textiles; mouchoirs
en matières textiles; linge de cuisine; torchons à vaisselle;
étiquettes en matières textiles pour l'identification de
vêtements; tissus stratifiés à fixer à des surfaces de meubles;
grandes serviettes de bain; textiles et tissus synthétiques et
naturels, à savoir tissus de coton, soie, polyester et nylon; non-
tissés; couvertures de lit en papier; volants pour lits bas
équipés de surmatelas; sets de table en matières textiles;
étiquettes en matières textiles imprimées; couettes en matières
textiles; serviettes de table en matières textiles; couvertures de
lit en soie; linge de table et de lit; nappes en tissu; linge de table
en matières textiles; serviettes de table en matières textiles;
nappes en matières textiles; tapisseries en matières textiles;
étoffes incorporant une membrane imperméable à l'eau et
perméable aux gaz en polytétrafluoroéthylène expansé pour
protéger les emballages et équipements sensibles des
contaminants; tissus imitant la peau d'animaux; tissus
d'intérieur pour la maison et les espaces commerciaux; tissus
pour la lingerie; tissus textiles pour la confection de vêtements;
tissus pour la confection de vêtements et pour l'ameublement;
tissus pour la confection de vêtements, sacs, vestes, gants et
articles d'habillement; produits textiles, à savoir draps
parfumés en matières synthétiques destinés à être glissés dans
des taies d'oreiller ou sous des draps-housses; mouchoirs de
poche en matières textiles; étiquettes volantes en matières
textiles; étiquettes en tissu; serviettes de table en matières
textiles; serviettes à démaquiller en matières textiles; sets de
table en matières textiles; blanchets pour l'imprimerie en
matières textiles; serviettes en matières textiles; panneaux de
signalisation en matières textiles; matières synthétiques en tant
que substituts de matières textiles; nappes en matières textiles;
serviettes à démaquiller en matières textiles; doublures en
matières textiles pour vêtements; tentures murales en matières
textiles; tentures murales en matières textiles, à savoir affiches
en tissu; enveloppes en matières textiles pour boutons
(poignées) et poignées servant à protéger de la chaleur et du
froid les mains des personnes en contact avec ces poignées;
matières textiles pour l'impression par sublimation thermique;
textiles comportant des messages inspirants imprimés ou
tissés; essuie-mains en matières textiles; housses de sièges non
ajustées en matières textiles; textiles à base de toile et vinyle
pour la confection d'articles d'habillement, articles ménagers et
articles de bain; tentures murales en matières textiles; textiles
de fibres ondulées.

21 Abrasive pads for kitchen or domestic purposes;
abrasive pads for kitchen purposes; baby bath tubs; bath
accessories, namely, cup holders; bath brushes; bath
products, namely, body sponges; bath products, namely,
loofah sponges; bath products, namely, natural sea sponges;
bath sponges; bird baths; bread-cases; chopping boards for
kitchen use; containers for household or kitchen use;

containers for household or kitchen use not of precious metal;
containers for household or kitchen use of precious metal;
cooking utensils, namely, batter dispenser; cooking utensils,
namely, grill covers; cooking utensils, namely, grills; cooking
utensils, namely, wire baskets; denture baths; fabric and
textile party favor boxes sold empty; fiberglass other than for
insulation or textile use; glass fibers and glass fiber rovings
for non-textile purposes; glass fibers for non-textile purposes;
glass threads; household utensils, namely, graters; household
utensils, namely, kitchen tongs; household utensils, namely,
sieves; household utensils, namely, skimmers; household
utensils, namely, spatulas; household utensils, namely,
strainers; household utensils, namely, turners; kitchen ladles;
kitchen urns; kitchen utensils, namely, non-metal flexible lid
designed for draining or pressing liquids from a food can;
kitchen utensils, namely, pouring and straining spouts; kitchen
utensils, namely, splatter screens; ladles, for kitchen use; non-
electric kitchen containers not made of precious metal; non-
woven disposable textile wipes not impregnated with
chemicals or compounds; plastic bath racks; plastic buckets
for storing bath toys; portable plastic containers for storing
household and kitchen goods; utensils for barbecues, namely,
forks, tongs, turners; wood chopping blocks; wood chopping
boards for kitchen use.

24 Bath gloves; bath linen; bath mitts; bath sheets;
bath towels; bed and table linen; bed and table linen, wall
hangings of textile; bed blankets; bed canopies; bed covers;
bed linen; bed linen and table linen; bed pads; bed sheets; bed
sheets of paper; bed sheets, fitted bed sheet covers, bed flat
sheets, and pillow cases used in the bedding, health care,
home-health care and nursing home industries made of
biodegradable film created from renewable bio-polymer
resources; bed skirts; bed spreads; bed throws; covered
rubber yarn fabrics; curtain loops of textile material; curtains
made of textile fabrics; curtains of textile; curtains of textile or
plastic; fabric finish or surface treatment composition sold as
a component of finished treated or coated textiles and fabrics
to enhance printing of designs and patterns thereon; fabric
finish or surface treatment composition sold as a component of
finished treated or coated textiles and fabrics to preserve color
dyes and inks thereon and to reduce or eliminate fade; fabrics
for textile use; fabrics that may or may not have printed
patterns and designs thereon for use in textile applications,
namely, the manufacture of apparel, upholstery, signage,
flags, banners and wallpaper; face towels; face towels of
textiles; felt and non-woven textile fabrics; fiberglass fabric
for textile use; fiberglass fabrics for textile use; fibreglass
fabrics for textile use; flame retardant fabrics for the
manufacture of bedding and upholstered furniture; gift wrap
of textile; hand towels of textile; hand-towels made of textile
fabrics; handkerchiefs of textile; handkerchiefs of textiles;
kitchen linens; kitchen towels; labels of textile for identifying
clothing; laminated textiles to be affixed to the surface of
furniture; large bath towels; natural and synthetic fabrics and
textiles, namely, cotton, silk, polyester and nylon fabrics; non-
woven textile fabrics; Paper bed covers; pillow-top, low-
profile bed skirts; place mats of textile material; Printed textile
labels; quilts of textile; serviettes of textile; silk bed blankets;
table and bed linen; table cloth of textile; table linen of textile;
table napkins of textile; tablecloths of textiles; tapestries of
textile; textile fabric incorporating waterproof and gas
permeable membrane made of expanded
polytetrafluoroethylene (ePTFE) for the protection of sensitive
equipment and packaging from contaminates; textile fabric of
animal skins imitations; textile fabrics for home and
commercial interiors; textile fabrics for lingerie; textile
fabrics for the manufacture of clothing; textile fabrics for use
in making clothing and household furnishings; textile fabrics
for use in the manufacture of garments, bags, jackets, gloves,
and apparel; textile goods, namely, a synthetic sheet with
fragrance for the purpose of inserting into pillow slip and
under fitted sheet to emit fragrance; textile handkerchiefs;
textile hang tags; textile labels; textile napkins; textile napkins
for removing make-up; textile place mats; textile printers'
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blankets; textile serviettes; textile signage panels; textile
substitute materials made from synthetic materials; textile
tablecloths; textile tissues for removing make-up; textile used
as lining for clothing; textile wall hangings; textile wall
hangings, namely, cloth posters; textile wraps for knobs and
handles to protect users' hands from heat/cold when touching
the knobs or handles; textiles for dye-sublimation printing;
textiles with inspirational messages imprinted or woven into
textiles; towels; unfitted seat covers of textile; vinyl and cloth
textiles for use in the manufacture of apparel, houseware, and
bathware; wall hangings of textile; wavy fiber textiles.

21 Estropajos para la cocina y el hogar; esponjas
abrasivas para la cocina; bañeras para bebés; accesorios de
cuarto de baño, a saber, portavasos; cepillos de baño;
esponjas para el cuerpo [artículos de baño]; esponjas
vegetales [artículos de baño]; esponjas marinas naturales
[artículos de baño]; esponjas de baño; bañeras para pájaros;
paneras; tablas de picar para uso culinario; recipientes para
uso doméstico o culinario; recipientes para uso culinario o
doméstico que no sean de metales preciosos; recipientes para
uso culinario o doméstico de metales preciosos; utensilios de
cocina, a saber, distribuidores de masas alimenticias;
utensilios de cocina, a saber, tapas para barbacoas; utensilios
de cocina, a saber, parrillas; utensilios de cocina, a saber,
cestas de alambre; recipientes para enjuagar prótesis
dentales; cajas de tela o materias textiles para obsequios
vendidos vacíos; fibras de vidrio que no sean para aislar ni para
uso textil; fibras de vidrio e hilados de fibra de vidrio que no
sean para uso textil; fibras de vidrio para uso no textil; hilados
de vidrio; utensilios domésticos, a saber, ralladores; utensilios
para el hogar, a saber, pinzas de cocina; utensilios domésticos,
a saber, tamices; utensilios domésticos, a saber,
espumaderas; utensilios domésticos, a saber, espátulas;
coladores [utensilios domésticos]; utensilios domésticos, a
saber, paletas de cocina; cucharones de cocina; vasijas de
cocina; utensilios de cocina, a saber, tapas flexibles no
metálicas para drenar o prensar líquidos de latas de alimentos;
utensilios de cocina, a saber, picos vertedores y coladores;
utensilios de cocina, a saber, tapas antisalpicaduras;
cucharones de cocina; recipientes de cocina no eléctricos que
no sean de metales preciosos; toallitas desechables de
materias textiles no tejidas, que no estén impregnadas de
sustancias o compuestos químicos; portaobjetos de plástico
para el cuarto de baño; cubos de plástico para el baño para
guardar juguetes; recipientes de plástico portátiles para
guardar artículos domésticos y culinarios; utensilos para
barbacoas, a saber, tenedores, pinzas y paletas; tajos de
madera; tablas para picar de madera para uso culinario.

24 Guantes de baño; ropa de baño, excepto prendas
de vestir; manoplas de baño; toallas de baño grandes; toallas
de baño; ropa de cama y mantelería; ropa de cama y
mantelería, tapizados murales de materias textiles; mantas de
cama; doseles textiles para camas; colchas; ropa de cama;
ropa de cama y de mesa; protectores de cama; sábanas;
sábanas de papel; sábanas, colchas ajustables de cama,
sábanas simples, y fundas de almohada para la industria de la
ropa de cama, de cuidados de la salud, de cuidados de salud
a domicilio y de la enfermería, hechas de películas
biodegradables fabricadas con biopolímeros renovables;
volantes de cama; colchas; mantas de cama; tejidos de hilo de
caucho revestido; abrazaderas de materias textiles para
cortinas; cortinas de materias textiles; cortinas de materias
textiles; cortinas de materias textiles o plásticas; compuestos
de tratamiento de superficies o de aprestado de tejidos
vendidos como componentes de telas y tejidos revestidos para
mejorar la impresión de diseños y motivos; compuestos para el
tratamiento de superficies o acabado de tejidos vendidos como
componentes de tejidos y telas revestidos o tratados para
preservar el color de tintes y tintas y reducir o impedir la
decoloración; tejidos para uso textil; telas con o sin motivos o
diseños para uso textil, a saber, para la confección de prendas,
tapicería, carteles, banderas, pancartas y papel tapiz; toallas
faciales; toallas faciales de materias textiles; géneros de fieltro
y no tejidos; tejidos de fibras de vidrio para uso textil; materias
textiles de fibra de vidrio para uso textil; tejidos de fibra de vidrio
para uso textil; tejidos retardantes de llama para la fabricación
de ropa de cama y muebles tapizados; envoltorios de materias
textiles para regalos; toallas de materias textiles; toallas de
tela; pañuelos de bolsillo de materias textiles; pañuelos de
materias textiles; ropa blanca de cocina; paños de cocina;
etiquetas de tela para la identificación de prendas de vestir;

textiles laminados para fijar a la superficie de muebles; toallas
de baño grandes; telas y tejidos naturales y sintéticos, a saber,
de algodón, seda, poliéster y nailon; materias textiles no
tejidas; colchas de papel para camas; cubrecojines,
cubresomier; manteles individuales de materias textiles;
etiquetas textiles impresas; colchas de materias textiles;
servilletas de materias textiles; mantas de seda para camas;
ropa de cama y mantelería; manteles de materias textiles; ropa
de mesa de materias textiles; servilletas de materias textiles;
ropa de mesa de materias textiles; tapices murales de materias
textiles; tejidos con membranas impermeables o permeables al
gas, hechos de politetrafluoroetileno expandido para la
protección de equipos y embalajes delicados de la
contaminación; tejidos que imitan la piel de animales; tejidos
para hogares y establecimientos comerciales; tejidos para
lencería; tejidos textiles para la confección de prendas de
vestir; tejidos para confeccionar ropa y mobiliario para el hogar;
tejidos para la concepción de prendas de vestir, bolsos,
chaquetas, guantes, e indumentos; productos textiles, a saber,
sábanas sintéticas impregnadas de fragancias para su
introducción en fundas de almohada o bajo sábanas
ajustables; pañuelos de bolsillo de materias textiles; etiquetas
para colgar de tela; etiquetas de tela; servilletas de materias
textiles; toallitas de materias textiles para desmaquillar;
manteles individuales de materias textiles; mantillas de
imprenta de materias textiles; servilletas de tela; paneles de
señalización de materias textiles; materias sintéticas
sucedáneas de materias textiles; manteles textiles; toallitas de
materias textiles para desmaquillar; forros textiles para
prendas de vestir; tapizados murales de materias textiles;
tapices murales de materias textiles, a saber, pósters de tela;
envolturas de tela para pomos y empuñaduras, para proteger
las manos de los usuarios del frío/calor al tacto; tejidos para la
impresión por sublimación de color; tejidos con mensajes
inspiradores impresos o tejidos; toallas de materias textiles;
fundas de materias textiles no ajustables para asientos; textiles
de vinilo y tejidos para la concepción de prendas de vestir,
utensilios domésticos, y prendas de baño; tapizados murales
de materias textiles; tejidos de fibra ondulada.
(821) US, 17.12.2009, 77896311.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.05.2010 1 050 823
(180) 05.05.2020
(732) Schweizer, Rudolf

Ziegelwasen 10
78586 Deilingen (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir et blanc. / Black and white. / Negro y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
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métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques; matériaux de construction métalliques; matériaux
de construction en métal réfractaire.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal building materials; refractory metal
building materials.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos; materiales de construcción metálicos; materiales
de construcción metálicos refractarios.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) EM, 19.03.2010, 008966327.
(300) EM, 19.03.2010, 008966327.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.06.2010 1 050 824
(180) 03.06.2020
(732) EOS Institute EC Kft.

Pf. 428
H-1395 Budapest (HU).

(842) KFT., HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(571) Cette marque se compose d'un élément central

représentant la lettre "o" en gras; celle-ci est de grande
taille; en haut à droite de cet élément, figure la lettre "s"
également représentée en gras; au-dessous de cet
ensemble, se trouve l'inscription Orgasmservice. / The
mark consists of central element of the figure is a large,
thick set letter "o"; in the top right hand index, there is

a thick set letter "s"; under the figure there appears the
inscription OrgasmSevice. / La marca consiste en una
letra "o" gruesa, de gran tamaño; en la esquina derecha
del logotipo se encuentra una letra "s"también gruesa;
bajo dichos elementos figura la inscripción
"OrgasmSevice".

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
44 Services de médecins; art vétérinaire; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

38 Telecommunications.
41 Tuition; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
44 Physicians' services; veterinary assistance;

hygienic and beauty care for human beings or animals;
agriculture, horticulture and forestry services.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
44 Servicios de médicos; asistencia veterinaria;

tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 03.12.2009, 008731846.
(300) EM, 03.12.2009, 008731846.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.05.2010 1 050 825
(180) 19.05.2020
(732) UAB "CITY ONE"

Sausio 13-osios g. 37-63
LT-04347 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) LT, 14.01.2009, 58802.
(832) AM, AZ, BY, CN, CZ, DE, EE, HU, KG, LV, MD, PL,

RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.06.2010 1 050 826
(180) 08.06.2020
(732) Lakeland Limited

Alexandra Buildings
Windermere, Cumbria LA23 1BQ (GB).

(842) Limited company registered in England & Wales

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer, polir et dégraisser;

produits de toilette non médicamenteux, produits parfumés
compris dans cette classe; lessives; eau de Javel; huiles
essentielles; parfums.

 6 Produits métalliques à usage ménager; feuilles et
produits composés de feuilles; marches; étagères de rangement
en métal.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie; ciseaux;
couteaux; appareils compris dans cette classe pour la
préparation d'aliments; tous les produits précités étant à
commande manuelle.

11 Cuiseurs; appareils électroménagers pour la
préparation d'aliments, le chauffage et la cuisson à la vapeur;
épurateurs d'air, accessoires de salle de bains compris dans
cette classe.

16 Produits en papier à usage ménager; produits en
papier pour l'hygiène et à usage sanitaire; nappes et serviettes
de table; emballages en matières plastiques; impressions;
chemises-portefeuilles pour documents en carton et/ou en
matières plastiques; albums; housses de rangement en matières
plastiques; matériaux d'emballage; produits en papier et carton
pour arts ménagers.

20 Produits en matières plastiques, bois, jonc, liège,
roseau, osier; miroirs; étagères; étagères de rangement;
marchepieds; planches pour rayonnages; matelas gonflables;
enveloppes en polyéthylène tissé et toile pour le rangement de
linge et vêtements.

21 Ustensiles pour le ménage, ustensiles de cuisson,
appareils (non électriques) pour la préparation d'aliments;
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; articles et appareils de nettoyage; récipients; planches
à découper; corbeilles à papier; poubelles; plateaux; caisses en
matières plastiques; bacs à légumes; gants en latex; bocaux et
caisses de rangement; étendoirs à linge; corbeilles en matières
plastiques; séchoirs à linge; maniques.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; essuie-mains en matières textiles; produits en
matières textiles pour arts ménagers.

26 Fleurs artificielles; boucles, boutons, fils et filés;
articles de décoration en matières textiles ou en matières
plastiques; canevas et soies pour la broderie; articles décoratifs
pour la chevelure; brides; rubans et noeuds; aiguilles et
baguettes de bois pour le tricot; dentelles; aiguilles à coudre et
épingles; accessoires d'habillement; cosys pour théières.

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
d'articles pour la maison; services de vente au détail en rapport
avec la vente d'articles de cuisine, produits de jardinage et de
ménage, articles de nettoyage, matériaux d'emballage, matériel
pour arts ménagers et produits alimentaires.

 3 Cleaning, polishing and scouring preparations;
non-medicated toiletries, perfumed articles in this class;
laundry preparations; bleach; essential oils; perfumes.

 6 Goods for household purposes made of metal; foil
and articles made from foil; steps; storage racks of metal.

 8 Hand tools and implements; cutlery; scissors;
knives; apparatus in this class for preparing food; all being
hand operated.

11 Cooking apparatus; household electrical goods
for preparing food, heating and steaming; air purifiers,
bathroom accessories in this class.

16 Paper goods for household purposes; paper goods
for hygiene and sanitary purposes; tablecloths and napkins;
plastic wrapping; printed matter; document wallets of card
and/or plastic; albums; plastic storage bags; wrapping
materials; articles made from paper and card for use in
homecrafts.

20 Articles made from plastics, wood, cane, cork,
reed, wicker; mirrors; shelves; storage racks; steps; shelving;
inflatable mattresses; canvas and woven polythene bags for
clothes and linen storage.

21 Household utensils, cookware, apparatus (non-
electrical) for preparing food; glassware, porcelain and
earthenware; articles and apparatus for cleaning purposes;

containers; cutting boards; waste paper bins; dustbins; trays;
plastic bins; vegetable racks; latex gloves; storage boxes and
storage jars; drying racks; plastic baskets; clothes airers;
oven gloves.

24 Textile and textile goods, not included in other
classes; towels; textile goods for use in homecrafts.

26 Artificial flowers; buckles, buttons, threads and
yarns; decorations of textile materials or plastics; embroidery
silks and canvas; hair ornaments; fastenings for clothing;
ribbons and bows; knitting woods and needles; lace; sewing
needles and pins; clothing accessories; tea cosies.

35 Retail services connected with the sale of
homeware; retail services connected with the sale of
kitchenware, household and garden goods, cleaning products,
packaging materials, homecraft materials and foodstuffs.

 3 Productos para limpiar, pulir y desengrasar;
artículos de tocador no medicinales, artículos perfumados
comprendidos en esta clase; preparaciones para blanquear;
lejía; aceites esenciales; perfumes.

 6 Artículos para uso doméstico de metal; láminas y
artículos a base de láminas; escalones; estanterías para
almacenamiento de metal.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería;
tijeras; cuchillos; aparatos comprendidos en esta clase para la
preparación de productos alimenticios; todos ellos accionados
manualmente.

11 Aparatos de cocción; artículos electrónicos para
uso doméstico para la preparación de productos alimenticios,
para calentar y cocinar al vapor; purificadores de aire,
accesorios para el cuarto de baño comprendidos en esta clase.

16 Productos de papel para uso doméstico; productos
de papel para uso sanitario y para la higiene; manteles y
servilletas de mesa; materias plásticas para embalaje;
productos de imprenta; portadocumentos de cartón y/o
plástico; álbumes; bolsas de plástico de almacenamiento;
materiales de empaquetado; artículos de papel y cartón para
utilizar en manualidades domésticas.

20 Artículos de materias plásticas, madera, junco,
corcho, caña, mimbre; espejos; estantes; estanterías para
almacenamiento; escalones; estanterías; colchones inflables;
bolsas de polietileno tejido y lona para prendas de vestir y
almacenamiento de ropa de cama.

21 Utensilios para uso doméstico, baterías de cocina,
aparatos (que no sean eléctricos) para la preparación de
productos alimenticios; artículos de cristalería, porcelana y
loza; artículos y aparatos para limpiar; envases; tablas de
cortar; papeleras para residuos; cubos de basura; bandejas;
cubos de basura de plástico; cestas para hortalizas; guantes
de látex; cajas de almacenamiento y jarras de
almacenamiento; tendederos para la ropa; cestas para
plástico; tendederos; guantes para horno.

24 Tejidos y productos textiles, no comprendidos en
otras clases; toallas; productos textiles para utilizar en
manualidades domésticas.

26 Flores artificiales; hebillas, botones, hilos e hilados;
decoraciones de materias textiles o de plástico; lienzos y sedas
de bordados; artículos de adorno para el cabello; corchetes
para ropa; cintas y lazos; agujas y madera para tejer; puntillas;
agujas de coser y alfileres; complementos para prendas de
vestir; cubreteteras.

35 Servicios de comercio minorista relacionados con
la venta de artículos para el hogar; servicios de comercio
minorista relacionados con la venta de artículos de cocina,
para el hogar y para el jardin, productos de limpieza, materiales
de embalaje, materiales para manualidades domésticas y
productos para la alimentación.
(822) GB, 01.02.2007, 2445321.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 09.06.2010 1 050 827
(180) 09.06.2020
(732) Officine Panerai AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,

bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches, porte-clés,
montres, chronomètres, pendules, bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.

14 Cuff links, tie clips, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches, key holders, watches, chronometers,
clocks, watch straps, boxes of precious metal for watches and
jewelry.

14 Gemelos de camisa, pasadores de corbata, anillos,
pulseras, pendientes, collares, broches, llaveros, relojes,
cronómetros, relojes de péndulo, pulseras de reloj, cajas de
metales preciosos para relojes y joyas.
(822) CH, 01.02.2010, 601438.
(300) AN, 29.12.2009, D-900620.
(832) EM, JP, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 050 828
(180) 18.06.2020
(732) Officine Panerai AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) L'ASTRONOME (en français); THE ASTRONOMER
(en anglais).

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,

bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches, porte-clés,
montres, chronomètres, pendules, bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.

14 Cufflinks, tie clips, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches, key holders, watches, stopwatches, wall
clocks, watch straps, boxes of precious metal for watches and
jewelry.

14 Gemelos de camisa, pasadores de corbata, anillos,
pulseras, pendientes, collares, broches, llaveros, relojes,
cronómetros, relojes de péndulo, pulseras de reloj, cajas de
metales preciosos para relojes y joyas.
(822) CH, 01.02.2010, 601874.
(300) AN, 29.12.2009, D-900618.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, MA, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 25.06.2010 1 050 829
(180) 25.06.2020
(732) Visible Measures Corp.

25 Kingston St, 5th Fl
Boston, MA 02111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.1; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) La marque se compose de la lettre "V" stylisée en bleu

et noir disposée à l'intérieur d'une forme carrée aux
angles arrondis, bordée d'un contour noir et dont le fond
est de couleur blanche. Le carré est disposé de manière
oblique au-dessus d'une ombre pour représenter un
écran d'ordinateur; à droite du carré se trouve l'élément
verbal "VISIBLE MEASURES", le mot "Visible" étant
inscrit au-dessus du mot "MEASURES". Le déposant
revendique les couleurs bleue, noire et blanche comme
des éléments distinctifs de la marque. / The mark
consists of a stylized blue and black "V" inside a square
outlined in black with a white background with rounded
corners tilted inward with a shadow beneath to depict
a computer screen, and to the right the "VISIBLE
MEASURES" mark where "Visible" is on top of
"MEASURES". The color(s) blue, black and white is/
are claimed as a feature of the mark. / La marca
consiste en el diseño estilizado de una "V" de colores
azul y negro que se encuentra inscrita en un cuadrado
con esquinas redondeadas de borde negro y fondo
blanco, inclinado hacia adentro con una sombra debajo,
que representa una pantalla de ordenador, y todo ésto,
acompañado a la derecha del elemento verbal
"VISIBLE MEASURES" escrito en dos renglones,
"Visible" arriba de "MEASURES". Los colores azul,
negro y blanco se reivindican como característica de la
marca.

(571) La marque se compose de la lettre "V" stylisée en bleu
et noir disposée à l'intérieur d'une forme carrée aux
angles arrondis, bordée d'un contour noir et dont le fond
est de couleur blanche. Le carré est disposé de manière
oblique au-dessus d'une ombre pour représenter un
écran d'ordinateur; à droite du carré se trouve l'élément
verbal "VISIBLE MEASURES", le mot "Visible" étant
inscrit au-dessus du mot "MEASURES". / The mark
consists of a stylized blue and black "V" inside a square
outlined in black with a white background with rounded
corners tilted inward with a shadow beneath to depict
a computer screen, and to the right the "VISIBLE
MEASURES" mark where "Visible" is on top of
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"MEASURES". / La marca consiste en el diseño
estilizado de una "V" de colores azul y negro que se
encuentra inscrita en un cuadrado con esquinas
redondeadas de borde negro y fondo blanco, inclinado
hacia adentro con una sombra debajo, que representa
una pantalla de ordenador, y todo ésto, acompañado a
la derecha del elemento verbal "VISIBLE MEASURES"
escrito en dos renglones, "Visible" arriba de
"MEASURES".

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition en ligne de logiciels non

téléchargeables permettant aux utilisateurs de quantifier et
analyser l'expérience et la participation d'audience avec des
vidéos sur Internet et la publicité interactive.

42 Providing on-line non-downloadable software for
enabling users to quantify and analyze audience engagement
and experience with Internet video and interactive advertising.

42 Facilitación en línea de software no descargable
que permite a los usuarios cuantificar y analizar la participación
de audiencia y experimentar con publicidad interactiva y vídeo
en Internet.
(821) US, 02.09.2009, 77818666.
(822) US, 20.04.2010, 3777533.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 830
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546180.
(300) GB, 30.04.2010, 2546180.
(832) EM, JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 831
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546181.
(300) GB, 30.04.2010, 2546181.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 832
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
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dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546182.
(300) GB, 30.04.2010, 2546182.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 833
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546183.
(300) GB, 30.04.2010, 2546183.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 834
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546184.
(300) GB, 30.04.2010, 2546184.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 835
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
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cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546170.
(300) GB, 30.04.2010, 2546170.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 836
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546171.
(300) GB, 30.04.2010, 2546171.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 837
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546172.
(300) GB, 30.04.2010, 2546172.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 838
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 323

degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546173.
(300) GB, 30.04.2010, 2546173.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 839
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546174.
(300) GB, 30.04.2010, 2546174.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 840
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546175.
(300) GB, 30.04.2010, 2546175.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 841
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546176.
(300) GB, 30.04.2010, 2546176.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 050 842
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Medicamentos para estimular la producción de
células sanguíneas humanas; medicamentos para el
tratamiento del cáncer, la anemia, la isquemia, el infarto de
miocardio, la insuficiencia cardíaca congestiva, la insuficiencia
renal, la degeneración celular inducida por la anoxia, la
degeneración celular inducida por la hipoxia y derrames
cerebrales.
(821) GB, 30.04.2010, 2546177.
(300) GB, 30.04.2010, 2546177.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.05.2010 1 050 843
(180) 17.05.2020
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTIU "ZELENTREST"
Luchnikov per., d.4, str.2
RU-101000 Moscow (RU).

(531) 5.1; 26.1; 28.5.
(561) ZELENTREST.
(571) La marque se compose de la représentation d'un arbre

dans un cercle ainsi que d'un libellé dont la
translittération est "ZELENTREST". / The trademark
contains the image of the tree in a circle and as well as
text, which transliterates as "ZELENTREST". / La

marca consiste en la imagen de un árbol dentro de un
círculo y un elemento denominativo, cuya
transliteración es "ZELENTREST".

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; couronnes en fleurs
naturelles; arbres; arbustes; rosiers; oignons; germes; plants;
plantes séchées pour la décoration; fleurs séchées pour la
décoration.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; démonstration de produits; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; promotion des
ventes pour des tiers; diffusion [distribution] d'échantillons;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises) services de sous-
traitance (assistance commerciale).

44 Conception d'aménagements paysagers;
confection de couronnes; services de jardiniers-paysagistes;
composition florale; entretien de pelouses.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; wreaths of
natural flowers; trees; bushes; rose bushes; flower bulbs; seed
germ for botanical purposes; seedlings; plants, dried, for
decoration; flowers, dried, for decoration.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
demonstration of goods; commercial information and advice
for consumers (consumer advice shop); sales promotion for
others; distribution of samples; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance).

44 Landscape design; wreath making; landscape
gardening; flower arranging; lawn care.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales; coronas de flores naturales; árboles; arbustos;
rosales; bulbos de flores; semillas; plantones; plantas secas
para decorar; flores secas para decorar.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación-exportación; demostración de productos;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
promoción de ventas para terceros; distribución de muestras;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas); servicios de
externalización (asistencia comercial).

44 Diseño de parques y jardines; confección de
coronas; servicios de jardineros paisajistas; arreglos florales;
mantenimiento del césped.
(822) RU, 17.05.2010, 408670.
(300) RU, 23.11.2009, 2009729699.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.07.2010 1 050 844
(180) 01.07.2020
(732) MicroAire Surgical Instruments, LLC

1641 Edlich Drive
Charlottesville, VA 22911 (US).



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 325

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matériel chirurgical pour la liposuccion, la

lipolyse, la lipoplastie, ainsi que la réinjection et l'injection de
graisse; canules; appareils et instruments chirurgicaux pour la
liposuccion, la lipolyse, la lipoplastie, ainsi que la réinjection
et l'injection de graisse, à savoir manches pour canules;
systèmes d'aspiration, à savoir dispositifs d'aspiration pour la
liposuccion, la lipolyse, la lipoplastie, ainsi que la réinjection
et l'injection de graisse; appareils et instruments chirurgicaux
pour la liposuccion, la lipolyse, la lipoplastie, ainsi que la
réinjection et l'injection de graisse, à savoir systèmes
d'infiltration tumescente; appareils et instruments
chirurgicaux, à savoir pompes à perfusion; filtres, à savoir
filtres pour systèmes d'aspiration; tubulures, à savoir tubulures
pour canules.

10 Surgical equipment for use with liposuction,
lipolysis, lipoplasty and lipo injection and reinjection;
cannulae; surgical apparatus and instruments for use in
liposuction lipolysis, lipoplasty and lipo injection and
reinjection, namely, handles for receiving cannulae;
aspiration units, namely, aspirators for use during liposuction,
lipolysis, lipoplasty and lipo injection and reinjection;
surgical apparatus and instruments for use in liposuction
lipolysis, lipoplasty and lipo injection and reinjection, namely,
tumescent infiltration units; surgical apparatus and
instruments, namely, infusion pumps; filters, namely, filters for
aspiration units; tubing, namely, tubing for use with cannulas.

10 Equipos quirúrgicos de liposucción, lipólisis,
lipoplastia, lipoinyección y reinyección; cánulas; aparatos e
instrumentos quirúrgicos de liposucción, lipólisis, lipoplastia,
lipoinyección y reinyección, a saber, empuñaduras para recibir
cánulas; unidades de aspiración, a saber, aspiradores para
liposucción, lipólisis, lipoplastia, lipoinyección y reinyección;
aparatos e instrumentos quirúrgicos de liposucción lipólisis,
lipoplastia, lipoinyección y reinyección, a saber, unidades de
infiltración tumescente; aparatos e instrumentos quirúrgicos, a
saber, bombas de perfusión; filtros, a saber, filtros para
unidades de aspiración; tubos, a saber, tubos para utilizar con
cánulas.
(821) US, 11.02.2010, 77933323.
(300) US, 11.02.2010, 77933323.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.06.2010 1 050 845
(180) 17.06.2020
(732) SC ROMBAT SA

Drumul Cet~ðii No. 6
420129 Bistriða, Jud. Bistriða-N~s~ud (RO).

(842) Joint Stock Company, Romania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Batteries pour accumulateurs.
 9 Batteries for accumulators.

 9 Baterías para acumuladores.
(822) RO, 26.05.1997, 030654.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.07.2010 1 050 846
(180) 01.07.2020
(732) Power 4 You GmbH

Kesselbachstrasse 28
CH-9450 Altstätten (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; thé
glacé.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
énergisantes, boissons énergétiques; boissons isotoniques,
boissons contenants de la caféine et/ou de l'extrait végétal (tous
les produits mentionnés ci-dessus sont prévus pour utilisation
non médicale).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; iced tea.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; power drinks, energy
drinks; isotonic drinks, beverages containing caffeine and/or
vegetal extract (all the above-mentioned goods intended for
non-medical use).

33 Alcoholic beverages (except beer).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; té
helado.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; bebidas
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energizantes, bebidas energéticas; bebidas isotónicas,
bebidas con cafeína o extractos vegetales (ninguno de los
productos antes mencionados son para uso médico).

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(822) CH, 11.03.2010, 600316.
(300) CH, 11.03.2010, 600316.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.06.2010 1 050 847
(180) 23.06.2020
(732) The Switch Engineering Oy

Yrittäjänkatu 11
FI-65380 Vaasa (FI).

(813) EM
(842) Osakeyhtiö/Limited liability company, Finland
(732) Moventas Oy

Piippukatu 11
FI-40100 Jyväskylä (FI).

(813) EM
(842) Osakeyhtiö/Limited liability company, Finland
(750) The Switch Engineering Oy, Yrittäjänkatu 11, 

FI-65380 Vaasa (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Boîtes de vitesses autres que pour véhicules

terrestres; accouplements à engrenages et groupes
d'engrenages pour machines; générateurs.

 9 Mécanismes de commande électroniques pour
moteurs électriques; appareils de commande électroniques
pour engrenages et générateurs; équipements de traitement de
données et logiciels pour engrenages et générateurs.

37 Installation, réparation et maintenance
d'engrenages et générateurs.

 7 Gear boxes other than for land vehicles; gear
couplings and gear units for machines; generators.

 9 Electronic control gear for electric motors;
electronic control apparatus for gears and generator; data
processing equipment and computer software for gears and
generators.

37 Installation, repair and maintenance of gears and
generators.

 7 Cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres; engranajes de transmisión y trenes de engranajes
para máquinas; generadores.

 9 Equipos de mando electrónico para motores
eléctricos; aparatos de control electrónico para cajas de
cambios y generadores; equipos de procesamiento de datos y
software para cajas de cambios y generadores.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de cajas
de cambios y generadores.
(821) EM, 22.06.2010, 009193095.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.06.2010 1 050 848
(180) 21.06.2020
(732) Toy Polloi Pty Ltd

Gate 2,
Clayton Business Park,
Rayhur Street
CLAYTON VIC 3168 (AU).

(842) Incorporated company, Australia
(732) P Falk & Co Pty Ltd

Gate 2,
Clayton Business Park,
Rayhur Street
CLAYTON VIC 3168 (AU).

(842) Incorporated company, Australia
(750) Toy Polloi Pty Ltd, Gate 2, Clayton Business Park, 

Rayhur Street, CLAYTON VIC 3168 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton, y compris papier crépon; papier

d'emballage et papier mousseline; articles en papier ou carton
ou principalement en papier et carton; préparations et produits
adhésifs compris dans cette classe, y compris rubans adhésifs
et colles pour la papeterie ou le ménage; feutres marqueurs;
matériel pour les artistes, pinceaux, boîtes de peinture,
chevalets pour la peinture; pastels, craies grasses; matières à
modeler comprises dans cette classe, y compris matières
plastiques à modeler, argiles à modeler, pâtes à modeler et
argiles colorées à modeler, et appareils à utiliser avec des
matières à modeler; matériaux pour le modelage; pâte à
modeler; cires à modeler, non à usage dentaire; ardoises et
accessoires, y compris craies et tampons à effacer les ardoises;
gabarits; autocollants (décalcomanies) y compris autocollants
lumineux (brillants dans l'obscurité); décalcomanies; mallettes
d'artisanat et d'activités comprises dans cette classe, y compris
trousses (kits) d'artisanat pour la peinture, trousses (kits)
d'artisanat pour affiches et trousses (kits) d'artisanat pour
constructions en papier mâché; composants compris dans cette
classe pour trousses (kits) d'artisanat; livres d'activités.

28 Jouets, jeux (y compris jeux de table) et articles de
jeu; trousses (kits) d'artisanat pour jeux et articles de jeu;
trousses (kits) pour la fabrication et l'assemblage de jouets et
articles de jeu; matériel et articles de décoration pour enfants,
compris dans cette classe; blocs de jeux de construction et
composants analogues; coffrets (kits) de bricolage pour la
fabrication de jouets; jouets vendus sous forme de coffrets
(kits); coffrets (kits) contenant tous les éléments pour la
fabrication et l'assemblage de jouets; casse-tête [jeux];
serpentins pour fêtes et serpentins en papier crépon.

16 Paper and cardboard, including crepe paper;
wrapping and tissue paper; articles made from paper or
cardboard or predominantly of paper and cardboard;
adhesive products and preparations in this class, including
adhesive tapes and glues for stationery or household
purposes; pen markers; artists' materials, paint brushes, paint
boxes, painters' easels; pastels, crayons; modelling substances
in this class including plastics for modelling, modelling clay,
modelling compound and coloured clay, and apparatus for use
with modelling substances; modelling materials; modelling
paste; modelling wax (not for dental purposes); chalk boards
and accessories, including chalk and chalk board erasers;
stencils; stickers (decalcomania) including luminous (glow-in-
the-dark) stickers; transfers; craft and activity packs in this
class including craft kits for painting, craft kits for posters and
craft kits for papier maché constructions; components in this
class for craft kits; activity books.
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28 Toys, games (including board games) and
playthings; craft kits for games and playthings; kits for making
and assembling toys and playthings; children's decorating
materials and articles in this class; toy building blocks and like
components; do-it-yourself kits for making toys; toys sold in kit
form; kits of parts (sold complete) for making and assembling
toys; puzzles; party and crepe paper streamers.

16 Papel y cartón, incluido papel maché; papel para
embalar y papel de seda; artículos de papel o cartón o hechos
principalmente de papel y cartón; preparaciones y productos
adhesivos comprendidos en esta clase, incluidas cintas
adhesivas y colas de papelería o de uso doméstico;
rotuladores; material para artistas, pinceles, cajas de pinturas,
caballetes de pintura; pasteles, lápices de cera; sustancias de
modelar comprendidas en esta clase materias plásticas para
modelar, arcilla de modelar, compuestos para modelar y arcilla
coloreada, así como aparatos para utilizar con sustancias de
modelar; materiales para modelar; pasta de modelar; ceras de
modelar que no sean para uso dental; pizarras y accesorios,
incluidos tiza y borradores; plantillas; autoadhesivos
(calcomanías), incluidas calcomanías fosforescentes;
calcomanías; juegos de manualidades y actividades
comprendidos en esta clase, kits de manualidades para pintar,
kits de manualidades para pósteres y kits de manualidades
para construcciones de papel maché; componentes
comprendidos en esta clase para kits de manualidades; libros
de actividades.

28 Juguetes, juegos (incluidos juegos de mesa) y
artículos de juego; kits de manualidades para juegos y artículos
de juego; kits para hacer y armar juguetes y artículos de juego;
materiales de decoración para niños y artículos comprendidos
en esta clase; bloques de construcción de juguete y
componentes de este tipo; kits de bricolaje para fabricar
juguetes; juguetes vendidos como kit; kits de partes que
contienen todos los elementos para hacer Y armar juguetes;
puzles; serpentinas para fiestas y de papel maché.
(821) AU, 21.12.2009, 1337865.
(300) AU, 21.12.2009, 1337865.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 050 849
(180) 01.06.2020
(732) Ferronordic Machines AB

Östermalmstorg 5
SE-111 42 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de

transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; pelles mécaniques et godets de chargeuses;
grues de levage et grues de hissage; rouleaux concasseurs et
rouleaux compresseurs; ponts de chargement; appareils de
manutention; roues motrices hydrauliques pour machines,
moteurs et moteurs électriques; moteurs hydrauliques;
dispositifs hydrauliques pour l'ouverture ou la fermeture de
portes; pompes (machines); filtres (parties de machines ou de
moteurs); composants et pièces détachées pour tous les
produits mentionnés.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; chariots élévateurs à fourches et chariots
élévateurs; camions et bennes basculantes pour camions;
moteurs pour véhicules terrestres; bandages pour roues de
véhicules; composants et pièces détachées pour tous les
produits mentionnés.

37 Construction; démolition de constructions;
réparation; services d'installation; location d'excavateurs,
bouteurs, matériel de chantier et de construction; asphaltage;
rechapage de pneus.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; excavators and loader
buckets; lifting cranes and hoisting cranes; steam rollers and
road rollers; loading ramps; handling apparatus for loading
and unloading; hydraulic driving gears for machines, electric
engines and engines; hydraulic engines; hydraulic door
openers and closers; pumps (machines); filters (parts of
machines or engines); spare parts and components for all the
stated goods.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; fork-lift trucks and lift trucks; lorries and tipping bodies
for lorries; engines for land vehicles; tires for vehicle wheels;
spare parts and components for all the stated goods.

37 Building construction; demolition of buildings;
repair; installation services; rental of excavators, bulldozers,
construction and building equipment; asphalting; retreading
of tires.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
excavadoras y cangilones elevadores; grúas elevadoras y
grúas de izado; rodillos a vapor y aplanadoras; rampas de
carga; aparatos de manipulación para carga y descarga;
mecanismos de impulsión hidráulicos para máquinas, motores
eléctricos; motores hidráulicos; dispositivos hidráulicos para
abrir y cerrar puertas; bombas (máquinas); filtros (partes de
máquinas o de motores); piezas de repuesto y componentes
de todos los productos antes mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vagonetas elevadoras y carretillas elevadoras;
camiones y cajas basculantes para camiones; motores de
vehículos terrestres; neumáticos para vehículos; piezas de
repuesto y componentes de todos los productos antes
mencionados.

37 Servicios de construcción; demolición de
construcciones; servicios de reparación; servicios de
instalación; alquiler de excavadoras, aplanadoras, equipos de
construcción y edificación; servicios de asfaltado;
recauchutado de neumáticos.
(821) SE, 28.05.2010, 2010/04632.
(300) SE, 28.05.2010, 2010/04632.
(832) BY, CN, EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 21.07.2010 1 050 850
(180) 21.07.2020
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "ALTEROS"
str. 1, d. 2, oul. Samokatnaya
RU-109033 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu foncé et bleu. / White, dark blue and blue. /

Blanco, azul oscuro y azul.
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette; matières à astiquer,
préparations pour polir, produits pour faire briller; produits de
nettoyage; torchons imprégnés d'un détergent pour le
nettoyage; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; cirages pour
chaussures; liquides pour lave-glaces; détergents [détersifs]
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical.

 6 Feuilles d'aluminium; feuilles d'étain; feuilles
métalliques pour emballage et empaquetage.

 7 Sacs pour aspirateurs; filtres (parties de machines
ou moteurs), y compris pour aspirateurs; tuyaux pour
aspirateurs de poussière.

16 Papier hygiénique; sacs [enveloppes, pochettes] en
papier ou en matières plastiques pour l'emballage; matières
filtrantes (papier); sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; cornets de papier; sachets pour la cuisson par
micro-ondes; serviettes à démaquiller en papier; serviettes de
toilette en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche
en papier; filtres à café en papier; papier d'argent.

21 Éponges de ménage; éponges de toilette; peaux de
daim pour le nettoyage; brosserie; déchets de coton pour le
nettoyage; déchets de laine pour le nettoyage; serpillières;
chiffons de nettoyage; torchons [chiffons] pour épousseter;
essuie-meubles; brosses pour laver la vaisselle; écouvillons
pour nettoyer les récipients; frottoirs; brosses de toilette; soies
d'animaux (brosserie et pinceaux).

24 Matières filtrantes; serviettes à démaquiller en
matières textiles; serviettes de toilette en matières textiles pour
le visage; sets de table non en papier.

 3 Toiletries; furbishing preparations, polishing
preparations, shining preparations (polish); cleaning
preparations; cloths impregnated with a detergent for
cleaning; tissues impregnated with cosmetic lotions; cosmetic
preparations for skin care; boot cream; windscreen cleaning
liquids; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes.

 6 Aluminium foil; tinfoil; foils of metal for wrapping
and packaging.

 7 Vacuum cleaner bags; filters (parts of machines or
engines), including for vacuum cleaners; vacuum cleaner
hoses.

16 Toilet paper; bags (envelopes, pouches) of paper
or plastics, for packaging; filtering materials (paper);

garbage bags of paper or of plastics; conical paper bags; bags
for microwave cooking; napkins of paper for removing make-
up; face towels of paper; towels of paper; handkerchiefs of
paper; paper coffee filters; silver paper.

21 Sponges for household purposes; toilet sponges;
skins of chamois for cleaning; brush goods; cotton waste for
cleaning; wool waste for cleaning; cloth for washing floors;
rags (cloth) for cleaning; dusting cloths (rags); furniture
dusters; dishwashing brushes; brushes for cleaning tanks and
containers; scrubbing brushes; toilet brushes; animal bristles
(brushware).

24 Filtering materials of textile; napkins for removing
make-up (cloth); face towels of textile; place mats, not of
paper.

 3 Productos de tocador; preparaciones para bruñir,
preparaciones para pulir, productos para dar brillo; productos
de limpieza; paños de limpieza impregnados con detergente;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; betunes para calzado;
líquidos limpiaparabrisas; detergentes que no sean para
procesos de fabricación ni para uso médico.

 6 Hojas de aluminio; láminas de estaño; láminas
metálicas para embalar y empaquetar.

 7 Bolsas para aspiradoras; filtros (partes de
máquinas o de motores), incluidos los destinados a
aspiradoras; tubos de aspiradoras.

16 Papel higiénico; bolsas (envolturas, bolsitas) de
papel o materias plásticas para embalar; materiales filtrantes
(papel); bolsas de basura de papel o materias plásticas;
cucuruchos de papel; bolsas de cocción para microondas;
toallitas de papel desmaquillante; toallitas de tocador de papel;
toallas de papel; pañuelos de bolsillo de papel; filtros de papel
para café; papel de plata.

21 Esponjas para uso doméstico; esponjas de aseo
personal; gamuzas para limpiar; artículos de cepillería;
desechos de algodón para limpiar; desechos de lana para
limpiar; bayetas para el suelo; trapos de limpieza; paños
(trapos) para limpiar el polvo; paños para desempolvar
muebles; cepillos para lavar la vajilla; escobillas para limpiar
recipientes; cepillos para el suelo; escobillas de baño; cerdas
de animales (cepillos y pinceles).

24 Materias textiles filtrantes; toallitas de materias
textiles desmaquillantes; toallitas de tocador de materias
textiles; manteles individuales que no sean de papel.
(822) RU, 22.06.2006, 309163.
(822) RU, 27.02.2008, 344566.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.07.2010 1 050 851
(180) 05.07.2020
(732) Bitzer Kühlmaschinenbau GmbH

Eschenbrünnlestr. 15
71065 71065 Sindelfingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Deutschland

(531) 25.3; 26.4; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Compresseurs frigorifiques pour installations de
réfrigération, congélation et climatisation; compresseurs
frigorifiques, compresseurs frigorifiques semi-hermétiques,
compresseurs semi-hermétiques à pistons pour machines
réfrigérantes et installations de climatisation; échangeurs
thermiques, collecteurs frigorigènes, réservoirs à pression,
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condenseurs et garnitures pour installations de réfrigération;
leurs parties; tous les produits précités pour installations fixes
et pour véhicules.

11 Groupes frigorifiques et leurs parties.
37 Installation, réparation, maintenance et entretien

de groupes frigorifiques et d'installations de climatisation,
ainsi que de parties pour les produits précités.

 7 Refrigerant compressors for refrigerating,
freezing and air conditioning installations; refrigerant
compressors, semi-hermetic refrigerant compressors, semi-
hermetic piston compressors for refrigerating machines and
air conditioning installations; heat exchangers, refrigerant
collectors, pressure tanks, condensers and fittings for
refrigerating installations; parts thereof; all the
aforementioned goods for stationary installations and for
vehicles.

11 Refrigeration units and parts thereof.
37 Installation, repair, maintenance and servicing of

refrigeration units and air conditioning installations, and of
parts for the aforesaid goods.

 7 Compresores frigoríficos para instalaciones de
refrigeración, congelación y aire acondicionado; compresores
frigoríficos, compresores frigoríficos semiherméticos,
compresores de émbolo semiherméticos para máquinas
frigoríficas e instalaciones de aire acondicionado;
intercambiadores de calor, colectores de refrigerante,
depósitos de presión, condensadores y accesorios para
instalaciones de refrigeración; sus piezas; todos los productos
antes mencionados son para instalaciones sanitarias y para
vehículos.

11 Unidades de refrigeración y sus piezas.
37 Servicios de instalación, reparación,

mantenimiento y revisión de unidades de refrigeración e
instalaciones de aire acondicionado, así como de piezas de los
productos antes mencionados.
(821) EM, 26.03.2009, 008226672.
(822) EM, 22.11.2009, 008226672.
(832) AM, AU, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, GE, HR, IS,

JP, KE, KP, KR, MA, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SD,
SG, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.09.2010 1 050 852
(180) 15.09.2020
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg SG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants artificiels, à savoir implants chirurgicaux,

implants dentaires.
10 Artificial implants, namely surgical implants,

dental implants.
10 Implantes artificiales, a saber, implantes

quirúrgicos e implantes dentales.
(822) CH, 21.05.2006, 550200.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(834) AZ, BG, BY, CN, HU, IR, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 050 853
(180) 06.07.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.5; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, rouge foncé, noir et blanc. / Red, gray,

dark red, black and white. / Rojo, gris, rojo oscuro,
blanco y negro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; snus; succédanés du tabac (à usage non
médical); articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes
et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers type; printing blocks.

34 Tobacco, raw or manufactured; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll-your-
own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco,
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical purposes);
smokers articles, including cigarette paper and tubes,
cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and ashtrays,
pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters;
matches.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
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34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek; snus;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores de bolsillo; cerillas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 05.03.2010, 601238.
(300) CH, 05.03.2010, 601238.
(831) DZ, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CN, CU, EG, HR, KG, MA, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, SY, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 050 854
(180) 16.06.2020
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "VELION"
d. 3, ul. Marshala Sokolovskogo
RU-123060 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) KEMILAYN
(511) NCL(9)

 3 Produits de nettoyage; préparations pour polir;
détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; savons;
crèmes cosmétiques, y compris crèmes protectrices;
cosmétiques; préparations cosmétiques pour les soins de la
peau, y compris pour la protection et le nettoyage de la peau.

 3 Cleaning preparations; polishing preparations;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; soap; cosmetic creams, including
protective creams; cosmetics; cosmetic preparations for skin
care, including for the protection and cleaning of the skin.

 3 Productos de limpieza; preparaciones para pulir;
detergentes que no sean para procesos de fabricación ni para
uso médico; jabones; cremas cosméticas, incluidas cremas
protectoras; cosméticos; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel, incluidas las destinadas a la protección y la
limpieza de la piel.
(822) RU, 25.03.2009, 375562.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 050 855
(180) 16.06.2020
(732) Limited liability company

"Autoplastic"
derevnja Ivancevo,
Ivanovskij rajon
RU-153504 Ivanovskaja oblast (RU).

(842) Limited liability company, RUSSIAN FEDERATION

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) STANDARTPLAST
(591) Blanc et bleu. / White and blue. / Blanco y azul.
(511) NCL(9)

17 Papier isolant; feutre isolant; isolateurs; bandes et
rubans isolants; bandes adhésives autres que pour la médecine,
la papeterie ou le ménage; matériaux d'insonorisation;
matières isolantes; matériaux réfractaires isolants; gomme
pour le rechapage des pneus; produits calorifuges; mastics
pour joints; enduits isolants; cordes en caoutchouc (joints de
cylindres; joints pour conduites; joints pour tuyaux); joints
(garnitures de joints, joints d'étanchéité); compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; fibres de verre
pour l'isolation; tissus isolants; garnitures d'étanchéité (bagues
d'étanchéité); feuilles métalliques isolantes.

19 Bitume; liants pour la fabrication des briquettes;
liants pour l'entretien des routes; géotextiles; xylolithe;
armatures non métalliques pour la construction; produits
bitumeux pour la construction; goudron; matériaux de
construction non métalliques; poix; matériaux de construction
réfractaires non métalliques; enduits (matériaux de
construction); lattes non métalliques; revêtements de parois
[construction] non métalliques; lambris non métalliques;
cloisons non métalliques; planchers non métalliques; plafonds
non métalliques; revêtements [construction] non métalliques;
verre isolant (construction); noues [construction] non
métalliques.

35 Démonstration de produits; étude de marché;
conseils en organisation des affaires; consultation pour la
direction des affaires; consultation professionnelle d'affaires;
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; promotion des ventes pour des
tiers; diffusion (distribution) d'échantillons publicitaires;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); expertises en affaires.

17 Insulating paper; insulating felt; insulators;
insulating tape and band; adhesive bands (tapes) other than
stationery and not for medical or household purposes;
soundproofing materials; insulating materials; insulating
refractory materials; rubber material for recapping tires
(tyres); non-conducting materials for retaining heat; sealant
compounds for joints; insulating plaster; cords of rubber
(cylinder jointings; pipe gaskets; joint packings for pipes);
gaskets (joint packings, seals); substances for insulating
buildings against moisture; fiberglass for insulation;
insulating fabrics; waterproof packings (water-tight rings);
foils of metal for insulating.

19 Bitumen; binding agents for making briquettes;
binding material for road repair; geotextiles; xylolith;
reinforcing materials, not of metal, for building; bituminous
products for building; tar; building materials, not of metal;
pitch; refractory construction materials, not of metal; coatings
(building materials); laths, not of metal; wall linings, not of
metal, for building; wainscotting, not of metal; partitions, not
of metal; floors, not of metal; ceilings, not of metal; cladding,
not of metal, for building; insulating glass (building); flashing,
not of metal, for building.

35 Demonstration of goods; marketing studies;
business organization consultancy; business management
consultancy; professional business consultancy; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; sales promotion for others;
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distribution of samples advertising; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
efficiency experts.

17 Papel aislante; fieltro aislante; aislantes; cintas
aislantes; cintas adhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; materiales de insonorización; materiales
aislantes; materiales refractarios aislantes; goma para
recauchutar neumáticos; productos calorífugos; compuestos
de sellado para juntas; enlucidos aislantes; cuerdas de caucho
(juntas de cilindros); juntas para tuberías; juntas para tuberías;
juntas obturadoras (guarniciones de juntas); juntas;
compuestos aislantes contra la humedad en edificios; fibras de
vidrio para aislar; tejidos aislantes; forros impermeables
(arandelas de cierre hermético); láminas metálicas aislantes.

19 Betún; aglutinantes para fabricar briquetas y
ladrillos; aglutinantes para reparar carreteras; geotextiles;
xilolita; armazones, que no sean de metal, para construcción;
productos bituminosos para la construcción; alquitrán;
materiales de construcción no metálicos; pez; materiales de
construcción refractarios, (no metálicos); enlucidos (materiales
de construcción); listones, (no metálicos); revestimientos de
paredes; que no sean de metal, para construcción; rodapiés
[frisos] no metálicos; tabiques no metálicos; suelos, (no
metálicos); techos, (no metálicos); láminas, que no sean de
metal, para construcción; vidrio aislante (construcción);
tapajuntas de metal, que no sean de metal, para construcción.

35 Demostración de productos; estudio de mercados;
consultoría en organización de negocios; consultoría en
dirección de negocios; consultoría profesional en negocios;
asistencia en la dirección de negocios; asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales; promoción
de ventas para terceros; distribución de muestras publicitarias;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas); peritajes
comerciales.
(821) RU, 01.03.2007, 2007705468.
(822) RU, 29.09.2008, 360682.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, TR, US.
(834) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, RO, SI.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 050 856
(180) 28.07.2020
(732) Rui An Huazhong Aquatic

Product Food Co., Ltd
Economic Development Zone
(Aquatic Product Park),
Anyang Town,
Rui An City
Zhejiang Province (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 1.15; 27.5; 28.3.
(561) Hua Hui
(511) NCL(9)

29 Crustacés non vivants; poisson; mets à base de
poisson; crevettes grises non vivantes; homards non vivants;
poisson conservé; calamars; parties de méduses (autres que la
tête); sauces aux crevettes.

29 Crustaceans, not live; fish, not live; foods
prepared from fish; shrimps, not live; lobsters, not live; fish,
preserved; sleeve-fish; jelly fish body parts (except head);
shrimp sauce.

29 Crustáceos que no estén vivos; pescado; platos a
base de pescado; gambas que no estén vivas; bogavantes que
no estén vivos; pescado en conserva; calamares; medusa en
pedazos (excepto la cabeza); salsa de camarones.
(822) CN, 14.06.2001, 1587288.
(832) GB.
(834) BX, ES, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 857
(180) 20.07.2020
(732) PAPA'S & MAMA'S INC.

1-7-13, Fukaekita,
Higashinari-ku
Osaka-shi
Osaka 537-0001 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(531) 28.3.
(561) MUSUTASSHU
(566)  / Moustache.
(511) NCL(9)

18 Sacs; pochettes (sacs); coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases".

18 Bags; pouches; vanity cases, not fitted.
18 Bolsos; bolsos sin asas; estuches para artículos de

tocador.
(822) JP, 30.11.1992, 2475701.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 050 858
(180) 06.07.2020
(732) Mnogoprofilnoe nauchno-proizvodstvennoe

chastnoe unitarnoe predpriyatie
"TETRAEDR"
k. 512, d. 22A, ul. Platonova
220005 Minsk (BY).

(842) Unitary enterprise, Belarus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.15; 29.1.
(591) Violet, bleu clair, sable et noir. / Purple, light blue, sand

and black. / Morado, azul celeste, arena y negro.
(511) NCL(9)

 7 Cages de machines; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; broyeurs d'ordures et de déchets;
machines à filtrer; cartouches pour machines à filtrer.

 9 Antennes; appareils à haute fréquence; appareils
de téléguidage, tableaux de commande électriques, appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils
stéréoscopiques; appareils d'enseignement, y compris
appareils d'enseignement audiovisuel; appareils et instruments
optiques, articles de lunetterie, lentilles optiques, objectifs
(optique), lunettes de visée pour armes à feu, disques optiques;
instruments de mesure, mesures, mesureurs, y compris
dispositifs électriques de mesurage, appareils de mesure de
précision, micromètres; ordinateurs, interfaces, processeurs,
appareils pour le traitement de l'information, lecteurs,
microprocesseurs; programmes d'ordinateurs; lasers non à
usage médical; semi-conducteurs, puces, circuits intégrés;
appareils et instruments de physique; appareils de navigation
par satellite; instruments d'observation; pupitres de
distribution; radars; appareils de radio, postes émetteurs de
télécommunications; pylônes de T.S.F.; machines à
additionner; dispositifs électriques antiparasites; appareils
photographiques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux; appareils
pour le diagnostic à usage médical, lasers à usage médical.

11 Appareils et machines pour la purification de l'eau,
appareils à filtrer l'eau; chauffe-eau; évaporateurs.

12 Carrosseries, carrosseries pour automobiles.
13 Projectiles, fusées, engins balistiques.
37 Assistance en cas de pannes de véhicules;

installation, entretien et réparation de machines.
41 Éducation, enseignement par correspondance;

informations en matière d'éducation; formation pratique
(démonstration); publication d'éditions de référence.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance
de logiciels d'ordinateurs, élaboration (conception) de
logiciels, programmation pour ordinateurs; services de
conseillers en matériel informatique, études de projets
techniques, ingénierie, recherches en chimie, recherches
techniques.

 7 Housings; control mechanisms for machines,
engines or motors; garbage and waste disposals; filtering
machines; cartridges for filtering machines.

 9 Aerials; high-frequency apparatus; remote control
apparatus, electric control panels, electro-dynamic apparatus
for the remote control of signals; electric monitoring
apparatus; stereoscopic apparatus; teaching apparatus
including audiovisual teaching apparatus; optical apparatus
and instruments, optical goods, optical lenses, objectives
(optics), sighting telescopes for firearms, optical discs;
measuring instruments, measures, measuring apparatus
including electric measuring apparatus, precision measuring
apparatus, micrometer gauges; computers, interfaces for
computers, central processing units, data processing
apparatus, readers, microprocessors; computer programs;
lasers, not for medical purposes; semi-conductors, chips,
integrated circuits; apparatus and instruments for physics;
satellite navigational apparatus; observation instruments;
electric distribution consoles; radar apparatus; radios,
telecommunication transmitting sets; masts for wireless
aerials; adding machines; electric anti-interference devices;
photo cameras.

10 Surgical apparatus and instruments; diagnostic
apparatus for medical purposes, lasers for medical purposes.

11 Water purifying apparatus and machines, water
filtering apparatus; water heaters; evaporators.

12 Bodies for vehicles, automobile bodies.

13 Projectiles, rockets, ballistic missiles.
37 Vehicle repair; machinery installation,

maintenance and repair.
41 Education, correspondence courses; education

information; practical training (demonstration); publication
of reference editions.

42 Computer systems analysis, computer system
design, computer software installation, updating of computer
software, maintenance of computer software, computer
software design, computer programming; computer hardware
consultancy, technical project studies, engineering, chemical
research, technical research.

 7 Carcasas de máquinas; dispositivos de mando
para máquinas o motores; recipientes para basuras y
desechos; máquinas de filtrado; cartuchos para máquinas de
filtrado.

 9 Antenas; aparatos de alta frecuencia; aparatos de
control remoto, paneles de control eléctricos, aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales; aparatos
eléctricos de vigilancia; aparatos estereoscópicos; aparatos de
enseñanza, incluidos aparatos audiovisuales de enseñanza;
aparatos e instrumentos ópticos, artículos de óptica, lentes
ópticas, objetivos (óptica), miras telescópicas para armas de
fuego, discos ópticos; instrumentos de medición, medidores,
aparatos de medida aparatos eléctricos de medida, aparatos
para mediciones de precisión, galgas micrométricas;
ordenadores, interfaces, procesadores, aparatos de
procesamiento de datos, lectores, microprocesadores;
programas informáticos; láseres que no sean para uso médico;
semiconductores, chips, circuitos integrados; aparatos e
instrumentos de física; aparatos de navegación por satélite;
instrumentos de observación; consolas de distribución;
radares; aparatos de radio, transmisores para
telecomunicaciones; postes de T.S.H; máquinas de sumar;
dispositivos eléctricos anti-interferencias; cámaras
fotográficas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de
diagnóstico para uso médico, láseres para uso médico.

11 Aparatos y máquinas para purificar el agua,
aparatos para filtrar el agua; calentadores de agua;
evaporadores.

12 Carrocerías, carrocerías de automóviles.
13 Proyectiles, cohetes, misiles balísticos.
37 Reparación de vehículos; instalación,

mantenimiento y reparación de máquinas.
41 Educación, enseñanza por correspondencia;

información sobre educación; demostraciones prácticas
(formación); publicación de ediciones de consulta.

42 Análisis de sistemas informáticos, diseño de
sistemas informáticos, instalación de software, actualización
de software, mantenimiento de software, diseño de software,
programación de ordenadores; consultoría en materia de
hardware, estudio de proyectos técnicos, peritajes técnicos,
investigación química, investigación técnica.
(822) BY, 28.05.2010, 33009.
(831) KZ.
(832) TM.
(834) AZ, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 859
(180) 27.07.2020
(732) The Trustee(s) of the Stuart Curtis Family Trust

550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) TRUST, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Poussettes, voitures d'enfants et poussettes
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pliantes, autres que pour poupées; voitures d'enfants, autres
que pour poupées; landaus, autres que pour poupées; pare-
soleil pour voitures d'enfants et poussettes, autres que pour
poupées; capotes, à savoir protections pour voitures d'enfants
et poussettes pliantes, autres que pour poupées; bâches pour
voitures d'enfants et poussettes pliantes, autres que pour
poupées; capotes, à savoir protections pour voitures d'enfants
et poussettes, autres que pour poupées; bâches pour voitures
d'enfants et poussettes, autres que pour poupées; voitures
d'enfants et poussettes, autres que pour poupées; éléments
constitutifs pour voitures d'enfants et poussettes, autres que
pour poupées.

12 Baby strollers, collapsible baby strollers and
pushchairs, not for dolls; baby carriages, not for dolls; prams,
not for dolls; sun shades for baby strollers and pushchairs, not
for dolls; hoods, namely, canopies for collapsible baby
strollers and pushchairs, not for dolls; covers for collapsible
baby strollers and pushchairs, not for dolls; hoods, namely,
canopies for baby strollers and pushchairs, not for dolls;
covers for baby strollers and pushchairs, not for dolls; baby
strollers and pushchairs, not for dolls; structural parts for
baby strollers and pushchairs, not for dolls.

12 Sillitas de paseo, sillitas de paseo y coches de niño
plegables, que no sean de muñecas; coches de niño que no
sean de muñecas; cochecitos que no sean de muñecas;
parasoles para sillitas de paseo y coches de niño, que no sean
de muñecas; capotas, a saber, toldos para sillitas de paseo y
coches de niño plegables, que no sean de muñecas; fundas
para sillitas de paseo y coches de niño plegables, que no sean
de muñecas; capotas, a saber, toldos para sillitas de paseo y
coches de niño, que no sean de muñecas; fundas para sillitas
de paseo y coches de niño, que no sean de muñecas; sillitas
de paseo y coches de niño, que no sean de muñecas;
componentes estructurales de sillitas de paseo y coches de
niño, que no sean de muñecas.
(821) US, 27.07.2010, 85094327.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 050 860
(180) 02.08.2020
(732) Crescendo Bioscience, Inc.

777 6th Street NW,
Suite 1100
Washington, DC 20001 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de développement et recherches

scientifiques en rapport avec le diagnostic, la surveillance et le
traitement de troubles médicaux et maladies chez l'humain;
services de laboratoires médicaux en rapport avec les troubles
médicaux et maladies chez l'humain; informations en matière
de recherches médicales et scientifiques en rapport avec les
troubles médicaux et maladies chez l'humain.

44 Services de tests médicaux en rapport avec les
troubles médicaux et maladies chez l'humain.

42 Scientific research and development services
related to the diagnosis, monitoring and treatment of human
diseases and medical conditions; medical laboratory services
related to human diseases and medical conditions; medical
and scientific research information in connection with human
diseases and medical conditions.

44 Medical testing services related to human diseases
and medical conditions.

42 Servicios de investigación y desarrollo científicos
relacionados con el diagnóstico, control y tratamiento de
enfermedades humanas y afecciones médicas; servicios de
laboratorios médicos relacionados con enfermedades
humanas y afecciones médicas; información sobre
investigaciones científicas y médicas relacionadas con
enfermedades humanas y afecciones médicas.

44 Servicios de análisis médicos relacionados con
enfermedades humanas y afecciones médicas.
(821) US, 23.10.2009, 77856377.
(832) AU, CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.06.2010 1 050 861
(180) 28.06.2020
(732) Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 35
38259 Salzgitter (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires ainsi

que préparations hygiéniques; préparations d'hygiène à usage
médical, comprises dans cette classe; produits diététiques à
usage médical; désinfectants; compléments nutritionnels à
usage médical; produits diététiques à usage non médical,
principalement constitués de vitamines, dérivés de vitamines,
acides aminés, dérivés d'acides aminés, minéraux et/ou oligo-
éléments; compléments alimentaires à usage non médical,
principalement constitués de vitamines, dérivés de vitamines,
acides aminés, dérivés d'acides aminés, minéraux et/ou oligo-
éléments; aliments pour bébés; produits pour le
rafraîchissement de l'air et produits pour la purification de l'air
à usage médical, compris dans cette classe; boue pour bains,
bains d'oxygène, sels de bain et préparations pour le bain à
usage médical et thérapeutique, compris dans cette classe; thés
médicinaux, tisanes à usage médical, thés amaigrissants à
usage médical; produits antisolaires à usage médical.

29 Produits diététiques à usage non médical,
principalement constitués de lipides et protéines; compléments
alimentaires à usage non médical, principalement constitués de
protéines.

30 Produits diététiques à usage non médical,
principalement constitués d'hydrates de carbone; compléments
alimentaires à usage non médical, principalement constitués
d'hydrates de carbone; aromates pour boissons et essences
pour l'alimentation, autres que les essences et huiles éthérées;
tisanes à usage non médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as sanitary preparations; hygiene preparations for
medical purposes, included in this class; dietetic products for
medical use; disinfectants; nutritional additives for medical
purposes; dietetic products for non-medical purposes, mainly
consisting of vitamins, vitamin derivatives, amino acids, amino
acids derivatives, minerals and/or trace elements; food
supplements for non-medical purposes, mainly consisting of
vitamins, vitamin derivatives, amino acids, amino acid
derivatives, minerals and/or trace elements; food for babies;
air freshening preparations and air purifying preparations for
medical purposes, included in this class; mud for baths,
oxygen baths, bath salts and bath preparations for medical
and therapeutical purposes, included in this class; medical
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teas, herbs teas for medical purposes, reducing teas for
medical purposes; sunscreen agents for medical purposes.

29 Dietetic products for non-medical purposes,
mainly consisting of proteins and fat; food supplements for
non-medical purposes, mainly consisting of proteins.

30 Dietetic products for non-medical purposes,
mainly consisting of carbonic hydrates; food supplements for
non-medical purposes, mainly consisting of carbonic
hydrates; flavourings for beverages and essences for
foodstuffs, other than ethereal oils and essences; herbs teas for
non-medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
productos sanitarios; preparaciones higiénicas para uso
médico, comprendidas en esta clase; productos dietéticos para
uso médico; desinfectantes; complementos nutricionales para
uso médico; productos dietéticos que no sean para uso
médico, principalmente a base de vitaminas, derivados de
vitaminas, aminoácidos, derivados de aminoácidos, minerales
u oligoelementos; suplementos alimenticios que no sean para
uso médico, principalmente a base de vitaminas, derivados de
vitaminas, aminoácidos, derivados de aminoácidos, minerales
u oligoelementos; alimentos para bebés; productos para enfriar
el aire y productos para purificar el aire de uso médico,
comprendidos en esta clase; lodo para baños, baños de
oxígeno, sales de baño y preparaciones de baño para uso
médico y terapéutico, comprendidos en esta clase; tés
medicinales, tisanas para uso médico, tés adelgazantes para
uso médico; agentes de protección solar para uso médico.

29 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
principalmente a base de proteínas y grasas; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, principalmente a
base de proteínas.

30 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
principalmente a base de hidratos de carbono; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, principalmente a
base de hidratos de carbono; aromatizantes para bebidas y
esencias para alimentos, que no sean esencias etéreas ni
aceites esenciales; tisanas que no sean para uso médico.
(822) DE, 26.04.2010, 30 2010 009 377.3/05.
(300) DE, 16.02.2010, 30 2010 009 377.3/05.
(831) KZ.
(832) AU, GE, KR, NO, SG, TR.
(834) AZ, BY, CH, CN, HR, IR, KG, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 862
(180) 04.08.2020
(732) OS NEXUS, INC.

4704 E. Mercer Way
Mercer Island, WA 98040 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, micrologiciels ou baies de stockage

matérielles, grilles de stockage, supports de stockage ou
systèmes de stockage; logiciels, micrologiciels ou matériels
pour les équipements de réseau de stockage de données;
systèmes de stockage pour les environnements virtuels et
dématérialisés; logiciels, micrologiciels ou matériels pour les
serveurs de stockage de données; logiciels, micrologiciels ou
systèmes matériels de stockage permettant la création, la
sauvegarde, la reproduction, l'effacement, la visualisation, la
modification, la copie instantanée (snapshot) ou la gestion de
disques de stockage ou supports de stockage; logiciels,

micrologiciels ou matériels de gestion, sélection, combinaison,
récupération, configuration, surveillance, sécurisation,
partage, partitionnement ou accès à un groupe hétérogène de
disques de stockage, baies de stockage ou supports de stockage
ou à un groupe homogène de disques de stockage, baies de
stockage ou supports de stockage; logiciels, micrologiciels ou
systèmes matériels pour la combinaison ou la gestion d'une
grille de plusieurs disques de stockage ou supports de
stockage; grilles de stockage, supports de stockage ou nuages
de stockage composés de plusieurs baies de stockage ou
systèmes de stockage hétérogènes ou homogènes; logiciels,
micrologiciels ou matériels permettant l'abstraction d'un ou
plusieurs disques de stockage, supports de stockage ou baies
de stockage.

 9 Computer software, firmware or hardware storage
arrays, storage grids, storage media or storage systems;
computer software, firmware or hardware for use in network
appliances for data storage; storage system for use with cloud
and virtual environments; computer software, firmware or
hardware for use in servers for data storage; computer
software, firmware or hardware storage system that provides
creation, backup, replication, deletion, viewing, modification,
snapshots or management of storage disks or storage media;
computer software, firmware or hardware for managing,
selecting, combining, retrieving, configuring, monitoring,
securing, sharing, partitioning or accessing a heterogeneous
group of storage disks, storage arrays or storage media or a
homogeneous group of storage disks, storage arrays or
storage media; computer software, firmware or hardware
system for combining or managing a grid of multiple storage
disks or storage media; storage grid, storage media or storage
cloud of multiple heterogeneous or multiple homogeneous
storage arrays or storage systems; computer software,
firmware or hardware for providing an abstraction of one or
more storage disks, storage media or storage arrays.

 9 Software, microprogramas (firmware) o hardware
para matrices de almacenamiento, redes de almacenamiento,
soportes de almacenamiento o sistemas de almacenamiento;
software, microprogramas (firmware) o hardware para equipos
en redes para almacenamiento de datos; sistemas de
almacenamiento para entornos en nube y virtuales; software,
microprogramas (firmware) o hardware para servidores para
almacenamiento de datos; software, microprogramas
(firmware) o hardware para sistemas de almacenamiento para
diseño, copia de seguridad, reproducción, supresión,
visualización, modificación, copia instantánea o gestión de
discos de almacenamiento o soportes de almacenamiento;
software, microprogramas (firmware) o hardware de gestión,
selección, combinación, recuperación, configuración, control,
protección, intercambio, distribución o acceso a un grupo
heterogéneo de discos de almacenamiento, matrices de
almacenamiento o soportes de almacenamiento o a un grupo
homogéneo de discos de almacenamiento, matrices de
almacenamiento o soportes de almacenamiento; sistemas de
software, microprogramas (firmware) o hardware para
combinar o gestionar una red de soportes de almacenamiento
o discos de almacenamiento múltiples; redes de
almacenamiento, soportes de almacenamiento o nubes de
almacenamiento de sistemas de almacenamiento o matrices
de almacenamiento heterogéneos u homogéneos múltiples;
software, microprogramas (firmware) o hardware para facilitar
la abstracción de uno o varios discos de almacenamiento,
soportes de almacenamiento o matrices de almacenamiento.
(821) US, 09.02.2010, 77931448.
(300) US, 09.02.2010, 77931448.
(832) DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 04.08.2010 1 050 863
(180) 04.08.2020
(732) OS NEXUS, INC.

4704 E. Mercer Way
Mercer Island, WA 98040 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, micrologiciels ou baies de stockage

matérielles, grilles de stockage, supports de stockage ou
systèmes de stockage; logiciels, micrologiciels ou matériels
pour les équipements de réseau de stockage de données;
systèmes de stockage pour les environnements virtuels et
dématérialisés; logiciels, micrologiciels ou matériels pour les
serveurs de stockage de données; logiciels, micrologiciels ou
systèmes matériels de stockage permettant la création, la
sauvegarde, la reproduction, l'effacement, la visualisation, la
modification, la copie instantanée (snapshot) ou la gestion de
disques de stockage, supports de stockage ou baies de
stockage.

 9 Computer software, firmware or hardware storage
arrays, storage grids, storage media or storage systems;
computer software, firmware or hardware for use in network
appliances for data storage; storage system for use with cloud
and virtual environments; computer software, firmware or
hardware for use in servers for data storage; computer
software, firmware or hardware storage system that provides
creation, backup, replication, deletion, viewing, modification,
snapshots or management of storage disks, storage media or
storage arrays.

 9 Software, microprogramas (firmware) o hardware
para matrices de almacenamiento, redes de almacenamiento,
soportes de almacenamiento o sistemas de almacenamiento;
software, microprogramas (firmware) o hardware para equipos
en redes para almacenamiento de datos; sistemas de
almacenamiento para entornos en nube y virtuales; software,
microprogramas (firmware) o hardware para servidores para
almacenamiento de datos; software, microprogramas
(firmware) o hardware para sistemas de almacenamiento para
diseño, copia de seguridad, reproducción, supresión,
visualización, modificación, copia instantánea o gestión de
discos de almacenamiento, soportes de almacenamiento o
matrices de almacenamiento.
(821) US, 09.02.2010, 77931474.
(300) US, 09.02.2010, 77931474.
(832) DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 050 864
(180) 20.07.2020
(732) CENTRE NATIONAL D'ETUDES SPATIALES

2 Place Maurice Quentin
F-75001 PARIS (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel et
commercial créé par la Loi N°61-1382 du 19 décembre
1961, France

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels scientifiques y compris logiciels
d'analyse des fonctions de transfert issues de simulations
électriques effectuées avec d'autres logiciels de simulation
commerciaux; unités à bande magnétique (informatique);
disques compacts (audio-vidéo); supports de données
optiques; supports de données magnétiques; supports
d'enregistrement magnétiques; publications électroniques
téléchargeables; logiciels (programmes enregistrés); logiciels
(programmes enregistrés) d'extraction, d'analyse et de
visualisation de données; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur.

41 Éducation, formation, notamment dans le domaine
des méthodes et analyse de la stabilité des circuits
électroniques ainsi que de l'élaboration de logiciels
scientifiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, conception de
systèmes informatiques, reconstitution et maintenance de
bases de données, conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), élaboration
(conception) de logiciels, maintenance de logiciels
d'ordinateurs, étude de projets techniques, programmation
pour ordinateurs; services scientifiques et technologiques;
conception d'une méthode scientifique d'analyse des fonctions
de transfert issues de simulations électriques effectuées avec
des logiciels de simulation commerciaux; analyse de stabilité
de circuits électroniques et hyperfréquences et détection
d'instabilités de circuits électroniques et hyperfréquences;
services d'informations techniques sur les logiciels et
programmes d'ordinateurs.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
and instruments for recording, transmitting, reproducing
sound or images; magnetic data carriers, recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; scientific software
including software for the analysis of transfer functions
derived from electrical simulations conducted with other
commercial simulation software; magnetic tape units for
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computers; compact disks (audio-video); optical data media;
magnetic data media; magnetic data media; electronic
publications, downloadable; computer software, recorded;
computer software (recorded programs) for extracting,
analyzing and viewing data; computer programs
(downloadable software); diagnostic apparatus, not for
medical purposes; integrated circuit cards.

41 Education, providing of training, especially in the
field of methods and analysis of the stability of electronic
circuits as well as the development of scientific software.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, computer systems design, database reconstruction
and maintenance, conversion of computer programs and data
(other than physical conversion), development (design) of
software, maintenance of computer software, technical project
studies, computer programming; scientific and technological
services; design of a scientific method of analyzing transfer
functions derived from electrical simulations conducted with
commercial simulation software; analysis of stability of
electronic circuits and microwaves and detection of
instabilities of electronic circuits and microwaves; technical
information services on software and computer programs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos científicos, incluidos programas informáticos de
análisis de las funciones de transferencia resultantes de
simulaciones eléctricas efectuadas con otros programas
informáticos comerciales de simulación; unidades de cinta
magnética (informática); discos compactos (audio y vídeo);
soportes ópticos de datos; soportes magnéticos de datos;
soportes magnéticos de datos; publicaciones electrónicas
descargables; software (programas grabados); programas
informáticos (programas grabados) para la extracción, el
análisis y la visualización de datos; programas informáticos
(software descargable); aparatos de diagnóstico que no sean
para uso médico; tarjetas de circuitos integrados.

41 Educación, formación, en particular en el ámbito de
los métodos y análisis de la estabilidad de circuitos
electrónicos, así como de la elaboración de programas
informáticos científicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y programas informáticos, diseño de sistemas
informáticos, reconstitución y mantenimiento de bases de
datos, conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física), elaboración (diseño) de programas
informáticos, mantenimiento de programas informáticos,
estudio de proyectos técnicos, programación de ordenadores;
servicios científicos y tecnológicos; concepción de un método
científico de análisis de las funciones de transferencia
resultantes de simulaciones eléctricas efectuadas con
programas informáticos comerciales de simulación; análisis de
estabilidad de circuitos electrónicos y microondas y detección
de inestabilidades de circuitos electrónicos y microondas;
servicios de información técnica sobre programas informáticos
y programas de ordenador.
(821) FR, 21.04.2010, 10 3 731 987.
(300) FR, 21.04.2010, 10 3 731 987.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 865
(180) 03.08.2020
(732) XIAMENSHI XINLINTIAN TIYU

YONGPIN YOUXIAN GONGSI
Shop 3, 9 and 10,
2 Tiyu Lu,
Siming Qu,
Xiamen
361012 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bonneterie,
souliers de sport, cravates, foulards, layettes, ceintures, gants.

28 Balles de jeu, crosses de golf, cordes de raquettes,
raquettes, raquettes de badminton, sacs pour balles et
raquettes, engins pour exercices corporels, appareils de
gymnastique, protège-poignets, appareils pour le culturisme.

25 Clothing, footwear, headgear, hosiery, sports
shoes, neckties, scarves, layettes, belts, gloves.

28 Balls for games, golf clubs, strings for rackets,
bats for games, rackets for badminton, bags for balls and
rackets, machines for physical exercises, appliances for
gymnastics, wrist guards, body-training apparatus.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de calcetería, zapatillas deportivas,
corbatas, bufandas, ajuares de bebé, cinturones, guantes.

28 Pelotas de juego, palos de golf, cuerdas de
raquetas, bates para juegos, raquetas para bádminton, bolsos
para pelotas y raquetas, aparatos para ejercicios físicos,
aparatos de gimnasia, muñequeras, aparatos de
entrenamiento físico.
(821) CN, 04.11.2009, 7808808.
(821) CN, 04.11.2009, 7808832.
(832) AU, DK, GB, KR, SG, US.
(834) AT, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, MN,

RO, RU, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, manteaux,
costumes, pull-overs, maillots de sport, tee-shirts et chemises;
souliers, souliers de sport; chapeaux, casquettes; chaussettes,
bas; cravates; foulards; layettes; ceintures; gants.

28 Balles de jeu, à savoir ballons de foot, ballons de
basket et ballons de volley; crosses de golf; cordes de
raquettes; raquettes; raquettes de badminton; sacs pour balles
et raquettes; engins pour exercices corporels; appareils de
gymnastique; protège-poignets; appareils pour le culturisme, à
savoir haltères, extenseurs (pour développer les pectoraux) et
bicyclettes fixes d'entraînement.

25 Clothing, namely, trousers, coats, suits, pullovers,
sports jerseys, tee-shirts and shirts; shoes, sports shoes; hats,
caps; socks, stockings; neckties; scarves; layettes; belts;
gloves.

28 Balls for games, namely, footballs, basketballs and
volleyballs; golf clubs; strings for rackets; bats for games;
rackets for badminton; bags for balls and rackets; machines
for physical exercises; appliances for gymnastics; wrist
guards; body-training apparatus, namely, dumb-bells, chest
expanders and stationary exercise bicycles.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, abrigos,
trajes, pulóveres, camisetas de deporte, camisetas de manga
corta y camisas; zapatos, zapatillas deportivas; sombreros,
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gorras; calcetines, medias; corbatas; bufandas; ajuares de
bebé; cinturones; guantes.

28 Pelotas de juego, a saber, pelotas de fútbol,
pelotas de baloncesto y pelotas de voleibol; palos de golf;
cuerdas para raquetas; raquetas; raquetas para bádminton;
bolsos para pelotas y raquetas; aparatos para ejercicios
físicos; aparatos de gimnasia; muñequeras; aparatos de
entrenamiento físico, a saber, pesas, extensores para
pectorales y bicicletas estáticas de ejercicio.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 050 866
(180) 05.08.2020
(732) Duodesk, LLC

557 Franklin Ave
River Forest, IL 60305 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Illinois, United States

(531) 26.1.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "DUODESK"

entouré d'un ovale; une ligne courbe se trouve dans
l'ovale; la zone au-dessus de la ligne est plus claire que
la zone qui se trouve au-dessous. / The mark consists of
the wording "DUODESK" surrounded by an oval;
Within the oval appears a curved line; The area above
the line is lighter in shade than the area below. / La
marca consiste en el elemento verbal "DUODESK"
dispuesto dentro de un óvalo; el óvalo está dividido en
dos por una línea curva; la parte superior es de un tono
más claro que la parte inferior.

(511) NCL(9)
20 Pupitres.
28 Articles de sport, à savoir dispositifs

d'entraînement sportif pour améliorer la force, la tonicité, la
condition physique, l'équilibre, ainsi que la proprioception.

20 Desks.
28 Sporting goods, namely, a sports training device to

improve strength, toning, conditioning, balance, and
proprioception.

20 Pupitres.
28 Artículos de deporte, a saber, dispositivos de

entrenamiento deportivo para mejorar la fuerza, la tonificación,
el acondicionamiento físico, el equilibrio y la propiocepción.
(821) US, 09.02.2010, 77931975.
(300) US, 09.02.2010, 77931975, classe 20, classe 28 / class

20 / class 28 / clase 20 / clase 28.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 867
(180) 29.06.2020
(732) HackFwd GmbH & Co. KG

Bleichenbrücke 1-7
20354 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vérification
de comptes; services de conseillers professionnels d'affaires, y
compris services de conseillers en organisation, services de
conseillers en gestion d'activités commerciales et services de
conseillers en organisation commerciale; services de
conseillers en matière de personnel; expertises en matière
d'efficacité commerciale; services de marketing; services de
relogement pour entreprises; services d'estimations d'activités
commerciales; prévisions économiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; opérations bancaires;
services de financement, y compris parrainage financier,
services de conseillers financiers et d'évaluation financière;
placement de fonds; gérance de fortunes; gestion d'actifs;
administration de tutelle/fiducie; prises de participations
financières dans des entreprises, en particulier de
participations dans des entreprises de technologie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; auditing;
professional business consultancy, including organisation
consultancy and business management consultancy and
business organisation consultancy; personnel consultancy;
business efficiency expertise; marketing; relocation services
for businesses; conducting of business appraisals; economic
forecasting.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking business; financing services, including
financial sponsorship, financial consultancy and financial
evaluation; capital investments; financial management; asset
management; trust administration; acquisition of company
shares, in particular of technology companies shares.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; verificación de
cuentas; consultoría profesional en materia de negocios,
incluida consultoría organizativa, consultoría sobre gestión
comercial y consultoría sobre organización de negocios;
consultoría en materia de personal; peritajes en materia de
eficiencia comercial; servicios de marketing; servicios de
reubicación para empresas; realización de valoraciones
comerciales; previsiones económicas.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; negocios bancarios;
servicios de financiación, incluido patrocinio financiero,
consultoría financiera y valoraciones financieras; inversión de
capital; administración financiera; gestión de activos;
administración de fideicomisos; adquisición de acciones de
empresas, en particular de empresas tecnológicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) DE, 17.05.2010, 302010029884.7/36.
(300) DE, 17.05.2010, 30 2010 029 884.7/36.
(832) TR, US.
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(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 868
(180) 29.06.2020
(732) HackFwd GmbH & Co. KG

Bleichenbrücke 1-7
20354 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vérification
de comptes; services de conseillers professionnels d'affaires, y
compris services de conseillers en organisation, services de
conseillers en gestion d'activités commerciales et services de
conseillers en organisation commerciale; services de
conseillers en matière de personnel; expertises en matière
d'efficacité commerciale; services de marketing; services de
relogement pour entreprises; services d'estimations d'activités
commerciales; prévisions économiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; opérations bancaires;
services de financement, y compris parrainage financier,
services de conseillers financiers et d'évaluation financière;
placement de fonds; gérance de fortunes; gestion d'actifs;
administration de tutelle/fiducie; prises de participations
financières dans des entreprises, en particulier de
participations dans des entreprises de technologie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; auditing;
professional business consultancy, including organisation
consultancy and business management consultancy and
business organisation consultancy; personnel consultancy;
business efficiency experties; marketing; relocation services
for businesses; conducting of business appraisals; economic
forecasting.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking business; financing services, including
financial sponsorship, financial consultancy and financial
evaluation; capital investments; financial management; asset
management; trust administration; acquisition of company
shares, in particular of technology companies shares.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; verificación de
cuentas; consultoría profesional en materia de negocios,
incluida consultoría organizativa, consultoría sobre gestión
comercial y consultoría sobre organización de negocios;
consultoría en materia de personal; peritajes en materia de
eficiencia comercial; servicios de marketing; servicios de
reubicación para empresas; realización de valoraciones
comerciales; previsiones económicas.

36 Seguros; actividades bancarias; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios; negocios bancarios;
servicios de financiación, incluido patrocinio financiero,
consultoría financiera y valoraciones financieras; inversión de
capital; administración financiera; gestión de activos;

administración de fideicomisos; adquisición de acciones de
empresas, en particular de empresas tecnológicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) DE, 12.03.2010, 302010015186.2/36.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 186.2/36.
(832) TR, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 869
(180) 22.07.2020
(732) STELVIO KONTEK S.P.A.

Via al Mognago, 49
I-23848 Oggiono (Lecco) (IT).

(842) Società per azioni, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Résines époxy.
 9 Connecteurs, porte-fusibles, fiches pour appareils

de radio et de télévision, interrupteurs, commutateurs pour
appareils de radio et de télévision, fiches pour tubes
cathodiques, connecteurs mâles et femelles, bretelles de
continuité électrique, connecteurs autodénudants, broches
usinées, adaptateurs, connecteurs spéciaux, coupoles
métalliques.

 1 Epoxy resins.
 9 Connectors, fuse holders, plugs for radio and

television apparatus, switches, commutators for radio and
television apparatus, plugs for picture tubes, male and female
connectors, jumpers, insulation-displacement connectors,
machined pins, adaptors, custom connectors, metal domes.

 1 Resinas epoxi.
 9 Conectores, soportes de fusibles, enchufes para

radios y televisores, interruptores, conmutadores para radios y
televisores, enchufes para tubos de imagen, conectores macho
y hembra, cables de puente, conectores por desplazamiento
de aislante, pines mecanizados, adaptadores, conectores a
medida, cabezas metálicas.
(821) EM, 17.12.2009, 008800088.
(822) EM, 11.06.2010, 008800088.
(832) CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.07.2010 1 050 870
(180) 08.07.2020
(732) TIGER Coatings GmbH & Co. KG

Negrellistrasse 36
A-4600 Wels (AT).
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(842) Private limited company & limited partnership, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 28.3; 29.1.
(561) TIGER
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(511) NCL(9)

 2 Laques; laques en poudres; colorants (peintures);
enduits; toners pour imprimantes et photocopieurs; détrempes;
encres; enduits pour le bois (peintures), couleurs pour apprêts.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; caoutchouc
synthétique; résines synthétiques (produits semi-finis);
matières plastiques mi-ouvrées; latex (caoutchouc).

 2 Lacquers; powder lacquers; colours (paints);
coatings; toner for printers and photocopiers; distempers;
inks; wood coatings (paints), primers.

17 Rubber raw or semi-worked; synthetic rubber;
synthetic resin (semi-finished products); plastic substances,
semi-processed; latex (rubber).

 2 Lacas; lacas en polvo; colores (pinturas);
enlucidos; tóner para impresoras y fotocopiadoras; pinturas al
temple; tintas; enlucidos para madera (pinturas), pinturas de
imprimación.

17 Caucho en bruto o semielaborado; caucho
sintético; resina sintética (productos semiacabados); materias
plásticas semielaboradas; látex (caucho).
(821) AT, 24.06.2010, AM 3717/2010.
(300) AT, 24.06.2010, AM 3717/2010.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 050 871
(180) 09.07.2020
(732) SYPREM S.R.L.

Via Camossetti, 50
I-10073 CIRIE'-TORINO (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(750) PALONCA MARGHERITA ZONA INDUSTRIALE 

SNC, Regione Ponte Coasso, I-10073 CIRE'-TORINO 
(IT).

(531) 26.3; 27.5.

(571) Cette marque se compose de deux triangles stylisés
représentant deux ailes se coupant au niveau du centre,
ainsi que de deux segments graphiques placés chacun
de chaque côté entre les extrémités des ailes; le mot
Syprem est placé en dessous du graphisme. / Composed
of two stylized triangles depicting two wings which
intersect at the center, and two graphical points
positioned one at each side between the points of the
wings; the word Syprem is positioned beneath the
graphic. / La marca consiste en dos triángulos
estilizados que conforman dos alas que se intersecan
en el centro y un punto a cada lado, entre las puntas de
las alas; el elemento verbal Syprem se encuentra
debajo del elemento gráfico.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques et de

mesurage.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific and measuring apparatus and

instruments.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos y de medición.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 04.05.2010, TO2010C001434.
(300) IT, 04.05.2010, TO2010C001434.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 872
(180) 15.07.2020
(732) SOCIETA' COSMETICI S.P.A.

Via San Francesco d'Assisi, 14
I-10122 TORINO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 09.07.2010, TO2010C002233.
(300) IT, 09.07.2010, TO2010C002233.
(834) HR, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 873
(180) 03.08.2020
(732) Ampco Flashlight Holding B.V.

Proostwetering 50
NL-3543 AH UTRECHT (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, moteurs (à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres); appareils de
levage, appareils élévatoires; grues et autres appareils de
levage.

 9 Matériel de commande et de réglage ainsi
qu'appareils de commande.

12 Véhicules; draisines.
 7 Machines and machine tools, engines and motors

(except for land vehicles); lifting apparatus, elevating
apparatus; cranes and other lifting apparatus.

 9 Regulation and control equipment and control
apparatus.

12 Vehicles; trolleys.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores

(excepto para vehículos terrestres); aparatos de
levantamiento, aparatos elevadores; grúas y otros aparatos
elevadores.

 9 Equipos de regulación y de control, así como
aparatos de control.

12 Vehículos; vagonetas.
(821) BX, 03.03.2010, 1198458.
(822) BX, 15.07.2010, 884629.
(300) BX, 03.03.2010, 1198458.
(832) GB, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour appareils de
levage, appareils élévateurs et grues; appareils de levage,
appareils élévatoires; grues.

 9 Appareils de commande pour machines-outils et
machines de commande pour utilisation avec des appareils de
levage, appareils élévateurs et grues, véhicules terrestres et
chariots.

12 Véhicules terrestres; draisines.
 7 Machines and machine tools for use in lifting

apparatus, elevating apparatus and cranes; lifting apparatus,
elevating apparatus; cranes.

 9 Control apparatus, for controlling machines and
machine tools for use in lifting apparatus, elevating apparatus
and cranes, lifting apparatus, elevating apparatus, cranes,
land vehicles and trolleys.

12 Land vehicles; trolleys.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas destinadas a

aparatos elevadores, aparatos de elevación y grúas; aparatos
de levantamiento, aparatos elevadores; grúas.

 9 Aparatos de control para el mando de máquinas y
máquinas-herramientas destinadas a aparatos elevadores,
aparatos de elevación y grúas, aparatos elevadores, aparatos
de elevación, grúas, vehículos terrestres y vagonetas.

12 Vehículos terrestres; vagonetas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 050 874
(180) 04.08.2020
(732) SEIKO MEDICAL INSTRUMENTS CO., LTD.

5-11-6, Kano,
Higashi-Osaka-city
Osaka 578-0901 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils pour massages esthétiques à usage

industriel; machines et appareils médicaux; gants à usage
médical; urinaux à usage médical; bassins hygiéniques.

10 Esthetic massage apparatus for industrial
purposes; medical machines and apparatus; gloves for
medical purposes; urinals (for medical purposes); bed pans.

10 Aparatos para masajes estéticos de uso industrial;
máquinas y aparatos médicos; guantes para uso médico;
orinales para uso médico; cuñas.
(821) JP, 18.06.2010, 2010-048357.
(300) JP, 18.06.2010, 2010-048357.
(832) CN, KR, US, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour massages esthétiques à usage
industriel; dispositifs médicaux d'aide à la marche; dispositifs
d'aide à la marche pour personnes handicapées, à savoir
déambulateurs; gants à usage médical; urinaux à usage
médical; bassins hygiéniques.

10 Esthetic massage apparatus for industrial
purposes; walking aids (for medical purposes); walking aids
for handicapped persons, namely walking frames; gloves for
medical purposes; urinals (for medical purposes); bed pans.

10 Aparatos para masajes estéticos de uso industrial;
dispositivos médicos de ayuda para caminar; ayudas para
caminar para personas discapacitadas, a saber, andadores;
guantes para uso médico; orinales para uso médico; cuñas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 875
(180) 16.08.2020
(732) UAB LITRADA

Str. Vilniaus 44
LT-76251 Siauliai (LT).

(812) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages; crème (produit laitier); crème de

beurre; margarine; beurre; lait; lait de soja (succédané du lait);
lait caillé; crème fouettée; tofu; présure.
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29 Cheese; cream (dairy products); butter cream;
margarine; butter; milk; soya milk (milk substitute); curd;
whipped cream; tofu; rennet.

29 Quesos; nata; crema de mantequilla; margarina;
mantequilla; leche; leche de soja (sucedáneo de la leche);
cuajada; nata montada; tofu; cuajo.
(822) RU, 09.06.2010, 410830.
(831) KZ.
(834) BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 050 876
(180) 10.08.2020
(732) Marker Völkl (International) GmbH

Ruessenstr. 6
CH-6341 Baar (CH).

(812) DE
(842) GmbH, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de sport (compris dans cette classe), skis et

planches de snowboard.
28 Sporting articles (included in this class), skis and

snowboards.
28 Artículos de deporte (comprendidos en esta clase),

esquís y tablas de snowboard.
(822) DE, 09.04.2010, 30 2010 013 261.2/28.
(300) DE, 05.03.2010, 30 2010 013 261.2/28.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 050 877
(180) 05.08.2020
(732) Schoeller Arca Systems GmbH

Sacktannen 1
19057 Schwerin (DE).

(842) GmbH, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Contenants, contenants en vrac, palettes, tous en

matières plastiques.
20 Containers, bulk containers, pallets, all of plastic.
20 Contenedores, contenedores para mercancías a

granel, palés, todos ellos de materias plásticas.
(821) EM, 01.03.2010, 008917296.
(300) EM, 01.03.2010, 008917296.
(832) CN, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 050 878
(180) 19.08.2020
(732) GD MIDEA HOLDING CO., LTD

Penglai Road, Beijiao Town,
Shunde District, Foshan City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des lettres "GMCC". / The
mark consists of the letters "GMCC". / La marca
consiste en el elemento denominativo "GMCC".

(511) NCL(9)
 7 Compresseurs (machines); machines à air

comprimé; compresseurs pour réfrigérateurs; installations de
condensation; condenseurs à air; pompes (machines);
machines motrices autres que pour véhicules terrestres;
machines à laver; machines à laver la vaisselle; tours de
condensation; émulseurs électriques à usage domestique;
presse-fruits électriques à usage ménager; appareils
domestiques pour la confection de jus de haricots; aspirateurs
de poussière; machines agricoles; déchiqueteurs [machines] à
usage industriel; machines à travailler le bois; machines pour
la fabrication du papier; matériel pour la fabrication de
serviettes hygiéniques; machines à imprimer; essoreuses;
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
appareils électromécaniques pour la préparation de boissons.

 7 Compressors (machines); compressed air
machines; compressors for refrigerators; condensing
installations; air condensers; pumps (machines); driving
motors other than for land vehicles; washing machines;
dishwashers; condensing tower; electric blenders for
household purposes; electric fruit presses for household
purposes; household bean juice maker; vacuum cleaners;
agricultural machines; shredders (machines) for industrial
use; woodworking machines; papermaking machines;
sanitary towel producing equipment; printing machines;
drying machines; electromechanical food preparation
machines; electromechanical beverage preparation machines.

 7 Compresoras (máquinas); máquinas de aire
comprimido; compresores para refrigeradores; instalaciones
de condensación; condensadores de aire; bombas (máquinas);
máquinas motrices que no sean para vehículos terrestres;
máquinas lavadoras; lavaplatos; columnas de condensación;
mezcladores eléctricos para uso doméstico; exprimidores de
fruta eléctricos para uso doméstico; máquinas para hacer jugos
de cereales de uso doméstico; aspiradoras; máquinas
agrícolas; máquinas desmenuzadoras para uso industrial;
máquinas de carpintería; máquinas para fabricar papel;
equipos para fabricar compresas sanitarias; máquinas de
imprimir; secadoras; aparatos electromecánicos para preparar
alimentos; aparatos electromecánicos para preparar bebidas.
(822) CN, 10.05.2010, 8283291.
(300) CN, 10.05.2010, 8283291.
(832) AG, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) EM, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Compresseurs (machines); machines à air
comprimé; compresseurs pour réfrigérateurs; installations de
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condensation; condenseurs à air; machines à laver; machines à
laver la vaisselle; tours de condensation; émulseurs électriques
à usage domestique; presse-fruits électriques à usage ménager;
appareils domestiques pour la confection de jus de haricots;
aspirateurs de poussière; machines agricoles; machines à
travailler le bois; machines pour la fabrication du papier;
matériel pour la fabrication de serviettes hygiéniques;
machines à imprimer; essoreuses; appareils électromécaniques
pour la préparation d'aliments; appareils électromécaniques
pour la préparation de boissons.

 7 Compressors (machines); compressed air
machines; compressors for refrigerators; condensing
installations; air condensers; washing machines;
dishwashers; condensing tower; electric blenders for
household purposes; electric fruit presses for household
purposes; household bean juice maker; vacuum cleaners;
agricultural machines; woodworking machines; papermaking
machines; sanitary towel producing equipment; printing
machines; drying machines; electromechanical food
preparation machines; electromechanical beverage
preparation machines.

 7 Compresoras (máquinas); máquinas de aire
comprimido; compresores para refrigeradores; instalaciones
de condensación; condensadores de aire; máquinas
lavadoras; lavaplatos; columnas de condensación;
mezcladores eléctricos para uso doméstico; exprimidores de
fruta eléctricos para uso doméstico; máquinas para hacer jugos
de cereales de uso doméstico; aspiradoras; máquinas
agrícolas; máquinas de carpintería; máquinas para fabricar
papel; equipos para fabricar compresas sanitarias; máquinas
de imprimir; secadoras; aparatos electromecánicos para
preparar alimentos; aparatos electromecánicos para preparar
bebidas.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Compresseurs (machines); machines à air
comprimé; compresseurs pour réfrigérateurs; machines à
laver; machines à laver la vaisselle; déchiqueteurs [machines]
à usage industriel; machines à travailler le bois; machines pour
la fabrication du papier; matériel pour la fabrication de
serviettes hygiéniques; machines à imprimer; essoreuses.

 7 Compressors (machines); compressed air
machines; compressors for refrigerators; washing machines;
dishwashers; shredders (machines) for industrial use;
woodworking machines; papermaking machines; sanitary
towel producing equipment; printing machines; drying
machines.

 7 Compresoras (máquinas); máquinas de aire
comprimido; compresores para refrigeradores; máquinas
lavadoras; lavaplatos; máquinas desmenuzadoras para uso
industrial; máquinas de carpintería; máquinas para fabricar
papel; equipos para fabricar compresas sanitarias; máquinas
de imprimir; secadoras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 879
(180) 27.07.2020
(732) Jemie B.V.

Beneluxweg 37
NL-4904 SJ OOSTERHOUT (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais liquides; aliments pour végétaux, terreaux,

préparations de régulation de la croissance des plantes, moyens
de compostage et d'amendement des sols.

 5 Préparations pour la protection des cultures;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides
et herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; semences, fleurs et plantes
vivantes.

 1 Liquid soil fertilizers; plant food, potting soil,
plant growth regulating preparations, soil improving and soil
composting resources.

 5 Preparations for the protection of crops;
preparations for destroying vermin; fungicides and
herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; seeds, live plants and
flowers.

 1 Fertilizantes líquidos para el suelo; alimentos para
plantas, tierra para macetas, preparaciones para regular el
crecimiento de plantas, enmiendas de suelo y compost.

 5 Preparaciones para proteger las cosechas;
preparaciones para eliminar animales dañinos; fungicidas y
herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas, plantas y
flores vivas.
(821) BX, 26.03.2010, 1200116.
(822) BX, 12.07.2010, 879145.
(300) BX, 26.03.2010, 1200116.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, RU.
(527) US.
(851) AU, IS, JP, NO, TR. - Liste limitée à la classe 1. / List

limited to class 1. - Lista limitada a la clase 1.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations de régulation de la croissance des
plantes, à savoir préparations de stimulation de la croissance
racinaire.

 1 Plant growth regulating preparations, namely
plant root growth promoting preparations.

 1 Preparaciones para la regulación del crecimiento
de las plantas, a saber, preparaciones para favorecer el
crecimiento de las raíces.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 880
(180) 23.08.2020
(732) Eastland Shoe Corp.

4 Meetinghouse Road
Freeport, ME 04032 (US).

(842) Corporation, Maine, United States

(531) 1.1; 17.5; 25.1; 26.1.
(571) La marque se compose du mot "Eastland" en caractères

fantaisie et placé au-dessus d'un bandeau comportant le



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 343

libellé "genuine handcrafted quality" lui-même au-
dessus de l'intitulé "Since 1955" et d'un logo
représentant une boussole entre "Since" et "1955". / The
mark consists of the word "Eastland" in a fanciful script
above a banner containing the phrase "genuine
handcrafted quality" above the phrase "Since 1955"
with a compass logo design between "Since" and
"1955". / La marca consiste en la palabra "Eastland" en
caracteres de fantasía dispuesta sobre una banderola
con la inscripción "genuine handcrafted quality" que
figura sobre la frase "Since 1955" con el diseño de una
brújula entre "Since" y "1955".

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 17.08.2010, 85108873.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 881
(180) 14.07.2020
(732) LATFOOD, A/S

"Jaunkulas-2",
Adazi
LV-2164 Adazu novads (LV).

(842) Joint stock company, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 8.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange, jaune foncé, jaune, noir et blanc. / Red,

orange, dark yellow, yellow, black and white. / Rojo,
naranja, amarillo oscuro, amarillo, blanco y negro.

(511) NCL(9)
30 Aliments à grignoter aromatisés au fromage,

essentiellement à base de maïs, fécule ou céréales.
30 Cheese flavoured snacks that mainly consist of

corn, starch or cereals.
30 Aperitivos con sabor a queso principalmente a

base de maíz, almidón o cereales.
(822) LV, 20.05.2010, M 62188.

(300) LV, 15.01.2010, M-10-32.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) AZ, DE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 882
(180) 11.08.2020
(732) Hamba Filltec GmbH & Co. KG

Kurt-Schumacher-Strasse 28-30
66130 Saarbrücken (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de moulage pour bols, sacs tubulaires,

moules et autres récipients pour le conditionnement de
produits alimentaires; machines pour remplir bols, sacs
tubulaires, moules et autres récipients de produits alimentaires;
machines à sceller et emballer pour bols, sacs tubulaires,
moules et autres récipients remplis de produits alimentaires;
machines à profiler pour fermetures de récipients; pièces de
réparation, pièces de rechange et pièces d'usure pour les
machines précitées.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier manuels,
documentation technique, instructions de maintenance et
d'entretien courant, brochures publicitaires; papier, carton et
produits en ces matières, en particulier sous forme
d'emballages pour produits alimentaires; matières plastiques
pour l'emballage, en particulier emballages pour produits
alimentaires; tous les produits précités en particulier pour ou à
utiliser avec des machines de moulage pour bols, sacs
tubulaires, moules et autres récipients pour le conditionnement
de produits alimentaires, machines pour remplir bols, sacs
tubulaires, moules et autres récipients de produits alimentaires,
machines à sceller et emballer pour bols, sacs tubulaires,
moules et autres récipients remplis de produits alimentaires,
machines à profiler pour fermetures de récipients.

37 Services de réparation, maintenance et installation
pour des machines de moulage pour bols, sacs tubulaires,
moules et autres récipients pour le conditionnement de
produits alimentaires, machines pour remplir bols, sacs
tubulaires, moules et autres récipients de produits alimentaires,
machines à sceller et emballer pour bols, sacs tubulaires,
moules et autres récipients remplis de produits alimentaires,
machines à profiler pour fermetures de récipients.

 7 Moulding machines for bowls, tubular bags,
moulds and other containers for packaging foodstuffs;
machines for filling bowls, tubular bags, moulds and other
containers with foodstuffs; sealing and packaging machines
for bowls, tubular bags, moulds and other containers filled
with foodstuffs; shaping machines for container closures;
repair parts, spare parts and wearing parts for the aforesaid
machines.

16 Printed matter, in particular manuals, technical
documentation, maintenance and servicing instructions,
advertising pamphlets; paper, cardboard and goods made
from these materials, in particular in the form of packaging for
foodstuffs; plastic material for packaging, in particular
packaging for foodstuffs; all the aforesaid goods in particular
for, or for use with, moulding machines for bowls, tubular
bags, moulds and other containers for packaging foodstuffs,
machines for filling bowls, tubular bags, moulds and other
containers with foodstuffs, sealing and packaging machines
for bowls, tubular bags, moulds and other containers filled
with foodstuffs, shaping machines for container closures.
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37 Repair, maintenance and installation in relation to
moulding machines for bowls, tubular bags, moulds and other
containers for packaging foodstuffs, machines for filling
bowls, tubular bags, moulds and other containers with
foodstuffs, sealing and packaging machines for bowls, tubular
bags, moulds and other containers filled with foodstuffs,
shaping machines for container closures.

 7 Máquinas de moldear para tazones, bolsas
tubulares, moldes y otros recipientes para envasar productos
alimenticios; máquinas para rellenar tazones, bolsas tubulares,
moldes y otros recipientes de alimentos; máquinas de sellar y
envasar para tazones, bolsas tubulares, moldes y otros
recipientes rellenos de productos alimenticios; máquinas para
conformar cierres de recipientes; piezas de reparación, de
repuesto y de recambio para las máquinas mencionadas.

16 Material impreso, en particular manuales,
documentación técnica, instrucciones de mantenimiento y
revisión, folletos publicitarios; papel, cartón y artículos de estas
materias, particularmente en forma de envases para alimentos;
plástico de embalaje, en particular para envasar productos
alimenticios; todos los productos antes mencionados están
destinados especialmente a, o al uso con, máquinas de
moldear para tazones, bolsas tubulares, moldes y otros
recipientes para envasar productos alimenticios, máquinas
para rellenar tazones, bolsas tubulares, moldes y otros
recipientes de productos alimenticios, máquinas de sellado y
de envase para tazones, bolsas tubulares, moldes y otros
recipientes rellenos de productos alimenticios, máquinas para
conformar cierres de recipientes.

37 Reparación, mantenimiento e instalación en
relación con máquinas de moldear para tazones, bolsas
tubulares, moldes y otros recipientes para envasar productos
alimenticios, máquinas para rellenar tazones, bolsas tubulares,
moldes y otros recipientes de alimentos, máquinas para sellar
y envasar tazones, bolsas tubulares, moldes y otros recipientes
rellenos de alimentos, máquinas para conformar cierres de
recipientes.
(821) EM, 19.03.2010, 008966566.
(300) EM, 19.03.2010, 008966566.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 883
(180) 16.08.2020
(732) Testex AG

Gotthardstrasse 61
CH-8002 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (Joint stock company), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche; services d'analyses et de recherche
industrielles; conseils en matière de physique et chimie textile,
d'essais matériaux, de certification et d'écologie humaine,
d'essais physiques textiles et d'essais chimiques textiles de
fibres, de filés, de fils, de tissus, de mailles, de non-tissés et de
textiles, y compris essais de fibres et de filés, de preuves de
malfaçons et de dommages, d'influences de l'environnement,
de couleur résistante, de mesure de couleur et de degré du
blanc, de protection ultraviolet, de comportement
d'inflammation, d'analyses d'oligo-éléments, d'analyses des
résidus; conduites de tests de détersifs et de contrôles de
programme de lessive; essais écologiques humains; analyses
de colorants, de certifications; expertises et développement de
méthodes d'essai dans les domaines précités; location

d'appareils d'essai; élaboration et développement d'ordinateurs
et de logiciels.

42 Scientific and technological services and research
services; industrial analysis and research services; consulting
in the field of textile physics, textile chemistry, material testing,
certification and human ecology, textile-physical and textile-
chemical examinations of fibers, yarns, threads, fabrics, mesh
cloths, fleeces and textiles, including fiber testing, yarn testing,
defect and damage testing, testing the response to
environmental influences, colour fastness, colour
measurement, degree of whiteness, UV transmission,
flammability, trace analysis, residue analysis; washing
powder and washing program tests; human ecological
examinations; dyestuff analysis, certification services;
appraisals and development of testing methods relating to the
aforementioned fields; rental of testing apparatus; design and
development of computer hardware and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; servicios de análisis e investigación
industriales; asesoramiento en física y química en el ámbito
textil, ensayos de materiales, certificación y ecología humana,
ensayos físicos de materias textiles y ensayos químicos de
materias textiles de fibras, hilados, hilos, tejidos, mallas,
textiles no tejidos y textiles, incluidos ensayos de fibras y de
hilados, pruebas de defectos y de daños, de influencias
ambientales, de resistencia de colores, de medición de color y
de nivel de blancura, de protección ultravioleta, de resistencia
al fuego, de análisis de oligoelementos, de análisis de
residuos; realización de pruebas de detersivos y de controles
de programas de lavado de ropa; pruebas ecológicas
humanas; análisis de colorantes, de certificaciones; peritajes y
desarrollo de métodos de ensayo en los ámbitos antes
mencionados; alquiler de aparatos de ensayo; elaboración y
desarrollo de ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 13.05.2004, 522503.
(832) AU, EM, KR, SG, US.
(834) CN, LI.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 050 884
(180) 25.08.2020
(732) Micro Focus (IP) Ltd.

The Lawn, 22-30 Old Bath Road
Newbury, Berkshire RG14 1QN (GB).

(813) US
(842) Corporation, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels permettant l'accès en ligne à des

applications et services par l'intermédiaire d'un système
d'exploitation Web ou d'une interface de portail.

16 Livres sur les services d'informatique
dématérialisée utilisés pour l'élaboration de logiciels et
programmes informatiques destinés à être mis à disposition ou
exécutés au moyen de plates-formes d'informatique
dématérialisée; brochures sur les services d'informatique
dématérialisée utilisés pour l'élaboration de logiciels et
programmes informatiques destinés à être mis à disposition ou
exécutés au moyen de plates-formes d'informatique
dématérialisée; guides imprimés relatifs aux services
d'informatique dématérialisée utilisés pour l'élaboration de
logiciels et programmes informatiques destinés à être mis à
disposition ou exécutés au moyen de plates-formes
d'informatique dématérialisée; publications, à savoir livres,
livres blancs et communiqués de presse sur les services
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d'informatique dématérialisée utilisés pour l'élaboration de
logiciels et programmes informatiques destinés à être mis à
disposition ou exécutés au moyen de plates-formes
d'informatique dématérialisée; programmes de logiciels et
programmes informatiques sous forme imprimée.

42 Services d'informatique dématérialisée mettant en
oeuvre des logiciels utilisés pour l'élaboration de logiciels et
programmes informatiques destinés à être mis à disposition ou
exécutés au moyen de plates-formes d'informatique
dématérialisée; services de conseillers dans le domaine de
l'informatique dématérialisée; services de conseil technique en
matière d'architecture de centres de données, solutions
d'informatique dématérialisée pour le public et le privé, ainsi
qu'évaluation et mise en place de technologies et services
Internet; services de soutien technique, à savoir services de
gestion locale et distante d'infrastructures pour la surveillance,
l'administration et la gestion de technologies informatiques et
systèmes d'application d'informatique dématérialisée publics
et privés.

 9 Computer software that provides web-based
access to applications and services through a web operating
system or portal interface.

16 Books in the field of cloud computing services used
to develop software and computer programs to be delivered or
executed using cloud computing platforms; pamphlets in the
field of cloud computing services used to develop software and
computer programs to be delivered or executed using cloud
computing platforms; printed guides for cloud computing
services used to develop software and computer programs to
be delivered or executed using cloud computing platforms;
publications, namely, books, white-papers, press releases in
the fields of cloud computing services used to develop software
and computer programs to be delivered or executed using
cloud computing platforms; software programmes and data
processing programmes in printed form.

42 Cloud computing featuring software for use in
developing software and computer programs to be delivered
or executed using cloud computing platforms; consulting
services in the field of cloud computing; technical consulting
services in the fields of datacenter architecture, public and
private cloud computing solutions, and evaluation and
implementation of internet technology and services; technical
support services, namely, remote and on-site infrastructure
management services for monitoring, administration and
management of public and private cloud computing it and
application systems.

 9 Programas informáticos que ofrecen acceso por
Internet a aplicaciones y servicios mediante un sistema
operativo de red o una interfaz de portal.

16 Libros sobre servicios de informática en nube
utilizados para desarrollar software y programas informáticos
suministrados o ejecutados mediante plataformas informáticas
en nube; folletos sobre servicios de informática en nube
utilizados para desarrollar software y programas informáticos
suministrados o ejecutados mediante plataformas informáticas
en nube; guías impresas sobre servicios de informática en
nube utilizados para desarrollar software y programas
informáticos suministrados o ejecutados mediante plataformas
informáticas en nube; publicaciones, a saber, libros, libros
blancos y comunicados de prensa sobre servicios de
informática en nube utilizados para desarrollar software y
programas informáticos suministrados o ejecutados mediante
plataformas informáticas en nube; programas impresos de
software y de procesamiento de datos.

42 Servicios de informática en nube que ofrecen
programas utilizados para desarrollar software y programas
informáticos suministrados o ejecutados mediante plataformas
informáticas en nube; servicios de consultoría sobre
informática en nube; servicios de asesoramiento técnico en
materia de arquitectura de centros de cálculo, de productos
públicos y privados de informática en nube y de evaluación e
implementación de tecnologías y servicios de Internet;
servicios de asistencia técnica, a saber, servicios de gestión, a
distancia e in situ, de infraestructuras de supervisión,
administración y gestión de tecnologías y sistemas aplicativos
públicos y privados de informática en nube.
(821) US, 26.02.2010, 77946363.

(300) US, 26.02.2010, 77946363.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.08.2010 1 050 885
(180) 29.08.2020
(732) Kyeong Hong Park

528 S. Curson Avenue
Los Angeles, CA 90036 (US).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir manches, tee-shirts, chemises,

corsages, pantalons, shorts, vestes, jupes et robes.
25 Clothing, namely, arm sleeves, T-shirts, shirts,

blouses, pants, shorts, jackets, skirts and dresses.
25 Prendas de vestir, a saber, mangas, camisetas de

manga corta, camisas, blusas, pantalones, shorts, chaquetas,
faldas y vestidos.
(821) US, 18.02.2010, 77939255.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 886
(180) 23.08.2020
(732) GEORGE BAKAS

Rue Jean Jaurès 8
F-92310 Sèvres (FR).

(812) CH
(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau et
des cheveux, parfums et eaux de toilette.

 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Cosmetic products for skin and hair care,

perfumes and toilet water.
 5 Pharmaceutical products.
 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel y

el cabello, perfumes y aguas de tocador.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 24.08.2007, 568558.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 050 887
(180) 27.08.2020
(732) MERCY CORPS

45 SW Ankeny Street
PORTLAND, OR 97204 (US).
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(842) NON-PROFIT CORPORATION, Washington, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Collecte de fonds pour services de secours

sanitaire, aux affamés et dans les zones sinistrées.
36 Fund raising services for disaster, health and

hunger relief services.
36 Colecta de fondos destinados a los servicios de

asistencia en caso de catástrofes, asistencia médica y
asistencia en la lucha contra el hambre.
(821) US, 26.04.1993, 74382467.
(822) US, 07.02.1995, 1877942.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, GE, JP, KE, KP, ME, MN, MZ,

NO, RS, RU, SG, SL, TM, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 888
(180) 23.08.2020
(732) MsWING CO., LTD

4-11-2, Yotsugi,
Katsushika-ku
Tokyo 124-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Fauteuils roulants.
12 Wheelchairs.
12 Sillas de ruedas para enfermos.

(821) JP, 15.07.2010, 2010-059432.
(300) JP, 15.07.2010, 2010-059432.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 050 889
(180) 23.07.2020
(732) Fehn GmbH Verpackungen

Bergstrasse 9
96361 Steinbach am Wald (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériaux d'emballage en carton ainsi que

matériaux d'emballage en matières plastiques, non compris
dans d'autres classes.

30 Confiseries; miel; boissons à base de cacao;
boissons à base de chocolat; chocolat; chocolat au lait
(boissons).

32 Boissons sans alcool; boissons à base de miel (sans
alcool).

16 Packaging material made of cardboard as well as
packaging material made of plastic, not included in other
classes.

30 Confectionery; honey; cocoa-based beverages;
chocolate-based beverages; chocolate; chocolate beverages
with milk.

32 Non-alcoholic beverages; honey-based beverages
(non-alcoholic).

16 Material de embalaje de cartón, así como material
de embalaje de materias plásticas, no comprendidos en otras
clases.

30 Productos de confitería; miel; bebidas a base de
cacao; bebidas a base de chocolate; chocolate; chocolate con
leche.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas sin alcohol a base de
miel.
(821) DE, 25.01.2010, 30 2010 004 997.9/30.
(300) DE, 25.01.2010, 30 2010 004 997.9/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 890
(180) 24.08.2020
(732) Lm-therm GmbH

Sulzbachstr. 15
94501 Aldersbach (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, petits appareils électriques

de chauffage, appareils de chauffage pour armoires
électriques; appareils et installations de refroidissement, en
particulier pour armoires électriques; installations de
ventilation et appareils de ventilation, en particulier pour
armoires électriques; installations de réglage et appareils de
réglage pour réguler la température et le taux d'humidité de
l'air, en particulier pour armoires électriques.

11 Heating apparatus, electric small heating
apparatus, heating apparatus for switch cabinets; cooling
installations and cooling apparatus, in particular for switch
cabinets; ventilating installations and ventilating apparatus,
in particular for switch cabinets; regulating installations and
regulating apparatus for regulating temperature and air
humidity, in particular for switch cabinets.

11 Aparatos de calefacción, pequeños aparatos
eléctricos de calefacción, aparatos de calefacción para
armarios de distribución; aparatos e instalaciones de
enfriamiento, en particular para armarios de distribución;
instalaciones de ventilación y aparatos de ventilación, en
particular para armarios de distribución; aparatos e
instalaciones de regulación para regular la temperatura y la
humedad del aire, en particular para armarios de distribución.
(821) EM, 25.02.2010, 008912354.
(822) EM, 27.07.2010, 008912354.
(300) EM, 25.02.2010, 008912354.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 23.07.2010 1 050 891
(180) 23.07.2020
(732) Häfele GmbH & Co KG

Adolf-Häfele-Str. 1
72202 Nagold (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.3; 27.3; 29.1.
(591) Gris, orange, jaune. / Grey, orange, yellow. / Gris,

naranja, amarillo.
(511) NCL(9)

11 Appareils et installations d'éclairage et
illumination de bâtiments publics et privés, lampes en tous
genres, lampes pour meubles, éclairages électriques, lampes en
tant qu'articles d'ameublement, appareils à rayonnement
lumineux, lampes d'intérieur, lampes à encastrer pour meubles,
lampes d'extérieur, appareils émetteurs de rayons lumineux,
lampes encastrées, plafonniers, appliques, éclairages de
travail, éclairages pour locaux d'habitation; éclairages
commandés par ordinateur.

11 Lighting appliances and installations for lighting
and illuminating public and private buildings, lamps of all
kinds, lamps for furniture, electric lighting, lamps being
furnishings, light radiating units, interior lighting, recessed
lights for furniture, exterior lights, light radiating units,
recessed lights, ceiling-mounted lights, wall lamps, workplace
lighting, lights for living spaces; computer-controlled lighting.

11 Aparatos e instalaciones de iluminación y
alumbrado de edificios públicos y privados, lámparas de todo
tipo, lámparas para muebles, aparatos de iluminación eléctrica,
lámparas como elementos de equipamiento, proyectores de
luz, aparatos de iluminación interior, luminarias empotrables
para muebles, luminarias exteriores, proyectores de luz,
luminarias empotrables, plafones, apliques, lámparas de
trabajo, luminarias para viviendas; aparatos de iluminación
controlados por ordenador.
(821) EM, 08.02.2010, 008867343.
(300) EM, 08.02.2010, 008867343.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 892
(180) 11.08.2020
(732) CHANEL

135 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(750) CHANEL Département des Marques, 135 avenue 

Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage, rouge à lèvres et crayons à

lèvres.
 3 Make-up products, lipsticks and lip liner pencils.
 3 Productos de maquillaje, lápices de labios y

perfiladores de labios.
(822) FR, 23.07.2010, 10 3 712 818.
(300) FR, 15.02.2010, 10 3 712 818.
(831) DZ.
(832) DK, FI, GE, IS, KR, NO, SE, SG.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LI, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Rouge à lèvres, crayons à lèvres.
 3 Lipsticks, lip liner pencils.
 3 Lápices de labios, perfiladores de labios.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 050 893
(180) 01.09.2020
(732) NuVasive, Inc.

7475 Lusk Boulevard
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux se composant de matériaux

artificiels et jeux d'instruments chirurgicaux correspondants.
10 Surgical implants comprising artificial material

and associated surgical instrument sets.
10 Implantes quirúrgicos compuestos de materiales

artificiales, así como juegos de instrumentos quirúrgicos
correspondientes.
(821) US, 01.03.2010, 77947870.
(300) US, 01.03.2010, 77947870.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 894
(180) 23.08.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations de

vitamines, compléments alimentaires minéraux, compléments
diététiques.

 5 Pharmaceutical preparations, vitamin
preparations, mineral food supplements, dietetic supplements.
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 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones
vitamínicas, suplementos alimenticios minerales, suplementos
dietéticos.
(822) HU, 23.08.2010, 201026.
(300) HU, 22.03.2010, M1000933.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 895
(180) 23.08.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparation for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) HU, 23.08.2010, 201025.
(300) HU, 22.03.2010, M1000932.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 896
(180) 23.08.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques préparations de

vitamines, compléments alimentaires minéraux, compléments
diététiques.

 5 Pharmaceutical preparations, vitamin
preparations, mineral food supplements, dietetic supplements.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones de
vitaminas, suplementos alimenticios minerales, suplementos
dietéticos.

(822) HU, 23.08.2010, 201024.
(300) HU, 22.03.2010, M1000931.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 050 897
(180) 19.07.2020
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, à savoir, bains d'immersion,

bains autocatalytiques, agents d'attaque chimique, oxydants,
solvants, produits de rinçage, produits de traitement de
déglaçage, solutions d'activation et de dispersion, solutions
neutralisantes et solutions antiternissure, tous destinés à être
utilisés pour l'électroplacage de métaux conducteurs sur des
supports de plaquettes de circuits imprimés.

 1 Chemical products, namely, immersion baths,
electroless baths, etchants, oxidants, solvents, rinses, desmear
treatments, activator and dispersion solutions, neutralizing
solutions, and anti-tarnish solutions, all for use in the
electroplating of conductive metals onto printed circuit board
substrates.

 1 Productos químicos, a saber, baños de inmersión,
baños autocatalíticos, mordientes, oxidantes, solventes,
enjuagues, tratamientos para la eliminación de manchas de
resina, soluciones activadoras y de dispersión, soluciones
neutralizadoras, así como soluciones antideslustrantes
(antiempañantes), todos ellos para la galvanoplastia de
metales conductivos en sustratos de tarjetas de circuitos
impresos.
(822) DE, 07.07.2010, 302010026616.3/01.
(300) DE, 03.05.2010, 302010026616.3/01.
(832) GB, JP, KR, SG.
(834) CN, CZ, FR, IT, PL, VN.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 898
(180) 26.08.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences pour la production de plantes

exploitables par l'agriculture.
31 Seeds for the production of useful agricultural

plants.
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31 Semillas para la producción de plantas útiles de
uso agrícola.
(821) EM, 04.05.2007, 005873732.
(822) EM, 07.04.2008, 005873732.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 899
(180) 03.09.2020
(732) POWER-ONE INC.

740 Calle Plano
Camarillo, CA 93012 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Convertisseurs photovoltaïques et convertisseurs

d'énergie.
 9 Photovoltaic converters and energy converters.
 9 Convertidores fotovoltaicos y convertidores de

energía.
(821) US, 08.07.2003, 76527990.
(822) US, 01.02.2005, 2923954.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 050 900
(180) 29.07.2020
(732) OWLIE ITALIA S.r.l.

Via Cibrario, 30 bis
I-10144 TORINO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) IT, 11.02.2010, TO2010C000424.
(300) IT, 11.02.2010, TO2010C000424.
(832) EM.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 901
(180) 17.08.2020
(732) ORCA CONSULTING,

besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid
Hoevensebaan 206 b2
B-2950 KAPELLEN (BE).

(842) besloten vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Médicaments à usage humain.
 3 Cosmetics.
 5 Medicines for human use.
 3 Cosméticos.
 5 Medicamentos para consumo humano.

(821) BX, 18.09.2006, 1119197.
(822) BX, 05.01.2007, 808896.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 31.07.2010 1 050 902
(180) 31.07.2020
(732) Reh Kendermann GmbH Weinkellerei

Am Ockenheimer Graben 35
55411 Bingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) DE, 09.07.2010, 30 2010 041 190.2/33.
(300) DE, 09.07.2010, 30 2010 041 190.2/33.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 25.08.2010 1 050 903
(180) 25.08.2020
(732) Alain Bensoussan Selas,

société d'exercice libéral
par actions simplifiée
29 rue du colonel Pierre Avia
F-75508 Paris Cedex 15 (FR).

(842) Société d'exercice libéral par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports magnétiques, électromagnétiques,

numériques ou optiques d'informations, impressionnés ou non
(à l'exception de ceux en papier ou en carton); dictionnaires
électroniques; disques optiques; disques optiques numériques;
cassettes audio vidéo.

16 Produits de l'imprimerie, livres, périodiques,
revues, matériels d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), brochures, manuels d'utilisation.

41 Edition de livres, de revues, de disques optiques
compacts; édition électronique; formation; organisation et
conduite de colloques, conférences et congrès.

45 Services juridiques; services de rédaction d'articles
juridiques; services d'échanges de correspondances juridiques;
conseil et assistance juridique et judiciaire; représentation dans
le domaine juridique et contentieux; gérance de droits d'auteur;
gestion de portefeuilles de droits de propriété intellectuelle;
exploitation d'une banque de données juridiques; informations,
conseils et assistance dans la conduite de projet juridique;
conception de méthodes de conduite de projet juridique;
services de renseignements et consultations juridiques pour
toutes personnes physiques ou entreprises industrielles et
commerciales.

 9 Magnetic, electromagnetic, digital or optical
information, printed or not (except those made from paper or
cardboard); electronic dictionaries; optical disks; digital
optical disks; audio/video cassettes.

16 Printed matter, books, periodicals, magazines,
instructional or teaching materials (except apparatus),
pamphlets, user guides.

41 Publication of books, reviews, optical compact
disks; electronic publishing; training; arranging and
conducting of colloquiums, conferences and conventions.

45 Legal services; drafting of legal articles; services
for exchange of legal correspondence; legal and judicial
advice and assistance; representation in legal matters and
litigation; copyright management; management of portfolios
of intellectual property rights; operation of a legal data bank;
information, advice and consultancy and support in managing
legal projects; design of methods for directing legal projects;
legal information and consulting services for any private
individual or industrial or commercial undertaking.

 9 Soportes de información magnéticos,
electromagnéticos, digitales u ópticos, impresionados o no
(excepto soportes de papel o de cartón); diccionarios
electrónicos; discos ópticos; discos ópticos digitales; casetes
de audio y de vídeo.

16 Productos de imprenta, libros, periódicos, revistas,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
folletos, manuales de uso.

41 Edición de libros, revistas, discos ópticos
compactos; edición electrónica; formación; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos.

45 Servicios jurídicos; servicios de redacción de
artículos jurídicos; servicios de intercambio de
correspondencia jurídica; consultoría y asistencia jurídica y
judicial; representación jurídica y contenciosa; gestión de
derechos de autor; gestión de cartera de derechos de
propiedad intelectual; explotación de un banco de datos
jurídicos; información, asesoramiento y asistencia en dirección

de proyectos jurídicos; diseño de métodos de dirección de
proyectos jurídicos; servicios de orientación y consultas
jurídicas para todo tipo de personas físicas o empresas
industriales y comerciales.
(821) FR, 03.11.1999, 99 822 626.
(822) FR, 03.11.1999, 99 822 626.
(350) FR, (a) 99 822 626, (c) 03.11.1999.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 050 904
(180) 05.08.2020
(732) CRAZY INVEST SA

Chaussée de La Hulpe, 181
B-1170 Bruxelles (BE).

(842) SA, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education, formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; édition de livres, de revues; prêts de
livres; dressage d'animaux; production de spectacles, de films;
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et d'accessoires de décors
de théâtre; organisation de concours en matière d'éducation ou
de divertissement; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places pour les
spectacles; services d'impresarios, services d'artistes de
spectacles, agences de modèles pour artistes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education, training; entertainment; sporting and

cultural activities; publication of books, of magazines; lending
libraries; animal training; show and film production; rental of
films, phonograph recordings, cinematographic projection
apparatus and accessories for theater sets; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses; organization of exhibitions for cultural or
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educational purposes; booking of seats for shows; impresario
services, entertainer services, modeling for artists.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación, formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de libros y de revistas; préstamo de libros; doma y
adiestramiento de animales; producción de espectáculos y
películas; alquiler de películas, grabaciones fonográficas,
proyectores cinematográficos y accesorios de atrezo para
escenarios teatrales; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de empresarios, servicios de artistas
del espectáculo, agencias de modelos vivos para artistas
plásticos.
(821) EM, 08.02.2010, 008865636.
(300) EM, 08.02.2010, 008865636.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 905
(180) 03.08.2020
(732) R+I ALLIANCE

11, place Edouard VII
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour la mesure des concentrations en

nitrates dans l'eau; appareils et instruments scientifiques
permettant d'évaluer l'efficacité des traitements agro-
environnementaux à mettre en place pour réduire les
concentrations en nitrates dans l'eau.

42 Conception sous forme de tableaux, graphiques,
dessins ou schémas d'un outil pédagogique permettant aux
collectivités de contrôler la protection des ressources en eau,
notamment vis à vis des nitrates; travaux d'ingénieurs pour
l'évaluation de l'efficacité des traitements agro-
environnementaux à mettre en place pour réduire les
concentrations en nitrates dans l'eau; conception (travaux
d'ingénieurs) d'une méthode qualitative permettant de réaliser
un diagnostic comparatif des différents plans d'action visant à
contrôler la protection des ressources en eau, notamment vis à
vis des nitrates.

 9 Apparatus for measuring the concentration of
nitrates in water; scientific apparatus and instruments to
assess the effectiveness of agri-environmental treatments to be
implemented to reduce the concentration of nitrates in water.

42 Designing, in the form of tables, graphs, drawings
or diagrams, of pedagogical tools enabling organizations to
monitor the protection of water resources, particularly with
regard to nitrates; engineering work to assess the effectiveness

of agri-environmental treatments to be implemented to reduce
the concentration of nitrates in water; design (engineering) of
a qualitative method enabling the creation of a comparative
diagnosis of different action plans with a view to monitoring
the protection of water resources, particularly with regard to
nitrates.

 9 Aparatos para medir la concentración de nitratos
en el agua; aparatos e instrumentos científicos que permiten
evaluar la eficacia de los tratamientos agro-ecológicos
destinados a reducir la concentración de nitratos en el agua.

42 Diseño en forma de cuadros, gráficos, dibujos o
esquemas de una herramienta pedagógica que permite a las
colectividades controlar la protección de los recursos hídricos,
en particular contra los nitratos; trabajos de ingeniería de
evaluación de la eficacia de los tratamientos agro-ecológicos
destinados a reducir la concentración de nitratos en el agua;
diseño (trabajos de ingenieros) de un método cualitativo que
permite realizar un diagnóstico comparativo de los distintos
planes de acción destinados a controlar la protección de los
recursos hídricos, en particular contra los nitratos.
(821) FR, 25.02.2010, 10 3 716 422.
(300) FR, 25.02.2010, 10 3 716 422.
(832) AU, GB, GR, SE, US.
(834) BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 906
(180) 23.08.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Bobruyskiy zavod rastitel'nykh masel"
ul. Bakharova d.172,
g.Bobruysk
213805 Mogilevskaya obl. (BY).

(842) Open joint stock company, Belarus

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires, huiles pour l'alimentation; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, crèmes glacées; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glaces alimentaires.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, oils for food; peanut butter; cocoa butter; butter.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ice cream; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; edible ices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
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29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, aceites para la alimentación; mantequilla de
cacahuete; manteca de cacao; mantequilla.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
cremosos; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas [condimentos];
especias; helados.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BY, 20.05.2010, 20101884.
(300) BY, 20.05.2010, 20101884.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, BG, DE, KG, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.09.2010 1 050 907
(180) 07.09.2020
(732) H.L.G. doo

85317 Lastva Grbaljska b.b. (ME).
(842) Limited liability company, Montenegro

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;

affaires immobilières.
37 Construction; services de réparation; services

d'installation.
40 Traitement de matériaux.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

40 Tratamiento de materiales.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios;

tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) ME, 26.03.2010, 00308.
(300) ME, 26.03.2010, 00308.
(832) EM, US.
(834) AL, BA, HR, MK, RS.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 050 908
(180) 16.08.2020
(732) YONEX KABUSHIKI KAISHA

23-13, Yushima 3-Chome,
Bunkyo-Ku
Tokyo 113-8543 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Raquettes de badminton; attirail de pêche; gants;

sacs pour crosses de golf, avec ou sans roulettes; crosses de
golf; gants de golf; bandes antidérapantes pour poignées de
raquette; slips de soutien pour sportifs (articles de sport); filets
de badminton; volants; planches de surf des neiges; articles de
sport; cordes pour raquettes de badminton; cordes pour
raquettes de tennis; balles de tennis; filets de tennis; raquettes
de tennis; fart.

28 Badminton rackets; fishing tackle; gloves for
games; golf bags, with or without wheels; golf clubs; golf
gloves; grip tapes for rackets; men's athletic supporters
(sports articles); nets for badminton; shuttlecocks;
snowboards; sporting articles; strings for badminton rackets;
strings for tennis rackets; tennis balls; tennis nets; tennis
rackets; wax for skis.

28 Raquetas de bádminton; aparejos de pesca;
guantes; bolsas con o sin ruedas para palos de golf; palos de
golf; guantes de golf; cintas para empuñaduras de raquetas;
suspensorios para deportistas; redes para bádminton; volantes
para juegos de raqueta; tablas de snowboard; artículos de
deporte; cuerdas para raquetas de bádminton; cuerdas para
raquetas de tenis; pelotas de tenis; redes de tenis; raquetas de
tenis; cera para esquís.
(821) JP, 30.04.2010, 2010-34612.
(300) JP, 30.04.2010, 2010-34612.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Raquettes de badminton; sacs pour crosses de golf,
avec ou sans roulettes; crosses de golf; gants de golf; bandes
antidérapantes pour poignées de raquette; filets de badminton;
volants; planches de surf des neiges; cordes pour raquettes de
badminton; cordes pour raquettes de tennis; balles de tennis;
filets de tennis; raquettes de tennis; fart.

28 Badminton rackets; golf bags, with or without
wheels; golf clubs; golf gloves; grip tapes for rackets; nets for
badminton; shuttlecocks; snowboards; strings for badminton
rackets; strings for tennis rackets; tennis balls; tennis nets;
tennis rackets; wax for skis.

28 Raquetas de bádminton; bolsas con o sin ruedas
para palos de golf; palos de golf; guantes de golf; cintas para
empuñaduras de raquetas; redes para bádminton; volantes
para juegos de raqueta; tablas de snowboard; cuerdas para
raquetas de bádminton; cuerdas para raquetas de tenis;
pelotas de tenis; redes de tenis; raquetas de tenis; cera para
esquís.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 17.08.2010 1 050 909
(180) 17.08.2020
(732) XIA MEN TAHOE

WATER SYSTEMS CO., LTD
A. Dep. Protonic (Xiamen) shoe CO., Ltd.,
Xitang Village,
Xinmin Town, Tongan Zone,
Xiamen City, Fujian (CN).

(842) Limited Company, China
(750) XIA MEN TAHOE WATER SYSTEMS CO., LTD, 

No.529 Xinmin Road, Tongan Zone, Xiamen City, 
Fujian (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Bouches à eau; installations de chauffage à eau
chaude; installations de distribution d'eau; conduits (parties
d'installations sanitaires); systèmes de drainage au sol;
accessoires de tuyauterie pour dispositifs de chauffage à eau
chaude; appareils et installations sanitaires; baignoires;
appareils pour bains; installations de bain; appareils de
désinfection; appareils et machines pour la purification de
l'eau.

11 Hydrants; hot water heating installations; water
distribution installations; pipes (parts of sanitary
installations); floor drainage; pipe accessories for hot-water
heating devices; sanitary apparatus and installations; bath
tubs; bath fittings; bath installations; disinfectant apparatus;
water purifying apparatus and machines.

11 Bocas de riego; instalaciones de calefacción por
agua caliente; instalaciones de distribución de agua; cañerías
(partes de instalaciones sanitarias); desagüe para suelos;
accesorios de tubos para calentadores de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; bañeras; aparatos para baños;
instalaciones de baño; aparatos de desinfección; aparatos y
máquinas para purificar el agua.
(821) CN, 23.11.2009, 7853708.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bouches à eau; installations de chauffe; tuyaux en
tant que parties d'installations sanitaires; raccords de
plomberie, à savoir drains; installations sanitaires de type bains
de vapeur; baignoires; bassins, baignoires, bains à remous et
installations de bain; distributeurs de désinfectants pour
toilettes; appareils d'épuration d'eau.

11 Hydrants; heating installations; pipes being parts
of sanitary facilities; plumbing fittings, namely, drains;
sanitary installations in the nature of steam rooms; bath tubs;
baths, bathtubs, whirlpool baths and bath installations;
disinfectant dispensers for toilets; water purifying apparatus.

11 Bocas de riego; instalaciones de calefacción;
tuberías en cuanto partes de instalaciones sanitarias; piezas
de fontanería, a saber, desaguaderos; instalaciones sanitarias,
tales como baños de vapor; bañeras; baños, bañeras, bañeras
de hidromasaje e instalaciones de baño; distribuidores de
desinfectante para baños; aparatos depuradores de agua.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 910
(180) 26.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA MONTEROZA

1-21-1, Kabuki-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants; services d'auberges;

services de bars; services de pubs.
43 Restaurant services; tavern services; bar services;

pubs.
43 Restauración; servicios de bar; servicios de bar;

bares [pubs].
(821) JP, 05.08.2010, 2010-061846.
(300) JP, 05.08.2010, 2010-061846.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 911
(180) 26.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA MONTEROZA

1-21-1, Kabuki-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) SHIROKIYA
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants; services d'auberges;
services de bars; services de pubs.

43 Restaurant services; tavern services; bar services;
pubs.

43 Restauración; servicios de bar; servicios de bar;
bares [pubs].
(822) JP, 17.11.2006, 5004613.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 912
(180) 26.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA MONTEROZA

1-21-1, Kabuki-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants; services d'auberges;

services de bars; services de pubs.
43 Restaurant; tavern services; bar services; pubs.
43 Restauración; servicios de bares; servicios de bar;

bares [pubs].
(821) JP, 05.08.2010, 2010-061845.
(300) JP, 05.08.2010, 2010-061845.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 913
(180) 26.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA MONTEROZA

1-21-1, Kabuki-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) UOTAMI
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants; services d'auberges;
services de bars; services de pubs.

43 Restaurant services; tavern services; bar services;
pubs.

43 Restauración; servicios de bares; servicios de bar;
bares [pubs].
(822) JP, 23.05.1997, 3311375.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 914
(180) 26.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA MONTEROZA

1-21-1, Kabuki-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants; services d'auberges;

services de bars; services de pubs.
43 Restaurant services; tavern services; bar services;

pubs.
43 Restauración; servicios de bares; servicios de bar;

bares [pubs].
(822) JP, 26.03.2010, 5311903.

(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 050 915
(180) 26.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA MONTEROZA

1-21-1, Kabuki-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) WARAWARA
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants; services d'auberges;
services de bars; services de pubs.

43 Restaurant services; tavern services; bar services;
pubs.

43 Restauración; servicios de bares; servicios de bar;
bares [pubs].
(822) JP, 04.09.1998, 4185167.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 050 916
(180) 25.08.2020
(732) MacroView Business Technology

Pty Limited
Level 12, 171 Clarence Street
SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(842) An Australian Corporation, Australia
(750) Spruson & Furguson, GPO Box 3898, Sydney NSW 

2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; matériel informatique [hardware];

périphériques d'ordinateurs.
42 Services de conseillers en informatique y compris

programmation pour ordinateurs.
 9 Computer software; computer hardware;

computer peripherals.
42 Computer consultancy services including

computer programming.
 9 Software; hardware; periféricos informáticos.
42 Consultoría informática, incluida la programación

de ordenadores.
(821) AU, 26.02.2010, 1348121.
(300) AU, 26.02.2010, 1348121.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 050 917
(180) 09.06.2020
(732) KAUFLAND „ESKÁ REPUBLIKA v.o.s.

Pod vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) 3.1; 25.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Compléments alimentaires et préparations multi-
vitaminées à usage humain.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments], épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Food supplements and multivitamin preparations
for human purposes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices; ice.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Suplementos alimenticios y preparaciones
multivitamínicas para uso humano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) CZ, 09.06.2010, 477285.
(300) CZ, 09.06.2010, 477285.
(832) LT, TR.
(834) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 050 918
(180) 18.08.2020
(732) Bad Dürrheimer Mineralbrunnen

GmbH + Co. KG Heilbrunnen
Seestraße 11
78073 Bad Dürrheim (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; cocktails sans alcool;
apéritifs sans alcool; essences pour la préparation de boissons;
extraits de fruits sans alcool; nectars de fruits sans alcool; jus
de légumes (boissons); boissons isotoniques; limonades.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic cocktails;
non-alcoholic aperitifs; essences for making beverages; non-
alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit nectars; vegetable
juices (beverages); isotonic beverages; lemonades.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas; cocteles sin alcohol;
aperitivos sin alcohol; esencias para elaborar bebidas;
extractos de frutas sin alcohol; néctares de frutas sin alcohol;
zumos de hortalizas (bebidas); bebidas isotónicas; bebidas
gaseosas.
(822) DE, 24.03.2010, 30 2010 013 893.9/32.
(300) DE, 09.03.2010, 30 2010 013 893.9/32.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 050 919
(180) 12.08.2020
(732) DEVINLEC

DEVELOPPEMENT INNOVATION LECLERC
21 rue Gaston Evrard -
Centre commercial de Gros -
B.P. 96301
F-31063 TOULOUSE (FR).

(842) Société anonyme coopérative de commerçants
détaillants à conseil d'administration, France

(531) 7.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs (bruts ou mi-ouvrés); alliages de
métaux communs; matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; serrures métalliques autres
qu'électriques et quincaillerie métallique; coffres-forts;
garnitures de meubles métalliques; minerais; objets d'art en
métaux communs; anneaux métalliques pour clefs; boîtes en
métaux communs; coffres métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; armes blanches; rasoirs électriques et non
électriques; couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers).

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie;
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; montres; bracelets, boîtiers, chaînes, ressorts
et verres de montres; objets d'art en métaux précieux;
médailles; écrins, boîtes et coffrets pour produits de bijouterie,
de joaillerie et d'horlogerie.
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16 Papier, carton; produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie; catalogues; affiches;
affichettes; imprimés; prospectus; dépliants; papiers et cartons
d'emballage; sacs, sachets, poches, pochettes, feuilles pour
l'emballage ou le conditionnement en papier ou en matières
plastiques; représentations graphiques; boîtes en carton ou en
papier.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
coffrets et boîtes en cuir; sacs, sachets, enveloppes et pochettes
en cuir pour l'emballage; garnitures de cuir pour supports de
présentation de bijoux et montres.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; verre pour la construction.

20 Meubles, glaces (miroirs); cadres (encadrement);
présentoirs; supports de présentation pour produits de
bijouterie, de joaillerie et d'horlogerie; vitrines (meubles);
boîtes et coffrets en matières plastiques ou en bois; récipients
d'emballage en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes; brosserie; verre brut ou mi-ouvré à
l'exception du verre de construction; porcelaines; faïence;
cristaux (verrerie).

22 Cordes et ficelles en fibres textiles naturelles ou
artificielles; matières de rembourrage ni en caoutchouc ni en
matières plastiques; matières textiles fibreuses brutes; sacs,
sachets, enveloppes, pochettes et poches en matières textiles
pour l'emballage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; traitement
administratif de commandes d'achats; distribution de matériel
publicitaire (prospectus, imprimés, échantillons); services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; informations et
renseignements d'affaires; comptabilité; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; recueil de
données dans un fichier central; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); conseils en organisation et
direction des affaires; aide à la direction des affaires; diffusion
d'annonces publicitaires; décoration de vitrines; location
d'espaces publicitaires; publication de textes publicitaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
présentation de produits de bijouterie, de joaillerie et
d'horlogerie sur tous moyens et supports de communication
(tels que catalogues et sites Internet) pour la vente au détail;
services de vente au détail de produits de bijouterie, de
joaillerie et d'horlogerie; promotion des ventes pour les tiers;
services de vente par correspondance de produits de bijouterie,
de joaillerie et d'horlogerie par réseau de télécommunication
mondiale (de type Internet) ou par tous moyens électroniques
de commande à distance; services de gestion administrative de
cartes de fidélité.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
émission de chèques de voyage et de lettres de crédit;
estimations immobilières; gérance d'immeubles; émission de
bons d'achats, de bons d'avantages commerciaux et de coupons
de réduction; émission de cartes de crédit, de cartes de
paiement; estimation de bijoux.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles); communications par terminaux
d'ordinateurs; fourniture d'accès et de connexion à un réseau de
télécommunication mondiale (de type Internet) ou à accès
privé ou réservé (de type Intranet); transmission de données,
de sons et/ou d'images, assistée ou non par ordinateur,
notamment par voie électronique, hertzienne, numérique,
télématique, par câble, par satellite ou par réseaux (y compris
par réseau mondial de télécommunication de type Internet ou
à accès privé ou réservé de type Intranet).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; prêt de
livres; production de films; agences pour artistes; location de
films, d'enregistrements phonographiques, d'appareils de
projection de cinéma et accessoires de décors de théâtre;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de cours et de séminaires
de formation; publication de textes autres que publicitaires;
organisation de loteries; formation pratique (démonstration);
reportages photographiques; services d'organisation de
conférences, de groupes et de forums de discussion en ligne.

42 Conception de logiciels, programmation pour
ordinateurs; location d'ordinateurs et de logiciels; maintenance
de logiciels; services de création de bijoux.

45 Concession de licence de propriété industrielle et
intellectuelle; gérance de droits d'auteur; concession de
licences de logiciels (services juridiques).

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of common metal; building materials of metal;
buildings, transportable, of metal; non-electric cables and
wires of common metal; locks of metal, other than electric and
hardware of metal; safes; fittings of metal for furniture; ores
of metal; works of art of common metal; rings of common
metal for keys; boxes of common metal; chests of metal.

 8 Hand-operated hand tools and implements; side
arms, other than firearms; electric and non-electric razors;
table cutlery (knives, forks and spoons).

14 Precious metals and their alloys; jewelry; jewelry;
precious stones; horological and chronometric instruments;
watches; bracelets, boxes, chains, watch springs and glasses;
works of art of precious metal; medals; presentation cases,
boxes and caskets for jewelry goods, for jewelry and
timepieces.

16 Paper, cardboard; printed matter; photographs;
stationery; adhesives [glues] for stationery or household
purposes; instructional and teaching material (except
apparatus); printing type; printing blocks; catalogues;
posters; small posters; printed matter; prospectuses; leaflets;
packaging paper and cardboard material; bags, small bags,
liners, pouches, sheets for wrapping or packaging of paper or
plastic; graphic representations; boxes of cardboard or paper.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; boxes and cases made of
leather; bags and small bags, envelopes and pouches made of
leather for packaging purposes; leather fittings for display
stands for jewelry and watches.

19 Building materials, not of metal; buildings,
transportable, not of metal; monuments, not of metal;
construction glass.

20 Furniture, mirrors (looking glasses); frames;
display stands; display stands for jewelry goods, for jewelry
and timepieces; showcases (furniture); wooden or plastic
boxes, cases or small cases; wooden or plastic packaging
containers.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs; brush goods; glass, unworked or semi-worked, except
building glass; porcelain ware; earthenware; crystal
(glassware).

22 Ropes and string made of natural or synthetic
textile fibers; padding materials, not of rubber or plastics; raw
fibrous textile; bags, small bags, envelopes, pouches and liners
made of textile materials for packaging purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; administrative processing of
purchase orders; direct mail advertising (prospectuses,
printed documents, samples); arranging newspaper
subscriptions for others; business information and enquiries;
book-keeping; employment agencies; computerized file
management; compilation of information into computer
databases; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; procurement services for others



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 357

(purchasing goods and services for other businesses); business
management and organization consultancy; business
management assistance; dissemination of advertising matter;
shop window dressing; rental of advertising space;
publication of publicity texts; commercial information and
advice for consumers; presentation of jewelry and timepieces
on all communication means and media (such as catalogs and
Internet sites) for retail purposes; retailing of jewelry and
timepieces; sales promotion for others; mail order services for
jewelry and timepieces via a global telecommunication
network (of the Internet type) or via all electronic means for
remote ordering; services for the administrative management
of loyalty cards.

36 Insurance underwriting; banking; banking; real
estate affairs; savings banks; issuance of travelers' checks and
letters of credit; real estate appraisal; apartment house
management; purchase coupons, commercial privilege
coupons and discount coupons; issuance of credit cards, of
payment cards; jewelry appraisal.

38 Telecommunications; news agency services;
communications by computer terminals; provision of access
and connection to a global telecommunication network (of the
Internet type) or private or reserved access (intranet);
transmission of data, sound and/or images, computer assisted
or not, especially via electronic means, radio relay, digital,
data communications, cable, satellite or via networks
(including via global telecommunication network of the
Internet type or private or reserved access of the intranet type).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of books, reviews;
lending libraries; film production; agencies for performing
artists; rental of films, phonographic recordings and
cinematographic projection apparatus and theater set
accessories; arranging of competitions in the field of
education or entertainment; organization and conducting of
colloquiums, conferences, conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization
of training courses and seminars; publication of texts other
than advertising texts; operating lotteries; practical training
(demonstration); photographic reporting; organizational
services for conferences, online discussion groups and
chatrooms.

42 Computer software design, computer
programming; rental of computers and software; maintenance
of computer software; services for jewel designing.

45 Industrial and intellectual property licensing;
copyright management; licensing of computer software (legal
services).

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales comunes; materiales de construcción
metálicos; construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerraduras metálicas que no sean
eléctricas y artículos de ferretería metálicos; cajas de caudales;
herrajes metálicos para muebles; minerales metalíferos; obras
de arte de metales comunes; anillas metálicas para llaves;
cajas de metales comunes; cofres metálicos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; armas blancas; maquinillas de afeitar eléctricas
y no eléctricas; cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas).

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería; joyería, bisutería; piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; relojes; pulseras,
carcasas, cadenas, resortes y cristales de relojes; obras de
arte de metales preciosos; medallas; joyeros, cajas y estuches
para artículos de bisutería, joyería y relojería.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos [pegamentos] de papelería o
para uso doméstico; material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés
de imprenta; catálogos; carteles; cartelitos; productos de
imprenta; prospectos; volantes; papel y cartón de embalaje;
bolsas, bolsitas, sacos, saquitos, láminas para embalar o
envolver de papel o plástico; representaciones gráficas; cajas
de cartón o papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches y cajas de cuero; bolsas,

saquitos, envolturas y bolsitas de cuero para embalar;
accesorios de cuero para soportes de presentación de joyas y
relojes.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; vidrio de construcción.

20 Muebles, espejos; marcos (arte y decoración);
expositores; soportes de presentación de artículos de
bisutería, joyería y relojería; vitrinas (muebles); cajas y baúles
de materias plásticas o madera; recipientes de embalaje de
madera o materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines; artículos de cepillería; vidrio en bruto o semielaborado,
excepto el vidrio de construcción; artículos de porcelana;
artículos de loza; artículos de cristalería.

22 Cuerdas y cordeles de fibras textiles naturales o
artificiales; materiales de relleno que no sean de caucho ni de
materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto; sacos,
saquitos, envolturas y bolsas de materias textiles para
embalar.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; tramitación
administrativa de pedidos de compra; distribución de material
publicitario (folletos, impresos, muestras); servicios de
suscripción a periódicos para terceros; información y
orientación comercial; contabilidad; oficinas de empleo; gestión
de archivos informáticos; compilación de datos en bases de
datos informáticas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); consultoría en organización y dirección de
negocios; asistencia en la dirección de negocios; difusión de
anuncios publicitarios; decoración de escaparates; alquiler de
espacios publicitarios; publicación de textos publicitarios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
presentación de productos de bisutería, joyería y relojería a
través de todos los medios y soportes de comunicación (tales
como catálogos y sitios Web) para su venta minorista; servicios
de venta minorista de productos de bisutería, joyería y
relojería; promoción de ventas para terceros; servicios de
venta por correspondencia de artículos de bisutería, joyería y
relojería mediante una red de telecomunicaciones mundial
(como Internet) o a través de cualquier medio electrónico de
pedido a distancia; servicios de gestión administrativa de
tarjetas de fidelidad.

36 Suscripción de seguros; servicios bancarios;
servicios bancarios; negocios inmobiliarios; cajas de ahorro;
emisión de cheques de viaje y de cartas de crédito; tasaciones
inmobiliarias; administración de inmuebles; emisión de bonos
de compra, bonos de beneficios comerciales y cupones de
descuento; emisión de tarjetas de crédito y de pago; tasación
de joyas.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa;
comunicaciones por terminales de ordenador; facilitación de
acceso y conexión a una red de telecomunicaciones mundial
(como Internet) o de acceso restringido o reservado (Intranet);
transmisión de datos, sonido e imágenes, asistida o no por
ordenador, en particular por vía electrónica, hertziana, digital,
telemática, por cable, satélite o por redes, incluidas redes
mundiales de telecomunicaciones como Internet o de acceso
restringido o reservado (Intranet).

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de libros y revistas; préstamo de libros; producción
de películas; agencias de representación de artistas; alquiler
de películas, grabaciones sonoras, proyectores de cine y
accesorios de decorados teatrales; organización de concursos
con fines educativos o de entretenimiento; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos;
organización de seminarios y cursos de formación; publicación
de textos que no sean publicitarios; gestión de loterías;
demostraciones prácticas (formación); reportajes fotográficos;
servicios de organización de conferencias, grupos y foros de
discusión en línea.

42 Diseño de software, programación de
ordenadores; alquiler de ordenadores y software;
mantenimiento de software; servicios de creación de joyas.

45 Concesión de licencias de propiedad industrial e
intelectual; gestión de derechos de autor; concesión de
licencias de software (servicios jurídicos).
(821) FR, 02.04.2010, 10 3 727 111.
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(300) FR, 02.04.2010, 10 3 727 111.
(832) EM.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, MC, ME, RS, RU, SM, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 050 920
(180) 17.08.2020
(732) Grizzly Adams Productions, Inc.

112 N. Curry Street
Carson City, NV 89703 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 DVD et cassettes VHS contenant des

divertissements préenregistrés sous forme d'histoires
émouvantes et dramatiques.

16 Livres contenant des histoires émouvantes et
dramatiques.

41 Services de divertissement sous forme de séries de
programmes de télévision proposant des histoires émouvantes
et dramatiques accessibles par un ou plusieurs supports, à
savoir par télévision, câble, satellite, systèmes à large bande,
Internet et dispositifs de télécommunication sans fil et
portatifs; montage de séries de programmes de télévision dans
le domaine des histoires émouvantes et dramatiques.

 9 DVDs and VHS tapes featuring prerecorded
entertainment in the nature of inspirational and dramatic
stories.

16 Books featuring inspirational and dramatic
stories.

41 Entertainment services in the nature of a series of
television programs featuring inspirational and dramatic
stories for access via one or more of the media of television,
cable, satellite, broadband systems, Internet, portable and
wireless communications devices; production of a series of
television programs in the field of inspirational and dramatic
stories.

 9 DVD y cintas VHS con contenidos de
entretenimiento, a saber, historias dramáticas inspiradoras.

16 Libros de historias dramáticas inspiradoras.
41 Servicios de entretenimiento, a saber, series de

programas de televisión sobre historias dramáticas
inspiradoras accesibles a través de uno o más dispositivos de
televisión, cable, satélite, sistemas de banda ancha, Internet,
dispositivos de comunicación portátiles e inalámbricos;
producción de series de programas de televisión sobre
historias dramáticas inspiradoras.
(821) US, 26.02.2010, 77945644.
(821) US, 07.05.2010, 85033501.
(821) US, 25.02.2010, 77945427.
(300) US, 25.02.2010, 77945427.
(300) US, 26.02.2010, 77945644.
(300) US, 07.05.2010, 85033501.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 050 921
(180) 01.09.2020
(732) Golfswitch, Inc.

6380 East Thomas Road, Suite 232
Scottsdale, AZ 85251 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de mise à disposition d'un site Web

comportant des informations sur le golf, y compris fourniture
de services de réservation en ligne de tranches horaires d'accès
à des parcours de golf.

41 Providing a website featuring information related
to golf, including providing online tee time reservation
services.

41 Facilitación de un sitio Web con información
relativa al golf, incluidos servicios de reserva en línea de viajes
de golf.
(821) US, 16.04.2010, 85016116.
(300) US, 16.04.2010, 85016116.
(832) EM, JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 922
(180) 02.09.2020
(732) Golfswitch, Inc.

6380 East Thomas Road, Suite 232
Scottsdale, AZ 85251 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de mise à disposition d'un site Web

comportant des informations sur le golf, y compris fourniture
de services de réservation en ligne de tranches horaires d'accès
à des parcours de golf.

41 Providing a website featuring information related
to golf, including providing online tee time reservation
services.

41 Provisión de un sitio Web que ofrece información
sobre golf, incluidos servicios en línea de reservas de horas de
salida.
(821) US, 16.04.2010, 85016116.
(300) US, 16.04.2010, 85016116.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 050 923
(180) 01.09.2020
(732) GOLFSWITCH, INC

6380 East Thomas Road, Suite 232
Scottsdale, AZ 85251 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de réservation de tranches horaires

d'accès à des parcours de golf.
41 Golf tee time reservation services.
41 Servicios de reservas de horas de salida para jugar

al golf.
(821) US, 22.03.1999, 75663344.
(822) US, 14.03.2000, 2329208.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.06.2010 1 050 924
(180) 23.06.2020
(732) Dieter STROITZ

Gartenweg 1
A-9520 Sattendorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 5.13; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Agences de publicité; distribution de matériel
publicitaire.

39 Organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
35 Advertising agencies; direct mail advertising.
39 Arranging of tours.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
35 Agencias de publicidad; distribución de material

publicitario.
39 Organización de viajes.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) AT, 09.04.2010, AM 2257/2010.
(822) AT, 31.05.2010, 257 056.
(300) AT, 09.04.2010, AM 2257/2010.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, EG, HR, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.09.2010 1 050 925
(180) 06.09.2020
(732) WASHI KOSAN CO., LTD.

15-21, Takanawa 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-0074 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Roues pour aéronefs; roues pour automobiles;

roues pour cycles.
12 Wheels for aircraft; wheels for automobiles;

wheels for cycles.
12 Ruedas para aeronaves; ruedas para automóviles;

ruedas para ciclos y bicicletas.
(821) JP, 30.07.2010, 2010-59976.
(300) JP, 30.07.2010, 2010-59976.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 050 926
(180) 19.08.2020
(732) Herwig Preis

Schlossstr. 1
56068 Koblenz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) EM, 15.03.2010, 008955684.
(300) EM, 15.03.2010, 008955684.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 050 927
(180) 19.08.2020
(732) Herwig Preis

Schlossstr. 1
56068 Koblenz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
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(821) EM, 15.03.2010, 008955692.
(300) EM, 15.03.2010, 008955692.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 050 928
(180) 02.08.2020
(732) "Trade House "PEREKRIOSTOK",

a Closed Joint Stock Company
dom 1, Suvorovskaya pl.
RU-103473 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 28.5; 29.1.
(561) PYAT PLYUSOV, TOVARY VYSSHEGO

KACHESTVA.
(591) Noir, vert, orange, bleu, violet et cramoisi. / Black,

green, orange, blue, violet and crimson. / Negro, verde,
anaranjado, azul, violeta y granate.

(566)  / FIVE PLUSES, HIGH-QUALITY GOODS.
(526) TOVARY VYSSHEGO KACHESTVA. / TOVARY

VYSSHEGO KACHESTVA. / TOVARY VYSSHEGO
KACHESTVA.

(511) NCL(9)
34 Réservoirs à gaz pour briquets; papier absorbant

pour la pipe; papier à cigarettes; briquets pour fumeurs;
blagues à tabac; cahiers de papier à cigarettes; boîtes à cigares
pourvues d'un humidificateur; boîtes à allumettes; pierres à
feu; coupe-cigares; fume-cigares; fume-cigarettes; bouts pour
fume-cigarettes; bouts d'ambre jaune pour fume-cigares et
fume-cigarettes; embouts d'ambre jaune pour fume-cigares et
fume-cigarettes; cendriers pour fumeurs; crachoirs pour
consommateurs de tabac; râteliers à pipes; cure-pipes;
cigarettes; cigarettes contenant des succédanés du tabac non à
usage médical; cigarillos; cigares; pots à tabac; porte-
allumettes; allumettes; tabac; tabac à chiquer; tabac à priser;
tabatières; herbes à fumer; pipes; appareils de poche à rouler
les cigarettes; filtres pour cigarettes; bouts de cigarettes; étuis
à cigares; étuis à cigarettes.

34 Gas containers for cigar lighters; absorbent paper
for tobacco pipes; cigarette paper; lighters for smokers;
tobacco pouches; books of cigarette papers; humidors; match
boxes; firestones; cigar cutters; cigar holders; cigarette
holders; mouthpieces for cigarette holders; mouthpieces of
yellow amber for cigar and cigarette holders; tips of yellow
amber for cigar and cigarette holders; ashtrays for smokers;
spittoons for tobacco users; pipe racks for tobacco pipes; pipe
cleaners for tobacco pipes; cigarettes; cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; cigarillos;
cigars; tobacco jars; match holders; matches; tobacco;
chewing tobacco; snuff; snuff boxes; herbs for smoking;
tobacco pipes; pocket machines for rolling cigarettes;
cigarette filters; cigarette tips; cigar cases; cigarette cases.

34 Depósitos de gas para encendedores; papel
absorbente para pipas; papel de fumar; encendedores para
fumadores; petacas para tabaco; librillos de papel de fumar;
cajas con humidificador para puros; cajas para cerillas; piedras
de encendedor de bolsillo; cortapuros; boquillas para puros;
boquillas para cigarrillos; embocaduras de boquillas para

cigarrillos; embocaduras de ámbar amarillo para pitilleras de
puros y cigarrillos; embocaduras de ámbar amarillo para
boquillas de puros y cigarrillos; ceniceros para fumadores;
escupideras para consumidores de tabaco; portapipas;
limpiapipas; cigarrillos; cigarrillos que contengan sucedáneos
del tabaco que no sean para uso médico; puritos; puros; botes
para tabaco; fosforeras; cerillas; tabaco; tabaco de mascar;
rapé; tabaqueras; hierbas para fumar; pipas; aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos; filtros para cigarrillos; boquillas de
cigarrillo; pureras; pitilleras.
(822) RU, 02.08.2010, 414899.
(300) RU, 18.02.2010, 2010704834.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.05.2010 1 050 929
(180) 25.05.2020
(732) SHANGHAI DAAFU BABY CARRIER CO., LTD.

5199 Hunan Highway,
The North of Xiasha Town,
Nanhui District
Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.7; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules électriques; bicyclettes; tricycles;
voitures d'enfants; sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules; landaus; fauteuils roulants pour malades;
poussettes; diables.

12 Electric vehicles; bicycles; tricycles; baby
carriages; safety seats for children (for vehicles); cradle car;
wheelchairs; push chairs; two-wheeled trolleys.

12 Vehículos eléctricos; bicicletas; triciclos; coches de
niño; asientos infantiles de seguridad para vehículos;
vagonetas basculantes; sillas de ruedas; sillitas para niños;
carritos de dos ruedas.
(822) CN, 21.09.2008, 4947932.
(831) KZ.
(832) EM, TR, US.
(834) ES, IR, MA, RO, RU, SY.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 930
(180) 20.05.2020
(732) SPRAY MASTER AB

Box 1050
SE-186 26 VALLENTUNA (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 361

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Graisses industrielles; lubrifiants.
21 Seringues pour aérosols, autres qu'à usage médical,

ainsi que vaporisateurs (flacons) pour aérosols à usage
domestique.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial greases; lubricants.
21 Aerosol syringes, not for medical purposes, as well

as sprayers (bottles) for aerosol for household purposes.
 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes

y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Grasas industriales; lubricantes.
21 Jeringas pulverizadoras que no sean para uso

médico, así como botellas pulverizadoras para uso doméstico.
(822) SE, 18.05.1990, 216990.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.07.2010 1 050 931
(180) 02.07.2020
(732) Fagor Ireland Limited

Universal House
Shannon
Co. Clare (IE).

(842) An Irish company, Ireland

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver le linge; machines à laver la

vaisselle; mixeurs électriques à usage domestique; robots de
cuisine électriques; presse-fruits électriques à usage ménager;
presse-légumes électriques à usage ménager; centrifugeuses à
usage ménager; fouets électriques à usage ménager; hache-
viande (machines); machines à râper les légumes; machines à
couper le pain; machines pour préparer les glaces (électriques);
moulins à usage domestique autres qu'à main; appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons; appareils
pour la fabrication des boissons gazeuses; couteaux
électriques; ouvre-boîtes électriques; broyeurs d'ordures
électriques; aspirateurs de poussière.

11 Plaques de cuisson; fours à usage ménager;
cuisinières; appareils de cuisson à micro-ondes; autocuiseurs
électriques; gaufriers électriques; yaourtières électriques;
ustensiles de cuisson électriques; cafetières électriques;
bouilloires électriques; grille-pain électriques; woks
électriques; réfrigérateurs; congélateurs; appareils de
réfrigération de vins; appareils à faire les crèmes glacées
(réfrigération ou congélation); hottes aspirantes de cuisine;
sécheurs de linge électriques; sèche-cheveux électriques;
déshumidificateurs électriques.

21 Autocuiseurs non électriques.

 7 Washing machines (laundry); dishwashers;
electric mixers for household purposes; electric food
processors; electric fruit presses for household purposes;
electric vegetable presses for household purposes; centrifuge
machines for household purposes; electric whisks for
household purposes; meat choppers (machines); grating
machines for vegetables; bread cutting machines; machines
for making ice cream (electric); mills for household purposes
other than hand-operated; electromechanical beverage
preparation machines; aerated beverages making machines;
electric knives; electric tin openers; electric waste grinders;
vacuum cleaners.

11 Cooking hobs; ovens for household purposes;
cookers; microwave ovens; electric autoclaves (pressure
cookers); electric waffle irons; electric appliances for making
yogurt; electric cooking utensils; electric coffee machines;
electric kettles; electric bread toasters; electric woks;
refrigerators; freezers; apparatus for refrigerating wines; ice
cream making machines (refrigerating or freezing); extractor
hoods for kitchens; electric laundry dryers; electric hair
dryers; electric dehumidifiers.

21 Non-electric autoclaves (pressure cookers).
 7 Máquinas para lavar la ropa; lavaplatos; batidoras

eléctricas de uso doméstico; robots de cocina eléctricos;
exprimidores de fruta eléctricos para uso doméstico; picadoras
eléctricas de verduras para uso doméstico; máquinas
centrifugadoras para uso doméstico; batidoras eléctricas para
uso doméstico; picadoras de carne (máquinas); máquinas para
rallar hortalizas; máquinas para cortar pan; máquinas para
elaborar helados (eléctricos); molinillos para uso doméstico
que no sean manuales; aparatos electromecánicos para
preparar bebidas; máquinas para elaborar bebidas gaseosas;
cuchillos eléctricos; abrelatas eléctricos; trituradores eléctricos
de basuras; aspiradoras.

11 Placas de cocción; hornos para uso doméstico;
cocinas; hornos de microondas; autoclaves eléctricas (ollas a
presión); gofreras eléctricas; yogurteras eléctricas; utensilios
de cocción eléctricos; cafeteras eléctricas; hervidores
eléctricos; tostadores de pan eléctricos; woks eléctricos;
refrigeradores; congeladores; aparatos de refrigeración para
vino; máquinas para fabricar helados (refrigerantes o de
congelación); campanas extractoras para cocinas; secadoras
de ropa eléctricas; secadores de cabello eléctricos;
deshumidificadores eléctricos.

21 Ollas a presión no eléctricas.
(821) IE, 26.05.2010, 2010/00959.
(300) IE, 26.05.2010, 2010/00959.
(832) CH, CZ, ES, FR, GB, IT, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 932
(180) 15.07.2020
(732) KILUVA DIET, S.L.,

SOCIEDAD UNIPERSONAL
Rector Triado, 94, entlo.
E-08014 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada Unipersonal, España

(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques à usage médicinal.
 5 Dietetic products for medicinal purposes.
 5 Productos dietéticos para usos medicinales.

(821) ES, 19.07.1993, 1772891.
(822) ES, 04.02.1994, 1772891.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, RO, RS, SI, SK.
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(527) GB, IE, SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 050 933
(180) 21.07.2020
(732) KraussMaffei Technologies GmbH

Krauss-Maffei Str. 2
80997 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de moulage par injection et leurs parties,

comprises dans cette classe.
 9 Programmes informatiques pour la commande de

machines de moulage par injection, supports de données
enregistrés contenant des logiciels pour la commande de
machines de moulage par injection.

 7 Injection moulding machines and parts therefor,
included in this class.

 9 Computer programs for controlling injection
moulding machines, recorded data carriers containing
software for controlling injection moulding machines.

 7 Máquinas de moldeo por inyección y sus partes,
comprendidas en esta clase.

 9 Programas informáticos para controlar máquinas
de moldeo por inyección, soportes de datos grabados con
software para controlar máquinas de moldeo por inyección.
(821) EM, 12.03.2010, 008948374.
(300) EM, 12.03.2010, 008948374.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 050 934
(180) 11.08.2020
(732) MAX FOLIO INTERNATIONAL (S) PTE. LTD.

26 Kallang Place #05-03
Singapore 339157 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
25 Clothing, shoes and headgear.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(822) SG, 30.09.2009, T0910921B.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 935
(180) 03.09.2020
(732) Katadyn Produkte AG

Birkenweg 4,
CH-8304 Wallisellen (CH).

(842) Corporation (Joint Stock Company), Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, y

compris préparations chimiques à usage dans le domaine du
traitement de l'eau.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; produits pour la
désinfection de l'eau potable.

11 Appareils et installations pour le traitement de
l'eau, filtres pour le traitement de l'eau.

 1 Industrial chemicals, including chemical
preparations for use in the field of water purification.

 5 Disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides;
products for disinfecting drinking water.

11 Water purification installations and apparatus,
water purification filters.

 1 Productos químicos para la industria, incluidas
preparaciones químicas destinadas al tratamiento del agua.

 5 Desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas;
productos para la desinfección de agua potable.

11 Aparatos e instalaciones para el tratamiento del
agua, filtros para el tratamiento del agua.
(822) CH, 10.03.2010, 602352.
(300) CH, 10.03.2010, 602352.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Filtres pour le traitement de l'eau.
11 Water purification filters.
11 Filtros para el tratamiento del agua.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 050 936
(180) 24.08.2020
(732) Christian Cassagneres

10 rue Centrale
F-06300 Nice (FR).

(841) FR
(732) Caroline Garzandat

10 rue Centrale
F-06300 Nice (FR).
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(841) FR
(750) Christian Cassagneres, 10 rue Centrale, F-06300 Nice 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles; bijouterie de fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

14 Jewelry; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments; precious metals and their alloys;
coins; works of art of precious metal; jewelry cases (caskets);
boxes of precious metal; watch cases, bands, chains, springs
or glasses; key rings (trinkets or fobs); statues or figurines
(statuettes) of precious metal; cases or presentation cases for
timepieces; medals; costume jewelry.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
pelts and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change
purses; handbags, rucksacks, wheeled bags; bags for
climbers, bags for campers, traveling bags, beach bags, school
bags; vanity cases (not fitted); collars or covers for animals;
shopping nets or bags; bags or small bags (envelopes,
pouches) made of leather for packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

14 Artículos de joyería; joyas, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; metales
preciosos y sus aleaciones; monedas; obras de arte de
metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
carcasas, pulseras, cadenas, resortes o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos; cofres o estuches para relojes (presentación);
medallas; bisutería de fantasía.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas y de
campistas, bolsas de viaje, de playa y mochilas escolares;
estuches para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas
(envolturas, bolsitas) de cuero para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (prendas de vestir); pieles (prendas de
vestir); guantes (prendas de vestir); bufandas; corbatas;
prendas de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa,
esquí o deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(821) FR, 23.03.2010, 10 3 723 834.
(300) FR, 23.03.2010, 10 3 723 834.
(832) EM, US.

(834) CN, HR.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 21.01.2010 1 050 937
(180) 21.01.2020
(732) BasicNet spa

Largo Maurizio Vitale, 1
I-10152 TORINO (TO) (IT).

(842) Corporation, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal de
fantaisie LET IT RAIN. / The mark consists of the
fanciful wording LET IT RAIN. / La marca consiste en
la inscripción de fantasía LET IT RAIN.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
lotions après-rasage, baumes après-rasage, lait nettoyant, talc,
crèmes antisolaires, astringents à usage cosmétique, produits
nettoyants pour la peau, fonds de teint crémeux, tonifiants à
usage cosmétique, poudre compacte, ombres à paupières,
rouges à joues, mascaras, crèmes pour la peau, eye-liners et
crayons contour des lèvres, rouge à lèvres, lotions pour la peau,
poudres pour le maquillage, lotions et crèmes démaquillantes,
masques de beauté, produits pour le soin des ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, durcisseurs d'ongles, crèmes
revitalisantes pour cuticules, produits de polissage pour les
ongles.

 9 Appareils d'enregistrement, transmission et
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; jeux électroniques, jeux,
appareils et jouets électroniques pour le divertissement, à
savoir appareils de jeux vidéo conçus pour être utilisés
uniquement avec des téléviseurs, jeux électroniques, à savoir
logiciels pour jeux vidéo, jeux informatiques, jeux sur cd-rom,
cartes de jeux électroniques; appareils et instruments optiques,
à savoir, lunettes optiques, lunettes de soleil, lunettes,
montures; lunettes sous forme de lunettes de protection et leurs
parties, vêtements et chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; vêtements de protection, à
savoir gilets, vestes, pantalons, gants, articles chaussants de
protection, à savoir chaussures et bottes; couvre-chefs de
protection et lunettes de protection; casques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir sangles de cuir,
bandoulières en cuir, lanières de cuir, porte-cartes, caisses en
cuir ou en carton-cuir, étuis pour clés; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie; peaux; sacs et bagages; sacs marins; sacs à
main, cartables, sacs à dos, sacs à dos à armature, sacs à dos
mono-bretelle, nécessaires à cosmétiques, valises, serviettes
(maroquinerie), sacs à roulettes, sacs de sport polyvalents,
porte-monnaie, pochettes, portefeuilles; sangles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements de plein air, vêtements de sport, tels que pantalons
de sport, costumes de sport, shorts de sport; vêtements de bain,
maillots de bain, bikinis, combinaisons, caleçons de bain,
bonnets de bain, paréos, soutiens-gorge, ponchos; sous-
vêtements tels que bodys, caleçons boxeurs, tee-shirts,
débardeurs, soutiens-gorge, jupes-culottes, justaucorps, shorts,
combinaisons-jupons, strings; vêtements de cuir et tenues
d'intérieur; peignoirs de bain, chemises de nuit, pyjamas;
vêtements de n'importe quel modèle ou genre, en tissus de
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toutes sortes, tels que culottes, pantalons, uniformes et
vêtements de travail, blouses, jeans, shorts, vestes, manteaux,
gilets, surtouts, manteaux de pluie, articles de bonneterie,
tricots [vêtements], chandails, cardigans, hauts et pantalons en
molleton et en polaire, pull-overs, twin-sets, chemises tissées;
gilets, survêtements, bodies, chemises, sweat-shirts, chemises
en jersey bouclette, polos, chemises de nuit, tee-shirts, gilets de
corps, hauts en coupé-cousu, robes, jupes, pantalons-jupes,
robes du soir; chaussettes; robes de chambre; bandeaux;
foulards, passe-montagnes; gants et mitaines; articles de
chapellerie, tels que chapeaux, casquettes, bandanas, bérets
basques, visières et bandeaux pour l'habillement, poignets;
ceintures et cravates; articles chaussants, chaussures,
chaussures habillées, baskets, bottes, jambières de cuir,
sandales, pantoufles, chaussures de sport et d'athlétisme,
chaussures à crampons, chaussures de randonnée; chaussures
de ski et bottes de randonnée.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; after-shave lotions, after-shave balms,
cleansing milk, talcum powder, sunscreen creams, astringents
for cosmetic purposes, skin cleansers, creamy foundations,
toners for cosmetic use, compacts, eye shadows, rouges,
mascaras, skin creams, eye liner and lip liner, lipsticks, skin
lotions, make-up powder, make-up removing creams and
lotions, beauty masks, nail care preparations, nail polish
removers, nail hardeners, cuticle conditioners, nail buffing
preparations.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; electronic games, games, electronic toys and
apparatus for entertainment, namely video game machines
adapted for use with television receivers only, electronic
games, namely computer software for videogames, computer
games, cd-rom games, electronic game cards; optical
apparatus and instruments, namely, eye glasses, sunglasses,
spectacles, frames; spectacles in the nature of goggles, and
parts thereof, clothing and footwear for protection against
accidents, irradiation and fire; protective clothing, namely
vests, jackets, trousers, gloves, protective footwear, namely
shoes and boots; protective caps and protective glasses;
helmets.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
bands of leather, leather shoulder belts, leather straps, card
cases, cases of leather or leatherboard, key cases; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddler; hides; bags and luggage; duffel
bags; hand bags, school bags, rucksacks, backpacks, mono
backpacks, beauty cases, suitcases, briefcases, trolley bags, all
purpose sport bags, purses, pouches, wallets; lanyards.

25 Articles of clothing, footwear, headgear; active
wear, sportswear, such as sport trousers, sport suits, sport
shorts; swimwear bathing suits, bikinis, slips, swimming
trunks, swimming cap, pareos, bras, ponchos; underwear such
as bodies, boxers, T-shirts, tank tops, bras, culottes, leotards,
shorts, slips, thongs; leatherwear and loungewear; bathrobes,
nightdresses, pajamas; apparel of any design and nature made
from fabrics of any nature, such as pants, trousers, work wear
and uniforms, overalls, jeans, shorts, jackets, coats,
waistcoats, overcoats, raincoats, hosiery, knitwear, sweaters,
cardigans, fleece and polar fleece tops and bottoms, jumpers,
twin sets, woven shirts; vests, training and track suits, bodies,
shirts, sweat shirts, plush shirts, polo shirts, nightshirts, T-
shirts, undershirts, cut and sew tops, dresses, skirts, trousers-
skirts, gowns; socks; robes; bands; scarves, neck and face
masks (bands); gloves and mitten; headwear, such as hats,
caps, bandanas, basques, visors and head bands, wrist bands;
belts and ties; footwear, shoes, dress shoes, sneakers, boots,
chaps, sandals, slippers, sport and athletic shoes, studded
shoes, trekking shoes; ski boots and trekking boots.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
lociones para después del afeitado, bálsamos para después
del afeitado, leches limpiadoras, polvos de talco, cremas de

protección solar, astringentes para uso cosmético, limpiadores
para la piel, bases de maquillaje en crema, tónicos para uso
cosmético, polvos compactos, sombras de ojos, coloretes,
máscaras de pestañas, cremas para la piel, perfiladores de
ojos y de labios, barras de labios, lociones para la piel, polvos
de maquillaje, cremas y lociones desmaquilladoras,
mascarillas de belleza, preparaciones para el cuidado de las
uñas, quitaesmaltes, endurecedores de uñas,
acondicionadores de cutículas, preparaciones para pulir las
uñas.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; juegos electrónicos, juegos, juguetes
electrónicos y aparatos recreativos, a saber, máquinas de
videojuegos diseñadas para su uso únicamente con receptores
de televisión, juegos electrónicos, a saber, software de
videojuegos, juegos informáticos, juegos en CD-ROM, tarjetas
de juegos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos, a
saber, artículos de óptica, gafas de sol, gafas, monturas; gafas
protectoras y sus partes, ropa y calzado de protección contra
accidentes, radiaciones y fuego; ropa de protección, a saber,
chalecos, chaquetas, pantalones, guantes, calzado de
protección, a saber, zapatos y botas; protectores de cabeza y
gafas de protección; cascos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, correas,
bandoleras de cuero, tiras de cuero, tarjeteros, estuches de
cuero o cartón cuero, estuches para llaves; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería; pieles de animales; bolsos y piezas de
equipaje; bolsos marineros; bolsos de mano, mochilas
escolares, mochilas, macutos, mochilas cruzadas, neceseres
de belleza, maletines, portafolios, bolsos con ruedas, bolsas de
deporte multiuso, monederos, bolsas, billeteras; cordones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa para actividades exteriores, ropa de deporte,
tales como pantalones de deporte, trajes de deporte, shorts de
deporte; ropa de baño, trajes de baño, biquinis, slips, shorts de
baño, gorros de baño, pareos, sujetadores, ponchos; ropa
interior, a saber, bodys, calzoncillos de boxeador, camisetas de
manga corta, camisetas sin mangas, sujetadores, bragas,
leotardos, shorts, slips, tangas; ropa de cuero y ropa de estar
en casa; albornoces, camisones, pijamas; prendas de vestir de
cualquier tipo y modelo confeccionadas con tejidos de todo
tipo, tales como calzones, pantalones, ropa y uniformes de
trabajo, monos, pantalones vaqueros, shorts, chaquetas,
abrigos, chalecos, sobretodos, impermeables, prendas de
calcetería, prendas de punto, suéteres, chaquetas de punto,
prendas superiores e inferiores de vellón y de forro polar,
pulóveres, conjuntos de jersey y chaqueta, camisas tejidas;
camisetas, trajes de entrenamiento y chándales, bodys,
camisas, sudaderas, camisas de felpa, polos, camisones,
camisetas de manga corta, camisetas interiores, tops de malla,
vestidos, faldas, faldas pantalón, vestidos de noche;
calcetines; batas; cintas; bufandas, pasamontañas; guantes y
manoplas; artículos de sombrerería, tales como sombreros,
gorras, bandanas, boinas, viseras y cintas para la cabeza,
muñequeras; cinturones y corbatas; calzado, zapatos, zapatos
de vestir, zapatillas de deporte, botas, polainas, sandalias,
pantuflas, calzado de deporte y de atletismo, calzado con
tacos, zapatillas de senderismo; botas de esquí y botas de
senderismo.
(822) IT, 03.12.2009, 1235104.
(300) IT, 09.11.2009, TO2009C003500.
(832) EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, CH, CN, HR, LI, MC, ME, RS, RU, VN.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions capillaires, dentifrices; parfums, huiles
essentielles à usage personnel, cosmétiques, savons pour les
soins corporels, lotions après-rasage, baumes après-rasage, lait
nettoyant, talc, crèmes antisolaires, astringents à usage
cosmétique, produits nettoyants pour la peau, fonds de teint
crémeux, tonifiants à usage cosmétique, poudre compacte,
ombres à paupières, rouges à joues, mascaras, crèmes pour la
peau, eye-liners et crayons contour des lèvres, rouge à lèvres,
lotions pour la peau, poudres pour le maquillage, lotions et
crèmes démaquillantes, masques de beauté, produits pour le
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soin des ongles, dissolvants pour vernis à ongles, durcisseurs
d'ongles, crèmes revitalisantes pour cuticules, produits de
polissage pour les ongles.

 9 Jeux électroniques, jeux, appareils et jouets
électroniques pour le divertissement, à savoir appareils de jeux
vidéo conçus pour être utilisés uniquement avec des
téléviseurs, jeux électroniques, à savoir logiciels pour jeux
vidéo, jeux informatiques, jeux sur cd-rom, cartes de jeux
électroniques; appareils et instruments optiques, à savoir
lunettes optiques, lunettes de soleil, lunettes, montures;
lunettes sous forme de lunettes de protection et leurs parties,
vêtements et chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; vêtements de protection, à savoir gilets,
vestes, pantalons, gants; casques; bottes et chaussures de
protection; couvre-chefs de protection et lunettes de
protection.

18 Sacs et bagages; sacs marins; sacs à main,
cartables, sacs à dos, sacs à dos à armature, sacs à dos mono-
bretelle, nécessaires à cosmétiques, valises, serviettes
(maroquinerie), sacs à roulettes, sacs de sport polyvalents,
porte-monnaie, pochettes, portefeuilles; sangles.

25 Vêtements de plein air, vêtements de sport, tels que
pantalons de sport, costumes de sport, shorts de sport;
vêtements de bain, maillots de bain, bikinis, combinaisons,
caleçons de bain, bonnets de bain, paréos, soutiens-gorge,
ponchos; sous-vêtements tels que bodys, caleçons boxeurs,
tee-shirts, débardeurs, soutiens-gorge, jupes-culottes,
justaucorps, shorts, combinaisons-jupons, strings; vêtements
de cuir et tenues d'intérieur; peignoirs de bain, chemises de
nuit, pyjamas; vêtements de n'importe quel modèle ou genre,
en tissus de toutes sortes, tels que culottes, pantalons,
uniformes et vêtements de travail, blouses, jeans, shorts,
vestes, manteaux, gilets, surtouts, manteaux de pluie, articles
de bonneterie, tricots [vêtements], chandails, cardigans, hauts
et pantalons en molleton et en polaire, pull-overs, twin-sets,
chemises tissées; gilets, survêtements, bodies, chemises,
sweat-shirts, chemises en jersey bouclette, polos, chemises de
nuit, tee-shirts, débardeurs, hauts en coupé-cousu, robes, jupes,
pantalons-jupes, robes du soir; chaussettes; robes de chambre;
bandeaux; foulards, passe-montagnes; gants et mitaines;
articles de chapellerie, tels que chapeaux, casquettes,
bandanas, bérets basques, visières et bandeaux pour
l'habillement, poignets; ceintures et cravates; articles
chaussants, chaussures, chaussures habillées, baskets, bottes,
jambières de cuir, sandales, pantoufles, chaussures de sport et
d'athlétisme, chaussures à crampons, chaussures de randonnée;
chaussures de ski et bottes de randonnée.

 3 Hair lotions, dentifrices; perfumes, essential oils
for personal use, cosmetics, soaps for body care, after-shave
lotions, after-shave balms, cleansing milk, talcum powder,
sunscreen creams, astringents for cosmetic purposes, skin
cleansers, creamy foundations, toners for cosmetic use,
compacts, eye shadows, rouges, mascaras, skin creams, eye
liner and lip liner, lipsticks, skin lotions, make-up powder,
make-up removing creams and lotions, beauty masks, nail care
preparations, nail polish removers, nail hardeners, cuticle
conditioners, nail buffing preparations.

 9 Electronic games, games, electronic toys and
apparatus for entertainment, namely video game machines
adapted for use with television receivers only, electronic
games, namely computer software for videogames, computer
games, cd-rom games, electronic game cards; optical
apparatus and instruments, namely, eye glasses, sunglasses,
spectacles, frames; spectacles in the nature of goggles, and
parts thereof, clothing and footwear for protection against
accidents, irradiation and fire; protective clothing, namely
vests, jackets, trousers, gloves; helmets; protective shoes and
boots; protective caps and protective glasses.

18 Bags and luggage; duffel bags; hand bags, school
bags, rucksacks, backpacks, mono backpacks, beauty cases,
suitcases, briefcases, trolley bags, all purpose sport bags,
purses, pouches, wallets; lanyards.

25 Active wear, sportswear, such as sport trousers,
sport suits, sport shorts; swimwear bathing suits, bikinis, slips,

swimming trunks, swimming cap, pareos, bras, ponchos;
underwear such as bodies, boxers, T-shirts, tank tops, bras,
culottes, leotards, shorts, slips, thongs; leatherwear and
loungewear; bathrobes, nightdresses, pajamas; apparel of any
design and nature made from fabrics of any nature, such as
pants, trousers, work wear and uniforms, overalls, jeans,
shorts, jackets, coats, waistcoats, overcoats, raincoats,
hosiery, knitwear, sweaters, cardigans, fleece and polar fleece
tops and bottoms, jumpers, twin sets, woven shirts; vests,
training and track suits, bodies, shirts, sweat shirts, plush
shirts, polo shirts, nightshirts, T-shirts, undershirts, cut and
sew tops, dresses, skirts, trousers-skirts, gowns; socks; robes;
bands; scarves, neck and face masks (bands); gloves and
mitten; headwear, such as hats, caps, bandanas, basques,
visors and head bands, wrist bands; belts and ties; footwear,
shoes, dress shoes, sneakers, boots, chaps, sandals, slippers,
sport and athletic shoes, studded shoes, trekking shoes; ski
boots and trekking boots.

 3 Lociones capilares, dentífricos; perfumes, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos, jabones para el
cuidado del cuerpo, lociones para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, leches limpiadoras,
polvos de talco, cremas de protección solar, astringentes para
uso cosmético, limpiadores para la piel, bases de maquillaje en
crema, tónicos para uso cosmético, polvos compactos,
sombras de ojos, coloretes, máscaras de pestañas, cremas
para la piel, perfiladores de ojos y de labios, barras de labios,
lociones para la piel, polvos de maquillaje, cremas y lociones
desmaquilladoras, mascarillas de belleza, preparaciones para
el cuidado de las uñas, quitaesmaltes, endurecedores de uñas,
acondicionadores de cutículas, preparaciones para pulir las
uñas.

 9 Juegos electrónicos, juegos, juguetes electrónicos
y aparatos recreativos, a saber, máquinas de videojuegos
diseñadas para su uso únicamente con receptores de
televisión, juegos electrónicos, a saber, software de
videojuegos, juegos informáticos, juegos en CD-ROM, tarjetas
de juegos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos, a
saber, artículos de óptica, gafas de sol, gafas, monturas; gafas
protectoras y sus partes, ropa y calzado de protección contra
accidentes, radiaciones y fuego; ropa de protección, a saber,
chalecos, chaquetas, pantalones, guantes; cascos; zapatos y
botas de protección; protectores de cabeza y gafas de
protección.

18 Bolsos y piezas de equipaje; bolsos marineros;
bolsos de mano, mochilas escolares, mochilas, macutos,
mochilas cruzadas, neceseres de belleza, maletines,
portafolios, bolsos con ruedas, bolsas de deporte multiuso,
monederos, bolsas, billeteras; cordones.

25 Ropa para actividades exteriores, ropa de deporte,
tales como pantalones de deporte, ropa de deporte, shorts de
deporte; ropa de baño, trajes de baño, biquinis, slips, shorts de
baño, gorros de baño, pareos, sujetadores, ponchos; ropa
interior, tales como bodys, calzoncillos de boxeador, camisetas
de manga corta, camisetas sin mangas, sujetadores, bragas,
leotardos, shorts, slips, tangas; prendas de vestir de cuero y
ropa de estar en casa; albornoces, camisones, pijamas;
prendas de vestir de cualquier tipo y modelo confeccionadas
con tejidos de todo tipo, tales como calzones, pantalones, ropa
y uniformes de trabajo, monos, pantalones vaqueros, shorts,
chaquetas, abrigos, chalecos, sobretodos, impermeables,
prendas de calcetería, prendas de punto, suéteres, chaquetas
de punto, prendas superiores e inferiores de vellón y de forro
polar, pulóveres, conjuntos de jersey y chaqueta, camisas
tejidas; camisetas, ropa de entrenamiento y de deporte, bodys,
camisas, sudaderas, camisas de felpa, polos, camisones,
camisetas de manga corta, camisetas interiores, camisas de
malla, vestidos, faldas, faldas pantalón, vestidos de noche;
calcetines; batas; cintas; bufandas, pasamontañas; guantes y
manoplas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras, bandanas, boinas, viseras y cintas para la cabeza,
muñequeras; cinturones y corbatas; calzado, zapatos, zapatos
de vestir, zapatillas de deporte, botas, polainas, sandalias,
pantuflas, calzado de deporte y de atletismo, calzado con
tacos, zapatillas de senderismo; botas de esquí y botas de
senderismo.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class

3. - Lista limitada a la clase 3.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 050 938
(180) 01.06.2020
(732) Castey Dominguez, Ramón

Poligon Industrial de Girona, s/n
E-17457 Riudellots de la Selva (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Casseroles, marmites, poêles à frire et autres

ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué).

21 Saucepans, cooking pots, frying pans and other
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith).

21 Cacerolas, ollas, sartenes y otros utensilios y
recipientes para uso doméstico y culinario (que no sean de
metales preciosos ni chapados).
(821) EM, 22.04.2010, 009046947.
(300) EM, 22.04.2010, 009046947.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Marmites, poêles à frire, woks, plaques mixtes
cuisson/service et casseroles non électriques; ustensiles de
cuisine, à savoir spatules, râpes, tamis; récipients pour
aliments à usage domestique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué).

21 Non-electric stew-pans, pots, frying pans, woks,
oven to table trays; kitchen utensils, namely, spatulas, graters,
sieves; household containers for food not of precious metals or
coated therewith.

21 Cacerolas no eléctricas, ollas, sartenes, woks,
bandejas refractarias; utensilios de cocina, a saber, raseras,
ralladores, coladores; recipientes para alimentos (que no sean
de metales preciosos ni chapados) para uso doméstico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.05.2010 1 050 939
(180) 14.05.2020
(732) Sylvia Rutschke

Ottikerstrasse 24
CH-8006 Zürich (CH).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel; produits
de chocolat; articles de confiserie au chocolat; pralines,
chocolats; tous ces produits étant de provenance Suisse.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey; chocolate
products; confectionery articles with chocolate; pralines,
chocolates; all these goods being of Swiss origin.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel; productos de chocolate; productos de confitería de
chocolate; bombones, chocolates; todos estos productos son
de origen suizo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) CH, 14.05.2010, 00448/2010.
(300) CH, 14.05.2010, 00448/2010.
(834) CN, DE, RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.05.2010 1 050 940
(180) 18.05.2020
(732) TIANJIN TIANSHI GROUP CO., LTD.

Wu Qing Development Zone,
Tianjin New Tech Industrial Park
Tianjin (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Culottes hygiéniques; bandes périodiques;
serviettes hygiéniques; couches hygiéniques pour
incontinents; culottes hygiéniques pour incontinents;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; laques
dentaires; coton aseptique; produits antimites; produits pour
laver les animaux; produits pour le rafraîchissement de l'air;
substances diététiques à usage médical; bains médicinaux.

 5 Sanitary knickers; sanitary pads; sanitary
napkins; napkins for incontinents; pants, absorbent, for
incontinents; tissues impregnated with pharmaceutical
lotions; dental lacquer; aseptic cotton; mothproofing
preparations; animal washes; air freshening preparations;
dietetic substances adapted for medical use; bath
preparations, medicated.

 5 Bragas para la menstruación; almohadillas
sanitarias; compresas higiénicas; pañales higiénicos para
personas incontinentes; bragas higiénicas para personas
incontinentes; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; lacas dentales; algodón aséptico; productos
antipolillas; productos para bañar animales; productos para
enfriar el aire; sustancias dietéticas para uso médico; baños
medicinales.
(821) CN, 29.04.2010, 8255902.
(300) CN, 29.04.2010, 8255902.
(832) EM, GH, JP, UZ.
(834) AZ, CZ, HR, HU, KE, LV, NA, RS, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 050 941
(180) 23.07.2020
(732) TRADEGAME, S.A.

Avenida Visconde de Barreiros, 358
5° Esquerdo Trás
P-4470-151 MAIA (PT).

(531) 26.2.
(566) Tradegame. / Tradegame. / Tradegame.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción de edificios; servicios de reparación;
servicios de instalación.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) PT, 22.04.2010, 465572.
(822) PT, 12.07.2010, 465572.
(300) PT, 22.04.2010, 465572.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 942
(180) 20.05.2020
(732) Suzhou Raycan Technology Co., Ltd

No.2 Peiyuan Road, SND
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un mot latin inventé: "Trans-

PET". / The mark consists of an invented Latin word
"Trans-PET". / La marca consiste en la palabra latina
creada "Trans-PET".

(511) NCL(9)
10 Appareils de radiographie à usage médical;

électrocardiographes; appareils et installations pour la
production de rayons X à usage médical; radiographies à usage
médical; appareils de radiologie à usage médical; appareils de
radiothérapie.

10 Roentgen apparatus for medical purposes;
electrocardiographs; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; X-ray
photographs for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; radiotherapy apparatus.

10 Aparatos Roentgen para uso médico;
electrocardiógrafos; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X con fines médicos; radiografías para
uso médico; aparatos de radiología para uso médico; aparatos
de radioterapia.
(821) CN, 10.03.2010, 8107557.
(300) CN, 10.03.2010, 8107557.
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(832) GB, IE, JP, US.
(834) BX, DE, FR.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de radiographie à usage médical;
électrocardiographes; radiographies à usage médical; appareils
de radiologie à usage médical; appareils pour la radiothérapie.

10 X-ray apparatus for medical use;
electrocardiographs; X-ray photographs for medical
purposes; radiological apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus.

10 Aparatos de rayos X para uso médico;
electrocardiógrafos; radiografías para uso médico; aparatos de
radiología para uso médico; aparatos de radioterapia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 943
(180) 20.05.2020
(732) Suzhou Raycan Technology Co., Ltd

No.2 Peiyuan Road, SND
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un mot latin inventé: "Trans-

CT". / The mark consist of an invented Latin word
"Trans-CT". / La marca consiste en la palabra latina
creada "Trans-CT".

(511) NCL(9)
10 Appareils de radiographie à usage médical;

électrocardiographes; appareils et installations pour la
production de rayons X à usage médical; radiographies à usage
médical; appareils de radiologie à usage médical; appareils
pour la radiothérapie.

10 Roentgen apparatus for medical purposes;
electrocardiographs; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; X-ray
photographs for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; radiotherapy apparatus.

10 Aparatos Roentgen para uso médico;
electrocardiógrafos; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X con fines médicos; radiografías para
uso médico; aparatos de radiología para uso médico; aparatos
de radioterapia.
(821) CN, 29.03.2010, 8156734.
(300) CN, 29.03.2010, 8156734.
(832) JP, US.
(834) DE.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de radiographie à usage médical;
électrocardiographes; radiographies à usage médical; appareils
de radiologie à usage médical; appareils pour la radiothérapie.

10 X-ray apparatus for medical use;
electrocardiographs; X-ray photographs for medical
purposes; radiological apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus.

10 Aparatos de rayos X para uso médico;
electrocardiógrafos; radiografías para uso médico; aparatos de
radiología para uso médico; aparatos de radioterapia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 944
(180) 20.05.2020
(732) Suzhou Raycan Technology Co., Ltd

No.2 Peiyuan Road, SND
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un mot latin inventé: "Trans-

MRI". / The mark consists of an invented Latin word
"Trans-MRI". / La marca consiste en la palabra latina
creada "Trans-MRI".

(511) NCL(9)
10 Appareils de radiographie à usage médical;

électrocardiographes; appareils et installations pour la
production de rayons X à usage médical; radiographies à usage
médical; appareils de radiologie à usage médical; appareils
pour la radiothérapie.

10 Roentgen apparatus for medical purposes;
electrocardiographs; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; X-ray
photographs for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; radiotherapy apparatus.

10 Aparatos Roentgen para uso médico;
electrocardiógrafos; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X con fines médicos; radiografías para
uso médico; aparatos de radiología para uso médico; aparatos
de radioterapia.
(821) CN, 29.03.2010, 8156737.
(300) CN, 29.03.2010, 8156737.
(832) JP, US.
(834) DE.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de radiographie à usage médical;
électrocardiographes; radiographies à usage médical; appareils
de radiologie à usage médical; appareils pour la radiothérapie.

10 X-ray apparatus for medical use;
electrocardiographs; X-ray photographs for medical
purposes; radiological apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus.

10 Aparatos de rayos X para uso médico;
electrocardiógrafos; radiografías para uso médico; aparatos de
radiología para uso médico; aparatos de radioterapia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 29.06.2010 1 050 945
(180) 29.06.2020
(732) Tianjin New Textiles

Imp. & Exp. Co., Ltd.
No. 68, Dali Street,
Heping District
Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir manteaux, robes, vestes,
chemises, jupes, tee-shirts, pantalons, costumes pour hommes,
tailleurs; vêtements pour enfants et bébés, à savoir pull-overs,
blouses vêtements de nuit, pyjamas, barboteuses et vêtements
une pièce; souliers; chapeaux; tabliers; gants; pull-overs;
uniformes; pyjamas; foulards.

25 Clothing, namely coats, dresses, jackets, shirts,
skirts, T-shirts, trousers, men's suits, women's suits; children's
and infants' apparel namely, jumpers, overall sleepwear,
pajamas, rompers and one-piece garments; shoes; hats;
aprons; gloves; pullovers; uniforms; pajamas; scarfs.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, vestidos,
chaquetas, camisas, faldas, camisetas de manga corta,
pantalones, trajes de caballero, trajes sastre; ropa de bebé y de
niños, a saber, camisetas de manga larga, todo tipo de ropa de
dormir, pijamas, peleles y monos; calzado; sombreros;
delantales; guantes; pulóveres; uniformes; pijamas; bufandas.
(822) CN, 14.09.2005, 3552550.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 050 946
(180) 20.08.2020
(732) Millions of Milkshakes, Inc.

8910 Santa Monica Blvd.
West Hollywood, California 90069 (US).

(812) EM
(842) Corporation, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation); services de

restaurants, bars et traiteurs; cafés-restaurants; restaurants à
service rapide et permanent; services de restaurants proposant
des produits alimentaires et boissons à emporter; restaurants,
cafés-restaurants et snack-bars proposant la livraison à
domicile.

43 Services for providing food and drink; restaurant,
bar and catering services; cafés; snack-bars; food and drink
takeaway services; restaurant, cafés and snack-bars featuring
home delivery.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restaurantes, bares y catering; cafés-restaurantes; bares de
comidas rápidas; servicios de comidas y bebidas para llevar;
restaurantes, cafés y bares de comidas rápidas que ofrecen
entrega a domicilio.
(821) EM, 08.04.2010, 009013475.
(300) EM, 08.04.2010, 009013475.
(832) BH, CN, EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 947
(180) 02.09.2020
(732) M-Design Benelux bvba

Magerhillestraat 22A
B-8210 Zedelgem (BE).

(842) bvba, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations de nettoyage.
11 Cheminées et poêles ainsi que leurs parties, grilles

de foyer, dispositifs de ventilation pour poêles et cheminées.
21 Éponges, brosses, matériel de nettoyage, paille de

fer.
 3 Cleaning preparations.
11 Fireplaces and stoves and parts thereof, fire grills,

ventilators for stoves and fireplaces.
21 Sponges, brushes, cleaning materials, steelwool.
 3 Productos de limpieza.
11 Chimeneas y estufas, así como sus partes,

parrillas para chimeneas, ventiladores para estufas y
chimeneas.

21 Esponjas, escobillas, material de limpieza, lana de
acero.
(821) EM, 21.04.2008, 006848709.
(822) EM, 22.08.2010, 006848709.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 050 948
(180) 23.08.2020
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Merck KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et de bureau (sans
rapport avec le mobilier); matériel d'instruction ou
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d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office machines (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
máquinas de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 24.02.2010, 008943854.
(822) EM, 24.08.2010, 008943854.
(300) EM, 24.02.2010, 008943854.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 050 949
(180) 25.08.2020
(732) Pacific Trading Co., Ltd

3-11 Nihonbashi,
Koamicho Chuo-ku
Tokyo (JP).

(812) AU
(842) A corporation duly organized and existing under the

laws of Japan, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 26.4; 28.3; 29.1.
(561) U-O-GA-SHI
(591) Rouge et noir. Bord extérieur du losange. / Red and

Black. External border of diamond shape. / Rojo y
negro. Contorno externo en forma de diamante.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; fruits de mer et fruits de mer transformés.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; seafoods and processed seafoods.

29 Carne, pescado, carne de aves y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; mariscos y mariscos procesados.
(821) AU, 17.08.2010, 1378591.
(300) AU, 17.08.2010, 1378591.
(832) AT, DE, DK, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 050 950
(180) 07.07.2020
(732) Ferdinand Menrad GmbH & Co. KG

Oderstraße 2
73529 Schwäbisch Gmünd (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 187) et noir. L'élément verbal

MENRAD est de couleur rouge (Pantone 187);
l'élément verbal "the vision" est de couleur noire. / Red
(Pantone 187) and black. MENRAD: red (Pantone
187); the vision: black. / Rojo (Pantone 187) y negro.
MENRAD: rojo (Pantone 187); the vision: negro.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,

étuis à lunettes et leurs parties.
 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses,

spectacle cases and parts thereof.
 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, estuches

para gafas y sus partes.
(822) DE, 26.02.2010, 30 2010 004 427.6/09.
(300) DE, 22.01.2010, 30 2010 004 427.6/09.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US.
(834) CN, EG, IR, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 11.05.2010 1 050 951
(180) 11.05.2020
(732) L'OCCITANE

Zone Industrielle Saint-Maurice
F-04100 Manosque (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; parfums; eaux de
toilette; eaux de senteur; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices; encens; parfums
d'ambiance; huiles d'amandes; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; huiles pour la parfumerie; préparations
cosmétiques pour le bain; shampooings, gels de douche, bains
moussants; masques de beauté; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; crèmes cosmétiques; nécessaires de
cosmétique; crayons à usage cosmétique; produits de
maquillage et de démaquillage; laits de toilette; lotions à usage
cosmétique; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
produits dépilatoires; produits de toilette; produits pour
parfumer le linge; produits de rasage; lotions après-rasage;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits cosmétiques
antisolaires.

 3 Soap; perfumery; perfumes; toilet water; scented
water; essential oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices;
incense; room fragrances; almond oils; oils for cosmetic use;
oils for toilet purposes; oils for perfumes and scents; cosmetic
preparations for baths; shampoos, shower gel, foam bath;
beauty masks; cosmetic products for skin care; cosmetic
creams; cosmetic kits; cosmetic pencils; make-up and make-up
removing products; cleansing milk for toilet purposes; lotions
for cosmetic use; deodorants for personal use (perfumery);
depilatory products; toiletries; sachets for perfuming linen;
shaving products; after-shave lotions; cosmetic preparations
for slimming purposes; cosmetic suntanning preparations;
cosmetic sunscreen products.

 3 Jabones; productos de perfumería; perfumes;
aguas de tocador; aguas perfumadas; aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos; incienso;
ambientadores; aceites de almendras; aceites cosméticos;
aceites de tocador; aceites para perfumería; preparaciones
cosméticas para el baño; champús, geles de ducha, espumas
de baño; mascarillas de belleza; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; cremas cosméticas; neceseres de
cosmética; lápices para uso cosmético; productos de
maquillaje y desmaquilladores; leches limpiadoras de tocador;
lociones cosméticas; desodorantes para uso personal
(productos de perfumería); productos depilatorios; productos
de tocador; productos para perfumar la ropa; productos de
afeitar; lociones para después del afeitado; preparaciones
cosméticas adelgazantes; preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel; productos cosméticos de protección
solar.
(821) FR, 16.11.2009, 093691279.
(822) FR, 23.04.2010, 09 3 691 279.
(300) FR, 16.11.2009, 093691279.

(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 050 952
(180) 18.06.2020
(732) KENZO, S.A.

18, rue Vivienne
F-75002 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir et gris. Bleu et noir: marque verbale;

blanc, gris et noir: la fleur de lotus. / Blue, white, black
and gray. Blue and black: word mark; white, gray and
black: lotus flower. / Azul, blanco, negro y gris. Azul y
negro: elementos denominativos; blanco, gris y negro:
la flor de loto.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, crèmes, laits, lotions,

gels à usage cosmétique pour le visage, le corps et les mains,
huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water, creams, milks, lotions, gels
for cosmetic use for the face, body and hands, essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador, cremas, leches,
lociones, geles para uso cosmético para el rostro, el cuerpo y
las manos, aceites esenciales.
(821) EM, 21.12.2009, 008772246.
(300) EM, 21.12.2009, 008772246.
(832) RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 953
(180) 29.06.2020
(732) Hang zhou jie hao gong mao you

xian gong si
Zhongtai Development Zone,
Yuhang,
Hangzhou Xijiao
Zhejiang (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Malaxeurs; machines et équipements pour
l'industrie de la céramique, y compris machines à céramiques
pour le bâtiment; poinçonneuses; machines à travailler les
métaux; découpeuses; finisseuses; outils tranchants, y compris
lames mécaniques; machines-outils; outils tenus à la main,
actionnés autrement que manuellement; tambours (parties de
machines).

 8 Instruments à main pour abraser; outils de
jardinage (entraînés manuellement); outils à main entraînés
manuellement; racloirs (outils à main); forets; pistolets (outils
à main); massettes; gonfleurs; couteaux; couverts de table
(couteaux, fourchettes et cuillers).

 7 Mixing machines; machines and equipments for
ceramics industry, including ceramics machines for building;
punching machines; metalworking machines; cutting
machines; finishing machines; cutting tools, including
mechanical blades; machine tools; hand-held tools, other than
hand-operated; drums (parts of machines).

 8 Abrading instruments (hand instruments); garden
tools (hand-operated); hand tools, hand-operated; scraping
tools (hand tools); drills; guns (hand tools); masons'
hammers; hand pumps; knives; table cutlery (knives, forks and
spoons).

 7 Mezcladoras; máquinas y equipos para industria
cerámica, incluidas máquinas cerámicas para la construcción;
máquinas punzonadoras; máquinas para trabajar metales;
recortadoras; acabadoras; herramientas para cortar, incluidas
cuchillas mecánicas; herramientas (máquinas); herramientas
de mano que no sean accionadas manualmente; tambores de
máquinas.

 8 Instrumentos de mano abrasivos; herramientas de
jardinería accionadas manualmente; herramientas de mano
accionadas manualmente; rasquetas (herramientas de mano);
taladros; pistolas (herramientas de mano); macetas de albañil;
infladores; cuchillos; cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas).
(821) CN, 12.06.2009, 7466544.
(821) CN, 12.06.2009, 7466448.
(832) AU, EM, GB, TR, US.
(834) DE, EG, ES, FR, IR, IT, MA, PL, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.02.2010 1 050 954
(180) 16.02.2020
(732) "Oltex S.A."

Vladeniye 18,
Belokamennoye shosse,
gorod Vidnoye,
Leninskiy rayon
RU-142700 Moscow Region (RU).

(842) Closed joint-stock company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 3.7; 5.3; 29.1.
(591) Gris, blanc, vert, vert clair, vert laitue et jaune. / Grey,

white, green, light-green, lettuce green and yellow. /
Gris, blanco, verde, verde claro, verde lechuga y
amarillo.

(511) NCL(9)
 3 Ouate à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à

usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
savonnettes; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
sels pour le bain non à usage médical.

 5 Baumes à usage médical; ouate hydrophile; ouate
hydrophile; coton à usage médical; ouate à usage médical;
lotions à usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; culottes hygiéniques pour incontinents;
couches hygiéniques pour incontinents; ceintures pour
serviettes périodiques; préparations thérapeutiques pour le
bain; bandes périodiques; bandes périodiques; protège-slips
(produits hygiéniques); produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau; serviettes hygiéniques; serviettes
hygiéniques; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; sels pour le bain à usage médical; adjuvants
pour l'hygiène; désinfectants à usage hygiénique; tampons
pour la menstruation; tampons pour la menstruation; culottes
hygiéniques; culottes hygiéniques; culottes hygiéniques;
culottes hygiéniques.

16 Couches à jeter en papier ou en cellulose; langes à
jeter en papier ou en cellulose; mouchoirs de poche en papier;
couches-culottes jetables en papier ou en cellulose; essuie-
mains en papier; serviettes à démaquiller en papier; serviettes
à démaquiller en papier; serviettes de toilette en papier.

 3 Cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks
for cosmetic purposes; swabs (toiletries); cakes of soap;
tissues impregnated with cosmetic lotions; bath salts, not for
medical purposes.

 5 Balms for medical purposes; absorbent cotton;
absorbent wadding; cotton for medical purposes; wadding for
medical purposes; lotions for pharmaceutical purposes;
liniments; ointments for pharmaceutical purposes; pants,
absorbent, for incontinents; napkins for incontinents; belts for
sanitary napkins (towels); therapeutic preparations for the
bath; menstruation bandages; sanitary pads; panty liners
(sanitary); pharmaceutical preparations for skin care;
sanitary napkins; sanitary towels; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; bath salts for medical purposes;
adjuvants for sanitary purposes; disinfectants for hygiene
purposes; menstruation pads; menstruation tampons;
menstruation knickers; sanitary pants; sanitary knickers;
sanitary panties.

16 Babies' diapers of paper and cellulose, disposable;
babies' napkins of paper and cellulose, disposable;
handkerchiefs of paper; babies' napkin-pants (diaper-pants) of
paper and cellulose, disposable; towels of paper; napkins of
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paper for removing make-up; tissues of paper for removing
make-up; face towels of paper.

 3 Algodón para uso cosmético; bastoncillos de
algodón para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; pastillas de jabón; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; sales de baño que no sean para uso
médico.

 5 Bálsamos para uso médico; algodón hidrófilo;
algodón hidrófilo; algodón para uso médico; guata para uso
médico; lociones para uso farmacéutico; linimentos; ungüentos
para uso farmacéutico; bragas higiénicas para personas
incontinentes; pañales higiénicos para personas incontinentes;
cinturones para compresas higiénicas; preparaciones
terapéuticas para el baño; paños menstruales; paños
menstruales; salvaslips (compresas higiénicas); productos
farmacéuticos para cuidar la piel; compresas higiénicas;
compresas higiénicas; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; sales de baño para uso médico; adyuvantes
para uso sanitario; desinfectantes para uso higiénico;
tampones para la menstruación; tampones para la
menstruación; bragas higiénicas; bragas higiénicas; bragas
higiénicas; bragas higiénicas.

16 Pañales desechables de papel o celulosa para
bebés; pañales desechables de papel o celulosa; pañuelos de
bolsillo de papel; pañales-calzón de papel o celulosa para
bebés desechables; toallas de papel; toallitas de papel para
desmaquillar; toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de
tocador de papel.
(822) RU, 16.02.2010, 401396.
(300) RU, 07.10.2009, 2009724677.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, FI, GE, LT, NO, SE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, HU, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.05.2010 1 050 955
(180) 18.05.2020
(732) KENZO SA

18, Rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) KENZO SA, Direction Juridique, Département de la 

Propriété Intellectuelle, 125 rue du président Wilson, 
F-92593 Levallois (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) Noir et argent. Le flacon est en argent et le logo en noir.

/ Black and silver. The bottle is in silver and the logo in
black. / Negro y dorado. El frasco es plateado y el
logotipo negro.

(511) NCL(9)
 3 Savons de toilette, parfums, eaux de toilette et de

Cologne, huiles essentielles à usage personnel, laits, lotions,
émulsions et crèmes à usage cosmétique pour le visage et pour
le corps, produits antisolaires (produits cosmétiques pour le
bronzage de la peau), crèmes, gels, huiles, sels de bains à usage
non médical, talc pour la toilette, déodorants à usage
personnel, lotions avant-rasage, lotions après-rasage, crèmes,
gels et mousse à raser, préparations pour les cheveux à usage
non médical, nommément laques, gels, crèmes, baumes,
mousse et shampooings.

 3 Toilet soap, perfumes, eau de toilette and eau de
cologne, essential oils for personal use, milks, lotions,
emulsions and creams for cosmetic purposes for the face and
body, sunblock preparations (cosmetics for skin tanning),
creams, gels, oils, bath salts for non-medical use, talcum
powder, for toilet use, deodorants for personal use, pre-shave
lotions, after-shave lotions, creams, shaving gels and foams,
hair preparations for non-medical use, especially lacquers,
gels, creams, balms, foam and shampoos.

 3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de tocador y
de Colonia, aceites esenciales para uso personal, leches,
lociones, emulsiones cremas y lociones para el rostro y el
cuerpo, para uso cosmético, productos antisolares (productos
cosméticos para el bronceado de la piel), cremas, geles,
aceites, sales de baño no medicinales, talco de tocador,
desodorantes personales, lociones para antes del afeitado,
lociones para después del afeitado, cremas, geles y espuma
de afeitar, preparaciones para el cabello que no sean para uso
médico, a saber, esmaltes, geles, cremas, bálsamos, espuma
y champús.
(821) EM, 19.11.2009, 008698532.
(300) EM, 19.11.2009, 008698532.
(832) NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 24.07.2010 1 050 956
(180) 24.07.2020
(732) HARIBO GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) HARIBO GmbH & Co. KG, Postfach 1720, 53007 

Bonn (DE).

(531) 3.1; 9.1.
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(511) NCL(9)
30 Confiseries.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(822) DE, 07.07.2010, 30 2010 034 555.1/30.
(300) DE, 10.06.2010, 30 2010 034 555.1/30.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, IS, JP, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SD, SM,
SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 050 957
(180) 20.05.2020
(732) Suzhou Raycan Technology Co., Ltd

No.2 Peiyuan Road, SND
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un mot latin inventé: "Trans-

SPECT". / The mark consists of an invented Latin word
"Trans-SPECT". / La marca consiste en la palabra
latina creada "Trans-SPECT".

(511) NCL(9)
10 Appareils de radiographie à usage médical;

électrocardiographes; appareils et installations pour la
production de rayons X à usage médical; radiographies à usage
médical; appareils de radiologie à usage médical; appareils
pour la radiothérapie.

10 Roentgen apparatus for medical purposes;
electrocardiographs; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; X-ray
photographs for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; radiotherapy apparatus.

10 Aparatos Roentgen para uso médico;
electrocardiógrafos; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X con fines médicos; radiografías para
uso médico; aparatos de radiología para uso médico; aparatos
de radioterapia.
(821) CN, 29.03.2010, 8156736.
(300) CN, 29.03.2010, 8156736.
(832) JP, US.
(834) DE.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de radiographie à usage médical;
électrocardiographes; radiographies à usage médical; appareils
de radiologie à usage médical; appareils pour la radiothérapie.

10 X-ray apparatus for medical use;
electrocardiographs; X-ray photographs for medical
purposes; radiological apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus.

10 Aparatos de rayos X para uso médico;
electrocardiógrafos; radiografías para uso médico; aparatos de
radiología para uso médico; aparatos de radioterapia.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.06.2010 1 050 958
(180) 14.06.2020
(732) Aesculap Aktiengesellschaft

Am Aesculap-Platz
78532 Tuttlingen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) B. Braun Melsungen AG, PL-LA-DE08 Marken, Carl-

Braun-Strasse 1, 34212 Melsungen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants rachidiens et implants de fusion

intervertébrale (dispositifs de remplacement en matières
artificielles), ainsi que parties et équipements auxiliaires
connexes (compris dans cette classe); instruments
d'implantation et instruments de préparation chirurgicaux et
médicaux.

10 Spinal implants and interbody fusion implants
(place holder made of artificial materials) as well as parts and
auxiliary equipment for this purpose (included in this class);
surgical and medical preparation instruments and
implantation instruments.

10 Implantes para la columna vertebral e implantes de
fusión intercorporal (dispositivos de estabilización hechos de
materiales artificiales) así como piezas y equipo auxiliar para
dicho fin (comprendidos en esta clase); instrumentos de
preparación e instrumentos de implante para uso médico y
quirúrgico.
(822) DE, 11.12.2009, 30 2009 065 621.5/10.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.04.2010 1 050 959
(180) 28.04.2020
(732) Aktsionerne tovarystvo zakrytogo typu

"Kharkivska biskvitna fabryka"
vul. Lozivska, 8
Kharkiv 61017 (UA).

(842) Closed corporation, Ukraine

(531) 28.5.
(561) Zolotoi mak Zolotyi mak.
(571) La marque consiste en des caractères cyrilliques russes

et ukrainiens dont la traduction anglaise est "Golden
poppy Golden poppy". / The mark consists of the
english translation "Golden poppy Golden poppy"
presented in Russian and Ukrainian Cyrillic
characters. / La marca consiste en la traducción inglesa
"Golden poppy Golden poppy" presentada en
caracteres cirílicos rusos y ucranianos.

(566)  / Golden poppy Golden poppy.
(511) NCL(9)

30 Gâteaux de savoie; biscuiterie; brioches; gaufres;
confiserie; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes
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de fruits (confiserie); gâteaux; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; tourtes; cacao; produits de cacao;
caramels; bonbons; réglisse (confiserie); bonbons à la menthe;
crackers; sucre candi à usage alimentaire; massepain; crème
anglaise; pastilles (confiserie); pastilles (confiserie); petits
fours (pâtisserie); biscuits; fondants (confiserie); maïs grillé et
éclaté; pralines; pain d'épice; poudings; poudre pour gâteaux;
sucre; pâte sucrée pour gâteaux, tartes, biscuiterie, brioches,
pain d'épice, poudings; douceurs (confiseries); biscottes;
sandwiches; tartes; décorations comestibles pour gâteaux;
halvas; flocons à base de produits céréaliers; chocolat.

30 Sponge cakes; cookies; buns; waffles;
confectionery; confectionery for decorating Christmas trees;
fruit jellies (confectionery); cakes; peanut confectionery;
almond confectionery; pies; cocoa; cocoa products; caramels;
sweetmeats (candy); liquorice (confectionery); peppermint
sweets; crackers; candy for food; marzipan; custard; pastilles
(confectionery); lozenges (confectionery); petits fours (cakes);
biscuits; fondants (confectionery); popcorn; pralines;
gingerbread; puddings; cake powder; sugar; sweet paste for
cakes, pies, cookies, buns, gingerbread, puddings; sweets
(confectionery); rusks; sandwiches; tarts; edible decorations
for cakes; halvah; chips from cereal products; chocolate.

30 Bizcochos; productos de galletería; brioches;
gofres; productos de confitería; productos de confitería para
decorar árboles de Navidad; pasta de frutas (producto de
confitería); pasteles; productos de confitería a base de
cacahuetes; productos de confitería a base de almendras;
tartas saladas; cacao; productos a base de cacao; caramelos
blandos; caramelos; regaliz (productos de confitería);
caramelos de menta; galletas saladas; azúcar candi para uso
alimenticio; mazapán; crema inglesa; pastillas (productos de
confitería); pastillas (productos de confitería); pastelitos dulces
y salados (productos de pastelería); galletas; pasta de azúcar
(producto de confitería); palomitas de maíz; pralinés; pan de
especias; pudines; polvos para productos de pastelería y
repostería; azúcar; pasta dulce para pasteles, empanadas,
bizcochos, bollos, pan de especias, budines; caramelos
(productos de confitería); biscotes; sándwiches; tartas;
adornos comestibles para productos de pastelería y repostería;
halvas; patatas chips hechas de productos a base de cereales;
chocolate.
(822) UA, 10.11.2009, 114699.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.01.2010 1 050 960
(180) 19.01.2020
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Straße 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & 

Co. KG, METRO AG, Schlüterstraße 1, 40235 
Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 25.7; 26.15; 29.1.

(591) Rouge, gris. / Red, grey. / Rojo, gris.
(511) NCL(9)

 9 Matériel d'enregistrement, transmission et
reproduction de sons et images; supports d'enregistrement
magnétiques, en particulier disquettes; dispositifs de
traitement des données et ordinateurs; supports d'informations
et d'images pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
supports de données quels qu'ils soient pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; cassettes audio (enregistrées);
cassettes vidéo (enregistrées); pellicules (films)
impressionnées; bases de données électroniques mémorisées
sur supports de données; supports de données électroniques,
notamment disques compacts (CD), disques vidéo, CD-ROM,
disques compacts interactifs, DVD; MP3, MP4; puces et autres
supports de stockage quels qu'ils soient, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; supports de données lisibles
par machine quels qu'ils soient, contenant des informations
stockées; publications électroniques enregistrées sur des
supports informatiques, ou téléchargeables, notamment livres,
livres audio, brochures, journaux, périodiques, revues;
programmes informatiques; logiciels; jeux informatiques; clés
USB magnétiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre que machines);
sacs d'emballage, emballages, étuis d'emballage en papier ou
matières plastiques.

35 Services de conseillers en gestion; audits
(vérifications) organisationnels et commerciaux en terme de
conformité aux normes, directives et dispositions; recherche
de marché; analyses et enquêtes de données d'affaires
commerciales.

38 Fourniture d'accès à des logiciels par Internet,
fourniture d'accès à des portails sur Internet, fourniture de
chaînes de télécommunication à des fins de services de
téléachat, fourniture de lignes de conversation en direct (chat)
sur Internet, connexions par voie de télécommunications à des
lignes d'assistance téléphonique, espaces de conversation en
direct entre internautes (chat) et forums, services de courrier
électronique, expédition de messages et informations quels
qu'ils soient vers des adresses Internet (messagerie sur le
Web).

41 Éducation et scolarisation; organisation et
animation de conférences, séminaires, formations et ateliers;
publication de produits imprimés, production filmique, audio
et de télévision.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; mise à disposition de
plates-formes sur Internet.

45 Services de gestion de risques et conformité sur le
plan juridique; mise à disposition sur Internet d'informations
concernant la gestion de risques et la conformité sur le plan
juridique.

 9 Recording, transmission or playback equipment of
sound and image; magnetic recording medium, in particular
diskettes; data processing devices and computer; image and
information carriers provided they are contained in this class;
data carriers of any kind provided they are contained in this
class; audio cassettes (recorded); video cassettes (recorded);
films (exposed); electronic databases stored on data carriers;
electronic data carriers, especially compact disks (CD), video
disks, CD-ROM, CDI, DVD; MP3, MP4; chips and other
storage media of any kind, provided they are contained in this
class; machine-readable data carriers of any kind with stored
information; electronic publication recorded on computer
media, or downloadable, especially books, audio books,
brochures, newspapers, periodicals, magazines; computer
programs; software; computer games; magnet pins.

16 Paper, cardboard (carton) and goods made from
these materials, provided they are not included in other
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classes; printed materials; bookbinding items; photographs;
stationery; art supplies; paint brushes; typewriters and office
supplies (except furniture); teaching materials and teaching
aids (except machines); packing bags, packing wrappings,
packing cases made of paper or plastic.

35 Management consultancy; business and
organizational audits in terms of compliance with standards,
guidelines and legal provisions; market research; business
data survey and analysis.

38 Providing Internet access to software, providing
access to portals on the Internet, providing
telecommunications channels for teleshopping services,
providing internet chat lines, telecommunications connections
for telephone hotlines, chat rooms and forums, e-mail services,
forwarding of messages and information of all kind to Internet
addresses (web messaging).

41 Education and schooling; organizing and holding
conferences, seminars, training and workshops; publication of
printed matter, film, audio and television production.

42 Scientific and technological services and research
work and related designer services; industrial analysis and
research services; providing of platforms on the Internet.

45 Legal compliance and risk management;
providing of information on the Internet on legal compliance
and risk management.

 9 Equipos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido e imágenes; soportes de registro magnéticos, en
particular disquetes; dispositivos de procesamiento de datos y
ordenadores; soportes de datos e imágenes, siempre que
estén comprendidos en esta clase; soportes de datos de todo
tipo, siempre que estén comprendidos en esta clase; casetes
de audio (grabados); casetes de vídeo (grabados); películas
impresionadas; bases de datos electrónicas almacenadas en
soportes de datos; soportes de datos electrónicos, en particular
CD, videodiscos, CD-ROM, discos compactos interactivos,
DVD; MP3, MP4; chips y otros medios de almacenamiento de
todo tipo, siempre que estén comprendidos en esta clase;
soportes de datos legibles por máquina de todo tipo con
información almacenada; publicaciones electrónicas grabadas
en soportes informáticos o descargables, en particular libros,
libros sonoros, folletos, diarios, publicaciones periódicas,
revistas; programas informáticos; software; juegos
informáticos; imanes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que no estén comprendidos en otras clases; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); bolsas para
embalar, envolturas, cajas de papel o materias plásticas para
embalar.

35 Consultoría en gestión; auditorías empresariales y
organizacionales en relación con cumplimiento de normas,
directrices y disposiciones legales; estudio de mercados;
estudio y análisis de datos comerciales.

38 Facilitación de acceso Internet a software,
facilitación de acceso a portales de Internet, facilitación de
canales de telecomunicación para servicios de televenta,
facilitación de líneas de charla por Internet, servicios de
conexión de telecomunicaciones para líneas telefónicas de
asistencia, servicios de foros y salas de charla, servicios de
correo electrónico, transmisión de mensajes e información de
todo tipo a direcciones electrónicas (mensajería Web).

41 Educación y formación académica; organización y
dirección de conferencias, seminarios, cursos de formación y
talleres; publicación de material impreso, películas, producción
de audio y de televisión.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
trabajos de investigación y servicios de diseño en estos
ámbitos; servicios de análisis e investigación industriales;
facilitación de plataformas en Internet.

45 Servicios de cumplimiento jurídico y gestión de
riesgos; facilitación de información por Internet sobre
cumplimiento jurídico y gestión de riesgos.
(821) EM, 22.12.2009, 008776742.
(300) EM, 22.12.2009, 008776742.
(832) CN, EG, HR, JP, MA, MD, ME, MK, RS, RU, TR, UA,

VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 050 961
(180) 03.09.2020
(732) FISKARS FRANCE SAS

2 rue Vitruve,
ZA de la Prairie
F-91140 VILLEBON SUR YVETTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 6 Manches métalliques pour outils à main.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement pour le bâtiment, la taillanderie, le jardinage, la
martellerie, bêches, pelles, pioches, marteaux, masses,
massettes, haches, truelles, fourches, serpes, binettes, faux,
faucilles, serre-joints, tenailles.

20 Manches non métalliques pour outils à mains.
 6 Metal hafts for hand tools.
 8 Hand-operated hand tools and implements for

building, edging tools, gardening, hammering tools, spades,
shovels, pickaxes, hammers, sledgehammers, masons'
hammers, axes, trowels, forks, bill-hooks, hoes, scythes,
sickles, clamps, pincers.

20 Non metal hafts for hand tools.
 6 Mangos metálicos para herramientas de mano.
 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados

manualmente para la construcción, herrería de corte, jardinería
y martillería, layas, palas, azadones, martillos, mazas,
macetas, hachas, llanas, horcas, hocejos, escardaderas,
guadañas, hoces, cárceles de carpintero, tenazas.

20 Mangos no metálicos para herramientas de mano.
(821) FR, 28.10.1999, 99 821 391.
(822) FR, 28.10.1999, 99 821 391.
(832) NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 19.03.2010 1 050 962
(180) 19.03.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoj

otvetstvennost'ju "GROM"
pom. 5N,
ul. Sestroreckaja, d.6
RU-197183 Saint-Petersburg (RU).

(531) 28.5.
(561) CHistoe serebro.
(566)  / Clear Silver.
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; anisette; kirsch; vodka; genièvre; digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; anis (liqueur); curaçao; liqueurs; boissons
alcooliques à l'exception des bières; boissons alcooliques
contenant des fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel;
alcool de menthe; amers; rhum; saké; cidre; poiré; alcool de
riz; extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse du prix de revient; gestion de fichiers
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informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
recherches pour affaires; recherche de marché; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers, à savoir de marchandises comprises en classe 33;
diffusion [distribution] d'échantillons; établissement de
statistiques; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de comparaison de prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), à savoir de marchandises
comprises en classe 33; expertises en affaires.

33 Aperitifs; arrack (arak); brandy; wine; piquette;
whisky; anisette (liqueur); kirsch; vodka; gin; digesters
(liqueurs and spirits); cocktails; anise (liqueur); curaçao;
liqueurs; alcoholic beverages, except beer; alcoholic
beverages containing fruit; spirits (beverages); distilled
beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs; bitters;
rum; sake; cider; perry; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit
extracts, alcoholic; alcoholic essences.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost-price analysis; computerized file management;
book-keeping; invoicing; demonstration of goods; marketing
studies; business information; commercial information and
advice for consumers (consumer advice shop); business
research; marketing research; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; payroll
preparation; data search in computer files for others;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others, namely for goods, included in class 33;
distribution of samples; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; systemization of
information into computer databases; systematisation of data
into a database; price comparison services; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses), namely for goods, included in class 33; efficiency
experts.

33 Aperitivos; arac; aguardientes; vinos; aguapié;
whisky; anisete; kirsch; vodka; ginebra; digestivos (alcoholes y
licores); cócteles; anís (licor); curaçao; licores; bebidas
alcohólicas, excepto cerveza; bebidas alcohólicas que
contienen frutas; bebidas espirituosas; bebidas destiladas;
aguamiel (hidromiel); licor de menta; amargos; ron; sake;
sidras; perada; alcohol de arroz; extractos alcohólicos;
extractos de frutas con alcohol; esencias alcohólicas.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; gestión de
archivos informáticos; contabilidad; facturación; demostración
de productos; estudio de mercados; información sobre
negocios; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; búsquedas de negocios; búsqueda de mercados;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; preparación de nóminas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros, a saber, para productos, comprendidos en la
clase 33; distribución de muestras; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; sistematización de datos en bases de datos;
servicios de comparación de precios; servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquisición de productos y
servicios para otras empresas), a saber, para productos,
comprendidos en la clase 33; peritajes comerciales.
(821) RU, 23.07.2009, 2009717734.

(832) EE, LT.
(834) AM, AZ, KG, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.10.2009 1 050 963
(180) 19.10.2019
(732) RICHMOND TOBACCO TRADING LIMITED

Kildare House,
102/104 Sheen Road
Richmond, Surrey TW9 1UF (GB).

(812) UA
(750) TOV "Taranushchenko & partners", P.o Box 198, Kiev 

03179 (UA).

(531) 3.7; 26.4.
(571) La marque SENAT est représentée par un élément

distinctif à appliquer sur les articles de tabac fabriqués
par la société Richmond Tobacco Trading Limited. /
The mark SENAT is an applicable for marking tobacco
goods made in Richmond Tobacco Trading Limited. /
La marca SENAT consiste en un elemento gráfico que
ha de utilizarse en los artículos de tabaco fabricados
para la empresa Richmond Tobacco Trading Limited.

(566) SENAT. / SENAT. / SENAT.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; papier
absorbant pour la pipe; cendriers pour fumeurs; cahiers de
papier à cigarettes; tabac à chiquer; étuis à cigares; coupe-
cigares; fume-cigare; étuis à cigarettes; filtres pour cigarettes;
fume-cigarette; papier à cigarettes; bouts de cigarettes;
cigarettes; appareils de poche à rouler les cigarettes; cigarettes
contenant des succédanés du tabac non à usage médical;
cigarillos; cigares; pierres à feu; réservoirs à gaz pour briquets;
herbes à fumer; boîtes à cigares pourvues d'un humidificateur;
briquets pour fumeurs; boîtes à allumettes; porte-allumettes;
bouts pour fume-cigarette; bouts d'ambre jaune pour fume-
cigare et fume-cigarette; cure-pipes; râteliers à pipes; tabac à
priser; tabatières; crachoirs pour consommateurs de tabac; pots
à tabac; pipes; blagues à tabac.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; absorbent
paper for tobacco pipes; ashtrays for smokers; books of
cigarette papers; chewing tobacco; cigar cases; cigar cutters;
cigar holders; cigarette cases; cigarette filters; cigarette
holders; cigarette paper; cigarette tips; cigarettes; pocket
machines for rolling cigarettes; cigarettes containing tobacco
substitutes, not for medical purposes; cigarillos; cigars;
firestones; gas containers for cigar lighters; herbs for
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smoking; humidors; lighters for smokers; match boxes; match
holders; mouthpieces for cigarette holders; mouthpieces of
yellow amber for cigar and cigarette holders; pipe cleaners for
tobacco pipes; pipe racks for tobacco pipes; snuff; snuff boxes;
spittoons for tobacco users; tobacco jars; tobacco pipes;
tobacco pouches.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; papel
absorbente para pipas; ceniceros para fumadores; librillos de
papel de fumar; tabaco de mascar; pureras; cortapuros;
boquillas para puros; cigarreras; filtros para cigarrillos;
boquillas para cigarrillos; papel de fumar; boquillas de
cigarrillos; cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos;
cigarrillos que contengan sucedáneos del tabaco que no sean
para uso medico; puritos; puros; piedras de mechero;
depósitos de gas para encendedores; hierbas para fumar;
humidores; encendedores de bolsillo; cerilleras; fosforeras;
embocaduras de boquillas para cigarrillos; embocaduras de
ámbar amarillo para boquillas de fumador; limpiapipas;
portapipas; tabaco rapé; cajas para tabaco rapé; escupideras
para fumadores; tabaqueras; pipas; petacas para tabaco.
(822) UA, 10.08.2009, 110972.
(300) UA, 22.04.2009, M 2009 04588.
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AZ, CN, EG, ES, HU, IT, KG, MD, ME, MN, PL, RO,

VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.04.2010 1 050 964
(180) 29.04.2020
(732) "Third Rome"

Limited Liabilities Company
str.1, d.5, ul. Kosmonavta Volkova
RU-127299 Moskva (RU).

(842) Limited Liabilities Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, marron, marron foncé et blanc. Elément

verbal "Third Rome": noir; élément figuratif
représentant des remparts stylisés: bleu, marron,
marron foncé et blanc. / Black, blue, brown, dark brown
and white. The phrase "Third Rome" appears in black;
The stylized design of a citadel wall appears in blue,
brown, dark brown and white colors. / Negro, azul,
marrón, marrón oscuro y blanco. Los términos "Third
Rome" en negro; el dibujo estilizado del muro de una
ciudadela en azul, marrón, marrón oscuro y blanco.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "Third
Rome" précédé d'un élément figuratif représentant des
remparts stylisés. / The mark consists of the phrase
"Third Rome" preceded by the stylized design of a
citadel wall. / La marca consiste en los terminos "Third
Rome" precedidos de un dibujo estilizado del muro de
una ciudadela.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; étude de
marché; informations d'affaires; information statistique;

informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires, recherches pour affaires;
recherche de marché; conseils en organisation et direction des
affaires; conseils en organisation des affaires; consultation
pour la direction des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; estimation en affaires commerciales; recherche de
parraineurs; aide à la direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; prévisions
économiques; promotion des ventes pour des tiers;
renseignements d'affaires; relations publiques; services de
comparaison de prix.

36 Affaires bancaires; affaires bancaires; affaires
immobilières; analyse financière; crédit-bail, crédit-bail;
courtage; émission de bons de valeur; placement de fonds,
placement de fonds; informations en matière d'assurances;
informations financières; opérations de compensation
(change); consultation en matière d'assurances; consultation en
matière financière; cote en Bourse; services de liquidation
d'entreprises; courtage; gérance de fortunes; opérations de
change; banque directe; courtage en Bourse; affacturage;
collectes; estimations financières; transfert électronique de
fonds; cautions, cautions, cautions; courtage en Bourse;
courtage en biens immobiliers, courtage en biens immobiliers;
courtage en assurances; prêt (finances); parrainage financier;
assurances; actuariat; affaires bancaires; services de
financement; dépôt de valeurs, y compris valeurs mobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; marketing studies; business
information; statistical information; commercial information
and advice for consumers; business investigations, business
research; marketing research; business management and
organization consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consultancy; business appraisals; sponsorship search;
business management assistance; commercial or industrial
management assistance; economic forecasting; sales
promotion for others; business inquiries; public relations;
price comparison services.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; financial analysis; hire-purchase financing, lease-
purchase financing; brokerage services; issue of tokens of
value; capital investments, fund investments; insurance
information; financial information; financial clearing;
insurance consultancy; financial consultancy; stock exchange
quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; home
banking; securities brokerage; factoring; organization of
collections; financial evaluation; electronic funds transfer;
bail-bonding, guarantees, surety services; stocks and bonds
brokerage; housing agents, real estate brokers; insurance
brokerage; loans (financing); financial sponsorship;
insurance underwriting; actuarial services; banking;
financing services; deposits of valuables, including securities.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; estudio de
mercados; información sobre negocios; informaciones
estadísticas; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; investigación comercial, búsquedas de negocios;
búsqueda de mercados; consultoría en organización y
dirección de negocios; consultoría en organización de
negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; valoración de negocios comerciales;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; previsiones económicas; promoción de ventas
para terceros; información sobre negocios; relaciones públicas;
servicios de comparación de precios.

36 Servicios bancarios; servicios bancarios; negocios
inmobiliarios; análisis financiero; arrendamiento con opción de
compra, arrendamiento con opción de compra; servicios de
corretaje; emisión de bonos de valor; inversión de capital,
inversión de capital; información en materia de seguros;
información financiera; operaciones de compensación;
consultoría en materia de seguros; consultoría financiera;
cotizaciones en bolsa; servicios de liquidación de empresas;
corretaje; administración financiera; operaciones de cambio;
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banca a distancia; corretaje en bolsa; descuento de facturas;
organización de colectas; evaluación financiera; transferencias
electrónicas de fondos; cauciones, cauciones, cauciones;
corretaje en bolsa; corretaje de bienes inmuebles, corretaje de
bienes inmuebles; corretaje de seguros; préstamos
(financiación); patrocinio financiero; suscripción de seguros;
servicios actuariales; servicios bancarios; financiación;
depósito de objetos de valor, incluidos títulos.
(821) RU, 30.04.2009, 2009709574.
(832) GB.
(834) CH, CN, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.04.2010 1 050 965
(180) 24.04.2020
(732) TuEs! Handelsgesellschaft GmbH

Hohlweg 1
97232 Giebelstadt (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Cisailles, sécateurs à main et sécateurs pour roses.
16 Images.
17 Pique-fleurs en mousse (produits semi-finis).
20 Vanneries pour plantes; produits en bois adaptés à

des cercueils pour la fixation de supports de bouquets et
couronnes, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

21 Réceptacles pour plantes en bois, osier, sarments
de vigne ou matières plastiques; vases et réceptacles pour
plantes en céramique, verre, porcelaine ou matières plastiques;
également en rapport avec le bois ou les matières plastiques,
ainsi que produits en ces matières, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

26 Noeuds en ruban et rubans pour la décoration;
fleurs et plantes artificielles, fleurs en soie artificielle,
couronnes de fleurs artificielles.

 8 Rose secateurs and pruning scissors and shears.
16 Pictures.
17 Foam supports for flower arrangements (semi-

finished products).
20 Wickerwork for planting; wood products adapted

to coffins for fastening bouquet holders and wreaths, as far as
included in this class.

21 Plant receptacles of wood, wicker, vine shoots or
plastics; vases and plant receptacles of ceramics, glass,
porcelain or plastics; also in connection with wood or plastics,
and goods made thereof, as far as included in this class.

26 Bow ribbons and ribbons for decoration; artificial
flowers and plants, silk flowers, artificial flower wreaths.

 8 Tijeras para podar rosales y tijeras y cizallas para
podar.

16 Fotografías.
17 Bloques de espuma para arreglos florales

(productos semiacabados).
20 Artículos de cestería para plantas; productos de

madera especialmente adaptados para ataúdes para fijar
coronas y ramos de flores, siempre que estén comprendidos
en esta clase.

21 Recipientes para plantas, de madera, mimbre,
sarmiento o plástico; jarrones y recipientes para plantas, de
cerámica, cristal, porcelana o plástico; también de madera o
plástico, así como artículos de estas materias, siempre que
estén comprendidos en esta clase.

26 Lazos y cintas de adorno; plantas y flores
artificiales, flores de seda, coronas de flores artificiales.
(822) DE, 28.09.2009, 30 2009 026 894.0/26.
(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.05.2010 1 050 966
(180) 05.05.2020
(732) Sunworx-Solar GmbH

Am Winkelsteig 1 A
91207 Lauf (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(9)

 6 Câbles et fils métalliques non électriques.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

37 Construction.
 6 Non-electric cables and wires of common metal.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating regulating or
controlling electricity.

37 Building construction.
 6 Cables e hilos metálicos no eléctricos.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

37 Servicios de construcción.
(822) DE, 03.07.2009, 302009032336.4/09.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.05.2010 1 050 967
(180) 25.05.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).
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(842) Naamloze Vennootschap, België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits hémostatiques bioabsorbables.
 5 Bio-absorbable hemostats.
 5 Material hemostático bioabsorbible.

(821) BX, 17.05.2010, 1203067.
(822) BX, 18.05.2010, 881484.
(300) BX, 17.05.2010, 1203067.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CU, EG, HR, KE, KG, KP, LI,

LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SD,
SL, SM, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.06.2010 1 050 968
(180) 03.06.2020
(732) VAR@MED MED@KAL

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Terazidere Mah.
Ciftehavuzlar Cad. No:28-30
Bayrampasa
Istanbul (TR).

(842) Corporation

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures, bas de
contention, bas pour empêcher les embolies, manchettes de
contention, attelles de genou, gants de chirurgie, gants
d'examen.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials, medical compression
stockings, anti embolism stockings, medical compression arm
sleeves, knee braces, surgical gloves, examination gloves.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura,
medias de compresión para uso médico, medias
antiembólicas, mangas de compresión de brazo para uso
médico, ortesis de rodilla, guantes quirúrgicos, guantes de
reconocimiento.
(822) TR, 30.01.2003, 2003/02171.
(832) AL, AM, AZ, BA, CN, EG, HR, IR, MA, MD, ME,

MK, RS, RU, SY, TM, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.02.2010 1 050 969
(180) 20.02.2020
(732) NANJING AUTOMOBILE (GROUP)

CORPORATION
No.18 Pusi Road,
Nanjing New & High Technology,
Industry Development Zone
210061 Nanjing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 24.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pulvérisateurs; éjecteurs; monte-wagon; machines
de traitement de peintures; condenseurs (parties de machines);
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
machines à travailler les métaux; outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement; pistolets pour la
peinture; filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement
pour moteurs; joints (parties de moteurs); économiseurs de
carburant pour moteurs; pistons (parties de machines ou de
moteurs); pots d'échappement pour moteurs; ventilateurs pour
moteurs de véhicules automobiles; pots d'échappement pour
moteurs de véhicules automobiles; cylindres de moteurs;
pompes (parties de machines ou de moteurs);
aérocondenseurs; coupleurs hydrauliques; arbres de machines;
bielles de machines ou de moteurs; poulies (parties de
machines); organes de transmission de machines industrielles;
ressorts de machines; pistons d'amortisseurs (parties de
machines); filtres (parties de machines ou de moteurs);
échangeurs thermiques (parties de machines); coussinets
(parties de machines); équipements d'entretien automobile;
culasses de moteurs; tuyaux d'admission d'air et de ventilation
pour moteurs de véhicules automobiles; radiateurs de
refroidissement pour moteurs; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; régulateurs de vitesse de machines et
de moteurs; bagues à billes pour roulements; joints de cardan;
appareils de lavage.

12 Automobiles; roues de véhicules; systèmes
hydrauliques de véhicules; moteurs pour véhicules terrestres;
composants d'accouplements pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres;
amortisseurs pour automobiles; châssis de véhicules; arbres de
transmission pour véhicules terrestres; bielles pour véhicules
terrestres, autres que parties de moteurs; boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres; rétroviseurs; pare-brise de véhicules;
antivols pour véhicules; garnitures intérieures de véhicules;
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules; trousses pour la
réparation des chambres à air; bandages de roues pour
véhicules; freins pour véhicules terrestres; carrosseries;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules;
accouplements pour véhicules terrestres; ressorts amortisseurs
pour véhicules; indicateurs de direction pour véhicules;
véhicules à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail.
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37 Informations en matière de réparation; installation
et réparation de chauffage; installation, entretien et réparation
de machines; installation et entretien d'appareils d'éclairage;
entretien et réparation de véhicules; stations-service;
installation et entretien d'appareils de sport ou de
divertissement.

 7 Spraying machines; ejectors; waggon lifts;
machine for processing paint; condensers (parts of machines);
fuel conversion apparatus for internal combustion engines;
igniting devices for internal combustion engines;
metalworking machines; hand-held tools, other than hand-
operated; spray guns for paint; filters for cleaning cooling air
(for engines); joints (parts of engines); fuel economizers for
motors and engines; pistons (machine or engine parts);
exhausts for motors and engines; automotive engine cooling
fans; automotive engine mufflers; engine cylinders; pumps
(parts of machines or of motors); aerocondensers; hydraulic
pressure couplers; axles for machines; connecting rods for
machines, motors and engines; pulleys (parts of machines);
transmission units of industrial machines; springs for
machines; shock absorber plungers (parts of machines); filters
(parts of machines or engines); heat exchangers (parts of
machines); bearings (machines parts); automobile
maintenance equipments; cylinder heads for engines; air
inletting and venting pipes for automotive engines; radiators
(cooling) for motors and engines; control mechanisms for
machines, engines or motors; speed governors for machines,
engines and motors; ball rings for bearings; universal joints;
washing apparatus.

12 Automobiles; vehicles wheels; hydraulic systems
for vehicles; engines for land vehicles; coupling components
for land vehicles; propulsion mechanism for land vehicles;
shock absorbers for automobiles; vehicle chassis;
transmission shafts for land vehicles; connecting rods for land
vehicles (other than engine parts); gear boxes for land
vehicles; rearview mirrors; windshields for vehicles; anti-theft
devices for vehicles; upholstery for vehicles; safety seats for
children (for vehicles); repair outfits for inner tubes; tires for
vehicle wheels; brakes for land vehicles; bodies for vehicles;
caps for vehicles petrol tanks; couplings for land vehicles;
shock absorbing springs for vehicles; turn signals for vehicles;
vehicles for locomotion by land, air, water or rail.

37 Repair information; heating equipment
installation and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation and maintenance of illuminating
apparatus; maintenance and repair for vehicles; vehicle
service stations; installation and maintenance of
entertainment or sports apparatus.

 7 Pulverizadoras; eyectores; montavagones;
máquinas para procesar pinturas; condensadores (partes de
máquinas); convertidores de combustible para motores de
combustión interna; dispositivos de encendido para motores de
combustión interna; máquinas para trabajar metales;
herramientas de mano que no sean accionadas manualmente;
pistolas para pintar; filtros de limpieza para sistemas de
refrigeración de motores; juntas (partes de motores);
economizadores de combustible para motores; pistones
(máquinas o partes de motores); tubos de escape para
motores; ventiladores de refrigeración del motor para
automóviles; silenciadores de motores de coches; cilindros de
motor; bombas (partes de máquinas o de motores);
aerocondensadores; acopladores de presión hidráulica;
árboles para máquinas; bielas para máquinas y motores;
poleas (partes de máquinas); unidades de transmisión de
máquinas industriales; muelles para máquinas; pistones de
amortiguadores (partes de máquinas); filtros (partes de
máquinas o motores); intercambiadores térmicos (partes de
máquinas); cojinetes (partes de máquinas); equipamientos de
mantenimiento de automóviles; culatas de cilindros de motor;
conductos de entrada de aire y ventilación para motores de
automóviles; radiadores de refrigeración para motores;
dispositivos de mando para máquinas o motores; reguladores
de velocidad para máquinas y motores; anillos de bolas para
rodamientos; juntas de cardán; aparatos de lavado.

12 Automóviles; ruedas de vehículos; sistemas
hidráulicos de vehículos; motores para vehículos terrestres;
componentes de acoplamientos para vehículos terrestres;

mecanismos de propulsión para vehículos terrestres;
amortiguadores para automóviles; chasis de vehículos; árboles
de transmisión para vehículos terrestres; bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores; cajas de cambios
para vehículos terrestres; retrovisores; parabrisas para
vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos; tapizados
para interiores de vehículos; asientos infantiles de seguridad
para vehículos; equipos para reparar cámaras de aire;
cubiertas de neumáticos para vehículos; frenos para vehículos
terrestres; carrocerías; tapones de depósitos de gasolina para
vehículos; acoplamientos para vehículos terrestres; muelles
amortiguadores para vehículos; indicadores de dirección para
vehículos; vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática y
férrea.

37 Información sobre reparaciones; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; instalación y
mantenimiento de aparatos de iluminación; mantenimiento y
reparación para vehículos; estaciones de servicio; instalación y
mantenimiento de aparatos de entretenimiento y de deporte.
(821) CN, 20.11.2009, 7849050.
(821) CN, 20.11.2009, 7849052.
(821) CN, 20.11.2009, 7849070.
(300) CN, 20.11.2009, 7849050, classe 7 / class 7 / clase 7.
(300) CN, 20.11.2009, 7849052, classe 12 / class 12 / clase

12.
(300) CN, 20.11.2009, 7849070, classe 37 / class 37 / clase

37.
(834) BY, IR, MA, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 050 970
(180) 09.07.2020
(732) BIOMATLANTE

Zone d'Activité des IV Nations,
5 rue Edouard Belin
F-44360 VIGNEUX DE BRETAGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits hygiéniques pour la chirurgie; matières

pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
amalgames dentaires; tissus chirurgicaux (tissus vivants);
ciments osseux pour la chirurgie et l'orthopédie; ciments
dentaires; ciments phosphocalciques pour la chirurgie de
reconstruction osseuse; ciments phosphocalciques résorbables
pour la chirurgie de reconstruction osseuse; implants
chirurgicaux (tissus vivants); supports d'implants et dispositifs
d'ancrage d'implants (tissus vivants); membranes et mousses
de collagène biocompatibles pour couverture et régénération
des défauts cartilagineux en chirurgie; pansements de
collagène résorbables; matrices pour l'ingénierie tissulaire, à
savoir tissus chirurgicaux.

10 Implants artificiels; substituts osseux d'origine
synthétique à usage chirurgical pour la reconstruction osseuse;
biomatériaux en phosphate de calcium pour la chirurgie de
reconstruction osseuse; granules de phosphate de calcium à
usage chirurgical pour la reconstruction osseuse; appareils et
instruments à usage médical et chirurgical; dispositifs
médicaux d'ostéosynthèse résorbables; systèmes et dispositifs
de fixation des tissus mous (dispositifs médicaux); vis de
fixation orthopédique; seringues à usage médical et
chirurgical; systèmes d'arthrodèses rachidienne et
ostéoarticulaire (dispositifs médicaux); supports d'implants et
dispositifs d'ancrage d'implants.



382 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

40 Revêtement et traitement de surfaces d'implants;
traitement de matériaux pour la fabrication d'implants.

 5 Sanitary products for surgical use; material for
stopping teeth, dental wax; dental amalgams; surgical tissues
(living tissues); bone cements for surgical and orthopedic use;
dental cements; phosphocalcic cements for reconstructive
bone surgery; reabsorbable phosphocalcic cements for
reconstructive bone surgery; surgical implants (living
tissues); implant holders and anchoring devices for implants
(living tissues); biocompatible collagen foams and membranes
for surgical covering and regeneration of cartilage defects;
reabsorbable collagen dressings; matrices for tissue
engineering, namely surgical tissues.

10 Surgical implants; synthetic bone substitutes for
surgical use for bone reconstruction; biomaterials of calcium
phosphate for reconstructive bone surgery; calcium phosphate
granules for surgical use for bone reconstruction; apparatus
and instruments for medical and surgical use; reabsorbable
medical osteosynthesis devices; soft-tissue fixing systems and
devices (medical devices); orthopedic fixing screws; syringes
for medical and surgical use; spinal and osteoarticular
arthrodesis systems (medical devices); implant holders and
anchoring devices for implants.

40 Coating and treating of implant surfaces;
treatment of materials for the manufacture of implants.

 5 Productos higiénicos destinados a la cirugía;
material para empastes e improntas dentales; amalgamas
dentales; tejidos quirúrgicos (tejidos vivos); cementos óseos
destinados a la cirugía y la ortopedia; cementos dentales;
cementos fosfocálcicos destinados a la cirugía de
reconstrucción ósea; cementos fosfocálcicos disolubles
destinados a la cirugía de reconstrucción ósea; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos); soportes de implantes y dispositivos
de fijación de implantes (tejidos vivos); membranas y espumas
de colágeno biocompatibles para la cobertura y regeneración
de deficiencias cartilaginosas mediante cirugía; apósitos de
colágeno disolubles; matrices para ingeniería de tejidos, a
saber, tejidos quirúrgicos.

10 Implantes quirúrgicos artificiales; sustitutos óseos
sintéticos para uso quirúrgico de reconstrucción ósea;
biomateriales de fosfato de calcio destinados a la cirugía de
reconstrucción ósea; gránulos de fosfato de calcio para uso
quirúrgico destinados a la reconstrucción ósea; aparatos e
instrumentos para uso médico y quirúrgico; dispositivos
médicos de osteosíntesis disolubles; sistemas y dispositivos de
fijación de tejidos blandos (dispositivos médicos); tornillos de
fijación ortopédica; jeringas para uso médico y quirúrgico;
sistemas de artrodesis raquídea y osteoarticular (dispositivos
médicos); soportes de implantes y dispositivos de fijación de
implantes.

40 Revestimiento y tratamiento de superficies de
implantes; tratamiento de materiales destinados a la
fabricación de implantes.
(821) FR, 15.01.2010, 10 3 705 180.
(300) FR, 15.01.2010, 10 3 705 180.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 31.03.2010 1 050 971
(180) 31.03.2020
(732) United Arrows Ltd.

31-12, Zingumae 2-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) TMI Associates, 23rd Floor, Roppongi Hills Mori 

Tower, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku, Tokyo 106-6123 
(JP).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Combinaisons humides pour la plongée sous-
marine; planches de natation; circuits électroniques et CD-
ROM comportant des programmes d'exécution automatiques
enregistrés pour instruments de musique électroniques; pince-
nez, fichiers de musique téléchargeables; fichiers d'images
téléchargeables; bandes et disques vidéo enregistrés.

14 Parures personnelles, autres que boutons de
manchettes; boutons de manchettes; pierres précieuses mi-
ouvrées et leurs imitations; coffrets à bijoux en métaux
précieux; horloges et montres; parures pour chaussures en
métaux précieux.

18 Vêtements pour animaux de compagnie; sacs;
pochettes; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases"; articles de sellerie; parapluies; bâtons de
marche; cannes; parties métalliques de cannes et bâtons de
marche; poignées de cannes et bâtons de marche.

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais;
manteaux; chandails; chemises; vêtements de nuit; lingerie de
corps; maillots de bain; bonnets de bain; vêtements japonais
traditionnels; tabliers pour l'habillement; cache-col;
chaussettes et bas; étoles [fourrures]; châles; foulards;
chaussettes de style japonais (tabi); chaussettes de style
japonais (couvre-tabis); gants et moufles pour l'habillement;
couches en matières textiles; cravates; fichus; bandanas;
accessoires vestimentaires de protection contre le froid; cache-
nez; couvre-oreilles; bonnets de nuit; cagoules pour
l'habillement; coiffures; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles
pour l'habillement; ceintures montées; ceintures; costumes de
mascarade; vêtements de sport; chaussures de sport; autres que
bottes d'équitation; bottes d'équitation; chaussures et bottes
(autres que pointes pour chaussures, chevilles pour chaussures,
poignées porte-chaussures, clous de chaussures et pièces
métalliques de protection pour chaussures); sabots en bois de
style japonais (geta); sandales de style japonais (zori).

 9 Wet suits for scuba diving; swimming flutter
boards; electronic circuits and CD-ROMs recorded with
automatic performance programs for electronic musical
instruments; eyeglasses, downloadable music files;
downloadable image files; recorded video discs and video
tapes.

14 Personal ornaments, other than cuff links; cuff
links; semi-processed precious stones and their imitations;
jewel cases of precious metal; clocks and watches; shoe
ornaments of precious metal.

18 Clothing for domestic pets; bags; pouches; vanity
cases, not fitted; saddlery; umbrellas; walking sticks; canes;
metal parts of canes and walking-sticks; handles for canes and
walking-sticks.

25 Non-Japanese style outerclothing; coats;
sweaters; shirts; nightwear; underwear; swimwear;
swimming caps; Japanese traditional clothing; aprons for
clothing; collar protectors for wear; socks and stockings; fur
stoles; shawls; scarves; Japanese style socks (tabi); Japanese
style socks (tabi covers); gloves and mittens for clothing;
babies' diapers of textile; neckties; neckerchieves; bandanas;
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warmth keeping supports; mufflers; ear muffs; nightcaps;
helmets for clothing; headgear for wear; garters; sock
suspenders; suspenders for clothing; waistbands; belts for
clothing; masquerade costumes; clothes for sports; boots for
sports; other than horse-riding boots; horse-riding boots;
shoes and boots (other than shoe dowels, shoe pegs, shoe
handles, hobnails and shoe protective metal members);
Japanese style wooden clogs (geta); Japanese style sandals
(zori).

 9 Trajes de neopreno para submarinismo; tablas de
natación; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; quevedos, archivos de música
descargables; archivos de imagen descargables; cintas y
discos de vídeo grabados.

14 Adornos de uso personal, que no sea gemelos de
camisa; gemelos; piedras preciosas semielaboradas y sus
imitaciones; estuches de metales preciosos para joyas; relojes
y relojes de pulsera; adornos de metales preciosos para
calzado.

18 Ropa para animales de compañía; bolsos; bolsitas;
estuches para artículos de tocador; artículos de guarnicionería;
paraguas; bastones; bastones; piezas metálicas para báculos
y bastones; mangos para bastones y bastones para caminar.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés;
abrigos; suéteres; camisas; ropa de dormir; ropa interior; trajes
de baño; gorros de baño; prendas de vestir japonesas
tradicionales; delantales para prendas de vestir; protectores
para cuellos de prendas de vestir; calcetines y medias; estolas;
chales; bufandas; calcetines de estilo japonés (tabi); calcetines
de estilo japonés (cubretabi); guantes y mitones para prendas
de vestir; pañales de materias textiles; corbatas; pañuelos para
el cuello; bandanas; accesorios calentadores; echarpes;
orejeras; gorros de dormir; cascos para prendas de vestir;
artículos de sombrerería; ligas; ligas para calcetines; ligas para
prendas de vestir; pretinas; cinturones; disfraces; ropa de
deporte; calzado de deporte; que no sean botas de equitación;
botas de montar; zapatos y botas (que no sea clavijas de
calzado, herrajes de calzado, tiradores para calzado, tachuelas
y elementos metálicos para la protección del calzado); zuecos
de madera de estilo japonés (geta); sandalias de estilo japonés
(zori).
(822) JP, 26.02.1993, 2506687.
(822) JP, 31.05.1993, 2539395.
(822) JP, 31.05.1993, 2541455.
(822) JP, 30.06.1993, 2547954.
(822) JP, 30.06.1993, 2552383.
(822) JP, 29.10.1993, 2585696.
(822) JP, 29.10.1993, 2592510.
(822) JP, 24.12.1993, 2606225.
(822) JP, 19.03.2009, 5216197.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 9, 14 et 18. / List limited

to classes 9, 14 and 18. - Lista limitada a las clases 9, 14
y 18.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to
classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.07.2010 1 050 972
(180) 08.07.2020
(732) Juralith Baustoff-GmbH

Deuerlinger Str. 43
93351 Painten (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Agents d'imprégnation pour protéger la pierre

naturelle contre l'humidité.
 2 Primaires (sous-couches).
 3 Agents nettoyants, en particulier pour résines

époxydes; décapants de résidus de ciment (agents nettoyants).
17 Matériaux d'étanchéité, matériaux d'isolation;

obturateurs, joints, joints de dilatation et bandes de
remplissage (garnitures d'étanchéité) pour joints d'étanchéité.

19 Mortier en tant que matériaux de construction, en
particulier mortier sec pour l'ingénierie en matière
d'horticulture, de paysagisme et de construction, mortier de
calage pour la pierre naturelle et blocs de béton, mortier pour
la construction pour pierres de pavage, mortier de résine,
mortier minéral; composants en poudre (non métalliques) pour
mortier et ciments pour la construction (matériaux de
construction).

 1 Impregnating agents to protect natural stone
against moisture.

 2 Primers (undercoats).
 3 Cleaning agents, in particular for epoxide resins;

cement residue removers (cleaning agents).
17 Sealants, insulating material; putties, seals,

expanding discs and filling strips (sealing material) for joints.
19 Mortar as building material, in particular dry

mortar for horticultural, landscaping and construction
engineering, bedding mortar for natural stone and concrete
blocks, grout for paving stones, resin bound mortar, mineral
mortar; powder components (not of metal) for mortar and
cements for constructional purposes (building materials).

 1 Agentes de impregnación para proteger la piedra
natural contra la humedad.

 2 Pinturas de imprimación (capas de base).
 3 Agentes de limpieza, en particular para resinas

epóxicas; productos para eliminar residuos de cemento
(agentes de limpieza).

17 Selladores, material aislante; masillas, sellos,
anillos de expansión y tiras de relleno (material de relleno) para
juntas.

19 Mortero como material de construcción, en
particular mortero seco para horticultura, paisajismo e
ingeniería de construcción, mortero de junta para piedras
naturales y bloques de hormigón, lechada de cemento para
adoquines, mortero de resina, mortero mineral; componentes
en polvo (no metálicos) para mortero y cemento de
construcción (materiales de construcción).
(822) DE, 03.05.2010, 30 2010 005 040.3/19.
(300) DE, 25.01.2010, 30 2010 005 040.3/19.
(834) AT, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.03.2010 1 050 973
(180) 18.03.2020
(732) ZHANGJIAGANG PRIMWELL

IMP. & EXP. CO., LTD.
Flat C, 8/F Fugang Bldg.,
Renmin Rd.,
Zhangjiagang City
Jiangsu (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China
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(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par le terme verbal de

fantaisie "CROWNMAN", dans lequel les lettres "R",
"W" et "A" sont stylisées. La marque est dépourvue de
toute signification en rapport avec les produits
énumérés ou le secteur industriel concerné. / This
trademark consists of a stylized word "CROWNMAN",
within which the letters "R", "W" and "A" are stylized.
The mark has non meaning and significance with
respect to the goods designated and in relevant
industry. / La marca consiste en la palabra estilizada
"CROWNMAN", con las letras "R", "W" y "A" estilizadas.
La marca no tiene significado alguno respecto de los
productos que designa ni en la industria pertinente.

(511) NCL(9)
 7 Lames de scies (parties de machines); machines à

graver; machines d'emballage; monte-wagon; pistolets pour la
peinture; appareils à souder à gaz; appareils de lavage;
marteaux électriques; bétonnières de chantier; faucheuses.

 8 Couteaux; outils à main actionnés manuellement;
instruments à main pour abraser; pics (outils); outils à main
pour le jardinage actionnés manuellement; trousses de
manucures; scies (outils); marteaux (outils); tournevis; pinces;
clefs (outils); fraises (outils); gouges; rivetiers (outils);
massettes; sécateurs; couverts (coutellerie, fourchettes et
cuillers).

 9 Balances; mesures; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; antennes; indicateurs de niveau d'eau;
instruments de mesure; appareils électriques de mesure;
baromètres; loupes (optique); fils électriques; prises de
courant; appareils de soudure électrique; fers à souder
électriques; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; masques de protection; judas optiques pour portes;
pince-nez; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques.

 7 Saw blades (parts of machines); engraving
machines; packaging machines; waggon lifts; spray guns for
paint; soldering apparatus, gas-operated; washing apparatus;
electric hammers; concrete mixers (machines); mowing and
reaping machines.

 8 Knives; hand tools, hand-operated; abrading
instruments (hand instruments); picks (hand tools); garden
tools, hand-operated; manicure sets; saws (hand tools);
hammers (hand tools); screwdrivers; pliers; spanners (hand
tools); milling cutters (hand tools); gouges (hand tools);
riveters (hand tools); masons' hammers; pruning scissors;
tableware (knives, forks and spoons).

 9 Scales; measures; vehicle breakdown warning
triangles; aerials; indicators (water level); measuring
instruments; measuring devices, electric; barometers;
magnifying glasses (optics); wires, electric; plugs, sockets and
other contacts (electric connections); electric welding
apparatus; soldering irons, electric; protection devices for
personal use against accidents; protective masks; peepholes
(magnifying lenses) for doors; eyeglasses; chargers for
electric batteries.

 7 Hojas de sierras (partes de máquinas); máquinas
de grabado; máquinas de embalaje; montavagones; pistolas
para pintar; soldadores de gas; aparatos de lavado; martillos
eléctricos; hormigoneras; guadañadoras.

 8 Cuchillos; herramientas de mano accionadas
manualmente; instrumentos de mano abrasivos; picos
(herramientas de mano); herramientas de jardinería
accionadas manualmente; estuches de manicura; sierras
(herramientas de mano); martillos (herramientas de mano);
destornilladores; alicates; llaves (herramientas de mano);
fresas (herramientas de mano); gubias (herramientas de
mano); remachadoras (herramientas de mano); macetas de
albañil; tijeras de podar; cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas).

 9 Balanzas; medidores; triángulos de señalización
de avería para vehículos; antenas; indicadores (nivel de agua);
instrumentos de medición; dispositivos eléctricos de medición;

barómetros; lupas (óptica); hilos eléctricos; tomas de corriente;
aparatos de soldadura eléctrica; hierros de soldar eléctricos;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
máscaras de protección; mirillas ópticas para puertas;
quevedos; cargadores para acumuladores eléctricos.
(821) CN, 23.12.2009, 7938552.
(821) CN, 23.12.2009, 7938587.
(821) CN, 23.12.2009, 7938617.
(300) CN, 23.12.2009, 7938552, classe 7 / class 7 / clase 7.
(300) CN, 23.12.2009, 7938587, classe 8 / class 8 / clase 8.
(300) CN, 23.12.2009, 7938617, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, DK, FI, GB, GH, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,

US.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, LV, MA, MD, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, US.
(851) AU, DK, FI, GB, GH, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR. -

Liste limitée à la classe 8. / List limited to class 8. - Lista
limitada a la clase 8.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Écussonnoirs; pulvérisateurs pour insecticides
(outils); meules à aiguiser à main; pioches; pelles (outils);
trousses de manucures; scies (outils); marteaux; tournevis;
pinces; clefs; fraises; matoirs; rivetiers; déplantoirs; sécateurs;
couteaux de cuisine.

 8 Budding knives; insecticide sprayers (hand tools);
sharpening wheels (hand tools); pickaxes; shovels (hand
tools); manicure sets; saws (hand tools); hammers; screw
drivers; pliers; spanners; milling cutters; chisels; riveters;
trowels; pruning scissors; kitchen knives.

 8 Cuchillos para injertos de escudete; pulverizadores
para insecticidas (herramientas de mano); muelas de afilar
(herramientas de mano); picos; palas (herramientas de mano);
estuches de manicura; sierras (herramientas de mano);
martillos; destornilladores; alicates; llaves; fresas; cinceles;
remachadoras; desplantadores; tijeras de podar; cuchillos de
cocina.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Couteaux, (outils); forets [outils à main]; outils à
main pour abraser; outils à main, à savoir pioches; pelles;
trousses de manucures; outils à main, à savoir scies; outils à
main, à savoir marteaux; tournevis; pinces; clefs; bobines de
cordeau [outils à main]; burins à fonctionnement manuel;
fixateurs à cartouche pour le guidage de rivets; déplantoirs;
sécateurs; articles de table, à savoir couteaux, fourchettes et
cuillères.

 8 Knives, being hand tools; hand tools, namely
drills; hand operated abrading tools; hand tools, namely
picks; shovels; manicure sets; hand tools, namely saws; hand
tools, namely hammers; screwdrivers; pliers; spanners; hand
tools, namely chalk line reels; hand-operated chisels;
explosive actuated tools for driving rivets; trowels; pruning
scissors; tableware, namely knives, forks and spoons.

 8 Cuchillos, como instrumentos manuales; taladros
[herramientas de mano]; herramientas abrasivas manuales;
herramientas de mano, a saber, picos; palas; estuches de
manicura; herramientas de mano, a saber, sierras;
herramientas de mano, a saber, martillos; destornilladores;
alicates; llaves; carretes de cordel entizado [herramientas de
mano]; cinceles de accionamiento manual; herramientas de
carga impelente para remachar; desplantadores; tijeras de
podar; cubiertos, a saber, cuchillos, tenedores y cucharas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 06.08.2010 1 050 974
(180) 06.08.2020
(732) GE Sensing & Inspection

Technologies GmbH
Robert-Bosch-Straße 3
50354 Hürth (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques (compris dans

cette classe), en particulier pour le contrôle non destructif de
matériaux par ultrasons; installations qui en sont composées,
en particulier pour tests de joints de soudure, bobines de
réactance, plaques et tuyaux; leurs parties et accessoires,
notamment têtes d'essai, balances amovibles, appareils
d'évaluation auxiliaires électroniques, montures de têtes
d'essai, machines de manutention, dispositifs de couplage,
lentilles de mise au point; supports de données comprenant des
données, en particulier supports de données contenant des
programmes logiciels pour systèmes de mesurage par
ultrasons; appareils d'enregistrement, transmission et
reproduction de données; équipement de traitement de données
(les produits précités étant tous compris dans cette classe).

16 Publications, matériel d'instruction et
enseignement, en particulier diagrammes, tableaux, affiches,
livres dans le domaine du contrôle de matériaux par ultrasons.

41 Organisation de cours de formation, séminaires,
cours par correspondance, prestation de formation et formation
continue dans le domaine du contrôle de matériaux par
ultrasons; édition de publications, livres dans le domaine du
contrôle de matériaux par ultrasons.

42 Essai de matériaux par ultrasons; services de
laboratoires de contrôle par ultrasons; conception de logiciels
pour le contrôle par ultrasons; planification de projets
techniques dans le domaine du contrôle de matériaux par
ultrasons; entretien, étalonnage et test de fonctionnement
d'appareils de contrôle par ultrasons.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular for the non-destructive testing of
materials using ultrasound; installations constructed
therefrom, in particular for pipe, plate, reactor and weld seam
testing; parts and accessories therefor, including test heads,
detachable scales, electronic auxiliary evaluation apparatus,
test head mounts, handling machines, coupling devices,
focusing lenses; data carriers containing data, in particular
data carriers containing software programs for ultrasound
measuring systems; apparatus for the recording, the
transmission and the reproduction of data; data processing
equipment (all the aforesaid goods included in this class).

16 Publications, instructional and educational
material, in particular diagrams, boards, posters, books in the
field of ultrasound material testing.

41 Arranging of training courses, seminars,
correspondence courses, providing of training and further
training in the field of ultrasound material testing; publishing
of publications, books in the field of ultrasound material
testing.

42 Ultrasound material testing; services of an
ultrasound testing laboratory; design of computer software for
ultrasound testing; technical project planning in the field of
ultrasound material testing; maintenance, calibration and
function testing of ultrasound testing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), particularmente para el ensayo no destructivo
de materiales mediante ultrasonido; instalaciones a base de los
mismos, en particular para ensayos de conductos, placas,
reactores y cordones de soldadura; partes y accesorios de los
mismos, incluidos cabezales de pruebas, balanzas amovibles,

aparatos electrónicos de evaluación auxiliar, soportes de
cabezales para ensayos, máquinas manipuladoras,
dispositivos de acoplamiento, lentes de enfoque; soportes de
datos que contienen datos, en particular soportes de datos que
contienen programas de software para sistemas de medición
por ultrasonido; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de datos; equipos de procesamiento de datos
(todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase).

16 Publicaciones, material educativo y didáctico, en
particular diagramas, tablones, afiches, libros sobre ensayos
de materiales por ultrasonido.

41 Organización de cursos de formación, seminarios,
cursos por correspondencia, formación y perfeccionamiento en
materia de ensayo de materiales por ultrasonido; publicación
de impresos y libros en materia de ensayo de materiales por
ultrasonido.

42 Ensayo de materiales por ultrasonido; servicios de
laboratorios de ensayo por ultrasonido; diseño de software
para ensayos por ultrasonido; planificación de proyectos
técnicos en el campo del ensayo de materiales por ultrasonido;
mantenimiento, calibración y comprobación del funcionamiento
de aparatos de ensayo por ultrasonido.
(821) EM, 30.03.2010, 008992653.
(300) EM, 30.03.2010, 008992653.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 975
(180) 27.07.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) FLORON
(511) NCL(9)

 5 Produits vétérinaires, à propriétés
antibactériennes, pour le traitement de maladies frappant le
bétail, les porcs, la volaille et les poissons et vendus sur
ordonnance par des vétérinaires et des pharmacies vétérinaires.

 5 Veterinary products with antibacterial properties
for treating cattle, pig, fowl and fish diseases, delivered on
prescription by veterinarians and veterinary pharmacies.

 5 Productos veterinarios con propiedades
antibacterianas para tratar enfermedades del ganado, cerdos,
aves de corral y peces, vendidos con prescripción médica por
veterinarios y farmacias veterinarias.
(822) SI, 01.02.2010, Z-201070155.
(300) SI, 01.02.2010, Z-201070155.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.04.2010 1 050 976
(180) 28.04.2020
(732) ITOGHA AS

Kjellergata 9
N-2003 LILLESTRØM (NO).
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(842) Limited Company, Norway

(531) 1.15; 27.7.
(511) NCL(9)

 5 Compléments alimentaires à usage médical à base
d'acides gras oméga-3 et d'huiles végétales; vitamines;
compléments alimentaires minéraux.

10 Appareils pour examens sanguins.
29 Compléments alimentaires à base d'acides gras

oméga-3 et d'huiles végétales; aliments supplémentés, à savoir
aliments enrichis de compléments alimentaires à base d'acides
gras oméga-3 et d'huiles végétales.

 5 Medical dietary supplements based on omega-3
fatty acids and vegetable oils; vitamins; mineral dietary
supplements.

10 Apparatus for blood analysis.
29 Dietary supplements based on omega-3 fatty acids

and vegetable oils; functional foods, namely food enriched
with dietary supplements based on omega-3 fatty acids and
vegetable oils.

 5 Suplementos dietéticos médicos a base de ácidos
grasos omega-3 y aceites vegetales; vitaminas; suplementos
dietéticos de minerales.

10 Aparatos de análisis de sangre.
29 Suplementos dietéticos a base de ácidos grasos

omega-3 y aceites vegetales; alimentos funcionales, a saber,
alimentos enriquecidos con suplementos dietéticos a base de
ácidos grasos omega-3 y aceites vegetales.
(821) NO, 13.04.2010, 201003901.
(300) NO, 13.04.2010, 201003901.
(832) AU, CN, EG, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 977
(180) 27.07.2020
(732) aniMedica GmbH

Im Südfeld 9
48308 Senden-Bösensell (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical, désinfectants; produits
pour détruire la vermine; additifs pour fourrages à usage
médical.

31 Aliments pour animaux, additifs pour fourrages
non à usage médical; aliments diététiques pour animaux, autres
qu'à usage vétérinaire; compléments pour l'alimentation
animale, autres qu'à usage vétérinaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use, disinfectants;
preparations for destroying vermin; additives to fodder for
medical purposes.

31 Foodstuffs for animals, additives to fodder not for
medical purposes; dietetic animal foodstuffs, not for medical
purposes; supplements to animal foodstuffs, not for medical
purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
sustancias dietéticas para uso médico, desinfectantes;
preparaciones para eliminar parásitos; aditivos de uso médico
para piensos.

31 Alimentos para animales, aditivos para piensos
que no sean de uso médico; alimentos dietéticos para
animales, que no sean para uso médico; suplementos de
alimentos para animales, que no sean para uso médico.
(821) DE, 06.05.2010, 30 2010 027 740.8/05.
(300) DE, 06.05.2010, 30 2010 027 740.8/05.
(832) DK, GB, GR, IE.
(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 050 978
(180) 22.07.2020
(732) HEBIE GmbH & Co. KG

Sandhagen 16
33617 Bielefeld (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Sacoches à bagages pour deux-roues; paniers pour
bicyclettes.

12 Luggage bags for two-wheelers; bicycle baskets.
12 Artículos de equipaje para motocicletas; cestas de

bicicleta.
(822) DE, 22.01.2010, 30 2009 024 708.0/12.
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 050 979
(180) 10.06.2020
(732) Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG

Trophagener Weg 25
D-32657 Lemgo (DE).

(812) EM
(842) CORPORATION, GERMANY

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
10 Lames de scies à usage chirurgical, en particulier

pour endoprothèses du genou et de la hanche; scies à usage
chirurgical; appareils et instruments médicaux, en particulier
instruments de diagnostic et instruments pour opérations, pour
la neurochirurgie, chirurgie orthopédique, chirurgie
maxillofaciale, de la gorge, du nez et des oreilles; instruments
vétérinaires.

10 Saw blades for surgical purposes, in particular for
knee and hip endoprosthesis; saws for surgical purposes;
medical apparatus and instruments, in particular diagnostic
instruments and operation instruments, for ear, nose, throat
and facial surgery, orthopaedic and neurosurgery; veterinary
instruments.

10 Hojas de sierras quirúrgicas, en particular para
endoprótesis de rodilla y de cadera; sierras quirúrgicas;
aparatos e instrumentos médicos, en particular instrumentos
diagnósticos y quirúrgicos, para cirugía nasal, faríngea y facial,
ortopedia y neurocirugía; instrumentos veterinarios.
(821) EM, 10.12.2009, 008745382.
(300) EM, 10.12.2009, 008745382.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 050 980
(180) 29.06.2020
(732) Gong Verlag GmbH

Münchner Strasse 101/09
85737 Ismaning (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie en tous genres, en
particulier journaux, revues, livres.

35 Collecte, systématisation et mise à jour de données
dans des bases de données informatiques, en particulier en
matière d'éducation et divertissements.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur Internet; fourniture d'accès à des portails
Internet; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; fourniture d'accès utilisateur à des offres
d'information sur Internet, en particulier en matière
d'éducation et divertissements; prestations de fournisseurs de
services en ligne, à savoir fourniture d'accès utilisateur à des
informations et transmission de celles-ci, en particulier en
matière d'éducation et divertissements; fourniture d'accès à des
forums de discussion sur Internet, en particulier en matière
d'éducation et divertissements.

41 Divertissements, éducation, formation, activités
sportives et culturelles, mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables) autres qu'à des fins

promotionnelles; services de publication de produits de
maisons d'édition et d'imprimerie, y compris sous forme
électronique et sur Internet (autres qu'à des fins
promotionnelles).

16 Printed matter of all kind, in particular
newspaper, magazines, books.

35 Collection, systematization and updating of data in
a computer data base, in partiuclar of educational and
entertainment content.

38 Telecommunication; providing access to
information on the Internet; providing access of Internet
portals; computer aided transmission of messages and images;
providing user access to information offers on the Internet, in
particular of educational and entertainment content; services
of a on-line provider, namely providing user access to and
transmitting of information, in particular of educational and
entertainment content; providing access to Internet
chatrooms, in particular educational and entertainment
content.

41 Entertainment, education, training, sporting and
cultural activities, providing electronic publications (not
downloadable) except for promotional purposes; publication
of publishing and printing press matters including in
electronic form and on the Internet (except for promotional
purposes).

16 Productos de imprenta de todo tipo, en particular
periódicos, revistas, libros.

35 Compilación, sistematización y actualización de
datos en una base de datos informática, en particular sobre
educación y entretenimiento.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
información en Internet; facilitación de acceso a portales de
Internet; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; provisión de acceso de usuario a ofertas de
información por Internet, en particular sobre educación y
entretenimiento; servicios de un proveedor en línea, a saber,
facilitación de acceso de usuario y transmisión de información,
en particular sobre educación y entretenimiento; facilitación de
acceso a foros de discusión en Internet, en particular sobre
educación y entretenimiento.

41 Servicios de entretenimiento, educación,
formación, actividades deportivas y culturales, facilitación de
publicaciones electrónicas no descargables (excepto con fines
promocionales); publicación de productos de imprenta,
también en formato electrónico y en Internet (excepto con fines
promocionales).
(822) DE, 07.06.2010, 30 2010 008 176.7/16.
(300) DE, 09.02.2010, 30 2010 008 176.7/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 050 981
(180) 13.08.2020
(732) AUTECH SIRAKAWA Corporation

141, Tajima Mawarikubo,
Shirakawa-shi
Fukushima 961-0015 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(566)  / Forced (music term).
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(511) NCL(9)
12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;

éléments mécaniques pour véhicules terrestres; deux-roues à
moteur, bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures;
avertisseurs contre le vol des véhicules.

16 Autocollants; autocollants pour pare-chocs;
autocollants décoratifs pour casques; papier et carton;
pinceaux pour décorateurs; matériel de papeterie et d'étude;
banderoles en papier; drapeaux en papier.

12 Automobiles and their parts and fittings; machine
elements for land vehicles; two-wheeled motor vehicles,
bicycles and their parts and fittings; anti-theft alarms for
vehicles.

16 Stickers; bumper stickers; decorative stickers for
helmets; paper and cardboard; decorators' paintbrushes;
stationery and study materials; banners of paper; flags of
paper.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones;
componentes de máquinas para vehículos terrestres;
vehículos a motor de dos ruedas, bicicletas, así como sus
partes y guarniciones; alarmas antirrobo para vehículos.

16 Adhesivos; pegatinas para parachoques;
pegatinas decorativas para cascos; papel y cartón; pinceles
para decoradores; artículos de escritorio y material de estudio;
banderolas de papel; banderas de papel.
(821) JP, 09.06.2010, 2010-45721.
(300) JP, 09.06.2010, 2010-45721.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures.
16 Autocollants; autocollants pour pare-chocs;

autocollants décoratifs pour casques.
12 Automobiles and their parts and fittings.
16 Stickers; bumper stickers; decorative stickers for

helmets.
12 Automóviles y sus partes y guarniciones.
16 Adhesivos; pegatinas para parachoques;

pegatinas decorativas para cascos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 982
(180) 27.07.2020
(732) GUANGZHOU HAVIT INDUSTRIAL CO., LTD.

Room 904 Guangzhou Tianhe
Businesses & Trade Tower,
Gangding Shipai, Zhongshan Avenue,
Tianhe District
Guangzhou (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot inventé "havit", où la

lettre "i" est stylisée. / The mark consists of an invented
word havit and with the letter "i" stylized. / La marca
consiste en la palabra inventada havit con la letra "i"
estilizada.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; claviers d'ordinateur; appareils pour

le traitement de l'information; coupleurs (informatique);

périphériques d'ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; souris
(informatique); boîtiers de haut-parleurs; microphones;
bouchons [tampons] pour les oreilles.

 9 Computers; computer keyboards; data processing
apparatus; couplers (data processing equipment); computer
peripheral devices; notebook computers; mouse (data
processing equipment); cabinets for loudspeakers;
microphones; ear plugs.

 9 Ordenadores; teclados de ordenador; aparatos de
procesamiento de datos; acopladores (informática); periféricos
informáticos; ordenadores portátiles; ratones (hardware); cajas
de altavoces; micrófonos; tapones auditivos.
(821) CN, 07.05.2010, 8277704.
(300) CN, 07.05.2010, 8277704.
(832) GR, LT, SG, TR.
(834) BG, EG, HR, IR, MK, PL, RO, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 050 983
(180) 02.09.2020
(732) Dare to Glow Carolina Rodriguez Barros

26 rue Voltaire
CH-1201 Genève (CH).

(841) ES
(842) Entreprise individuelle

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Coaching en image personnelle et conscientisation
du corps, séminaires, ateliers et formation.

41 Coaching as regards personal image and body
awareness, seminars, workshops and training.

41 Orientación en materia de imagen personal y
concienciación del cuerpo, seminarios, talleres y formación.
(822) CH, 24.07.2009, 594019.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 06.08.2010 1 050 984
(180) 06.08.2020
(732) REAL CUBE CO., LTD

13-4 Obase-cho,
Tennoji-ku,
Osaka-shi
Osaka 543-0028 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.1; 1.15; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux; porte-clefs; parures
personnelles; pierres précieuses brutes et mi-ouvrées et leurs
imitations; montres-bracelets.

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de sport; chaussures de sport.

14 Precious metals; keyrings; personal ornaments;
unprocessed and semi-processed precious stones and their
imitations; wristwatches.

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear; masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports.

14 Metales preciosos; llaveros; adornos de uso
personal; piedras preciosas en bruto y semielaboradas y sus
imitaciones; relojes de pulsera.

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones; calzado; disfraces; ropa de
deporte; calzado de deporte.
(822) JP, 02.07.2010, 5333980.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 050 985
(180) 27.07.2020
(732) Raimund Beck Nageltechnik GmbH

Biburg 1
A-5270 Mauerkirchen (AT).

(812) EM
(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fils, vis, clous.
 7 Machines et appareils de démolition motorisés.
 8 Appareils de démolition entraînés manuellement.
 6 Wire, screws, nails.
 7 Motorised demolition apparatus and machines.
 8 Hand-operated demolition apparatus.
 6 Alambres, tornillos, clavos.
 7 Aparatos y máquinas de motor para trabajos de

demolición.

 8 Aparatos de demolición de accionamiento manual.
(821) EM, 15.07.2010, 009248733.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.04.2010 1 050 986
(180) 15.04.2020
(732) ION BEAM APPLICATIONS S.A.

en abrégé IBA
Chemin du Cyclotron, 3
B-1348 Louvain-la-Neuve (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Installations et équipements pour la

protonthérapie.
37 Services de construction, d'installation et

d'entretien de centres de protonthérapie; information en
matière de construction et d'installation de centres de
protonthérapie; services d'aménagement des chambres de
traitement.

42 Conseils scientifiques et technologiques pour la
conception de solutions intégrées globales dans le domaine de
la protonthérapie; conception et développement de centres de
protonthérapie.

10 Installations and equipment for proton beam
therapy.

37 Services for the construction, installation and
maintenance of proton beam therapy centers; information on
the construction and installation of proton beam therapy
centers; services for the fitting of treatment rooms.

42 Scientific and technological consulting for the
design of global integrated solutions in the field of proton
beam therapy; design and development of proton beam
therapy centers.

10 Instalaciones y equipos para la protonterapia.
37 Servicios de construcción, instalación y

mantenimiento de centros de protonterapia; información en
materia de construcción e instalación de centros de
protonterapia; servicios de acondicionamiento de habitaciones
de tratamiento.

42 Asesoramiento científico y tecnológico para la
concepción de soluciones integradas globales en el ámbito de
la protonterapia; diseño y desarrollo de centros de
protonterapia.
(821) BX, 15.10.2009, 1190218.
(822) BX, 10.02.2010, 871826.
(300) BX, 15.10.2009, 1190218.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, US. - Liste limitée aux classes 10 et 37. /

List limited to classes 10 and 37. - Lista limitada a las
clases 10 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 09.07.2010 1 050 987
(180) 09.07.2020
(732) Coach Services, Inc.

516 West 34th Street
New York, NY 10001 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 25.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) La marque est composée de l'élément verbal COACH

POPPY EST. 1941 en caractères stylisés avec des
coeurs. Les couleurs rouge, or et blanc sont
revendiquées en tant qu'éléments distinctifs de la
marque. / The mark consists of the stylized words
COACH POPPY EST. 1941 with hearts. The color(s)
red, gold and white is/are claimed as a feature of the
mark. / La marca consiste en las palabras estilizadas
COACH POPPY EST. 1941 con corazones. Se
reivindican los colores rojo, dorado y blanco con
característicos de la marca.

(571) La marque est composée de l'élément verbal COACH
POPPY EST. 1941 en caractères stylisés avec des
coeurs. / The mark consists of the stylized words
COACH POPPY EST. 1941 with hearts. / La marca
consiste en las palabras estilizadas COACH POPPY
EST. 1941 con corazones.

(511) NCL(9)
 3 Lotions après-rasage; sprays pour le corps; eaux de

Cologne; cosmétiques; lotions pour les mains; parfums; lotions
pour la peau; produits hydratants pour la peau; savons pour la
peau, savons de toilette et produits de maquillage, à l'exception
des produits tonifiants pour cuir chevelu et après-
shampooings.

 3 After shave lotions; body sprays; cologne;
cosmetics; hand lotions; perfume; skin lotions; skin
moisturizer; skin soap, toilet soap and make-up, not including
hair and scalp conditioner.

 3 Lociones para después del afeitado; sprays para el
cuerpo; agua de Colonia; cosméticos; lociones para las manos;
perfumes; lociones cosméticas para la piel; hidratantes para la
piel; jabones para la piel, jabón de tocador y maquillajes,
excepto acondicionadores para el cabello y el cuero cabelludo.
(821) US, 02.03.2010, 77948266.
(300) US, 02.03.2010, 77948266, classe 3 priorité limitée à:

Lotions après-rasage; sprays pour le corps; eaux de
Cologne; cosmétiques; lotions pour les mains; parfums;
lotions pour la peau; produits hydratants pour la peau;
savons pour la peau, savons de toilette et produits de
maquillage, à l'exception des produits tonifiants pour
cuir chevelu et après-shampooings / class 3 priority
limited to:  AFTER SHAVE LOTIONS; BODY SPRAYS;
COLOGNE; COSMETICS; HAND LOTIONS;
PERFUME; SKIN LOTIONS; SKIN MOISTURIZER;

SKIN SOAP, TOILET SOAP AND MAKE-UP, NOT
INCLUDING HAIR AND SCALP CONDITIONER /
clase 3 prioridad limitada a:  Lociones para después del
afeitado; sprays para el cuerpo; agua de Colonia;
cosméticos; lociones para las manos; perfumes;
lociones cosméticas para la piel; hidratantes para la
piel; jabones para la piel, jabón de tocador y
maquillajes, excepto acondicionadores para el cabello y
el cuero cabelludo.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.03.2010 1 050 988
(180) 22.03.2020
(732) Metropol Sports Marketing GmbH

Zielstr. 40
68169 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures de football; vêtements de

gymnastique; soulier de gymnastique; vestes; jerseys
(vêtements); vareuses; calottes; capuchons (vêtements);
vêtements confectionnés; coiffures (chapellerie); lingerie de
corps; lingerie de corps sudorifuge; coiffes; visières
(chapellerie); vêtements de dessus; pantoufles; jupons; pull-
overs; pyjamas; souliers; chaussures; slips; chaussettes;
chaussures de sport; souliers de sport; bandeaux pour la tête
(habillement); espadrilles; crampons de chaussures de
football; chaussures de plage; chandails; toges; tricots
(vêtements); maillots; tee-shirts; paletots; sous-vêtements;
sous-vêtements sudorifuges; caleçons; sous-vêtements;
jambières; gilets; bonneterie.

41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; mise à disposition d'installations sportives;
services de camps de vacances divertissement; clubs de santé
(mise en forme physique); camps stages de perfectionnement
sportif; formation pratique (démonstration); services de loisirs;
services de studios d'événements sportifs; services d'imagerie
numérique; représentation de spectacles; reportages
photographiques; académies (éducation); instruction; cours
par correspondance; divertissement télévisé; divertissement
télévisé; production de films; enseignement de la gymnastique;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
organisation et conduite d'activités sportives et culturelles;
informations en matière de développement personnel;
publication de produits de la presse (aussi électronique, sauf à
des fins publicitaires); publication de livres et de journaux sous
forme électronique, aussi par l'internet; culture physique;
divertissement; organisation de compétitions sportives;
organisation et conduite de séminaires; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite de
colloques; organisation de concours (éducation ou
divertissement); publication de livres; production de films sur
bandes vidéo; location de bandes vidéo; location de
magnétoscopes.

25 Football shoes; clothing for gymnastics;
gymnastic shoes; jackets; jerseys (clothing); stuff jackets; skull
caps; hoods (clothing); ready-made clothing; headgear for
wear; underwear; sweat-absorbent underclothing; caps; cap
peaks; outerclothing; slippers; petticoats; pullovers; pyjamas;
shoes; footwear; underpants; socks; boots for sports; sports



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 391

shoes; headbands (clothing); espadrilles; studs for football
boots; beach shoes; sweaters; gowns; knitwear (clothing);
singlets; tee-shirts; overcoats; underwear; sweat-absorbent
underclothing; pants; underwear; leggings; waistcoats;
hosiery.

41 Videotaping; education information; recreation
information; entertainment information; providing on-line
electronic publications, not downloadable; providing sports
facilities; holiday camp services (entertainment); health club
services; sport camp services; practical training
(demonstration); providing recreation facilities; studio
services for sports events; digital imaging services;
presentation of live performances; photographic reporting;
academies (education); teaching; correspondence courses;
television entertainment; television entertainment; film
production; gymnastic instruction; publication of electronic
books and journals on-line; conducting and organisation of
sports and cultural activities; information on personal
development; publishing press products (also electronic,
except for advertising purposes); publication of books and
newspapers in electronic form, also over the Internet; physical
education; entertainment; organization of sports
competitions; arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of workshops; arranging and
conducting of colloquiums; organization of competitions
(education or entertainment); publication of books; videotape
film production; rental of videotapes; rental of video cassette
recorders.

25 Botas de fútbol; ropa de gimnasia; zapatillas de
gimnasia; chaquetas; jerseys (prendas de vestir);
chaquetones; solideos; capuchas; ropa de confección;
artículos de sombrerería; ropa interior; ropa interior absorbente
del sudor; gorras; viseras (artículos de sombrerería); ropa
exterior; pantuflas; enaguas; pulóveres; pijamas; zapatos;
calzado; slips; calcetines; calzado de deporte; zapatillas
deportivas; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
alpargatas; tacos de botas de fútbol; calzado de playa;
suéteres; vestidos largos; prendas de punto; camisetas de
deporte; camisetas; gabanes; ropa interior; ropa interior
absorbente del sudor; calzoncillos; ropa interior; calzas;
chalecos; prendas de calcetería.

41 Grabación (filmación) en cintas de vídeo;
información sobre educación; información sobre actividades
recreativas; servicios de información sobre diversiones y
actividades recreativas; suministro de publicaciones
electrónicas en línea; explotación de instalaciones deportivas;
servicios de campamentos de vacaciones (entretenimiento);
servicios de centros deportivos; campamentos [cursillos] de
perfeccionamiento deportivo; demostraciones prácticas
(formación); explotación de instalaciones recreativas; servicios
de estudios de acontecimientos deportivos; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; representación de
espectáculos en vivo; reportajes fotográficos; academias
(educación); educación; enseñanza por correspondencia;
servicios de entretenimiento televisivo; servicios de
entretenimiento televisivo; producción de películas; cursos de
gimnasia; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; organización y realización de actividades
deportivas y culturales; informaciones en materia de desarrollo
en recursos humanos; publicación de productos de prensa
(también electrónicos, excepto con fines publicitarios);
publicación de libros y de periódicos en formato electrónico,
también por medio de Internet; educación física; servicios de
entretenimiento; organización de competiciones deportivas;
organización y dirección de seminarios; preparación y
coordinación de talleres de formación; organización y dirección
de coloquios; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); publicación de libros; producción de
películas en cintas de vídeo; alquiler de cintas de vídeo; alquiler
de aparatos de vídeo.
(821) DE, 28.12.2009, 302009075962.6/05.
(300) DE, 28.12.2009, 302009075962.6/05.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 989
(180) 14.07.2020
(732) JETSTREAM OF HOUSTON, LLP

5905 THOMAS ROAD
HOUSTON, TX 77041 (US).

(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, Texas,
United States

(531) 1.1; 5.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pièces de rechange pour équipements de décapage
à l'eau sous haute pression, à savoir modules de commande de
pistolets, pompes, moteurs, modules de commande de vannes
de régulation, tableaux de commande, câbles, dispositifs
d'injection d'inhibiteurs de corrosion, réservoirs à eau,
réservoirs à carburant, flexibles et buses.

 7 High pressure water blasting equipment
replacement parts namely, pump, engine, gun control, throttle
control, control panel, cables, corrosion inhibitor injectors,
water tank assembly, fuel tank assembly, hoses and nozzles.

 7 Equipos de proyección de agua a alta presión,
piezas de repuesto, a saber, bombas, motores, dispositivos de
mando de pistolas, válvulas de regulación, tableros de control,
cables, inyectores inhibidores de la corrosión, depósitos de
agua, depósitos de combustible, tubos y boquillas.
(821) US, 23.11.1979, 73240218.
(822) US, 29.12.1981, 1183482.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 050 990
(180) 14.07.2020
(732) HÜSEYIN ME¯E

Ni°anca Mahallesi.
Dalbatan Yoku°u No.6/15
Eminönü - ISTANBUL (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, maillots, gilets de costume,
chemises, tee-shirts, sweat-shirts, robes, bermudas, shorts,
pyjamas, pull-overs, jeans, vêtements de jogging, vêtements de
pluie, vêtements de plage, maillots de bain, costumes de bain;
vêtements de sports, vêtements de bébés; sous-vêtements, à
savoir caleçons boxeurs, soutiens-gorge, petites culottes,
culottes, chaussettes, articles chaussants, à savoir chaussures
(à l'exclusion de chaussures orthopédiques), sandales, bottes
imperméables, chaussures de randonnée, bottines, chaussures
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de sport, chaussons; parties de chaussures, à savoir talonnettes,
semelles intérieures de chaussures, tiges de chaussures,
chapellerie, à savoir casquettes, calottes, casquettes de sport,
chapeaux, bérets; gants (habillement), bas, ceintures
(habillement), caracos, sarongs, foulards, cache-cols, châles,
cols, cravates, cravates western, ceintures porte-jarretelles.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, Bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; clothing for sportswear, clothing for
babies; underclothing, namely, boxer shorts, brassieres,
briefs, pants, socks, footwear, namely, shoes (excluding
orthopedic shoes), sandals, waterproof boots, walking boots,
bootees, sporting shoes, slippers; shoe parts, namely,
heelpieces, insoles for footwear, footwear upper, headgear,
namely, caps, skull caps, sports caps, hats, berets; gloves
(clothing), stockings, belts (clothing), camisoles, sarongs,
scarves, neck scarves, shawls, collars, neckties, ties, suspender
belts.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
sobretodos, abrigos, faldas, trajes, jerseys, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, bermudas,
shorts, pijamas, pulóveres, vaqueros, chándales, ropa
impermeable, ropa de playa, trajes de baño, trajes de natación;
ropa de deporte, ropa para bebés; ropa interior, a saber,
calzoncillos bóxer, sujetadores, bragas, calzones, calcetines,
zapatos, a saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
sandalias, botas impermeables, botas de montaña, botines,
calzado de deporte, pantuflas; partes de zapatos, a saber,
taloncillos, plantillas para calzado, palas de calzado, artículos
de sombrerería, a saber, gorras, solideos, gorras de deporte,
sombreros, boinas; guantes (prendas de vestir), medias,
cinturones (prendas de vestir), cubrecorsés, pareos, bufandas,
fulares, chales, cuellos, corbatines, corbatas, ligas.
(822) TR, 13.02.2004, 2004 02889.
(832) AT, AZ, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, GB, GR, HR,

HU, IR, IT, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SY.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 050 991
(180) 03.08.2020
(732) ASELSAN ELEKTRONIK

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Mehmet Akif Ersoy Mah. 16.
Cad. No: 16 Bulvari No: 54
Macunköy, Yenimahalle Ankara (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images y compris appareils pour
matériel informatique, logiciels et périphériques de traitement
de données, communication et reproduction; supports
d'enregistrement sous forme de films exposés, optiques ou
magnétiques; appareils de transmission, transduction,
stockage et commande d'énergie électrique y compris câbles et
alimentations électriques utilisés pour appareils électriques et
électroniques; appareils d'alarme à l'exclusion d'alarmes pour

véhicules, sonnettes électriques; radars, sonars, appareils et
dispositifs permettant et améliorant la vision nocturne.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images including apparatus for
hardware, software and peripherals for data processing,
communication and reproduction; record carriers in the form
for magnetic, optic or exposed film; apparatus for
transmission, transduction, storage and control of electric
energy including cables and power supplies use for electric
and electronic; alarm apparatus except vehicle alarms,
electrical bells; radars, submarine radars (sonars), night
vision providing and increasing devices and apparatus.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes, incluidos los aparatos de hardware,
software y periféricos de procesamiento, comunicación y
reproducción de datos; soportes de grabación en forma de
películas magnéticas, ópticas o películas impresionadas;
aparatos de transmisión, transducción, almacenamiento y
control de energía eléctrica, incluidos los cables y las fuentes
de suministro de energía para dispositivos eléctricos y
electrónicos; aparatos de alarma, excepto alarmas de
vehículos, timbres eléctricos; radares, sonares (sónares),
dispositivos y aparatos para facilitar y mejorar la visión
nocturna.
(821) TR, 04.05.2010, 2010/29427.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.06.2010 1 050 992
(180) 17.06.2020
(732) W.P.T. WELL PLUS TRADE GmbH

Borsteler Chaussee 47
22453 Hamburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

35 Services de vente en gros et au détail des produits
précités, également par le biais de sites Web.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Wholesale and retail services in the field of the
aforementioned goods, also through web sites.
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29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor de
los productos anteriormente mencionados, asimismo por sitios
web.
(822) DE, 27.05.2010, 30 2010 021 590.9/29.
(300) DE, 09.04.2010, 30 2010 021 590.9/29.
(832) EM, GE, IS, NO, OM, TR, UZ.
(834) BA, BG, CH, CN, EG, HR, IR, MA, ME, MK, NA, RO,

RS, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 050 993
(180) 15.07.2020
(732) ESN

Deutsche Tischtennis Technologie GmbH
Industriestraße 17
97461 Hofheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de sport, à savoir raquettes de tennis de

table et caoutchoucs pour la pratique du tennis de table.
28 Sporting articles, namely table tennis rackets and

table tennis rubbers.
28 Artículos de deporte, en particular raquetas de

tenis de mesa y gomas para raquetas de tenis de mesa.
(822) DE, 14.12.2005, 305 65 946.4/28.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.08.2010 1 050 994
(180) 07.08.2020
(732) Deutsche Saatgutgesellschaft mbH Berlin

Grünauer Strasse 5
12557 Berlin (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; semences; plantes et fleurs
naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; seeds; natural plants
and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas; plantas y
flores naturales.

(822) DE, 27.06.2006, 306 15 728.4/31.
(832) GB.
(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 050 995
(180) 31.08.2020
(732) Renson Sunprotection-Screens NV

Kalkhoevestraat 45
B-8790 WAREGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Toiture de terrasse métallique.
19 Toiture de terrasse non métallique.
 6 Metallic roof deck.
19 Non-metallic roof deck.
 6 Cubiertas metálicas para terrazas.
19 Cubiertas no metálicas para terrazas.

(821) BX, 08.03.2010, 1198768.
(822) BX, 10.06.2010, 877892.
(300) BX, 08.03.2010, 1198768.
(832) GB.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.07.2010 1 050 996
(180) 02.07.2020
(732) Rodeca GmbH

Freiherr-vom-Stein-Str. 165
45473 Mülheim (DE).

(842) GmbH, Deutschland, NRW

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; produits métalliques, compris dans
cette classe, en particulier pour le montage de dalles de plafond
et carreaux muraux transparents en matières plastiques.

19 Matériaux de construction (non métalliques), en
particulier dalles de plafond et carreaux muraux transparents
en matières plastiques.

42 Services dans le secteur de la science et de la
technologie, en particulier plasturgie, ainsi que services de
recherche et développement s'y rapportant; services d'analyses
et de recherches industrielles.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; goods of metal, included in this class, in particular
for the mounting of transparent wall and ceiling tiles of plastic.

19 Building materials (non-metallic), in particular
transparent wall and ceiling tiles of plastic.

42 Services in the field of science and technology, in
particular plastic technology, and research and development
related thereto; industrial analysis and research.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; productos metálicos, comprendidos en
esta clase, en particular, para colocar azulejos murales y tejas
transparentes de materias plásticas.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular, azulejos murales y tejas transparentes de materias
plásticas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular,
en el ámbito de la tecnología del plástico, así como
investigación y desarrollo en dicho ámbito; servicios de análisis
e investigación industriales.
(821) EM, 18.12.2009, 008768848.
(832) CN, IR, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 050 997
(180) 16.06.2020
(732) EZWON CO., LTD

5F Allianzlife Bundang Office Bldg.,
267-3, Seohyeon-dong, Bundang-gu,
Seongnam-si
Gyeonggi-do 463-824 (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc et vert. Le carré, à l'exception du mot "We"

est en bleu; le mot "We" est en blanc et le mot "DISK"
en vert. / Blue, white and green. The square except the
word "We" is in blue; the word "We" is in white and the
word "DISK" is in green. / Azul, blanco y verde. El
cuadrado, excepto la palabra "We", en azul; la palabra
"We" en blanco y la palabra "DISK" en verde.

(511) NCL(9)
35 Location d'espaces publicitaires sur des sites Web;

diffusion d'annonces publicitaires pour des tiers par le biais de
réseaux de communication en ligne sur Internet; mise à
disposition et location d'espace publicitaire sur Internet;
services de diffusion d'annonces publicitaires pour des tiers sur
Internet; services d'affichage publicitaire électronique;
publicité par le biais de supports électroniques et d'Internet;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; services
de comparaison de prix; services de prestation d'informations
sur des emplois et emplois accessoires; agences d'informations
commerciales; prestation d'informations commerciales par
Internet; services d'extraction d'informations sur Internet pour
des tiers; systématisation de données dans un fichier central;
gestion de fichiers informatiques; services de ventes aux
enchères en ligne; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine des sacs; services
d'intermédiaires commerciaux dans le domaine des vêtements;
services d'intermédiaires commerciaux dans le domaine des
appareils et instruments électriques audiovisuels; services
d'intermédiaires commerciaux dans le domaine des machines

et instruments de télécommunication; services
d'intermédiaires commerciaux dans le domaine des machines
et appareils électroniques; services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine des appareils et instruments
photographiques; services d'intermédiaires commerciaux dans
le domaine des programmes informatiques enregistrés;
services d'intermédiaires commerciaux dans le domaine des
photographies/enregistrements audio/livres/DVD;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; services d'intermédiaires commerciaux dans
le domaine des contenus comprenant images animées, images,
plans-éclairs, musiques, sons, sites Web et documents (textes),
téléchargeables; services de vente au détail de contenus
(diffusés en mode continu) téléchargeables et documents
électroniques en ligne; services d'intermédiaires commerciaux
dans le domaine des programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); services d'intermédiaires commerciaux dans
le domaine des livres électroniques (téléchargeables); services
d'intermédiaires commerciaux dans le domaine des journaux
électroniques téléchargeables; services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine des livres ou documents
scolaires électroniques (téléchargeables).

38 Location de temps d'accès à des bases de données
informatiques; services d'affichage électronique
(télécommunications); fourniture de forums de discussion sur
Internet; communication de données par Internet; services de
communication pour la transmission électronique de données;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission et
réception d'informations de bases de données par le biais de
réseaux de télécommunication; transmission d'actualités;
communication de données; services de communication sans
fil; services de communications RVA (réseau à valeur
ajoutée); services de courrier électronique sécurisé; services de
messageries vocales; mise à disposition de courriers
électroniques; services de messageries instantanées; fourniture
d'accès multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial
d'information; transmission d'images animées par Internet;
transmission de messages et d'images par Internet;
transmission d'images et voix par Internet; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial et à des sites en
ligne contenant des informations sur des sujets variés;
fourniture de connexions de télécommunication à un réseau
informatique mondial; envoi de messages électroniques;
messagerie électronique; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; communications par terminaux
d'ordinateurs; fourniture de canaux de télécommunication
destinés aux services de télé-achat; transmission
d'informations boursières par Internet; services de
télédiffusion numérique; services de diffusion par Internet sans
fil; services de radiodiffusion à la demande; services de
diffusion vidéo à la demande; services de télédiffusion à la
demande; diffusion de programmes de télévision; services de
télédiffusion par protocole Internet; fourniture d'accès à des
sites Web de musique numérique sur Internet; fourniture
d'accès à des sites Web pour lecteurs MPEG Audio layer 3
(MP3) sur Internet; transmission de musique numérique sur
Internet.

42 Location de serveurs Web; conversion de données
ou de documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; développement
de sites Web; gestion de sites Web; services de conception de
sites Web; maintenance de sites Web; création et maintenance
de sites Web pour des tiers; hébergement de sites
informatiques (sites web); conception de pages web; location
de logiciels d'application; fourniture de moteurs de recherche
pour Internet; mise à disposition de programmes de sécurité
pour Internet; gestion de sites Web pour le commerce
électronique; programmation informatique pour le commerce
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; mise au point de
ludiciels; duplication de ludiciels; maintenance de ludiciels;
programmation de jeux informatiques; développement de
logiciels; location de logiciels informatiques; élaboration
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[conception] de logiciels; services de conseillers en matière de
logiciels; élaboration [conception] de logiciels; mise à jour de
logiciels; recherches dans le domaine des logiciels;
maintenance de logiciels; programmation informatique.

35 Rental of advertising space on web sites;
dissemination of advertising for others via an online
communications network on the Internet; providing and rental
of advertising space on the Internet; dissemination of
advertising for others via the Internet; electronic billboard
advertising; advertising via electronic media and the Internet;
on-line advertising on a computer network; rental of
advertising time on communication media; price comparison
services; services of providing informations on jobs and side-
jobs; commercial information agencies; provision of
commercial information via the Internet; information retrieval
services on the Internet for others; systemization of
information into computer databases; computerized file
management; on-line auctioneering services; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
commercial intermediary services in the field of bags;
commercial intermediary services in the field of clothes;
commercial intermediary services in the field of electric
audiovisual apparatus and instruments; commercial
intermediary services in the field of telecommunication
machines and implements; commercial intermediary services
in the field of electronic machines and apparatus; commercial
intermediary services in the field of photographic apparatus
and instruments; commercial intermediary services in the field
of computer programmes (programs), recorded; commercial
intermediary services in the field of photograph/audio records/
books/DVD; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; commercial intermediary
services in the field of moving picture, images, flash, music,
sound, web sites and documents (text) content, downloadable;
retail sales services relating to downloadable (streaming)
content and electronic documents on-line; commercial
intermediary services in the field of computer programs
(downloadable software); commercial intermediary services
in the field of electronic books (downloadable); commercial
intermediary services in the field of downloadable electronic
newspapers; commercial intermediary services in the field of
electronic study books or papers (downloadable).

38 Leasing access time to a computer data base;
electronic bulletin board services (telecommunications
services); providing Internet chatrooms; data communications
via the Internet; communication services for the electronic
transmission of data; communication by computer terminals;
transmission and reception (transmission) of database
information via the telecommunication network; transmission
of news; data communication; wireless communication; VAN
(value added network) communications; secure e-mail
services; voice mail services; providing e-mail; instant
messenger services; providing multiple-user access to a global
computer information network; transmission of moving
pictures via the Internet; transmission of messages and images
via the Internet; transmission of images and voice via the
Internet; providing user access to a global computer network
(service providers); providing telecommunications
connections to a global computer network; electronic message
sending; electronic mail; computer aided transmission of
messages and images; communication by computer terminals;
providing telecommunication channels for teleshopping
services; transmission of stock market information via the
Internet; digital television broadcasting; wireless Internet
broadcasting; on-demand radio broadcasting; video-on-
demand broadcasting; on-demand television broadcasting;
television broadcasting; Internet protocol television
broadcasting; providing access to web sites for digital music
on the Internet; providing access to web sites for MPEG audio
layer-3 (MP3) players on the Internet; transmission of digital
music on the Internet.

42 Rental of web servers; conversion of data or
documents from physical to electronic media; conversion of
data or documents from physical to electronic media; web site

development; web site management; web site design; web site
maintenance; creating and maintaining web sites for others;
hosting computer sites (web sites); web page design; rental of
application software; providing search engines for the
Internet; providing Internet security programs; management
of web sites for electronic commerce; computer programming
for electronic commerce; data conversion of computer
programs and data (not physical conversion); development of
computer game software; duplication of computer game
software; maintenance of computer game software; computer
game programming; computer software development; rental
of computer software; computer software design; computer
software consultancy; design of computer software; updating
of computer software; computer software research;
maintenance of computer software; computer programming.

35 Alquiler de espacio publicitario en sitios web;
difusión de publicidad para terceros por redes de comunicación
en línea en Internet; provisión y alquiler de espacio publicitario
en Internet; difusión de publicidad por Internet para terceros;
publicidad en carteleras electrónicas; publicidad por medios
electrónicos e Internet; publicidad por una red informática;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
servicios de comparación de precios; servicios de facilitación
de información sobre empleos y empleos secundarios;
agencias de información comercial; facilitación de información
comercial por Internet; servicios de recuperación de
información en Internet para terceros; sistematización de datos
en bases de datos informáticas; gestión de archivos
informáticos; servicios de subastas en línea; suscripción a
servicios de telecomunicaciones para terceros; servicios de
intermediación comercial en relación con bolsos; servicios de
intermediación comercial en relación con prendas de vestir;
servicios de intermediación comercial en relación con aparatos
e instrumentos eléctricos audiovisuales; servicios de
intermediación comercial en relación con máquinas y
dispositivos de telecomunicación; servicios de intermediación
comercial en relación con máquinas y aparatos electrónicos;
servicios de intermediación comercial en relación con aparatos
e instrumentos fotográficos; servicios de intermediación
comercial en relación con programas informáticos grabados;
servicios de intermediación comercial en relación con discos,
álbumes y DVD de fotografías y de audio; gestión comercial de
licencias de productos y servicios para terceros; servicios de
intermediación comercial en relación con imágenes animadas,
imágenes, contenidos flash, música, sonido, sitios web y
documentos (textos) descargables; servicios de venta
minorista de contenidos de transmisión en flujo continuo y
documentos electrónicos descargables en línea; servicios de
intermediación comercial en relación con programas
informáticos (software descargable); servicios de
intermediación comercial en relación con libros electrónicos
(descargables); servicios de intermediación comercial en
relación con periódicos electrónicos descargables; servicios de
intermediación comercial en relación con libros o documentos
de estudio electrónicos (descargables).

38 Alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informatizada; servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); provisión de salas de discusión (chats)
en Internet; comunicación de datos por Internet; servicios de
comunicación para la transmisión electrónica de datos;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión y
recepción de información contenida en bases de datos a través
de redes de telecomunicación; transmisión de noticias;
comunicación de datos; comunicación inalámbrica;
comunicación por redes de valor añadido (RVA); servicios de
correo electrónico seguro; servicios de buzón de voz; servicios
de correo electrónico; servicios de mensajería instantánea;
servicios de acceso multiusuario a una red informática mundial
de información; transmisión de imágenes animadas por
Internet; transmisión de mensajes e imágenes por Internet;
transmisión de imágenes y voz por Internet; provisión de
acceso de usuario a una red informática mundial; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; envío de
mensajes electrónicos; correo electrónico; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; comunicaciones
por terminales de ordenador; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; transmisión de
información bursátil por Internet; difusión de televisión digital;
difusión por Internet inalámbrico; difusión de radio bajo
demanda; difusión de vídeo bajo demanda; difusión de
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televisión bajo demanda; difusión de programas de televisión;
difusión de televisión por protocolo de Internet; facilitación de
acceso a sitios web de música digital en Internet; facilitación de
acceso a sitios web de reproductores de MP3 en Internet;
transmisión de música digital en Internet.

42 Alquiler de servidores web; conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; desarrollo de sitios web; gestión de sitios
web; diseño de sitios web; mantenimiento de sitios web;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
alojamiento de sitios informáticos (sitios web); diseño de
páginas web; alquiler de software de aplicación; provisión de
motores de búsqueda para internet; facilitación de programas
de seguridad de Internet; gestión de sitios web de comercio
electrónico; programación informática de comercio electrónico;
conversión de datos y programas informáticos, excepto
conversión física; desarrollo de software de juegos
informáticos; duplicación de software de juegos informáticos;
mantenimiento de software de juegos informáticos;
programación de juegos informáticos; desarrollo de software;
alquiler de software; diseño de software; consultoría en
software; diseño de software; actualización de software;
investigación sobre software; mantenimiento de software;
programación informática.
(821) KR, 28.04.2009, 4120090009060.
(822) KR, 31.03.2009, 4101832940000.
(821) KR, 03.06.2010, 7120100000104.
(822) KR, 31.03.2009, 4101832930000.
(821) KR, 28.04.2009, 7120090000072.
(821) KR, 28.04.2009, 7120090000073.
(300) KR, 03.06.2010, 7120100000104, classe 35 priorité

limitée à:  Services d'intermédiaires commerciaux dans
le domaine des contenus comprenant images animées,
images, plans-éclairs, musiques, sons, sites Web et
documents (textes), téléchargeables; services de vente
au détail de contenus (diffusés en mode continu)
téléchargeables et documents électroniques en ligne;
services d'intermédiaires commerciaux dans le
domaine des programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine des livres électroniques
(téléchargeables); services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine des journaux
électroniques téléchargeables; services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine des livres ou documents
scolaires électroniques (téléchargeables) / class 35
priority limited to:  Commercial intermediary services
in the field of moving picture, images, flash, music,
sound, web sites and documents (text) content,
downloadable; retail sales services relating to
downloadable (streaming) content and electronic
document on-line; commercial intermediary services in
the field of computer programs (downlodable
software); commercial intermediary services in the
field of electronic books (downlodable); commercial
intermediary services in the field of downloadable
electronic newspapers; commercial intermediary
services in the field of electronic study books or papers
(downlodable) / clase 35 prioridad limitada a:  Servicios
de intermediación comercial en relación con imágenes
animadas, imágenes, contenidos flash, música, sonido,
sitios web y documentos (textos) descargables;
servicios de venta minorista de contenidos de
transmisión en flujo continuo y documentos electrónicos
descargables en línea; servicios de intermediación
comercial en relación con programas informáticos
(software descargable); servicios de intermediación
comercial en relación con libros electrónicos
(descargables); servicios de intermediación comercial
en relación con periódicos electrónicos descargables;
servicios de intermediación comercial en relación con
libros o documentos de estudio electrónicos
(descargables).

(832) CN, DE, FR, JP, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.08.2010 1 050 998
(180) 30.08.2020
(732) ENTREMONT ALLIANCE

25 Faubourg des Balmettes,
BP 29
F-74000 ANNECY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(822) FR, 10.02.1987, 1 423 286.
(832) GB.
(834) BX, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 01.04.2010 1 050 999
(180) 01.04.2020
(732) Zhejiang Jonway Machinery & Electric

Manufacture CO., Ltd
Lingang industrial park,
Datang Jiantiao Sanmen county
317109 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Dynamos; outils manuels à air comprimé; pompes
(machines); composants de moteurs à gaz; machines
électriques à souder; machines à air comprimé; malaxeurs;
machines agricoles; appareils de lavage.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils
destinés à la projection d'aérosols à usage médical; appareils et
instruments dentaires; appareils pour la physiothérapie;
brancards pour malades; tire-lait; contraceptifs non chimiques;
béquilles pour infirmes; implants artificiels; matériel pour
sutures.

12 Chariots; moteurs pour véhicules terrestres;
remorques (véhicules); hydroglisseurs; motocyclettes; yachts;
remonte-pentes; pompes de bicyclettes et tricycles; bicyclettes
électriques; automobiles.

 7 Dynamos; compressed air driven hand tools;
pumps (machines); gas engine components; welding
machines, electric; compressed air machines; mixing
machines; agricultural machines; washing apparatus.

10 Medical apparatus and instruments; aerosol
dispensers for medical purposes; dental apparatus;
physiotherapy apparatus; ambulance stretchers; breast
pumps; contraceptives, non-chemical; crutches; surgical
implants (artificial materials); suture materials.
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12 Hand cars; motors for land vehicles; trailers
(vehicles); hydroplane; motorcycles; yachts; ski lifts; pumps
for bicycles and tricycles; electric bicycles; automobiles.

 7 Dínamos; herramientas eléctricas de mano;
bombas (máquinas); componentes de motores de gas;
soldadoras eléctricas; máquinas de aire comprimido;
mezcladoras; máquinas agrícolas; aparatos de lavado.

10 Aparatos e instrumentos médicos; pulverizadores
de aerosol para uso médico; aparatos e instrumentos dentales;
aparatos de fisioterapia; camillas para enfermos; sacaleches;
contraceptivos que no sean químicos; muletas; implantes
quirúrgicos artificiales; material de sutura.

12 Vagonetas; motores para vehículos terrestres;
remolques (vehículos); hidroplanos; motocicletas; yates;
telesquís; bombas de bicicletas y triciclos; bicicletas eléctricas;
automóviles.
(821) CN, 11.08.2008, 6889978.
(821) CN, 11.08.2008, 6889979.
(821) CN, 11.08.2008, 6889980.
(832) AU, TR, US.
(834) BX, BY, ES, PL, PT, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 051 000
(180) 24.06.2020
(732) Avet AG

Eichwiesstrasse 9,
Postfach 159
CH-8630 Rüti (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Détergents.
 7 Machines et appareils de nettoyage (électriques);

châssis pour machines de nettoyage.
21 Appareils et instruments de nettoyage actionnés

manuellement; récipients et ustensiles pour le ménage
(compris dans cette classe); éponges; brosses, matériaux de
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer destinée au
nettoyage; torchons (chiffons) de nettoyage.

 3 Detergents.
 7 Machines and apparatus for cleaning (electric);

chassis for cleaning machines.
21 Cleaning apparatus and instruments hand

operated; household kitchen utensils and containers (in this
class); sponges; brushes, brushware materials; articles for
cleaning purposes; steel wool used for cleaning; cloths for
cleaning.

 3 Detergentes.
 7 Máquinas y aparatos de limpieza (eléctricos);

chasis para máquinas de limpieza.
21 Aparatos e instrumentos de limpieza accionados

manualmente; recipientes y utensilios para uso doméstico
(comprendidos en esta clase); esponjas; cepillos, materiales
de cepillería; material de limpieza; estropajos de acero
destinados a la limpieza; paños (trapos) de limpieza.
(822) CH, 25.02.2010, 602280.
(300) CH, 25.02.2010, 602280.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 001
(180) 18.08.2020
(732) PBO Group ApS

Brunbjergvej 5
DK-8240 Risskov (DK).

(842) Private limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DK, 15.04.2010, VR 2010 00894.
(300) DK, 09.03.2010, VA 2010 00767.
(832) CH, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 002
(180) 16.08.2020
(732) Jacobsens Bakery Ltd. A/S

Nilanvej 1
DK-8722 Hedensted (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(531) 2.1; 10.3.
(511) NCL(9)

30 Gâteaux, biscuiterie, biscuits, crackers et gaufres.
30 Cakes, cookies, biscuits, crackers and waffles.
30 Pasteles, galletas, pastas dulces, galletas saladas

y gofres.
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(821) DK, 16.02.2010, VA 2010 00517.
(822) DK, 24.02.2010, VR 2010 00497.
(300) DK, 16.02.2010, VA 2010 00517.
(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 051 003
(180) 19.08.2020
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland G2 5PA (GB).

(842) A Company organised under the laws of Great Britain,
Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications imprimées, à savoir circulaires,

périodiques, magazines, dépliants, encarts pour magazines,
suppléments pour magazines, ainsi que livres.

16 Printed publications, namely newsletters,
periodicals, magazines, leaflets, magazine inserts, magazine
supplements, and books.

16 Publicaciones impresas, a saber, circulares,
publicaciones periódicas, revistas, prospectos, encartes de
revistas, suplementos de revistas y libros.
(821) GB, 11.08.2010, 2555488.
(300) GB, 11.08.2010, 2555488.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 051 004
(180) 27.08.2020
(732) Orion Corporation

Orionintie 1
FI-02200 Espoo (FI).

(813) EM
(842) Julkinen osakeyhtiö/Corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Anesthésiques et sédatifs à administrer par

intraveineuse dans le cadre de soins intensifs.
 5 Anesthetic and sedative medicines for intravenous

administration in an intensive care setting.
 5 Medicamentos sedantes y anestésicos de

administración intravenosa en instalaciones de cuidados
intensivos.
(821) EM, 05.01.2010, 008793382.
(822) EM, 18.08.2010, 008793382.
(832) CH, HR, NO, RS, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 051 005
(180) 23.08.2020
(732) Haru Holding Corp.

8685 N.W. 53rd Terrace
Miami, FL 33166-4591 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 28.3.
(561) The transliteration of the Japanese character in the blue

circle design is "HARU".
(566)  / The English translation of the Japanese word

"HARU" is "spring".
(511) NCL(9)

42 Restauration (alimentation).
42 Restaurant services.
42 Servicios de restaurantes.

(821) US, 10.05.2000, 76045818.
(822) US, 12.03.2002, 2546193.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 051 006
(180) 23.07.2020
(732) Alpha Armouring Panzerung GmbH

Schleißheimer Straße 57
85748 Garching (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, notamment véhicules blindés de

sécurité.
12 Vehicles, especially armored security vehicles.
12 Vehículos, en particular vehículos de seguridad

blindados.
(822) DE, 29.06.2010, 30 2010 019 972.5/12.
(300) DE, 01.04.2010, 30 2010 019 972.5/12.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, JP, TR, US, UZ.
(834) AZ, BY, RU, UA.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 007
(180) 24.08.2020
(732) Exactech, Inc.

2320 North West 66th Court
Gainesville, FL 32653 (US).

(842) Corporation, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir dispositifs

d'arthrodèse.
10 Medical apparatus, namely, a spinal fusion device.
10 Aparatos médicos, a saber, dispositivo de fusión

espinal.
(821) US, 17.12.2009, 77895757.
(832) AU, CN, EM, JP, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 008
(180) 24.08.2020
(732) Exactech, Inc.

2320 North West 66th Court
Gainesville, FL 32653 (US).

(842) Corporation, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir dispositifs

d'arthrodèse.
10 Medical apparatus, namely, a spinal fusion device.
10 Aparatos médicos, a saber, dispositivo de fusión

espinal.
(821) US, 17.12.2009, 77895763.
(832) AU, CN, EM, JP, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 051 009
(180) 20.08.2020
(732) Foster's Brands Limited

70 London Road
Twickenham, Middlesex TW1 3QS (GB).

(812) AU
(842) A company incorporated in the United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 10.03.2010, 1349729.
(300) AU, 10.03.2010, 1349729.
(832) CH, CN, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.01.2010 1 051 010
(180) 18.01.2020
(732) Shenzhen Teamyoun

Biology Technology Co., Ltd.
Room 2902, Jiangsu Building,
Yitian Road,
Futian District
Shenzhen (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(531) 24.17.
(571) La marque se compose d'un point placé entre les lettres

stylisées "pcm" et le chiffre "1". / The mark consists of
a dot between stylized letters "pcm" and the numeral
"1". / La marca consiste en un punto entre las letras
estilizadas "pcm" y el número "1".

(526) Le déposant ne revendique pas la protection des lettres
"p", "c" et "m" ni du chiffre "1". / I declare to disclaim
protection for the letters "p", "c" and "m" and a
numeral "1". / No se reivindica la protección de las
letras "p", "c" and "m" y el número "1".

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour le bain; masques de

beauté; cosmétiques; huiles à usage cosmétique; lotions à
usage cosmétique; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits antisolaires; crèmes antirides;
crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour enlever les boutons.

 3 Cosmetic preparations for baths; beauty masks;
cosmetics; oils for cosmetic purposes; lotions for cosmetic
purposes; cosmetic preparations for slimming purposes;
sunscreen preparations; anti-wrinkle cream; whitening
cream; spots removing cream.

 3 Preparaciones cosméticas para el baño;
mascarillas de belleza; cosméticos; aceites para uso
cosmético; lociones para uso cosmético; preparaciones
cosméticas adelgazantes; productos de protección solar;
cremas antiarrugas; cremas blanqueadoras; cremas para
eliminar marcas.
(821) CN, 26.08.2009, 7648534.
(300) CN, 26.08.2009, 7648534.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour le bain; masques de
beauté; cosmétiques; huiles à usage cosmétique; lotions à
usage cosmétique; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; crèmes écrans solaires; crèmes antirides;
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crème pour blanchir la peau; crèmes contre les taches de
rousseur.

 3 Cosmetic preparations for baths; beauty masks;
cosmetics; oils for cosmetic purposes; lotions for cosmetic
purposes; cosmetic preparations for slimming purposes;
sunscreen creams; anti-wrinkle creams; skin whitening
creams; anti-freckle creams.

 3 Preparaciones cosméticas para el baño;
mascarillas de belleza; cosméticos; aceites para uso
cosmético; lociones para uso cosmético; preparaciones
cosméticas adelgazantes; cremas con filtro solar; cremas
antiarrugas; crema para aclarar la piel; cremas contra las
pecas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Poudres de bain (cosmétiques); masques de
beauté; crème nutritives (cosmétiques); graisses à usage
cosmétique; lotions à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; crèmes écrans solaires;
crèmes antirides; crème pour blanchir la peau; crèmes contre
les taches de rousseur.

 3 Bath powder (cosmectics); beauty masks;
nourishing creams (cosmetics); greases for cosmetic
purposes; lotions for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; sunscreen creams; anti-
wrinkle creams; skin whitening creams; anti-freckle creams.

 3 Polvos para el baño (cosméticos); mascarillas de
belleza; cremas nutritivas (cosméticos); grasas para uso
cosmético; lociones para uso cosmético; preparaciones
cosméticas adelgazantes; cremas con filtro solar; cremas
antiarrugas; crema para aclarar la piel; cremas contra las
pecas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 011
(180) 04.08.2020
(732) MOLINO PASINI S.P.A.

Via Buscoldo, 27/bis -
Frazione: CESOLE
I-46010 MARCARIA (Mantova) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Flour of my bag.
(511) NCL(9)

30 Farines alimentaires.
30 Flour for food.
30 Harinas alimenticias.

(822) IT, 27.11.2006, 1028869.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 051 012
(180) 02.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA EBI SENBEI NO SATO

(EBI SENBEI NO SATO CO., LTD.)
52-1, Aza Kitta-nagare,
Oaza Kitagata,
Mihama-cho,
Chita-gun
Aichi 470-2403 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) HAMASEN
(511) NCL(9)

30 Confiseries, pains et brioches; aliments à grignoter
(confiseries); crackers; biscuits; biscuiterie.

30 Confectionery, bread and buns; snack
confectionary; crackers; biscuits; cookies.

30 Productos de confitería, pan y panecillos;
aperitivos de confitería; galletas saladas; galletas; productos
de galletería.
(822) JP, 27.03.1990, 2219396.
(832) CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.09.2010 1 051 013
(180) 14.09.2020
(732) SHENZHEN RILAND INDUSTRY CO., LTD

No. 4 Factory of The Phenix,
No. 4 Industrial Estate, Fuyong Town,
Bao An,
518103 ShenZhen, Guangdong Province (CN).

(842) Limited Company, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Fers à souder électriques; appareils de soudure
électrique, appareils à souder électriques, appareils de soudure
électrique à l'arc; appareils de coupe à l'arc électrique;
électrodes pour la soudure.

 9 Electric soldering irons; electric welding
apparatus, electric soldering apparatus, electric arc welding
apparatus; electric arc cutting apparatus; welding electrodes.

 9 Hierros de soldar eléctricos; aparatos de soldadura
eléctrica, soldadores eléctricos, aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de corte por arco eléctrico; electrodos
para soldar.
(821) CN, 05.06.2009, 7447707.
(832) SG.
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(834) VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.03.2010 1 051 014
(180) 05.03.2020
(732) FORM T@CAR@ VE SINA@ ÜRÜNLER

SANAY@ VE DI¯ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
H. R>fatpa°a Mahallesi Perpa Ticaret
Merkezi B Blok K:2 No: 40
¯@¯L@ - @STANBUL (TR).

(842) Joint-Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 20.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Minerais métalliques, à savoir minerais de zinc,
minerais de nickel, minerais de fer, minerais de plomb,
minerais de manganèse, minerais de chrome; métaux
communs bruts et mi-ouvrés pour la transformation, à savoir
fer et acier, nickel, étain et ses alliages, alliages à base de zinc,
alliages à base de cuivre, alliages de fer, alliages plomb-étain,
aluminium et ses alliages; tôles et plaques d'acier, fonte pour le
bâtiment; structures en acier pour le bâtiment, revêtements
métalliques pour la construction, matériaux de construction
métalliques, à savoir soffites, moulures; constructions
transportables métalliques, planchers métalliques, escaliers
métalliques, escaliers métalliques portatifs, clôtures et portails
métalliques, garde-corps métalliques pour clôtures,
couvertures métalliques, palissades métalliques, plateformes
métalliques préfabriquées, cabines téléphoniques en métal,
kiosques de vente principalement constitués de métal, serres
transportables en métal à usage domestique, piscines
métalliques, plongeoirs métalliques, silos métalliques,
glissières de sécurité métalliques pour routes, échafaudages
métalliques, formes métalliques pour le coulage de béton,
poteaux métalliques, éléments de construction en métal, à
savoir étais, soutènements; récipients métalliques pour haute
pression, conteneurs de stockage métalliques polyvalents,
récipients métalliques pour produits chimiques, liquides et gaz
comprimés, récipients métalliques pour le stockage et le
transport de produits, barils métalliques, cuves métalliques,
feuilles de métal souples destinées à la fabrication de
pochettes, sacs et couvercles; tirelires métalliques, boîtes à
outils vides en métal, boîtes aux lettres métalliques, équerres
métalliques pour étagères; moustiquaires métalliques pour
fenêtres, crépines métalliques en tant que parties de tuyaux

d'évacuation; portes, fenêtres, contrevents, persiennes
métalliques, jalousies métalliques; accessoires métalliques de
portes et fenêtres, à savoir poignées de portes, poignées de
fenêtres, panneaux métalliques de portes et fenêtres, systèmes
d'ouverture et fermeture de portes et fenêtres, targettes de
fenêtres en métal; câbles non électriques, fil métallique pour
câbles, baguettes en métal pour le soudage et le brasage;
quincaillerie métallique, à savoir vis, clous, boulons, écrous,
chaînes métalliques, poulies; quincaillerie pour portes, à savoir
clés et barillets de serrures; charnières métalliques, rivets,
sonnettes de porte d'entrée en métal, non électriques, cloches
en métal, plaques signalétiques et plaques nominatives de
porte d'entrée en métal, chaînes de porte en métal, poignées
métalliques pour portes et fenêtres, garnitures métalliques pour
portes et fenêtres, ancres marines, poignées métalliques pour
outils, insignes métalliques pour véhicules; conduits
métalliques pour installations de chauffage, de climatisation et
d'aération, évents de toit métalliques pour le chauffage, le
refroidissement et l'aération de bâtiments résidentiels et
commerciaux, capuchons métalliques pour évents de toiture en
saillie, tuyaux d'évacuation et manchons d'étanchéité,
cheminées métalliques, capuchons de cheminées métalliques,
grilles métalliques; panneaux de métal, à savoir panneaux
publicitaires, panneaux muraux de métal; plaques
d'immatriculation métalliques, bornes routières métalliques
non lumineuses et non mécaniques, palettes métalliques de
chargement et déchargement, badges d'identification
métalliques, plaques nominatives métalliques; tubes
métalliques pour l'acheminement de liquides et gaz, raccords et
joints de tuyaux métalliques, colliers de tuyaux métalliques,
raccords de tuyaux métalliques, manchons de tuyaux
métalliques, coudes de tuyaux métalliques, soupapes
métalliques autres que parties de machines, robinets de
tonneaux métalliques; cassettes à argent métalliques;
matériaux métalliques pour la construction de voies ferrées,
rails, croisements métalliques de voie ferrée; bornes
métalliques, bouées de corps-mort en métal (amarrage),
pontons en métal et leurs supports structurels, utilisés pour le
soutènement de plateformes; moules métalliques de fonderie;
objets d'art en métaux communs, sculptures en métaux non
précieux, statuettes en métaux non précieux, monuments en
métaux non précieux, bustes en métaux non précieux;
bouchons métalliques pour extrémités de tuyaux, capsules de
bouteilles métalliques; poteaux de lignes électriques
métalliques, poteaux télégraphiques métalliques, poteaux de
clôture en métal; câbles métalliques, sangles métalliques pour
la manutention de fardeaux, câbles de remorquage métalliques.

 6 Ores of metal, namely, zinc ores, nickel ores, iron
ores, lead ores, manganese ores, chrome ores; common
metals, unwrought and semi-worked, for further manufacture,
namely, irons and steels, nickel, tin and its alloys, zinc based
alloys, copper based alloys, iron alloys, lead-tin alloys,
aluminum and its alloys; steel plates and sheets, cast iron for
use in building; steel frames for building, metal cladding for
construction and building, metal building materials, namely,
soffits, fascia; portable metal buildings, metal floors, metal
staircases, portable metal staircases, metal gates and fences,
metal railings for fences, metal roofing, metal palings,
prefabricated metal platforms, metal telephone booths, vendor
booths made primarily of metal, transportable greenhouses of
metal for household use, metal swimming pools, metal diving
boards, metal silos, crash barriers of metal for roads, metal
scaffolding, metal casting forms for concrete, metal posts,
construction elements made of metal, namely, shores,
supports; high pressure metal containers, general purpose
metal storage containers, containers of metal for chemicals,
compressed gases and liquids, metal containers for the storage
and transportation of goods, metal barrels, vats of metal,
flexible metal foils packaging materials for use in the
manufacture of pouches, bags and lids; metal money boxes,
metal tool boxes, metal mail boxes, metal shelf brackets; metal
window screens, metal sieves being parts of drains; metallic
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doors, windows, shutters, slatted shutters, metal jalousies;
metal accessories of doors and windows, namely, door
handles, window handles, metal panels of doors and windows,
opening closing systems of doors and windows, window
latches of metal; non-electric cables, metal cable wire, metal
rods for brazing and welding; metal hardware, namely,
screws, nails, bolts, nuts, metal chains, pulley; door hardware,
namely keys and key cylinders; metal hinges, rivets, non-
electric metal door bells, metal bells, metal nameplates and
door nameplates, door chains of metal, door and window
handles of metal, fittings of metal for doors and windows,
marine anchors, metal handles for tools, badges of metal for
vehicles; ducts of metal for ventilating and air conditioning
and heating installations, metal roof vents for heating, cooling,
ventilation in residential and commercial buildings, metal vent
covers for roof deck protrusions, drains and pitch pans, metal
chimneys, chimney cowls of metal, gratings; boards of metal,
namely, advertising boards, wall boards of metal; metal
license plates, non-luminous and non-mechanical metal road
signs, loading and unloading pallets of metal, metal name
badges, metal name plates; metal pipes for liquid and gas
transfer, metal pipe couplings and joints, metal pipe collars,
metal junctions for pipes, metal pipe muffs, elbows of metal for
pipes, metal valves other than parts of machines, metal taps for
casks; metal cash boxes; materials of metal for railway
construction, metal rails, metal railway crossovers; metal
bollards, metal mooring buoys, metal pontoons and structural
supports therefor, used to support decking; metallic moulds for
metal casting; works of art of common metal, sculptures made
of non-precious metal, statuettes of non-precious metal,
monuments of non-precious metal, busts of non-precious
metal; metal caps for tubing ends, metal bottle caps; poles of
metal, for electric lines, telegraph poles of metal, metal fence
posts; metal ropes, belts of metal for handling loads, tow ropes
of metal.

 6 Minerales metálicos, a saber, minerales de cinc,
minerales de níquel, minerales de hierro, minerales de plomo,
minerales de manganeso, minerales de cromo; metales
comunes, en bruto y semielaborados, para la transformación, a
saber, hierros y aceros, níquel, estaño y sus aleaciones,
aleaciones a base de cinc, aleaciones a base de cobre,
aleaciones de hierro, aleaciones de plomo, aluminio y sus
aleaciones; láminas y placas de acero, hierro colado para la
construcción; estructuras de acero para la construcción,
revestimientos metálicos para la construcción, materiales de
construcción metálicos, a saber, encofrados, impostas;
construcciones transportables metálicas, suelos metálicos,
escaleras metálicas, escaleras metálicas portátiles, verjas y
vallas metálicas, rieles de metal para vallas, tejados de metal,
vallas de metal, plataformas metálicas prefabricadas, cabinas
telefónicas de metal, puestos de venta hechos principalmente
de metal, invernaderos transportables metálicos para el hogar,
piscinas de metal, trampolines metálicos, silos metálicos,
barreras de seguridad metálicas para carreteras, andamiajes
metálicos, moldes de hormigón para la fundición de metales,
postes metálicos, elementos de construcción metálicos, a
saber, puntales, soportes; depósitos metálicos de alta presión,
recipientes de almacenamiento metálicos para uso general,
depósitos metálicos para productos químicos, gases y líquidos
comprimidos, recipientes de metal para el transporte y
almacenamiento de mercancías, toneles metálicos, cubas
metálicas, láminas metálicas flexibles, material de embalaje
para la fabricación de bolsos sin asas, bolsas y tapas; huchas
metálicas, cajas de herramientas vacías de metal, buzones de
correo metálicos, escuadras metálicas para estantes;
mosquiteros metálicos para ventanas, filtros metálicos de
desagües; puertas, ventanas, contraventanas, persianas
metálicas, celosías metálicas; accesorios de metal para
puertas y ventanas, a saber, pomos de puertas, pomos de
ventanas, paneles metálicos de puertas y ventanas,
mecanismos de apertura y cierre de puertas y ventanas,
pestillos metálicos para ventanas; cables no eléctricos,
alambre para cables, varillas metálicas para soldadura y
soldadura fuerte; quincallería metálica, a saber, tornillos,
clavos, pernos, tuercas, cadenas metálicas, poleas;
quincallería para puertas, a saber, llaves y cilindros de
cerraduras; bisagras metálicas, remaches, timbres metálicos

no eléctricos de puertas, timbres metálicos, placas de identidad
metálicas y placas de identidad metálicas para colocar en
puertas, cadenas metálicas para puertas, manijas metálicas de
puertas y ventanas, accesorios metálicos para puertas y
ventanas, anclas, mangos de metal para herramientas,
distintivos metálicos para vehículos; conductos metálicos para
instalaciones de ventilación, aire acondicionado y calefacción,
respiraderos de metal de techos para la calefacción,
enfriamiento, y ventilación en edificios comerciales y
residenciales, tapas metálicas para conductos de ventilación
para tejados, desagües y manguitos de estanqueidad,
chimeneas metálicas, sombreretes de chimenea metálicos,
rejillas; letreros metálicos, a saber, paneles publicitarios,
chapas metálicas para paredes; placas metálicas de
matriculación, señales de tráfico no luminosas ni mecánicas,
paletas metálicas de carga y descarga, insignias metálicas de
identificación, placas metálicas de nombres; tuberías metálicas
para el transporte de líquidos y gas, acoplamientos y
empalmes metálicos para tubos, abrazaderas metálicas para
tubos, empalmes para tubos de metal, manguitos metálicos
para tubos, tubos acodados metálicos para tuberías, válvulas
de metal que no sean partes de máquinas, espitas metálicas de
toneles; cajas metálicas para dinero; materiales metálicos para
la construcción de vías férreas, rieles metálicos, empalmes
metálicos para cruces de vías férreas; bolardos metálicos,
boyas de amarre metálicas, pontones metálicos y soportes
estructurales correspondientes, para sostener plataformas;
moldes metálicos para fundir metales; obras de arte de metales
comunes, esculturas de metales no preciosos, estatuillas de
metales no preciosos, monumentos de metales no preciosos,
bustos de metales no preciosos; tapones de metal para
extremidades de tubos, cápsulas metálicas para botellas;
postes metálicos para líneas eléctricas, postes telegráficos
metálicos, postes metálicos para cercas; cables de alambre,
flejes metálicos para la manipulación de cargas, cuerdas
metálicas para remolcar.
(821) TR, 02.02.2010, 2010/06034.
(300) TR, 02.02.2010, 2010/06034.
(832) CN, ES, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.08.2010 1 051 015
(180) 30.08.2020
(732) SRI SPORTS LIMITED

6-9, Wakinohama-cho 3-Chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-0072 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de sport; manches de club de golf.
28 Sports articles; golf club shafts.
28 Artículos de deporte; mangos de palos de golf.

(822) JP, 20.08.2010, 5347043.
(300) JP, 14.05.2010, 2010-37663.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 403

(151) 30.08.2010 1 051 016
(180) 30.08.2020
(732) SRI SPORTS LIMITED

6-9, Wakinohama-cho 3-Chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-0072 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de sport; manches de club de golf.
28 Sports articles; golf club shafts.
28 Artículos de deporte; mangos de palos de golf.

(822) JP, 20.08.2010, 5347044.
(300) JP, 14.05.2010, 2010-37664.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 051 017
(180) 29.06.2020
(732) Karl Beese GmbH & Co. KG

Großer Kamp 14
22885 Barsbüttel (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Nettoyants chimiques (industriels), compris dans

cette classe.
 3 Préparations nettoyantes; cosmétiques; produits de

parfumerie, savons, huiles à usage cosmétique, y compris
huiles essentielles; lotions capillaires, balsamiques à usage
cosmétique.

 5 Étoffes pour pansements, emplâtres; nécessaires
chirurgicaux compris dans cette classe; produits pour
l'incontinence, compris dans cette classe; supports pour coton
hydrophile à usage médical; produits pour la stérilisation;
systèmes de commande pour la stérilisation, principalement
constitués de points, bandes et rubans indicateurs, cartes et
papiers de certificats médicaux pour le recueil de données de
stérilisation à usage médical; préparations hygiéniques, à
savoir serviettes hygiéniques et désinfectants; produits de
soins de santé, à savoir serviettes, tampons, culottes filet,
couches et tampons pour l'absorption, couches de protection,
coussins rembourrés, revêtements et tampons pour prévenir les
plaies de décubitus, serviettes sans fin et serviettes
molletonnées pour personnes incontinentes, tous ces produits
à usage médical; désinfectants à usage hygiénique;
préparations pour pansements chirurgicaux avec effets
pharmaceutiques et médicaux pour applications externes et
internes; préparations pour l'hémostase, également
pharmaceutiques; protections pour plaies, gels pour plaies,
poudres pour plaies, collagène à usage pharmaceutique,
protections à base de collagène à usage chirurgical, onguents à
usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques;
préparations de vitamines, compléments nutritionnels à usage
médical; thé médicinal; remèdes contre la transpiration des
pieds; médicaments et préparations chimiques à usage médical
et pharmaceutiques; fongicides, herbicides; lotions et onguents
à usage pharmaceutique et médical; balsamiques à usage

médical; produits biodégradables hautement concentrés contre
tous types d'odeurs atypiques, à savoir assainisseurs
d'ambiance.

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels
pour la comptabilité; ordinateurs et leurs périphériques.

10 Gants en caoutchouc ou matières similaires ou en
matières plastiques à usage médical; gants d'examen et
chirurgicaux à usage médical; protections chirurgicales,
matériel pour sutures, nécessaires chirurgicaux, compris dans
cette classe; fixations pour canules, produits pour
l'incontinence, compris dans cette classe; articles
orthopédiques; bandages plâtrés et bandages stériles à usage
médical; alaises, coussins à usage médical, bandages
élastiques, appareils pour le diagnostic à usage médical.

16 Matériel d'emballage et films d'emballage en
papier, carton et matières plastiques, compris dans cette classe;
livres, publications; matériel d'instruction à l'exception des
appareils.

29 Compléments nutritionnels, autres qu'à usage
médical et à base de lipides et protéines.

30 Compléments nutritionnels, autres qu'à usage
médical et à base de fibres et hydrates de carbone.

35 Services d'une société de comptabilité dans le
domaine de la santé; services de vente en gros et au détail dans
le domaine des produits de pharmacie, cosmétiques et articles
de maison, produits du secteur des soins de santé et produits
électroniques; conseils en gestion pour pharmacies, cabinets
médicaux, maisons de retraite et maisons de convalescence,
ainsi que pour hôpitaux, centres de santé et fabricants de
dispositifs médicaux; conseils marketing et organisationnels
pour cabinets médicaux, centres de fournitures médicales,
centres de santé, laboratoires, sociétés de biotechnologie et
sciences de la vie, hôpitaux, fabricants de médicaments et de
dispositifs médicaux; services de franchiseurs, à savoir aide à
la gestion pour cabinets médicaux, centres de fournitures
médicales, centres de santé, hôpitaux et laboratoires; conseils
professionnels d'affaires pour concepts de franchisage dans le
domaine de la préparation et de la vérification de la
comptabilité de services médicaux avec caisses d'assurance
maladie et autres clients publics, ainsi que dans le domaine de
la vente en gros et au détail de dispositifs médicaux.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement; services d'expédition;
location d'entrepôts; emballage de produits.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, séminaires et symposiums dans les domaines des
soins de santé et soins de beauté; services de centres de
conférences, compris dans cette classe; formation de base et
perfectionnement.

42 Services de conseillers scientifiques pour cabinets
médicaux, centres de fournitures médicales, centres de santé,
laboratoires, sociétés de biotechnologie et sciences de la vie,
hôpitaux, fabricants de médicaments et de dispositifs
médicaux; services de franchiseurs, à savoir conseils
techniques pour concepts de franchisage; conception, mise à
jour, installation et maintenance de logiciels, en particulier
logiciels de comptabilité.

44 Services médicaux; centres médicaux de santé,
conseillers en santé publique; conseils médicaux de cabinets
médicaux, centres de fournitures médicales, centres de santé,
laboratoires, sociétés de biotechnologie et sciences de la vie,
hôpitaux, fabricants de médicaments et de dispositifs
médicaux.

45 Concession de licences.
 1 Chemical cleaners (industrial), included in this

class.
 3 Cleanings preparations; cosmetics; perfumery,

soaps, oils for cosmetic purposes, including essential oils; hair
lotions, balsamic preparations for cosmetic purposes.

 5 Surgical dressings, plasters; op-sets, included in
this class; incontinence products, included in this class; cotton
wool carriers for medical purposes; sterilising preparations;
control systems for sterilisation, mainly consisting of indicator
strips, points as well as tapes, medical certificate papers and
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cards to collecting sterilisation data's for medical purposes;
hygienic preparations, namely sanitary napkins and
disinfectants; preparations for health care, namely napkins,
pads, net pants, diapers and pads for absorption, protection
overlays, squabs, coats and pads to prevent bed sores, endless
napkins and fleece napkins for incontinents, each for medical
purposes; disinfectants for hygiene purposes; surgical
dressing preparations with medical and pharmaceutical effect
for inner and external application; preparations for
haemostasis, also pharmaceutical; wound covers, wound gels,
wound powders, collagen for pharmaceutical purposes,
collagen covers for surgical dressing, salves for
pharmaceutical purposes; pharmaceutical preparations;
vitamin preparations, nutritional additives for medical
purposes; medicinal teas; remedies for foot perspiration;
medicines and chemical preparations for medical and
pharmaceutical purposes; fungicides, herbicides; lotions and
salves for pharmaceutical and medical purposes; balsamic
preparations for medical purposes; biodegradable highly-
concentrated products against every kind of off odours, namely
air freshener.

 9 Computer programs, recorded; computer software
for accounting; computer and computer peripheral devices.

10 Gloves made of rubber or similar materials or
plastics for medical purposes; OP and examination gloves for
medical purposes; OP covers, suture materials, OP sets,
included in this class; cannulae fixings, incontinence products,
included in this class; orthopedic articles; plaster bandages
and sterile bandages for medical purposes; draw-sheets for
sick beds, cushions for medical purposes, bandages (elastic),
diagnostic apparatus for medical use.

16 Packaging material and packaging foil made of
paper, cardboard and plastics, included in this class; books,
printed publications; teaching materials (except apparatus).

29 Nutritional additives, not for medical purposes
and based on protein and fats.

30 Nutritional additives, not for medical purposes
and based on fibres and carbohydrates.

35 Services of an accounting company in the field of
health; wholesale and retail services in the field of drugstore
goods, cosmetics and house wares, products of the healthcare
segment and electronic products; management consultancy for
pharmacies, medical practices, retirement homes and nursing
homes and for hospitals, health centres and producer of
medical devices; organisational and marketing consultancy
for medical practices, medical supply centres, health centres,
laboratories, biotechnology and life-science companies,
hospitals, drug maker, producer of medical devices; services
of a franchisor, namely management assistance for medical
practices, medical supply centres, health centres, laboratories
and hospitals; professional business consultancy for
franchising concepts in the field of preparation and
examination of accounting of medical services with health
insurance funds and other public clients and in the field of
wholesale and retail with medical devices.

39 Physical storage of electronically-stored data or
documents; freight forwarding; rental of warehouses;
packaging of goods.

41 Arranging and conducting of conferences,
congresses, seminars and symposiums in the field of health
care and beauty culture; conference centre services, included
in this class; basic and advanced training.

42 Scientific consultancy for medical practices,
medical supply centres, health centres, laboratories,
biotechnology and life-science companies, hospitals, drug
maker and producer of medical devices; services of a
franchisor, namely technical consultancy for franchise
concepts; design, updating, installation and maintenance of
computer software, in particular of accounting computer
software.

44 Medical services; medical health centres, public
health counselling; medical advice of medical practices,
medical supply centres, health centres, laboratories,

biotechnology and life-science companies, hospitals, drug
maker and producer of medical devices.

45 Licensing.
 1 Limpiadores químicos (industriales), comprendidos

en esta clase.
 3 Preparaciones de limpieza; cosméticos; productos

de perfumería, jabones, aceites para uso cosmético, incluidos
aceites esenciales; lociones capilares, bálsamos para uso
cosmético.

 5 Telas para apósitos, emplastos para uso médico;
neceseres quirúrgicos, comprendidos en esta clase; productos
para la incontinencia, comprendidos en esta clase; soportes
para el algodón para uso médico; productos para esterilizar;
sistemas de control para la esterilización, constituidos
principalmente de tiras, puntos, y cintas indicadores, hojas y
tarjetas de certificados médicos para recopilar datos de
esterilización para uso médico; preparaciones higiénicas, a
saber compresas higiénicas y desinfectantes; preparaciones
para el cuidado de la salud, a saber, compresas, paños, bragas
de malla, pañales y compresas higiénicas para la absorción,
revestimientos de protección, cojines, cubiertas, y paños para
la prevención de úlceras por decúbito, toallas sin fin y
compresas de algodón para la incontinencia, todos para uso
médico; desinfectantes para uso higiénico; productos para
vendajes quirúrgicos con efecto médico y farmacéutico para la
aplicación interna y externa; preparaciones para la hemostasis,
también farmacéuticas; vendajes para heridas, geles para
heridas, polvos para heridas, colágeno para uso farmacéutico,
protectores de colágeno para uso quirúrgico, bálsamos para
uso farmacéutico; productos farmacéuticos; preparaciones de
vitaminas, complementos nutricionales para uso médico; té
medicinal; remedios para la transpiración de los pies;
preparaciones médicas y químicas para uso médico y
farmacéutico; fungicidas, herbicidas; lociones y bálsamos para
uso médico y farmacéutico; preparaciones balsámicas para
uso médico; productos biodegradables de alta concentración
para combatir todo tipo de olores, a saber ambientadores.

 9 Programas informáticos grabados; software para la
contabilidad; dispositivos de entrada de datos y periféricos
para ordenadores.

10 Guantes de goma o materias similares o plástico
para uso médico; guantes de examen y quirúrgicos para uso
médico; guantes quirúrgicos, material de sutura, estuches
quirúrgicos, comprendidos en esta clase; accesorios para
cánulas, productos para la incontinencia, comprendidos en
esta clase; artículos ortopédicos; vendajes de escayola y
vendajes esterilizados para uso médico; protectores de
colchón (salvacamas), cojines para uso médico, vendas
(elásticas), aparatos de diagnóstico para uso médico.

16 Material de embalaje y láminas para embalaje de
papel, cartón y plástico, comprendidos en esta clase; libros,
publicaciones impresas; material de instrucción, excepto
aparatos.

29 Complementos nutricionales, que no sean para
uso médico y a base de proteínas y grasas.

30 Complementos nutricionales, que no sean para
uso médico y a base de fibras y carbohidratos.

35 Servicios de empresa de contabilidad en el ámbito
de la salud; servicios de venta al por mayor y al por menor en
el ámbito de productos farmacéuticos, cosméticos y artículos
para el hogar, productos de atención sanitaria y productos
electrónicos; asesoramiento en materia de gestión para
farmacias, consultas médicas, residencias de ancianos y
residencias con asistencia médica y hospitales, centros de
salud y productor de dispositivos médicos; consultoría
organizativa y en marketing para consultas médicas, centros
de provisión de productos médicos, centros de salud,
laboratorios, empresas de biotecnología y ciencias de la vida,
hospitales, fabricante de medicamentos, fabricante de
dispositivos médicos; servicios de franquiciador, a saber,
asistencia en materia de gestión para consultas médicas,
centros de provisión de productos médicos, centros de salud,
laboratorios y hospitales; consultoría profesional en negocios
para conceptos de franquicia en el ámbito de la preparación y
el examen de la contabilidad de servicios médicos con fondos
de seguros de salud y otros clientes públicos en el ámbito de la
venta al por mayor y al por menos de dispositivos médicos.

39 Almacenamiento de soportes físicos de datos o
documentos electrónicos; servicios de envío; alquiler de
almacenes; embalaje de productos.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios y simposios en el ámbito de la atención
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sanitaria y de la cultura de la belleza; servicios de centro de
conferencia, comprendidos en esta clase; formación básica y
continua.

42 Consultoría científica para consultas médicas,
centros de provisión de productos médicos, centros de salud,
laboratorios, empresas de biotecnología y de ciencias de la
vida, hospitales, productores de medicamentos y productor de
dispositivos médicos; servicios de franquiciador, a saber,
consultoría técnica para conceptos de franquicia; diseño,
actualización, instalación y mantenimiento de software, en
particular de software para la contabilidad.

44 Servicios médicos; centros médicos de salud,
consultoría en salud pública; asesoramiento médico sobre
consultas médicas, centros de provisión de productos médicos,
centros de salud, laboratorios, empresas de biotecnología y de
ciencias de la vida, hospitales, productores de medicamentos,
y productores de dispositivos médicos.

45 Concesión de licencias.
(822) DE, 27.04.2010, 30 2009 076 201.5/05.
(300) DE, 30.12.2009, 30 2009 076 201.5/05.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.06.2010 1 051 018
(180) 30.06.2020
(732) TA-XAN-AG

Adolfsallee 21
65185 Wiesbaden (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques, y compris boissons, à

usage médical.
30 Café, en particulier boissons de café; thé, en

particulier boissons de thé; boissons sans alcool contenant
principalement du thé, sous forme de poudre ou autres formes,
également sous formes prêtes à boire préparées à partir de thé
ou d'essence de thé ainsi que de tisanes non médicinales, ou
d'extraits de tisanes non médicinales; cacao, en particulier
boissons de cacao; sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de
café; farines et composés farinacés, pains, pâtisserie et
confiserie fines, crèmes glacées, miel, mélasse sirop, levure,
poudre à lever, sel, moutarde, vinaigres, sauces
(assaisonnement); épices, glace à rafraîchir.

32 Bières, boissons mélangées contenant de la bière;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

 5 Dietetic substances, including beverages, adapted
for medical use.

30 Coffee, in particular coffee beverages; tea, in
particular tea beverages; non-alcoholic beverages mainly
consisting of tea, in powdery and others, also ready-to-drink
formulations out of tea or tea essence as well as non-medical
herbal tea extraction and herbal tea; cacao, in particular
cacao beverages; sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitute;
flours and flour compounds, bread, exquisite pastries and
confectionary, ice cream, honey, molasses syrup, yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (seasoning); spices,
ice.

32 Beers, mixed drinks containing beers; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

 5 Sustancias dietéticas, incluidas las bebidas, aptas
para uso médico.

30 Café, en particular bebidas a base de café; té, en
particular bebidas a base de té; bebidas sin alcohol,
principalmente a base de té, en polvo y otras formas, así como
preparaciones listas para beber a base de té o esencia de té,
así como extractos para infusiones de hierbas e infusiones de
hierbas no medicinales; cacao, en particular bebidas a base de
cacao; azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y mezclas de harinas, pan, productos de pastelería y
productos de confitería fina, helados cremosos, miel, jarabe de
melaza, levadura, polvos de hornear, sal, mostaza, vinagres,
salsas (aliños); especias, hielo.

32 Cerveza, bebidas mixtas que contienen cerveza;
aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin alcohol;
bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) DE, 12.05.2010, 30 2010 000 095.3/32.
(300) DE, 04.01.2010, 30 2010 000 095.3/32.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, UZ.
(834) BA, CH, CN, KP, LI, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 051 019
(180) 21.07.2020
(732) Nevigo GmbH

Lyrenstr. 13
44866 Bochum (DE).

(842) GmbH = limited liability corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.5; 29.1.
(561) nevigo
(591) Gris et orange. Les lettres "n", "e", "i", "g" et "o" de la

marque sont en gris; la lettre "v", laquelle représente un
torse humain stylisé, est orange. / Grey and orange. The
letters "n", "e", "i", "g" and "o" of the mark are grey;
the "v" in the mark, depicting an abstract upper part of
a human body, is orange. / Gris y naranja. Las letras "n",
"e", "i", "g" y "o" de la presente marca son de color gris;
la letra "v" de la presente marca, representación
abstracta de la parte superior de un cuerpo humano, es
de color naranja.

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés;

programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; ludiciels; jeux vidéos (logiciels) pour consoles de
jeux vidéo; logiciels pour consoles de jeux vidéo; logiciels de
traitement de données graphiques; logiciels d'infographie;
logiciels de jeux vidéo de réalité virtuelle; logiciels de réalité
virtuelle; notamment logiciels pour ordinateurs, consoles de
jeux vidéo, jeux, jeux vidéo et autres publications
électroniques; supports de données optiques et magnétiques
enregistrés; cassettes de jeux vidéo et bandes vidéo; circuits
intégrés incluant des logiciels pour ordinateurs, consoles de
jeux vidéo, machines de jeux vidéo et machines de jeu;
dispositifs d'enregistrement, transmission et restitution de sons
et images; systèmes et instruments pour la conduite, la
distribution, la conversion, le stockage, la commande et la
surveillance de l'électricité; dispositifs et logiciels pour
interfaces informatiques; dispositifs de traitement de données,
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ordinateurs et consoles de jeux vidéo fonctionnant avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

28 Jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, notamment logiciels pour jeux vidéos, logiciels pour
consoles de jeux vidéo et logiciels pour machines de jeux;
services d'ingénieurs en logiciels; traitement d'images
numériques (services de graphistes); recherches techniques;
installation et maintenance de logiciels; conversion de données
et de programmes informatiques autre que conversion
physique; services de conseillers en informatique; services de
conseillers techniques; étude de projets techniques; gestion
technique de projets informatiques.

 9 Computer programmes (programs), recorded;
computer programs (downloadable software); software;
computer games (software); video games (software) for video
game consoles; software for video game consoles; software for
graphic data processing; software for computer graphics;
software for virtual reality video games; virtual reality
software; including software for computers, video game
consoles, games, video games and other electronic
publications; recorded magnetic and optical data media;
video game cassettes and video tapes; integrated circuits with
software for computers, video game consoles, video game
machines and gaming machines; devices to record, transmit
and replay sound and vision; systems and instruments to
conduct, switch/operate, convert, save/store, control and
monitor electricity; devices and software for computer
interfaces; data processing devices, computers and video
game consoles for use with an external display screen or
monitor.

28 Games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor.

42 Design and development of computer hardware
and computer software, including software for video games,
software for video game consoles and software for game
machines; software engineer services; digital image
processing (graphic artist services); technical research;
software installation and maintenance; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion); IT
consultancy; technical consultancy; technical project studies;
technical IT project management.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software; software de
juegos informáticos; videojuegos (software) para consolas de
videojuegos; software para consolas de videojuegos; software
para equipos de tratamiento de datos gráficos; software
gráfico; software para juegos de realidad virtual; software de
realidad virtual; incluidos programas informáticos para
consolas de videojuegos, juegos, videojuegos y otras
publicaciones electrónicas; soportes de datos ópticos y
magnéticos grabados; casetes de videojuegos y cintas de
vídeo; circuitos integrados (CI) que contienen software para
ordenadores, consolas de videojuegos, máquinas de
videojuegos y máquinas de juego; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad;
dispositivos y software para interfaces informáticas;
dispositivos de procesamiento de datos, ordenadores y
consolas de videojuegos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores.

28 Juegos que no se utilicen con pantallas de
visualización externas ni monitores.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software, incluidos software para videojuegos, software para
consolas de videojuegos y software para máquinas de juegos;
servicios de ingenieros especializados en software;
procesamiento digital de imágenes (servicios de artistas
gráficos); investigación técnica; instalación y mantenimiento de
software; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; consultoría en tecnologías de la
información; consultoría técnica; estudio de proyectos
técnicos; gestión técnica de proyectos de tecnologías de la
información.
(822) DE, 11.05.2010, 30 2010 019 984.9/42.

(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.12.2009 1 051 020
(180) 07.12.2019
(732) Dalolux Assets Ltd

P.O. Box 3321,
Drake Chambers,
Road Town, Tortola (VG).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

naranja y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Aluminium; ferrures pour la construction; poutres
métalliques; poutrelles métalliques; piscines (constructions
métalliques); boulons métalliques; bronze; étaux-établis
métalliques; vis métalliques; volières [constructions]
métalliques; trémies métalliques non mécaniques; portails
métalliques; manchons (quincaillerie métallique); enseignes
en métal; écrous métalliques; clous; pointes; mordaches;
portes métalliques; plaques commémoratives métalliques;
récipients d'emballage en métal; jalousies métalliques; fer brut
ou mi-ouvré; fer-blanc; bondes métalliques; targettes;
crampons métalliques; rivets métalliques; cadenas; serrures
métalliques autres qu'électriques; fermetures de boîtes
métalliques; verrous de portes; fermetures de récipients
métalliques; verrous; tampons [chevilles] en métal; loquets
métalliques; étriers de tension; tendeurs de bandes métalliques
(étriers de tension); tendeurs de fils métalliques (étriers de
tension); tendeurs de bandes de fer (étriers de tension);
raccords pour chaînes; sonnettes de portes non électriques;
plaques d'immatriculation métalliques; objets d'art en métaux
communs; quincaillerie métallique; cabines de bain
métalliques; cabines téléphoniques en métal; cordages
métalliques; châssis de serres métalliques; charpentes
métalliques; corniches métalliques; clefs; boutons [poignées]
en métal; coudes de tuyaux métalliques; roulettes de lits
métalliques; roulettes de meubles métalliques; colonnes
métalliques; piquets de tente métalliques; anneaux métalliques
pour clefs; viroles; anneaux métalliques; garnitures de portes
métalliques; garnitures de fenêtres métalliques; constructions
transportables métalliques; constructions métalliques; contre-
rails; paniers métalliques; tirelires métalliques; châssis de
portes métalliques; limons [parties d'escaliers] métalliques;
cuvelages métalliques; équerres métalliques pour la
construction; plaques tournantes; couvercles de trous d'homme
métalliques; crochets (quincaillerie métallique); crochets pour
ardoises; crochets de portemanteaux métalliques; patères
[crochets] métalliques pour vêtements; laiton brut ou mi-
ouvré; bandes à lier métalliques; échafaudages métalliques;
escaliers métalliques; échelles métalliques; tôles d'acier; fonte
d'acier; matériaux de construction métalliques; mâts en acier;
tôles; métaux communs bruts ou mi-ouvrés; marteaux de
portes; manchons de tuyaux métalliques; marquises
[construction] métalliques; éclisses de rails; noues
[construction] métalliques; revêtements [construction]
métalliques; lattes métalliques; clôtures métalliques; treillis



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 407

métalliques; ferrures de portes; ferrures de fenêtres; fenêtres
métalliques; vasistas métalliques; étançons métalliques;
lambris métalliques; tuyaux d'embranchement métalliques;
cloisons métalliques; linteaux métalliques; plaques
métalliques de calage; quais préfabriqués métalliques;
carreaux pour la construction métalliques; dalles métalliques;
carrelages métalliques; brames; couvertures de toits
métalliques; planchers métalliques; seuils métalliques;
plafonds métalliques; ferme-porte non électriques; pattes
d'attache de câbles ou de tubes métalliques; fils d'acier;
rondelles en métal; ressorts (quincaillerie métallique); châssis
métalliques; réservoirs en métal; conteneurs métalliques; rails;
grilles métalliques; poulies métalliques autres que pour
machines; galets de portes; galets de fenêtres; poignées de
portes en métal; palplanches métalliques; coffres-forts;
boucles en métaux communs (quincaillerie); raccords
métalliques de câbles non électriques; raccords de tuyaux
métalliques; chevilles métalliques; barreaux de grilles
métalliques; poteaux métalliques; colonnes d'affichage
métalliques; marchepieds métalliques; marches d'escaliers
métalliques; plaques d'identité métalliques; serres
transportables métalliques; tissus métalliques; câbles
métalliques non électriques; conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation; tuyaux
métalliques; cornières métalliques; emballages en fer-blanc;
butoirs en métal; arrêts de portes métalliques; arrêts de fenêtres
métalliques; distributeurs fixes de serviettes métalliques;
panneaux de portes métalliques; feuilles métalliques pour
emballage et empaquetage; garnitures de meubles métalliques;
garnitures en alfénide pour bâtiments ou pour meubles;
chaînes métalliques; tuiles métalliques; billes d'acier;
charnières métalliques; perches métalliques; tendeurs de
courroies métalliques; planches pour battants de fenêtres
métalliques; moustiquaires de métal; écrans de fourneaux;
pênes de serrures; coffres métalliques; empiècements.

19 Châssis de portes non métalliques; châssis de
fenêtres non métalliques; poutres non métalliques; balustres;
piscines (constructions non métalliques); vitraux; portails non
métalliques; gypse; argile; portes non métalliques; bois
d'oeuvre; bois de placage; jalousies non métalliques; chaux;
cabines de bain non métalliques; pierres de construction; pierre
artificielle; charpentes non métalliques; châssis de serres non
métalliques; corniches non métalliques; carton de pâte de bois;
carton pour la construction; briques; merrains; poteaux en
ciment; constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; toitures non métalliques; bois
de construction; bois façonnés; escaliers non métalliques;
goudron; matériaux de construction non métalliques; craie
brute; mosaïques pour la construction; marbre; marquises
[construction] non métalliques; revêtements de murs
[construction] non métalliques; moulures [construction] non
métalliques; lattes non métalliques; revêtements de parois
[construction] non métalliques; clôtures non métalliques;
treillis non métalliques; fenêtres non métalliques; serres
transportables non métalliques; lambris non métalliques;
parquets; cloisons non métalliques; planchers non métalliques;
plafonds non métalliques; linteaux non métalliques; vasistas
non métalliques; quais préfabriqués non métalliques; carreaux
pour la construction non métalliques; carrelages non
métalliques; revêtements [construction] non métalliques; rails
en vinyle; bandes goudronnées; seuils non métalliques; liège
aggloméré; étançons non métalliques; mortier pour la
construction; baguettes en bois pour le lambrissage;
moustiquaires; volets non métalliques; verre de construction;
conduits non métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation; cornières non métalliques; contre-plaqués;
panneaux de portes non métalliques; silos non métalliques;
schistes; placages en bois; stores d'extérieur ni métalliques, ni
en matières textiles; panneaux pour la construction non
métalliques; mâts [poteaux] non métalliques; noues
[construction] non métalliques.

20 Poulies en matières plastiques pour stores; cordons
en liège; buffets; traversins; éventails; portemanteaux; cintres
pour vêtements; présentoirs; enseignes en bois ou en matières

plastiques; portes de meubles; embrasses non en matières
textiles; boulons non métalliques; divans; tableaux accroche-
clefs; tableaux d'affichage; récipients d'emballage en matières
plastiques; tampons [chevilles] non métalliques; pattes
d'attache de câbles ou de tubes en matières plastiques; rivets
non métalliques; serrures non métalliques autres
qu'électriques; miroirs (glaces); tringles de rideaux; soupapes
non métalliques autres que parties de machines; cartes-clefs en
matières plastiques non codées; roulettes de lits non
métalliques; roulettes de meubles non métalliques; commodes;
conteneurs non métalliques; lutrins; paniers non métalliques;
fauteuils; lits; plateaux de tables; patères [crochets] pour
vêtements, non métalliques; échelles en bois ou en matières
plastiques; matelas; meubles métalliques; meubles de bureau;
mobilier scolaire; rails pour rideaux; meubles; pans de
boiseries pour meubles; appuie-tête (meubles); tréteaux
(mobilier); porte-revues; porte-livres; oreillers; étagères;
loquets non métalliques; bondes non métalliques; tringles de
tapis d'escaliers; cadres; réservoirs ni en métal, ni en
maçonnerie; secrétaires; sièges métalliques; bancs (meubles);
sofas; casiers; comptoirs (tables); porte-parapluies; dessertes
pour ordinateurs; tables; sièges; coffres non métalliques;
écriteaux en bois ou en matières plastiques; tabourets; chariots
(mobilier); finitions en matières plastiques pour meubles;
garnitures de portes non métalliques; garnitures de lits non
métalliques; garnitures de meubles non métalliques; garnitures
de fenêtres non métalliques; housses à vêtements (penderie);
charnières non métalliques; transatlantiques; perches non
métalliques; paravents (meubles); armoires; rideaux de
bambou; stores d'intérieur à lamelles; stores en bois tissé
(mobilier); stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier); tiroirs;
boîtes en bois ou en matières plastiques; distributeurs de
serviettes fixes, non métalliques.

35 Démonstration des produits cités dans les classes 6
et 19; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; promotion des
ventes des produits cités dans les classes 6 et 19, pour des tiers;
location de matériel de bureau; distribution d'échantillons
d'instruments de bureau (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun); services de relogement pour
entreprises.

37 Informations en matière de réparation;
informations en matière de construction; assemblage sur
mesure de cloisonnements pour bureaux; réparation de
serrures; réparations et restauration de mobilier; construction
de stands de foire et de magasins; nettoyage de bâtiments
(ménage); installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; entretien de mobilier.

42 Architecture; services de dessinateurs d'arts
graphiques; étude de projets techniques; ingénierie; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers;
recherches techniques; conseils dans les domaines de la
conception et de l'architecture; contrôle de qualité; décoration
intérieure; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; conversion de
données et de programmes informatiques autre que conversion
physique; conception de systèmes de cloisonnement pour
l'intérieur (principalement pour espaces de bureaux); services
de mesure; expertises.

 6 Aluminium; fittings of metal for building; girders
of metal; joists of metal; swimming pools (metal structures);
bolts of metal; bronze; vice benches of metal; screws of metal;
aviaries of metal (structures); hoppers of metal, non-
mechanical; gates of metal; sleeves (metal hardware);
signboards of metal; nuts of metal; nails; brads; vice claws of
metal; doors of metal; memorial plaques, of metal; packaging
containers of metal; jalousies of metal; iron, unwrought or
semi-wrought; tinplate; bungs of metal; bolts, flat; crampons
of metal (cramps); rivets of metal; padlocks; locks of metal,
other than electric; box fasteners of metal; door bolts; closures
of metal for containers; bolts; wall plugs of metal; latches of
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metal; tension links; stretchers for metal bands (tension links);
wire stretchers (tension links); stretchers for iron bands
(tension links); couplings of metal for chains; door bells, non-
electric; numberplates, of metal; works of art of common
metal; hardware of metal, small; cabanas of metal; telephone
booths of metal; ropes of metal; greenhouse frames of metal;
framework of metal for building; cornices of metal; keys;
knobs of metal; elbows of metal for pipes; bed casters of metal;
furniture casters of metal; pillars of metal for buildings; tent
pegs of metal; rings of common metal for keys; ferrules of
metal; stop collars of metal; door fittings, of metal; fittings of
metal for windows; buildings, transportable, of metal;
buildings of metal; guard rails of metal; baskets of metal;
money boxes of metal; door cases of metal; stringers (parts of
staircases) of metal; tubbing of metal; brackets of metal for
building; turntables (railways); manhole covers of metal;
hooks (metal hardware); hooks for slate (metal hardware);
hooks of metal for clothes rails; clothes hooks of metal; brass,
unwrought or semi-wrought; bands of metal for tying-up
purposes; scaffolding of metal; staircases of metal; ladders of
metal; steel sheets; cast steel; building materials of metal;
steel masts; sheets and plates of metal; common metals,
unwrought or semi-wrought; door knockers; pipe muffs of
metal; porches of metal (building); fish plates (rails); flashing
of metal, for building; cladding of metal for construction and
building; laths of metal; fences of metal; latticework of metal;
ironwork for doors; ironwork for windows; windows of metal;
casement windows of metal; props of metal; wainscotting of
metal; branching pipes of metal; partitions of metal; lintels of
metal; shims; platforms, prefabricated, of metal; tiles of metal
for building; floor tiles, of metal; tile floorings of metal; iron
slabs; roof coverings of metal; floors of metal; sills of metal;
ceilings of metal; door closers, non-electric; clips of metal for
cables and pipes; steel wire; washers of metal; springs (metal
hardware); frames of metal for building; tanks of metal;
containers of metal (storage, transport); rails of metal;
gratings of metal; pulleys of metal, other than for machines;
runners of metal for sliding doors; sash pulleys; door handles
of metal; pilings of metal; safes (strong boxes); buckles of
common metal (hardware); cable joints of metal non-electric;
junctions of metal for pipes; pegs of metal; bars for metal
railings; posts of metal; advertisement columns of metal; steps
(ladders) of metal; stair treads (steps) of metal; identity plates
of metal; greenhouses of metal, transportable; wire cloth;
cables of metal, non-electric; ducts of metal for ventilating and
air conditioning installations; pipes of metal; angle irons;
tinplate packings; stops of metal; door stops of metal; sash
fasteners of metal for windows; towel dispensers, fixed, of
metal; door panels of metal; foils of metal for wrapping and
packaging; fittings of metal for furniture; building or furniture
fittings of nickel-silver; chains of metal; tiles of metal; balls of
steel; hinges of metal; poles of metal; belt stretchers of metal;
window casement boards of metal; insect screens of metal;
furnace fire screens; lock bolts; bins of metal; yokes.

19 Door casings, not of metal; window frames, not of
metal; beams, not of metal; balustrading; swimming pools
(structures, not of metal); stained-glass windows; gates, not of
metal; gypsum; clay; doors, not of metal; wood for making
household utensils; veneer wood; jalousies, not of metal; lime;
cabanas not of metal; building stone; artificial stone;
framework, not of metal, for building; greenhouse frames, not
of metal; cornices, not of metal; wood pulp board, for
building; paperboard for building; bricks; cask wood; cement
posts; buildings, not of metal; buildings, transportable, not of
metal; roofing, not of metal; building timber; manufactured
timber; staircases, not of metal; tar; building materials, not of
metal; raw chalk; mosaics for building; marble; porches, not
of metal, for building; wall claddings, not of metal, for
building; moldings, not of metal, for building; laths, not of
metal; wall linings, not of metal, for building; fences, not of
metal; latticework, not of metal; windows, not of metal;
greenhouses, transportable, not of metal; wainscotting, not of
metal; parquet flooring; partitions, not of metal; floors, not of
metal; ceilings, not of metal; lintels, not of metal; casement

windows, not of metal; platforms, prefabricated, not of metal;
tiles, not of metal, for building; floor tiles, not of metal;
cladding, not of metal, for building; vinyl siding; tarred strips,
for building; sills, not of metal; cork (compressed); props, not
of metal; grout; furrings of wood; insect screens not of metal;
shutters, not of metal; building glass; ducts, not of metal, for
ventilating and air-conditioning installations; angle irons, not
of metal; plywood; door panels, not of metal; silos, not of
metal; schists; veneers; blinds (outdoor), not of metal and not
of textile; building panels, not of metal; masts (poles), not of
metal; flashing, not of metal, for building.

20 Pulleys of plastics for blinds; cork bands;
sideboards; bolsters; fans for personal use, non-electric;
coatstands; coat hangers; display stands; signboards of wood
or plastics; doors for furniture; curtain holders, not of textile
material; bolts, not of metal; divans; keyboards for hanging
keys; display boards; packaging containers of plastic; plugs
(dowels), not of metal; cable or pipe clips of plastics; rivets,
not of metal; locks, other than electric, not of metal; mirrors
(looking glasses); curtain rods; valves, not of metal, other than
parts of machines; plastic key cards, not encoded; bed casters,
not of metal; furniture casters, not of metal; chests of drawers;
containers, not of metal (storage, transport); lecterns; baskets,
not of metal; armchairs; beds; table tops; clothes hooks, not of
metal; ladders of wood or plastics; mattresses; furniture of
metal; office furniture; school furniture; curtain rails;
furniture; furniture partitions of wood; head-rests (furniture);
trestles (furniture); magazine racks; book rests (furniture);
pillows; racks (furniture); latches, not of metal; bungs, not of
metal; stair rods; picture frames; reservoirs, not of metal nor
of masonry; writing desks; seats of metal; benches (furniture);
sofas; filing cabinets; counters (tables); umbrella stands; carts
for computers (furniture); tables; chairs (seats); bins, not of
metal; placards of wood or plastics; footstools; trolleys
(furniture); edgings of plastic for furniture; door fittings, not
of metal; bed fittings, not of metal; furniture fittings, not of
metal; window fittings, not of metal; covers for clothing
(wardrobe); hinges, not of metal; deck chairs; poles, not of
metal; screens (furniture); cupboards; bamboo curtains;
slatted indoor blinds; woven timber blinds (furniture); indoor
window blinds (shades) (furniture); lockers; bins of wood or
plastic; towel dispensers, fixed, not of metal.

35 Demonstration of the goods mentioned in classes 6
and 19; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
data search in computer files for others; sales promotion of the
goods mentioned in classes 6 and 19, for others; rental of
office equipment; distribution of samples of office equipment
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); relocation services for
businesses.

37 Repair information; construction information;
custom assembling of partition constructions for offices;
repair of security locks; furniture restoration and repair;
building of fair stalls and shops; cleaning of buildings
(interior); office machines and equipment installation,
maintenance and repair; furniture maintenance.

42 Architecture; graphic arts designing; technical
project studies; engineering; research and development for
others; technical research; consulting in architecture and
design fields; quality control; design of interior decor;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); indoors partition systems design (for
office rooms mainly); measurement services; surveying.

 6 Aluminio; herrajes para la construcción; vigas
metálicas; viguetas metálicas; piscinas (construcciones
metálicas); pernos metálicos; bronce; bancos de trabajo
metálicos; tornillos metálicos; pajareras [construcciones]
metálicas; tolvas metálicas no mecánicas; portones metálicos;
manguitos (artículos de ferretería metálicos); letreros
metálicos; tuercas metálicas; clavos; puntas; mordazas;
puertas metálicas; placas conmemorativas metálicas;
recipientes metálicos para embalar; celosías metálicas; hierro



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 409

en bruto o semielaborado; hojalata; bitoques metálicos;
pasadores planos; crampones metálicos; remaches metálicos;
candados; cerraduras metálicas que no sean eléctricas; cierres
metálicos para cajas; cerrojos de puerta; cierres metálicos para
recipientes; cerrojos; tacos metálicos; pestillos metálicos;
estribos de tensión; tensores de cintas metálicas (estribos de
tensión); tensores de hilos metálicos (estribos de tensión);
tensores de flejes de hierro (estribos de tensión); empalmes
metálicos para cadenas; timbres de puerta no eléctricos;
placas de matriculación metálicas; obras de arte de metales
comunes; artículos de ferretería metálicos; cabinas [casetas]
metálicas para bañistas; cabinas telefónicas metálicas;
cuerdas metálicas; armazones de invernadero metálicos;
armazones de construcción metálicos; cornisas metálicas;
llaves; pomos [tiradores] metálicos; codos metálicos para
tubos; ruedas de cama metálicas; ruedas metálicas para
muebles; columnas metálicas; estacas metálicas para tiendas
de campaña; anillas metálicas para llaves; virolas; anillas
metálicas; herrajes metálicos para puertas; herrajes metálicos
para ventanas; construcciones transportables metálicas;
construcciones metálicas; contracarriles; cestas metálicas;
huchas metálicas; marcos de puerta metálicos; zancas de
escalera metálicas; entibaciones metálicas; escuadras
metálicas para la construcción; placas giratorias; tapas
metálicas para bocas de inspección; ganchos (artículos de
ferretería metálicos); ganchos para pizarras; ganchos
metálicos para percheros; ganchos [garfios] metálicos para
prendas de vestir; latón en bruto o semielaborado; cintas
metálicas para atar; andamios metálicos; escaleras metálicas;
escalas metálicas; chapas de acero; acero fundido; materiales
de construcción metálicos; mástiles de acero; chapas
metálicas; metales comunes en bruto o semielaborados;
aldabas para puertas; manguitos metálicos para tubos;
marquesinas [construcción] metálicas; eclisas; tapajuntas
metálicos; revestimientos metálicos; listones metálicos; vallas
[cercas] metálicas; entramados metálicos; herrajes de puerta;
herrajes de ventanas; ventanas metálicas; tragaluces
metálicos; puntales metálicos; arrimadillos metálicos; tubos de
empalme metálicos; tabiques metálicos; dinteles metálicos;
chuletas metálicas; plataformas [andenes o muelles]
prefabricadas metálicas; baldosas metálicas para la
construcción; baldosas metálicas; embaldosados metálicos;
chapas de hierro; cubiertas de tejado metálicas; suelos
metálicos; umbrales metálicos; techos metálicos; cierres de
puerta no eléctricos; bridas de fijación metálicas para cables o
tubos; alambres de acero; arandelas metálicas; muelles
(artículos de ferretería metálicos); estructuras metálicas para la
construcción; depósitos metálicos; contenedores metálicos;
rieles metálicos; rejas metálicas; poleas metálicas que no sean
para máquinas; ruedecillas de puertas correderas; poleas para
ventanas; manijas de puerta [picaportes] metálicas;
tablestacas metálicas; cajas de caudales; hebillas de metales
comunes (artículos de ferretería); empalmes metálicos para
cables no eléctricos; racores metálicos para tubos; clavijas
metálicas; barrotes de rejas metálicas; postes metálicos;
columnas publicitarias metálicas; estribos [escalones]
metálicos; peldaños metálicos; placas de identificación
metálicas; invernaderos transportables metálicos; tejidos
metálicos; cables metálicos no eléctricos; conductos metálicos
para instalaciones de ventilación y climatización; tubos
metálicos; angulares metálicos; embalajes de hojalata; topes
metálicos; topes metálicos para puertas; topes metálicos para
ventanas; distribuidores de toallas fijos metálicos; entrepaños
de puerta metálicos; láminas metálicas para embalar y
empaquetar; herrajes metálicos para muebles; guarniciones de
plata-níquel para edificios o muebles; cadenas metálicas; tejas
metálicas; canicas de acero; bisagras metálicas; barras
metálicas; tensores de correas metálicos; paneles batientes de
ventanas metálicos; mosquiteros [bastidores] metálicos;
pantallas para hornos; pestillos de cerradura; cofres metálicos;
yugos.

19 Marcos de puerta no metálicos; marcos de ventana
no metálicos; vigas no metálicas; balaustres; piscinas
(construcciones no metálicas); vitrales; portones no metálicos;
yeso de construcción; arcilla; puertas no metálicas; madera
para fabricar utensilios domésticos; madera de chapado;
celosías no metálicas; cal; cabinas de baño no metálicas;
piedras de construcción; piedra artificial; armazones de
construcción no metálicos; armazones de invernadero no
metálicos; cornisas no metálicas; cartón de pasta de madera
para la construcción; cartón para la construcción; ladrillos;
madera para duelas; postes de cemento; construcciones no

metálicas; construcciones transportables no metálicas;
techumbres no metálicas; madera de construcción; madera
trabajada; escaleras no metálicas; alquitrán; materiales de
construcción no metálicos; tiza en bruto; mosaicos para la
construcción; mármol; marquesinas [construcción] no
metálicas; revestimientos de muros no metálicos para la
construcción; molduras no metálicas para la construcción;
listones no metálicos; revestimientos de pared no metálicos
para la construcción; cercas no metálicas; enrejados [celosías]
no metálicos; ventanas no metálicas; invernaderos
transportables no metálicos; rodapiés [frisos] no metálicos;
parqués; tabiques no metálicos; suelos no metálicos; techos no
metálicos; dinteles no metálicos; tragaluces no metálicos;
plataformas [andenes o muelles] prefabricadas no metálicas;
baldosas no metálicas para la construcción; embaldosados no
metálicos; revestimientos no metálicos para la construcción;
revestimientos exteriores de vinilo; tiras alquitranadas;
umbrales no metálicos; corcho aglomerado; puntales no
metálicos; mortero para la construcción; listones de madera
para el artesonado; mosquiteros [bastidores] no metálicos;
contraventanas no metálicas; vidrio de construcción;
conductos no metálicos para instalaciones de ventilación y aire
acondicionado; angulares no metálicos; contrachapados;
entrepaños de puerta no metálicos; silos no metálicos;
esquistos; chapados de madera; persianas de exterior no
metálicas ni de materias textiles; paneles no metálicos para la
construcción; mástiles [postes] no metálicos; tapajuntas no
metálicos.

20 Poleas de materias plásticas para persianas;
cordones de corcho; aparadores; travesaños; abanicos;
percheros de pie; perchas para prendas de vestir; expositores;
letreros de madera o materias plásticas; puertas de muebles;
alzapaños que no sean de materias textiles; pernos no
metálicos; divanes; tableros para colgar llaves; tablones de
anuncios; recipientes de materias plásticas para embalar;
tacos [chavetas] no metálicos; abrazaderas de materias
plásticas para cables o tubos; remaches no metálicos;
cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas; espejos; barras
de cortinas; válvulas no metálicas que no sean partes de
máquinas; tarjetas de acceso de materias plásticas no
codificadas; ruedas de cama no metálicas; ruedas no metálicas
para muebles; cómodas; contenedores no metálicos; atriles;
cestas no metálicas; sillones; camas; tableros de mesa;
ganchos [garfios] no metálicos para prendas de vestir;
escaleras de madera o materias plásticas; colchones; muebles
metálicos; muebles de oficina; mobiliario escolar; rieles para
cortinas; muebles; entrepaños de madera para muebles;
cabeceras (muebles); caballetes (muebles); revisteros;
soportes para libros; almohadas; estanterías; pestillos no
metálicos; bitoques no metálicos; varillas para alfombras de
escalera; marcos; depósitos no metálicos ni de obra;
secreteres; asientos metálicos; bancos (muebles); sofás;
casilleros; mostradores (mesas); paragüeros; mesas con
ruedas para ordenadores; mesas; asientos; cofres no
metálicos; rótulos de madera o materias plásticas; taburetes;
carritos (mobiliario); perfiles de materias plásticas para
muebles; guarniciones no metálicas para puertas; guarniciones
no metálicas para camas; guarniciones no metálicas para
muebles; guarniciones no metálicas para ventanas; fundas de
prendas de vestir para armarios; bisagras no metálicas;
tumbonas; barras no metálicas; biombos (muebles); armarios;
cortinas de bambú; persianas de laminillas para interiores;
persianas de madera tejida (mobiliario); persianas de interior
para ventanas (mobiliario); cajones; cajas de madera o
materias plásticas; distribuidores fijos de toallas no metálicos.

35 Demostración de los productos mencionados en
las clases 6 y 19; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; promoción de ventas de los productos mencionados
en las clases 6 y 19; por cuenta de terceros; alquiler de material
de oficina; distribución de muestras material de oficina
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla13.2)b)) del Reglamento Común; servicios de
reubicación para empresas.

37 Información sobre reparaciones; información sobre
construcción; ensamblaje personalizado de paneles de
separación para oficinas; reparación de cerraduras;
restauración y reparación de muebles; construcción de puestos
de feria y de tiendas; limpieza de edificios (interiores);
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instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
conservación de muebles.

42 Arquitectura; diseño de artes gráficas; estudio de
proyectos técnicos; ingeniería; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; investigación técnica;
consultoría en arquitectura y diseño; control de calidad;
decoración de interiores; conversión de datos o documentos de
un soporte físico a un soporte electrónico; conversión de datos
y programas informáticos, excepto conversión física; sistemas
de diseño de separación de interiores (principalmente para
espacios de oficinas); servicios de mediciones; peritajes.
(822) RU, 04.08.2006, 311699.
(831) KZ.
(832) GB.
(834) BY, CN, DE, FR, IT, MD, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.01.2010 1 051 021
(180) 21.01.2020
(732) BasicNet spa

Largo Maurizio Vitale, 1
I-10152 TORINO (TO) (IT).

(842) Corporation, ITALY

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de la représentation originale

et stylisée de la lettre K. / The mark consists of the
original and stylized representation of the letter K. / La
marca consiste en la representación original y estilizada
de la letra K.

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; lotions
après-rasage, baumes après-rasage, lait nettoyant, talc, crèmes
antisolaires, astringents à usage cosmétique, produits
nettoyants pour la peau, fonds de teint crémeux, tonifiants à
usage cosmétique, poudre compacte, ombres à paupières,
rouges à joues, mascaras, crèmes pour la peau, eye-liners et
crayons contour des lèvres, rouge à lèvres, lotions pour la peau,
poudres pour le maquillage, lotions et crèmes démaquillantes,
masques de beauté, produits pour le soin des ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, durcisseurs d'ongles, crèmes
revitalisantes pour cuticules, produits de polissage pour les
ongles.

 9 Appareils d'enregistrement, transmission et
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; jeux électroniques, jeux,
appareils et jouets électroniques pour le divertissement, à
savoir appareils de jeux vidéo conçus pour être utilisés
uniquement avec des téléviseurs, jeux électroniques, à savoir
logiciels pour jeux vidéo, jeux informatiques, jeux sur cd-rom,
cartes de jeux électroniques; appareils et instruments optiques,
à savoir lunettes optiques, lunettes de soleil, lunettes,
montures; lunettes sous forme de lunettes de protection et leurs
parties, vêtements et chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; vêtements de protection, à
savoir gilets, vestes, pantalons, gants, articles chaussants de
protection, à savoir chaussures et bottes; couvre-chefs de
protection et lunettes de protection; casques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir sangles de cuir,
bandoulières en cuir, lanières de cuir, porte-cartes, caisses en
cuir ou en carton-cuir, étuis pour clés; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie; peaux; sacs et bagages; sacs marins; sacs à
main, cartables, sacs à dos, sacs à dos à armature, sacs à dos
mono-bretelle, nécessaires à cosmétiques, valises, serviettes
(maroquinerie), sacs à roulettes, sacs de sport polyvalents,
porte-monnaie, pochettes, portefeuilles; cravates et cache-col
en cuir ou imitations du cuir.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements
pour le sport et les loisirs, vêtements de sport, tels que
pantalons de sport, costumes de sport, shorts de sport;
vêtements de bain, maillots de bain, bikinis, combinaisons,
caleçons de bain, bonnets de bain, paréos, soutiens-gorge,
ponchos; sous-vêtements tels que bodys, caleçons boxeurs,
tee-shirts, soutiens-gorge, jupes-culottes, justaucorps, shorts,
combinaisons, tongs; vêtements en cuir et tenues d'intérieur;
peignoirs de bain, chemises de nuit, pyjamas; vêtements de
n'importe quel modèle ou genre en tissus de fibres naturelles
tels que culottes, pantalons, vêtements de travail, blouses,
jeans, shorts, vestes, manteaux, gilets, surtouts, manteaux de
pluie, articles de bonneterie, tricots, chandails, cardigans,
hauts et pantalons en molleton et en polaire, pull-overs, twin-
sets, chemises tissées; tricots de corps, survêtements,
justaucorps, chemises, sweat-shirts, chemises en jersey
bouclette, polos, chemises de nuit, tee-shirts, débardeurs, hauts
en coupé-cousu, robes, jupes, pantalons-jupes, robes du soir;
chaussettes; peignoirs; foulards, passe-montagnes; gants et
mitaines; articles de chapellerie, tels que chapeaux, casquettes,
bandanas, bérets basques, visières et bandeaux pour
l'habillement, poignets; ceintures et cravates; articles
chaussants, chaussures, chaussures habillées, baskets, bottes,
jambières de cuir, sandales, pantoufles, chaussures de sport et
d'athlétisme, chaussures à crampons, chaussures de randonnée;
chaussures de ski et bottes de randonnée.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; after-shave lotions, after-shave balms,
cleansing milk, talcum powder, sunscreen creams, astringents
for cosmetic purposes, skin cleansers, creamy foundations,
toners for cosmetic use, compacts, eye shadows, rouges,
mascaras, skin creams, eye liner and lip liner, lipsticks, skin
lotions, make-up powder, make-up removing creams and
lotions, beauty masks, nail care preparations, nail polish
removers, nail hardeners, cuticle conditioners, nail buffing
preparations.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; electronic games, electronic games and toys
and apparatus for entertainment, namely video game
machines adapted for use with television receivers only,
electronic games, namely computer software for video games,
computer games, cd-rom games, electronic game cards;
optical apparatus and instruments, namely, eye glasses,
sunglasses, spectacles, frames; spectacles in the nature of
goggles, and parts thereof, clothing and footwear for
protection against accidents, irradiation and fire; protective
clothing, namely vests, jackets, trousers, gloves, protective
footwear, namely shoes and boots; protective caps and
protective glasses; helmets.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
bands of leather, leather shoulder belts, leather straps, card
cases, cases of leather or leatherboard, key cases; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; hides; bags and luggage; duffel
bags; hand bags, school bags, rucksacks, backpacks, mono
backpacks, beauty cases, suitcases, briefcases, wheeled bags,
all purpose sport bags, purses, pouches, wallets; neckwear
made of leather or imitation of leather.

25 Articles of clothing, footwear, headgear; clothing
designed for sporting and leisure time, sportswear, such as
sport trousers, sport suits, sport shorts; swimwear bathing
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suits, bikinis, slips, swimming trunks, swimming cap, pareos,
bras, ponchos; underwear such as bodies, boxers, T-shirts,
bras, culottes, leotards, shorts, slips, thongs; leatherwear and
loungewear; bathrobes, nightdresses, pajamas; apparel of any
design and nature made from natural fabrics, such as pants,
trousers, clothing for workers, overalls, jeans, shorts, jackets,
coats, waistcoats, overcoats, raincoats, hosiery, knitwear,
sweaters, cardigans, fleece and polar fleece tops and bottoms,
jumpers, twin sets, woven shirts; vests, training and track suits,
bodies, shirts, sweat shirts, plush shirts, polo shirts,
nightshirts, T-shirts, tank tops, cut and sew tops, dresses,
skirts, trousers-skirts, gowns; socks; robes; scarves, neck and
face masks (bands); gloves and mitten; headwear, such as
hats, caps, bandanas, basque berets, visors and head bands,
wrist bands; belts and ties; footwear, shoes, dress shoes,
sneakers, boots, chaps, sandals, slippers, sport and athletic
shoes, studded shoes, trekking shoes; ski boots and trekking
boots.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
lociones para después del afeitado, bálsamos para después
del afeitado, leches limpiadoras, polvos de talco, cremas de
protección solar, astringentes para uso cosmético, limpiadores
para la piel, bases de maquillaje en crema, tónicos para uso
cosmético, polvos compactos, sombras de ojos, coloretes,
máscaras de pestañas, cremas para la piel, perfiladores de
ojos y de labios, barras de labios, lociones para la piel, polvos
de maquillaje, cremas y lociones desmaquilladoras,
mascarillas de belleza, preparaciones para el cuidado de las
uñas, quitaesmaltes, endurecedores de uñas,
acondicionadores de cutículas, preparaciones para pulir las
uñas.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; juegos electrónicos, juegos, juguetes y
aparatos electrónicos recreativos, a saber, máquinas de
videojuegos diseñadas para su uso únicamente con receptores
de televisión, juegos electrónicos, a saber, software de
videojuegos, juegos informáticos, juegos en CD-ROM, tarjetas
de juegos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos, a
saber, lentes, gafas de sol, gafas, monturas; gafas protectoras
y sus partes, ropa y calzado de protección contra accidentes,
radiaciones y fuego; ropa de protección, a saber, chalecos,
chaquetas, pantalones, guantes, calzado de protección, a
saber, zapatos y botas; protectores de cabeza y gafas de
protección; cascos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, correas,
bandoleras de cuero, tiras de cuero, tarjeteros, estuches de
cuero o cartón cuero, estuches para llaves; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería; pieles de animales; bolsos y piezas de
equipaje; bolsos marineros; bolsos de mano, mochilas
escolares, mochilas, macutos, mochilas cruzadas, neceseres
de belleza, maletines, portafolios, bolsos con ruedas, bolsas de
deporte multiuso, monederos, bolsas, billeteras; artículos de
cuero o de cuero de imitación para el cuello.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de deporte y tiempo libre, ropa deportiva,
tales como pantalones de deporte, trajes de deporte, shorts de
deporte; ropa de baño, trajes de baño, biquinis, slips, shorts de
baño, gorros de baño, pareos, sujetadores, ponchos; ropa
interior, tales como bodys, calzoncillos de boxeador, camisetas
de manga corta, sujetadores, bragas, leotardos, shorts, slips,
tangas; ropa de cuero y ropa de estar en casa; albornoces,
camisones, pijamas; prendas de vestir de cualquier tipo y
modelo confeccionadas con tejidos naturales, tales como
calzones, pantalones, ropa de trabajo, monos, pantalones
vaqueros, shorts, chaquetas, abrigos, chalecos, sobretodos,
impermeables, prendas de calcetería, prendas de punto,
suéteres, chaquetas de punto, prendas superiores e inferiores
de vellón y de forro polar, pulóveres, conjuntos de jersey y
chaqueta, camisas tejidas; camisetas, trajes de entrenamiento
y chándales, bodys, camisas, sudaderas, camisas de felpa,
polos, camisones, camisetas de manga corta, camisetas sin
mangas, tops de malla, vestidos, faldas, faldas pantalón,
vestidos de noche; calcetines; batas; bufandas,
pasamontañas; guantes y manoplas; artículos de sombrerería,
tales como sombreros, gorras, bandanas, boinas, viseras y
cintas para la cabeza, muñequeras; cinturones y corbatas;

calzado, zapatos, zapatos de vestir, zapatillas de deporte,
botas, polainas, sandalias, pantuflas, calzado de deporte y de
atletismo, calzado con tacos, zapatillas de senderismo; botas
de esquí y botas de senderismo.
(822) IT, 03.12.2009, 1235105.
(300) IT, 09.11.2009, TO2009C003502.
(832) IS, NO, US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(851) CH, LI. - Liste limitée aux classes 3 et 9. / List limited

to classes 3 and 9. - Lista limitada a las clases 3 y 9.
(851) NO. - Liste limitée aux classes 3, 9 et 18. / List limited

to classes 3, 9 and 18. - Lista limitada a las clases 3, 9 y
18.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions capillaires, dentifrices; parfums, huiles
essentielles à usage personnel, cosmétiques, savons pour les
soins corporels, lotions après-rasage, baumes après-rasage, lait
nettoyant, talc, crèmes antisolaires, astringents à usage
cosmétique, produits nettoyants pour la peau, fonds de teint
crémeux, tonifiants à usage cosmétique, poudre compacte,
ombres à paupières, rouges à joues, mascaras, crèmes pour la
peau, eye-liners et crayons contour des lèvres, rouge à lèvres,
lotions pour la peau, poudres pour le maquillage, lotions et
crèmes démaquillantes, masques de beauté, produits pour le
soin des ongles, dissolvants pour vernis à ongles, durcisseurs
d'ongles, crèmes revitalisantes pour cuticules, produits de
polissage pour les ongles.

 9 Jeux électroniques, jeux, appareils et jouets
électroniques pour le divertissement, à savoir appareils de jeux
vidéo conçus pour être utilisés uniquement avec des
téléviseurs, jeux électroniques, à savoir logiciels pour jeux
vidéo, jeux informatiques, jeux sur cd-rom, cartes de jeux
électroniques; appareils et instruments optiques, à savoir
lunettes optiques, lunettes de soleil, lunettes, montures;
lunettes sous forme de lunettes de protection et leurs parties,
vêtements et chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; vêtements de protection, à savoir gilets,
vestes, pantalons, gants; casques; bottes et chaussures de
protection; couvre-chefs de protection et lunettes de
protection.

18 Sacs et bagages; sacs marins; sacs à main,
cartables, sacs à dos, sacs à dos à armature, sacs à dos mono-
bretelle, nécessaires à cosmétiques, valises, serviettes
(maroquinerie), sacs à roulettes, sacs de sport polyvalents,
porte-monnaie, pochettes, portefeuilles; cravates et cache-col
en cuir ou imitations du cuir.

 3 Hair lotions, dentifrices; perfumes, essential oils
for personal use, cosmetics, soaps for body care, after-shave
lotions, after-shave balms, cleansing milk, talcum powder,
sunscreen creams, astringents for cosmetic purposes, skin
cleansers, creamy foundations, toners for cosmetic use,
compacts, eye shadows, rouges, mascaras, skin creams, eye
liner and lip liner, lipsticks, skin lotions, make-up powder,
make-up removing creams and lotions, beauty masks, nail care
preparations, nail polish removers, nail hardeners, cuticle
conditioners, nail buffing preparations.

 9 Electronic games, electronic games and toys and
apparatus for entertainment, namely video game machines
adapted for use with television receivers only, electronic
games, namely computer software for videogames, computer
games, cd-rom games, electronic game cards; optical
apparatus and instruments, namely, eye glasses, sunglasses,
spectacles, frames; spectacles in the nature of goggles, and
parts thereof, clothing and footwear for protection against
accidents, irradiation and fire; protective clothing, namely
vests, jackets, trousers, gloves; helmets; protective shoes and
boots; protective caps and protective glasses.

18 Bags and luggage; duffel bags; hand bags, school
bags, rucksacks, backpacks, mono backpacks, beauty cases,
suitcases, briefcases, wheeled bags, all purpose sport bags,
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purses, pouches, wallets; neckwear made of leather or
imitation of leather.

 3 Lociones capilares, dentífricos; perfumes, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos, jabones para el
cuidado del cuerpo, lociones para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, leches limpiadoras,
polvos de talco, cremas de protección solar, astringentes para
uso cosmético, limpiadores para la piel, bases de maquillaje en
crema, tónicos para uso cosmético, polvos compactos,
sombras de ojos, coloretes, máscaras de pestañas, cremas
para la piel, perfiladores de ojos y de labios, barras de labios,
lociones para la piel, polvos de maquillaje, cremas y lociones
desmaquilladoras, mascarillas de belleza, preparaciones para
el cuidado de las uñas, quitaesmaltes, endurecedores de uñas,
acondicionadores de cutículas, preparaciones para pulir las
uñas.

 9 Juegos electrónicos, juegos, juguetes y aparatos
electrónicos recreativos, a saber, máquinas de videojuegos
diseñadas para su uso únicamente con receptores de
televisión, juegos electrónicos, a saber, software de
videojuegos, juegos informáticos, juegos en CD-ROM, tarjetas
de juegos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos, a
saber, lentes, gafas de sol, gafas, monturas; gafas protectoras
y sus partes, ropa y calzado de protección contra accidentes,
radiaciones y fuego; ropa de protección, a saber, chalecos,
chaquetas, pantalones, guantes; cascos; zapatos y botas de
protección; protectores de cabeza y gafas de protección.

18 Bolsos y piezas de equipaje; bolsos marineros;
bolsos de mano, mochilas escolares, mochilas, macutos,
mochilas cruzadas, neceseres de belleza, maletines,
portafolios, bolsos con ruedas, bolsas de deporte multiuso,
monederos, bolsas, billeteras; artículos de cuero o de cuero de
imitación para el cuello.
La classe 25 n'est pas revendiquée. / Classes 25 is not

protected. / No se reivindica la protección de la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.03.2010 1 051 022
(180) 17.03.2020
(732) SHOPPING CENTER THIENRRY LASOEN

Av. Do Palmar 817,
Sommerchield
Maputo (MZ).

(842) COMPANY
(750) SHOPPING CENTER THIENRRY LASOEN, 

Avenida Karl Marx, 1276 Maputo (MZ).

(531) 24.9; 27.5.
(566)  / King of sandals.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) MZ, 01.03.2007, 11750/2007.
(832) ST.
(834) CN, ES, PT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.01.2010 1 051 023
(180) 29.01.2020
(732) OOO "BARNAULKHIMPROM"

68 Popova Street,
Barnaul
RU-656062 Altai Territory (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) OOO "BARNAULKHIMPROM" Attention: Nina 

DAVIDENKO, 171 Prospect Mira, Suite 19, 
RU-129226 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) SIBIRIA.
(571) La marque se compose d'un élément verbal composé

d'un mot russe dont la translitération est "SIBIRIA" et
du même mot "SIBIRIA" écrit en lettres latines. / The
claimed verbal designation represents a word in the
Russian language that is transliterated as "SIBIRIA"
and the Latin version of the same word "SIBIRIA". / Los
términos denominativos cuya protección se reivindican
consisten en el término transliterado "SIBIRIA", cuya
versión en caracteres latinos es, igualmente, "SIBIRIA".

(566)  / Siberia.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.
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 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.
(822) RU, 16.05.2007, 326459.
(831) TJ.
(832) EE, GE.
(834) AZ, BG, LV, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.04.2010 1 051 024
(180) 06.04.2020
(732) Industriarmatur-ARI Aktiebolag

Kämpegatan 16
SE-411 04 Göteborg (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

11 Appareils pour l'actionnement de soupapes liées au
chauffage collectif, à la climatisation collective, à la
distribution d'eau et de gaz.

11 Apparatus for manoeuvring of valves relating to
district heating, district cooling, gas and water supply.

11 Aparatos de manipulación de válvulas de
calefacción urbana, refrigeración urbana, suministro de agua y
de gas.
(822) SE, 11.05.2007, 388922.
(832) EM, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 14.10.2010

(151) 26.04.2010 1 051 025
(180) 26.04.2020
(732) OOO "Torgovy Dom "SANTEK"

Koptevskaya street, 73, str. 1
RU-125239 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russia Federation,
Mocscow

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Elément verbal fantaisie en lettres majuscules, police
de caractères latins standard. / Verbal designation,
standard font, capital letters of the Latin alphabet,
improvised designation. / La marca consiste en un
elemento denominativo de fantasía escrito en letras
mayúsculas de imprenta estándares del alfabeto latino.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, succédanés du café, chocolat au

lait, cacao au lait, produits de cacao, boissons à base de cacao,
café au lait, aromates de café.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee, chocolate
beverages with milk, cocoa beverages with milk, cocoa
products, cocoa-based beverages, coffee beverages with milk,
coffee flavorings.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café, bebidas de
chocolate con leche, bebidas de cacao con leche, productos a
base de cacao, bebidas a base de cacao, bebidas de café con
leche, aromatizantes de café.
(822) RU, 29.05.2009, 380452.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH,

GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.04.2010 1 051 026
(180) 27.04.2020
(732) mission-e-motion GmbH

Vorarlberger Allee 38
A-1230 Wien (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

 9 Bornes de recharge pour véhicules électriques;
instruments et appareils électriques; câbles électriques,
connecteurs électriques; batteries électriques; composants des
produits précités, compris dans cette classe.

35 Services de conseillers en organisation des affaires
et en activités professionnelles portant sur l'organisation et la
mise en oeuvre de projets dans le domaine de la mobilité
électrique, commercialisation de solutions et produits de
mobilité électrique pour des tiers; gestion commerciale de
bornes de recharge.

36 Services de conseillers financiers portant sur la
planification et la mise en oeuvre de projets dans le domaine de
la mobilité électrique; organisation financière et de parrainage.

39 Livraison de véhicules.
42 Services scientifiques et technologiques dans le

domaine de la mobilité électrique, y compris études de projets
techniques, implémentation de projets techniques ainsi que
services de conseillers et d'implémentation dans le domaine de
la mobilité électrique; élaboration et planification technique de
réseaux électriques intelligents; élaboration de solutions et
produits de mobilité électrique pour des tiers; planification
technique de bornes de recharge.

 9 Recharging stations for electric vehicles;
electrical apparatus and instruments; electric cables, electric
connectors; electric batteries; components for the aforesaid
goods, included in this class.

35 Business organisation and professional business
consultancy with regard to the organisation and
implementation of projects in the field of electromobility,
marketing of electromobility products and solutions, for
others; business management of charging stations.
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36 Financial consultancy with regard to the planning
and implementation of projects in the field of electromobility;
arrangement of finance and sponsorship.

39 Vehicle delivery services.
42 Scientific and technological services in the field of

electromobility, including technical project studies, technical
project implementation, and consultancy and implementation
in the field of electromobility; development and technical
planning of smart grids (intelligent power networks);
development of electromobility products and solutions, for
others; technical planning of charging stations.

 9 Estaciones de recarga de vehículos eléctricos;
aparatos e instrumentos eléctricos; cables eléctricos,
conectores eléctricos; baterías eléctricas; componentes de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

35 Organización comercial y consultoría profesional
en negocios en relación con organización e implantación de
proyectos de electromovilidad, marketing de productos y
soluciones de electromovilidad, por cuenta de terceros; gestión
comercial de estaciones de carga.

36 Consultoría financiera en relación con planificación
e implantación de proyectos de electromovilidad; organización
financiera y de patrocinio.

39 Servicios de entrega de vehículos.
42 Servicios científicos y tecnológicos en el ámbito de

la electromovilidad, incluidos servicios de estudio de proyectos
técnicos, implantación de proyectos técnicos, así como
consultoría e implantación en el ámbito de la electromovilidad;
desarrollo y planificación técnica de redes eléctricas
inteligentes (smart grids); desarrollo de productos y soluciones
de electromovilidad, por cuenta de terceros; planificación
técnica de estaciones de carga.
(821) EM, 16.11.2009, 008689259.
(300) EM, 16.11.2009, 008689259.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.04.2010 1 051 027
(180) 27.04.2020
(732) Amanda Limited

9 St Albans Close
Flitwick, Bedfordshire MK45 1UA (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table, duvets et couvre-
pieds de duvets, couvre-lits, draps, dessus-de-lit, cache-
sommiers avec volants, couvertures, protège-matelas, housses
d'oreillers, serviettes de toilette, rideaux de douche, essuie-
vaisselle pour le séchage, toiles pour laver la vaisselle,
serviettes en tissu, napperons individuels en matières textiles.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 4 Candles and wicks for lighting.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers, duvets and duvets comforters,
quilts, sheets, bed spreads, bed skirts, blankets, mattress
covers, pillow cases, towels, shower curtains, dish towels for
drying, cloths for washing dishes, cloth napkins, textile place
mats.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar.

 4 Velas y mechas de iluminación.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa, edredones y edredones
de plumas cobertores, cobertores acolchados, sábanas,
edredones, faldones de cama, colchas, fundas de colchón,
fundas para cojines, toallas, cortinas de baño, paños de cocina
para secado, paños para lavar platos, servilletas de tela,
manteles individuales de materias textiles.
(821) EM, 07.08.2008, 007142458.
(822) EM, 27.08.2009, 007142458.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.04.2010 1 051 028
(180) 27.04.2020
(732) Mederer GmbH

Oststrasse 94
90763 Nuernberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 8.7; 24.17; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, vert, bleu, noir, couleur chair et gris. /

Red, yellow, green, blue, black, color of the skin and
grey. / Rojo, amarillo, verde, azul, negro, color piel y
gris.

(511) NCL(9)
30 Confiseries se composant de, ou en contenant des,

gommes aux fruits et/ou du sucre meringué et/ou de la gelée et/
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ou de la réglisse, aucun des produits précités n'étant à usage
médical.

30 Confectionery consisting of or containing fruit
gum and/or foam sugar and/or jelly and/or liquorice, all the
aforesaid goods not for medical purposes.

30 Confitería que consiste en gominola de frutas y/o
espuma de azúcar y/o jalea y/o regaliz, o que contiene estos
productos, ninguno de los productos antes mencionados es
para uso médico.
(822) DE, 10.03.2010, 30 2010 009 130.4/30.
(300) DE, 13.02.2010, 30 2010 009 130.4/30.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.04.2010 1 051 029
(180) 26.04.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris moulins/
broyeurs, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser
les fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs,
trancheuses, outils électriques, ouvre-boîtes, dispositifs
d'aiguisage de couteaux ainsi qu'appareils et dispositifs
destinés à la préparation de boissons et/ou aliments; pompes
distributrices de boissons fraîches à utiliser avec des dispositifs
de refroidissement de boissons; dispositifs électriques
d'élimination de déchets, y compris broyeurs et compacteurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le nettoyage de linge et de vêtements, y compris machines
à laver, essoreuses, presses à repasser, machines à repasser (ces
produits étant compris dans cette classe); équipements
électroménagers de nettoyage, y compris dispositifs
électriques pour nettoyer les vitres, cireuses électriques pour
chaussures et aspirateurs; aspirateurs de substances sèches et
humides; éléments de tous les produits précités, compris dans
cette classe; notamment tuyaux souples, tuyaux, filtres à
poussière, sacs à poussière, tous destinés à des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfums; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
et supervision (électriques/électroniques) pour machines et
équipements de cuisine ou de ménage; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
distributeurs électriques de boissons ou aliments, distributeurs
automatiques; dispositifs de traitement de données et
programmes de traitement de données pour la commande et le
contrôle d'appareils ménagers; parties des produits précités
comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, production de vapeur et
cuisson, en particulier fours, appareils pour cuisiner, cuire au
four, frire, griller, décongeler et chauffer les aliments et les
plats, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, mijoteuses
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); théières et cafetières
électriques, machines électriques à expresso, cafetières

automatiques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
armoires frigorifiques, appareils pour le refroidissement de
boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à rayons
infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins chauffants
électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs pour améliorer la qualité de l'air,
humidificateurs d'air, appareils pour la désodorisation de l'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils purificateurs d'air; dispositifs de canalisation d'eau,
ainsi qu'installations sanitaires, en particulier appareils
sanitaires pour installations de conduites de vapeur, d'air et
d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser conjointement avec des appareils à refroidir des
boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; measuring apparatus for dispensing perfumes; electric
welding devices for wrapping film; remote control devices,
signalling devices, controlling (supervision) devices and
monitoring devices (electrical/electronical) for household and
kitchen machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverage or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
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humidifiers, air deodorising apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidos en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas, dispositivos para limpiar zapatos y
aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes de todos
los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas
para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, pesas personales; aparatos dosificadores para la
distribución de perfumes; dispositivos eléctricos de
termosellado para películas de envolver; mandos a distancia,
dispositivos de señalización, dispositivos eléctricos/
electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para máquinas
y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos legibles
por máquina grabados y vírgenes para equipos domésticos;
aparatos eléctricos para distribuir bebidas o alimentos,
expendedoras automáticas; dispositivos y programas de
procesamiento de datos para el control y operación de
aparatos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer,
hornear, freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y
comidas preparadas, aparatos de agua caliente; calentadores
de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas,
gofreras eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos);
aparatos eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés
eléctricas, cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase);
aparatos de refrigeración, en particular frigoríficos, arcones
congeladores, armarios frigoríficos, aparatos para enfriar
bebidas; frigoríficos combinados de refrigerar y congelar,
congeladores, aparatos y máquinas de hacer hielo; aparatos
de hacer helados; aparatos de secado, en particular secadoras
de ropa, secadoras de tambor (lavandería); secamanos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas térmicas (que no sean para uso
médico); mantas eléctricas (que no sean para uso médico);
aparatos de ventilación, en particular ventiladores, dispositivos
con filtro de grasa y extractores, incluidas campanas
extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para
mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos para la
desodorización del aire; aparatos de desodorización (que no
sean para uso personal), purificadores de aire; aparatos de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, en particular
guarniciones para instalaciones de producción de vapor,
ventilación y suministro de agua, dispositivos de agua caliente,
calentadores de agua de acumulación y calentadores de agua
de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas térmicas;
partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 21.01.2010, 30 2009 067 273.3/11.
(300) DE, 13.11.2009, 30 2009 067 273.3/11.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.05.2010 1 051 030
(180) 16.05.2020
(732) FRA.BO S.p.A.

Corso di Porta Romana, 63
I-20122 MILANO (IT).

(842) joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques; raccords de graissage; raccords de tuyaux
métalliques; clapets de conduites d'eau en métal; clapets de
tuyaux de drainage en métal; alliages de métaux communs;
métaux communs bruts ou mi-ouvrés; conduites d'eau
métalliques; fils à souder en métal; alliages d'argent de
soudure; baguettes métalliques pour le soudage, soupapes
métalliques autres que parties de machines; fils métalliques;
anneaux métalliques; alliages métalliques; écrous métalliques;
coudes de tuyaux métalliques; manchons de tuyaux
métalliques; chaînes métalliques; raccords pour chaînes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
robinets autres que robinets de tonneaux et machines ou
organes de moteur; tuyaux d'installations d'eau; installations
de distribution d'eau; installations pour la purification de l'eau;
soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
installations de production de vapeur; générateurs de vapeur.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; raccords de tuyaux en matières plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; grease nipples; pipe fittings of metal;
water-pipe valves of metal; drain traps (valves) of metal;
alloys of common metal; common metals, unwrought or semi-
wrought; water pipes of metal; soldering wire of metal;
welding silver alloys; rods of metal for welding, valves, of
metal, other than parts of machines; wire of common metal;
rings of metal; metallic alloys; nuts of metal; elbows of metal
for pipes; pipe muffs of metal; chains of metal; couplings of
metal for chains.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; taps other than casks taps and machines or
engines parts; water installation pipes; water distribution
installation; water purification installations; level controlling
valves in tanks; steam generating installations; steam boilers.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; tube joints made of plastic.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos; racores de engrase; racores metálicos para tubos;
válvulas metálicas para tuberías de agua; sifones de desagüe
metálicos; aleaciones de metales comunes; metales comunes
en bruto o semielaborados; conductos de agua metálicos;
alambres para soldar; aleaciones de plata para soldadura;
varillas metálicas para soldar, válvulas metálicas que no sean
partes de máquinas; hilos metálicos; anillas metálicas;
aleaciones metálicas; tuercas metálicas; codos metálicos para
tubos; manguitos metálicos para tubos; cadenas metálicas;
empalmes metálicos para cadenas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias; grifos
que no sea espitas de toneles y máquinas o partes de motores;
tuberías para instalaciones de agua; instalaciones de
suministro de agua; instalaciones de depuración de agua;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; instalaciones de
producción de vapor; generadores de vapor.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
juntas de tubos de materias plásticas.
(822) IT, 16.05.2010, 1281456.
(300) IT, 17.03.2010, MI2010C002825.
(831) DZ.
(832) EM, NO, TR.
(834) AL, BA, CH, CN, EG, HR, MA, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Raccords de graissage; raccords de tuyaux
métalliques; clapets de conduites d'eau en métal; clapets de
tuyaux de drainage en métal; alliages de métaux communs;
métaux communs bruts ou mi-ouvrés; conduites d'eau
métalliques; fils à souder en métal; alliages d'argent de
soudure; baguettes métalliques pour le soudage, soupapes
métalliques autres que parties de machines; fils métalliques;
anneaux métalliques; alliages métalliques; écrous métalliques;
coudes de tuyaux métalliques; manchons de tuyaux
métalliques; chaînes métalliques; raccords pour chaînes.

11 Robinets autres que robinets de tonneaux et
machines ou organes de moteur; tuyaux d'installations d'eau;
installations de distribution d'eau; installations pour la
purification de l'eau; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; installations de production de vapeur; générateurs
de vapeur.

17 Tuyaux flexibles non métalliques; raccords de
tuyaux en matières plastiques.

 6 Grease nipples; pipe fittings of metal; water-pipe
valves of metal; drain traps (valves) of metal; alloys of
common metal; common metals, unwrought or semi-wrought;
water pipes of metal; soldering wire of metal; welding silver
alloys; rods of metal for welding, valves, of metal, other than
parts of machines; wire of common metal; rings of metal;
metallic alloys; nuts of metal; elbows of metal for pipes; pipe
muffs of metal; chains of metal; couplings of metal for chains.

11 Taps other than casks taps and machines or
engines parts; water installation pipes; water distribution
installation; water purification installations; level controlling
valves in tanks; steam generating installations; steam boilers.

17 Flexible pipes not of metal; tube joints made of
plastic.

 6 Racores de engrase; racores metálicos para tubos;
válvulas metálicas para tuberías de agua; sifones de desagüe
metálicos; aleaciones de metales comunes; metales comunes
en bruto o semielaborados; conductos de agua metálicos;
alambres para soldar; aleaciones de plata para soldadura;
varillas metálicas para soldar, válvulas metálicas que no sean
partes de máquinas; hilos metálicos; anillas metálicas;

aleaciones metálicas; tuercas metálicas; codos metálicos para
tubos; manguitos metálicos para tubos; cadenas metálicas;
empalmes metálicos para cadenas.

11 Grifos que no sean espitas de toneles y máquinas
o partes de motores; tubos para instalaciones de agua;
instalaciones de suministro de agua; instalaciones de
depuración de agua; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; instalaciones de producción de vapor; generadores
de vapor.

17 Tubos flexibles no metálicos; juntas de tubos de
materias plásticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 051 031
(180) 12.05.2020
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) KOMMANDITGESELLSCHAFT, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers d'affaires; services de conseillers en organisation;
services de conseillers en gestion; services de conseillers
d'affaires et prestations de conseils commerciaux; services de
conseillers en rémunérations; services de conseillers en
matière de personnel; recherche et sélection de personnel
d'encadrement et autre; centres d'évaluation; services
d'agences d'emploi intérimaire; établissement de statistiques;
comptabilité; recherches pour affaires; services de marketing,
études de marché et analyses de marché; décoration de
vitrines; services de préparation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers; services de préparation de
contrats d'achat et de vente de produits; distribution de produits
à des fins publicitaires; services de reproduction de
documents; organisation d'annonces publicitaires, publicité
radiophonique et télévisée; organisation de foires et
d'expositions.

38 Télécommunications; communications;
transmission de sons, textes et images par le biais de la radio,
de la télévision, d'Internet et par satellite.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; animation de séminaires et
manifestations de formation continue; enseignement par
correspondance; services pédagogiques à la radio et à la
télévision; formation continue; location de livres; production
de films; services de location de films; services de présentation
de films; publication et édition de livres, journaux et
périodiques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office machines (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
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plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; business
consultancy; organization consultancy; management
consultancy; business consultancy and advisory services;
remuneration consultancy; personnel consultancy; search for,
and selection of, managerial and other staff; assessment
centres; temporary employment agencies; compilation of
statistics; bookkeeping; business research; marketing, market
research and market analysis; shop window dressing;
arranging and concluding commercial transactions for others;
arranging contracts for the buying and selling of goods;
distribution of goods for advertising purposes; document
reproduction services; arranging of advertising, radio and
television advertising; organization of fairs and exhibitions.

38 Telecommunications; communications; sound,
text and image transmission via, radio, television, satellite and
the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; conducting of seminars and
further training events; correspondence courses; radio and
television education services; further education; book rental;
film production; film rental; film exhibition services;
publication and editing of books, newspapers and periodicals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
máquinas de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
gestión de negocios; consultoría en organización;
asesoramiento en materia de gestión; servicios de consultoría
y asesoramiento en negocios; consultoría en salarios;
consultoría en materia de personal; búsqueda y selección de
personal administrativo y otros tipos de personal; centros de
evaluación; servicios de agencias de empleo temporal;
recopilación de estadísticas; contabilidad; búsquedas de
negocios; marketing, estudios de mercado y análisis de
mercado; decoración de escaparates; preparación y
conclusión de transacciones comerciales para terceros;
preparación de contratos de compra y de venta de productos;
distribución de productos con fines publicitarios; servicios de
reprografía; organización de publicidad, publicidad por radio y
televisión; organización de ferias y exposiciones.

38 Telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones; transmisión de sonidos, textos e imágenes
por radio, televisión, satélite e Internet.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; dirección
de seminarios y programas de perfeccionamiento enseñanza
por correspondencia; servicios educativos en radio y televisión;
cursos de perfeccionamiento; alquiler de libros; producción de
películas; alquiler de películas; servicios de proyección de
películas; publicación y edición de libros, periódicos y
publicaciones periódicas.
(821) EM, 06.11.2009, 008706971.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.05.2010 1 051 032
(180) 21.05.2020
(732) Rickenmann Consulting AG

c/o Sudan Partner AG,
Baslerstrasse 30
Postfach 1660
CH-4601 Olten (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Cadres pour images; jardinières (meubles);

dessertes; bancs (meubles); garnitures de lits (non
métalliques); lits (meubles); étagères de bibliothèques; buffets
(meubles); buffets roulants (meubles); décorations en matières
plastiques pour aliments; boîtes en bois ou en matières
plastiques; portemanteaux (meubles); stores en bois tissé
(mobilier); vaisseliers; miroirs tenus à la main; porte-serviettes
(meubles).

24 Serviette de bain; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); tissus de coton; couvertures de lit et nappes de
table; couvertures de lit; linge de lit; housses pour coussin;
rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques; édredons (couvre-pied de duvet); rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; essuie-verres; linge
de maison; dessous de carafes (linge de table); housses
d'oreiller; revêtements de meubles (en matières plastiques);
tissus pour meubles; revêtements de meubles en matières
textiles; sets de table non en papier; tissu de soie; couvre-lits;
dessus-de-lit (couvre-lits); tissus; rideaux en matières textiles
ou en matières plastiques.

29 Dattes; cornichons; viande conservée; fruits
conservés dans l'alcool; fruits cristallisés; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; marmelades; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile de tournesol comestible;
truffes conservées.

30 Aromates (végétale), pour boissons, autres que les
huiles essentielles; aromates pour gâteaux, autres que les
huiles essentielles; essences pour l'alimentation, à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles; vinaigres,
sauces (condiments); épices; condiments; miel; infusions non
médicinales; farine et préparation faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; sel, moutarde.

39 Transport de voyageurs; réservation de places de
voyage; services de chauffeurs; organisation et conduite
d'excursions; accompagnement de voyageurs; réservation pour
le transport; organisation de voyages et d'excursions.

43 Services hôteliers; services de restauration
(alimentation) et hébergement temporaire; agences de
logement (hôtels, pensions); services de motels; services de
traiteurs.

20 Picture frames; flower-stands (furniture); tea
carts; benches (furniture); bed fittings, not of metal; beds
(furniture); library shelves; sideboards (furniture); dinner
wagons (furniture); decorations of plastic for foodstuffs; boxes
of wood or plastic; coatstands; woven timber blinds
(furniture); plate racks; hand-held mirrors; towel closets
(furniture).

24 Bath towels; bath linen, except clothing; cotton
fabrics; bed blankets and tablecloths; bed blankets; bed linen;
covers for cushions; shower curtains of textile or plastic;
eiderdowns (duvet coverlets); curtains of textile or plastic;
glass cloths; household linen; coasters (table linen);
pillowcases; furniture coverings of plastic; furniture fabrics;
furniture coverings of textile; place mats, not of paper; silk
cloths; bed covers; bed covers; fabric; curtains of textile or
plastic.

29 Dates; gherkins; meat, preserved; fruit preserved
in alcohol; crystallized fruits; preserved, frozen, dried and
cooked fruits and vegetables; marmalade; olive oil for food;
olives, preserved; sunflower oil for food; truffles, preserved.

30 Flavorings (vegetable) for beverages, other than
essential oils; flavourings, other than essential oils, for cakes;
essences for foodstuffs, except etheric essences and essential
oils; vinegar, sauces (condiments); spices; condiments; honey;
infusions, not medicinal; flours and cereal preparations,
bread, pastry and confectionery, edible ices; salt, mustard.
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39 Transport of travellers; booking of seats for travel;
chauffeur services; arranging and conducting excursions;
escorting of travellers; transport reservation; organization of
trips and excursions.

43 Hotel services; catering and temporary
accommodation services; accommodation bureaux (hotels,
boarding houses); motels; catering of food and drinks.

20 Marcos (arte y decoración); jardineras (muebles);
mesitas auxiliares; bancos (muebles); guarniciones no
metálicas para camas; camas (muebles); estanterías de
biblioteca; bufés (muebles); carritos de servicio; decoraciones
de materias plásticas para alimentos; cajas de madera o
materias plásticas; percheros de pie (muebles); persianas de
madera tejida (mobiliario); vasares; espejos de mano; toalleros
(muebles).

24 Toallas de baño; ropa de baño, excepto prendas de
vestir; tejidos de algodón; cubiertas de cama y manteles;
mantas de cama; ropa de cama; fundas de cojín; cortinas de
ducha de materias textiles o plásticas; edredones (cobertores
de plumón); cortinas de materias textiles o plásticas; paños
para secar vasos; ropa blanca que no sea ropa interior;
posabotellas y posavasos (ropa de mesa); fundas de
almohada; revestimientos de materias plásticas para muebles;
tejidos para muebles; revestimientos de materias textiles para
muebles; manteles individuales que no sean de papel; tejidos
de seda; cubrecamas; colchas; tejidos; cortinas de materias
textiles o plásticas.

29 Dátiles; pepinillos; carne en conserva; frutas
conservadas en alcohol; frutas confitadas; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres en conserva, congeladas, secas y
cocidas; mermeladas; aceite de oliva comestible; aceitunas en
conserva; aceite de girasol comestible; trufas en conserva.

30 Aromatizantes (vegetales) que no sean aceites
esenciales para bebidas; aromatizantes que no sean aceites
esenciales para productos de pastelería y repostería; esencias
para alimentos, excepto esencias etéricas y aceites
esenciales; vinagres, salsas (condimentos); especias;
condimentos; miel; infusiones que no sean para uso médico;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; sal, mostaza.

39 Transporte de viajeros; reservas de plazas de
viaje; servicios de chóferes; organización y realización de
excursiones; acompañamiento de viajeros; reservas de
transporte; organización de viajes y excursiones.

43 Servicios de hotelería; servicios de restauración
(alimentación) y hospedaje temporal; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); servicios de motel; servicios de catering.
(822) CH, 04.05.2010, 600641.
(300) CH, 04.05.2010, 600641.
(832) EM.
(834) EG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.05.2010 1 051 033
(180) 12.05.2020
(732) CARMEUSE S.A.

Rue du Château 13 a
B-5300 ANDENNE (SEILLES) (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

poudre à base d'hydroxyde de calcium utilisée en traitement
des fumées.

 1 Industrial chemicals, namely powder containing
calcium hydroxide used in processing fumes.

 1 Productos químicos para la industria, a saber,
polvos a base de hidróxido de calcio utilizados en el tratamiento
de humos.

(821) BX, 01.12.2009, 1193060.
(822) BX, 10.03.2010, 873785.
(300) BX, 01.12.2009, 1193060.
(832) TR.
(834) BA, BG, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, ME, RO, RS, SK.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.04.2010 1 051 034
(180) 26.04.2020
(732) ZAKRYTE AKTSIONERNE

TOVARYSTVO "ROSAVA"
vul. Levanevskogo, 91,
m. Bila Tserkva,
Kyevska oblast 09108 (UA).

(842) Closed Joint Stock Company, Ukraine

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des deux termes "PREMIORRI

SOLAZO" en caractères latins; le terme PREMIORRI,
de taille plus importante, est dérivé du terme anglais "
premier", qui signifie " le premier"; la terminaison
"ORRI" a pour objet de rendre plus douce et
harmonieuse la prononciation du terme; le terme
"SOLAZO" est dérivé du terme anglais "solar", lequel
évoque la saison durant laquelle sont utilisés les
produits du déposant; la terminaison "ZO" a pour objet
de rendre harmonieuse la prononciation de la
combinaison des deux termes; la marque est simple,
concise, facile à prononcer et à mémoriser,
caractéristiques importantes pour la promotion et les
ventes des produits du déposant sur le marché. / The
applied for goods and services is combined designation
which consists of two words PREMiORRi Solazo; in
designation the dominant word is PREMiORRi which is
written in Latin Letters; the word derives from the
English word "premier" what means "the first"; the
ending "ORRi" is used for mild and harmonious
pronunciation of the word; the word Solazo derives
from the English word "solar'' sunny; in our trade mark
the word Solazo is used to indicate the season when the
goods are used; the ending "zo" is used for harmonious
pronunciation of the words combination; the
designation which is applied as the mark for goods and
services, is simple, laconic, easy pronounced and
memorized, what is an important condition of
successful promotion and goods sales in the market. /
La marca consiste en el elemento verbal PREMiORRi
Solazo; la palabra principal PREMiORRi está escrita en
caracteres latinos y deriva del la palabra inglesa
"premier" que significa "primero"; el final de la palabra
"ORRi" es para darle una pronunciación más suave y
armoniosa; la palabra Solazo deriva del inglés "solar"
(solar); en nuestra área comercial, la palabra Solazo se
usa para indicar la estación en la que se utilizan los
productos; el final de la palabra "zo" es para que la
pronunciación de esta combinación de palabras resulte
más armoniosa; la designación de esta marca de
productos y servicios es simple, lacónica, fácil de



420 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

pronunciar y de memorizar, características importantes
para la promoción exitosa de los productos y servicios
en el mercado.

(511) NCL(9)
12 Enveloppes (pneumatiques), chambres à air pour

pneumatiques, pneumatiques pour véhicules, bandages de
roues pour véhicules.

12 Casings for pneumatic tyres, inner tubes for
pneumatic tyres, pneumatic tyres for vehicles, tyres for vehicle
wheels.

12 Cubiertas para neumáticos, cámaras de aire para
neumáticos, neumáticos para vehículos, cubiertas de ruedas
para vehículos.
(822) UA, 09.06.2009, M 200906610.
(832) EE, GB, GE, GH, GR, IE, LT, OM, SE, SG, TM, TR,

US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KG, LV, MD, MK, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, SY.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.04.2010 1 051 035
(180) 26.04.2020
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

Gruppa Company "Paolo Conte"
46, ul. B. Tul'skaya
RU-115191 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc et or. / Black, white and gold. / Negro,

blanco y dorado.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, abrasifs; ambre (parfumerie); détartrants à usage
domestique; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aérosols pour rafraîchir l'haleine; air pressurisé,
conservé en boîte, pour le nettoyage et l'époussetage; pierres à
barbe; pierres à polir; papiers abrasifs; papier émeri; papier à
polir; gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate à usage
cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; bâtonnets
de coton à usage cosmétique; aromates (huiles essentielles);
aromates pour gâteaux (huiles essentielles); arômes pour
gâteaux (huiles essentielles); aromates pour boissons (huiles
essentielles); produits pour parfumer le linge; eaux de senteur;
hypochlorite de potassium [eau de javel]; eau de javel; eau de
lavande; eaux de toilette; cire pour la blanchisserie; cire à
parquet; cire à encaustiquer les parquets; cire antidérapante
pour planchers; cire à moustaches; cire pour tailleurs;
encaustiques; poix pour cordonniers; cirages; cire pour
cordonniers; héliotropine; gels pour blanchir les dents;
géraniol; fards; désodorisants à usage personnel; bois
odorants; parfums; liquides antidérapants pour planchers;
liquides pour lave-glaces; liquides lave-glaces; cendres
volcaniques pour le nettoyage; produits de parfumerie; motifs
décoratifs à usage cosmétique; ionone (parfumerie); pierre à

adoucir; crayons pour les sourcils; crayons à usage
cosmétique; carbure de silicium (abrasif); carbures métalliques
(abrasifs); pierres d'alun (antiseptiques); tripoli pour le
polissage; adhésifs pour fixer les cils postiches; adhésifs pour
fixer les postiches; écorce de quillaja pour le lavage; corindon
(abrasif); colorants pour la lessive et le blanchissage; bleu de
lessive; teintures pour la barbe; colorants pour la toilette;
teintures cosmétiques; apprêt d'amidon; amidon [apprêt];
crèmes cosmétiques; crèmes pour blanchir la peau; crèmes
pour éclaircir la peau; crèmes pour le cuir; cirages-crèmes pour
le cuir; rouge à polir; rouge d'Angleterre; encens; laques de
coiffage; laques pour les ongles; vernis à ongles; lotions après-
rasage; lotions capillaires; lotions à usage cosmétique;
masques de beauté; huiles pour la parfumerie; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; huiles essentielles; huiles
éthérées; huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de
citrons; huiles essentielles de cédrats; huiles de nettoyage;
essence de bergamote; huile de gaulthérie; huile de jasmin;
huile de lavande; huile d'amandes; huile de rose; essence de
térébenthine; adhésifs [matières collantes] à usage cosmétique;
blanc de craie; craie pour le nettoyage; lait d'amandes à usage
cosmétique; laits de toilette; musc (parfumerie); savons;
savons désinfectants; savons désodorisants; savons à raser;
savons d'avivage; savonnettes; pains de toilette; savons
médicinaux; savons contre la transpiration; savons contre la
transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe pour la
parfumerie; nécessaires de cosmétique; émeri; ongles
postiches; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs;
bâtons d'encens; crèmes à polir; cire à polir; pâtes pour cuirs à
rasoir; dentifrices; pierre ponce; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; toiles à polir; toile émeri; toiles abrasives; toile
verrée; rouges à lèvres; pommades à usage cosmétique;
produits de rasage; préparations cosmétiques pour le bain;
produits de toilette; préparations pour l'ondulation des
cheveux; préparations pour boucler les cheveux; matières à
essanger le linge; produits pour aiguiser; produits pour
l'affûtage; produits pour lisser; produits pour blanchir le cuir;
préparations pour polir les prothèses dentaires; matières à
astiquer; préparations pour polir; produits pour faire briller;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits de
glaçage pour le blanchissage; amidon à lustrer; assouplisseurs;
produits de blanchiment [lessive]; produits de blanchissage;
lessives; produits de lavage; produits de nettoyage à sec;
produits de démaquillage; produits pour enlever les teintures;
produits pour enlever les couleurs; décapants pour peintures;
produits pour enlever les laques; produits pour enlever les
vernis; décapants pour cire à parquet; produits pour le
dérouillement; produits pour le soin des ongles; produits de
nettoyage; préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires; produits pour le nettoyage des papiers peints;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement;
préparations pour déboucher les canalisations; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); poudre pour le maquillage; diamantine
(abrasif); décapants; cils postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine; pots-pourris
odorants; soude pour blanchir; cristaux de soude pour le
nettoyage; sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits pour la conservation du cuir (cirages);
produits pour l'entretien du cuir (cirages); produits pour
fumigations (parfums); alcali volatil [ammoniaque] utilisé
comme détergent; ammoniaque [alcali volatil] utilisé comme
détergent; astringents à usage cosmétique; cosmétiques pour
les sourcils; détachants; produits de maquillage; produits
antisolaires; produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau); colorants pour cheveux; teintures
pour cheveux; neutralisants pour permanentes; produits pour
faire briller les feuilles des plantes; préparations pour lustrer
les feuillages; cosmétiques pour cils; dépilatoires; produits
épilatoires; cire à épiler; produits cosmétiques pour les soins de
la peau; crèmes pour chaussures; crèmes à cirer les chaussures;
cirages-crèmes pour chaussures; crèmes à polir les chaussures;
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; mascaras; détergents
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[détersifs] autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
décolorants à usage cosmétique; produits de toilette contre la
transpiration; talc pour la toilette; terpènes; torchons
imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; shampooings;
shampooings pour animaux de compagnie; papier de verre;
papier de verre [verré]; lessive de soude; extraits de fleurs
(parfumerie); essences [huiles essentielles]; essences
éthériques; huile essentielle de badiane; essence de menthe.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; carton-cuir; gaines de
ressorts en cuir; gaines de ressorts à lame en cuir; anneaux pour
parapluies; boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en
carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée; bourses; bourses de
mailles; attaches de selles; croupons; arçons de selles; sacs
[enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage; enveloppes
[sachets, pochettes] en cuir pour l'emballage; sachets
[enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage; moleskine
(imitation du cuir); genouillères pour chevaux; licous; licols;
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity
cases"; fils de cuir; retors de cuir; revêtements de meubles en
cuir; boyaux pour la charcuterie; boyaux pour la charcuterie;
vêtements pour animaux de compagnie; protections
(habillement) pour animaux; garnitures de cuir pour meubles;
garnitures en cuir pour meubles; colliers pour animaux;
colliers de chiens; porte-musique; écharpes pour porter les
bébés; baudruche; martinets [fouets]; dessous de selles
d'équitation; fers à cheval; sangles de cuir; couvertures en
peaux (fourrures); couvertures de chevaux; bandoulières
[courroies] en cuir; bretelles [bandoulières] en cuir;
bandoulières en cuir; sangles [bandoulières]; fourrures [peaux
d'animaux]; pelleteries [peaux d'animaux]; havresacs; lanières
de cuir; cordons en cuir; buffleterie; courroies de harnais;
sangles de harnais; courroies de harnais; traits (harnachement);
courroies de patins; courroies en cuir (sellerie); mentonnières;
étrivières; poignées de parapluies; poignées de cannes;
poignées de bâtons de marche; poignées de valises; sacs à dos;
sacs de voyage; selles; filets à provisions; baleines pour
parapluies ou parasols; étriers; sacs d'alpinistes; trousses de
voyage (maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-
housses pour vêtements pour le voyage; sacs à main; sacoches
à outils vides; sacs à roulettes; sacs de plage; sacs de sport; sacs
de campeurs; sacs à provisions; sacs d'écoliers; serviettes
d'écoliers; coffres de voyage; caisses en cuir ou en carton-cuir;
musettes mangeoires; bridons; cannes; bâtons de marche;
cannes de parapluies; cannes-sièges; mors (harnachement);
brides (harnais); harnachements; étuis pour clés
(maroquinerie); colliers de chevaux; malles; valises; mallettes;
mallettes pour documents; housses de selles pour chevaux;
housses de selles pour l'équitation; fourreaux de parapluies;
chevreau; peaux corroyées; peaux d'animaux; dépouilles
d'animaux; peaux d'animaux de boucherie; cordons de cuir;
lanières en cuir; laisses; oeillères (harnachement); oeillères
(pour l'harnachement); gibecières pour chasseurs.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
guimpes; bandanas (foulards); corselets; corsets; gaines;
dessous [sous-vêtements]; combinaisons (sous-vêtements);
sous-vêtements; lingerie de corps; sous-vêtements
sudorifuges; lingerie de corps sudorifuge; sous-vêtements
[lingerie de corps] sudorifuges; blouses; combinaisons de
travail; vareuses; boas (tours de cou); body (justaucorps);
bottines; culottes de cheval; pantalons; chaussures de football;
chaussures de footballeurs; soutiens-gorge; cols; collets
(vêtements); faux-cols; empiècements de chemises; voiles
(vêtements); galoches; cravates; lavallières; jambières;
guêtres; demi-guêtres; tiges de bottes; gilets; gilets de
costume; maillots; maillots de sport; articles de bonneterie;
talons; caleçons; boxers [caleçons]; capuches; carcasses de
chapeaux; pochettes; poches de vêtements; cache-col; visières
de casquette; visières [chapellerie]; visières [articles de
chapellerie]; collants; combinaisons (vêtements);

combinaisons de ski nautique; camisoles; costumes; maillots
de bain; costumes de bain; costumes de mascarade; costumes
de plage; vestes; vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; t-
shirts; manchettes; chemisettes; chemises à jabot; plastrons de
chemises; mantilles; manteaux; masques pour dormir;
fourrures (vêtements); mitaines; mitres (habillement);
manchons (habillement); chancelières non chauffées
électriquement; talonnettes pour bottes; talonnettes pour
chaussures et bottes; talonnettes pour chaussures; bavoirs non
en papier; étoles [fourrures]; couvre-oreilles (habillement);
chaussettes; sandales de bain; souliers de bain; chaussures de
plage; chaussures de sport; chaussures de ski; souliers de sport;
chaussures; vêtements en papier; vêtements de dessus;
vêtements confectionnés; habillement pour automobilistes;
habillement pour cyclistes; vêtements de gymnastique;
gabardines (vêtements); jerseys (vêtements); vêtements en
imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots (vêtements);
uniformes; vêtements; ferrures de bottes; ferrures de
chaussures et bottes; ferrures de chaussures; manipules;
pardessus; paletots; surtouts (vêtements); parkas; couches en
matières textiles; langes en matières textiles; pèlerines; gants
(habillement); pyjamas; ensembles pantalon-veste pour la nuit
[pyjamas]; caleçons de bain; caleçons-boxers pour le bain;
foulards; fichus; robes; vêtements imperméables; bandeaux
(turbans); jarretières; fixe-chaussettes; jarretelles; doublures
confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-bras;
semelles; bretelles; bandes élastiques pour maintenir les
vêtements [bretelles]; brodequins; ceintures (habillement);
ceintures porte-monnaie (habillement); layettes; antidérapants
pour chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures; pull-
overs; talonnettes pour les bas; trépointes de bottes; trépointes
de chaussures; trépointes de chaussures et bottes; chasubles;
chemises; sabots; sandales; bottes; saris; chandails;
empeignes; semelles intérieures; toges; culottes; souliers de
gymnastique; pantoufles; souliers; turbans; bérets; casquettes;
chapeaux; coiffures [chapellerie]; hauts-de-forme; tabliers
(vêtements); peignoirs de bain; peignoirs; bouts de chaussures;
bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles; chapeaux en
papier (habillement); calottes; bonnets de bain; écharpes;
crampons de chaussures de football; couches-culottes; sous-
pieds; pattes sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
abrasives; amber (perfume); scale removing preparations for
household purposes; antistatic preparations for household
purposes; breath freshening sprays; canned pressurized air
for cleaning and dusting purposes; shaving stones, antiseptic;
polishing stones; abrasive paper; emery paper; polishing
paper; petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic purposes; swabs
(toiletries); aromatics (essential oils); cake flavourings
(essential oils); flavourings for cakes (essential oils);
flavorings for beverages (essential oils); sachets for perfuming
linen; scented water; potassium hypochloride; javelle water;
lavender water; toilet water; laundry wax; floor wax; parquet
floor wax; non-slipping wax for floors; moustache wax;
tailors' wax; polish for furniture and flooring; cobblers' wax;
shoe wax; shoemakers' wax; heliotropine; dental bleaching
gels; geraniol; make-up; deodorants for personal use; scented
wood; perfumes; non-slipping liquids for floors; windscreen
cleaning liquids; windshield cleaning liquids; volcanic ash for
cleaning; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; ionone (perfumery); smoothing stones; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides
of metal (abrasives); alum stones (antiseptic); tripoli stone for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); laundry blueing; blueing for laundry; beard dyes;
colorants for toilet purposes; cosmetic dyes; laundry starch;
starch for laundry purposes; cosmetic creams; skin whitening
creams; cream for whitening the skin; creams for leather;
waxes for leather; jewellers' rouge; polishing rouge; incense;
hair spray; nail polish; nail varnish; after-shave lotions; hair
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lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils for
perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; essential oils; ethereal oils; essential oils of
cedarwood; essential oils of citron; essential oils of lemon;
oils for cleaning purposes; bergamot oil; gaultheria oil;
jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose oil; oil of turpentine
for degreasing; adhesives for cosmetic purposes; whiting;
cleaning chalk; almond milk for cosmetic purposes; cleansing
milk for toilet purposes; musk (perfumery); soap; disinfectant
soap; deodorant soap; shaving soap; soap for brightening
textile; cakes of toilet soap; cakes of soap; medicated soap;
antiperspirant soap; soap for foot perspiration; almond soap;
mint for perfumery; cosmetic kits; emery; false nails; eau de
cologne; bases for flower perfumes; joss sticks; polishing
creams; polishing wax; pastes for razor strops; dentifrices;
pumice stone; hydrogen peroxide for cosmetic purposes;
abrasive cloth; emery cloth; sandcloth; glass cloth; lipsticks;
pomades for cosmetic purposes; shaving preparations;
cosmetic preparations for baths; toiletries; hair waving
preparations; waving preparations for the hair; laundry
soaking preparations; grinding preparations; sharpening
preparations; smoothing preparations (starching); leather
bleaching preparations; denture polishes; furbishing
preparations; polishing preparations; shining preparations
(polish); mouth washes, not for medical purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; laundry glaze; starch
glaze for laundry purposes; fabric softeners for laundry use;
bleaching preparations (laundry); laundry bleach; laundry
preparations; washing preparations; dry-cleaning
preparations; make-up removing preparations; color-
removing preparations; colour-removing preparations; paint
stripping preparations; lacquer-removing preparations;
varnish-removing preparations; floor wax removers (scouring
preparations); rust removing preparations; nail care
preparations; cleaning preparations; preparations for
cleaning dentures; wallpaper cleaning preparations; clearing
blocked drains preparations; preparations for cleaning waste
pipes; colour-brightening chemicals for household purposes
(laundry); make-up powder; diamantine (abrasive); scouring
solutions; false eyelashes; tissues impregnated with cosmetic
lotions; safrol; turpentine, for degreasing; potpourris
(fragrances); bleaching soda; washing soda, for cleaning;
bath salts, not for medical purposes; bleaching salts; leather
preservatives (polishes); preservatives for leather (polishes);
fumigation preparations (perfumes); volatile alkali (ammonia)
(detergent); ammonia (volatile alkali) (detergent); astringents
for cosmetic purposes; eyebrow cosmetics; stain removers;
make-up preparations; sunscreen preparations; sun-tanning
preparations (cosmetics); hair colorants; hair dyes;
neutralizers for permanent waving; preparations to make
shiny the leaves of plants; preparations to make the leaves of
plants shiny; cosmetic preparations for eyelashes;
depilatories; depilatory preparations; depilatory wax;
cosmetic preparations for skin care; boot cream; boot polish;
shoe cream; shoe polish; cosmetics; cosmetics for animals;
mascara; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; degreasers other than
for use in manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); talcum powder, for toilet use; terpenes (essential
oils); cloths impregnated with a detergent for cleaning;
shampoos; shampoos for pets; glass paper; sandpaper; soda
lye; extracts of flowers (perfumes); essences; ethereal
essences; ethereal badian essence; mint essence (essential
oil).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery;
leatherboard; casings, of leather, for springs; casings, of
leather, for plate springs; umbrella rings; hat boxes of leather;
boxes of leather or leather board; boxes of vulcanised fibre;
purses; chain mesh purses; fastenings for saddles; butts (parts
of hides); saddle trees; bags (envelopes, pouches) of leather,

for packaging; envelopes, of leather, for packaging; pouches,
of leather, for packaging; moleskin (imitation of leather);
knee-pads for horses; halters; head-stalls; vanity cases, not
fitted; leather thread; leather twist; furniture coverings of
leather; gut for making sausages; gut for making sausages;
clothing for pets; covers for animals; leather trimmings for
furniture; trimmings of leather for furniture; collars for
animals; dog collars; music cases; slings for carrying infants;
gold beaters' skin; cat o'nine tails; pads for horse saddles;
horseshoes; bands of leather; coverings of skins (furs); horse
blankets; bandoliers; leather shoulder belts; shoulder belts
(straps) of leather; leather shoulder straps; fur; fur-skins;
haversacks; leather straps; leather thongs; straps for soldiers'
equipment; harness straps; harness traces; harness straps;
traces (harness); straps for skates; straps of leather
(saddlery); chin straps, of leather; stirrup leathers; umbrella
handles; walking cane handles; walking stick handles;
suitcase handles; backpacks; travelling bags; riding saddles;
net bags for shopping; umbrella or parasol ribs; stirrups; bags
for climbers; travelling sets (leatherware); sling bags for
carrying infants; garment bags for travel; handbags; tool bags
of leather, empty; wheeled shopping bags; beach bags; bags
for sports; bags for campers; shopping bags; school bags;
school satchels; travelling trunks; cases, of leather or
leatherboard; nose bags (feed bags); bridoons; canes; walking
sticks; umbrella sticks; walking stick seats; bits for animals
(harness); bridles (harness); harness for animals; key cases
(leatherware); horse collars; trunks (luggage); valises;
suitcases; attache cases; covers for horse-saddles; saddle
cloths for horses; umbrella covers; kid; curried skins; animal
skins; pelts; cattle skins; leather laces; leather leads; leather
leashes; blinders (harness); blinkers (harness); game bags
(hunting accessories).

25 Clothing, footwear, headgear; wimples; bandanas
(neckerchiefs); corselets; corsets (underclothing); girdles;
body linen (garments); slips (undergarments); underclothing;
underwear; sweat-absorbent underclothing (underwear);
anti-sweat underclothing; anti-sweat underwear; overalls;
smocks; stuff jackets (clothing); boas (necklets); teddies
(undergarments); half-boots; breeches for wear; trousers;
football boots; football shoes; brassieres; collars (clothing);
shoulder wraps; detachable collars; shirt yokes; veils
(clothing); galoshes; neckties; ascots; leggings; gaiters;
spats; boot uppers; vests; waistcoats; singlets; sports jerseys;
hosiery; heels; drawers (clothing); pants; hoods (clothing);
hat frames (skeletons); pocket squares; pockets for clothing;
collar protectors; cap peaks; sun visors; visors (hatmaking);
tights; combinations (clothing); wet suits for water-skiing;
bodices (lingerie); suits; bathing suits; swimsuits; masquerade
costumes; beach clothes; jackets (clothing); fishing vests;
liveries; camisoles; tee-shirts; cuffs; chemisettes (shirt fronts);
jumpers (shirt fronts); shirt fronts; mantillas; coats; sleep
masks; furs (clothing); mittens; miters (hats); muffs (clothing);
footmuffs, not electrically heated; heelpieces for boots;
heelpieces for boots and shoes; heelpieces for shoes; bibs, not
of paper; fur stoles; ear muffs (clothing); socks; bath sandals;
bath slippers; beach shoes; boots for sports; ski boots; sports
shoes; footwear; paper clothing; outerclothing; ready-made
clothing; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing for
gymnastics; gabardines (clothing); jerseys (clothing);
clothing of imitations of leather; clothing of leather; knitwear
(clothing); uniforms; clothing; iron fittings for boots; fittings
of metal for shoes and boots; iron fittings for shoes; maniples;
top coats; overcoats; topcoats; parkas; babies' diapers of
textile; babies' napkins of textile; pelerines; gloves (clothing);
pajamas (am.); pyjamas; bathing drawers; bathing trunks;
scarfs; scarves; frocks; waterproof clothing; headbands
(clothing); garters; sock suspenders; stocking suspenders;
ready-made linings (parts of clothing); dress shields; soles for
footwear; braces for clothing (suspenders); suspenders; lace
boots; belts (clothing); money belts (clothing); layettes
(clothing); non-slipping devices for boots and shoes; non-
slipping devices for shoes; pullovers; heelpieces for stockings;
welts for boots; welts for shoes; welts for boots and shoes;
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chasubles; shirts; wooden shoes; sandals; boots; saris;
sweaters; footwear uppers; inner soles; togas; underpants;
gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans; berets; caps
(headwear); hats; headgear for wear; top hats; aprons
(clothing); bath robes; dressing gowns; tips for footwear;
shower caps; stockings; sweat-absorbent stockings; shawls;
paper hats (clothing); skull caps; bathing caps; sashes for
wear; studs for football boots (shoes); babies' pants; gaiter
straps; trouser straps; pelisses; esparto shoes or sandals;
skirts; petticoats.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, abrasivos; ámbar (productos
de perfumería); desincrustantes para uso doméstico;
productos antiestáticos para uso doméstico; productos en
aerosol para refrescar el aliento; aire comprimido enlatado para
limpiar y quitar el polvo; piedras antisépticas para el afeitado;
piedras para pulir; papeles abrasivos; papel de esmeril; papel
para pulir; jalea de petróleo para uso cosmético; algodón para
uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; aromas (aceites
esenciales); aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); productos
para perfumar la ropa; aguas perfumadas; lejía; lejía; agua de
lavanda; aguas de tocador; cera de lavandería; cera para
parqué; cera para parqué; cera antideslizante para suelos; cera
para el bigote; cera de sastre; encáusticos; pez de zapatero;
betunes; cera de zapatero; heliotropina; geles blanqueadores
para uso dental; geraniol; maquillaje; desodorantes para uso
personal; maderas aromáticas; perfumes; líquidos
antideslizantes para suelos; líquidos limpiaparabrisas; líquidos
limpiaparabrisas; cenizas volcánicas para limpiar; productos de
perfumería; motivos decorativos para uso cosmético; iononas
(productos de perfumería); piedras para suavizar; lápices de
cejas; lápices para uso cosmético; carburo de silicio (abrasivo);
carburos metálicos (abrasivos); piedras de alumbre
(antisépticos); trípoli para pulir; adhesivos para pestañas
postizas; adhesivos para postizos capilares; corteza de quillay
para lavar; corindón (abrasivo); colorantes para lavar y
blanquear la ropa; añil de lavandería; tintes para la barba;
colorantes de tocador; tintes cosméticos; almidón; almidón;
cremas cosméticas; crema para aclarar la piel; crema para
aclarar la piel; cremas para el cuero; cremas para el cuero; rojo
para pulir; rojo para pulir; incienso; lacas para el cabello; lacas
de uñas; lacas de uñas; lociones para después del afeitado;
lociones capilares; lociones para uso cosmético; mascarillas de
belleza; aceites de perfumería; aceites para uso cosmético;
aceites de tocador; aceites esenciales; aceites esenciales;
aceites esenciales de cedro; aceites esenciales de limón;
aceites esenciales de limón; aceites de limpieza; esencia de
bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite de
lavanda; aceite de almendras; aceite de rosas; esencia de
trementina; adhesivos [pegamentos] para uso cosmético;
blanco de España; tiza para limpiar; leche de almendras para
uso cosmético; leches limpiadoras de tocador; almizcle
(producto de perfumería); jabones; jabones desinfectantes;
jabones desodorantes; jabón de afeitar; jabones para avivar los
colores de materias textiles; pastillas de jabón; pastillas de
jabón; jabones medicinales; jabones antitranspirantes; jabones
antitranspirantes para los pies; jabón de almendras; menta
para perfumería; neceseres de cosmética; esmeril; uñas
postizas; agua de Colonia; bases para perfumes de flores;
varillas de incienso; cremas para pulir; cera para pulir; pastas
para suavizadores de navajas de afeitar; dentífricos; piedra
pómez; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; tela para
pulir; tela de esmeril; tela para pulir; tela de vidrio; lápices de
labios; pomadas para uso cosmético; productos de afeitar;
preparaciones cosméticas para el baño; productos de tocador;
preparaciones para ondular el cabello; preparaciones para
ondular el cabello; productos para remojar la ropa; productos
para afilar; productos para afilar; productos para alisar
(lavandería); productos blanqueadores para el cuero;
preparaciones para pulir prótesis dentales; preparaciones para
bruñir; preparaciones para pulir; productos para dar brillo;
productos para la higiene bucal que no sean de uso médico;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos de
glaseado para lavar la ropa; almidón para dar brillo;
suavizantes para la ropa; detergentes de lavandería; productos
blanqueadores; detergentes de lavandería; detergentes de

lavandería; productos de limpieza en seco; desmaquilladores;
productos para quitar tintes; productos para quitar tintes;
productos para quitar pinturas; productos para quitar lacas;
productos para quitar barnices; decapantes para cera de
parqué; productos desoxidantes; productos para el cuidado de
las uñas; productos de limpieza; preparaciones para limpiar
prótesis dentales; productos para limpiar papel pintado;
preparaciones para desatascar cañerías; preparaciones para
desatascar cañerías; productos químicos de uso doméstico
para avivar los colores (lavandería); polvos de maquillaje;
diamantina (abrasivo); soluciones decapantes; pestañas
postizas; toallitas impregnadas de lociones cosméticas; safrol;
trementina; popurrís aromáticos; soda para blanquear; soda
[cenizas] para limpiar; sales de baño que no sean para uso
médico; sales blanqueadoras; conservantes para el cuero
(betunes); conservantes para el cuero (betunes); productos de
fumigación (perfumes); amoníaco [álcali volátil] (detergente);
amoníaco [álcali volátil] (detergente); astringentes para uso
cosmético; cosméticos para las cejas; quitamanchas;
productos de maquillaje; productos de protección solar;
productos de protección solar; tintes para el cabello; tintes para
el cabello; productos neutralizantes para permanentes;
productos para dar brillo a las hojas de las plantas; productos
para dar brillo a las hojas de las plantas; cosméticos para
pestañas; productos depilatorios; productos depilatorios; cera
depilatoria; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
betunes para calzado; betunes para calzado; betunes para
calzado; betunes para calzado; cosméticos; cosméticos para
animales; máscara de pestañas; detergentes que no sean para
procesos de fabricación ni para uso médico; productos
desengrasantes que no sean para procesos de fabricación;
decolorantes para uso cosmético; productos antitranspirantes
(artículos de tocador); talco de tocador; terpenos; paños de
limpieza impregnados con detergente; champús; champús
para animales de compañía; papel de lija; papel de lija; lejía de
soda; extractos de flores (productos de perfumería); esencias;
esencias etéreas; esencias etéreas de badián; esencia de
menta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; cartón cuero; fundas de cuero para
resortes; fundas de cuero para resortes; anillos para paraguas;
sombrereras de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; monederos; monederos de malla; cinchas de
sillas de montar; cueros gruesos; arzones de sillas de montar;
bolsas [envolturas, bolsitas] de cuero para embalar; bolsas
[envolturas, bolsitas] de cuero para embalar; bolsas
[envolturas, bolsitas] de cuero para embalar; molesquín (cuero
de imitación); rodilleras para caballos; ronzales para caballos;
ronzales para caballos; estuches para artículos de tocador;
hilos de cuero; hilos de cuero; revestimientos de cuero para
muebles; tripas para charcutería; tripas para charcutería; ropa
para animales de compañía; ropa para animales de compañía;
guarniciones de cuero para muebles; guarniciones de cuero
para muebles; collares para animales; collares para perros;
portafolios para partituras; fulares portabebés; tripa de buey;
disciplinas (látigos); sudaderos para sillas de montar;
herraduras; cinchas de cuero; cobertores de piel (artículos de
peletería); mantas para caballos; bandoleras de cuero;
bandoleras de cuero; bandoleras de cuero; bandoleras de
cuero; pieles de pelo; pieles de pelo; macutos; tiras de cuero;
tiras de cuero; correaje militar; correas de arnés; correas de
arnés; correas de arnés; tiros (arreos); correas de patines;
correas de cuero (artículos de guarnicionería); barboquejos de
cuero; correas de estribo; puños de paraguas; empuñaduras
de bastón; empuñaduras de bastón; asas de maleta; mochilas;
bolsas de viaje; sillas de montar; bolsas de red para la compra;
varillas para paraguas o sombrillas; estribos; bolsas de
montañismo; estuches de viaje (artículos de marroquinería);
mochilas portabebés de cuero; portatrajes; bolsos de mano;
bolsas de cuero vacías para herramientas; bolsas de ruedas
para la compra; bolsas de playa; bolsas de deporte; bolsas de
campamento; bolsas para la compra; mochilas escolares;
mochilas escolares; baúles de viaje; estuches de cuero o
cartón cuero; morrales comederos; bridones; bastones;
bastones; bastones de paraguas; bastones-asiento; frenos
para animales (arreos); bridas para caballos; arneses para
animales; estuches para llaves (artículos de marroquinería);
colleras para caballos; baúles (equipaje); maletas; maletas de
mano; maletines para documentos; fundas para sillas de
montar; fundas para sillas de montar; fundas de paraguas;
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cabritilla; pieles curtidas; pieles de animales; pieles de
animales; pieles de ganado; cordones de cuero; cordones de
cuero; correas para animales; anteojeras (artículos de
guarnicionería); anteojeras (artículos de guarnicionería);
morrales de caza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; tocas; bandanas (pañuelos para el cuello);
corseletes; corsés (ropa interior); fajas; ropa interior;
combinaciones (ropa interior); ropa interior; ropa interior; ropa
interior absorbente del sudor; ropa interior absorbente del
sudor; ropa interior absorbente del sudor; batas; batas;
chaquetones; boas (bufandas); bodis (ropa interior); botines;
bragas; pantalones largos; botas de fútbol; botas de fútbol;
sostenes; cuellos; cuellos; cuellos postizos; canesúes de
camisa; velos; galochas; corbatas; pañuelos de cuello; calzas;
polainas; polainas; cañas de botas; chalecos; chalecos;
camisetas de deporte; camisetas de deporte; prendas de
calcetería; tacones; calzoncillos; calzoncillos; capuchas;
armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo; bolsillos de
prendas de vestir; protectores para cuellos de prendas de
vestir; viseras; viseras; viseras (artículos de sombrerería);
pantis; conjuntos de vestir; trajes de esquí acuático; camisolas;
trajes; trajes de baño; trajes de baño; disfraces; ropa de playa;
chaquetas; chaquetas de pescador; libreas; cubrecorsés;
camisetas; puños; camisolines (pecheras); camisolines
(pecheras); pecheras de camisa; mantillas; abrigos; antifaces
para dormir; pieles (prendas de vestir); mitones; mitras (ropa
litúrgica); manguitos (prendas de vestir); bolsas para calentar
los pies que no sean eléctricas; contrafuertes para calzado;
contrafuertes para calzado; contrafuertes para calzado;
baberos que no sean de papel; estolas; orejeras (prendas de
vestir); calcetines; sandalias de baño; zapatillas de baño;
calzado de playa; calzado de deporte; botas de esquí;
zapatillas deportivas; calzado; ropa de papel; ropa exterior;
ropa de confección; ropa para automovilistas; ropa para
ciclistas; ropa de gimnasia; gabardinas (prendas de vestir);
jerseys (prendas de vestir); ropa de cuero de imitación; ropa de
cuero; prendas de punto; uniformes; prendas de vestir;
herrajes metálicos para calzado; herrajes metálicos para
calzado; herrajes metálicos para calzado; manípulos; gabanes;
gabanes; gabanes; parkas; pañales de materias textiles;
pañales de materias textiles; pelerinas; guantes (prendas de
vestir); pijamas; pijamas; calzones de baño; calzones de baño;
bufandas; bufandas; vestidos; impermeables; bandas para la
cabeza (prendas de vestir); ligas; ligas para calcetines;
ligueros; forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas; tirantes; tirantes; borceguíes; cinturones
(prendas de vestir); cinturones monedero (prendas de vestir);
ajuares de bebé (prendas de vestir); antideslizantes para
calzado; antideslizantes para calzado; pulóveres; refuerzos de
talón para medias; viras de calzado; viras de calzado; viras de
calzado; casullas; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; togas; slips; zapatillas de
gimnasia; pantuflas; zapatos; turbantes; boinas; gorras;
sombreros; artículos de sombrerería; sombreros de copa;
delantales (prendas de vestir); albornoces; batas; punteras de
calzado; gorros de ducha; medias; medias absorbentes del
sudor; chales; sombreros de papel (prendas de vestir);
solideos; gorros de baño; fajas; tacos de botas de fútbol;
bragas pañal; trabillas de pie para pantalones; trabillas de pie
para pantalones; pellizas; alpargatas; faldas; enaguas.
(822) RU, 12.02.2010, 401135.
(831) KZ.
(834) BY, CN, IT, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.05.2010 1 051 036
(180) 07.05.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Manuilov Prodakshns"
ul. Govorova, d. 159
RU-143005 Moskovskaya oblast, g. Odintsovo (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(531) 4.5; 27.5.
(571) La marque se compose du mot fictif Elfika en

caractères artistiques et derrière lequel figurent des
créatures imaginaires sous forme stylisée. /
Designation is a fictitious word Elfika executed in an
artistic font performance against the backdrop of
stylized images of fantasy creatures. / La designación
está formada por el término inventado Elfika, en letras
artísticas y en un fondo de imágenes estilizadas de
personajes de fantasía.

(511) NCL(9)
 3 Abrasifs; ambre (parfumerie); aérosols pour

rafraîchir l'haleine; gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate
à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
aromates (huiles essentielles); eaux de senteur; eau de lavande;
eaux de toilette; fards; désodorisants à usage personnel;
graisses à usage cosmétique; produits de parfumerie; motifs
décoratifs à usage cosmétique; crayons pour les sourcils;
crayons à usage cosmétique; adhésifs pour fixer les cils
postiches; adhésifs pour fixer les postiches; colorants pour la
toilette; teintures cosmétiques; crèmes cosmétiques; crème
pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir; laques pour les
cheveux; laques pour les ongles; lotions capillaires; lotions à
usage cosmétique; masques de beauté; huiles pour la
parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de toilette;
huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles
essentielles de citrons; huiles de nettoyage; essence de
bergamote; huile de gaulthérie; huile de jasmin; huile
d'amandes; huile de rose; essence de térébenthine; adhésifs
[matières collantes] à usage cosmétique; lait d'amandes à
usage cosmétique; laits de toilette; musc (parfumerie); savons
désinfectants; savons; savons désodorisants; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; eau de
Cologne; bases pour parfums de fleurs; dentifrices; rouge à
lèvres; pommades à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de toilette; produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; produits de
démaquillage; produits pour enlever les teintures; produits
pour enlever les laques; produits pour le soin des ongles;
poudre pour le maquillage; cils postiches; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; pots-pourris odorants; sels
pour le bain non à usage médical; produits pour fumigations
(parfums); cosmétiques pour les sourcils; produits de
maquillage; produits antisolaires; teintures pour cheveux;
neutralisants pour permanentes; cosmétiques pour cils;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; mascara;
détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
décolorants à usage cosmétique; produits de toilette contre la
transpiration; talc pour la toilette; shampooings; extraits de
fleurs (parfumerie); essences éthériques; essence de badiane;
essence de menthe.

21 Seaux; chinoiseries; plats; plats en papier;
soucoupes; gobelets; bonbonnières; bouteilles; dames-jeannes;
bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; vases; surtouts
de table; coupes à fruits; baignoires d'oiseaux; baignoires
portatives pour bébés; gaufriers non électriques; porte-
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serviettes; tendeurs de pantalons; tendeurs de vêtements;
tendeurs de chemises; cages à oiseaux; entonnoirs; pots de
chambre; carafes; démêloirs; peignes pour animaux; éponges
abrasives pour la peau; éponges de toilette; appareils de
désodorisation à usage personnel; porte-éponges; porte-cure-
dents; porte-savon; récipients pour le ménage ou la cuisine;
récipients pour la cuisine; boîtes en verre; bocaux; récipients
calorifuges; récipients calorifuges pour les aliments; ballons en
verre (récipients); produits céramiques pour le ménage; objets
d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; brosserie; cages
pour animaux de compagnie; ronds de serviettes; tirelires non
métalliques; corbeilles à usage domestique; auges; boîtes à
biscuits; boîtes à thé; poêlons; couvercles de pots; cruches;
brûle-parfums; boîtes à savon; nécessaires de toilette; fil
dentaire; fils de verre non à usage textile; plateaux à usage
domestique; plateaux à usage domestique en papier;
carrousels; légumiers; cabarets (plateaux à servir); chauffe-
biberons non électriques; coquetiers; abreuvoirs; verre en
poudre pour la décoration; poteries; verre peint; vaisselle;
porcelaines; faïence; cristaux (verrerie); ustensiles
cosmétiques; ustensiles de maison pour les toilettes; appareils
pour le démaquillage non électriques; distributeurs de papier
hygiénique; poudriers; vaporisateurs à parfum; houppes à
poudrer; distributeurs de savon; peignes; récipients à boire;
gobelets en papier ou en matières plastiques; verres
(récipients); verres à boire; figurines [statuettes] en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; bassins (récipients); assiettes;
appareils destinés à la projection d'aérosols non à usage
médical; douches buccales; flacons; bidons; moules (ustensiles
de cuisine); moules à glaçons; moules à gâteaux; étuis pour
peignes; tasses; boules de verre; brosses à dents; brosses à
dents électriques; soies d'animaux (brosserie et pinceaux);
brosses de toilette; brosses à sourcils; brosses à ongles.

28 Jeux automatiques à prépaiement; véhicules;
piscines (articles de jeu); objets de cotillon; blocs de départ
pour le sport; body boards; bottines-patins; biberons de
poupées; munitions pour pistolets à peinture (accessoires de
sport); volants; toupies (jouets); puzzles; punching-balls; ailes
delta; disques volants (jouets); maisons de poupées; jeux de
dominos; planches de surf; tremplins (articles de sport);
planches à roulettes; planches à voile; échiquiers; damiers;
fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques; gobelets
pour jeux; cerfs-volants; piñatas; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches; mobiles (jouets); farces (attrapes);
jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux de société; jeux
de table; jeux d'anneaux; jeux; chambres à air pour ballons de
jeu; résine utilisée par les athlètes; arêtes de skis; cartes de
bingo; cartes à jouer; manèges forains; chevaux à bascule;
balançoires; quilles de billard; quilles; queues de billard;
crosses de golf; crosses de hockey; peaux de phoques
(revêtements de skis); clochettes pour arbres de Noël;
chambres de poupées; jeux de construction; bonbons à pétards;
patins à glace; patins à roulettes en ligne; dés; pistolets à
peinture (articles de sport); fixations de skis; lits de poupées;
plateaux tournants de roulette; blocs de construction (jouets);
poupées; palmes pour nageurs; arcs de tir; skis; skis nautiques;
skis pour le surfing; mah-jongs; fart; appeaux pour la chasse;
marionnettes; masques de carnaval; masques de théâtre;
masques d'escrime; mâts pour planches à voile; craie pour
queues de billard; pigeons d'argile (cibles); modèles réduits de
véhicules; balles de jeu; bandes de billard; protège-genoux
(articles de sport); procédés pour queues de billard; protège-
coudes (articles de sport); vêtements de poupées; armes
d'escrime; cannes de majorettes; gants de base-ball; pistolets;
pistolets à air (jouets); capsules fulminantes (jouets); amorces
de pistolets (jouets); hochets; fers à cheval pour jeux; porte-
bougies pour arbres de Noël; supports pour arbres de Noël;
revêtements de skis; leurres pour la chasse ou la pêche;
matériel pour le tir à l'arc; détecteurs de touche (attirail de
pêche); tournettes pour cerfs-volants; bulles de savon (jouets);
dispositifs à marquer les points pour billards; outils de remise
en place des mottes de terre (accessoires de golf);
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);

raquettes; fleurets pour l'escrime; sangles pour planches de
surf; harnais pour planches à voile; ceintures d'haltérophilie
(articles de sport); lance-pierres (articles de sport); rouleaux
pour bicyclettes fixes d'entraînement; fusils lance-harpons
(articles de sport); trottinettes; bobsleighs; filets à papillons;
filets; racloirs pour skis; appareils de gymnastique; palets;
haltères; baudriers d'escalade; neige artificielle pour arbres de
Noël; raquettes à neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables
de billard à prépaiement; tables pour tennis de table; tables
pour football de salon; cordes de raquettes; sacs de cricket;
sacs pour crosses de golf, avec ou sans roulettes; toboggan
(jeu); véhicules télécommandés; appareils pour le culturisme;
trictracs; slips de soutien pour sportifs (articles de sport);
décorations pour arbres de noël excepté les articles d'éclairage
et les sucreries; appareils de jet de balles de tennis; appareils de
prestidigitateurs; appareils pour jeux autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machinerie et appareils pour le jeu de quilles; jetons
pour jeux; housses spécialement conçues pour skis et planches
de surf; billes pour jeux; billes de billard; ballons de jeu; boules
à neige; jeux d'échecs; jeux de dames; protège-tibias (articles
de sport); extenseurs (exerciseurs).

44 Services de manucure; massage; salons de
coiffure; salons de beauté; services de solariums.

 3 Abrasives; amber (perfume); breath freshening
sprays; petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic purposes;
aromatics (essential oils); scented water; lavender water;
toilet water; make-up; deodorants for personal use; greases
for cosmetic purposes; perfumery; decorative transfers for
cosmetic purposes; eyebrow pencils; cosmetic pencils;
adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for affixing
false hair; colorants for toilet purposes; cosmetic dyes;
cosmetic creams; skin whitening creams; creams for leather;
hair spray; nail polish; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; beauty masks; oils for perfumes and scents; oils for
cosmetic purposes; oils for toilet purposes; essential oils;
essential oils of cedar wood; essential oils of citron; oils for
cleaning purposes; bergamot oil; gaultheria oil; jasmine oil;
almond oil; rose oil; oil of turpentine for degreasing;
adhesives for cosmetic purposes; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); disinfectant soap; soap; deodorant soap; cakes
of toilet soap; medicated soap; antiperspirant soap; soap for
foot perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic
kits; eau de cologne; bases for flower perfumes; dentifrices;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for baths; toiletries; mouth washes, not for
medical purposes; make-up removing preparations; colour-
removing preparations; lacquer-removing preparations; nail
care preparations; make-up powder; false eyelashes; tissues
impregnated with cosmetic lotions; potpourris (fragrances);
bath salts, not for medical purposes; fumigation preparations
(perfumes); eyebrow cosmetics; make-up preparations;
sunscreen preparations; hair colorants; neutralizers for
permanent waving; cosmetic preparations for eyelashes;
cosmetic preparations for skin care; mascara; detergents
other than for use in manufacturing operations and for
medical purposes; bleaching preparations (decolorants) for
cosmetic purposes; antiperspirants (toiletries); talcum
powder, for toilet use; shampoos; extracts of flowers
(perfumes); ethereal essences; badian essence; mint essence
(essential oil).

21 Buckets; china ornaments; dishes; paper plates;
saucers; goblets; boxes for sweetmeats; bottles; carboys; busts
of china, terra-cotta or glass; vases; epergnes; fruit cups; bird
baths; baby baths, portable; waffle irons, non-electric; napkin
holders; trouser stretchers; clothing stretchers; shirt
stretchers; birdcages; funnels; chamber pots; decanters;
large-toothed combs for the hair; combs for animals; abrasive
sponges for scrubbing the skin; toilet sponges; deodorising
apparatus for personal use; sponge holders; toothpick
holders; dishes for soap; containers for household or kitchen
use; kitchen containers; boxes of glass; glass jars (carboys);
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heat-insulated containers; thermally insulated containers for
food; glass flasks (containers); ceramics for household
purposes; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass;
brush goods; cages for household pets; napkin rings; piggy
banks, not of metal; baskets for domestic use; feeding troughs;
cookie jars; tea caddies; earthenware saucepans; pot lids;
jugs; perfume burners; soap boxes; toilet cases; floss for
dental purposes; fiberglass thread, not for textile use; trays for
domestic purposes; trays for domestic purposes, of paper; lazy
susans; vegetable dishes; cabarets (trays); heaters for feeding
bottles, non-electric; egg cups; drinking troughs; powdered
glass for decoration; pottery; painted glassware; tableware,
other than knives, forks and spoons; porcelain ware; crockery;
crystal (glassware); cosmetic utensils; house utensils for
toilet; appliances for removing make-up non-electric; toilet
paper dispensers; powder compacts; perfume sprayers;
powder puffs; soap dispensers; combs; drinking vessels; cups
of paper or plastic; glass (receptacles); drinking glasses;
statuettes of porcelain, terra-cotta or glass; basins
(receptacles); table plates; aerosol dispensers, not for medical
purposes; water apparatus for cleaning teeth and gums;
flasks; bottle gourds; molds (kitchen utensils); ice cube molds
(moulds); cake molds (moulds); comb cases; cups; glass
bowls; toothbrushes; toothbrushes, electric; animal bristles
(brushware); toilet brushes; eyebrow brushes; nail brushes.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; toy vehicles; swimming pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks for sports; body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sports apparatus); shuttlecocks; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders; flying
discs (toys); dolls' houses; dominoes; surf boards; spring
boards (sports articles); skateboards; sailboards;
chessboards; checkerboards; darts; Christmas trees of
synthetic material; cups for dice; kites; piñatas; toys; toys for
domestic pets; plush toys; mobiles (toys); practical jokes
(novelties); games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; parlor games; board
games; ring games; games; bladders of balls for games; rosin
used by athletes; edges of skis; bingo cards; playing cards;
fairground ride apparatus; rocking horses; swings; skittles;
ninepins; billiard cues; golf clubs; hockey sticks; seal skins
(coverings for skis); bells for Christmas trees; dolls' rooms;
building games; cosaques (toy fireworks); ice skates; in-line
roller skates; dice; paintball guns (sports apparatus); ski
bindings; dolls' beds; roulette wheels; building blocks (toys);
dolls; flippers for swimming; bows for archery; skis;
waterskis; surf skis; mah-jong; wax for skis; hunting game
calls; marionettes; toy masks; theatrical masks; fencing
masks; masts for sailboards; chalk for billiard cues; clay
pigeons (targets); scale model vehicles; balls for games;
billiard table cushions; knee guards (sports articles); billiard
cue tips; elbow guards (sports articles); dolls' clothes; fencing
weapons; twirling batons; baseball gloves; toy pistols; air
pistols (toys); detonating caps (toys); caps for pistols (toys);
rattles (playthings); horseshoe games; candle holders for
Christmas trees; Christmas tree stands; sole coverings for
skis; decoys for hunting or fishing; archery implements; bite
sensors (fishing tackle); kite reels; soap bubbles (toys);
billiard markers; divot repair tools (golf accessories);
protective paddings (parts of sports suits); bats for games;
foils for fencing; surfboard leashes; harness for sailboards;
weight lifting belts (sports articles); sling shots (sports
articles); rollers for stationary exercise bicycles; harpoon
guns (sports articles); scooters (toys); bob-sleighs; butterfly
nets; nets for sports; scrapers for skis; appliances for
gymnastics; quoits; bar-bells; climbers' harness; artificial
snow for Christmas trees; snowshoes; clay pigeon traps;
billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for table
tennis; tables for indoor football; strings for rackets; cricket
bags; golf bags, with or without wheels; slides (playthings);
radio-controlled toy vehicles; body-building apparatus;
backgammon games; men's athletic supporters (sports

articles); ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; tennis ball throwing apparatus;
conjuring apparatus; apparatus for games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor;
bowling apparatus and machinery; counters (discs) for games;
bags especially designed for skis and surfboards; marbles for
games; billiard balls; play balloons; snow globes; chess
games; checkers (games); shin guards (sports articles); chest
expanders (exercisers).

44 Manicuring; massage; hairdressing salons;
beauty salons; solarium services.

 3 Abrasivos; ámbar (productos de perfumería);
productos en aerosol para refrescar el aliento; jalea de petróleo
para uso cosmético; algodón para uso cosmético; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; aromas (aceites esenciales);
aguas perfumadas; agua de lavanda; aguas de tocador;
maquillaje; desodorantes para uso personal; grasas para uso
cosmético; productos de perfumería; motivos decorativos para
uso cosmético; lápices de cejas; lápices para uso cosmético;
adhesivos para pestañas postizas; adhesivos para postizos
capilares; colorantes de tocador; tintes cosméticos; cremas
cosméticas; crema para aclarar la piel; cremas para el cuero;
lacas para el cabello; lacas de uñas; lociones capilares;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; aceites de
perfumería; aceites para uso cosmético; aceites de tocador;
aceites esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites
esenciales de limón; aceites de limpieza; esencia de
bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite de
almendras; aceite de rosas; esencia de trementina; adhesivos
[pegamentos] para uso cosmético; leche de almendras para
uso cosmético; leches limpiadoras de tocador; almizcle
(producto de perfumería); jabones desinfectantes; jabones;
jabones desodorantes; pastillas de jabón; jabones medicinales;
jabones antitranspirantes; jabones antitranspirantes para los
pies; jabón de almendras; menta para perfumería; neceseres
de cosmética; agua de Colonia; bases para perfumes de flores;
dentífricos; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones cosméticas para el baño; productos de tocador;
productos para la higiene bucal que no sean de uso médico;
desmaquilladores; productos para quitar tintes; productos para
quitar lacas; productos para el cuidado de las uñas; polvos de
maquillaje; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; popurrís aromáticos; sales de baño que
no sean para uso médico; productos de fumigación (perfumes);
cosméticos para las cejas; productos de maquillaje; productos
de protección solar; tintes para el cabello; productos
neutralizantes para permanentes; cosméticos para pestañas;
productos cosméticos para el cuidado de la piel; máscara de
pestañas; detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico; decolorantes para uso
cosmético; productos antitranspirantes (artículos de tocador);
talco de tocador; champús; extractos de flores (productos de
perfumería); esencias etéreas; esencia de badiana; esencia de
menta.

21 Baldes; porcelanas; fuentes; platos de papel;
platillos; copas para beber; cajas para caramelos; botellas;
damajuanas; bustos de porcelana, terracota o cristal; jarrones;
centros de mesa; copas para fruta; bañeras para pájaros;
bañeras portátiles para bebés; gofreras no eléctricas;
servilleteros; tensores de pantalones; tensores para prendas
de vestir; tensores de camisas; jaulas de pájaros; embudos;
orinales; decantadores; peines de púas anchas; peines para
animales; esponjas exfoliantes para la piel; esponjas de aseo
personal; aparatos desodorizantes para uso personal;
portaesponjas; palilleros; portajabones; recipientes para uso
doméstico o culinario; recipientes de cocina; cajas de vidrio;
tarros (bocales); recipientes térmicos; recipientes térmicos
para alimentos; frascos de vidrio (recipientes); artículos de
cerámica para uso doméstico; objetos de arte de porcelana,
terracota o cristal; artículos de cepillería; jaulas para animales
de compañía; servilleteros de aro; huchas no metálicas; cestas
para uso doméstico; comederos; cajas para galletas; cajas
para té; cazuelas; tapas de olla; cántaros; quemadores de
perfume; jaboneras; neceseres de tocador; hilo dental; hilos de
vidrio que no sean para uso textil; bandejas para uso
doméstico; bandejas de papel para uso doméstico; bandejas
giratorias; fuentes para servir legumbres, verduras y hortalizas;
licoreras (bandejas); calientabiberones no eléctricos;
hueveras; abrevaderos; vidrio en polvo para decorar; artículos
de loza; vidrio pintado; vajilla; artículos de porcelana; artículos
de loza; artículos de cristalería; utensilios cosméticos;
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utensilios de tocador para uso doméstico; aparatos no
eléctricos para desmaquillar; distribuidores de papel higiénico;
polveras; vaporizadores de perfume; borlas de polvera;
distribuidores de jabón; peines; recipientes para beber; vasos
de papel o materias plásticas; recipientes de vidrio; vasos para
beber; figuras [estatuillas] de porcelana, terracota o cristal;
palanganas (recipientes); platos; aerosoles que no sean para
uso médico; duchas bucales; frascos; cantimploras; moldes
(utensilios de cocina); moldes para cubitos de hielo; moldes
para pasteles; estuches para peines; tazas; bolas de vidrio;
cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos; cerdas de
animales (cepillos y pinceles); escobillas de baño; cepillos para
las cejas; cepillos de uñas.

28 Máquinas de juego automáticas accionadas con
monedas; vehículos de juguete; piscinas (artículos de juego o
deporte); artículos de cotillón; tacos y plataformas de salida
para competiciones deportivas; tablas de bodyboard; patines
de bota; biberones para muñecas; bolas de pintura
(municiones para pistolas de paintball); volantes para juegos
de raqueta; peonzas (juguetes); rompecabezas; sacos de
boxeo; alas delta; discos voladores (juguetes); casas de
muñecas; juegos de dominó; tablas de surf; trampolines
(artículos de deporte); monopatines; tablas de windsurf;
tableros de ajedrez; dameros; dardos; árboles de Navidad de
materiales sintéticos; cubiletes para dados; cometas; piñatas;
juguetes; juguetes para animales domésticos; juguetes de
peluche; móviles (juguetes); artículos de broma; juegos que no
se utilicen con pantallas de visualización externas ni monitores;
juegos de sociedad; juegos de mesa; juegos de anillas; juegos;
cámaras de aire para pelotas de juego; colofonia para
deportistas; cantos de esquís; cartones de bingo; naipes;
tiovivos; caballitos de balancín; columpios; bolos; juegos de
bolos; tacos de billar; palos de golf; palos de hockey; pieles de
foca (revestimientos de esquís); campanitas para árboles de
Navidad; cuartos de muñecas; juegos de construcción;
sorpresas detonantes en forma de caramelo; patines de hielo;
patines en línea; dados; pistolas de pintura (artículos de
deporte); fijaciones de esquís; camas de muñecas; ruletas;
bloques de construcción (juguetes); muñecas; aletas de
natación; arcos de tiro; esquís; esquís náuticos; kayaks de mar;
juegos de mahjong; cera para esquís; reclamos de caza;
marionetas; máscaras de carnaval; máscaras de teatro;
caretas de esgrima; mástiles para tablas de windsurf; tiza para
tacos de billar; pichones de arcilla (blancos de tiro); modelos de
vehículos a escala; balones y pelotas de juego; bandas para
mesas de billar; rodilleras (artículos de deporte); suelas para
tacos de billar; coderas (artículos de deporte); ropa de
muñecas; armas de esgrima; bastones de majorette; guantes
de béisbol; pistolas de juguete; pistolas de aire comprimido
(juguetes); cápsulas fulminantes (juguetes); cápsulas para
pistolas de juguete; sonajeros; juegos de herraduras;
portavelas para árboles de Navidad; soportes para árboles de
Navidad; revestimientos de esquís; señuelos de caza o pesca;
material para tiro con arco; sensores de picada (aparejos de
pesca); carretes para cometas; juguetes para hacer pompas de
jabón; marcadores de puntos para billares; herramientas
arreglapiques (accesorios de golf); protectores acolchados
(partes de ropa de deporte); raquetas; floretes de esgrima;
correas para tablas de surf; arneses para tablas de windsurf;
cinturones de levantamiento de pesas (artículos de deporte);
tirachinas (artículos de deporte); rodillos para bicicletas
estáticas de ejercicio; fusiles lanzaarpones (artículos de
deporte); patinetes; bobsleighs; mangas para cazar mariposas;
redes; rasquetas para esquís; aparatos de gimnasia; tejos;
pesas de gimnasia; arneses de escalada; nieve artificial para
árboles de Navidad; raquetas de nieve; lanzadoras para tiro de
pichón; mesas de billar; mesas de billar accionadas con
monedas; mesas para tenis de mesa; mesas para fútbol de
mesa; cuerdas para raquetas; bolsas de críquet; bolsas con o
sin ruedas para palos de golf; toboganes (artículos de juego);
vehículos teledirigidos; aparatos de culturismo; juegos de
backgammon; suspensorios para deportistas; adornos para
árboles de navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas; aparatos para lanzar pelotas de tenis; aparatos de
prestidigitación; aparatos para juegos que no se utilicen con
pantallas de visualización externas ni monitores; maquinaria y
aparatos para juegos de bolos; fichas para juegos; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; canicas
para jugar; bolas de billar; globos de juego; globos de nieve;
juegos de ajedrez; juegos de damas; espinilleras (artículos de
deporte); extensores para pectorales.

44 Servicios de manicura; masajes; peluquerías;
servicios de salones de belleza; servicios de solárium.
(822) RU, 07.05.2010, 408158.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.05.2010 1 051 037
(180) 07.05.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Manuilov Prodakshns"
ul. Govorova, d. 159
RU-143005 Moskovskaya oblast, g. Odintsovo (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(531) 4.5; 27.5.
(571) La marque se compose du mot fictif Elfika en

caractères artistiques et derrière lequel figurent des
créatures imaginaires sous forme stylisée. /
Designation is a fictitious word Elfika executed in an
artistic font performance against the backdrop of
stylized images of fantasy creatures. / La designación
está formada por el término inventado Elfika, en letras
artísticas y en un fondo de imágenes estilizadas de
personajes de fantasía.

(511) NCL(9)
 3 Abrasifs; ambre (parfumerie); aérosols pour

rafraîchir l'haleine; gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate
à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
aromates (huiles essentielles); eaux de senteur; eau de lavande;
eaux de toilette; fards; désodorisants à usage personnel;
graisses à usage cosmétique; produits de parfumerie; motifs
décoratifs à usage cosmétique; crayons pour les sourcils;
crayons à usage cosmétique; adhésifs pour fixer les cils
postiches; adhésifs pour fixer les postiches; colorants pour la
toilette; teintures cosmétiques; crèmes cosmétiques; crème
pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir; laques pour les
cheveux; laques pour les ongles; lotions capillaires; lotions à
usage cosmétique; masques de beauté; huiles pour la
parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de toilette;
huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles
essentielles de citrons; huiles de nettoyage; essence de
bergamote; huile de gaulthérie; huile de jasmin; huile
d'amandes; huile de rose; essence de térébenthine; adhésifs
[matières collantes] à usage cosmétique; lait d'amandes à
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usage cosmétique; laits de toilette; musc (parfumerie); savons
désinfectants; savons; savons désodorisants; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; eau de
Cologne; bases pour parfums de fleurs; dentifrices; rouge à
lèvres; pommades à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de toilette; produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; produits de
démaquillage; produits pour enlever les teintures; produits
pour enlever les laques; produits pour le soin des ongles;
poudre pour le maquillage; cils postiches; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; pots-pourris odorants; sels
pour le bain non à usage médical; produits pour fumigations
(parfums); cosmétiques pour les sourcils; produits de
maquillage; produits antisolaires; teintures pour cheveux;
neutralisants pour permanentes; cosmétiques pour cils;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; mascara;
détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
décolorants à usage cosmétique; produits de toilette contre la
transpiration; talc pour la toilette; shampooings; extraits de
fleurs (parfumerie); essences éthériques; essence de badiane;
essence de menthe.

21 Seaux; chinoiseries; plats; plats en papier;
soucoupes; gobelets; bonbonnières; bouteilles; dames-jeannes;
bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; vases; surtouts
de table; coupes à fruits; baignoires d'oiseaux; baignoires
portatives pour bébés; gaufriers non électriques; porte-
serviettes; tendeurs de pantalons; tendeurs de vêtements;
tendeurs de chemises; cages à oiseaux; entonnoirs; pots de
chambre; carafes; démêloirs; peignes pour animaux; éponges
abrasives pour la peau; éponges de toilette; appareils de
désodorisation à usage personnel; porte-éponges; porte-cure-
dents; porte-savon; récipients pour le ménage ou la cuisine;
récipients pour la cuisine; boîtes en verre; bocaux; récipients
calorifuges; récipients calorifuges pour les aliments; ballons en
verre (récipients); produits céramiques pour le ménage; objets
d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; brosserie; cages
pour animaux de compagnie; ronds de serviettes; tirelires non
métalliques; corbeilles à usage domestique; auges; boîtes à
biscuits; boîtes à thé; poêlons; couvercles de pots; cruches;
brûle-parfums; boîtes à savon; nécessaires de toilette; fil
dentaire; fils de verre non à usage textile; plateaux à usage
domestique; plateaux à usage domestique en papier;
carrousels; légumiers; cabarets (plateaux à servir); chauffe-
biberons non électriques; coquetiers; abreuvoirs; verre en
poudre pour la décoration; poteries; verre peint; vaisselle;
porcelaines; faïence; cristaux (verrerie); ustensiles
cosmétiques; ustensiles de maison pour les toilettes; appareils
pour le démaquillage non électriques; distributeurs de papier
hygiénique; poudriers; vaporisateurs à parfum; houppes à
poudrer; distributeurs de savon; peignes; récipients à boire;
gobelets en papier ou en matières plastiques; verres
(récipients); verres à boire; figurines [statuettes] en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; bassins (récipients); assiettes;
appareils destinés à la projection d'aérosols non à usage
médical; douches buccales; flacons; bidons; moules (ustensiles
de cuisine); moules à glaçons; moules à gâteaux; étuis pour
peignes; tasses; boules de verre; brosses à dents; brosses à
dents électriques; soies d'animaux (brosserie et pinceaux);
brosses de toilette; brosses à sourcils; brosses à ongles.

28 Jeux automatiques à prépaiement; véhicules;
piscines (articles de jeu); objets de cotillon; blocs de départ
pour le sport; body boards; bottines-patins; biberons de
poupées; munitions pour pistolets à peinture (accessoires de
sport); volants; toupies (jouets); puzzles; punching-balls; ailes
delta; disques volants (jouets); maisons de poupées; jeux de
dominos; planches de surf; tremplins (articles de sport);
planches à roulettes; planches à voile; échiquiers; damiers;
fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques; gobelets
pour jeux; cerfs-volants; piñatas; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches; mobiles (jouets); farces (attrapes);
jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran

d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux de société; jeux
de table; jeux d'anneaux; jeux; chambres à air pour ballons de
jeu; résine utilisée par les athlètes; arêtes de skis; cartes de
bingo; cartes à jouer; manèges forains; chevaux à bascule;
balançoires; quilles de billard; quilles; queues de billard;
crosses de golf; crosses de hockey; peaux de phoques
(revêtements de skis); clochettes pour arbres de Noël;
chambres de poupées; jeux de construction; bonbons à pétards;
patins à glace; patins à roulettes en ligne; dés; pistolets à
peinture (articles de sport); fixations de skis; lits de poupées;
plateaux tournants de roulette; blocs de construction (jouets);
poupées; palmes pour nageurs; arcs de tir; skis; skis nautiques;
skis pour le surfing; mah-jongs; fart; appeaux pour la chasse;
marionnettes; masques de carnaval; masques de théâtre;
masques d'escrime; mâts pour planches à voile; craie pour
queues de billard; pigeons d'argile (cibles); modèles réduits de
véhicules; balles de jeu; bandes de billard; protège-genoux
(articles de sport); procédés pour queues de billard; protège-
coudes (articles de sport); vêtements de poupées; armes
d'escrime; cannes de majorettes; gants de base-ball; pistolets;
pistolets à air (jouets); capsules fulminantes (jouets); amorces
de pistolets (jouets); hochets; fers à cheval pour jeux; porte-
bougies pour arbres de Noël; supports pour arbres de Noël;
revêtements de skis; leurres pour la chasse ou la pêche;
matériel pour le tir à l'arc; détecteurs de touche (attirail de
pêche); tournettes pour cerfs-volants; bulles de savon (jouets);
dispositifs à marquer les points pour billards; outils de remise
en place des mottes de terre (accessoires de golf);
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);
raquettes; fleurets pour l'escrime; sangles pour planches de
surf; harnais pour planches à voile; ceintures d'haltérophilie
(articles de sport); lance-pierres (articles de sport); rouleaux
pour bicyclettes fixes d'entraînement; fusils lance-harpons
(articles de sport); trottinettes; bobsleighs; filets à papillons;
filets; racloirs pour skis; appareils de gymnastique; palets;
haltères; baudriers d'escalade; neige artificielle pour arbres de
Noël; raquettes à neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables
de billard à prépaiement; tables pour tennis de table; tables
pour football de salon; cordes de raquettes; sacs de cricket;
sacs pour crosses de golf, avec ou sans roulettes; toboggan
(jeu); véhicules télécommandés; appareils pour le culturisme;
trictracs; slips de soutien pour sportifs (articles de sport);
décorations pour arbres de noël excepté les articles d'éclairage
et les sucreries; appareils de jet de balles de tennis; appareils de
prestidigitateurs; appareils pour jeux autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machinerie et appareils pour le jeu de quilles; jetons
pour jeux; housses spécialement conçues pour skis et planches
de surf; billes pour jeux; billes de billard; ballons de jeu; boules
à neige; jeux d'échecs; jeux de dames; protège-tibias (articles
de sport); extenseurs (exerciseurs).

44 Services de manucure; massage; salons de
coiffure; salons de beauté; services de solariums.

 3 Abrasives; amber (perfume); breath freshening
sprays; petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic purposes;
aromatics (essential oils); scented water; lavender water;
toilet water; make-up; deodorants for personal use; greases
for cosmetic purposes; perfumery; decorative transfers for
cosmetic purposes; eyebrow pencils; cosmetic pencils;
adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for affixing
false hair; colorants for toilet purposes; cosmetic dyes;
cosmetic creams; skin whitening creams; creams for leather;
hair spray; nail polish; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; beauty masks; oils for perfumes and scents; oils for
cosmetic purposes; oils for toilet purposes; essential oils;
essential oils of cedar wood; essential oils of citron; oils for
cleaning purposes; bergamot oil; gaultheria oil; jasmine oil;
almond oil; rose oil; oil of turpentine for degreasing;
adhesives for cosmetic purposes; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); disinfectant soap; soap; deodorant soap; cakes
of toilet soap; medicated soap; antiperspirant soap; soap for
foot perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic
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kits; eau de cologne; bases for flower perfumes; dentifrices;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for baths; toiletries; mouth washes, not for
medical purposes; make-up removing preparations; colour-
removing preparations; lacquer-removing preparations; nail
care preparations; make-up powder; false eyelashes; tissues
impregnated with cosmetic lotions; potpourris (fragrances);
bath salts, not for medical purposes; fumigation preparations
(perfumes); eyebrow cosmetics; make-up preparations;
sunscreen preparations; hair colorants; neutralizers for
permanent waving; cosmetic preparations for eyelashes;
cosmetic preparations for skin care; mascara; detergents
other than for use in manufacturing operations and for
medical purposes; bleaching preparations (decolorants) for
cosmetic purposes; antiperspirants (toiletries); talcum
powder, for toilet use; shampoos; extracts of flowers
(perfumes); ethereal essences; badian essence; mint essence
(essential oil).

21 Buckets; china ornaments; dishes; paper plates;
saucers; goblets; boxes for sweetmeats; bottles; carboys; busts
of china, terra-cotta or glass; vases; epergnes; fruit cups; bird
baths; baby baths, portable; waffle irons, non-electric; napkin
holders; trouser stretchers; clothing stretchers; shirt
stretchers; birdcages; funnels; chamber pots; decanters;
large-toothed combs for the hair; combs for animals; abrasive
sponges for scrubbing the skin; toilet sponges; deodorising
apparatus for personal use; sponge holders; toothpick
holders; dishes for soap; containers for household or kitchen
use; kitchen containers; boxes of glass; glass jars (carboys);
heat-insulated containers; thermally insulated containers for
food; glass flasks (containers); ceramics for household
purposes; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass;
brush goods; cages for household pets; napkin rings; piggy
banks, not of metal; baskets for domestic use; feeding troughs;
cookie jars; tea caddies; earthenware saucepans; pot lids;
jugs; perfume burners; soap boxes; toilet cases; floss for
dental purposes; fiberglass thread, not for textile use; trays for
domestic purposes; trays for domestic purposes, of paper; lazy
susans; vegetable dishes; cabarets (trays); heaters for feeding
bottles, non-electric; egg cups; drinking troughs; powdered
glass for decoration; pottery; painted glassware; tableware,
other than knives, forks and spoons; porcelain ware; crockery;
crystal (glassware); cosmetic utensils; house utensils for
toilet; appliances for removing make-up non-electric; toilet
paper dispensers; powder compacts; perfume sprayers;
powder puffs; soap dispensers; combs; drinking vessels; cups
of paper or plastic; glass (receptacles); drinking glasses;
statuettes of porcelain, terra-cotta or glass; basins
(receptacles); table plates; aerosol dispensers, not for medical
purposes; water apparatus for cleaning teeth and gums;
flasks; bottle gourds; molds (kitchen utensils); ice cube molds
(moulds); cake molds (moulds); comb cases; cups; glass
bowls; toothbrushes; toothbrushes, electric; animal bristles
(brushware); toilet brushes; eyebrow brushes; nail brushes.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; toy vehicles; swimming pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks for sports; body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sports apparatus); shuttlecocks; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders; flying
discs (toys); dolls' houses; dominoes; surf boards; spring
boards (sports articles); skateboards; sailboards;
chessboards; checkerboards; darts; Christmas trees of
synthetic material; cups for dice; kites; piñatas; toys; toys for
domestic pets; plush toys; mobiles (toys); practical jokes
(novelties); games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; parlor games; board
games; ring games; games; bladders of balls for games; rosin
used by athletes; edges of skis; bingo cards; playing cards;
fairground ride apparatus; rocking horses; swings; skittles;
ninepins; billiard cues; golf clubs; hockey sticks; seal skins
(coverings for skis); bells for Christmas trees; dolls' rooms;
building games; cosaques (toy fireworks); ice skates; in-line

roller skates; dice; paintball guns (sports apparatus); ski
bindings; dolls' beds; roulette wheels; building blocks (toys);
dolls; flippers for swimming; bows for archery; skis;
waterskis; surf skis; mah-jong; wax for skis; hunting game
calls; marionettes; toy masks; theatrical masks; fencing
masks; masts for sailboards; chalk for billiard cues; clay
pigeons (targets); scale model vehicles; balls for games;
billiard table cushions; knee guards (sports articles); billiard
cue tips; elbow guards (sports articles); dolls' clothes; fencing
weapons; twirling batons; baseball gloves; toy pistols; air
pistols (toys); detonating caps (toys); caps for pistols (toys);
rattles (playthings); horseshoe games; candle holders for
Christmas trees; Christmas tree stands; sole coverings for
skis; decoys for hunting or fishing; archery implements; bite
sensors (fishing tackle); kite reels; soap bubbles (toys);
billiard markers; divot repair tools (golf accessories);
protective paddings (parts of sports suits); bats for games;
foils for fencing; surfboard leashes; harness for sailboards;
weight lifting belts (sports articles); sling shots (sports
articles); rollers for stationary exercise bicycles; harpoon
guns (sports articles); scooters (toys); bob-sleighs; butterfly
nets; nets for sports; scrapers for skis; appliances for
gymnastics; quoits; bar-bells; climbers' harness; artificial
snow for Christmas trees; snowshoes; clay pigeon traps;
billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for table
tennis; tables for indoor football; strings for rackets; cricket
bags; golf bags, with or without wheels; slides (playthings);
radio-controlled toy vehicles; body-building apparatus;
backgammon games; men's athletic supporters (sports
articles); ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; tennis ball throwing apparatus;
conjuring apparatus; apparatus for games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor;
bowling apparatus and machinery; counters (discs) for games;
bags especially designed for skis and surfboards; marbles for
games; billiard balls; play balloons; snow globes; chess
games; checkers (games); shin guards (sports articles); chest
expanders (exercisers).

44 Manicuring; massage; hairdressing salons;
beauty salons; solarium services.

 3 Abrasivos; ámbar (productos de perfumería);
productos en aerosol para refrescar el aliento; jalea de petróleo
para uso cosmético; algodón para uso cosmético; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; aromas (aceites esenciales);
aguas perfumadas; agua de lavanda; aguas de tocador;
maquillaje; desodorantes para uso personal; grasas para uso
cosmético; productos de perfumería; motivos decorativos para
uso cosmético; lápices de cejas; lápices para uso cosmético;
adhesivos para pestañas postizas; adhesivos para postizos
capilares; colorantes de tocador; tintes cosméticos; cremas
cosméticas; crema para aclarar la piel; cremas para el cuero;
lacas para el cabello; lacas de uñas; lociones capilares;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; aceites de
perfumería; aceites para uso cosmético; aceites de tocador;
aceites esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites
esenciales de limón; aceites de limpieza; esencia de
bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite de
almendras; aceite de rosas; esencia de trementina; adhesivos
[pegamentos] para uso cosmético; leche de almendras para
uso cosmético; leches limpiadoras de tocador; almizcle
(producto de perfumería); jabones desinfectantes; jabones;
jabones desodorantes; pastillas de jabón; jabones medicinales;
jabones antitranspirantes; jabones antitranspirantes para los
pies; jabón de almendras; menta para perfumería; neceseres
de cosmética; agua de Colonia; bases para perfumes de flores;
dentífricos; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones cosméticas para el baño; productos de tocador;
productos para la higiene bucal que no sean de uso médico;
desmaquilladores; productos para quitar tintes; productos para
quitar lacas; productos para el cuidado de las uñas; polvos de
maquillaje; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; popurrís aromáticos; sales de baño que
no sean para uso médico; productos de fumigación (perfumes);
cosméticos para las cejas; productos de maquillaje; productos
de protección solar; tintes para el cabello; productos
neutralizantes para permanentes; cosméticos para pestañas;
productos cosméticos para el cuidado de la piel; máscara de
pestañas; detergentes que no sean para procesos de
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fabricación ni para uso médico; decolorantes para uso
cosmético; productos antitranspirantes (artículos de tocador);
talco de tocador; champús; extractos de flores (productos de
perfumería); esencias etéreas; esencia de badiana; esencia de
menta.

21 Baldes; porcelanas; fuentes; platos de papel;
platillos; copas para beber; cajas para caramelos; botellas;
damajuanas; bustos de porcelana, terracota o cristal; jarrones;
centros de mesa; copas para fruta; bañeras para pájaros;
bañeras portátiles para bebés; gofreras no eléctricas;
servilleteros; tensores de pantalones; tensores para prendas
de vestir; tensores de camisas; jaulas de pájaros; embudos;
orinales; decantadores; peines de púas anchas; peines para
animales; esponjas exfoliantes para la piel; esponjas de aseo
personal; aparatos desodorizantes para uso personal;
portaesponjas; palilleros; portajabones; recipientes para uso
doméstico o culinario; recipientes de cocina; cajas de vidrio;
tarros (bocales); recipientes térmicos; recipientes térmicos
para alimentos; frascos de vidrio (recipientes); artículos de
cerámica para uso doméstico; objetos de arte de porcelana,
terracota o cristal; artículos de cepillería; jaulas para animales
de compañía; servilleteros de aro; huchas no metálicas; cestas
para uso doméstico; comederos; cajas para galletas; cajas
para té; cazuelas; tapas de olla; cántaros; quemadores de
perfume; jaboneras; neceseres de tocador; hilo dental; hilos de
vidrio que no sean para uso textil; bandejas para uso
doméstico; bandejas de papel para uso doméstico; bandejas
giratorias; fuentes para servir legumbres, verduras y hortalizas;
licoreras (bandejas); calientabiberones no eléctricos;
hueveras; abrevaderos; vidrio en polvo para decorar; artículos
de loza; vidrio pintado; vajilla; artículos de porcelana; artículos
de loza; artículos de cristalería; utensilios cosméticos;
utensilios de tocador para la casa; aparatos no eléctricos para
desmaquillar; distribuidores de papel higiénico; polveras;
vaporizadores de perfume; borlas de polvera; distribuidores de
jabón; peines; recipientes para beber; vasos de papel o
materias plásticas; recipientes de vidrio; vasos para beber;
figuras [estatuillas] de porcelana, terracota o cristal;
palanganas (recipientes); platos; aerosoles que no sean para
uso médico; duchas bucales; frascos; cantimploras; moldes
(utensilios de cocina); moldes para cubitos de hielo; moldes
para pasteles; estuches para peines; tazas; bolas de vidrio;
cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos; cerdas de
animales (cepillos y pinceles); escobillas de baño; cepillos para
las cejas; cepillos de uñas.

28 Máquinas de juego automáticas accionadas con
monedas; vehículos de juguete; piscinas (artículos de juego o
deporte); artículos de cotillón; tacos y plataformas de salida
para competiciones deportivas; tablas de bodyboard; patines
de bota; biberones para muñecas; bolas de pintura
(municiones para pistolas de paintball); volantes para juegos
de raqueta; peonzas (juguetes); rompecabezas; sacos de
boxeo; alas delta; discos voladores (juguetes); casas de
muñecas; juegos de dominó; tablas de surf; trampolines
(artículos de deporte); monopatines; tablas de windsurf;
tableros de ajedrez; dameros; dardos; árboles de Navidad de
materiales sintéticos; cubiletes para dados; cometas; piñatas;
juguetes; juguetes para animales domésticos; juguetes de
peluche; móviles (juguetes); artículos de broma; juegos que no
se utilicen con pantallas de visualización externas ni monitores;
juegos de sociedad; juegos de mesa; juegos de anillas; juegos;
cámaras de aire para pelotas de juego; colofonia para
deportistas; cantos de esquís; cartones de bingo; naipes;
tiovivos; caballitos de balancín; columpios; bolos; juegos de
bolos; tacos de billar; palos de golf; palos de hockey; pieles de
foca (revestimientos de esquís); campanitas para árboles de
Navidad; cuartos de muñecas; juegos de construcción;
sorpresas detonantes en forma de caramelo; patines de hielo;
patines en línea; dados; pistolas de pintura (artículos de
deporte); fijaciones de esquís; camas de muñecas; ruletas;
bloques de construcción (juguetes); muñecas; aletas de
natación; arcos de tiro; esquís; esquís náuticos; kayaks de mar;
juegos de mahjong; cera para esquís; reclamos de caza;
marionetas; máscaras de carnaval; máscaras de teatro;
caretas de esgrima; mástiles para tablas de windsurf; tiza para
tacos de billar; pichones de arcilla (blancos de tiro); modelos de
vehículos a escala; balones y pelotas de juego; bandas para
mesas de billar; rodilleras (artículos de deporte); suelas para
tacos de billar; coderas (artículos de deporte); ropa de
muñecas; armas de esgrima; bastones de majorette; guantes
de béisbol; pistolas de juguete; pistolas de aire comprimido
(juguetes); cápsulas fulminantes (juguetes); cápsulas para

pistolas de juguete; sonajeros; juegos de herraduras;
portavelas para árboles de Navidad; soportes para árboles de
Navidad; revestimientos de esquís; señuelos de caza o pesca;
material para tiro con arco; sensores de picada (aparejos de
pesca); carretes para cometas; juguetes para hacer pompas de
jabón; marcadores de puntos para billares; herramientas
arreglapiques (accesorios de golf); protectores acolchados
(partes de ropa de deporte); raquetas; floretes de esgrima;
correas para tablas de surf; arneses para tablas de windsurf;
cinturones de levantamiento de pesas (artículos de deporte);
tirachinas (artículos de deporte); rodillos para bicicletas
estáticas de ejercicio; fusiles lanzaarpones (artículos de
deporte); patinetes; bobsleighs; mangas para cazar mariposas;
redes; rasquetas para esquís; aparatos de gimnasia; tejos;
pesas de gimnasia; arneses de escalada; nieve artificial para
árboles de Navidad; raquetas de nieve; lanzadoras para tiro de
pichón; mesas de billar; mesas de billar accionadas con
monedas; mesas para tenis de mesa; mesas para fútbol de
mesa; cuerdas para raquetas; bolsas de críquet; bolsas con o
sin ruedas para palos de golf; toboganes (artículos de juego);
vehículos teledirigidos; aparatos de culturismo; juegos de
backgammon; suspensorios para deportistas; adornos para
árboles de navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas; aparatos para lanzar pelotas de tenis; aparatos de
prestidigitación; aparatos para juegos que no se utilicen con
pantallas de visualización externas ni monitores; maquinaria y
aparatos para juegos de bolos; fichas para juegos; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; canicas
para jugar; bolas de billar; globos de juego; globos de nieve;
juegos de ajedrez; juegos de damas; espinilleras (artículos de
deporte); extensores para pectorales.

44 Servicios de manicura; masajes; peluquerías;
servicios de salones de belleza; servicios de solárium.
(822) RU, 07.05.2010, 408157.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.04.2010 1 051 038
(180) 27.04.2020
(732) Julee Kim

812 Dong 102 Ho, Hanyang Apartment,
Soori-Dong,
Goonpo-Shi
Kyeonggie-Do 435-754 (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(511) NCL(9)
28 Bicyclettes (d'appartement); bicyclettes d'exercice

(fixes); bicyclettes fixes d'entraînement; bicyclettes
d'entraînement pour espaces de bureaux.

28 Bicycles (stationary exercise); exercise bicycles
(stationary; stationary exercise bicycles; exercise bicycles for
office environment.

28 Bicicletas (para ejercicios estáticos); bicicletas
estáticas; bicicletas estáticas de ejercicio; bicicletas de
ejercicio para oficinas.
(821) KR, 10.11.2009, 4020090055242.
(300) KR, 10.11.2009, 4020090055242.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 27.04.2010 1 051 039
(180) 27.04.2020
(732) SARIA Bio-Industries GmbH & Co.

Verwaltungs- und Beteiligungs KG
Werner Straße 95
59379 Selm (DE).

(842) Limited partnership with a limited company as general
partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport et décharge d'ordures, déchets et sous-

produits de l'industrie alimentaire.
40 Traitement (transformation) et recyclage

d'ordures, déchets et sous-produits de l'industrie alimentaire
pour les industries de l'alimentation animale, de l'énergie, des
engrais et l'industrie oléochimique.

39 Transport and storage of waste, refuse and of food
industry by-products.

40 Processing (transformation) and recycling of
waste, refuse and of food industry by-products, for use in the
animal food, energy, fertilizer and oleochemical industries.

39 Transporte y depósito de residuos, desechos y
subproductos de la industria alimentaria.

40 Procesamiento (transformación) y reciclaje de
residuos, desechos y subproductos de la industria alimentaria
destinados a las industrias petroquímica, energética, de
alimentos para animales y de fertilizantes.
(822) DE, 28.05.2010, 30 2010 025 216.2/39.
(300) DE, 27.04.2010, 30 2010 025 216.2/39.
(832) EM, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 051 040
(180) 10.06.2020
(732) EKSEN TEKN@K SÜNGER

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Zuhuratbaba Mh.,
¯ükran Çiftliøi Sk. N. 49/10
BAKIRKÖY @STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Bandes adhésives autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage, rubans adhésifs autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage, garnitures pour joints
d'expansion, joints, matières isolantes, bandes et rubans

isolants, rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage, matériaux pour l'insonorisation.

19 Matériaux pour le bâtiment, matériaux de
construction, couvertures pour les bâtiments, couvertures de
toits, châssis de fenêtres, aucun des produits précités n'étant en
métal.

17 Adhesive bands other than stationery and not for
medical or household purposes, adhesive tapes other than
stationery and not for medical or household purposes,
expansion joint fillers, gaskets, insulating materials,
insulating tape and band, self-adhesive tapes, other than
stationery and not for medical or household purposes,
soundproofing materials.

19 Building materials, construction materials,
coverings for buildings, roof coverings, window frames, all
aforementioned goods are not of metal.

17 Cintas adhesivas que no sean de papelería ni para
uso médico o doméstico, cintas adhesivas que no sean de
papelería ni para uso médico o doméstico, rellenos para juntas
de expansión, juntas, materiales aislantes, cintas aislantes,
cintas autoadhesivas que no sean de papelería ni para uso
médico o doméstico, materiales de insonorización.

19 Materiales de construcción, materiales de
construcción, revestimientos para la construcción, cubiertas de
tejados, marcos de ventanas, todos los productos antes
mencionados no son metálicos.
(821) TR, 22.04.2010, 2010/26780.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.05.2010 1 051 041
(180) 14.05.2020
(732) "VIOTROS - Industry of Foodstuff -

Preparations & Treatment of Milk,
Industrial and Commercial
Societe Anonyme" trading as "VIOTROS AVEE"
Block 31, Address: DA 13 Phase B 57022,
Industrial Area of Sindos
Echedoros Municipality-Thessaloniki (GR).

(842) Société Anonyme, Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 6.19; 27.5; 29.1.
(591) La marque consiste en la combinaison de deux tons de

bleu et trois tons de vert et jaune, le ciel est de couleur
turquoise et le cadre est bleu foncé avec à l'intérieur
l'élément verbal VIOTROS écrit en caractères blancs;
l'arbre et les collines sont de trois tons de vert différents
et le soleil est jaune. / Combination of two tones of blue,
three tones of green and yellow, turquoise for the sky
and navy blue for the frame in which the word
VIOTROS is enclosed in white characters three
different tones of green for the three hills and for the
design of a tree, yellow for the sun. / Combinación de
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dos tonos de azul, tres tonos de verde y amarillo; el cielo
es de color turquesa; el marco que encierra la palabra
VIOTROS escrita en caracteres de fantasía de color
blanco es azul marino; las tres colinas y el diseño del
árbol figuran en tres tonos diferentes de verde; el sol es
de color amarillo.

(511) NCL(9)
29 Fromage; fromage avec matières grasses d'origine

végétale; fromage de substitution avec matières grasses
d'origine végétale, fromage transformé avec matières grasses
d'origine végétale; huiles et graisses comestibles; fromage de
substitution; fromage en poudre, succédanés de crème et lait,
lait et crème en poudre, mousses de dessert à base de lait;
caille-lait; protéines pour la consommation humaine, caséine
et dérivés de la caséine pour la consommation humaine.

30 Préparations à base de farine et céréales avec
garnitures salées ou sucrées, y compris fromage, succédanés
de fromage et fromage transformé; tartes sucrées et salées,
gâteaux, pâtisseries, crackers, crêpes, petits pains et biscuits
avec garnitures, y compris fromage, fromage de substitution et
fromage transformé; pizzas.

29 Cheese; cheese with fat of plant origin; alternative
cheese with fat of plant origin, processed cheese with fat of
plant origin; oil and edible fats; alternative cheese; cheese in
powder form, milk and cream substitutes, milk and cream in
powder form, mousse for dessert based on milk; cheese rennet;
proteins for human consumption, casein and casein
derivatives for human consumption.

30 Preparations from flour and cereals with salted or
sweet filings including cheese, cheese substitute and processed
cheese; sweet and salted pies, cakes, pastries, crackers,
pancakes, bread rolls and cookies with filings including
cheese, alternative cheese and processed cheese; pizzas.

29 Quesos; quesos que contienen grasas de origen
vegetal; sucedáneos del queso que contienen grasas de origen
vegetal, queso fundido con grasa de origen vegetal; aceites y
grasas comestibles; sucedáneos del queso; queso en polvo,
sucedáneos de la leche y la nata, leche y nata en polvo,
mousse base de leche (postre); cuajo de queso; proteínas para
consumo humano, caseína y derivados de la caseína para
consumo humano.

30 Productos a base de harina y cereales con rellenos
salados o dulces, incluido queso, sucedáneos del queso y
queso fundido; tartas dulces y saladas, pasteles, productos de
pastelería, galletas saladas (crackers), creps, panecillos y
productos de galletería con relleno, incluido queso,
sucedáneos del queso y queso fundido; pizzas.
(821) GR, 20.04.2010, 208175.
(300) GR, 20.04.2010, 208175.
(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BY, CH, CN, CU, EG, GE,

IR, IS, JP, KG, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
NO, OM, RS, RU, SD, SG, SM, SY, TM, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.06.2010 1 051 042
(180) 08.06.2020
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher
CH-8606 Greifensee (CH).

(750) Mettler-Toledo AG, IP Department, P.O. Box MT-100, 
CH-8606 Greifensee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, maintenance et réparation des

instruments de mesure pour le titrage, y compris réalisation de
tests de fonctionnement sur des instruments de mesure pour le
titrage; informations en matière d'entretien des instruments de
mesure pour le titrage.

42 Calibrage et certification des instruments de
mesure pour le titrage; certification de la sécurité des mesures
des instruments de mesure pour le titrage; qualification des
instruments de mesure pour le titrage; location des instruments
de mesure pour le titrage; consultation professionnelle, à
savoir mise à disposition d'informations de laboratoire pour le
titrage à des fins scientifiques; conseils dans le domaine de
l'optimisation des déroulements de processus techniques pour
le titrage; conseils pour la validation de méthodes et systèmes
techniques pour le titrage; conseils dans le domaine du
contrôle de la qualité pour le titrage; ajustage des instruments
de mesure pour le titrage selon les prescriptions du fabricant ou
les prescriptions légales; vérification de la qualité des
instruments de mesure pour le titrage.

37 Installation, servicing and repair of measuring
instruments for titration, including performance of function
tests on measuring instruments for titration; provision of
information regarding maintenance of measuring instruments
for titration.

42 Calibration and certification of measuring
instruments for titration; certification of the measurement
uncertainty of measuring instruments for titration;
qualification of measuring instruments for titration; hiring out
of measuring instruments for titration; professional
consultancy, namely providing laboratory information for
titration for scientific use; consulting on technical process
optimization for titration; consulting on validation of technical
methods and systems for titration; consulting on quality testing
for titration; adjustment of measuring instruments for titration
according to instructions from the manufacturer or legal
instructions; quality testing of measuring instruments for
titration.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instrumentos de medición para la titulación, incluida la
realización de pruebas de funcionamiento de instrumentos de
medición para la titulación; información relativa al
mantenimiento de instrumentos de medición para la titulación.

42 Calibrado y certificación de instrumentos de
medición para la titulación; certificación de la fiabilidad de las
mediciones de los instrumentos de medición para la titulación;
calificación de instrumentos de medición para la titulación;
alquiler de instrumentos de medición para la titulación;
consultoría profesional, a saber, suministro de información de
laboratorio para la titulación con fines científicos;
asesoramiento en el ámbito de la optimación del desarrollo de
procesos técnicos para la titulación; asesoramiento en el
ámbito de la validación de métodos y sistemas técnicos para la
titulación; asesoramiento en el ámbito del control de calidad
para la titulación; ajuste de instrumentos de medición para la
titulación según las instrucciones del fabricante o las
disposiciones legislativas; verificación de la calidad de los
instrumentos de medición para la titulación.
(822) CH, 11.02.2010, 601379.
(300) CH, 11.02.2010, 601379.
(832) EM, JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 08.06.2010 1 051 043
(180) 08.06.2020
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher
CH-8606 Greifensee (CH).

(750) Mettler-Toledo AG, IP Department, P.O. Box MT-100, 
CH-8606 Greifensee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, maintenance et réparation des

instruments de mesure pour la réfractométrie, y compris
réalisation de tests de fonctionnement sur des instruments de
mesure pour la réfractométrie; informations en matière
d'entretien des instruments de mesure pour la réfractométrie.

42 Calibrage et certification des instruments de
mesure pour la réfractométrie; certification de la sécurité des
mesures des instruments de mesure pour la réfractométrie;
qualification des instruments de mesure pour la réfractométrie;
location des instruments de mesure pour la réfractométrie;
consultation professionnelle, à savoir mise à disposition
d'informations de laboratoire pour la réfractométrie à des fins
scientifiques; conseils dans le domaine de l'optimisation des
déroulements de processus techniques pour la réfractométrie;
conseils pour la validation de méthodes et systèmes techniques
pour la réfractométrie; conseils dans le domaine du contrôle de
la qualité pour la réfractométrie; ajustage des instruments de
mesure pour la réfractométrie selon les prescriptions du
fabricant ou les prescriptions légales; vérification de la qualité
des instruments de mesure pour la réfractométrie.

37 Installation, servicing and repair of measuring
instruments for refractometry, including performance of
function tests on measuring instruments for refractometry;
provision of information regarding maintenance of measuring
instruments for refractometry.

42 Calibration and certification of measuring
instruments for refractometry; certification of the
measurement uncertainty of measuring instruments for
refractometry; qualification of measuring instruments for
refractometry; hiring out of measuring instruments for
refractometry; professional consultancy, namely providing
laboratory information for refractometry for scientific use;
consulting on technical process optimisation for
refractometry; consulting on validation of technical methods
and systems for refractometry; consulting on quality testing
for refractometry; adjustment of measuring instruments for
refractometry according to instructions from the manufacturer
or legal instructions; quality testing of measuring instruments
for refractometry.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instrumentos de medición para la refractometría, incluida la
realización de pruebas de funcionamiento de instrumentos de
medición para la refractometría; información relativa al
mantenimiento de instrumentos de medición para la
refractometría.

42 Calibrado y certificación de instrumentos de
medición para la refractometría; certificación de la fiabilidad de
las mediciones de los instrumentos de medición para la
refractometría; calificación de instrumentos de medición para la
refractometría; alquiler de instrumentos de medición para la
refractometría; consultoría profesional, a saber, suministro de
información de laboratorio para la refractometría con fines
científicos; asesoramiento en el ámbito de la optimización del
desarrollo de procesos técnicos para la refractometría;
asesoramiento en el ámbito de la validación de métodos y
sistemas técnicos para la refractometría; asesoramiento en el
ámbito del control de calidad para la refractometría; ajuste de
instrumentos de medición para la refractometría según las
instrucciones del fabricante o las disposiciones legislativas;
verificación de la calidad de los instrumentos de medición para
la refractometría.

(822) CH, 11.02.2010, 601378.
(300) CH, 11.02.2010, 601378.
(832) EM, JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 051 044
(180) 16.06.2020
(732) Joseph Anton Stuijver

Lansinksweg 5
NL-7666 NH Fleringen (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Sels à usage médical; alcools à usage

pharmaceutiques; eaux minérales à usage médical.
16 Produits de l'imprimerie.
44 Services de soins de santé, en particulier dans le

domaine de la perte de poids thérapeutique.
 5 Salts for medical purposes; alcohol for

pharmaceutical purposes; mineral water for medical
purposes.

16 Printed matter.
44 Health care services, in particular in the field of

losing weight by means of therapy.
 5 Sales para uso médico; alcoholes medicinales;

aguas minerales para uso médico.
16 Productos de imprenta.
44 Servicios de atención médica, en particular, en el

ámbito de los tratamientos de adelgazamiento.
(821) BX, 07.11.2008, 1170293.
(822) BX, 10.08.2009, 863466.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 051 045
(180) 29.06.2020
(732) BYD COMPANY LIMITED

Yan an Road, Kuichong,
Longgang District,
Shenzhen City
518119 Guangdong Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of People's Republic of China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est composée de l'élément verbal "BYD" en
caractères usuels; cet élément n'a aucune signification
dans le secteur commercial ou industriel concerné ni en
rapport avec les produits répertoriés dans la demande;
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il n'a pas non plus de signification en termes
géographiques ni de sens dans aucune langue étrangère.
/ The mark consists of the wording "BYD" in standard
font, which has no significance in the relevant trade or
industry or as applied to the goods listed in the
application, no geographical significance, nor any
meaning in any foreign language. / La marca consiste
en el término "BYD", en caracteres estándar, sin
significación en la industria o comercio relevantes o
relación con los productos contenidos en la lista de la
solicitud, sin significado geográfico y sin traducción en
idioma extranjero.

(511) NCL(9)
 1 Graphite à usage industriel; métalloïdes; terres

rares; carbonates; oxyde de cobalt à usage industriel; sel de
nickel; bains de galvanisation; matières plastiques et résines
synthétiques à l'état brut; produits pour l'habillage des cuirs;
colles pour l'industrie.

 2 Colorants; métaux en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; colorants pour aliments;
encres pour le cuir; peintures; revêtements de protection pour
châssis de véhicules; diluants pour peintures; peintures
ignifuges; huiles contre la rouille; mastic (résine naturelle).

 3 Produits de nettoyage; préparations pour le
nettoyage de verre; préparations pour polir; produits pour la
conservation du cuir (cirages); cire à polir pour voitures et
bicyclettes; abrasifs; parfums industriels; cosmétiques;
dentifrices; encens.

 4 Graisses pour le cuir; produits pour la conservation
du cuir (huiles et graisses); huiles industrielles; huiles pour
moteurs; huiles de graissage; essences; gasoil; carburants;
cires à usage industriel; produits pour le dépoussiérage.

 5 Médicaments pour la médecine humaine; produits
pharmaceutiques; aliments pour bébés; compléments
nutritionnels à usage médical; produits pour le
rafraîchissement de l'air; produits pour laver les bestiaux;
insecticides; serviettes hygiéniques; sparadrap; laques
dentaires.

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; nickel
électrolytique; tuyaux métalliques; quincaillerie métallique;
coffres-forts; enseignes en métal; baguettes métalliques pour le
soudage; objets d'art en métaux communs; minerais
métalliques.

 7 Machines pour l'assemblage de bicyclettes;
machines pour la production de batteries; moteurs Diesel;
dynamos pour bicyclettes; démarreurs pour moteurs; appareils
d'épuration des systèmes d'échappement de voitures (réacteur
catalytique); silencieux pour moteurs d'automobiles;
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs; installations
de lavage pour véhicules; installations de dépoussiérage pour
le nettoyage.

 8 Meules en émeri; instruments agricoles à main
actionnés manuellement; outils de jardin, à main; tondeuses
pour la coupe de la barbe; clefs (outils); tournevis; marteaux
(outils); crics à main; gonfleurs; couverts (coutellerie,
fourchettes et cuillers).

 9 Accumulateurs électriques pour véhicules;
éléments galvaniques; chargeurs de batteries; accumulateurs
électriques; piles solaires.

10 Appareils pour l'allaitement; appareils pour
massages esthétiques; appareils et instruments dentaires;
appareils pour la physiothérapie; cornets acoustiques;
biberons; préservatifs; membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel pour sutures.

11 Feux pour véhicules; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; réflecteurs pour véhicules; appareils
d'éclairage pour véhicules; ustensiles de cuisson électriques;
installations de climatisation pour véhicules; stérilisateurs
d'air; accumulateurs de chaleur; installations de chauffe;
appareils pour bains d'air chaud.

12 Véhicules électriques; voitures; automobiles;
roues de véhicules; moteurs pour véhicules terrestres;
carrosseries pour automobiles; motocyclettes; bicyclettes;
avions; bateaux.

13 Armes à feu; poudre à canon; amadou; feux
d'artifice; feux de bengale.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; objets d'art
en métaux précieux; épingles de cravates; porte-clefs de
fantaisie; horloges; cadratures.

15 Pianos; instruments de musique; instruments de
musique électroniques; synthétiseurs musicaux; baguettes
pour battre la mesure; étuis pour instruments de musique;
boîtes à musique.

16 Carnets; publications; supports pour
photographies; articles de papeterie; fournitures pour le dessin;
tableaux magnétiques.

17 Caoutchouc synthétique; bagues d'étanchéité;
résines synthétiques (produits semi-finis); joints de cylindres;
tuyaux flexibles non métalliques; produits calorifuges;
matières pour l'insonorisation; matières isolantes; matières
d'emballage [rembourrage] en caoutchouc ou en matières
plastiques.

18 Peaux d'animaux; imitations de cuir; bourses;
serviettes d'écoliers; sacs de voyage; garnitures de cuir pour
meubles; coussins en cuir; parapluies; cannes.

19 Bois de construction; contre-plaqués; carrelages
non métalliques; bitume; portes et fenêtres en matières
plastiques renforcées de fibres de verre; colonnes d'affichage,
non métalliques; cabines téléphoniques non métalliques;
piscines (constructions non métalliques); verre de
construction; revêtements [construction] non métalliques.

20 Meubles de bureau; guéridons; conteneurs non
métalliques; manches d'outils non métalliques; miroirs
(glaces); articles tressés en bambou (autres que chapeaux,
nattes, matelas); tableaux d'affichage; garnitures de meubles
non métalliques; serrures non métalliques pour véhicules.

22 Ficelles d'emballage; cordes de remorquage de
véhicules; filets; bâches de véhicules; tentes; bourres; plumes
pour le rembourrage; fleurets de soie; flocons de laine.

26 Galons à border; ornements de chapeaux;
fermetures pour vêtements; cheveux postiches; aiguilles à
tricoter; fleurs artificielles; épaulettes pour vêtements; pièces
collables à chaud pour la réparation d'articles textiles; chiffres
ou lettres pour marquer le linge; cosys pour théières.

27 Tapis; nattes; tapis pour automobiles; tapis
antiglissants; tapis de sol en caoutchouc; papiers peints;
tentures murales non en matières textiles.

28 Jouets; jeux de table; balles de jeu; bicyclettes
fixes d'entraînement; planches de surf; gants pour batteurs
(accessoires de jeux); patins à glace; décorations pour arbres
de noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries; cannes
à pêche.

30 Café; thé; sucre; pain; farines alimentaires; glaces
alimentaires; sauce piquante de soja; préparations aromatiques
à usage alimentaire.

31 Arbres de Noël; grains (céréales); fleurs naturelles;
animaux vivants; fruits frais; légumes frais; graines; malt pour
brasserie et distillerie; produits pour litières.

33 Extraits de fruits avec alcool; boissons distillées;
cocktails; liqueurs; hydromel; extraits alcooliques; boissons
alcooliques à l'exception des bières; alcool de riz.

34 Tabac; pipes; allumettes; briquets pour fumeurs;
filtres pour cigarettes.

35 Publication de textes publicitaires; publicité;
décoration de vitrines; planification publicitaire; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; gérance
administrative d'hôtels; agences d'import-export; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; comptabilité.

36 Assurances; placement de fonds; services de
financement; location-vente de véhicules terrestres; agences
immobilières; courtage; cautions; collectes de bienfaisance;
services fiduciaires; prêt sur gage.

37 Installation, entretien et réparation de machines;
entretien et réparation d'automobiles; graissage de véhicules;
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lavage de véhicules; polissage de véhicules; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; stations-service
(remplissage en carburant et entretien); rechapage de pneus;
vulcanisation de pneus (réparation).

38 Diffusion de programmes de télévision; agences de
presse; télévision par câbles; transmission de messages;
services téléphoniques; services télex; messagerie
électronique; location d'appareils de télécommunication;
services de téléconférences.

39 Déchargement; services de navigation; emballage
de produits; services de parcs de stationnement; location de
véhicules; dépôt de marchandises; location d'entrepôts;
location de scaphandres lourds; messagerie (courrier ou
marchandises); services d'agences de voyage (à l'exception des
réservations d'hôtel).

40 Informations en matière de traitement de
matériaux; revêtement [placage] des métaux; traitement de
textiles; soufflage; couture; tirage de photographies; traitement
des déchets (transformation); purification de l'air; traitement
de l'eau; location de générateurs.

41 Académies (éducation); éducation; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); prêt de livres; publication
de livres; services de reporters; divertissement; clubs de santé;
exploitation de jardins zoologiques; organisation de loteries.

42 Recherches techniques; services de chimie;
contrôle technique de véhicules automobiles; services de
dessinateurs pour emballages; décoration intérieure; services
de dessinateurs de mode; maintenance de logiciels
d'ordinateurs.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); cafés-
restaurants; services hôteliers; restauration; services de motels;
services de salons de thé; location de salles de réunions;
maisons de retraite pour personnes âgées; crèches d'enfants;
location de chaises, tables, linge de table et verrerie.

44 Dispensaires; services hospitaliers; maisons de
convalescence; bains publics à des fins d'hygiène; salons de
beauté; salons de coiffure; massage; pansage d'animaux;
services de jardiniers-paysagistes; services d'opticiens.

45 Protection civile; consultation en matière de
sécurité; accompagnement en société (personnes de
compagnie); location de vêtements; ouverture de serrures;
agences matrimoniales; services d'extinction de feu;
organisation de réunions religieuses.

 1 Graphite for industrial purposes; metalloids; rare
earths; carbonates; cobalt oxide for industrial purposes;
nickel salt; galvanizing baths; unprocessed synthetic resin and
plastics; leather dressing chemicals; glue for industrial
purposes.

 2 Dyestuffs; metals in powder form for painters,
decorators, printers and artists; food colorants; ink for
leather; paints; undercoating for vehicle chassis; thinners for
paints; fireproof paints; anti-rust oils; mastic (natural resin).

 3 Cleaning preparations; glass cleaning
preparations; polishing preparations; preservatives for
leather (polishes); polishing wax for cars and bicycles;
abrasives; industrial perfume; cosmetics; dentifrices; incense.

 4 Grease for leather; preservatives for leather (oils
and greases); industrial oil; motor oil; lubricating oil; petrol;
diesel oil; motor fuel; industrial wax; dust removing
preparations.

 5 Medicines for human purposes; pharmaceutical
preparations; food for babies; nutritional additives for
medical purposes; air freshening preparations; cattle washes;
insecticides; sanitary napkins; gummed taffeta plasters; dental
lacquer.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought;
electrolytic nickel; tubes of metal; ironmongery; safes (strong
boxes); signboards of metal; rods of metal for welding; works
of art of common metal; ores of metal.

 7 Bicycle assembling machines; battery production
machinery; diesel engine; bicycle dynamos; starters for
motors and engines; automotive engine exhaust purifying
apparatus (catalytic reactor); automotive engine muffler;
speed governors for machines, engines and motors; vehicle

washing installations; dust removing installations for cleaning
purposes.

 8 Emery grinding wheels; agricultural implements,
hand-operated; garden tools, hand- operated; beard clippers;
spanners (hand tools); screwdrivers; hammers (hand tools);
lifting jacks, hand-operated; hand pumps; table cutlery
(knives, forks and spoons).

 9 Electric batteries for vehicles; galvanic cells;
battery chargers; accumulators, electric; solar batteries.

10 Nursing appliances; esthetic massage apparatus;
dental apparatus; physiotherapy apparatus; ear trumpets;
feeding bottles; condoms; artificial limbs; orthopaedic
articles; suture materials.

11 Lights for vehicles; light bulbs for directional
signals for vehicles; vehicle reflectors; lighting apparatus for
vehicles; cooking utensils, electric; air conditioners for
vehicles; air sterilisers; heat accumulators; heating
installations; hot air bath fittings.

12 Electric vehicles; cars; automobiles; vehicle
wheels; motors for land vehicles; automobile bodies;
motorcycles; bicycles; aeroplanes; boats.

13 Firearms; gunpowder; tinder; fireworks; Bengal
lights.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
works of art of precious metal; tie pins; key rings (trinkets or
fobs); clocks; clockworks.

15 Pianos; musical instruments; electronic musical
instruments; music synthesizers; conductors' batons; cases for
musical instruments; musical boxes.

16 Notebooks; printed publications; photograph
stands; stationery; drawing materials; magnetic tablet.

17 Synthetic rubber; stuffing rings; synthetic resins
(semi-finished products); cylinder jointings; flexible tubes, not
of metal; non-conducting materials for retaining heat;
soundproofing materials; insulating materials; packing
(cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics.

18 Animal skins; imitation leather; purses; school
bags; travelling bags; trimmings of leather for furniture;
leather cushion; umbrellas; canes.

19 Lumber; plywood; floor tiles, not of metal;
bitumen; windows and doors made of glass fiber reinforced
plastics; advertisement columns, not of metal; telephone
boxes, not of metal; swimming pools (structures, not of metal);
building glass; surfacings, not of metal, for building.

20 Office furniture; tea table; containers, not of metal
(storage, transport); tool handles, not of metal; mirrors
(looking glasses); woven articles of bamboo (not including
hats, mattings, mattresses); display boards; furniture fittings,
not of metal; locks, not of metal, for vehicles.

22 Packing string; car towing ropes; nets; vehicle
covers, not fitted; tents; stuffing; feathers for stuffing
upholstery; silk flock; wool flock.

26 Lace for edgings; hat ornaments, not of precious
metal; fastenings for clothing; false hair; knitting needles;
artificial flowers; shoulder pads for clothing; heat adhesive
patches for repairing textile articles; numerals or letters for
marking linen; tea cosies.

27 Carpets; mats; carpets for automobiles; non-slip
mats; rubber floor mats; wallpaper; wall hangings, not of
textile.

28 Toys; board games; balls for games; stationary
exercise bicycles; surfboards; batting gloves (accessories for
games); ice skates; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; rods for fishing.

30 Coffee; tea; sugar; bread; flour for food; edible
ices; soya sauce; aromatic preparations for food.

31 Christmas trees; grains (cereals); flowers,
natural; live animals; fruit, fresh; vegetables, fresh; plant
seeds; malt for brewing and distilling; products for animal
litter.

33 Fruit extracts, alcoholic; distilled beverages;
cocktails; liqueurs; hydromel (mead); alcoholic extracts;
alcoholic beverages, except beer; rice alcohol.
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34 Tobacco; tobacco pipes; matches; lighters for
smokers; cigarette filters.

35 Publication of publicity texts; advertising; shop
window dressing; advertisement planning; commercial or
industrial management assistance; business management of
hotels; import-export agencies; employment agencies;
computerized file management; accounting.

36 Insurance underwriting; fund investments;
financing services; sale of land vehicles by installment; real
estate agencies; brokerage; surety services; charitable fund
raising; fiduciary; lending against security.

37 Machinery installation, maintenance and repair;
motor vehicle maintenance and repair; vehicle lubrication
(greasing); vehicle wash; vehicle polishing; anti-rust
treatment for vehicles; vehicle service stations (refuelling and
maintenance); retreading of tires (tyres); vulcanization of tires
(tyres) (repair).

38 Television broadcasting; news agencies; cable
television broadcasting; message sending; telephone services;
telex services; electronic mail; rental of telecommunication
equipment; teleconferencing services.

39 Unloading cargo; transport; packaging of goods;
car parking; vehicle rental; storage of goods; rental of
warehouses; rental of diving suits; courrier services
(messages or merchandise); travel agency services (not
including hotel reservation).

40 Material treatment information; metal plating;
textile treating; glass-blowing; dressmaking; photographic
printing; waste treatment (transformation); air purification;
water treating; rental of generators.

41 Academies (education); instruction services;
organization of shows (impresario services); lending
libraries; publication of books; news reporters services;
amusements; health club services; zoological gardens;
operating lotteries.

42 Technical research; chemistry services; vehicle
roadworthiness testing; packaging design services; design of
interior decor; dress designing; maintenance of computer
software.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); cafes; hotels; restaurants; motels; teahouse; rental of
meeting rooms; retirement homes; day-nurseries (crèches);
rental of chairs, tables, table linen, glassware.

44 Medical clinics; hospitals; convalescent homes;
public baths for hygiene purposes; beauty salons; hairdressing
salons; massage; animal grooming; landscape gardening;
opticians' services.

45 Guards; security consultancy; escorting in society
(chaperoning); clothing rental; opening of security locks;
marriage agencies; fire-fighting; organization of religious
meetings.

 1 Grafito para uso industrial; metaloides; tierras
raras; carbonatos; óxido de cobalto para uso industrial; sal de
níquel; baños de galvanización; resinas y materias plásticas
sintéticas sin elaborar; productos químicos para la preparación
del cuero; colas para uso industrial.

 2 Colorantes; metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; colorantes para alimentos;
tintas para el cuero; pinturas; revestimientos de protección
para chasis de vehículos; diluyentes para pinturas; pinturas
ignífugas; aceites antioxidantes; mástique (resina natural).

 3 Productos de limpieza; preparaciones para limpiar
cristales; preparaciones para pulir; conservantes para el cuero
(betunes); cera para lustrar coches y bicicletas; abrasivos;
perfumes industriales; cosméticos; dentífricos; incienso.

 4 Grasa para el cuero; productos para conservar el
cuero (aceites y grasas); aceites industriales; aceites de motor;
aceites lubricantes; gasolina; diésel; carburantes; cera para
uso industrial; preparaciones para quitar el polvo.

 5 Medicamentos para uso médico; productos
farmacéuticos; alimentos para bebés; complementos
nutricionales para uso médico; productos para enfriar el aire;
productos para lavar el ganado; insecticidas; compresas
higiénicas; esparadrapo; lacas dentales.

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados;
níquel electrolítico; tubos metálicos; artículos de ferretería

metálicos; cajas de caudales; letreros metálicos; varillas
metálicas para soldar; obras de arte de metales comunes;
minerales metalíferos.

 7 Máquinas para montar bicicletas; máquinas para la
producción de baterías; motores diésel; dínamos de bicicleta;
arranques para motores; aparatos de purificación de tubos de
escape de motores de automóviles (reactores catalíticos);
silenciadores de motores de automóviles; reguladores de
velocidad para máquinas y motores; instalaciones de lavado de
vehículos; instalaciones de desempolvado para limpiar.

 8 Muelas de esmeril; instrumentos agrícolas
accionados manualmente; herramientas de jardín, manuales;
maquinillas para cortar la barba; llaves (herramientas de
mano); destornilladores; martillos (herramientas de mano);
gatos manuales; infladores; cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas).

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos; celdas
galvánicas; cargadores de baterías; acumuladores eléctricos;
pilas solares.

10 Aparatos para la lactancia; aparatos para masajes
estéticos; aparatos e instrumentos dentales; aparatos de
fisioterapia; trompetillas acústicas; biberones; preservativos;
miembros artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Luces para vehículos; bombillas de indicadores de
dirección para vehículos; reflectores para vehículos; aparatos
de iluminación para vehículos; utensilios de cocción eléctricos;
instalaciones de climatización para vehículos; esterilizadores
de aire; acumuladores de calor; instalaciones de calefacción;
aparatos para baños de aire caliente.

12 Vehículos eléctricos; coches; automóviles; ruedas
de vehículos; motores para vehículos terrestres; carrocerías de
automóviles; motocicletas; bicicletas; aviones; barcos.

13 Armas de fuego; pólvora de cañón; yesca; fuegos
artificiales; luces de Bengala.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
obras de arte de metales preciosos; alfileres de corbata;
llaveros de fantasía; relojes de péndulo; maquinarias de reloj.

15 Pianos; instrumentos musicales; instrumentos
musicales electrónicos; sintetizadores de música; batutas;
estuches para instrumentos musicales; cajas de música.

16 Libretas; publicaciones impresas; soportes para
fotografías; artículos de papelería; material de dibujo; tabletas
magnéticas.

17 Caucho sintético; anillos de impermeabilidad;
resinas sintéticas (productos semiacabados); juntas de
cilindros; tubos flexibles no metálicos; productos calorífugos;
materiales de insonorización; materiales aislantes; materiales
de embalar [relleno] de caucho o materias plásticas.

18 Pieles de animales; cuero de imitación;
monederos; mochilas escolares; bolsas de viaje; guarniciones
de cuero para muebles; cojines de cuero; paraguas; bastones.

19 Madera de construcción; contrachapados;
embaldosados no metálicos; betún; puertas y ventanas de
materias plásticas reforzadas de fibra de vidrio; columnas
publicitarias no metálicas; cabinas telefónicas no metálicas;
piscinas (construcciones no metálicas); vidrio de construcción;
revestimientos no metálicos para la construcción.

20 Muebles de oficina; mesas auxiliares;
contenedores no metálicos; mangos de herramientas no
metálicos; espejos; artículos tejidos de bambú (excepto
sombreros, alfombrillas, colchones); tablones de anuncios;
guarniciones no metálicas para muebles; cerraduras no
metálicas para vehículos.

22 Cordeles de embalaje; cuerdas para remolcar
vehículos; redes; cubiertas no ajustables para vehículos;
toldos; borra; plumas de relleno; copos de seda; copos de lana.

26 Galones para bordar; adornos que no sean de
metales preciosos para sombreros; cierres para prendas de
vestir; cabello postizo; agujas de tejer; flores artificiales;
hombreras para prendas de vestir; parches termoadhesivos
para reparar artículos textiles; números o letras para marcar la
ropa blanca; cubiertas para teteras.

27 Alfombras; esteras; alfombrillas para automóviles;
alfombras antideslizantes; felpudos de goma; papel pintado;
tapices murales que no sean de materias textiles.

28 Juguetes; juegos de mesa; balones y pelotas de
juego; bicicletas estáticas de ejercicio; tablas de surf; guantes
de bateador (accesorios para juegos); patines de hielo;
adornos para árboles de navidad, excepto artículos de
iluminación y golosinas; cañas de pescar.
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30 Café; té; azúcar; pan; harinas alimenticias;
helados; salsa de soja; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio.

31 Árboles de Navidad; granos (cereales); flores
naturales; animales vivos; frutas frescas; verduras, hortalizas y
legumbres frescas; granos; malta para elaborar cervezas y
licores; productos para camas de animales.

33 Extractos de frutas con alcohol; bebidas destiladas;
cócteles; licores; aguamiel (hidromiel); extractos alcohólicos;
bebidas alcohólicas, excepto cerveza; alcohol de arroz.

34 Tabaco; pipas; cerillas; encendedores para
fumadores; filtros para cigarrillos.

35 Publicación de textos publicitarios; publicidad;
decoración de escaparates; planificación publicitaria;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; gerencia administrativa de hoteles; agencias de
importación-exportación; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; contabilidad.

36 Suscripción de seguros; inversión de capital;
financiación; venta de vehículos de locomoción terrestre a
plazos; agencias inmobiliarias; corretaje; cauciones;
recaudación de fondos de beneficencia; servicios fiduciarios;
préstamos pignoraticios.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; mantenimiento y reparación de automóviles;
engrase de vehículos; lavado de vehículos; pulido de
vehículos; tratamiento antioxidante para vehículos; estaciones
de servicio (reabastecimiento de carburante y mantenimiento);
recauchutado de neumáticos; vulcanización de neumáticos
(reparación).

38 Difusión de programas de televisión; agencias de
prensa; servicios de teledifusión por cable; envío de mensajes;
servicios telefónicos; servicios de télex; correo electrónico;
alquiler de aparatos de telecomunicación; servicios de
teleconferencia.

39 Descarga de mercancías; servicios de navegación;
embalaje de productos; servicios de aparcamiento; alquiler de
vehículos; almacenamiento de mercancías; alquiler de
almacenes; alquiler de escafandras; servicios de mensajería
(correo o mercancías); servicios de agencias de viajes
(excepto reserva de hoteles).

40 Información sobre tratamiento de materiales;
chapado de metales; tratamiento de textiles; soplado de vidrio;
costura; impresión de fotografías; tratamiento de desechos
(transformación); purificación del aire; tratamiento del agua;
alquiler de generadores.

41 Academias (educación); educación; organización
de espectáculos (servicios de empresarios); préstamo de
libros; publicación de libros; servicios de reporteros; servicios
de entretenimiento; servicios de centros deportivos;
explotación de parques zoológicos; gestión de loterías.

42 Investigación técnica; servicios de química;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
embalajes; decoración de interiores; diseño de moda;
mantenimiento de software.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
cafés-restaurantes; servicios de hotelería; restauración;
servicios de motel; salones de té; alquiler de salas de reunión;
residencias para la tercera edad; guarderías infantiles; alquiler
de sillas, mesas, mantelería y cristalería.

44 Clínicas médicas; servicios de hospitales; casas de
convalecencia; baños públicos con fines higiénicos; servicios
de salones de belleza; peluquerías; masajes; cuidado [aseo]
de animales; servicios de jardineros paisajistas; servicios de
ópticos.

45 Protección civil; consultoría en materia de
seguridad; acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); alquiler de prendas de vestir; apertura de
cerraduras; agencias matrimoniales; servicios de extinción de
incendios; organización de reuniones religiosas.
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(561) YING ER LAN GUANG CHUANG.
(566) Baby blue light treatment bed (anglais).
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments pour l'usage
médical; appareils de succion et de thérapie à usage médical;
pompes d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs,
poches et sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour
l'air comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
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la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; apparatus and instruments for medical purposes;
suction and therapy apparatus for medical use; suction pumps
for medical use; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
use; breast pumps; nipple shields, feeding bottles; pouches
and containers for collecting, deep-freezing, conserving,
transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical use; feeding bottle teats, feeding
bottle teats for medical use; apparatus, instruments and means
for the absorption of food and medicines in particular for
premature babies, babies and small children for medical use;
nipple protectors, nipple formers, nipple shields; nipple care
preparations, for medical use; dummies for babies (teats);
pouches and containers for steam cleaning and sterilization,
for medical use; isothermal small bags for medical use; elastic
stockings for surgical purposes; stockings for varices and
support underlinen for medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para bebés; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta y
lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas; medias para
las varices y ropa de compresión para uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598831.
(300) CH, 29.01.2010, 598831.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 22.06.2010 1 051 047
(180) 22.06.2020
(732) FERGUSON Sp. z o.o.

Sielawy 13
PL-61-619 Poznan (PL).

(842) Spolka Z Ograniczona odpowiedzialnoscia, Poland

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ampli-syntoniseurs; antennes paraboliques;
appareils pour le divertissement conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
vidéo; appareils numériques pour lire et enregistrer des sons ou
images; décodeurs de signaux satellitaires; haut-parleurs et
ensembles haut-parleurs de cinéma à domicile; haut-parleurs;
structures d'antennes; convertisseurs; enregistreurs à bande
magnétique; magnétoscopes; récepteurs de signaux
satellitaires; lecteurs d'enregistrements vidéos et signaux de
télévision, y compris enregistrements sur disques DVD;
équipements pour la télévision par satellite ou par câble;
équipements pour recevoir la télévision numérique terrestre/
satellitaire; par câble ou réseau Internet; positionneurs;
positionneurs d'antennes de télévision satellitaire;
transducteurs électroacoustiques; répartiteurs; mécanismes de
commande de dispositifs utilisés pour recevoir la télévision
satellitaire; équipements pour recevoir la télévision satellitaire;
appareils de télévision; syntoniseurs; équipements
audiovisuels, y compris projecteurs vidéo numériques; lecteurs
audio et vidéo; dispositifs d'émission et réception d'images et
sons, y compris antennes paraboliques; amplificateurs;
amplificateurs audio; mécanismes de commande; téléphones;
appareils pour l'enregistrement du son; moniteurs; supports
d'enregistrements sonores; récepteurs audio et vidéo;
récepteurs radio; lecteurs de CD; appareils de navigation
satellitaire; appareils pour la reproduction du son; appareils de
transmission de sons; visiophones.

 9 Ampli-tuners; satellite dishes; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; video apparatus; digital apparatus for playing and
filing of sound or images; satellite signal decoders; home
cinema speakers and speaker assemblies; loudspeakers; aerial
structures; converters; tape recorders; video recorders;
satellite receivers; players of television video and signal
recordings, including DVD recordings; satellite and cable
television equipment; equipment for receiving digital
terrestrial/satellite television; cable or Internet; positioners;
satellite television positioners; electroacoustic transducers;
splitters; actuators for devices used for receiving satellite
television; equipment for receiving satellite television;
televisions; tuners; audiovisual equipment, including digital
video projectors; audio and video players; devices for sending
and receiving images and sound, including satellite dishes;
amplifiers; audio amplifiers; actuators; telephones; sound
recording apparatus; monitors; sound recording carriers;
audio and video receivers; radio receivers; CD players;
satellite navigation apparatus; sound reproduction apparatus;
sound transmission apparatus; videophones.

 9 Amplificadores-sintonizadores; antenas
parabólicas; aparatos recreativos que se utilicen con pantallas
de visualización externas o monitores; aparatos de vídeo;
aparatos digitales de lectura y archivo de sonido o imágenes;
decodificadores de señales satelitales; altavoces y módulos de
altavoces para cine en casa; altavoces; estructuras aéreas;
convertidores; grabadoras de cinta magnética; grabadoras de
vídeo; receptores satelitales; reproductores de grabaciones de
vídeo y señales de televisión, incluidas las grabaciones en
DVD; equipos de televisión satelital y por cable; equipos de
recepción de televisión digital terrestre/satelital; por cable o por
Internet; posicionadores; posicionadores para televisión
satelital; transductores electroacústicos; separadores;
accionadores para dispositivos de recepción de televisión
satelital; equipos de recepción de televisión satelital;
televisores; sintonizadores; equipos audiovisuales, incluidos
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los proyectores de imágenes de vídeo digitales; reproductores
de audio y vídeo; dispositivos para enviar y recibir imágenes y
sonido, incluidas las antenas parabólicas; amplificadores;
amplificadores de audio; dispositivos de mando; teléfonos;
aparatos de grabación de sonido; monitores; soportes para
grabaciones sonoras; receptores; receptores de radio; lectores
de CD; aparatos de navegación por satélite; aparatos de
reproducción de sonido; aparatos para la transmisión de
sonido; videoteléfonos.
(821) EM, 02.06.2010, 009148602.
(832) CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 051 048
(180) 18.06.2020
(732) Mestra AG

Kägenstrasse 7
CH-4153 Reinach (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Anna Gottschalk, c/o Endress+Hauser (Deutschland) 

AG+Co.KG, PatServe, Colmarer Strasse 6, 79576 Weil 
am Rhein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,

de mesurage, de signalisation et de contrôle; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de signaux
et de données; appareils de mesure, notamment appareils de
mesure électriques et électroniques pour mesurer des
paramètres de processus dans la technique de mesure en des
processus industriels et dans la technique d'automation des
processus industriels; appareils d'analyse, notamment
appareils d'analyse électriques et électroniques pour mesurer
des paramètres de processus dans la technique de mesure en
des processus industriels et dans la technique d'automation des
processus industriels; appareils de réglage, notamment
appareils de réglage électriques et électroniques pour mesurer
des paramètres de processus dans la technique de mesure en
des processus industriels et dans la technique d'automation des
processus industriels; appareils d'enregistrement, notamment
appareils d'enregistrement électriques et électroniques pour
mesurer des paramètres de processus dans la technique de
mesure en des processus industriels et dans la technique
d'automation des processus industriels; pièces détachées pour
ces appareils et instruments précités compris dans cette classe;
logiciels; logiciels pour la planification, la mise en marche, la
supervision, la commande, la maintenance et l'exploitation des
installations de la technique de mesure en des processus
industriels et de la technique d'automation des processus
industriels; logiciels pour la mise en marche, la supervision, la
commande, la maintenance et l'exploitation des appareils de
mesure, d'analyse et du réglage.

35 Regroupement d'articles différents (à l'exception
de leur transport) pour des tiers, afin de faciliter l'inspection et
l'acquisition de ces articles aux consommateurs/utilisateurs,
notamment sur des réseaux d'ordinateurs globaux (Internet);
télémarketing concernant les articles mentionnés ci-dessus;
mise à disposition d'informations concernant les articles
mentionnés ci-dessus sur des réseaux de télécommunication en
rapport avec le commerce de ces articles.

 9 Apparatus and instruments for scientific use,
weighing, measuring, signaling and monitoring; apparatus for
recording, transmitting and reproducing signals and data;
measuring apparatus, including electric and electronic
measuring apparatus for measuring process parameters in

measurement technology in industrial processes and in the
technology of automating industrial processes; analytical
apparatus, including electrical and electronic analytical
apparatus for measuring process parameters in measurement
technology in industrial processes and in the technology of
automating industrial processes; regulating devices, including
electric and electronic tuning devices for measuring process
parameters in measurement technologies used in industrial
processes and in automation technology for industrial
processes; recording apparatus, including electrical and
electronic recording apparatus for measuring process
parameters in measurement techniques in industrial processes
and in automation technology for industrial processes; spare
parts for such devices and instruments already referred to and
included in this class; computer software; recorded software
for use in planning, commissioning, supervising, controlling,
maintenance and operating facilities for measurement
technologies used in industrial processes and automation
technologies for industrial processes; software for use in
commissioning, supervising, controlling, maintenance and
operating apparatus for measuring, analysis and tuning.

35 Grouping of various goods (excluding their
transport) for third parties, for the purpose of facilitating the
inspection and acquisition of these goods by consumers/users,
including over global computer networks the Internet); tele-
marketing of the above goods; provision of information on the
goods mentioned above over telecommunication networks in
connection with marketing them.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesaje, de
medida, de señalización y de control; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de señales y datos; aparatos de
medida, en particular aparatos de medida eléctricos y
electrónicos para medir parámetros de procesos en la técnica
de medida de procesos industriales y en la técnica de
automatización de procesos industriales; aparatos de análisis,
en particular aparatos de análisis eléctricos y electrónicos para
medir parámetros de procesos en la técnica de medida de
procesos industriales y en la técnica de automatización de
procesos industriales; aparatos de regulación, en particular
aparatos de regulación eléctricos y electrónicos para medir
parámetros de procesos en la técnica de medida de procesos
industriales y en la técnica de automatización de procesos
industriales; aparatos de grabación, en particular aparatos de
grabación eléctricos y electrónicos para medir parámetros de
procesos en la técnica de medida de procesos industriales y en
la técnica de automatización de procesos industriales;
repuestos para los aparatos e instrumentos antes
mencionados comprendidos en esta clase; software; software
de planificación, accionamiento, supervisión, mando,
mantenimiento y explotación de instalaciones de la técnica de
medida de procesos industriales y de la técnica de
automatización de procesos industriales; software de
accionamiento, supervisión, mando, mantenimiento y
explotación de aparatos de medida, análisis y regulación.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de artículos
diversos (excepto su transporte) para que los consumidores o
usuarios puedan verlos y adquirirlos con comodidad, en
particular mediante redes informáticas mundiales (Internet);
telemarketing para los artículos antes mencionados;
suministro, con fines de venta, de información sobre los
artículos antes mencionados mediante redes de
telecomunicación.
(822) CH, 18.09.2003, 522089.
(832) TR.
(834) HR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 049
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) JING DIAN DONG LI.
(566)  / Very powerful and classic.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
pouches and recipients for collecting, deep-freezing, storing,
transportation, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;

pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias para las varices y ropa de compresión para
uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598834.
(300) CH, 29.01.2010, 598834.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 050
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) JING DIAN MI NI.
(566)  / Super cute and classic.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
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purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
pouches and recipients for collecting, deep-freezing,
conservation, transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias para las varices y ropa de compresión para
uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598835.
(300) CH, 29.01.2010, 598835.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 051
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) XIN FENG YUN.
(566)  / Fashion and stylish.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour

l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
pouches and recipients for collecting, deep-freezing,
conservation, transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias para las varices y ropa de compresión para
uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598836.
(300) CH, 29.01.2010, 598836.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 06.07.2010 1 051 052
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) SI YUN.
(566)  / Quite like the silk moving.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
pouches and recipients for collecting, deep-freezing,
conservation, transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;

material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias para las varices y ropa de compresión para
uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598837.
(300) CH, 29.01.2010, 598837.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 053
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) XIN YUN.
(566)  / Like rhythm of the heart beat.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
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médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
pouches and recipients for collecting, deep-freezing,
conservation, transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias para las varices y ropa de compresión para
uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598838.
(300) CH, 29.01.2010, 598838.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 054
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) SHUANG YUN LU.
(566)  / 2-phase expression, 2 rhythm.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
pouches and recipients for collecting, deep-freezing,
conservation, transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioleta
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes de uso médico para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar; tetinas de biberón, tetinas
de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y medios
de absorción de alimentos y medicamentos, en particular para
bebés prematuros, bebés y niños, para uso médico;
protectores de pezones, formadores de pezones, copas para
pezones; productos de uso médico para el cuidado de los
pezones; chupetes (tetinas); bolsas y recipientes de uso
médico para la limpieza al vapor y la esterilización; bolsas
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isotérmicas para uso médico; medias elásticas para uso
quirúrgico; medias para las varices y ropa de compresión para
uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598839.
(300) CH, 29.01.2010, 598839.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 051 055
(180) 19.07.2020
(732) "NATURA SIBERICA" Ltd.

komnata 18a, dom 101,
ul. Yuzhnobutovskaya
RU-117042 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(531) 1.3; 25.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Abrasifs; ambre (parfumerie); détartrants à usage
domestique; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aérosols pour rafraîchir l'haleine; pierres à barbe;
pierre à polir; papiers abrasifs; papier émeri; papier à polir;
gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate à usage cosmétique;
bâtonnets de coton à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; aromates (huiles essentielles); aromates
pour gâteaux (huiles essentielles); arômes pour gâteaux [huiles
essentielles]; aromates pour boissons (huiles essentielles);
produits pour parfumer le linge; eaux de senteur; eau de javel;
solution aqueuse d'hypochlorite de sodium et de chlorure de
sodium (javel); eau de lavande; eaux de toilette; cire pour la
blanchisserie; cire à parquet; cire à encaustiquer les parquets;
cire à moustaches; cire pour tailleurs; encaustiques; poix pour
cordonniers; cirages; cire pour cordonniers; héliotropine;
géraniol; fards; désodorisants à usage personnel; bois
odorants; parfums; solutions lave-glaces; liquides pour lave-
glaces; graisses à usage cosmétique; cendres volcaniques pour
le nettoyage; produits de parfumerie; motifs décoratifs à usage
cosmétique; ionone (parfumerie); pierre à adoucir; crayons
pour les sourcils; crayons à usage cosmétique; carbure de
silicium (abrasif); carbures métalliques (abrasifs); pierres
d'alun (antiseptiques); tripoli pour le polissage; adhésifs pour
fixer les cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches; écorce
de quillaja pour le lavage; corindon (abrasif); colorants pour la
lessive et le blanchissage; teintures pour la barbe; colorants
pour la toilette; teintures cosmétiques; empois; amidon;
crèmes cosmétiques; crème pour blanchir la peau; crème pour
éclaircir la peau; crèmes pour le cuir; cirages-crèmes pour le
cuir; rouge d'Angleterre; rouge à polir; encens; laques pour les
cheveux; laques pour les ongles; vernis à ongles; lotions après-
rasage; lotions capillaires; lotions à usage cosmétique;
masques de beauté; huiles pour la parfumerie; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; huiles essentielles; essences
éthériques; huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de

citrons; huiles de nettoyage; essence de bergamote; huile de
gaulthérie; huile de jasmin; huile de lavande; huile d'amandes;
huile de rose; essence de térébenthine; adhésifs [matières
collantes] à usage cosmétique; blanc de craie; craie pour le
nettoyage; lait d'amandes à usage cosmétique; laits de toilette;
musc (parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
désodorisants; savon à barbe; savons d'avivage; savonnettes;
pains de toilettes (savon); savons médicinaux; savons contre la
transpiration; savons contre la transpiration des pieds; savon
d'amandes; menthe pour la parfumerie; nécessaires de
cosmétique; émeri; ongles postiches; eau de Cologne; bases
pour parfums de fleurs; crèmes à polir; cire à polir; pâtes pour
cuirs à rasoir; dentifrices; pierre ponce; peroxyde d'hydrogène
à usage cosmétique; toile abrasives; toile émeri; toile à polir;
toile verrée; rouge à lèvres; pommades à usage cosmétique;
produits de rasage; préparations cosmétiques pour le bain;
produits de toilette; préparations pour l'ondulation des
cheveux; matières à essanger le linge; produits pour l'affûtage;
produits pour aiguiser; produits pour lisser; produits pour
blanchir le cuir; préparations pour polir les prothèses dentaires;
matières à astiquer; préparations pour polir; produits pour faire
briller; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits de glaçage pour le blanchissage; amidon à lustrer;
assouplisseurs; produits de blanchissage; produits de
blanchiment [lessive]; lessives; produits de lavage; produits de
nettoyage à sec; produits de démaquillage; produits pour
enlever les teintures; produits pour enlever la peinture;
produits pour enlever les laques; produits pour enlever les
vernis; décapants pour cire à parquet; produits pour le
dérouillement; produits pour le soin des ongles; produits de
nettoyage; préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires; produits pour le nettoyage des papiers peints;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement;
préparations pour déboucher les canalisations; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); poudre pour le maquillage; diamantine
(abrasif); décapants; cils postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine; pots-pourris
odorants; soude pour blanchir; cristaux de soude pour le
nettoyage; sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits pour la conservation du cuir (cirages);
produits pour fumigations (parfums); ammoniaque [alcali
volatil] utilisé comme détergent; alcali volatil [ammoniaque]
utilisé comme détergent; astringents à usage cosmétique;
cosmétiques pour les sourcils; détachants; produits de
maquillage; produits antisolaires; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
colorants pour cheveux; teintures pour cheveux; neutralisants
pour permanentes; cosmétiques pour cils; dépilatoires;
produits épilatoires; cire à épiler; produits cosmétiques pour
les soins de la peau; crèmes pour chaussures et bottes; cirages
pour chaussures et bottes; crèmes à chaussures; cirages à
chaussures; cosmétiques; cosmétiques pour animaux;
mascara; détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication; décolorants à usage cosmétique;
produits de toilette contre la transpiration; talc pour la toilette;
terpènes; shampooings; shampooings pour animaux de
compagnie; papier de verre; papier de verre [verré]; lessive de
soude; extraits de fleurs (parfumerie); essences éthériques;
essence de badiane; essence de menthe.

 3 Abrasives; amber (perfume); scale removing
preparations for household purposes; antistatic preparations
for household purposes; breath freshening sprays; shaving
stones, antiseptic; polishing stones; abrasive paper; emery
paper; polishing paper; petroleum jelly for cosmetic purposes;
cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic
purposes; swabs (toiletries); aromatics (essential oils); cake
flavourings (essential oils); flavourings for cakes (essential
oils); flavourings for beverages (essential oils); sachets for
perfuming linen; scented water; potassium hypochloride;
javelle water; lavender water; toilet water; laundry wax; floor
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wax; parquet floor wax; moustache wax; tailors' wax; polish
for furniture and flooring; cobblers' wax; shoe wax;
shoemakers' wax; heliotropine; geraniol; make-up;
deodorants for personal use; scented wood; perfumes;
windscreen cleaning liquids; windshield cleaning liquids;
greases for cosmetic purposes; volcanic ash for cleaning;
perfumery; decorative transfers for cosmetic purposes; ionone
(perfumery); smoothing stones; eyebrow pencils; cosmetic
pencils; silicon carbide (abrasive); carbides of metal
(abrasives); alum stones (antiseptic); Tripoli stone for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); laundry blueing; beard dyes; colorants for toilet
purposes; cosmetic dyes; laundry starch; starch for laundry
purposes; cosmetic creams; skin whitening creams; cream for
whitening the skin; creams for leather; waxes for leather;
jewellers' rouge; polishing rouge; incense; hair spray; nail
polish; nail varnish; after-shave lotions; hair lotions; lotions
for cosmetic purposes; beauty masks; oils for perfumes and
scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet purposes;
essential oils; ethereal oils; essential oils of cedarwood;
essential oils of citron; oils for cleaning purposes; bergamot
oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose
oil; oil of turpentine for degreasing; adhesives for cosmetic
purposes; whiting; cleaning chalk; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant soap; shaving
soap; soap for brightening textile; cakes of toilet soap; cakes
of soap; medicated soap; antiperspirant soap; soap for foot
perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic kits;
emery; false nails; eau de Cologne; bases for flower perfumes;
polishing creams; polishing wax; pastes for razor strops;
dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for cosmetic
purposes; abrasive cloth; emery cloth; sandcloth; glass cloth;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries; hair
waving preparations; laundry soaking preparations; grinding
preparations; sharpening preparations; smoothing
preparations (starching); leather bleaching preparations;
denture polishes; furbishing preparations; polishing
preparations; shining preparations (polish); mouth washes,
not for medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; laundry glaze; starch glaze for laundry purposes;
fabric softeners for laundry use; bleaching preparations
(laundry); laundry bleach; laundry preparations; washing
preparations; dry-cleaning preparations; make-up removing
preparations; colour-removing preparations; paint stripping
preparations; lacquer-removing preparations; varnish-
removing preparations; floor wax removers (scouring
preparations); rust removing preparations; nail care
preparations; cleaning preparations; preparations for
cleaning dentures; wallpaper cleaning preparations; clearing
blocked drains preparations; preparations for cleaning waste
pipes; colour-brightening chemicals for household purposes
(laundry); make-up powder; diamantine (abrasive); scouring
solutions; false eyelashes; tissues impregnated with cosmetic
lotions; safrol; turpentine, for degreasing; potpourris
(fragrances); bleaching soda; washing soda, for cleaning;
bath salts, not for medical purposes; bleaching salts; leather
preservatives (polishes); fumigation preparations (perfumes);
ammonia (volatile alkali) (detergent); volatile alkali
(ammonia) (detergent); astringents for cosmetic purposes;
eyebrow cosmetics; stain removers; make-up preparations;
sunscreen preparations; sun-tanning preparations
(cosmetics); hair colorants; hair dyes; neutralizers for
permanent waving; cosmetic preparations for eyelashes;
depilatories; depilatory preparations; depilatory wax;
cosmetic preparations for skin care; boot cream; boot polish;
shoe cream; shoe polish; cosmetics; cosmetics for animals;
mascara; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; degreasers other than
for use in manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); talcum powder, for toilet use; terpenes (essential

oils); shampoos; shampoos for pets; glass paper; sandpaper;
soda lye; extracts of flowers (perfumes); ethereal essences;
badian essence; mint essence (essential oil).

 3 Abrasivos; ámbar (productos de perfumería);
desincrustantes para uso doméstico; productos antiestáticos
para uso doméstico; productos en aerosol para refrescar el
aliento; piedras antisépticas para el afeitado; piedras para pulir;
papeles abrasivos; papel de esmeril; papel para pulir; jalea de
petróleo para uso cosmético; algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; bastoncillos de
algodón para uso cosmético; aromas (aceites esenciales);
aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); productos
para perfumar la ropa; aguas perfumadas; lejía; lejía; agua de
lavanda; aguas de tocador; cera de lavandería; cera para
parqué; cera para parqué; cera para el bigote; cera de sastre;
encáusticos; pez de zapatero; betunes; cera de zapatero;
heliotropina; geraniol; maquillaje; desodorantes para uso
personal; maderas aromáticas; perfumes; líquidos
limpiaparabrisas; líquidos limpiaparabrisas; grasas para uso
cosmético; cenizas volcánicas para limpiar; productos de
perfumería; motivos decorativos para uso cosmético; iononas
(productos de perfumería); piedras para suavizar; lápices de
cejas; lápices para uso cosmético; carburo de silicio (abrasivo);
carburos metálicos (abrasivos); piedras de alumbre
(antisépticos); trípoli para pulir; adhesivos para pestañas
postizas; adhesivos para postizos capilares; corteza de quillay
para lavar; corindón (abrasivo); colorantes para lavar y
blanquear la ropa; tintes para la barba; colorantes de tocador;
tintes cosméticos; almidón; almidón; cremas cosméticas;
crema para aclarar la piel; crema para aclarar la piel; cremas
para el cuero; cremas para el cuero; rojo para pulir; rojo para
pulir; incienso; lacas para el cabello; lacas de uñas; lacas de
uñas; lociones para después del afeitado; lociones capilares;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; aceites de
perfumería; aceites para uso cosmético; aceites de tocador;
aceites esenciales; aceites esenciales; aceites esenciales de
cedro; aceites esenciales de limón; aceites de limpieza;
esencia de bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín;
aceite de lavanda; aceite de almendras; aceite de rosas;
esencia de trementina; adhesivos [pegamentos] para uso
cosmético; blanco de España; tiza para limpiar; leche de
almendras para uso cosmético; leches limpiadoras de tocador;
almizcle (producto de perfumería); jabones; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; jabón de afeitar;
jabones para avivar los colores de materias textiles; pastillas
de jabón; pastillas de jabón; jabones medicinales; jabones
antitranspirantes; jabones antitranspirantes para los pies;
jabón de almendras; menta para perfumería; neceseres de
cosmética; esmeril; uñas postizas; agua de Colonia; bases
para perfumes de flores; cremas para pulir; cera para pulir;
pastas para suavizadores de navajas de afeitar; dentífricos;
piedra pómez; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; tela
para pulir; tela de esmeril; tela para pulir; tela de vidrio; lápices
de labios; pomadas para uso cosmético; productos de afeitar;
preparaciones cosméticas para el baño; productos de tocador;
preparaciones para ondular el cabello; productos para remojar
la ropa; productos para afilar; productos para afilar; productos
para alisar (lavandería); productos blanqueadores para el
cuero; preparaciones para pulir prótesis dentales;
preparaciones para bruñir; preparaciones para pulir; productos
para dar brillo; productos para la higiene bucal que no sean de
uso médico; preparaciones cosméticas adelgazantes;
productos de glaseado para lavar la ropa; almidón para dar
brillo; suavizantes para la ropa; detergentes de lavandería;
productos blanqueadores; detergentes de lavandería;
detergentes de lavandería; productos de limpieza en seco;
desmaquilladores; productos para quitar tintes; productos para
quitar pinturas; productos para quitar lacas; productos para
quitar barnices; decapantes para cera de parqué; productos
desoxidantes; productos para el cuidado de las uñas;
productos de limpieza; preparaciones para limpiar prótesis
dentales; productos para limpiar papel pintado; preparaciones
para desatascar cañerías; preparaciones para desatascar
cañerías; productos químicos de uso doméstico para avivar los
colores (lavandería); polvos de maquillaje; diamantina
(abrasivo); soluciones decapantes; pestañas postizas; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; safrol; trementina;
popurrís aromáticos; soda para blanquear; soda [cenizas] para
limpiar; sales de baño que no sean para uso médico; sales
blanqueadoras; conservantes para el cuero (betunes);
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productos de fumigación (perfumes); amoníaco [álcali volátil]
(detergente); amoníaco [álcali volátil] (detergente);
astringentes para uso cosmético; cosméticos para las cejas;
quitamanchas; productos de maquillaje; productos de
protección solar; productos de protección solar; tintes para el
cabello; tintes para el cabello; productos neutralizantes para
permanentes; cosméticos para pestañas; productos
depilatorios; productos depilatorios; cera depilatoria; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; betunes para calzado;
cremas para calzado; betunes para calzado; cremas para
calzado; cosméticos; cosméticos para animales; máscara de
pestañas; detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico; productos desengrasantes que
no sean para procesos de fabricación; decolorantes para uso
cosmético; productos antitranspirantes (artículos de tocador);
talco de tocador; terpenos; champús; champús para animales
de compañía; papel de lija; papel de lija; lejía de soda;
extractos de flores (productos de perfumería); esencias
etéreas; esencia de badiana; esencia de menta.
(822) RU, 06.10.2008, 361180.
(832) EE, FI, GB, LT, US.
(834) ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.07.2010 1 051 056
(180) 01.07.2020
(732) COLLEONI JULIE, Agissant pour le compte

de la société "PARIS GLAMOUR LIMITED"
en cours de formation
Résidence Tinerella, Lot 20
F-20166 PORTICCIO (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 7.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;

chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

14 Jewelry; jewelry products, precious stones;
timepieces and chronometric instruments; precious metals and
their alloys; coins; works of art of precious metal; jewelry
cases; boxes of precious metal; watch cases, bands, chains,
springs or glasses; key rings (trinkets or fobs); statues or
figurines (statuettes) of precious metal; cases or presentation
cases for timepieces; medals.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; purses; handbags,
rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers,
traveling bags, beach bags, school bags; unfitted vanity cases;
collars or covers for animals; shopping nets or bags; bags or
small bags (envelopes, pouches) of leather for packaging.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; obras de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
carcasas, pulseras, leontinas, resortes o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuritas (estatuillas) de
metales preciosos; fundas o estuches para relojes
(presentación); medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; estuches para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (prendas de vestir); pieles (prendas de
vestir); guantes (prendas de vestir); bufandas; corbatas;
prendas de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa,
de esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa
interior.
(821) FR, 31.12.2009, 09/3701916.
(822) FR, 04.06.2010, 09/3701916.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, MC, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.05.2010 1 051 057
(180) 27.05.2020
(732) KING CAMP & OUTDOOR

PRODUCTS CO., LTD.
No. 2-3 Tai, Workers' Stadium,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(571) KingCamp. / KingCamp. / KingCamp.
(511) NCL(9)

 8 Couverts de table (coutellerie, fourchettes et
cuillers); fourchettes de table; coutellerie; cuillers; cuillers à
vin; cuillers; louches (outils à main); tarières pour briser la
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glace; pinces à sucre; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers); bouchardes; bêches; marteaux (outils); gonfleurs;
ciseaux; couteaux de poche; tranchets; couteaux.

11 Lampes d'éclairage; lampes de poche; appareils et
installations d'éclairage; torches pour l'éclairage; appareils et
installations de cuisson; brûleurs; grils (appareils de cuisson);
appareils de barbecue; douches; grils (appareils de cuisson).

20 Bancs (meubles); berceaux; berceaux; chaises
longues; meubles; canapés; tables; fauteuils; matelas; meubles
métalliques; transatlantiques; tabourets; récipients d'emballage
en matières plastiques; oreillers; oreillers à air non à usage
médical; traversins; coussins à air non à usage médical; sacs de
couchage pour le camping; conteneurs non métalliques;
piquets de tente non métalliques.

21 Marmites; ustensiles de cuisson; articles de
verrerie d'usage courant, y compris tasses, assiettes,
bouilloires, et bocaux; tasses; bouteilles; bouilloires à thé;
récipients à boire; supports de grils; supports de grils; vaisselle
de table (à l'exception de couteaux, fourchettes et cuillers);
brochettes pour la cuisson; corbeilles; récipients à isolation
thermique pour aliments; bouteilles isolantes; bidons; boîtes à
casse-croûte; paniers de pique-nique équipés.

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes de
table en matières textiles; serviettes de toilette; draps de bains;
serviettes pour oreillers; couvertures de voyage (plaids);
couvertures; nappes (autres qu'en papier); dessous de carafes
(linge de table); sets de table (autres qu'en papier);
moustiquaires; sacs de couchage.

 8 Tableware (knives, forks and spoons); table forks;
cutlery; spoons; ladles for wine; ladles (hand tools); ice-
breaking wimble; sugar tongs; silver plate (knives, forks and
spoons); pickhammers; spades (hand tools); hammers (hand
tools); hand pumps; scissors; folding knives; paring knives;
knives.

11 Lamps; pocket searchlights; lighting apparatus
and installations; torches for lighting; cooking apparatus and
installations; burners; grills (cooking appliances); barbecue
appliances; showers; griddles (cooking applicances).

20 Benches (furniture); cots; cradles; easy chairs;
furniture; settees; tables; armchairs; mattresses; furniture of
metal; deck chairs; stools; packaging containers of plastic;
pillows; air pillows, not for medical purposes; bolsters; air
cushions, not for medical purposes; sleeping bags for
camping; containers, not of metal (storage, transport); tent
pegs, not of metal.

21 Cooking pots; cookware; glassware for everyday
use, including cups, plates, kettles, and jars; cups; bottles;
kettles; drinking vessels; grill supports; gridiron supports;
tableware (except knives, forks or spoons); cooking skewers of
metal; baskets; thermally insulated containers for foods;
vacuum bottles; drinking flasks for travellers; lunch boxes;
fitted picnic baskets.

24 Towels of textile; table napkins of textile; towel
sheets; bath towel; pillow towel; travelling rugs (lap robes);
blanket; table cloths (not of paper); coasters (table linen);
place mats (not of paper); mosquito nets; sleeping bags.

 8 Cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
tenedores; artículos de cuchillería; cucharas; cucharas;
cucharas y cucharones (herramientas de mano); servicios de
rompehielos; pinzas para el azúcar; cuberterías de plata
(cuchillos, tenedores y cucharas); bujardas; layas [palas]
(herramientas de mano); martillos (herramientas de mano);
infladores; tijeras; navajas; tranchetes; cuchillos.

11 Lámparas; linternas; aparatos e instalaciones de
alumbrado; antorchas de iluminación; aparatos e instalaciones
de cocción; quemadores; parrillas (utensilios de cocción);
utensilios para barbacoa; duchas; planchas (utensilios de
barbacoa).

20 Bancos (muebles); cunas; cunas; hamacas;
muebles; canapés; mesas; sillones; colchones; muebles
metálicos; tumbonas; taburetes; recipientes de materias
plásticas para embalar; almohadas; almohadas de aire que no
sean para uso médico; travesaños; cojines de aire que no sean
para uso médico; sacos de dormir de camping; contenedores
no metálicos; estacas no metálicas para tiendas de campaña.

21 Ollas; recipientes de cocción; cristalería de uso
corriente, incluidas tazas, bandejas, teteras, tarros para velas;
tazas; botellas; teteras; recipientes para beber; soportes para
parrillas; soportes para parrillas; vajilla (excepto cuchillos,
tenedores o cucharas); brochetas para uso culinario; cestos;
recipientes calorífugos para alimentos; botellas aislantes;
cantimploras; portaviandas; cestas equipadas para picnic.

24 Toallas de materias textiles; servilletas de materias
textiles; toallas; toallas de baño; toallas con almohada; mantas
de viaje; mantas; manteles que no sean de papel; posabotellas
y posavasos (ropa de mesa); manteles individuales que no
sean de papel; mosquiteros; sábanas cosidas en forma de
saco de dormir.
(821) CN, 26.04.2010, 8243213.
(822) CN, 14.11.2009, 5893122.
(821) CN, 06.02.2007, 5893121.
(822) CN, 07.03.2010, 5893119.
(821) CN, 26.04.2010, 8243369.
(821) CN, 26.04.2010, 8243432.
(821) CN, 06.02.2007, 5893120.
(821) CN, 26.04.2010, 8243476.
(300) CN, 26.04.2010, 8243213, classe 8 priorité limitée à:

Couverts de table (coutellerie, fourchettes et cuillers);
fourchettes de table; coutellerie; cuillers; cuillers à vin;
louches (outils à main); tarières pour briser la glace;
pinces à sucre; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers) / class 8 priority limited to:  Tableware
(knives, forks and spoons); table forks; cutlery; spoons;
ladles for wine; ladles (hand tools); ice-breaking
wimble; sugar tongs; silver plate (knives, forks and
spoons) / clase 8 prioridad limitada a:  Cubiertos
(cuchillos, tenedores y cucharas); tenedores; artículos
de cuchillería; cucharas; cucharas; cucharas y
cucharones (herramientas de mano); rompehielos;
pinzas para el azúcar; cubertería de plata (cuchillos,
tenedores y cucharas).

(300) CN, 26.04.2010, 8243369, classe 20 / class 20 / clase
20.

(300) CN, 26.04.2010, 8243432, classe 21 priorité limitée à:
Brochettes pour la cuisson; corbeilles; récipients à
isolation thermique pour aliments; bouteilles isolantes;
bidons; boîtes à casse-croûte; paniers de pique-nique
équipés / class 21 priority limited to:  Cooking skewers
of metal; baskets; thermally insulated containers for
foods; vacuum bottles; drinking flasks for travellers;
lunch boxes; fitted picnic baskets / clase 21 prioridad
limitada a:  Brochetas para uso culinario; cestos;
recipientes calorífugos para alimentos; botellas
aislantes; cantimploras; portaviandas; cestas
equipadas para picnic.

(300) CN, 26.04.2010, 8243476, classe 24 priorité limitée à:
Moustiquaires; sacs de couchage / class 24 priority
limited to:  Mosquito nets; sleeping bags / clase 24
prioridad limitada a:  Mosquiteros; sábanas cosidas en
forma de saco de dormir.

(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 051 058
(180) 23.07.2020
(732) Hill View Packing Company, Inc.

P.O. Box 36189
San Jose, CA 95158 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.1; 6.1; 25.1; 29.1.
(591) La marque consiste en le dessin ovale d'un verger

constitué de rangées d'arbres bleu et vert séparées par
des lignes brunes; le fond est composé de montagnes
violettes, d'un ciel bleu et de nuages blancs, avec au-
dessus une bannière verte stylisée affichant l'élément
verbal "Hill View" en lettres majuscules blanches, alors
qu'en-dessous se trouve une autre bannière sur laquelle
l'élément verbal "Not From Concentrate" est écrit en
lettres majuscules blanches; le périmètre du tout est
délimité par une bordure violette. Le vert, le bleu, le
blanc, le violet et le brun est/sont revendiqué/s comme
une caractéristique de la marque. / The mark consists of
The mark consists of an oval-shaped depiction of an
orchard consisting of rows of green and blue trees
separated by brown lines, having a background of
purple mountains, blue sky, and white clouds, above
which appears a green stylized banner bearing the
words "Hill View" in white capital letters and beneath
which appears a blue stylized banner bearing the words
"Not From Concentrate" in white capital letters, the
perimeter of the entirety being delineated by a purple
border. The color(s) green, blue, white, purple, and
brown is/are claimed as a feature of the mark. / La
marca consiste en la imagen de un huerto ovalado
compuesto por filas de árboles verdes y azules,
separados por líneas de color marrón, sobre fondo de
montañas violetas, cielo azul y nubes blancas; sobre
ello se erige un estandarte verde estilizado, con las
palabras "Hill View" escritas en letras mayúsculas
blancas y, debajo, un estandarte azul estilizado con las
palabras "Not From Concentrate" en letras mayúsculas
blancas; el perímetro del conjunto está delimitado por
una línea morada. Se reivindican los colores verde,
azul, blanco, violeta y marrón como características de la
marca.

(571) La marque consiste en le dessin ovale d'un verger
constitué de rangées d'arbres bleu et vert séparées par
des lignes brunes; le fond est composé de montagnes
violettes, d'un ciel bleu et de nuages blancs, avec au-
dessus une bannière verte stylisée affichant l'élément
verbal "Hill View" en lettres majuscules blanches, alors
qu'en-dessous se trouve une autre bannière sur laquelle
l'élément verbal "Not From Concentrate" est écrit en
lettres majuscules blanches; le périmètre du tout est
délimité par une bordure violette. / The mark consists of
The mark consists of an oval-shaped depiction of an

orchard consisting of rows of green and blue trees
separated by brown lines, having a background of
purple mountains, blue sky, and white clouds, above
which appears a green stylized banner bearing the
words "Hill View" in white capital letters and beneath
which appears a blue stylized banner bearing the words
"Not From Concentrate" in white capital letters, the
perimeter of the entirety being delineated by a purple
border. / La marca consiste en un huerto de forma
ovalada compuesto por filas de árboles verdes y azules,
separados por líneas de color marrón, sobre fondo de
montañas violetas, cielo azul y nubes blancas; sobre
ello se erige un estandarte verde estilizado, con las
palabras "Hill View" en letras mayúsculas blancas y,
debajo, un estandarte azul estilizado con las palabras
"Not From Concentrate" escritas en letras mayúsculas
blancas; el perímetro del conjunto está delimitado por
una línea morada.

(511) NCL(9)
32 Jus de fruits.
32 Fruit juice.
32 Zumos de frutas.

(821) US, 16.07.2010, 85086953.
(300) US, 16.07.2010, 85086953.
(832) AZ, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 051 059
(180) 09.07.2020
(732) medi GmbH & Co. KG

Medicusstraße 1
95448 Bayreuth (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Bas médicaux pour les bras et les jambes (bas de

contention, bas anti-thrombose, bas de maintien), collants
médicaux (collants de contention, anti-thrombose et de
maintien) ainsi que parties des produits précités, articles pour
la thermothérapie et la cryothérapie (compris dans cette
classe), notamment coussinets et oreillers chauffants
électriques à usage médical; alèses pour lits de patients,
matelas anti-escarres; articles orthopédiques; bandages;
orthèses articulaires pour le cou, le tronc, l'épaule, le bras, la
main, la jambe, le genou, le pied et la cheville; appareils et
instruments médicaux de physiothérapie et rééducation
(compris dans cette classe); appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; yeux et dents
artificiels, membres artificiels; accessoires de prothèses en
silicone; articles pour endoprothèses (compris dans cette
classe), articulations artificielles, articulations du genou,
articulations de la hanche, articulations de l'épaule; prothèses
articulaires, parties de prothèses, valves pour prothèses,
rotules, gaines pour prothèses, pieds pour prothèses, housses
pour prothèses, adaptateurs pour prothèses, implants
artificiels, vis à os.

10 Medical stockings for arm and leg (compression
stockings, anti-thrombosis stockings, support stockings),
medical tights (compression, anti-thrombosis and support
tights) and parts for the aforesaid goods, articles for heat and
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cold therapy (included in this class), especially electric
heating pillows and pads for medical purposes; draw-sheets
for sick beds, anti-bedsore pads; orthopaedic articles;
bandages; cervical, trunk, shoulder, arm, hand, leg, knee, foot
and ankle joint ortheses; medical instruments and apparatus
for physiotherapy and rehabilitation (included in this class);
surgical, medical, dental and veterinary instruments and
apparatus; artificial eyes and teeth, artificial limbs;
prostheses accessories of silicon; endoprosthetic articles
(included in this class), artificial joints, knee joints, hip joints,
shoulder joints; prostheses for joints, parts of prostheses,
valves for prostheses, knee caps, liners for prostheses, feet for
prostheses, covers for prostheses, adapters for prostheses,
artificial implants, bone screws.

10 Medias para uso médico para brazos y piernas
(medias de compresión, medias antitrombosis, medias
elásticas de soporte), pantis para uso médico (pantis de
compresión, antitrombosis y de soporte) partes de los
productos antes mencionados, artículos para terapias de calor
y frío (comprendidos en esta clase), especialmente almohadas
y almohadillas electrotérmicas para uso médico; protectores de
colchón (salvacamas), compresas antiescaras; artículos
ortopédicos; vendas; ortesis para cervicales y tórax,
articulaciones de hombro, brazo, mano, pierna, rodilla, pie y
tobillo; instrumentos y aparatos para fisioterapia y
rehabilitación (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos veterinarios, odontológicos, médicos y
quirúrgicos; ojos y dientes artificiales, miembros artificiales;
accesorios de silicona para prótesis; artículos endoprotésicos
(comprendidos en esta clase), articulaciones artificiales,
articulaciones de rodilla, articulaciones de cadera,
articulaciones de hombro; prótesis para articulaciones, partes
de prótesis, válvulas para prótesis, rótulas, revestimientos para
prótesis, pies para prótesis, fundas para prótesis, adaptadores
para prótesis, implantes artificiales, tornillos para hueso.
(821) DE, 04.02.2010, 30 2010 007 377.2/10.
(300) DE, 04.02.2010, 30 2010 007 377.2/10.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.06.2010 1 051 060
(180) 08.06.2020
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Evonik Degussa GmbH, DG-IPM-PAT, Rodenbacher 

Chaussee 4, 63457 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; agents de matité, kieselgur,
silices, matières de charge à base de silicate et de silice entrant
dans la composition de pâtes dentifrices, cosmétiques et
produits pharmaceutiques; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
ignifuges (agents de protection contre le feu) et compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; matting agents, kieselgur, silicas, silica and silicate
fillers for use in toothpaste, cosmetics and pharmaceutical
products; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; flame retardants (fire protection agents) and fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; agentes mateantes, kieselgur, sílices, material de
relleno de sílice y silicato para dentífricos, cosméticos y
productos farmacéuticos; resinas artificiales en bruto, materias
plásticas en bruto; fertilizantes; pirorretardantes (agentes de
protección contra el fuego) y composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; sustancias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 14.04.2010, 30 2010 008 588.6/01.
(300) DE, 11.02.2010, 30 2010 008 588.6/01.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 051 061
(180) 20.07.2020
(732) HARVEST CORPORATION

1-7-13, Fukackita,
Higashinari-ku,
Osaka-shi
Osaka 537-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 2.1; 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs; pochettes.
18 Bags; pouches.
18 Bolsos; bolsitas.

(822) JP, 14.08.1998, 4178152.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 25.06.2010 1 051 062
(180) 25.06.2020
(732) Zhejiang Huayang Leather

Cases & Bags Co., Ltd.
Daitou Village,
Xianjiang Town,
Ruian City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Cassini"

accompagné, au-dessus, d'un élément figuratif stylisé,
composé des lettres "CS" stylisées. / The mark consists
of the wording "Cassini" and one stylized design, which
made up of stylized wording "CS", and the wording
under the design. / La marca consiste en el elemento
verbal "Cassini" dispuesto debajo de un diseño
estilizado que forma el elemento verbal estilizado "CS".

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; bourses; valises; carcasses de

sacs à main; fourrures; parapluies; cannes; articles de sellerie;
revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la charcuterie.

25 Vêtements, à savoir pantalons, lingerie de corps,
uniformes, vêtements en cuir, jupes; layettes; souliers;
chapeaux; bonneterie; gants (habillement); cravates; gaines;
bonnets de douche; imperméables.

18 Animal skins; purses; valises; handbag frames;
fur; umbrellas; walking sticks; saddlery; furniture coverings
of leather; gut for making sausages.

25 Clothing, namely, trousers, underclothing,
uniforms, clothing of leather, skirts; layettes (clothing); shoes;
hats; hosiery; gloves (clothing); neckties; girdles; shower
caps; waterproof clothing.

18 Pieles de animales; monederos; maletas;
armazones de bolsos; pieles de pelo; paraguas; bastones;
artículos de guarnicionería; revestimientos de cuero para
muebles; tripas para charcutería.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, ropa
interior, uniformes, ropa de cuero, faldas; ajuares de bebé
(prendas de vestir); zapatos; sombreros; prendas de
calcetería; guantes (prendas de vestir); corbatas; fajas; gorros
de ducha; impermeables.
(821) CN, 17.05.2010, 8304753.
(821) CN, 17.05.2010, 8304808.
(300) CN, 17.05.2010, 8304753, classe 18 / class 18 / clase

18.
(300) CN, 17.05.2010, 8304808, classe 25 / class 25 / clase

25.
(832) AU, GB, TR.
(834) DE, ES, FR, IR, IT, MA, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 051 063
(180) 29.07.2020
(732) NIXALITY OF AMERICA INC

1025 16th Avenue
East Moline, IL 61244 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Barrières métalliques contre les oiseaux et les

rongeurs; barrières en acier inoxydable contre les oiseaux et les
rongeurs.

 6 Metal bird and rodent barriers; stainless steel bird
and rodent barriers.

 6 Barras metálicas para pájaros y roedores; barras
inoxidables para pájaros y roedores.
(821) US, 09.11.1990, 74113812.
(822) US, 18.02.1992, 1675688.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 051 064
(180) 29.06.2020
(732) UAB "PRESKONITA"

Vilniaus g. 20, Mickunai
LT-13116 Vilniaus r. (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 5.9; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, blanc, jaune, rouge, orange, vert clair,

vert foncé, violet, beige, marron, noir et gris. / Blue,
dark blue, white, yellow, red, orange, light green, dark
green, violet, beige, brown, black and grey. / Azul, azul
oscuro, blanco, amarillo, rojo, naranja, verde claro,
verde oscuro, violeta, beige, marrón, negro y gris.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
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bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) LT, 29.12.2009, 2009 2124.
(300) LT, 29.12.2009, 2009 2124.
(832) DE, EE, LV, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 051 065
(180) 03.08.2020
(732) Wise Equestrian, LLC

Hockessin Mill Plaza,
7460 Lancaster Pike, Suite #2
Hockessin, DE 19707 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 3.3; 27.5.
(571) La marque est constituée d'un dessin stylisé

représentant un cheval, avec les mots WISE
EQUESTRIAN. / The mark consists of stylized version
of a horse with the words WISE EQUESTRIAN. / La
marca consiste en el diseño estilizado de un caballo
junto con el elemento verbal WISE EQUESTRIAN.

(526) "EQUESTRIAN". / "EQUESTRIAN". /
"EQUESTRIAN".

(511) NCL(9)
18 Équipements et produits équestres, à savoir guêtres

de protection en caoutchouc pour chevaux, coussins de selle;
articles de maroquinerie, à savoir selles, sangles en tant que
harnachement pour chevaux, brides, poitrails (bricoles) pour
chevaux, guêtres pour chevaux, à savoir guêtres ouvertes pour
le saut, guêtres de protection pour les flancs et les jambes et
lanières de cuir pour étriers.

25 Produits équestres pour cavaliers, à savoir bottes
en cuir, tee-shirts pour l'équitation, chapeaux pour l'équitation
et chemises pour l'équitation, pantalons d'équitation, gilets.

18 Equestrian equipment and products, namely,
protective rubber horse boots for horses, saddle pads; leather
goods, namely, saddles, girths as horse tack, bridles, breast
plates for horses, horse boots, namely, jumping boots for
horses, protective horse boots for flanks and legs, and leather
straps for stirrups.

25 Equestrian products for riders, namely, leather
boots, tee shirts for riding, hats for riding, and shirts for
riding, breeches, vests.

18 Equipos y productos ecuestres, a saber,
protectores de caucho para caballos, almohadillas de sillas de
montar; artículos de cuero, a saber, sillas de montar, cinchas
en tanto que arreos de caballos, bridas, pecheras para
caballos, botas para caballos, a saber, protectores de salto
para caballos, botas de protección para caballos para flancos y
patas, así como correas de cuero para estribos.

25 Productos ecuestres para jinetes, a saber, botas de
cuero, camisetas de manga corta para montar, sombreros para
montar, camisas para montar, pantalones de montar, chalecos.
(821) US, 03.02.2010, 77927124.
(300) US, 03.02.2010, 77927124.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 051 066
(180) 24.06.2020
(732) TENUTA MONTECATONE

DI BENEDETTI GIULIANA & C.
Via Bellombra, 14
I-40136 BOLOGNA (IT).

(842) Sole proprietorship of Mrs. Giuliana Benedetti, Italy

(561) Coast of roses.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(821) IT, 08.06.2010, PD2010C000618.
(300) IT, 08.06.2010, PD2010C000618.
(832) DK, GB, US.
(834) CH, DE.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; boissons de fruits; nectars de fruits; eaux
minérales et gazeuses; jus multifruits; bières sans alcool;
boissons de fruits sans alcool; sirops pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques de fruits; spiritueux distillés;
grappas; schnaps; vins, y compris mousseux.

32 Beer; fruit drinks; fruit nectars; mineral and
aerated waters; mixed fruit juice; non-alcoholic beer; non-
alcoholic fruit juice beverages; syrups for making beverages.
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33 Alcoholic fruit beverages; distilled spirits;
grappas; schnapps; wines and sparkling wines.

32 Cerveza; bebidas de frutas; néctares de frutas sin
alcohol; aguas minerales y gaseosas; mezclas de zumos de
frutas; cerveza sin alcohol; bebidas de frutas sin alcohol;
siropes para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas de frutas; bebidas espirituosas
destiladas; grapas; schnapps (aguardiente); vinos y vinos
espumosos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.06.2010 1 051 067
(180) 14.06.2020
(732) Tourismusverband Mayrhofen

Dursterstraße 225
A-6290 Mayrhofen (AT).

(842) Association, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 6.1; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, gris, jaune, orange, bleu glacé, blanc et vert.

/ Black, blue, grey, yellow, orange, ice blue, white and
green. / Negro, azul, gris, amarillo, naranja, azul hielo,
blanco y verde.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles

de papeterie non compris dans d'autres classes; articles de
bureau non compris dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; parapluies, parasols et
cannes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; travaux de bureau.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Divertissement; formation; activités sportives et
culturelles.

43 Services de restauration (nourriture et boisson);
hébergement temporaire.

16 Printed matter; photographs; stationery not
included in other classes; office requisites not included in
other classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, and not included in other classes;
umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Entertainment; providing of training; sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería no comprendidos en otras clases; artículos de oficina
no comprendidos en otras clases.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas,
sombrillas y bastones.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Servicios de entretenimiento; formación;
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) AT, 29.12.2009, AM 7676/2009.
(822) AT, 15.04.2010, 256198.
(300) AT, 29.12.2009, AM 7676/2009.
(834) BX, CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.06.2010 1 051 068
(180) 11.06.2020
(732) Tourismusverband Mayrhofen

Dursterstraße 225
A-6290 Mayrhofen (AT).

(842) Association, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 6.1; 24.1; 27.5; 29.1.
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(591) Noir, bleu, blanc, orange, jaune, bleu glacé et vert. /
Black, blue, white, orange, yellow, ice blue and green.
/ Negro, azul, blanco, naranja, amarillo, azul hielo y
verde.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles

de papeterie non compris dans d'autres classes; articles de
bureau non compris dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; parapluies, parasols et
cannes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; travaux de bureau.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Divertissement; formation; activités sportives et
culturelles.

43 Services de restauration (nourriture et boisson);
hébergement temporaire.

16 Printed matter; photographs; stationery not
included in other classes; office requisites not included in
other classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, and not included in other classes;
umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Entertainment; providing of training; sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería no comprendidos en otras clases; artículos de oficina
no comprendidos en otras clases.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas,
sombrillas y bastones.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Servicios de entretenimiento; formación;
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) AT, 29.12.2009, AM 7677/2009.
(822) AT, 15.04.2010, 256199.
(300) AT, 29.12.2009, AM 7677/2009.
(834) BX, CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 069
(180) 04.08.2020
(732) Flying Lizard Motorsports LLC

2925 Woodside Road
Woodside, CA 94062 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 3.11; 26.3.
(571) La marque se compose du dessin fantaisie de la tête

d'un lézard regardant vers la gauche, à l'intérieur d'un
écusson à trois côtés au dessus des éléments verbaux
"FLYING LIZARD MOTORSPORTS". / The mark
consists of a fanciful lizard head facing left within a
three-sided badge above the words "FLYING LIZARD
MOTORSPORTS". / La marca consiste en un diseño de
fantasía compuesto de una cabeza de lagartija de perfil
izquierdo dentro de un símbolo de tres lados dispuesto
sobre el elemento verbal "FLYING LIZARD
MOTORSPORTS".

(526) "MOTORSPORTS". / "MOTORSPORTS". /
"MOTORSPORTS".

(511) NCL(9)
25 Chapellerie, à savoir casquettes; vestes; pull-overs;

chemises; costumes; tee-shirts.
28 Maquettes de voitures.
41 Services de divertissements sous forme

d'expositions et courses de voitures.
25 Headgear, namely, caps; jackets; pullovers;

shirts; suits; t-shirts.
28 Toy model cars.
41 Entertainment services in the nature of automobile

racing and exhibitions.
25 Artículos de sombrerería, a saber, gorras;

chaquetas; pulóveres; camisas; trajes; camisetas.
28 Maquetas de coches.
41 Servicios de entretenimiento, a saber, carreras y

exposiciones de automóviles.
(821) US, 24.02.2010, 77943497.
(300) US, 24.02.2010, 77943497.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010



454 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 28.07.2010 1 051 070
(180) 28.07.2020
(732) Bagno Sasso AG

Schulstrasse 76
CH-7302 Landquart (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 3.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de séchage, de ventilation et de distribution d'eau et
installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage, verrerie,

porcelaine et faïence comprises dans cette classe.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

drying, ventilating and water supply purposes and sanitary
installations.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household kitchen utensils and containers,

glassware, porcelain and earthenware included in this class.
11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de

producción de vapor, de secado, de ventilación y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes para uso doméstico,

artículos de cristalería, porcelana y loza comprendidos en esta
clase.
(822) CH, 16.03.2010, 603268.
(300) CH, 16.03.2010, 603268.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 17.07.2010 1 051 071
(180) 17.07.2020
(732) Hermetic-Pumpen GmbH

Gewerbestraße 51
79194 Gundelfingen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pompes (machines), pompes entraînées par moteur
électrique, groupes motopompes mécaniques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Pumps (machines), pumps driven by electrical
motors, mechanical pump units.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply
including sanitary installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Bombas (máquinas), bombas accionadas por
motores eléctricos, aparatos de bombas mecánicas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua, incluidas instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(822) DE, 18.05.2010, 30 2010 013 991.9/07.
(300) DE, 09.03.2010, 30 2010 013 991.9/07.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 051 072
(180) 27.07.2020
(732) KUR−U ZEME, SIA

"Cer=bas", P²re,
P²res pagasts
LV-3124 Tukuma novads (LV).

(842) Limited liability company, LATVIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 7.1; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) RIZHSKIY YANTAR
(591) Bleu, marron clair, jaune, noir et blanc. / Blue, light

brown, yellow, black and white. / Azul, marrón claro,
amarillo, negro y blanco.

(511) NCL(9)
29 Poisson, produits de la pêche, conserves de

poisson.
29 Fish, fish products, canned fish.
29 Pescado, productos de pescado, pescado

enlatado.
(822) LV, 20.04.2010, M 62 056.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 051 073
(180) 10.08.2020
(732) KRINK, INC.

109 South 5th Street, #207
Brooklyn, NY 11211 (US).
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(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres et articles de bijouterie.
18 Sacs en cuir et imitation de cuir, bourses, sacs à

dos.
14 Watches and jewelry.
18 Leather and imitation leather bags, purses,

backpacks.
14 Relojes y artículos de joyería y bisutería.
18 Bolsas de cuero y de imitaciones del cuero,

monederos, mochilas.
(821) US, 04.08.2010, 85099949.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU, CN, KR, SG. - Liste limitée à la classe 14. / List

limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 051 074
(180) 24.06.2020
(732) Roadmax Tire Limited

No. 14B, 202 District,
Qianer Road,
Free Zone
Qingdao (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot LUXXAN écrit en
lettres latines, lequel n'a pas de signification
particulière dans le secteur commercial ou industriel
correspondant, ni de rapport direct avec les produits/
services tels qu'énumérés dans la demande
d'enregistrement, ni de signification géographique
particulière. / This mark consists of English word
LUXXAN which has no significance in the trade or
industry or as applied to goods/services listed in the
application, nor geographical significance. / La marca
consiste en la palabra "LUXXAN" escrita en caracteres
latinos, la cual carece de significado en la industria o
actividad comercial pertinentes, no se aplica a los
productos y/o servicios mencionados en la solicitud ni
hace referencia a ningún lugar geográfico.

(511) NCL(9)
12 Locomobiles; frettes de moyeux; jantes de roues

de véhicules; roues de véhicules; bicyclettes; chariots de
manutention; chambres à air pour pneumatiques; bandages de
roues pour véhicules; bandes de roulement pour le rechapage
des pneus; pneus tout caoutchouc.

12 Traction engines; bands for wheel hubs; vehicle
wheel rims; vehicle wheels; bicycles; goods handling carts;
inner tubes for pneumatic tires; tires for vehicle wheels; treads
for retreading tires; solid tires for vehicle wheels.

12 Locomóviles; sujeciones para cubos de ruedas;
llantas [rines] para ruedas de vehículos; ruedas de vehículos;
bicicletas; carretillas para manipular mercancías; cámaras de
aire para neumáticos; cubiertas de neumáticos para vehículos;
bandas de rodadura para recauchutar neumáticos; neumáticos
macizos para ruedas de vehículos.
(821) CN, 20.05.2010, 8313629.
(300) CN, 20.05.2010, 8313629.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 051 075
(180) 16.07.2020
(732) INDENA SPA

Viale Ortles, 12
I-20139 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "MERIVA" ainsi que

des mots "BIOAVAILABLE CURCUMIN" écrits sur
une autre ligne, tous étant en lettres majuscules
spéciales et les lettres du premier mot étant de plus
grande taille; dans le mot "MERIVA", la lettre "I" est
remplacée par le dessin stylisé de la silhouette d'une
femme vue de profil et soutenant le point de la lettre "I";
sous les mots figure une ligne horizontale. / Figurative
trademark consisting in the words "MERIVA" and, on
a new line, "BIOAVAILABLE CURCUMIN", both in
special capital letters, the fonts of the first word being
of greater size; in the word "MERIVA", the letter "I" is
replaced by the stylized drawing of a female figure seen
from the side and holding up the i-dot; below the two
wordings there appears a horizontal line. / La marca
consiste en el elemento verbal "MERIVA" y en una línea
sobre la que figura el elemento verbal "BIOAVAILABLE
CURCUMIN", ambos escritos en letras mayúsculas
especiales, las letras de la primera palabra son de
mayor tamaño; en la palabra "MERIVA", la letra "I" está
sustituida por el dibujo de una figura estilizada femenina
vista desde la parte lateral que sostiene el punto de la
letra i; debajo de los dos elemento verbales figura una
línea horizontal.

(526) BIOAVAILABLE CURCUMIN. / BIOAVAILABLE
CURCUMIN. / BIOAVAILABLE CURCUMIN.

(511) NCL(9)
42 Recherche scientifique dans le domaine des

produits chimiques et des produits pharmaceutiques, ainsi que
dans le domaine des soins d'hygiène et de beauté.

42 Scientific research in the field of chemicals and
pharmaceuticals, hygienic and beauty care.

42 Servicios de investigación científica en el sector de
productos químicos y farmacéuticos, cuidados de higiene y de
belleza.
(821) IT, 16.06.2010, MI2010C006397.
(300) IT, 16.06.2010, MI2010C006397.
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(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, HR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 051 076
(180) 15.07.2020
(732) Magaldi Power S.p.A.

Via Irno, 219
I-84135 Salerno (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de transport de cendres, leurs parties et

accessoires.
 7 Ashes conveyors, their parts and accessories.
 7 Transportadores de cenizas, así como sus partes y

accesorios.
(821) IT, 02.02.2010, RM2010C000532.
(300) IT, 02.02.2010, RM2010C000532.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 051 077
(180) 26.07.2020
(732) FUTURIS S.P.A.

Via Montefeltro, 4
I-20156 MILANO (MI) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair. / Light blue. / Azul claro.
(511) NCL(9)

39 Distribution d'énergie électrique; fourniture
d'énergie électrique; services de navigation; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux; production d'énergie
électrique.

39 Electric energy distribution; electric energy
supply; transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials; electric energy
production.

39 Distribución de energía eléctrica; suministro de
energía eléctrica; transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía
eléctrica.
(822) IT, 26.07.2010, 1321036.
(300) IT, 17.02.2010, MI2010C 001567.

(831) DZ.
(832) EM, TR.
(834) EG, MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.07.2010 1 051 078
(180) 30.07.2020
(732) CAVAS DEL CASTILLO DE PERELADA, S.A.

Plaza del Carmen, n° 1
E-17491 Perelada (Girona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et vins mousseux ayant pour origine

géographique Perelada, liqueurs et autres boissons alcoolisées.
33 Wines and sparkling wines from the geographical

origin of Perelada, liqueurs and other alcoholic beverages.
33 Vinos y vinos espumosos cuya procedencia

geográfica sea Perelada, licores y otras bebidas alcohólicas.
(821) EM, 01.04.1996, 000055939.
(822) EM, 30.05.2000, 000055939.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, KR, NO, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 079
(180) 18.08.2020
(732) Howe, LLC

1633 Westlake Avenue North
Seattle, WA 98109 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises tissées,

culottes, shorts, jeans, articles de chapellerie, chaussures et
ceintures.

25 Clothing, namely, t-shirts, woven shirts, pants,
shorts, jeans, headwear, footwear and belts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, camisas
tejidas, pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros,
artículos de sombrerería, calzado y cinturones.
(821) US, 08.08.2007, 77250188.
(822) US, 19.08.2008, 3487455.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, PT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 18.08.2010 1 051 080
(180) 18.08.2020
(732) ConvaTec Inc.

200 Headquarters Park Drive
Skillman, NJ 08558 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Barrières cutanées pour dispositifs de stomie, à

savoir dispositifs adhésifs non irritants pour la peau destinés à
protéger la peau des déchets corporels, ainsi que leurs parties
et garnitures.

10 Skin barriers for ostomy devices, namely, skin-
friendly adhesive devices to protect the skin from body waste,
and parts and fittings therefor.

10 Barreras cutáneas para aparatos de ostomía, en
particular dispositivos adhesivos que no irritan la piel para
protegerla de los residuos corporales, así como sus partes y
accesorios.
(821) US, 18.02.2010, 77939135.
(300) US, 18.02.2010, 77939135.
(832) AU, BA, BH, CH, CN, EM, IS, JP, KR, MK, NO, RS,

RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 081
(180) 18.08.2020
(732) Thermo King Corporation

314 W. 90th Street
Minneapolis, MN 55420 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Groupes auxiliaires de puissance, à savoir moteurs

utilisés pour actionner des systèmes de climatisation et des
systèmes de chauffage pour véhicules terrestres; groupes
auxiliaires de puissance, à savoir moteurs utilisés pour
chauffer des moteurs de véhicules terrestres pour le démarrage
par temps froid.

11 Systèmes de réfrigération pour camions,
remorques et tracteurs.

 7 Auxiliary power units, namely, an engine used to
power an air conditioning unit and a heating unit for use on a
land vehicle; auxiliary power units, namely, an engine used to
warm a land vehicle engine for cold weather starting.

11 Truck, trailer and tractor refrigeration units.
 7 Grupos auxiliares de energía, a saber, motores

para propulsar unidades de aire acondicionado y unidades de
calefacción para vehículos terrestres; grupos auxiliares de
energía, a saber, motores para calentar motores de vehículos
terrestres para el arranque en climas fríos.

11 Unidades de refrigeración para camiones,
remolques y tractores.
(821) US, 25.02.2010, 77945081.
(300) US, 25.02.2010, 77945081.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 051 082
(180) 17.08.2020
(732) Zhejiang Baizhijia Furniture Co., Ltd.

Kangshan Industrial Zone, Anji
313000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles; meubles de bureau; sièges; sièges;
fauteuils; lits; sofas; matelas; artisanat en bambou et en bois;
garnitures de meubles non métalliques; coussins.

20 Furniture; office furniture; chairs; seats;
armchairs; beds; sofas; mattresses; art crafts made of bamboo
and wood; furniture fittings, not of metal; cushions.

20 Muebles; muebles de oficina; sillas; asientos;
sillones; camas; sofás; colchones; artesanías de bambú y
madera; guarniciones no metálicas para muebles; cojines.
(821) CN, 20.02.2010, 8076964.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR,

US.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, IT, LV, MK, PL,

PT, RU, SI, SY, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir meubles de bureau, chaises,
sièges, fauteuils, lits, sofas; artisanat en bambou et en bois;
matelas; coussins; garnitures de meubles, non métalliques, à
savoir roulettes, patères, plateaux de tables.

20 Furniture, namely office furniture, chairs, seats,
armchairs, beds, sofas; art crafts made of bamboo and wood;
mattresses; cushions; furniture fitting, not of metal, namely
casters, clothes hooks, table tops.

20 Muebles, a saber, muebles de oficina, sillas,
asientos, sillones, camas, sofás; artesanías de bambú y
madera; colchones; cojines; accesorios para muebles, que no
sean de metal, a saber, ruedecillas, percheros, tableros de
mesa.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 11.08.2010 1 051 083
(180) 11.08.2020
(732) Triumph Intertrade AG

Triumphweg 6
CH-5330 Bad Zurzach (CH).

(750) Euro-Triumph GmbH, z.Hd. Frau Claudia Meindel, 
Marsstrasse 40, 80335 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 15.06.2010, 603332.
(300) CH, 15.06.2010, 603332.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, OM, SE, SG,

TR.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

PL, PT, RO, RU, SI, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 084
(180) 18.08.2020
(732) Good Luck Beverage LLC

1960 Abajo Drive
Monterey Park, CA 91754 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucre candi; gommes à mâcher.
30 Candy; chewing gum.
30 Azúcar candi; goma de mascar.

(821) US, 18.02.2010, 77939304.
(300) US, 18.02.2010, 77939304.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 051 085
(180) 11.08.2020
(732) Enatel Limited

321 Tuam Street
Christchurch (NZ).

(812) AU

(842) Limited Liability Company, New Zealand
(750) Duncan Cotterill Lawyers, PO Box A168, South 

Sydney NSW 1235 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Redresseurs; dispositifs d'alimentation électrique

pour chargeurs de batteries; convertisseurs de courant continu;
appareils électriques pour la recharge de batteries; inverseurs
(électricité); appareils d'alimentation en courant alternatif;
appareils (électriques) d'alimentation en mode commutation;
appareils (électriques) d'alimentation en mode commuté;
unités de commande de puissance (électriques); appareils de
commande d'énergie solaire; appareils d'alimentation sans
coupure; écrans de contrôle de la charge de batteries; chargeurs
de batteries; redresseurs de courant; dispositifs d'alimentation
électrique (redresseurs); appareils électriques pour la
conversion de courant alternatif en courant continu; onduleurs
électriques; inverseurs (électricité); appareils de commande de
puissance (électriques).

 9 Rectifiers; power supply devices for battery
chargers; direct current converters; electric apparatus for
charging batteries; electricity inverters; alternating current
power apparatus; switch mode power supply apparatus
(electric); switched mode power supply apparatus (electric);
power controllers (electric); solar energy operating
apparatus; uninterruptable power supply apparatus; battery
charge monitors; battery chargers; current rectifiers; power
supply devices (rectifiers); electrical apparatus for converting
alternating current to direct current; electrical inverters;
inverters (electricity); power controlling apparatus (electric).

 9 Rectificadores; sistemas de alimentación para
cargadores de baterías; convertidores de corriente continua;
aparatos eléctricos para cargar baterías; inversores
(electricidad); aparatos eléctricos de corriente alterna; aparatos
de suministro de energía con conmutación (eléctricos);
aparatos de suministro de energía conmutados (eléctricos);
reguladores de potencia (eléctricos); aparatos que funcionan
con energía solar; aparatos de suministro de energía
ininterrumpida; monitores para controlar la carga de baterías;
cargadores de baterías; rectificadores de corriente; sistemas
de alimentación (rectificadores); aparatos eléctricos para
convertir corriente alterna en corriente continua; inversores
eléctricos; inversores (electricidad); aparatos de control de
potencia (eléctricos).
(821) AU, 09.03.2010, 1349457.
(300) NZ, 04.03.2010, 820458, classe 9 priorité limitée à:

Redresseurs; dispositifs d'alimentation électrique pour
chargeurs de batteries; convertisseurs de courant
continu; appareils électriques pour la recharge de
batteries; appareils (électriques) d'alimentation en
mode commutation; appareils (électriques)
d'alimentation en mode commuté; appareils
d'alimentation sans coupure; chargeurs de batteries;
redresseurs de courant; dispositifs d'alimentation
électrique (redresseurs); appareils électriques pour la
conversion de courant alternatif en courant continu /
class 9 priority limited to:  Rectifiers; power supply
devices for battery chargers; direct current converters;
electric apparatus for charging batteries; switch mode
power supply apparatus (electric); switched mode
power supply apparatus (electric); uninterruptable
power supply apparatus; battery chargers; current
rectifiers; power supply devices (rectifiers); electrical
apparatus for converting alternating current to direct
current / clase 9 prioridad limitada a:  Rectificadores;
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sistemas de alimentación para cargadores de baterías;
convertidores de corriente continua; aparatos eléctricos
para cargar baterías; aparatos de suministro de energía
con conmutación (eléctricos); aparatos de suministro de
energía conmutados (eléctricos); aparatos de
suministro de energía ininterrumpida; cargadores de
baterías; rectificadores de corriente; sistemas de
alimentación (rectificadores); aparatos eléctricos para
convertir corriente alterna en corriente continua.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 051 086
(180) 20.07.2020
(732) Arntz Beteiligungs GmbH & Co. KG

Corveyer Allee 15
37671 Höxter (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Courroies de transmission, bandes transporteuses,

toutes en tant que parties de machines.
 7 Driving belts, conveyor belts, each as parts of

machines.
 7 Correas de transmisión, cintas transportadoras,

todas como partes de máquinas.
(822) DE, 14.10.2009, 30 2009 016 758.3/07.
(350) DE, (a) 30 2009 016 758.3/07, (c) 07.05.2009.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 051 087
(180) 20.08.2020
(732) FITNESS BRANDS, INC.

3400 RANCH RD. 620 SOUTH
UNIT 12101
AUSTIN, TX 78738 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "AB". / "AB". / "AB".
(511) NCL(9)

28 Équipements d'exercice physique à commande
manuelle; appareils d'exercice, à savoir appareils de
musculation abdominale.

28 Manually-operated exercise equipment; exercise
equipment, namely, abdominal exercise machines.

28 Equipos manuales de ejercicios físicos; equipos de
ejercicio físico, a saber, máquinas para ejercicios de
abdominales.

(821) US, 18.03.2010, 77962701.
(300) US, 18.03.2010, 77962701.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 051 088
(180) 20.08.2020
(732) FITNESS BRANDS, INC.

3400 RANCH RD. 620 SOUTH
UNIT 12101
AUSTIN, TX 78738 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "AB". / "AB". / "AB".
(511) NCL(9)

28 Équipements d'exercice physique à commande
manuelle; appareils d'exercice, à savoir appareils de
musculation abdominale.

28 Manually-operated exercise equipment; exercise
equipment, namely, abdominal exercise machines.

28 Equipos manuales de ejercicio físico; equipos de
ejercicio físico, a saber, máquinas para ejercicios abdominales.
(821) US, 05.03.2010, 77952173.
(300) US, 05.03.2010, 77952173.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 051 089
(180) 23.08.2020
(732) Incyte Corporation

Building 336 Rt 141 & Henry Clay Road,
Experimental Station
Wilmington, DE 19880 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.15; 26.1.
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(571) La marque est constituée d'arcs concentriques. / The
mark consists of Concentric arcs. / La marca consiste
en arcos concéntricos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour le

traitement de troubles oncologiques, hématologiques et
inflammatoires.

 5 Pharmaceuticals for use in the treatment of
oncological, hematological and inflammatory disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de trastornos oncológicos, hematológicos e inflamatorios.
(821) US, 24.02.2010, 77943827.
(300) US, 24.02.2010, 77943827.
(832) CH, NO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 051 090
(180) 20.08.2020
(732) FAYTEX CORP.

185 Libbey Parkway
Weymouth, MA 02189 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Doublures pour chaussures.
25 Linings for footwear.
25 Revestimientos de calzado.

(821) US, 23.05.1989, 73802151.
(822) US, 26.12.1989, 1573543.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 051 091
(180) 23.08.2020
(732) RA SUSHI HOLDING CORP.

8685 NW 53RD Terrace
Miami, FL 33166 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants à sushi et services de

restaurants asiatiques.
43 Sushi bar services and Asian food restaurant

services.
43 Servicios de bares de sushi y de restaurantes

asiáticos.
(821) US, 01.06.2005, 78641594.
(822) US, 02.05.2006, 3087776.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.08.2010 1 051 092
(180) 20.08.2020
(732) Incyte Corporation

Building 336 Rt 141 & Henry Clay Road,
Experimental Station
Wilmington, DE 19880 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.15; 26.1.
(571) La marque est constituée d'arcs concentriques. / The

mark consists of concentric arcs. / La marca consiste en
varios arcos concéntricos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour le

traitement de troubles oncologiques, hématologiques et
inflammatoires.

 5 Pharmaceuticals for use in the treatment of
oncological, hematological and inflammatory disorders.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
trastornos oncológicos, hematológicos e inflamatorios.
(821) US, 24.02.2010, 77943827.
(300) US, 24.02.2010, 77943827.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 093
(180) 24.08.2020
(732) Broadridge Financial Solutions, Inc.

2 Journal Square Plaza
Jersey City, NJ 07306 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'accès à des logiciels non

téléchargeables permettant la réalisation de transactions
financières et d'investissement par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.
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42 Providing use of non-downloadable computer
software that facilitates financial and investment transactions
over a global computer network.

42 Suministro de software no descargable destinado a
facilitar las transacciones financieras y las inversiones por una
red informática mundial.
(821) US, 25.02.2010, 77944723.
(300) US, 25.02.2010, 77944723.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 094
(180) 24.08.2020
(732) Broadridge Financial Solutions, Inc.

2 Journal Square Plaza
Jersey City, NJ 07306 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'accès à des logiciels non

téléchargeables permettant la réalisation de transactions
financières et d'investissement par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

42 Providing use of non-downloadable computer
software that facilitates financial and investment transactions
over a global computer network.

42 Servicios de uso de software no descargable para
la realización de operaciones financieras y de inversión en
redes informáticas mundiales.
(821) US, 25.02.2010, 77944720.
(300) US, 25.02.2010, 77944720.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.07.2010 1 051 095
(180) 30.07.2020
(732) MITSUI CHEMICALS, INC.

5-2, Higashi-Shimbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-7117 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; matières

plastiques à l'état brut; matières plastiques à l'état brut à utiliser
dans la fabrication de lentilles organiques; monomères à
utiliser dans la fabrication de lentilles organiques.

 9 Lunettes; verres de lunettes; verres pour lunettes;
lunettes de soleil; verres pour lunettes de soleil; lentilles
optiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed plastics;
unprocessed plastics used in the manufacture of plastic lenses;
monomer used in the manufacture of plastic lenses.

 9 Spectacles; spectacle glasses; spectacle lenses;
sunglasses; sunglass lenses; optical lenses.

 1 Productos químicos para uso industrial; materias
plásticas en bruto; materias plásticas sin procesar para la
fabricación de lentes de materias plásticas; monómero para la
fabricación de lentes de materias plásticas.

 9 Gafas; cristales de gafas; lentes de gafas; gafas de
sol; lentes para gafas de sol; lentes ópticas.
(821) JP, 30.07.2010, 2010-60038.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 051 096
(180) 13.08.2020
(732) NIKKI CO., LTD.

4-7, Kitakyuhoji-cho 3-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0057 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIKKI CO., LTD. Quality Management Division, 4-7, 

Kitakyuhoji-cho 3-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 
541-0057 (JP).

(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires; pochettes et articles

similaires.
24 Essuie-mains en matières textiles; articles

personnels en textiles tissés (autres que pour l'habillement).
25 Vêtements.
18 Bags and the like; pouches and the like.
24 Towels (of textile); personal articles of woven

textile (not for wear).
25 Clothing.
18 Bolsos y artículos similares; bolsitas y artículos

similares.
24 Toallas de materias textiles; artículos de materias

textiles tejidas para uso personal (excepto prendas de vestir).
25 Prendas de vestir.

(821) JP, 02.07.2010, 2010-052682.
(822) JP, 16.07.2010, 5338832.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 051 097
(180) 13.08.2020
(732) NIKKI CO., LTD.

4-7, Kitakyuhoji-cho 3-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0057 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIKKI CO., LTD. Quality Management Division, 4-7, 

Kitakyuhoji-cho 3-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 
541-0057 (JP).

(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires; pochettes et articles

similaires.
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24 Essuie-mains en matières textiles; articles
personnels en textiles tissés (autres que pour l'habillement).

25 Vêtements.
18 Bags and the like; pouches and the like.
24 Towels (of textile); personal articles of woven

textile (not for wear).
25 Clothing.
18 Bolsos y artículos similares; bolsitas y artículos

similares.
24 Toallas de materias textiles; artículos de materias

textiles tejidas para uso personal (excepto prendas de vestir).
25 Prendas de vestir.

(821) JP, 02.07.2010, 2010-052681.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 051 098
(180) 13.08.2020
(732) BASE DENIM PRODUCTS INC.

10-25, Hinoike-cho,
Nishinomiya-shi
Hyogo 662-0084 (JP).

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;

bandeaux pour la tête (habillement); manchettes (habillement);
ceintures (habillement); chaussures; costumes de mascarade;
vêtements de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; bandas para la cabeza (prendas de vestir); puños
(prendas de vestir); cinturones (prendas de vestir); calzado;
disfraces; ropa de gimnasia; calzado de deporte.
(822) JP, 08.07.2005, 4878732.
(832) CN, EM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; jeans; chemises, tee-shirts; pantalons;
pantalons de peintres; caleçons; shorts; manteaux; vestes;
parkas; chaussures; casquettes; chapeaux; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); chaussures;
bottes.

25 Clothing; jeans; shirts, T-shirts; trousers;
painter's pants; pants; shorts; coats; jackets; parkas;
footwear; caps (headwear); hats; garters; sock suspenders;
braces for clothing (suspenders); belts (clothing); shoes;
boots.

25 Prendas de vestir; pantalones vaqueros; camisas,
camisetas; pantalones largos; pantalones de pintor;
calzoncillos; shorts; abrigos; chaquetas; parkas; calzado;
gorras; sombreros; ligas; ligas para calcetines; tirantes;
cinturones (prendas de vestir); zapatos; botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 051 099
(180) 25.08.2020
(732) Jigsaw Data Corporation

777 Mariners Island Blvd., 4th Floor
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques permettant aux utilisateurs

d'accéder, d'extraire et d'organiser des informations portant
entre autres sur des personnes, des entreprises, des produits,
des marchés et des industries.

42 Computer-based services enabling users to access,
extract, and organize information regarding people,
companies, products, markets, industries, and other
categories.

42 Servicios informáticos para permitir a los usuarios
el acceso, extracción y organización de información sobre
personas, empresas, productos, mercados, industrias y otras
categorías.
(821) US, 25.02.2010, 77945448.
(300) US, 25.02.2010, 77945448.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 051 100
(180) 25.08.2020
(732) Alturnamats, Inc.

701 E. Spring Street, Mailbox #9
Titusville, PA 16354 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tapis de sol protecteurs en matières plastiques.
17 Plastic ground protection mats.
17 Esteras protectoras para el suelo, de materias

plásticas.
(821) US, 20.08.2010, 85111931.
(300) US, 20.08.2010, 85111931.
(832) AU, CN, EM, IS, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 051 101
(180) 28.07.2020
(732) JUB-H d.d.

Dol pri Ljubljani st. 28
SI-1262 Dol pri Ljubljani (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
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résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

40 Traitement de matériaux; préparation et nuançage
de peintures et laques; brassage de peintures et laques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordents;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

40 Treatment of materials; preparation and shading
of paints and lacquers; mixing of paints and lacquers.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

40 Tratamiento de materiales; preparación y
sombreado de pinturas y lacas; mezcla de pinturas y lacas.
(821) SI, 11.02.2010, Z-201070219.
(300) SI, 11.02.2010, Z-201070219.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 051 102
(180) 23.08.2020
(732) RA SUSHI HOLDING CORP.

8685 NW 53RD Terrace
Miami, FL 33166 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

42 Services de restaurants à sushi et services de
restaurants asiatiques.

42 Sushi bar services and Asian food restaurant
services.

42 Servicios de bares de sushi y de restaurantes
asiáticos.
(821) US, 11.02.1998, 75432503.
(822) US, 08.12.1998, 2209246.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 103
(180) 16.08.2020
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Implants chirurgicaux.
10 Implants dentaires.
 5 Surgical implants.
10 Dental implants.
 5 Implantes quirúrgicos.
10 Implantes dentales.

(822) CH, 14.08.2005, 538777.
(832) AU, EM, KR.
(834) BY, CN, DE, MD, ME, RU, SY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 30.08.2010 1 051 104
(180) 30.08.2020
(732) Fifield, Inc.

72 Sharp Street
Hingham, MA 020434330 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Etoffes pour la présentation d'articles de bijouterie.
24 Jewelry display fabrics.
24 Telas para exponer joyas.

(821) US, 01.03.2010, 77947321.
(300) US, 01.03.2010, 77947321.
(832) CH, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 105
(180) 18.08.2020
(732) TAISEIKOGYO CO., LTD

572 Yabe-chyo,
Totuka Ward,
Yokohama City
Kanagawa Prefecture 244-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) SATUKAKU KYOKUSEN
(566)  / Illusion curve.
(511) NCL(9)

28 Clubs de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(822) JP, 02.06.2006, 4956780.
(832) CN, GB, US.
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(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 051 106
(180) 19.07.2020
(732) IVECO S.p.A.

Via Puglia, 35
I-10156 TORINO (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du terme ECOSTRALIS en

caractères fantaisie. / The trademark consists in the
word ECOSTRALIS in fanciful characters. / La marca
consiste en la palabra ECOSTRALIS escrita en
caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina.
(821) IT, 14.07.2010, TO 2010C00 2296.
(300) IT, 14.07.2010, TO2010C002296.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 051 107
(180) 20.07.2020
(732) LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 13
I-36020 BARBARANO VICENTINO (VI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Récipients à usage ménager et carafes d'eau

filtrantes.
21 Containers for household use and filtering jugs for

water.
21 Envases para uso doméstico y jarras filtradoras de

agua.
(821) IT, 18.02.2010, PD2010C000158.
(300) IT, 18.02.2010, PD2010C000158.
(834) AT, CN, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 051 108
(180) 20.07.2020
(732) LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 13
I-36020 BARBARANO VICENTINO (VI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Récipients à usage ménager et carafes d'eau

filtrantes.
21 Containers for household use and filtering jugs for

water.
21 Envases para uso doméstico y jarras filtradoras de

agua.
(821) IT, 04.03.2010, PD2010C000242.
(300) IT, 04.03.2010, PD2010C000242.
(834) AT, CN, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 109
(180) 16.08.2020
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE S.A.S.

1 rue de la Division Leclerc
F-67290 PETERSBACH (FR).

(842) S.A.S., FRANCE

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) FR, 02.10.1986, 1373437.
(822) FR, 02.10.1986, 1373437.
(832) JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 051 110
(180) 26.07.2020
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(842) G+H AG (Aktiengesellschaft), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et collecte de données exploitables par

une machine pour les calculs dans le domaine de la
construction et de l'isolation technique, en particulier logiciels
informatiques pour les calculs physiques de construction et
thermiques de bâtiments ainsi que d'installations de techniques
domotiques et de fonctionnement; logiciels pour la création de
textes d'appels d'offres et d'attestations pour les bâtiments ainsi
que les installations de techniques domotiques et de
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fonctionnement; supports de données exploitables par une
machine, munis de logiciels et collectes de données précitées.

42 Conseils dans le domaine de la construction, en
particulier dans le domaine des calculs physiques de
construction et thermiques de bâtiments ainsi que
d'installations de techniques domotiques et de fonctionnement.

 9 Software and machine-readable data for
calculations in construction and technical insulation, in
particular computer software for physical calculations for use
in structural and thermal aspects of buildings and for
installations for home technical applications and operation;
software for drafting texts for calls for tender and
certifications for buildings and home technical installations
and operating systems; machine-readable data media
equipped with the software and data banks mentioned above.

42 Advice on building construction, especially
physical construction calculations and thermal calculations
for buildings and installations of the home automation and
operation type.

 9 Software y conjuntos de datos legibles por
máquina para cálculos en el sector de la construcción y del
aislamiento técnico, en particular software para cálculos sobre
aspectos físicos de construcción y térmicos de edificios, así
como sobre instalaciones domóticas y de funcionamiento;
software para la elaboración de textos de licitaciones y
certificados relacionados con edificios, así como con
instalaciones domóticas y de funcionamiento; soportes de
datos legibles por máquina, que contienen software y
conjuntos de datos antes mencionados.

42 Consultoría en construcción, cálculos sobre
aspectos físicos de construcción y térmicos de edificios, así
como sobre instalaciones domóticas y de funcionamiento.
(821) EM, 21.05.2010, 009123316.
(300) EM, 21.05.2010, 009123316.
(832) CH, HR, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 051 111
(180) 02.09.2020
(732) Jigsaw Data Corporation

777 Mariners Island Blvd., 4th Floor
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.1; 3.13; 9.3; 16.3.

(571) La marque se compose de la représentation stylisée d'un
homme déguisé et portant gants, lunettes et bottes. / The
mark consists of a stylized image of a costumed man
with gloves, eyeglasses, and boots. / La marca consiste
en la imagen estilizada de un hombre en traje con
guantes, gafas de sol y botas.

(511) NCL(9)
42 Services informatiques; services informatisés

permettant à leur utilisateur d'accéder à des informations,
d'extraire et d'organiser ces informations relatives à des
personnes, sociétés, produits, marchés, industries ou d'un autre
ordre.

42 Computer services; computer-based services
enabling users to access, extract, and organize information
regarding people, companies, products, markets, industries,
and other categories.

42 Servicios informáticos; servicios informáticos de
acceso a usuarios para acceder, extraer y organizar
información sobre personas, empresas, productos, mercados,
industrias, y otras categorías de servicios.
(821) US, 03.03.2010, 77949637.
(300) US, 03.03.2010, 77949637.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 051 112
(180) 02.09.2020
(732) G. Loomis, Inc.

1359 Down River Drive
Woodland, Washington 98674 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 3.9.
(571) La marque est constituée d'un dessin fantaisie

représentant les arêtes d'un poisson. / The mark consists
of a fanciful skeleton fish design. / La marca consiste en
el dibujo de las raspas de un pescado de fantasía.

(511) NCL(9)
25 Bonnets, salopettes, articles de chapellerie, à

savoir casquettes, chemises en daim, gilets de pêche, chemises
en flanelle, casquettes et chapeaux en laine polaire, vestes en
laine polaire, pantalons en laine polaire, pulls en laine polaire,
gilets en laine polaire, chapeaux, chemises de coupe henley,
vestes de survêtement à capuche, vestes, bonnets en tricot, tee-
shirts à manches longues, chemises à col cheminée, pantalons,
pull-overs, salopettes imperméables, chapeaux imperméables,
vestes imperméables, pantalons imperméables, ponchos
imperméables, ensembles imperméables, manteaux
imperméables, vestes taillées, chemises, chaussures et bottes
pour la pêche, tee-shirts à manches courtes, shorts, chaussettes,
parkas de sport, vestes de survêtement, tee-shirts, chemises à
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col roulé, gilets, visières, cuissardes de pêche, vestes pour la
pêche à gué, chapeaux et casquettes imperméables, vestes
imperméables et coupe-vent, gilets imperméables et coupe-
vent, gilets coupe-vent, bonnets de laine, chapeaux de laine,
chemises à col cheminée à fermeture éclair.

28 Cannes à pêche, moulinets de pêche, cannes de
pêche, cannes à pêche brutes, lignes de pêche, lignes pour la
pêche à la mouche, bas de ligne de pêche et gants pour la
pêche.

25 Beanies, bib overalls, headgear, namely, caps,
chamois shirts, fishing vests, flannel shirts, fleece caps and
hats, fleece jackets, fleece pants, fleece pullovers, fleece vests,
hats, henley shirts, hooded sweatshirts, jackets, knitted caps,
long sleeve t-shirts, mock turtleneck shirts, pants, pullovers,
rain bib overalls, rain hats, rain jackets, rain pants, rain
ponchos, rain suits, rains coats, shell jackets, shirts, shoes and
boots for fishing, short sleeve t-shirts, shorts, socks, sport
parkas, sweatshirts, t-shirts, turtleneck shirts, vests, visors,
fishing waders, wading jackets, water resistant hats and caps,
wind and water resistant jackets, wind and water resistant
vests, wind resistant jackets, wool caps, wool hats, zip mock
turtle neck shirts.

28 Fishing poles, fishing reels, fishing rods, fishing
rod blanks, fishing line, fly fishing line, fishing leaders and
gloves for fishing.

25 Gorros, petos, artículos de sombrerería, a saber,
gorras, camisas de gamuza, chalecos de pescador, camisas
de franela, gorras y sombreros de forro polar, chaquetas de
forro polar, pantalones de forro polar, pulóveres de forro polar,
chalecos de forro polar, sombreros, camisetas con tres
botones, sudaderas con capucha, chaquetas, gorros de punto,
camisetas de manga larga, camisetas de cuello medio alto,
pantalones, pulóveres, petos impermeables, sombreros
impermeables, chaquetas impermeables, pantalones
impermeables, ponchos impermeables, trajes impermeables,
impermeables, chaquetas entalladas, camisas, zapatos y
botas de pescador, camisetas de manga corta, pantalones
cortos, calcetines, parkas deportivos, sudaderas, camisetas,
camisetas de cuello alto, chalecos, viseras, botas de vadeo,
chaquetas de vadeo, sombreros y gorras impermeables,
chaquetas cortavientos impermeables, chalecos cortavientos
impermeables, chaquetas cortavientos, gorras de lana,
sombreros de lana, camisetas de cuello medio alto con
cremallera.

28 Cañas de pescar, carretes de pesca, cañas de
pescador, fundas de cañas de pesca, sedales para la pesca,
sedales para la pesca con mosca, bajos de línea de pesca y
guantes para pescar.
(821) US, 15.05.2009, 77738537.
(821) US, 15.05.2009, 77738520.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 113
(180) 03.09.2020
(732) Rauland-Borg Corporation

1802 West Central Road
Mt. Prospect, IL 600562230 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes multimédias de traitement de signaux

numériques en réseau composés de logiciels et matériel
informatique.

 9 Networked digital signal processing media system
consisting of hardware and software.

 9 Sistema de medios de procesamiento de señales
digitales en red constituido por hardware y software.
(821) US, 26.08.2010, 85116191.
(300) US, 26.08.2010, 85116191.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 051 114
(180) 25.08.2020
(732) MYCOAL CO., LTD.

388, Minagawajounai-cho,
Tochigi-shi
Tochigi 328-0067 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) DANDAN
(511) NCL(9)

11 Chauffe-lit (non électriques); chaufferettes de
poche (non électriques); bouillottes pour lits; poches à chauffer
ou rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives.

11 Warming pans (non-electric); pocket warmers
(non-electric); hot water bottles (for warming one's feet in
bed); heating or cooling packs filled with chemical substances
ready to react when required.

11 Calentadores de cama (no eléctricos);
calentadores de bolsillo (no eléctricos); bolsas de agua caliente
(para calentar los pies en la cama); bolsas de calor o frío
rellenas con sustancias químicas de rápida reacción.
(822) JP, 06.04.2001, 4465140.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.07.2010 1 051 115
(180) 05.07.2020
(732) ITISSALAT AL MAGHRIB

Avenue Annakhil Hay Riad
Rabat (MA).

(842) Société anonyme, Maroc

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Construction; repair; installation services.
38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones.
(821) MA, 29.06.2010, 131885.
(300) MA, 29.06.2010, 131885.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 051 116
(180) 25.08.2020
(732) YAMAHA CORPORATION

10-1, Nakazawa-cho,
Naka-ku,
Hamamatsu-shi
Shizuoka 430-8650 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Équipements de sport; équipements de golf;

crosses de golf; manches de club de golf; poignées de club de
golf; têtes de club de golf; sacs spécialement adaptés pour le
golf; housses pour sacs de golf; marqueurs de balles de golf;
balles de golf; tees de golf; gants de golf; housses adaptées
pour têtes de club de golf; pochettes pour accessoires de golf;
bandes antidérapantes pour clubs de golf; outils de remise en
place de mottes de terre (accessoires de golf); dispositifs pour
le transport de balles de golf.

28 Sports equipment; golf implements; golf clubs;
golf club shafts; golf club grips; golf club heads; golf bags;
golf bag covers; golf ball markers; golf balls; golf tees; golf
gloves; head covers for golf clubs; golf accessory pouches;
grip tapes for golf clubs; divot repair tools (golf accessories);
golf ball carriers.

28 Equipos de deporte; equipos de golf; palos de golf;
mangos de palos de golf; empuñaduras de palos de golf;
cabezas de palos de golf; bolsas especialmente diseñadas
para el golf; fundas para bolsas de golf; marcadores de pelotas
de golf; pelotas de golf; tees de golf; guantes de golf;
capuchones para palos de golf; bolsitas para accesorios de
golf; cintas para empuñaduras de palos de golf; herramientas
arreglapiques (accesorios de golf); soportes para transportar
pelotas de golf.
(822) JP, 16.04.2010, 5316595.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 051 117
(180) 31.08.2020
(732) RedVale Wines Pty Limited

5th Floor,
70 Pirie Street
Adelaide SA 5000 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et autres boissons sans alcool (autres que

bières).
33 Wines and other alcoholic beverages (except

beers).
33 Vinos y otras bebidas alcohólicas (excepto

cerveza).
(821) AU, 18.09.1996, 717710.
(822) AU, 18.09.1996, 717710.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 051 118
(180) 27.08.2020
(732) JAPAN LIFELINE CO., LTD.

2-20, Higashishinagawa 2-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux.
10 Medical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) JP, 11.07.2008, 5149529.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 27.08.2010 1 051 119
(180) 27.08.2020
(732) SHINWA KAIUN KAISHA, LTD.

8-1, Otemachi 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8108 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Services de transport par navire de charge; services
de transport par pétrolier; courtage de fret; services de location
de voiries.

39 Cargo ship transport; tanker transport; freight
brokerage; rental of vessels.

39 Transporte en buques de carga; transporte en
barcos petroleros; corretaje de fletes; alquiler de navíos.
(821) JP, 25.08.2010, 2010-066896.
(300) JP, 25.08.2010, 2010-066896.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 051 120
(180) 27.08.2020
(732) AKI CORPORATION LIMITED

1-10-2, Hashibanishinomachi,
Moriguchi-shi
Osaka 570-0039 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 9.7; 24.17.
(511) NCL(9)

12 Cadres de cycles; selles de bicyclettes; bandages
pour bicyclettes; bicyclettes.

12 Bicycle frames; bicycle saddles; bicycle tires
(tyres); bicycles.

12 Cuadros de bicicletas; sillines de bicicletas;
cubiertas (neumáticos) para bicicletas; bicicletas.
(822) JP, 10.11.2006, 5002808.
(832) BX, CH, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 121
(180) 16.08.2020
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(750) Lanxess Deutschland GmbH, LIP-IPR, Q 18, 51369 

Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc synthétique à l'état brut sous forme de

balles, poudres, granulés, émulsions, pâtes; caoutchouc
synthétique à l'état de produits semi-finis sous forme de
feuilles minces, plaques, tubes, tuyaux, blocs.

17 Synthetic rubber in raw state in form of bales,
powders, granules, emulsions, pastes; synthetic rubber as
semi-finished products in form of foils, plates, tubes, pipes,
blocs.

17 Caucho sintético en estado bruto en forma de
balas, polvos, gránulos, emulsiones, pastas; caucho sintético
en calidad de productos semiacabados en forma de láminas,
placas, tubos, conductos, bloques.
(822) DE, 14.07.2010, 30 2010 036 413.0/17.
(300) DE, 18.06.2010, 30 2010 036 413.0/17.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR, UZ.
(834) BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KG, KP, LV, MA, MD,

ME, MK, MN, RO, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 122
(180) 03.09.2020
(732) COMPUSPACE LC

717 Crown Industrial Court,
Unit G
Chesterfield, MO 63005 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Missouri, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Plaques et panneaux ignifugés non métalliques

pour la construction de systèmes de commande de la
circulation d'air.

19 Non-metal fire-retardant boards and panels for
construction of air flow control systems.

19 Tablas y paneles ignífugos que no sean de metal
para construir sistemas de control de flujo de aire.
(821) US, 19.05.2006, 78888149.
(822) US, 13.11.2007, 3337234.
(832) AU, CN, EG, EM, JP, KR, LI, NO, OM, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 27.07.2010 1 051 123
(180) 27.07.2020
(732) Schlager Fensterbank GmbH

Harlocherstrasse 6c
A-5230 Mattighofen (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; fenêtres

métalliques; garnitures de fenêtres métalliques; volets
métalliques; châssis de fenêtres métalliques; rebords de fenêtre
métalliques; corniches métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques;
fenêtres non métalliques; volets non métalliques; châssis de
fenêtres non métalliques; rebords de fenêtre non métalliques;
corniches non métalliques.

37 Construction; services de réparation; installation
de portes et de fenêtres; services d'étanchéité.

 6 Building materials of metal; windows of metal;
fittings of metal for windows; shutters of metal; window frames
of metal; window sills of metal; cornices of metal.

19 Building materials (not of metal); windows, not of
metal; shutters, not of metal; window frames, not of metal;
window sills, not of metal; cornices, not of metal.

37 Building construction; repair; installation of
doors and windows; building sealing.

 6 Materiales de construcción metálicos; ventanas
metálicas; herrajes metálicos para ventanas; contraventanas
metálicas; marcos de ventana metálicos; alféizares de ventana
metálicos; cornisas metálicas.

19 Materiales de construcción no metálicos; ventanas
no metálicas; contraventanas no metálicas; marcos de ventana
no metálicos; alféizares no metálicos para ventanas; cornisas
no metálicas.

37 Construcción; servicios de reparación; instalación
de puertas y ventanas; impermeabilización de construcciones.
(821) AT, 10.02.2010, AM 738/2010.
(822) AT, 17.03.2010, 255827.
(300) AT, 10.02.2010, AM 738/2010.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 051 124
(180) 15.07.2020
(732) Petrochemical Holding GmbH

Johannesgasse 22
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.

(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,
negro y blanco.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques, en

particulier mousses de calage.
37 Construction; réparation; travaux d'installation;

informations en matière de construction.
19 Building materials (not of metal), in particular

fitting foam.
37 Construction; repairing; installation work;

construction informations.
19 Materiales de construcción (no metálicos), en

particular espuma de relleno.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación;

información en materia de construcción.
(821) AT, 15.04.2010, AM 2366/2010.
(822) AT, 12.05.2010, 256 734.
(300) AT, 15.04.2010, AM 2366/2010.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 051 125
(180) 13.07.2020
(732) KTM Fahrrad GmbH

Harlochner Straße 13
A-5230 Mattighofen (AT).

(812) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes.
12 Bicycles.
12 Bicicletas.

(822) DE, 17.05.2010, 30 2010 019 525.8/12.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 525.8/12.
(834) BX, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 051 126
(180) 25.08.2020
(732) argento com GmbH

Krebsbachweg 5b
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical.
 5 Pharmaceutical products, dietetic substances

adapted for medical use.
 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas

para uso médico.
(822) CH, 17.08.2010, 604365.



470 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) CH, 17.08.2010, 604365.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 051 127
(180) 27.08.2020
(732) MINDSCAPE

73-77 rue de Sèvres
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, bandes

magnétiques, disques et cassettes acoustiques et vidéo; disques
audio-numériques, logiciels et progiciels enregistrés, logiciels
éducatifs, logiciels de loisirs, logiciels de jeux, Cédéroms,
disques numériques polyvalents (DVD), disques vidéo; jeux
vidéo enregistrés, cartouches de jeux vidéo; appareils de jeux
électroniques utilisables avec un écran d'affichage
électronique indépendant; jeux électroniques pour consoles;
consoles de jeux électroniques; périphériques d'ordinateur,
notamment claviers, souris (informatique) et manettes de jeux;
calculatrices de poche; articles de lunetterie, lunettes, lunettes
pour jeux vidéos ou électroniques, étuis à lunettes, montures de
lunettes, jumelles; publications en ligne téléchargeables.

28 Jeux, jouets, jeux électroniques, jeux autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils pour jeux autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; jeux de société, jeux de cartes,
jeux de table.

41 Education, formation; édition et publication de
livres et de revues, édition de disques numériques; information
en matière de divertissement et de récréation; instruction en
matière de logiciels; montage de programmes radiophoniques
et de télévision; production de films, de dessins animés, de
films d'animation à but éducatif ou de divertissement;
divertissement; organisation et production de spectacles;
organisation de concours et de jeux en matière d'éducation et
de divertissement; services de jeux en ligne; exploitation de
publications en ligne non téléchargeables; publication
électronique de périodiques et de livres en ligne; édition de
jeux éducatifs.

42 Services de programmation pour ordinateurs;
conception (création), élaboration, mise à jour de logiciels, de
Cédéroms, de jeux; location de logiciels; création (conception)
de sites informatiques; hébergement de sites informatiques
notamment sur réseau informatique mondial ouvert ou fermé;
conception de systèmes informatiques et de réseaux
informatiques; installation de logiciels et de Cédéroms;
recherches et développement de nouveaux produits pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autres que conversion physique; conversion de données ou de
document d'un support physique vers un support électronique;
développement et édition de jeux vidéos ou électroniques;
édition de programmes pour ordinateurs.

 9 Magnetic recording media, magnetic tapes, audio
and video disks and cassettes; audio digital disks, recorded
computer software and program packages, educational
software, leisure software, computer game programs, CD-
ROMs, digital versatile discs (DVDs), videodisks; recorded
video games, video game cartridges; electronic game
appliances requiring the use of an independent electronic
display screen; computer games for consoles; electronic game
consoles; computer peripheral devices, especially keyboards,

computer mice and joysticks for computer games; pocket
calculators; optical goods, spectacles, spectacles for video or
electronic games, spectacle cases, spectacle frames,
binoculars; downloadable online publications.

28 Games, playthings, electronic games, games other
than those designed for use with an external display screen or
monitor; apparatus for games other than those designed for
use with an external display screen or monitor; parlor games,
playing cards, board games.

41 Education, training; editing and publishing of
books and reviews, publication of digital disks; information on
entertainment and recreational activities; tuition in the area of
software; production of radio and television programmes; film
production, animated cartoons, animation films for education
or entertainment purposes; entertainment; production and
organization of shows; organization of contests and of
educational and recreational games; online gaming services;
operating non-downloadable on-line publications; publication
of electronic books and journals online; publication of
educational games.

42 Computer programming services; design
development (creation), development, updating of software,
CD-ROMs, games; rental of software; setting up (design) of
Internet sites; hosting computer sites on an open or closed
global computer network; computer systems design and
computer networks; installation of software and CD-ROMs;
research and development for others; conversion of data and
computer programs (other than physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; development and publication of video or electronic
games; publication of computer programs.

 9 Soportes de registro magnéticos, cintas
magnéticas, discos y casetes de audio y vídeo; discos
audionuméricos, programas informáticos y paquetes de
programas informáticos grabados, programas informáticos
educativos, programas informáticos de entretenimiento,
programas de juegos informáticos, discos ópticos compactos,
discos digitales polivalentes (DVD), videodiscos; videojuegos
grabados, cartuchos de videojuegos; aparatos de juegos
electrónicos que pueden utilizarse con una pantalla de
visualización electrónica independiente; juegos electrónicos
para consolas; consolas de juegos electrónicos; periféricos de
ordenador, en particular teclados, ratones (dispositivos
informáticos) y palancas de mando; calculadoras de bolsillo;
artículos de óptica, gafas, gafas para videojuegos o juegos
electrónicos, estuches para gafas, monturas de gafas,
binoculares; publicaciones descargables en línea.

28 Juegos, juguetes, juegos electrónicos, juegos que
no se utilicen con pantallas de visualización externas ni
monitores; aparatos para juegos que no se utilicen con
pantallas de visualización externas ni monitores; juegos de
sociedad, naipes, juegos de mesa.

41 Educación, formación; edición y publicación de
libros y revistas, edición de discos digitales; información sobre
actividades recreativas y de entretenimiento; instrucción en
materia de programas informáticos; montaje de programas de
radio y televisión; producción de películas, dibujos animados,
películas de animación con fines educativos o de
entretenimiento; servicios de entretenimiento; organización y
producción de espectáculos; organización de concursos y
juegos en materia de educación y entretenimiento; servicios de
juegos en línea; explotación de publicaciones en línea no
descargables; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; edición de juegos educativos.

42 Servicios de programación de ordenadores;
concepción (creación), elaboración, actualización de
programas informáticos, discos ópticos compactos, juegos;
alquiler de programas informáticos; creación (concepción) de
sitios informáticos; alojamiento de sitios informáticos, a saber,
en redes informáticas mundiales abiertas o cerradas; diseño de
sistemas informáticos y redes informáticas; instalación de
programas informáticos y discos ópticos compactos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
conversión de datos y programas informáticos (que no sea
conversión física); conversión de datos o documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; diseño y edición de
videojuegos o juegos electrónicos; edición de programas de
ordenador.
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(821) EM, 25.08.2010, 009334103.
(300) EM, 25.08.2010, 009334103.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 15.09.2010 1 051 128
(180) 15.09.2020
(732) Anhui Jianghuai Automobile Co., Ltd.

No. 176 Dongliu Road,
Hefei City
Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) RUI FENG
(511) NCL(9)

12 Automobiles; autobus; camions; fourgons
(véhicules); autocars; carrosseries pour automobiles; camping-
cars; autocaravanes.

12 Automobiles; motor buses; lorries; vans
(vehicles); motor coaches; automobile bodies; camping cars;
motor homes.

12 Automóviles; autobuses; camiones; furgones
(vehículos); autocares; carrocerías de automóviles;
autocaravanas; casas rodantes.
(822) CN, 28.04.2002, 1757287.
(832) GE.
(834) KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.09.2010 1 051 129
(180) 14.09.2020
(732) COLORFUL TECHNOLOGY AND 

DEVELOPMENT
COMPANY LIMITED
F/13-1206, Central Tower,
No.88 Fuhua Ei Road,
Futian Dist.,
Shenzhen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
ordinateurs blocs-notes; instruments de navigation; téléphones
portables; récepteurs audio et vidéo; appareils de projection;
circuits intégrés; instruments d'alarme; éléments galvaniques.

 9 Computers; computer peripheral devices;
notebook computers; navigational instruments; portable
telephones; audio- and video-receivers; projection apparatus;
integrated circuits; alarms; galvanic cells.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos;
ordenadores portátiles; instrumentos de navegación; teléfonos

móviles; receptores; aparatos de proyección; circuitos
integrados; instrumentos de alarma; celdas galvánicas.
(821) CN, 21.07.2009, 7558820.
(832) JP, KR.
(834) DE, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 130
(180) 03.09.2020
(732) Cowbell International Inc,

société à responsabilité
c/o Arosemena Noriega & Contreras
Edificio Interseco
Calle Elvira Mendez No. 10,
Apartado 0816-01560
Panama 5 (PA).

(812) BX
(842) société à responsabilité limitée, Panama

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza, vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.
(821) BX, 04.03.2010, 1198574.
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(822) BX, 10.06.2010, 878114.
(300) BX, 04.03.2010, 1198574.
(831) DZ.
(832) BW, GH, MG, ZM.
(834) EG, KE, LR, LS, MA, MZ, NA, SD, SL, SZ.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 051 131
(180) 26.08.2020
(732) Cerexagri B.V.

Tankhoofd 10
NL-3196 KE VONDELINGENPLAAT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(821) BX, 10.08.2010, 1207968.
(300) BX, 10.08.2010, 1207968.
(834) SY.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.09.2010 1 051 132
(180) 13.09.2020
(732) Akzo Nobel Chemicals

International B.V.
Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sel.
30 Salt.
30 Sal.

(821) BX, 18.05.2010, 1203167.
(822) BX, 21.05.2010, 881749.
(300) BX, 18.05.2010, 1203167.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.09.2010 1 051 133
(180) 10.09.2020
(732) Bavaria N.V.

De stater 1
NL-5737 RV Lieshout (NL).

(842) N.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 5.7; 17.5; 24.1; 29.1.
(591) Doré (PMS 871 C), bleu clair (PMS process blue C),

bleu foncé (PMS reflex blue C), rouge (PMS 1797 C),
noir (PMS black C), gris argenté (PMS cool grey 5C) et
blanc. / Golden (PMS 871 C), light blue (PMS process
blue C), dark blue (PMS reflex blue C), red (PMS 1797
C), black (PMS black C), silvered gray (PMS cool gray
5C) and white. / Dorado (PMS 871 C), azul claro (PMS
process blue C), azul oscuro (PMS reflex blue C), rojo
(PMS 1797 C), negro (PMS black C), gris plateado
(PMS cool grey 5 C) y blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières; bières sans alcool.
32 Beer; alcohol-free beer.
32 Cerveza; cerveza sin alcohol.

(821) BX, 20.05.2010, 1203333.
(822) BX, 26.05.2010, 881953.
(300) BX, 20.05.2010, 1203333.
(834) BG, CZ, ES, FR, PL, PT, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 134
(180) 04.08.2020
(732) International Business Machines Corporation

Old Orchard Road
Armonk, New York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the    State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de programmation informatique et

services informatiques pour la prévention, la détection
anticipée et la gestion des maladies contagieuses; conception,
mise à jour et entretien de logiciels; conception de logiciels et
de matériel informatique pour le compte de tiers, et services
d'assistance dans le domaine des ordinateurs rendus par des
informaticiens, services informatiques, à savoir, conception,
création, mise en oeuvre et maintenance de sites Web pour le
compte de tiers; analyse de systèmes informatiques,
intégration de systèmes et de réseaux informatiques,
programmation d'ordinateurs pour le compte de tiers, destinées
à des interactions commerciales sur des réseaux informatiques
mondiaux; services de support technique, à savoir, dépannage
de systèmes d'exploitation et de programmes d'ordinateurs
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rendus par des informaticiens; interconnexion d'ordinateurs et
de logiciels; services de test de logiciels et d'ordinateurs;
études de projets techniques dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; conseils informatiques en
matière de matériel informatique; analyse de systèmes
informatiques; conseils et assistance informatiques concernant
l'utilisation d'Internet; location d'ordinateurs et de logiciels;
services d'accès pour des utilisateurs à des ordinateurs pour la
gestion d'affaires; recherche scientifique et industrielle, à
savoir recherche et développement de nouveaux produits,
recherches biologiques, recherches en bactériologie,
recherches en chimie, recherches en cosmétologie, recherche
en mécanique, recherches géologiques recherches techniques,
recherche scientifique à buts médicaux.

42 Computer programming services and computer
services for early detection, prevention and management of
contagious diseases; design, updating and maintenance of
computer software; computer software and computer
hardware design for others, and support services for
computers provided by computer specialists, computer
departments, namely, design, development, implementation
and maintenance of websites for others; computer systems
analysis, integration of computer systems and computer
networks, computer programming for others, intended for
commercial interactions on global computer networks;
technical support services, namely, corrective maintenance of
operating systems and computer programs provided by
computer specialists; interconnection of computers and
computer software; computer and computer software testing
services; technical project studies in the field of computer
hardware and computer software; computer consulting in the
field of computer hardware; computer systems analysis;
computer support and consulting relating to the use of the
Internet; rental of computers and computer software;
computer access services for users for business management
purposes; scientific and industrial research, namely research
and development of new products, biological research,
bacteriological research, chemical research, cosmetics
research, mechanical research, geological research, technical
research, scientific research for medical purposes.

42 Servicios de programación informática y servicios
informáticos para la prevención, la detección temprana y la
gestión de enfermedades contagiosas; diseño, actualización y
mantenimiento de programas informáticos; diseño de
programas informáticos y equipos informáticos por cuenta de
terceros, así como servicios de asistencia en el ámbito de los
ordenadores prestados por informáticos, servicios
informáticos, a saber, diseño, creación, activación y
mantenimiento de sitios web por cuenta de terceros; análisis de
sistemas informáticos, integración de redes y sistemas
informáticos, programación de ordenadores por cuenta de
terceros, destinados a interacciones comerciales a través de
redes informáticas mundiales; servicios de asistencia técnica,
a saber, reparación de sistemas operativos y programas de
ordenador a cargo de informáticos; interconexión de
ordenadores y programas informáticos; servicios de prueba de
programas informáticos y ordenadores; estudio de proyectos
técnicos en materia de equipos informáticos y programas
informáticos; asesoramiento informático sobre equipos
informáticos; análisis de sistemas informáticos; asesoramiento
y asistencia informáticos sobre la utilización de Internet;
alquiler de ordenadores y software; servicios de acceso de
usuarios a ordenadores para la gestión de negocios;
investigación científica e industrial, a saber, investigación y
desarrollo de nuevos productos, investigación biológica,
investigación bacteriológica, investigación química,
investigación en cosmetología, investigación sobre mecánica,
investigación geológica investigación técnica, investigación
científica con fines médicos.
(821) FR, 12.03.2010, 10 3 720 696.
(300) FR, 12.03.2010, 10 3 720 696.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
42 Services informatiques; services d'intégration de

systèmes informatiques; services de conseils informatiques;
services de conseil en matière de conception, sélection, mise
en oeuvre et utilisation de systèmes d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; services de support technique, à savoir
dépannage d'ordinateurs, serveurs et programmes
d'ordinateurs; services de conception de systèmes
informatiques pour des tiers; services d'analyse de systèmes
informatiques; interconnexion d'ordinateurs et de programmes
d'ordinateurs, à savoir, intégration de systèmes informatiques
et de réseaux informatiques; services de test de programmes
d'ordinateurs et de matériel informatique, à savoir, test de
logiciels, d'ordinateurs et de serveurs; installation, mise à jour
et maintenance de programmes informatiques; services de
programmation informatique pour des tiers.

42 Computer services; computer systems integration
services; computer consulting services; consulting services in
the field of design, selection, implementation and use of
computer software and computer systems for others; technical
support services, namely corrective maintenance of
computers, servers and computer programs; computer systems
design services for others; computer systems analysis services;
interconnection of computers and computer programs,
namely, integration of computer systems and computer
networks; services for testing computer programs and
computer hardware, namely, testing of computer software,
computers and servers; installation, updating and
maintenance of computer programs; computer programming
services for others.

42 Servicios informáticos; servicios de
implementación de sistemas informáticos; servicios de
asesoramiento informático; servicios de asesoramiento sobre
diseño, selección, activación y utilización de sistemas de
ordenadores y programas informáticos por cuenta de terceros;
servicios de asistencia técnica, a saber, reparación de
ordenadores, servidores y programas de ordenador; servicios
de diseño de sistemas informáticos por cuenta de terceros;
servicios de análisis de sistemas informáticos; interconexión de
ordenadores y programas de ordenador, a saber, integración
de redes y sistemas informáticos; servicios de prueba de
programas de ordenador y equipos informáticos, a saber,
prueba de programas informáticos, ordenadores y servidores;
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos; servicios de programación informática por cuenta
de terceros.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 20.07.2010 1 051 135
(180) 20.07.2020
(732) Claude BRUHIN

Pré des Palmiers
F-83400 PORQUEROLLES (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
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(511) NCL(9)
16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles

pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage à savoir sacs, sachets, films et
feuilles; caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications, agences de presse et
d'informations (nouvelles); communications radiophoniques,
expéditions de dépêches, diffusion de programmes de
télévision, émissions radiophoniques, émissions télévisées,
émissions télévisées interactives, radiodiffusion, location
d'appareils pour transmission de messages et
télécommunications; services de télécommunications
notamment services de téléchargement de programmes
audiovisuels et logiciels, diffusion de programmes
audiovisuels interactifs ou non, transmission de données,
d'images et sons.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de colloques,
de conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums;
formation pratique; services d'édition et de publication de
livres et de textes autres que textes publicitaires; location
d'enregistrements sonores, de films cinématographiques et de
bandes vidéo; production et montage de programmes
radiophoniques et de télévision; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation de concours
(éducation ou divertissement); prêt de livres; production et
montage de films sur bandes vidéo, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
texte et/ou d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); organisation (services
d'imprésarios), production et représentation de spectacles;
services de studios d'enregistrement; studios de cinéma;
divertissements radiophoniques et télévisés; planification de
réceptions (divertissement).

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives [glues] for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging namely bags,
small bags, films and sheets; printing type; printing blocks.

38 Telecommunications, news and press agencies;
communications by radio, sending of telegrams, television
programme broadcasting, radio broadcasts, television
programmes, interactive television programmes, radio
broadcasting, rental of apparatus for transmitting messages
and telecommunications; telecommunication services in
particular downloading services for audiovisual programmes
and computer software, broadcasting audiovisual
programmes, interactive or not, transmission of data, images
and sounds.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, seminars and
symposiums; practical training; book and document
publishing services other than advertising publications; rental
of sound recordings, cinematographic films and video tapes;
radio and television programme production and editing;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of competitions (education or
entertainment); lending libraries; editing and production of
films on videotapes, audiovisual and multimedia programmes
(computer editing of texts and/or fixed or animated images,
and/or musical sounds or not, for interactive use or not);
organizing (impresario services), producing and presentation
of live performances; recording studio services; movie
studios; radio and television entertainment; party planning
(entertainment).

16 Papel, cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos

[pegamentos] de papelería o para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); materias plásticas para embalar, a saber,
bolsas, bolsitas, películas y hojas; caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

38 Telecomunicaciones, agencias de prensa;
comunicaciones radiofónicas, envío de telegramas, difusión de
programas de televisión, programas radiofónicos, programas
de televisión, programas de televisión interactivos,
radiodifusión, alquiler de aparatos para transmitir mensajes y
telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones, en
particular servicios de descarga de programas audiovisuales y
programas informáticos, difusión de programas audiovisuales
interactivos o no, transmisión de datos, sonidos e imágenes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios y simposios; demostraciones prácticas;
servicios de edición y de publicación de libros y textos que no
sean publicitarios; alquiler de grabaciones sonoras, películas
cinematográficas y videocintas; producción y montaje de
programas de radio y televisión; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; organización de concursos
(actividades educativas o recreativas); préstamo de libros;
producción y montaje de películas en videocintas, de
programas audiovisuales y multimedios (conversión
informática de textos, imágenes fijas o animadas y de sonidos,
musicales o no, para uso interactivo o no); organización
(servicios de empresarios), producción y representación de
espectáculos; servicios de estudios de grabación; estudios de
cine; programas de entretenimiento por radio y televisión;
organización de fiestas y recepciones.
(822) FR, 25.06.2010, 10 3 705 663.
(832) US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 051 136
(180) 23.07.2020
(732) Tankpool24 GmbH

Baarentelgenstr. 15
48432 Rheine (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes.

36 Affaires financières, affaires monétaires, en
particulier traitement électronique d'opérations de paiement
sans argent liquide entre fournisseurs de services, en
particulier stations d'essence, magasins et ateliers, banques et
clients.

37 Services relatifs à l'exploitation de stations
d'essence, aires de service d'autoroutes et ateliers de
réparation, à savoir lubrification de véhicules, réparation de
véhicules, entretien de véhicules (réparation, maintenance,
maintien en bon état), nettoyage de véhicules, traitement
préventif contre la rouille pour véhicules, vulcanisation de
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pneus (réparation), réparation et maintenance de véhicules
automobiles.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels
(including motor spirit), and illuminants.

36 Financial affairs, monetary affairs, in particular
electronic processing of cashless payment transactions
between service providers, in particular petrol stations, shops
and workshops, banks and customers.

37 Services in connection with the operating of petrol
stations, motorway service areas and repair workshops,
namely lubrication of vehicles, vehicle repair, vehicle
servicing (repair, maintenance, upkeep), cleaning of vehicles,
anti-rust treatment for vehicles, vulcanising of tyres (repair),
maintenance and repair of motor vehicles.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado.

36 Operaciones financieras, operaciones monetarias,
en particular procesamiento electrónico de transacciones
electrónicas de pago entre proveedores de servicios, en
particular estaciones de servicio, tiendas y talleres, bancos y
clientes.

37 Servicios relacionados con la gestión de
estaciones de servicio, áreas de reposo en autopistas y talleres
de reparaciones, a saber, lubricación de vehículos, reparación
de vehículos, cuidado de vehículos (reparación,
mantenimiento, revisión), lavado de vehículos, tratamiento
antioxidante para vehículos, vulcanización de neumáticos
(reparación), mantenimiento y reparación de automóviles.
(821) EM, 17.12.2009, 008765794.
(822) EM, 11.06.2010, 008765794.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.12.2009 1 051 137
(180) 28.12.2019
(732) „EZ, a.s.

Duhová 2/1444
CZ-140 53 Praha 4 (CZ).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Electricité et énergie électrique.
 7 Machines électriques, notamment moteurs

électriques.
 9 Logiciels.
35 Publicité, importation et exportation d'énergie

électrique, marketing, aide dans le domaine des affaires
commerciales, activité de commissionnaire et d'intermédiaire
dans le domaine du commerce, notamment dans le domaine du
commerce de l'électricité et de l'énergie électrique.

39 Transport et stockage, notamment livraison et
distribution d'énergie électrique et thermique, transport et
stockage de déchets radioactifs.

40 Production d'énergie électrique et thermique.
42 Recherche et projets dans le domaine énergétique,

notamment dans le domaine de diminution de la charge de la
terre, installation, entretien et réparation de logiciels, création
des conditions pour l'exploitation des moteurs électriques dans
le transport.

 4 Electricity and electrical energy.
 7 Electric machines, especially electric motors.
 9 Computer software, recorded.
35 Advertising, import-export of electrical energy,

marketing, business assistance, trade broker or middleman
services, namely in the field of trading of electricity and
electrical energy.

39 Transport and storage, namely delivery and
distribution of electrical and thermal energy, transport and
storage of radioactive waste.

40 Production of thermal and electrical energy.
42 Research and projects in the energy sector,

especially in the field of earth charge decay, installation,
maintenance and repair of computer-software, creating
conditions for using electric motors in transportation.

 4 Electricidad y energía eléctrica.
 7 Máquinas eléctricas, en particular motores

eléctricos.
 9 Software.
35 Publicidad, importación y exportación de energía

eléctrica, marketing, asistencia en negocios comerciales,
servicios de comisionistas e intermediarios comerciales, en
particular en el ámbito del comercio de la electricidad y la
energía eléctrica.

39 Transporte y almacenamiento, en particular reparto
y distribución de energía eléctrica y térmica, transporte y
almacenamiento de residuos radiactivos.

40 Producción de energía eléctrica y térmica.
42 Investigación y estudio de proyectos en el ámbito

energético, en particular en el ámbito de la reducción de carga
de la tierra, instalación, mantenimiento y reparación de
software, elaboración de estrategias para la explotación de
motores eléctricos en el transporte.
(821) CZ, 29.06.2009, 469097.
(822) CZ, 11.11.2009, 308751.
(300) CZ, 29.06.2009, 469097.
(832) DK, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, DE, HR, HU, MD, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 051 138
(180) 26.07.2020
(732) AGRI-SAN s.r.l.

Via Matteotti, 1950B
I-51036 LARCIANO (PT) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) 2.1; 2.3; 27.5.
(571) La marque est constituée par le mot "AGRISAN", en

caractères moulés de fantaisie; au-dessus est
représentée une figure humaine stylisée; superposée à
cette figure, en bas, il y a l'inscription "BEAUTY", en
caractères moulés majuscules de fantaisie entre
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guillemets, et de dimension plus grandes par rapport à
l'inscription "AGRISAN"; en bas, à gauche de la même
représentation, se trouvent les inscriptions "MADE
IN", et perpendiculaires et à droite de cette
représentation se trouve le mot "ITALY", et ces deux
inscriptions sont en caractères moulés minuscules de
fantaisie à l'exception de la lettre "M" de "MADE" et de
la lettre "I" de Italy, lesquelles sont en caractères
majuscules. / The trademark is made of the word
"AGRISAN", in fancy moulded font; below is the
stylised figure of a human; superimposed over this
figure, towards the bottom, there is the word
"BEAUTY", in capital letters of a moulded font between
inverted comas, and larger than the word "AGRISAN";
lower down, to the left of this part, there are the words
"MADE IN", and perpendicular and to the right of this
is the word "ITALY", and these two parts are in lower
case moulded font, except the letter "M" in "MADE"
and the letter "I" in Italy, which are in capitals. / La
marca consiste en la palabra "AGRISAN" escrita en
letra de molde de fantasía, sobre la cual se ubica la
representación estilizada de una figura humana; en la
parte inferior, entre comillas y superpuesta a dicha
figura se encuentra el elemento denominativo
"BEAUTY", de mayor tamaño que "AGRISAN", y escrito
en letra de molde mayúscula de fantasía; en la parte
inferior y perpendicularmente a dicha figura se
encuentran los elementos denominativos "MADE IN" a
la izquierda e "ITALY" a la derecha, ambos escritos en
letra de molde minúscula de fantasía, excepto la letra
"M" de "MADE" y la letra "I" de Italy, las cuales son
mayúsculas.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides et herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides and herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos, material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas y herbicidas.
(821) IT, 23.07.2010, PT2010C000167.
(300) IT, 23.07.2010, PT2010C000167.
(834) CN, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 09.06.2010 1 051 139
(180) 09.06.2020
(732) Organizzazione export Alto Adige -

EOS
Via Alto Adige, 60
I-39100 Bolzano (BZ) (IT).

(531) 6.1; 26.11.
(571) La marque est figurative et se compose du terme de

fantaisie "ALPITECTURE" en lettres capitales et, au-
dessus de celui-ci, d'un rectangle formé de lignes
verticales claires et foncées se succédant en alternance
et de différentes épaisseurs, à l'intérieur duquel apparaît
la représentation stylisée d'une chaîne de montagnes. /
The figurative mark consists in the fantasy word
"ALPITECTURE" written in capital letters, placed
under a rectangular area which is composed of vertical
lines with different thickness and (dark and clear)
shading alternated between them, inside the area
appears a stylized representation of mountains. / La
marca figurativa consiste en el elemento verbal de
fantasía "ALPITECTURE" en mayúsculas, ubicado
debajo de un área rectangular, compuesta de líneas
verticales de distinto grosor y con un sombreado que
alterna tonos claros y oscuros, dentro de la cual
aparece la representación estilizada de unas montañas.

(511) NCL(9)
16 Publications, prospectus, journaux, produits de

l'imprimerie, livres, revues, catalogues.
35 Publicité, relations publiques, étude de marché,

recherche de marché, recherches pour affaires, consultation
professionnelle d'affaires, agences d'informations
commerciales, informations d'affaires, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, conseils en
organisation et direction des affaires.

39 Organisation d'excursions et circuits touristiques,
accompagnement de voyageurs.

41 Services de formation dans le domaine de
l'architecture, organisation et conduite d'ateliers de formation,
colloques, conférences, congrès, séminaires et symposiums
dans le domaine de l'architecture.

42 Architecture, services de conseillers en
architecture, services de conseillers en construction,
établissement de plans pour la construction, étude de projets
techniques, décoration intérieure, conseils en matière
d'économie d'énergie, dessin industriel, prospection
géologique, recherches géologiques, expertises géologiques.

16 Printed publications, prospectuses, newspapers,
printed matter, books, magazines, catalogues.

35 Advertising, public relations, marketing studies,
marketing research, business research, professional business
consultancy, commercial information agencies, business
information, commercial or industrial management
assistance, business management and organization
consultancy.

39 Arranging of excursions and tours, escorting of
travelers.
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41 Providing of training in the field of architecture,
arranging and conducting of workshops, colloquiums,
conferences, congresses, seminars and symposiums in the field
of architecture.

42 Architecture, architectural consultation,
consulting in construction, construction drafting, technical
project studies, design of interior decor, consultancy in the
field of energy-saving, industrial design, geological
prospecting, geological research, geological surveys.

16 Publicaciones impresas, prospectos, periódicos,
productos de imprenta, libros, revistas, catálogos.

35 Publicidad, relaciones públicas, estudio de
mercados, búsqueda de mercados, búsquedas de negocios,
consultoría profesional en negocios, agencias de información
comercial, información sobre negocios, asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales, consultoría
en organización y dirección de negocios.

39 Organización de viajes y excursiones,
acompañamiento de viajeros.

41 Servicios de formación sobre arquitectura,
organización y dirección de talleres de formación, coloquios,
conferencias, congresos, seminarios y simposios sobre
arquitectura.

42 Arquitectura, asesoramiento en arquitectura,
consultoría en construcción, elaboración de planos para la
construcción, estudio de proyectos técnicos, decoración de
interiores, consultoría en ahorro de energía, diseño industrial,
prospección geológica, investigación geológica, peritajes
geológicos.
(821) IT, 04.06.2010, BZ2010C000183.
(300) IT, 04.06.2010, BZ2010C000183.
(834) AT, BX, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 051 140
(180) 13.07.2020
(732) GLOBAL ASSISTANCE

Compagnia di Assicurazione e
Riassicurazione S.p.A.
Via Feltre, 75
I-20134 MILANO (IT).

(842) Coporation, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'assurance et de réassurance; services en

rapport avec des affaires financières et immobilières;
consultation en matière d'assurance, financière, immobilière et
fiscale; assistance financière.

39 Transport par des moyens terrestres, nautiques ou
aériens, de propriété propre ou de tiers, de personnes, moyens
de transport et tout autre dispositif utile ou nécessaire en vue
de fournir assistance à des personnes ou moyens de transport
en difficulté ainsi que transport desdits personnes et moyens de
transport en difficulté; services de remorquage; services
consistant à créer des contacts utiles pour la réalisation
matérielle des secours; coordination et exécution d'opérations
de transport sur le territoire national et à l'étranger, tant avec
des moyens propres qu'au moyen de sociétés contrôlées ou en
rapport, au moyen de tiers ou de correspondants ainsi que
coordination et exécution de l'assistance fournie à des
personnes en difficulté auprès de leur domicile ou résidence ou
en cours de déplacement ou d'absence de leur domicile ou
résidence de même qu'à des véhicules ou embarcations.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et

sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

36 Insurance and reinsurance services; services in
connection with real estate and financial affairs; consulting
relating to insurance, finance, real estate and taxes; financial
assistance.

39 Transport by terrestrial, nautical or aerial means,
of private or others' property, people, means of transportation
and all other useful or essential device for providing
assistance to people or means of transport in difficulty as well
as the transportation of those people or means of transport in
difficulty; towing services; services consisting in creating
useful contacts for hardware implementation for life-saving;
coordinating and carrying out transportation operations on
national and foreign territory, using both private means and
means belonging to monitored or related companies, via
others or correspondents as well as coordinating and
providing assistance to people in difficulty in their home or
residence or during any trip or absence from their home or
residence including from their vehicles or craft.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

36 Servicios de seguros y de reaseguros; servicios
relacionados con operaciones financieras e inmobiliarias;
consultoría fiscal, inmobiliaria, financiera y en materia de
seguros; asistencia financiera.

39 Servicios de transporte por medios terrestres,
náuticos o aéreos, de bienes propios o de terceros, de
personas, medios de transporte y cualquier otro tipo de
dispositivo útil o necesario para suministrar asistencia a
personas o medios de transporte en dificultad, así como
transporte de estas personas y medios de transporte en
dificultad; servicios de remolque; servicios que consisten en
crear contactos útiles para la realización material de socorros;
coordinación y ejecución de operaciones de transporte en
territorio nacional y en el extranjero, tanto con medios propios
como con medios de sociedades controladas o asociadas, por
medio de terceros o de representantes, así como coordinación
y ejecución de la asistencia suministrada a personas en
dificultad, en su domicilio o residencia o durante un
desplazamiento o en ausencia de su domicilio o residencia, así
como para vehículos o embarcaciones.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) IT, 14.06.2010, MI2010C6293.
(300) IT, 14.06.2010, MI2010C6293.
(832) GB.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, PL, PT, RO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 141
(180) 04.08.2020
(732) FARMILA-THEA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Enrico Fermi 50
I-20019 SETTIMO MILANESE (MI) (IT).

(842) Société par Action, Italie

(511) NCL(9)
 3 Détersifs; produits de blanchiment; adoucissants

pour la lessive; savons; préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser, décaper et abraser; cosmétiques en général, y
compris: parfums, parfums sous forme solide; déodorants à
usage personnel; savons, savons liquides; savonnettes;
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produits moussants pour le bain; dentifrices; shampooings;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux; préparations pour
onduler les cheveux de façon permanente et pour la mise en
plis; gels; teintures pour cheveux; crèmes pour le visage;
mascara; eye-liners; ombres à paupières; crayons pour le
maquillage; poudre pour le visage; rouge à lèvres; fonds de
teint; crèmes pour le corps; vernis à ongles; durcisseurs à
ongles; huiles et crèmes de bronzage, cosmétiques pour le
yeux; crèmes pour les yeux; produits et préparations pour le
soin des yeux.

 5 Produits ophtalmiques; antibiotiques injectables
pour usage ophtalmique.

 3 Detergents; laundry preparations; fabric
softeners; soap; bleaching preparations and other products
for the laundry; cleaning, polishing, degreasing, scouring and
abrasive preparations; cosmetics in general, including
perfumes, perfumes in solid form; deodorants for personal
use; soap, liquid soap; cakes of toilet soap; bubble bath;
dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for permanent hair waves and for setting hair;
gels; hair dyes; face creams for cosmetic use; mascara;
eyeliner; eyeshadow; make-up pencils; facial powder;
lipsticks; foundation; body creams; nail polish; nail
strengtheners; suntanning oils and creams, cosmetics for the
eyes; eye creams; products and preparations for eye care.

 5 Ophthalmic products; injectable antibiotics for
ophthalmologic use.

 3 Detersivos; detergentes de lavandería;
suavizantes para lavar la ropa; jabones; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar, decapar y raspar; cosméticos
en general, incluidos perfumes, perfumes sólidos;
desodorantes para uso personal; jabones, jabones líquidos;
pastillas de jabón; productos espumosos para el baño;
dentífricos; champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para el ondulado permanente y el marcado del
cabello; geles; tintes para el cabello; cremas cosméticas para
el rostro; máscara de pestañas; perfiladores de ojos; sombras
de ojos; lápices de maquillaje; polvos faciales; lápices de
labios; bases de maquillaje; cremas corporales; lacas de uñas;
endurecedores de uñas; aceites y cremas para el bronceado,
cosméticos para los ojos; cremas para los ojos; productos y
preparaciones para el cuidado de los ojos.

 5 Productos oftálmicos; antibióticos inyectables para
uso oftálmico.
(821) IT, 21.07.2010, MI2010C007832.
(300) IT, 21.07.2010, MI2010C 007832.
(832) GB, IE.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, PL, PT, RO.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.08.2010 1 051 142
(180) 27.08.2020
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 5.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, eaux de

toilette, huiles essentielles, cosmétiques, préparations non
médicales pour le soin de la peau, préparations pour le soin et
l'embellissement des cheveux, lotions pour les cheveux,
shampooings, crèmes, gels, mousses et baumes pour le soin et
pour le coiffage des cheveux, laque pour les cheveux, produits
de coloration et de décoloration pour les cheveux, produits
pour l'ondulation et la mise en forme des cheveux, masques de
beauté, produits pour le rasage et après le rasage, produits pour
le bronzage et après le bronzage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, bain médicinaux, préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique, herbes médicinales, tisanes, sucre
à usage médical.

29 Compléments nutritionnels, pouvant contenir des
protéines, lipides, peptides et ou fibres ou micronutriments tels
que vitamines et ou minéraux, acides aminés et ou acides gras
et ou végétaux, présentés sous forme individuelle de prise
(telles que capsules, comprimés, dragées, gélules, sachets,
liquide), à usage alimentaire.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, toilet water, essential
oils, cosmetics, non-medical preparations for skin care, hair
care and beauty preparations, hair lotions, shampoos, creams,
gels, mousses and balms for hair care and styling, hair spray,
products for dying and bleaching for use on the hair, products
for waving and shaping the hair, beauty masks, shaving and
after-shave products, products for tanning and after-sun oils.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietary
substances for medical purposes, medicated bath
preparations, chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes, medicinal herbs, herbal teas, sugar
for medical purposes.

29 Nutritional supplements, which may contain
proteins, fats, peptides and/or fibers or micronutrients such as
vitamins and/or minerals, amino acids and or fatty and/or
vegetable acids, made in the form of individual doses (such as
capsules, tablets, sugar-coated pills, capsules, sachets,
liquids), for food.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aguas de tocador, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel,
preparaciones para el cuidado y embellecimiento del cabello,
lociones para el cabello, champús, cremas, geles, espumas y
bálsamos para el cuidado y peinado del cabello, lacas para el
cabello, productos de coloración y decoloración del cabello,
productos para ondular y marcar el cabello, mascarillas de
belleza, productos de afeitado y para después del afeitado,
productos de bronceado y para después del bronceado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico, baños medicinales, preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico, hierbas medicinales, tisanas, azúcar
para uso médico.

29 Complementos nutricionales que pueden contener
proteínas, lípidos, péptidos y/o fibras o micronutrientes, tales
como vitaminas y/o minerales, aminoácidos y/o ácidos grasos
y/o vegetales, presentados en monodosis (tales como
cápsulas, comprimidos, grageas, cápsulas de gelatina blanda,
sobres, líquidos), para uso alimenticio.
(821) FR, 01.03.2010, 10 3 717 556.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 717 556.
(300) FR, 01.03.2010, 10 3 717 556.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(851) EM, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 02.09.2010 1 051 143
(180) 02.09.2020
(732) HALISOL

46 rue Boissière
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Vert Pantone 3292 et vert Pantone 3295. Typo: vert

Pantone 3292; oiseau: vert Pantone 3295. / Green
Pantone 3292 and green Pantone 3295. Words: green
Pantone 3292; bird: green Pantone 3295. / Verde
Pantone 3292 y verde Pantone 3295. Elemento verbal:
verde Pantone 3292; pájaro: verde Pantone 3295.

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; conseil, information et renseignements
d'affaires, conseil en organisation et direction des affaires; aide
à la direction des affaires, aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; prévisions économiques.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; analyse financière, constitution et
investissement de capitaux, prise de participations financières
dans des sociétés, gestion de participations financières,
estimations financières et estimations fiscales, services de
financement, consultation en matière financière, informations
financières, expertises fiscales, opérations financières et
monétaires, placement de fonds, transactions financières;
évaluation de biens immobiliers, élaboration d'expertises de
biens immobiliers; services de garanties (cautions); services
financiers rendus dans le cadre d'un partenariat entre plusieurs
sociétés.

35 Business management; business administration;
consulting, information and inquiries relating to business,
business organization and management consulting; business
management assistance, commercial or industrial
management assistance; economic forecasting.

36 Banking; banking; real estate affairs; financial
analysis, capital constitution and investment, acquisition of
financial interests in companies, management of participating
interests, financial and fiscal evaluations, financing services,
financial consultancy, financial information, fiscal
assessments, financial and monetary operations, fund
investments, financial operations; real estate appraisal,
drafting of expert reports for real estate; guarantee services
(surety services); financial services provided as part of a
partnership among several companies.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asesoramiento, información y orientación de
negocios, asesoramiento sobre la administración y dirección
de negocios; asistencia en la dirección de negocios, asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
previsiones económicas.

36 Actividades bancarias; actividades bancarias;
negocios inmobiliarios; análisis financiero, constitución e
inversión de capitales, adquisición de participaciones
financieras en empresas, gestión de participaciones
financieras, evaluación financiera y tasaciones fiscales,
servicios de financiación, consultoría financiera, información

financiera, peritajes fiscales, operaciones financieras y
monetarias, inversión de fondos, transacciones financieras;
peritaje de bienes inmuebles, elaboración de peritajes de
bienes inmuebles; servicios de cauciones (garantías); servicios
financieros prestados en el ámbito de una asociación de varias
empresas.
(821) FR, 11.03.2010, 103720611.
(822) FR, 13.08.2010, 103720611.
(300) FR, 11.03.2010, 103720611.
(834) BX, MC.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 144
(180) 16.08.2020
(732) INVISTA Technologies S.à.r.l.,

Luxembourg (LU)
Zweigniederlassung St. Gallen
Pestalozzistrasse 2
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Emplâtres pour préparations médicales, emplâtres,

pansements chirurgicaux, désinfectants, bandages
(pansements) médicaux et chirurgicaux; tampons absorbants
en papier et en cellulose pour usage comme tampons
d'incontinence; tampons hygiéniques pour femmes
essentiellement en papier et en cellulose.

10 Instruments et bandages médicaux et hygiéniques,
articles orthopédiques, bandages élastiques et anatomiques;
collants de compression et chaussettes de compression;
bretelles à usage médical; masques faciaux pour personnes
donnant des soins de santé.

16 Feuilles essentiellement de papier et de cellulose à
usage médical et sanitaire; couches pour bébés en papier et
couches jetables en cellulose; couches-culottes sous forme de
culottes de propreté jetables essentiellement en papier et en
cellulose.

 5 Plasters for medical preparations, plasters,
surgical dressings, disinfectants, medical and surgical
bandages (dressings); absorbent pads of paper and cellulose
for use as incontinence pads; menstruation pads for women
principally of paper and cellulose.

10 Medical and sanitary bandages and instruments,
orthopedic articles, anatomic and elastic bandages;
compression tights and compression socks; slings for medical
use; facial masks for health care providers.

16 Sheets principally made of paper and cellulose for
medical and hygienic purposes; babies' diapers of paper and
disposable diapers of cellulose; diaper-pants in the form of
disposable cleanliness diapers principally made of paper and
cellulose.

 5 Emplastos para preparaciones medicinales,
emplastos, apósitos quirúrgicos, desinfectantes, vendajes
(apósitos) médicos y quirúrgicos; tampones absorbentes de
papel y celulosa para utilizar como tampones para personas
incontinentes; tampones higiénicos para la mujer,
principalmente de papel y celulosa.

10 Instrumentos y vendajes médicos e higiénicos,
artículos ortopédicos, vendajes elásticos y anatómicos; medias
de compresión y calcetines de compresión; tirantes para uso
médico; mascarillas faciales para personas que suministran
tratamientos sanitarios.

16 Hojas principalmente de papel y celulosa para uso
médico y sanitario; pañales de papel para bebés y pañales
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desechables de celulosa; pañales-braga en forma de bragas
desechables principalmente de papel o celulosa.
(822) CH, 31.03.2010, 603710.
(300) CH, 31.03.2010, 603710.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(834) CN, EG, MA, RU, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 051 145
(180) 29.07.2020
(732) I.D.P. INDUSTRIA DOLCIARIA S.R.L.

Via Dell'Innovazione Tecnologica, 4,
Z.I. Pierantonio
I-06015 UMBERTIDE (PG) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 25.1; 27.1.
(511) NCL(9)

30 Farine et préparations à base de céréales; levures;
produits de boulangerie; produits de boulangerie contenant des
céréales; pain; crackers; gressins; focaccias; tartes salées;
biscottes; biscuits; biscuits secs; biscuits fourrés; biscuits aux
céréales; biscuits au riz; aliments à grignoter; gâteaux;
pâtisseries; cacao; chocolat.

30 Flour and preparations made from cereals; yeasts;
bakery products; bakery products with cereals; bread;
crackers; bread sticks; focaccia bread; savoury tarts; rusks;
biscuits; dry biscuits; filled biscuits; cereal biscuits; rice
biscuits; snacks; cakes; pastries; cocoa; chocolate.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;
levaduras; productos de panadería; productos de panadería
que contienen cereales; pan; galletas saladas; grisines;
focaccia; tartas saladas; biscotes; galletas; galletas secas;
galletas rellenas; galletas de cereales; galletas de arroz;
entremeses; pasteles; productos de pastelería; cacao;
chocolate.
(821) IT, 03.12.2009, RM2009C007034.
(832) IE, JP, NO, US.
(834) CH, RU.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 051 146
(180) 27.07.2020
(732) Les Assurances de Paris -

Avi International
30 rue de Mogador
F-75009 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances.
37 Assistance en cas de pannes de véhicules

(réparation).
39 Assistance en cas de pannes de véhicules, à savoir

remorquage de véhicules, rapatriement non médicalisé de
personnes, rapatriement de véhicules.

44 Rapatriement médicalisé, soins médicaux.
36 Insurance underwriting.
37 Vehicle repair.
39 Vehicle repair, namely vehicle towing, non-

medicalised repatriation of people, vehicle repatriation.
44 Medicalised repatriation, healthcare.
36 Suscripción de seguros.
37 Reparación de vehículos.
39 Asistencia en caso de averías de vehículos, a

saber remolque de vehículos, repatriación sin asistencia
médica para personas, repatriación de vehículos.

44 Repatriación con asistencia médica, cuidados
médicos.
(822) FR, 02.07.2010, 10 3 707 939.
(300) FR, 27.01.2010, 10 3 707 939.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 051 147
(180) 02.08.2020
(732) CELIO FRANCE

21 rue Blanqui
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotion pour les cheveux, savons, dentifrices.

 9 Lunettes et articles de lunetterie; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques.

14 Bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Sacs de voyage, sacs à dos, sacs de plage, malles et
valises, sacs-housses pour vêtements pour le voyage; porte-
documents; portefeuilles; parapluies.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit ou de
table; linge de maison, linge de lit, linge de bain.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
soaps, dentifrices.

 9 Eyewear and eyewear articles; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data media.

14 Jewelry, timepieces and chronometric instruments.
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18 Travelling bags, rucksacks, beach bags, trunks
and travelling bags, garment bags for travel; briefcases;
wallets; umbrellas.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers;
household linen, bed linen, bath linen.

25 Clothing, footwear (excluding orthopedic
footwear), headgear.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, jabones, dentífricos.

 9 Gafas y artículos de óptica; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos.

14 Artículos de bisutería, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Bolsos de viaje, mochilas, bolsas de playa, baúles
y maletas, portatrajes; portafolios; billeteras; paraguas.

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama o de mesa;
ropa de casa, ropa de cama, ropa de baño.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería.
(821) FR, 21.12.2006, 06 3 471 039.
(822) FR, 25.05.2007, 06 3 471 039.
(832) GE, GR.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 051 148
(180) 13.08.2020
(732) ALCATEL LUCENT

3 avenue Octave Gréard
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables sur terminaux mobiles et

ordinateurs pour des applications de décodage et/ou de
transmission de données, de contenus multimédias, de
messages et d'informations, notamment d'informations géo-
localisées, pour des applications de moteurs de recherche, pour
des applications de reconnaissance d'images et pour des
applications de reconnaissance de codes-barres.

 9 Downloadable computer software on mobile
terminals and computers for applications for decoding and/or
transmitting data, multimedia content, messages and
information, especially geo-localised information, for search
engine applications, for image recognition applications and
for barcode recognition applications.

 9 Software descargable desde terminales móviles y
ordenadores para aplicaciones de decodificación y/o
transmisión de datos, contenidos multimedia, mensajes e
información, en particular información de localización
geográfica para aplicaciones de motores de búsqueda,
aplicaciones de reconocimiento de imágenes y aplicaciones de
reconocimiento de códigos de barras.
(822) FR, 30.07.2010, 10 3 715 038.
(300) FR, 18.02.2010, 10 3 715 038.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KG, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.03.2010 1 051 149
(180) 11.03.2020
(732) "Vic. Van Rompuy" of in 't kort "Varo", naamloze

naamloze vennootschap
Joseph Van Instraat 9
2500 LIER (BE).

(842) A joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Feuilles à abraser.
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs; outils à main électriques
et mécaniques non compris dans d'autres classes, y compris
machines à scier, machines à aiguiser, foreuses, machines à
sabler, appareils à coller, appareils à agrafer, rabots, machines
à moudre; outils de jardinage non électriques, y compris
tondeuses pour bordures, tailleuses de haie, tondeuses à gazon,
scies à chaîne.

 8 Outils à main; appareils agricoles et horticoles;
taille-bordures; scies, y compris scies à trous; tondeuses à
gazon; coupe-gazon; balais métalliques de jardin; taille-haie;
scies, outils et accessoires, y compris lames de scie, couronnes
de forage, embouts de tournevis, fraises, disques et meules à
aiguiser, limes et outils abrasifs, brosses en acier, forets et
embouts de tournevis en tant qu'outils à main actionnés
manuellement ou parties d'outils à main actionnés
manuellement, feuilles abrasives en tant qu'outils à main
actionnés manuellement ou parties d'outils à main actionnés
manuellement.

 3 Abrasive sheets.
 7 Machines and machines tools; engines (except for

land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
mechanical and electrical hand-held tools not included in
other classes, including sawing machines, sharpening
machines, drilling machines, sanding machines, gluing
apparatuses, stapling apparatuses, planers, milling machines;
electric garden tools including lawn-edge mowers, hedge-
clippers, lawn mowers, chain saws.

 8 Hand tools; agricultural and horticultural
appliances; trimmers; saws, including holesaws; lawn
mowers; edgers; lawn rakes; hedge trimmers; saws, tools and
accessories including saw blades, drill bits, screwdriver bits,
routers bits, grinding wheels and discs, abrasive tools and
files, steel brushes, drill and screwdriver bits being hand
operated tool or parts of hand operated tools, abrasive sheet
being hand operated tools or part of hand operated tools.

 3 Hojas abrasivas.
 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores

(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; herramientas de mano mecánicas y
eléctricas no comprendidas en otras clases, incluidas
máquinas de aserrado, máquinas afiladoras, perforadoras,
lijadoras, aparatos para pegar, aparatos para grapar,
cepilladoras, fresadoras; herramientas eléctricas de jardín,
incluidos cortabordes, cortadoras de setos, cortadoras de
césped, sierras de cadena.
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 8 Herramientas de mano; aparatos agrícolas y
hortícolas; recortadoras; sierras, incluidas sierras de
perforación; cortadoras de césped; máquinas para recortar el
césped; rastrillos para césped; recortasetos; sierras,
herramientas y accesorios, incluidas hojas de sierra, brocas,
puntas de destornillador, cabezales para recortadoras, discos
y muelas de rectificar, limas y herramientas abrasivas, cepillos
de acero, brocas y puntas de destornillador en tanto que
herramientas activadas manualmente o partes de
herramientas activadas manualmente, hojas abrasivas en
tanto que herramientas activadas manualmente o en tanto que
partes de herramientas activadas manualmente.
(821) BX, 07.12.2009, 1193359.
(822) BX, 10.03.2010, 873902.
(300) BX, 07.12.2009, 1193359.
(832) IS, NO, TR.
(834) CH, HR, MA, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.05.2010 1 051 150
(180) 11.05.2020
(732) GOLDCREDIT INTERNATIONAL ENTERPRISES 

LTD.
No. 58, West Dongshan Road,
Yicheng Street,
Yixing City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose d'un logo et du libellé

"WORLDWORKS" en alphabet latin. / The mark
consists of a logo and Latin letters "WORLDWORKS".
/ La marca consiste en un logo y las letras latinas
"WOLDWORKS".

(566)  / The mark has no significance in the relevant trade or
industry, or any geographical significance, or any
meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
 3 Savons; shampooings; produits de nettoyage;

cirages à chaussures; cirages à chaussures e crèmes; cirages à
bottes; cirages à bottes en crèmes; toiles abrasives; toiles de
verre; crayons à usage cosmétique; cosmétiques; dentifrices;
pâtes dentifrices; aérosols pour rafraîchir l'haleine; encens;
lotions capillaires; crèmes pour les mains; lotions pour le bain;
préparations germicides pour le nettoyage des mains;
décapants; préparations pour le nettoyage de verre; papiers
pour le polissage de cuir; savons parfumés; huiles essentielles
pour le soin de la peau; savons de toilette parfumés; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; produits pour les soins de
la bouche non à usage médical.

16 Papiers floqués poudrés; gabarits (papeterie);
couches-culottes à jeter en papier ou en cellulose; couches à
jeter en papier ou en cellulose; carnets; cartes de souhaits; sacs
à ordures en papier ou en matières plastiques; feuilles bullées
en matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
craies grasses; auxiliaires didactiques pour l'enseignement des
mathématiques; compas de tracé.

24 Étoffe pour meubles; toiles gommées autres que
pour la papeterie; tableaux brodés manuellement ou

mécaniquement; serviettes de table en matières textiles;
mouchoirs de poche en matières textiles; serviettes à
démaquiller en matières textiles; serviettes à démaquiller en
matières textiles; literie; couvre-lits; linge de table non en
papier; gants de toilette; drapeaux non en papier.

 3 Soap; shampoos; cleaning preparations; shoe
polish; shoe cream; boot polish; boot cream; abrasive cloths;
sand cloths; cosmetic pencils; cosmetics; dentifrices;
toothpaste; breath freshening sprays; incense; hair lotions;
hand cream; bath lotion; germicidal hand cleaning
preparations; scouring solutions; glass cleaning
preparations; leather polishing papers; perfumed soap;
essential oil for skin care; perfumed toilet soap; tissues
impregnated with cosmetic lotions; mouth washes, not for
medical purposes.

16 Flock dusted papers; stencils (stationery); babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose
(disposable); babies' diapers of paper and cellulose,
disposable; note books; greeting cards; garbage bags of paper
or of plastics; plastic bubble packs for wrapping or packaging;
crayons; teaching aids for mathematics; compasses for
drawing.

24 Upholstery fabrics; gummed cloth, other than for
stationery; manually or mechanically embroidered pictures;
table napkins of textile; handkerchiefs of textile; tissues, of
textile for removing make-up; napkins, of cloth, for removing
make-up; bed clothes; bed covers; table linen, not of paper;
washing mitts; flags, not of paper.

 3 Jabones; champús; productos de limpieza;
betunes para calzado; betunes para calzado; betunes para
calzado; betunes para calzado; telas abrasivas; telas de
esmeril; lápices para uso cosmético; cosméticos; dentífricos;
pastas dentífricas; productos en aerosol para refrescar el
aliento; incienso; lociones capilares; cremas para las manos;
lociones de baño; preparaciones germicidas para limpiar las
manos; soluciones decapantes; preparaciones para limpiar
cristales; papeles para el pulido del cuero; jabones
perfumados; aceite esencial para el cuidado de la piel; jabones
de tocador perfumados; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; productos para la higiene bucal que no sean de
uso médico.

16 Papel aterciopelado; plantillas (artículos de
papelería); pañales-calzón de papel o celulosa para bebés
desechables; pañales desechables de papel o celulosa para
bebés; libretas; tarjetas de felicitación; bolsas de basura de
papel o materias plásticas; hojas de materias plásticas con
burbujas para embalar o acondicionar; lápices de cera;
material didáctico para las matemáticas; compases de dibujo.

24 Telas para tapizar muebles; telas engomadas que
no sean artículos de papelería; dibujos bordados manualmente
o mecánicamente; servilletas de materias textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles; toallitas de materias textiles para
desmaquillar; toallitas de materias textiles para desmaquillar;
juegos de cama; colchas; ropa de mesa que no sea de papel;
guantes de aseo personal; banderas que no sean de papel.
(821) CN, 23.11.2009, 7853613.
(821) CN, 23.11.2009, 7853612.
(821) CN, 21.01.2010, 8014909.
(821) CN, 21.01.2010, 8014779.
(300) CN, 23.11.2009, 7853612, classe 24 / class 24 / clase

24.
(300) CN, 23.11.2009, 7853613, classe 3 priorité limitée à:

Lotions capillaires; crèmes pour les mains; lotions pour
le bain; préparations germicides pour le nettoyage des
mains; décapants; préparations pour le nettoyage de
verre; papiers pour le polissage de cuir; parfum pour
savons; essences pour savons; parfum pour savons de
toilette; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
produits pour les soins de la bouche non à usage
médical / class 3 priority limited to:  Hair lotions: hand
cream; bath lotion: germicidal hand cleaning
preparations; scouring solutions: glass cleaning
preparations; leather-polishing paper; soap perfume:
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soap essence; toilet soap perfume: tissues impregnated
with cosmetic lotions; mouth washes, not for medical
purposes / clase 3 prioridad limitada a:  Lociones
capilares: cremas para las manos; lociones de baño:
preparaciones germicidas para limpiar las manos;
soluciones decapantes: preparaciones para limpiar
cristales; papeles para el pulido del cuero; jabones
perfumados: aceite esencial para el cuidado de la piel;
jabones de tocador perfumados: toallitas impregnadas
de lociones cosméticas; productos para la higiene bucal
que no sean de uso médico.

(300) CN, 21.01.2010, 8014779, classe 3 priorité limitée à:
Savons; shampooings; produits de nettoyage; cirages à
chaussures; cirages à chaussures en crèmes; cirages à
bottes; cirages à bottes en crèmes; toiles abrasives;
toiles de verre; crayons à usage cosmétique;
cosmétiques; dentifrices; pâtes dentifrices; aérosols
pour rafraîchir l'haleine; encens / class 3 priority
limited to:  Soap: shampoos: cleaning preparations;
shoe polish: shoe cream: boot polish: boot cream;
abrasive cloth: sand cloth; cosmetic pencils;
cosmetics; dentifrices: toothpaste: breath freshening
sprays; incense / clase 3 prioridad limitada a:  Jabones:
champús: productos de limpieza; betunes para calzado:
cremas para calzado: betunes para botas: cremas para
botas; telas abrasivas: telas de esmeril; lápices para
uso cosmético; cosméticos; dentífricos: pastas
dentífricas: productos en aerosol para refrescar el
aliento; incienso.

(300) CN, 21.01.2010, 8014909, classe 16 / class 16 / clase
16.

(832) AU, US.
(834) AT, BG, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE,

LV, MA, MC, PL, RO, RU.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(851) BG, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE, LV,

MA, MC, PL, RO, RU. - Liste limitée aux classes 3, 16
et 24. / List limited to classes 3, 16 and 24. - Lista
limitada a las clases 3, 16 y 24.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.07.2010 1 051 151
(180) 02.07.2020
(732) Thermokon Sensortechnik GmbH

Aarstr. 6
35756 Mittenaar-Bicken (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du

courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; moniteurs de visualisation; écrans tactiles;
logiciels; extincteurs; régulateurs électroniques et électriques
pour appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de climatisation, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; capteurs radio; capteurs de température; capteurs
d'humidité; capteurs de condensation; appareils de contrôle de
la condensation; instruments de mesure de la qualité de l'air;
capteurs de luminosité; systèmes de commande d'ambiance;
capteurs; détecteurs de mouvement; appareils pour
l'interrogation de contacts de commutation et avec des sorties
relais; régulateurs à thyristors.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de climatisation, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; appareils de commande mécaniques pour les
produits précités.

37 Construction; réparation dans le domaine de la
technologie du bâtiment; services d'installation de bâtiments.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; display
monitors; touch panels; computer software; extinguishers;
electronic and electric regulators for apparatus for lighting,
heating, steam generating, air conditioning, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; radio sensors; temperature sensors; humidity
sensors; condensation sensors; condensation monitoring
apparatus; air quality sensors; brightness sensors; room
operating units; sensors; motion detectors; apparatus for
interrogating switching contacts and with relay outputs;
thyristor regulators.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
air conditioning, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes; mechanical regulators
for the aforesaid goods.

37 Building construction; repair in the field of
building technology; building installation services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; monitores de
visualización; paneles táctiles; software; extintores;
reguladores electrónicos y eléctricos para aparatos de
alumbrado, calefacción, producción de vapor, climatización,
cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución de
agua e instalaciones sanitarias; detectores de radiofrecuencia;
detectores de temperatura; detectores de humedad;
detectores de condensación; aparatos para controlar la
condensación; detectores de la calidad del aire; detectores de
luminosidad; unidades de operación de ambiente; detectores;
detectores de movimiento; aparatos para interrogar contactos
de conmutación y dotados de salidas de relé; reguladores de
tiristor.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
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distribución de agua e instalaciones sanitarias; reguladores
mecánicos para los productos antes mencionados.

37 Construcción; servicios de reparación en el campo
de la tecnología de la construcción; servicios de instalación en
edificios.
(821) EM, 20.11.2003, 003547131.
(822) EM, 12.05.2005, 003547131.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 152
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "ERAQUAD". / The
mark consists of the word "ERAQUAD". / La marca
consiste en el elemento verbal "ERAQUAD".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01097.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01097.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 153
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "COBRELA". / The
mark consists of the word "COBRELA". / La marca
consiste en el elemento verbal "COBRELA".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01102.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01102.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 154
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "UNOSTARA". / The
mark consists of the word "UNOSTARA". / La marca
consiste en el elemento verbal "UNOSTARA".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01104.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01104.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 155
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "QUADUNO". / The
mark consists of the word "QUADUNO". / La marca
consiste en el elemento verbal "QUADUNO".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01108.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01108.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 156
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(571) Cette marque se compose du mot "QUADVYR". / The
mark consists of the word "QUADVYR". / La marca
consiste en el elemento verbal "QUADVYR".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01109.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01109.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.06.2010 1 051 157
(180) 07.06.2020
(732) Oxyride AS

Gurinestubben 9
N-0584 Oslo (NO).

(842) AS, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de sport, étuis à lunettes, verres

de lunettes, jumelles, disques réflecteurs, ceintures de sécurité/
pour sièges, casques de protection, casques de sport.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
41 Enseignement dans le domaine des affaires;

activités de formation; activités de divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Spectacles, sports spectacles, spectacle case,
spectacle glasses, binoculars, reflector discs, safety/seat belts,
protective helmets, helmets for sports.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and toys, gymnastic and sporting articles,

not included in other classes.
41 Business education; training activities;

entertainment activities; sporting and cultural activities.
 9 Gafas, gafas de deporte, estuches para gafas,

cristales para gafas, gemelos prismáticos, discos reflectores,
cinturones de seguridad/para asientos, cascos de protección,
cascos para deportes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.

41 Enseñanza en materia de negocios; actividades de
formación; actividades recreativas; servicios de actividades
deportivas y culturales.
(821) NO, 26.03.2010, 201003339.
(300) NO, 26.03.2010, 201003339.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 051 158
(180) 12.08.2020
(732) POLY-TOOLS bennewart GmbH

Flurstrasse 28
66978 Donsieders (DE).

(842) GmbH, société à responsabilité limitée, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils autres que celles

actionnées manuellement pour l'usinage et le traitement de
matières plastiques, notamment pour la fabrication de produits
en matières plastiques, notamment des extrudeuses et
machines de moulage par extrusion pour matières plastiques.

40 Services en rapport avec le traitement de matériaux
pour l'usinage et le traitement de matières plastiques,
notamment pour la fabrication de produits en matières
plastiques.

42 Services d'un ingénieur dans le domaine du
développement technique de machines pour l'usinage et le
traitement de matières plastiques, notamment pour la
fabrication de produits en matières plastiques, notamment des
extrudeuses et machines de moulage par extrusion pour
matières plastiques.

 7 Machines and machine tools not including those
hand operated for machining and processing plastic materials,
especially for manufacturing plastic products, especially
extruders and machines for moulding by extrusion for plastic
materials.

40 Services in connection with treatment of materials
for machining and plastics processing, especially for
manufacturing plastic products.

42 Engineers' services in the field of technical
development of machines for machining and treatment of
plastics, especially for manufacturing plastic products,
especially extruders and machines for moulding by extrusion
for plastic materials.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas excepto las
accionadas manualmente para la fabricación y el tratamiento
de materias plásticas, en particular para la fabricación de
productos de materias plásticas, en particular extrusoras y
máquinas de moldeado por extrusión para materias plásticas.

40 Servicios relacionados con el tratamiento de
materiales para la fabricación y el tratamiento de materias
plásticas, en particular para la fabricación de productos de
materias plásticas.

42 Servicios prestados por ingenieros en el sector del
desarrollo técnico de máquinas para la fabricación y el
tratamiento de materias plásticas, en particular para la
fabricación de productos de materias plásticas, en particular
extrusoras y máquinas de moldeado por extrusión para
materias plásticas.
(822) DE, 30.06.2010, 30 2010 009 366.8/07.
(300) DE, 16.02.2010, 30 2010 009 366.8/07.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 08.09.2010 1 051 159
(180) 08.09.2020
(732) AEROMED, JSC

Novolitovskaya str. 15
RU-194100 St. Petersburg (RU).

(842) Joint-Stock Company, Russian Federation

(531) 24.13; 27.5.
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(511) NCL(9)
35 Promotion des ventes pour des tiers.
44 Services de santé, assistance médicale.
35 Sales promotion for others.
44 Health care services, medical assistance.
35 Promoción de ventas para terceros.
44 Servicios de asistencia sanitaria, asistencia

médica.
(822) RU, 22.07.1996, 144447.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 051 160
(180) 26.08.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

d'affections dermatologiques.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

skin diseases.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades cutáneas.
(822) DE, 24.06.2010, 30 2010 015 105.6/05.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 105.6/05.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, MA, ME, MK,

MZ, RS, RU, SD, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 051 161
(180) 26.08.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

d'affections dermatologiques.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

skin diseases.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades cutáneas.
(822) DE, 24.06.2010, 30 2010 015 106.4/05.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 106.4/05.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, MA, ME, MK,

MZ, RS, RU, SD, UA.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 051 162
(180) 26.08.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

d'affections dermatologiques.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

skin diseases.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades cutáneas.
(822) DE, 24.06.2010, 30 2010 015 107.2/05.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 107.2/05.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, MA, ME, MK,

MZ, RS, RU, SD, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.09.2010 1 051 163
(180) 07.09.2020
(732) Akzo Nobel Chemicals

International B.V.
Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie.
 1 Chemicals for industrial use.
 1 Productos químicos para uso industrial.

(821) BX, 02.09.2010, 1209165.
(822) BX, 03.09.2010, 886966.
(300) BX, 02.09.2010, 1209165.
(832) EM, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.04.2010 1 051 164
(180) 21.04.2020
(732) HYDROPTERE

42 rue Monge
F-75005 PARIS (FR).
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(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 26.13; 29.1.
(591) Noir et bleu. Le mot "l'Hydroptère" est de couleur

noire; l'élément figuratif qui se trouve en dessous du
mot "l'Hydroptère" est de couleur bleue. / Black and
blue. The word "l'Hydroptère" is black; the figurative
element beneath the word "l'Hydroptère" is blue. /
Negro y azul. La palabra "l'Hydroptère" es de color
negro; el elemento figurativo que se encuentra bajo la
palabra "l'Hydroptère" es de color azul.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie non électrique; fourchettes; cuillers
(couverts); armes blanches; rasoirs; casse-noix en métaux
précieux.

12 Véhicules automobiles, cycles, motocycles et leurs
éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues,
sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses
de sièges, appuie-tête pour sièges, rétroviseurs, volants,
baguettes de protection, essuie-glaces, barres de torsion,
bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de
remorques, porte-bagages, porte-skis, déflecteurs, toits
ouvrants, vitres, béquilles de bicyclettes, chambres à air pour
pneumatiques, pneus, pompes, selles, rayons, boyaux,
rétroviseurs, sonnettes, chaînes, pédales, jantes, freins de
bicyclette, garde-boue, trousses pour la réparation des
chambres à air, ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules, housses de
véhicules, housses de sièges de véhicules, porte-bagages,
porte-vélos, porte-skis pour véhicules, pare-brise, antivols
pour véhicules, chaînes anti-dérapantes; canots, caravanes,
voitures d'enfants, poussettes, parachutes, remonte-pentes,
ballons dirigeables, avirons, bateaux, crochets de bateaux,
dispositifs de commande pour bateaux, propulseurs à hélices
pour bateaux, diables, brouettes, charrettes de golf, fauteuils
roulants pour malades.

14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à
usage dentaire) et produits en ces matières ou en plaqué non
compris dans d'autres classes, à savoir statues et statuettes en
métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux précieux, écrins
en métaux précieux, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie, instruments chronométriques et leurs étuis adaptés,
à l'exception des montres-radio et des montres combinées avec
d'autres appareils de l'électronique de divertissement ou des
appareils ménagers.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies, supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; films plastiques
(étirables et extensibles) pour la palettisation; cartes
d'abonnement (non magnétiques); cartes de crédit (non
magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-
notes, sous-mains, cartes de visites, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, calendriers muraux; cartes postales;

guides de programmes de télévision et de radio; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier, trousses à dessin, crayons, porte-mines, gommes à
effacer, enveloppes, affiches, bobines pour rubans encreurs,
cires à cacheter, machines à cacheter, brocheuses, distributeurs
de ruban adhésif, déchiqueteurs de papier, serviettes à
démaquiller en papier, couches-culottes en papier ou en
cellulose, filtres à café en papier, décalcomanies, papier
d'emballage, enseignes en papier ou en carton, globes
terrestres, papier hygiénique, linge de table en papier, essuie-
mains en papier, dessous de chopes à bière, toiles pour la
peinture.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie, sous-vêtements,
chaussures de sport.

28 Cartes à jouer.
34 Cendriers en métaux précieux, fume-cigare en

métaux précieux, coffrets à cigarettes en métaux précieux,
étuis à cigares en métaux précieux.

36 Affaires bancaires, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, actuariat, affacturage,
agences de crédit, agences de recouvrement de créances,
analyse financière, assurances, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, courtage
en biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers,
gérance de biens immobiliers, cote en bourse, courtage en
bourse, caisses de prévoyance, investissement de capitaux,
services de cartes de crédit, services de cartes de débit,
cautions, opérations de change, vérification des chèques,
émission de chèques de voyage, émission de chèques
bancaires, dépôt en coffres-forts, opérations de compensation
(change), consultation en matière financière, courtage en
assurances, crédit, crédit-bail, dépôt de valeurs, émission de
bons de valeur, émission de cartes de crédit, émission de cartes
de fidélité (service financier), épargne, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), estimations fiscales,
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, transfert électronique de
fonds, gérance d'immeubles, gérance de fortunes, assurance
maritime, assurance contre les accidents, assurance contre les
incendies, assurance maladie, location d'appartements,
location de bureaux, recouvrement de loyers, prêts sur
nantissement, opérations financières, opérations monétaires,
paiement par acomptes, parrainage financier, prêts (finance),
transactions financières; opérations bancaires, financières et
monétaires en ligne sur des réseaux de télécommunication et
des réseaux de communications informatiques; services
d'assistance dans le cadre de contrats d'assurance; services
d'assistance financière, à savoir remboursement de frais
médicaux et de santé, remboursement de frais exposés par les
souscripteurs de contrats d'assistance à l'occasion de
déplacements et de voyages; services d'assistance liés à des
opérations de crédit.

39 Collecte, entreposage, transport et livraison de
documents, de paquets et de frets par terre et air, y compris
logistique; transport et distribution (livraison) de
marchandises, y compris la collecte et la manutention desdites
marchandises; services d'entreposage; services d'informations,
de conseils et d'assistance en matière de transport; services de
distribution du courrier; services d'emballage de produits;
services d'entreposage; services d'expédition; services de
distribution de journaux; services de livraison de produits
commandés par correspondance; services de messagerie
(courrier ou marchandises); services de transport de valeurs;
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
transports aériens, agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels et de pensions); location d'entrepôts,
location d'automobiles; services d'assistance, à savoir
assistance en matière de transport aux automobilistes et aux
voyageurs en cas de déplacements et de voyages; services de
rapatriement et de transport d'automobilistes et de voyageurs
en cas d'accident ou de maladie; dépannage et rapatriement de
véhicules; envoi de pièces détachées; informations sur les
voyages; livraison de médicaments à domicile; réservation de
places de voyage.

41 Éducation; formation; divertissement, y compris le
divertissement radiophonique ou par télévision; activités
sportives et culturelles; informations relatives à l'éducation,
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aux divertissements, aux événements sportifs et culturels,
fournies en ligne à partir d'une base de données informatique
ou d'Internet, ou encore à partir d'autres supports; édition de
livres, de revues; prêt de livres; production de spectacles, de
films, de téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de
débats, de vidéogrammes, de phonogrammes; agences de
modèles pour artistes; location de vidéogrammes, de
phonogrammes, de films, d'enregistrements phonographiques,
d'enregistrements sonores, de bandes vidéo, d'appareils de
projection de cinéma, de décodeurs, d'encodeurs, de décors de
théâtre (y compris leurs accessoires); services de jeux
électroniques fournis à partir d'une base de données
informatique ou via Internet; services de location vidéo et
audio; fourniture de publications électroniques en ligne;
publication de livres et de revues électroniques en ligne;
publication de textes, notamment sous forme électronique;
services d'expositions; offre d'accès en ligne à des expositions
et à des services d'expositions; services de programmation de
nouvelles destinées à être transmises via Internet; organisation
de concours, de loteries, de jeux en matière d'éducation ou de
divertissement; montage de programmes, d'émissions, de
débats, de reportages; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de séminaires, de
formations pratiques (démonstrations); réservation de places
de spectacles; location de dispositifs d'accès à des programmes
interactifs audiovisuels; services de reporters; filmage sur
bandes vidéo; services photographiques, à savoir prises de
vues photographiques; reportages photographiques; gestion de
lieux d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de
galeries d'art fournis en ligne via un lien de
télécommunication; services de jeux d'argent; services de
clubs; services de réservation de billets pour des événements
divertissants, sportifs et culturels; services de bibliothèques
électroniques pour la fourniture d'informations électroniques
(y compris les informations d'archives) sous la forme de textes
électroniques, d'informations et de données audio et/ou vidéo,
de jeux et de divertissements; services de jeux électroniques
fournis par le biais d'Internet; organisation de conférences
électroniques, de groupes et de forums de discussion;
fourniture de musique numérique (non téléchargeable) à partir
d'Internet; fourniture de musique numérique (non
téléchargeable) à partir de sites Web Internet MP3;
informations sur la mode fournies par voie de
télécommunication à partir d'une base de données
informatique ou via Internet; informations et conseils en
matière d'éducation et de divertissement.

 8 Hand-operated hand tools and implements; non-
electric cutlery; table forks; spoons (table cutlery); side arms,
other than firearms; razors; nutcrackers of precious metal.

12 Motor vehicles, cycles, motorcycles and parts
thereof, namely engines, gearboxes, bodies, chassis, steering
systems, shock absorbers, drive lines, brakes, wheels, rims,
hub caps, seats, anti-theft warning apparatus, horns, covers
for seats, head rests for seats, rearview mirrors, steering
wheels, protective molding rods, windshield wipers, torsion
bars, vehicle tank caps, bumper guards, trailer hitches,
luggage racks, ski racks, spoilers, sun roofs, windows, bicycle
stands, inner tubes for pneumatic tires, pneumatic tires,
pumps, saddles, spokes, tubular tires, rearview mirrors, bells,
chains, pedals, rims, brakes for bicycles, mudguards, repair
outfits for inner tubes, safety belts for vehicle seats, safety
seats for children for vehicles, vehicle covers, seat covers for
vehicles, luggage racks, bicycle racks, ski racks for vehicles,
windshields, anti-theft devices for vehicles, anti-skid chains;
canoes, caravans, baby carriages, strollers, parachutes, ski
lifts, dirigible balloons, oars, boats, boat hooks, steering gears
for boats, screw propellers for boats, two-wheeled trolleys,
wheelbarrows, golf carts, wheelchairs.

14 Precious metals and their alloys (other than for
dental use) and goods made from these materials or coated
therewith and not included in other classes, namely statues
and statuettes of precious metal, jewel cases of precious metal,
jewelry caskets of precious metal, jewelry, precious stones;
timepieces, chronometric instruments and cases designed for
them, except clock radios and clocks combined with other
electronic entertainment apparatus or household apparatus.

16 Paper or cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery or printing purposes); writing or drawing
books, albums, folders for papers, files; printed matter;
bookbinding material, newspapers, periodicals, books,
magazines, catalogs; photographs, paper or cardboard stands
for photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic bags, small bags and pouches for packaging; plastic
films (stretchable and extensible) for palletization;
subscription cards (non-magnetic); credit cards (non-
magnetic); printing type; printing blocks; pens, notepads,
writing pads, visiting cards, check books, holders for
checkbooks; diaries, wall calendars; postcards; television and
radio program guides; clips for offices, thumbtacks, pencil
sharpeners, correcting fluids, paper cutters, drawing sets,
pencils, pencil lead holders, rubber erasers, envelopes,
posters, spools for inking ribbons, sealing waxes, sealing
machines, stapling presses, adhesive tape dispensers, paper
shredders, tissues of paper for removing make-up, babies'
diaper-pants of paper or cellulose, paper coffee filters,
decalcomanias, wrapping paper, signboards of paper or
cardboard, terrestrial globes, toilet paper, table linen of
paper, hand towels of paper, mats for beer glasses, canvas for
painting.

25 Clothing, footwear (excluding orthopedic
footwear), headgear, underwear, sports footwear.

28 Playing cards.
34 Ashtrays of precious metal, cigar holders of

precious metal, cigarette cases of precious metal, cigar cases
of precious metal.

36 Banking, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs, actuarial services, factoring, credit bureaux,
debt collection agencies, financial analysis, insurance,
insurance consultancy, insurance information, real estate
brokers, real estate appraisal, real estate management, stock
exchange quotations, securities brokerage, savings banks,
capital investments, credit card services, debit card services,
surety services, exchanging money, check verification, issuing
of travelers' checks, issuing of bank checks, safe deposit
services, financial clearing, financial consultancy, insurance
brokerage, credit, hire-purchase financing, deposits of
valuables, issuing of tokens of value, issuing of credit cards,
issuing of loyalty cards (financial service), savings, financial
assessments (insurance, banking, real estate), fiscal
assessments, trusteeship, financing services, financial
information, mutual funds, electronic funds transfer,
apartment house management, wealth management, marine
insurance underwriting, accident insurance underwriting, fire
insurance underwriting, health insurance underwriting, rental
of apartments, rental of offices, rent collection, collateral
loans, financial operations, monetary operations, installment
loans, financial sponsorship, loans (financing), financial
transactions; banking, financial and monetary operations on-
line on telecommunication networks and computer
communication networks; assistance services in connection
with insurance contracts; financial assistance services,
namely reimbursement of medical and health expenses,
reimbursement of expenses incurred by underwriters of
handling agreements on trips and journeys; assistance
services relating to credit operations.

39 Collection, warehousing, transportation and
delivery of documents, parcels and freight by land and air,
including logistics; transportation and distribution (delivery)
of goods, including collection and handling of those goods;
storage; transportation information, consulting and assistance
services; mail distribution services; goods packaging services;
storage; freight forwarding; newspaper delivery services;
mail-order goods delivery services; courier services
(messages or goods); services of transporting valuables;
travel arrangement, escorting of travellers, air transport,
travel agencies (except hotel and boarding house bookings);
rental of warehouses, car rental; assistance services, namely
transportation assistance to motorists and travelers during
trips and journeys; repatriation and transport of motorists and
travelers in case of accident or illness; emergency servicing
and repatriation of vehicles; shipping of spare parts; travel
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information; home delivery of medicine; booking of seats for
travel.

41 Education; providing of training; entertainment,
including radio or television entertainment; sporting and
cultural activities; information on education, on
entertainment, on cultural and sports events, provided on-line
from a computer database or from the Internet, or also from
other media; book and review publishing; lending libraries;
production of shows, films, television films, television
broadcasts, reports, debates, videograms, phonograms;
modeling for artists; rental of videograms, phonograms, films,
phonograph recordings, sound recordings, videotapes,
cinematographic projection apparatus, decoders, encoders,
show scenery (including their accessories); providing
electronic games from a computer database or over the
Internet; video and audio rental services; providing electronic
publications on-line; publication of books and electronic
reviews on-line; publication of texts, particularly in electronic
form; exhibition services; providing on-line access to
exhibitions and exhibition services; news programming
services for broadcast over the Internet; organization of
competitions, lotteries, games for education or entertainment;
editing of programs, broadcasts, debates, reports; arranging
and conducting of colloquiums, conferences, congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of seminars, practical training
(demonstrations); booking of seats for shows; rental of devices
for access to audiovisual interactive programs; news reporters
services; videotaping; photographic services, namely taking
photographs; photographic reporting; providing facilities for
exhibitions for cultural or educational purposes; art galleries'
services provided on-line via a telecommunication connection;
gambling services; club services; services of booking tickets
for entertainment, sports and cultural events; electronic
library services for providing electronic information
(including archive information) in the form of electronic texts,
information and audio and/or video data, games and
entertainment; providing electronic games over the Internet;
arranging of electronic conferences, groups and discussion
forums; providing digital music (non-downloadable) from the
Internet; providing digital music (non-downloadable) from
mp3 websites; fashion information provided through
telecommunication from a computer database or via the
Internet; information and consulting on education and
entertainment.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería no eléctricos; tenedores;
cucharas (cubiertos); armas blancas; navajas y maquinillas de
afeitar; cascanueces de metales preciosos.

12 Vehículos automóviles, ciclos, motocicletas, así
como sus partes, a saber, motores, cajas de cambios,
carrocerías, chasis, direcciones, amortiguadores de
suspensión, transmisiones, frenos, ruedas, llantas, tapacubos,
asientos, alarmas antirrobo, indicadores sonoros, fundas para
asientos, reposa-cabezas para asientos, retrovisores,
volantes, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras de
torsión, tapones de depósitos, topes de parachoques,
enganches de remolques, portaequipajes, portaesquís,
deflectores, techos corredizos, ventanillas, patillas de apoyo
para bicicletas, cámaras de aire para neumáticos, neumáticos,
bombas, sillines, radios de bicicletas, tubulares, retrovisores,
timbres, cadenas, pedales, llantas, frenos de bicicletas,
guardafangos, equipos para reparar cámaras de aire,
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, asientos
infantiles de seguridad para vehículos, fundas para vehículos,
fundas para asientos de vehículos, portaequipajes,
portabicicletas, portaesquís para vehículos, parabrisas,
dispositivos antirrobo para vehículos, cadenas
antiderrapantes; embarcaciones, caravanas, coches de niño,
sillas de paseo para niños, paracaídas, telesquís, globos
dirigibles, barcos de remo, barcos, garfios de barcos,
dispositivos de mando para barcos, propulsores de hélice para
barcos, carretillas de mano, carretillas, carritos de golf, sillas de
ruedas para enfermos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones (excepto para
uso odontológico), así como productos de estas materias o
chapados no comprendidos en otras clases, a saber, estatuas
y estatuillas de metales preciosos, joyeros de metales
preciosos, estuches de metales preciosos, artículos de joyería,

bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería,
instrumentos cronométricos y estuches para los mismos,
excepto radio-relojes y relojes de pulsera combinados con
otros aparatos electrónicos recreativos o domésticos.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o
destinados a la papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes,
fundas para documentos, archivadores; productos de
imprenta; material de encuadernación, periódicos,
publicaciones periódicas, libros, revistas, catálogos;
fotografías, soportes de papel o de cartón para fotografías;
artículos de papelería; adhesivos [pegamentos] de papelería o
para uso doméstico; material para artistas, pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); bolsas,
envolturas y bolsitas de materias plásticas para embalar;
películas de materias plásticas (elásticas y extensibles) para la
paletización; tarjetas de suscripción (no magnéticas); tarjetas
de crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés de
imprenta; plumas estilográficas, blocs de notas, tablillas para
escribir, tarjetas de visita, chequeras, fundas para talonarios de
cheques; agendas, calendarios de pared; tarjetas postales;
guías de programas de televisión y de radio; grapas de oficina,
chinches, sacapuntas, líquidos correctores, cortapapeles,
estuches para material de dibujo, lápices, portaminas, gomas
de borrar, sobres, pósteres, bobinas para cintas entintadas,
ceras para lacrar, máquinas de sellado, encuadernadoras,
distribuidores de cinta adhesiva, trituradoras de papel, toallitas
de papel para desmaquillar, pañales-braga de papel o de
celulosa, filtros de papel para café, calcomanías, papel de
embalaje, letreros de papel o de cartón, globos terráqueos,
papel higiénico, mantelería de papel, toallas de papel,
posavasos para cerveza, lienzos para pintar.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, ropa interior, calzado de
deporte.

28 Naipes.
34 Ceniceros de metales preciosos, boquillas de

metales preciosos, petacas para cigarrillos de metales
preciosos, pureras de metales preciosos.

36 Actividades bancarias, actividades financieras,
actividades monetarias, negocios inmobiliarios, actuariado,
descuento de facturas (factoraje), agencias de crédito,
agencias de cobro de deudas, análisis financiero, seguros,
consultoría en materia de seguros, información en materia de
seguros, corretaje de bienes inmuebles, tasaciones
inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
cotizaciones bursátiles, corretaje en bolsa, cajas de ahorro,
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, servicios
de tarjetas de débito, garantías, operaciones de cambio,
comprobación de cheques, emisión de cheques de viaje,
emisión de cheques bancarios, depósitos en cajas fuerte,
operaciones de compensación (operaciones de cambio),
consultoría financiera, corretaje de seguros, créditos,
arrendamiento con opción de compra (leasing), depósito de
valores, emisión de bonos de valor, emisión de tarjetas de
crédito, emisión de tarjetas de fidelización (servicios
financieros), ahorro, valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles), valoraciones fiscales, servicios
fiduciarios, servicios de financiación, información financiera,
constitución de fondos, transferencia electrónica de fondos,
administración de inmuebles, administración financiera, seguro
marítimo, seguros contra accidentes, seguros contra
incendios, seguro de enfermedad, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas, cobro de alquileres, préstamos por
garantía, operaciones financieras, operaciones monetarias,
pago a plazos, patrocinio financiero, préstamos (finanzas),
transacciones financieras; operaciones bancarias, financieras
y monetarias en línea a través de redes de telecomunicación y
redes de comunicación informáticas; servicios de asistencia en
materia de pólizas de seguros; servicios de asistencia
financiera, a saber, reembolso de gastos médicos y gastos de
salud, reembolso de gastos declarados por los suscriptores de
contratos de asistencia con motivo de desplazamientos y de
viajes; servicios de asistencia relacionados con operaciones
crediticias.

39 Colecta, almacenamiento, transporte y reparto de
documentos, paquetes y mercancías por tierra y aire, incluida
la logística; transporte y distribución (reparto) de mercancías,
incluida la recolección y la manutención de dichas mercancías;
almacenamiento; servicios de información, consejos y
asistencia en materia de transporte; servicios de distribución
de correo; servicios de embalaje de productos;
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almacenamiento; servicios de envío; servicios de reparto de
periódicos; servicios de reparto de productos encargados por
correspondencia; servicios de mensajería (correo o
mercancías); servicios de transporte de valores; organización
de viajes, acompañamiento de viajeros, transportes aéreos,
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y pensiones);
alquiler de almacenes, alquiler de automóviles; servicios de
asistencia, a saber, asistencia en materia de transporte para
automovilistas y viajeros en caso de desplazamientos y de
viajes; servicios de repatriación y de transporte de
automovilistas y de viajeros con caso de accidente o
enfermedad; reparación y repatriación de vehículos; envío de
repuestos; información sobre viajes; reparto de medicamentos
a domicilio; reservas de plazas de viaje.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento, incluidos entretenimientos radiofónicos o
televisivos; actividades deportivas y culturales; información en
relación con la educación, el entretenimiento y los eventos
deportivos y culturales, prestados en línea a partir de una base
de datos informática, Internet u otros medios; publicación de
libros y revistas; préstamo de libros; producción de
espectáculos, películas, telefilmes, programas de televisión,
reportajes, debates, videogramas y fonogramas; agencias de
modelos vivos para artistas plásticos; alquiler de videogramas,
fonogramas, películas, grabaciones fonográficas, grabaciones
sonoras, cintas de vídeo, aparatos de proyección de cine,
descodificadores, codificadores y decorados de teatro
(incluidos accesorios para los mismos); servicios de juegos
electrónicos suministrados a partir de una base de datos
informática o a través de Internet; servicios de alquiler de audio
y vídeo; suministro de publicaciones electrónicas en línea;
publicación de libros y de revistas electrónicas en línea;
publicación de textos, en particular en formato electrónico;
servicios de exposiciones; oferta de acceso en línea a
exposiciones y a servicios de exposiciones; servicios de
programación de noticias destinadas a ser transmitidas por
Internet; organización de concursos, loterías y juegos
educativos o recreativos; montaje de programas, emisiones,
debates y reportajes; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización de seminarios y
cursos prácticos (demostraciones); reserva de localidades
para espectáculos; alquiler de dispositivos de acceso a
programas interactivos audiovisuales; servicios de reporteros;
filmación en cintas de vídeo; servicios fotográficos, a saber,
tomas fotográficas; reportajes fotográficos; gestión de salas de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
galerías de arte prestados en línea a través de un enlace de
telecomunicación; servicios de juegos de azar o apuestas;
servicios de clubes; servicios de reserva de billetes para
eventos recreativos, deportivos y culturales; servicios de
bibliotecas electrónicas para el suministro de información
electrónica (incluida información de archivo) en forma de textos
electrónicos, información, datos de audio y/o vídeo, juegos y
entretenimientos; servicios de juegos electrónicos
suministrados a través de Internet; organización de
conferencias electrónicas, grupos y foros de debate en línea;
suministro de música digital (no descargable) a partir de
Internet; suministro de música digital (no descargable) a partir
de sitios web MP3; información en materia de moda
suministrada por medios de telecomunicación a partir de una
base de datos informática o de Internet; información y
asesoramiento en materia de educación y entretenimiento.
(821) FR, 27.06.2006, 06 3 437 214.
(822) FR, 09.03.2007, 06 3 437 214.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 051 165
(180) 18.06.2020
(732) Carl Freudenberg KG

Hoehnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; tissus de velours aiguilletés (produits semi-
finis).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tapis de voitures pour l'emplacement des
pieds et l'habillage intérieur.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; needled velvet fabrics (semi-finished products).

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; car mats for foot
areas and interior trim.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; tejidos de terciopelo punzonados (productos
semiacabados).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; alfombrillas para automóviles para
zonas de los pies y guarniciones interiores.
(821) EM, 16.06.2010, 009178807.
(300) EM, 16.06.2010, 009178807.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.04.2010 1 051 166
(180) 16.04.2020
(732) GEODATA S.P.A.

Corso Duca Degli Abruzzi 48/E
I-10129 TORINO (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services dans le domaine de la construction, à

savoir élaboration de projets et études; conception et utilisation
de machines et outils dans des projets d'infrastructures,
examen et application de brevets et matériaux; réalisation de
reconnaissances des sols et d'essais sur site dans les domaines
géophysique, géotechnique, géomécanique et structurel;
analyse, conception, construction, installation d'instruments,
gestion et élaboration d'instruments de mesurage et
vérification de données; analyse d'échantillons et des données
de prélèvements.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Services in the construction field, namely,
elaboration of projects and studies; design and use of
machines and tools in infrastructure projects, study and
application of patents and materials; execution of site
investigations and in-situ testing in the geomechanical,
geotechnical, structural and geophysical domains; analysis,
design, construction, installation of instruments, management
and elaboration of monitoring data and measuring
instruments; collection data and sampling analysis.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

42 Servicios en el sector de la construcción, a saber,
elaboración de proyectos y estudios; diseño y uso de máquinas
y herramientas para proyectos de infraestructuras, estudios y
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aplicaciones de patentes y materiales; ejecución de
investigaciones de sitios de construcción y pruebas sobre el
terreno en los ámbitos geomecánicos, geotécnicos,
estructurales y geofísicos; análisis, diseño, construcción,
instalación de instrumentos, administración y elaboración de
control de datos e instrumentos de medición; compilación de
datos y análisis de muestras.
(822) IT, 16.04.2010, 1272532.
(300) IT, 15.03.2010, TO2010C000851.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.06.2010 1 051 167
(180) 21.06.2020
(732) Xilinx, Inc.

2100 Logic Drive
San Jose, CA 95124 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés; matrices prédiffusées

programmables par l'utilisateur; logiciels des conception, de
programmation, et d'exploitation de matrices prédiffusées
programmables par l'utilisateur.

 9 Integrated circuits; field programmable gate
arrays; computer software for the design, programming, and
operation of programmable gate arrays.

 9 Circuitos integrados; redes de dispositivos de
puertas programables por campo; software para diseño,
programación y funcionamiento de dispositivos de puertas.
(821) US, 17.06.2010, 85065882.
(300) US, 17.06.2010, 85065882, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.06.2010 1 051 168
(180) 22.06.2020
(732) EKOLAND EUROPE s.r.o.

U Zvonarky 2536/1A
CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(750) EKOLAND EUROPE s.r.o., Vladimír Rygalin, U 
Zvonarky 2536/1A, CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
[matières collantes] pour l'industrie.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

25 Clothing, footwear, headgear.
 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la

fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, fertilizantes;
compuestos extintores; preparaciones para templar y soldar
metales; productos químicos para conservar alimentos;
sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos) para uso
industrial.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) CZ, 23.08.2006, 468053.
(822) CZ, 11.11.2009, 308700.
(834) BY, FR, HR, IT, PL, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.05.2010 1 051 169
(180) 25.05.2020
(732) STUNNING LURE Inc.

2-13-3, Shimoyamate-dori,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0011 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services de conseillers en
affaires commerciales ou analyse de gestion commerciale;
recherche de marché; présentation de produits sur des supports
de communication, pour la vente au détail; gérance
administrative d'hôtels; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
informations en matière de vente d'articles de mode;
promotion des ventes de produits et de services pour des tiers;
agences d'import-export; services de vente au détail ou en gros
de tissus tissés, literie, vêtements, maillots de bain, chaussettes
et bas, châles, foulards, gants (habillement), cravates,
bandanas (foulards), cache-cols, couvre-oreilles (habillement),
articles de chapellerie, ceintures (habillement), chaussures
autres que pour le sport, sacs, pochettes, porte-monnaie,
articles personnels, linge de lit, taies d'oreillers, serviettes de
toilette en matières textiles, mouchoirs, parures personnelles,
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boucles d'oreilles, bracelets, bagues, bracelets joncs, colliers,
broches, boutons de manchettes et parapluies.

35 Advertising; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business management
analysis or business consultancy; marketing research;
presentation of goods on communication media, for retail
services; business management of hotels; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); providing information on fashion goods sales;
sales promotion relating to goods and services for others;
import-export agencies; retail services or wholesale services
for woven fabrics, beddings, clothing, swimsuits, socks and
stockings, shawls, scarfs, gloves (clothing), neckties,
bandanas (neckerchiefs), mufflers, ear muffs (clothing),
headgear for wear, belts (clothing), footwear, not for sports,
bags, pouches, purses, personal articles, bed linen,
pillowcases, towels (of textile), handkerchief, personal
ornaments, earrings, bracelets, rings, bangles, necklaces,
brooches, cuff links and umbrellas.

35 Publicidad; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; análisis de dirección de negocios o
consultoría en negocios comerciales; búsqueda de mercados;
presentación de productos en medios de comunicación para
servicios de venta al por menor; gerencia administrativa de
hoteles; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); suministro de información sobre ventas de
productos de moda; promoción de ventas relacionada con
productos y servicios por cuenta de terceros; agencias de
importación-exportación; servicios de venta al por menor y al
por mayor de materias textiles tejidas, ropa de cama, prendas
de vestir, trajes de baño, calcetines y medias, chales, fulares,
guantes (prendas de vestir), corbatas, bandanas (pañuelos
para el cuello), bufandas de invierno, orejeras, artículos de
sombrerería, cinturones (prendas de vestir), calzado que no
sea para deportes, bolsas, bolsos, monederos, artículos
personales, ropa blanca de cama, fundas de almohada, toallas
de materias textiles, pañuelos, adornos de uso personal,
pendientes, pulseras, anillos, pulseras esclava, collares,
broches, gemelos y paraguas.
(821) JP, 14.05.2010, 2010-037654.
(300) JP, 14.05.2010, 2010-037654.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 051 170
(180) 17.08.2020
(732) Hangzhou Octahedral Trading Co., Ltd.

Floor B-1, Building 2,
No. 347, Shaoxing Road,
Xiacheng District,
Hangzhou
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose du terme "FNHON" en lettres

stylisées. / The mark consists of the word "FNHON" in
stylized letters. / La marca consiste en la palabra
"FNHON" en letras estilizadas.

(511) NCL(9)
12 Locomotives; automobiles; motocyclettes;

bicyclettes; funiculaires; voitures d'enfants; traîneaux
(véhicules); bandages de roues pour véhicules; avions;
bateaux.

12 Locomotives; automobiles; motorcycles; bicycles;
funiculars; baby carriages; sleighs (vehicles); tires for vehicle
wheels; aeroplanes; boats.

12 Locomotoras; automóviles; motocicletas;
bicicletas; funiculares; coches de niño; trineos (vehículos);
cubiertas de neumáticos para vehículos; aviones; barcos.
(821) CN, 29.03.2010, 8161110.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.07.2010 1 051 171
(180) 30.07.2020
(732) Pet Food (UK) Ltd

575-599 Maxted Road
Hemel Hempstead, Hertfordshire HP2 7DX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Laisses pour animaux de compagnie; colliers pour

animaux.
20 Couchettes pour animaux de compagnie; niches de

chiens; niches pour animaux d'intérieur.
28 Jouets pour animaux domestiques.
31 Aliments pour animaux.
18 Pet leads; collars for animals.
20 Pet beds; dog kennels; kennels for household pets.
28 Toys for domestic pets.
31 Foodstuffs for animals.
18 Correas para animales domésticos; collares para

animales.
20 Camas para animales domésticos; casetas de

perro; casetas para animales de compañía.
28 Juguetes para animales domésticos.
31 Alimentos para animales.

(821) GB, 12.07.2010, 2552720.
(300) EM, 05.05.2010, 9082744, classe 31 / class 31 / clase

31.
(300) GB, 12.07.2010, 2552720, classe 18, classe 20, classe

28 / class 18 / class 20 / class 28 / clase 18 / clase 20 /
clase 28.

(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée aux classes 18, 28 et 31. /

List limited to classes 18, 28 and 31. - Lista limitada a
las clases 18, 28 y 31.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.04.2010 1 051 172
(180) 16.04.2020
(732) Benesse Corporation

3-7-17, Minamigata
Okayama-shi, Okayama 700-8686 (JP).
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(842) Corporation, Japan
(750) Benesse Corporation, 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 

206-8686 (JP).

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; préparations de dégraissage à usage domestique;
produits pour le dérouillement; benzine de nettoyage
(détachant); assouplisseurs; produits de blanchissage; adhésifs
pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches;
amidon; colle d'algue pour la blanchisserie (funori); aérosols
pour rafraîchir l'haleine; produits pour enlever la peinture;
crème à chaussures et bottes; cirage noir à chaussures;
préparations pour polir; savons et détergents; dentifrices;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
produits cosmétiques et de toilette; cosmétiques pour animaux;
produits de parfumerie naturels à base de plantes; produits de
parfumerie naturels à base d'extraits animaux; produits de
parfumerie synthétiques; produits de parfumerie composés;
arômes alimentaires à base d'huiles essentielles; huiles
essentielles; encens et parfums; papier abrasif (papier de
verre); toile à polir; sable abrasif; pierre ponce artificielle;
papier à polir; toile à polir (rendre lisse); ongles postiches; cils
postiches.

 8 Brucelles; molettes (à main uniquement); formes
pour chaussures (outils de cordonniers, à main uniquement);
rasoirs électriques et tondeuses à cheveux électriques; outils à
main à lame ou à pointe; harpons pour la pêche; ouvre-huîtres;
drilles; ciseaux; armes blanches; outils à main pour le
jardinage actionnés manuellement; outils à main; instruments
à main pour abraser; pelles (outils); instruments à marquer les
bestiaux; tranchoirs à oeufs non électriques; rabots non
électriques pour le floconnage de morceaux de bonite séchée;
pinces à sucre; ouvre-boîtes non électriques; casse-noix;
cuillers; tranchoirs à fromage non électriques; coupe-pizza non
électriques; fourchettes; fers à repasser non électriques; enfile-
aiguilles; aiguisoirs de craie de tailleur; nécessaires de rasage;
trousses de pédicures; pinces pour recourber les cils; trousses
de manucures; couteaux de plongée; gaines de couteaux de
plongée; piolets d'alpinisme (pics à glace); amassettes.

 9 Appareils et instruments de sauvetage; casques de
protection; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
d'enseignement audiovisuel; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesurage et de test; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
téléphones portables; récepteurs de télévision; dispositifs et
appareils de télécommunication; ordinateurs; logiciels;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
lunettes (lunettes de vue et de protection); parties et
accessoires pour lunettes; appareils de jeu grand public conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; cartouches de jeux vidéo; circuits électroniques et

CD-ROM comportant des programmes enregistrés pour jeux
de poche avec écran à cristaux liquides; disques acoustiques;
disques compacts enregistrés; métronomes; circuits
électroniques et CD-ROM comportant des programmes
d'exécution automatiques enregistrés pour instruments de
musique électroniques; fichiers de musique téléchargeables;
films cinématographiques impressionnés; films fixes
impressionnés; cadres pour films fixes; fichiers d'images
téléchargeables; vidéodisques, bandes vidéo et autres supports
préenregistrés; publications électroniques.

10 Sucettes; oreillers à glace à usage médical;
bandages triangulaires; bandages orthopédiques pour les
articulations; catguts à usage chirurgical; canards à usage
médical; pipettes à gouttes (à usage médical); sucettes; poches
à glace à usage médical; porte-poches à glace à usage médical;
biberons; biberons isolants; bâtonnets de coton à usage
médical; doigtiers à usage médical; contraceptifs non
chimiques; appareils pour massages esthétiques à usage
industriel; machines et appareils médicaux; appareils
électriques de massage à usage domestique; gants à usage
médical; cure-oreilles.

11 Appareils de conditionnement d'air à usage
industriel; machines et appareils de congélation; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; appareils
électrothermiques domestiques; appareils de déshydratation
des matières organiques alimentaires; bassinoires (non
électriques); chaufferettes de poche (non électriques);
bâtonnets de combustible pour chauffe-main japonais (kairo-
bai); bouillottes pour lits; systèmes de cuvettes de toilettes
pourvus d'un gicleur d'eau de nettoyage; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour
cuvettes de toilettes de style japonais; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives.

12 Fauteuils roulants pour malades; vaisseaux,
navires, bateaux, ainsi que leurs parties et garnitures (autres
que véhicules aéroglisseurs); aéronefs ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel ferroviaire roulant ainsi que ses parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
deux-roues à moteur, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-pousse;
traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes; carrioles
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah).

14 Métaux précieux; porte-clefs de fantaisie; coffrets
à bijoux; boîtes en métaux précieux; trophées (coupes);
blasons commémoratifs; parures personnelles (autres que
boutons de manchettes); parures pour chaussures; horloges et
montres.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; couches-culottes en papier pour bébés; langes à jeter
en papier ou en cellulose; contenants d'emballage industriel en
papier; papier d'emballage; tubes en carton; essuie-mains
hygiéniques en papier; essuie-mains en papier; serviettes de
table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en
papier; articles de papeterie et matériel d'étude; produits de
l'imprimerie; matériel d'instruction à l'exception des appareils;
photographies; supports pour photographies.

18 Carcasses de sacs à main; ferrures de sacs;
montures de porte-monnaie; fermoirs de porte-monnaie; fers à
cheval; contenants d'emballage industriel en cuir; habits pour
animaux; sacs et articles similaires; pochettes et articles
similaires; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases"; parapluies et leurs parties; lanières de cuir.

20 Coussins; coussins de sol japonais (zabuton);
oreillers; matelas; contenants d'emballage industriel en bois,
bambou ou matières plastiques; pailles pour la dégustation des
boissons; éventails plats; éventails pliants; couchettes pour
animaux d'intérieur; niches de chiens; nichoirs pour petits
oiseaux; paniers à provisions; caisses à outils non métalliques;
meubles; stores d'intérieur pour fenêtres; stores en roseau, rotin
ou bambou (sudare); rideaux de perles pour la décoration;
bancs; berceaux; trotteurs pour enfants.

21 Verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; ustensiles de cuisine; articles de verrerie;
contenants d'emballage industriel en verre ou en porcelaine;
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porcelaines; marmites et poêles de cuisson non électriques;
cafetières (verseuses) (non électriques); bouilloires en fonte de
style japonais, non électriques (tetsubin); bouilloires non
électriques; vaisselle; glacières portatives, non électriques;
coffres à riz; bocaux en verre pour la conservation d'aliments;
bidons; bouteilles isolantes; seaux à glace; fouets (non
électriques); cribles de cuisine; poivriers; sucriers; salières;
coquetiers; porte-serviettes; ronds de serviettes; plateaux;
porte-cure-dents; passoires; mélangeurs manuels; pelles à riz
cuit de style japonais (shamoji); moulins à café et moulins à
poivre à main; entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style
japonais (surikogi); mortiers de terre cuite de style japonais
(suribachi); plateaux-repas individuels de style japonais (zen);
ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes; dessous-de-
plat; baguettes; coffrets à baguettes de table; louches et
cuillères à pot; tamis et chinois de cuisine; planches à hacher
de cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine); grils
(ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-
agrumes); gaufriers non électriques; outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; ustensiles cosmétiques et de toilette
(autres que brosses à dents électriques); écuelles alimentaires
pour animaux de compagnie; brosses pour animaux de
compagnie; articles à mâcher pour chiens de compagnie;
aquariums d'appartement et leurs garnitures; cages à oiseaux;
baignoires d'oiseaux.

24 Tissus textiles en feutre et non tissés; articles
personnels en textiles tissés (autres que pour l'habillement);
moustiquaires; draps; futons et couettes; housses pour futons et
couettes (linge de maison); toiles à futons (futons non garnis);
taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières
textiles; toile à vaisselle; sets de table non en papier; bannières
et drapeaux (non en papier); housses de sièges de toilettes en
matières textiles; housses de sièges en matières textiles;
tentures murales en matières textiles; rideaux; nappes non en
papier; doubles rideaux en matières textiles; housses
d'appareils électriques et électroniques domestiques; étiquettes
en tissu.

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de sport; chaussures de sport.

26 Oeillets pour vêtements; rubans (mi-ouvrés);
rubans; aiguilles à tricoter; boîtes à couture; spatule de
marquage de tailleur; dés à coudre; pelotes à épingles et
aiguilles; aiguilliers; insignes pour l'habillement (autres qu'en
métaux précieux); insignes non en métaux précieux; boucles
(accessoires d'habillement); broches (accessoires
d'habillement); attaches spéciales pour obis (obi-dome);
épingles à chapeaux autres qu'en métaux précieux; vignettes
adhésives décoratives pour plastrons de vestes; brassards;
pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles
(mercerie); articles décoratifs pour la chevelure; boutons et
articles similaires; parures pour chaussures; oeillets pour
chaussures; lacets de chaussures; attaches métalliques pour
bottes et chaussures.

27 Tapis de bain pour salles d'eau; tapis de judo et
articles similaires; revêtements de planchers; tentures murales
non en matières textiles; tapis pour automobiles; gazon
artificiel; tapis de gymnastique; papiers peints.

28 Machines et appareils de jeux pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux domestiques; jeux de poche pourvus
d'écrans à cristaux liquides; jouets; poupées; jeux de go; jeux
de cartes japonais (utagaruta); jeux d'échecs japonais (jeux de
shogi); dés; jeux de dés japonais (sugoroku); gobelets pour
jeux; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
appareils de prestidigitateurs; jeux de dominos; cartes à jouer;
cartes à jouer japonaises (jeux de hanafuda); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; équipements pour jeux de billard;
équipements de sport; attirail de pêche; accessoires
d'entomologie.

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers;
produits carnés transformés; produits de la pêche transformés
(autres que "flocons de bonite cuite à la vapeur, fumée et
séchée (katsuo-bushi), agar-agar séché en morceaux (kanten),

flocons de chair de poisson séché (kezuri-bushi), farine de
poisson pour l'alimentation humaine, copeaux de kombu
séchés comestibles (tororo-kombu), feuilles de varech séché
(hoshi-nori), algues brunes séchées (hoshi-hijiki), algues
vertes comestibles séchées (hoshi-wakame) et feuilles de
varech grillé (yaki-nori)"); flocons de bonite cuite à la vapeur,
fumée et séchée (katsuo-bushi); agar-agar séché en morceaux
(kanten); flocons de chair de poisson séché (kezuri-bushi);
farine de poisson pour l'alimentation humaine; copeaux de
kombu séchés comestibles (tororo-kombu); feuilles de varech
séché (hoshi-nori); algues brunes séchées (hoshi-hijiki); algues
vertes comestibles séchées (hoshi-wakame); feuilles de varech
grillé (yaki-nori); fruits et légumes transformés, extraits
d'algues à usage alimentaire; salades de fruits; gelées de fruits;
arachides préparées; mélanges pour soupes, ragoûts et currys;
flocons de porphyres déshydratés à saupoudrer sur du riz cuit
(ochazuke-nori); assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le
riz (furikake).

30 Thé; boissons à base de thé; confiseries, pain et
brioches; sucre en morceaux; fructose (à usage alimentaire);
sucre cristallisé; sucre; maltose (à usage alimentaire); miel (à
usage alimentaire); glucose à usage alimentaire; sirop de
glucose en poudre (à usage alimentaire); sirop d'amidon pour
l'alimentation humaine; assaisonnements (autres qu'épices);
mélanges pour glaces alimentaires; mélanges pour sorbets;
préparations faites de céréales; galettes chinoises farcies
(gyoza); sandwiches; boulettes de pâte chinoises cuites à la
vapeur (shumai); sushi; boulettes frites de pâte mélangée à de
petits morceaux de poulpe (takoyaki); brioches cuites à la
vapeur farcies de viande hachée (niku-manjuh); hamburgers
(sandwichs); pizzas; boîtes-repas (préparées); hot-dogs
(sandwichs); pâtés à la viande; ravioli; mélanges confiseurs
instantanés.

32 Bières; eaux minérales; boissons gazeuses
(boissons rafraîchissantes); jus de fruits; boissons de fruits non
alcooliques; extraits de houblon pour la fabrication de la bière;
boissons à base de petit-lait; jus végétaux (boissons);
préparations pour faire des boissons.

35 Services d'annonces publicitaires et publicité;
promotion des ventes pour des tiers; émission de points-
cadeaux; services de conseillers en affaires commerciales ou
analyse de la gestion des affaires; recherche de marché; mise à
disposition d'informations en matière de vente de
marchandises; gérance administrative d'hôtels; aide à la
direction des affaires; recherche de parraineurs; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services d'intermédiaires ou
de courtiers pour l'achat et la vente de produits; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; vente aux
enchères; agences d'import-export; services d'abonnement à
des journaux; location de distributeurs automatiques.

38 Télécommunications (autres que services de
diffusion); diffusion; informations en matière de
télécommunications; transmission par satellite; agences de
presse; location d'équipements de télécommunication
comprenant téléphones et télécopieurs.

41 Services d'instruction et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale;
académies (éducation); épreuves pédagogiques; informations
en matière d'éducation; préparation, organisation et conduite
de séminaires; services d'exposition animalières; mise à
disposition de publications électroniques; services de
bibliothèques de référence pour la consultation d'archives
littéraires et documentaires; divertissement; divertissement;
projection, production ou distribution de films
cinématographiques; représentation de spectacles; services de
réalisation ou de présentation de pièces de théâtre; présentation
de spectacles musicaux; production de films sur bandes vidéo
dans le domaine de l'enseignement, de la culture, du
divertissement et du sport (autres que pour le cinéma, la radio,
la télévision et autres qu'à des fins publicitaires); mise à
disposition d'installations sportives; services d'infrastructures
de divertissements; mise à disposition de jeux destinés à être
utilisés sur des réseaux informatiques; mise à disposition de
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jeux en ligne par le biais de téléphones cellulaires; services de
location de disques ou bandes magnétiques comportant des
enregistrements sonores; services de location de bandes
magnétiques comportant des images enregistrées;
photographie; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; divertissement télévisé.

43 Mise à disposition d'hébergements temporaires;
agences de logement (courtage de réservations d'hôtels,
pensions ou établissements similaires); services de
restauration (alimentation); pensions pour animaux; services
de centres de garde périscolaire et de garderies d'enfants;
maisons de retraite pour personnes âgées; mise à disposition de
salles de conférence; mise à disposition de centres
d'exposition; location de chaises, tables, linge de table et
articles de verrerie; location de rideaux; location de mobilier;
location de tentures murales; location de revêtements de sol.

44 Salons de beauté; salons de coiffure; mise à
disposition d'établissements de bains; entretien de jardins ou
massifs de fleurs; plantation d'arbres d'agrément; épandage
d'engrais; services médicaux; prestation d'informations
médicales; examen physique; art dentaire; préparation et
délivrance de traitements médicamenteux; services de
recommandations en diététique et nutrition; élevage
d'animaux; services vétérinaires; toilettage d'animaux;
services de soins infirmiers; maisons de convalescence;
location d'installations sanitaires.

45 Informations en matière de mode; services
d'information sur des articles de journaux; services de
présentation ou de rencontre de futurs époux; services
d'agences d'adoption; pompes funèbres; recherches légales;
services de gardiennage de sécurité d'installations; protection
rapprochée; services de divination; services de conseillers en
affaires personnelles; gardiennage à domicile d'animaux de
compagnie; services de puériculture (à l'exclusion des services
fournis dans un établissement); travaux ménagers; location de
vêtements.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzene; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funo ri);
breath freshening sprays; paint stripping preparations; shoe
and boot cream; shoe black (shoe polish); polishing
preparations; soaps and detergents; dentifrices; preparations
for cleaning dentures; cosmetics and toiletries; cosmetics for
animals; natural perfumery made from plants; natural
perfumery prepared from animal extracts; synthetic
perfumery; compound perfumery; food flavorings prepared
from essential oils; essential oils; incenses and fragrances;
abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth; abrasive sand;
artificial pumice stone; polishing paper; polishing cloth; false
nails; false eyelashes.

 8 Tweezers; braiders (hand-held ones only); lasts
for shoe-making (hand-held ones only); electric razors and
electric hair clippers; bladed or pointed hand tools; harpoons
for fishing; oyster openers; drills; scissors; side arms; garden
tools (hand-operated); hand tool; abrading instruments (hand
instruments); shovels (hand tools); livestock marking tools;
egg slicers (non-electric); non-electric planes for flaking dried
bonito blocks (katsuo-bushi planes); sugar tongs; can openers
(non-electric); nutcrackers; spoons; cheese slicers (non-
electric); pizza cutters (non-electric); forks (cutlery); flat irons
(non-electric); needle-threaders; dressmakers' chalk
sharpeners; shaving cases; pedicure sets; eyelash curlers;
manicure sets; diving knives; diving knife holders;
mountaineering pickles (ice axes); palette knives.

 9 Life saving apparatus and instruments; protective
helmets; amusement apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; apparatus for games
adapted for use with an external display screen or monitor;
audiovisual teaching apparatus; photographic instruments
and apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
optical apparatus and instruments; measuring or testing

machines and instruments; electric flat irons; electric hair
curlers; electric buzzers; mobile phones; television receivers;
telecommunication devices and apparatus; computers;
computer software; electronic machines, apparatus and their
parts; spectacles (eyeglasses and goggles); parts and
accessories for spectacles; apparatus for consumer games
adopted for use with an external display screen or monitor;
video game cartridges; electronic circuits and CD-ROMs
recorded with programs for hand-held games with liquid
crystal displays; phonograph records; recorded compact
discs; metronomes; electronic circuits and CD-ROMs
recorded with automatic performance programs for electronic
musical instruments; downloadable music files; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
downloadable image files; recorded video discs, video tapes
and other media; electronic publications.

10 Pacifiers for babies; ice bag pillows (for medical
purposes); triangular bandages; supportive bandages;
surgical catguts; feeding cups (for medical purposes);
dropping pipettes (for medical purposes); teats; medical ice
bags; medical ice bag holders; baby bottles; vacuum bottles
for nursing; cotton swabs for medical use; finger guards (for
medical purposes); contraceptives, non-chemical; esthetic
massage apparatus for industrial purposes; medical machines
and apparatus; electric massage apparatus for household use;
gloves for medical purposes; ear picks.

11 Air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); freezing machines and apparatus; electric lamps
and other lighting apparatus; household electrothermic
appliances; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; warming pans (non-electric); pocket warmers (non-
electric); stick fuel for japanese pocket warmers (kairo-bai);
hot water bottles (for warming one's feet in bed); toilet stool
units with a washing water squirter; disinfectant dispensers
for toilets; toilet bowls; seatings for use with Japanese style
toilet bowls; heating or cooling packs filled with chemical
substances ready to react when required.

12 Wheelchairs; vessels, ships, boats, and their parts
and fittings (other than "aircushion vehicles"); aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
baby carriages (prams); rickshaws; sleighs and sleds
(vehicles); wheelbarrows; carts; horse drawn carriages;
bicycle trailers (riyakah).

14 Precious metals; keyrings (trinkets or fobs); jewel
cases; boxes of precious metal; trophies (prize cups);
commemorative shields; personal ornaments (other than "cuff
links"); shoe ornaments of precious metal; clocks and watches.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; babies' diapers of paper; babies' napkins
of paper and cellulose, disposable; industrial packaging
containers of paper; packing paper; cardboard tubes;
hygienic hand towels of paper; towels of paper; table napkins
of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper;
stationery and study materials; printed matter; teaching
materials (except apparatus); photographs; photograph
stands.

18 Handbag frames; bag fittings of metal; purse
frames; purse clasps; horseshoes; industrial packaging
containers of leather; clothing for domestic pets; bags and the
like; pouches and the like; vanity cases (not fitted); umbrellas
and their parts; leather straps.

20 Cushions; Japanese floor cushions (zabuton);
pillows; mattresses; industrial packaging containers of wood,
bamboo or plastic; drinking straws; hand-held flat fans; hand
held folding fans; beds for household pets; dog kennels;
nesting boxes for small birds; shopping baskets; tool boxes
(not of metal); furniture; indoor window blinds; blinds of reed,
rattan or bamboo (sudare); bead curtains for decoration;
benches; cradles; infant walkers.

21 Unworked or semi-worked glass (not for building);
kitchen utensils; glassware; industrial packaging containers
of glass or porcelain; porcelain ware; cooking pots and pans
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(non-electric); coffee-pots (non-electric); japanese cast iron
kettles, non-electric (tetsubin); kettles (non-electric);
tableware; portable coldboxes (non-electric); rice chests; food
preserving jars of glass; drinking flasks; vacuum bottles; ice
pails; whisks (non-electric); cooking strainers; pepper pots;
sugar bowls; salt shakers; egg cups; napkin holders; napkin
rings; trays; toothpick holders; colanders; shakers; Japanese
style cooked rice scoops (shamoji); hand-operated coffee
grinders and pepper mills; cooking funnels; Japanese style
wooden pestles (surikogi); Japanese style earthenware
mortars (suribachi); Japanese style personal dining trays or
stands (zen); bottle openers; cooking graters; tart scoops;
pan-mats; chopsticks; chopstick cases; ladles and dippers;
cooking sieves and sifters; chopping boards for kitchen use;
rolling pins (for cooking purposes); grills (cooking utensils);
toothpicks; lemon squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-
electric); cleaning tools and washing utensils; cosmetic and
toilet utensils, (other than "electric toothbrushes"); feeding
vessels for pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs;
indoor aquaria and their fittings; bird cages; bird baths.

24 Felt and non-woven textile fabrics; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets;
bedsheets; futon and quilts; futon and quilts cases (linen);
futon ticks (unstuffed futon); pillowcases (pillow slips);
blankets; table napkins of textile; dish cloths; place mats (not
of paper); banners and flags (not of paper); toilet seat covers
of textile; seat covers of textile; wall hangings of textile;
curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick drop
curtains); covers for home electric and electronic appliance;
labels of cloth.

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports.

26 Eyelets for clothing; tapes (semi-finished);
ribbons; knitting sticks; sewing boxes; dressmakers'
impressing blades; sewing thimbles; pin and needle cushions;
needle cases; insignias for wear (not of precious metal);
badges for wear (not of precious metal); buckles for clothing
(clothing buckles); brooches for clothing; special sash clips
for obi (obi-dome); bonnet pins (not of precious metal);
ornamental stickers for front jackets; brassards; heat adhesive
patches for decoration of textile articles (haberdashery); hair
ornaments; buttons and the like; shoe ornaments (not of
precious metal); shoe eyelets; shoe laces; metal fasteners for
shoes and boots.

27 Bath mats for wash places; tatami mats and the
like; floor coverings; wall hangings (not of textile); carpet for
automobiles; artificial turf; gymnastic mats; wallpaper.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; hand-held games with liquid crystal
displays; toys; dolls; go games; Japanese playing cards
(utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice; Japanese
dice games (sugoroku); dice cups; diamond games; chess
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; fishing tackle; insect collecting implements.

29 Edible oils and fats; milk products; processed
meat products; processed fisheries products (other than
"blocks of boiled, smoked and then dried bonitos (katsuo-
bushi), dried pieces of agar jelly (kanten), flakes of dried fish
meat (kezuri-bushi), fishmeal for human consumption, edible
shavings of dried kelp (tororokombu), sheets of dried laver
(hoshi-nori), dried brown alga (hoshi-hijiki), dried edible
seaweed (hoshi-wakame) and toasted sheets of laver (yaki-
nori); blocks of boiled, smoked and then dried bonitos
(katsuobushi); dried pieces of agar jelly (kanten); flakes of
dried fish meat (kezuri-bushi); fishmeal for human
consumption; edible shavings of dried kelp (tororo-kombu);
sheets of dried laver (hoshi-nori); dried brown alga (hoshi-
hijiki); dried edible seaweed (hoshi-wakame); toasted sheets
of laver (yaki-nori); processed vegetables and fruits, weed
extracts for food; fruit salads; fruit jellies; processed peanuts;

curry, stew and soup mixes; dried flakes of laver for sprinkling
on rice in hot water (ochazuke-nori); seasoned powder for
sprinkling on rice (furi-kake).

30 Tea; tea beverages; confectionery, bread and
buns; cube sugar; fructose (for food); crystal sugar (not
confectionery); sugar; maltose (for food); honey (for food);
glucose (for food); powdered starch syrup (for food); starch
syrup (for food); seasonings (other than spices); ice cream
mixes; sherbet mixes; cereal preparations; Chinese stuffed
dumplings (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed
dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix
with small pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed
with minced meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches);
pizzas; box lunches (prepared); hot dogs (sandwiches); meat
pies; ravioli; instant confectionery mixes.

32 Beer; mineral water; carbonated drinks
(refreshing beverages); fruit juices; non-alcoholic fruit juice
beverages; extracts of hops for making beer; whey beverages;
vegetable juices (beverages); preparations for making
beverages.

35 Advertising and publicity services; sales
promotion (for others); issuance of trading stamps; business
management analysis or business consultancy; marketing
research; providing information on commodity sales; business
management of hotels; business management assistance;
sponsorship search; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
agencies or brokerage for purchase and sales of goods;
accounting; document reproduction; employment agencies;
auctioneering; import-export agencies; arranging newspaper
subscriptions; rental of vending machines.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; information about telecommunication; satellite
transmission; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; academies
(education); educational examination; education information;
arranging, conducting and organization of seminars; animal
exhibitions; providing of electronic publications; services of
reference and rental libraries for literature and documentary
records; amusements; entertainment; movie showing, movie
film production, or movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performance; production of video tape
film in the fields of education, culture, entertainment or sports
(not for movies, radio or television programs and not for
advertising and publicity); providing sports facilities;
providing amusement facilities; provision of games played via
computer networks; providing on-line games via cellular
phones; rental of records or sound-recorded magnetic tapes;
rental of image-recorded magnetic tapes; photography;
production of radio or television programs; television
entertainment.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing foods and beverages;
boarding for animals; preschooler and infant care at daycare
centers; retirement home; providing conference rooms;
providing facilities for exhibitions; rental of chair, table, table
linen and glassware; rental of curtains; rental of furniture;
rental of wall hangings; rental of floor coverings.

44 Beauty salons; hairdressing salons; providing
bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting;
fertilizer spreading; medical services; providing medical
information; physical examination; dentistry; preparation and
dispensing of medications; dietary and nutritional guidance;
animal breeding; veterinary services; beautification for
animals; nursing care; convalescent homes; rental of
sanitation facilities.

45 Fashion information; providing information on
newspaper articles; marriage partner introduction or dating
services; adoption service agency; funeral service
undertaking; legal research; security guarding for facilities;
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personal body guarding; fortune-telling; personal affairs
consultancy; pet sitting; caring for babies (excluding services
provided at a facility); housework services; rental of clothing.

 3 Productos antiestáticos para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico; productos
desoxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
ropa; productos blanqueadores; adhesivos para postizos
capilares; adhesivos para pestañas postizas; almidón; gelatina
de algas para lavar la ropa (funo ri); productos en aerosol para
refrescar el aliento; productos para quitar pinturas; cremas
para zapatos y botas; betún para el calzado; preparaciones
para pulir; jabones y detergentes; dentífricos; preparaciones
para limpiar prótesis dentales; productos cosméticos y de
tocador; cosméticos para animales; productos de perfumería
naturales a base de plantas; productos de perfumería naturales
a base de extractos animales; productos de perfumería
sintéticos; productos compuestos de perfumería;
aromatizantes alimenticios a base de aceites esenciales;
aceites esenciales; inciensos y aromas; papeles abrasivos
(papel de lija); tela para pulir; arena abrasiva; piedra pómez
artificial; papel para pulir; paños para pulir; uñas postizas;
pestañas postizas.

 8 Pinzas pequeñas; trenzadoras (únicamente de
mano); hormas para la fabricación de calzado (únicamente de
mano); maquinillas eléctricas para cortar el cabello;
herramientas de mano filosas o puntiagudas; arpones de
pesca; abreostras; taladros; tijeras; armas blancas;
herramientas de jardinería accionadas manualmente;
herramientas de mano; instrumentos de mano abrasivos; palas
(herramientas de mano); instrumentos para marcar el ganado;
cortadores de huevos no eléctricos; utensilios no eléctricos
para laminar bloques de bonito seco; pinzas para el azúcar;
abrelatas no eléctricos; cascanueces; cucharas; cortadores de
queso no eléctricos; cortadores de pizza no eléctricos;
tenedores; planchas no eléctricas; enhebradores de agujas;
sacapuntas para tiza de modista; neceseres de afeitar;
estuches de pedicura; rizadores de pestañas; estuches de
manicura; cuchillos de submarinismo; vainas para cuchillos de
submarinismo; piquetas de alpinismo (piolets); espátulas de
pintor.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento; cascos de
protección; aparatos recreativos que se utilicen con pantallas
de visualización externas o monitores; aparatos para juegos
que se utilicen con pantallas de visualización externas o
monitores; aparatos de enseñanza audiovisual; aparatos e
instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; máquinas o
instrumentos de medición o de prueba; planchas eléctricas;
rizadores eléctricos; zumbadores eléctricos; teléfonos móviles;
receptores de televisión; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; ordenadores; software; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; gafas (gafas de
vista y gafas de protección); partes y accesorios de gafas;
aparatos para juegos de consumo que se utilicen con pantallas
de visualización externas o monitores; cartuchos de
videojuegos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas para juegos de bolsillo con pantalla de cristal
líquido; discos acústicos; discos compactos grabados;
metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; archivos de música descargables;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para películas
diapositivas; archivos de imagen descargables; videodiscos,
cintas de vídeo y otros soportes grabados; publicaciones
electrónicas.

10 Chupetes; bolsas de hielo para uso médico;
vendajes triangulares; vendas ortopédicas para las
articulaciones; catgut quirúrgico; vasos con pico vertedor par
uso médico; pipetas cuentagotas (para uso médico); chupetes;
bolsas refrigerantes para uso médico; soportes destinados a
bolsas refrigerantes para uso médico; biberones; termos para
uso en enfermería; bastoncillos de algodón para uso médico;
dediles para uso médico; contraceptivos que no sean
químicos; aparatos de masaje estético para uso industrial;
máquinas y aparatos médicos; aparatos de masaje eléctricos
para uso doméstico; guantes para uso médico; limpiadores de
oídos.

11 Aparatos de aire acondicionado para uso industrial;
máquinas y aparatos de congelación; lámparas y otros
aparatos eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos
para uso doméstico; aparatos de deshidratación de materias

orgánicas alimenticias; calentadores de cama (no eléctricos);
calentadores de bolsillo (no eléctricos); bastoncillo de
combustible para calentadores de bolsillo estilo japonés (kairo-
bai); bolsas de agua caliente (para calentarse los pies en la
cama); tazas de inodoro con mecanismo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectante para baños; tazas de inodoro;
asientos para tazas de inodoro de estilo japonés; bolsas para
calentar o enfriar rellenas con sustancias químicas de rápida
reacción.

12 Sillas de ruedas para enfermos; embarcaciones,
barcos, botes, sus partes y guarniciones (excepto vehículos de
colchón de aire); aeronaves, sus partes y guarniciones;
material rodante de ferrocarril, sus partes y guarniciones;
automóviles, sus partes y guarniciones; vehículos a motor de
dos ruedas, bicicletas, así como sus partes y guarniciones;
cochecitos de bebé tipo cuna; calesas de tracción humana;
trineos (vehículos); carretillas; carretas; carruajes de tracción
equina; remolques de bicicleta (riyakah).

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; joyeros;
cajas de metales preciosos; trofeos (copas); placas
conmemorativas; adornos de uso personal (excepto gemelos);
adornos de metales preciosos para calzado; relojes y relojes
de pulsera.

16 Colas y otros adhesivos de papelería o de uso
doméstico; pañales de papel para bebés; pañales desechables
de papel o celulosa; recipientes de papel para embalaje
industrial; papel de envolver; tubos de cartón; toallas higiénicas
de papel para las manos; toallas de papel; servilletas de papel;
toallas de papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel;
artículos de papelería y didácticos; productos de imprenta;
material de instrucción, excepto aparatos; fotografías; soportes
para fotografías.

18 Armazones de bolsos; guarniciones metálicas para
bolsos; armazones para bolsos; cierres de monederos;
herraduras; recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa
para animales de compañía; bolsos y artículos similares;
bolsitas y artículos similares; estuches para artículos de
tocador; paraguas y sus partes; tiras de cuero.

20 Cojines; cojines japoneses para sentarse en el piso
(zabuton); almohadas; colchones; recipientes de madera,
bambú o materias plásticas para embalaje industrial; pajillas
para beber; abanicos planos; abanicos plegables; camas para
animales de compañía; casetas de perro; pajareras para
pájaros pequeños; cestas para la compra; cajas de
herramientas no metálicas; muebles; persianas de interior para
ventanas; persianas de caña, rota o bambú (sudare); cortinas
de cuentas para decorar; bancos; cunas; andadores para
niños.

21 Vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio
de construcción; utensilios de cocina; cristalería; recipientes de
vidrio o porcelana para embalaje industrial; artículos de
porcelana; ollas y sartenes de cocina no eléctricas; cafeteras
(no eléctricas); hervidores japoneses de hierro fundido, no
eléctricos (tetsubin); hervidores no eléctricos; vajilla; neveras
portátiles no eléctricas; recipientes para arroz; tarros de vidrio
para conservar alimentos; cantimploras; botellas aislantes;
cubiteras; batidores (no eléctricos); coladores de cocina;
pimenteros; azucareros; saleros; hueveras; servilleteros;
servilleteros de aro; bandejas; palilleros; coladores; cocteleras;
palas de estilo japonés para arroz cocido (shamoji); molinillos
de café y de pimienta accionados manualmente; embudos para
uso culinario; manos de mortero de estilo japonés (Surikogi);
morteros de loza de estilo japonés (suribachi); bandejas
individuales de estilo japonés para comer (zen); abrebotellas;
ralladores para uso culinario; palas para tartas; posaollas;
palillos chinos; estuches para palillos chinos de mesa; cazos y
cucharones; tamices y cedazos de cocina; tablas de picar para
uso culinario; rodillos de pastelería (para uso culinario);
parrillas (utensilios de cocina); mondadientes; exprimidores de
cítricos; gofreras no eléctricas; instrumentos y utensilios para
lavar y limpiar; utensilios cosméticos y de tocador (excepto
cepillos de dientes eléctricos); vasijas para animales de
compañía; cepillos para animales de compañía; objetos
masticables para perros de compañía; acuarios de interior y
sus guarniciones; jaulas de pájaros; bañeras para pájaros.

24 Géneros de fieltro y no tejidos; artículos de
materias textiles tejidas para uso personal (que no sean de
vestir); mosquiteros; sábanas; futones y colchas; fundas para
futones y colchas (ropa de cama); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohada; mantas; servilletas de
materias textiles; paños de cocina; manteles individuales que
no sean de papel; banderas y banderines (que no sean de
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papel); fundas textiles para asientos de inodoro; fundas textiles
para asientos; tapizados murales de materias textiles; cortinas;
manteles que no sean de papel; colgaduras (cortinas gruesas);
fundas para artefactos eléctricos y electrónicos para uso
doméstico; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones; calzado; disfraces; ropa de
deporte; calzado de deporte.

26 Ojales de prendas de vestir; cintas
(semiacabadas); cintas; agujas de tejer; costureros; hojas de
impresión para modistas; dedales para coser; alfileteros
[almohadillas]; estuches de agujas; insignias para ponerse en
la ropa (que no sean de metales preciosos); insignias que no
sean de metales preciosos; hebillas para ropa (hebillas para
prendas de vestir); broches para ropa; broches especiales para
obi (obi-dome); alfileres que no sean de metales preciosos
para sombreros; adhesivos decorativos para pecheras de
chaqueta; brazales; parches termoadhesivos para adornar
artículos textiles (mercería); artículos de adorno para el
cabello; botones y artículos similares; adornos que no sean de
metales preciosos para calzado; ojetes para calzado; cordones
de zapatos; cierres metálicos para zapatos y botas.

27 Alfombrillas de baño (para aseos); tatamis y
artículos similares; revestimientos de suelos; tapices murales
que no sean de materias textiles; alfombrillas para
automóviles; césped artificial; colchonetas de gimnasia; papel
de colgadura.

28 Máquinas y aparatos de juego que se utilicen en
parques de diversión (que no sean máquinas de videojuegos);
juguetes para animales domésticos; juegos de bolsillo con
pantalla de cristal líquido; juguetes; muñecas; juegos de go;
naipes japoneses (utagaruta); ajedrez japonés (juegos de
shogi); dados; juegos de dados japoneses (sugoroku);
cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos de ajedrez;
juegos de damas; aparatos de prestidigitación; juegos de
dominó; naipes; naipes japoneses (juego de hanafuda); juegos
de mahjong; máquinas y aparatos de juego; material para
juego de billar; equipos de deporte; aparejos de pesca;
dispositivos para cazar insectos.

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos;
productos cárnicos procesados; productos de pescadería
preparados (excepto bloques de bonito hervido, ahumado y
seco (katsuo-bushi), copos de agaragar (Kanten), copos de
pescado seco (kezuri-bushi), harina de pescado para la
alimentación humana, virutas de quelpo seco comestibles
(tororo-kombu), láminas de alga nori secas (hoshi-nori), algas
marrones secas (hoshi-hijiki), algas marinas comestibles secas
(hoshi-wakame) y láminas de alga nori tostadas (yaki nori));
bloques de bonito hervido, ahumado y secado (katsuobushi);
agaragar seco en trozos (kanten); copos de pescado seco
(kezuri-bushi); harina de pescado para la alimentación
humana; virutas de quelpo seco comestibles [tororo-kombu];
láminas de alga nori seca (hoshi-nori); algas marrones secas
(hoshi-hijiki); algas marinas comestibles secas (hoshi-
wakame); láminas de alga nori tostadas (yaki-nori); frutas y
hortalizas procesadas, extractos de algas para uso alimenticio;
ensaladas de frutas; jaleas de fruta; cacahuetes preparados;
mezclas para curry, estofados y sopas; copos de alga nori seca
para espolvorear sobre el arroz al hervir (ochazuke-nori);
aromatizante en polvo para espolvorear el arroz (furikake).

30 Té; bebidas a base de té; productos de confitería,
pan y panecillos; terrones de azúcar; fructosa (para uso
alimenticio); azúcar cristalizado; azúcar; maltosa (para uso
alimenticio); miel (para uso alimenticio); glucosa para uso
alimenticio; jarabe de almidón en polvo (para uso alimenticio);
jarabe de almidón para la alimentación humana; productos
para sazonar (excepto especias); mezclas para helados;
mezclas para sorbetes; preparaciones a base de cereales;
empanadillas chinas (gyoza); sándwiches; raviolis chinos al
vapor (shumai); sushi; bolas de pulpo fritas (takoyaki); bollos al
vapor rellenos de carne picada (niku-manjuh); hamburguesas
[sándwiches]; pizzas; comidas envasadas (listas para el
consumo); perritos calientes; pasteles de carne; raviolis;
mezclas instantáneas para productos de confitería.

32 Cerveza; aguas minerales; bebidas gaseosas
(refrescos); zumos de frutas; bebidas de frutas sin alcohol;
extractos de lúpulo para elaborar cerveza; bebidas a base de
suero de leche; zumos vegetales (bebidas); preparaciones
para elaborar bebidas.

35 Servicios de anuncios publicitarios y publicidad;
promoción de ventas para terceros; emisión de cupones;
análisis de gestión comercial o consultoría comercial;

búsqueda de mercados; facilitación de información sobre venta
de productos; gerencia administrativa de hoteles; asistencia en
la dirección de negocios; búsqueda de patrocinadores;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas); servicios de
agencias o corredores especializados en la compra y venta de
productos; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; ventas en pública subasta; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
alquiler de distribuidores automáticos.

38 Servicios de telecomunicación (excepto servicios
de difusión); servicios de difusión; información sobre
telecomunicaciones; transmisión por satélite; agencias de
prensa; alquiler de equipos de telecomunicación, incluidos
teléfonos y aparatos de fax.

41 Servicios de educación y formación en relación con
artes, artesanías, deportes o cultura general; academias
(educación); exámenes pedagógicos; información sobre
educación; coordinación, realización y organización de
seminarios; exposiciones de animales; facilitación de
publicaciones electrónicas; servicios de bibliotecas de
referencia y de préstamo para material bibliográfico y archivos
documentales; servicios de entretenimiento; servicios de
entretenimiento; proyección de películas cinematográficas,
producción de películas cinematográficas, distribución de
películas cinematográficas; representación de espectáculos en
vivo; dirección o presentación de obras de teatro; presentación
de espectáculos musicales; producción de películas en cintas
de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o deportes
(que no sean para emisiones cinematográficas, radiofónicas o
televisadas, ni para fines publicitarios); explotación de
instalaciones deportivas; servicios de instalaciones
recreativas; facilitación de juegos disponibles a través de una
red informática; facilitación de juegos disponibles en línea a
través de teléfonos móviles; alquiler de discos o cintas
magnéticas con grabaciones de sonido; alquiler de cintas
magnéticas con imágenes grabadas; fotografía; montaje de
programas de radio y televisión; programas de entretenimiento
por televisión.

43 Servicios de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); servicios de
comidas y bebidas; residencias para animales; guarderías de
niños pequeños y en edad preescolar; residencias para la
tercera edad; provisión de salas de conferencias; provisión de
centros de exposición; alquiler de sillas, mesas, mantelería y
artículos de cristalería; alquiler de cortinas; alquiler de
muebles; alquiler de tapizados murales; alquiler de
revestimientos de pisos.

44 Salones de belleza; peluquerías; provisión de
establecimientos de baños públicos; mantenimiento de
jardines y parterres; plantación de árboles de jardín;
esparcimiento de fertilizantes; servicios médicos; suministro de
información médica; examen médico; odontología; preparación
y despacho de medicamentos; orientación en materia de
dietética y nutrición; cría de animales; servicios veterinarios;
cuidados de belleza para animales; servicios de cuidados de
enfermería; casas de convalecencia; alquiler de instalaciones
sanitarias.

45 Información sobre moda; facilitación de
información sobre artículos de periódicos; servicios de
encuentros o citas para encontrar pareja; servicios de agencias
de adopción; pompas fúnebres; investigaciones jurídicas;
servicios de guardia de seguridad de instalaciones; escoltas
personales; servicios de adivinación; consultoría en asuntos
privados; cuidado de animales de compañía a domicilio;
cuidado de bebés (excepto servicios prestados en
instalaciones); servicios de empleados domésticos; alquiler de
prendas de vestir.
(821) JP, 30.03.2010, 2010-024597.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 17.08.2010 1 051 173
(180) 17.08.2020
(732) SINOVEL WIND GROUP CO., LTD.

Room 1-3, Floor 19, Culture Building,
59 Zhongguancun Street,
Haidan District
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. of China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "Sinovel". / The mark
consists of the word "Sinovel". / La marca consiste en
la palabra "Sinovel".

(511) NCL(9)
 7 Equipements éoliens; turbines éoliennes et leurs

accessoires; équipements de production d'énergie éolienne;
équipements hydrauliques.

 7 Wind power equipment; wind turbines and its
accessories; wind power generation equipment; hydraulic
power equipment.

 7 Equipos de energía eólica; turbinas eólicas y sus
accesorios; equipos de generación de energía eólica; equipos
de energía hidráulica.
(822) CN, 28.07.2009, 5695892.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, CH, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP, MA,

MC, MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 051 174
(180) 31.08.2020
(732) Oculus Optikgeräte GmbH

Münchholzhäuser Str. 29
35582 Wetzlar-Dutenhofen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils physiques, optiques et

électrotechniques, appareils géodésiques, d'essai, de
signalisation, de mesurage et de surveillance, appareils
photographiques, projecteurs photographiques, appareils
stéréoscopiques, appareils à réfraction; loupes; verres de
lunettes, montures et lentilles, lunettes de mesure; appareils
colorimétriques; prismes optiques, filtres optiques; lentilles de
contact; articles de lunetterie; logiciels de commande
d'appareils et instruments ophtalmologiques, supports de
données informatiques, en particulier supports de données
magnétiques, optiques et magnéto-optiques.

10 Appareils et instruments d'ophtalmologie,
ophtalmoscopes et ophtalmomètres, appareils de test de la vue,
instruments pour le traitement des maladies de l'oeil, troubles
et défectuosités de l'oeil, appareils électroniques de test de la
vue, optotypes, appareils ophtalmologiques pour la réfraction,
réfractomètres automatiques, réfractomètres, pachymètres,
appareils topographiques pour mesurer la cornée, tonomètres,
équipements laser, à savoir laser YAG, laser à diode et à
excimères; appareils de test du champ de vision.

44 Services d'opticiens; examens médicaux et
cliniques; services de conseillers en matière de santé.

 9 Physical, optical and electrotechnical apparatus,
surveying, testing, signalling, measuring and monitoring
apparatus, photographic apparatus, photographic projectors,
stereoscopic apparatus, refraction apparatus; magnifying
glass; lenses for spectacles, frames and lenses, measuring
glasses; colorimetric apparatus; optical prisms, optical
filters; contact lenses; optical goods; operating software for
ophthalmological apparatus and instruments, computer data
carriers, in particular magnetic, magneto-optical and optical
data media.

10 Ophthalmological apparatus and instruments,
ophthalmoscopes and ophthalmometers, eye testing
apparatus, instruments for treating eye diseases, eye disorders
and defects, electronic eye testing apparatus, optical test
objects, ophthalmological refraction apparatus, auto-
refractometers, refractometers, pachymeters, topography
apparatus for measuring the cornea, tonometers, laser
equipment, namely YAG, diode and excimer lasers; apparatus
for testing field of vision.

44 Opticians' services; medical and clinical
examinations; health consultancy.

 9 Aparatos físicos, ópticos y electrotécnicos,
aparatos geodésicos, de control, de señalización, de medición
y de vigilancia, aparatos fotográficos, proyectores fotográficos,
aparatos estereoscópicos, aparatos de refracción; lupas;
lentes para gafas, monturas y lentillas, gafas de medición
(óptica); aparatos colorimétricos; prismas ópticos, filtros
ópticos; lentillas de contacto; artículos de óptica; software
operativo para aparatos e instrumentos oftalmológicos,
soportes de datos informáticos, en particular soportes de datos
magnéticos magnetoópticos y ópticos.

10 Aparatos e instrumentos oftalmológicos,
oftalmoscopios y oftalmómetros, aparatos para pruebas de
visión, instrumentos para el tratamiento de enfermedades,
trastornos y defectos oculares, aparatos electrónicos para
pruebas de visión, optotipos, aparatos de refracción
oftalmológicos, autorefractómetros, refractómetros,
paquímetros, aparatos de topografía para la medición de la
córnea, tonómetros, equipos de láser, a saber, láser YAG,
láseres excimer y láseres de diodos; aparatos para controlar el
campo de visión.

44 Servicios prestados por ópticos; exámenes
médicos y clínicos; servicios de consultoría en materia de
salud.
(821) EM, 05.07.2010, 009222217.
(300) EM, 05.07.2010, 009222217.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 051 175
(180) 17.08.2020
(732) The Tomorrow Project, LLC

PO Box 10059
Zephyr Cove, NV 89448 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation et animation de réunions d'affaires

dans les domaines de la stratégie de marque et du marketing.
35 Arranging and conducting business conferences in

the fields of branding and marketing.
35 Organización y realización de conferencias de

negocios en los sectores de la consolidación de marcas y la
mercadotecnia.
(821) US, 09.03.2010, 77954679.
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(300) US, 09.03.2010, 77954679.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 176
(180) 18.08.2020
(732) ConvaTec Inc.

200 Headquarters Park Drive
Skillman, NJ 08558 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Barrières cutanées pour dispositifs de stomie, à

savoir dispositifs adhésifs non irritants pour la peau et destinés
à la préserver des déchets de l'organisme, ainsi que leurs
parties et garnitures.

10 Skin barriers for ostomy devices, namely, skin-
friendly adhesive devices to protect the skin from body waste,
and parts and fittings therefor.

10 Barreras cutáneas para aparatos de ostomía, en
particular dispositivos adhesivos que no irritan la piel para
protegerla de los residuos corporales, así como sus partes y
guarniciones.
(821) US, 18.02.2010, 77939152.
(300) US, 18.02.2010, 77939152.
(832) AU, BA, BH, CH, CN, EM, IS, JP, KR, MK, NO, RS,

RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 051 177
(180) 17.08.2020
(732) The Tomorrow Project, LLC

PO Box 10059
Zephyr Cove, 89448 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "PIVOT

stylisé dont la lettre "O" comporte deux encoches sur la
même diagonale. / The mark consists of the word
"PIVOT" in stylized form with a diagonal indentation
design in the letter "o". / La marca consiste en la
palabra "PIVOT" en caracteres estilizados con una
muesca diagonal en la letra "O".

(511) NCL(9)
35 Organisation et animation de réunions d'affaires

dans les domaines de la stratégie de marque et du marketing.
35 Arranging and conducting business conferences in

the fields of branding and marketing.

35 Organización y dirección de conferencias de
negocios en materia de consolidación de marcas y marketing.
(821) US, 09.03.2010, 77954695.
(300) US, 09.03.2010, 77954695.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 051 178
(180) 01.09.2020
(732) E. I. du Pont de Nemours and Company

1007 Market Street
Wilmington, DE 19898 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fongicides utilisés par des entreprises spécialisées

dans la lutte contre les organismes nuisibles et par des
professionnels de l'entretien de gazon, de pelouses et de
terrains de golf, ces produits étant destinés au gazon, aux
pelouses et terrains de golf.

 5 Fungicide for use by professional pest
management companies, and by lawn, turf and golf course
maintenance professionals for use on lawn, turf and golf
courses.

 5 Fungicidas utilizados por empresas profesionales
de control de plagas y por profesionales de mantenimiento de
césped, tepes y campos de golf para césped, tepes y campos
de golf.
(821) US, 26.08.2010, 85116169.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.04.2010 1 051 179
(180) 14.04.2020
(732) XIAMEN C&C BATH AND KITCHEN CO., LTD.

No.190 Jihe RD.,
Tongan Industrial District
Xiamen (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune or et noir. / Golden yellow and black. / Amarillo

dorado y negro.
(571) La marque consiste en une figure circulaire et en

l'élément verbal "GOLDENHOME"; au milieu de la
figure circulaire se trouve la lettre majuscule "G" autour
de laquelle est placé l'élément verbal
"GOLDENHOME", ce dernier étant également dans le
cercle; en-dessous de ladite figure circulaire, l'élément
verbal "GOLDENHOME" est écrit de manière stylisée
avec la lettre "d" en minuscule et les lettres E, N, et H,
ainsi que les lettres M et E qui sont en majuscules et ont
une barre verticale en commun. / The mark consists of
a circular device and the stylized wording
"GOLDENHOME"; in the middle of the circular device
is an uppercase "G" around which but within the circle
is placed the wording "GOLDENHOME"; below the
said circular device is the stylized "GOLDENHOME"
in which the stylized letter "d" in lowercase and E, N
and H, M and E in uppercase share the same vertical
strokes. / La marca consiste en un círculo y la
inscripción estilizada "GOLDENHOME"; en el centro del
círculo hay una "G" mayúscula y alrededor de ésta,
dentro del círculo, aparece la inscripción
"GOLDENHOME"; debajo del círculo figura la
inscripción estilizada "GOLDENHOME" en la cual la
letra "d" estilizada es minúscula y las letras E, N y H, M
y E son mayúsculas y tienen un asta vertical en común.

(511) NCL(9)
20 Meubles; buffets; tables; commodes; sofas; tables

à thé; coiffeuses; vitrines (meubles); bancs (meubles); meubles
métalliques.

20 Furniture; sideboards; tables; chests of drawers;
sofas; tea tables; dressing tables; showcases (furniture);
benches (furniture); furniture of metal.

20 Muebles; aparadores; mesas; cómodas; sofás;
mesitas de té; mesas de tocador; vitrinas (muebles); bancos
(muebles); muebles metálicos.
(821) CN, 27.10.2009, 7787598.
(832) AU, BW, DK, FI, GB, GH, IE, IS, NO, OM, SE, SG,

TR, US, ZM.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

KE, MA, MC, MZ, NA, PT, RO, RU, SI, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.06.2010 1 051 180
(180) 21.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Gridas"
Leninskiy prospect, 64/2
RU-119296 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) GROSSI.
(511) NCL(9)

25 Chaussures.

35 Promotions de ventes pour des tiers, y compris
services de boutiques, services de cyberboutiques.

25 Footwear.
35 Sales promotion for others, including shop

services, Internet-shop services.
25 Calzado.
35 Promoción de ventas para terceros, incluidos

servicios de tiendas, servicios de tiendas en Internet.
(821) RU, 03.06.2010, 2010718063.
(832) TR.
(834) BY, CN, ES, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 051 181
(180) 09.07.2020
(732) "INPROMSERVIS" Joint Stock Company

prov. Mikitinsky, 24
Kharkiv 61001 (UA).

(842) Joint Stock Company, Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge et gris. / White, red and gray. / Blanco, rojo

y gris.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; coussinets antifriction pour machines; paliers
pour arbres de transmission; coussinets (parties de machines);
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres;
dispositifs de commande de machines ou de moteurs; bagues à
billes pour roulements; chaises de paliers; roulements à billes;
chaînes de commande autres que pour véhicules terrestres;
chaînes d'élévateurs (parties de machines); treuils; courroies
de machines; courroies pour moteurs; courroies de
transporteurs; courroies d'élévateurs; roulements à rouleaux;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres; paliers
autograisseurs; transporteurs à courroie; bandages adhésifs
pour les poulies.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; bourrelets d'étanchéité; joints; mastics pour
joints; bagues d'étanchéité; anneaux en caoutchouc; manchons
en caoutchouc pour la protection de parties de machines;
bandes isolantes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; anti-friction bearings
for machines; bearings for transmission shafts; bearings
(parts of machines); motors, electric, other than for land
vehicles; control mechanisms for machines, engines or
motors; ball rings for bearings; bearing brackets for
machines; ball-bearings; driving chains other than for land
vehicles; elevator chains (parts of machines); winches; belts
for machines; belts for motors and engines; belts for
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conveyors; elevator belts; roller bearings; reduction gears
other than for land vehicles; self-oiling bearings; belt
conveyors; adhesive bands for pulleys.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; draught excluder strips; gaskets; sealant compounds
for joints; stuffing rings; rings of rubber; rubber sleeves for
protecting parts of machines; insulating tape and band.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
cojinetes antifricción para máquinas; cojinetes para árboles de
transmisión; cojinetes (partes de máquinas); motores eléctricos
que no sean para vehículos terrestres; dispositivos de mando
para máquinas o motores; anillos de bolas para rodamientos;
soportes de cojinetes para máquinas; rodamientos de bolas;
cadenas de accionamiento que no sean para vehículos
terrestres; cadenas de elevador (partes de máquinas); cabrias;
correas de máquinas; correas para motores; cintas para
transportadores; correas para elevadores; cojinetes de rodillos;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
rodamientos autolubricantes; transportadores de cinta; bandas
adhesivas para poleas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
burletes; juntas; compuestos de sellado para juntas; anillos de
impermeabilidad; anillos de caucho; manguitos de goma para
proteger partes de máquinas; cintas aislantes.
(821) UA, 02.07.2010, M 2010 10212.
(300) UA, 02.07.2010, M 2010 10212.
(834) BY, CN, DE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.08.2010 1 051 182
(180) 19.08.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) Societas europaea (SE), Germany
(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(822) DE, 03.08.2010, 302010040094.3/05.
(300) DE, 05.07.2010, 30 2010 040 094.3/05.
(832) DK, EE, GB, IE, LT, TR.
(834) AT, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, LV, PL, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 051 183
(180) 19.07.2020
(732) Gebrüder Martin GmbH & Co. KG

Ludwigstaler Str. 132
78532 Tuttlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, en particulier plaques radiales pour
chirurgie de la main.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, in particular radial plates for hand
surgery.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, en particular láminas radiales
para la cirugía de la mano.
(821) EM, 12.05.2010, 009100272.
(300) EM, 12.05.2010, 009100272.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.09.2010 1 051 184
(180) 07.09.2020
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) EM, 22.07.2010, 009264847.
(300) EM, 22.07.2010, 009264847.
(832) CN, JP, RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 05.03.2010 1 051 185
(180) 05.03.2020
(732) TRAIN Corporation

25-15, Jinguumae 3-chome,
Shibuya-ku,
Tokyo 150-0001 (JP).

(531) 1.15; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs pour
fixer les cils postiches; amidon (apprêt); gélatine d'algues pour
la lessive; savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie; ongles
postiches; cils postiches.

 5 Produits pharmaceutiques; papier huilé à usage
médical; masques hygiéniques; plaquettes pour renfermer une
dose de médicament en poudre; gaze pour pansements; gélules
vides pour produits pharmaceutiques; pansements oculaires à
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usage médical; bandages pour les oreilles; bandes périodiques;
tampons hygiéniques; serviettes hygiéniques; culottes
hygiéniques; coton hydrophile; sparadrap; bandes pour
pansements; collodion à usage pharmaceutique; coussinets
d'allaitement; serviettes hygiéniques pour personnes
incontinentes.

20 Fauteuils de salon de coiffure; fauteuils de barbier;
coussins; coussins de sol japonais; oreillers; matelas;
récipients d'emballage industriels en bois, bambou ou matières
plastiques; éventails; éventails pliants; tableaux à suspendre
(panneaux de style japonais à crochets de réglage); meubles;
berceaux; trotteurs pour enfants; mannequins; bustes pour
tailleurs.

21 Gants de ménage; articles de table autres que
couteaux et cuillers; ustensiles cosmétiques et de toilette
(autres que brosses à dents électriques).

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures;
déguisements (habillement); bottes d'équitation.

35 Émission de points-cadeaux (publicité); agences
d'import-export; location de matériel publicitaire; production
de vidéos publicitaires; planification et production de
messages publicitaires.

41 Mise à disposition de publications électroniques;
réalisation d'émissions de radio ou de télévision; services de
studios audio ou vidéo; mise à disposition d'installations pour
films, spectacles, pièces de théâtre, musique ou formation
académique; location de disques ou bandes magnétiques
d'enregistrements sonores; location de bandes magnétiques
vidéo préenregistrées; photographie.

 3 Adhesives for affixing false hair; adhesives for
affixing false eyelashes; laundry starch; seaweed gelatine for
laundry use; soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; perfumery; false nails; false eyelashes.

 5 Pharmaceutical; oiled paper for medical
purposes; sanitary masks; wafers for wrapping a dose of
powdered medicine; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eye bandages for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; collodion for
pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; incontinence
diapers.

20 Hairdresser's chairs; barbers' chairs; cushions;
Japanese floor cushions; pillows; mattresses; industrial
packaging containers of wood, bamboo or plastics; hand-held
flat fans; hand-held folding fans; hanging boards (Japanese
style pegboards using positional hooks); furniture; cradles;
infant walkers; mannequins; costume display stands.

21 Gloves for household purposes; tableware other
than knives and spoons; cosmetic and toilet utensils (other
than electric toothbrushes).

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; horse-riding boots.

35 Issuance of trading stamps (advertising); import-
export agencies; publicity material rental; production of
advertising videos; planning and production of commercials.

41 Providing of electronic publications; directing of
radio or television programs; providing audio or video studio
services; providing facilities for movies, shows, plays, music
or educational training; rental of records or sound-recorded
magnetic tapes; rental of image recorded magnetic tapes;
photography.

 3 Adhesivos para fijar los postizos; adhesivos para
fijar las pestañas postizas; apresto de almidón; gelatina de
algas para la colada; jabones y detergentes; dentífricos;
productos cosméticos y de tocador; artículos de perfumería;
uñas postizas; pestañas postizas.

 5 Productos farmacéuticos; papel impregnado en
aceite para uso médico; mascarillas higiénicas; obleas para
envolver dosis de medicamentos en polvo; gasa para apósitos;
cápsulas vacías para uso farmacéutico; vendas oculares para
uso médico; vendas para las orejas; compresas higiénicas;
tampones para la menstruación; paños higiénicos; bragas

higiénicas; algodón hidrófilo; esparadrapo; vendas para
apósitos; colodión para uso farmacéutico; almohadillas para la
lactancia; pañales higiénicos para personas incontinentes.

20 Sillones para peluquerías; sillones para barberías;
cojines; cojines japoneses para sentarse; almohadas;
colchones; recipientes para embalaje industrial de madera,
bambú o plástico; abanicos rígidos; abanicos plegables;
tableros para colgar objetos (tableros perforados de estilo
japonés con ganchos movibles); mobiliario; moisés; andadores
para niños; maniquíes; expositores de pie para trajes.

21 Guantes para uso doméstico; servicios de mesa
excepto cuchillos y cucharas; utensilios cosméticos y de
tocador (excepto cepillos de dientes eléctricos).

25 Prendas de vestir; ligas (ropa interior); ligas para
calcetines; tirantes; pretinas; cinturones (prendas de vestir);
calzado; trajes de disfraces; botas de equitación.

35 Emisión de timbres comerciales (publicidad);
agencias de importación-exportación; alquiler de material
publicitario; producción de videos comerciales; planificación y
producción de anuncios publicitarios.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas;
dirección de programas de radio y televisión; servicios de
estudios de grabación de audio y de vídeo; facilitación de
instalaciones para películas, espectáculos, obras de teatro,
espectáculos de música o cursos pedagógicos; alquiler de
discos acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones
sonoras; alquiler de cintas magnéticas con imágenes
grabadas; fotografía.
(821) JP, 16.05.2008, 2008-037842.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 051 186
(180) 01.06.2020
(732) Lampower LED Technology Co., Ltd.

Room 310, Fl. 3,
No. 105 Wangjing Lizezhongyuan,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Corporation, China
(750) Lampower LED Technology Co., Ltd., 16F, 1st 

Building 2000 Mansion, No. 100, Balizhuang Xili, 
Chaoyang, Beijing (CN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) "L" est en rouge; "ampower" est en bleu. / "L" is in red;

"ampower" is in blue. / "L" de color rojo; "ampower" de
color azul.

(511) NCL(9)
 9 Machines à calculer; distributeurs automatiques;

photocopieurs; enseignes lumineuses; tubes lumineux pour la
publicité; éclairages au néon; appareils de télévision; câbles
électriques; fils électriques; disjoncteurs.

11 Installations d'éclairage pour véhicules aériens;
allumoirs; ampoules d'éclairage; ampoules électriques; lampes
à arc; lampes électriques; lampes d'éclairage; lanternes
d'éclairage; becs à incandescence; becs de lampes; lampes
pour appareils de projection; lustres; plafonniers; flambeaux;
lampes germicides pour la purification de l'air; lampes de
sûreté; douilles de lampes; lanternes vénitiennes; tubes
lumineux pour l'éclairage; lampes de mineurs; lampes
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électriques pour arbres de Noël; projecteurs [torches]; torches
pour l'éclairage; réverbères; lampadaires; lampes d'éclairage
pour aquariums; lanternes et lampes de scène; tubes
fluorescents pour lampes; feux pour véhicules; dispositifs
antiéblouissants pour automobiles (garnitures de lampes);
phares pour automobiles; feux pour bicyclettes; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; phares de véhicules;
lampes à souder; allume-gaz.

37 Informations en matière de construction;
construction; rembourrage de meubles; installation et
réparation d'appareils électriques; installation et entretien
d'appareils d'éclairage; entretien et réparation d'automobiles;
rétamage; entretien de mobilier; restauration de mobilier;
travaux d'ébénisterie (réparation).

 9 Calculating machines; vending machines;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); luminous
signs; neon signs; neon lights; television apparatus; electric
cables; electric wires; circuit breakers.

11 Lighting installations for air vehicles; lighters;
light bulbs; electric light bulbs; arc lamps; electric lamps;
lamps; lanterns for lighting; incandescent burners; burners
for lamps; projector lamps; chandeliers; ceiling lights; flares;
germicidal lamps for purifying air; safety lamps; lamp
holders; fairy lights for festive decoration; luminous tubes for
lighting; miners' lamps; electric lights for Christmas trees;
flashlights (torches); searchlights; standard lamps; street
lamps; aquarium lights; stage lamps and lanterns; fluorescent
lamp tube; lights for vehicles; anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings); headlights for automobiles;
bicycle lights; light bulbs for directional signals for vehicles;
vehicle headlights; soldering lamps; gas lighters.

37 Construction information; construction;
upholstering; electric appliance installation and repair;
installation and maintenance of illuminating apparatus; motor
vehicle maintenance and repair; re-tinning; furniture
maintenance; furniture restoration; cabinet making (repair).

 9 Calculadoras; distribuidores automáticos;
fotocopiadoras; letreros luminosos; letreros de neón; luces de
neón; televisores; cables eléctricos; hilos eléctricos;
disyuntores.

11 Instalaciones de alumbrado para vehículos aéreos;
encendedores; bombillas de iluminación; bombillas eléctricas;
lámparas de arco; lámparas eléctricas; lámparas; faroles de
alumbrado; mecheros de incandescencia; mecheros de
lámparas; lámparas para proyectores; arañas de luces;
plafones; antorchas; lámparas germicidas para purificar el aire;
lámparas de seguridad; portalámparas; farolillos; tubos
luminosos de alumbrado; lámparas de minero; luces eléctricas
para árboles de Navidad; linternas; antorchas de iluminación;
lámparas; farolas; luces para iluminar acuarios; focos de
escenario y faroles; tubos fluorescentes; luces para vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para automóviles (accesorios
para lámparas); faros para automóviles; luces para bicicletas;
bombillas de indicadores de dirección para vehículos; faros
para vehículos; lámparas para soldar; encendedores de gas.

37 Información sobre construcción; construcción;
acolchado de muebles; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación y mantenimiento de aparatos de
iluminación; mantenimiento y reparación de automóviles;
restañado; conservación de muebles; restauración de
mobiliario; trabajos de ebanistería (reparación).
(821) CN, 17.04.2009, 7332683.
(821) CN, 17.04.2009, 7332684.
(821) CN, 17.04.2009, 7332685.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 051 187
(180) 01.06.2020
(732) Lampower LED Technology Co., Ltd.

Room 310, Fl. 3,
No. 105 Wangjing Lizezhongyuan,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Corporation, China
(750) Lampower LED Technology Co., Ltd., 16F, 1st 

Building 2000 Mansion, No. 100, Balizhuang Xili, 
Chaoyang, Beijing (CN).

(531) 28.3.
(561) lang bo er.
(511) NCL(9)

 9 Machines à calculer; distributeurs automatiques;
photocopieurs; enseignes lumineuses; tubes lumineux pour la
publicité; éclairages au néon; appareils de télévision; câbles
électriques; fils électriques; disjoncteurs.

11 Installations d'éclairage pour véhicules aériens;
allumoirs; ampoules d'éclairage; ampoules électriques; lampes
à arc; lampes électriques; lampes d'éclairage; lanternes
d'éclairage; becs à incandescence; becs de lampes; lampes
pour appareils de projection; lustres; plafonniers; flambeaux;
lampes germicides pour la purification de l'air; lampes de
sûreté; douilles de lampes; lanternes vénitiennes; tubes
lumineux pour l'éclairage; lampes de mineurs; lampes
électriques pour arbres de Noël; projecteurs [torches]; torches
pour l'éclairage; réverbères; lampadaires; lampes d'éclairage
pour aquariums; lanternes et lampes de scène; tubes
fluorescents pour lampes; feux pour véhicules; dispositifs
antiéblouissants pour automobiles (garnitures de lampes);
phares pour automobiles; feux pour bicyclettes; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; phares de véhicules;
lampes à souder; allume-gaz.

37 Informations en matière de construction;
construction; rembourrage de meubles; installation et
réparation d'appareils électriques; installation et entretien
d'appareils d'éclairage; entretien et réparation d'automobiles;
rétamage; entretien de mobilier; restauration de mobilier;
travaux d'ébénisterie (réparation).

 9 Calculating machines; vending machines;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); luminous
signs; neon signs; neon lights; television apparatus; electric
cables; electric wires; circuit breakers.

11 Lighting installations for air vehicles; lighters;
light bulbs; electric light bulbs; arc lamps; electric lamps;
lamps; lanterns for lighting; incandescent burners; burners
for lamps; projector lamps; chandeliers; ceiling lights; flares;
germicidal lamps for purifying air; safety lamps; lamp
holders; fairy lights for festive decoration; luminous tubes for
lighting; miners' lamps; electric lights for Christmas trees;
flashlights (torches); searchlights; standard lamps; street
lamps; aquarium lights; stage lamps and lanterns; fluorescent
lamp tube; lights for vehicles; anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings); headlights for automobiles;
bicycle lights; light bulbs for directional signals for vehicles;
vehicle headlights; soldering lamps; gas lighters.

37 Construction information; construction;
upholstering; electric appliance installation and repair;
installation and maintenance of illuminating apparatus; motor
vehicle maintenance and repair; re-tinning; furniture
maintenance; furniture restoration; cabinet making (repair).

 9 Calculadoras; distribuidores automáticos;
fotocopiadoras; letreros luminosos; letreros de neón; luces de
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neón; televisores; cables eléctricos; hilos eléctricos;
disyuntores.

11 Instalaciones de alumbrado para vehículos aéreos;
encendedores; bombillas de iluminación; bombillas eléctricas;
lámparas de arco; lámparas eléctricas; lámparas; faroles de
alumbrado; mecheros de incandescencia; mecheros de
lámparas; lámparas para proyectores; arañas de luces;
plafones; antorchas; lámparas germicidas para purificar el aire;
lámparas de seguridad; portalámparas; farolillos; tubos
luminosos de alumbrado; lámparas de minero; luces eléctricas
para árboles de Navidad; linternas; antorchas de iluminación;
lámparas; farolas; luces para iluminar acuarios; focos de
escenario y faroles; tubos fluorescentes; luces para vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para automóviles (accesorios
para lámparas); faros para automóviles; luces para bicicletas;
bombillas de indicadores de dirección para vehículos; faros
para vehículos; lámparas para soldar; encendedores de gas.

37 Información sobre construcción; construcción;
acolchado de muebles; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación y mantenimiento de aparatos de
iluminación; mantenimiento y reparación de automóviles;
restañado; conservación de muebles; restauración de
mobiliario; trabajos de ebanistería (reparación).
(821) CN, 17.04.2009, 7332680.
(821) CN, 17.04.2009, 7332681.
(821) CN, 17.04.2009, 7332682.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 051 188
(180) 21.07.2020
(732) TOHKI Industrial Co., Ltd.

110-1, Higashi-Handa,
Naka-Ku,
Sakai-City
Osaka 599-8275 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Parties et garnitures de machines à coudre, à

l'exclusion de presses d'imprimerie pour textiles.
 7 Parts and fittings of sewing machines, other than

printing presses for textile.
 7 Partes y accesorios de máquinas de coser,

excepto prensas de imprenta para materias textiles.
(822) JP, 26.05.1983, 1586356.
(832) AU, CH, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.04.2010 1 051 189
(180) 29.04.2020
(732) Gabor Footwear GmbH

Marienberger Str. 31
83024 Rosenheim (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Matières colorantes pour chaussures y compris

teintures pour chaussures.
 3 Crèmes à chaussures.
 4 Graisses à chaussures.
 9 Lunettes; montures de lunettes, verres de lunettes,

pince-nez lorgnons, lunettes de soleil, étuis à lunettes.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes, peaux; valises et
petits fourre-tout, notamment sacs et sacs à main pour dames
dans la mesure où ils ne sont pas compris dans d'autres classes,
portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clés (en cuir);
parapluies, ombrelles, cannes, fouets, harnais et articles de
sellerie; étiquettes à bagage (en cuir), porte-noms (en cuir).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, canne, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, fanons, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de ces matières ou en
matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes, y compris couvertures de voyage, couettes,
couvre-lits, nappes; doublures pour chaussures, matières
textiles pour chaussures.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,

non compris dans d'autres classes.
32 Bières, eaux minérales et eaux gazeuses et autres

boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

35 Services de vente en gros ou au détail y compris
services de vente en gros ou au détail par le biais de catalogues
de vente par correspondance ou par le biais de médias
électroniques, par exemple par le biais de sites Web ou
émissions de télé-achat dans le domaine des cires et baumes
pour chaussures, y compris crèmes à chaussures, baumes pour
chaussures, graisses à chaussures et matières colorantes pour
chaussures, vêtements, chaussures et chapellerie, produits en
cuir ou cuir artificiel y compris doublures en cuir pour
chaussures, peaux, valises et petits fourre-tout, y compris sacs,
sacs à main pour dames, portefeuilles, porte-monnaie, étuis
porte-clés, ombrelles, parapluies, brosses à chaussures,
matériaux de tissage, tissus, couvre-lits, nappes, jeux, jouets,
articles de gymnastique et de sport, ainsi que boissons de
toutes sortes.

 2 Coloring matter for shoes including dye for shoes.
 3 Shoe creams.
 4 Shoes grease.
 9 Spectacles; spectacle frames, spectacle glasses,

pince-nez eyeglasses, sunglasses, spectacle cases.
18 Leather and imitation of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes, skins and
hides; suitcases and small hand cases, especially bags and
women's handbags if not included in other classes, wallets,
purses, key pouches (of leather); umbrellas, sunshades,
walking sticks, whips, harness and saddlery; luggage tags (of
leather), name tags (of leather).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) made of wood, cork, cane, rush,
willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of pearl, whalebone, tortoiseshell, amber, nacre,
meerschaum or their substitutes, or of plastics materials.

24 Textile and textile goods, not included in other
classes, including travelling rugs, quilts, bed covers, table
cloths; lining materials for footwear, textile materials for
footwear.

25 Articles of clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys, articles for gymnastics and sports,

not included in other classes.
32 Beers, mineral waters and carbonated waters and

other alcohol free beverages, fruit beverages and fruit juices;
syrups and other preparations for beverages.
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35 Retail or wholesale services including retail or
wholesale services through mail order catalogues or by means
of elctronic media, for example through web sites or television
shopping programmes in the field of polishes and dressings for
footwear, including shoe creams, shoe dressings, shoe grease,
and coloring materials for footwear, articles of clothing,
footwear and headgear, goods made of leathers or artificial
leathers including leather lining materials for footwear, skins
and hides, suitcases and small hand cases, including bags,
women's handbags, wallets, purses, key pouches, sunshades,
umbrellas, shoe brushes, weaving materials, fabrics, bed
covers, table cloths, games, toys, articles for gymnastics and
sports, and beverages of all kinds.

 2 Materias tintóreas para zapatos, incluidas tinturas
para zapatos.

 3 Cremas para zapatos.
 4 Grasas para zapatos.
 9 Gafas; monturas de gafas, cristales de gafas,

lentes (quevedos), gafas de sol, estuches de gafas.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales;
maletas y maletas de mano pequeñas, en particular bolsos y
bolsos de mano de mujer, siempre que no estén comprendidos
en otras clases, billeteras, monederos, estuches para llaves
(de cuero); paraguas, sombrillas, bastones, fustas y artículos
de guarnicionería; etiquetas para equipaje (de cuero),
etiquetas de identificación (de cuero).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, cañamazo, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
o sucedáneos de estas materias o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles, no comprendidos en
otras clases, incluidas mantas de viaje, edredones,
cubrecamas, manteles; materiales para forrar calzado,
materiales textiles para calzado.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, no comprendidos en otras clases.

32 Cerveza, aguas minerales y aguas gaseosas, así
como otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Servicios de venta minorista y mayorista, incluidos
servicios de venta minorista y mayorista por medio de
catálogos de venta por correo o por medios electrónicos, por
ejemplo a través de sitios Web o programas de televenta, de
ceras y betunes para calzado, incluidas cremas para calzado,
betunes para calzado, grasas para calzado y materias tintóreas
para calzado, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, productos de cuero o de cuero de imitación
materiales de cuero para forrar calzado, pieles de animales,
maletas y maletas de mano pequeñas, incluidos bolsos y
bolsos de mano de mujer, billeteras, monederos, estuches
para llaves, sombrillas, paraguas, cepillos para calzado,
materiales para tejer, telas, cubrecamas, manteles, juegos,
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte, así como bebidas
de todo tipo.
(822) DE, 10.02.2010, 30 2009 069 919.4/25.
(300) DE, 26.11.2009, 30 2009 069 919.4/25.
(831) KZ.
(832) EM, MG, NO, US.
(834) BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KP, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, SM, SY, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.06.2010 1 051 190
(180) 07.06.2020
(732) IREKS GmbH

Lichtenfelser Strasse 20
95326 Kulmbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge-brun foncé, rouge-brun clair, beige, mauve et

mauve clair. / Dark red brown, light red brown, beige,
mauve and light mauve. / Marrón rojizo oscuro, marrón
rojizo claro, beis, malva y malva claro.

(511) NCL(9)
30 Pains, petits pains, biscuits, pâtisseries et

confiseries; préparations et mélanges à cuire pour la
fabrication de produits de boulangerie tels que pains, petits
pains, biscuits, pâtisseries et confiseries.

30 Bread, bread rolls, biscuits, pastry and
confectionery; preparations and bakery mixes for making
bakery goods like bread, bread rolls, biscuits, pastry and
confectionery.

30 Pan, panecillos, galletas, productos de pastelería y
confitería; preparaciones y mezclas de panadería para
elaborar productos de panadería, tales como pan, panecillos,
galletas, productos de pastelería y confitería.
(822) DE, 07.06.2010, 30 2010 013 140.3/30.
(300) DE, 04.03.2010, 30 2010 013 140.3/30.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.06.2010 1 051 191
(180) 19.06.2020
(732) Affymax Pharma Limited

The Broadgate Tower,
3rd Floor,
20 Primrose Street
London EC2A 2RS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler

la production de cellules sanguines chez l'humain; produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de l'anémie, de
l'ischémie, de l'infarctus du myocarde, de l'insuffisance
cardiaque congestive, de l'insuffisance rénale, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'anoxie, de la
dégénérescence cellulaire induite par l'hypoxie et de l'accident
vasculaire cérébral.

 5 Pharmaceuticals for use in stimulating human
blood cell production; pharmaceuticals for the treatment of
cancer, anemia, ischemia, myocardial infarction, congestive
heart failure, renal failure, anoxia-induced cellular
degeneration, hypoxia-induced cellular degeneration and
stroke.

 5 Productos farmacéuticos utilizados para estimular
la producción de células sanguíneas en el ser humano;
productos farmacéuticos para el tratamiento del cáncer, la
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anemia, la isquemia, el infarto de miocardio, la insuficiencia
cardíaca congestiva, la insuficiencia renal, la degeneración
celular causada por anoxia, la degeneración celular causada
por hipoxia y los accidentes cerebrovasculares.
(821) GB, 30.04.2010, 2546178.
(300) GB, 30.04.2010, 2546178.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 192
(180) 06.07.2020
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits de chocolat,

pâtisseries, préparations pour la confection des produits
précités, comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, preparations for making the aforementioned
products, included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, helados, preparaciones
para elaborar los productos antes mencionados comprendidos
en esta clase.
(821) DE, 19.01.2010, 30 2010 002 894.7/30.
(300) DE, 19.01.2010, 30 2010 002 894.7/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 193
(180) 06.07.2020
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange, rouge, bleu et jaune. / Orange, red, blue and

yellow. / Naranja, rojo, azul y amarillo.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, chocolat et produits de chocolat,
pâtisseries, préparations pour la confection des produits
précités, comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, preparations for making the aforementioned
products, included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, preparaciones para hacer
los productos anteriormente mencionados, comprendidos en
esta clase.
(821) DE, 20.01.2010, 30 2010 002 895.5/30.
(300) DE, 20.01.2010, 30 2010 002 895.5/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 194
(180) 03.09.2020
(732) GHA Loyalty SA

28, Boulevard du Pont-d'Arve
CH-1205 Geneva (CH).

(842) Société anonyme

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, or. / Black, gold. / Negro, dorado.
(511) NCL(9)

35 Publicité, organisation, exécution et supervision
des ventes et systèmes de primes promotionnelles; services de
promotion; services de gestion de bases de données
informatiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques.

43 Arrangement, organisation et réservation de
logements; services de logements temporaires; services de
restauration (alimentation).

35 Advertising, organizing, carrying out and
supervising sales and promotional bonus schemes;
promotional services; computer database management
services; compilation of information into computer databases.

43 Arrangement, organization and reservation of
accommodation; temporary accommodation services; services
for providing food and drink.

35 Publicidad, organización, realización y supervisión
de ventas y sistemas de gratificaciones promocionales;
servicios promocionales; servicios de gestión bases de datos
informáticas; compilación de información en bases de datos
informáticas.

43 Planificación, organización y reserva de
alojamientos; servicios de alojamiento temporal; servicios de
restauración (alimentación).
(822) CH, 10.06.2010, 604636.
(300) CH, 10.06.2010, 604636.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
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(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 051 195
(180) 13.08.2020
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 11.1; 29.1.
(591) Noir, rouge et marron. / Black, red and brown. / Negro,

rojo y marrón.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,
brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, affiches, affichettes, cartes et menus imprimés
pour restaurants; lettres d'informations.

35 Publicité; publicité par correspondance,
radiophonique ou télévisée, publicité en ligne sur un réseau
informatique; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); location d'espaces publicitaires, régies
publicitaires, parrainage publicitaire.

39 Services de livraison de repas à domicile.
43 Services de restauration (alimentation), restaurants

libre-service, cafétérias, restauration collective.
16 Printed matter, journals, catalogs, pamphlets,

newspapers, printed documents, magazines, advertising
brochures, playbills, signboards, cards and printed menus for
restaurants; information bulletins.

35 Advertising; advertising by post, radio or
television, online advertising on a computer network;
dissemination of advertising matter; direct mail advertising;
rental of advertising space, advertisement agencies,
advertising sponsorship.

39 Home meal delivery services.
43 Services for providing food and drink, self-service

restaurants, cafeterias, collective feeding arrangements.
16 Productos de imprenta, gacetas, catálogos,

folletos, periódicos, impresos, revistas, prospectos

publicitarios, pósteres, pósters pequeños, cartas y menús
impresos para restaurantes; boletines informativos.

35 Publicidad; publicidad por correspondencia,
radiofónica o televisada, publicidad en línea en una red
informática; difusión de anuncios publicitarios; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
alquiler de espacio publicitario, agencias publicitarias,
patrocinio publicitario.

39 Servicios de entrega de comidas a domicilio.
43 Servicios de restauración (alimentación),

restaurantes de autoservicio, cafeterías, restauración
colectiva.
(821) FR, 15.02.2010, 10 3 712 845.
(822) FR, 23.07.2010, 10 3 712 845.
(300) FR, 15.02.2010, 10 3 712 845.
(832) EM.
(834) BX, PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 196
(180) 24.08.2020
(732) ETABLISSEMENTS NICOLAS

2 rue du Courson, Sénia 109
F-94517 THIAIS Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins, vins mousseux, cidres, alcools et eaux de vie, spiritueux
et liqueurs, vins doux naturels, vins de liqueurs, vermouths,
apéritifs à base d'alcool, digestifs, cocktails; whisky, amers et
bitters; extraits alcooliques; essences alcooliques; amers
(liqueurs); anis (liqueurs); anisette; arac; boissons distillées;
curaçao; hydromel; alcool de menthe; piquette; poiré; saké;
champagne; kirsch; rhum; vodka; alcool de riz.

35 Services de publicité; publicité télévisée, publicité
radiophonique, publicité en ligne sur un réseau de
communication informatique, services de location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication, services de
location d'espaces publicitaires; distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, Cédéroms); services
de promotion des ventes pour des tiers, de mise à jour de
documents publicitaires, de diffusion d'annonces publicitaires,
services d'établissement de plans médias à des fins
publicitaires; services de démonstration de produits;
organisation et conduite de foires, d'expositions, d'ateliers, de
salons, à but commercial ou de publicité; vente au détail de
boissons alcooliques (à l'exception des bières).

39 Livraison de marchandises; livraison à domicile de
marchandises commandées par correspondance; livraison de
colis; services d'expédition; conditionnement de produits,
dépôt de marchandises; services d'emballage de produits;
information en matière de transport; transports par bateau, par
chemin de fer et par véhicule automobile de produits y compris
de boissons alcooliques; distribution de colis; services
d'entreposage et services de stockage de boissons alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines,
sparkling wines, cider, alcohol and brandy, liqueurs and
spirits, natural sweet wines, liqueur wines, vermouths,
alcoholic aperitifs, digesters, cocktails; whisky, all kinds of
bitters; alcoholic extracts; alcoholic essences; bitters; anise
(liqueurs); anisette; arrack; distilled beverages; curacao;
hydromel; peppermint liqueurs; piquette; perry; sake;
champagne; kirsch; rum; vodka; rice alcohol.

35 Advertising; television advertising, radio
advertising, on-line advertising over a computer
communication network, rental of advertising time on all
communication means, rental of advertising space; direct mail
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advertising (leaflets, prospectuses, printed matter, CD-
ROMs); sales promotion for others, updating of advertising
literature, dissemination of advertising matter, media
planning services for advertising; product demonstration
services; arranging and conducting of trade fairs, exhibitions,
workshops, trade shows, for commercial or advertising
purposes; retail sale of alcoholic beverages (except beers).

39 Delivery of goods; home delivery of goods
purchased by mail order; parcel delivery; freight forwarding;
packaging of goods, storage of goods; packaging of goods;
transport information; transport by boat, rail and road of
goods including alcoholic beverages; parcel delivery;
warehousing services and storage services for alcoholic
beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vinos,
vinos espumosos, sidras, alcoholes y aguardientes, bebidas
espirituosas y licores, vinos dulces naturales, vinos de licores,
vermuts, aperitivos a base de alcohol, digestivos, cocteles;
whisky, amargos y biters; extractos alcohólicos; esencias
alcohólicas; amargos (licores); anís (licores); anisete; arac;
bebidas destiladas; curaçao; aguamiel; alcohol de menta;
aguapié; perada; sake; champán; kirsch; ron; vodka; alcohol de
arroz.

35 Servicios de publicidad; publicidad televisiva,
publicidad radial, publicidad en línea a través de una red
informática de comunicación, servicios de alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación, servicios de
alquiler de espacios publicitarios; distribución de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, CD-ROM);
servicios de promoción de ventas para terceros, de
actualización de documentos publicitarios, de difusión de
anuncios publicitarios, servicios de planificación de medios de
comunicación con fines publicitarios; servicios de
demostración de productos; organización y realización de
ferias, exposiciones, talleres, salones, con fines comerciales o
publicitarios; venta al por menor de bebidas alcohólicas
(excepto cerveza).

39 Distribución de mercancías; entrega a domicilio de
mercancías encargadas por correspondencia; reparto de
paquetes; servicios de expedición; acondicionamiento de
productos, depósito de mercancías; servicios de embalaje de
productos; información sobre transporte; transporte por barco,
tren o automóvil de productos, incluidas bebidas alcohólicas;
distribución de paquetes; servicios de depósito y servicios de
almacenamiento de bebidas alcohólicas.
(821) FR, 15.03.2010, 10 3 721 463.
(822) FR, 20.08.2010, 10 3 721 463.
(300) FR, 15.03.2010, 103721463.
(832) GB.
(834) BX, CN.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 051 197
(180) 26.08.2020
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) LOUIS VUITTON MALLETIER, Direction Propriété 

Intellectuelle, 2 rue du Pont-Neuf, F-75001 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Boîtes en cuir ou imitation du cuir; sacs de voyage,

trousses de voyage (maroquinerie), malles et valises, sacs-
housses de voyage pour vêtements; coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases"; sacs à dos, sacs à

main; attachés-cases et porte-documents en cuir; portefeuilles,
porte-monnaie, porte-clés (maroquinerie); parapluies.

18 Boxes made of leather or imitation leather;
traveling bags, traveling sets (leatherware), trunks and
suitcases, garment bags for travel; vanity cases, not fitted;
backpacks, handbags; attache cases and leather briefcases;
wallets, purses, key holders (leatherware); umbrellas.

18 Cajas de cuero o cuero de imitación; bolsas de
viaje, estuches de viaje (artículos de marroquinería), baúles y
maletas, fundas de viaje para prendas de vestir; cofrecillos
para artículos de tocador; mochilas, bolsos; maletines para
documentos y portadocumentos de cuero; billeteras,
monederos, llaveros (artículos de marroquinería); paraguas.
(821) FR, 16.03.2010, 10 3 721 739.
(822) FR, 20.08.2010, 10 3 721 739.
(300) FR, 16.03.2010, 10/3721739.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 051 198
(180) 02.09.2020
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, France
(750) HERMES INTERNATIONAL - Caroline de 

BENOIST, 24 rue du Faubourg Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(531) 26.1; 26.13.
(511) NCL(9)

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), à savoir sacs à
main, sacs de voyage, sacs à dos, cartables, sacs et serviettes
d'écoliers, sacs de plage, sacs à provisions, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), sacs de sport, sacs à langer, sacs à
plaid, sacs à roulettes, sachets et sacs (enveloppes, pochettes)
en cuir pour l'emballage, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, mallettes pour
documents, étuis pour clés (maroquinerie), malles et valises,
trousses et coffrets destinés à contenir des articles de toilette
(vides), pochettes (sacs à main de soirée).

18 Leather or imitation leather goods (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), namely handbags, traveling bags, rucksacks,
satchels, school bags and satchels, beach bags, shopping bags,
garment bags (for travel), sports bags, baby care bags, plaid
bags, wheeled bags, small bags and bags (envelopes, pouches)
made of leather for packaging, wallets, purses, card cases
(wallets), document cases, business cases, key cases (leather



510 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

ware), trunks and suitcases, kits and boxes intended for toiletry
articles (unfilled), clutch bags (evening handbags).

18 Artículos de marroquinería de cuero o de cuero de
imitación (excepto estuches diseñados para los productos que
contienen, guantes y cinturones), a saber, bolsos, bolsas de
viaje, mochilas, carteras, mochilas y carteras escolares, bolsas
de playa, bolsas de la compra, portatrajes, bolsas de deporte,
bolsos cambiadores, bolsas de mantas de viaje, bolsas con
ruedas, sacos y bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para
embalar, billeteras, monederos de cuero, tarjeteros (carteras),
portadocumentos, maletines portadocumentos, estuches para
llaves (artículos de marroquinería), baúles y maletas, estuches
y neceseres de tocador vacíos, carteras (bolsos de noche).
(822) FR, 20.08.2010, 103722105.
(300) FR, 17.03.2010, 103722105.
(832) AU, BH, EM, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, MA, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 051 199
(180) 02.09.2020
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, France
(750) HERMES INTERNATIONAL - Caroline de 

BENOIST, 24 rue du Faubourg Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(531) 26.1; 26.13.
(511) NCL(9)

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), à savoir sacs à
main, sacs de voyage, sacs à dos, cartables, sacs et serviettes
d'écoliers, sacs de plage, sacs à provisions, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), sacs de sport, sacs à langer, sacs à
plaid, sacs à roulettes, sachets et sacs (enveloppes, pochettes)
en cuir pour l'emballage, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, mallettes pour
documents, étuis pour clés (maroquinerie), malles et valises,
trousses et coffrets destinés à contenir des articles de toilette
(vides), pochettes (sacs à main de soirée).

18 Leather or imitation leather goods (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), namely handbags, traveling bags, rucksacks,
satchels, school bags and satchels, beach bags, shopping bags,
garment bags (for travel), sports bags, baby care bags, plaid
bags, wheeled bags, small bags and bags (envelopes, pouches)
made of leather for packaging, wallets, purses, card cases
(wallets), document cases, business cases, key cases (leather
ware), trunks and suitcases, kits and boxes intended for toiletry
articles (unfilled), clutch bags (evening handbags).

18 Artículos de marroquinería de cuero o de cuero de
imitación (excepto estuches diseñados para los productos que

contienen, guantes y cinturones), a saber, bolsos, bolsas de
viaje, mochilas, carteras, mochilas y carteras escolares, bolsas
de playa, bolsas de la compra, portatrajes, bolsas de deporte,
bolsos cambiadores, bolsas de mantas de viaje, bolsas con
ruedas, sacos y bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para
embalar, billeteras, monederos de cuero, tarjeteros (carteras),
portadocumentos, maletines portadocumentos, estuches para
llaves (artículos de marroquinería), baúles y maletas, estuches
y neceseres de tocador vacíos, carteras (bolsos de noche).
(822) FR, 20.08.2010, 103722104.
(300) FR, 17.03.2010, 103722104.
(832) AU, BH, EM, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, MA, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 051 200
(180) 23.07.2020
(732) COMPAGNIE PLASTIC OMNIUM

19 avenue Jules Carteret
F-69007 LYON (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration,
FRANCE

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Matériaux thermoplastiques recyclés sous forme
de granules incluant essentiellement du polypropylène et du
polyéthylène, destinés à la fabrication de pièces automobiles, à
savoir pièces de carrosserie, pièces de structure, caisses en
blanc, ouvrants, pièces de soubassement, pièces de garniture
extérieures.

17 Thermoplastic materials recycled in granule form
mainly including polypropylene and polyethylene, for
manufacturing of automobile parts, namely bodywork parts,
structural parts, body-in-white, sunroofs, underbody parts,
parts for exterior trim.

17 Materiales termoplásticos reciclados en forma de
gránulos principalmente de polipropileno y de polietileno,
destinados a la fabricación de piezas del automóvil, a saber,
piezas de carrocería, piezas de estructura, estructuras básicas
de vehículos, elementos de apertura, piezas de bajos de
carrocería, piezas de guarnición exteriores.
(822) FR, 23.07.2010, 10 3 713 755.
(300) FR, 17.02.2010, 10 3 713 755.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CN, IR, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 051 201
(180) 14.07.2020
(732) LARUS MIANI S.P.A.

Via Ollearo, 8
I-20155 MILANO (IT).
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(842) Société par Action, Italie

(531) 3.7; 24.9.
(571) La marque est constituée d'un élément graphique

imaginaire composé de deux éléments croisés qui
s'unissent au centre et se terminent par un dessin
rappelant une couronne stylisée, au-dessus de cette
couronne est visible une empreinte rectangulaire avec à
l'intérieur les chiffres "1922"; cet élément graphique
rappelle le dessin d'une mouette en vol. / The trademark
consists of an imaginary graphic element made up of
two intersecting elements which meet in the middle and
at the end of which there is an image of a stylized
crown. Above the crown there is a small rectangular
shape within which the digits "1922" appear; this
graphic element depicts a seagull in flight. / La marca
consiste en un elemento gráfico inventado compuesto
por dos elementos cruzados que se unen en el centro y
terminan en un dibujo que recuerda una corona
estilizada. Encima de esta corona se encuentra un
rectángulo con las cifras "1922" en su interior. El
elemento gráfico recuerda a una gaviota en vuelo.

(511) NCL(9)
18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;

porte-monnaie; cartables; cartables porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; peaux et articles en peau; cuir et
articles en cuir; imitations du cuir et articles produits en ces
matières; parasols; ombrelles; parapluies; cannes; fouets et
autres articles de sellerie.

24 Tissus; tissus élastiques; tissus adhésifs à chaud;
tissus imitant la peau des animaux; tissus en fils de verre à
usage textile; tissus en laine; couvertures pour lit; couvertures
de voyage; nappes; articles textiles; tapisserie en tissu;
mouchoirs en toile, drapeaux.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
maillots de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons de
ski, ceintures, fourrures, écharpes, gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

18 Bags; handbags; valises; backpacks; pocket
wallets; purses; school bags; portfolio satchels of leather and
imitation leather; pouches; trunks; animal skins, hides and
leatherwear; leather and leatherwear; imitations of leather
and goods made from these materials; parasols; parasols;
umbrellas; walking sticks; whips and other saddlery.

24 Fabric; elastic woven material; heat-activated
adhesive fabrics; patterned animal skin fabrics; fabrics of
fiberglass for textile use; woollen fabric; bed covers; traveling
rugs; tablecloths; textile goods; fabric tapestries; linen
handkerchiefs, flags.

25 Clothing for men, women and children in general,
including frocks of leather, shirts, blouses, skirts, suits, suit

jackets, trousers, shorts, undershirts, knitwear, pajamas,
socks, knitted underwear, bodices, garter belts, underpants,
brassieres, overalls, hats, scarves, neckties, raincoats,
overcoats, coats, bathing suits, sports outfits, anoraks, ski
trousers, belts, furs, sashes for wear, gloves, dressing gowns;
footwear in general, including slippers, shoes, sports
footwear, boots and sandals.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
billeteras; monederos; mochilas escolares; carteras
portadocumentos de cuero y cuero de imitación; bolsitas;
baúles; pieles y artículos de piel; cuero y artículos de cuero;
cuero de imitación y artículos de estas materias; sombrillas;
sombrillas; paraguas; bastones; fustas y otros artículos de
guarnicionería.

24 Tejidos; tejidos elásticos; tejidos termoadhesivos;
tejidos tejidos de imitación de pieles de animales; tejidos de
fibra de vidrio para uso textil; tejidos de lana; mantas de cama;
mantas de viaje; manteles; artículos textiles; tapicerías textiles;
pañuelos de tela, banderas.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño en
general, incluidos vestidos de piel, camisas, blusas, faldas,
trajes, americanas, pantalones, pantalones cortas, camisetas
interiores, jerséis, pijamas, calcetines, jerséis de punto,
corpiños, ligueros, slips, sostenes, combinaciones, sombreros,
fulares, corbatas, impermeables, gabanes, abrigos, trajes de
baño, conjuntos de deporte, anoraks, pantalones de esquí,
cinturones, abrigos de pieles, bufandas, guantes, batas (saltos
de cama); calzado en general, incluidas pantuflas, calzado,
calzado de deporte, botas y sandalias.
(821) IT, 03.06.2010, MI2010C005940.
(300) IT, 03.06.2010, MI2010C005940.
(832) BH, JP, KR, US.
(834) BY, CN, RU, UA.
(527) US.
(851) BH, JP, KR. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) US. - Liste limitée aux classes 24 et 25. / List limited to

classes 24 and 25. - Lista limitada a las clases 24 y 25.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 051 202
(180) 11.08.2020
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; produits diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic products adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; productos dietéticos
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes.
(821) FR, 03.03.2010, 10 3 718 109.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 718 109.
(300) FR, 03.03.2010, 10 3 718 109.
(832) AU.
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(834) LS, NA, SZ.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 11.08.2010 1 051 203
(180) 11.08.2020
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(822) FR, 06.08.2010, 10 3 718 114.
(300) FR, 03.03.2010, 10 3 718 114.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, NO, TM, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, MD,

ME, MK, NA, RS, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 22.04.2010 1 051 204
(180) 22.04.2020
(732) OMV - INDOIL d.o.o.

Gospodarska 18
HR-10255 Gornji Stupnik (HR).

(531) 14.1.
(511) NCL(9)

 6 Soupapes métalliques autres que parties de
machines; ferrures pour la construction; fiches (quincaillerie);
manchons de tuyaux métalliques; verrous; écrous métalliques;
bondes métalliques.

40 Traitement de matériaux; gravure; meulage;
fraisage.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques; dessin industriel; ingénierie; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
expertises.

 6 Valves of metal, other than parts of machines;
fittings of metal for building; pins (hardware); pipe muffs of
metal; bolts; nuts of metal; plugs of metal.

40 Treatment of materials; engraving; grinding;
millworking.

42 Scientific and technological services and
research; industrial design; engineering; research and
development for others; surveying.

 6 Válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas; herrajes para la construcción; pasadores (artículos
de ferretería); manguitos metálicos para tubos; cerrojos;
tuercas metálicas; bitoques metálicos.

40 Tratamiento de materiales; grabado; amolado;
fresado.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos;
diseño industrial; ingeniería; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; peritajes.
(821) HR, 10.03.2010, Z20100425A.
(300) HR, 10.03.2010, Z20100425A.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.05.2010 1 051 205
(180) 18.05.2020
(732) Jula Postorder AB

Box 363
SE-532 24 Skara (SE).

(842) Joint stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 7 Appareils et machines électriques de forage;
foreuses électriques actionnées manuellement; foreuses;
ouvre-boîtes électriques; aspirateurs de poussière;
centrifugeuses électriques à usage ménager; machines
électriques pour la cuisine; robots de cuisine électriques;
mixeurs électriques; moulins à café autres qu'à main, ouvre-
boîtes électriques; machines de cuisine électriques; machines
de fabrication de pâtes alimentaires; moulins à poivre autres
qu'à main; machines à coudre; batteurs à main électriques à
usage ménager.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Electric machines and apparatus for drilling;
electric hand operated drilling machines; drilling machines;
electric can openers; vacuum cleaners; electric juice
extractors for household purposes; electric kitcken machines;
electric food processors; electric blenders; coffee grinders,
not hand driven, electric can openers; electric kitchen
machines; pasta manufacturing machines; pepper mills other
than hand-operated; sewing machines; electric hand mixers
for household purposes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos de perforación;
perforadoras eléctricas de mano; perforadoras; abrelatas
eléctricos; aspiradoras; exprimidores eléctricos para uso
doméstico; aparatos eléctricos de cocina; robots de cocina
eléctricos; licuadoras eléctricas; molinillos de café que no sean
manuales, abrelatas eléctricos; aparatos de cocina eléctricos;
aparatos para elaborar pastas alimenticias; molinillos de
pimienta que no sean manuales; máquinas de coser;
mezcladores eléctricos de mano para uso doméstico.
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11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(822) SE, 08.12.2006, 385333.
(832) CN, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.05.2010 1 051 206
(180) 18.05.2020
(732) Jula Postorder AB

Box 363
SE-532 24 Skara (SE).

(842) Joint stock company

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Outils manuels pneumatiques, électriques ou à
gaz; scies (machines); raboteuses; machines pour l'affûtage;
foreuses; découpeuses; machines à travailler le bois;
fraiseuses; machines à travailler les métaux; tours (machines-
outils); machines électriques à souder; appareils à souder (à
gaz); compresseurs (machines); machines à air comprimé;
pompes à air comprimé; pompes à air (installations de
garages); pompes (machines); machines soufflantes; appareils
élévatoires; treuils; appareils de nettoyage à haute pression à
usage industriel et à usage ménager; tondeuses à gazon;
instruments agricoles (autres qu'à commande manuelle);
dispositifs d'enroulement mécaniques pour les produits
précités.

 7 Electric, gas-operated and air-operated hand
operated tools; saws (machines); planing machines;
sharpening machines; drilling machines; cutting machines;
woodworking machines; milling machines; metalworking
machines; lathes (machine tools); welding machines
(electric); welding apparatus (gas operated); compressors
(machines); compressed air machines; compressed air pumps;
air pumps (garage installations); pumps (machines); blowing
engines; elevating apparatus; winches; high pressure washers
for industry and household purposes; lawnmowers;
agricultural implements (not being hand operated);
mechanical reeling aforesaid named goods.

 7 Herramientas accionadas por gas o aire, eléctrica
o manualmente; sierras (máquinas); cepilladoras; máquinas
afiladoras; perforadoras; recortadoras; máquinas de
carpintería; fresadoras; máquinas para trabajar metales; tornos
(máquinas herramientas); soldadoras eléctricas; soldadores (a
gas); compresoras (máquinas); máquinas de aire comprimido;
bombas de aire comprimido; bombas de aire (instalaciones
para talleres de reparación de automóviles); bombas
(máquinas); máquinas sopladoras; aparatos elevadores;
cabrias; aparatos de limpieza de alta presión para uso
industrial y doméstico; cortadoras de césped; aperos agrícolas
(que no sean manuales); devanadoras mecánicas para los
productos antes mencionados.
(822) SE, 08.09.2006, 383159.
(832) CN, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.04.2010 1 051 207
(180) 29.04.2020
(732) Nord Produkt

dru®tvo s ograni…enom odgovorno®‡u
Divu®a 2b
HR-44435 Divu®a (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleur, vernis et laques; protection contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants, résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

11 Appareils d'éclairage, da chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

 2 Colorant, varnishes and lacquers; protection
against rust and against the deterioration of wood; colorants;
mordants, natural resins, raw; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

 2 Pinturas, barnices y lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.
(822) HR, 19.10.2009, Z20081241.
(834) AT, BA, DE, ME, PL, RS, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 051 208
(180) 27.07.2020
(732) ECUPHAR VETERINARY PRODUCTS BV

Verlengde Poolseweg 16
NL-4818 CL Breda (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments vétérinaires.
 5 Veterinary medicines.
 5 Medicamentos para uso veterinario.

(821) BX, 30.06.2000, 968125.
(822) BX, 14.11.2000, 671099.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 051 209
(180) 23.08.2020
(732) MIKO international s.r.o.

J. Mahena 3365
CZ-738 01 Frýdek-Místek (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie en papier ou carton (non

compris dans d'autres classes), tapis de table en papier,
serviettes de table en papier, ronds de table en papier, boîtes à
tartes en carton ou en papier, produits de l'imprimerie,
photographies.

30 Tartes, gâteaux.
16 Stationery articles made of paper or cardboard

(not included in other classes), tablecloths of paper, table
napkins of paper, table mats of paper, tart boxes of cardboard
or paper, printed matter, photographs.

30 Tarts, cakes.
16 Artículos de papelería de papel o de cartón (no

comprendidos en otras clases), manteles de papel, servilletas
de mesa de papel, tapetes redondos de papel, cajas para
tartas de cartón o de papel, productos de imprenta, fotografías.

30 Tartas, pasteles.
(821) CZ, 24.09.2003, 196216.
(822) CZ, 28.06.2004, 264072.
(834) AL, BA, BY, ME, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 051 210
(180) 01.09.2020
(732) Carl Zeiss Vision GmbH

Turnstrasse 27
73430 Aalen (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Legal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres de lunettes et leurs parties.
 9 Spectacle glasses and their parts.
 9 Cristales de gafas y sus partes.

(822) DE, 06.08.2010, 30 2010 021 764.2/09.
(300) DE, 10.04.2010, 30 2010 021 764.2/09.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, KP, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2009 1 051 211
(180) 10.08.2019
(732) EKIZ YA÷ VE SABUN

SANAY@ ANON@M ¯IRKET@
¯ehitler Cad. 1508 Sk. No: 4,
Alsancak 035
@ZM@R (TR).

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles, huiles végétales et

animales, margarines pour la cuisine et le petit déjeuner,
beurres, huile de soja, huile de maïs, huile de coton, huile de
noisette, huile d'olive, huile de tournesol, huile de colza, huile
de cacao, huile de sésame; lesdites huiles végétales
comestibles étant désignées par les plantes qui les composent,
huiles végétales mélangées, mélanges d'huiles végétales,
huiles diététiques autres qu'à usage médical.

29 Edible oils and fats, vegetable and animal oils,
margarines for cooking and breakfast, butters, soya oil, corn
oil, cotton seed oil, hazelnut oil, olive oil, sunflower oil, canola
oil, cocoa oil, sesame oil; said edible vegetable oils with
vegetable names, mixed vegetable oil, vegetable oil mixture,
dietetic oils not for medical purposes.

29 Aceites y grasas comestibles, aceites animales y
vegetales, margarinas para la cocina y el desayuno,
mantequillas, aceite de soja, aceite de maíz, aceite de semillas
de algodón, aceite de avellana, aceite de oliva, aceite de
girasol, aceite de canola, aceite de cacao, aceite de sésamo;
los mencionados aceites vegetales comestibles de
denominación vegetal, aceites vegetales mixtos, mezcla de
aceites vegetales, aceites dietéticos que no sean para uso
médico.
(821) TR, 23.07.2009, 2009/39299.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.02.2010 1 051 212
(180) 12.02.2020
(732) Dieter Dallmeier

Zum Aichahof 3
93186 Pettendorf (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques, ainsi que

matériel composé des éléments précités, pour la transmission
d'informations, de données et d'images, et pour l'informatique
et/ou le génie des contrôles automatiques; appareils
d'enregistrement et de reproduction de données, de sons et/ou
d'images, en particulier appareils vidéo, moniteurs,
magnétoscopes; appareils de prise de vues, ainsi que leurs
parties, également pour images fixes et mobiles, en particulier
appareils de prise de vues vidéo, appareils de prise de vues
électroniques, appareils de prise de vues numériques, appareils
de prise de vues cinématographiques ou appareils
photographiques; installations d'alarmes contre le vol
(électriques), appareils d'alarme anti-vol; appareils d'alarme;
installations d'alarme (électriques), en particulier pour la
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protection ponctuelle de bâtiments et véhicules; dispositifs
électriques de surveillance pour la protection ponctuelle, y
compris appareils d'enregistrement vidéo, appareils de
traitement et/ou reconnaissance et/ou évaluation des images,
serrures électriques et/ou électroniques, portes, barrières,
capteurs, appareils de prise de vues et systèmes de verrouillage
pour bâtiments composés des éléments précités; ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, imprimantes CD d'ordinateurs,
scanneurs (traitements de données), écrans d'ordinateurs,
disques durs (traitement de données), dispositifs de lecture et
d'écriture numériques pour supports de données optiques et/ou
magnétiques, en particulier lecteurs de CD, lecteurs de DVD,
lecteurs de disques; mémoires pour installations de traitement
données; claviers d'ordinateurs, souris (traitement de données),
modems; cartes informatiques, en particulier cartes
graphiques, cartes son, cartes d'interface, cartes à mémoire,
logiciels (enregistrés), logiciels (téléchargeables), également
en tant que micrologiciels, en particulier pour les produits
précités, ainsi que sous forme d'outils logiciels et pour la
communication de données.

41 Organisation et conduite d'ateliers (formation);
organisation et conduite de séances d'information dans un but
de formation; enseignement, également sous forme de cours
par correspondance; perfectionnement du personnel par la
formation et la formation continue, rédaction de textes pour
présences sur le Web, non à des fins publicitaires; les services
précités en particulier dans les domaines des technologies de la
sécurité et de la surveillance.

42 Création, maintenance, installation et mise à jour
de programmes informatiques; services de conseillers en
matière de traitement de données; services de conseillers
techniques; planification des travaux; configuration de réseaux
informatiques au moyen de logiciels; implémentation de
programmes de traitement de données dans des réseaux,
création d'animations informatiques; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); stockage électronique de données; les services
précités, en particulier dans les domaines des technologies
d'alarme, de verrouillage et de surveillance pour la protection
ponctuelle de bâtiments et véhicules.

 9 Electric and electronic apparatus, as well as
means composed thereof for the transmission of information,
data and images, and for computer and/or control
engineering; apparatus for recording and reproducing data,
sound and/or images, in particular video apparatus, monitors,
video recorders; cameras and parts thereof, also for moving
images and still images, in particular video cameras,
electronic cameras, digital cameras, cinematographic
cameras or photographic apparatus; theft alarm installations
(electric), theft alarm apparatus; alarm apparatus; alarm
installations (electric), in particular for the object protection
of buildings and vehicles; electric surveillance devices for
object protection, including video recording apparatus,
apparatus for image processing and/or image recognition and/
or image evaluation, electric and/or electronic locks, doors,
barriers, sensors, cameras and locking systems for buildings
composed thereof; computers, printers for computers, CD
printers for computers, scanners (data processing), computer
screens, hard disks (data processing), digital reading and
writing devices for optical and/or magnetic data carriers, in
particular CD drives, DVD drives, disk drives; memories for
data processing installations; computer keyboards, computer
mouses (data processing), modems; computer cards, in
particular graphics cards, audio cards, interface cards,
memory cards, computer software (recorded), computer
software (for download), also as firmware, in particular for
the aforementioned goods, as well as in form of software tools
and for data communication purposes.

41 Organization and conducting of workshops
(training); organization and conducting of information events
for training purposes; education, also in form of
correspondence courses; personnel development by training
and further training, writing of texts for Web presences, except
for advertising purposes; the aforementioned services in

particular for the fields of surveillance and security
technology.

42 Creation, maintenance, installation and updating
of data processing programs; EDP consultation; technical
consultation; construction planning; configuration of
computer networks by means of software; implementation of
EDP programs in networks, creation of computer animations;
conversion of computer programs and data (except for
physical modification); electronic data storage; the
aforementioned services in particular in the fields of alarm,
locking and surveillance technology for the object protection
of buildings and vehicles.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, así como
equipos compuestos por los mismos para la transmisión de
información, datos e imágenes, así como para la ingeniería
automática y/o la ingeniería informática; aparatos de grabación
y reproducción de datos, sonido y/o imágenes, en particular
aparatos de vídeo, pantallas, grabadoras de vídeo; cámaras y
sus partes, también para imágenes fijas y animadas, en
particular cámaras de vídeo, cámaras electrónicas, cámaras
digitales, cámaras cinematográficas o aparatos fotográficos;
instalaciones de alarmas antirrobo (eléctricas), aparatos de
alarma antirrobo; aparatos de alarma; instalaciones de alarma
(eléctricas), en particular para la protección específica de
edificios y vehículos; dispositivos eléctricos de vigilancia para
la protección específica, incluidos magnetoscopios, aparatos
para el procesamiento y/o reconocimiento y/o evaluación de
imágenes, cerraduras, puertas, barreras, sensores, cámaras y
sistemas de bloqueo automático eléctricos y/o electrónicos
para edificios compuestos por los mismos; ordenadores,
impresoras para ordenadores, impresoras de CD para
ordenadores, escáneres (procesamiento de datos), pantallas
de ordenador, discos duros (procesamiento de datos),
dispositivos de lectura y escritura digital para soportes de datos
ópticos y/o magnéticos, en particular unidades de CD,
unidades de DVD, unidades de disco; memorias para
instalaciones de procesamiento de datos; teclados de
ordenador, ratones de ordenador (procesamiento de datos),
módems; tarjetas informáticas, en particular tarjetas gráficas,
tarjetas de audio, tarjetas de interfaz, tarjetas de memoria,
programas de ordenador (grabados), programas de ordenador
(para descargar), también en forma de microprogramas, en
particular para los productos antes mencionados, así como en
forma de herramientas de programación y para la
comunicación de datos.

41 Organización y realización de talleres de
formación; organización y realización de eventos informativos
con fines de entrenamiento; educación, también en forma de
cursos por correspondencia; perfeccionamiento del personal
por medio de la formación y la formación continua, redacción
de textos para sitios web, excepto con fines publicitarios; los
servicios antes mencionados, en particular para los ámbitos de
la tecnología de la vigilancia y la tecnología de la seguridad.

42 Creación, mantenimiento, instalación y
actualización de programas de procesamiento de datos;
consultoría en procesamiento electrónico de datos (PED);
consultoría técnica; proyectos de construcción; configuración
de redes informáticas por medio de programas informáticos;
implementación de programas de procesamiento electrónico
de datos (PED) en redes, creación de animaciones por
ordenador; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); almacenamiento electrónico de
datos; los servicios antes mencionados relacionados con los
ámbitos de las tecnologías de alarmas, de bloqueo automático
y de vigilancia para la protección específica de edificios y
vehículos.
(822) DE, 04.12.2009, 30 2009 057 082.5/09.
(300) DE, 23.09.2009, 30 2009 057 082.5/09.
(832) AU, EM, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques pour la
transmission d'informations, de données et d'images, appareils
électriques et électroniques pour l'informatique et/ou le génie
des contrôles automatiques; à savoir systèmes de surveillance
vidéo consistant en un capteur de signal, dispositif
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d'enregistrement de signal et de traitement de signal, ainsi que
station de commande centrale; appareils d'enregistrement et de
reproduction de données, sons et/ou images, à savoir appareils
vidéo, moniteurs, magnétoscopes; appareils de prise de vues
tant pour images fixes que mobiles, en particulier appareils de
prise de vues vidéo, appareils de prise de vues électroniques,
appareils de prise de vues numériques, appareils de prise de
vues cinématographiques ou appareils photographiques;
installations et dispositifs d'alarme contre le vol, le vol à main
armée, le vandalisme, les incendies et les sinistres chimiques
pour la protection ponctuelle, en particulier pour bâtiments et
véhicules, autres qu'alarmes antivol pour voitures; dispositifs
électriques de surveillance pour la protection ponctuelle, à
savoir appareils d'enregistrement vidéo, appareils de
traitement et/ou reconnaissance et/ou évaluation des images,
appareils de prise de vues vidéo, ainsi qu'installations
constituées de tels appareils, parties des appareils précités;
serrures électriques et électroniques pour bâtiments;
ordinateurs, ordinateurs personnels, imprimantes, scanneurs,
écrans video, disques durs d'ordinateurs, lecteurs de supports
de données, à savoir lecteurs de CD-Rom pour ordinateurs,
imprimantes CD, lecteurs de disques informatiques, claviers,
souris, cartes informatiques, à savoir cartes graphiques, cartes
d'interface pour équipements de traitement de données sous
forme de circuits imprimés, cartes mémoire, modems;
logiciels, à savoir programmes informatiques enregistrés sur
supports de données pour la commande et le contrôle
d'installations et appareils d'alarmes et de surveillance; outils
de développement de logiciels; logiciels de communication de
données pour échange électronique de données entre des
ordinateurs, systèmes informatiques et interfaces réseaux
Intranet ou Internet.

41 Formation dans les domaines des technologies de
la sécurité et de la surveillance; enseignement fournis par le
biais de cours par correspondance dans les domaines des
technologies de la sécurité et de la surveillance; organisation
d'ateliers dans les domaines des technologies de la sécurité et
de la surveillance, services d'instruction dans les domaines des
technologies de la sécurité et de la surveillance à des fins de
développement personnel.

42 Services de programmeurs de traitement
électronique de données, à savoir création, maintenance,
entretien et mise à jour de programmes d'ordinateur pour le
traitement de l'information pour systèmes de surveillance,
verrouillage et alarmes pour bâtiments et véhicules; services
de conseillers en matière de logiciels et matériel informatique
dans le domaine du traitement électronique des données;
installation de programmes informatiques; configuration de
réseaux informatiques par le biais de logiciels, à savoir
logiciels de gestion pour pour la convergence de différentes
données vers un ordinateur; implémentation de programmes de
traitement électronique de données sur des réseaux, conception
d'animations informatiques pour des tiers; conversion de
données et de programmes informatiques autre que conversion
physique; octroi de licences de logiciels.

 9 Electric and electronic apparatus for the
transmission of information, data and images, electric and
electronic apparatus for computer and/or control engineering;
namely a video monitoring system consisting of signal pickup,
signal recording and signal processing as well as a central
control station; apparatus for recording and reproducing
data, sound and/or images, namely video apparatus, monitors,
video recorders; cameras for both moving images and still
images, namely, video cameras, electronic cameras, digital
cameras, movie cameras and photographic cameras; theft,
robbery, vandalism, fire and chemical disaster alarm devices
and installations for object protection, in particular for
buildings and vehicles, excluding vehicle anti-theft alarms;
electric surveillance devices for object protection, namely,
video recording apparatus, apparatus for image processing
and/or image recognition and/or image evaluation, video
cameras, as well as installations comprised of such apparatus
and parts of the above named apparatus; electric and
electronic locks for buildings; computers, personal computers,

printers, scanners, video screens, computer hard disks, drives
for data carriers, namely, CD drives for computers, CD
printers, computer disk drives, keyboards, computer mouse,
computer cards, namely, graphics cards, interface cards for
data processing equipment in the form of printed circuits,
memory cards, modems; computer software, namely computer
programs stored on data carriers for controlling and
monitoring alarm and surveillance apparatus and
installations; computer software development tools; data
communications software for electronic exchange of data
between computers, computer systems and internet or intranet
network interfaces.

41 Training in the field of surveillance and security
technology; educational services rendered through
correspondence courses in the field of surveillance and
security technology; organization of workshops in the field of
surveillance and security technology, training services in the
fields of surveillance and security technology for purposes of
personnel development.

42 Services of an electronic data processing
programmer, namely, creation, maintenance, servicing and
updating of data processing computer programs for alarm,
locking and surveillance systems for buildings and vehicles;
computer hardware and software consultation in the field of
electronic data processing; installation of computer
programs; configuration of computer networks by means of
software, namely, computer management software for
converging various data on one computer; implementation of
electronic data processing programs in networks, design of
computer animation for others; data conversion of computer
programs and data; software licensing.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para la
transmisión de información, datos e imágenes, aparatos
eléctricos y electrónicos para la ingeniería automática y/o la
ingeniería informática; a saber, un sistema de videovigilancia
que consiste en la captación, la grabación y el procesamiento
de señales, así como en una estación de control centralizado;
aparatos de grabación y reproducción de datos, sonido y/o
imágenes, a saber, aparatos de vídeo, monitores, grabadoras
de vídeo; cámaras para imágenes fijas y animadas, a saber,
cámaras de vídeo, cámaras electrónicas, cámaras digitales,
cámaras cinematográficas y cámaras fotográficas; dispositivos
e instalaciones de alarmas antirrobo, así como contra asaltos,
vandalismo, fuego y accidentes químicos para la protección
específica, en particular de edificios y vehículos, excepto
alarmas antirrobo para vehículos; dispositivos eléctricos de
vigilancia para la protección específica, a saber,
magnetoscopios, aparatos para el procesamiento y/o
reconocimiento y/o evaluación de imágenes, cámaras de
vídeo, así como instalaciones compuestas por estos aparatos
y partes de los aparatos antes mencionados; cerraduras
eléctricas y electrónicas para edificios; ordenadores,
ordenadores personales, impresoras, escáneres, pantallas de
vídeo, discos duros de ordenador, unidades de disco para
soportes de datos, a saber, lectores de CD para ordenadores,
impresoras de CD, unidades de disco de ordenador, teclados,
ratones de ordenador, tarjetas informáticas, a saber, tarjetas
gráficas, tarjetas de interfaz para equipos de procesamiento de
datos en forma de circuitos impresos, tarjetas de memoria,
módems; programas informáticos, a saber, programas de
ordenador almacenados en soportes de datos para el control y
monitorización de aparatos e instalaciones de alarma y
vigilancia; herramientas de desarrollo de software; software de
comunicación de datos para el intercambio electrónico de
datos entre ordenadores, sistemas informáticos e interfaces de
red Internet o Intranet.

41 Programas de formación en los ámbitos de la
tecnología de la vigilancia y la tecnología de la seguridad;
servicios educativos por medio de cursos por correspondencia
en los ámbitos de la tecnología de la vigilancia y la tecnología
de la seguridad; organización de talleres en los ámbitos de las
tecnologías de la vigilancia y la tecnología de la seguridad,
servicios de formación en los ámbitos de la tecnología de la
vigilancia y la tecnología de la seguridad para el
perfeccionamiento del personal.

42 Servicios prestados por un programador
especializado en tratamiento electrónico de datos, a saber,
creación, mantenimiento, revisión y actualización de
programas informáticos de procesamiento de datos para
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sistemas de alarma, bloqueo automático y vigilancia para
edificios y vehículos; consultoría en materia de equipos y
programas informáticos en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos; instalación de programas informáticos;
configuración de redes informáticas por medio de programas
informáticos, a saber, programas informáticos de gestión para
la convergencia de distintos tipos de datos en un ordenador;
implementación de programas de procesamiento electrónico
de datos en redes, diseño de animaciones por ordenador para
terceros; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; concesión de licencias para
software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.03.2010 1 051 213
(180) 29.03.2020
(732) KROSS AUTOMAT SA

via Pra Mag 4
CH-6862 Rancate (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5; 29.1.
(591) Pantone cool grey 11c. / Pantone cool grey 11c. /

Pantone cool grey 11c.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs et motoréducteurs électriques.
 9 Appareils électriques et instruments scientifiques,

électriques des mesure, de contrôle.
42 Service de recherches et étude de projets

techniques pour la clientèle industrielle.
 7 Motors and electric motor reducers.
 9 Scientific and electrical apparatus and

instruments, electric measurement and monitoring
instruments.

42 Research service and technical project study for
industrial customers.

 7 Motores y motorreductores eléctricos.
 9 Aparatos eléctricos e instrumentos científicos

eléctricos de medición, de control.
42 Servicios de investigación y de estudio de

proyectos técnicos para la clientela industrial.
(822) CH, 29.09.2009, 598705.
(300) CH, 29.09.2009, 598705.
(832) FI, GB, GR, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 30.04.2010 1 051 214
(180) 30.04.2020
(732) Kabushiki Kaisha Tokyo Shoken

Torihikisho
(Tokyo Stock Exchange, Inc.)
2-1 Nihombashi Kabutocho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8220 (JP).

(842) Company limited by shares, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.3; 29.1.
(591) Noir et rouge. La marque est constituée du mot

"arrownet" et d'un dessin représentant une pointe de
flèche à droite du mot "arrownet"; la partie gauche du
dessin est en rouge et la partie droite du dessin est en
noir. / Black and red. The mark consists of the word
"arrownet" and an arrow head-shaped design to the
right of the word "arrownet"; the left portion of the
design appears in red, and the right portion of the
design appears in black. / Negro y rojo. La marca
consiste en el elemento verbal "arrownet" y un diseño
con forma de punta de flecha dispuesto a la derecha de
la palabra "arrownet"; la parte izquierda del diseño es
roja y la parte derecha es negra.

(511) NCL(9)
36 Acceptation de dépôts (y compris émission de

titres substituts) et acceptation de remboursements échelonnés;
prêts [financement] et effets à l'escompte; règlement
d'opérations de change sur le marché intérieur; garantie de
responsabilité et acceptation de traites; prêts sur titres;
acquisition et transfert de créances monétaires; services de
garde de valeurs, y compris papiers de valeurs et métaux
précieux (dépôt en coffres-forts); opérations de change
(échange d'argent); administration fiduciaire de contrats
financiers à terme; administration fiduciaire de fonds, titres,
créances, biens personnels, terrains, droits fonciers, droits de
superficie ou location foncière; agences de souscription
d'obligations; transactions sur des devises; services de lettres
de crédit; services de courtage en matière de crédit-bail;
émission de bons de valeur; agences de recouvrement des
factures des services publics de gaz et d'électricité;
recouvrement en consignation de paiement pour les
marchandises; achat et vente de titres; commerce de contrats à
terme sur l'indice des valeurs mobilières; commerce d'options
de valeurs mobilières; commerce de contrats à terme de
valeurs mobilières à l'étranger; services d'agences ou de
courtiers pour le commerce de titres, contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, options de valeurs mobilières et
contrats à terme de valeurs mobilières à l'étranger; services
d'agences ou de courtiers consistant à confier à des agents la
charge du commerce de titres nationaux sur commission,
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières et options
de valeurs mobilières; services d'agences ou de courtiers
consistant à confier à des agents la charge du commerce de
titres étrangers sur commission et contrats à terme sur l'indice
des valeurs mobilières; services d'agences ou de courtiers pour
contrats à terme sur titres, contrats à terme sur futures d'indices
boursiers, contrats à terme sur options d'acquisition de titres,
opérations au comptant et à terme sur futures d'indices
boursiers; services de courtage en liquidation de titres;
souscription de titres; émission de titres; opérations sur les
souscriptions ou émissions de titres; mise à disposition
d'informations sur les marchés boursiers; services d'agences
spécialisées dans les opérations à terme sur marchandises;
établissement de marchés d'instruments financiers pour la
conduite du commerce de titres ou le commerce de dérivés;
établissement de marchés pour dérivés de produits de base ou
dérivés de l'indice des produits de base; établissement de
marchés pour le commerce de droits d'émission ou pour le
commerce de leurs dérivés; établissement de marchés pour le
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commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz à effet
de serre ou pour le commerce de leurs dérivés; mise à
disposition d'installations et gestion d'installations pour
marchés d'instruments financiers pour la conduite du
commerce de titres ou du commerce de dérivés; mise à
disposition d'installations et gestion d'installations pour
marchés pour dérivés de produits de base ou dérivés de l'indice
des produits de base; mise à disposition d'installations et
gestion d'installations pour marchés pour le commerce de
droits d'émission ou pour le commerce de leurs dérivés; mise à
disposition d'installations et gestion d'installations pour
marchés pour le commerce de droits d'émission dans le
domaine des gaz à effet de serre ou pour le commerce de leurs
dérivés; services de gestion pour le commerce de titres ou le
commerce de dérivés; services de gestion pour le commerce de
dérivés de produits de base ou dérivés de l'indice des produits
de base; services de gestion pour le commerce de droits
d'émission ou pour le commerce de leurs dérivés; services de
gestion pour le commerce de droits d'émission dans le domaine
des gaz à effet de serre ou pour le commerce de leurs dérivés;
services de supervision et d'administration pour le commerce
de titres ou le commerce de dérivés; services de supervision et
d'administration pour le commerce de dérivés de produits de
base ou de dérivés de l'indice des produits de base; services de
supervision et d'administration pour le commerce de droits
d'émission ou pour le commerce de leurs dérivés; services de
supervision et d'administration pour le commerce de droits
d'émission dans le domaine des gaz à effet de serre ou pour le
commerce de leurs dérivés; établissement et prestation de
produits d'investissement en matière de titres, revendications
reposant sur des contrats monétaires, monnaies ou autres
instruments financiers; établissement et prestation de produits
d'investissement dont les valeurs numériques de référence sont
des prix ou taux d'intérêt d'instruments financiers, valeurs
numériques d'observations climatiques, indice des valeurs
mobilières, prix de produits de base, indice des produits de
base ou autres indicateurs financiers; établissement et
prestation de points de vente de produits d'investissement;
établissement et prestation de produits d'investissement
concernant des dérivés de produits de base ou des dérivés de
l'indice des produits de base; établissement et prestation de
produits d'investissement concernant le commerce de droits
d'émission ou le commerce de leurs dérivés; établissement et
prestation de produits d'investissement concernant le
commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz à effet
de serre ou le commerce de leurs dérivés; gestion et direction
de titres cotés, revendications reposant sur des contrats
monétaires cotées, monnaies cotées, autres instruments
financiers ou dérivés d'instruments financiers cotés; gestion et
direction de prix ou taux d'intérêt d'instruments financiers
cotés, valeurs numériques d'observations climatiques cotées,
indice des valeurs mobilières coté, prix de produits de base
cotés, autres indicateurs financiers ou dérivés d'indicateurs
financiers cotés; gestion et dérivés de produits de base cotés ou
de dérivés de l'indice des produits de base cotés; gestion et
direction du commerce de droits d'émission cotés ou du
commerce de leurs dérivés cotés; gestion et direction du
commerce de droits d'émission cotés dans le domaine des gaz
à effet de serre ou du commerce de leurs dérivés cotés; gestion
de membres qui pratiquent le commerce dans des échanges
financiers; planification, mise à disposition et exploitation de
systèmes concernant les marchés d'instruments financiers pour
la conduite du commerce de titres ou du commerce de dérivés;
planification, mise à disposition et exploitation de marchés
concernant les dérivés de produits de base ou dérivés de
l'indice des produits de base; planification, mise à disposition
et exploitation de marchés concernant le commerce de droits
d'émission ou le commerce de leurs dérivés; planification,
mise à disposition et exploitation de marchés concernant le
commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz à effet
de serre ou le commerce de leurs dérivés; recherche et
compilation de statistiques de marchés d'instruments
financiers pour la conduite du commerce de titres ou le
commerce de dérivés; recherche et compilation de statistiques

de marchés concernant le commerce de dérivés de produits de
base ou de dérivés de l'indice des produits de base; recherche
et compilation de statistiques de marchés concernant le
commerce de droits d'émission ou le commerce de leurs
dérivés; recherche et compilation de statistiques de marchés
concernant le commerce de droits d'émission dans le domaine
des gaz à effet de serre ou le commerce de leurs dérivés;
fourniture d'informations sur le commerce de titres ou du
commerce de dérivés; fourniture d'informations sur le
commerce de dérivés de produits de base ou dérivés de l'indice
des produits de base; fourniture d'informations sur le
commerce de droits d'émission ou le commerce de leurs
dérivés; fourniture d'informations sur le commerce de droits
d'émission dans le domaine des gaz à effet de serre ou le
commerce de leurs dérivés; fourniture d'informations sur les
marchés d'instruments financiers pour la conduite du
commerce de titres ou du commerce de dérivés; fourniture
d'informations sur les marchés étrangers d'instruments
financiers pour la conduite du commerce de titres ou le
commerce de dérivés; fourniture d'informations sur des
marchés concernant les dérivés de produits de base ou dérivés
de l'indice des produits de base; fourniture d'informations sur
des marchés concernant le commerce de droits d'émission ou
le commerce de leurs dérivés; fourniture d'informations sur des
marchés concernant le commerce de droits d'émission dans le
domaine des gaz à effet de serre ou le commerce de leurs
dérivés; fourniture d'informations concernant le crédit et les
finances de sociétés d'investissement à des investisseurs;
courtage de compensations concernant le commerce de titres
ou le commerce de dérivés; courtage de compensations
concernant le commerce de dérivés de produits de base ou de
dérivés de l'indice des produits de base; courtage de
compensations concernant le commerce de droits d'émission
ou le commerce de leurs dérivés; courtage de compensations
concernant le commerce de droits d'émission dans le domaine
des gaz à effet de serre ou le commerce de leurs dérivés;
services d'agences ou de courtiers pour le commerce de titres
ou le commerce de dérivés; services d'agences ou de courtiers
pour le commerce de dérivés de produits de base ou de dérivés
de l'indice des produits de base; services d'agences ou de
courtiers pour le commerce de droits d'émission ou pour le
commerce de leurs dérivés; services d'agences ou de courtiers
pour le commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz
à effet de serre ou pour le commerce de leurs dérivés; gestion
de compte concernant le commerce de droits d'émission;
gestion de compte concernant le commerce de droits
d'émission dans le domaine des gaz à effet de serre.

38 Services de télécommunications (autres que
services de diffusion); fourniture d'accès à des réseaux de
communication; services de diffusion; agences de presse;
location d'équipements de télécommunication comprenant
téléphones et télécopieurs.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; conception de
logiciels pour le commerce d'instruments financiers,
programmation informatique pour le commerce d'instruments
financiers, ou maintenance de logiciels pour le commerce
d'instruments financiers; conception, programmation et
maintenance d'un réseau pour le commerce d'instruments
financiers; conception, édification ou maintenance de
systèmes de réseaux de communication et prestation de
conseils concernant ceux-ci; prestation de conseils techniques
en matière de rendement et exploitation d'ordinateurs,
automobiles et autres machines requérant de la part de leur
utilisateur un niveau élevé de connaissances, compétences ou
expérience individuelles eu égard à la technicité de leur mode
de fonctionnement; mise à disposition de programmes
informatiques; location d'ordinateurs; location de programmes
informatiques; mise à disposition de programmes
informatiques pour le commerce d'instruments financiers;
location de programmes informatiques pour le commerce
d'instruments financiers; location d'ordinateurs pour le
commerce d'instruments financiers; location d'espaces de
stockage de serveurs sur des sites Web; location de temps



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 519

d'accès à des bases de données informatiques; services
d'utilisation de base de données informatiques en temps
partagé.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; loans (financing) and discount of bills; domestic
exchange settlement; liability guarantee and acceptance of
bills; securities lending; acquisition and transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights
or lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit relating services;
brokerage for hire-purchase; issue of tokens of value;
agencies for collecting gas or electric power utility payments;
consigned collection of payment for goods; buying and selling
of securities; trading of securities index futures; trading of
securities options; trading of overseas market securities
futures; agencies or brokerage for trading of securities,
securities index futures, securities options, and overseas
market securities futures; agencies or brokerage for entrusting
agents with on-commission trading in domestic markets of
securities, securities index futures and securities options;
agencies or brokerage for entrusting agents with on-
commission trading in overseas markets of securities, and
securities index futures; agencies or brokerage for forward
agreement of securities, for forward agreement of securities
index futures, for forward agreement of securities options, spot
and forward transaction of securities index futures; brokerage
for securities liquidation; securities underwriting; securities
offering; transaction of securities subscription or offering;
providing stock market information; agencies for commodity
futures trading; establishing financial instruments markets
where trading of securities or market trading of derivatives are
conducted; establishing markets for commodity derivatives or
commodity index derivatives; establishing markets for
emissions trading or derivatives trading based on them;
establishing markets for emissions trading in the field of
greenhouse gases or derivatives trading based on them;
providing facilities and management of facilities for financial
instruments markets where trading of securities or market
trading of derivatives are conducted; providing facilities and
management of facilities for markets of commodity derivatives
or commodity index derivatives; providing facilities and
management of facilities for markets of emissions trading or
derivatives trading based on them; providing facilities and
management of facilities for markets of emissions trading in
the field of greenhouse gases or derivatives trading based on
them; providing management services for trading for
securities or market trading of derivatives; providing
management services for trading for commodity derivatives or
commodity index derivatives; providing management services
for emissions trading or derivatives trading based on them;
providing management services for emissions trading in the
field of greenhouse gases or derivatives trading based on
them; providing services of supervision and administration for
trading of securities or market trading of derivatives;
providing services of supervision and administration for
trading of commodity derivatives or commodity index
derivatives; providing services of supervision and
administration for emissions trading or derivatives trading
based on them; providing services of supervision and
administration for emissions trading in the field of greenhouse
gases or derivatives trading based on them; establishment and
provision of investment products regarding securities, claims
based on monetary contracts, currencies or other financial
instruments; establishment and provision of investment
products whose reference numerical values are prices or
interest rates of financial instruments, weather observation
numerical values, securities index, commodity prices,
commodity index or other financial indicators; establishment
and provision of investment outlets; establishment and

provision of investment products regarding commodity
derivatives or commodity index derivatives; establishment and
provision of investment products regarding emissions trading
or derivatives trading based on them; establishment and
provision of investment products regarding emissions trading
in the field of greenhouse gases or derivatives trading based
on them; managing and conducting of listed securities, listed
claims based on monetary contracts, listed currencies, other
listed financial instruments or financial instruments
derivatives; managing and conducting of listed prices or
interest rates of financial instruments, listed weather
observation numerical values, listed securities index, listed
commodity prices, other listed financial indicators or financial
indicator derivatives; managing and conducting of listed
commodity derivatives or listed commodity index derivatives;
managing and conducting of listed emissions trading or listed
derivatives trading based on them; managing and conducting
of listed emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; managing of members who
trade in financial exchanges; planning, provision and
operation of systems regarding financial instruments markets
where trading of securities or market trading of derivatives are
conducted; planning, provision and operation of markets
regarding commodity derivatives and commodity index
derivatives; planning, provision and operation of markets
regarding emissions trading or derivatives trading based on
them; planning, provision and operation of markets regarding
emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; research and compiling of
statistics of financial instruments markets where trading of
securities or market trading of derivatives are conducted;
research and compiling of statistics of markets regarding
trading of commodity derivatives or commodity index
derivatives; research and compiling of statistics of markets
regarding emissions trading or derivatives trading based on
them; research and compiling of statistics of markets
regarding emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; providing information on
trading of securities or market trading of derivatives;
providing information on trading of commodity derivatives or
commodity index derivatives; providing information on
emissions trading or derivatives trading based on them;
providing information on emissions trading in the field of
greenhouse gases or derivatives trading based on them;
providing information on financial instruments markets where
trading of securities or market trading of derivatives are
conducted; providing information on overseas financial
instruments markets where trading of securities or market
trading of derivatives are conducted; providing information on
markets regarding commodity derivatives or commodity index
derivatives; providing information on markets regarding
emissions trading or derivatives trading based on them;
providing information on markets regarding emissions trading
in the field of greenhouse gases or derivatives trading based
on them; providing information regarding credit and finance
of investment companies to investors; broking for clearing
regarding trading of securities or market trading of
derivatives; broking for clearing regarding trading of
commodity derivatives and commodity index derivatives;
broking for clearing regarding emissions trading or
derivatives trading based on them; broking for clearing
regarding emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; agencies or brokerage for
trading of trading of securities or market trading of
derivatives; agencies or brokerage for trading of commodity
derivatives or commodity index derivatives; agencies or
brokerage for trading of emissions trading or derivatives
trading based on them; agencies or brokerage for trading of
emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; account management
regarding emissions trading; account management regarding
emissions trading in the field of greenhouse gases.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
providing access to communications networks; broadcasting;
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news agencies; rental of telecommunication equipment
including telephones and facsimile apparatus.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
computer software design for trading of financial instruments,
computer programming for trading of financial instruments,
or maintenance of computer software for trading of financial
instruments; design, programming and maintenance of a
network for trading of financial instruments; design, building,
or maintenances of communication network system, and
consultation on these; technical advice relating to
performance, operation, of computers, automobiles and other
machines that require high levels of personal knowledge, skill
or experience of the operators to meet the required accuracy
in operating them; providing computer programs; rental of
computers; rental of computer programs; providing computer
programs for trading of financial instruments; rental of
computer programs for trading of financial instruments; rental
of computers for trading of financial instruments; rental of
storage area of servers on websites; rental of access time to
computer databases; computer database time sharing
services.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos sustitutivos) y aceptación de depósitos a plazo fijo;
servicios de préstamo [financiación] y de descuento de letras;
liquidación de divisas nacionales; garantía de pasivos y
aceptación de letras de cambio; préstamo de valores;
adquisición y transferencia de créditos dinerarios; custodia de
valores (caja de seguridad), incluidos títulos y metales
preciosos (depósito en cajas de seguridad); operaciones
cambiarias (operaciones de cambio); fideicomiso de futuros
financieros; administración fiduciaria de capital, títulos,
reclamaciones monetarias, bienes muebles, propiedades
inmuebles, derechos sobre muebles adheridos a una
propiedad inmueble, derechos de superficie o arrendamiento
de tierras; agencias de suscripción de obligaciones;
operaciones de cambio de divisas; servicios relacionados con
letras de crédito; corretaje de operaciones de alquiler con
opción de compra; emisión de bonos de valor; oficinas de cobro
de facturas de servicios públicos (gas, electricidad); servicios
de cobro de consignaciones de pago de mercancías;
compraventa de títulos; comercialización de futuros indexados;
comercialización de opciones sobre valores; comercialización
de futuros sobre valores de mercados extranjeros; servicios de
agencias o corredores especializados en comercialización de
valores, futuros sobre índices bursátiles, opciones de valores y
futuros sobre valores de mercados extranjeros; servicios de
agencias o de corretaje que consisten en confiar a agentes
comisionistas la comercialización en mercados internos de
valores, futuros sobre índices bursátiles y opciones sobre
valores; servicios de agencias o de corretaje que consisten en
confiar a agentes comisionistas la comercialización en
mercados extranjeros de valores y futuros sobre índices
bursátiles; servicios de agencias o corredores especializados
en acuerdos futuros de valores, acuerdos futuros de futuros
sobre índices bursátiles, acuerdos futuros de opciones sobre
valores, transacciones de contado y a plazo de futuros sobre
índices bursátiles; corretaje para la liquidación de valores;
suscripción de valores; oferta de valores; transacción de
suscripciones u ofertas de valores; suministro de información
sobre mercados bursátiles; agencias especializadas en
transacciones de futuros sobre productos básicos;
establecimiento de mercados de instrumentos financieros en
los que se llevan a cabo actividades de comercialización de
valores o comercialización de derivados; establecimiento de
mercados para derivados de productos básicos o derivados
basados en índices de productos básicos; establecimiento de
mercados para comercio de derechos de emisión o comercio
de derivados basados en éstos; establecimiento de mercados
para comercio de derechos de emisión en el ámbito de gases
de efecto invernadero o comercio de derivados basados en
éstos; facilitación de instalaciones y gestión de instalaciones
para mercados de instrumentos financieros en los que se
llevan a cabo actividades de comercialización de valores o
comercialización de derivados; facilitación de instalaciones y
gestión de instalaciones para mercados de derivados de
productos básicos o derivados basados en índices de
productos básicos; facilitación de instalaciones y gestión de
instalaciones para mercados de comercio de derechos de
emisión o de comercio de derivados basados en éstos;

facilitación de instalaciones y gestión de instalaciones para
mercados de comercio de derechos de emisión en el ámbito de
gases de efecto invernadero o comercio de derivados basados
en éstos; servicios de gestión para la comercialización de
valores o comercialización de derivados; servicios de gestión
para el comercio de derivados de productos básicos o
derivados basados en índices de productos básicos; servicios
de gestión para el comercio de derechos de emisión o de
comercio de derivados basados en éstos; servicios de gestión
para el comercio de derechos de emisión en el ámbito de gases
de efecto invernadero o comercio de derivados basados en
éstos; servicios de supervisión y administración para la
comercialización de valores o comercialización de derivados;
servicios de supervisión y administración para el comercio de
derivados de productos básicos o derivados basados en
índices de productos básicos; servicios de supervisión y
administración para el comercio de derechos de emisión o de
comercio de derivados basados en éstos; servicios de
supervisión y administración para el comercio de derechos de
emisión en el ámbito de gases de efecto invernadero o
comercio de derivados basados en éstos; creación y
facilitación de productos de inversión relacionados con valores,
reclamaciones basadas en contratos monetarios, divisas u
otros instrumentos financieros; creación y facilitación de
productos de inversión cuyos valores numéricos de referencia
son precios o tasas de interés de instrumentos financieros,
valores numéricos de observaciones climáticas, índices
bursátiles, precios de productos básicos, índices de productos
básicos u otros indicadores financieros; creación y facilitación
de mercados de inversión; creación y facilitación de productos
de inversión relacionados con derivados de productos básicos
o derivados basados en índices de productos básicos; creación
y facilitación de productos de inversión relacionados con
comercio de derechos de emisión o comercio de derivados
basados en éstos; creación y facilitación de productos de
inversión relacionados con comercio de derechos de emisión
en el ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; gestión y dirección de valores
cotizados en bolsa, reclamaciones registradas basadas en
contratos monetarios, divisas cotizadas, otros instrumentos
financieros o derivados de instrumentos financieros cotizados;
gestión y dirección de precios o tasas de interés de
instrumentos financieros registrados, valores numéricos
registrados de observaciones climáticas, índices bursátiles
cotizados, precios de productos básicos registrados, otros
instrumentos financieros o derivados de instrumentos
financieros cotizados; gestión y dirección de derivados de
productos básicos cotizados o derivados basados en índices
de productos básicos cotizados; gestión y dirección de
operaciones de comercio de derechos de emisión cotizados o
de derivados basados en éstos; gestión y dirección de
operaciones de comercio de derechos de emisión cotizados en
el ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; gestión de miembros que
comercian en intercambios financieros; planificación,
facilitación y operación de sistemas relacionados con
mercados de instrumentos financieros en los que se llevan a
cabo actividades de comercialización de valores o
comercialización de derivados; planificación, facilitación y
operación de mercados relacionados con derivados de
productos básicos o derivados basados en índices de
productos básicos; planificación, facilitación y operación de
mercados de comercio de derechos de emisión o de comercio
de derivados basados en éstos; planificación, facilitación y
operación de mercados de comercio de derechos de emisión
en el ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; investigación y compilación de
estadísticas de mercados de instrumentos financieros en los
que se llevan a cabo actividades de comercialización de
valores o comercialización de derivados; investigación y
compilación de estadísticas de mercados relacionados con
derivados de productos básicos o derivados basados en
índices de productos básicos; investigación y compilación de
estadísticas de mercados de comercio de derechos de emisión
o de comercio de derivados basados en éstos; investigación y
compilación de estadísticas de mercados de comercio de
derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero o comercio de derivados basados en éstos;
facilitación de información sobre comercialización de valores o
comercialización de derivados; facilitación de información
sobre comercio de derivados de productos básicos o derivados
basados en índices de productos básicos; facilitación de



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 521

información sobre comercio de derechos de emisión o de
comercio de derivados basados en éstos; facilitación de
información sobre comercio de derechos de emisión en el
ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; facilitación de información sobre
mercados de instrumentos financieros en los que se llevan a
cabo actividades de comercialización de valores o
comercialización de derivados; facilitación de información
sobre mercados de instrumentos financieros extranjeros en los
que se llevan a cabo actividades de comercialización de
valores o comercialización de derivados; facilitación de
información sobre mercados relacionados con derivados de
productos básicos o derivados basados en índices de
productos básicos; facilitación de información sobre mercados
de comercio de derechos de emisión o de comercio de
derivados basados en éstos; facilitación de información sobre
mercados de comercio de derechos de emisión en el ámbito de
gases de efecto invernadero o comercio de derivados basados
en éstos; facilitación de información sobre crédito y
financiación de compañías de inversión a inversores; corretaje
y compensación en relación con comercialización de valores o
comercialización de derivados; corretaje y compensación en
relación con comercio de derivados de productos básicos o
derivados basados en índices de productos básicos; corretaje
y compensación en relación con comercio de derechos de
emisión o de comercio de derivados basados en éstos;
corretaje y compensación en relación con comercio de
derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero o comercio de derivados basados en éstos;
servicios de agencias o corredores especializados en
comercialización de valores o comercialización de derivados;
servicios de agencias o corredores especializados en comercio
de derivados de productos básicos o derivados basados en
índices de productos básicos; servicios de agencias o
corredores especializados en comercio de derechos de
emisión o de comercio de derivados basados en éstos;
servicios de agencias o corredores especializados en comercio
de derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero o comercio de derivados basados en éstos;
gestión de cuentas en relación con comercio de derechos de
emisión; gestión de cuentas en relación con comercio de
derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero.

38 Servicios de telecomunicación (excepto servicios
de difusión); facilitación de acceso a redes de comunicación;
servicios de difusión; agencias de prensa; alquiler de equipos
de telecomunicación, incluidos teléfonos y aparatos de fax.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; diseño de software de comercio de
instrumentos financieros, programación informática para
comercio de instrumentos financieros, o mantenimiento de
software para comercio de instrumentos financieros; diseño,
programación y mantenimiento de una red para comercio de
instrumentos financieros; diseño, construcción, o
mantenimiento de un sistema de comunicación de red, y
consultoría en estos ámbitos; asesoramiento técnico
relacionado con el rendimiento y funcionamiento de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto grado de conocimiento, habilidad o experiencia de los
operarios para que funcionen con precisión; facilitación de
programas informáticos; alquiler de ordenadores; alquiler de
programas informáticos; facilitación de programas informáticos
de comercio de instrumentos financieros; alquiler de
programas informáticos de comercio de instrumentos
financieros; alquiler de ordenadores para comercio de
instrumentos financieros; alquiler de espacio de
almacenamiento de servidores de sitios Web; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas; servicios
informáticos de tiempo compartido de bases de datos.
(821) JP, 01.02.2010, 2010-006672.
(300) JP, 01.02.2010, 2010-006672.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.05.2010 1 051 215
(180) 17.05.2020
(732) Life Food GmbH - Taifun - Tofuprodukte

Bebelstrasse 8
79108 Freiburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir, jaune et rouge. / Green, black, yellow and

red. / Verde, negro, amarillo y rojo.
(511) NCL(9)

30 Crèmes glacées, plats cuisinés principalement à
base d'ingrédients végétariens, en particulier produits de soja,
céréales et légumes; produits de culture écologique, à savoir
graines de soja, pois chiches et préparations à base de céréales,
les pois chiches et les préparations à base de céréales n'étant
pas des aliments à grignoter; soja, farine, préparations à base
de céréales autres qu'aliments à grignoter; sauces.

43 Services de traiteurs et/ou repas d'affaires
proposant des aliments végétariens, services de réception.

30 Ice cream, ready-made meals substantially
consisting in vegetarian ingredients, in particular soya
products, cereals and vegetables; ecologically produced
goods, namely soya beans, chickpeas and cereals
preparations, the chickpeas and cereals preparations not for
nibbling purposes; soya, flours, cereal preparations not for
nibbling purposes; sauces.

43 Catering and/or business entertainment with
vegetarian foodstuff, party service.

30 Helados, platos listos para consumir
principalmente a base de ingredientes vegetarianos, en
particular productos de soja, cereales y hortalizas; productos
de cultivo ecológico, a saber, granos de soja, garbanzos y
preparaciones de cereales, estos garbanzos y preparaciones
de cereales no son productos de aperitivo; soja, harinas,
preparaciones de cereales, excepto como productos de
aperitivo; salsas.

43 Servicios de catering y/o comidas de negocios a
base de alimentos vegetarianos, servicios de fiestas.
(822) DE, 21.07.2000, 39974699.4/29.
(832) DK, GB, GR, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.05.2010 1 051 216
(180) 19.05.2020
(732) Belgische Unie voor Technische Goedkeuring in de

Bouw,
afgekort BUtgb, Vereniging zonder winstoogmerk
Lombardstraat 42
B-1000 BRUSSEL (BE).
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(842) Non-profit-making association under the laws of BE,
Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; plaques en carton pressé pour
cloisons ou revêtements de plafond.

37 Construction; réparation; services d'installation;
informations en matière de construction; services d'isolation;
traitement antirouille; services d'étanchéité.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; authentification de produits de construction et de
systèmes de construction; conseils en construction;
établissement de plans pour la construction; services de
conseillers dans le domaine des travaux de construction et des
économies d'énergie; essai de matériaux; recherches
techniques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
pressed paperboard plates for partitions or ceiling lining.

37 Building construction; repair; installation
services; information relating to construction; insulating
services; rust-proofing; building sealing.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; quality control; authentication of construction
products and construction systems; architectural
consultation; construction drafting; consultancy with regard
to building construction and energy saving; materials testing;
technical research.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
paneles de cartón prensado para particiones o revestimientos
de techos.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; informaciones sobre fabricación; servicios de
aislamiento; tratamiento anticorrosivo; impermeabilización de
construcciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; control de calidad;
autenticación de productos de construcción y sistemas de
construcción; asesoramiento en arquitectura; elaboración de
planos para la construcción; asesoramiento en servicios de
construcción y ahorro energético; ensayo de materiales;
investigación técnica.
(821) BX, 17.02.2010, 1197580.
(822) BX, 10.05.2010, 877147.
(300) BX, 17.02.2010, 1197580.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.05.2010 1 051 217
(180) 18.05.2020
(732) TAMJIN TRADING Co., Ltd.

51-12, Chunho-Dong,
Kangdong-Gu,
Seoul 134-020 (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Poêles en terre cuite (verre) thermorésistantes;

couvercles de pots; fermetures pour couvercles de marmites;
poêlons; pots chauffants non électriques; marmites pour la
cuisson de riz non électriques; autocuiseurs non électriques;
chaudrons et marmites non électriques; chauffe-biberons non
électriques; bouilloires non électriques; cuiseurs à vapeur non
électriques; cafetières non électriques; poêles à frire non
électriques; pocheuses, non électriques; casseroles, non
électriques; pots à colle; batteries de cuisine; cruches; becs
verseurs; cocottes non électriques; boules à thé; théières, non
électriques; chaudrons; friteuses non électriques; boules à thé;
poêles pour maïs grillé et éclaté (pop-corn), non électriques;
gobelets; coupes à fruits; coquetiers; bassins (récipients);
boîtes à casse-croûte; chopes à bière; gobelets; soucoupes;
beurriers; ramasse-miettes; bols; couvercles de beurriers et
plats à fromage; saladiers; hanaps; dessous de carafes, non en
papier et autres que linge de table; assiettes; jattes; verres
opales; boules de verre; plats en verre; coupelles à fruits en
verre; tasses en verre; cornes à boire; verres à boire; assiettes
jetables; plats à hors-d'oeuvre; couvercles de plats; tasses en
papier ou en matière plastique; plats en papier; services à thé;
légumiers; services à café; tasses; cristaux (verrerie); surtouts
de table; gobelets en carton; gamelles; râpes à usage
domestique; corbeilles à usage domestique; fouets non
électriques à usage ménager; entonnoirs; presse-fruits, non
électriques à usage ménager; mélangeurs d'aliments non
électriques à usage ménager; corbeilles à pain à usage
domestique; filtres pour le ménage; plateaux à usage
domestique; plateaux en carton à usage domestique; tamis à
cendres à usage domestique; moules à glaçons; poches à
douilles; supports d'huiliers pour huile et vinaigre; porte-
serviettes; ronds de serviettes; urnes; planches à hacher de
cuisine; seaux; salières; presse-ail (ustensiles de cuisine);
porte-cartes de menus; coupe-pâte; ouvre-bouteilles; gaufriers
non électriques; filtres à café autres qu'en papier en tant que
parties de cafetières non électriques; planches à pain; boîtes à
pain; sucriers; salières; nécessaires pour pique-niques non
garnis; brosses pour le nettoyage de pots; mélangeurs à
cocktails manuels; couvercles de plats; moulins à café à main;
moulins à poivre à main; porte-éponges; dessous-de-plat
(ustensiles de table); pelles; porte-couteaux pour la table;
récipients calorifuges pour les aliments; récipients pour la
conservation des aliments à usage domestique; burettes; tâte-
vin (pipettes); brochettes pour la cuisson; grils (ustensiles de
cuisson); louches de cuisine; moules de cuisine; cure-dents;
porte-cure-dents; plateaux à usage domestique; supports pour
plats; baguettes; planches à découper pour la cuisine; rouleaux
à pâtisserie pour la cuisine; tampons abrasifs pour la cuisine;
cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine); spatules (ustensiles
de cuisine); passe-thé; boîtes à thé; bâtonnets pour cocktails;
moules à gâteaux; tire-bouchons; boîtes à biscuits; emporte-
pièces; pelles à tartes; carrousels; poivriers; seaux; bouteilles
d'Arsonval-Dewar; récipients calorifuges; sacs isothermes
pour produits alimentaires ou boissons; bouteilles isolantes;
seaux à glace; gourdes; seaux en tissus tissés; bouteilles
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isolantes; bidons; glacières portatives, non électriques;
glacières portatives, non électriques; bocaux; carafes; flacons
vides pour produits pharmaceutiques; flacons; bouteilles en
matières plastiques vendues vides; ampoules en verre
(récipients); marmites en faïence pour la cuisson à la vapeur de
riz et gâteaux de riz.

21 Heatproof earthenware(glass) pans; pot lids;
closures for pot lids; earthenware saucepans; non-electric
heating pots; rice cooking pots, non-electric; non-electric
autoclaves; non-electric cooking pots and cauldrons; non-
electric heaters for feeding bottles; non-electric kettles;
cooking steamers, non-electric; non-electric coffee pots;
frying pans, non-electric; egg poachers, non-electric; stew-
pans, non-electric; glue pots; cooking pot sets; jugs; spouts;
non-electric casserole pans; tea infusers; teapots, non-
electric; cauldrons; non-electric deep fryers; tea balls;
popcorn pans, non-electric; goblets; fruit cups; egg cups;
basins [receptacles]; lunch boxes; beer mugs; mugs; saucers;
butter dishes; crumb trays; basins [bowls]; covers for butter
dish and cheese dish; salad bowls; tankards; coasters, not of
paper and other than table linen; table plates; shallow bowls;
opal glass; glass bowls; glass dishes; fruit bowls of glass;
glass cups; drinking horns; drinking glasses; disposable table
plates; plates for hors d'oeuvre; covers for dishes; cups made
of paper or plastic; paper plates; tea services; vegetable
dishes; coffee services; cups; crystal [glassware]; epergnes;
cardboard cups; mess-tins; graters for household purposes;
baskets for domestic use; whisks, non-electric, for household
purposes; funnels; non-electric fruit squeezers, for household
purposes; non-electric food blenders, for household purposes;
bread baskets for domestic use; strainers for household
purposes; trays for domestic purposes; paper trays for
domestic purposes; cinder sifters for household purposes; ice
cube molds; confectioners' decorating bags; cruet stands for
oil or vinegar; napkin holders; napkin rings; urns; chopping
boards for kitchen use; pails; salt shakers; garlic
presses[kitchen utensils]; menu card holders; pastry cutters;
bottle openers; waffle irons, non-electric; coffee filters not of
paper being part of non-electric coffee makers; bread boards;
bread bins; sugar bowls; salt cellars; picnic baskets sold
empty; pot cleaning brushes; hand-operated cocktail shakers;
dish covers; hand-operated coffee grinders; pepper mills,
hand-operated; sponge holders; trivets [table utensils];
scoops; knife rests for the table; thermally insulated
containers for food; food storage containers for domestic use;
cruets; wine tasters [siphons]; cooking skewers, of metal;
griddles [cooking utensils]; basting spoons, for kitchen use;
cookery molds; toothpicks; toothpick holders; trays for
domestic purposes; dish stands; chopsticks; cutting boards for
the kitchen; rolling pins for kitchen purposes; abrasive pads
for kitchen purposes; mixing spoons [kitchen utensils];
spatulas [kitchen utensils]; tea strainers; tea caddies; cocktail
stirrers; cake molds; corkscrews; cookie jars; cookie cutters;
pie servers; lazy susans; pepper pots; buckets; dewar bottles;
heat-insulated containers; thermal insulated bags for food or
beverages; insulated flasks; ice pails; drinking flask for
travelers; buckets of woven fabric; insulated vacuum flasks;
bottle gourds; portable coolers; portable coldboxes, non-
electric; glass jars [carboys]; decanters; bottles for
pharmaceuticals sold empty; flasks; plastic bottles sold empty;
glass bulbs [receptacles]; earthenware hot pots for steaming
rice and rice cake.

21 Ollas de loza (o de vidrio) termorresistentes; tapas
de olla; cierres para tapas de ollas; cazuelas; cazuelas no
eléctricas; ollas arroceras no eléctricas; ollas a presión no
eléctricas; cazuelas y calderos no eléctricos; calientabiberones
no eléctricos; hervidores no eléctricos; cazuelas vaporeras no
eléctricas; cafeteras no eléctricas; sartenes no eléctricas;
sartenes para escalfar huevos, no eléctricas; cacerolas, no
eléctricas; botes para pegamento; baterías de cocina;
cántaros; picos vertederos; sartenes no eléctricas; filtros de té;
teteras, no eléctricas; calderas; freidoras no eléctricas; filtros
de té; cacerolas para hacer palomitas de maíz, no eléctricas;
copas para beber; copas para fruta; hueveras; palanganas
(recipientes); portaviandas; jarras de cerveza; copas para

beber; platillos; mantequeras; recogemigas; boles; tapaderas
para campanas para mantequilla y para queso; ensaladeras;
picheles; posabotellas y posavasos que no sean de papel ni
ropa de mesa; platos; cuencos llanos; vidrio opalino; bolas de
vidrio; platos de vidrio; cuencos de vidrio para frutas; tazas de
vidrio; cuernos para beber; vasos para beber; platos
desechables; platos para entrantes; tapas para platos y
fuentes; tazas de papel o de materias plásticas; platos de
papel; servicios de té; fuentes para servir legumbres, verduras
y hortalizas; servicios de café; tazas; artículos de cristalería;
centros de mesa; tazas de cartón; fiambreras; ralladores para
uso doméstico; cestas para uso doméstico; batidores no
eléctricos para uso doméstico; embudos; exprimidores de
frutas no eléctricos, de uso doméstico; mezcladores de
alimentos, no eléctricos de uso doméstico; paneras para uso
doméstico; filtros para uso doméstico; bandejas para uso
doméstico; bandejas de papel para uso doméstico; tamices
para cenizas de uso doméstico; moldes para cubitos de hielo;
mangas de pastelero; aceiteras y vinagreras; servilleteros;
servilleteros de aro; urnas; tablas de picar para uso culinario;
baldes; saleros; prensa-ajos[ utensilios de cocina];
portamenús; cortadores de pastelería; abrebotellas; gofreras
no eléctricas; filtros de café que no sean de papel en cuanto
partes de máquinas de café no eléctricas; tablas de cortar pan;
cajas para el pan; azucareros; saleros; cestas para picnic
vendidas vacías; cepillos para limpiar cacharros; cocteleras
manuales; tapas para platos y fuentes; molinillos de café
accionados manualmente; molinillos de pimienta manuales;
portaesponjas; salvamanteles (utensilios de mesa); palas;
soportes para cuchillos de mesa; recipientes térmicos para
alimentos; recipientes para almacenar alimentos para uso
doméstico; vinagreras; catavinos; brochetas para uso culinario;
parrillas (utensilios de cocina); cucharones; moldes de cocina;
mondadientes; palilleros; bandejas para uso doméstico;
soportes para platos; palillos chinos; tablas de cortar para la
cocina; palos de amasar para cocinar; esponjas abrasivas para
la cocina; cucharas para mezclar (utensilios de cocina);
espátulas (utensilios de cocina); coladores de té; cajas para té;
agitadores de cóctel; moldes para pasteles; sacacorchos; cajas
para galletas; cortapastas; palas para tartas; bandejas
giratorias; pimenteros; baldes; vasos Dewar; recipientes
térmicos; bolsas termoaislantes para alimentos y bebidas;
botellas aislantes; cubiteras; bidones; cubos de materias
textiles tejidas; botellas aislantes al vacío; cantimploras;
neveras portátiles no eléctricas; neveras portátiles no
eléctricas; tarros (bocales); decantadores; frascos vacíos para
productos farmacéuticos; frascos; botellas de plástico vendidas
vacías; ampollas de vidrio (recipientes); cazuelas de barro para
cocinas arroz y pasteles de arroz al vapor.
(822) KR, 24.08.2009, 4007987330000.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 051 218
(180) 01.06.2020
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services administratifs, à savoir maintenance de

systèmes relatifs aux carnets de vaccination des animaux avec
rappels automatiques envoyés aux vétérinaires et propriétaires
d'animaux.

40 Services d'impression, à savoir impression de
rappels concernant la vaccination des animaux destinés aux
vétérinaires et propriétaires d'animaux.
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44 Services vétérinaires, à savoir contrôle de
programmes de vaccination pour animaux.

35 Administrative services, namely the maintenance
of an animal vaccination record system with automated
reminders, sent to veterinarians and animal owners.

40 Printing services, namely the printing of reminders
to veterinarians and animal owners regarding the vaccination
of animals.

44 Veterinary services, namely the monitoring of
vaccination programmes for animals.

35 Servicios administrativos, a saber, mantenimiento
de un sistema de registro de vacunación animal con envío
automático de recordatorios a veterinarios y propietarios de
animales.

40 Servicios de impresión, a saber, impresión de
recordatorios para veterinarios y propietarios de animales
sobre la vacunación de los animales.

44 Servicios veterinarios, a saber, control de
programas de vacunación de animales.
(821) BX, 31.05.2010, 1203865.
(822) BX, 01.06.2010, 882307.
(300) BX, 31.05.2010, 1203865.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.06.2010 1 051 219
(180) 30.06.2020
(732) Javatex Pty Ltd

45 Porter Street
Prahran VIC 3181 (AU).

(842) Australian Corporation

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-
clés, musettes, bagages à main, sacs de plage, sacs de sport;
parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; combinaisons
de plongeurs et capuches, chaussons de bébé et gants;
chemises de protection contre les ultraviolets pour sports
nautiques.

28 Planches pour le surfing, housses pour planches
pour le surfing, leashs (attaches à la cheville) pour planches
pour le surfing, planches de bodyboard, matelas pour le surfing
en caoutchouc gonflables, skis pour le surfing, planches à
voile, planches nautiques de type "wave jumpers", kayaks de
surf, skis nautiques, fart à skis et planches, planches de kite-
surf, planches nautiques de type "skiffle boards", snowboards,
skis de neige, planches à roulettes, patins à roulettes, patins à
roulettes alignées; parties, garnitures et accessoires pour tous
les produits précités.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags, handbags, purses, wallets, key cases,
knapsacks, carry bags, beach bags, sports bags; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear; wetsuits and hoods,
booties and gloves; ultraviolet rash shirts.

28 Surfboards, surfboard covers, surfboard leg ropes,
body boards, inflatable rubber surf mats, surf skis, sailboards,

wave jumpers, wave skis, water skis, wax for skis and boards,
kite surfboards, skiffle boards, snowboards, snow skis,
skateboards, roller skates, in-line skates; parts, fittings and
accessories for all the aforesaid goods.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas,
bolsos de mano, monederos, billeteras, estuches para llaves
(marroquinería), macutos, bolsas de transporte, bolsas de
playa, bolsas de deporte; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes impermeables y capuchas, botines y
guantes; camisetas de protección ultravioletas.

28 Tablas de surf, fundas para tablas de surf, correas
de seguridad (atadas al tobillo) para tablas de surf, tablas de
bodyboard, colchonetas de surf de caucho inflables, esquís de
surf, tablas de surf con vela, tablas náuticas tipo "wave
jumpers", tablas de kayak surf, esquís acuáticos, cera para
esquís y tablas, tablas de kite-surf, tablas náuticas tipo "skiffle
boards", tablas de snowboard, esquís para la nieve,
monopatines, patines de ruedas, patines de ruedas en línea;
piezas, guarniciones y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.
(821) AU, 22.01.2008, 1220326.
(822) AU, 22.01.2008, 1220326.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.05.2010 1 051 220
(180) 11.05.2020
(732) Woody International GmbH

Mueller am Baum
83714 Miesbach (DE).

(842) Limited liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, marron et blanc. / Grey, brown and white. / Gris,

marrón y blanco.
(511) NCL(9)

19 Maisons préfabriquées (constructions
transportables), matériaux de construction pour la fabrication
de maisons préfabriquées (non métalliques), en particulier
composants préfabriqués en bois.

37 Services de construction, notamment construction
de maisons et maisons préfabriquées, réparation et entretien de
maisons et maisons préfabriquées.

42 Services d'établissement de plans et prestation de
conseils dans le domaine de la construction et de la conception.

19 Prefabricated houses (portable buildings),
construction materials for the production of prefabricated
houses (non metallic), particularly prefabricated components
made of wood.

37 Construction services, especially construction of
houses and prefabricated houses, repair and maintenance of
houses and prefabricated houses.

42 Planning and consulting in the field of
construction and design.

19 Casas prefabricadas (construcciones
transportables), materiales de construcción para la producción
de casas prefabricadas (no metálicos), en particular
componentes prefabricados de madera.
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37 Servicios de construcción, en especial
construcción de casas y casas prefabricadas, reparación y
mantenimiento de casas y casas prefabricadas.

42 Servicios de elaboración de planos y consultoría en
materia de construcción y diseño.
(822) DE, 16.03.2010, 30 2009 075 126.9/19.
(300) DE, 21.12.2009, 30 2009 075 126.9/19.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.07.2010 1 051 221
(180) 05.07.2020
(732) Squeakie Australia Pty Ltd

2A Spring Street
Birchgrove NSW 2041 (AU).

(842) Limited Liability Company, NSW, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Agents nettoyants pour les mains, préparations

nettoyantes pour les mains, préparations pour nettoyer les
mains, préparations pour le soin des mains, détergents pour les
mains, préparations liquides pour nettoyer les mains,
cosmétiques à usage personnel, produits d'hygiène
personnelle.

 5 Préparation antibactériennes pour les mains,
préparations pharmaceutiques à usage personnel, préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau, désinfectants
antibactériens pour les mains, désinfectants pour les mains
exempts d'eau.

 3 Cleaning agents for the hands, cleaning
preparations for hands, hand cleaning preparations, hand
care preparations, hand cleansers, liquid preparations for
cleaning the hands, cosmetics for personal use, preparations
for personal hygiene.

 5 Antibacterial hand preparations, pharmaceutical
preparations for personal use, pharmaceutical preparations
for skin care, antibacterial hand sanitizers, water free hand
sanitizers.

 3 Agentes de limpieza para las manos,
preparaciones de limpieza para las manos, productos para
lavarse las manos, preparaciones para el cuidado de las
manos, detergentes para las manos, preparaciones líquidas
para lavarse las manos, cosméticos de uso personal,
preparaciones de higiene personal.

 5 Preparaciones antibacterianas para las manos,
preparaciones farmacéuticas de uso personal, preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel, desinfectantes
antibacterianos para las manos, desinfectantes de uso en seco
para las manos.
(821) AU, 31.10.2007, 1206863.
(822) AU, 31.10.2007, 1206863.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants antibactériens pour les mains;
désinfectants pour les mains exempts d'eau.

 5 Antibacterial hand sanitizers; water free hand
sanitizers.

 5 Desinfectantes antibacterianos para las manos;
desinfectantes de uso en seco para las amnos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.06.2010 1 051 222
(180) 14.06.2020
(732) Aesculap Aktiengesellschaft

Am Aesculap-Platz
78532 Tuttlingen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) B. Braun Melsungen AG, PL-LA-DE08 Marken, Carl-

Braun-Strasse 1, 34212 Melsungen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants rachidiens et implants de fusion

intersomatique (dispositifs de comblement en matières
artificielles), ainsi que parties et équipements auxiliaires
connexes (compris dans cette classe); instruments
d'implantation et instruments de préparation chirurgicaux et
médicaux.

10 Spinal implants and interbody fusion implants
(placeholder made of artificial materials) as well as parts and
auxiliary equipment for this purpose (included in this class);
surgical and medical preparation instruments and
implantation instruments.

10 Implantes para la columna vertebral e implantes de
fusión intercorporal (dispositivos de estabilización hechos de
materiales artificiales), así como piezas y equipos auxiliares
para dicho fin (comprendidos en esta clase); instrumentos de
preparación e instrumentos de implante para uso médico y
quirúrgico.
(822) DE, 11.12.2009, 30 2009 065 620.7/10.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.06.2010 1 051 223
(180) 21.06.2020
(732) "NANOFARM" Limited Liability Company

8, Mechnikova Str., 22
Kiev 01133 (UA).

(842) Limited Liability Company, Ukraine
(750) "NANOFARM" Limited Liability Company, 15, B. 

Khmelnitskogo Str., 1, Kiev 01601 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.7; 29.1.
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(591) Bleu, vert, rouge, orange, jaune, brun, gris et blanc. Les
mots Nano-Tech en gris clair; élément graphique:
cercle rouge avec des teintes d'orange, cercle bleu-vert;
oiseau blanc. / Blue, green, red, orange, yellow, brown,
grey and white. Two words Nano-Tech in light grey
colors; graphic part: red circular with tints of orange,
blue-green globe circular; white bird. / Azul, verde,
rojo, naranja, amarillo, marrón, gris y blanco. Palabras
Nano-Tech de color gris claro; elemento gráfico: círculo
de color rojo con matices naranja, globo terráqueo de
colores azul y verde, ave de color blanco.

(571) La marque est constituée d'un élément verbal et d'un
élément graphique; l'élément verbal est constitué des
mots Nano-Tech en caractères latins gris clair et reliés
par un tiret, l'élément graphique est constitué de deux
cercles de diamètre identique, l'un en rouge avec des
teintes d'orange chevauchant l'autre représentant un
globe terrestre bleu-vert, avec l'image d'un oiseau blanc
sur le dessus de la jonction des deux cercles. / Mark
consist of verbal and graphic parts; verbal part
consists of two words Nano-Tech, light grey color
written in Latin and joined together by a hyphen;
graphic part consists of two circulars which are
identical in diameters and one of which is red with tints
of orange, put over another one, represented as blue-
green globe; an image of white bird is at the top of the
junction of circular elements. / La marca consiste en un
elemento denominativo y un elemento gráfico; el
elemento denominativo consiste en las palabras Nano-
Tech de color gris claro unidas por un guión y escritas
en caracteres latinos; el elemento gráfico consiste en
dos círculos de igual diámetro, uno de los cuales, de
color rojo con matices naranja, se superpone a un globo
terráqueo de colores azul y verde; sobre la unión de
dichos círculos se encuentra la imagen de un ave de
color blanco.

(511) NCL(9)
 3 Toile à polir, papier abrasif, abrasifs, adhésifs pour

fixer les postiches, adhésifs à usage cosmétique, air pressurisé,
conservé en boîte, pour le nettoyage et l'époussetage, huile
d'amandes, savon aux amandes, pierres d'alun (antiseptiques),
ambre (parfum), produits contre l'électricité statique à usage
ménager, aromates (huiles essentielles), cendres volcaniques
pour le nettoyage, essence de badiane, sels pour le bain non à
usage médical, préparations cosmétiques pour le bain,
teintures pour la barbe, masques de beauté, essence de
bergamote, arômes (parfums) pour boissons (huiles
essentielles), produits pour blanchir le cuir, préparations pour
blanchir (décolorants) à usage cosmétique, préparations pour
blanchir (lessive), bleu de lessive, colorants pour la lessive et
le blanchissage, bleu pour l'azurage du linge, crèmes pour
chaussures, cirages pour chaussures, aérosols pour rafraîchir
l'haleine, aromates pour gâteaux (huiles essentielles),
savonnettes, carbures métalliques (abrasifs), huiles
essentielles de cèdre, craie pour le nettoyage, préparations
pour le nettoyage des prothèses dentaires, préparations pour
nettoyer, produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage domestique (lessive), produits pour enlever les teintures,
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
domestique (lessive), produits pour enlever les teintures,
corindon (abrasif), préparations cosmétiques pour
l'amincissement, cosmétiques, cosmétiques pour animaux,
bâtonnets ouatés à usage cosmétique, coton hydrophile à usage
cosmétique, crèmes cosmétiques, crèmes pour le cuir, crèmes
pour blanchir la peau, préparations pour polir les prothèses
dentaires, savons déodorants, désodorisants à usage personnel,
dépilatoires, produits dépilatoires, diamantine (abrasif), eau de

Cologne, essences éthériques, huiles essentielles, essences
éthériques, huiles éthérées, extraits de fleurs (parfums),
cosmétiques pour les sourcils, crayons à sourcils, préparations
cosmétiques pour cils, cils postiches, adhésifs pour fixer les
postiches, ongles postiches, aromates pour boissons (huiles
essentielles), aromates pour boissons (huiles essentielles),
aromates pour gâteaux (huiles essentielles), cire à parquet,
décapants pour cire à parquet, liquides antidérapants pour
planchers, cire antidérapante pour planchers, bases pour
parfums de fleurs, extraits de fleurs (parfums), huile de
gaulthérie, gels pour blanchir les dents, géraniol, teintures pour
cheveux, colorants pour cheveux, lotions capillaires, laques
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
héliotropine, eau de Javel, encens, ionone (parfumerie),
essence de jasmin, eau de javel, vaseline à usage cosmétique,
produits pour enlever les laques, produits de blanchissage,
colorants pour le blanchissage, produits de glaçage pour le
blanchissage, lessives, matières à essanger le linge, amidon
pour la blanchisserie, cire pour la blanchisserie, huile de
lavande, eau de lavande, produits pour blanchir le cuir, crèmes
pour le cuir, produits pour la conservation du cuir (cirages),
préparations pour pour les ongles, vernis à ongles, essence de
térébenthine (produit de dégraissage), huiles de nettoyage,
huiles pour la parfumerie, huiles de toilette, crayons à usage
cosmétique, crayons pour les sourcils, produits de parfumerie,
parfums, vaseline à usage cosmétique, crèmes à polir, papier à
polir, préparations pour polir, rouge à polir, pierre à polir, cire
à polir, pommades à usage cosmétique, pots-pourris odorants,
poudre pour le maquillage, pâtes pour cuirs à rasoir, essence de
rose, produits pour le dérouillement, produits pour parfumer le
linge, papier de verre, shampooings, shampooings pour
animaux de compagnie, produits pour aiguiser, produits de
rasage, pierres à barbe, antiseptiques, produits pour faire briller
(polir), préparations pour faire briller les feuilles de plantes,
cirages-crèmes pour chaussures, crèmes à polir les chaussures,
cirages, carbure de silicium (abrasif), préparations
cosmétiques pour les soins de la peau, crèmes pour blanchir la
peau, savons, savon contre la transpiration, savonnettes,
savons déodorants, savons désinfectants, savons d'avivage,
savons contre la transpiration des pieds, soude pour blanchir,
lessive de soude, assouplissants pour la lessive, aérosols pour
rafraîchir l'haleine, préparations antisolaires, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau, bâtonnets ouatés à
usage cosmétique, cire pour tailleurs, talc pour la toilette,
terpènes (huiles essentielles), serviettes imbibées de lotions
cosmétiques, eaux de toilette, motifs décoratifs à usage
cosmétique, térébenthine [produit de dégraissage], vernis à
ongles, produits pour enlever les vernis, cendres volcaniques
pour le nettoyage, produits de lavage, cristaux de soude pour le
nettoyage, poix pour cordonniers, cire à épiler, cire
antidérapante pour planchers, cire pour la blanchisserie, cire à
moustaches, cire à encaustiquer les parquets, cire à polir, cire
pour tailleurs, crèmes pour le cuir, crèmes pour blanchir la
peau, blanc de craie, liquides pour lave-glaces, liquides lave-
glaces.

 5 Acétates à usage pharmaceutique, acides à usage
pharmaceutique, aldéhydes à usage pharmaceutique, lait
d'amandes à usage pharmaceutique, acétate d'alumine à usage
pharmaceutique, amalgames dentaires, préparations
bactériennes à usage médical ou vétérinaire, préparations
bactériologiques à usage médical ou vétérinaire, baumes à
usage médical, balsamiques à usage médical, écorces à usage
pharmaceutique, bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique, préparations biologiques à usage médical,
préparations de bismuth à usage pharmaceutique, sous-nitrate
de bismuth à usage pharmaceutique, brome à usage
pharmaceutique, produits contre les brûlures, huile camphrée à
usage médical, huile de ricin à usage médical, caustiques à
usage pharmaceutique, esters de cellulose à usage
pharmaceutique, éthers de cellulose à usage pharmaceutique,
charbon de bois à usage pharmaceutique, préparations
chimiques à usage médical, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, produits chimico-pharmaceutiques, huile de
foie de morue, collodion à usage pharmaceutique, crème de
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tartre à usage pharmaceutique, créosote à usage
pharmaceutique, produits pour le diagnostic à usage médical,
digestifs à usage pharmaceutique, essence d'aneth à usage
médical, élixirs (préparations pharmaceutiques), fenouil à
usage médical, ferments à usage pharmaceutique, farine de
poisson à usage pharmaceutique, farines à usage
pharmaceutique, aldéhyde formique à usage pharmaceutique,
baume antigel à usage pharmaceutique, graisses à usage
médical, gaïacol à usage pharmaceutique, extraits de houblon
à usage pharmaceutique, chloral hydraté à usage
pharmaceutique, iodures à usage pharmaceutique, iode à usage
pharmaceutique, iodoforme, produits à base de chaux à usage
pharmaceutique, graines de lin à usage pharmaceutique, farine
de lin à usage pharmaceutique, réglisse à usage
pharmaceutique, lotions à usage pharmaceutique, lupuline à
usage pharmaceutique, magnésie à usage pharmaceutique,
écorce de manglier à usage pharmaceutique, huiles
médicinales, eau de mélisse à usage pharmaceutique, ferments
lactiques à usage pharmaceutique, cultures de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire, menthe à usage
pharmaceutique, produits pour bains de bouche à usage
médical, huile de moutarde à usage médical, écorce de
myrobalan à usage pharmaceutique, essence de térébenthine à
usage pharmaceutique, pectine à usage pharmaceutique,
pepsines à usage pharmaceutique, préparations
pharmaceutiques, produits pharmaceutiques contre les
pellicules, phosphates à usage pharmaceutique, pilules à usage
pharmaceutique, préparations chimiques pour diagnostiquer la
grossesse, racines médicinales, préparations pharmaceutiques
pour les soins de la peau, préparations médicales pour
l'amincissement, mèches soufrées pour la désinfection
(désinfectants), produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, sirops à usage pharmaceutique, tartre à usage
pharmaceutique, thymol à usage pharmaceutique, teinture
d'iode, térébenthine à usage pharmaceutique, levure à usage
pharmaceutique.

10 Aiguilles d'acupuncture, appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical, appareils d'anesthésie,
masques d'anesthésie, appareils de mesure de la tension
artérielle, appareils pour la respiration artificielle, dents
artificielles, sucettes (tétines), bandages élastiques, appareils
pour l'analyse du sang, fraises à usage dentaire, canules,
cathéters, agrafes chirurgicales, récipients spéciaux pour
déchets médicaux, coupe-cors, ventouses médicales, appareils
pour le traitement de la surdité, défibrillateurs, appareils et
instruments dentaires, appareils dentaires électriques,
appareils pour le diagnostic à usage médical, dialyseurs, drains
à usage médical, alaises, cure-oreilles, bas élastiques
(chirurgie), instruments électriques pour l'acupuncture,
électrocardiographes, électrodes à usage médical, tétines de
biberons, fermetures de biberons, chaussures (orthopédiques),
forceps, appareils pour fumigations à usage médical, bandes
galvaniques à usage médical, appareils thérapeutiques
galvaniques, gastroscopes, appareils pour la protection de
l'ouïe, coussins électriques chauffants, à usage médical,
hématimètres, brayers (bandages herniaires), appareils
thérapeutiques à air chaud, vibrateurs à air chaud à usage
médical, lits hydrostatiques à usage médical, bassins
hygiéniques, draps pour incontinents, couveuses pour bébés,
couveuses médicales, inhalateurs, injecteurs à usage médical,
insufflateurs, appareils et instruments médicaux, miroirs pour
dentistes, miroirs pour chirurgiens, aiguilles à usage médical,
appareils pour l'allaitement, appareils obstétricaux, chaussures
orthopédiques, appareils médicaux pour exercices corporels,
appareils de physiothérapie, cure-oreilles, oreillers contre
l'insomnie, tenailles à châtrer, sondes à usage médical,
bandages plâtrés, dispositifs de protection contre les rayons X
(rayons Roentgen) à usage médical, appareils de radiologie à
usage médical, écrans radiologiques à usage médical, appareils
de radiothérapie, appareils de réanimation, draps pour
incontinents, appareils et instruments chirurgicaux, dents
artificielles, anneaux pour calmer ou faciliter la dentition,
seringues vaginales, appareils et instruments vétérinaires,
vibromasseurs, poches à eau à usage médical, radiographies à

usage médical, appareils et installations pour la production de
rayons X à usage médical, dispositifs de protection contre les
rayons X à usage médical.

21 Appareils destinés à la projection d'aérosols non à
usage médical, instruments de nettoyage actionnés
manuellement, appareils de désodorisation à usage personnel,
vaporisateurs à parfum, vaporisateurs à parfum, ustensiles de
toilette.

44 Épandage, aérien ou non, d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, élevage d'animaux,
pansage d'animaux, services d'aromathérapie, services
d'insémination artificielle, bains publics à des fins d'hygiène,
bains turcs, salons de beauté, services de banques de sang,
chiropractie, dispensaires, maisons de convalescence, art
dentaire, conception d'aménagements paysagers, location de
matériel pour exploitations agricoles, épandage, aérien ou non,
d'engrais et autres produits chimiques destinés à l'agriculture,
composition florale, jardinage, services de jardiniers-
paysagistes, pansage d'animaux, toilettage d'animaux,
implantation de cheveux, salons de coiffure, services de santé,
horticulture, services hospitaliers, conception d'aménagements
paysagers, services de jardiniers-paysagistes, entretien de
pelouses, services de manucure, massage, assistance médicale,
dispensaires, aide à l'accouchement, services de gardes-
malades, services d'opticiens, toilettage d'animaux, services de
pharmaciens, consultation en matière de pharmacie,
physiothérapie, chirurgie esthétique, services d'un
psychologue, bains publics à des fins d'hygiène,
désintoxication de toxicomanes, location d'installations
sanitaires, maisons de convalescence, salons de beauté, salons
de coiffure, sanatoriums, services de saunas, services de
solariums, tatouage, services de télémédecine, chirurgie des
arbres, bains turcs, art vétérinaire, services de visagistes,
destruction des mauvaises herbes, confection de couronnes.

 3 Abrasive cloth, abrasive paper, abrasives,
adhesives for affixing false hair, adhesives for cosmetic
purposes, canned pressurized air for cleaning and dusting
purposes, almond oil, almond soap, alum stones (antiseptic),
amber (perfume), antistatic preparations for household
purposes, aromatics (essential oils), volcanic ash for cleaning,
badian essence, bath salts, not for medical purposes, cosmetic
preparations for baths, beard dyes, beauty masks, bergamot
oil, flavorings (flavourings) for beverages (essential oils),
leather bleaching preparations, bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes, bleaching preparations
(laundry), blueing for laundry, laundry blueing, bluing for
laundry, boot cream, boot polish, breath freshening sprays,
cake flavourings (essential oils), cakes of toilet soap, carbides
of metal (abrasives), essential oils of cedarwood, cleaning
chalk, preparations for cleaning dentures, cleaning
preparations, color-brightening chemicals for household
purposes (laundry), color-removing preparations, colour-
brightening chemicals for household purposes (laundry),
colour-removing preparations, corundum (abrasive), cosmetic
preparations for slimming purposes, cosmetics, cosmetics for
animals, cotton sticks for cosmetic purposes, cotton wool for
cosmetic purposes, cosmetic creams, creams for leather, skin
whitening creams, denture polishes, deodorant soap,
deodorants for personal use, depilatories, depilatory
preparations, diamantine (abrasive), eau de cologne, ethereal
essences, essential oils, ethereal essences, ethereal oils,
extracts of flowers (perfumes), eyebrow cosmetics, eyebrow
pencils, cosmetic preparations for eyelashes, false eyelashes,
adhesives for affixing false hair, false nails, flavorings for
beverages (essential oils), flavourings for beverages (essential
oils), flavourings for cakes (essential oils), floor wax, floor
wax removers (scouring preparations), non-slipping liquids
for floors, non-slipping wax for floors, bases for flower
perfumes, extracts of flowers (perfumes), gaultheria oil, dental
bleaching gels, geraniol, hair colorants, hair dyes, hair
lotions, hair spray, hair waving preparations, heliotropine,
potassium hypochloride, incense, ionone (perfumery), jasmine
oil, javelle water, petroleum jelly for cosmetic purposes,
lacquer-removing preparations, laundry bleach,laundry



528 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

blueing, laundry glaze, laundry preparations, laundry soaking
preparations, laundry starch, laundry wax, lavender oil,
lavender water, leather bleaching preparations, creams for
leather, leather preservatives (polishes), preparations to make
shiny the leaves of plants, essential oils of lemon, lipsticks,
lotions for cosmetic purposes, tissues impregnated with
cosmetic lotions, make-up, make-up powder, make-up
preparations, make-up removing preparations, mascara,
beauty masks, medicated soap, mint essence (essential oil),
mint for perfumery, moustache wax, mouth washes, not for
medical purposes, musk (perfumery), mustache wax, nail care
preparations, nail polish, nail varnish, oil of turpentine for
degreasing, oils for cleaning purposes, oils for perfumes and
scents, oils for toilet purposes, cosmetic pencils, eyebrow
pencils, perfumery, perfumes, petroleum jelly for cosmetic
purposes, polishing creams, polishing paper, polishing
preparations, polishing rouge, polishing stones, polishing
wax, pomades for cosmetic purposes, potpourris (fragrances),
make-up powder, pastes for razor strops, rose oil, rust
removing preparations, sachets for perfuming linen,
sandpaper, shampoos, shampoos for pets, sharpening
preparations, shaving preparations, shaving stones,
antiseptic, shining preparations (polish), preparations to make
the leaves of plants shiny, shoe cream, shoe polish, shoe wax,
silicon carbide (abrasive), cosmetic preparations for skin
care, skin whitening creams, soap, antiperspirant soap, cakes
of soap, deodorant soap, disinfectant soap, soap for
brightening textile, soap for foot perspiration, bleaching soda,
soda lye, fabric softeners for laundry use, breath freshening
sprays, sunscreen preparations, sun-tanning preparations
(cosmetics), swabs (toiletries), tailors' wax, talcum powder,
for toilet use terpenes (essential oils), tissues impregnated with
cosmetic lotions, toilet water, decorative transfers for cosmetic
purposes, turpentine, for degreasing, nail varnish, varnish-
removing preparations, volcanic ash for cleaning, washing
preparations, washing soda, for cleaning, cobblers wax,
depilatory wax, non-slipping wax for floors, laundry wax,
moustache wax, parquet floor wax, polishing wax, tailors'
wax, waxes for leather, cream for whitening the skin, whiting,
windscreen cleaning liquids, windshield cleaning liquids.

 5 Acetates for pharmaceutical purposes, acids for
pharmaceutical purposes, aldehydes for pharmaceutical
purposes, milk of almonds for pharmaceutical purposes,
aluminium acetate for pharmaceutical purposes, dental
amalgams, bacterial preparations for medical and veterinary
use, bacteriological preparations for medical and veterinary
use, balms for medical purposes, balsamic preparations for
medical purposes, barks for pharmaceutical purposes,
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes, biological
preparations for medical purposes, bismuth preparations for
pharmaceutical purposes, bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes, bromine for pharmaceutical
purposes, preparations for the treatment of burns, camphor oil
for medical purposes, castor oil for medical purposes, caustics
for pharmaceutical purposes, cellulose esters for
pharmaceutical purposes, cellulose ethers for pharmaceutical
purposes, charcoal for pharmaceutical purposes, chemical
preparations for medical purposes, chemical preparations for
pharmaceutical purposes, chemico-pharmaceutical
preparations, cod liver oil, collodion for pharmaceutical
purposes, cream of tartar for pharmaceutical purposes,
creosote for pharmaceutical purposes, diagnostic
preparations for medical purposes, digestives for
pharmaceutical purposes, dill oil for medical purposes, elixirs
(pharmaceutical preparations), fennel for medical purposes,
ferments for pharmaceutical purposes, fishmeal for
pharmaceutical purposes, flour for pharmaceutical purposes.
formic aldehyde for pharmaceutical purposes, frostbite salve
for pharmaceutical purposes, greases for medical purposes,
guaiacol for pharmaceutical purposes, extracts of hops for
pharmaceutical purposes, hydrated chloral for
pharmaceutical purposes, iodides for pharmaceutical
purposes, iodine for pharmaceutical purposes, iodoform,
preparations of lime for pharmaceutical purposes, linseed for

pharmaceutical purposes, linseed meal for pharmaceutical
purposes, liquorice for pharmaceutical purposes, lotions for
pharmaceutical purposes, lupulin for pharmaceutical
purposes, magnesia for pharmaceutical purposes, mangrove
bark for pharmaceutical purposes, medicinal oils, melissa
water for pharmaceutical purposes, milk ferments for
pharmaceutical purposes, preparations of microorganisms for
medical and veterinary use, mint for pharmaceutical purposes,
mouthwashes for medical purposes, mustard oil for medical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes, oil of
turpentine for pharmaceutical purposes, pectin for
pharmaceutical purposes, pepsins for pharmaceutical
purposes, pharmaceutical preparations, pharmaceutical
preparations for treating dandruff, phosphates for
pharmaceutical purposes , pills for pharmaceutical purposes,
chemical preparations for the diagnosis of pregnancy,
medicinal roots, pharmaceutical preparations for skin care,
medical preparations for slimming purposes sulphur sticks
(disinfectants), sunburn preparations for pharmaceutical
purposes, syrups for pharmaceutical purposes, tartar for
pharmaceutical purposes, thymol for pharmaceutical
purposes, tincture of iodine, turpentine for pharmaceutical
purposes, yeast for pharmaceutical purposes.

10 Acupuncture needles, aerosol dispensers for
medical purposes, anaesthetic apparatus, anaesthetic masks,
arterial blood pressure measuring apparatus, apparatus for
artificial respiration, artificial teeth, babies' pacifiers (teats),
bandages, elastic, blood testing apparatus, dental burs,
cannulae, catheters, clips, surgical, containers especially
made for medical waste, corn knives, cupping glasses,
apparatus for the treatment of deafness, defibrillators, dental
apparatus, dental apparatus, electric, diagnostic apparatus
for medical purposes, dialyzers, drainage tubes for medical
purposes, draw-sheets for sick beds, ear picks, elastic
stockings for surgical purposes, electric acupuncture
instruments, electrocardiographs, electrodes for medical use,
feeding bottle teats, feeding bottle valves, footwear
(orthopaedic (orthopedic), forceps, fumigation apparatus for
medical purposes, galvanic belts for medical purposes,
galvanic therapeutic appliances, gastroscopes, hearing
protectors, heating cushions (pads), electric, for medical
purposes, hematimeters hernia bandages, hot air therapeutic
apparatus, hot air vibrators for medical purposes, hydrostatic
beds for medical purposes, hygienic basins, incontinence
sheets, incubators for babies, incubators for medical purposes,
inhalers, injectors for medical purposes, insufflators, medical
apparatus and instruments, mirrors for dentists, mirrors for
surgeons, needles for medical purposes, nursing appliances,
obstetric apparatus, orthopedic footwear (shoes), physical
exercise apparatus, for medical purposes, physiotherapy
apparatus, ear picks, soporific pillows for insomnia,
castrating pincers, probes for medical purposes, plaster
bandages for orthopaedic purposes (casts (Am.)), protection
devices against X-rays (roentgen rays), for medical purposes,
radiological apparatus for medical purposes, radiology
screens for medical purposes, radiotherapy apparatus,
resuscitation apparatus, incontinence sheets, surgical
apparatus and instruments, artificial teeth, teething rings,
vaginal syringes, veterinary apparatus and instruments,
vibromassage apparatus, water bags for medical purposes, X-
ray photographs for medical purposes, apparatus and
installations for the production of X-rays, for medical
purposes, protection devices against X-rays, for medical
purposes.

21 Aerosol dispensers, not for medical purposes,
cleaning instruments, hand-operated, deodorising apparatus
for personal use, perfume sprayers, perfume vaporizers, toilet
utensils.

44 Aerial and surface spreading of fertilizers and
other agricultural chemicals, animal breeding, animal
grooming, aromatherapy services, artificial insemination
services, public baths for hygiene purposes, Turkish baths,
beauty salons, blood bank services, chiropractics, medical
clinics, convalescent homes, dentistry, landscape design,
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farming equipment rental, aerial and surface spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals, flower arranging,
gardening, landscape gardening, animal grooming, pet
grooming, hair implantation, hairdressing salons, health care,
horticulture, hospitals, landscape design, landscape
gardening, lawn care, manicuring, massage, medical
assistance, medical clinics, midwife services, nursing,
medical, opticians' services, pet grooming, pharmacists'
services to make up prescriptions, pharmacy advice,
physiotherapy, plastic surgery, services of a psychologist,
public baths for hygiene purposes, rehabilitation for substance
abuse patients, rental of sanitation facilities, rest homes,
beauty salons, hairdressing salons, sanatoriums, sauna
services, solarium services, tattooing, telemedicine services,
tree surgery, Turkish baths, veterinary assistance, visagists'
services, weed killing, wreath making.

 3 Telas abrasivas, papel abrasivo, abrasivos,
adhesivos para postizos capilares, adhesivos para uso
cosmético, latas de aire comprimido para limpiar y quitar el
polvo, aceite de almendras, jabón de almendras, piedras de
alumbre (antisépticos), ámbar (perfume), preparaciones
antiestáticas para uso doméstico, aromas (aceites esenciales),
cenizas volcánicas para limpiar, esencia de badiana, sales de
baño que no sean para uso médico, preparaciones cosméticas
para el baño, tintes para la barba, mascarillas de belleza, aceite
de bergamota, aromatizantes para bebidas (aceites
esenciales), productos para blanquear el cuero, decolorantes
para uso cosmético, preparaciones para blanquear la ropa, añil
de lavandería, colorantes para lavar y blanquear la ropa, añil
para lavar la ropa, cremas para el calzado, betunes para el
calzado, productos en aerosol para refrescar el aliento,
aromatizantes de pastelería (aceites esenciales), pastillas de
jabón de tocador, carburos metálicos (abrasivos), aceites
esenciales de cedro, tiza para limpiar, preparaciones para
limpiar prótesis dentales, preparaciones para limpiar,
productos químicos para avivar los colores para uso doméstico
(lavandería), productos para quitar tintes, productos químicos
para avivar los colores para uso doméstico (lavandería),
productos para quitar tintes, corindón (abrasivo),
preparaciones cosméticas adelgazantes, cosméticos,
cosméticos para animales, bastoncillos de algodón para uso
cosmético, algodón para uso cosmético, cremas cosméticas,
cremas para el cuero, cremas para aclarar la piel,
preparaciones para pulir prótesis dentales, jabones
desodorantes, desodorantes para uso personal, depilatorios,
productos depilatorios, diamantina (abrasivo), agua de
Colonia, esencias etéreas, aceites esenciales, esencias
etéreas, aceites etéreos, extractos de flores (perfumes),
cosméticos para las cejas, lápices de cejas, productos
cosméticos para pestañas, pestañas postizas, adhesivos para
postizos capilares, uñas postizas, aromatizantes para bebidas
(aceites esenciales), aromatizantes para bebidas (aceites
esenciales), aromatizantes para pasteles (aceites esenciales),
cera para pisos, decapantes de ceras para pisos, líquidos
antideslizantes para pisos, ceras antideslizantes para pisos,
bases para perfumes de flores, extractos de flores (perfumes),
aceite de gaulteria, geles para blanquear los dientes, geraniol,
colorantes para el cabello, tintes para el cabello, lociones
capilares, lacas para el cabello, preparaciones para ondular el
cabello, heliotropina, hipoclorito de sodio, incienso, iononas
(productos de perfumería), aceite de jazmín, agua de javel,
jalea de petróleo para uso cosmético, productos para quitar
lacas, productos blanqueadores para lavandería, colorantes
para lavar y blanquear la ropa, productos de glaseado para
lavandería, detergentes de lavandería, productos para remojar
la ropa, almidón (apresto) para lavandería, cera de lavandería,
aceite de lavanda, agua de lavanda, productos blanqueadores
para el cuero, cremas para el cuero, conservantes para el
cuero (betunes), productos para dar brillo a las hojas de las
plantas, aceites esenciales de limón, lápices de labios,
lociones para uso cosmético, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, maquillaje, polvos de maquillaje, productos de
maquillaje, desmaquilladores, máscara de pestañas,
mascarillas de belleza, jabones medicinales, esencia de menta
(aceites esenciales), menta para perfumería, cera para el
bigote, enjuagues bucales que no sean para uso médico,
almizcle (perfumería), cera para el bigote, productos para el
cuidado de las uñas, esmalte de uñas, lacas de uñas, esencia
de trementina (producto desengrasante), aceites de limpieza,
aceites de perfumería, aceites de tocador, lápices para uso

cosmético, lápices de cejas, productos de perfumería,
perfumes, jalea de petróleo para uso cosmético, cremas para
pulir, papel para pulir, preparaciones para pulir, rojo para pulir,
piedras para pulir, cera para pulir, pomadas para uso
cosmético, popurrís aromáticos, polvos de maquillaje, pastas
para suavizadores de navajas de afeitar, aceite de rosas,
desoxidantes, bolsitas para perfumar la ropa, papel de lija,
champús, champús para animales domésticos, productos para
afilar, productos de afeitar, piedras antisépticas para el
afeitado, productos para dar brillo, productos para dar brillo a
las hojas de las plantas, cremas para calzado, betún, cera para
zapatos, carburo de silicio (abrasivo), productos cosméticos
para el cuidado de la piel, cremas para aclarar la piel, jabones,
jabones antitranspirantes, pastillas de jabón, jabones
desodorantes, jabones desinfectantes, jabones para avivar los
colores de materias textiles, jabones antitranspirantes para los
pies, sosa para blanquear, lejía de sosa, suavizantes para la
ropa, productos en aerosol para refrescar el aliento, productos
de protección solar, bronceadores, bastoncillos de algodón
para uso cosmético, cera de sastre, talco de tocador, terpenos
(aceites esenciales), toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, aguas de tocador, calcomanías decorativas para
uso cosmético, trementina (producto desengrasante), lacas de
uñas, productos para quitar lacas, cenizas volcánicas para
limpiar, preparaciones de lavado, cristales de sosa para
limpiar, pez de zapatero, cera depilatoria, ceras antideslizantes
para pisos, cera de lavandería, cera para el bigote, cera para
parqué, cera para lustrar, cera de sastre, ceras para el cuero,
cremas para blanquear la piel, blanco de tiza, líquidos
limpiaparabrisas, líquidos para limpiar parabrisas.

 5 Acetatos para uso farmacéutico, ácidos para uso
farmacéutico, aldehídos para uso farmacéutico, leche de
almendras para uso farmacéutico, acetato de aluminio para
uso farmacéutico, amalgamas dentales, preparaciones
bacterianas para uso médico o veterinario, preparaciones
bacteriológicas para uso médico o veterinario, bálsamos para
uso médico, preparaciones balsámicas para uso médico,
cortezas para uso farmacéutico, bicarbonato de soda para uso
farmacéutico, preparaciones biológicas para uso médico,
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico, subnitrato de
bismuto para uso farmacéutico, bromo para uso farmacéutico,
productos para las quemaduras, aceite alcanforado para uso
médico, aceite de ricino para uso médico, productos cáusticos
para uso farmacéutico, ésteres de celulosa para uso
farmacéutico, éteres de celulosa para uso farmacéutico,
carbón vegetal para uso farmacéutico, preparaciones químicas
para uso médico, preparaciones químicas para uso
farmacéutico, productos químico-farmacéuticos, aceite de
hígado de bacalao, colodión para uso farmacéutico, crémor
tártaro para uso farmacéutico, creosota para uso farmacéutico,
productos de diagnóstico para uso médico, digestivos para uso
farmacéutico, esencia de eneldo para uso médico, elixires
(preparaciones farmacéuticas), hinojo para uso médico,
fermentos para uso farmacéutico, harina de pescado para uso
farmacéutico, harinas para uso farmacéutico, aldehído fórmico
para uso farmacéutico, bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico, grasas para uso médico, guayacol para uso
farmacéutico, extractos de lúpulo para uso farmacéutico, cloral
hidratado para uso farmacéutico, yoduros para uso
farmacéutico, yodo para uso farmacéutico, yodoformo,
productos a base de cal para uso farmacéutico, granos de lino
para uso farmacéutico, harina de lino para uso farmacéutico,
regaliz para uso farmacéutico, lociones para uso farmacéutico,
lupulina para uso farmacéutico, magnesia para uso
farmacéutico, corteza de mangle para uso farmacéutico,
aceites medicinales, agua de melisa para uso farmacéutico,
fermentos lácteos para uso farmacéutico, preparaciones de
microorganismos para uso médico o veterinario, menta para
uso farmacéutico, productos de uso médico para la higiene
bucal, aceite de mostaza para uso médico, corteza de
mirobálano para uso farmacéutico, esencia de trementina para
uso farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsinas
para uso farmacéutico, preparaciones farmacéuticas,
productos farmacéuticos anticaspa, fosfatos para uso
farmacéutico, píldoras para uso farmacéutico, preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo, raíces medicinales,
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel,
preparaciones medicinales para adelgazar, mechas azufradas
para desinfectar, productos de uso farmacéutico para las
quemaduras solares, jarabes para uso farmacéutico, tártaro
para uso farmacéutico, timol para uso farmacéutico, tintura de
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yodo, trementina para uso farmacéutico, levadura para uso
farmacéutico.

10 Agujas de acupuntura, pulverizadores de aerosol
para uso médico, aparatos de anestesia, mascarillas de
anestesia, aparatos para medir la tensión arterial, aparatos de
respiración artificial, dientes artificiales, chupetes (tetinas),
vendas, elásticos, aparatos para análisis de sangre, fresas
para uso odontológico, cánulas, catéteres, grapas quirúrgicas,
recipientes especialmente diseñados para residuos médicos,
cortacallos, ventosas para uso médico, aparatos para tratar la
sordera, desfibriladores, aparatos dentales, aparatos dentales
eléctricos, aparatos de diagnóstico para uso médico,
dializadores, drenajes para uso médico, protectores de colchón
(salvacamas), limpiadores de oídos, medias elásticas para uso
quirúrgico, instrumentos eléctricos de acupuntura,
electrocardiógrafos, electrodos para uso médico, tetinas de
biberones, cierres de biberones, calzado ortopédico, fórceps,
aparatos de fumigación para uso médico, bandas galvánicas
para uso médico, aparatos galvánicos para uso terapéutico,
gastroscopios, protectores auditivos, almohadillas eléctricas
para uso médico, hematímetros, vendas para hernias
(bragueros), aparatos terapéuticos de aire caliente, vibradores
de aire caliente para uso médico, camas hidrostáticas para uso
médico, bacines higiénicos, sábanas para incontinentes
(empapadores), incubadoras para neonatos, incubadoras para
uso médico, inhaladores, inyectores para uso médico,
insufladores, aparatos e instrumentos médicos, espejos de
dentista, espejos quirúrgicos, agujas para uso médico,
aparatos para la lactancia, aparatos obstétricos, calzado
ortopédico (zapatos), aparatos médicos para ejercicios
corporales, aparatos de fisioterapia, limpiadores de oídos,
almohadas contra el insomnio, pinzas para castrar, sondas
para uso médico, vendas de escayola para uso ortopédico,
dispositivos de protección contra los rayos X (rayos Roentgen)
para uso médico, aparatos de radiología para uso médico,
pantallas radiológicas para uso médico, aparatos de
radioterapia, aparatos de reanimación, sábanas para
incontinentes (empapadores), aparatos e instrumentos
quirúrgicos, dientes artificiales, anillos de dentición
(mordederos), jeringas vaginales, aparatos e instrumentos
veterinarios, vibradores para masajes, bolsas de agua para
uso médico, radiografías para uso médico, aparatos e
instrumentos generadores de rayos X para uso médico,
dispositivos de protección contra los rayos X para uso médico.

21 Aerosoles que no sean para uso médico,
instrumentos de limpieza accionados manualmente, aparatos
desodorizantes para uso personal, vaporizadores de perfume,
vaporizadores de perfume, utensilios de tocador.

44 Pulverización aérea o terrestre, de fertilizantes y
otros productos químicos para uso agrícola, cría de animales,
cuidado [aseo] de animales, servicios de aromaterapia,
servicios de inseminación artificial, baños públicos con fines
higiénicos, baños turcos, salones de belleza, servicios de
bancos de sangre, quiropráctica, clínicas médicas, casas de
convalecencia, odontología, diseño de parques y jardines,
alquiler de material para explotaciones agrícolas, pulverización
aérea o terrestre, de fertilizantes y otros productos químicos
para uso agrícola, arreglos florales, jardinería, servicios de
jardineros paisajistas, cuidado [aseo] de animales, servicios de
peluquería para animales domésticos, implantación de cabello,
peluquerías, servicios de salud, horticultura, servicios
hospitalarios, diseño de parques y jardines, servicios de
jardineros paisajistas, mantenimiento del césped, servicios de
manicura, masajes, asistencia médica, clínicas médicas,
servicios de comadronas, servicios de enfermeros, servicios de
ópticos, servicios de peluquería para animales domésticos,
servicios de farmacéuticos para elaborar recetas médicas,
asesoramiento en materia de farmacia, fisioterapia, cirugía
estética, servicios de psicólogos, baños públicos con fines
higiénicos, servicios de desintoxicación para toxicómanos,
alquiler de instalaciones sanitarias, casas de convalecencia,
salones de belleza, peluquerías, sanatorios, servicios de
sauna, servicios de solárium, servicios de tatuaje, servicios de
telemedicina, cirugía arbórea, baños turcos, asistencia
veterinaria, servicios de estilistas, eliminación de malas
hierbas, confección de coronas.
(821) UA, 21.05.2010, M 2010 07870.
(832) EE, GE, GR, LT, US.

(834) AM, AT, BG, BY, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KG, LV,
MD, PL, RU, SI, SK.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 051 224
(180) 10.06.2020
(732) Peter Kölln KGaA

Westerstrasse 22-24
25336 Elmshorn (DE).

(842) Partnership limited by shares (KGaA), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Beurre, margarine, fromages, lait et produits

laitiers, graisses alimentaires, huiles alimentaires, matières
grasses alimentaires d'origine végétale, huiles alimentaires
d'origine végétale, beurre végétal, graisse de boeuf, suif
comestible; viande, volaille et gibier; extraits de viande.

41 Organisation et animation de manifestations à des
fins culturelles et éducatives, en particulier de manifestations
culinaires et de barbecues, ainsi que de concours de cuisine et
de barbecue.

29 Butter, margarine, cheese, milk and milk products,
edible fats, edible oils, edible vegetable fat, edible vegetable
oil, vegetable butter, beef fat, suet for food; meat, poultry and
game; meat extracts.

41 Organising and conducting of events for cultural
and educational purposes, in particular cooking and barbecue
events as well as cooking and barbecue competitions.

29 Mantequilla, margarina, quesos, leche y productos
lácteos, grasas comestibles, aceites comestibles, grasas
vegetales comestibles, aceites vegetales comestibles,
mantequilla vegetal, grasas de res, sebo comestible; carne,
carne de aves y de animales de caza; extractos de carne.

41 Organización y realización de eventos con fines
culturales y educativos, en particular actividades culinarias y de
barbacoa, así como competiciones culinarias y de barbacoa.
(822) DE, 10.03.2010, 30 2010 005 605.3/29.
(300) DE, 29.01.2010, 30 2010 005 605.3/29.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.06.2010 1 051 225
(180) 22.06.2020
(732) GITEXPOINT S.r.l.

Via Montello, 67
I-31031 CAERANO DI SAN MARCO (TV) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.1; 26.11.
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(571) Le mot TRILOXY précédé de la représentation de trois
cercles pleins disposés au-dessus de deux vagues
stylisées. / Word TRILOXY preceded by the figure of
three full circles placed over two stylized waves. / La
marca se compone de la palabra TRILOXY precedida
por una figura compuesta de tres círculos plenos
ubicados sobre dos olas estilizadas.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles

et cosmétiques, également sous forme de microcapsules.
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie,

également comportant des microcapsules.
 3 Soaps; perfumery, essential oils and cosmetics, in

the form of microcapsules too.
25 Clothing, footwear and headgear, containing

microcapsules too.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales y cosméticos, también en microcápsulas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, que contienen también microcápsulas.
(821) IT, 22.01.2010, GO2010C000003.
(300) IT, 22.01.2010, GO2010C000003.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.08.2010 1 051 226
(180) 03.08.2020
(732) Digicert, Inc.

333 South 520 West,
Canopy Building II, Suite 200
Lindon, UT 84042 (US).

(842) CORPORATION, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition de certificats informatisés de

sécurité numérique en ligne, sur commande et/ou selon les
spécifications de tiers.

42 Providing computerized on-line digital security
certificates to the order and/or specification of others.

42 Servicios en línea de certificados de seguridad
digital informatizados de acuerdo con el pedido o la
especificación de terceros.
(821) US, 06.05.2003, 78246061.
(822) US, 23.08.2005, 2988043.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.07.2010 1 051 227
(180) 09.07.2020
(732) KPO MARKETING COMPANY LIMITED

Egypt Street, 12
CY-1097 Nicosia (CY).

(811) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 2.1; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) HUSKY
(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(571) La marque est semi-figurative et se compose d'un

élément figuratif en forme d'emblème circulaire ayant
un pourtour dentelé, et d'un élément verbal en lettres
capitales cyrilliques intégré audit emblème dans sa
partie inférieure et flanqué de part et d'autre d'une étoile
à cinq branches. Au centre de l'emblème est dessinée
une trace de patte d'animal ayant quatre doigts griffus et
une paume sur laquelle sont dessinées la silhouette d'un
homme portant un long bâton dans sa main gauche et
celle d'un animal ressemblant à un chien. / The declared
designation is combined. The graphic element
represents a circular emblem on the outside lined with
a wavy line. The verbal element " " is made in Cyrillic
by capital letters and is located inside of the emblem in
the lower part. The five-pointed stars are located at the
beginning and the end of the verbal element. Stylized
trace of the animal's paw is located in the central part
of the emblem and consists of four fingers with claws. A
graphic element of the human figure with a long pole in
his left hand and an animal resembling a dog are
placed on the animal's paw. / La marca consiste en la
combinacion de un elemento gráfico y un elemento
verbal. El elemento gráfico representa un emblema
circular con el contorno exterior dentado. El elemento
verbal está escrito en cirílico y en letras mayúsculas, e
integrado en la parte inferior del emblema, y con una
estrella de cinco puntas a cada lado. En el centro del
emblema figura el dibujo de la huella de un animal con
cuatro dedos con zarpas y una palma sobre la cual
están dibujadas la silueta de un hombre con un bastón
en la mano izquierda y la silueta de un animal que
parece un perro.

(511) NCL(9)
33 Anisettes, kirsch, vodka.
33 Anisette (liqueur), kirsch, vodka.
33 Anis (licor), kirsch, vodka.
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(821) RU, 21.04.2010, 2010712914.
(300) RU, 21.04.2010, 2010712914.
(832) EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LV, MD, PL, PT, RO, SK, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 051 228
(180) 16.07.2020
(732) INDENA SPA

Viale Ortles, 12
I-20139 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à base d'extraits de plantes, à

savoir composés à base de polysaccharides à utiliser pour la
préparation de produits pharmaceutiques, produits
cosmétiques, alicaments et produits alimentaires.

 1 Chemicals made from botanical extracts, namely
polysaccharides base compound, for use in the preparation of
pharmaceutical products, cosmetic products, nutraceuticals
and foodstuffs.

 1 Productos químicos de extractos botánicos, a
saber, compuestos a base de polisacáridos, para su uso en la
elaboración de productos farmacéuticos, productos
cosméticos, nutracéuticos y productos alimenticios.
(821) IT, 16.06.2010, MI2010C006373.
(300) IT, 16.06.2010, MI2010C006373.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 051 229
(180) 16.07.2020
(732) INDENA SPA

Viale Ortles, 12
I-20139 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Extraits de plantes médicinales à usage

pharmaceutique et médical, à savoir pour le traitement de
maladies métaboliques telles que l'hyperlipidémie et
hypercholestérolémie.

 5 Medicinal plant extracts for pharmaceutical and
medical use, namely for the treatment of metabolic system
diseases such as hyperlipidaemia and hypercholesterolaemia.

 5 Extractos de plantas medicinales para uso médico
y farmacéutico, a saber, para el tratamiento de enfermedades
relacionadas con el sistema metabólico, tales como
hiperlipidemia y hipercolesterolemia.
(821) IT, 16.06.2010, MI2010C006374.
(300) IT, 16.06.2010, MI2010C006374.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, HR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 051 230
(180) 24.06.2020
(732) PRYSMIAN

CAVI E SISTEMI ENERGIA S.R.L.
Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles pour applications dans les domaines

photovoltaïque et solaire.
 9 Cables for photovoltaic and solar applications.
 9 Cables para aplicaciones fotovoltaicas y solares.

(821) IT, 17.06.2010, MI2010C006447.
(300) IT, 17.06.2010, MI2010C006447.
(832) AU, GE, NO, TR, US.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 231
(180) 06.07.2020
(732) Fata S.p.A.

Strada Statale 24, Km 12
I-10044 Pianezza (TO) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, instruments,

appareils et matériel de traitement des métaux.
 7 Machines and machine tools, implements,

apparatus and machinery for metal processing.
 7 Máquinas y máquinas herramientas, utensilios,

aparatos y máquinas para el procesamiento de metales.
(821) IT, 16.06.2010, TO2010C001982.
(300) IT, 16.06.2010, TO2010C001982.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement des métaux; laminoirs.
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 7 Metal processing machines; rolling machines for
rolling metals.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales;
máquinas laminadoras de metales.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Laminoirs.
 7 Rolling machines for rolling metals.
 7 Máquinas laminadoras de metales.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 051 232
(180) 02.08.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Osipovichskiy molochny kombinat"
ul. Yubileynaya 53A,
Osipovichi
213760 Mogilevskaya oblast (BY).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

29 Beurre, lait et produits laitiers.
29 Butter, milk and dairy products.
29 Mantequilla, leche y productos lácteos.

(822) BY, 26.07.2000, 12590.
(831) KZ.
(834) MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 17.08.2010 1 051 233
(180) 17.08.2020
(732) McJunkin Red Man Corporation

835 Hillcrest Drive
Charleston, NV 25311 (US).

(842) CORPORATION, West Virginia, United States

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste en les lettres "MRC" suivies d'une

ligne verticale à côté de laquelle se trouvent l'élément
verbal "TRANSMARK" et le dessin de trois cercles.
Ledit dessin est constitué de trois cercles superposés,
l'un des cercles surmontant les deux autres. Deux lignes
sont placées entre les cercles les plus bas et pointent
vers le bas. / The mark consists of the letters "MRC"

followed by a vertical line followed by the word
"TRANSMARK" followed by a 3-circle design. The
design consists of 3 stacked circles with 1 circle stacked
on the remaining 2. 2 lines are placed between the
lower circles and point downward. / La marca consiste
en las letras "MRC" seguidas de una línea vertical, la
palabra "TRANSMARK" y un diseño compuesto por tres
círculos. Uno de los círculos está dispuesto sobre los
otros dos, entre éstos figuran dos líneas que apuntan
hacia abajo.

(511) NCL(9)
35 Services de concessionnaires de tuyaux, soupapes,

garnitures, dans les domaines industriels et de l'énergie, ainsi
qu'automatisation de soupapes, équipements et fournitures
spécialisés pour champs pétrolifères.

35 Distributorship services of industrial and energy-
related pipes, valves, fittings and valve automation, and
specialty-related oil field equipment and supplies.

35 Servicios de distribución de tubos industriales y
tubos relacionados con la energía, válvulas, accesorios y
mecanismos de automatización para válvulas, en particular
relacionadas con equipos y material en el ámbito del petróleo.
(821) US, 21.04.2010, 85019851.
(300) US, 21.04.2010, 85019851.
(832) AU, DE, ES, FI, FR, GB, IT, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 051 234
(180) 02.08.2020
(732) TOSTEM KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Tostem Corporation)
1-1, Ojima 2-Chome
Koto-Ku, Tokyo 136-8535 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) "TAS BOX"
(511) NCL(9)

20 Tables de toilette (mobilier); armoires; vaisseliers;
rayons de meubles; housses à vêtements (penderie); étagères
de placards; meubles.

20 Washstands (furniture); cupboards; plate racks;
furniture shelves; covers for clothing (wardrobe); closet
racks; furniture.

20 Tocadores (muebles); armarios; vasares;
anaqueles de muebles; fundas de prendas de vestir para
armarios; estanterías para armarios; muebles.
(821) JP, 07.06.2010, 2010-44941.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 051 235
(180) 02.08.2020
(732) TOSTEM KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Tostem Corporation)
1-1, Ojima 2-Chome
Koto-Ku, Tokyo 136-8535 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
20 Tables de toilette (mobilier); armoires; vaisseliers;

rayons de meubles; housses à vêtements (penderie); étagères
de placards; meubles.

20 Washstands (furniture); cupboards; plate racks;
furniture shelves; covers for clothing (wardrobe); closet
racks; furniture.

20 Tocadores (muebles); armarios; vasares;
anaqueles de muebles; fundas de prendas de vestir para
armarios; estanterías para armarios; muebles.
(821) JP, 07.06.2010, 2010-44942.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 236
(180) 16.08.2020
(732) Octapharma AG

Seidenstrasse 2
CH-8853 Lachen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, notamment des

préparations de plasma sanguin, dérivés de plasma, facteurs de
coagulation, facteurs de croissance, protéines provenant de
plasma.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
sang ou de plasma sanguin en produits pharmaceutiques,
notamment des préparations de plasma sanguin, dérivés de
plasma, facteurs de coagulation, facteurs de croissance,
protéines provenant de plasma.

44 Services médicaux, notamment services médicaux
d'un centre de don du sang.

 5 Pharmaceutical preparations, particularly blood
plasma preparations, plasma derivatives, coagulation factors,
growth factors, proteins derived from plasma.

40 Treatment of materials, namely treatment of blood
or blood plasma in pharmaceutical preparations, particularly
of blood plasma preparations, plasma derivatives, coagulation
factors, growth factors, proteins derived from plasma.

44 Medical services, particularly the medical services
of a blood donation center.

 5 Productos farmacéuticos, en particular preparados
a base de plasma sanguíneo, derivados de plasma, factores de
coagulación, factores de crecimiento, proteínas procedentes
del plasma.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
sangre o de plasma sanguíneo en productos farmacéuticos, en
particular preparados a base de plasma sanguíneo, derivados
de plasma, factores de coagulación, factores de crecimiento,
proteínas procedentes del plasma.

44 Servicios médicos, en particular servicios médicos
prestados por un centro de donación de sangre.
(822) CH, 22.04.2010, 602610.
(300) CH, 22.04.2010, 602610.
(831) KZ.
(832) TR.
(834) BA, CN, EG, RU, UA, VN.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 237
(180) 24.08.2020
(732) Mount Everest Tea Company GmbH

Daimlerstraße 13
25337 Elmshorn (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 6.1; 25.3; 29.1.
(591) Noir, blanc et gris. / Black, white and grey. / Negro,

blanco y gris.
(511) NCL(9)

21 Articles de verrerie, porcelaine et faïence, compris
dans cette classe, en particulier récipients à boire, verres à
boire, articles pour la cuisine, vaisselle; articles décoratifs en
verre, porcelaine et faïence; récipients pour le ménage et la
cuisine; boîtes en fer-blanc; récipients en matières plastiques;
bouteilles; récipients pour le ménage ou la cuisine, récipients
et contenants isolés; produits céramiques pour le ménage;
boules à thé, boîtes à thé, théières, services à thé, passe-thé.

30 Thé, mélanges de thé et produits similaires au thé,
en particulier thés noirs, tisanes et thés de fruits, notamment
thés additionnés d'arômes et/ou vitamines, et/ou sous forme
instantanée et/ou minéralisés; thés glacés, boissons
principalement ou entièrement faites de thés, tisanes ou thés de
fruits; les produits précités étant tous compris dans cette classe
et à usage non médical.

35 Services de vente au détail, en gros et par
correspondance d'articles de verrerie, porcelaine et faïence, en
particulier récipients à boire, verres à boire, articles pour la
cuisine, vaisselle, faïence, récipients pour le ménage et la
cuisine, en particulier boîtes de conserve, récipients en
matières plastiques, bouteilles, récipients pour le ménage ou la
cuisine, récipients et contenants isolés, produits céramiques
pour le ménage, boules à thé, boîtes à thé, théières, services à
thé, passe-thé, mélanges de thé et produits similaires au thé, en
particulier thés noirs, tisanes et thés de fruits, notamment thés
additionnés d'arômes et/ou vitamines, et/ou sous forme
instantanée et/ou minéralisés, thés glacés, boissons
principalement ou entièrement faites de thés, tisanes ou thés de
fruits, les produits précités étant à usage non médical, ainsi que
d'accessoires pour le thé, produits de confiserie, livres,
étiquettes et emballages pour le thé, tous les services précités
également par Internet ou d'autres réseaux de communication.

21 Glassware, porcelain and earthenware, included
in this class, in particular drinking vessels, drinking glasses,
kitchenware, tableware; decorative articles of glass, porcelain
and earthenware; household or kitchen containers; tins;
plastic containers; bottles; vessels for household or kitchen
use, insulated containers and vessels; ceramics for household
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purposes; tea infusers, tea caddies, teapots, tea services, tea
strainers.

30 Tea, tea mixtures and tea-type products, in
particular black, herbal and fruit teas, including teas with
added flavourings and/or vitamins, and/or in instant form and/
or with added minerals; iced tea, beverages with a base of, or
made from, tea/herbal tea/fruit tea; all the aforesaid goods,
included in this class, not for medical purposes.

35 Retail, wholesale and mail order services in
relation to glassware, porcelain and earthenware, in
particular drinking vessels, drinking glasses, kitchenware,
tableware, decorative articles of glass, porcelain and
earthenware, household or kitchen containers, in particular
cans, plastic containers, bottles, vessels for household or
kitchen use, insulated containers and vessels, ceramics for
household purposes, tea infusers, tea caddies, teapots, tea
services, tea strainers, tea mixtures and tea-type products, in
particular black, herbal and fruit teas, including teas with
added flavourings and/or vitamins, and/or in instant form and/
or with added minerals, iced tea, beverages with a base of, or
made from, tea/herbal tea/fruit tea, the aforesaid goods not for
medical purposes, and in relation to tea accessories,
confectionery, books, tea packaging and labels, including all
the aforesaid services via the Internet or other
communications networks.

21 Artículos de cristalería, porcelana y loza,
comprendidos en esta clase, en particular recipientes para
beber, vasos para beber, artículos de cocina, servicios de
mesa; artículos decorativos de vidrio, porcelana y loza;
recipientes para uso doméstico o culinario; botes; recipientes
de plástico; botellas; recipientes para uso doméstico y
culinario, recipientes y contenedores termoaislantes; artículos
de cerámica para uso doméstico; filtros de té, cajas para té,
teteras, servicios de té, coladores de té.

30 Té, mezclas de té y productos similares al té, en
particular té negro, té de hierbas y de frutas, incluido té con
aromatizantes y/o vitaminas, y/o en forma instantánea y/o con
minerales; té frío, bebidas a base de o hechas a partir de té, té
de hierbas y de frutas; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase y no son para uso médico.

35 Servicios de venta minorista, mayorista y por
correo de artículos de cristalería, porcelana y loza, en particular
recipientes para beber, vasos para beber, artículos de cocina,
servicios de mesa, artículos decorativos de cristal, porcelana y
loza, recipientes para uso doméstico o culinario, en particular
botes, recipientes de plástico, botellas, recipientes para uso
doméstico y culinario, recipientes y contenedores
termoaislantes, artículos de cerámica para uso doméstico,
filtros de té, cajitas para té, teteras, servicios de té, coladores
de té, té, mezclas de té y productos similares al té, en particular
té negro, té de hierbas y de frutas, incluido té con
aromatizantes y/o vitaminas, y/o en forma instantánea y/o con
minerales, té frío, té frío, bebidas a base de o hechas a partir
de té, té de hierbas y de frutas, los productos antes
mencionados no son para uso médico y están relacionados
con accesorios para té, productos de confitería, libros,
embalajes y etiquetas para té, incluidos todos los servicios
antes mencionados por medio de Internet u otras redes de
comunicación.
(821) EM, 27.01.2010, 008838451.
(822) EM, 24.08.2010, 008838451.
(832) AM, GE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 051 238
(180) 10.08.2020
(732) Dermapharm AG

Lil-Dagover-Ring 7
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (société anonyme), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; médicaments.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products; medicines.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; medicamentos.
(822) DE, 20.05.2008, 30 2008 014 147.6/03.
(834) AL, AT, CH, PL.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 051 239
(180) 06.08.2020
(732) ALOIS LAGEDER SPA

Vicolo dei Conti, 9
I-39040 MAGRÈ SULLA STRADA DEL VINO (BZ) 
(IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 26.02.2010, RM2010C001290.
(300) IT, 26.02.2010, RM2010C 001290.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 051 240
(180) 31.08.2020
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 6.1; 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Beige, rouge foncé, noir et blanc. / Beige, dark red,

black and white. / Beige, rojo oscuro, negro y blanco.
(511) NCL(9)

18 Produits du cuir et imitations du cuir, compris dans
cette classe; malles et valises; sacs à mains; sacs de voyage;
sacs de sports, sacs de loisirs; parapluies; parasols; porte-
monnaies compris dans cette classe; portefeuilles; étuis pour
clés, cartables (pour écoliers), pochettes de sécurité (portée
autour du cou); sacs-banane.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
18 Leather and imitation leather products, included

in this class; trunks and travelling bags; handbags; travelling
bags; sports bags, leisure bags; umbrellas; parasols; purses
included in this class; wallets; key cases, school bags, security
pouches (worn around the neck); banana bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles included in this class.
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero,

comprendidos en esta clase; baúles y maletas; bolsos; bolsas
de viaje; bolsas de deporte, bolsos informales; paraguas;
sombrillas; monederos, comprendidos en esta clase; billeteras;
estuches para llaves, mochilas escolares, bolsitas de
seguridad llevadas alrededor del cuello; riñoneras.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase.
(822) CH, 10.05.2010, 604539.
(300) CH, 10.05.2010, 604539.
(832) EM, NO, TR.
(834) CN, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.09.2010 1 051 241
(180) 10.09.2020
(732) Hilding Anders International AB

Östra Varvsgatan 4
SE-211 19 Malmö (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, lits, literie à l'exception de linge de lit,

oreillers; matelas; miroirs; cadres; canapés; divans.
22 Hamacs; matières de rembourrage (à l'exception de

caoutchouc ou de matières plastiques), plumes pour la literie,
pour le rembourrage de lits et pour le capitonnage de meubles.

24 Literie, draps, taies d'oreillers, couvertures de lit,
couvre-lits, couvre-lits, tissus, étoffe pour meubles,
enveloppes de matelas, housses de protection pour meubles,
housses d'oreillers, couvertures de lit en papier.

20 Furniture, beds, bedding (except linen), pillows;
mattresses; mirrors; picture frames; settees; divans.

22 Hammocks; padding and stuffing materials
(except of rubber or plastics), feathers for bedding, stuffing
beds and upholstery.

24 Bed clothes, sheets (textile), pillowcases, bed
blankets, quilts, bedspreads, textiles, upholstery fabrics,
mattress covers, loose covers for furniture, pillow shams, bed
covers of paper.

20 Muebles, camas, accesorios de cama, excepto
ropa de cama, almohadas; colchones; espejos; marcos;
canapés; divanes.

22 Hamacas; materiales de acolchado y relleno
(excepto caucho o materias plásticas), plumas para accesorios
de cama, el relleno de camas y el acolchado de muebles.

24 Juegos de cama, sábanas, fundas de almohada,
mantas de cama, colchas, cubrecamas, tejidos, telas para
tapizar muebles, fundas de colchón, fundas para muebles,
cubiertas de almohada, colchas de papel para camas.
(821) EM, 18.06.2007, 006011555.
(822) EM, 15.05.2008, 006011555.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 242
(180) 24.08.2020
(732) BEDUCO, naamloze vennootschap

Wasserijstraat 25
B-2900 SCHOTEN (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 29.1.
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(591) Noir, blanc, différentes teintes de rouge et orange. /
Black, white, various shades of red and orange. /
Negro, blanco, distintos tonos de rojo y naranja.

(511) NCL(9)
31 Aliments pour chats.
31 Cat food.
31 Alimentos para gatos.

(821) BX, 06.04.2010, 1200838.
(822) BX, 12.07.2010, 880263.
(300) BX, 06.04.2010, 1200838.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 25.05.2010 1 051 243
(180) 25.05.2020
(732) Arion banki hf

Borgartúni 19
IS-105 Reykjavik (IS).

(842) A Public Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(531) 26.4; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IS, 24.11.2009, 3181/2009.
(300) IS, 24.11.2009, 3181/2009.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.03.2010 1 051 244
(180) 01.03.2020
(732) TransWaalFilm GmbH & Co. KG

Papenhuder Straße 61
22087 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner under German law, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipement d'enregistrement, transmission et

lecture de sons et images; supports d'enregistrement
magnétique, disques vinyles; disques compacts (ROM,
disques durs); disques compacts (audio-video); programmes
informatiques (enregistrés); programmes logiciels
téléchargeables; logiciels (enregistrés); disquettes;
publications électroniques téléchargeables; récepteurs (audio,
vidéo); films [pellicules] impressionnés; films
cinématographiques impressionnés; films pour
l'enregistrement des sons; bandes vidéo; cassettes vidéo; jeux
vidéo en tant qu' accessoires de télévision; cassettes de jeux

vidéo; films d'animation; jeux en ligne (logiciels de jeux); jeux
pour téléphones portables (logiciels de jeux).

14 Métaux précieux et alliages, ainsi que produit
produits en métaux précieux, en alliages, ou en plaqué, non
compris dans d'autres classes; articles de bijouterie véritable,
articles de bijouterie fantaisie, pierreries; montres et
chronomètres; chaînes pour clés (articles de bijouterie
fantaisie); chaînes porte-clés avec ornements, y compris, mais
pas seulement, ayant la forme d'un phare ou du nombre onze.

16 Papier, carton, ainsi que produits en ces matériaux
non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; articles de papeterie; fournitures de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); autocollants pour
enfants; machines à relier des documents; autocollants (articles
de papeterie); images; crayons; blocs de papier (articles de
papeterie et papier); papier à lettre avec en-tête; brochures;
livres; journaux de bandes dessinées; trousses à crayons;
stylographes; calendriers; catalogues; signets; revues;
nécessaires à aquarelle (fournitures scolaires); carnets;
classeurs de bureau; affiches; affiches en papier ou carton;
cartes postales; brochures; gommes à effacer; boîtes en papier
et/ou en carton; plumiers; instruments d'écriture; articles en
papier pour l'écriture; fournitures scolaires (articles de
papeterie et papier); blocs à dessin.

21 Appareils et récipients pour le ménage et la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué); produits en verre, en
porcelaine ou en céramique, non compris dans d'autres classes;
tasses autres qu'en métaux précieux, y compris mais pas
seulement, tasses en porcelaine ou céramique; récipients de
stockage refermables pour le ménage en matières plastiques ou
synthétiques; tasses à café et à thé.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
casquettes de base-ball (articles de chapellerie); capuches;
pulls à capuche; casquettes; casquettes avec éléments en fils
métalliques représentant un phare; vêtements de dessus;
chaussettes; bas; chandails; tee-shirts.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et autres, non
compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël;
jeux électroniques, y compris, mais pas seulement, jeux vidéo,
autres qu'accessoires de télévision; jeux de cartes et jeux de
société; figurines (jouets) en matières plastiques; figurines
(jouets) en peluche; poupées (jouets); jeux (automatisés, autres
qu'accessoires de télévision); jouets.

29 Viande, poisson, volaille sur pied et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes conservés, séchés et bouillis;
gélatines (gelées); confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers, autres que fromage; graisses et huiles alimentaires;
saucisses fumées; saucisses (saucisses frites, saucisses
bouillies); produits à base de saucisse.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et produits du blé; pain, produits de
boulangerie fine et gâteaux, crèmes glacées; miel, mélasse
sirop; levure, poudre à lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(produits épicés); épices; arômes (naturels) pour boissons, à
l'exception des huiles essentielles; pastilles; sucre candi.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres produits pour la préparation de boissons; concentrés
pour la préparation de boissons; limonades; sirops pour
limonades.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; fourniture d'accès à des informations sur
Internet; mise à disposition de plateformes en ligne; mise à
disposition de portails en ligne; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat;
location d'appareils de télécommunication; télécommunication
par le biais de lignes de dialogue, sites de dialogue en ligne et
forums; services de téléphonie mobile; transmission de
nouvelles et d'images par le biais d'ordinateurs; services
d'appel radioélectrique; transmission d'actualités; location
d'appareils de télécommunication; réacheminement
d'informations en tous genres vers des adresses Internet
(services de messagerie sur Internet); mise à disposition



538 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

d'accès à des programmes informatiques dans des réseaux de
données; transmission de données en ligne.

41 Mise à disposition de formation et compétences
parentales; éducation; divertissement; activités culturelles et
sportives; services de traduction; enregistrement [filmage] sur
bandes vidéo; mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables); exploitation d'agences de modèles pour
artistes; exploitation de salles de cinéma; exploitation de
studios d'enregistrement; divertissement; services en rapport
avec les loisirs; services d'images numériques; mise en place
d'événements en direct; mise en place de jeux en ligne;
production de sous-titres; divertissements à la télévision;
production de films; production de films (dans des studios);
distribution de films (location de films théâtraux);
photographie; informations concernant des évènements
(divertissements); services de composition musicale; montage
(traitement) de bandes vidéo; services de jeux d'argent offerts
en ligne (par le biais d'un réseau informatique); publications en
ligne des livres et revues électroniques; organisation et mise en
place de manifestations sportives et/ou culturelles;
planification de réceptions (divertissement); développement
personnel par le biais de formation et éducation permanentes;
production de spectacles; ventes de billets pour des
manifestations; organisation de bals; organisation de concours
de beauté; organisation de spectacles de divertissement
(agence d'artistes); organisation de concours (éducation des
enfants et divertissements); rédaction de scénarios; location
d'équipement de films et accessoires de films; production de
films sur bandes vidéo.

42 Services scientifiques et technologiques, travail de
recherche, ainsi que services de conception s'y rapportant;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
mise à jour de logiciels; mise à jour de pages Internet; sécurité
de données électroniques; stockage électronique de données;
administration de serveurs; élaboration [conception] de
logiciels; services de conception graphique; services de
créateurs de mode; traitement d'images numériques; services
de recherche et développement pour de nouveaux produits
(pour des tiers); création d'animations par ordinateur.

 9 Equipment for the recording, transmission and
playback of sounds and images; magnetic recording mediums,
vinyl records; compact discs (ROM, hard drive); compact
discs (audio, video); computer programs (stored); computer
programs (downloadable); computer software (stored);
diskettes; electronic publications (downloadable); receivers
(audio, video); films (exposed); cinematographic films
(exposed); sound recording films; videotapes; videocassettes;
video games as accessories for televisions; videogame
cassettes; animated films; online games (game software);
mobile telephone games (game software).

14 Precious metals and alloys, and products made of
or plated with precious metals or their alloys, not included in
other classes; genuine jewelry products, fashion jewelry
products, gems; watches and chronometers; key chains
(fantasy and fashion jewelry products); key chains with
applications, including, without limitation, in the form of a
lighthouse or the number eleven.

16 Paper, cardboard, and products made of these
materials, not included in other classes; printing products;
photographs; stationery products; office supplies (except for
furniture); teaching and instructional materials (except for
appliances); stickers for children; document binders; stickers
(stationery products); images; pencils; paper blocks (paper
and stationery products); letterhead; brochures; books; comic
books; pencil cases; fountain pens; calendars; catalogs;
bookmarks; magazines; watercolor kits (school supplies);
notebooks; binders (office supplies); posters; posters made of
paper or cardboard; postcards; brochures; erasers; boxes
made of cardboard or paper; pen cases; writing utensils;
paper products for writing; school supplies (paper and
stationery products); drawing pads.

21 Household and kitchen appliances and containers
(not made of or plated with precious metals); products made
of glass, porcelain or ceramics, not included in other classes;

drinking cups not made of precious metals, including but not
limited to, ceramics or porcelain drinking cups; closable
storage containers for household purposes made of plastic or
synthetic materials; coffee and tea cups.

25 Garments, shoes, head coverings; baseball caps
(head coverings); hoods; hooded sweaters; caps; caps with
wire insert for set up as lighthouse; outerwear garments;
socks; stockings; sweaters; T-shirts.

28 Games, toys; gymnastic and other athletic
products, not included in other classes; Christmas tree
decorations; electronic games, including, without limitation,
video games, except accessories for televisions; board and
card games; plastic toy figures; stuffed toy figures; dolls
(toys); games (automated, except accessories for televisions);
toys.

29 Meat, fish, fowl and game; meat extracts;
preserved, dried and boiled fruit and vegetables; gelatines
(jellies); jams, compotes; eggs, milk and products, except
cheese; food oils and fats; franks; sausages (fried sausage,
boiled sausage); sausage products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and wheat products; bread, fine
bakery goods and cakes, ice cream; honey, molasses syrup;
yeast, baking powder; salt, mustard, vinegar, sauces (spice
products); spices; aromas (natural) for beverages, except for
ethereal oils; drops; candy.

32 Beers; mineral waters and carbonated waters, and
other non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other products for preparing beverages;
concentrates for preparing beverages; lemonades; lemonade
syrups.

38 Telecommunication; information about
telecommunication; providing access to information in the
Internet; providing online platforms; providing online portals;
providing telecommunication channels for teleshopping
services; rental of telecommunication equipment;
telecommunication via chat lines, chat rooms and forums;
mobile telephone services; transmission of news and images
via computer; paging services; transmission of news; rental of
telecommunication equipment; forwarding of news of all kinds
to Internet addresses (web messaging); providing access to
computer programs in data networks; online data
transmission.

41 Provision of training and parenting skills;
education; entertainment; athletic and cultural activities;
translation services; recording of videotapes; providing
electronic publications (not downloadable); operation of a
modeling agency for artists; operation of movie theaters;
operation of sound recording studios; entertainment services;
services related to recreation; digital image service;
implementation of live events; implementation of online
games; production of subtitles; TV entertainment; film
production; film production (in studios); film distribution
(rental of theatrical films); photography; information about
events (entertainment); composition of music; editing
(processing) of videotapes; gaming services offered online (via
a computer network); online publication of electronic books
and magazines; organization and implementation of cultural
and/or athletic events; party planning (entertainment);
personal development through education and continuing
education; production of shows; ticket sales for events;
organization of dance balls; organization of beauty contest;
organization of entertainment shows (artists agency);
organization of competitions (parenting and entertainment);
writing screenplays; rental of film equipment and film
accessories; video film production.

42 Scientific and technological services, research
work, and related design services; design and development of
computer hardware and software; updating of computer
software; updating of Internet pages; electronic data security;
electronic data storage; server administration; design of
computer software; graphic design services; fashion design
services; digital image processing; development services and
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research services for new products (for third parties); creation
of computer animations.

 9 Equipos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos de vinilo; discos compactos (ROM, unidades de disco
duro); discos compactos (audio, vídeo); programas
informáticos (grabados); programas informáticos
descargables; software (grabados); disquetes; publicaciones
electrónicas descargables; receptores (audio, vídeo); películas
impresionadas; películas cinematográficas impresionadas;
películas para el registro de sonidos; cintas de vídeo; casetes
de vídeo; videojuegos en calidad de accesorios para
televisores; cartuchos de videojuegos; películas de animación;
juegos en línea (software de juegos); juegos para teléfonos
móviles (software de juegos).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, no comprendidos en
otras clases; productos de joyería auténtica, productos de
bisutería, piedras preciosas; relojes y cronómetros; cadenas
para llaves (productos de joyería de fantasía o bisutería);
cadenas para llaves con adornos, incluidos, aunque sin
limitarse a, un faro o el número 11.

16 Papel, cartón, así como productos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; fotografías; artículos de papelería; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); adhesivos para niños; carpetas
para documentos; adhesivos (artículos de papelería);
imágenes; lápices; blocs (artículos de papelería y de
escritorio); membretes; folletos; libros; revistas de historietas;
estuches para lápices; plumas estilográficas; calendarios;
catálogos; marcapáginas; revistas; kits de acuarelas (material
escolar); libretas; carpetas para la oficina; carteles; carteles de
papel o de cartón; tarjetas postales; folletos; gomas de borrar;
cajas de cartón o de papel; estuches para plumas;
instrumentos de escritura; artículos de papel para la escritura;
material escolar (artículos de papelería y de escritorio); blocs
de dibujo.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
productos de vidrio, porcelana o cerámica, no comprendidos
en otras clases; tazas que no sean de metales preciosos,
incluidas, aunque sin limitarse a, tazas de cerámica y
porcelana; recipientes de almacenamiento con tapa, de
materias plásticas o sintéticos, para uso doméstico; tazas de
café y de té.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; gorras de béisbol (artículos de sombrerería);
capuchas; pulóveres con capucha; gorras; gorras con una
placa de alambre en forma de faro; ropa exterior; calcetines;
medias; suéteres; camisetas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y otros
artículos de deporte, no comprendidos en otras clases;
adornos para árboles de Navidad; juegos electrónicos,
incluidos, aunque sin limitarse a, videojuegos, excepto
accesorios para televisores; juegos de mesa y naipes; figuras
de juguete de materias plásticas; figuras de juguete de
peluche; muñecas (juguetes); juegos (automáticos, que no
sean accesorios para televisores); juguetes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas, verduras y legumbres en
conserva, secas y cocidas; gelatina (jaleas); confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos, excepto queso;
aceites y grasas comestibles; salchichas de Francfort (franks);
salchichas (fritas, hervidas); productos de charcutería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales (trigo); pan, productos de panadería fina y pasteles,
helados cremosos; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza, vinagres, salsas (productos de
especiería); especias; aromatizantes (naturales) para bebidas,
excepto aceites etéreos; pastillas; azúcar candi.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas;
concentrados para elaborar bebidas; limonadas; siropes para
limonadas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; facilitación de acceso a informaciones por
Internet; facilitación de plataformas en línea; facilitación de
portales en línea; provisión de canales de telecomunicación
para servicios de televenta; alquiler de aparatos de

telecomunicación; servicios de telecomunicación por líneas de
charla, foros y salas de charla; servicios de telefonía móvil;
transmisión de noticias e imágenes por ordenador; servicios de
llamada radioeléctrica; transmisión de noticias; alquiler de
aparatos de telecomunicación; transmisión de noticias de todo
tipo a direcciones electrónicas (mensajería Web); facilitación
de acceso a programas informáticos en redes de datos;
transmisión de datos en línea.

41 Servicios de formación y crianza de los hijos;
educación; servicios de entretenimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de traducción; grabación
[filmación] en cintas de vídeo; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); explotación de una agencia de
modelos para artistas; explotación de salas de cine;
explotación de estudios de grabación de sonido; servicios de
entretenimiento; servicios relacionados con esparcimiento;
servicios de imágenes digitales; realización de eventos en vivo;
realización de juegos en línea; producción de subtítulos;
entretenimiento televisivo; producción de películas; producción
de películas (estudios de cine); distribución de películas
(alquiler de películas cinematográficas); fotografía;
informaciones sobre eventos (entretenimiento); servicios de
composición musical; edición (procesamiento) de cintas de
vídeo; servicios de juegos en línea (por redes informáticas);
publicación en línea de libros y revistas electrónicos;
organización y realización de eventos culturales o deportivos;
organización de fiestas y recepciones; desarrollo personal a
través de actividades educativas y de perfeccionamiento;
producción de espectáculos; venta de entradas para eventos;
organización de fiestas de baile; organización de concursos de
belleza; organización de espectáculos de entretenimiento
(agencia de artistas); organización de concursos (crianza de
los hijos y entretenimiento); redacción de guiones; alquiler de
equipos y accesorios cinematográficos; producción de
películas en cintas de vídeo.

42 Servicios científicos y tecnológicos, trabajos de
investigación, y servicios de diseño conexos; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software; actualización
de software; actualización de páginas de Internet; seguridad de
datos electrónicos; almacenamiento electrónico de datos;
administración de servidores; diseño de software; servicios de
diseño gráfico; servicios de diseño de moda; procesamiento
digital de imágenes; servicios de desarrollo y servicios de
investigación de nuevos productos (por cuenta de terceros);
creación de animaciones por ordenador.
(821) DE, 31.08.2009, 30 2009 052 554.4/41.
(300) DE, 31.08.2009, 30 2009 052 554.4/41.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.09.2010 1 051 245
(180) 06.09.2020
(732) Archimedes Development Limited

Albert Einstein Center,
Nottingham Science & Technology Park,
University Boulevard
Nottingham NG7 2TN (GB).

(842) A Company organised under the laws of England and
Wales

(531) 26.1.
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(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas.

(821) GB, 16.08.2010, 2555847.
(300) GB, 16.08.2010, 2555847.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et préparations pharmaceutiques, à
savoir analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely, analgesics.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas, a
saber, analgésicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 051 246
(180) 26.07.2020
(732) KAJIMA CORPORATION

3-1, Motoakasaka 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-8388 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Jaune. / Yellow. / Amarillo.
(511) NCL(9)

42 Création architecturale; conseils en construction;
dessin architectural; décoration intérieure; dessin industriel;
recherche en construction immobilière ou urbanisme; services
d'essai ou de recherche en génie civil; ingénierie; expertises;
études ou recherches géologiques; services de création
architecturale; recherches en matière de protection de
l'environnement; services d'essai ou de recherche en
électricité; services de conseillers en construction en matière
de rivières, contrôle des alluvions, zones côtières, ports,
aéroports, production d'électricité, génie civil, routes, voies
ferrées, égouts, génie civil agricole, urbanisme, aménagement
local, conditions géologiques, propriétés des sols, construction
de fondations, structures de construction en acier, béton,
tunnels, plans d'exécution, fonction constructive (à l'exclusion
des services d'entretien de travaux de construction et des
services de construction).

42 Architectural design; architectural consultation;
architectural drafting; interior designing; creating industrial
design; research on building construction or city planning;
testing or research on civil engineering; engineering;
surveying; geological surveys or research; creating

architecture design; research in the field of environmental
protection; testing or research on electricity; construction
consultancy in the field of river, sediment control, coast,
harbor, airport, electric generation, civil engineering, road,
railway, sewer, agricultural civil engineering, city planning,
local planning, geological condition, earthiness, base
construction, building steel structure, concrete, tunnel,
execution scheme, constructive function (except for care of
construction and construction itself).

42 Diseño arquitectónico; asesoramiento en
arquitectura; dibujo arquitectónico; decoración de interiores;
creación de diseños industriales; investigación en construcción
y planificación urbana; pruebas o investigación sobre
ingeniería civil; ingeniería; peritajes; investigación o estudios
geológicos; creación de diseños arquitectónicos; investigación
en materia de protección ambiental; pruebas o investigación
sobre electricidad; consultoría en construcción en relación con
ríos, control de sedimentos, costas, puertos, aeropuertos,
producción de electricidad, ingeniería civil, carreteras,
ferrocarriles, cloacas, ingeniería civil agrícola, urbanismo,
planificación local, condiciones geológicas, propiedades del
terreno, construcción de cimientos, construcción de estructuras
de acero, hormigón, túneles, esquemas de ejecución y
funciones constructivas (excepto para la supervisión de obras
de construcción y para la construcción en sí).
(821) JP, 21.07.2010, 2010-57315.
(300) JP, 21.07.2010, 2010-57315.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Création architecturale; conseils en construction;
établissement de plans pour la construction; décoration
intérieure; dessin industriel; planification en matière
d'urbanisme; recherche en construction immobilière ou
urbanisme; services d'essai ou de recherche en génie civil;
ingénierie; expertises; études ou recherches géologiques;
dessin architectural; recherches en matière de protection de
l'environnement; services d'essai ou de recherche en
électricité; services de conseillers en construction en matière
de rivières, contrôle des alluvions, zones côtières, ports,
aéroports, production d'électricité, génie civil, routes, voies
ferrées, égouts, génie civil agricole, urbanisme, aménagement
local, conditions géologiques, propriétés des sols, construction
de fondations, structures de construction en acier, béton,
tunnels, plans d'exécution, fonction constructive (à l'exclusion
des services d'entretien de travaux de construction et des
services de construction).

42 Architectural design; architectural consultation;
construction drafting; design of interior decor; industrial
design; urban planning; research on building construction or
city planning; testing or research on civil engineering;
engineering; surveying; geological surveys or research;
creating architecture design; research in the field of
environmental protection; testing or research on electricity;
construction consultancy in the field of river, sediment control,
coast, harbor, airport, electric generation, civil engineering,
road, railway, sewer, agricultural civil engineering, city
planning, local planning, geological condition, earthiness,
base construction, building steel structure, concrete, tunnel,
execution scheme, constructive function (except for care of
construction and construction itself).

42 Diseño arquitectónico; asesoramiento en
arquitectura; elaboración de planos para la construcción;
decoración de interiores; diseño industrial; planificación
urbana; investigación en construcción y planificación urbana;
pruebas o investigación sobre ingeniería civil; ingeniería;
peritajes; investigación o estudios geológicos; creación de
diseños arquitectónicos; investigación en materia de
protección ambiental; pruebas o investigación sobre
electricidad; consultoría en construcción en relación con ríos,
control de sedimentos, costas, puertos, aeropuertos,
producción de electricidad, ingeniería civil, carreteras,
ferrocarriles, cloacas, ingeniería civil agrícola, urbanismo,
planificación local, condiciones geológicas, propiedades del
terreno, construcción de cimientos, construcción de estructuras
de acero, hormigón, túneles, esquemas de ejecución y
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funciones constructivas (excepto para la supervisión de obras
de construcción y para la construcción en sí).
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 051 247
(180) 10.06.2020
(732) Dream chip Technologies GmbH

Steinriede 10
30827 Garbsen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; équipements de
traitement de données et ordinateurs; appareils pour
l'enregistrement du son; puces (circuits intégrés); circuits
intégrés; programmes d'exploitation pour ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); mémoires pour ordinateurs; détecteurs;
tableaux d'affichage électroniques; récepteurs; appareils de
télévision; appareils électrodynamiques pour la commande à
distance de signaux; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; appareils de
téléguidage; caméras [appareils cinématographiques];
appareils photographiques; cellules photovoltaïques; circuits
imprimés; semi-conducteurs; interfaces; cartes à circuits
intégrés (cartes mémoire); mesureurs; instruments de mesure;
circuits intégrés; émetteurs de signaux électroniques;
transmetteurs (télécommunication); plaquettes de silicium
pour circuits intégrés; appareils électriques de surveillance;
caméras vidéo.

40 Traitement de matériaux, à savoir fabrication,
assemblage et soudure de plaquettes pour circuits imprimés
électroniques pour des tiers; tirage de photographies.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; élaboration
[conception] de logiciels; ingénierie, en particulier
développement technique de circuits électroniques et circuits
intégrés; essai de matériaux; étude de projets techniques;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; expertises.

 9 Measuring, signaling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting or reproducing of sound or images;
data processing equipment and computers; sound recording
apparatus; chips (integrated circuits); integrated circuits;
computer operating programs; computer peripheral devices;
computer programs, recorded; computer programs
(downloadable software); computer memories; detectors;
electronic notice boards; audio and video receivers; television
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote controls
of signals; electric installation for the remote control of
industrial operations; remote control apparatus;
cinematographic camera; cameras (photography);
photovoltaic cells; printed circuits; semiconductors;
interfaces for computers; integrated circuit cards
(smartcards); measuring apparatus; measuring instruments;

integrated circuits; transmitters of electronic signals;
transmitters (telecommunication); wafers (silicon slices);
monitoring apparatus, electric; camcorders.

40 Treatment of materials, namely manufacturing,
assembling and soldering of electronic printed circuits boards
for others; photographic printing.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer software design; engineering, in
particular technical development of electronic circuits and
integrated circuits; material testing; technical project studies;
research and development for others; surveying.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, señalización,
control (supervisión) y enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
de grabación de sonido; chips (circuitos integrados); circuitos
integrados; programas operativos informáticos; periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); memorias de ordenador;
detectores; tablones de anuncios electrónicos; receptores;
televisores; aparatos electrodinámicos para el control remoto
de señales; instalaciones eléctricas para el mando a distancia
de operaciones industriales; aparatos de control remoto;
cámaras cinematográficas; cámaras fotográficas; células
fotovoltaicas; circuitos impresos; semiconductores; interfaces;
tarjetas de circuitos integrados (tarjetas inteligentes); aparatos
de medición; instrumentos de medición; circuitos integrados;
emisores de señales electrónicas; transmisores
(telecomunicación); obleas de silicio para circuitos integrados;
aparatos eléctricos de vigilancia; cámaras de vídeo.

40 Tratamiento de materiales, a saber, fabricación,
ensamblaje y soldadura de paneles de circuitos integrados
para terceros; impresión de fotografías.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; diseño de software;
servicios de ingeniería, en particular desarrollo técnico de
circuitos electrónicos y circuitos integrados; ensayo de
materiales; estudio de proyectos técnicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; peritajes.
(822) DE, 10.06.2010, 30 2009 074 804.7/09.
(300) DE, 18.12.2009, 30 2009 074 804.7/09.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 051 248
(180) 07.07.2020
(732) Add2Net, Inc.

1360 N Hancock Street
Anaheim, CA 92807 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion commerciale de ressources et produits en

rapport avec des réseaux et Internet.
35 Business management for Internet and network

related products and properties.
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35 Gestión comercial de productos y mercancías de
Internet y de redes.
(821) US, 23.02.2004, 78372763.
(822) US, 27.09.2005, 3001153.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.08.2010 1 051 249
(180) 07.08.2020
(732) ADA Cosmetic GmbH

Rastatter Straße 2A
77694 Kehl (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, en particulier shampooings, lotions

pour le corps; préparations lavantes pour le corps, gels de
douche, lingettes cosmétiques rafraîchissantes (imprégnées de
lotions cosmétiques), savons pour les mains, crèmes pour les
mains (cosmétiques); produits cosmétiques de protection
solaire, gels après-soleil (cosmétiques); conditionneurs
capillaires; préparations de soins corporels et esthétiques, en
particulier préparations pour les soins de la peau et les soins
capillaires, coton à usage cosmétique, en particulier bâtonnets
de coton; huiles essentielles, huiles de massage à usage
cosmétique, préparations de soins dentaires, après-
shampooings (préparations de soins capillaires), exfoliants
pour le corps, additifs pour le bain et déodorants à usage
cosmétique; produits de parfumerie; nécessaires de rasage
composés de crèmes à raser, lotions de rasage; recharges de
savon pour distributeurs de savon.

21 Distributeurs de savon pour substances liquides ou
pâteuses, tous les produits précités étant destinés à des crèmes
de soins cutanés, shampooings, préparations lavantes pour le
corps, gels de douche, savons pour les mains, après-
shampooings et autres préparations de soins corporels et
esthétiques; peignes, brosses à dents.

 3 Cosmetics, in particular shampoos, body lotions;
body cleaning means, shower gels, refreshing and cosmetic
wipes (impregnated with cosmetic lotions), hand washing
soaps, hand creams (cosmetic); cosmetic sun protection
means, cosmetic after sun gel; hair conditioners; means for
body and beauty care, in particular skin and hair care means,
cotton for cosmetic purposes, in particular cosmetic tipped
cotton buds; essential oils, cosmetic massage oils, tooth care
means, conditioners (hair care means), body peeling, bath
additives and deodorizers for cosmetic purposes; perfumery
goods; shaving sets consisting of shaving cream, shaving
lotion; refills filled with soap for soap dispensers.

21 Soap dispensers for pasty and liquid filling
substances, all aforesaid articles for skin care creams,
shampoos, body cleaning means, shower gels, hand washing
soaps, hair conditioners and other means provided for body
and beauty care; combs, toothbrushes.

 3 Cosméticos, en particular champús, lociones
corporales; productos de aseo corporal, geles de ducha,
toallitas refrescantes y cosméticas (impregnadas de lociones
cosméticas), jabones líquidos para las manos, cremas de
manos (productos de belleza); cosméticos con protección
solar, para después de la exposición solar (after sun);
acondicionadores para el cabello; productos de belleza y
cuidado corporal, en particular productos de cuidado corporal y
capilar, algodón para uso cosmético, en particular bastoncillos
de algodón; aceites esenciales, aceites cosméticos para
masajes, productos de cuidado dental, acondicionadores
(cuidado capilar), exfoliantes para el cuerpo, aditivos para el
baño y desodorizantes para uso cosmético; productos de

perfumería; neceseres de afeitar constituidos por cremas de
afeitar, lociones de afeitar; recargas que contienen jabón para
dispensadores de jabón.

21 Dispensadores de jabón para sustancias líquidas y
pastosas, todos los productos anteriormente mencionados son
para cremas para el cuidado de la piel, champús, productos de
aseo corporal, geles de ducha, jabones líquidos para las
manos, acondicionadores capilares y otros productos para el
cuidado corporal y tratamientos de belleza; peines, cepillos de
dientes.
(822) DE, 06.07.2010, 30 2010 024 524.7/03.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 024 524.7/03.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.06.2010 1 051 250
(180) 01.06.2020
(732) TOAGOSEI CO., LTD.

1-14-1, Nishi Shimbashi,
Minato-ku
Tokyo 105-8419 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) TSURUMI SODA CO., LTD.

1-7, Suehiro-cho,
Tsurumi-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa 230-0045 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits

chimiques pour la photographie; matières plastiques et résines
artificielles à l'état brut.

 2 Encres d'imprimerie (autres qu'encres à
polycopie).

 1 Industrial chemicals; chemical preparations for
use in photography; unprocessed artificial resins and plastics.

 2 Printing ink (other than mimeographing ink).
 1 Productos químicos destinados a la industria;

productos químicos para la fotografía; resinas artificiales en
bruto y plástico.

 2 Tintas de imprenta (excepto tinta mimeográfica).
(822) JP, 02.04.2010, 5314316.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour la formation de motifs sur
des polymères conducteurs, à savoir photorésistants, produits
repoussant l'encre, agents de gravure, encres à morsure, pâtes
mordantes, décapants et révélateurs pour résine photosensible.

 1 Chemical preparations for use in patterning
conductive polymers, namely photoresists, ink resistant,
etchants, etching ink, etching pastes, strippers and developers
for photoresists.

 1 Preparaciones químicas para ser utilizadas en el
modelado de polímeros conductores, a saber, fotorresistentes,
tinta resistente, mordientes, tinta de decapado, pastas de
decapado, disolventes y agentes de revelado para
fotorresistentes.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.06.2010 1 051 251
(180) 25.06.2020
(732) CLOSED JOINT STOCK COMPANY

"INDUSTRIAL ASSOCIATION "KONTI"
6-b, Bul. Shevchenko
Donetsk 83100 (UA).

(842) Closed Joint Stock Company, Organized under the law
of Ukraine

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiserie; confiserie à base d'arachides; mets à

base de farine; gaufres; gaufrettes; dragées (confiseries);
bonbons gélatineux; pâte de guimauve; guimauve enrobée de
chocolat; produits à base de cacao; caramels; pastilles,
pastilles; gâteaux; crackers; sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël; réglisse; sucre candi à usage alimentaire;
bonbons à la menthe; macarons; confiserie à base d'amandes;
gâteaux; pastilles; biscuiterie; biscuits enrobés de chocolat;
fondants (confiserie); pain d'épice; pain d'épice aux garnitures
variées; biscuits roulés aux garnitures variées (confiseries);
confiserie; bonbons; biscottes; petits-beurre; pâtisserie; petits
fours; halvas; produits à base de pain; bonbons; confiseries
gaufrées; chocolat; desserts au chocolat; crèmes au chocolat;
pâte de chocolat; bonbons au chocolat; bâtonnets de chocolat;
figurines au chocolat.

30 Confectionery; peanut confectionery; farinaceous
foods; waffles; waffle cakes; dragee (sugar confectionery);
jelly candies; marshmallow; marshmallow covered with
chocolate; cacao products; caramels; lozenges, pastilles;
cakes; crackers; confectionery for decorating Christmas trees;
licorice; candy for food; peppermint candies; macaroons;
almond confectionery; cakes; pastilles; cookies; cookies
covered with chocolate; fondants (confectionery);
gingerbread; gingerbread with various fillings; rolled cakes
with various fillings (confectionery); sugar confectionery;
sweetmeats; rusks; petit-beurre biscuits; pastries; petit-fours;
halvah; bread products; candies; waffle candy; chocolate;
chocolate desserts; chocolate cream; chocolate paste;
chocolate candies; chocolate sticks; chocolate figurines.

30 Productos de confitería; productos de confitería a
base de cacahuetes; alimentos a base de harina; gofres;
pasteles de gofre; grageas (golosinas); caramelos de goma;
malvavisco; malvavisco bañado en chocolate; productos a
base de cacao; caramelos blandos; pastillas, pastillas;
pasteles; galletas saladas; productos de confitería para
decorar árboles de Navidad; regaliz; azúcar candi para uso
alimenticio; caramelos de menta; macarons; productos de
confitería a base de almendras; pasteles; pastillas; productos
de galletería; productos de galletería bañados en chocolate;
pasta de azúcar (producto de confitería); pan de especias; pan
de especias con diferentes rellenos; arrollados con diferentes
rellenos (productos de confitería); productos de confitería;
caramelos; biscotes; galletas de mantequilla; productos de
pastelería; pastelillos; halvas; productos de panadería;
caramelos; obleas; chocolate; postres de chocolate; crema de
chocolate; pasta de chocolate; caramelos de chocolate;
barritas de chocolate; figuras de chocolate.
(822) UA, 25.06.2007, 78624.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.06.2010 1 051 252
(180) 29.06.2020
(732) CLOSED JOINT STOCK COMPANY

"INDUSTRIAL ASSOCIATION "KONTI"
6-b, Bul. Shevchenko
Donetsk 83100 (UA).

(842) Closed Joint Stock Company, Organized under the law
of Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, jaune, jaune foncé, blanc, vert, rouge,

lilas, orange et bleu azur. L'élément verbal de la marque
est inscrit sur un fond de couleur bleu azur représentant
le ciel. Chaque lettre de la désignation "MILKOLAD"
a sa propre couleur: le "M" est en rouge, le "I" est en
bleu, le "L" est de couleur lilas, le "K" est en vert, le "O"
est en jaune, le "L" est en bleu foncé, le "A" est en
orange, le "D" est en bleu. Toutes les lettres sont
bordées d'un contour de couleur jaune foncé. / Blue,
dark blue, yellow, dark yellow, white, green, red, lilac,
orange and azure. The verbal element of the mark is put
on an azure background in the nature of skies. Each
letter of the verbal designation "MILKOLAD" has its
own color; "M" is red, "I" is blue, "L" is lilac, "K" is
green, "O" is yellow, "L" is dark blue, "A" is orange,
"D" is blue. All letters have dark yellow contours. /
Azul, azul oscuro, amarillo, amarillo oscuro, blanco,
verde, rojo, lila, naranja y azul celeste. El elemento
verbal de la presente marca está dispuesto sobre un
fondo azul celeste que representa el cielo. Cada letra
del elemento verbal "MILKOLAD" tiene su propio color;
la "M" es de color rojo, la "I" es de color azul, la "L" es
de color lila, la "K" es de color verde, la "O" es de color
amarillo, la "L" es de color azul oscuro, la "A" es de color
naranja, la "D" es de color azul. Todas las letras
presentan un contorno amarillo oscuro.

(511) NCL(9)
30 Produits à base de chocolat au lait; chocolat au lait.
30 Milk chocolate products; milk chocolate.
30 Productos de chocolate con leche; chocolate de

leche.
(822) UA, 11.05.2010, 122873.
(832) TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 01.09.2010 1 051 253
(180) 01.09.2020
(732) ASAHI KASEI E-MATERIALS CORPORATION

1-105 Kanda Jinbocho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8101 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) ASAHI KASEI CORPORATION, 1-105 Kanda 

Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles et pellicules en matières plastiques

utilisées en tant qu'encapsulants photovoltaïques.
17 Plastic sheets and films for use as photovoltaic

encapsulant.
17 Láminas y películas de materias plásticas

utilizadas como encapsulantes fotovoltaicos.
(821) JP, 22.02.2010, 2010-12629.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 07.07.2010 1 051 254
(180) 07.07.2020
(732) AS Forma

P.O. Box 4644
Sofienberg
N-0506 Oslo (NO).

(842) Joint Stock Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
brochures, livrets, revues, livres, journaux; photographies;
articles de papeterie et produits en papier; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Activités éducatives, de formation et d'instruction
sur le Web; organisation, mise en place et gestion en ligne de
cours et séminaires; services de clubs de santé sur le Web; mise
en forme physique; activités sportives et culturelles;
compétitions.

42 Mise à disposition de sites Web sur Internet pour la
création d'une communauté virtuelle permettant aux
utilisateurs inscrits de partager des informations,
photographies, contenus audio et vidéo, ainsi que d'obtenir des
informations en matière de santé et du mode de vie.

44 Services relatifs à la santé; services d'information
et de conseil en matière de santé, y compris mode de vie,
nutrition, poids, activité physique et exercice, maladies, santé
mentale, motivation, recettes et conseils en diététique, les
services précités étant également offerts en ligne.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matters;
brochures, booklets, magazines, books, newspapers;
photographs; stationery and paper goods; instructional and
teaching material (except apparatus).

41 Web-based educational, training and instructional
activities; online organizing, arranging and management of
courses and seminars; web-based health club services;
physical fitness; sporting and cultural activities; competitions.

42 Providing websites on the Internet to form an
online community where registered users can share
information, photos, audio and video content, as well as obtain
information about health and lifestyle.

44 Health related services; information and advisory
services related to health, including lifestyle, nutrition, weight,
physical activity and exercise, illnesses, mental health,
motivation, recipes and dietary advice, the services mentioned
are also offered online.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; folletos,
cartillas, revistas, libros, periódicos; fotografías; artículos de
papelería y productos de papel; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos).

41 Actividades educativas, de formación y de
instrucción por Internet; preparación, organización y gestión en
línea de cursos y seminarios; servicios de clubes de salud por
Internet; mantenimiento físico; actividades deportivas y
culturales; competiciones.

42 Facilitación de sitios Web en Internet para creación
en línea de comunidades de usuarios registrados para
intercambio de información, fotografías, contenidos de audio y
vídeo, así como para búsqueda de información sobre salud y
estilo de vida.

44 Servicios relacionados con la salud; servicios de
información y asesoramiento relacionados con la salud,
incluidos estilo de vida, nutrición, peso, actividad física y
ejercicio, enfermedades, salud mental, motivación, recetas y
asesoramiento dietético, los servicios mencionados también se
prestan en línea.
(821) NO, 11.02.2010, 201001511.
(300) NO, 11.02.2010, 201001511.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.04.2010 1 051 255
(180) 09.04.2020
(732) PAODIS

ZI LA BORIE
F-43120 MONISTROL SUR LOIRE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris. / Gray. / Gris.
(511) NCL(9)

 7 Perceuses à main électriques; machines à meuler;
perçages (terme trop vague de l'avis du Bureau international -
règle 13.2.b) du règlement d'exécution); pompes de graissage;
marteaux électriques; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; ponceuses; appareils de levage;
compresseurs; appareils de nettoyage à haute pression;
moteurs autres que ceux pour véhicules terrestres; filtres
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(parties de machines ou moteurs); bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; alternateurs; machines d'aspiration à
usage industriel; machines à travailler le bois; tondeuses
(machines); broyeurs (machines); scies (machines); pompes à
eau; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles.

 9 Appareils de test et calibrage de composants
informatiques; instruments de mesure; appareils électriques de
mesure; jauges; contrôleurs de pression; câbles de démarrage
pour moteurs; extincteurs; appareils électriques de
surveillance; appareils électriques de commutation; appareils
électrotechniques et électroniques et systèmes composés de
ces appareils pour la commande à distance de processus
industriels; appareils de soudure électrique; appareils
électriques pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments de pesage; signalisation
lumineuse ou mécanique; accumulateurs électriques pour
véhicules; instruments d'alarme; batteries d'allumage; allume-
cigares pour automobiles; altimètres; avertisseurs contre le
vol; boîtes de dérivation (électricité); boîtes de jonction;
bornes (électricité); bouchons indicateurs de pression pour
valves; boussoles; câbles électriques; clignotants (signaux
lumineux); connecteurs; batteries électriques; raccordements
électriques; relais électriques; transformateurs électriques;
fusibles; indicateurs de pente; indicateurs de température;
lampes optiques; manomètres; sirènes; régulateurs de voltage
pour véhicules; antennes; amplificateurs; dispositifs
antiparasites (électricité); boîtiers de haut-parleurs; haut-
parleurs; appareils de radio pour véhicules; disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation;
lunettes antiéblouissantes; visières antiéblouissantes; supports
d'enregistrement magnétiques, (disques acoustiques;
instruments d'alarme; appareils pour la protection contre les
surtensions ou les interférences électriques dans les systèmes
d'alimentation électrique.

11 Robinets; appareils et installations d'éclairage;
lampes d'éclairage; projecteurs; spots; appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires; lampadaires; ampoules d'éclairage;
diffuseurs (éclairage); tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; lampes à souder; lampes de laboratoire.

 7 Electric hand drills; grinding machines; piercings
(term considered too vague by the International Bureau (rule
13(2)(b) of the Common Regulations); lubricating pumps;
electric hammers; hand-held tools, other than hand-operated;
sanding machines; lifting apparatus; compressors; high
pressure washers; motors other than those for land vehicles;
filters (parts of machines or engines); sparking plugs for
internal combustion engines; alternators; suction machines
for industrial purposes; woodworking machines; clippers
(machines); grinding machines; saws (machines); water
pumps; reels, mechanical, for flexible hoses.

 9 Test and calibration apparatus for data processing
components; measuring instruments; measuring devices,
electric; gauges; pressure gauges; starter cables for motors;
extinguishers; monitoring apparatus, electric; electric
apparatus for commutation; electrotechnical and electronic
apparatus and systems made of these devices for remote
control of industrial processes; electric welding apparatus;
electrical apparatus for recording, transmitting, reproducing
sound and images; optical apparatus and instruments;
weighing apparatus and instruments; signals, luminous or
mechanical; accumulators, electric, for vehicles; alarms;
batteries for lighting; cigar lighters for automobiles;
altimeters; anti-theft warning apparatus; branch boxes
(electricity); junction boxes; terminals (electricity); pressure
indicator plugs for valves; directional compasses; cables,
electric; flashing lights (luminous signals); connectors;
batteries, electric; couplings, electric; relays, electric;
transformers; fuses; slope indicators; temperature indicators;
optical lamps; pressure gauges; sirens; voltage regulators for
vehicles; aerials; amplifiers; anti-interference devices
(electricity); cabinets for loudspeakers; loudspeakers; vehicle

radios; reflecting disks, for wear, for the prevention of traffic
accidents; anti-glare glasses; anti-glare visors; magnetic data
carriers, recording disks; alarms; apparatus for protection
against overvoltage or electrical interference in electrical
power supply systems.

11 Taps; lighting apparatus and installations; lamps;
projectors; spotlights; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes; street lamps; light bulbs; light
diffusers; discharge tubes, electric, for lighting; soldering
lamps; laboratory lamps.

 7 Taladradoras de mano eléctricas; trituradoras;
perforaciones (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento común) ; bombas
de engrase; martillos eléctricos; herramientas de mano que no
sean accionadas manualmente; lijadoras; aparatos de
levantamiento; compresoras; aparatos de limpieza de alta
presión; motores que no sean para vehículos terrestres; filtros
(partes de máquinas o motores); bujías de encendido para
motores de combustión interna; alternadores; máquinas de
aspiración para uso industrial; máquinas de carpintería;
tundidoras (máquinas); trituradoras (máquinas); sierras
(máquinas); bombas de agua; enrolladores mecánicos para
mangueras.

 9 Aparatos de prueba y calibrado de componentes
informáticos; instrumentos de medición; dispositivos eléctricos
de medición; calibradores; manómetros; cables de arranque
para motores; extintores; aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos eléctricos de conmutación; aparatos electrotécnicos y
electrónicos y sistemas compuestos de dichos aparatos para el
control remoto de procesos industriales; aparatos de soldadura
eléctrica; aparatos eléctricos para la grabación, la transmisión,
la reproducción de sonido e imágenes; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de pesaje;
señales luminosas o mecánicas; acumuladores eléctricos para
vehículos; instrumentos de alarma; baterías de arranque;
encendedores de cigarrillos para automóviles; altímetros;
alarmas antirrobo; cajas de derivación (electricidad); cajas de
empalme; bornes (electricidad); tapones indicadores de
presión para válvulas; brújulas; cables eléctricos; luces
intermitentes (señales luminosas); conectores; baterías
eléctricas; acoplamientos eléctricos; relés eléctricos;
transformadores eléctricos; fusibles; indicadores de pendiente;
indicadores de temperatura; lámparas ópticas; manómetros;
sirenas; reguladores de voltaje para vehículos; antenas;
amplificadores; dispositivos antiparásitos (electricidad); cajas
de altavoces; altavoces; aparatos de radio para vehículos;
discos reflectantes personales para prevenir accidentes de
tránsito; gafas antideslumbrantes; viseras antideslumbrantes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
instrumentos de alarma; equipos para la protección contra
sobretensiones o interferencias eléctricas en los sistemas de
alimentación eléctrica.

11 Grifos; aparatos e instalaciones de alumbrado;
lámparas; proyectores; focos de luz directa; aparatos de
alumbrado, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y distribución de agua, así
como instalaciones sanitarias; farolas; bombillas de
iluminación; difusores de luz; tubos de descarga eléctrica para
la iluminación; lámparas para soldar; lámparas de laboratorio.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3 568 421.
(831) DZ.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 07.06.2010 1 051 256
(180) 07.06.2020
(732) WIBU Wirtschaftsbund sozialer

Einrichtungen Zentralverwaltungs GmbH
An der Strusbek 26
22926 Ahrensburg (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.11; 24.13; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu, bleu foncé, blanc et gris. / Red, blue, dark

blue, white and grey. / Rojo, azul, azul marino, blanco y
gris.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine.

 7 Ascenseurs pour personnes handicapées, appareils
de levage mécaniques, à savoir ascenseurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, notamment appareils et machines de
levage, déplacement et transport de patients et personnes
nécessitant des soins, compris dans cette classe; machines et
appareils médicaux, notamment à des fins sanitaires et
hygiéniques; dispositifs orthopédiques et médicaux d'aide à la
station debout, à savoir béquilles pour infirmes; mécanismes
élévateurs pour personnes handicapées; matériel de contrainte
d'ordre médical, écharpes à des fins médicales/orthopédiques,
parties et composants des produits précités, compris dans cette
classe; articles orthopédiques; matériel pour sutures.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin.

 7 Lifts for handicapped persons, mechanical lifting
apparatusses, namely lifts.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, especially apparatus and
machines for lifting, moving and transporting patients and
people in need of care, included in this class; medical
apparatus and machines, especially for sanitary/hygienical
purposes; medical/orthopedic standing aid, namely crutches;
elevating mechanisms for handicapped persons; posey
restraints, slings for medical/orthopedic purposes, parts and
components for those products, included in this class;
orthopedic articles; suture materials.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos y
sanitarios para uso médico; emplastos, material para apósitos;
material para empastes e improntas dentales; desinfectantes;
productos para eliminar parásitos.

 7 Ascensores para discapacitados, aparatos
mecánicos de elevación, a saber, ascensores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, en particular aparatos y máquinas de
elevación, desplazamiento y transporte de pacientes y
personas dependientes, comprendidos en esta clase;
máquinas y aparatos médicos, en particular para uso sanitario/
higiénico; ayudas ortopédicas/médicas para permanecer de
pie, a saber, muletas; mecanimos elevadores para
discapacitados; dispositivos de contención física, cabestrillos
para uso médico/ortopédico, partes y componentes para
dichos productos, comprendidos en esta clase; artículos
ortopédicos; material de sutura.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

44 Servicios médicos; tratamientos de higiene y de
belleza para personas o animales.
(822) DE, 22.04.2010, 30 2010 001 152.1/05.
(300) DE, 12.02.2010, 30 2010 001 152.1/05.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 257
(180) 18.08.2020
(732) S.A. GROUPE DE BOECK

Rue des Minimes 39
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(531) 2.1; 23.1.
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(511) NCL(9)
 9 Publications, brochures, magazines et périodiques

électroniques.
16 Produits de l'imprimerie, livres, brochures,

magazines, périodiques.
41 Education, formation, édition de périodiques et de

magazines; publication de textes (autres que publicitaires);
publications électroniques de périodiques en ligne; les services
précités étant notamment fournis via internet.

45 Informations juridiques à l'aide de banques de
données; services juridiques; informations et conseils en
matière juridique, notamment via Internet.

 9 Publications, pamphlets, magazines and
electronic periodicals.

16 Printed matter, books, pamphlets, magazines,
periodicals.

41 Education, providing of training, publishing of
periodicals and magazines; publication of texts (except
advertising texts); electronic publications of periodicals
online; the above mentioned services being particularly
provided via the Internet.

45 Legal information by means of data banks; legal
services; information and consulting in legal matters,
particularly via the Internet.

 9 Publicaciones, folletos, revistas y publicaciones
periódicas electrónicos.

16 Productos de imprenta, libros, folletos, revistas,
publicaciones periódicas.

41 Educación, formación, edición de publicaciones
periódicas y de revistas; publicación de textos que no sean
publicitarios; publicación electrónica de publicaciones
periódicas en línea; los servicios antes mencionados se
prestan en particular por Internet.

45 Informaciones jurídicas por medio de bancos de
datos; servicios jurídicos; información y consultoría jurídicas,
en particular por Internet.
(821) BX, 15.04.2010, 1201488.
(822) BX, 12.07.2010, 881304.
(300) BX, 15.04.2010, 1201488.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 30.08.2010 1 051 258
(180) 30.08.2020
(732) CREDIT DU MAROC

48-58, bd Mohamed V
Casablanca (MA).

(842) Société Anonyme, MAROC

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

36 Suscripción de seguros; negocios financieros;
negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) MA, 03.11.2008, 119998.
(834) ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 10.09.2010 1 051 259
(180) 10.09.2020
(732) Coltène/Whaledent AG

Feldwiesenstrasse 20
CH-9450 Altstätten (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.11; 28.3; 29.1.
(561) Coltène Groupe Dentaire Suisse
(591) Magenta, cyan et jaune. / Magenta, cyan and yellow. /

Magenta, cian y amarillo.
(511) NCL(9)

 5 Matières pour empreintes dentaires, matières
d'obturation dentaire.

10 Instruments dentaires.
35 Services de consultations concernant la publicité et

les relations publiques, consultations commerciales (conseil en
gestion) dans le secteur dentaire; publicité; marketing.

 5 Dental impression materials, tooth fillers.
10 Dental instruments.
35 Consulting services concerning publicity and

public relations, commercial consulting (management
consulting) in the dental sector; advertising; marketing.

 5 Materiales para impresiones dentales, materiales
de obturación dental.

10 Instrumentos dentales.
35 Servicios de consultoría en publicidad y relaciones

públicas, consultoría comercial (asesoramiento en gestión) en
el ámbito dental; publicidad; marketing.
(822) CH, 10.05.2010, 604824.
(300) CH, 10.05.2010, 604824.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 14.04.2010 1 051 260
(180) 14.04.2020
(732) Cactus Corporation

37-1 Nonoue 3-chome,
Habikino-City
OSAKA 583-0871 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 5.13; 26.1; 26.11; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Produits pour le dérouillement; préparations pour

polir; savons et détergents; cosmétiques et produits de toilette;
produits de parfumerie, encens et parfums.

 5 Produits pharmaceutiques; masques hygiéniques;
gaze pour pansements; caches oculaires à usage médical;
bandages pour les oreilles; culottes hygiéniques; ouate
hydrophile; sparadrap; bandes pour pansements; coussinets
d'allaitement; papier antimite.

 6 Clefs; clavettes; quincaillerie métallique; boîtes en
métaux communs; plaques d'identité et plaques de porte en
métal; chaînes de chiens; boîtes à outils vides en métal.

 7 Moteurs primaires non électriques, autres que pour
véhicules terrestres; silencieux d'échappement pour
automobiles; moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres.

 9 Avertisseurs contre le vol; machines et appareils
de télécommunication; allume-cigares pour automobiles;
fichiers de musique téléchargeables; fichiers d'images
téléchargeables; bandes et disques vidéo enregistrés.

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage;
appareils électrothermiques domestiques; éléments chauffants
de cuisson non électriques à usage ménager; plans de travail
pour cuisines; éviers de cuisine; glacières; réfrigérateurs à
glace à usage domestique; lanternes en papier sur pied;
lanternes vénitiennes; lampes à gaz; lampes à huile; tubes de
lampes; sièges de toilettes à dispositif de projection d'eau de
nettoyage; distributeurs de désinfectants pour toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style
japonais.

12 Culbuteurs de déchargement (pour faire basculer
des wagons de marchandises); chariots pousseurs pour le
secteur minier; chariots tracteurs pour le secteur minier; parties
de machines pour véhicules terrestres; parachutes; avertisseurs
contre le vol des véhicules; fauteuils roulants pour malades;
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres, à l'exception de leurs parties; bateaux ainsi
que leurs parties et garnitures; automobiles, ainsi que leurs
parties et garnitures; deux-roues à moteur, bicyclettes ainsi que
leurs parties et garnitures; voitures d'enfants; pousse-pousse;
traîneaux et luges; draisines; charrettes; remorques de
bicyclettes; pièces adhésives en caoutchouc pour la réparation
de chambres à air ou pneus; pare-chocs pour automobiles;
roues d'automobiles; éléments extérieurs d'automobiles;
amortisseurs pour automobiles; suspensions pour automobiles;
housses de protection pour automobiles; éléments intérieurs
d'automobiles.

14 Métaux précieux; anneaux porte-clés; coffrets à
bijoux; trophées; blasons commémoratifs; parures
personnelles; pierres précieuses à l'état brut et mi-ouvrées et
leurs imitations; parures pour chaussures; horloges et montres.

20 Garnitures de rideaux; attaches en matières
plastiques en tant que substituts du métal; clous, cales, écrous,
vis, pointes, boulons, rivets et roulettes (non métalliques);
rondelles, ni métalliques, ni en caoutchouc, ni en fibre
vulcanisée; serrures, ni électriques, ni métalliques; coussins;
coussins de sol japonais; oreillers; matelas; caisses à outils non
métalliques; meubles; stores d'intérieur pour fenêtres; stores en
roseau, rotin ou bambou; rideaux de perles pour la décoration.

21 Contenants d'emballage industriel en verre ou en
porcelaine; marmites et poêles de cuisson non électriques;
cafetières (verseuses) non électriques; bouilloires en fonte de
style japonais, non électriques; bouilloires non électriques;
vaisselle; glacières portatives non électriques; bocaux en verre
pour la conservation d'aliments; gourdes; bouteilles isolantes;
seaux à glace; fouets non électriques; passoires; poivriers;
sucriers; salières; coquetiers; porte-serviettes; ronds de
serviettes; plateaux; porte-cure-dents; mélangeurs manuels;
pelles à riz cuit de style japonais; moulins à café et moulins à
poivre à main; entonnoirs de cuisine; plateaux-repas
individuels de style japonais; ouvre-bouteilles; pelles à tartes;
dessous-de-plat; baguettes; coffrets à baguettes de table;
louches et cuillères à pot; tamis et chinois de cuisine; rouleaux
à pâtisserie pour la cuisine; grils (ustensiles de cuisson);

presse-citrons; gaufriers non électriques; outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; tirelires non métalliques; boîtes en métal
pour la distribution de serviettes en papier; tire-bottes;
distributeurs de savon; brûle-parfums; ustensiles cosmétiques
et de toilette.

25 Vêtements; vêtements de dessus autres que de
style japonais; manteaux; chandails et articles similaires;
chemises; vêtements de nuit, lingerie de corps; masques pour
dormir; cache-col; chaussettes et bas; étoles (fourrures);
châles; foulards; gants et moufles (habillement); cravates;
fichus; bandanas; cache-nez; couvre-oreilles (habillement);
capuches; coiffures; jarretières; fixe-chaussettes; sous-pieds;
ceintures montées; ceintures; chaussures; vêtements de sport;
souliers.

26 Rubans (mi-ouvrés); rubans; lacets; insignes pour
l'habillement, autres qu'en métaux précieux; insignes non en
métaux précieux; boucles pour vêtements; broches
(accessoires d'habillement); attaches spéciales pour obis;
épingles à chapeaux autres qu'en métaux précieux; vignettes
adhésives décoratives pour plastrons de vestes; brassards;
écussons.

27 Tapis de bain pour salles d'eau; tapis de judo et
articles similaires; revêtements de planchers; tentures murales
non en matières textiles; papiers peints.

28 Jouets pour animaux domestiques; jouets;
poupées; dés; jeux de dés japonais; cartes à jouer; cartes à jouer
japonaises; mah-jongs; machines et appareils de jeu;
équipements pour jeux de billard; équipements de sport;
attirail de pêche.

34 Articles pour fumeurs; étuis à briquets.
 3 Rust removing preparations; polishing

preparations; soaps and detergents; cosmetics and toiletries;
perfumery, fragrance and incenses.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary masks;
gauze for dressings; eye patches for medical purposes; ear
bandages; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; breast-nursing pads;
mothproofing paper.

 6 Keys; cotter pins; metal hardware; boxes of
common metal; metal nameplates and door nameplates;
chains for dogs; tool boxes of metal, empty.

 7 Non-electric prime movers, not for land vehicles;
automotive mufflers; non-electric prime movers for land
vehicles.

 9 Anti-theft warning apparatus; telecommunication
machines and apparatus; cigar lighters for automobiles;
downloadable music files; downloadable image files;
recorded video discs and video tapes.

11 Electric lamps and other lighting apparatus;
household electrothermic appliances; non-electric cooking
heaters for household purposes; kitchen worktops; kitchen
sinks; ice boxes; ice-cooling refrigerators for household
purposes; standing paper lanterns; Chinese lanterns; gas
lamps; oil lamps; lamp chimneys; toilet units with a washing
water squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls;
seating for use with Japanese style toilet bowls.

12 Unloading tipplers for tilting railway freight cars;
pusher cars for mining; puller cars for mining; machine
elements for land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for
vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for land
vehicles, not including "their parts"; vessels and their parts
and fittings; automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
baby carriages; rickshaws; sleighs and sleds; trolleys; carts;
bicycle trailers; adhesive rubber patches for repairing tubes
or tires; bumpers for automobiles; wheels for automobiles;
exterior parts for automobiles; shock absorbers for
automobiles; suspension for automobiles; sheet covers for
automobiles; interior parts for automobiles.

14 Precious metals; keyrings; jewel cases; trophies;
commemorative shields; personal ornaments; unwrought and
semi-wrought precious stones and their imitations; shoe
ornaments of precious metal; clocks and watches.
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20 Curtain fittings; metal-substitute plastic fasteners;
nails, wedges, nuts, screws, tacks, bolts, rivets and casters (not
of metal); washers, not of metal, not of rubber or vulcanized
fiber; locks, non-electric, not of metal; cushions; Japanese
floor cushions; pillows; mattresses; tool boxes, not of metal;
furniture; indoor window blinds; blinds of reed, rattan or
bamboo; bead curtains for decoration.

21 Industrial packaging containers of glass or
porcelain; cooking pots and pans, non-electric; coffee-pots,
non-electric; Japanese cast iron kettles, non-electric; kettles,
non-electric; tableware; portable cold boxes, non-electric;
food preserving jars of glass; drinking flasks for travelers;
insulating flasks; ice pails; whisks, non-electric; strainers;
pepper pots; sugar bowls; salt shakers; egg cups; napkin
holders; napkin rings; trays; toothpick holders; shakers;
Japanese style cooked rice scoops; hand-operated coffee
grinders and pepper mills; cooking funnels; Japanese style
personal dining trays or stands; bottle openers; tart scoops;
pan-mats; chopsticks; chopstick cases; ladles and dippers;
cooking sieves and sifters; rolling pins, for cooking purposes;
grills (cooking utensils); lemon squeezers; waffle irons, non-
electric; cleaning tools and washing utensils; piggy banks, not
of metal; boxes of metal for dispensing paper towels;
bootjacks; soap dispensers; perfume burners; cosmetic and
toilet utensils.

25 Clothing; non-Japanese style outerclothing; coats;
sweaters and the like; shirts; nightwear, underclothing; sleep
masks; collar protectors; socks and stockings; fur stoles;
shawls; scarves; gloves and mittens (clothing); neckties;
neckerchiefs; bandanas; mufflers; ear muffs (clothing); hoods;
headgear for wear; garters; sock suspenders; trouser straps;
waistbands; belts for clothing; footwear; clothes for sports;
shoes.

26 Tapes (semi-finished); ribbons; braids; insignias
for wear, not of precious metal; badges for wear, not of
precious metal; buckles for clothing; brooches for clothing;
special sash clips for obi; bonnet pins, not of precious metal;
ornamental stickers for front jackets; brassards; emblems.

27 Bath mats for wash places; tatami mats and the
like; floor coverings; wall hangings, not of textile; wallpaper.

28 Toys for domestic pets; toys; dolls; dice; Japanese
dice games; playing cards; Japanese playing cards; mah-
jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; fishing tackle.

34 Smokers' articles; lighter cases.
 3 Productos desoxidantes; preparaciones para pulir;

jabones y detergentes; productos cosméticos y de tocador;
productos de perfumería, fragancias e inciensos.

 5 Productos farmacéuticos; mascarillas higiénicas;
gasa para apósitos; parches oculares para uso médico; vendas
para las orejas; bragas higiénicas; algodón hidrófilo;
esparadrapo; vendas para apósitos; almohadillas para la
lactancia; papel antipolillas.

 6 Llaves; chavetas; artículos de ferretería metálicos;
cajas de metales comunes; placas de identificación y placas de
puerta metálicas; cadenas para perros; cajas de herramientas
vacías, metálicas.

 7 Máquinas motrices no eléctricas, que no sean para
vehículos terrestres; silenciadores para automóviles; máquinas
motrices no eléctricas para vehículos terrestres.

 9 Alarmas antirrobo; máquinas y aparatos de
telecomunicación; encendedores de cigarrillos para
automóviles; archivos de música descargables; archivos de
imagen descargables; cintas y discos de vídeo grabados.

11 Lámparas y otros aparatos eléctricos de
iluminación; aparatos electrotérmicos para uso doméstico;
calentadores de cocina que no sean eléctricos para uso
doméstico; encimeras de cocina; fregaderos; neveras;
refrigeradores para hielo para uso doméstico; faroles de papel
con pie; farolillos; lámparas de gas; lámparas de aceite; tubos
de lámparas; retretes con dispositivo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectante para baños; tazas de inodoro;
asientos para tazas de inodoro de estilo japonés.

12 Basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; empujavagonetas de mina; tiravagonetas
de mina; componentes de máquinas para vehículos terrestres;
paracaídas; alarmas antirrobo para vehículos; sillas de ruedas

para enfermos; motores de corriente alterna o motores de
corriente continua para vehículos terrestres (excepto sus
partes); embarcaciones, así como sus partes y guarniciones;
automóviles, así como sus partes y guarniciones; vehículos de
motor con dos ruedas, bicicletas, así como sus partes y
guarniciones; coches de niño; calesas de tracción humana;
trineos; vagonetas; carretas; remolques de bicicleta; parches
de caucho adhesivos para reparar cámaras o neumáticos;
parachoques para automóviles; ruedas de automóvil; partes
exteriores para automóviles; amortiguadores para
automóviles; suspensiones para automóviles; fundas para
automóviles; partes interiores para automóviles.

14 Metales preciosos; llaveros; joyeros; trofeos;
placas conmemorativas; adornos de uso personal; piedras
preciosas en bruto y semitrabajadas, así como sus imitaciones;
adornos de metales preciosos para calzado; relojes y relojes
de pulsera.

20 Guarniciones para cortinas; abrazaderas de
materias plásticas sucedáneas del metal; clavos, cuñas,
tuercas, tornillos, tachuelas, pernos, remaches y ruedecillas
(que no sean de metal); arandelas, que no sean de metal, ni de
caucho o fibra vulcanizada; dispositivos de cierre, (que no sean
eléctricos ni de metal); cojines; cojines japoneses para
sentarse en el piso; almohadas; colchones; cajas de
herramientas no metálicas; muebles; persianas de interior para
ventanas; persianas de caña, rota o bambú; cortinas de
cuentas para decorar.

21 Envases industriales de vidrio o de porcelana; ollas
y sartenes de cocina no eléctricas; cafeteras, no eléctricas;
hervidores japoneses de hierro fundido, no eléctricos;
hervidores no eléctricos; vajilla; neveras portátiles, no
eléctricas; tarros de vidrio para conservar alimentos;
cantimploras; botellas aislantes; cubiteras; batidores, no
eléctricos; coladores; pimenteros; azucareros; saleros;
hueveras; servilleteros; servilleteros de aro; bandejas;
palilleros; cocteleras; palas de estilo japonés para arroz cocido;
molinillos de café y de pimienta accionados manualmente;
embudos para uso culinario; bandejas individuales de estilo
japonés para comer; abrebotellas; palas para tartas; posaollas;
palillos chinos; estuches para palillos chinos de mesa;
cucharones y cazos; tamices y cedazos de cocina; rodillos de
pastelería, para uso culinario; parrillas (utensilios de cocina);
exprimidores de limón; gofreras no eléctricas; instrumentos y
utensilios para lavar y limpiar; huchas no metálicas; cajas
metálicas [servilleteros] para servilletas de papel; sacabotas;
distribuidores de jabón; quemadores de perfume; utensilios
cosméticos y de tocador.

25 Prendas de vestir; ropa exterior que no sea de
estilo japonés; abrigos; suéteres y artículos similares; camisas;
ropa de dormir, ropa interior; antifaces para dormir; protectores
para cuellos de prendas de vestir; calcetines y medias; estolas;
chales; bufandas; guantes y manoplas (prendas de vestir);
corbatas; pañuelos para el cuello; bandanas; echarpes;
orejeras (prendas de vestir); capuchas; artículos de
sombrerería; ligas; ligas para calcetines; trabillas de pie para
pantalones; pretinas; cinturones; calzado; ropa de deporte;
zapatos.

26 Cintas (productos semiacabados); cintas;
cordones; insignias para prendas de vestir, (que no sean de
metales preciosos); insignias que no sean de metales
preciosos; hebillas para prendas de vestir; broches para ropa;
broches especiales para obi; alfileres que no sean de metales
preciosos para sombreros; adhesivos decorativos para
pecheras de chaqueta; brazales; emblemas.

27 Alfombrillas de baño para cuartos de aseo; tatamis
y productos similares; revestimientos de suelos; tapices
murales que no sean de materias textiles; papel pintado.

28 Juguetes para animales domésticos; juguetes;
muñecas; dados; juegos de dados japoneses; naipes; naipes
japoneses; juegos de mahjong; máquinas y aparatos de juego;
material para juego de billar; equipos de deporte; aparejos de
pesca.

34 Artículos para fumadores; estuches para
encendedores.
(821) JP, 29.11.2007, 2007-119485.
(821) JP, 29.11.2007, 2007-119486.
(821) JP, 07.01.2010, 2010-536.
(821) JP, 22.02.2010, 2010-12652.
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(300) JP, 22.02.2010, 2010-12652, classe 5, classe 6, classe
11, classe 28 / class 5 / class 6 / class 11 / class 28 /
clase 5 / clase 6 / clase 11 / clase 28.

(300) JP, 07.01.2010, 2010-536, classe 3, classe 7, classe 9,
classe 20, classe 21, classe 26, classe 34 / class 3 / class
7 / class 9 / class 20 / class 21 / class 26 / class 34 / clase
3 / clase 7 / clase 9 / clase 20 / clase 21 / clase 26 / clase
34.

(832) AU, CN, EM, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, encens et parfums.
 5 Produits pharmaceutiques.
 6 Plaques d'identité et plaques de porte en métal.
 9 Allume-cigares pour automobiles; bandes et

disques vidéo enregistrés.
11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage.
12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;

deux-roues à moteur, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; pare-chocs pour automobiles; roues d'automobiles;
éléments extérieurs d'automobiles; amortisseurs pour
automobiles; suspensions pour automobiles; housses de
protection pour automobiles; éléments intérieurs
d'automobiles.

14 Anneaux porte-clés; coffrets à bijoux; parures
personnelles; pierres précieuses à l'état brut et mi-ouvrées et
leurs imitations; parures pour chaussures; horloges et montres.

20 Garnitures de rideaux; clous, cales, écrous, vis,
pointes, boulons, rivets et roulettes (non métalliques);
coussins; coussins de sol japonais; oreillers.

21 Ustensiles cosmétiques et de toilette.
25 Vêtements; vêtements de dessus autres que de

style japonais; chandails et articles similaires; lingerie de
corps; cache-col; coiffures; ceintures; chaussures; vêtements
de sport; souliers.

26 Rubans (mi-ouvrés); rubans; insignes non en
métaux précieux; boucles pour vêtements; écussons.

27 Revêtements de planchers.
28 Jouets; poupées.
 3 Perfumery, fragrance and incenses.
 5 Pharmaceutical preparations.
 6 Metal nameplates and door nameplates.
 9 Cigar lighters for automobiles; recorded video

discs and video tapes.
11 Electric lamps and other lighting apparatus.
12 Automobiles and their parts and fittings; two-

wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
bumpers for automobiles; wheels for automobiles; exterior
parts for automobiles; shock absorbers for automobiles;
suspension for automobiles; sheet cover for automobiles;
interior parts for automobiles.

14 Keyrings; jewel cases; personal ornaments;
unwrought and semi-wrought precious stones and their
imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks and
watches.

20 Curtain fittings; nails, wedges, nuts, screws, tacks,
bolts, rivets and casters (not of metal); cushions; Japanese
floor cushions; pillows.

21 Cosmetic and toilet utensils.
25 Clothing; non-Japanese style outerclothing;

sweaters and the like; underclothing; collar protectors;
headgear for wear; belts for clothing; footwear; clothes for
sports; shoes.

26 Tapes (semi-finished); ribbons; badges for wear,
not of precious metal; buckles for clothing; emblems.

27 Floor coverings.
28 Toys; dolls.
 3 Productos de perfumería, fragancias e inciensos.
 5 Productos farmacéuticos.
 6 Placas de identificación y placas de puerta

metálicas.

 9 Encendedores de cigarrillos para automóviles;
cintas y discos de vídeo grabados.

11 Lámparas y otros aparatos eléctricos de
iluminación.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones; vehículos
de motor con dos ruedas, bicicletas, así como partes y
guarniciones de éstas; parachoques para automóviles; ruedas
de automóvil; partes exteriores para automóviles;
amortiguadores para automóviles; suspensiones para
automóviles; fundas para automóviles; partes interiores para
automóviles.

14 Llaveros; joyeros; adornos de uso personal;
piedras preciosas en bruto y semitrabajadas, así como sus
imitaciones; adornos de metales preciosos para calzado;
relojes y relojes de pulsera.

20 Guarniciones para cortinas; clavos, cuñas, tuercas,
tornillos, tachuelas, pernos, remaches y ruedecillas (que no
sean de metal); cojines; cojines japoneses para sentarse en el
piso; almohadas.

21 Utensilios cosméticos y de tocador.
25 Prendas de vestir; ropa exterior que no sea de

estilo japonés; suéteres y artículos similares; ropa interior;
protectores para cuellos de prendas de vestir; artículos de
sombrerería; cinturones; calzado; ropa de deporte; zapatos.

26 Cintas (productos semiacabados); cintas; insignias
que no sean de metales preciosos; hebillas para prendas de
vestir; emblemas.

27 Revestimientos de suelos.
28 Juguetes; muñecas.

Les classes 7 et 34 sont inchangées. / Classes 7 and 34 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 7 y 34.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 051 261
(180) 16.06.2020
(732) SIGMA-TAU

INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A
Viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour les industries

pharmaceutique, diététique et alimentaire; matières premières
pour la préparation de produits pharmaceutiques, produits
diététiques ou produits alimentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 1 Chemical products for the pharmaceutical,
nutritional and food industry; raw materials for the
preparation of pharmaceutical, dietetic or nutritional
products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la insdustria
farmacéutica, alimentaria y dietética; materiales para la
preparación de productos farmacéuticos, dietéticos o
alimentarios.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.
(821) IT, 26.01.2010, MI2010C000684.
(821) IT, 19.04.2010, MI2010C004035.
(300) IT, 26.01.2010, MI2010C000684, classe 5 / class 5 /

clase 5.
(300) IT, 19.04.2010, MI2010C004035, classe 1 / class 1 /

clase 1.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.07.2010 1 051 262
(180) 08.07.2020
(732) ASA S.R.L.

Via A. Volta, 9
I-36057 ARCUGNANO (VI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "MLS

MULTIWAVE LOCKED SYSTEM" en caractères
fantaisie, avec les lettres "MLS" placées en haut et de
taille plus grande que le reste; au-dessus de l'élément
verbal se trouvent trois carrés, au-dessous se trouve une
barre horizontale. / The mark consists of the "MLS
MULTIWAVE LOCKED SYSTEM" written in fantasy
style; The letters "MLS" are placed in the first part of
the figure and are larger of the rest of the trademark;
Over the words, there are three squared cube, under an
horizontal bar. / La marca consiste en el elemento
verbal "MLS MULTIWAVE LOCKED SYSTEM" en
caracteres de fantasía; las letras "MLS" están en primer
plano y son más grandes que las demás letras; sobre el
elemento verbal hay tres cubos cuadrados y debajo de
la letra "M", una barra horizontal.

(526) LOCKED SYSTEM. / LOCKED SYSTEM. / LOCKED
SYSTEM.

(511) NCL(9)
 9 Équipements électroniques scientifiques pour le

traitement au laser, la magnétothérapie et la chirurgie par
techniques laser.

10 Équipements médicaux, instruments médicaux
électroniques numériques pour le traitement au laser, la
magnétothérapie et la chirurgie par techniques laser.

 9 Electronic scientific equipment for laser therapy,
magnetic therapy and laser surgery.

10 Medical equipment, medical instruments to digital
electronics for laser therapy, magnetic therapy and laser
surgery.

 9 Equipos científicos electrónicos para terapia láser,
terapia magnética y cirugía láser.

10 Equipos médicos, instrumentos médicos
electrónicos digitales para terapia láser, terapia magnética y
cirugía láser.
(821) IT, 18.06.2010, VI2010C000332.
(300) IT, 18.06.2010, VI2010C000332.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 051 263
(180) 28.07.2020
(732) DDB Group Germany GmbH

Neue Schönhauser Straße 3-5
10178 Berlin (DE).

(531) 9.7; 26.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; agences de publicité; études de
marketing; services de merchandising; publication de textes
publicitaires; publication de produits imprimés, y compris sous
forme électronique, également sur Internet, à des fins
publicitaires; relations publiques; organisation et réalisation de
promotions; services de présentation de sociétés sur Internet et
autres médias; production de films publicitaires; services
d'annonces publicitaires sur Internet pour des tiers; mise au
point de concepts publicitaires et de marketing, y compris de
concepts de lancement sur le marché de produits et services;
services de conseillers en gestion; services de conseillers
professionnels d'affaires; services de conseillers en
organisation d'affaires; services de conseillers en organisation;
gestion de projets d'organisation dans le domaine du traitement
de données; organisation et présentation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

42 Conception et développement de logiciels;
programmation informatique; conception et création de pages
d'accueil et pages Internet; services de conseillers en matière
de création de pages d'accueil et pages Internet; services de
conseillers en matière de logiciels; services d'ingénieurs en
logiciel; services de créateurs d'art graphique; création de sites
Web; création d'animations informatiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; services de
conseillers techniques; hébergement de sites informatiques
(sites Web); assistance technique en matière de pages Internet;
gestion de projets techniques dans le domaine du traitement de
données; mise en place de réseaux et programmes de
traitement de données; services de conseillers en traitement de
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données; services d'analyse de systèmes informatiques;
stylisme (esthétique industrielle); services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherche et de
conception s'y rapportant; services d'analyse et de recherche
industrielles.

35 Advertising; advertising agencies; marketing
studies; merchandising; publication of publicity texts;
publication of printed matter, also in electronic format, also on
the Internet, for advertising purposes; public relations;
organisation and performance of promotions; presentation of
companies on the Internet and in other media; production of
advertising films; advertising on the Internet for others;
development of advertising and marketing concepts including
concepts for market launches of goods and services;
management consultancy; professional business consultancy;
business organisation consultancy; organisational
consultancy; organisational project management in the field of
data processing; presentation and organisation of exhibitions
for commercial or advertising purposes; business
management; business administration; office functions.

42 Design and development of computer software;
computer programming; design and generation of homepages
and Internet pages; consultancy concerning creating of
homepages and Internet pages; software consultancy; services
of a software engineer; services of a graphic art designer;
generation of Web sites; generation of computer animations;
creating and maintaining Web sites for others; technical
consultancy; hosting computer sites (Web sites); technical
support of Internet pages; technical project management in the
field of data processing; implementation of data processing
programs in networks; data processing consultancy; computer
systems analysis; styling (industrial design); scientific and
technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services.

35 Publicidad; agencias de publicidad; estudio de
mercados; servicios de comercialización; publicación de textos
publicitarios; publicación de productos de imprenta, asimismo
en formato electrónico, también en Internet, con fines
publicitarios; relaciones públicas; organización y realización de
campañas promocionales; presentación de empresas en
Internet y otros medios de comunicación; producción de
películas publicitarias; publicidad en Internet para terceros;
elaboración de conceptos publicitarios y de marketing,
incluidos conceptos para el lanzamiento al mercado de
productos y servicios; consultoría en gestión; consultoría
profesional en negocios; consultoría en organización de
negocios; consultoría en organización; gestión organizativa de
proyectos en el ámbito del procesamiento de datos;
presentación y organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; gestión de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; programación de ordenadores; diseño y elaboración
de páginas de inicio y páginas Web; consultoría en creación de
páginas de inicio y páginas Web; consultoría en software;
servicios de ingeniería de software; servicios de diseñadores
de artes gráficas; elaboración de sitios Web; generación de
animaciones por ordenador; creación y mantenimiento de sitios
web para terceros; consultoría técnica; alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web); asistencia técnica de páginas Web;
gestión de proyectos técnicos en el ámbito del procesamiento
de datos; implementación de programas de procesamiento de
datos en redes; consultoría en procesamiento de datos;
análisis de sistemas informáticos; estilismo (diseño industrial);
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis e
investigación industriales.
(822) DE, 26.05.2010, 30 2010 018 432.9/35.
(300) DE, 25.03.2010, 30 2010 018 432.9/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.03.2010 1 051 264
(180) 04.03.2020
(732) BARNICES Y PINTURAS MODERNAS, S.A.

(BARPIMO S.A.)
C/ San Fernando, 116
E-26300 NAJERA (La Rioja) (ES).

(842) sociedad anónima, España

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille (antioxydants) et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives to
prevent rust (antioxidants) and for the preservation of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre (antioxidantes) y el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.
(821) ES, 27.02.2009, 2865915.
(822) ES, 01.07.2009, 2865915.
(832) EM.
(834) BY, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

(151) 02.07.2010 1 051 265
(180) 02.07.2020
(732) ATM Di° Ticaret Pazarlama

Anonim ¯irketi
Dikilita° Emirhan Caddesi No: 109,
A-Blok, Kat.15
Be°ikta° - @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Poussettes, voitures d'enfant; voitures d'enfant et
leurs parties; sièges de sécurité pour bébés et enfants pour
véhicules et autres moyens de transport par terre, par air ou par
eau, y compris toutes leurs parties; ceinture de sécurité pour
enfants et adultes; châssis mobiles pour chaises/sièges de
voiture pour bébés et enfants, landaus (voitures d'enfant).

18 Sacoches pour porter les enfants.
20 Meubles pour chambres de bébés ou d'enfants,

chaises hautes pour bébés et enfants.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine, à savoir gobelets conçus pour l'alimentation de bébés
et d'enfants.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie
pour bébés et enfants.

12 Pushchairs, buggy's; baby buggy's and parts
thereof; safety seats for babies and children for use in vehicles,
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and other means of transport by land, air or water, including
all parts thereof; safety belts for children and adults; mobile
undercarriages for car seats/chairs for babies and children,
prams (baby carriages).

18 Sling bags for carrying infants.
20 Furniture for babies' or children's rooms, feeding

chairs for babies and children.
21 Household or kitchen utensils and containers,

namely cups adapted for feeding babies and children.
25 Clothing, footwear and headgear for babies and

children.
12 Coches de niño, sillitas de niño; sillitas para bebés

y sus partes; asientos de seguridad para bebés y niños, para
su uso en vehículos y en otros medios de transporte terrestres,
aéreos o acuáticos, así como todas sus partes; cinturones de
seguridad para niños y adultos; bastidores móviles para
asientos o sillas de coche para bebés y niños, cochecitos
(coches de niño).

18 Mochilas portabebés de cuero.
20 Muebles para habitaciones infantiles, tronas para

bebés y niños.
21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o

culinario, a saber, tazas adaptadas para dar de comer a bebés
y niños.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para bebés y niños.
(821) TR, 08.06.2010, 2010/37647.
(821) TR, 21.06.2010, 2010/40753.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.09.2010 1 051 266
(180) 08.09.2020
(732) Coltène/Whaledent AG

Feldwiesenstrasse 20
CH-9450 Altstätten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Fourniture et conclusion de contrats avec des tiers

concernant la fabrication ainsi que l'achat et la vente de
prothèses dentaires.

35 Providing and concluding contracts with third
parties concerning the production as well as purchase and sale
of dental prostheses.

35 Tramitación y conclusión de contratos con terceros
relativos a la fabricación y compraventa de prótesis dentales.
(822) CH, 27.04.2010, 604835.
(300) CH, 27.04.2010, 604835.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 051 267
(180) 13.07.2020
(732) MyTerf, LLC

2063 SW 195th Avenue
Miramar, FL 33029 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de réseautage social en ligne fournis par

le biais du forum de discussion d'un site communautaire
sportif.

38 Online social networking services provided
through a chatroom on sports community website.

38 Servicios de redes sociales en línea prestados a
través de un foro de cibercharla en un sitio Web de
comunidades deportivas.
(821) US, 01.04.2010, 85003899.
(300) US, 01.04.2010, 85003899 Services de réseautage

social en ligne fournis par le biais d'un site
communautaire sportif sur Internet Online social
networking services provided through a sports
community website Servicios de redes sociales en línea
prestados a través de un sitio Web de comunidades
deportivas.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 051 268
(180) 05.08.2020
(732) Closed Joint Stock Company

"New Industrial Technologies"
office 210, adminiscrativno-bitovoe
zdanie ZAO "Vtorchermet",
Severny promuzel
RU-664053 Irkutsk (RU).

(531) 27.5; 28.5.
(561) Baikalika.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales (boissons); eaux gazeuses;
boissons non alcooliques.

32 Mineral waters (beverages); aerated waters; non-
alcoholic beverages.

32 Aguas minerales (bebidas); aguas gaseosas;
bebidas sin alcohol.
(822) RU, 05.08.2010, 415227.
(831) KZ.
(832) JP, KR.
(834) CN, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 051 269
(180) 31.08.2020
(732) Laurens H.A. Vehmeijer,

h.o.d.n. Master YourSelf
Frans Halslaan 68
NL-3723 EH BILTHOVEN (NL).
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(842) Eenmanszaak

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Formation; accompagnement individualisé
(services de formation).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs.

44 Services d'examens psychologiques;
accompagnement individualisé (accompagnement psychique).

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus).

41 Providing of training; coaching (training).
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
44 Psychological tests; coaching (mental coaching).
16 Productos de imprenta; material de instrucción o

material didáctico (excepto aparatos).
41 Formación; asistencia profesional (capacitación).
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
44 Realización de exámenes psicológicos; asistencia

profesional (orientación psicológica).
(821) BX, 03.06.2010, 1204175.
(822) BX, 10.09.2010, 882894.
(300) BX, 03.06.2010, 1204175.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 051 270
(180) 16.07.2020
(732) MARZOCCHI POMPE SPA

Via 63a Brigata Bolero, 15
I-40033 CASALECCHIO DI RENO (BO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "ELIKA" en caractères

spéciaux. / Trademark consisting of the word "ELIKA"
in special characters. / La marca consiste en el
elemento verbal "ELIKA" en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 7 Pompes; pompes hydrauliques et oléodynamiques;

pompes hydrauliques et oléodynamiques à engrenage; pompes
hydrauliques et oléodynamiques à engrenage externe.

 7 Pumps; hydraulic and oleodynamic pumps; gear
hydraulic and oleodynamic pumps; external gear hydraulic
and oleodynamic pumps.

 7 Bombas; bombas hidráulicas y oleodinámicas;
bombas hidráulicas y oleodinámicas de engranaje; bomba
hidráulicas y oleodinámicas de engranaje externo.
(821) IT, 28.05.2010, MC2010C000311.
(300) IT, 28.05.2010, MC 2010 C 000311.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 051 271
(180) 24.06.2020
(732) SELLE ITALIA S.r.l.

Via E. Fermi, 2
I-31011 CASELLA D'ASOLO (TV) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose de l'association des mots

"SELLE" et "ITALIA" en caractères fantaisie, inscrits
dans un cadre de forme semi-elliptique. / The
trademark consists of the words associated "SELLE"
and "ITALIA" in fantasy characters, inserted in a
semielliptical frame. / La marca consiste en las
palabras combinadas "SELLE" e "ITALIA", en
caracteres de fantasía, dentro de un marco
semielíptico.

(511) NCL(9)
12 Selles pour bicyclettes; selles pour cycles et

motocycles; guidons pour bicyclettes, cycles et motocycles;
composants pour cycles, bicyclettes et motocycles.

12 Saddles for bicycles; saddles for cycles and
motorcycles; handlebars for bicycles, cycles and motorcycles;
components for cycles, bicycles and motorcycles.

12 Sillines de bicicleta; sillines para bicicletas y
motocicletas; manillares para bicicletas, vehículos de dos
ruedas y motocicletas; componentes de vehículos de dos
ruedas, bicicletas y motocicletas.
(822) IT, 04.05.2010, 1280945.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 051 272
(180) 12.08.2020
(732) BALDAUF, Hansjörg

Eigenhufe 44
09125 Chemnitz (DE).
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(841) DE

(531) 2.9; 4.5; 26.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; éléments
de construction en fonte; éléments de construction composites
en fonte.

 6 Building materials of metal; building elements of
cast iron; composite building elements of cast iron.

 6 Materiales de construcción metálicos; elementos
de construcción de hierro fundido; elementos compuestos,
destinados a la construcción, de hierro fundido.
(822) DE, 09.04.2010, 30 2010 009 556.3/06.
(300) DE, 12.02.2010, 30 2010 009 556.3/06.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.09.2010 1 051 273
(180) 10.09.2020
(732) Beter Bed Holding N.V.

Linie 27
NL-5405 AR Uden (NL).

(842) naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.

(591) Bleu clair, noir et blanc. / Light blue, black and white. /
Azul claro, negro y blanco.

(511) NCL(9)
20 Meubles de chambre à coucher tels que lits,

sommiers, matelas, tables de chevet, sommiers à ressorts,
commodes, armoires, matelas à eau, bureaux, oreillers.

24 Produits textiles pour literies, tels que duvets,
draps-housses, draps simples, enveloppes de matelas.

35 Services d'intermédiaires commerciaux pour le
commerce de meubles de chambre à coucher et de produits
textiles pour literies.

20 Bedroom furniture such as beds, bed bases,
mattresses, night tables, box springs, chests of drawers,
cabinets, waterbeds, desks, pillows.

24 Textile products for use on beds such as duvets,
fitted sheets, flannels, mattress covers.

35 Business intermediary services for the trade in
bedroom furniture and textile products for use on beds.

20 Muebles de dormitorio tales como camas,
somieres, colchones, mesas de noche, somieres de muelles,
cómodas, armarios, camas de agua, escritorios, almohadas.

24 Productos textiles para camas tales como
edredones, sábanas ajustables, franelas, cubrecolchones.

35 Servicios de intermediación comercial en materia
de muebles de dormitorio y productos textiles para camas.
(821) BX, 17.06.2010, 1204883.
(822) BX, 10.09.2010, 883760.
(300) BX, 17.06.2010, 1204883.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.08.2010 1 051 274
(180) 16.08.2020
(732) Foseco International Limited

1 Midland Way, Central Park
Barlborough Links, Derbyshire S43 4XA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux et leurs alliages pour la métallurgie.
 7 Machines et appareils pour applications

métallurgiques; poches de coulée pour le traitement des
métaux.

42 Services de conseillers et prestations
d'informations et de conseils technologiques en matière de
traitement, transformation et coulée de métaux et leurs
alliages.

 6 Metals and their alloys for use in the metallurgical
industry.

 7 Machinery and apparatus for use in metallurgical
applications; metal treatment ladles.

42 Technological consultation, information and
advisory services relating to the treatment, processing and
casting of metals and their alloys.

 6 Metales y sus aleaciones para la industria
metalúrgica.

 7 Máquinas y aparatos para aplicaciones
metalúrgicas; cucharas de colada para el tratamiento de
metales.

42 Servicios tecnológicos de asesoramiento,
consultoría e información en materia de tratamiento,
procesamiento y fundición de metales y sus aleaciones.
(821) GB, 25.02.2010, 2540064.
(300) GB, 25.02.2010, 2540064.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.06.2010 1 051 275
(180) 04.06.2020
(732) Rolls-Royce Marine AS

Deck Machinery - Brattvåg
P.O. Box 1522
N-6025 Ålesund (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques et électriques, ainsi qu'appareils et instruments de
pesage, de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection); supports de données magnétiques; équipements
de traitement de données et ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying and electric
apparatus and instruments, and weighing, measuring,
signalling and checking (supervision) apparatus and
instruments; magnetic data carriers; data processing
equipment and computers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, naúticos,
geodésicos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; soportes magnéticos de datos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) NO, 28.02.2007, 238124.
(832) CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 276
(180) 03.09.2020
(732) G. Loomis, Inc.

1359 Down River Drive
Woodland, Washington 98674 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(531) 25.1.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal G.

LOOMIS à l'intérieur d'un rectangle incomplet. / The
mark consists of the wording G. LOOMIS inside an
incomplete rectangle. / La marca consiste en los
términos G. LOOMIS en un rectángulo incompleto.

(511) NCL(9)
25 Bonnets, salopettes, articles de chapellerie, à

savoir casquettes, chemises en daim, gilets de pêche, chemises
en flanelle, casquettes et chapeaux en laine polaire, vestes en
laine polaire, pantalons en laine polaire, pulls en laine polaire,
gilets en laine polaire, chapeaux, chemises de coupe henley,
vestes de survêtement à capuche, vestes, bonnets en tricot, tee-
shirts à manches longues, chemises à col cheminée, pantalons,
pull-overs, salopettes imperméables, chapeaux imperméables,
vestes imperméables, pantalons imperméables, ponchos
imperméables, ensembles imperméables, manteaux
imperméables, vestes taillées, chemises, chaussures et bottes
pour la pêche, tee-shirts à manches courtes, shorts, chaussettes,
parkas de sport, vestes de survêtement, tee-shirts, chemises à
col roulé, gilets, visières, cuissardes de pêche, vestes pour la
pêche à gué, chapeaux et casquettes imperméables, vestes
imperméables et coupe-vent, gilets imperméables et coupe-
vent, gilets coupe-vent, bonnets de laine, chapeaux de laine,
chemises à col cheminée à fermeture éclair.

28 Attirail de pêche, cannes à pêche, moulinets de
pêche, cannes de pêche, cannes à pêche brutes, lignes de pêche,
lignes pour la pêche à la mouche, bas de ligne de pêche et gants
pour la pêche.

25 Beanies, bib overalls, headgear, namely, caps,
chamois shirts, fishing vests, flannel shirts, fleece caps and
hats, fleece jackets, fleece pants, fleece pullovers, fleece vests,
hats, henley shirts, hooded sweatshirts, jackets, knitted caps,
long sleeve t-shirts, mock turtleneck shirts, pants, pullovers,
rain bib overalls, rain hats, rain jackets, rain pants, rain
ponchos, rain suits, rains coats, shell jackets, shirts, shoes and
boots for fishing, short sleeve t-shirts, shorts, socks, sport
parkas, sweatshirts, t-shirts, turtleneck shirts, vests, visors,
fishing waders, wading jackets, water resistant hats and caps,
wind and water resistant jackets, wind and water resistant
vests, wind resistant jackets, wool caps, wool hats, zip mock
turtle neck shirts.

28 Fishing tackle, fishing poles, fishing reels, fishing
rods, fishing rod blanks, fishing line, fly fishing line, fishing
leaders and gloves for fishing.

25 Gorros, petos, artículos de sombrerería, a saber,
gorros, gamuzas camisas, chalecos de pesca, camisas de
franela, prendas de forro polar sombreros y gorras, chaquetas
de forro polar, pantalones de forro polar, jerseys de forro polar,
chalecos de forro polar, sombreros, camisetas con cuello
abotonado (camisetas tipo Henley), sudaderas con capucha,
chaquetas, gorros de punto, camisetas de manga larga,
camisas de cuello medio alto, pantalones, jerséis, petos de
trabajo impermeables, sombreros impermeables, chaquetas
para la lluvia, pantalones impermeables, capas impermeables,
trajes impermeables, abrigos impermeables, chaquetas
entalladas, blusas camiseras, zapatos y botas para la pesca,
camisetas de manga corta, pantalones cortos, calcetines,
parkas para deportes, sudaderas, camisetas, camisas de
cuello alto, almillas, viseras, botas de pesca, chaquetas de
vadeo, agentes resistentes al agua sombreros y gorras,
chaquetas impermeables y cortaviento, chaquetas resistentes
al viento y al agua, chaquetas cortavientos, gorros de lana,
sombreros de lana, jerséis de cuello alto con cremallera.

28 Aparejos de pesca, cañas de pescar, carretes,
cañas de pescar, fundas de cañas de pesca, líneas de pesca,
mosca de pesca, bajos de línea de pesca y guantes para
pesca.
(821) US, 02.09.2010, 85122318.
(300) US, 02.09.2010, 85122318.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 29.04.2010 1 051 277
(180) 29.04.2020
(732) Adolf Wagner GmbH

Chemische Fabrik Hessen
Lindenstrasse 6
35216 Biedenkopf (DE).

(750) Adolf Wagner GmH, Lindenstrasse 6, 35216 
Biedenkopf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 1 Colle pour carrelage; dispersions polymériques.
 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille,

produits pour la conservation du bois; teintures; mordants;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; diluants pour peintures; diluants pour
préparations de revêtement.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
préparations pour peintures pour l'isolation; matériaux pour
l'isolation acoustique et thermique; laine minérale (isolant);
agents d'isolation thermique (matériaux); crépi pour l'isolation
(plâtre); feuilles de polystyrène (PSE) pour l'isolation
thermique et acoustique.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
enduits de base (mortiers); mortier de ciment (mortiers);
mortier; mortier à jointoyer, mortier de remplissage; mortier de
ciment réfractaire.

 1 Tile adhesive; polymer dispersions.
 2 Paints, varnishes, lacquers; anti-rust, wood

preservatives; dyes; stains; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; thinners for paints;
thinners for coating preparations.

17 Packing, stopping and insulating materials;
insulation paint preparations; sound and thermal insulation
materials; mineral wool (insulation); thermal insulation agent
(material); insulating render (plaster); polystyrene sheets
(EPS) for thermal and sound insulation.

19 Building materials (non metallic); central plaster
(mortars); cement plaster (mortars); mortar; joint mortar, tile
joint filler; refractory cement plaster.

 1 Adhesivos para baldosas; dispersiones
poliméricas.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; disolventes para pinturas;
disolventes para preparaciones de revestimiento.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
preparaciones de pintura para aislar; materiales de aislamiento
térmico y acústico; lana mineral (materiales aislantes); agentes
de aislamiento térmico (materiales); enlucidos (yeso) para
aislar; láminas de poliestireno (EPS) para aislamiento térmico
y acústico.

19 Materiales de construcción no metálicos; mortero
de base (mortero); mortero de cemento (mortero); mortero;
mortero para juntas, masillas para baldosas; mortero de
cemento refractario.
(822) DE, 27.03.2006, 306 05 859.6/02.
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, IR, MD, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.09.2010 1 051 278
(180) 02.09.2020
(732) BALDACCI PORTUGAL, S.A.

Rua Cândido de Figueiredo, 84 - B
P-1549-005 LISBOA (PT).

(842) Joint Stock Company, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, lotions
pour le bain; shampooings; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, bath lotions; shampoo; dentifrices.
 5 Pharmaceutical products.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, lociones de baño;
champús; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos.
(821) PT, 05.05.2010, 466127.
(822) PT, 20.07.2010, 466127.
(300) PT, 05.05.2010, 466127.
(834) ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 279
(180) 03.09.2020
(732) G. Loomis, Inc.

1359 Down River Drive
Woodland, Washington 98674 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Bonnets, salopettes, articles de chapellerie, à

savoir casquettes, chemises en daim, gilets de pêche, chemises
en flanelle, casquettes et chapeaux en laine polaire, vestes en
laine polaire, pantalons en laine polaire, pulls en laine polaire,
gilets en laine polaire, chapeaux, chemises de coupe henley,
vestes de survêtement à capuche, vestes, bonnets en tricot, tee-
shirts à manches longues, chemises à col cheminée, pantalons,
pull-overs, salopettes imperméables, chapeaux imperméables,
vestes imperméables, pantalons imperméables, ponchos
imperméables, ensembles imperméables, manteaux
imperméables, vestes taillées, chemises, chaussures et bottes
pour la pêche, tee-shirts à manches courtes, shorts, chaussettes,
parkas de sport, vestes de survêtement, tee-shirts, chemises à
col roulé, gilets, visières, cuissardes de pêche, vestes pour la
pêche à gué, chapeaux et casquettes imperméables, vestes
imperméables et coupe-vent, gilets imperméables et coupe-
vent, gilets coupe-vent, bonnets de laine, chapeaux de laine,
chemises à col cheminée à fermeture éclair.

28 Attirail de pêche, cannes à pêche, moulinets de
pêche, cannes de pêche, cannes à pêche brutes, lignes de pêche,
lignes pour la pêche à la mouche, bas de ligne de pêche et gants
pour la pêche.
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25 Beanies, bib overalls, headgear, namely, caps,
chamois shirts, fishing vests, flannel shirts, fleece caps and
hats, fleece jackets, fleece pants, fleece pullovers, fleece vests,
hats, henley shirts, hooded sweatshirts, jackets, knitted caps,
long sleeve t-shirts, mock turtleneck shirts, pants, pullovers,
rain bib overalls, rain hats, rain jackets, rain pants, rain
ponchos, rain suits, rains coats, shell jackets, shirts, shoes and
boots for fishing, short sleeve t-shirts, shorts, socks, sport
parkas, sweatshirts, t-shirts, turtleneck shirts, vests, visors,
fishing waders, wading jackets, water resistant hats and caps,
wind and water resistant jackets, wind and water resistant
vests, wind resistant jackets, wool caps, wool hats, zip mock
turtle neck shirts.

28 Fishing tackle, fishing poles, fishing reels, fishing
rods, fishing rod blanks, fishing line, fly fishing line, fishing
leaders and gloves for fishing.

25 Gorros, petos, artículos de sombrerería, a saber,
gorros, gamuzas camisas, chalecos de pesca, camisas de
franela, prendas de forro polar sombreros y gorras, chaquetas
de forro polar, pantalones de forro polar, jerseys de forro polar,
chalecos de forro polar, sombreros, camisetas con cuello
abotonado (camisetas tipo Henley), sudaderas con capucha,
chaquetas, gorros de punto, camisetas de manga larga,
camisas de cuello medio alto, pantalones, jerséis, petos de
trabajo impermeables, sombreros impermeables, chaquetas
para la lluvia, pantalones impermeables, capas impermeables,
trajes impermeables, abrigos impermeables, chaquetas
entalladas, blusas camiseras, zapatos y botas para la pesca,
camisetas de manga corta, pantalones cortos, calcetines,
parkas para deportes, sudaderas, camisetas, camisas de
cuello alto, almillas, viseras, botas de pesca, chaquetas de
vadeo, agentes resistentes al agua sombreros y gorras,
chaquetas impermeables y cortaviento, chaquetas resistentes
al viento y al agua, chaquetas cortavientos, gorros de lana,
sombreros de lana, jerséis de cuello alto con cremallera.

28 Aparejos de pesca, cañas de pescar, carretes,
cañas de pescar, fundas de cañas de pesca, líneas de pesca,
mosca de pesca, bajos de línea de pesca y guantes para
pesca.
(821) US, 02.09.2010, 85122315.
(300) US, 02.09.2010, 85122315.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.08.2010 1 051 280
(180) 26.08.2020
(732) STUDIOCANAL

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; produits de lavage; produits de nettoyage; lessives;
savons; savons désodorisants; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); parfums, produits de parfumerie; produits de
toilette; eaux de toilette; laits de toilette; huiles essentielles,
huiles de toilette; cosmétiques, nécessaires de cosmétique;
lotions à usage cosmétique; pommades à usage cosmétique;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; cosmétiques
pour animaux; motifs décoratifs à usage cosmétique; lotions
pour cheveux; lotions capillaires; shampoings; préparations
cosmétiques pour le bain; sels pour le bain, non à usage
médical; dentifrices; produits pour les soins de la bouche, non
à usage médical; produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau), préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; dépilatoires; produits
de démaquillage; rouge à lèvres; produits de maquillage;
masques de beauté; produits de rasage; produits pour la
conservation du cuir (cirages); crèmes pour le cuir.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques et électro-optiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage); attirail de plongée; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; décodeurs; appareils électroniques pour le
traitement de l'information, appareils électriques de mesure et
de contrôle (inspection) électronique; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils de communications et de
télécommunications; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes; magnétophones; magnétoscopes, caméras;
téléphones, téléphones mobiles; organiseurs personnels
(PDA); agendas électroniques; appareils de radio, baladeurs;
projecteurs (appareils de projection); antennes, antennes
paraboliques; enceintes, amplificateurs; ordinateurs, écrans
d'ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, décodeurs, encodeurs; dispositifs
(appareils) d'accès et de contrôle d'accès à des appareils de
traitement de l'information; appareils d'authentification
destinés à des réseaux de télécommunication; appareils
d'embrouillage de signaux et de désembrouillage de signaux et
de retransmissions; terminaux numériques; films vidéo;
cédérom, disques acoustiques, disques digital vidéo (DVD),
disques vidéo et audio, disques numériques, bandes vidéo;
lecteurs de cédéroms, de disques digitaux vidéo, de disques
digitaux, de disques magnétiques, de disques vidéo et audio, de
disques numériques, de disques acoustiques; cartouches de
jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo; jeux vidéo conçus pour être
utilisés avec un écran de télévision; supports d'enregistrements
magnétiques; cartes magnétiques, cartes à puce, cartes
électroniques; circuits intégrés et micro circuits; lecteurs de
cartes; composants électroniques; moniteurs de réception de
données sur réseau informatique mondial; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
machines à calculer et appareils pour le traitement de
l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; lunettes (optique), étuis à lunettes, articles
de lunetterie; cartes à mémoire ou à microprocesseur; guides
électroniques de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écrans de télévision; logiciels
(programmes enregistrés); câbles à fibres optiques et câbles
optiques; batteries et piles électriques.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré); produits de la
papeterie; produits de l'imprimerie; objets d'art gravés; objets
d'art lithographiés; billets (tickets); photographies; catalogues,
journaux, périodiques, magazines, revues, livres, marques
pour livres, manuels (papier), albums, brochures; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
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d'enseignement (à l'exception des appareils); sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier et en matières plastiques
pour l'emballage; rubans adhésifs pour le papeterie ou le
ménage; cartes d'abonnement (non magnétiques); cartes de
crédit (non magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés;
stylos, instruments d'écriture; cartes de visite, cartes postales,
cahiers, blocs-notes; carnets; chéquiers; porte-chéquiers;
porte-plumes, plumes à écrire, plumes à dessin; affiches;
calendriers; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio; linge de table et serviettes en papier;
nappes en papier; papier hygiénique; mouchoirs de poche en
papier; serviettes de toilette en papier; drapeaux en papier;
autocollants (articles de papeterie); timbres-poste; boites en
carton ou en papier; enveloppes (papeterie), faire-part
(papeterie); fournitures scolaires; papier à lettres.

18 Cuirs et imitations du cuir; malles, sacs à main,
sacs à provisions, sacs à roulettes, sacs d'alpinistes, sacs de
campeurs, sacs de plage, sacs de voyages, sacs d'écoliers,
serviettes d'écolier; sacs de sport, sacs à dos, cartables, valises;
bourses; porte-documents; sacoches pour porter les enfants;
écharpes pour porter les bébés; bandoulières (courroies) en
cuir; sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage;
parapluies; parasols, ombrelles; cannes; fouets et sellerie;
porte-cartes (portefeuille), portefeuilles, porte-monnaie; étuis
pour clefs; colliers pour animaux; laisses.

20 Meubles, bancs (meubles); meubles de bureau;
chaises (sièges); sièges; chaises hautes pour enfants; chaises
longues; fauteuils; plateaux de tables; tables à dessin; mobilier
scolaire; parcs pour bébés; tapis pour parcs pour bébés;
berceaux; trotteurs pour enfants; porte-serviettes (meubles);
tableaux accroche-clefs; boîtes en bois ou en matières
plastiques; glaces (miroirs), cadres; présentoirs; pupitres;
produits, non compris dans d'autres classes, en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; à savoir boîtes en bois ou en matières
plastiques, bouchons non métalliques, caisses en bois ou en
matières plastiques, chevilles non métalliques, cintres pour
vêtements, corbeilles non métalliques, échelles en bois, ou en
matières plastiques, figurines (statuettes) en bois ou en
matières plastiques, niches pour animaux d'intérieur, parcs
pour bébés, patères (crochets) pour vêtements, non
métalliques, plateaux de tables, porte-parapluies, porte-revues,
récipients d'emballage en matières plastiques, stores d'intérieur
à lamelles; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; figures en cire; mobiles (objets pour la décoration);
mobiles décoratifs produisant des sons; coffres à jouets;
coffres non métalliques; caisses en bois ou en matières
plastiques; caisses non métalliques; éventails; objets de
publicité gonflables; coussins; coussins à air non à usage
médical; coussins pour animaux de compagnie; appuie-tête
(meubles); cintres pour vêtements; porte-livres; décorations en
matières plastiques pour aliments; sacs de couchage pour le
camping; oreillers; récipients d'emballage en matières
plastiques; récipients non métalliques pour combustibles
liquides; paniers non métalliques; porte-parapluies; miroirs
tenus à la main (miroirs de toilette).

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; poubelles; chauffe-biberons non électriques;
bacs de propreté pour animaux; peignes et éponges; étuis pour
peignes; brosses à dents; brosses à dents électriques;
distributeurs de savon; éponges de toilette; porte-éponge;
nécessaires de toilette; brosses de toilette; ustensiles de
toilette; baignoires portatives pour bébés; boîtes à savon;
barres et anneaux porte-serviettes; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; bassins (récipients);
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la
brosserie; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes, à savoir boîtes en verre,
bougeoirs non en métaux précieux, cache-pot non en papier,
figurines en porcelaine ou en verre, mosaïques en verre non

pour la construction, opalines, vases en métaux précieux,
vaisselle non en métaux précieux, verres (récipients), flacons
non en métaux précieux, porte-savon, porte-serviettes non en
métaux précieux, poudriers non en métaux précieux,
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum; bustes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; objets d'art en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; figurines (statuettes) en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; poteries; pots; vaisselle; assiettes;
assiettes jetables; bols; bouteilles; flacons; bidons (gourdes);
gourdes; bonbonnes; bonbonnières; récipients à boire; boîtes à
biscuits; boîtes à casse-croûte; boîtes à pain; boîtes à thé;
boîtes en verre (récipients); verres à boire; gobelets; gobelets
en papier ou en matières plastiques; récipients à boire; tasses;
bâtonnets pour cocktails; ouvre-bouteilles; coquetiers; moules
de cuisine; récipients non électriques pour la cuisine; plats;
porcelaines, ustensiles non électriques de cuisine; moules à
glaçons; nécessaires pour pique-nique (vaisselle); ronds de
serviettes; sacs isothermes; bougeoirs; aquariums
d'appartement; terrarium d'appartement (culture des plantes);
terrariums d'appartement (vivariums); instruments d'arrosage;
arrosoirs.

25 Vêtements; vêtements de dessus; articles
d'habillement; jupes; layettes; manteaux; pantalons; peignoirs;
pyjamas; blouses; culottes; robes; robes de chambre;
chandails; chemises; collants; vêtements confectionnés;
lingerie de corps; slips; caleçons; vêtements de sport;
vêtements de gymnastique; T-shirts; chaussures; bottes;
chaussures de sport; chapellerie; bérets; casquettes; chapeaux;
couvre-oreilles (habillement); visières (chapellerie);
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; vêtements en
papier; ceintures (habillement); bretelles; fourrures
(vêtements); gants (habillement); foulards; cache-col;
bandanas (foulards); bandeaux pour la tête (habillement)
écharpes; cravates; bonneterie; barrettes (bonnets);
chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de sport, de ski;
sous-vêtements; costumes de bain; bonnets; bonnets de bain;
caleçons de bain; maillots de bain; peignoirs de bain; sandales
de bain; souliers de bain; costumes; costumes de mascarade;
bavoirs non en papier; couches en matières textiles; couches-
culottes.

28 Jeux; jeux de société; jouets; décorations pour
arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage); attirail
de pêche; balles ou ballons de jeux; tables, queues ou billes de
billard; jeux de cartes ou de tables; patins à glace ou à roulettes;
trottinettes; planches à voile, à roulettes ou pour le surf;
raquettes; skis; rembourrage de protection (parties
d'habillement de sport); machines de jeux vidéo, jeux vidéo
d'arcade; jouets pour animaux domestiques; supports pour
arbres de Noël; attrapes (farces); balançoires; biberons de
poupées; bicyclettes fixes d'entraînement; blocs de
construction (jouets); body boards; bonbons à pétards; boules
à neige; boules de jeu; bulles de savon (jouets); cannes à pêche;
masques de carnaval; cartes à jouer; cerfs-volants; chambres
de poupées; chevaux à bascule (jouets); confettis; jeux de
construction; objets de cotillon; jeux de dames; dés (jeux); jeux
de dominos; jeux d'échec; épuisettes pour la pêche; filets à
papillons; fléchettes; gobelets pour jeux; appareils de
gymnastique; hochets; jetons pour jeux; machinerie et
appareils pour le jeu de quilles; jeux automatiques (machines)
à prépaiement; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; billes
pour jeux; kaléidoscopes; manèges forains; marionnettes;
mobiles (jouets); modèles réduits de véhicules; ours en
peluche; patins à roulettes en ligne; jouets (peluches); pinatas;
piscines (articles de jeu); pistolets (jouets); planches à
roulettes; poupées; puzzles; toboggan (jeu); toupies (jouets);
véhicules (jouets); véhicules télécommandés (jouets); volants
(jeux).

30 Café, thé, cacao, produits de cacao; chocolat;
sucre, riz, tapioca, pâtes alimentaires; nouilles; sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
flocons de céréales séchées; muesli; crackers; pain, pâtisserie
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et confiserie, bonbons; confiserie à base d'amandes; bâtons de
réglisse (confiserie); biscuiterie; biscuits; brioches; pain
d'épice; glaces comestibles; crèmes glacées; décorations
comestibles pour gâteaux; gâteaux; gaufres; gommes à
mâcher, non à usage médical; quiches; ravioli; sandwiches;
tartes; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); ketchup (sauce)
mayonnaises; épices; glace à rafraîchir; boissons à base de
cacao; boissons à base de café; boissons à base de chocolat;
boissons à base de thé.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques et télévisés sur tout support, à
savoir téléviseur, ordinateur, baladeur, baladeur vidéo,
assistant personnel, téléphone mobile, réseaux informatiques,
Internet; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
dressage d'animaux; production de spectacles, de films, de
téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, d'enregistrements phonographiques; location
de vidéogrammes, de films, d'enregistrements
phonographiques, de bandes vidéo; location de films
cinématographiques; location d'appareils de projection de
cinéma, de décodeurs, d'encodeurs, et de tout appareil et
instrument audiovisuel, de postes de radio et de télévision,
d'appareils audio et vidéo, de caméras, de baladeurs, baladeurs
vidéo, de décors de théâtre; production de spectacles, de films,
de programmes audiovisuels, radiophoniques et multimédia;
studio de cinéma; organisation de concours, de spectacles, de
loteries, de jeux en matière d'éducation ou de divertissement;
montage de programmes audiovisuels, radiophoniques et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions, de conférences, de
séminaires à buts culturels ou éducatifs; réservation de places
pour le spectacle; services de reporters; services
photographiques, à savoir prises de vues photographiques,
reportages photographiques; enregistrement (filmage) sur
bandes vidéo; consultations en matière de production de
programmes vidéo; services de jeux proposés en ligne (à partir
d'un réseau de communication), services de jeux d'argent;
services de casino (jeux); édition et publication de textes
(autres que textes publicitaires), supports audio, vidéo et
multimédias (disques interactifs, disques compacts, disques de
stockage); publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; publication et prêt de livres et textes (autres que textes
publicitaires); exploitation de salles de cinéma; micro-édition.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; laundry preparations; cleaning preparations;
laundry preparations; soap; deodorant soap; deodorants for
personal use; perfumes, perfumery; toiletries; toilet water;
cleansing milk for toilet purposes; essential oils, oils for toilet
purposes; cosmetics, cosmetic kits; lotions for cosmetic
purposes; pomades for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for skin care; cosmetics for animals; decorative
transfers for cosmetic purposes; hair lotions; hair lotions;
shampoos; cosmetic preparations for baths; bath salts, not for
medical purposes; dentifrices; mouth washes, not for medical
purposes; sunscreen preparations, sunscreen preparations;
depilatory preparations; make-up removing preparations;
lipsticks; make-up preparations; beauty masks; shaving
preparations; preservatives for leather (polishes); creams for
leather.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical and
electro-optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) and life-saving apparatus and instruments;
diving gear; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; set top boxes; electronic information
processing apparatus, electric apparatus for measurement
and electronic control (inspection); teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing, storing, encrypting, decrypting,
transforming and processing sound or images; communication

and telecommunication apparatus; audiovisual,
telecommunication, telematic, television and remote-
controlled appliances and instruments; tape recorders; video
recorders, cinematographic cameras; telephones, portable
telephones; personal organizers (PDAs); electronic agendas;
radios, personal stereos; projectors (projection apparatus);
aerials, satellite dishes; cabinets for loudspeakers, amplifiers;
computers, computer screens, computer keyboards, computer
peripheral devices, modems, decoders, encoders; devices for
providing access and for controlling access to data processing
apparatus; authentication apparatus designed for
telecommunication networks; signal scrambling,
descrambling and retransmitting apparatus; digital terminals;
video films; CD-ROMs, recording discs, digital video disks
(DVDs), videodiscs and sound discs, digital disks, video tapes;
players for CD-ROMs, digital video discs, digital discs,
magnetic discs, video and audio discs, digital discs, recording
discs; video game cartridges; video games software; video
games adapted for use with a television screen; magnetic
recording media; magnetic cards, integrated circuit cards
(smart cards), electronic cards; integrated circuits and
microcircuits; card readers; electronic components; monitors
used for displaying data received from a global computer
network; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; calculating machines and data
processing apparatus; satellites for telecommunication and
scientific purposes; spectacles (optics), spectacle cases,
optical goods; integrated circuit cards; electronic guides for
TV and radio programs; apparatus and instruments for
television program selection and programming; interactive
television apparatus and instruments; television screens;
computer software, recorded; fiber-optic cables and optical
cables; electric cells and batteries.

16 Paper and cardboard (unworked, semi-worked);
stationery goods; printed matter; engravings; lithographic
works of art; tickets; photographs; catalogs, newspapers,
periodicals, magazines, reviews, books, bookmarkers,
manuals (paper), scrapbooks, pamphlets; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); bags and sachets (envelopes, pouches) of paper
and plastics, for packaging; self-adhesive tapes for stationery
or household purposes; subscription cards (non-magnetic);
credit cards (non-magnetic); printing type; printing blocks;
fountain pens, writing instruments; visiting or business cards,
postcards, writing or drawing books, scratch pads; note
books; check books; holders for checkbooks; penholders, nibs,
drawing pens; posters; calendars; letter trays; radio and
television program guides; paper table linen and napkins;
tablecloths of paper; toilet paper; handkerchiefs of paper; face
towels of paper; flags of paper; stickers (stationery); postage
stamps; boxes made of cardboard or of paper; envelopes
(stationery), announcement cards (stationery); school
supplies; writing paper.

18 Leathers and imitation leathers; trunks, handbags,
shopping bags, wheeled shopping bags, bags for climbers,
bags for campers, beach bags, travel bags, school satchels,
school bags; bags for sports, backpacks, school bags, valises;
purses; briefcases; sling bags for carrying infants; slings for
carrying infants; shoulder belts [straps] of leather; bags
[envelopes, pouches] of leather, for packaging; umbrellas;
parasols, parasols; walking sticks; whips, harness and
saddlery; card cases (wallet), wallets, change purses; key
cases; collars for animals; leather leashes.

20 Furniture, benches (furniture); office furniture;
seats; seats; high chairs for babies; easy chairs; armchairs;
table tops; draughtman's tables; school furniture; playpens for
babies; mats for infant playpens; cradles; infant walkers;
towel closets (furniture); keyboards for hanging keys; boxes of
wood or plastic; mirrors (looking glasses), picture frames;
display stands; desks; goods, not included in other classes, of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics; namely bins of wood or



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 561

plastic, non-metallic stoppers, cases of wood or plastic,
dowels, not of metal, coat hangers, trays not of metal, ladders
of wood or plastics, wooden or plastic figurines (statuettes),
kennels for household pets, playpens for babies, clothes hooks,
not of metal, table tops, umbrella stands, magazine racks,
packaging containers of plastic, slatted indoor blinds; works
of art of wood, wax, plaster or plastic; busts of wood, wax,
plaster or plastic; wax figures; mobiles (decoration); wind
chimes; chests for toys; chests, not of metal; boxes of wood or
plastic; chests, not of metal; fans for personal use, non-
electric; inflatable publicity objects; cushions; air cushions,
not for medical purposes; pet cushions; head-rests (furniture);
coat hangers; book rests; decorations of plastic for foodstuffs;
sleeping bags for camping; pillows; packaging containers of
plastic; containers, not of metal, for liquid fuel; baskets, not of
metal; umbrella stands; hand-held mirrors (toilet mirrors).

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; cleaning instruments, hand-
operated; dustbins; heaters for feeding bottles, non-electric;
litter trays for pets; combs and sponges; comb cases;
toothbrushes; toothbrushes, electric; soap dispensers; toilet
sponges; sponge holders; toilet cases; toilet brushes; toilet
utensils; baby baths, portable; soap boxes; towel rails and
rings; boxes of metal, for dispensing paper towels; basins
(receptacles); brushes, except paint brushes; material for
brush-making; steel wool; glass, unworked or semi-worked,
except building glass; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes, namely boxes of glass,
candlesticks, not of precious metal, flower-pot covers, not of
paper, figurines of porcelain or glass, mosaics of glass, not for
building, opaline glass, vases of precious metal, tableware, not
of precious metal, glasses (receptacles), flasks, not of precious
metal, dishes for soap, napkin holders not of precious metal,
powder compacts, not of precious metal, perfume vaporizers,
perfume sprayers; busts of china, terra-cotta or glass; works
of art, of porcelain, terra-cotta or glass; figurines [statuettes]
of porcelain, terra-cotta or glass; pottery; pots; tableware,
other than knives, forks and spoons; table plates; disposable
table plates; bowls; bottles; flasks; drinking flasks for
travellers; drinking flasks for travellers; demijohns; candy
boxes; drinking vessels; cookie jars; lunch boxes; bread bins;
tea caddies; boxes of glass (receptacles); drinking glasses;
goblets; cups of paper or plastic; drinking vessels; cups;
cocktail stirrers; bottle openers; egg cups; cookery moulds;
containers non-electric for use in the kitchen; dishes;
porcelain ware, non-electric kitchen utensils; ice cube molds;
picnic baskets (fitted-) including dishes; napkin rings;
isothermic bags; candelabra; indoor aquaria; indoor
terrariums (cultivation of plants); indoor terrariums
(vivariums); watering devices; watering cans.

25 Clothing; outerclothing; clothing; skirts; layettes;
coats; trousers; dressing gowns; pajamas; overalls;
underpants; frocks; dressing gowns; sweaters; shirts; tights;
ready-made clothing; underwear; underpants; pants; clothing
for sports; clothing for gymnastics; tee-shirts; footwear;
boots; boots for sports; headgear for wear; berets; caps; hats;
ear muffs (clothing); cap peaks; leather or imitation leather
clothing; paper clothing; belts (clothing); braces for clothing;
furs (clothing); gloves (clothing); scarves; collar protectors;
bandanas (neckerchiefs); headbands (clothing) sashes for
wear; neckties; hosiery; caps (headwear); socks; slippers;
sports, beach and ski footwear; underwear; bathing suits;
caps; bathing caps; bathing trunks; bathing suits; bath robes;
bath sandals; bath slippers; suits; masquerade costumes; bibs,
not of paper; babies' diapers of textile; babies' pants.

28 Games; parlor games; toys; decorations for
Christmas trees (except lighting articles); fishing tackle; balls
for games and play balloons; billiard tables, cues or balls;
card or board games; ice or roller skates; scooters;
sailboards, skateboards or surfboards; rackets; skis;
protection padding (parts of sportswear items); video game
machines, arcade video games; toys for domestic pets;
Christmas tree stands; practical jokes (novelties); swings;
dolls' feeding bottles; stationary exercise bicycles; building

blocks (toys); body boards; explosive bonbons; snow globes;
playing balls; soap bubbles (toys); rods for fishing; toy masks;
playing cards; kites; dolls' rooms; rocking horses; confetti;
building games; novelties for parties, dances; checkers; dice;
dominoes; chess games; landing nets for anglers; butterfly
nets; darts; cups for dice; appliances for gymnastics; rattles;
counters [discs] for games; bowling apparatus and
machinery; amusement machines, automatic and coin-
operated; games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; apparatus for games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; marbles for games; kaleidoscopes; fairground ride
apparatus; puppets; mobiles (toys); scale model vehicles;
teddy bears; in-line roller skates; toys (plush toys); pinatas;
swimming pools (play articles); toy pistols; skateboards;
dolls; jigsaw puzzles; slides (playthings); spinning tops (toys);
toy vehicles; radio-controlled toy vehicles; shuttlecocks.

30 Coffee, tea, cocoa, cocoa products; chocolate;
sugar, rice, tapioca, pasta; noodles; sago, artificial coffee;
flours and cereal preparations, chips (cereal products);
muesli; crackers; bread, pastry and confectionery,
sweetmeats; almond confectionery; stick liquorice
(confectionery); cookies; biscuits; buns; gingerbread; edible
ices; ice cream; edible decorations for cakes; cakes; waffles;
chewing gum, not for medical purposes; quiches; ravioli;
sandwiches; tarts; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces [condiments]; ketchup (sauce)
mayonnaise; spices; ice for refreshment; cocoa-based
beverages; coffee-based beverages; chocolate-based
beverages; tea-based beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
radio and television entertainment programs on any media,
namely televisions, computer, personal stereo, portable video
player, PDA, mobile telephones, computer networks, the
Internet; providing recreation facilities; sporting and cultural
activities; animal training; production of shows, films,
television films, televised broadcasts, reports, debates, video
recordings, phonograph recordings; rental of videograms,
films, phonograph recordings, video tapes; rental of motion
pictures; rental of cinematographic projection apparatus, set
top units, encoding devices, and any audiovisual apparatus
and instrument, radio and television set, audio and video
apparatus, cameras, personal stereos, personal video players,
theater sets; production of shows, films, audiovisual, radio and
multimedia programs; cinema studios; organization of
competitions, shows, lotteries, and games for education or
entertainment; editing of audiovisual, radio and multimedia
programs, texts and/or images, fixed or animated, and/or
sounds musical or not, and/or ringtones, for interactive or
other use; arranging of exhibitions, conferences, seminars for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
news reporters services; photographic services, namely taking
photographs, photographic reporting; videotaping; consulting
in video programme production; online game services (from a
communication network), gambling services; providing casino
facilities (gambling); editing and publishing of texts (other
than advertising texts), multimedia, audio and video media
(interactive disks, compact disks, storage disks); publication of
electronic books and journals on-line; publication and loan of
books and texts (other than advertising texts); cinema
presentations; electronic desktop publishing.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; detergentes de lavandería; productos de
limpieza; detergentes de lavandería; jabones; jabones
desodorantes; desodorantes para uso personal (productos de
perfumería); perfumes, productos de perfumería; productos de
tocador; aguas de tocador; leches limpiadoras de tocador;
aceites esenciales, aceites de tocador; cosméticos, neceseres
de cosmética; lociones para uso cosmético; pomadas para uso
cosmético; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
cosméticos para animales; motivos decorativos para uso
cosmético; lociones capilares; lociones capilares; champús;
preparaciones cosméticas para el baño; sales de baño que no
sean para uso médico; dentífricos; productos para la higiene
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bucal que no sean de uso médico; productos de protección
solar, bloqueadores solares; productos depilatorios;
desmaquillantes; lápices de labios; productos de maquillaje;
mascarillas de belleza; productos de afeitar; conservantes para
el cuero (betunes); cremas para el cuero.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y electroópticos, de pesar, de
medición, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento); equipo de buceo; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; decodificadores;
aparatos electrónicos para el tratamiento de la información,
aparatos eléctricos de medición y de control (inspección)
electrónicos; aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos
e instrumentos para la grabación, transmisión, reproducción,
almacenamiento, cifrado, descifrado, transformación y
tratamiento de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos de
telecomunicación; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos, televisores, controles remotos;
magnetófonos; grabadoras de vídeo, cámaras; teléfonos,
teléfonos móviles; asistentes personales digitales (PDA);
agendas electrónicas; aparatos de radio, reproductores de
sonido portátiles; proyectores (aparatos de proyección);
antenas, parabólicas; bafles, amplificadores; ordenadores,
pantallas de ordenador, teclados de ordenador, periféricos
informáticos, módems, descodificadores, codificadores;
dispositivos (aparatos) de acceso y de control de acceso a
aparatos para el tratamiento de la información; aparatos de
autenticación destinados a redes de telecomunicación;
aparatos de aleatorización de señales y de desaleatorización
de señales y de retransmisiones; terminales digitales; vídeos;
discos ópticos compactos, discos acústicos, videodiscos
digitales (DVD), discos de vídeo y/o de audio, discos digitales,
cintas de vídeo; lectores de CD-ROM, videodiscos digitales,
discos digitales, discos magnéticos, discos de vídeo y/o de
audio, discos digitales y discos acústicos; cartuchos de
videojuegos; software de videojuegos; videojuegos que se
utilizan con pantallas de televisión; soportes de grabación
magnéticos; tarjetas magnéticas, tarjetas con chip, tarjetas
electrónicas; circuitos integrados y microcircuitos; lectores de
tarjetas; componentes electrónicos; monitores de recepción de
datos en una red informática mundial; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas de calcular y aparatos de procesamiento de datos;
satélites para fines científicos y de telecomunicaciones; gafas
(óptica), estuches para gafas, artículos de óptica; tarjetas
inteligentes; guía electrónica de programas de televisión y de
radio; aparatos e instrumentos de programación y selección de
programas de televisión; aparatos e instrumentos para
televisión interactiva; pantallas de televisión; software
(programas grabados); cables de fibra óptica y cables ópticos;
baterías y pilas eléctricas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado); artículos
de papelería; productos de imprenta; grabados; objetos de arte
litografías; billetes (tickets); fotografías; catálogos, diarios,
publicaciones periódicas, revistas, gacetas, libros,
marcapáginas, manuales (de papel), álbumes, folletos;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); bolsas y bolsitas
saquitos (sobres, bolsitas) de papel o de materias plásticas
para embalar; cintas adhesivas para la papelería o la casa;
tarjetas de suscripción (no magnéticas); tarjetas de crédito (no
magnéticas); caracteres de imprenta; clichés de imprenta;
plumas estilográficas, instrumentos de escritura; tarjetas de
visita, tarjetas postales, cuadernos, blocs de notas; libretas;
chequeras; porta chequeras; portaplumas, plumines,
tiralíneas; carteles; calendarios; bandejas portadocumentos;
guías de programas de televisión y de radio; mantelería y
servilletas de papel; manteles de papel; papel higiénico;
pañuelos de bolsillo de papel; toallitas de tocador de papel;
banderas de papel; adhesivos (artículos de papelería); sellos
postales; cajas de cartón o papel; sobres (papelería),
participaciones (artículos de papelería); material escolar; papel
de carta.

18 Cuero e imitaciones de cuero; baúles, bolsos de
mano, bolsas para la compra, bolsas de ruedas, mochilas de
alpinismo, bolsos de campamento, bolsos de playa, bolsos de
viaje, mochilas de colegiales, bolsos escolares; bolsas de
deporte, mochilas, mochilas escolares, maletas; monederos;
portafolios; mochilas portabebés de cuero; fulares portabebés;

bandoleras de cuero; bolsas [envolturas, bolsitas] de cuero
para embalar; paraguas; sombrillas, parasoles; bastones;
fustas y artículos de guarnicionería; tarjeteros (billeteras),
carteras de bolsillo, monederos; estuches para llaves; collares
para animales; correas para animales.

20 Muebles, bancos (muebles); muebles de oficina;
sillas; asientos; tronas para niños; hamacas; sillones; tableros
de mesa; mesas de dibujo; mobiliario escolar; parques de
bebés; colchonetas para parques de bebés; cunas; andadores
para niños; toalleros (muebles); tableros para colgar llaves;
cajas de madera o materias plásticas; espejos, marcos;
expositores; pupitres; productos de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales
o de materias plásticas, no comprendidos en otras clases, a
saber, cajas de madera o materias plásticas, tapones no
metálicos, cajas de madera o de materias plásticas, clavijas no
metálicas, perchas para prendas de vestir, canastos no
metálicos, escaleras de madera o materias plásticas, figuritas
(estatuillas) de madera o de materias plásticas, casetas para
mascotas, corralitos de bebés, páteras (ganchos) para
vestidos no metálicas, tableros de mesa, paragüeros,
revisteros, recipientes de materias plásticas para embalar,
persianas de laminillas para interiores; obras de arte de
madera, cera, yeso o materias plásticas; bustos de madera,
cera, yeso o materias plásticas; figuras de cera; móviles
(objetos de decoración); carillones de viento; baúles para
juguetes; cofres no metálicos; cajas de madera o materias
plásticas; cofres no metálicos; abanicos; objetos inflables para
publicidad; cojines; cojines de aire que no sean para uso
médico; cojines para animales de compañía; cabeceras
(muebles); perchas para prendas de vestir; soportes para
libros; decoraciones de materias plásticas para alimentos;
sacos de dormir de camping; almohadas; recipientes de
materias plásticas para embalar; recipientes no metálicos para
combustibles líquidos; cestas no metálicas; paragüeros;
espejos de mano (espejos de tocador).

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; instrumentos de limpieza accionados manualmente;
cubos de basura; calientabiberones no eléctricos; lechos
higiénicos para animales; peines y esponjas; estuches para
peines; cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos;
distribuidores de jabón; esponjas de aseo personal;
portaesponjas; neceseres de tocador; escobillas de baño;
utensilios de tocador; bañeras portátiles para bebés;
jaboneras; toalleros de aro y de barra; cajas metálicas
[servilleteros] para servilletas de papel; palanganas
(recipientes); cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases,
a saber, cajas de vidrio, candelabros que no sean de metales
preciosos, cubremacetas que no sean de papel, figuritas de
porcelana o de cristal, mosaicos de vidrio que no sean para la
construcción, opalinas, jarrones de metales preciosos, vajillas
que no sean de metales preciosos, vasos (recipientes), frascos
que no sean de metales preciosos, jaboneras, toalleros que no
sean de metales preciosos, polveras que no sean de metales
preciosos, pulverizadores de perfume, vaporizadores de
perfume; bustos de porcelana, terracota o cristal; objetos de
arte de porcelana, terracota o cristal; figuras [estatuillas] de
porcelana, terracota o cristal; artículos de loza; vasijas; vajilla;
platos; platos desechables; boles; botellas; frascos;
cantimploras; cantimploras; damajuanas; cajas para
caramelos; recipientes para beber; cajas para galletas;
portaviandas; paneras; cajas para té; frascos de vidrio
(recipientes); vasos para beber; copas para beber; vasos de
papel o materias plásticas; recipientes para beber; tazas;
agitadores de cóctel; abrebotellas; hueveras; moldes de
cocina; recipientes no eléctricos para la cocina; fuentes;
artículos de porcelana, utensilios de cocina no eléctricos;
moldes para cubitos de hielo; cestas de picnic con vajilla;
servilleteros de aro; bolsas isotérmicas; candeleros; acuarios
de interior; terrarios de interior (cultivo de plantas); terrarios de
interior (vivarios); instrumentos de riego; regaderas.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; ropa; faldas;
ajuares de bebé; abrigos; pantalones largos; albornoces;
pijamas; batas; bragas; vestidos; saltos de cama; suéteres;
camisas; pantis; ropa de confección; ropa interior; slips;
calzoncillos; ropa de deporte; ropa de gimnasia; camisetas;
calzado; botas; calzado de deporte; artículos de sombrerería;
boinas; gorras; sombreros; orejeras (prendas de vestir);
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viseras (artículos de sombrerería); prendas de vestir de cuero
o de imitaciones de cuero; ropa de papel; cinturones (prendas
de vestir); tirantes; pieles (prendas de vestir); guantes (prendas
de vestir); bufandas; protectores para cuellos de prendas de
vestir; bandanas (pañuelos para el cuello); bandas para la
cabeza (prendas de vestir); corbatas; prendas de calcetería;
gorras; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de deporte, de
esquí; ropa interior; trajes de baño; gorras; gorros de baño;
calzones de baño; vestidos de baño; salidas de playa;
sandalias de baño; zapatillas de baño; trajes; disfraces;
baberos que no sean de papel; pañales de materias textiles;
bragas pañal.

28 Juegos; juegos de sociedad; juguetes; adornos
para árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación);
aparejos de pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o
bolas de billar; naipes o juegos de mesa; patines de hielo o de
ruedas; patinetes; tablas de windsurf, con ruedas o de surf;
raquetas; esquís; rellenos de protección (partes de ropa de
deporte); máquinas de videojuegos, máquinas tragamonedas;
juguetes para animales domésticos; soportes para árboles de
Navidad; artículos de broma; columpios; biberones para
muñecas; bicicletas estáticas de ejercicio; bloques de
construcción (juguetes); tablas de bodyboard; sorpresas
detonantes en forma de caramelo; globos de nieve; bolas de
juego; juguetes para hacer pompas de jabón; cañas de pescar;
máscaras de carnaval; naipes; cometas; cuartos de muñecas;
caballitos de balancín (juguetes); confetis; juegos de
construcción; artículos de cotillón; juegos de damas; dados
(juegos); juegos de dominó; juegos de ajedrez; salabardos de
pesca; mangas para cazar mariposas; dardos; cubiletes para
dados; aparatos de gimnasia; sonajeros; fichas para juegos;
maquinaria y aparatos para juegos de bolos; juegos
automáticos de previo pago (máquinas); juegos que no se
utilicen con pantallas de visualización externas ni monitores;
aparatos para juegos que no se utilicen con pantallas de
visualización externas ni monitores; canicas para jugar;
caleidoscopios; tiovivos; marionetas; móviles (juguetes);
modelos reducidos de vehículos; osos de peluche; patines en
línea; juguetes (peluches); piñatas; piscinas (artículos de juego
o deporte); pistolas de juguete; monopatines; muñecas;
rompecabezas; toboganes (artículos de juego); peonzas
(juguetes); vehículos de juguete; vehículos teledirigidos
(juguetes); volantes para juegos de raqueta.

30 Café, té, cacao, productos a base de cacao;
chocolate; azúcar, arroz, tapioca, pastas alimenticias; fideos;
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, copos de cereales secos; muesli; galletas saladas;
pan, productos de pastelería y confitería, caramelos; productos
de confitería a base de almendras; barritas de regaliz
(productos de confitería); productos de galletería; galletas;
brioches; pan de especias; helados; helados cremosos;
adornos comestibles para productos de pastelería y repostería;
pasteles; gofres; goma de mascar que no sea para uso médico;
quiches; raviolis; sándwiches; tartas; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); ketchup (salsa) mayonesa; especias; hielo;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de café; bebidas a
base de chocolate; bebidas a base de té.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; entretenimiento radial y televisivo en todo tipo
de soportes, a saber, aparatos de televisión, ordenadores,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo,
asistentes personales digitales, teléfonos móviles, redes
informáticas, Internet; explotación de instalaciones recreativas;
actividades deportivas y culturales; doma y adiestramiento de
animales; producción de espectáculos, películas, series de
televisión, programas de televisión, reportajes, debates,
videogramas y grabaciones fonográficas; alquiler de
videogramas, películas, grabaciones fonográficas y cintas de
vídeo; alquiler de películas cinematográficas; alquiler de
aparatos de proyección de cine, decodificadores, codificadores
y de todo tipo de aparatos e instrumentos audiovisuales,
aparatos de radio y de televisión, aparatos de audio y video,
cámaras, reproductores portátiles, reproductores portátiles de
vídeo, escenografías; producción de espectáculos y películas,
programas audiovisuales, radiofónicos y multimedia; estudios
de cine; organización de concursos, espectáculos, loterías,
juegos educativos o recreativos; montaje de programas
audiovisuales, radiofónicos y multimedia, de textos y/o
imágenes, fijas o animadas, y/o de sonido musical o no
musical, y/o de tonos de llamada, para uso interactivo o no;
organización de exposiciones, conferencias, seminarios con

fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de reporteros; servicios fotográficos, a
saber, tomas fotográficas, reportajes fotográficos; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; consultoría sobre producción de
programas de vídeo; servicios de juegos en línea (a partir de
una red de comunicación), servicios de juegos de azar;
servicios de casinos (juego); edición y publicación de textos
que no sean publicitarios, soportes de audio, de vídeo y
multimedia (discos interactivos, discos compactos, discos de
grabación); publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; publicación y préstamo de libros y textos
(que no sean textos publicitarios); exhibición de películas
cinematográficas; microedición.
(821) FR, 05.03.2010, 10 3 718 711.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 718 711.
(300) FR, 05.03.2010, 10 3 718 711.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 051 281
(180) 16.06.2020
(732) Miriade S.p.A.

Piazza dei Martiri, 30
I-80121 Napoli (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "KUVE'"

disposé à l'intérieur d'une étiquette rectangulaire de
forme étroite dont l'angle supérieur droit a été découpé
de façon à former l'accent de la dernière voyelle. / The
mark consists of the word KUVE' which is inserted in a
narrow rectangular label and shows the upper right
corner, just cut off, which is the accent of the last vowel.
/ La marca consiste en la palabra KUVE' dentro de una
etiqueta rectangular estrecha con la esquina superior
izquierda cortada, formando así el acento de la última
vocal.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded computer operating
programs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
de sistemas operativos informáticos grabados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 17.07.2009, RM2009C004217.
(822) IT, 12.03.2010, 1258195.
(832) KR, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 051 282
(180) 16.06.2020
(732) SIGMA-TAU

INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A.
Viale Shakespeare, 47
ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie

pharmaceutique, nutritionnelle et alimentaire; matières
premières pour la préparation de produits pharmaceutiques,
diététiques ou nutritionnels.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour détruire
la vermine; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in the pharmaceutical, nutritional
and food industry; raw materials for the preparation of
pharmaceutical, dietetic or nutritional goods.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos utilizados en la industria
farmacéutica, alimentaria y de la nutrición; materias primas
para preparar productos farmacéuticos, dietéticos o
alimenticios.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.
(821) IT, 26.01.2010, MI2010C000681.
(821) IT, 19.04.2010, MI2010C004034.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.06.2010 1 051 283
(180) 16.06.2020
(732) SIGMA-TAU

INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A.
Viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie

pharmaceutique, nutritionnelle et alimentaire; matières
premières pour la préparation de produits pharmaceutiques,
diététiques ou nutritionnels.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour détruire
la vermine; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in the pharmaceutical, nutritional
and food industry; raw materials for the preparation of
pharmaceutical, dietetic or nutritional goods.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos utilizados en la industria
farmacéutica, alimentaria y de la nutrición; materias primas
para preparar productos farmacéuticos, dietéticos o
alimenticios.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.
(821) IT, 26.01.2010, MI2010C000716.
(821) IT, 22.04.2010, MI2010C004178.
(300) IT, 26.01.2010, MI2010C000716, classe 5 / class 5 /

clase 5.
(300) IT, 22.04.2010, MI2010C004178, classe 1 / class 1 /

clase 1.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 11.06.2010 1 051 284
(180) 11.06.2020
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull HU8 7DS (GB).

(750) RECKITT & COLMAN (Overseas) LTD, Legal 
Department - Trade marks Group, Reckitt Benckiser, 
Dansom Lane, Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; produits de nettoyage multi-usages; préparations de
nettoyage contenant des substances de contrôle d'allergènes;
lessives; détergents; préparations pour la lessive; additifs pour
la lessive; nettoyants à tapis avec ou sans désodorisants;
détachants pour tissus et tapis; détartrants et produits
antirouille (décapants) à usage ménager; préparations de
nettoyage pour empêcher la formation de taches et tartre;
produits à décalcifier et à détartrer à usage ménager; produits
de drainage et de nettoyage d'éviers; produits pour nettoyer les
toilettes; préparations de nettoyage des fenêtres; savons; pains
de savon; savon liquide pour les mains; produits de toilette;
produits nettoyants pour les mains; produits moussants et gels
pour la douche; talcs; préparations pour le soin de la peau;
hydratants pour la peau; préparations protectrices pour la peau;
lingettes imprégnées non médicamenteuses à usage personnel;
produits de rasage; préparations de pré-rasage et d'après-
rasage; déodorants et produits antisudoraux à usage personnel;
dentifrices, bains de bouche non médicamenteux; produits de
parfumerie; produits parfumés désodorisants; lingettes,
étoffes, compresses, serviettes et éponges imprégnées de
préparations nettoyantes; ouate hydrophile, bâtonnets ouatés;
compresses, serviettes ou lingettes cosmétiques; compresses,
serviettes ou lingettes nettoyantes préhumidifiées; huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; produits de
toilette médicamenteux, savons médicamenteux.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits imprégnés de préparations

désinfectantes ou antibactériennes; produits imprégnés de
préparations antiseptiques; préparations antiseptiques;
préparations antibactériennes; produits antibactériens pour le
lavage des mains; mousses antibactériennes pour les mains;
désinfectants pour les mains; préparations nettoyantes
bactéricides pour la peau; préparations désinfectantes,
germicides; désinfectants, y compris désinfectants sous forme
liquide et désinfectants sous forme de sprays; insecticides et
acaricides; insectifuges; produits pour éliminer et repousser la
vermine; fongicides; herbicides; étoffes, lingettes, serviettes et
éponges imprégnées de désinfectants; étoffes, lingettes,
serviettes et éponges imprégnées de préparations
médicamenteuses; lingettes antiseptiques préimprégnées;
lingettes désinfectantes; lingettes médicamenteuses
imprégnées; produits pour le rafraîchissement de l'air, produits
pour la purification de l'air, produits pour la désodorisation de
l'air; désodorisants d'atmosphère; déodorants et désodorisants
(autres qu'à usage personnel); produits pour la purification de
l'air; préparations et substances pour neutraliser, contrôler ou
réduire les allergènes; préparations médicamenteuses pour le
soin des cheveux et de la peau; talcs médicamenteux;
emplâtres médicinaux, matériel pour pansements; pharmacies
portatives équipées.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); brosses à
l'exception des pinceaux; balais mécaniques, balais à franges;
peignes; éponges; torchons et chiffons pour le nettoyage ou à
usage ménager; matériaux pour la brosserie; chiffons de
lustrage; éponges imprégnées de préparations nettoyantes,
préparations pour polir, détergents ou désinfectants pour le
nettoyage; articles pour nettoyer ou polir; attrape-poussière et
torchons pour épousseter; chiffons à nettoyer et à polir; paille
de fer; tampons à nettoyer; distributeurs de savon; distributeurs
de lingettes; distributeurs de produits de nettoyage.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; all-purpose cleaners; cleaning preparations
incorporating substances for the control of allergens;
bleaching preparations; detergents; preparations for laundry
use; laundry additives; carpet cleaners with or without
deodorizer; fabric and carpet stain removers; limescale
removers and rust removers for household use; cleaning
preparations which prevent the build-up of stains and
limescale; decalcifying and descaling preparations for
household use; drain and sink cleaning preparations; toilet
cleaners; window cleaning preparations; soaps; bar soaps;
liquid hand soap; toiletries; hand washes; shower foams and
gels; talcum powder; skin care preparations; skin
moisturisers; barrier preparations for the skin; non-medicated
impregnated wipes for personal use; shaving preparations;
pre-shave and after shave preparations; deodorants and anti-
perspirants for personal use; dentifrices, mouth washes;
perfumery; perfuming preparations for the atmosphere; wipes,
cloths, pads, tissues and sponges impregnated with cleaning
preparations; cotton wool, cotton sticks; cosmetic pads,
tissues or wipes; pre-moistened cleansing pads, tissues or
wipes; essential oils, cosmetics, hair lotions; medicated
toiletries, medicated soaps.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; articles impregnated with a disinfectant or
antibacterial product; articles impregnated with an antiseptic
product; antiseptic preparations; antibacterial preparations;
antibacterial handwash; antibacterial hand foam; hand
sanitizers; bactericidal cleansing preparations for the skin;
disinfecting preparations, germicides; disinfectants, including
disinfectant liquid and disinfectant spray; insecticides and
miticides; insect repellents; preparations for destroying and
repelling vermin; fungicides; herbicides; cloths, wipes, tissues
and sponges impregnated with disinfectant; cloths, wipes,
tissues and sponges impregnated with medicated
preparations; impregnated antiseptic wipes; sanitizing wipes;
impregnated medicated wipes; air freshening preparations,
air purifying preparations, air sanitising preparations; air
deodorising preparations; deodorants and deodorisers (other
than for personal use); air purifying preparations;
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preparations and substances for neutralising, controlling or
reducing allergens; medicated skin and hair care
preparations; medicated talcum powder; medicated plasters,
materials for dressing; filled first-aid boxes.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); brushes (except
paint brushes); carpet sweepers, mops; combs; sponges;
cloths and wipes for cleaning or household use; brush-making
materials; cloths for polishing; sponges impregnated with
cleaning preparations, polishing preparations, detergent or
disinfectant for cleaning; articles for cleaning or polishing
purposes; dusters and dusting cloths; cleaning and polishing
cloths; steel wool; scouring pads; dispensers for soap;
dispensers for wipes; dispensers for cleaning materials.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; productos de limpieza polivalentes; productos de
limpieza con sustancias de control de alérgenos; lejías;
detergentes; preparaciones para lavar la ropa; aditivos de
lavandería; productos de limpieza para alfombras con o sin
agentes desodorizantes; quitamanchas para tejidos y
alfombras; desincrustantes y desoxidantes para uso
doméstico; productos de limpieza para impedir la formación de
manchas y de sarro; preparaciones de descalcificación y
descascarillado para uso doméstico; productos de drenaje y de
limpieza para fregaderos; productos de limpieza para baños;
productos de limpieza para ventanas; jabones; pastillas de
jabón; jabón líquido para las manos; productos de tocador;
productos de limpieza para las manos; espumas y geles de
ducha; talco; preparaciones para el cuidado de la piel;
hidratantes para la piel; productos de protección para la piel;
toallitas impregnadas no medicinales para uso personal;
productos de afeitar; productos para antes y después del
afeitado; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
dentífricos, enjuagues bucales no medicinales; artículos de
perfumería; ambientadores; toallitas, paños, compresas,
pañuelos y esponjas impregnados con productos de limpieza;
algodón, hisopos; discos, toallitas o paños para uso cosmético;
compresas, paños o toallitas húmedas de limpieza; aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; productos no
medicinales de tocador, jabones medicinales.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos impregnados de sustancias desinfectantes o
antibacterianos; productos impregnados de antisépticos;
preparaciones antisépticas; preparaciones antibacterianas;
productos antibacterianos para lavarse las manos; espumas
antibacterianas para las manos; desinfectantes para las
manos; productos bactericidas de limpieza para la piel;
preparaciones desinfectantes, germicidas; desinfectantes,
incluidos desinfectantes líquidos y en aerosol; insecticidas y
acaricidas; repelentes de insectos; productos para eliminar y
repeler alimañas; fungicidas; herbicidas; trapos, toallitas,
paños y esponjas impregnados de desinfectantes; paños,
toallitas, trapos y esponjas impregnados de productos
medicinales; toallitas impregnadas de antisépticos; paños
desinfectantes; toallitas medicinales impregnadas; productos
para refrescar el aire, productos para purificar el aire,
productos para sanear el aire; ambientadores; desodorantes y
desodorantes de ambiente (que no sea para uso personal);
productos para purificar el aire; productos y sustancias para
neutralizar, controlar o suprimir alérgenos; productos
medicinales de cuidado para la piel y el cabello; talco para uso
médico; vendas adhesivas para uso médico, material para
apósitos; botiquines de primeros auxilios (llenos).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
cepillos; escobas mecánicas, mopas; peines; esponjas; trapos
y paños para la limpieza o el hogar; material para fabricar
cepillos; bayetas para lustrar; esponjas impregnadas de
productos de limpieza, productos de lustrado, detergentes o
desinfectantes para limpiar; artículos de limpieza y lustrado;
paños y trapos para desempolvar; paños para limpiar y lustrar;
lana de acero; estropajos metálicos para limpiar; recipientes
dosificadores de jabón; distribuidores de toallitas;
distribuidores de productos de limpieza.
(821) EM, 04.06.2010, 009153511.
(832) AL, AM, AU, BA, HR, IR, IS, KR, LI, ME, RS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 051 285
(180) 05.08.2020
(732) BI.CI.DI. S.R.L.

Via Dei Mandorli, 38/40
I-20078 San Colombano Al Lambro (IT).

(842) S.R.L., Italia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu-gris. / Green, blue grey. / Verde, gris

azulado.
(571) La marque est constituée du nom de l'entreprise avec

l'image d'une transmission à l'arrière-plan. / The mark
consists of the name of the company with a picture of a
transmission in the background. / La marca consiste en
el nombre de la empresa junto con la imagen de una
transmisión en el fondo.

(511) NCL(9)
 7 Transmissions de machines.
 7 Transmissions for machines.
 7 Transmisiones de máquinas.

(821) EM, 07.07.2010, 009227695.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 286
(180) 04.08.2020
(732) Slim Dusty Enterprises Pty Limited

16 Douglas Street
ST Ives NSW 2075 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques; disques acoustiques; disques phonographiques,
bandes et cassettes; films vidéo et DVD; CD-ROM; musique
numérique, téléchargeable; logiciels enregistrés et
téléchargeables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); photographies; affiches; images;
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souvenirs; coffrets pour clubs d'admirateurs; articles de
papeterie; cartes de voeux, y compris cartes de voeux
musicales; partitions de musique; agendas; albums;
almanachs; livres; calendriers; cartes; reproductions
graphiques; journaux, circulaires; images d'effigies; timbres-
poste; cartes postales; publications.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail, y compris services de

vente au détail et services fournis auprès du particulier se
rapportant à la vente de nourriture, boissons, vêtements,
musique, y compris de musique enregistrée; vente de films,
disques, cassettes, cassettes vidéo, disques vidéo, DVD et CD;
promotion des ventes et merchandising; gestion commerciale
d'artistes de spectacle et d'artistes professionnels; services de
conseillers professionnels d'affaires; publicité, administration
de redevances; promotion et publicité d'artistes, d'artistes
professionnels, de concerts et de spectacles; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
promotion d'enregistrements sonores et visuels; fourniture
d'informations concernant les services précités, y compris
fourniture d'informations en ligne par un réseau informatique
mondial, un téléphone portable tout autre dispositif
multimédia.

41 Éducation, activités culturelles et de
divertissement; diffusion d'enregistrements sonores et visuels;
services de composition musicale; spectacles, y compris
concerts; organisation et animation de festivals de danse, de
musique et autres festivals de divertissement; services
d'édition musicale; organisation de services musicaux;
représentations musicales; montage d'enregistrements sonores
et/ou vidéo; publication de matériel multimédia en ligne;
services d'artistes de spectacles; services et installations de
musées; fourniture d'informations concernant les services
précités, y compris fourniture desdites informations en ligne
par un réseau informatique mondial, un téléphone portable ou
tout autre dispositif multimédia.

45 Administration, exploitation et octroi de droits
pour la production d'oeuvres musicales et lyriques; acquisition,
gestion et exploitation de licences de propriété intellectuelle, y
compris droits d'auteur sur des oeuvres musicales et lyriques
pour le compte d'auteurs, de compositeurs desdites oeuvres et
en leur nom; concession de licences; fourniture d'informations
concernant les services précités, y compris fourniture desdites
informations en ligne par un réseau informatique mondial, un
téléphone portable ou tout autre dispositif multimédia.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; phonograph records, tapes and cassettes;
videos and DVDs; CD ROM; digital music (downloadable);
recorded and downloadable computer software.

16 Paper, cardboard and goods made from those
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; instructional and teaching material (except
apparatus); photographs; posters; pictures; souvenirs; fan
club kits; stationery; greeting cards, including musical
greeting cards; sheet music; diaries; albums; almanacs;
books; calendars; cards; graphic reproductions; newspapers,
newsletters; picture portraits; postage stamps; postcards;
printed publications.

25 Clothing, footwear and headgear for wear.
35 Retail services including retail services and

services rendered to the public relating to the sale of food,
drink, clothing, music including recorded music; sale of films,
records, tapes, video cassettes, video discs, DVDs and CDs;
sales promotion and merchandising; business management of
performance artists and entertainers; professional business
consulting; publicity, administration of royalties; promotion
and advertising of artists, entertainers, concerts and shows;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; promotion of sound and visual recordings;
provision of information in respect of the preceding services,
including the provision of information on-line by a global
computer network, mobile phone or other multi-media device.

41 Education, entertainment and cultural activities;
distribution of sound and visual recordings; music
composition services; performances including concerts;
organisation and conducting dance, music and other
entertainment festivals; publication of music; arranging music
services; musical performances; production of audio and/or
video recordings; publication of multi-media material on-line;
entertainer services; museum facilities and services; provision
of information in respect of the preceding services, including
the provision of such information on-line by a global computer
network, mobile phone or other multi-media device.

45 Administration, exploitation and granting of rights
for production of musical and lyrical works; acquisition,
management and exploitation of intellectual property,
including copyrights in musical and lyrical works for and on
behalf of authors, composers of such works; licensing;
provision of information in respect of the preceding services,
including the provision of such information on-line by a global
computer network, mobile phone or other multi-media device.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos; discos
acústicos; discos fonográficos, cintas y casetes; videos y DVD;
CD-ROM; música digital, descargable; programas informáticos
grabados y descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería; material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); fotografías; carteles; cromos;
recuerdos; kits para clubes de forofos; artículos de papelería;
tarjetas de felicitación, incluidas tarjetas de felicitación
musicales; hojas de partitura; agendas; álbumes; almanaques;
libros; calendarios; tarjetas; reproducciones gráficas;
periódicos, boletines informativos; retratos; sellos postales;
tarjetas postales; publicaciones impresas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor, incluidos servicios
minoristas y servicios prestados al público relacionados con la
venta de alimentos, bebidas, prendas de vestir, música,
incluida música grabada; venta de filmes, discos, cintas,
videocasetes, videodiscos, DVD y CD; promoción de ventas y
comercialización; dirección de empresas de artistas del
espectáculo y animadores; consultoría profesional en
negocios; publicidad, administración de regalías; promoción y
publicidad de artistas, animadores, conciertos y espectáculos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; promoción de grabaciones de audio y video;
suministro de información sobre los servicios antes
mencionados, incluida la provisión de información en línea por
una red informática mundial, teléfonos móviles u otros
dispositivos multimedios.

41 Educación, actividades recreativas y culturales;
distribución de grabaciones de sonidos e imágenes; servicios
de composición musical; funciones conciertos; organización y
dirección de de festivales de danza, música y otros tipos de
entretenimientos; servicios de edición de obras musicales;
organización de servicios de música; espectáculos musicales;
producción de grabaciones de audio y/o video; publicación en
línea de materiales multimedios; servicios de artistas del
espectáculo; instalaciones y servicios de museos; suministro
de información sobre los servicios antes mencionados, incluida
la provisión de dicha información en línea por una red
informática mundial, teléfonos móviles u otros dispositivos
multimedios.

45 Administración, explotación y concesión de
derechos de producción de obras musicales y líricas;
adquisición, gestión y explotación de la propiedad intelectual,
incluidos derechos de autor de obras musicales y líricas para y
en nombre de los autores y compositores de dichas obras;
concesión de licencias; suministro de información sobre los
servicios antes mencionados, incluida la provisión de dicha
información en línea por una red informática mundial, teléfonos
móviles u otros dispositivos multimedios.
(821) AU, 12.02.2010, 1345216.
(300) AU, 12.02.2010, 1345216.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.09.2010 1 051 287
(180) 10.09.2020
(732) ASECA AG

Zugerstrasse 46
CH-6314 Unterägeri (CH).

(812) EM
(842) Public Limited Company, Switzerland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à base d'eau, destinés à
l'industrie, aux sciences et à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; préparations
bactéricides; préparations bactériologiques; produits,
substances et préparations chimiques à usage pharmaceutique;
produits chimiques pour la conservation de produits et
d'aliments; chlorures; chlore; chlorates; chlorhydrates.

 3 Préparations pour nettoyer et blanchir; produits
pour les soins du corps et soins de beauté; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles; lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques et vétérinaires; bactéricides; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations chimiques à
usage médical; produits hygiéniques pour la médecine,
désinfectants; fongicides; germicides; préparations
médicinales; préparations bactériologiques à usage médical ou
vétérinaire; baumes à usage médical; préparations biologiques
à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
préparations diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; produits pour détruire la
vermine; herbicides.

 7 Machines destinées à la fabrication de
désinfectants; machines pour l'industrie chimique; machines
destinées à la fabrication de préparations médicales; machines
destinées à la fabrication de bactéricides dans différentes
formulations médicales; machines à usage agricole; machines
pour l'industrie des boissons, et toutes les parties et pièces de
rechange des produits précités.

11 Machines et appareils pour le traitement de l'eau;
appareils de désinfection; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires.

 1 Chemicals with a water base, used in industry,
science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; bactericidal preparations;
bacteriological preparations; chemical products, substances
and preparations for pharmaceutical purposes; chemicals for
preserving products and foodstuffs; chlorides; chlorine;
chlorates; hydrochlorates.

 3 Cleaning and bleaching preparations; articles for
body and beauty-care; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery goods; essential oils;
hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
and veterinary preparations; bactericides; chemical
preparations for pharmaceutical purposes; chemical
preparations for medical purposes; sanitary preparations for
medical purposes, disinfectants; fungicides; germicides;
medicinal preparations; bacteriological preparations for
medical and veterinary use; balms for medical purposes;
biological preparations for medical purposes; ferments for

pharmaceutical purposes; dietetic preparations adapted for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
preparations for destroying vermin; herbicides.

 7 Machines for the manufacture of disinfectants;
chemical industry machines; machines for the manufacture of
medical preparations; machines for the manufacture of
bactericides in various medical formulations; machines for
agricultural purposes; machines for the drinks industry, and
all parts and spare parts for the aforesaid goods.

11 Machines and apparatus for water treatment;
disinfectant apparatus; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; apparatus for heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 1 Productos químicos con una base de agua, para
utilizar en la industria, la ciencia y la fotografía, así como en la
la agricultura, la horticultura y la silvicultura; preparaciones
bactericidas; preparaciones bacteriológicas; sustancias,
preparaciones y productos químicos para uso farmacéutico;
productos químicos para productos preservantes y productos
alimenticios; cloruros; cloro; cloratos; clorhidratos.

 3 Productos para el lavado y el blanqueado; artículos
para cuidados corporales y cuidados de belleza; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas; productos
farmacéuticos y veterinarios; bactericidas; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones químicas para
uso médico; preparaciones higiénicas para uso médico,
desinfectantes; fungicidas; germicidas; preparaciones
medicinales; preparaciones bacteriológicas para uso médico o
veterinario; bálsamos para uso médico; preparaciones
biológicas para uso médico; fermentos para uso farmacéutico;
preparaciones dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés; emplastos, material para apósitos; productos para la
destrucción de animales dañinos; herbicidas.

 7 Máquinas para la fabricación de desinfectantes;
máquinas para la industria química; máquinas para la
fabricación de preparaciones medicinales; máquinas para la
fabricación de bactericidas en diferentes formulaciones
médicas; máquinas para uso agrícola; máquinas para la
industria de la bebida, así como y piezas y repuestos para
todos los productos antes mencionados.

11 Máquinas y aparatos para tratamiento del agua;
aparatos de desinfección; aparatos de calefacción para
combustible sólido, líquido o gaseoso; aparatos de calefacción,
de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 11.03.2010, 008984081.
(300) EM, 11.03.2010, 008984081.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.09.2010 1 051 288
(180) 15.09.2020
(732) Anova Holding B.V.

Hambakenwetering 15
NL-5231 DD 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Poisson et produits de poisson.
29 Fish and fish products.
29 Pescado y productos de la pesca.

(821) EM, 14.08.2007, 006197131.
(822) EM, 22.07.2008, 006197131.
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(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.08.2010 1 051 289
(180) 13.08.2020
(732) AB Electrolux

Sankt Göransgatan 143
SE-105 45 Stockholm (SE).

(531) 2.1; 25.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising; business management.
 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que

no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.
(821) EM, 29.01.2010, 008846537.
(822) EM, 22.06.2010, 008846537.
(832) AL, AU, BA, BH, CH, CN, CU, HR, IR, IS, KG, KR,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, NA, NO, OM, RS, RU,
SG, SY, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 051 290
(180) 15.07.2020
(732) DEUTSCHLAND RUNDET AUF

Gemeinnützige Stiftungs-GmbH
Yorckstraße 59a
10965 Berlin (DE).

(842) non-profit foundation - limited liability company,
Germany

(531) 24.17; 26.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Supports de sons et images analogiques et
numériques, en particulier bandes magnétiques de musique
préenregistrées, cassettes de musique préenregistrées, disques
audio préenregistrés, DVD préenregistrés, bandes vidéo
préenregistrées, disques compacts audio préenregistrés, tous
ces produits étant à usage publicitaire.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,
revues, affichettes, affiches, notices d'information, cartes
postales, attestations de dons, revues spécialisées, carton et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes.

35 Services publicitaires, en particulier relations
publiques en matière de dons, publication de produits de
l'imprimerie (y compris sous forme électronique) à des fins
publicitaires; publicité sur matériel audio, visuel, et
audiovisuel; distribution de matériel publicitaire, organisation
et coordination de demandes de dons, gestion commerciale,
gestion d'entreprise pour des tiers, afin de mettre en oeuvre des
projets de collecte de fonds, ainsi que des mesures d'aide
caritative; planification, assistance et appui (aide) en matière
de gestion commerciale de projets de collecte de fonds, ainsi
que de mesures d'aide caritative; administration commerciale;
travaux de bureau.

36 Affaires financières, en particulier collecte,
gestion et distribution de dons et subventions publiques à des
fins caritatives, collecte de fonds pour des tiers, financement
de projets de collecte de fonds et de mesures d'aide caritative,
planification, assistance et aide concernant les aspects
financiers de la collecte de fonds, services financiers de
supervision et vérification comptable de l'utilisation de dons,
affaires monétaires.

38 Services de télécommunication, consistant en
particulier à rendre des informations accessibles sur Internet.

41 Activités culturelles et de divertissement, en
particulier organisation et animation d'événements culturels,
séances d'information à vocation culturelle, expositions et
conférences à vocation culturelle, organisation et animation de
galas de collecte de fonds (divertissements).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, tous ces
services étant en rapport avec des dons et projets caritatifs,
services de planification et conseillers techniques en matière
de projets de collecte de fonds et de mesures d'aide caritative.

45 Services sociaux et aux personnes rendus par des
tiers et destinés à satisfaire les besoins d'individus.
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 9 Analog and digital sound and image carriers, in
particular recorded music tapes, recorded music cassettes,
recorded audio discs, recorded DVDs, recorded video tapes,
recorded audio compact discs, each for advertising purposes.

16 Printed matter, in particular brochures,
magazines, placards, posters, information sheets, postcards,
donation certificates, journals, cardboard (carton) and goods
made from these materials not included in other classes.

35 Advertising, in particular public relations relating
to donations, publication of printed matter (including in
electronic form) for advertising purposes; advertising on
sound, image and audiovisual material; distribution of
advertising material, organizing and coordination of requests
for donations, business management, business management
for third parties to implement fundraising projects and
charitable relief efforts; planning, assistance and support
(aid) for business management of fundraising projects and
charitable relief efforts; business administration; office
functions.

36 Financial affairs, in particular collecting,
managing and distributing donations and public subsidies for
charitable purposes, fundraising for third parties, financing
fundraising projects and charitable relief efforts, planning,
assistance and support for financial aspects of fund raising,
financial services to supervise and audit the use of donations,
monetary affairs.

38 Telecommunication, in particular making
information accessible on the Internet.

41 Entertainment and cultural activities, in particular
organizing and conducting cultural events, information events
for cultural purposes, exhibitions and lectures for cultural
purposes, organizing and conducting fundraising galas
(entertainment).

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software, each in connection with donations and
charitable projects, technical planning and consulting on
fundraising projects and charitable relief efforts.

45 Personal and social services rendered by third
parties to meet the needs of individuals.

 9 Soportes analógicos y digitales de grabación de
sonido e imágenes, en particular cintas de música grabadas,
casetes de música grabados, discos de audio grabados, DVD
grabados, cintas de vídeo grabadas, discos compactos de
audio grabados, todos para uso publicitario.

16 Material impreso, en particular folletos, revistas,
letreros, carteles, hojas de información, tarjetas postales,
certificados de donación, publicaciones científicas, cartón y
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases.

35 Publicidad, en particular relaciones públicas
relacionadas con donaciones, publicación de material impreso
(asimismo en formato electrónico) para uso publicitario;
publicidad en material sonoro, audiovisual y en imágenes;
distribución de material publicitario, organización y
coordinación de solicitudes de donación, administración de
negocios, administración de negocios por cuenta de terceros
para realizar proyectos de recaudación de fondos y actividades
benéficas de ayuda; planificación, asistencia y ayuda en la
gestión comercial de proyectos de recaudación de fondos y
actividades benéficas de ayuda; administración comercial;
trabajos de oficina.

36 Operaciones financieras, en particular
recaudación, administración y distribución de donaciones y
subsidios públicos para fines benéficos, recaudaciones de
fondos para terceros, financiación de proyectos de
recaudación de fondos y esfuerzos benéficos de ayuda,
planificación, asistencia y ayuda en los aspectos financieros de
la recaudación de fondos, servicios financieros de supervisión
y auditoría relativos al uso de las donaciones, operaciones
monetarias.

38 Telecomunicaciones, en particular puesta a
disposición de información en Internet.

41 Actividades culturales y recreativas, en particular
organización y dirección de eventos culturales, actividades
informativas con fines culturales, exposiciones y ponencias con

fines culturales, organización y dirección de galas de
recaudación de fondos (servicios de entretenimiento).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software en relación con donaciones
y proyectos benéficos, consultoría y planificación técnica de
proyectos de recaudación de fondos y actividades benéficas de
ayuda.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales.
(822) DE, 28.06.2010, 30 2010 002 329.5/35.
(300) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 329.5/35.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 051 291
(180) 13.07.2020
(732) DEUTSCHLAND RUNDET AUF

Gemeinnützige Stiftungs-GmbH
Yorckstraße 59a
10965 Berlin (DE).

(842) non-profit foundation - limited liability company,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons et images analogiques et

numériques, en particulier bandes magnétiques de musique
préenregistrées, cassettes de musique préenregistrées, disques
audio préenregistrés, DVD préenregistrés, bandes vidéo
préenregistrées, disques compacts audio préenregistrés, tous
ces produits étant à usage publicitaire.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,
revues, affichettes, affiches, notices d'information, cartes
postales, attestations de dons, revues spécialisées, carton et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes.

35 Services publicitaires, en particulier relations
publiques en matière de dons, publication de produits de
l'imprimerie (y compris sous forme électronique) à des fins
publicitaires; publicité sur matériel audio, visuel, et
audiovisuel; distribution de matériel publicitaire, organisation
et coordination de demandes de dons, gestion commerciale,
gestion d'entreprise pour des tiers, afin de mettre en oeuvre des
projets de collecte de fonds, ainsi que des mesures d'aide
caritative; planification, assistance et appui (aide) en matière
de gestion commerciale de projets de collecte de fonds, ainsi
que de mesures d'aide caritative; administration commerciale;
travaux de bureau.

36 Affaires financières, en particulier collecte,
gestion et distribution de dons et subventions publiques à des
fins caritatives, collecte de fonds pour des tiers, financement
de projets de collecte de fonds et de mesures d'aide caritative,
planification, assistance et aide concernant les aspects
financiers de la collecte de fonds, services financiers de
supervision et vérification comptable de l'utilisation de dons,
affaires monétaires.

38 Services de télécommunication, consistant en
particulier à rendre des informations accessibles sur Internet.

41 Activités culturelles et de divertissement, en
particulier organisation et animation d'événements culturels,
séances d'information à vocation culturelle, expositions et
conférences à vocation culturelle, organisation et animation de
galas de collecte de fonds (divertissements).
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, tous ces
services étant en rapport avec des dons et projets caritatifs,
services de planification et conseillers techniques en matière
de projets de collecte de fonds et de mesures d'aide caritative.

45 Services sociaux et aux personnes rendus par des
tiers et destinés à satisfaire les besoins d'individus.

 9 Analog and digital sound and image carriers, in
particular recorded music tapes, recorded music cassettes,
recorded audio discs, recorded DVDs, recorded video tapes,
recorded audio compact discs, each for advertising purposes.

16 Printed matter, in particular brochures,
magazines, placards, posters, information sheets, postcards,
donation certificates, journals, cardboard (carton) and goods
made from these materials not included in other classes.

35 Advertising, in particular public relations relating
to donations, publication of printed matter (including in
electronic form) for advertising purposes; advertising on
sound, image and audiovisual material; distribution of
advertising material, organizing and coordination of requests
for donations, business management, business management
for third parties to implement fundraising projects and
charitable relief efforts; planning, assistance and support
(aid) for business management of fundraising projects and
charitable relief efforts; business administration; office
functions.

36 Financial affairs, in particular collecting,
managing and distributing donations and public subsidies for
charitable purposes, fundraising for third parties, financing
fundraising projects and charitable relief efforts, planning,
assistance and support for financial aspects of fund raising,
financial services to supervise and audit the use of donations,
monetary affairs.

38 Telecommunication, in particular making
information accessible on the Internet.

41 Entertainment and cultural activities, in particular
organizing and conducting cultural events, information events
for cultural purposes, exhibitions and lectures for cultural
purposes, organizing and conducting fundraising galas
(entertainment).

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software, each in connection with donations and
charitable projects, technical planning and consulting on
fundraising projects and charitable relief efforts.

45 Personal and social services rendered by third
parties to meet the needs of individuals.

 9 Soportes analógicos y digitales de grabación de
sonido e imágenes, en particular cintas de música grabadas,
casetes de música grabados, discos de audio grabados, DVD
grabados, cintas de vídeo grabadas, discos compactos de
audio grabados, todos para uso publicitario.

16 Material impreso, en particular folletos, revistas,
letreros, carteles, hojas de información, tarjetas postales,
certificados de donación, publicaciones científicas, cartón y
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases.

35 Publicidad, en particular relaciones públicas
relacionadas con donaciones, publicación de material impreso
(asimismo en formato electrónico) para uso publicitario;
publicidad en material sonoro, audiovisual y en imágenes;
distribución de material publicitario, organización y
coordinación de solicitudes de donación, administración de
negocios, administración de negocios por cuenta de terceros
para realizar proyectos de recaudación de fondos y actividades
benéficas de ayuda; planificación, asistencia y ayuda en la
gestión comercial de proyectos de recaudación de fondos y
actividades benéficas de ayuda; administración comercial;
trabajos de oficina.

36 Operaciones financieras, en particular
recaudación, administración y distribución de donaciones y
subsidios públicos para fines benéficos, recaudaciones de
fondos para terceros, financiación de proyectos de
recaudación de fondos y esfuerzos benéficos de ayuda,

planificación, asistencia y ayuda en los aspectos financieros de
la recaudación de fondos, servicios financieros de supervisión
y auditoría relativos al uso de las donaciones, operaciones
monetarias.

38 Telecomunicaciones, en particular puesta a
disposición de información en Internet.

41 Actividades culturales y recreativas, en particular
organización y dirección de eventos culturales, actividades
informativas con fines culturales, exposiciones y ponencias con
fines culturales, organización y dirección de galas de
recaudación de fondos (servicios de entretenimiento).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software en relación con donaciones
y proyectos benéficos, consultoría y planificación técnica de
proyectos de recaudación de fondos y actividades benéficas de
ayuda.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales.
(821) DE, 15.01.2010, 30 2010 001 332.5/35.
(300) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 332.5/35.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.12.2009 1 051 292
(180) 23.12.2019
(732) BGK - Bädergesellschaft Konstanz mbH

Benediktiner Platz 7
78467 Konstanz (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 7.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Eaux minérales médicinales; sels pour
établissements thermaux d'eau minérale médicinale; eaux de
sources thermales médicinales.

32 Eaux minérales naturelles et boissons sans alcool
faites à base de ces eaux; eaux de sources thermales en tant
qu'eaux en bouteilles.

41 Cours de natation en tant que programmes
d'exercice pour mères, pères, bébés et enfants; exercices
individuels et de groupe, également pour femmes enceintes;
exercices pour le dos pour la prévention et le traitement des
maux de dos; yoga; exercices de fitness généraux, y compris
exercices aquatiques; exercices pour renforcer et augmenter
l'endurance des muscles, y compris exercices aquatiques;
cours aquatiques guidés de pédalage sur place en groupes;
cours de fitness pour personnes âgées; entraînement individuel
encadré; conseils en matière de fitness et de structure de
programmes d'entraînement; cours d'aérobic; cours de danse;
organisation et mise en place de manifestations sportives et de
compétitions sportives; activités culturelles; organisation de
divertissements et fêtes; divertissement; écoles maternelles,
divertissements pour enfants; organisation de fêtes
d'anniversaire pour enfants (divertissements); location
d'équipements pour les sports (autres que véhicules); services
en relation avec les piscines, piscines récréatives, piscines de
parcs aquatiques, piscines de plage, organisation et mise en
place de soirées à thème sur les saunas en tant que
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manifestations de divertissement; programmes éducatifs sur la
santé pour la prévention des maladies.

43 Services de restauration pour clients dans des
restaurants, services de restauration pour clients dans des
cafés-restaurants, services de restauration pour clients dans des
cafétérias, services de restauration pour clients dans des
restaurants libre-service; location de serviettes de piscine et de
sauna.

44 Services en relation avec des établissements
thermaux, bains d'eaux minérales, solariums, bains de vapeur,
aériums de plein air, jacuzzi et saunas; services médicaux, à
savoir wellness médical en tant que combinaison
d'applications médicales et thérapeutiques et de traitements de
wellness dans un établissement thermal; exercices de
physiothérapie, tous les services précités tant pour les
prévention que la rééducation; services de fitness et de
wellness, à savoir traitements de massages et de thérapie;
différents types de massages; salons de beauté; services de
salons de cosmétique; soins du pied; prestation de conseils
dans le domaine des soins de santé et de beauté destinés à
l'homme, conseils nutritionnels; thérapie d'entraînement
médicinal.

45 Location de maillots de bain, bonnets de bain et
peignoirs de bain.

 5 Mineral water for medicinal purposes; salts for
medicinal mineral water spas; thermal spring water for
medicinal purposes.

32 Natural mineral water and alcohol-free drinks
made from this water; thermal spring water as bottled water.

41 Swimming lessons as exercise programmes for
mothers, fathers, babies and children; group and individual
exercises also for pregnant women; back training for the
prevention and treatment of back pain; yoga; general fitness
training including in the water; training for endurance and
strengthening muscles including in the water; guided,
stationary cycling in groups in the water; fitness training for
seniors; supervised individual training; advice on physical
fitness and the structure of training programmes; aerobics
training; dance training; organisation and implementation of
sporting events and sports competitions; cultural activities;
organisation of entertainment and parties; entertainment;
nursery schools, children's entertainment; organisation of
children's birthday parties (entertainment); rental of sports
equipment (not vehicles); Services related to a swimming pool,
a fun pool, an adventure pool, a beach pool, organisation and
implementation of sauna-themed evenings as entertainment
events; health educational programmes for the prevention of
disease.

43 Catering for guests in restaurants, catering for
guests in cafés, catering for guests in cafeterias, catering for
guests in self-service restaurants; rental of pool and sauna
towels.

44 Services related to a spa, a mineral bath, a
solarium, a steam bath, an open air inhalatorium, a jacuzzi
and a sauna; medical services, namely medical wellness as a
combination of medical and therapeutic based applications
with wellness treatments in a spa area; physiotherapy
exercises, all the above-mentioned services both for
prevention and rehabilitation; fitness and wellness services,
namely massage and therapy treatments; various kinds of
massage; beauty salon services; cosmetic studio services; foot
care; advisory services in the field of health and beauty care
for humans, nutritional advice; medicinal training therapy.

45 Rental of swimwear, bathing caps and robes.
 5 Aguas minerales para uso medicinal; sales para

estaciones termales de aguas minerales para uso medicinal;
aguas termales de manantial para uso medicinal.

32 Aguas minerales naturales y bebidas sin alcohol a
base de éstas aguas; aguas termales de manantial en botella.

41 Cursos de natación, como parte de programas de
ejercicios para madres, padres, bebés y niños; ejercicios
individuales y grupales, también para mujeres embarazadas;
ejercicios de espalda para la prevención y el tratamiento de
dolores de espalda; yoga; ejercicios de entrenamiento general,
también en el agua; ejercicios de resistencia y reforzamiento

muscular, también en el agua; cursos guiados de bicicleta
estática en grupo, en el agua; gimnasia de mantenimiento para
personas mayores; entrenamiento individual supervisado;
asesoramiento en mantenimiento físico y en estructura de
programas de entrenamiento; cursos de gimnasia aeróbica;
cursos de danza; organización y realización de eventos
deportivos y competencias deportivas; actividades culturales;
organización de actividades recreativas y fiestas; servicios de
entretenimiento; escuelas maternales, entretenimiento para
niños; organización de fiestas de cumpleaños infantiles
(entretenimiento); alquiler de material deportivo (excepto
vehículos); servicios relacionados con piscinas, piscinas
recreativas, piscinas con toboganes, piscinas de playa,
organización y realización de eventos relacionados con
saunas, a saber eventos recreativos; programas educativos
sobre salud para la prevención de enfermedades.

43 Servicios de catering para clientes de restaurantes,
servicios de catering para clientes de cafés, servicios de
catering para clientes de cafeterías, servicios de catering para
clientes de restaurantes de autoservicio; alquiler de toallas de
piscina y de sauna.

44 Servicios relacionados con estaciones termales,
baños minerales, soláriums, baños de vapor, balnearios al aire
libre, jacuzzis y saunas; servicios médicos, a saber, servicios
de bienestar medicinal en tanto que servicios médicos y
terapéuticos combinados con tratamientos de bienestar en
estaciones termales; ejercicios de fisioterapia, todos los
servicios antes mencionados están destinados tanto a la
prevención como a la rehabilitación; servicios de
mantenimiento físico y bienestar, a saber, tratamientos
terapéuticos y de masajes; distintos tipos de masaje; salones
de belleza; servicios de salones de cosmética; cuidado de los
pies; servicios de asesoramiento en el ámbito de cuidados de
salud y de belleza para personas, asesoramiento en nutrición;
terapia de entrenamiento medicinal.

45 Alquiler de trajes de baño, gorros de baño y batas.
(822) DE, 30.09.2009, 30 2009 025 919.4/44.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.05.2010 1 051 293
(180) 28.05.2020
(732) ALDI Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstr. 16 A
45307 Essen (DE).

(842) limited partnerschip, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Casques de protection.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe); malles et valises; sacs de sport;
sacs à dos, parapluies, parasols.

25 Chaussures de patinage artistique, chaussures de
hockey sur glace, chaussures de ski.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), équipements pour sports récréatifs,
patins à roulettes, patins à roulettes alignées, patins, patins à
glace, crosses de hockey sur glace, palets, planches à ski,
planches à roulettes, trottinettes, en tant qu'équipements de
sport et articles de jeu pour enfants, composants des produits
susmentionnés, en particulier roues, roulettes, roues à rayons
en polyuréthane, roulements, butoirs, amortisseurs, roulettes
spéciales en polyuréthane pour patinage acrobatique; protège-
lames pour patins à glace; protections à usage sportif
(comprises dans cette classe), en particulier protections de
mains, de coudes, de tête et de genoux, gants.

 9 Helmets.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; sports bags; rucksacks, umbrellas, parasols.

25 Figure skating boots, ice hockey boots, ski boots.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class), leisure sports equipment,
roller skates, inline skates, skates, ice skates, ice-hockey sticks,
pucks, snowskates, skateboards, scooters, being sports
equipment and children's playthings, components for the
aforementioned goods, particularly wheels, rollers, PU
spoked rollers, PU special stunt rollers, bearings, stoppers,
shock absorbers; blade covers for ice skates; protection for
sports purposes (included in this class), particularly hand,
elbow, head and knee protectors, gloves.

 9 Cascos.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas; bolsas
de deporte; mochilas, paraguas, parasoles.

25 Patines para patinaje artístico sobre hielo, botas
para hockey sobre hielo, botas de esquí.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), equipos para deportes de
recreo, patines de ruedas, patines de ruedas en línea, patines,
patines de hielo, palos para hockey sobre hielo, tejos, tablas de
snowboard, monopatines, patinetes, en tanto que material
deportivo y artículos de juego para niños, piezas de los
productos antes mencionados, en particular ruedas,
ruedecillas, ruedecillas de poliuretano, ruedecillas de
poliuretano para patines de acrobacias, rodamientos, topes,
amortiguadores; protectores de cuchillas para patines de hielo;
protectores para uso deportivo (comprendidos en esta clase),
en particular protectores de manos, codos, cabeza y rodillas,
guantes.
(822) DE, 08.05.2001, 301 19 555.2/28.
(834) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.08.2010 1 051 294
(180) 23.08.2020
(732) FUKUSKE Corporation

27-8, Jingumae 6-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0001 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussettes; bas, autres que pour le sport; collants-

culottes; tabis (chaussettes japonaises); couvre-tabis; caleçons
longs; caleçons longs sans les parties couvrant les orteils et les
talons; guêtres, autres que pour le sport; collants; jambières;
vêtements; jarretières; jarretelles; bretelles; ceintures montées;
ceintures; chaussures, autres que de sport; costumes de
déguisement.

25 Socks; stockings not for sports; panty stockings;
tabi (Japanese socks); tabi covers; leggings; toeless and
heelless leggings; spats not for sports; tights; leg warmers;
clothing; garters; stocking suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear not for sports;
masquerade costumes.

25 Calcetines; medias que no sean para deportes;
pantimedias; tabis (calcetines japoneses); cubretabis; calzas;
calzas con trabilla de pie; polainas que no sean para deportes;
pantis; calentadores; prendas de vestir; ligas; ligueros; tirantes;
pretinas; cinturones; calzado que no sea de deporte; disfraces.
(822) JP, 08.06.2007, 5052970.
(832) CN, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 05.01.2010 1 051 295
(180) 05.01.2020
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(842) Association, Suisse
(750) UNION DES ASSOCIATIONS EUROPEENNES DE 

FOOTBALL (UEFA) SERVICE JURIDIQUE, Attn. 
Mr. François GINDRAT, Route de Genève 46, 
CH-1260 NYON (CH).

(531) 2.1; 5.5; 21.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés (non exposés); produits chimiques utilisés dans
la science et/ou à la photographie; matières tannantes;
édulcorants artificiels; produits chimiques à usage industriel;
produits chimiques destinés à l'industrie et/ou aux processus de
fabrication; matières synthétiques pour l'absorption d'huile;
additifs détergents pour carburants; additifs chimiques pour
carburants, lubrifiants et graisses; adhésifs à usage industriel;
antigels; liquides pour freins; fluides d'embrayage; produits
pour le brasage; produits de dégraissage utilisés dans les
processus de fabrication; agents pour détruire les huiles;
liquides pour circuits hydrauliques; préparations chimiques
pour le soudage; liquides de transmission; fluides de coupe et
de fraisage; liquides de refroidissement; produits chimiques
pour le traitement de systèmes de refroidissement; produits de
refroidissement de fluides de coupe; fluides asséchants; tous à
usage industriel.

 3 Produits cosmétiques; savons; préparations
cosmétiques pour le bain; parfums, eaux de Cologne; lotions
de prérasage et après-rasage; crèmes à raser; shampooings,
après-shampooings; dentifrices, eaux dentifrices (collutoires);
déodorants et anti-transpirants à usage personnel; crèmes de
soin, crèmes cosmétiques; crèmes démaquillantes pour le
visage; préparations démaquillantes; lotions solaires; lotions
pour les cheveux, laques pour les cheveux; crèmes de toilette;
produits pour le maquillage, fards à paupières, poudres pour le
visage, crayons cosmétiques; motifs décoratifs à usage
cosmétique; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser à usage ménager; poudres à lessives; produits
synthétiques de nettoyage; crèmes et cires pour chaussures;
produits pour l'entretien du cuir.

 4 Lubrifiants; huiles et carburants pour moteur, y
compris essences, diesel, gaz et biocarburants; bougies; cires;
graisses; gaz naturel; gaz liquides; huiles et graisses
industrielles; huiles et graisses lubrifiantes; carburants; gaz
pétroles liquides; additifs non chimiques pour carburants,
lubrifiants et graisses; produits pour absorber, arroser et lier la
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poussière; matières éclairantes; lubrifiants, huiles et graisses,
et préparations lubrifiantes à usage industriel; huiles de coupe
à usage industriel; huiles de transmission; huiles de fraisage.

 5 Produits pharmaceutiques; chewing-gums
médicinaux; matières pour plomber les dents; cires à modeler
à usage dentaire; produits hygiéniques à usage médical;
produits pour l'hygiène mensuelle compris dans cette classe;
fongicides, herbicides; médicaments pour les yeux; thés
médicinaux; additifs alimentaires diététiques à usage médical;
additifs alimentaires à usage médical; aliments pour bébés;
préparations vitaminées; produits pour la purification et le
rafraîchissement de l'air; produits pour le rafraîchissement de
l'air destinés aux véhicules; désodorisants autres qu'à usage
personnel.

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques pour clés; pinces métalliques à billets; figurines,
ornements, statues, statuettes, sculptures et trophées;
distributeurs métalliques fixes de serviettes; couvercles
métalliques impressionnés à collectionner (pogs); écussons
métalliques pour véhicules; plaques d'immatriculation
métalliques; badges métalliques, pins; tous les produits
précités en métaux communs ou leurs alliages; tirelires
métalliques.

 7 Machines pour la production de boissons gazeuses;
ouvre-boîtes électriques; couteaux électriques, machines
électromécaniques pour la production d'aliments; appareils
mélangeurs à usage ménager; fouets électriques à usage
ménager; presse-fruits électriques à usage ménager; robots
ménagers électriques; mixeurs électriques à usage ménager;
lave-vaisselle; machines à laver à usage ménager; essoreuses à
linge; machines pour sécher; machines à repasser; machines à
coudre; aspirateurs et leurs accessoires compris dans cette
classe; compresseurs, sur compresseurs, électroniques; parties
constitutives de moteurs de véhicules.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; rasoirs électriques et non électriques, y compris
lames de rasoir; coutellerie, fourchettes; cuillères; appareils
pour l'épilation; pincettes; fers à friser; tournevis; ciseaux
ménagers; ciseaux pour la papeterie; fers à repasser non
électriques.

 9 Films exposés, diapositives, petits jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo; consoles de jeux, jeux vidéo à
prépaiement pour salons de jeu (jeux arcades); appareils à jeux
vidéo; cassettes de jeux vidéo; disques de jeux vidéo; logiciels
(programmes enregistrés), y compris logiciels pour jeux;
programmes et bases de données informatiques; accessoires
pour jeux vidéo, manettes de jeux, manettes de jeux activées
manuellement ou vocalement, volants pour jeux vidéos et tapis
pour jeux vidéo sur lesquels on peut danser; sons, images ou
données enregistrés ou téléchargés; bandes vidéo, bandes
magnétiques, disques magnétiques, DVD, minidisques,
disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM,
disques vidéo, cartes à mémoire, clés USB, vierges ou
préenregistrés avec de la musique, du son ou des images
(pouvant être des dessins animés); hologrammes; publications
sous forme électronique fournies via CD-ROM, bases de
données et Internet; lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
plongée et de natation; étuis, cordons et chaînettes pour
lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
décoratifs; boussoles; appareils pour enregistrer, transmettre et
reproduire le son et l'image; paraboles satellites; décodeurs, à
savoir, logiciels et hardware qui peuvent convertir, fournir et
transmettre des données sonores et visuelles; télévisions;
écrans plats, écrans avec affichages à cristaux liquides, écrans
à haute définition et écrans à plasma; radios; systèmes Home
Cinema; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD;
lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de minidisques;
appareils de lecture contenant de la musique sous forme
digitale; haut-parleurs; casques à écouteurs, écouteurs;
ordinateurs; systèmes karaoke; systèmes pour le montage du
son, et pour le mixage du son; systèmes pour le montage
d'images vidéo, et pour leur mixage; appareils pour le
traitement de données informatiques; claviers d'ordinateur;

écrans d'ordinateur; modems; accessoires pour ordinateurs
compris dans cette classe; souris informatiques, tapis de souris;
systèmes de navigation; assistants personnel digital (PDA);
traducteurs électroniques de poche; dictaphones; agendas
électroniques; scanners; imprimantes; photocopieurs;
télécopieurs; téléphones; répondeurs automatiques;
vidéophones; téléphones cellulaires; accessoires pour
téléphones cellulaires compris dans cette classe, à savoir, étuis
pour téléphones cellulaires, appareils pour utiliser les
téléphones cellulaires à main libre, écouteurs et casques à
écouteurs pour téléphones cellulaires, claviers pour téléphones
cellulaires, lanières pour téléphones cellulaires, étuis spéciaux
pour porter les téléphones cellulaires, attachements de caméra
et d'appareil photographique pour téléphones cellulaires;
télécommandes pour les appareils de télévision et les systèmes
vidéo; systèmes pour téléconférence; machines à calculer;
lecteurs de cartes de crédit; machines pour la conversion de
monnaies; automates bancaires; caméras vidéo, caméras
portables intégrant un magnétoscope; équipement
photographique, appareils photographiques, caméras
[appareils cinématographiques], projecteurs, lampes flash,
étuis et cordons spéciaux pour appareils et instruments
photographiques, batteries électriques et piles; programmes
d'économiseur d'écran pour ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques, numériques ou analogiques
enregistrés ou non pour le son ou l'image; cartes magnétiques
(encodées); cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; cartes
à puce ou magnétiques de crédit, cartes à puce ou magnétiques
de téléphone, cartes magnétiques ou à puce pour les
distributeurs de monnaie, cartes magnétiques ou à puce
d'automates bancaires et de machines pour la conversion de
monnaies, cartes magnétiques ou à puce à prépaiement pour
les téléphones cellulaires, cartes magnétiques ou à puce de
voyages et de spectacles, cartes magnétiques ou à puce de
garantie de chèques et cartes de débit à puce ou magnétiques;
fers à repasser; alarmes; machines de distribution
électroniques; systèmes de paiement pour le commerce
électronique; manches à air (indicateurs de direction du vent);
équipement pour mesurer la distance; équipement pour
mesurer et indiquer la vitesse; gants de protection; récepteurs
audio, amplificateurs de son; tubes de téléviseurs; tubes de
téléviseurs cathodiques; décodeurs, à savoir logiciels et
matériel informatique (hardware) qui peuvent convertir,
fournir et transmettre des données sonores et visuelles; lecteurs
de disques pour ordinateurs; jeux électroniques avec
affichages à cristaux liquides; semi-conducteurs protégés;
circuits intégrés contenant des programmes pour le traitement
de données sonores, visuelles ou informatiques; batteries
rechargeables; processeurs et convertisseurs de données
sonores et visuelles; câbles pour la transmission de données;
appareils de paiement pour le commerce électronique; casques
de protection pour le sport; bracelets magnétiques
d'identification; assemblages d'instruments électroniques;
analyseurs de coefficient d'air/carburant; télécommandes pour
verrouillage de voitures.

10 Appareils personnels pour le diagnostic à usage
médical; appareils et instruments médicaux de mesure;
appareils de massage à usage personnel; appareils
d'entraînement physique à usage médical; appareils indicateurs
pour le diagnostic médical; biberons; sucettes (tétines);
préservatifs; bandages de soutien; sacs à glace et sacs
chauffants à usage médical.

11 Lampes de poche; torches pour l'éclairage; lampes
de table; lampes décoratives; abat-jour; lampes à
incandescence; ampoules; appareils d'éclairage; feux pour
bicyclettes; réfrigérateurs, congélateurs; fours; cuisinières à
gaz, cuisinières électriques; barbecues; cuisinières, fours à
micro-ondes; cafetières électriques; bouilloires électriques;
grille-pain électriques; friteuses électriques; sécheurs de linge
électriques ou sèche-cheveux électriques; appareils de
chauffage; humidificateurs d'air; appareils de climatisation,
appareils pour la purification de l'air; filtres à eau; fontaines
pour eau potable; ventilateurs pour la climatisation à usage
personnel; sièges de toilette; lanternes en papier; phares pour
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véhicules; installations de conditionnement d'air pour
véhicules.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes, autobus, autocaravanes, véhicules frigorifiques;
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues; revêtements de
sièges, housses de véhicules, voitures d'enfants, poussettes,
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres; protège-grilles; protège-
phares; volants pour véhicules; véhicules utilitaires sport;
remorques.

14 Joaillerie, colliers; bijouterie; montres; montres-
bracelets, horloges; chronographes; pendules; médaillons,
pendentifs, broches; bracelets; épingles (bijouterie); pins
(bijouterie); fixe-cravates et épingles de cravates; boutons de
manchettes; médailles commémoratives en métaux précieux;
coupes, assiettes commémoratives, trophées, statues,
sculptures, tous en métaux précieux; épingles d'ornement de
chapeaux, porte-clés de fantaisie, couvercles métalliques
impressionnés à collectionner (pogs) tous en métaux précieux;
porte-clés décoratifs; pièces de monnaie; médailles pour
vêtements; étuis pour montres, insignes en métaux précieux,
réveils; porte-clés décoratifs en plastiques; bracelets en cuir.

15 Instruments de musique; boîtes à musique;
instruments de musique électriques et électroniques.

16 Livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres
d'activités; magazines; journaux; livres et revues, y compris
ceux en rapport avec des sportifs ou des manifestations
sportives; marque-pages; matériel d'enseignement imprimé;
feuilles de résultats; programmes pour événements; albums
pour événements; albums de photographies; livres
d'autographes; horaires imprimés; brochures; photographies
de joueurs à collectionner; autocollants de pare-chocs,
autocollants, albums, albums d'autocollants; posters;
photographies; nappes en papier; serviettes en papier; cartes
d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau; dessous de carafes
et sets de table en papier; sacs à or dures en papier ou en
matières plastiques; sacs en papier; papier d'emballage pour la
nourriture; sachets pour la conservation d'aliments; filtres à
café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains en
papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique;
serviettes à démaquiller; boîtes à mouchoirs de poche en papier
et en carton; mouchoirs en papier; langes en papier; papeterie
et matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); papier pour machines à écrire; papier à copier;
enveloppes; blocs-notes; chemises pour documents; papier de
soie; cahiers à écrire; feuilles de papier pour notes; papier à
écrire; papier de classeur; corbeilles à papier; classeurs; papier
pour couverture; papier lumineux; papier autocollant pour
notes; presse-papiers; papier crépon; papier tissu; badges ou
insignes en papier; drapeaux en papier; fanions en papier;
instruments pour écrire; plumes à réservoir; crayons; stylos à
bille; sets de stylos à bille et de crayons; crayons-feutres;
crayons-fibres et stylos-feutres; marqueurs; encre, tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; machines à écrire
[électriques ou non électriques]; lithographies, lithographiés
(objets d'art); tableaux [peintures] encadrés ou non; boîtes de
peinture, peintures et crayons de couleur; craies; décorations
pour crayons; blocs pour imprimer; livres d'adresses; agendas;
organiseurs personnels en papier; cartes routières; billets,
tickets, tickets d'entrée, tickets de loterie; cartes à gratter;
chèques; journaux de bandes dessinées; calendriers; cartes
postales; panneaux, bannières et matériels publicitaires
compris dans cette classe; décalcomanies; étiquettes à
appliquer; articles de bureau (à l'exception des meubles);
correcteurs liquides; gommes à effacer; taille-crayons;
supports et réceptacles pour articles de bureau; trombones;
punaises; règles; rubans adhésifs pour la papeterie,
distributeurs de rubans adhésifs; agrafes; patrons; pochettes
pour documents; pinces-notes; supports pour blocs-notes; étuis
pour cartes de visites; serre-livres; supports pour livres;
timbres (cachets); timbres-poste; cartes de crédit, cartes de

téléphone, cartes pour les distributeurs de monnaie, cartes de
voyage et de spectacle, cartes de garantie de chèques et cartes
de débit non magnétiques et en papier ou en carton; couches-
culottes en papier ou en cellulose (à jeter); étiquettes à bagages
en papier; étuis pour passeports; chèques de voyage; porte-
chéquiers.

18 Cuirs et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à la ceinture; sacs à
main, sacs en cuir; sacs de plage; sacs-housses pour vêtements;
valises; porte-documents; étiquettes pour valises; sangles pour
valises; serviettes (maroquinerie); coffres pour articles de
toilette dits vanity-cases (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); portefeuilles; porte-monnaie; porte-cartes
d'identité; fouets; colliers pour animaux.

20 Glaces [miroirs]; articles en plastique, à savoir
statues, figurines, statuettes, trophées; souvenirs en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques; plaquettes
d'identification (non codées), en particulier plaques d'identité,
cartes-clés (non codées), tous les produits précités en matières
plastiques; bracelets en plastiques; coussins; coussins en tant
qu'accessoires pour voitures; sacs de couchage; meubles,
mobilier; chaises pour usage à l'intérieur et à l'extérieur;
étagères (meubles); étalages de marchandises; distributeurs
fixes de serviettes (non métalliques); cintres pour vêtements,
éventails à usage personnel; objets publicitaires gonflables ou
rigides en matières plastiques; étagères à livres; présentoirs ou
panneaux de vente pour pointes de vente (meubles);
présentoirs pour fournitures de papeterie; bannières et
matériels publicitaires en plastiques; rayons de bibliothèque;
capsules en matières plastiques impressionnés à collectionner
(pogs); lanières en plastiques; cadres; cadres pour photos;
plaques d'immatriculation non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques); hanaps, récipients à boire, chopes à
bière, gobelets, tasses et verres, assiettes et plateaux, dessous-
de-plat, carafes, dessous de verres ou de bouteilles, soucoupes;
théières; gants de cuisine; gants de ménage; ouvre-bouteilles;
tire-bouchons; décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes;
récipients non électriques pour nourriture et boissons;
distributeurs de serviettes (métalliques); peignes et brosses à
cheveux; brosses à dents; fils dentaires; cruchons à bière,
hanaps, théières, tous en métaux précieux; statues, sculptures
et trophées en relation avec le football en porcelaine, terre cuite
ou verre; flacons décoratifs à usage cosmétique; séchoirs à
linge; tirelires non métalliques; bidons; assiettes souvenir;
cruchons à bière.

24 Sacs de couchage (matelassés); linge de lit; draps;
édredons; couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux de
douche; tissus pour rideaux; linges; essuie-mains, linges de
bain, linges à vaisselle; couvertures; mouchoirs en matières
textiles, tentures murales, pavillons (drapeaux); drapeaux;
fanions; linges de table non en papier; étiquettes en tissu.

25 Vêtements; chaussures et articles chaussants;
chapellerie; chemises; tricots (vêtements); pull-overs; pull-
overs sans manches; t-shirts; gilets; maillots; maillots sans
manches, robes; jupes; sous-vêtements; costumes de bain;
peignoirs de bain; shorts; pantalons; chandails; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles; casquettes à
visière; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes, vestes de
sport, vestes de stades (chasubles); blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux pour
les poignets; bandeaux pour la tête [habillement]; gants;
tabliers; bavoirs non en papier; pyjamas; vêtements de jeu pour
nourrissons et enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures;
bretelles.

26 Galons; houppes (passementerie); rubans;
boutons; aiguilles; boîtes à couture; insignes pour vêtements
(exceptés ceux en métaux précieux); broches [accessoires
d'habillement]; épingles et aiguilles décoratives non en métaux
précieux; épingles d'ornements pour chapeaux non en métaux
précieux; filets pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux;
barrettes pour les cheveux; épingles à cheveux; rubans pour les
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cheveux; épingles non en métaux précieux; cordons; bandes
pour vêtements (lanières); dossards à usage publicitaire;
parures pour chaussures non en métaux précieux; autres
articles décoratifs pour les cheveux compris dans cette classe;
badges ou insignes non en métaux précieux (y compris lettres
et chiffres); insignes en plastique.

27 Tapis, paillassons, nattes (aussi pour voitures);
linoléum et autres revêtements de sols; revêtements de
planchers, terrains de sport en gazon artificiel; gazon artificiel;
nattes pour la plage.

28 Jeux et jouets; ballons de sport; ballons de jeu; jeux
de table; tables pour football de salon; poupées et peluches;
véhicules (jouets); puzzles; ballons; jouets gonflables;
rondelles de jeu (pogs); cartes à jouer; confettis; articles de
gymnastique et de sport; équipements de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias; buts de football; sacs et
récipients de sport (adaptés aux objets) pour porter les articles
de sport; chapeaux de fête (jouets); jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; mains en caoutchouc ou en mousse (jouets);
robots pour divertissement; appareils de gymnastique; cerfs-
volants; patins à roulettes; trottinettes; planches à roulettes.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; conserves de poisson et de viande; fruits et légumes
cuits; conserves de fruits et de légumes; huiles et graisses
comestibles; pommes chips; pommes frites; noix préparées;
confitures; marmelades et gelées; lait; produits lactés, produits
laitiers; fromages; lait de soja (succédané du lait).

30 Café; thé; cacao; chocolats; sucre; miel;
succédanés du café; farines; préparations faites de céréales;
céréales; pain; pâtisserie; pâtés (pâtisserie); pâtés
(alimentaires); gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces
alimentaires; confiserie; riz; flocons de céréales séchées;
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel; additifs
alimentaires à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, farine ou de préparations de céréales, miel, mélasse,
levure, sel, moutarde, vinaigre ou épices; produits vitaminés
(non à usage médical ou diététique); sel et produits à base de
sel pour préserver les aliments.

31 Aliments pour les animaux; semences pour gazon;
fruits frais; baies fraîches; légumes frais; fleurs naturelles;
fleurs séchées pour la décoration; gazon naturel, litières pour
animaux; terrains de sport en gazon naturel; tourbe pour
litières.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons non alcooliques; boissons isotoniques;
boissons de fruits et de légumes; jus de fruits et de légumes;
boissons de fruits glacées; bières; bières brunes fortes; bières
blondes et ales; bières sans alcool ou peu alcoolisées.

33 Cidre.
34 Cendriers et étuis à cigarettes en métaux précieux;

allumettes; briquets pour fumeurs; etuis à cigarettes, cendriers,
articles pour fumeurs; cigarettes; tabac.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; promotion
d'évènements de football; services d'études de marché;
services de recherches de marché; services de sondage
d'opinion publique; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité pour
foires commerciales; recueil et systématisation de données
dans des banques de données; services de gestion de banques
de données; établissement de statistiques; publicité pour des
manifestations sportives dans le domaine du football; vente au

détail de produits de tous types; services de vente au détail
pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
rassemblement de différents produits pour le bénéfice de tiers
(à l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement dans un magasin ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de publicité et
de promotion, services d'information en matière de publicité et
de promotion, agence d'informations commerciales, tous les
services précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration et compilation de publicités à usage comme site
web dans un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition d'espace sur des sites web, pour la publicité de
produits et services; vente aux enchères sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; collecte de répertoires
pour publication sur Internet et sur réseau de communication
électronique sans fil; services d'administration commerciale
pour le traitement de prestations commerciales sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; recueil, création et
gestion de données, à savoir recueil de noms de domaine dans
un registre; promotion des ventes, à savoir mise en place de
programmes préférentiels pour les clients; mise en place de
programmes de bonus pour les clients dans les stades par le
biais de distribution de cartes de fidélité et de membre codées
pouvant contenir des données personnelles de l'utilisateur;
émission de cartes de fidélité de supporteurs, qui contiennent
des informations personnelles sur l'identité du titulaire de la
carte et qui permettent le contrôle d'accès à des stades de
sports; services de commerce électronique (e-commerce), à
savoir la mise à disposition d'informations sur des produits par
réseaux de télécommunication à des fins de publicité et de
vente; recueil de données dans un fichier central et notamment
d'images fixes ou animées; services de e-commerce, à savoir
services en ligne pour la fourniture de contrats d'achat et de
vente de marchandises pour le compte de tiers; promotion de
manifestations sportives dans le domaine du football;
promotion des produits et services de tiers, par le moyen
d'accords contractuels, notamment de partenariat (sponsoring)
et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété et d'image
dérivés de ceux des manifestations culturelles et sportives,
notamment internationales; compilation et enregistrement de
données et d'informations sur des performances sportives;
services de mise à disposition de personnel, en particulier pour
le débit de boissons et d'aliments; services de traitement de
données par ordinateur consistant en la compilation de sites
web dans des réseaux informatiques (en particulier Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; services
de location-vente; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance et aux
assurances, rendus à partir d'une base de données informatique
ou par Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services bancaires à domicile; services
bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; recherche de parrainages financiers pour
des compétitions de football; services de paiement par
téléphone mobile; dépôts en coffres-forts; promotion
financière d'événements dans le domaine du football.

37 Installation et maintenance de réseaux de
communication électronique sans fil (hardware); services
d'installation de liaisons informatiques en relation avec le
sport; installation, réparation de terrains de sport en gazon
naturel ou en gazon artificiel; nettoyage et lavage de véhicules;
lubrification de véhicules; entretien de véhicules; réparation de
véhicules; révision, lubrification, maintenance et réparation
pour véhicules, moteurs et machinerie; services d'inspection
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liées aux services précédemment mentionnés; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; fixation de
garnitures de pneu et réparation de pneus crevés; services de
maintenance électronique pour moteurs et transmissions;
analyse et diagnostic des degrés d'usure, des défauts et des
pannes sur des moteurs et machines.

38 Services de télécommunication; communication
par téléphones mobiles; communication par télex;
communication par terminaux d'ordinateur électroniques reliés
à des réseaux de télécommunication, de banques de données et
d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communication par télégraphie;
communication par téléphones; communication par télécopie;
services d'appels radioélectriques; services de conférences par
téléphone ou par vidéo; diffusion de programmes de
télévision; diffusion de programmes de télévision par câble;
diffusion de programmes radiophoniques; émission
radiophonique et télévisée de sport et de manifestations
sportives; services d'une agence de presse et d'informations;
autres services de transmission de messages; location de
téléphones, télécopieurs et autres appareils de
télécommunication; transmission de pages Internet
commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de transmission
et diffusion de programmes de télévision et radiophoniques
fournis par Internet ou par tout réseau de communication
électronique sans fil; transmission électronique de messages;
diffusion simultanée d'enregistrements de films et
d'enregistrements sonores et vidéo; diffusion simultanée de
produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques; fourniture d'accès aux
serveurs télématiques et aux forums de conversation en temps
réel; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; télécommunication par réseau de fibres optiques;
mise à disposition d'un réseau informatique global ou de
technologies de communications interactives pour l'accès à des
services privés et commerciaux d'achat et de commande;
télécommunication d'information (y compris sites web)
d'ordinateurs et d'autres données; transmission d'information
(y compris les sites sur voie télématique) par
télécommunication, de programmes informatiques et autres
données; services de courrier électronique; services de
fournisseur d'accès sur Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil (services de
télécommunication); mise à disposition de connexions pour les
télécommunications avec un réseau informatique global
(Internet) ou des banques de données; mise à disposition
d'accès à des sites web offrant de la musique digitale sur
Internet par un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; location de
temps d'accès à des sites web MP3 sur Internet par un réseau
informatique global ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (services de télécommunication);
location de temps d'accès à une base de données informatique
(services de télécommunication); transmission de musique
digitale par télécommunications; transmission de publications
électronique en ligne; transmission de musique digitale par
Internet ou par tout réseau de communication électronique
sans fil; transmission de musique digitale par sites Internet
MP3; diffusion simultanée et/ou mise en réseau
d'enregistrements de films et d'enregistrements sonores et
vidéo; diffusion simultanée et/ou mise en réseau de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, de disques
compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques (télécommunications);
mise à disposition d'accès à des tableaux noirs (tableaux
d'affichage et d'annonces) et des forums de discussion (chat-
rooms) en temps réel par un réseau informatique global;
location et mise à disposition de temps d'accès à des tableaux
noirs (tableaux d'affichage d'informations et d'annonces) et à
des forums de discussion (chat rooms) en temps réel par le
biais d'un réseau informatique global (services de

communication); services de télécommunication dédiés à la
vente au détail à travers les communications interactives avec
les clients; télécommunication sur multimédia; services de
transmission de texte vidéo et télétexte; transmission
d'information par voie satellite de communication, micro-onde
ou par des moyens électroniques, digitaux ou analogiques;
transmission d'information digitale par câble, fil ou fibre;
transmission d'information par téléphones mobiles,
téléphones, télécopieur et télex; services de
télécommunication pour la réception et l'échange
d'information, messages, images et données; mise en oeuvre
technique de groupes de discussions sur Internet ou sur tout
réseau de communication électronique sans fil; fourniture
d'accès à des moteurs de recherche; fourniture d'accès à des
moteurs de recherche pour l'obtention de données et
d'informations sur des réseaux globaux.

39 Exploitation d'un bureau de voyages, à savoir
organisation et réservation de voyages; services de réservation
de tickets et services d'information et de vente de titres pour les
voyages; services de transport par avion, par chemins de fer,
par bus et camion; transport par bateaux; services de voyages
en bateaux; services de voyages touristiques; location de
véhicules; location de places de parking; services de taxis;
services de transport de marchandises en bateaux; distribution
d'eau, de chaleur, de gaz ou d'électricité; distribution de
journaux, revues et livres; services postaux, services de
courrier et services de coursiers; entreposage de marchandises;
distribution (livraison) de solvants, paraffines, cires, bitumes
et produits pétroliers, à l'exception du gaz liquide; distribution
(livraison) de films et d'enregistrements de son et d'images;
distribution (livraison) de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de programmes informatiques et de jeux
informatiques.

40 Traitement de films cinématographiques; services
d'imprimerie; agrandissement de photographies, impression de
photographies, développement de pellicules photographiques;
location de machines et d'instruments pour le développement,
l'impression, l'agrandissement et la finition de photographies;
services d'élimination de déchets; services d'un couturier;
traitement de substances et matériaux; traitement de pétrole et
de gaz; transformation et raffinage de substances organiques;
production d'énergie; raffinage de pétrole; services de
raffinage.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de loteries, de tombolas et de concours; services
de paris et de jeux relatifs au sport; services d'hospitalité (sport,
divertissement); services d'hospitalité, à savoir services de
réception de clients (services de divertissement), incluant la
fourniture de billets d'accès à l'occasion d'événements sportifs
ou de divertissement; services de divertissements relatifs à des
événements sportifs; activités sportives et culturelles;
organisation d'événements et d'activités sportives et
culturelles; organisation de compétitions sportives;
organisation d'événements dans le domaine du football;
exploitation d'installations sportives; location d'installations
vidéo et audiovisuelles; production, présentation, distribution,
et/ou location d'enregistrements de films et d'enregistrements
sonores et vidéo; production, présentation, distribution et/ou
location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM, et de
jeux informatiques; production, présentation et/ou distribution
de programmes informatiques; couverture d'événements
sportifs radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radiophoniques, de télévision et de bandes vidéo;
services de réservation de tickets et services d'information et
d'achats pour les événements sportifs ou le divertissement;
chronométrages relatifs à des événements sportifs;
organisation de concours de beauté; divertissements
interactifs; services de paris et de jeux en ligne sur Internet ou
sur tout réseau de communication électronique sans fil;
informations dans le domaine du divertissement (y compris
dans le domaine sportif), fournies en ligne à partir d'une base
de données informatique ou par Internet ou par tout réseau de
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communication électronique sans fil; services de jeux
électroniques transmis par Internet ou sur téléphones mobiles;
édition de livres; publication de livres et de journaux
électroniques en ligne; services d'enregistrement audio et
vidéo; production de dessins animés pour le cinéma,
production de dessins animés pour la télévision; location
d'enregistrements de sons et d'images à but de divertissement;
informations dans le domaine de l'éducation fournies en ligne
à partir d'une base de données informatique ou par Internet ou
par tout réseau de communication électronique sans fil;
services de traduction; services photographiques; mise à
disposition d'infrastructures de divertissement.

42 Services de conseils en informatique; traitement de
données (programmation); mise à disposition ou location de
logiciels pour ordinateur; location d'ordinateurs; compilation
(programmation) de sites web dans des réseaux informatiques
(en particulier Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; introduction de sites web
dans des réseaux informatiques (en particulier Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de domiciliation de sites Internet ou de sites
communications sans-fil électronique création et maintenance
de sites Internet et de réseaux de communications
électroniques sans fil; mise en réseau et/ou location de
programmes informatiques; installation et maintenance de
logiciels informatiques; développement de logiciels
informatiques; étalonnage; fourniture de moteurs de recherche
pour l'internet; analyse, essai et surveillance (contrôle) des
huiles, liquides de refroidissement, graisses et lubrifiants;
conseils donnés sur la base des résultats de l'analyse et du
diagnostic précités; services de contrôle de qualité en matière
de révision, lubrification, maintenance et réparation de
véhicules, de moteurs et de machines.

43 Restauration, restauration à service rapide et
permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et
de boissons; services de traiteurs; services hôteliers; services
d'hébergement et de restauration, réservation d'hôtels et de
logement temporaire; services d'hospitalité, à savoir fourniture
d'aliments et de boissons à l'occasion d'événements sportifs ou
de divertissements.

44 Services médicaux et dentaires, services
hospitaliers; contrôle de dopage; exploitation de salons de
coiffure et de beauté.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur de films et vidéos et
d'enregistrements d'images et de son ainsi que de disques
compacts interactifs, DVD, mini disques, de CD-ROM, de
logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur; concession
licences de diffusion de programmes télévisés (y compris de
matches de football) sur écrans géants concession de licences
pour des banques de données; concession de licences de
logiciels [service juridiques]; enregistrement de noms de
domaine [services juridiques]; conseils en propriété
intellectuelle; services de sécurité; location de vêtements;
concession de licences de bases de données et de fichiers
informatiques; mise en relation de groupes de discussions sur
Internet ou sur tout réseau de communication électronique sans
fil.

 1 Unexposed sensitized films; chemicals used in
science and/or photography; tanning substances; artificial
sweeteners; industrial chemicals; chemical products for use in
industry and/or manufacturing processes; synthetic materials
for absorbing oil; detergent additives for fuel; chemical
additives for fuel, lubricants and greases; adhesives for use in
industry; anti-freeze; brake fluids; clutch fluids; brazing
preparations; degreasers used in manufacturing processes; oil
dispersants; liquids for hydraulic circuits; soldering
chemicals; transmission fluids; cutting and milling fluids;
cooling liquids; chemical products for use in treatment of
cooling systems; cooling products for cutting fluids;
dehumidifying fluids; all for industrial use.

 3 Cosmetic products; soaps; cosmetic preparations
for baths; perfumes, eaux-de-Cologne; pre-shave and after-
shave lotions; shaving creams; shampoos, conditioners;

dentifrices, dental rinses (mouthwashes); deodorants and anti-
perspirants for personal use; skincare creams, cosmetic
creams; make-up remover creams for the face; make-up
removing preparations; suntan lotions; hair lotions, hair
sprays; toiletry creams; make-up preparations, eye shadows,
powders for the face, cosmetic pencils; decorative transfers for
cosmetic purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for domestic use; washing powders; synthetic
cleaning products; shoe waxes and polishing creams; leather
care products.

 4 Lubricants; engine oils and fuels, including petrol,
diesel oil, gases and bio-fuels; candles; wax; greases; natural
gas; liquid gases; industrial oils and greases; lubricating oils
and greases; fuel; liquid petroleum gas; non-chemical
additives for motor fuel, lubricants and greases; dust
absorbing, wetting and binding products; illuminants;
lubricants, oils and greases and lubricating preparations for
industrial use; cutting oils for industrial use; transmission
oils; milling oils.

 5 Pharmaceutical preparations; medicated chewing
gum; teeth filling material; moulding wax for dentists;
sanitary preparations for medical purposes; sanitary products
for menstruation included in this class; fungicides, herbicides;
eye medicines; medicinal teas; dietetic supplements for
medical use; food additives for medical use; food for babies;
vitamin-enriched preparations; products for purifying and
refreshing air; air freshening preparations intended for
vehicles; deodorants, other than for personal use.

 6 Aluminium foil; metal rings and chains for keys;
metal note clips; figurines, ornaments, statues, statuettes,
sculptures and trophies; fixed metal towel dispensers; printed
metal covers for collection purposes (pogs); badges of metal
for vehicles; metal number-plates; metal badges, pins; all the
above goods made of common metals or their alloys; metal
money boxes.

 7 Machines for making fizzy drinks; electric tin
openers; electric knives, electromechanical machinery for
producing foods; mixing apparatus for household use; electric
whisks for household purposes; electric fruit presses for
household purposes; electric food processors; electric mixers
for household use; dishwashers; washing machines for
domestic use; spin-dryers; drying machines; ironing
machines; sewing machines; vacuum cleaners as well as
accessories included in this class; compressors, boosters,
electronic; component parts of vehicle motors.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
electric and non-electric razors, including razor blades;
cutlery, table forks; spoons; depilatory apparatus; tweezers;
curling irons; screwdrivers; household scissors; stationery
scissors; flat irons (non-electric).

 9 Exposed films, photographic transparencies, small
electronic games intended for use with a television set; video
games; game consoles, coin-operated video games for game
halls (arcade games); video gaming devices; video game
cassettes; video game discs; software (recorded programs),
including game software; computer programs and databases;
attachments for video games, joysticks, voice-activated or
manually operated joysticks, steering wheels for video games
and mats for video games on which one can dance; recorded
or downloaded sound, pictures or data; video tapes, magnetic
tapes, magnetic discs, DVDs, minidiscs, diskettes, optical
discs, compact discs, CD-ROMs, video discs, memory cards,
USB sticks, blank or pre-recorded with music, sound or images
(which may be cartoons); holograms; publications in
electronic format provided via CD-ROM, databases and the
Internet; spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles; cases, cords and chains for sunglasses and
spectacles; binoculars; magnets and decorative magnets;
directional compasses; sound and image recording,
transmission and reproduction apparatus; satellite dishes; set-
top boxes, namely, software and hardware which can convert,
supply and transmit sound and visual data; televisions; flat
screens, liquid crystal display screens, high-definition screens
and plasma screens; radios; Home Cinema systems; video
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recorders; CD players; DVD players; MP3 players; cassette
players; md (minidisc) players; playing devices containing
music in digital form; loud-speakers; headsets, earphones;
computers; karaoke systems; systems for sound editing and
sound mixing; systems for editing and mixing video images;
computer data processing apparatus; computer keyboards;
computer screens; modems; computer accessories included in
this class; computer mice, computer mouse pads; navigation
systems; personal digital assistants (PDAs); electronic pocket
translators; dictating machines; electronic agendas;
scanners; printers; photocopiers; fascimile machines;
telephones; automatic answering machines; videophones;
cellular telephones; accessories for cellular telephones
included in this class, namely, cases for cellular telephones,
hands-free apparatus for using cellular telephones, earphones
and headsets for cellular telephones, keypads for cellular
telephones, thongs for cellular telephones, special cases for
carrying cellular telephones, camera and photographic
apparatus accessories for cellular telephones; remote controls
for televisions and video systems; teleconference systems;
calculating machines; credit card readers; currency
converters; automated banking machines; video cameras,
portable cameras with built-in video recorders; photographic
equipment, photographic apparatus, cameras
(cinematographic apparatus), projectors, flash light lamps,
special cases and cords for photographic apparatus and
instruments, electric cells and batteries; computer screen-
saver programs; recorded or blank magnetic, digital or
analogue sound or image recording media; magnetic cards
(encoded); memory cards; microprocessor cards; magnetic or
chip-based credit cards, magnetic or chip-based telephone
cards, magnetic or chip-based cards for cash dispensers,
magnetic or chip-based cards for automated teller machines
and currency converters, prepaid magnetic or chip-based
cards for cellular telephones, magnetic or chip-based cards
for travel and shows, magnetic or chip-based cheque
guarantee cards and magnetic or chip-based debit cards; flat
irons; alarms; electronic dispensers; payment systems for
electronic commerce; wind socks (wind-direction indicators);
distance measuring equipment; speed measuring and
displaying equipment; gloves for protection; audio receivers,
sound amplifiers; television picture tubes; television cathode-
ray tubes; set-top boxes, namely computer software and
hardware which can convert, supply and transmit audio and
video data; disk drives for computers; electronic games with
liquid crystal displays; protected semiconductors; integrated
circuits with programs for processing audio, video or
computer data; rechargeable batteries; central processing
units and converters for audio and video data; cables for data
transmission; apparatus for payment for electronic commerce;
protective helmets for sports; magnetic encoded identification
bracelets; electronic instrument assemblies; fuel/air
coefficient analysers; remote-control units for locking cars.

10 Personal apparatus for diagnosis for medical
purposes; medical measuring apparatus and instruments;
massage apparatus for personal use; apparatus for physical
training for medical use; indicatory apparatus for medical
diagnosis; feeding bottles; dummies (teats) for babies;
condoms; support bandages; ice bags and heat bags for
medical use.

11 Pocket lamps; torches for lighting; table lamps;
decorative lamps; lamp shades; incandescent lamps; light
bulbs; lighting apparatus; bicycle lights; refrigerators,
freezers; ovens; gas stoves, electric stoves; barbecues; kitchen
ranges, microwave ovens; electric coffee machines; electric
kettles; electric bread toasters; electric deep fat fryers;
electric laundry dryers or electric hair dryers; heating
apparatus; air humidifiers; air conditioning apparatus, air
purification apparatus; water filters; drinking water
fountains; ventilators for air conditioning for personal use;
toilet seats; paper lanterns; vehicle headlights; air
conditioning installations for vehicles.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, lorries, pickup
trucks, motor buses, caravans, refrigerated vehicles; aircraft

and boats; air balloons, airships; vehicle accessories, namely
sun visors, pneumatic tyres, tyre casings, luggage racks, ski
racks, wheel rims and trims; seat linings, vehicle covers,
prams, pushchairs, safety seats for infants and children (for
vehicles); motors for land vehicles; radiator covers; headlight
covers; steering wheels for vehicles; sport utility vehicles;
trailers.

14 Jewellery, necklaces; jewellery; watches; wrist-
watches, clocks; chronographs; wall clocks; medallions,
pendants, brooches; bracelets; pins (jewellery, jewelry am.);
pins (jewellery); tie clips and tie pins; cuff links;
commemorative medals of precious metal; prize cups,
commemorative plates, trophies, statues, sculptures, all of
precious metals; decorative hat pins, key rings (trinkets or
fobs), printed metal covers for collection purposes (pogs) all of
precious metals; ornamental key rings; coins; medals for
clothing; casings for clocks, insignia of precious metal, alarm
clocks; ornamental key rings made of plastic; leather
wristbands.

15 Musical instruments; musical boxes; electric and
electronic musical instruments.

16 Colouring and drawing books; activity books;
magazines; newspapers; books and reviews, including those in
connection with athletes or sports events; bookmarkers;
printed teaching material; score sheets; event programmes;
albums relating to events; photograph albums; autograph
books; printed timetables; pamphlets; collector's photographs
of players; bumper stickers, stickers, albums, sticker albums;
posters; photographs; paper tablecloths; paper towels;
invitation cards; greeting cards; gift wrapping paper; paper
coasters and place mats; garbage bags of paper or of plastics;
paper bags; food wrapping paper; sachets for preserving
foodstuffs; paper coffee filters; non-textile labels; hand towels
of paper; wet wipes; toilet paper; napkins for removing make-
up; boxes for handkerchiefs of paper and cardboard; paper
handkerchiefs; paper napkins; stationery and instructional
and teaching material (except apparatus); typewriter paper;
copying paper; envelopes; scratch pads; jackets for papers;
tissue paper; writing books; paper sheets for note taking;
writing paper; binder paper; waste paper baskets; files; book
cover paper; luminous paper; self-adhesive paper for notes;
paperweights; crepe paper; cloth paper; paper badges or
insignia; paper flags; paper pennants; writing instruments;
fountain pens; pencils; ball-point pens; ball-point pen and
pencil sets; felt-tip pens; fibre-tip pens and felt pens; marker
pens; ink, inking pads, rubber stamps; electric or non-electric
typewriters; lithographs, lithographs (art objects); framed or
unframed pictures (paintings); paint boxes, paints and
coloured pencils; chalks; pencil ornaments; blocks for
printing; address books; agendas; personal organizers of
paper; road maps; tickets, admission tickets, lottery tickets;
scratch cards; cheques; comic books; calendars; postcards;
advertising panels, banners and equipment included in this
class; transfers; sticking labels; office requisites (except
furniture); correction fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; stands and containers for office articles; paper
clips; drawing pins; rulers; adhesives tapes for stationery
purposes, adhesive tape dispensers; staples; dressmaking
patterns; document folders; binder clips; notepad holders;
cases for visiting cards; book ends; book supports; stamps
(seals); postage stamps; credit cards, telephone cards, cash
cards, travel cards and discount cards for shows, cheque
guarantee cards and debit cards non-magnetic and made from
paper or cardboard; babies' napkin-pants (diaper-pants) of
paper and cellulose (disposable); luggage labels of paper;
passport holders; travellers' cheques; cheque-book holders.

18 Leathers and imitation leathers; leather thongs;
umbrellas, parasols; sports bags (other than those adapted for
the products they contain); leisure bags; travelling bags,
rucksacks; school bags; bags for hanging on belts; handbags,
leather bags; beach bags; garment bags (covers); valises;
attaché cases; suitcase tags; straps for valises; briefcases;
cases for toiletry articles referred to as vanity cases (empty);
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toilet bags; key cases (leather ware); wallets; change purses;
identity card holders; whips; collars for animals.

20 Mirrors (looking glasses); goods made of plastic,
namely statues, figurines, statuettes, trophies; souvenirs made
of wood, wax, plaster or plastic materials; identification plates
(uncoded), in particular nameplates, keycards (uncoded), all
the aforesaid goods of plastic materials; wristbands made of
plastic; cushions; cushions as car accessories; sleeping bags;
furniture, furniture; chairs for interior and exterior use; racks
(furniture); stalls for goods; fixed non-metallic towel
dispensers; coat hangers, fans for personal use; inflatable or
rigid promotional objects of plastic; bookshelves; display
stands or sales panels for points of sale (furniture); display
stands for stationery supplies; banners and advertising
material made of plastic; library shelves; printed tops made of
plastic for collecting (pogs); thongs made of plastic; picture
frames; photograph frames; non-metallic number plates.

21 Household or kitchen utensils and containers
(non-electrical); tankards, drinking vessels, beer mugs,
tumblers, drinking cups and drinking glasses, plates and trays,
trivets, decanters, coasters for glasses or bottles, saucers; tea-
pots; oven mitts; gloves for household purposes; bottle
openers; corkscrews; bottle-top removers; bottles; vacuum
bottles; non-electric containers for food and beverages;
napkin dispensers (metal); hair combs and brushes;
toothbrushes; dental floss; beer pitchers, tankards, tea-pots,
all of precious metals; statues, sculptures and trophies in
connection with soccer made of porcelain, terra-cotta or
glass; small decorative bottles for cosmetic purposes; clothes
racks; piggy banks, not of metal; bidons; souvenir plates; beer
pitchers.

24 Sleeping bags (padded); bed linen; sheets;
eiderdowns; coverlets; pillowcases; curtains, shower
curtains; curtain fabrics; domestic linen; hand-towels, bath
linen, tea-towels; blankets; textile handkerchiefs, wall
hangings, flags; flags; pennants; table linen not of paper;
textile labels.

25 Clothing; shoes and footwear; headgear; shirts;
knitwear clothing; pullovers; sleeveless pullovers; T-shirts;
waistcoats; singlets; sleeveless jerseys, dresses; skirts;
underwear; bathing suits; bath-robes; shorts; trousers;
sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for wear; scarves,
shawls; peaked caps; tracksuits; sweat-shirts; jackets, sports
jackets, stadium vests (marking vests); blazers; waterproof
clothing; coats; uniforms; neckties; wrist bands; headbands
(clothing); gloves; aprons; bibs, not of paper; pyjamas; play
suits for infants and children; socks and stockings; garters;
belts; braces.

26 Braids; tassels (haberdashery); ribbons; buttons;
needles; sewing boxes; badges for clothing (excluding those
made of precious metals); brooches (clothing accessories);
decorative pins and needles, not of precious metal; ornamental
pins, not of precious metal, for hats; hair-nets, hair bands;
hair slides; hair pins; hair ribbons; non-precious metal pins;
cords; bands for clothing (strips); competitors' numbers for
use in advertising; shoe ornaments not made of precious
metal; other decorative items for the hair included in this
class; badges or insignia not of precious metal (including
numerals and letters); plastic badges.

27 Carpets, rugs, mats (also for cars); linoleum and
other floor coverings; floor coverings, sports fields made of
artificial turf; artificial turf; beach mats.

28 Games and toys; sports balls; play balloons;
board games; tables for table football; dolls and cuddly toys;
vehicles (toys); puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs);
playing cards; confetti; articles for gymnastics and sports;
football equipment, namely football balls, gloves, knee guards,
elbow guards, shoulder pads, shin guards; football goals;
sports bags and containers (adapted to objects) for carrying
sports items; party hats (toys); electronic games other than
those designed to be used only with television sets; hands made
of rubber or of foam (toys); robots for entertainment;
appliances for gymnastics; kites; roller-skates; scooters;
skateboards.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts; tinned
meat and fish; cooked fruits and vegetables; tinned fruits and
vegetables; edible oils and fats; potato crisps; French fried
potatoes; prepared nuts; jams; marmalades and jellies; milk;
milk products, dairy products; cheese; soya milk (milk
substitute).

30 Coffee; tea; cocoa; chocolates; sugar; honey;
artificial coffee; flours; cereal preparations; cereals; bread;
pastries; doughs (pastries); doughs (foodstuffs); cakes;
biscuits; crackers; sweets; edible ices; confectionery; rice;
dried cereal flakes; mustard; vinegar; sauces (condiments);
spices; salt; food additives prepared from coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, flour or cereal preparations, honey,
molasses for food, yeast, salt, mustard, vinegar or spices;
vitamin-enriched preparations (neither for medical, nor for
dietetic purposes); salt and salt-based preparations for
preserving foodstuffs.

31 Foodstuffs for animals; seed for lawn grass; fresh
fruits; fresh berries; fresh vegetables; natural flowers; dried
flowers for decoration; natural turf, animal litter; sports fields
made of natural turf; litter peat.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and carbonated
waters; other non-alcoholic beverages; isotonic beverages;
fruit and vegetable drinks; fruit and vegetable juices; iced fruit
beverages; beers; strong dark beers; lagers and ales; alcohol-
free or low-alcohol beers.

33 Cider.
34 Ashtrays and cigarette cases of precious metal;

matches; lighters for smokers; cigarette cases, ashtrays for
smokers, smokers' articles; cigarettes; tobacco.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; services of an advertising agency; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
disemmination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sport and public relations; promoting
football events; market study services; market research
services; public opinion polling services; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
advertising organisation for trade shows; compilation and
systematisation of information in data banks; services for
managing data banks; compiling statistics; advertising for
sports events in connection with soccer; retailing of goods of
all types; retail sales services for solvents, waxes, bitumen and
petroleum; gathering of different products for the benefit of
third parties (except transport) offer customers the possibility
of viewing and acquiring same goods conveniently in a shop or
on a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; advertising and
promotional services, information services concerning
advertising and promotion, commercial information agency,
all the aforesaid services offered online from a computer data
bank or from a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; designing and
compiling advertising for use as Web sites on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of space on Web sites, for
advertising goods and services; auctioneering on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; collection of directories for
publication on the Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(Internet) or via wireless electronic communication devices;
compilation, creation and management of data, namely
collecting domain names in a registry; sales promotion,
namely implementing preferential programmes for customers;
setting up of bonus programmes for clients in stadiums by
means of distributing loyalty and encoded member cards
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which may hold personal user data; issue of loyalty cards for
supporters, which hold personal data on the identity of the
cardholder and which allow access control at sports stadiums;
electronic commerce services (E-commerce), namely
providing information on goods and services via
telecommunication networks for the purposes of advertising
and sales; compilation of information into computer databases
and especially of fixed or animated images; electronic
commerce services, namely online services for provision of
goods purchase and sales contracts on behalf of others;
promotion of sports events in the field of football; promotion
of products and services of third parties, through contractual
agreements, especially partnership (sponsoring) and licences,
offering them greater exposure and enhanced image derived
from cultural and sports events, especially international
events; compilation and recording of data and information on
sporting performances; services for the provision of
personnel, in particular for selling beverages and foods; data
processing services by computer consisting of the compilation
of Web sites on computer networks (in particular the Internet)
or via wireless electronic communication devices.

36 Issuing and management of credit cards and
travellers' cheques; financial services; banking services,
credit and fund investment; insurance; hire-purchase
financing; hire-purchase services; financial sponsorship of
sports meetings; information services concerning finance and
insurance, provided from a computer database or by Internet
or on any wireless electronic communication network; home
banking services; banking services on the Internet or on any
wireless electronic communication network; financial
sponsorship search for football competitions; payment
services via mobile telephone; safe deposits; financial
promotion of events in the field of football.

37 Installation and maintenance of wireless
electronic communication networks (hardware); installation
services for computing links in connection with sport;
installation and repair of sports fields made of natural turf or
artificial turf; vehicle cleaning and washing; vehicle
lubrication; vehicle maintenance; vehicle repair; servicing,
lubrication, maintenance and repair for vehicles, engines and
machinery; inspection services in connection with the services
previously mentioned; anti-rust treatment for vehicles; tyre
fitting and puncture repair; electronic maintenance services
for engines and transmissions; analysis and diagnosis of
degrees of wear, faults and breakdown on engines and
machines.

38 Telecommunication services; communication by
mobile telephone; communication by telex; communication via
electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; telegraph services;
communication by telephone; facsimile communication;
paging services; conference services by telephone or by video;
television programme broadcasting; cable television
programme broadcasting; broadcasting of radio
programmes; radio and television broadcasting of sports and
sporting events; services of a press and information agency;
other message transmission services; rental of telephones,
facsimile transmission machines and other telecommunication
devices; transmission of commercial Internet pages online or
via wireless electronic communication devices; television and
radio programme transmission and broadcasting services
provided via the Internet or via any wireless electronic
communications network; electronic message transmission;
simultaneous broadcasting of film recordings and sound and
video recordings; simultaneous broadcasting of interactive
educational and entertainment products, compact interactive
discs, CD-ROMs, computer programs and computer games;
provision of access to telematic servers and to chat rooms in
real time; computer aided transmission of messages and
images; telecommunication via fibre-optic network; provision
of a global computer network or interactive communications
technologies for access to private and commercial purchasing
and ordering services; telecommunication of computer

information (including Web sites) and other data; transmitting
of information (including sites on data communication
networks) via telecommunication, computer programs and
other data; electronic mail services; services of access
provider to the Internet or any electronic wireless
communications network (telecommunication services);
provision of connections for telecommunications with a global
computer network or data banks; provision of access to Web
sites offering digital music on the Internet by means of a global
computer network or via wireless electronic communication
devices; leasing of access time to MP3 Web sites on the
Internet or via wireless electronic communication devices;
leasing access time to a database server centre
(telecommunication services); leasing access time to a
computer database (telecommunication services);
transmission of digital music by telecommunications; online
transmission of electronic publications; digital music
transmission on the Internet or via any wireless electronic
communication network; digital music transmission via MP3
Internet sites; simultaneous distribution and/or networking of
film recordings and sound and video recordings; simultaneous
distribution and/or networking of interactive educational and
entertainment products, interactive compact discs, CD-ROMs,
computer programs and computer games
(telecommunications); providing access to blackboards
(display and advertisement notice boards) and chat rooms in
real time via a global computer network; rental and provision
of access time to blackboards (information and advertisement
notice boards) and to chat rooms in real time by means of a
global computer network (communication services);
telecommunication services dedicated to retail sales via
interactive communications with customers;
telecommunication via multimedia; video-text and teletext
transmission services; transmission of information via
communication satellite, microwave or by electronic, digital
or analogue means; transmitting digital information by cable,
wire or fibre; transmitting information by mobile telephones,
telephones, fax machine and telex; telecommunication services
for receiving and exchanging information, messages, images
and data; technical implementation of Internet forums or on
any wireless electronic communications network; providing
access to search engines; providing access to search engines
for obtaining data and information on global networks.

39 Operation of a travel agency, namely travel
arrangement and reservation services; reservation services
for tickets and travel information and ticket sales services;
services for transport by aircraft, by railways, by bus and
lorry; transport by boat; services for travel by ship; tourist
travel services; vehicle rental; rental of parking spaces; taxi
transport; services for transporting goods by ship; distribution
of water, heat, gas and electricity; newspaper, review and
book delivery; postal services, messenger and mail delivery
services; warehousing of goods; distribution (delivery) of
solvents, paraffins, waxes, bitumens and petroleum products,
with the exception of liquid gas; distribution (delivery) of films
and sound and image recordings; distribution (delivery) of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, CD-ROMs, computer programs and
computer games.

40 Processing cinema films; printing services;
enlargement of photographs, photograph printing,
photographic film development; rental of machines and
instruments for developing, printing, enlarging and finishing
photographs; waste disposal services; fashion designer
services; treatment of substances and materials; oil and gas
processing; transforming and refining organic substances;
production of energy; oil refining; refining services.

41 Education; providing of training; entertainment;
operating lotteries, raffles and contests; betting and gaming
services related to sports; hospitality services (sport,
entertainment); hospitality services, namely customer
reception services (entertainment services), including the
provision of entrance tickets to sports or entertainment events;
entertainment services in connection with sports events;
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sporting and cultural activities; organization of sporting and
cultural events and activities; organization of sports
competitions; organization of events relating to football;
providing sports facilities; video and audiovisual systems
rental; production, presentation, distribution and/or rental of
film recordings and audio and video recordings; production,
presentation, distribution and/or rental of interactive
educational and entertainment products, interactive compact
discs, CD-ROMs and computer games; production,
presentation and/or distribution of computer programs;
coverage of radio broadcast and televised sports events;
production of radio and television programmes and of video
tapes; ticket reservation services and information and
purchasing services for sports events or entertainment; timing
during sports events; arranging of beauty contests; interactive
entertainment; betting and gaming services online on the
Internet or on any wireless electronic communications
network; information in the field of entertainment (including in
the field of sports), provided online from a computer database
or via the Internet or via any wireless electronic
communications network; services of electronic games
transmitted by Internet or on mobile telephones; publication of
books; publication of electronic books and newspapers online;
audio and video recording services; production of animated
cartoons for the movies, production of animated cartoons for
television; rental of sound and picture recordings for
entertainment purposes; information concerning education,
supplied online from a computer database or by Internet or
any wireless electronic communication network; translation
services; photographic services; provision of entertainment
infrastructures.

42 Computer consultancy services; data processing
(computer programming); provision or rental of computer
software; rental of computers; compiling (programming) of
Web sites on computer networks (particularly the Internet) or
via wireless electronic communication devices; introduction of
Web sites onto computer networks (including the Internet) or
via wireless electronic communications devices; services for
hosting Internet sites or wireless electronic communications
sites creation and maintenance of Internet sites and wireless
electronic communication networks; networking and/or rental
of computer programs; installation and maintenance of
computer software; development of computer software;
calibration; providing search engines for the Internet;
analysis, testing and monitoring (supervision) of oils,
coolants, greases and lubricants; advice given on the basis of
the results of the aforementioned analysis and diagnosis;
quality control services in connection with servicing,
lubricating, maintaining and repairing vehicles, engines and
machinery.

43 Providing of food and drink, fast-food restaurants;
hospitality services, namely provision of food and drink;
catering services; hotel services; provision of food and drink
and accommodation, reservation of hotels and temporary
accommodation; hospitality services, namely provision of food
and drink at sports or entertainment events.

44 Medical and dental services, hospital services;
doping control; running beauty and hairdressing salons.

45 Granting of intellectual property licenses;
copyright management for films and videos and sound and
image recordings as well as interactive compact discs, DVDs,
mini-discs, CD-ROMs, computer software and computer
games; granting licenses for television programme
broadcasting (including football matches) on giant screens
granting of licenses for data banks; computer software
licensing [legal services]; registration of domain names (legal
services); intellectual property consultancy; security services;
clothing rental; granting of licenses for databases and
computer files; connecting discussion groups on the Internet
or on any wireless electronic communication network.

 1 Películas sensibilizadas no impresionadas;
productos químicos para la ciencia y la fotografía; sustancias
curtientes; edulcorantes artificiales; productos químicos para
uso industrial; productos químicos para la industria o para

procesos de fabricación; materias sintéticas para absorber
aceites; aditivos detergentes para carburantes; aditivos
químicos para carburantes, lubricantes y grasas; adhesivos
para uso industrial; anticongelantes; líquidos de frenos;
líquidos de embrague; productos para soldar; productos
desengrasantes para procesos de fabricación; agentes para
eliminar aceites; líquidos para circuitos hidráulicos;
preparaciones químicas para soldar; líquidos de transmisión;
fluidos de corte y fresado; líquidos refrigerantes; productos
químicos para el tratamiento de sistemas de refrigeración;
productos refrigerantes para fluidos de corte; fluidos
desecantes; todos ellos para uso industrial.

 3 Productos cosméticos; jabones; preparaciones
cosméticas para el baño; perfumes, aguas de Colonia; lociones
para antes y después del afeitado; cremas de afeitar; champús,
acondicionadores; dentífricos, enjuagues bucales (colutorios);
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; cremas de
tratamiento, cremas cosméticas; cremas desmaquillantes para
la cara; desmaquilladores; lociones solares; lociones capilares,
lacas para el cabello; cremas de tocador; productos de
maquillaje, sombras de ojos, polvos faciales, lápices para uso
cosmético; motivos decorativos para uso cosmético;
preparaciones de uso doméstico para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; polvos detergentes; productos de
limpieza sintéticos; cremas y ceras para el calzado; productos
para el cuidado del cuero.

 4 Lubricantes; aceites y carburantes para motores,
incluidos gasolinas, gasoil, gas y biocombustibles; velas;
ceras; grasas; gas natural; gases líquidos; aceites y grasas
para uso industrial; aceites y grasas lubricantes; carburantes;
gas de petróleo líquido; aditivos no químicos para carburantes,
lubricantes y grasas; productos para absorber, rociar y asentar
el polvo; combustibles para la iluminación; lubricantes, aceites
y grasas, así como preparaciones lubricantes para uso
industrial; aceites de corte para uso industrial; aceites de
transmisión; aceites de fresado.

 5 Productos farmacéuticos; gomas de mascar
medicinales; materiales para empastes dentales; ceras
dentales para modelar; productos higiénicos para uso médico;
productos higiénicos para la menstruación, comprendidos en
esta clase; fungicidas, herbicidas; medicamentos para los ojos;
tés medicinales; aditivos alimenticios dietéticos para uso
médico; aditivos alimenticios para uso médico; alimentos para
bebés; preparaciones vitamínicas; productos para purificar y
enfriar el aire; productos para enfriar el aire en vehículos;
desodorantes que no sean para uso personal.

 6 Hojas de aluminio; cadenas y anillos metálicos
para llaves; clips metálicos para billetes; figuras, adornos,
estatuas, estatuillas, esculturas y trofeos; distribuidores de
toallas fijos metálicos; chapas metálicas impresas para
coleccionar (pogs); distintivos metálicos para vehículos; placas
de matriculación metálicas; insignias metálicas, pines; todos
los productos antes mencionados son de metales comunes o
sus aleaciones; huchas metálicas.

 7 Máquinas para elaborar bebidas gaseosas;
abrelatas eléctricos; cuchillos eléctricos, máquinas
electromecánicas para elaborar alimentos; aparatos
mezcladores para uso doméstico; batidoras eléctricas para uso
doméstico; exprimidores de fruta eléctricos para uso
doméstico; robots de cocina eléctricos; batidoras eléctricas
para uso doméstico; lavavajillas; lavadoras para uso
doméstico; secadoras de ropa; máquinas de secado; máquinas
de planchado; máquinas de coser; aspiradoras y sus
accesorios, comprendidos en esta clase; compresores,
sobrecompresores eléctricos; componentes de motores de
vehículos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; maquinillas de afeitar eléctricas o no, incluidas
las cuchillas de afeitar; artículos de cuchillería, tenedores;
cucharas; aparatos de depilación; tenazas; rizadores;
destornilladores; tijeras para uso doméstico; tijeras de
papelería; planchas no eléctricas.

 9 Películas impresionadas, diapositivas, pequeños
juegos electrónicos concebidos para ser utilizados con un
receptor de televisión; videojuegos; consolas de juego,
videojuegos de previo pago para salones de juego (máquinas
tragamonedas); aparatos de videojuegos; casetes de
videojuegos; discos de videojuegos; software (programas
grabados), incluidos software para juegos; programas y bases
de datos informáticas; accesorios para videojuegos, palancas
de juego, palancas de juego de activación manual o vocal,
volantes para videojuegos y alfombrillas para videojuegos
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sobre las que se puede bailar; sonido, imágenes o datos
grabados o descargados; cintas de vídeo, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, minidiscos, disquetes, discos
ópticos, discos compactos, CD-ROM, videodiscos, tarjetas de
memoria, llaves de memoria USB, vírgenes o pregrabados con
música, sonido o imágenes (pueden ser también dibujos
animados); hologramas; publicaciones en formato electrónico
facilitadas en CD-ROM, bases de datos e Internet; gafas, gafas
de sol, gafas de buceo y de natación; estuches, cordones y
cadenitas para gafas de sol y gafas; gemelos; imanes e imanes
decorativos; brújulas; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; antenas parabólicas;
descodificadores, a saber, software y hardware de conversión,
suministro y transmisión de datos sonoros y visuales;
televisores; pantallas planas, pantallas con visualizadores de
cristal líquido, pantallas de alta definición y pantallas de
plasma; radios; sistemas de cine en casa; grabadoras de
vídeo; lectores de CD; unidades de DVD; lectores de MP3;
lectores de casetes; lectores de minidiscos; lectores que
contienen música en formato digital; altavoces; auriculares,
cascos (auriculares); ordenadores; sistemas de karaoke;
sistemas de montaje de sonido y mezcla de sonido; sistemas
de montaje de imágenes vídeo y mezcla de imágenes de vídeo;
aparatos de procesamiento de datos informáticos; teclados de
ordenador; pantallas de ordenador; módems; accesorios para
ordenadores, comprendidos en esta clase; ratones de
ordenador, alfombrillas de ratón; sistemas de navegación;
asistentes personales digitales (PDA); traductores electrónicos
de bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres;
impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax; teléfonos;
contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos móviles;
accesorios para teléfonos celulares, comprendidos en esta
clase, a saber, estuches para teléfonos celulares, aparatos
manos libres para teléfonos celulares, auriculares y cascos
para teléfonos celulares, teclados para teléfonos celulares,
correas para teléfonos celulares, estuches especiales para
transportar teléfonos celulares, accesorios para cámaras y
aparatos fotográficos de teléfonos celulares; mandos a
distancia para aparatos de televisión y sistemas de vídeo;
sistemas para teleconferencias; calculadoras; lectores de
tarjetas de crédito; máquinas para cambiar dinero; cajeros
automáticos; cámaras de vídeo, cámaras portátiles con
magnetoscopio integrado; equipos fotográficos, aparatos
fotográficos, cámaras (aparatos cinematográficos),
proyectores, lámparas flash, estuches y cordones especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos, baterías eléctricas y
pilas; programas de salvapantallas para ordenadores; soportes
de grabación magnéticos, digitales o analógicos, grabados o
no, para sonido o imágenes; tarjetas magnéticas (codificadas);
tarjetas de memoria; tarjetas con microprocesador; tarjetas de
crédito con chip o magnéticas, tarjetas telefónicas con chip o
magnéticas, tarjetas con chip o magnéticas para distribuidores
automáticos, tarjetas con chip o magnéticas para cajeros
bancarios y máquinas de cambio de dinero, tarjetas con chip o
magnéticas de previo pago para teléfonos celulares, tarjetas
con chip o magnéticas para viajes y espectáculos, tarjetas con
chip o magnéticas de garantía de cheques y tarjetas de débito
con chip o magnéticas; planchas eléctricas; alarmas; máquinas
de distribución electrónicas; sistemas de pago para el comercio
electrónico; mangas catavientos; equipos para medir
distancias; equipos para medir e indicar la velocidad; guantes
de protección; receptores de audio, amplificadores de sonido;
tubos de televisor; tubos de televisor catódicos;
descodificadores, a saber, software y equipos informáticos
(hardware) de conversión, suministro y transmisión de datos
sonoros o visuales; unidades de disco para ordenadores;
juegos electrónicos con visualizadores de cristal líquido;
semiconductores protegidos; circuitos integrados que
contienen programas de procesamiento de datos sonoros,
visuales o informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos; aparatos de pago para el comercio
electrónico; cascos protectores para deportes; pulseras de
identificación codificadas magnéticas; conjuntos de
instrumentos electrónicos; analizadores de coeficiente de aire/
carburante; mandos a distancia para cerrar vehículos.

10 Aparatos de diagnóstico personales para uso
médico; aparatos e instrumentos de medición para uso médico;
aparatos de masaje para uso personal; aparatos de
entrenamiento físico para uso médico; aparatos indicadores
para el diagnóstico médico; biberones; chupetes (tetinas);

preservativos; vendas de soporte; bolsas de hielo y bolsas
térmicas para uso médico.

11 Linternas; antorchas de iluminación; lámparas de
mesa; lámparas decorativas; pantallas de lámparas; lámparas
incandescentes; bombillas; aparatos de iluminación; luces para
bicicletas; refrigeradores, congeladores; hornos; cocinas de
gas, cocinas eléctricas; barbacoas; cocinas, hornos
microondas; cafeteras eléctricas; hervidores eléctricos;
tostadores eléctricos; freidoras eléctricas; secadoras de ropa
eléctricas o secadores de pelo eléctricos; aparatos de
calefacción; humidificadores de aire; aparatos de climatización,
aparatos para purificar el aire; filtros de agua; fuentes para
agua potable; ventiladores de climatización para uso personal;
asientos de retrete; farolillos de papel; faros para vehículos;
instalaciones de climatización para vehículos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
furgones, autobuses, autocaravanas, vehículos frigoríficos;
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para vehículos, a saber, parasoles, neumáticos,
cubiertas de neumático, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos para ruedas; revestimientos de asientos, fundas
para vehículos, coches de niño, sillitas de paseo, asientos
infantiles de seguridad para vehículos; motores de vehículos
terrestres; protectores para rejillas; protectores para faros;
volantes para vehículos; vehículos utilitarios deportivos;
remolques.

14 Artículos de joyería, collares; artículos de bisutería;
relojes; relojes de pulsera, relojes de pared; cronógrafos;
relojes de péndulo; medallones, colgantes, broches; pulseras;
alfileres (artículos de joyería); alfileres (artículos de joyería);
pasadores de corbata y alfileres de corbata; gemelos; medallas
conmemorativas de metales preciosos; copas, platos
conmemorativos, trofeos, estatuas, esculturas, todos ellos de
metales preciosos; alfileres de adorno para sombreros,
llaveros de fantasía, chapas metálicas impresas para
coleccionar (pogs), todos ellos de metales preciosos; llaveros
decorativos; monedas; medallas para prendas de vestir;
estuches para relojes, insignias de metales preciosos,
despertadores; llaveros decorativos de materias plásticas;
pulseras de cuero.

15 Instrumentos musicales; cajas de música;
instrumentos musicales eléctricos y electrónicos.

16 Libros y cuadernos para colorear y dibujar; libros
de actividades; gacetas; periódicos; libros y revistas, incluidos
los relacionados con deportistas o eventos deportivos;
marcapáginas; material de enseñanza impreso; hojas de
tanteo; programas para eventos; álbumes para eventos;
álbumes de fotografías; libros de autógrafos; horarios
impresos; folletos; fotografías de jugadores para coleccionar;
adhesivos de parachoques, adhesivos, álbumes, álbumes de
pegatinas; carteles; fotografías; manteles de papel; toallas de
papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación; papel de
regalo; reposabotellas y manteles individuales de papel; bolsas
de basura (de papel o materias plásticas); bolsas de papel;
papel de embalaje para alimentos; bolsitas para conservar
alimentos; filtros de papel para café; etiquetas que no sean de
tela; toallas de papel; toallas de papel húmedas para las
manos; papel higiénico; toallitas para desmaquillar; cajas de
pañuelos (de papel y cartón); pañuelos de papel; pañales de
papel; artículos de papelería y material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); papel para máquinas de
escribir; papel de copia; sobres; blocs de notas; fundas para
documentos; papel de seda; cuadernos; hojas de papel para
notas; papel de escribir; papel para carpetas de anillas;
papeleras; archivadores; papel de forrar libros; papel luminoso;
papel adhesivo para notas; pisapapeles; papel crepé; papel
tejido; distintivos o insignias de papel; banderas de papel;
banderas de papel; instrumentos para escribir; plumas
estilográficas; lápices; bolígrafos; juegos de bolígrafos y
lápices; rotuladores; lápices de fibra y rotuladores;
marcadores; tinta, tampones (almohadillas) de tinta, sellos de
caucho; máquinas de escribir eléctricas o no; litografías,
objetos litografiados (objetos de arte); cuadros (pinturas)
enmarcados o no; cajas de pinturas, pinturas y lápices de
colores; tizas; adornos para lápices; clichés de imprenta;
agendas de direcciones; agendas; organizadores personales
de papel; mapas de carreteras; billetes, tickets, entradas
(billetes), billetes de lotería; tarjetas para raspar; cheques;
revistas de historietas; calendarios; tarjetas postales; letreros,
pancartas y material publicitario, comprendido en esta clase;
calcomanías; etiquetas de identificación; artículos de oficina,
excepto muebles; correctores líquidos; gomas de borrar;
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sacapuntas; soportes y recipientes para artículos de oficina;
pinzas para sujetar papeles; chinchetas; reglas; cintas
adhesivas de papelería, distribuidores de cintas adhesivas;
grapas; plantillas de trazado; fundas para documentos; pinzas
para notas; soportes para blocs de notas; estuches para
tarjetas de visita; sujetalibros; soportes para libros; sellos de
estampar; sellos postales; tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas, tarjetas para distribuidores automáticos, tarjetas de
viaje y espectáculos, tarjetas de garantía de cheques y tarjetas
de débito no magnéticas de papel o cartón; pañales-braga de
papel o celulosa desechables; etiquetas de papel para
artículos de equipaje; estuches para pasaportes; cheques de
viaje; fundas para talonarios de cheques.

18 Cuero y cuero de imitación; tiras de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsas de deporte (excepto las
adaptadas a los productos que contienen); bolsas para el
tiempo libre; bolsas de viaje, mochilas; mochilas escolares;
riñoneras; bolsos de mano, bolsos de cuero; bolsas de playa;
portatrajes; maletas; portafolios; etiquetas para maletas;
correas para maletas; portafolios (artículos de marroquinería);
estuches para artículos de tocador (vacíos); neceseres de
tocador; estuches para llaves (artículos de marroquinería);
billeteras; monederos; portatarjetas de identidad; fustas;
collares para animales.

20 Espejos; artículos de materias plásticas, a saber,
estatuas, figuras, estatuillas, trofeos; objetos de recuerdo de
madera, cera, yeso o materias plásticas; placas de
identificación (no codificadas), en particular placas de
identidad, tarjetas de acceso (no codificadas), todos los
productos mencionados son de materias plásticas; pulseras de
materias plásticas; cojines; cojines en cuanto accesorios para
automóviles; sacos de dormir; muebles, mobiliario; sillas de
interior y exterior; estanterías (muebles); expositores para
mercancías; distribuidores fijos de toallas no metálicos;
perchas para prendas de vestir, abanicos para uso personal;
objetos inflables o rígidos de materias plásticas para
publicidad; estanterías para libros; expositores o tablas de
venta para puntos de venta (muebles); expositores para
artículos de papelería; banderas y material publicitario de
materias plásticas; estanterías de biblioteca; chapas de
materias plásticas impresas para coleccionar (pogs); tiras de
materias plásticas; marcos; portarretratos; placas de
matriculación no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario no eléctricos; picheles, recipientes para beber, jarras
de cerveza, jarros para beber, tazas y vasos, platos y bandejas,
salvamanteles, jarras, posavasos o reposabotellas, platillos;
teteras; guantes de cocina; guantes para uso doméstico;
abrebotellas; sacacorchos; abridores de cápsulas de botella;
botellas; botellas aislantes; recipientes no eléctricos para
alimentos y bebidas; distribuidores de toallas (metálicos);
peines y cepillos para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental;
jarras de cerveza, picheles, teteras, todos ellos de metales
preciosos; estatuas, esculturas y trofeos de porcelana,
terracota o vidrio, relacionados con el fútbol; frascos
decorativos para uso cosmético; secadores de ropa; huchas no
metálicas; cantimploras; platos decorativos (souvenirs);
jarrones de cerveza.

24 Sacos de dormir (acolchados); ropa de cama;
sábanas; edredones; colchas; fundas de almohada; cortinas,
cortinas de ducha; tela para cortinas; ropa blanca; toallas de
mano, toallas de baño, trapos para secar la vajilla; mantas;
pañuelos de materias textiles, tapicerías murales, pabellones
(banderas); banderas; banderines; ropa de mesa que no sea
de papel; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de calzado;
artículos de sombrerería; camisas; prendas de punto;
pulóveres; chalecos de punto; camisetas; chalecos; camisetas
de deporte; maillots sin mangas, vestidos; faldas; ropa interior;
trajes de baño; albornoces; shorts; pantalones largos;
suéteres; gorros; gorras; sombreros; fajas; fulares, chales;
gorras con visera; chándales; sudaderas; chaquetas,
chaquetas de deporte, chaquetas de estadio (petos); blazers;
impermeables; abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras;
bandas para la cabeza (prendas de vestir); guantes;
delantales; baberos que no sean de papel; pijamas; ropa de
juego para bebés y niños; calcetines y medias; ligas;
cinturones; tirantes.

26 Cordones; borlas (pasamanería); cintas; botones;
agujas; costureros; insignias para prendas de vestir (que no
sean de metales preciosos); broches (complementos de
vestir); agujas y alfileres decorativos, que no sean de metales

preciosos; alfileres de adorno que no sean de metales
preciosos para sombreros; redecillas para el cabello, cintas
para el cabello; pasadores; horquillas para el cabello; cintas
para el cabello; alfileres que no sean de metales preciosos;
cordones; tiras para prendas de vestir (cintas); dorsales para
uso publicitario; adornos que no sean de metales preciosos
para el calzado; otros artículos decorativos para el cabello,
comprendidos en esta clase; distintivos o insignias que no sean
de metales preciosos (incluidos los números y las letras);
insignias de materias plásticas.

27 Alfombras, felpudos, esteras (también para
automóviles); linóleo y otros revestimientos de suelos;
revestimientos de suelos, terrenos deportivos de césped
artificial; césped artificial; esteras de playa.

28 Juegos y juguetes; pelotas y balones de deporte;
globos de juego; juegos de mesa; mesas para fútbol de mesa;
muñecas y peluches; vehículos de juguete; rompecabezas;
pelotas y balones; juguetes hinchables; chapas para jugar
(pogs); naipes; confetis; artículos de gimnasia y deporte;
equipos para fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras; porterías de fútbol;
bolsas y recipientes (adaptados a los productos) para llevar
artículos deportivos; sombreros de fiesta (juguetes); juegos
electrónicos excepto los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; manos de
gomaespuma (juguetes); robots para actividades recreativas;
aparatos de gimnasia; cometas; patines de ruedas; patinetes;
monopatines.

29 Carne; pescado; carne de ave; carne de caza;
extractos de carne; conservas de carne y pescado; frutas y
hortalizas cocidas; conservas de frutas y hortalizas; aceites y
grasas comestibles; patatas chips; patatas fritas; nueces
preparadas; confituras; mermeladas y jaleas; leche; productos
lacteados, productos lácteos; quesos; leche de soja
(sucedáneo de la leche).

30 Café; té; cacao; bombones; azúcar; miel;
sucedáneos del café; harinas; preparaciones a base de
cereales; cereales; pan; productos de pastelería; empanadillas
dulces; patés (alimenticios); pasteles; galletas; galletas
saladas; caramelos; helados; productos de confitería; arroz;
copos de cereales secos; mostaza; vinagre; salsas
(condimentos); especias; sal; aditivos alimenticios a base de
café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, harina o
preparaciones de cereales, miel, melaza, levadura, sal,
mostaza, vinagre o especias; productos vitaminados (que no
sean para uso médico ni dietético); sal y productos a base de
sal para conservar alimentos.

31 Alimentos para animales; semillas para césped;
frutas frescas; bayas frescas; hortalizas frescas; flores
naturales; flores secas para decorar; césped natural, camas de
animales; terrenos de deporte de césped natural; turba para
camas de animales.

32 Bebidas sin alcohol; jarabes y polvos para elaborar
bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas de frutas y
hortalizas; zumos de frutas y hortalizas; bebidas de frutas
heladas; cerveza; cervezas negras fuertes; cervezas rubias y
ales; cervezas sin alcohol o con poco alcohol.

33 Sidra.
34 Ceniceros y pitilleras de metales preciosos;

cerillas; encendedores para fumadores; pitilleras, ceniceros,
artículos para fumadores; cigarrillos; tabaco.

35 Oficinas de empleo; selección de personal;
publicidad; servicios de una agencia de publicación de textos
publicitarios; servicios de una agencia de publicidad; servicios
de una agencia de publicidad en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo de publicidad en los
créditos de películas; publicidad televisada, publicidad
radiofónica; publicidad en forma de dibujos animados; servicios
de una agencia de promoción, servicios de una agencia de
promoción de deportes y relaciones públicas; promoción de
eventos futbolísticos; servicios de estudios de mercado;
servicios de investigación de mercados; servicios de encuestas
públicas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; organización de publicidad para ferias
comerciales; compilación y sistematización de datos en bancos
de datos; servicios de gestión de bancos de datos; elaboración
de estadísticas; publicidad para eventos deportivos en el
ámbito futbolístico; venta al por menor de productos de todo
tipo; servicios de venta al por menor de disolventes, parafina,
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ceras (materia prima), betún y petróleo; agrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad en un comercio o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de publicidad y
promoción, servicios de información en materia de publicidad y
promoción, agencias de información comercial, todos los
servicios antes mencionados se facilitan en línea a partir de un
banco de datos informatizado o en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; elaboración y compilación de anuncios
publicitarios para ser utilizados como un sitio web en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de espacio
en sitios web para anuncios publicitarios de productos y
servicios; subastas en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de directorios para su publicación en
Internet y en una red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
de prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación, elaboración y gestión de datos, a
saber, compilación de nombres de dominio en un registro;
promoción de ventas, a saber, creación de programas
preferentes para clientes; creación de programas de bonos
para los clientes de estadios por medio de la distribución de
tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas que pueden
contener datos personales del usuario; emisión de tarjetas de
fidelización para seguidores con información personal sobre la
identidad del titular de la tarjeta y que permiten controlar el
acceso a estadios deportivos; servicios de comercio
electrónico (e-commerce), a saber, facilitación de información
sobre productos mediante redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta; compilación de datos en un ordenador
central y en especial de imágenes fijas o animadas; servicios
de comercio electrónico, a saber, servicios en línea de
facilitación de contratos de compra y venta de productos por
cuenta de terceros; promoción de eventos deportivos en el
ámbito futbolístico; promoción de productos y servicios de
terceros por medio de acuerdos contractuales, en particular de
patrocinio y licencias, que les permitan beneficiarse de la
notoriedad y la imagen asociadas a dichos eventos culturales
y deportivos, en especial a nivel internacional; compilación y
registro de datos e información sobre resultados deportivos;
facilitación de personal, en particular para el despacho de
alimentos y bebidas; servicios de procesamiento informático de
datos, a saber, compilación de sitios web en redes informáticas
(en particular Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica.

36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y cheques
de viaje; servicios financieros; servicios bancarios, créditos e
inversión de fondos; suscripción de seguros; arrendamiento
con opción de compra; servicios de arrendamiento financiero;
patrocinio financiero de encuentros deportivos; servicios de
información en relación con las finanzas y los seguros,
prestados a partir de una base de datos informática o por
Internet o todo tipo de red de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios bancarios a domicilio; servicios
bancarios por Internet o por todo tipo de red de comunicación
electrónica inalámbrica; búsqueda de patrocinadores
financieros para competiciones futbolísticas; servicios de
pagos por teléfono móvil; depósitos en cajas fuertes;
promoción financiera de eventos en el ámbito futbolístico.

37 Instalación y mantenimiento de redes de
comunicación electrónica inalámbrica (hardware); servicios de
instalación de enlaces informáticos relacionados con el
deporte; instalación, reparación de terrenos de deporte de
césped natural o césped artificial; limpieza y lavado de
vehículos; lubrificación de vehículos; mantenimiento de
vehículos; reparación de vehículos; revisión, lubrificación,
mantenimiento y reparación de vehículos, motores y máquinas;
servicios de inspección relacionados con los servicios antes
mencionados; tratamiento antioxidante para vehículos; fijación
de guarniciones de neumáticos y reparación de neumáticos
pinchados; servicios de mantenimiento electrónico de motores
y transmisiones; análisis y diagnóstico del nivel de desgaste,
de los defectos y averías en motores y máquinas.

38 Servicios de telecomunicación; comunicación por
teléfono móvil; comunicación por télex; comunicación por
terminales de ordenador electrónicos conectados a redes de

telecomunicación, bancos de datos e Internet o por dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
telegráficos; comunicación telefónica; comunicación por fax;
servicios de llamadas radioeléctricas; servicios de
conferencias por teléfono o vídeo; difusión de programas de
televisión; difusión de programas de televisión por cable;
difusión de programas radiofónicos; programas de radio y
televisión sobre deportes y eventos deportivos; servicios de
una agencia de prensa e información; otros servicios de
transmisión de mensajes; alquiler de teléfonos, aparatos de fax
y otros aparatos de telecomunicación; transmisión de páginas
de Internet comerciales en línea o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de transmisión
y difusión de programas de radio y televisión facilitados por
Internet o por todo tipo de red de comunicación electrónica
inalámbrica; transmisión electrónica de mensajes; difusión
simultánea de películas, registros sonoros y vídeos; difusión
simultánea de productos educativos y recreativos interactivos,
de discos compactos interactivos, CD-ROM, programas
informáticos y juegos informáticos; facilitación de acceso en
tiempo real a servidores telemáticos y a foros de charla;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
telecomunicación por redes de fibra óptica; facilitación de una
red informática mundial o de tecnologías de comunicación
interactivas para el acceso a servicios privados y comerciales
de compra y pedidos; telecomunicación de información
(incluidos sitios web) de ordenadores y otros datos;
transmisión de información (incluidos los sitios por vía
telemática) mediante telecomunicación, programas
informáticos y otros datos; servicios de correo electrónico;
servicios de facilitación de acceso a Internet o a todo tipo de
red de comunicación electrónica inalámbrica (servicios de
telecomunicación); facilitación de conexiones para la
telecomunicación con una red informática mundial (Internet) o
bancos de datos; facilitación de acceso a sitios web con música
digital por Internet mediante una red informática mundial o
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; alquiler
de tiempo de acceso a sitios web de MP3 por Internet mediante
una red informática mundial o dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos (servicios de
telecomunicación); alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informática (servicios de telecomunicación); transmisión
de música digital por telecomunicación; transmisión de
publicaciones electrónicas en línea; transmisión de música
digital por Internet o por todo tipo de red de comunicación
electrónica inalámbrica; transmisión de música digital por sitios
de Internet de MP3; difusión simultánea o puesta en red de
películas, registros sonoros y vídeos; difusión simultánea o
puesta en red de productos educativos y recreativos
interactivos, de discos compactos interactivos, CD-ROM,
programas informáticos y juegos informáticos
(telecomunicación); facilitación de acceso a pizarras digitales
(carteleras y tablones de anuncios) y a foros de charla (chat
rooms) en tiempo real mediante una red informática mundial;
alquiler y facilitación de tiempo de acceso a pizarras digitales
(carteleras de información y anuncios) y a foros de charla (chat
rooms) en tiempo real mediante una red informática mundial
(servicios de comunicación); servicios de telecomunicación
destinados a la venta al por menor mediante la comunicación
interactiva con los clientes; telecomunicación por aplicaciones
multimedia; servicios de transmisión de textos, vídeo y
teletexto; transmisión de información por satélite de
comunicación, microondas o por medios electrónicos, digitales
o analógicos; transmisión de información digital por cable, hilo
o fibra; transmisión de información por teléfono móvil, teléfono,
fax y télex; servicios de telecomunicación para la recepción y el
intercambio de información, mensajes, imágenes y datos;
puesta en funcionamiento técnico de grupos de discusión por
Internet o por todo tipo de red de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de acceso a motores de búsqueda;
facilitación de acceso a motores de búsqueda para obtener
datos e información en redes mundiales.

39 Explotación de una agencia de viajes, a saber,
organización y reserva de viaje; servicios de reserva de billetes
y servicios de información y venta de títulos de viaje; servicios
de transporte por avión, ferrocarril, autobús y camión;
transporte por barco; servicios de viajes en barco; servicios de
viajes turísticos; alquiler de vehículos; alquiler de plazas de
estacionamiento; servicios de taxis; servicios de transporte de
mercancías en barco; distribución de agua, calefacción, gas y
electricidad; distribución de periódicos, revistas y libros;
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servicios postales, servicios de correo y servicios de
mensajeros; almacenamiento de mercancías; distribución
(entrega) de disolventes, parafina, cera, betún y productos
petroleros, excepto gas líquido; distribución (entrega) de
películas, registros sonoros y vídeos; distribución (entrega) de
productos educativos y recreativos interactivos, de discos
compactos interactivos, CD-ROM, programas informáticos y
juegos informáticos.

40 Procesamiento de películas cinematográficas;
servicios de tipografía; ampliación de fotografías, impresión de
fotografías, revelado de películas fotográficas; alquiler de
máquinas e instrumentos de revelado, impresión, ampliación y
acabado de fotografías; servicios de eliminación de residuos;
servicios de modistos; tratamiento de sustancias y materiales;
tratamiento de petróleo y gases; transformación y refinado de
sustancias orgánicas; producción de energía; refinado de
petróleo; servicios de refinado.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; organización de loterías, tómbolas y
concursos; servicios de apuestas y juegos relacionados con los
deportes; servicios de acogida (deporte, actividades de
entretenimiento); servicios de acogida, a saber, servicios de
recepción de clientes (servicios de entretenimiento), incluida la
facilitación de entradas para eventos deportivos o recreativos;
servicios de entretenimiento relacionados con eventos
deportivos; actividades deportivas y culturales; organización de
eventos y actividades deportivas y culturales; organización de
competiciones deportivas; organización de eventos en ámbito
del fútbol; explotación de instalaciones deportivas; alquiler de
instalaciones de vídeo y audiovisuales; producción,
presentación, distribución y alquiler de películas, grabaciones
sonoras y vídeos; producción, presentación, distribución y
alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM y juegos de
ordenador; producción, presentación y distribución de
programas informáticos; transmisión de eventos deportivos por
radio y televisión; servicios de producción de programas
radiofónicos, de televisión y de cintas de vídeo; servicios de
reserva de entradas y servicios de información y compra para
eventos deportivos o recreativos; cronometraje de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
entretenimiento interactivo; servicios de apuestas y juegos en
línea por Internet o por todo tipo de red de comunicación
electrónica inalámbrica; información en el ámbito del
entretenimiento (incluido en el ámbito deportivo) facilitada en
línea a partir de una base de datos informática o por Internet o
todo tipo de red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de juegos electrónicos facilitados por Internet o por
teléfonos móviles; publicación de libros; publicación de libros y
periódicos electrónicos en línea; servicios de grabaciones de
audio y vídeo; producción de dibujos animados para el cine,
producción de dibujos animados para la televisión; alquiler de
grabaciones de sonido e imágenes con fines recreativos;
información en el ámbito educativo facilitada en línea a partir de
una base de datos informática o por Internet o todo tipo de red
de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
traducción; servicios fotográficos; facilitación de
infraestructuras recreativas.

42 Servicios de asesoramiento informático;
procesamiento de datos (programación); facilitación o alquiler
de software para ordenadores; alquiler de ordenadores;
compilación (programación) de sitios web en redes
informáticas (en particular Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; introducción de sitios
web en redes informáticas (en particular Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de domiciliación de sitios web o sitios de comunicación
electrónica inalámbrica, creación y mantenimiento de sitios
web y redes de comunicación electrónica inalámbrica; puesta
en red y alquiler de programas informáticos; instalación y
mantenimiento de software; desarrollo de software; calibración;
provisión de motores de búsqueda para Internet; análisis,
prueba y vigilancia (control) de aceites, líquidos refrigerantes,
grasas y lubricantes; asesoramiento basado en los resultados
de análisis y los diagnósticos antes mencionados; control de
calidad en el ámbito de la revisión, lubrificación, mantenimiento
y reparación de vehículos, motores y máquinas.

43 Restauración, restauración de servicio rápido y
permanente; servicios de recepción, a saber, suministro de
alimentos y bebidas; servicios de catering; servicios de
hotelería; servicios de hospedaje y restauración, reserva de
hoteles y hospedaje temporal; servicios de acogida, a saber,

suministro de alimentos y bebidas en eventos deportivos o
recreativos.

44 Servicios médicos y dentales, servicios
hospitalarios; control de dopaje; explotación de salones de
belleza y peluquerías.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
administración de derechos de autor de películas y vídeos, así
como de de grabaciones de imágenes y sonido y discos
compactos interactivos, DVD, minidiscos, CD-ROM, software y
juegos informáticos; concesión de licencias para la difusión de
programas de televisión (incluidos los partidos de fútbol) en
pantallas gigantes, concesión de licencias para bancos de
datos; concesión de licencias de programas informáticos
(servicios jurídicos); registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); consultoría en propiedad intelectual; servicios de
seguridad; alquiler de prendas de vestir; concesión de licencias
de bases de datos y archivos informáticos; puesta en contacto
de grupos de discusión por Internet o por todo tipo de red de
comunicación electrónica inalámbrica.
(822) CH, 23.09.2009, 593658.
(822) CH, 09.10.2009, 594902.
(300) CH, 23.09.2009, 593658, classe 1, classe 3, classe 4,

classe 5, classe 6, classe 7, classe 8, classe 9, classe 10,
classe 11, classe 12, classe 14, classe 15, classe 16,
classe 18, classe 20, classe 21, classe 24, classe 25,
classe 26, classe 27, classe 28, classe 29, classe 30,
classe 31, classe 32, classe 34 priorité limitée à:
Cendriers et étuis à cigarettes en métaux précieux,
classe 35, classe 36, classe 37, classe 38, classe 39,
classe 40, classe 41, classe 42, classe 43, classe 44,
classe 45 / class 1 / class 3 / class 4 / class 5 / class 6 /
class 7 / class 8 / class 9 / class 10 / class 11 / class 12
/ class 14 / class 15 / class 16 / class 18 / class 20 / class
21 / class 24 / class 25 / class 26 / class 27 / class 28 /
class 29 / class 30 / class 31 / class 32 / class 34 priority
limited to:  Ashtrays and cigarette cases of precious
metal / class 35 / class 36 / class 37 / class 38 / class 39
/ class 40 / class 41 / class 42 / class 43 / class 44 / class
45 / clase 1 / clase 3 / clase 4 / clase 5 / clase 6 / clase
7 / clase 8 / clase 9 / clase 10 / clase 11 / clase 12 / clase
14 / clase 15 / clase 16 / clase 18 / clase 20 / clase 21 /
clase 24 / clase 25 / clase 26 / clase 27 / clase 28 / clase
29 / clase 30 / clase 31 / clase 32 / clase 34 prioridad
limitada a:  Ceniceros y estuches de metales preciosos
para cigarrillos / clase 35 / clase 36 / clase 37 / clase 38
/ clase 39 / clase 40 / clase 41 / clase 42 / clase 43 /
clase 44 / clase 45.

(300) CH, 09.10.2009, 594902, classe 34 priorité limitée à:
Allumettes; briquets pour fumeurs; etuis à cigarettes,
cendriers, articles pour fumeurs; cigarettes; tabac /
class 34 priority limited to:  Matches; lighters for
smokers; cigarette cases, ashtrays for smokers,
smokers' articles; cigarettes; tobacco / clase 34
prioridad limitada a:  Cerillas; encendedores para
fumadores; pitilleras, ceniceros, artículos para
fumadores; cigarrillos; tabaco.

(831) DZ, KZ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, EG, HR, KP, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU. - La liste est limitée aux classes 4, 9, 12, 16, 25, 28,

32, 36, 38, 41 et 43. / The list is limited to classes 4, 9,
12, 16, 25, 28, 32, 36, 38, 41 and 43. - Lista limitada a
las clases 4, 9, 12, 16, 25, 28, 32, 36, 38, 41 y 43.
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(851) IS. - La liste est limitée aux classes 1, 3, 6, 9, 11, 12, 14,
16, 18, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 32, 36, 38, 41, 42 et 43. /
The list is limited to classes 1, 3, 6, 9, 11, 12, 14, 16, 18,
21, 24, 25, 28, 29, 30, 32, 36, 38, 41, 42 and 43. - Lista
limitada a las clases 1, 3, 6, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 24,
25, 28, 29, 30, 32, 36, 38, 41, 42 y 43.

(851) JP, KR, US. - La liste est limitée aux classes, 1, 4, 9, 12,
14, 16, 18, 21, 24, 25, 28, 29, 32, 36, 38, 41 et 43. / The
list is limited to classes 1, 4, 9, 12, 14, 16, 18, 21, 24,
25, 28, 29, 32, 36, 38, 41 and 43. - Lista limitada a las
clases, 1, 4, 9, 12, 14, 16, 18, 21, 24, 25, 28, 29, 32, 36,
38, 41 y 43.

(851) OM, SG, SY. - La liste est limitée aux classes 25, 28,
32, 36, 38, 41 et 43. / The list is limited to classes 25,
28, 32, 36, 38, 41 and 43. - Lista limitada a las clases
25, 28, 32, 36, 38, 41 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 28.01.2010 1 051 296
(180) 28.01.2020
(732) AKUSTIKON-GESELLSCHAFT DES HÖRENS

Pfarrgasse 9-13
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(821) AT, 28.01.2010, AM 450/2010.
(300) AT, 28.01.2010, AM 450/2010.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.04.2010 1 051 297
(180) 06.04.2020
(732) Ceravision Limited

The Mansion Bletchely Park
Milton Keynes MK3 6EB (GB).

(813) EM
(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(9)
 9 Ballasts pour appareils d'éclairage, lampes

optiques, appareils de projection, composants pour lampes à
micro-ondes.

11 Lampes architecturales, brûleurs architecturaux,
lampes à usage récréatif, brûleurs à usage récréatif, lampes
électriques, lampes à induction, brûleurs à induction, systèmes
d'éclairage à grande hauteur, luminaires à faible hauteur,

lampes de plasma à haute efficacité, lampes à usage horticole,
brûleurs à usage horticole, manchons de lampes, réflecteurs de
lampes, lampes d'éclairage, becs de lampes, lampes
(électriques), ampoules d'indicateurs de direction pour
automobiles, ampoules d'éclairage, ampoules électriques,
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules, diffuseurs
[éclairage], appareils et installations d'éclairage, installations
d'éclairage pour véhicules aériens, lampes à micro-ondes,
brûleurs à micro-ondes, éclairages de théâtre, lampes à arc de
plasma, réflecteurs de lampe, lampes haute fréquence, brûleurs
haute fréquence.

 9 Lighting ballasts, optical lamps, projection
apparatus, components for microwave powered lamps.

11 Architectural lamps, architectural burners,
entertainment lamps, entertainment burners, electric lamps,
electrodeless lamps, electrodeless burner, high-bay lighting
systems, high-bay luminaires, high-efficiency plasma lamps,
horticultural lamps, horticultural burners, lamp casings, lamp
reflectors, lamps, lamp (burners for-), lamps (electric-), lamps
for directional signals of automobiles, light bulbs, light bulbs
electric, light bulbs for directional signals for vehicles, light
diffusers, light apparatus and installations, light installations
of air vehicles, microwave powered lamps, microwave
powered burners, operating theatre lighting, plasma lamps,
reflectors (lamp-), radio frequency powered lamps, radio
frequency powered burners.

 9 Balastos para aparatos de alumbrado, lámparas
ópticas, aparatos de proyección, componentes de lámparas de
microonda.

11 Lámparas arquitectónicas, quemadores
arquitectónicos, lámparas de entretenimiento, quemadores de
entretenimiento, lámparas eléctricas, lámparas sin corriente
eléctrica, quemadores sin corriente eléctrica, sistemas de
alumbrado de gran altura, luminarias de gran altura, lámparas
de plasma de alto rendimiento, lámparas de horticultura,
quemadores de horticultura, portalámparas, reflectores de
lámparas, lámparas, mecheros de lámparas, lámparas
eléctricas, bombillas para indicadores de dirección de
automóviles, bombillas, bombillas eléctricas, bombillas de
alumbrado para indicadores de dirección de vehículos,
difusores de luz, aparatos e instalaciones de alumbrado,
instalaciones de alumbrado de vehículos aéreos, lámparas de
microondas, quemadores de microondas, alumbrados de
escenarios, lámparas de plasma, lámparas de reflectores,
lámparas de radiofrecuencia, quemadores de radiofrecuencia.
(821) EM, 23.10.2009, 008677866.
(300) EM, 23.10.2009, 008677866.
(832) AU, CN, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 12.04.2010 1 051 298
(180) 12.04.2020
(732) Valora Beteiligungen AG

Hofackerstrasse 40
CH-4132 Muttenz (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, lila, jaune, vert, blanc, noir. / Blue, lilac, yellow,

green, white, black. / Azul, lila, amarillo, verde, blanco,
negro.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques,
programmes d'ordinateurs (enregistrés et téléchargeables),
logiciel (enregistré); publications électroniques
(téléchargeables).

14 Bijouterie et horlogerie.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, y
compris journaux et revues; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), y inclus matériel
de formation; articles pour reliures; photographies; papeterie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses et pinceaux (à l'exception
des pinceaux pour la peinture); matériel de nettoyage; laine
d'acier; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux (y inclus jeux vidéo), autres que ceux conçus

pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou
moniteur; jouets; cartes à jouer; articles de sports.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de poissons, viandes, légumes
et fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; services de ventes au détail de
grands magasins, supermarchés, kiosques, drogueries,
magasin et grandes surfaces de bricolage, magasins de
vêtements, horlogeries et bijouteries, épiceries, magasin
d'articles ménager, magasins de hi-fi et d'électroménager,
magasins de sport, magasins de photo, magasins d'installations
sanitaire, magasins de jouets, magasins de meubles, maisons
d'ameublements, magasins d'articles de bureau, papeteries,
centres horticole, animaleries, magasins de voitures, librairies
et des magasins d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); services pour des
commandes d'achats (acquisition des produits et services pour
des entreprises), commandes, service de traitement des bons de
commande; services et facturation aussi dans le domaine du e-
commerce; services de e-commerce, à savoir services en ligne
pour la fourniture de contrats d'achat et de vente de
marchandises; conseils en rapport avec l'organisation et la
direction d'entreprises, mise à disposition de connaissances
professionnelles en entreprise; marketing, relations publiques;
promotion des ventes; systématisation et compilation de
données dans un fichier central; reproduction de photocopies.

37 Pressing de vêtements y inclus nettoyage à sec.
38 Télécommunications; fourniture d'accès à des

bases de données, location de temps d'accès à des bases de

données et à des réseaux informatiques mondiaux, location et
mise à disposition gratuite de temps d'accès à des bases de
données pour commander des marchandises, en particulier des
supports de données pour des données, vidéos, films et son;
fourniture d'accès à des banques de données pour le
téléchargement de données et d'informations et pour la
commande des supports de données pour des données, vidéos,
films et son ainsi que pour des vidéo à la demande (Video-on-
Demand) et imprimés à la demande (Print-on-Demand);
transmission de données, d'informations, d'images et de sons
par des réseaux numériques, en particulier sous forme de vidéo
à la demande (Video-on-Demand); transmission des
programmes de télévision et film vidéo pour des abonnés
payant (télévision payante et vidéo à la demande) aussi par des
plateformes numériques.

39 Transport, y inclus les services d'intermédiaire en
matière de transports de toutes sortes, organisation de voyages,
y inclus organisation des visites et des visites guidées;
accompagnement de voyage, location des véhicules;
emballage et entreposage des marchandises.

40 Développement des pellicules, reproduction et
traitement des photographies.

41 Éducation; formation, notamment dans le domaine
de franchise; publication de livres, revues, manuscrits et
brochures; publication en ligne de livres et revues
électroniques, y inclus imprimés à la demande.

42 Conception et développement de logiciel,
réalisation de logiciels pour le traitement de données, mettre à
disposition le savoir-faire technique (franchisage), médiation
de savoir-faire technique (franchisage) en rapport avec la
gestion d'établissements commerciaux.

43 Services de restauration, y compris service des
cafétérias et des café-restaurants (snack-bars).

45 Conseils en propriété intellectuelle, concession de
licences de propriété intellectuelle.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Magnetic recording media, computer programs
(recorded and downloadable), software (recorded); electronic
publications (downloadable).

14 Jewelry and timepieces.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter,
including newspapers and magazines; instructional or
teaching material (except apparatus), including training
material; bookbinding material; photographs; stationery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
from these materials not included in other classes; trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes and paintbrushes (except brushes
for painting); articles for cleaning purposes; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games (including video games), other than those

adapted for use with an external display screen or monitor;
toys; playing cards; sports articles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes, eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
canned fish, meat, vegetables and fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
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fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; retail sales services for department stores,
supermarkets, kiosks, drugstores, stores and DIY superstores,
shops retailing clothing, timepieces and jewelry, grocery
stores, shops retailing household goods, shops retailing hi-fi
and household electrical goods, shops retailing sports goods,
shops retailing photographic goods, shops retailing sanitary
installations, shops retailing toys, shops retailing furniture,
furnishing companies, shops retailing office articles, shops
retailing stationery, horticultural centers, pet shops, shops
retailing cars, bookstores and agricultural, horticultural and
forestry shops; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); services for
purchase orders (procurement of goods and services for
companies), orders, processing order forms; services and
invoicing also in the field of e-commerce; electronic commerce
services, namely on-line services for providing contracts for
the purchase and sale of goods; consulting relating to
company organization and management, providing
professional business know-how; marketing, public relations;
sales promotion; compilation and systemization of information
into computer databases; reproduction of photocopies.

37 Clothes pressing including dry cleaning.
38 Telecommunications; providing access to

databases, rental of access time to databases and to global
computer networks, rental and provision free of charge of
access time to databases for ordering goods, in particular
storage media for data, videos, films and sound; providing
access to data banks for downloading data and information
and for ordering storage media for data, videos, films and
sounds as well as for video on demand and print on demand;
transmission of data, information, images and sounds by
means of digital networks, in particular in the form of video on
demand; transmission of television programs and videos for
paying subscribers (pay-TV and video on demand) also by
means of digital platforms.

39 Transport, including middleman services in
transport of all kinds, arranging of tours, including arranging
of visits and guided tours; escorting of travelers, rental of
vehicles; packaging and storage of goods.

40 Developing of films, reproduction and processing
of photographs.

41 Education; providing of training, especially in the
field of franchising; publication of books, magazines,
manuscripts and pamphlets; publication of electronic books
and magazines online, including print on demand.

42 Design and development of computer software,
producing data processing software, making available
technical know-how (franchising), technical know-how
mediation services (franchising) relating to managing
commercial establishments.

43 Providing of food and drink, including cafeteria
and snack-bar services.

45 Intellectual property consulting, licencing of
intellectual property.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Soportes de registro magnéticos, programas
informáticos (grabados y descargables), software (grabado);
publicaciones electrónicas descargables.

14 Artículos de joyería y de relojería.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos los periódicos y las revistas; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos), incluido el material de

formación; material de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos y pinceles (excepto pinceles para
pintura); material de limpieza; lana de acero; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos (incluidos los videojuegos), que no sean los
diseñados para ser utilizados con una pantalla de visualización
externa o un monitor; juguetes; naipes; artículos de deporte.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas,
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; pescado en conserva, carne, frutas y hortalizas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; servicios de venta al por menor en
grandes almacenes, supermercados, quioscos, droguerías,
tiendas e hipermercados de bricolaje, tiendas de prendas de
vestir, joyerías y relojerías, tiendas de comestibles, tiendas de
artículos domésticos, tiendas de equipos de alta fidelidad y
electrodomésticos, tiendas de deporte, tiendas de fotografía,
tiendas de instalaciones sanitarias, tiendas de juguetes,
tiendas de muebles, casas de muebles, tiendas de artículos de
oficina, papelerías, centros hortícolas, tiendas de animales,
comercios de venta de automóviles, librerías y tiendas de
agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de pedidos de
compra (adquisición de productos y servicios para empresas),
pedidos, servicios de procesamiento de ordenes de pedido;
servicios y facturación, también en el ámbito del comercio
electrónico; servicios de comercio electrónico, a saber,
servicios en línea de provisión de contratos de compra y venta
de productos; asesoramiento en materia de organización y
dirección de empresas, facilitación de conocimientos
empresariales profesionales; mercadotecnia, relaciones
públicas; promoción de ventas; sistematización y compilación
de datos en un archivo central; reproducción de fotocopias.

37 Servicios de tintorería, incluida la limpieza en seco.
38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a

bases de datos, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
y a redes informáticas mundiales, alquiler y facilitación gratuita
de tiempo de acceso a bases de datos para encargar
mercancías, en particular soportes de datos, vídeos, películas
y sonido; facilitación de acceso a bancos de datos para
descargar datos e información, así como para encargar
soportes para datos, vídeos, películas, sonido y vídeos a la
carta e impresos a la carta; transmisión de datos, información,
imágenes y sonido mediante redes digitales, en particular en
forma de vídeo a la carta; transmisión de programas de
televisión y películas de vídeo para suscriptores de pago
(televisión de pago y vídeo a la carta), también mediante
plataformas digitales.

39 Transporte, incluidos los servicios de
intermediarios en materia de transporte de todo tipo,
organización de viajes, incluida la organización de visitas y
visitas guiadas; acompañamiento de viajeros, alquiler de
vehículos; embalaje y almacenamiento de mercancías.

40 Revelado de películas, reproducción y tratamiento
de fotografías.



590 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

41 Educación; formación, en particular en el ámbito de
las franquicias; publicación de libros, revistas, manuscritos y
folletos; publicación en línea de revistas y libros electrónicos,
incluidos los impresos a la carta.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos,
elaboración de software de procesamiento de datos,
facilitación de conocimientos técnicos especializados
(franquicias), mediación de conocimientos técnicos
especializados (franquicias) en relación con la gestión de
establecimientos comerciales.

43 Servicios de restauración, incluidos los servicios de
cafeterías y bares de comidas rápidas (snack-bars).

45 Consultoría en propiedad intelectual, concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) CH, 29.10.2009, 594249.
(300) CH, 29.10.2009, 594249.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 26.03.2010 1 051 299
(180) 26.03.2020
(732) M-Vision Co., LTD.

407,Industrial Technology Research Park, Chungbuk
National University 12 Gaesin-dong ,Heungdeok-gu ,
Cheongju-si,
Chungbuk, 361-763 (KR).

(842) Stock Company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Orange, bleu, rouge, vert. L'élément verbal "Vision" est

en bleu. Le cercle incomplet est en orange. De gauche à
droite, les rectangles sont vert, rouge et bleu. / Orange,
blue, red, green. The word "Vision" is blue. The
incomplete circle is orange. From left to right, the
rectangles are green, red, and blue. / Naranja, azul,
rojo, verde. La palabra "Vision" aparece en azul, el
círculo interrumpido en naranja y, de izquierda a
derecha, los rectángulos en verde, rojo y azul.

(511) NCL(9)
 9 Verre optique, traité, autre que pour la

construction; compte-fils, traités, autre que pour la
construction; lentilles de verre, traitées, autres que pour la
construction; verre transparent aux uv, traité, autre que pour la
construction; verre absorbant les rayons à infrarouges, traité,
autre que pour la construction; appareils pour l'analyse de l'air;
tubes capillaires; modèles scientifiques; bêtatrons; burettes;
couveuses pour la culture bactérienne; éprouvettes; fours pour
expériences en laboratoire; creusets; articles de porcelaine
pour expériences scientifiques de laboratoire; appareils de
chromatographie de laboratoire; verreries de laboratoire pour
expériences scientifiques; cuillères à combustion;
accélérateurs de particules; agitateurs magnétiques; pipettes;
incubateurs à degré d'humidité constant; réflecteurs pour

microscopes; lentilles optiques; lampes optiques; objectifs
(optique); verres correcteurs (optique); apertomètres
(optique); réfracteurs; microscopes métallographiques;
microtomes; télescopes; spectroscopes; microscopes de
biologie; jumelles; miroirs concaves; stéréoscopes;
périscopes; oculaires; microscopes à zoom; condensateurs
optiques; visières antiéblouissantes; téléscopes astronomiques;
projecteurs de lumière; microscopes polarisants; prismes;
appareils de diffraction (microscopie); lunettes de visée pour
armes à feu; loupes; exposimètres (posemètres); bonnettes;
spectrographes; caméras vidéo; intermédiaires (photographie);
télémètres pour appareils photo; magasin à films [pour
appareils photographiques]; déclencheurs à retardement pour
appareils photo; soufflets pour appareils photo; appareils de
cadrage pour diapositives; cadres pour diapositives; chambres
noires (photographie); lampes pour chambres noires
(photographie); sécheuses pour la photographie; égouttoirs
pour travaux photographiques; égouttoirs pour travaux
photographiques; flashes (photographie); bacs de rinçage
(photographie); appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie); écrans (photographie); enrouleurs pour
appareils photographiques; diapositives; filtres pour rayons
ultraviolets pour la photographie; viseurs photographiques;
ampoules de flash; filtres pour la photographie; appareils pour
agrandissements (photographie); appareils à sécher les
épreuves photographiques; pieds d'appareils photographiques;
appareils et machines de finition, agrandissement, impression
ou développement de photographies; appareils de projection
de diapositives; appareils photographiques; trépieds pour
appareils photographiques; obturateurs pour appareils photo;
déclencheurs pour appareils photo; diaphragmes pour
appareils photographiques; étuis pour appareils photo;
caméras vidéo; appareils héliographiques; flashs pour
appareils photo; appareils à couper les films; écrans vidéo;
écrans de projection; appareils et instruments pour
l'enregistrement de sons [appareils cinématographiques];
projecteurs cinématographiques; réflecteurs [pour la
photographie]; appareils cinématographiques; mètres à ruban;
planimètres; thermomètres, non à usage médical; compteurs
d'eau; balances; mètres (instruments de mesure);
thermomètres; accéléromètres; altimètres; mètres acoustiques;
photomètre; actinomètres; luxomètres; réfractomètres;
baromètres; densitomètres; uromètres; saccharimètres;
ergomètres; dynamomètres; densimètres; variomètres;
indicateurs de quantité; pèse-acide; sonomètres; indicateurs de
vitesse; contrôleurs de vitesse pour véhicules; hygromètres;
sulfitomètres; alcoomètres; manomètres; enregistreurs de
pression; mesureurs de pression; indicateurs de niveau
[niveaux à bulle]; hydromètres; doseurs; calorimètres; pèse-
sels; débitmètres; lactomètres; pèse-acide pour accumulateurs;
viscosimètres; luminomètres; instruments de mesure de
coordonnées; vibromètres; lochs [machines de mesure];
polarimètres; compte-tours; cales étalon d'angle; indicateurs
de pente; anneaux à calibrer; gabarits de mesure de longueurs;
machines et instruments de mesure de filetage; jauges de
taraudage; micromètres; comparateurs; pieds à coulisse;
vacuomètres; calibres; appareils de mesurage de la
transparence; machines et appareils d'essai de planéité;
machines et instruments d'essai de rugosité de surface;
appareils de contrôle automatique de l'humidité; appareils de
contrôle automatique de pression; appareils de contrôle
automatique de niveaux de liquides; appareils de contrôle
automatique de débit de liquides; appareils de contrôle
automatique de chaleur; appareils de réglage automatique de
combustion; thermostats; appareils de contrôle automatique de
vide; appareils de commande de programmes; machines
d'essai de dureté; machines d'essai du caoutchouc; appareils de
mesurage de la résistance de structures en béton; appareils de
test d'équilibre; appareils de test de matériaux métalliques;
appareils de tests de bois de construction; appareils d'essais de
torsion; appareils d'essais de textiles; appareils d'essais de
ciment; machines d'essais à la compression; appareils d'essais
de ductilité; appareils d'essais à la traction; machines d'essais
au choc; appareils d'essais de béton; appareils d'essais de
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plastiques; appareils pour l'enregistrement des distances;
appareils pour la mesure des distances; théodolites; détecteurs
d'objets métalliques à usage industriel ou militaire; ballons
météorologiques; aiguilles magnétiques pour instruments
d'observation météorologiques; aéromètres; compas; appareils
d'essais de dégradations atmosphériques; instruments
azimutaux; podomètres; jauges d'indice température-humidité;
machines photogrammétriques; baguettes de sourciers;
enregistreurs kilométriques pour véhicules; sondeurs de fonds
marins; indicateurs de niveau d'eau; niveaux à bulle;
instruments de mesure de niveau pour l'arpentage; alidades à
lunettes; sabliers; pluviomètres; compteurs de timbres-poste;
sextants; instruments (appareils) météorologiques artificiels;
héliographes; compas magnétiques; lunettes méridiennes;
compas gyromagnétiques; gyrocompas; parcomètres;
détecteurs de mines; géothermomètres; appareils
séismographiques; télescopes zénithaux; verrerie graduée;
chaînes d'arpenteur; voyants (pour mires); plombs de sondes;
lignes de sondes; bâtons lestés pour mesurer la vitesse du
courant; tachymètres; taximètres; théodolites d'arpentage;
octants; dispositifs d'équilibrage; mires graduées pour
l'arpentage; anémomètres; manches à air; compas de marine;
photocopieurs; machines à facturer; calculatrices manuelles;
détecteurs de fausse monnaie; enregistreurs de rendement au
travail; machines à calculer électriques; totalisateurs;
terminaux de transaction par cartes de crédit; horloges
horodatrices; horodateurs; machines à voter; dispositifs de
change d'argent liquide; machines automatiques de comptage
et tri d'argent liquide; machines à compter et trier l'argent;
caisses comptables; enseignes lumineuses; balises lumineuses;
relais électriques; conjoncteurs électriques; réacteurs;
régulateurs d'éclairage de scène; boîtes de connexions;
tableaux de connexion; tableaux de distribution [électricité];
armoires de distribution (électricité); boîtes de dérivation
(électricité); réducteurs (électricité); valves solénoïdes
(interrupteurs électromagnétiques); inducteurs (électricité);
régulateurs d'induction; inverseurs (électricité); bornes
(électricité); transformateurs électriques; interrupteurs; induits
(électricité); résistances électriques; convertisseurs
électriques; contacts électriques; dispositifs de commande de
courant électrique; limiteurs de courant; connecteurs pour
lignes électriques; serre-fils (électricité); limiteurs de
surtension; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; clignotants (signaux lumineux); redresseurs de
courant; commutateurs; tableaux de commande (électricité);
ballasts pour appareils d'éclairage; modulateurs de phase;
disjoncteurs; condensateurs électriques; chargeurs de batteries
d'accumulateurs; fusibles; paratonnerres; dispositifs
antiparasites (électricité); conjoncteurs; cellules
photovoltaïques; piles liquides [batteries]; batteries
électriques; piles solaires; détecteurs de mesures
électromagnétiques; wattmètres; ampèremètres; voltmètres;
ondemètres; fréquencemètres; dispositifs de mesure de
courbes caractéristiques de tube à vide; lignes aériennes;
câbles d'alimentation; câbles coaxiaux; câbles électriques; fils
électriques; canalisations électriques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; manchons de jonction pour câbles électriques;
boîtes de jonction (électricité); boîtes de raccordement; câbles
de télécommunication; dispositifs électriques de répulsion des
moustiques; bourdons électriques; sonnettes de portes,
électriques; bigoudis électriques; appareils pour le
démaquillage électriques; fers à souder électriques;
distributeurs automatiques électriques [à l'exclusion de
distributeurs automatiques électroniques]; chaussettes
chauffées électriquement; distributeurs de billets; systèmes de
commutation manuelle (télécommunications); interphones;
appareils automatiques de commutation pour la
télécommunication; téléphones; transmetteurs téléphoniques;
écouteurs téléphoniques; répondeurs téléphoniques; porte-
voix; appareils pour la phototélégraphie; appareils d'émission
manuelle; téléscripteurs; appareils de télégraphie
automatiques; commutateurs de transit; téléscripteurs;
téléscripteurs; télécopieurs; machines et appareils de
transmission en fils nus; machines et appareils de répéteurs à

courants porteurs; appareils et machines de transmission de
fréquence vocale; machines et appareils de transport du
secteur; machines et appareils de câblodistribution; émetteurs
radio; récepteurs radio; caméras Web; radio-réveils;
transmetteurs (télécommunication); émetteurs de télévision;
récepteurs de télévision (postes de télévision); télésouffleurs;
appareils de réception de la télévision par satellite; appareils
fixes de communication multivoies; appareils fixes de
communication monovoie; appareils de communication pour
bateaux; talkies-walkies; équipement de navigation par
satellite; appareils de communication pour véhicules; appareils
de téléappel radio; appareils de communication pour avions;
appareils de communication portatifs; radars; goniomètres;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
appareils de navigation par satellite; contrôleurs de
télémesures; enregistreurs de son [à l'exclusion de ceux pour
films]; dispositifs d'envoi de messages enregistrés; automates
à musique à prépaiement; tourne-disques; mégaphones;
lecteurs de vidéodisques; magnétoscopes; cassettes vidéo;
juke-box; appareils pour l'enregistrement du son; conduits
acoustiques; appareils pour la transmission du son; appareils
pour la reproduction du son; coupleurs acoustiques;
phonographes électriques; diaphragmes (acoustique);
limiteurs (électricité); lecteurs de cassettes; lecteurs de disques
compacts; instruments et appareils de hauts-parleurs; lecteurs
de disques numériques polyvalents (DVD); lecteurs MPEG
Audio layer 3 (MP3); détecteurs; appareils à haute fréquence;
bandes de nettoyage de têtes de lecture pour enregistreurs;
disques acoustiques; films pour l'enregistrement des sons;
claviers de numérotation; disques phonographiques vierges;
microphones; modems; pylônes de T.S.F.; lampes indicatrices
de cartes de commutation; transformateurs électriques pour
appareils de télécommunication; dispositifs de protection
[pour appareils de télécommunication]; bandes vidéo;
stérilisateurs pour écouteurs téléphoniques; antennes;
adaptateurs; disques compacts audio-vidéo vierges; bobines
électriques; supports de bobines électriques; convertisseurs;
convertisseurs de fréquence; amplificateurs; bobines de self;
capteurs pour appareils de télécommunication; disques
optiques; lecteurs optiques; logiciels; programmes
d'ordinateurs enregistrés; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); ordinateurs blocs-notes; ordinateurs; souris
d'ordinateur; tapis de souris; microprocesseurs; lecteurs de
codes à barres; pointeurs électroniques à émission de lumière;
cartouches de jeux vidéo; lasers non à usage médical; appareils
et installations pour la production de rayons X non à usage
médical; dispositifs de protection contre les rayons X non à
usage médical; appareils Roentgen non à usage médical;
cyclotrons; simulateurs pour la conduite ou le contrôle de
véhicules; hydrophones; explorateurs [scanneurs]; machines
de traitement de texte; postes de travail; disques magnétiques;
encodeurs magnétiques; outils de prospection magnétique;
détecteurs magnétiques; bandes [rubans] magnétiques;
appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques; appareils
électriques de surveillance; couvertures chauffantes
électriques pour machines électroniques; tableaux d'affichage
électroniques; avertisseurs électroniques contre le vol;
photocopieurs électroniques; cartes intégrant des dispositifs
électroniques; émetteurs de signaux électroniques;
distributeurs automatiques électroniques; crayons
électroniques pour unités d'affichage visuel; microscopes
électroniques; machines de circuits électroniques pour
l'apprentissage; processeurs (unités centrales de traitement);
machines et appareils d'étude sismique; tue-insectes à
ultrasons; résonateurs à ultrasons; détecteurs ultrasonores de
défauts; capteurs à ultrasons; ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; moniteurs (matériel); mécanismes d'entraînement
de disques; repose-poignets pour matériel informatique;
changeurs de disques; imprimantes d'ordinateurs; claviers
d'ordinateur; cartes à circuits fermés; tables traçantes;
disquettes souples; calculatrices de poche; traducteurs
électroniques de poche; disques optiques compacts; assistants
numériques personnels; phototubes; audions (radio); tubes
cathodiques [CRT]; tubes à rayons Roentgen non à usage
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médical; ampoules et lampes thermo-ioniques; canons
électroniques; tubes redresseurs; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; tubes vacuum; générateurs solaires;
capteurs à orientation solaire automatique; diodes; semi-
conducteurs; plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
circuits intégrés; thermistances; transistors; cartes de circuit
imprimé; verre revêtu d'un dépôt conducteur; analyseurs de
gaz; appareils de fermentation (appareils de laboratoire);
incubateurs à température constante; miroirs d'inspection pour
travaux; appareils de montage de films; compteurs à gaz; unité
de mesure du volume coréenne; avertisseurs automatiques de
perte de pression dans les pneumatiques; appareils à mesurer
l'épaisseur des cuirs; panneaux de signalisation routiers,
lumineux ou mécaniques; triangles de signalisation pour
véhicules en panne [lumineux]; rhéostats; conducteurs de
lumière; convertisseurs rotatifs; piles sèches [batteries];
multimètres; câbles (fibres optiques); fils guipés; fers à
repasser électriques; jeux électroniques conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision uniquement;
visiophones; récepteurs; casques à écouteurs; compteurs
Geiger; appareils informatiques [électroniques]; unités à bande
magnétique (pour ordinateurs); panneaux de commande
électrique pour la vérification de câbles électriques; tubes à
décharges électriques autres que pour l'éclairage.

11 Feux de navires; réflecteurs de navires; lampes
pour indicateurs de changement de direction pour navires;
ampoules d'éclairage pour indicateurs de changement de
direction pour navires; dispositifs antiéblouissants de navires
[garnitures de lampes]; dégivreurs de navires; appareils de
climatisation de navires; projecteurs de navires; installations
de ventilation (climatisation) de navires; appareils de
chauffage de navires; feux pour aéronefs; réflecteurs pour
aéronefs; lampes pour indicateurs de changement de direction
pour aéronefs; ampoules d'éclairage pour indicateurs de
changement de direction pour aéronefs; dispositifs
antiéblouissants pour aéronefs [(garnitures de lampes)];
dégivreurs pour aéronefs; appareils de climatisation pour
aéronefs; projecteurs pour aéronefs; installations de ventilation
(climatisation) pour aéronefs; appareils de chauffage pour
aéronefs; feux pour véhicules ferroviaires; réflecteurs pour
véhicules ferroviaires; lampes pour indicateurs de changement
de direction de véhicules ferroviaires; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
dégivreurs pour véhicules ferroviaires; appareils de
climatisation pour véhicules ferroviaires; projecteurs pour
véhicules ferroviaires; installations et appareils de ventilation
(climatisation) pour véhicules ferroviaires; appareils de
chauffage pour véhicules ferroviaires; feux pour cycles;
générateurs d'acétylène; échangeurs thermiques; appareils
pour l'épuration de l'huile; installations de polymérisation;
tours de raffinage pour la distillation; évaporateurs; fours à
vapeur [pour traitement chimique]; appareils de prise d'eau;
installations pour la purification des eaux d'égouts; appareils
de séchage (pour traitement chimique); stérilisateurs à lait;
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils et
machines à glace; pasteurisateurs; lampadaires; lampes de
sûreté à usage souterrain; lampes germicides pour la
purification de l'air; lampes au néon; falots; éclairages à
dynamo; lampes à décharge et leurs garnitures; lampes à
incandescence; lampes à incandescence et leurs garnitures;
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical; lampes
germicides; lustres; lampes flottantes; lampes à mercure;
lampes d'éclairage pour aquariums; spots; lampes à arc;
lampes de sûreté; projecteurs de plongée; lanternes
vénitiennes; lampes à infrarouges; torches pour l'éclairage;
lamparos; plafonniers; lanternes vénitiennes; lampes
électriques pour arbres de Noël; lampadaires; torches pour
l'éclairage; lampes de simulation de lumière solaire;
projecteurs d'éclairage; lampes fluorescentes; lampes de
poche; appareils de déshydratation des matières organiques
alimentaires.

 9 Optical glass, processed, not for building; waling
glasses, processed, not for building; lense glass, processed,
not for building; ultraviolet-ray transmitting glass, processed,

not for building; infrared-ray absorbing glass, processed, not
for building; air analysis apparatus; capillary tubes; scientific
models; betatrons; burettes; incubators for bacteria culture;
test tubes; furnaces for laboratory experiments; crucibles
[laboratory]; porcelain ware for scientific experiments in
laboratories; chromatography apparatus for laboratory use;
glassware for scientific experiments in laboratories;
combustion spoons; particle accelerators; magnetic agitators;
pipettes; constant humidity incubators; reflectors [for
microscopes]; optical lenses; optical lamps; objectives
[lenses] [optics]; correcting lenses [optics]; apertometers
[optics]; refractors; metallurgical microscopes; microtomes;
telescopes; spectroscopes; biological microscopes;
binoculars; concave mirrors; stereoscopes; periscopes;
eyepieces; zoom microscopes; optical condensers; anti-glare
visors; astronomical telescopes; light projectors; polarizing
microscopes; prisms; diffraction apparatus [microscopy];
sighting telescopes for firearms; magnifying glasses; exposure
meters [light meters]; lens hoods; spectrograph apparatus;
video cameras; carriers for dark plates [photography]; range
finders [for cameras]; film magazines [for cameras]; self-
timers [for cameras]; bellows [for cameras]; centering
apparatus for photographic transparencies; frames for
photographic transparencies; darkrooms [photography];
darkroom lamps [photography]; drying racks [photography];
drainers for use in photography; photographic racks; flash-
bulbs [photography]; washing trays [photography]; speed
measuring apparatus [photography]; screens [photography];
spools for cameras; slides [photography]; filters for
ultraviolet rays, for photography; viewfinders, photographic;
flash lamps [for cameras]; filters [photography]; enlarging
apparatus [photography]; drying apparatus for photographic
prints; stands for photographic apparatus; photo-developing,
printing, enlarging or finishing machines and apparatus; slide
projectors; cameras; tripods for cameras; shutters for
cameras; shutter releases for cameras; diaphragms for
cameras; camera cases; camcorders; heliographic apparatus;
flash guns for cameras; film cutting apparatus; video screens;
projection screens; sound recording apparatus and
instruments [cinematographic apparatus]; movie projectors;
reflectors [for photographing]; cinematographic cameras;
tape measures; planimeters; thermometers, not for medical
purposes; water meters; scales; rules [measuring
instruments]; thermometers; accelerometers; altimeters;
acoustic meters; photometer; actinometers; luminoflux
meters; refractometers; barometers; densitometers;
urinometers; saccharometers; ergometers; dynamometers;
densimeters; variometers; quantity indicators; acid
hydrometers; noisemeters; speed indicators; speed checking
apparatus for vehicles; hygrometers; sulphitometers;
alcoholmeters; pressure gauges; pressure indicators;
pressure measuring apparatus; level indicators [spirit levels];
hydrometers; dosimeters; calorimeters; salinometers;
flowmeters; lactometers; acidimeters for batteries;
viscosimeters; illuminometers; coordinate measuring
instruments; vibration meters; logs [measuring machines];
polarimeters; revolution indicator; angle gauges; slope
indicators; calibrating rings; length measuring gauges;
screw-thread measuring machines and instruments; screw-
tapping gauges; micrometer gauges; comparators; slide
calipers; vacuum gauges; calipers; transparency measuring
apparatus; flatness testing machines and instruments; surface
roughness testing machines and instruments; automatic
humidity control apparatus; automatic pressure control
apparatus; automatic liquid level control apparatus;
automatic liquid-flow control apparatus; automatic heat
control apparatus; automatic combustion control apparatus;
thermostats; automatic vacuum control apparatus; program
control apparatus; hardness testing machines; rubber testing
machines; apparatus for measuring the strength of concrete
structures; balance testers; metallic material testers; lumber
testers; torsion testers; textile testers; cement testers;
compression testers; ductility testers; tension testers; impact
testers; concrete testers; plastic testers; distance recording
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apparatus; distance measuring apparatus; theodolites; metal
detectors for industrial or military purposes; meteorological
balloons; magnetic needles for meteorological observation
instruments; aerometers; compasses; weathering testers;
azimuth instruments; pedometers; discomfortable index
gauges; photogrammetric machines; rods for water diviners;
milage recorders for vehicles; marine depth finders; water
level indicators; spirit levels; level measuring machines [for
surveying]; alidades; egg timers [sandglasses]; rain gauges;
postage stamp meters; sextants; artificial meteorological
instruments (apparatus); sunshine recorders; magnetic
compasses; meridian transits; magnetic gyrocompasses;
gyrocompasses; parking meters; mine detecting apparatus;
earth thermometer; seismographic apparatus; zenith
telescopes; measuring glassware; surveying chains; targets
[for levelling rods]; sounding leads; sounding lines; rod-floats
for measuring velocity of water current; tachometers;
taximeters; transits [for surveying]; octants; balancing
apparatus; levelling rods [for surveying]; anemometers; wind
socks [for indicating wind direction]; marine compasses;
photocopying machines; invoicing machines; manual
calculators; false coin detectors; job performance recorders;
electric calculators; totalizators; credit card terminals; time
recorders; time stamping machines; voting machines; cash
exchangers; automatic cash sorting and counting machines;
money counting and sorting machines; accounting machines;
signs, luminous; beacons, luminous; relays, electric; electric
circuit closers; reactors; stage lighting regulators; connection
boxes; switchboards; distributing boards [electricity];
distribution boxes [electricity]; branch boxes [electricity];
cell switches [electricity]; solenoid valves [electromagnetic
switches]; inductors [electricity]; induction voltage
regulators; inverters [electricity]; terminals [electricity];
transformers [electricity]; switches, electric; armatures
[electricity]; resistances, electric; converters, electric;
contacts, electric; electric current control devices; current
limiters; connectors for electric lines; wire connectors
[electricity]; voltages surge protectors; chargers for electric
batteries; blinkers [signalling lights]; current rectifiers;
commutators; control panels [electricity]; lighting ballasts;
phase modifier; circuit breakers; condensers [capacitors];
storage battery chargers; fuses; lightning arresters; anti-
interference devices [electricity]; circuit closers; photovoltaic
cells; wet cells [batteries]; electric batteries; solar batteries;
detectors for electromagnetic measurement; wattmeters;
ammeters; voltmeters; wavemeters; frequency meters; vacuum
tube characteristic measurement device; bare wires; power
cables; coaxial cables; cables, electric; wires, electric; ducts
[electricity]; telegraph wires; telephone wires; junction
sleeves for electric cables; junction boxes [electricity];
terminal boxes; telecommunications cables; electric mosquito
repellant devices; electric buzzers; electric door bells; electric
hair-curlers; make-up removing appliances, electric; electric
soldering irons; electric vending machines [except electronic
vending machine]; socks, electrically heated; ticket
dispensers; manual switching apparatus [for
telecommunication]; interphones; automatic switching
apparatus [for telecommunication]; telephone sets; telephone
transmitters; telephone receivers; answering machines;
speaking tubes; phototelegraphy apparatus; manual telegraph
apparatus; teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
transit switches; teletypewriters; teleprinters; facsimile
machines; open-wire transmission machines and apparatus;
carrier repeater machines and apparatus; voice frequency
transmission machines and apparatus; power-line
transmission machines and apparatus; cable transmission
machines and apparatus; radio transmitters; radio receivers;
video cameras for broadcasting; clock radios; transmitters
[telecommunication]; television transmitters; television
receivers [tv sets]; prompters for televisions; satellite
television receiving apparatus; fixed multichannel
communication apparatus; fixed single channel
communication apparatus; communications apparatus for
ships; walkie-talkies; satellite navigation equipment;

communications apparatus for vehicles; radio pagers;
communications apparatus for aircraft; portable
communications apparatus; radar apparatus; direction
finders; navigation apparatus for vehicles [on-board
computers]; satellite navigational apparatus; telemetering
controllers; sound recorders [except for movies]; recorded
message senders; coin-operated musical automata [juke
boxes]; record players; megaphones; video disc players; video
recorders; video cassettes; juke boxes for music; sound
recording apparatus; acoustic conduits; sound transmitting
apparatus; sound reproduction apparatus; acoustic couplers;
electric phonographs; diaphragms [acoustics]; limiters
[electricity]; cassette players; compact disc players [CDP];
loudspeaking apparatus and instruments; digital versatile disc
[DVD] players; MPEG audio layer-3 [mp3] players;
detectors; high-frequency apparatus; head cleaning tapes for
recorders; sound recording discs; sound recording strips;
dials; blank record disks; microphones; modems; masts for
wireless aerials; switch board indicating lamps; electrical
transformers [for telecommunication apparatus]; protectors
[for telecommunication apparatus]; videotapes; sterilizers for
telephone receivers; antennas; adaptors; unprocessed audio-
video compact disc; coils, electric; holders for electric coils;
converters; frequency converters; amplifiers; choking coils
[impedance]; pickups [for telecommunication apparatus];
optical discs; optical character readers; computer software
[recorded]; computer programmes [programs], recorded;
computer programs [downloadable software]; notebook
computers; laptop computers; mouses; mouse pads;
microprocessors; bar code readers; light-emitting electronic
pointers; video game cartridges; lasers, not for medical
purposes; x-rays producing apparatus and installations, not
for medical purposes; protection devices against x-rays
[Roentgen rays], not for medical purposes; Roentgen
apparatus not for medical purposes; cyclotrons; simulators for
the steering and control of vehicles; hydrophone machines and
apparatus; scanners; word processors; workstations; disks
[magnetic]; magnetic encoders; magnetic prospecting tools;
magnetic detectors; magnetic tapes; demagnetizing apparatus
for magnetic tapes; monitoring apparatus, electric; electric
heat blankets for electronic machines; electronic notice
boards; electronic theft prevention apparatus; electronic
photocopiers; cards incorporating electronic devices;
transmitters of electronic signals; electronic vending
machines; electronic pens; electronic microscopes; electronic
circuit machines for learning; central processing units
[processors]; seismic exploration machines and apparatus;
ultrasonic insect killers; ultrasonic sounders; ultrasonic flaw
detectors; ultrasonic sensors; computers; computer
memories; monitors [computer hardware]; disk drives [for
computers]; wrist rests for use with computers; juke boxes [for
computers]; printers for use with computers; computer
keyboards; closed circuit boards; plotters; floppy disks;
pocket calculators; electronic pocket translators; compact
discs [read-only memory]; personal digital assistants [pda];
phototubes; thermionic valves [radio]; cathode-ray tubes
[CRT]; x-rays tubes not for medical purposes; thermionic
lamps and tubes; electron guns; rectifier tubes; amplifying
tubes; vacuum tubes; solar collection generators; automatic
solar tracking sensors; diodes; semi-conductors; wafers;
integrated circuits; thermistors; transistors; print circuit
boards; glass covered with an electrical conductor; apparatus
for analysing gases; apparatus for fermentation [laboratory
apparatus]; constant-temperature incubators; mirrors for
inspecting work; editing apparatus for movie films; gas
meters; Korean volume measure [doe]; automatic indicators
of low pressure in vehicle tires [tyres]; appliances for
measuring the thickness of leather; traffic signalling panels,
luminous or mechanical; vehicle breakdown warning triangles
[luminous]; rheostats; lighting conductors; rotary converters;
dry cells [batteries]; circuit testers; cables
(fibre[fibre(am.)]optic); covered wires; flat irons, electric;
amusement apparatus adapted for use with televison receivers
only; video telephones; audio and video receivers;
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headphones; geiger counters; computer apparatus
[electronic]; magnetic tape units [for computers]; electric
control panels for checking electric cables; electric discharge
tubes, other than for lighting.

11 Lights for ships; reflectors for ships; lamps for
directional signals of ships; light bulbs for directional signals
for ships; anti-glare devices for ships [lamp fittings];
defrosters for ships; air conditioners for ships; headlights for
ships; ventilation [air-conditioning] installations for ships;
heaters for ships; lights for aircrafts; reflectors for aircrafts;
lamps for directional signals of aircrafts; light bulbs for
directional signals of aircrafts; anti-glare devices for aircrafts
[lamp fittings]; defrosters for aircrafts; air conditioners for
aircrafts; headlights for aircrafts; ventilation [air-
conditioning] installations for aircrafts; heaters for aircrafts;
lights for railway vehicles; reflectors for railway vehicles;
lamps for directional signals of railway vehicles; anti-glare
devices for vehicles [lamp fittings]; defrosters for railway
vehicles; air conditioners for railway vehicles; headlights for
railway vehicles; ventilation [air-conditioning] installations
and apparatus for railway vehicles; heaters for railway
vehicles; cycle lights; acetylene generators; heat exchangers
[not parts of machines]; oil-scrubbing apparatus;
polymerisation installations; refining towers for distillation;
evaporators; steamers [for chemical processing]; water intake
apparatus; purification installations for sewage; drying
apparatus for chemical processing; milk sterilizers; beverages
cooling apparatus; ice machines and apparatus; pasteurisers;
street lamps; safety lamps for underground use; germicidal
lamps for purifying air; neon lamps; lanterns; dynamo lamps;
discharge lamps and their fittings; incandescent lamps;
incandescent lamps and their fittings; ultraviolet ray lamps,
not for medical purposes; germicidal lamps; chandeliers;
water surface lamps; mercury lamps; aquarium lights;
spotlights; arc lamps; safety lamps; diving lights; fairy lights
for festive decoration; infrared lamps; torches for lighting;
fish gathering lamp; ceiling lights; fairy lights for festive
decoration; lights, electric, for Christmas trees; standard
lamps; searchlights; artificial solar lamp; floodlights;
fluorescent lamps; pocket searchlights; apparatus for
dehydrating foodstuffs organic materials.

 9 Vidrios ópticos, procesados, excepto vidrio de
construcción; cuentahilos, procesados, excepto vidrio de
construcción; vidrios de gafas, procesados, excepto vidrio de
construcción; vidrios transmisores de rayos ultravioletas,
procesados, excepto vidrio de construcción; vidrios
absorbentes de rayos infrarrojos, procesados, excepto vidrio
de construcción; aparatos analizadores de aire; tubos
capilares; modelos científicos; betatrones; buretas;
incubadoras para cultivos bacterianos; probetas; hornos de
laboratorio; crisoles; artículos de porcelana para experimentos
científicos de laboratorio; aparatos de cromatografía para
laboratorios; recipientes de vidrio para experimentos científicos
de laboratorio; cucharas de combustión; aceleradores de
partículas; agitadores magnéticos; pipetas; incubadoras de
humedad constante; reflectores para microscopios; lentes
ópticas; lámparas ópticas; objetivos (óptica); lentes correctoras
(óptica); apertómetros (óptica); refractores; microscopios
metalúrgicos; microtomos; telescopios; espectroscopios;
microscopios biológicos; gemelos; espejos cóncavos;
estereoscopios; periscopios; oculares; microscopios con
zoom; condensadores ópticos; viseras antideslumbrantes;
telescopios astronómicos; proyectores de luz; microscopios
polarizadores; prismas; aparatos de difracción (microscopia);
miras telescópicas para armas de fuego; lupas; exposímetros;
parasoles de objetivo; espectrógrafos; cámaras de vídeo;
intermediarios (fotografía); telémetros para cámaras;
cartuchos de películas (para cámaras); autodisparadores para
cámaras fotográficas; fuelles para cámaras fotográficas;
aparatos para enmarcar diapositivas; marcos para
diapositivas; cuartos oscuros (fotografía); lámparas para
cuartos oscuros (fotografía); estantes de secado (fotografía);
escurridores para uso fotográfico; estantes para uso
fotográfico; flashes (fotografía); cubetas de lavado (fotografía);
aparatos para medir la velocidad (fotografía); pantallas
(fotografía); carretes de cámaras; diapositivas; filtros de rayos
ultravioleta para la fotografía; visores fotográficos; bombillas de

flash (para cámaras); filtros (fotografía); aparatos de
ampliación (fotografía); aparatos para secar pruebas
fotográficas; trípodes para máquinas fotográficas; máquinas y
aparatos de revelado, impresión, ampliación o acabado de
fotografías; proyectores de diapositivas; cámaras; trípodes
para cámaras; obturadores para cámaras; disparadores para
cámaras; diafragmas para cámaras; fundas para cámaras;
videocámaras; aparatos heliográficos; flashes para cámaras;
aparatos para cortar películas; pantallas de vídeo; pantallas de
proyección; aparatos e instrumentos de grabación de sonido
(aparatos cinematográficos); proyectores de cine; reflectores
(para fotografía); cámaras cinematográficas; cintas métricas;
planímetros; termómetros que no sean para uso médico;
contadores de agua; balanzas; metros (instrumentos de
medición); termómetros; acelerómetros; altímetros; medidores
acústicos; fotómetros; actinómetros; luxómetros;
refractómetros; barómetros; densitómetros; urinómetros;
sacarímetros; ergómetros; dinamómetros; densímetros;
variómetros; indicadores de cantidad; hidrómetros para ácidos;
sonómetros; indicadores de velocidad; aparatos de control de
velocidad para vehículos; higrómetros; sulfitómetros;
alcoholímetros; manómetros; indicadores de presión;
medidores de presión; indicadores de nivel (niveles de
burbuja); hidrómetros; dosificadores; calorímetros;
salinómetros; caudalómetros; lactómetros; acidímetros para
acumuladores; viscosímetros; luminómetros; instrumentos de
medición de coordenadas; vibrómetros; correderas de
medición; polarímetros; cuentarrevoluciones; goniómetros;
indicadores de pendiente; anillos de calibración; gálibos de
medición de longitud; máquinas e instrumentos para medir
filetes de tornillo; calibres de roscado; micrómetros;
comparadores; compases de corredera; vacuómetros;
calibres; medidores de transparencia; máquinas e
instrumentos de ensayo de planeidad; máquinas e
instrumentos para ensayos de rugosidad de superficies;
aparatos automáticos de control de la humedad; aparatos
automáticos de control de la presión; aparatos automáticos de
regulación del nivel de líquidos; aparatos automáticos de
regulación del flujo de líquidos; aparatos automáticos de
regulación térmica; aparatos automáticos de regulación de la
combustión; termostatos; aparatos automáticos de control de
vacío; aparatos de control de programas; máquinas de prueba
de dureza; máquinas de prueba de caucho; aparatos de
medición de la resistencia de estructuras de hormigón;
comprobadores de equilibrio; comprobadores de material
metálico; comprobadores de madera; comprobadores de
torsión; comprobadores de textiles; comprobadores de
cemento; comprobadores de compresión; comprobadores de
ductilidad; comprobadores de tensión; comprobadores de
impacto; comprobadores de hormigón; comprobadores de
plásticos; aparatos registradores de distancias; aparatos
medidores de distancias; teodolitos; detectores de metales
para uso industrial o militar; globos meteorológicos; agujas
magnéticas para instrumentos de observación meteorológica;
aerómetros; compases; equipos de prueba de intemperización;
instrumentos acimutales; podómetros; medidores del índice de
incomodidad (índice de temperatura-humedad); máquinas
fotogramétricas; varillas de zahorí; cuentakilómetros para
vehículos; ecosondas hidrográficas; indicadores del nivel de
agua; niveles de burbuja; instrumentos de medición de nivel
para agrimensura; alidadas; relojes de arena; pluviómetros;
contadores de sellos postales; sextantes; instrumentos
meteorológicos artificiales (aparatos); heliógrafos; brújulas
magnéticas; telescopios meridianos; brújulas giroscópicas
magnéticas; brújulas giroscópicas; parquímetros; detectores
de minas; geotermómetros; sismógrafos; telescopios cenitales;
recipientes de vidrio graduados; cadenas de agrimensura;
miras (para reglas de nivelación); plomos de sondas;
sondalezas; aforadores para medir la velocidad de corrientes
de agua; tacómetros; taxímetros; teodolitos para agrimensura;
octantes; dispositivos de equilibrado; jalones de mira para
agrimensura; anemómetros; mangas catavientos; brújulas
marinas; fotocopiadoras; máquinas facturadoras; calculadoras
manuales; detectores de dinero falso; aparatos para registrar el
rendimiento laboral; calculadoras eléctricas; totalizadores;
terminales de tarjetas de crédito; cronógrafos; máquinas para
fichar; máquinas de votación; cambiadores de monedas;
máquinas automáticas para clasificar y contar dinero;
máquinas para contar y clasificar dinero; máquinas contables;
letreros luminosos; balizas luminosas; relés eléctricos;
coyuntores eléctricos; reactores; reguladores de luces de
escenario; cajas de conexión; tableros de conexión; cuadros
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de distribución (electricidad); armarios de distribución
(electricidad); cajas de derivación (electricidad); reductores
(electricidad); válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); inductores (electricidad); reguladores de
inducción; inversores (electricidad); bornes (electricidad);
transformadores eléctricos; conmutadores, eléctricos;
inducidos (electricidad); resistencias eléctricas; convertidores
eléctricos; contactos eléctricos; dispositivos de control de la
corriente eléctrica; limitadores de corriente; conectores para
líneas eléctricas; bornes de presión (electricidad); protectores
de sobretensiones; cargadores para acumuladores eléctricos;
luces intermitentes (señales luminosas); rectificadores de
corriente; conmutadores; tableros de control (electricidad);
balastos para aparatos de iluminación; modificadores de fase;
disyuntores; condensadores eléctricos; cargadores de
baterías; fusibles; pararrayos; dispositivos antiparásitos
(electricidad); coyuntores; células fotovoltaicas; pilas húmedas
(baterías); baterías eléctricas; pilas solares; detectores para
mediciones electromagnéticas; vatímetros; amperímetros;
voltímetros; ondámetros; frecuencímetros; medidores de
características de tubos de vacío; alambres desnudos; cables
de alimentación; cables coaxiales; cables eléctricos; hilos
eléctricos; conducciones eléctricas; hilos telegráficos; hilos
telefónicos; manguitos de unión para cables eléctricos; cajas
de empalme (electricidad); cajas de terminales; cables de
telecomunicación; dispositivos eléctricos repelentes de
mosquitos; zumbadores eléctricos; timbres de puerta
eléctricos; rizadores eléctricos; aparatos eléctricos para
desmaquillar; hierros de soldar eléctricos; distribuidores
automáticos eléctricos (excepto distribuidores automáticos
electrónicos); calcetines electrotérmicos; distribuidores de
billetes; conmutadores manuales (telecomunicación);
interfonos; conmutadores automáticos de telecomunicación;
teléfonos; transmisores telefónicos; auriculares telefónicos;
contestadores telefónicos; tubos acústicos; aparatos de
telefotografía; aparatos automáticos de telegrafía; teletipos;
aparatos telegráficos automáticos; conmutadores de tránsito;
teletipos; teletipos; aparatos de fax; máquinas y aparatos de
transmisión por cable aéreo; máquinas y aparatos repetidores
de corriente portadora; máquinas y aparatos de transmisión
por frecuencia vocal; máquinas y aparatos de transmisión por
líneas de energía eléctrica; máquinas y aparatos de
transmisión por cable; radiotransmisores; receptores de radio;
videocámaras de difusión; radiodespertadores; transmisores
(telecomunicación); transmisores de televisión; receptores de
televisión (televisores); teleapuntadores; aparatos receptores
de televisión por satélite; aparatos fijos de comunicación
multicanal; aparatos fijos de comunicación monocanal;
aparatos de comunicación para barcos; radioteléfonos
portátiles; equipos de navegación satelital; aparatos de
comunicación para vehículos; aparatos de radiobúsqueda;
aparatos de comunicación para aeronaves; aparatos de
comunicación portátiles; radares; localizadores de dirección;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); aparatos de navegación por satélite; controladores de
telemetría; grabadoras de sonido (excepto para cine);
transmisores de mensajes grabados; tocadiscos automáticos
de previo pago; tocadiscos; megáfonos; reproductores de
videodiscos; grabadoras de vídeo; casetes de vídeo;
automáticos de música de previo pago; aparatos de grabación
de sonido; conductos acústicos; aparatos de transmisión de
sonido; aparatos de reproducción de sonido; acopladores
acústicos; fonógrafos eléctricos; diafragmas (acústica);
limitadores (electricidad); lectores de casetes; reproductores
de discos compactos; aparatos e instrumentos equipados con
altavoces; reproductores de discos versátiles digitales (DVD);
reproductores de MP3; detectores; aparatos de alta frecuencia;
cintas limpiacabezales para grabadoras; discos acústicos;
cintas para grabaciones sonoras; diales; discos de grabación
vírgenes; micrófonos; módems; postes de T.S.H.; lámparas
indicadoras de cuadros de conmutación; transformadores
eléctricos para aparatos de telecomunicación; protectores
(para aparatos de telecomunicación); cintas de vídeo;
esterilizadores para auriculares telefónicos; antenas;
adaptadores; discos compactos de audio y de vídeo vírgenes;
bobinas eléctricas; soportes de bobinas eléctricas;
convertidores; convertidores de frecuencia; amplificadores;
bobinas de reactancia (bobinas de impedancia); fonocaptores
para aparatos de telecomunicación; discos ópticos; lectores
ópticos; software; programas informáticos grabados;
programas informáticos (software descargable); ordenadores
portátiles; ordenadores; ratones de ordenador; alfombrillas de

ratón; microprocesadores; lectores de códigos de barras;
punteros electrónicos luminosos; cartuchos de videojuegos;
láseres que no sean para uso médico; aparatos e instalaciones
para generar rayos X que no sean para uso médico;
dispositivos de protección contra los rayos X que no sean para
uso médico; aparatos Roentgen que no sean para uso médico;
ciclotrones; simuladores de conducción y control de vehículos;
hidrófonos; escáneres; máquinas de procesamiento de texto;
estaciones de trabajo; discos magnéticos; codificadores
magnéticos; herramientas de prospección magnética;
detectores magnéticos; cintas magnéticas; aparatos
desmagnetizadores de cintas magnéticas; aparatos eléctricos
de vigilancia; mantas electrotérmicas para máquinas
electrónicas; tablones de anuncios electrónicos; aparatos
electrónicos antirrobo; fotocopiadoras electrónicas; tarjetas
con dispositivos electrónicos integrados; transmisores de
señales electrónicas; distribuidores automáticos electrónicos;
lápices electrónicos para unidades de visualización;
microscopios electrónicos; máquinas de circuitos electrónicos
para uso didáctico; procesadores (unidades centrales de
proceso); máquinas y aparatos de exploración sísmica;
aparatos ultrasónicos para eliminar insectos; resonadores
ultrasónicos; detectores de fallos por ultrasonidos; sensores
ultrasónicos; ordenadores; memorias de ordenador; monitores
(hardware); mecanismos de arrastre de discos;
reposamuñecas para ordenador; cambiadiscos; impresoras de
ordenador; teclados de ordenador; tarjetas de circuito cerrado;
trazadores; disquetes; calculadoras de bolsillo; traductores
electrónicos de bolsillo; discos compactos (memorias de sólo
lectura); asistentes personales digitales; fototubos; válvulas
termoiónicas; tubos de rayos catódicos (CRT); tubos de rayos
Roentgen que no sean para uso médico; bombillas y lámparas
termoiónicas; cañones electrónicos; tubos rectificadores; tubos
amplificadores; tubos de vacío; generadores solares; sensores
automáticos de seguimiento solar; diodos; semiconductores;
obleas de silicio para circuitos integrados; circuitos integrados;
termisores; transistores; tarjetas de circuitos impresos; vidrio
con revestimiento conductor eléctrico; aparatos de análisis de
gas; aparatos de fermentación (aparatos de laboratorio);
incubadores de temperatura constante; espejos de inspección
de trabajos; aparatos de montaje de películas
cinematográficas; gasómetros; unidad de volumen coreana
(doe); indicadores automáticos de pérdida de presión de los
neumáticos; aparatos para medir el espesor del cuero; paneles
de señalización de tráfico, luminosos o mecánicos; triángulos
de señalización de averías para vehículos (luminosos);
reóstatos; conductores luminosos; convertidores giratorios;
pilas secas (baterías); comprobadores de circuitos; cables
(fibra óptica); cables forrados; planchas eléctricas; aparatos
recreativos especialmente diseñados para uso con receptores
de televisión; videoteléfonos; receptores; auriculares;
contadores Geiger; aparatos informáticos (electrónicos);
unidades de cinta magnética; paneles de control eléctricos
para verificar cables eléctricos; tubos de descarga eléctrica
que no sean para la iluminación.

11 Luces para embarcaciones; reflectores para
embarcaciones; lámparas para indicadores de dirección de
embarcaciones; bombillas para indicadores de dirección de
embarcaciones; dispositivos antideslumbrantes para
embarcaciones (guarniciones de lámparas); desempañadores
para embarcaciones; instalaciones de aire acondicionado para
embarcaciones; faros para embarcaciones; instalaciones de
ventilación (aire acondicionado) para embarcaciones;
calentadores para embarcaciones; luces para aeronaves;
reflectores para aeronaves; lámparas para indicadores de
dirección de aeronaves; bombillas para indicadores de
dirección de aeronaves; dispositivos antideslumbrantes para
aeronaves (guarniciones de lámparas); desempañadores para
aeronaves; instalaciones de aire acondicionado para
aeronaves; faros para aeronaves; instalaciones de ventilación
(aire acondicionado) para aeronaves; calentadores para
aeronaves; luces para vehículos ferroviarios; reflectores para
vehículos ferroviarios; lámparas para indicadores de dirección
de vehículos ferroviarios; dispositivos antideslumbrantes para
vehículos ferroviarios (guarniciones de lámparas);
desempañadores para vehículos ferroviarios; instalaciones de
aire acondicionado para vehículos ferroviarios; faros para
vehículos ferroviarios; instalaciones y aparatos de ventilación
(aire acondicionado) para vehículos ferroviarios; calentadores
para vehículos ferroviarios; luces para bicicletas; generadores
de acetileno; intercambiadores de calor (que no sean partes de
máquinas); aparatos para la depuración del aceite;
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instalaciones de polimerización retortas; torres de refinado
para la destilación; evaporadores; calderas de vapor (para
tratamiento químico); aparatos de toma de agua; instalaciones
para la purificación de aguas residuales; aparatos de secado
para tratamiento químico; esterilizadores de leche; aparatos
para enfriar bebidas; aparatos y máquinas de hielo;
pasteurizadores; farolas; lámparas de seguridad para uso
subterráneo; lámparas germicidas para la purificación del aire;
lámparas de neón; linternas; lámparas de dínamo; lámparas de
descarga y sus guarniciones; lámparas incandescentes;
lámparas incandescentes y sus guarniciones; lámparas de
rayos ultravioletas que no sean para uso médico; lámparas
germicidas; arañas de luces; lámparas acuáticas de superficie;
lámparas de mercurio; luces para acuarios; focos; lámparas de
arco; lámparas de seguridad; lámparas de buceo; bombillas
para decoración de fiestas; lámparas infrarrojas; linternas
eléctricas; lámparas para atraer peces; plafones; bombillas
decorativas para fiestas; luces eléctricas para árboles de
Navidad; lámparas de pie; antorchas para el alumbrado;
lámparas de luz solar artificial; lámparas de alta intensidad;
lámparas fluorescentes; linternas; aparatos de deshidratación
de materias orgánicas alimentarias.
(822) KR, 18.01.2008, 4007346670000.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.04.2010 1 051 300
(180) 08.04.2020
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Evonik Degussa GmbH, DG-IPM-PAT, Rodenbacher 

Chaussee 4, 63457 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Consultations professionnelles d'affaires, mise au

point de concepts d'utilisation commerciale d'usines
chimiques, biotechnologiques et d'installations pour
l'ingénierie des procédés, expertise en affaires, analyse des
prix de revient, services de marketing, étude de marché,
recherche de données dans des fichiers informatiques, mise au
point de nouvelles applications commerciales et de solutions
aux problèmes d'entreprises, compilation d'informations dans
des bases de données informatiques, tous les services précités
étant destinés à l'exploitation d'usines chimiques et
biotechnologiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services d'ingénierie
dans les domaines des technologies chimiques et biologiques,
de la science des matériaux, de l'ingénierie des procédés
chimiques et du génie mécanique, services d'ingénierie des
polymères et des fluides, services d'ingénierie pour le
développement de nouvelles solutions pour procédés et
systèmes chimiques et biotechnologiques; recherche dans des
bases de données et sur Internet à des fins scientifiques et de
recherche, services de conseillers en matière d'expertises et
analyses techniques et scientifiques; études scientifiques, mise
au point de procédés techniques, études de projets techniques,
études en matière d'économie d'énergie, travaux d'ingénierie
détaillée et d'ingénierie des procédés, services de chimie,
conduite d'essais techniques et de recherches scientifiques,
recherches dans le domaine de l'ingénierie des procédés
chimiques, management de l'innovation technique, services de
recherche et de développement de nouveaux procédés et

produits pour des tiers, fourniture et mise au point de nouvelles
solutions technologiques et solutions pour systèmes
techniques, études de projets techniques; tous les services
précités étant fournis dans le domaine de l'ingénierie des
procédés chimiques et biologiques.

35 Professional business consultancy, development of
economical use concepts for process engineering, chemical
and biotechnological plants, efficiency experts, cost price
analysis, marketing services, marketing studies, data search in
computer files, development of new business applications and
business problem solutions, compilation of information into
computer data bases, all aforementioned services for the
operation of chemical and biotechnological plants.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; engineering services in the fields of chemical and
biological technology and material science, chemical process
engineering and mechanical engineering, engineering
services in the field of polymer process engineering, fluid
process engineering, engineering services for the development
of new chemical and biotechnological system and process
solutions; searches in data bases and in the Internet for
science and research, consultancy related to technical and
scientific analysis and surveying; scientific surveys, technical
process development and technical project studies, energy
saving studies, process engineering and detail engineering
works, chemistry services, performing of technical tests and
scientific investigations, research in the field of chemical
process engineering, technical innovations management,
research and development services relating to new processes
and products for others, provision and development of new
technology solutions and technical system solutions, technical
project studies; all aforementioned services in the field of
chemical and biological process engineering.

35 Consultoría profesional en negocios, desarrollo de
conceptos económicos para la ingeniería de procesos, plantas
químicas y biotecnológicas, servicios de expertos en
rendimiento, análisis del precio de costo, servicios de
marketing, estudios de marketing, búsqueda de datos en
archivos informáticos, desarrollo de nuevas aplicaciones
electrónicas comerciales y búsqueda de soluciones a
problemas comerciales, recopilación de datos en un ordenador
central, todos los servicios anteriormente mencionados están
destinados a la operación de plantas químicas y
biotecnológicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; servicios de ingeniería
en los ámbitos de la tecnología biológica y química y ciencia de
materiales, ingeniería de procesos químicos e ingeniería
mecánica, servicios de ingeniería en el ámbito de la ingeniería
de procesos de polímeros, ingeniería de procesos de fluidos,
servicios de ingeniería para el desarrollo de nuevos sistemas
químicos y biotecnológicos y soluciones de procesos;
búsquedas en bases de datos y en Internet con fines científicos
y de investigación, consultoría relacionada con análisis
científicos y técnicos y peritajes; estudios científicos, desarrollo
de procesos técnicos y estudio de proyectos técnicos, estudios
de ahorro energético, ingeniería de procesos y servicios de
ingeniería de detalle, servicios químicos, realización de
pruebas técnicas e investigaciones científicas, investigación en
el ámbito de la ingeniería de procesos químicos, gestión de
innovaciones técnicas, servicios de investigación y desarrollo
de nuevos procesos y productos para terceros, preparación y
desarrollo de nuevas soluciones tecnológicas y soluciones de
sistemas técnicos, estudio de proyectos técnicos; todos los
servicios anteriormente mencionados se ofrecen en el sector
de la ingeniería de procesos biológicos y químicos.
(822) DE, 22.01.2010, 30 2009 040 699.5/42.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, MK, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 29.04.2010 1 051 301
(180) 29.04.2020
(732) Berry Floor, naamloze vennootschap

Industrielaan 100
B-8930 MENEN (BE).

(842) A joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

systèmes de raccordement non métalliques (matériaux de
construction); revêtements de sols, en particulier parquets
stratifiés, parquets, revêtements de sols en liège, revêtements
de sol en bambou (non métalliques); panneaux sous plancher,
non métalliques; stratifiés et plaques de fibres, non
métalliques, pour la construction; profilés et matériaux de
revêtement de sol, non métalliques; composants pour sols non
métalliques (matériaux de construction); profilés assortis pour
sols, non métalliques (matériaux de construction); plinthes,
non métalliques (matériaux de construction); profilés
d'extrémité, non métalliques (matériaux de construction);
profilés de dilatation, non métalliques (matériaux de
construction); panneaux stratifiés, stratifiés haute pression et
stratifiés sous pression directe.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail de revêtements de sols, en particulier
parquets stratifiés, parquets, revêtements de sols en liège,
revêtements de sol en bambou et faux planchers, profilés
d'extrémité pour sols, plinthes, tapis, paillassons, nattes,
linoléum et autres revêtements de sols.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
connection systems (building materials); floor coverings,
particularly laminate flooring, parquet flooring, cork flooring,
bamboo flooring (non-metallic); underfloor panels, not of
metal; fiber plates and laminate, not of metal, for building;
profiles and finishing materials for floors, not of metal
(building) materials; floor components, not of metal (building
materials); matching profiles for floors, not of metal (building
materials); skirting boards, not of metal (building materials);
end profiles, not of metal (building materials); expansion
profiles, not of metal (building materials); laminate panels,
high pressure laminate and direct pressed laminate.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail services
with respect to floor coverings, particularly laminate flooring,
parquet flooring, cork flooring, bamboo flooring and
underfloors, end profiles for floors, skirting boards, carpets,
rugs, mats and matting, linoleum and other materials for
covering existing floors.

19 Materiales de construcción no metálicos; sistemas
de conexión no metálicos (materiales de construcción);
revestimientos de suelos, en particular suelos laminados,
parquet, suelos de corcho, suelos de bambú (no metálicos);
paneles para colocar bajo el piso, que no sean de metal;
láminas y laminados de fibra, que no sean de metal, para la
construcción; perfiles y materiales de acabado para suelos,
que no sean de metal (materiales de construcción;
componentes de suelo, que no sean de metal (materiales de
construcción); perfiles de calce para suelos, que no sean de
metal (materiales de construcción); tablas de zócalos para
suelos, que no sean de metal (materiales de construcción);
perfiles de terminación, que no sean de metal (materiales de
construcción); perfiles de expansión, que no sean de metal
(materiales de construcción); paneles de laminado, laminados
de alta presión y laminados prensados.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor en relación con
revestimientos de suelos, en particular suelos laminados,
parquet, suelos de corcho, suelos de bambú y revestimientos
para bajo el piso, perfiles de terminación, tablas de zócalos
para suelos, alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos.
(821) BX, 22.01.2010, 1195914.
(822) BX, 12.04.2010, 875515.
(300) BX, 22.01.2010, 1195914.
(832) EM, TR.
(834) IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.06.2010 1 051 302
(180) 03.06.2020
(732) Distribution Management

Consolidators Worldwide, LLC
105 Madison Avenue, 20th Floor
New York, NY 10016 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électroniques portatifs et de poche pour

la réception de textes, images, vidéos et sons par le biais de
communications sans fil, pour l'accès à Internet par le biais de
communications sans fil et pour la reproduction de textes,
images, vidéos et sons; dispositifs électroniques portatifs et de
poche pour l'affichage de publications électroniques, à savoir
livres, revues, journaux, périodiques, présentations
multimédias et vidéo; dispositifs de communication sans fil
pour la transmission et la reproduction de textes, images,
vidéos et sons; matériel informatique et logiciels
d'enregistrement, transmission, traitement et reproduction de
textes, images, vidéos et sons.

38 Transmission de textes, images, vidéos et sons par
le biais de dispositifs électroniques portatifs et de poche.

42 Services informatiques, à savoir création de
communautés en ligne permettant aux utilisateurs enregistrés
de participer à des discussions, de recevoir un retour
d'informations de leurs pairs, de former des communautés
virtuelles et de s'adonner au réseautage social proposant des
médias sociaux et des sujets sur publications électroniques, à
savoir livres, revues, journaux, périodiques, présentations
multimédias et vidéo.

45 Services de réseautage social en ligne.
 9 Portable and handheld electronic devices for

receiving text, images, video and sound through wireless
communication, for accessing the internet through wireless
communication, and for reproducing text, images, video and
sounds; portable and handheld electronic devices for
displaying electronic publications, namely, books, magazines,
newspapers, periodicals, video and multimedia presentations;
wireless communication devices for text, image, video and
sound transmission and reproduction; computer hardware
and software for recording, transmitting, processing and
reproducing text, images, video and sound.

38 Transmission of text, images, video and sound
through portable and handheld electronic devices.

42 Computer services, namely, creating an on-line
community for registered users to participate in discussions,
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get feedback from their peers, form virtual communities, and
engage in social networking featuring social media and topics
on electronic publications, namely, books, magazines,
newspapers, periodicals, video and multimedia presentations.

45 On-line social networking services.
 9 Dispositivos electrónicos portátiles y de bolsillo

para recibir textos, imágenes, vídeos y sonidos a través de
comunicaciones inalámbricas, para acceder a Internet por
medio de comunicaciones inalámbricas, así como para
reproducir textos, imágenes, vídeos y sonidos; dispositivos
electrónicos portátiles y de bolsillo para visualizar
publicaciones en formato electrónico, a saber, libros, revistas,
diarios, periódicos, vídeos y presentaciones multimedia;
dispositivos de comunicación inalámbrica para transmitir y
reproducir textos, imágenes, vídeos y sonidos; hardware y
software de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de textos, imágenes, vídeos y sonidos.

38 Transmisión de textos, imágenes, vídeos y sonidos
a través de dispositivos electrónicos portátiles y de bolsillo.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de
comunidades en línea para que los usuarios inscritos puedan
participar en debates, conocer la opinión de otros participantes,
formar comunidades virtuales y participar en redes sociales
que ofrecen medios de comunicación social y publicaciones
electrónicas sobre cuestiones sociales, a saber, libros,
revistas, diarios, periódicos, vídeos y presentaciones
multimedia.

45 Servicios de redes sociales en línea.
(821) US, 09.12.2009, 77889936.
(300) US, 09.12.2009, 77889936.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.05.2010 1 051 303
(180) 19.05.2020
(732) Omega Pharma NV

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(842) Naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 4.5; 28.7; 29.1.
(591) Vert foncé (PMS 316c) et vert clair (PMS 320c). / Dark

green (PMS 316c), and light green (PMS 320c). / Verde
oscuro (PMS 316c) y verde claro (PMS 320c).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres; bandes pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires pour dentistes; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; préparations de vitamines;
suppléments alimentaires minéraux; compléments

alimentaires à usage médical; eaux minérales à usage médical;
préparations à base de minéraux, à usage médical; thé
médicinal; préparations pharmaceutiques, en particulier sous
forme de sirops, onguents, poudres, comprimés et liquides;
plantes et décoctions d'herbes à usage médical; mélanges
d'herbes à usage médical; potions médicinales; préparations
pharmaceutiques contre les coups de soleil; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau.

35 Gestion commerciale en matière de vente en gros
et commerce de détail de produits pharmaceutiques,
cosmétiques, produits d'hygiène et de beauté pour êtres
humains, compléments alimentaires et instruments médicaux;
services rendus par des détaillants, à savoir regroupement
(pour des tiers) de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; démonstration de produits à des fins
promotionnelles; diffusion [distribution] d'échantillons;
agences d'import-export; prestations d'informations
commerciales; promotion des ventes pour des tiers; publicité;
relations publiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services de conseillers en
ce qui concerne les services précités.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
hygienic preparations for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters; bandages for dressings;
material for stopping teeth and dental wax for dentists;
preparations for destroying vermin; fungicides and
herbicides; vitamin preparations; mineral food-supplements;
food-supplements for medical use; mineral water for medical
use; preparations based on minerals, for medical use;
medicinal tea; pharmaceutical preparations, in particular in
the form of syrups, ointments, powders, tablets and fluids;
herbs and decoctions of herbs for medical use; mixtures of
herbs for medical use; medicinal drinks; pharmaceutical
preparations against sunburn; pharmaceutical preparations
for skin care.

35 Business management in relation to wholesale
business and retail trade of pharmaceutical products,
cosmetics, products for hygienic and beauty care for human
beings, food supplements and medical instruments; services
provided by retailers, namely assorting (for others) of various
goods (excluding their transport) enabling consumers to view
and buy them at their convenience; demonstration of goods for
promotional purposes; distribution of samples; import-export
agency services; provision of commercial information; sales
promotion (for others); advertising; public relations.

44 Medical services; services in the fields of hygienic
and beauty care for humans and animals; consultancy with
regard to the afore-mentioned services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos;
vendas para apósitos; material para empastes dentales y cera
dental para odontólogos; productos para eliminar parásitos;
fungicidas, herbicidas; preparaciones a base de vitaminas;
suplementos alimenticios minerales; suplementos alimenticios
para uso médico; agua mineral para uso médico;
preparaciones a base de minerales para uso médico; té
medicinal; preparaciones farmacéuticas, en particular en forma
de jarabes, ungüentos, polvos, tabletas y líquidos; hierbas y
mezclas de hierbas para uso médico; mixturas de hierbas para
uso médico; pociones medicinales; preparaciones
farmacéuticas contra las quemaduras del sol; productos
farmacéuticos para la piel.

35 Gestión de negocios de venta mayorista y
minorista de productos farmacéuticos, cosméticos, productos
de higiene y de belleza para personas, suplementos
alimenticios e instrumentos médicos; servicios minoristas, a
saber, agrupamiento (por cuenta de terceros) de diversos
productos (excluido su transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y adquirirlos a su conveniencia;
demostración de productos con fines promocionales;
distribución de muestras; agencias de importación y
exportación; suministro de información comercial; promoción
de ventas para terceros; publicidad; relaciones públicas.
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44 Servicios médicos; servicios higiene y de belleza
para personas y animales; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 19.05.2010, 1203238.
(300) BX, 19.05.2010, 1203238.
(834) AT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.06.2010 1 051 304
(180) 08.06.2020
(732) SAM Group Holding AG

Josefstrasse 218
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, pétrole, vert clair et blanc. / Dark blue,

petrol, light green and white. / Azul oscuro, azul
petróleo, verde claro y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Données et publications téléchargeables; supports

de données de toute sorte; logiciels; programmes d'application.
16 Produits de l'imprimerie de toute sorte, y compris

livres, brochures, magazines, aide-mémoires, collections de
feuilles; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Prévisions économiques; analyses d'entreprises en
affaires pour les entreprises ainsi qu'analyses d'entreprises
publiques et d'économies mixtes relatives à la durabilité;
consultation d'organisation et de direction d'entreprise;
consultation relative aux affaires commerciales; évaluation
d'entreprises en affaires pour les entreprises avec schéma de
qualification et de certification dans le domaine des
possibilités d'investissements durables; compilation des
données dans des bases de données électroniques; services de
commerce électronique (e-commerce), à savoir services
d'agences de contrats pour l'achat et la vente de participations
dans des investissements durables; entretien de banques de
données, à savoir actualisation du contenu; agences
d'informations commerciales, en particulier d'informations
relatives aux entreprises à modèles d'affaires durables;
services de commerce électronique (e-commerce), à savoir
mise à disposition d'informations sur des produits en affaires
pour les entreprises par le biais de communication électronique
dans le domaine d'investissements durables.

36 Analyses financières et évaluations d'entreprises;
assurances; affaires financières; consultation en matière
financière; analyses financières, affaires monétaires, gérance
de fortunes, conseils en placement financier; affaires
d'investissements, services d'agences pour placements de
fortunes; affaires immobilières; services d'informations
financières et de conseils financiers (aussi via internet) relatifs
aux investissements durables et aux entreprises à modèles
d'affaires durables; évaluations financières d'entreprises à
modèles d'affaires durables.

 9 Downloadable data and publications; data
storage media of all types; computer software, recorded;
application programs.

16 Printed matter of all types, including books,
pamphlets, magazines, revision guides, collections of sheets;
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Economic forecasting; corporate analyses in
business affairs for companies as well as analyses of public
companies and of economies of a mixed composition in
connection with sustainability; business management and
organisation consulting; business consulting; appraisal of
companies in business affairs for companies with qualification
and certification scheme in the field of possibilities for
sustainable investments; compiling data in electronic
databases; electronic commerce services, namely services of
agencies for contracts for the purchase and sale of holdings in
sustainable investments; maintenance of data banks, namely
update of content; commercial information agencies,
particularly information relating to companies with
sustainable business models; electronic commerce services,
namely providing of information on business products for
enterprises via electronic communications in the field of
sustainable investments.

36 Financial analyses and company valuations;
insurance underwriting; banking; financial consultancy;
financial analyses, monetary affairs, wealth management,
financial investment consultancy; investment business,
services of agencies for investments of assets; real estate
affairs; financial information and financial consulting (also
via the Internet) relating to sustainable investments and
companies with sustainable business models; financial
evaluations of companies with sustainable business models.

 9 Datos y publicaciones descargables; soportes de
datos de todo tipo; software; programas de aplicaciones.

16 Productos de imprenta de todo tipo, incluidos
libros, folletos, revistas, cuadernos de notas, colecciones de
hojas; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos).

35 Previsiones económicas; análisis de empresas de
negocios para empresas, así como análisis de empresas
públicas y de economías mixtas en relación con la
sostenibilidad; consultoría en organización y dirección de
empresas; consultoría sobre negocios comerciales; evaluación
de empresas de negocios para empresas con esquemas de
calificación y certificación en el ámbito de las posibilidades de
inversión sostenible; compilación de datos en bases de datos
electrónicas; servicios de comercio electrónico, a saber,
servicios de agencias de contratos de compra y venta de
participaciones en inversiones sostenibles; mantenimiento de
bancos de datos, a saber, actualización de contenidos;
agencias de información comercial, en particular de
información relativa a empresas con modelos de negocios
sostenibles; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de información sobre productos de negocios para
empresas por medio de comunicaciones electrónicas en el
ámbito de las inversiones sostenibles.

36 Análisis financiero y evaluación de empresas;
suscripción de seguros; servicios bancarios; consultoría
financiera; análisis financiero, operaciones monetarias, gestión
de fortunas, asesoramiento en inversiones financieras;
negocios de inversión, servicios de agencias de colocación de
fortunas; negocios inmobiliarios; servicios de información
financiera y asesoramiento financiero (asimismo por Internet)
sobre inversiones sostenibles y empresas con modelos de
negocios sostenibles; evaluación financiera de empresas con
modelos de negocios sostenibles.
(821) CH, 09.12.2009, 63940/2009.
(300) CH, 09.12.2009, 63940/2009.
(832) AU, FI, GB, IE, JP, SE, SG.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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(151) 16.06.2010 1 051 305
(180) 16.06.2020
(732) BM plus, spol. s r.o.

Palackého 501
CZ-769 01 Hole®ov (CZ).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Tampons absorbants, ouate hydrophile, coton
aseptique, désinfectants à usage hygiénique, culottes
absorbantes et couches hygiéniques pour patients incontinents,
culottes et tampons périodiques, serviettes périodiques et
serviettes hygiéniques pour dames, produits d'hygiène en
papier compris dans cette classe.

10 Champs opératoires.
16 Produits en papier à usage domestique et

hygiénique, en tant qu'essuie-mains pour cuisines et salles de
bain, rouleaux de papier de cuisine, serviettes de table,
mouchoirs de poche en papier, serviettes cosmétiques en
papier pour le démaquillage, papier hygiénique, couvertures
(papeterie), sets de table en papier, couches-culottes pour
bébés en papier et en cellulose (jetables).

 5 Absorbent tampons, absorbent wadding, aseptic
cotton, disinfectants for hygienic purposes, absorbent pants
and hygienic napkins for incontinent patients, menstruation
pants and tampons, menstruation and ladies sanitary towels,
hygienic products made of paper included in this class.

10 Sterile sheets (surgical).
16 Products made of paper for household and

hygienic use, as towels for kitchen and bathrooms, kitchen
rolls, napkins, handkerchiefs of paper, paper cosmetic tissues
for make-up removing, toilet paper, wrappers (stationery),
place mats of paper, babie's diapers of paper and cellulose
(disposable).

 5 Tampones absorbentes, guata, algodón aséptico,
desinfectantes para uso higiénico, bragas absorbentes y
toallas higiénicas para pacientes incontinentes, bragas y
tampones higiénicos, paños y compresas para la
menstruación, productos higiénicos de papel comprendidos en
esta clase.

10 Campos quirúrgicos.
16 Productos de papel para uso doméstico e

higiénico, a saber, toallas de cocina y para cuartos de baño,
rollos de cocina, servilletas, pañuelos de papel, toallitas
desmaquillantes de papel para uso cosmético, papel higiénico,
envolturas (artículos de papelería), manteles individuales de
papel, pañales de papel y celulosa (desechables) para bebés.
(821) CZ, 16.12.2009, 472822.
(822) CZ, 28.04.2010, 311733.
(300) CZ, 16.12.2009, 472822.
(832) EM, NO.
(834) BA, BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.06.2010 1 051 306
(180) 14.06.2020
(732) ANTARIS d.o.o.

Labinska 2
HR-52100 Pula (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron et blanc. / Brown and white. / Marrón y blanco.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
sacs et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques; asphalte, goudron et bitume (poix);
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans les autres classes) en bois, liège, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer;
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins;
suitcases and bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, tar and bitumen (pitch); non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, tortoiseshell, amber, pearl, meerschaum;
substitutes for all these materials or of plastics.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
maletas y bolsos; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, alquitrán y betún (pez);
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, perla,
espuma de mar; sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas.
(821) HR, 03.05.2010, Z20100889A.
(300) HR, 03.05.2010, Z20100889A.
(834) AT, CN, DE, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 05.07.2010 1 051 307
(180) 05.07.2020
(732) Melodian CO., LTD.

1-33, Asahigaoka,
Yao-shi
OSAKA 581-0833 (JP).

(511) NCL(9)
 3 Sérums de beauté pour la peau; eaux de toilette;

lotions au lait pour la toilette; préparations de traitement
capillaire; lotions capillaires; préparations pour l'ondulation
des cheveux; neutralisants pour permanentes; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques ou de sérums de beauté;
papiers hygiéniques imprégnés de lotions cosmétiques ou de
sérums de beauté; masques de beauté; préparations pour
permanentes; colorants capillaires; cosmétiques; savons.

 3 Beauty serums for skins; toilet water; milky lotions
for toilet purposes; hair treatments preparations; hair lotions;
waving preparations for the hair; neutralizers for permanent
waving; tissues impregnated with cosmetic lotions or beauty
serums; hygienic papers impregnated with cosmetic lotions or
beauty serums; beauty masks; permanent wave preparations;
hair color preparations; cosmetics; soaps.

 3 Sueros de belleza para la piel; aguas de tocador;
leches de tocador; tratamientos capilares; lociones capilares;
preparaciones para ondular el cabello; productos
neutralizantes para permanentes; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas o de sueros de belleza; toallitas de papel
higiénicas impregnadas de lociones cosméticas o sueros de
belleza; mascarillas de belleza; preparaciones para hacer la
permanente; productos para teñir el cabello; cosméticos;
jabones.
(821) JP, 01.06.2010, 2010-043242.
(300) JP, 01.06.2010, 2010-043242.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.05.2010 1 051 308
(180) 26.05.2020
(732) Guangzhou Hsz Hand Bag Co., Ltd.

Zhenxing Industrial Zone,
Shiling,
Huadu,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Limited Corporation, People's Republic of China

(531) 28.3.
(561) BI SI MAN.
(566)  / "BI" means graduation; "SI" means this; "MAN"

means graceful.
(511) NCL(9)

18 Bourses; sacs à dos; sacs à main; serviettes;

valises; garnitures en cuir; lanières de cuir; parapluies; cannes;
habits pour animaux.

18 Purses; rucksacks; handbags; briefcases; valises;
trimmings of leather; leather straps; umbrellas; walking
sticks; clothing for pets.

18 Monederos; mochilas; bolsos de mano; portafolios;
maletas; ribetes de cuero; tiras de cuero; paraguas; bastones;
ropa para animales de compañía.
(822) CN, 21.12.2008, 4574599.
(832) US.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 20.05.2010 1 051 309
(180) 20.05.2020
(732) PUNING YUANFENG

ELECTRIC APPARATUS CO., LTD.
Shiqiaotou Dongpian,
Junbu Town,
Puning City
515300 Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Antennes; équipements pour réseaux de
télécommunication; appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés avec des postes de télévision; ampoules de
flash; sonnettes de portes électriques; dispositifs électriques
pour l'attraction et destruction des insectes; chargeurs de
batteries; moniteurs (matériel); appareils électriques de
surveillance; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles).

11 Appareils et installations d'éclairage; lampes de
scène; lampes d'éclairage pour aquariums; appareils et
installations de cuisson; lampes de poche; dispositifs de
protection d'éclairages; appareils pour bains; radiateurs
(chauffage); appareils de désinfection; appareils de
climatisation.

 9 Antennas; network communication equipment;
amusement apparatus adapted for use with television sets;
flashlights (photography); electric door bells; electric devices
for attracting and killing insects; battery chargers; monitors
(computer hardware); monitoring apparatus, electric;
material for electricity mains (wires, cables).

11 Lighting apparatus and installations; stage lamps;
aquarium lights; cooking apparatus and installations; pocket
torches, electric; protection devices for lighting; bath fittings;
radiators (heating); disinfectant apparatus; air conditioning
apparatus.

 9 Antenas; equipos de comunicación en red;
aparatos de esparcimiento especialmente diseñados para uso
con televisores; bombillas de flash; timbres de puerta
eléctricos; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos; cargadores de baterías; monitores (hardware);
aparatos eléctricos de vigilancia; material para conducciones
de electricidad (hilos, cables).

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; focos de
escenario; luces para iluminar acuarios; aparatos e
instalaciones de cocción; linternas; dispositivos de protección
para el alumbrado; aparatos para baños; radiadores
(calefacción); aparatos de desinfección; aparatos de
climatización.
(822) CN, 07.12.2008, 5042324.
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(822) CN, 21.01.2009, 5042323.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, MA, PT, RO,

SI, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 08.06.2010 1 051 310
(180) 08.06.2020
(732) Nikolaus Henckel von Donnersmarck

Gut Hohenbom
34289 Zierenberg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

recherche de marché; publicité en ligne sur un réseau
informatique; diffusion d'annonces publicitaires.

38 Télécommunications; services d'affichage
électronique; raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; fourniture d'accès à des bases
de données; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

41 Divertissement; activités culturelles.
42 Conception et développement de logiciels;

services d'analyses de systèmes industriels; conception de
systèmes informatiques.

35 Advertising; business management; marketing
research; on-line advertising on a computer network;
dissemination of advertising matter.

38 Telecommunications; electronic bulletin board
services; providing telecommunications connections to a
global computer network; computer aided transmission of
messages and images; providing access to databases; rental of
access time to global computer networks.

41 Entertainment; cultural activities.
42 Design and development of computer software;

industrial systems analysis; computer system design.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

búsqueda de mercados; publicidad por una red informática;
difusión de anuncios publicitarios.

38 Telecomunicaciones; servicios de tablones de
anuncios electrónicos; servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; facilitación de acceso a bases de datos;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.

41 Servicios de entretenimiento; actividades
culturales.

42 Diseño y desarrollo de software; análisis de
sistemas industriales; diseño de sistemas informáticos.
(821) DE, 25.05.2010, 302010031126.6/35.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.06.2010 1 051 311
(180) 10.06.2020
(732) PERLIGHT SOLAR CO., LTD.

Muyu Administration District,
Zeguo Town,
Wenling City
Zhejiang Province (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Éléments galvaniques; accumulateurs électriques;
piles solaires; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; silicium monocristallin; silicium polycristallin;
inverseurs (électricité); armoires de distribution (électricité);
matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
paratonnerres.

11 Appareils et installations d'éclairage; appareils
d'éclairage pour véhicules; allume-gaz; ustensiles de cuisson
électriques; installations de conditionnement d'air; chauffe-eau
solaires; capteurs solaires (chauffage); chauffe-eau;
chaufferettes de poche; fours solaires.

19 Boiseries; plaques de plâtre; éléments de
construction en béton; matériaux ignifuges; matériaux de
construction non métalliques; constructions non métalliques;
verre de construction; enduits (matériaux de construction);
toitures non métalliques incorporant des cellules
photovoltaïques; pavés lumineux.

 9 Galvanic cells; accumulators, electric; solar
batteries; chargers for electric batteries; monocrystalline
silicon; polycrystalline silicon; inverters (electricity);
distribution boxes (electricity); materials for electricity mains
(wires, cables); lightning arresters.

11 Lighting apparatus and installations; lighting
apparatus for vehicles; gas lighters; cooking utensils, electric;
air conditioning installations; solar water heater; solar
collectors (heating); water heaters; pocket warmers; solar
furnaces.

19 Floor boards; gypsum board; concrete building
elements; fireproof materials; building materials, not of metal;
buildings, not of metal; building glass; coatings (building
materials); roofing, not of metal, incorporating solar cells;
lighting slabs.

 9 Celdas galvánicas; acumuladores eléctricos; pilas
solares; cargadores para acumuladores eléctricos; silicio
monocristalino; silicio policristalino; inversores (electricidad);
armarios de distribución (electricidad); material para
conducciones eléctricas (hilos, cables); pararrayos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos
de iluminación para vehículos; encendedores de gas; utensilios
de cocción eléctricos; instalaciones de aire acondicionado;
calentadores solares de agua; colectores solares (calefacción);
calentadores de agua; calentadores de bolsillo; hornos solares.

19 Paneles (revestimientos) de madera; paneles de
yeso; elementos de construcción de hormigón; materiales
ignífugos; materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; vidrio de construcción; enlucidos
(materiales de construcción); techumbres no metálicas con
células solares integradas; pavimentos luminosos.
(821) CN, 21.04.2010, 8227265.
(821) CN, 21.04.2010, 8227266.
(821) CN, 21.04.2010, 8227267.
(300) CN, 21.04.2010, 8227265, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 21.04.2010, 8227266, classe 11 / class 11 / clase

11.
(300) CN, 21.04.2010, 8227267, classe 19 / class 19 / clase

19.
(832) AU, GE, JP, KR, SG, US.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, EG, HR, IR, KE, MC, ME, RU,

UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, GE, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 9. /

List limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 26.07.2010 1 051 312
(180) 26.07.2020
(732) Peridot London Limited

55 Crompton Court,
276 Brompton Road
London SW3 2AR (GB).

(812) AU
(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Articles vestimentaires (vêtements, chaussures,
chapellerie).

42 Services de stylistes et dessinateurs de mode;
services de création vestimentaire.

25 Apparel (clothing, footwear, headgear).
42 Clothing and fashion designing; clothing design

services.
25 Prendas y accesorios de vestir (ropa, calzado,

artículos de sombrerería).
42 Diseño de ropa y de moda; servicios de diseño de

ropa.
(821) AU, 06.05.2010, 1360111.
(300) AU, 06.05.2010, 1360111.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 28.07.2010 1 051 313
(180) 28.07.2020
(732) CONINCO WEALTH MANAGEMENT SA

Quai Perdonnet 5
Case postale 240
CH-1800 Vevey 1 (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance underwriting; financial affairs;

monetary affairs; real estate affairs.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Suscripción de seguros; negocios financieros;

negocios monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 02.07.2009, 592448.
(832) JP, SG, US.

(834) CN, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 05.08.2010 1 051 314
(180) 05.08.2020
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue, Suite 300
Seattle, WA 98121 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Ludiciels interactifs; ludiciels; ludiciels
électroniques, vidéo, informatiques et interactifs
téléchargeables; cartouches et programmes de jeux vidéo;
programmes de jeux électroniques; ludiciels pour plateformes
informatisées en tous genres, y compris consoles pour jeux,
téléviseurs, dispositifs électroniques de poche, appareils
électroniques récréatifs, appareils de télécommunication,
téléphones portables, dispositifs électroniques de
communication et assistants numériques personnels.

41 Services de divertissement, à savoir services de
mise à disposition de jeux électroniques, vidéo, informatiques
et interactifs en ligne; services de mise à disposition de jeux
électroniques, vidéo, informatiques et interactifs par le biais de
réseaux informatiques, réseaux de télévision, ou autres réseaux
de télécommunication; services de mise à disposition de
contenus et informations en ligne en matière de jeux, contenus
de jeux interactifs, contenus de jeux électroniques, contenus de
jeux informatiques ou contenus de jeux vidéo; services de
fourniture d'accès temporaire à des jeux vidéo, jeux
informatiques, jeux électroniques ou jeux interactifs non
téléchargeables.

 9 Interactive game software; computer game
software; downloadable interactive, computer, video and
electronic game programs; video game programs and
cartridges; electronic game programs; game software for use
on any computerized platform, including game consoles,
televisions, hand-held electronic devices, electronic
entertainment devices, telecommunications devices, mobile
phones, electronic communication devices and personal
digital assistant devices.

41 Entertainment services, namely, providing on-line
interactive, computer, video and electronic games; providing
interactive, computer, video and electronic games through
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computer networks, television networks, or other
telecommunications networks; providing on-line information
and content in the field of games, interactive game content,
electronic game content, computer game content or video
game content; providing temporary use of non-downloadable
interactive games, electronic games, computer games or video
games.

 9 Software para juegos interactivos; software de
juegos informáticos; programas de juegos interactivos,
informáticos, electrónicos y de vídeo descargables; programas
y soportes de videojuegos; programas de juegos electrónicos;
software de juegos para cualquier plataforma informática,
incluidas consolas de juegos, televisores, dispositivos
electrónicos de bolsillo, aparatos de juegos electrónicos,
aparatos de telecomunicación, teléfonos móviles, dispositivos
de comunicación electrónica y asistentes personales digitales.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, oferta en
línea de juegos interactivos, informáticos, electrónicos y de
vídeo; que ofrecen juegos interactivos, informáticos,
electrónicos y de vídeo mediante redes de ordenadores, redes
de televisión, u otras redes de telecomunicaciones; facilitación
de información y contenidos en línea, sobre juegos, contenidos
de juegos interactivos, contenidos de juegos electrónicos,
contenidos de juegos informáticos o contenidos de
videojuegos; facilitación de acceso temporal a juegos
interactivos no descargables, juegos electrónicos, juegos de
ordenador o de vídeo.
(821) US, 20.07.2007, 77234815.
(822) US, 16.12.2008, 3547662.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 051 315
(180) 14.07.2020
(732) Pagendarm BTT GmbH

Gasstraße 4
22761 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le mouillage de bandes continues

de matériaux flexibles.
 7 Machines for wetting webs of flexible material.
 7 Máquinas para humedecer redes de material

flexible.
(822) DE, 22.08.1973, 908 994/07.
(350) DE, (a) 908 994/07, (c) 29.04.1972.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.06.2010 1 051 316
(180) 24.06.2020
(732) Joint Stock Company

"Brewing union"
"Krasny Vostok-Solodovbeer"
5, ul. Tikhoretskaya
RU-420054 g. Kazan (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) Legkoe pivo, Vklyuchi
(591) Blanc, rouge, beige, bleu foncé, bleu azur, bleu clair et

gris. / White, red, beige, dark-blue, azure, light-azure
and grey. / Blanco, rojo, beis, azul oscuro, azul celeste,
azul claro y gris.

(566)  / Light beer, switch on.
(526) Light, Legkoe pivo, Beer, Special Edition. / Light,

Legkoe pivo, Beer, Special Edition. / Light, Legkoe pivo,
Beer, Special Edition.

(511) NCL(9)
32 Bières; boissons gazeuses aromatisées au

gingembre [bière de gingembre]; bière de gingembre; bière de
malt.

32 Beer; ginger ale; ginger beer; malt beer.
32 Cerveza; cerveza de jengibre; refresco de jengibre;

cerveza de malta.
(821) RU, 30.03.2010, 2010709956.
(300) RU, 30.03.2010, 2010709956.
(832) EE, GE, KR, LT.
(834) AM, AZ, BY, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.06.2010 1 051 317
(180) 18.06.2020
(732) Closed Joint Stock Company

"Production Firm "Materia Medica"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennnoi otvetstvennostyu,
Russian Federation

(750) CJSC "PF "Materia Medica", a/ya 160, OPS, 
RU-127051 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) DIETRESSA
(571) Mot fantaisie "DIETRESSA". / Artificial word

"DIETRESSA". / Palabra inventada "DIETRESSA".
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; à savoir substances
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diététiques à usage médical; fibres végétales comestibles non
nutritives; compléments nutritionnels à usage médical;
sparadrap; drogues à usage médical; potions médicinales;
boissons diététiques à usage médical; infusions médicinales;
teintures à usage médical; décoctions à usage pharmaceutique;
pilules à usage pharmaceutique; emplâtres; préparations de
vitamines; produits pour le rafraîchissement de l'air; produits
pour la purification de l'air; préparations pharmaceutiques;
aliments diététiques à usage médical; résidus du traitement des
grains de céréales à usage médical; adjuvants à usage médical;
styptiques; coupe-faim à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; purgatifs; reconstituants
(médicaments); digestifs à usage pharmaceutique; pain pour
diabétiques; tisanes; thé amaigrissant à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; namely dietetic
substances adapted for medical use; edible plant fibers, non-
nutritive; nutritional additives for medical purposes; adhesive
plaster; drugs for medical purposes; medicinal drinks; dietetic
beverages adapted for medical purposes; medicinal infusions;
tinctures for medical purposes; decoctions for pharmaceutical
purposes; pills for pharmaceutical purposes; plasters for
medical purposes; vitamin preparations; air freshening
preparations; air purifying preparations; pharmaceutical
preparations; dietetic foods adapted for medical purposes; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
adjuvants for medical purposes; styptic preparations; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; evacuants; tonics (medicines); digestives
for pharmaceutical purposes; diabetic bread; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, sustancias
dietéticas para uso médico; fibras vegetales comestibles no
nutritivas; complementos nutricionales para uso médico;
esparadrapo; drogas para uso médico; pociones medicinales;
bebidas dietéticas para uso médico; infusiones medicinales;
tinturas para uso médico; decocciones para uso farmacéutico;
píldoras para uso farmacéutico; emplastos para uso médico;
preparaciones de vitaminas; productos para enfriar el aire;
productos para purificar el aire; productos farmacéuticos;
alimentos dietéticos para uso médico; productos derivados del
procesamiento de cereales para uso médico; adyuvantes para
uso médico; preparaciones estípticas; supresores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
purgantes; tónicos reconstituyentes (medicamentos);
digestivos para uso farmacéutico; pan para diabéticos; tisanas;
té adelgazante para uso médico.
(822) RU, 18.06.2010, 411300.
(300) RU, 25.12.2009, 2009734161.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 22.07.2010 1 051 318
(180) 22.07.2020
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.

(591) Rouge et violet. / Red and violet. / Rojo y violeta.
(571) La marque mixte se compose du libellé "MIDERMIN"

placé à côté d'une représentation figurative circulaire
rouge, à contour irrégulier, évoquant un point
inflammatoire. / The word-figurative trademark
presents the inscription MIDERMIN in the proximity of
which there is a red round spot with an irregualar
outline imitating an inflammatory focus. / La marca
consiste en la palabra MIDERMIN y en una mancha
roja, redonda e irregular semejante a un foco ardiente,
ubicada a su lado.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à utiliser en

dermatologie sous forme de pommades, crèmes et gels.
 5 Pharmaceutical products used in dermatology in

the form of ointments, creams and gels.
 5 Productos farmacéuticos para uso dermatológico

en forma de ungüentos, cremas y geles.
(821) PL, 11.05.2010, Z-370173.
(300) PL, 11.05.2010, Z-370173.
(832) LT.
(834) LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 051 319
(180) 06.08.2020
(732) CHOPARD INTERNATIONAL SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos, así como sus partes
comprendidas en esta clase.
(822) CH, 09.02.2010, 596959.
(300) CH, 09.02.2010, 596959.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, OM, SE, SG, TM,

TR, US, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, IT,

KG, KP, LI, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.
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14 Precious metals and their alloys; jewelry; precious
stones; horological and chronometric instruments and their
parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, así como sus partes.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues (bijouterie), bracelets (bijouterie), chaînes
(bijouterie), colliers( bijouterie), pendentifs (bijouterie),
boucles d'oreilles, broches (bijouterie); boutons de manchettes,
épingles de cravates; porte-clés en métaux précieux, en
alliages de métaux précieux ou en plaqué; instruments
horlogers et chronométriques, montres, chronographes
(montres), chronomètres, réveils; boîtiers de montres,
bracelets de montres, cadrans de montres, mouvements de
montres, verres de montres.

14 Rings (jewelry), bracelets (jewelry), chains
(jewelry ), necklaces ( jewelry), pendants (jewelry), earrings,
brooches (jewelry) ; cuff links, tie pins; precious metal key
rings, alloys of precious metals or plated therewith;
horological and chronometric instruments, chronographs
(watches, chronometers, alarm clocks; watch cases, watch
straps, watch faces, watch movements, watch glasses.

14 Anillos (bisutería), pulseras (bisutería), cadenas
(bisutería), collares (bisutería), colgantes (bisutería),
pendientes, broches (bisutería); gemelos, alfileres de corbata;
llaveros de metales preciosos, aleaciones de metales
preciosos o de chapado; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, relojes de pulsera, cronógrafos (relojes de
pulsera), cronómetros, despertadores; carcasas de relojes,
pulseras de relojes, esferas de relojes, mecanismos de
relojería, cristales de relojes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clés de
fantaisie en métaux précieux ou en plaqué; bijouterie et pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques et leurs
parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys; key rings
(trinkets or fobs) of precious metal or plated therewith; jewelry
and precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
fantasía de metales preciosos o chapado; artículos de bisutería
y piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, así como sus partes comprendidas en esta
clase.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 12.08.2010 1 051 320
(180) 12.08.2020
(732) STRYKER CORPORATION

2825 Airview Blvd.,
Office of the General Counsel
KALAMAZOO, MI 49002 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour guider le praticien lors d'un

acte médical.
 9 Computer software for providing guidance to a

medical practitioner during a medical procedure.
 9 Software para guiar a los médicos cuando están

operando.
(821) US, 16.02.2010, 77936912.
(300) US, 16.02.2010, 77936912.
(832) AU, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 051 321
(180) 21.07.2020
(732) BUSSE Sportartikel GmbH & Co. KG

Industriering 2
49393 Lohne/Oldenburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Casques de protection, en particulier bombes pour
l'équitation; réflecteurs pour vêtements et bombes pour
l'équitation; gilets de protection; vestes de sécurité pour sports
équestres.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe; malles et valises; sacs,
compris dans cette classe, en particulier sacs à dos, sacs pour
bottes et vestes de sport; parapluies; articles de sellerie, sangles
et sacoches, compris dans cette classe, en particulier selles
pour l'équitation; bridons; licols d'écurie; housses de selles
pour chevaux; brides; harnais de selles; étriers, couvertures de
chevaux; chabraques; guêtres, y compris de transport, pour
chevaux; licous; longes pour chevaux; cordes pour chevaux;
pièces en caoutchouc pour étriers; longes (sangles) (brides), en
particulier en cuir et matières textiles; attaches pour selles;
étrivières en matières plastiques; muselières; protections pour
les yeux et les oreilles en filet en matières textiles pour
chevaux; mors [harnachement] en cuir pour chevaux, mors
[harnachement] en caoutchouc pour chevaux; cloches; brides
d'attache en caoutchouc; mors en divers métaux (brides); tous
les articles précités compris dans cette classe; étriers
métalliques; parties métalliques pour étriers.

25 Vêtements, en particulier vêtements pour
l'équitation et pantalons pour l'équitation; articles chaussants,
en particulier bottes pour l'équitation, chaussures pour
l'équitation; jambières, gants pour l'équitation; pantalons pour
l'équitation en cuir.

 9 Protective helmets, in particular riding caps;
reflectors for clothing and riding caps; protective vests; safety
jackets for equestrian sports.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class; trunks and
travelling bags; bags, included in this class, in particular
rucksacks, bags for boots and sports jackets; umbrellas;
saddlery, straps and bags, included in this class, in particular
riding saddles; bridoons; head collars; covers for horse
saddle; bridle; saddle harness; stirrups, horse blankets;
valances; leggings and travel boots for horses; halters; guide
leads for horses; ropes for horses; parts of rubber for stirrups;
lunging girths (bridles), in particular of leather and textile;
fastenings for saddles; stirrup leathers of plastic; muzzles; eye
and ear protectors of textile netting for horses; bits of leather
for horses, bits of rubber for horses; over-reach boots; binding
chains of rubber (bridles); bits of various metals (bridles); all
the aforesaid goods included in this class; stirrups of metal;
parts of metal for stirrups.

25 Clothing, in particular riding clothing and
jodhpurs; footwear, in particular riding boots, riding shoes;
riding gloves, chaps; leather riding trousers.

 9 Cascos de protección, en particular cascos de
montar; reflectores para prendas de vestir y cascos de montar;
chalecos de protección; chaquetas de seguridad para deportes
ecuestres.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas;
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bolsas, comprendidos en esta clase, en particular mochilas,
bolsas para botas y chaquetas deportivas; paraguas; artículos
de guarnicionería, correas y bolsas, comprendidos en esta
clase, en particular sillas de montar; bridones; colleras; fundas
para sillas de montar; bridas; arneses para sillas de montar;
estribos, mantas para caballos; cenefas; polainas y protectores
de transporte para caballos; ronzales; correas para dirigir
caballos; sogas para caballos; piezas de caucho para estribos;
cinchas (bridas), en particular de cuero y materias textiles;
sujeciones de sillas de montar; correas de materias plásticas
para estribos; bozales; protectores de ojos y orejas de mallas
textiles para caballos; bocados de cuero para caballos,
bocados de caucho para caballos; campanas; cadenas de
caucho (bridas); bocados de diversos metales (bridas); todos
los productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase; estribos metálicos; partes metálicas para estribos.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de equitación
y pantalones de montar; calzado, en particular botas de
equitación, zapatos de equitación; guantes de montar,
perneras; pantalones de montar de cuero.
(821) EM, 03.03.2010, 008925653.
(300) EM, 03.03.2010, 008925653.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 051 322
(180) 06.08.2020
(732) CHOPARD INTERNATIONAL SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos, así como sus partes
comprendidas en esta clase.
(822) CH, 09.02.2010, 596960.
(300) CH, 09.02.2010, 596960.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TM, TR,

US, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, IT,

KG, KP, LI, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys; jewelry; precious
stones; timepieces and chronometric instruments and their
parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, así como sus partes.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues (bijouterie), bracelets (bijouterie), chaînes
(bijouterie), colliers (bijouterie), pendentifs (bijouterie),
boucles d'oreilles, broches (bijouterie); boutons de manchettes,
épingles de cravates; porte-clés en métaux précieux, en
alliages de métaux précieux ou en plaqué; instruments
horlogers et chronométriques, montres, chronographes
(montres), chronomètres, réveils; boîtiers de montres,
bracelets de montres, cadrans de montres, mouvements de
montres, verres de montres.

14 Rings (jewelry), bracelets (jewelry), chains
(jewelry), necklaces (jewelry), pendants (jewelry), earrings,
brooches (jewelry); cuff links, tie pins; key rings of precious
metals, of alloys of precious metals or coated therewith;
horological and chronometric instruments, watches,
chronographs (watches), chronometers, alarm clocks; watch
cases, watch bands, watch dials, watch movements, watch
glasses.

14 Anillos (bisutería), pulseras (bisutería), cadenas
(bisutería), collares (bisutería), colgantes (bisutería),
pendientes, broches (bisutería); gemelos, alfileres de corbata;
llaveros de metales preciosos, aleaciones de metales
preciosos o de chapado; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, relojes de pulsera, cronógrafos (relojes de
pulsera), cronómetros, despertadores; carcasas de relojes,
pulseras de relojes, esferas de relojes, mecanismos de
relojería, cristales de relojes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clés de
fantaisie en métaux précieux ou en plaqué; bijouterie et pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques et leurs
parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys; key rings
(trinkets or fobs) made of precious metals or coated therewith;
jewelry and precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
fantasía de metales preciosos o chapado; artículos de bisutería
y piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, así como sus partes comprendidas en esta
clase.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 02.07.2010 1 051 323
(180) 02.07.2020
(732) Parato S.r.l.

Via della Tecnica, 11
I-04011 APRILIA (LT) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
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(591) Noir et jaune doré. / Black and gold yellow. / Negro y
amarillo dorado.

(511) NCL(9)
 1 Colles à papier peint.
24 Tissus non tissés de revêtement mural.
27 Papiers peints.
 1 Glue for wallpaper.
24 Unwoven fabric for wall facing.
27 Wallpaper.
 1 Colas para papel pintado.
24 Telas no tejidas para el revestimiento de paredes.
27 Papel pintado.

(821) IT, 23.04.2010, LT2010C000063.
(300) IT, 23.04.2010, LT2010C000063.
(832) EM.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.07.2010 1 051 324
(180) 14.07.2020
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A.

Villa Belvedere
I-37011 CALMASINO (VR) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots "LUNA MATER". /
Consisting of the wording LUNA MATER. / La marca
consiste en las palabras LUNA MATER.

(566)  / MOTHER MOON.
(511) NCL(9)

33 Vins et liqueurs.
33 Wines and liqueurs.
33 Vinos y licores.

(821) IT, 10.06.2010, MI2010C006213.
(300) IT, 10.06.2010, MI2010C006213.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 051 325
(180) 15.07.2020
(732) G.M. Studio Design & Fashion S.r.l.

Via Pietro Colletta, 22
I-20135 MILANO (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, sous-vêtements, foulards, écharpes,
chaussures, chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
d'expositions à buts commerciaux; gestion de points de vente;
services de franchisage; services de vente au détail d'articles de
maroquinerie, vêtements, sous-vêtements, foulards;
chaussures, chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, underwear, foulards, scarves, footwear,
headgear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organisation of exhibitions
for commercial purposes; management of sales outlets;
franchising; retailing of leatherware, clothing, underwear,
foulards; footwear, headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa interior, fulares, bufandas,
calzado, artículos de sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
exposiciones con fines comerciales; gestión de puntos de
venta; franquicias; venta minorista de artículos de cuero,
prendas de vestir, ropa interior, fulares; calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 09.07.2010, MI2010C007369.
(300) EM, 31.05.2010, 9142787.
(834) CH, CN, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 29.07.2010 1 051 326
(180) 29.07.2020
(732) Ewald Haimerl

Ebrantshauser Str. 6
84048 Mainburg (DE).

(531) 1.3; 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Chaussures de sécurité, bottes de sécurité,
vêtements de sécurité pour la protection contre les accidents,
compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Safety footwear, safety boots, safety clothing for

accident prevention, included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Calzado de seguridad, botas de seguridad, ropa de

seguridad para la prevención de accidentes, comprendida en
esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 11.03.2010, 30 2010 006 282.7/09.
(300) DE, 01.02.2010, 30 2010 006 282.7/09.
(832) EM.
(834) CH, HR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 327
(180) 04.08.2020
(732) G-FACTORY., CO. LTD.

52, Nyoi 4-chome,
Kita-ku,
Nagoya-shi
Aichi 462-0007 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.3; 26.7; 26.13.
(511) NCL(9)

18 Carcasses de sacs à main; montures de sacs; fers à
cheval; contenants d'emballage en cuir à usage industriel;
habits pour animaux; sacs et articles similaires; pochettes et
articles similaires; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases"; parapluies; cuirs et fourrures (bruts
ou mi-ouvrés).

25 Chaussettes et bas; lingerie de corps; autres
vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures; chaussures autres que chaussures et bottes
de sport; costumes de mascarade; vêtements de sport;
chaussures de sport.

18 Handbag frames; purse frames; horseshoes;
industrial packaging containers of leather; clothing for
domestic pets; bags and the like; pouches and the like; vanity
cases (not fitted); umbrellas; leather and fur (unworked or
semi-worked).

25 Socks and stockings; underwear; other clothing;
garters; sock suspenders; suspenders (braces); waistbands;
belts for clothing; footwear (other than boots for sports);
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
herraduras; recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa
para animales de compañía; bolsos y artículos similares;
bolsitas y artículos similares; estuches para artículos de
tocador; paraguas; cuero y pieles (en bruto o semielaborados).

25 Calcetines y medias; ropa interior; otras prendas
de vestir; ligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas;
cinturones para prendas de vestir; calzado, excepto botas de
deporte; trajes de disfraces; ropa de deporte; botas de deporte.
(821) JP, 14.05.2010, 5322063.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.07.2010 1 051 328
(180) 16.07.2020
(732) APU Joint Stock Company

APU Building,
Chinggis Khaan Avenue
Ulaanbaatar-36 (MN).

(842) Joint stock company, Mongolia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 28.5; 29.1.
(561) "spirits", "beer" and "beverages".
(591) Rouge et blanc. En blanc, le fond; en rouge, le cadre; en

rouge, le mot "APU"; en blanc sur fond rouge, le
premier élément verbal en caractères cyrilliques placé
au-dessus du mot "APU"; en blanc sur fond rouge, les
trois autres éléments verbaux en caractères cyrilliques
placés en dessous du mot "APU". / Red and white.
Background is in white; frame is red; the word "APU"
is in red; the first Cyrillic character is in white above
the word "APU" in red background; the three others
Cyrillic characters are in white below the word "APU"
in the red background. / Rojo y blanco. El fondo es
blanco; el recuadro es rojo; la palabra "APU" está en
rojo; el primer carácter cirílico está en blanco sobre la
palabra "APU" en fondo rojo; los otros tres caracteres
cirílicos están en blanco bajo la palabra "APU" en fondo
rojo.

(571) Cette marque se compose de deux formes ovales; à
l'intérieur de l'une d'elles se trouve le mot "APU" écrit
en rouge sur fond blanc; au-dessus et en dessous du mot
"APU" se situent trois éléments verbaux en caractères
cyrilliques écrits en blanc. / The mark consists of two
oval shapes, within one oval there is the word "APU" in
red with a white background, on top and under the
word "APU" there are three cyrillic characters written
in white. / La marca consiste en dos formas ovaladas,
dentro de un óvalo está la palabra "APU" en rojo con
fondo blanco, sobre y bajo la palabra "APU" hay tres
caracteres cirílicos escritos en blanco.

(526) Le déposant ne revendique pas la protection pour les
mots de la marque écrits en caractères cyrilliques. / The
applicant declares to disclaim protection for the words
of the mark in Cyrillic characters. / El solicitante
declara que no reivindica la protección para las
palabras que figuran en la marca en caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
32 Boissons, eaux, jus de fruits, bières.
33 Vodkas et autres boissons alcooliques.
32 Beverages, waters, fruit juice, beer.
33 Vodka and other alcoholic beverages.
32 Bebidas, aguas, zumos de frutas, cerveza.
33 Vodka y otras bebidas alcohólicas.

(821) MN, 18.02.2003, 4427.
(822) MN, 15.08.2003, 4220.
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(832) AU, EM, GB, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 21.07.2010 1 051 329
(180) 21.07.2020
(732) APU Joint Stock Company

APU Building,
Chinggis Khaan Avenue
Ulaanbaatar-36 (MN).

(842) Joint stock company, Mongolia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 22.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu, rouge et argent. En bleu, le premier cadre; en

argent, le second cadre; en rouge, un autre cadre
entourant une vièle de couleur argent ornée d'une tête
de cheval. / Blue, red and silver. First frame in blue;
second frame is in silver; another frame in red circling
a horse head fiddle in silver. / Azul, rojo y plateado. El
primer recuadro es azul; el segundo recuadro es
plateado; otro recuadro rojo rodea el violín de cabeza de
caballo plateado.

(571) Cette marque se compose d'une vièle ornée d'une tête
de cheval (Morin Khuur), placée dans un cadre rouge. /
The mark consists of a mongolian horse fiddle (Morin
Khuur), inside a red frame. / La marca consiste en el
dibujo de un violín con cabeza de caballo, instrumento
musical mongol (Morin Khuur), con recuadro rojo.

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers.
32 Boissons, jus de fruits, bières.
33 Vodkas et autres boissons alcooliques.
29 Milk, dairy products.
32 Beverages, fruit juice, beer.
33 Vodka and other alcoholic beverages.
29 Leche, productos lácteos.
32 Bebidas, zumos de frutas, cerveza.
33 Vodka y otras bebidas alcohólicas.

(821) MN, 20.05.2005, 5756.
(822) MN, 25.11.2005, 5275.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.07.2010 1 051 330
(180) 06.07.2020
(732) Inviso B.V.

Kouter 106
NL-5422 AD Gemert (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Matériel et logiciels informatiques pour le
traitement d'images.

 9 Image processing hardware and software.
 9 Hardware y software para el procesamiento de

imágenes.
(821) BX, 09.02.2010, 1197023.
(822) BX, 10.05.2010, 876479.
(300) BX, 09.02.2010, 1197023.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 25.08.2010 1 051 331
(180) 25.08.2020
(732) Riva Ridge Capital Management LP

18th Floor,
55 Fifth Avenue
New York, NY 10003 (US).

(842) Limited Partnership, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, à savoir services de gestion

d'investissements, prestation de conseils en investissements et
services de gestion d'actifs.

36 Financial services, namely, investment
management services, investment advisory services and asset
management services.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de gestión
de inversiones, servicios de asesoramiento sobre inversiones
y servicios de gestión de bienes.
(821) US, 24.03.2010, 77967693.
(300) US, 24.03.2010, 77967693.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 29.07.2010 1 051 332
(180) 29.07.2020
(732) EDIS G.E.I.E.

Strada dell'Alpo, 26
I-37136 VERONA (IT).

(842) European economic interest group, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, blanc et noir. En blanc, la lettre E; en noir, les

lettres D, I, S. Toutes ces lettres sont placées à
l'intérieur d'une forme rectangulaire jaune. / Yellow,
white and black. The letter E is white; the letters D, I, S
are black. They are all within a rectangular shape that
is yellow. / Amarillo, blanco y negro. La letra E es
blanca; las letras D, I, S son negras. Todas ellas
aparecen dentro de una figura rectangular de color
amarillo.

(571) Cette marque se compose du mot EDIS écrit en lettres
majuscules stylisées, la lettre E étant en blanc et les
autres lettres en noir. Ce mot est placé dans une forme
rectangulaire jaune. / The mark is constituted by the
wording EDIS in stylized capital letters with the letter
E in white, the others in black. The wording is
contained in a rectangular yellow shape. / La marca
consiste en la palabra EDIS escrita en letras
mayúsculas estilizadas con la letra E en blanco, y las
demás en negro. La palabra aparece dentro de una
figura rectangular de color amarillo.

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre les accidents, y

compris gants de travail contre les accidents, chaussures de
protection contre les accidents, masques de protection.

17 Tuyaux flexibles en caoutchouc et en matière
plastique; feuilles semi-finies en matière plastique et
caoutchouc; produits en caoutchouc et matière plastique, tels
que rondelles d'étanchéité, raccords de flexibles, matériaux
d'emballage.

25 Bleus de travail, y compris bleus de travail
jetables.

 9 Protective clothing against accidents, including
work gloves against accidents, protective footwear against
accidents, protective masks.

17 Flexible pipes of rubber and plastic; semifinished
sheets of plastic and rubber; items in rubber and plastic, such
as washers, hose fittings, packaging material.

25 Overalls, including disposable overalls.
 9 Ropa de protección contra accidentes, incluidos

guantes de protección contra accidentes laborales, calzado de
protección contra accidentes, máscaras de protección.

17 Tubos flexibles de goma y plástico; láminas
semiacabadas de plástico y goma; artículos de goma y
plástico, tales como aparatos de lavado, empalmes para tubos,
material de embalaje.

25 Monos, incluidos monos desechables.
(821) IT, 30.06.2010, VR2010C000537.
(300) IT, 30.06.2010, VR2010C000537.

(832) NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.07.2010 1 051 333
(180) 13.07.2020
(732) ALESCO SRL

Via Guglielmo Oberdan, 60
I-56127 PISA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, matières

premières et produits semi-finis pour la préparation de produits
pharmaceutiques et produits vétérinaires, compositions de
régime à usage humain, aliments pour les nouveaux-nés,
compléments, compléments diététiques et nutritionnels,
compléments alimentaires à usage médical, compléments
contenant des vitamines et minéraux, en particulier matières
premières et produits semi-finis pour la préparation de produits
pharmaceutiques et compléments contenant des oméga-3,
oméga-6, de la DHA (déhydroépiandrostérone), des acides
gras, protéines, liposomes, vitamines, minéraux, fer,
microorganismes, bactéries acides lactiques et fibres
prébiotiques, matières premières et produits semi-finis pour la
préparation d'aliments fonctionnels.

 5 Produits pharmaceutiques et produits vétérinaires,
compositions de régime à usage humain, aliments pour les
nouveaux-nés, aliments fonctionnels, en particulier aliments
probiotiques et symbiotiques; compléments, compléments
diététiques et nutritionnels, compléments alimentaires à usage
médical, compléments contenant des vitamines et minéraux,
produits pharmaceutiques et compléments contenant des
oméga-3, oméga-6, de la DHA (déhydroépiandrostérone), des
acides gras, protéines, liposomes, vitamines, minéraux, fer,
microorganismes, bactéries acides lactiques et fibres
prébiotiques.

 1 Chemicals used in industry, raw materials and
semi-finished goods for the preparation of pharmaceuticals
and veterinary products, diet composition for human use, food
for newborns, supplements, diet and nutritional supplements,
food supplements for medical use, supplements containing
vitamins and minerals, in particular raw materials and semi-
finished goods for the preparation of pharmaceuticals and
supplements containing omega-3, omega-6, DHA, fatty acids,
proteins, liposomes, vitamins, minerals, iron, microorganisms,
lactic acid bacteria and prebiotic fibers, raw materials and
semi-finished goods for the preparation of functional foods.

 5 Pharmaceuticals and veterinary products, diet
substances for human use, food for newborns, functional
foods, in particular probiotic and symbiotic foods;
supplements, diet and nutritional supplements, food
supplements for medical use, supplements containing vitamins
and minerals, pharmaceuticals and supplements containing
omega-3, omega-6, DHA, fatty acids, proteins, liposomes,
vitamins, minerals, iron, microorganisms, lactic acid bacteria
and prebiotic fibers.

 1 Productos químicos para la industria, materias
primas y productos semielaborados para la preparación de
productos farmacéuticos y productos veterinarios, compuestos
dietéticos para el consumo humano, alimentos para recién
nacidos, complementos, complementos dietéticos y
alimenticios, complementos nutricionales para uso médico,
complementos con vitaminas y minerales, en particular
materias primas y productos semielaborados para la
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preparación de productos farmacéuticos y complementos que
contienen omega-3, omega-6, ácido docosahexanoico, ácidos
grasos, proteínas, liposomas, vitaminas, minerales, hierro,
microorganismos, bacterias de ácido láctico y fibras
prebióticas, materias primas y productos semielaborados para
la preparación de alimentos funcionales.

 5 Productos farmacéuticos y productos veterinarios,
sustancias dietéticas para el consumo humano, alimentos para
recién nacidos, alimentos funcionales, en particular alimentos
probióticos y alimentos simbióticos; complementos,
complementos dietéticos y alimenticios, complementos
nutricionales para uso médico, complementos que contienen
vitaminas y minerales, productos farmacéuticos y
complementos que contienen omega-3, omega-6, ácido
docosahexanoico, ácidos grasos, proteínas, liposomas,
vitaminas, minerales, hierro, microorganismos, bacterias de
ácido láctico y fibras prebióticas.
(821) IT, 14.01.2010, VA/2010/C/000005.
(300) IT, 14.01.2010, VA/2010/C/000005.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 19.07.2010 1 051 334
(180) 19.07.2020
(732) FINPROJECT S.P.A.

Contrada Campomaggio
I-62010 MORROVALLE (MC) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 25.3; 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'intitulé "XL

EXTRALIGHT" écrit en lettres majuscules grasses
fantaisie, et placé à l'intérieur d'un cadre ovale; les
lettres "XL" sont plus grandes que celles du mot
"EXTRALIGHT" et sont placées au-dessus de ce mot.
/ The trademark consists of the wording "XL
EXTRALIGHT" in original boldfaced capital letters,
placed inside an oval frame; the letters "XL" are bigger
and placed above the word "EXTRALIGHT". / La
marca consiste en el elemento verbal "XL
EXTRALIGHT" en letras mayúsculas originales en
negrita, situado dentro de un marco ovalado; las letras
"XL" son de mayor tamaño y se encuentran encima de
la palabra "EXTRALIGHT".

(511) NCL(9)
20 Chaises (sièges); tables; tables (meubles); tables de

jardin.
27 Tapis antiglissants; tapis de baignoire

antiglissants; tapis de douche antiglissants; tapis de bain en
matière plastique; tapis de baignoire en caoutchouc.

28 Flotteurs et jouets gonflables à usage récréatif;
articles pour flotter sur l'eau, à usage ludique; flotteurs pour la
natation à usage ludique; dispositifs pour flotter de type
planche aquatique, à usage ludique; jouets; jouets pour
animaux domestiques.

20 Chairs (seats); tables; tables (furniture); tables for
use in gardens.

27 Non-slip mats; non-slip mats for baths; non-slip
mats for showers; plastic bath mats; rubber bath mats.

28 Floats and inflatable toys for play purposes; swim
floats for recreational use; swimming floats for recreational
use; kick board flotation devices for recreational use; toys;
toys for domestic pets.

20 Asientos; mesas; mesas; mesas de jardín.
27 Alfombras antideslizantes; alfombrillas

antideslizantes para el baño; alfombrillas antideslizantes para
la ducha; alfombrillas de plástico para baño; alfombrillas de
caucho para bañeras.

28 Flotadores y juguetes hinchables para jugar;
flotadores para uso recreativo; flotadores para uso recreativo;
tablas de flotación con fines recreativos; juguetes; juguetes
para animales domésticos.
(821) IT, 12.10.2009, MC2009C000558.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Chaises; sièges; tables; chaises et coussins pour
l'intérieur et l'extérieur.

27 Tapis de baignoire antiglissants; tapis; tapis de
baignoire en matière plastique, des Etats-Unis d'Amérique.

28 Articles pour flotter sur l'eau, à usage ludique;
dispositifs pour flotter de type planche aquatique, à usage
ludique; jouets; jouets pour animaux domestiques.

20 Chairs; seats; tables (furniture); chairs and
cushions for indoor and outdoor use.

27 Non-slip bath tub mats; rugs; usa plastic bath
mats.

28 Swim floats for recreational use; kick board
flotation devices for recreational use; toys; toys for domestic
pets.

20 Asientos; asientos; mesas; sillas y cojines para su
uso en espacios interiores y exteriores.

27 Esteras antideslizantes para la bañera; alfombras;
alfombrillas de baño de plástico de EE UU.

28 Flotadores para uso recreativo; tablas de flotación
con fines recreativos; juguetes; juguetes para animales
domésticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 051 335
(180) 27.07.2020
(732) ABB S.p.A.

Via Vittor Pisani, 16
I-20124 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.9; 29.1.
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(591) Gris, blanc, rouge, jaune et vert. / Grey, white, red,
yellow and green. / Gris, blanco, rojo, amarillo y verde.

(571) Cette marque se compose d'une étiquette caractérisée
par un rectangle gris sur lequel une bande blanche
étroite et une bande rouge large sont superposées;
l'étiquette présente un trou rectangulaire central ainsi
que trois bandes étroites parallèles qui sont symétriques
par rapport au trou central, la première bande étant
rouge, la seconde étant jaune dans sa partie gauche et
verte dans sa portion droite, et la troisième, distante des
deux premières bandes, étant verte. / The mark consists
of a label characterized by a grey rectangle on which a
thin white-colored band and a broader red-colored
band are superimposed; the label has a central
rectangular hole and three thin parallel bands which
are symmetrical to said central hole, the first band
being red, the sedond yellow in the left portion and
green in the right portion, and the third one, being
distanced from the first two bands, is green. / La marca
consiste en una etiqueta que contiene un rectángulo
gris sobre el cual se superponen una fina franja blanca
y una roja, más ancha; en el centro hay un agujero
rectángular y tres finas franjas paralelas simétricas, la
primera roja, la segunda amarilla a la izquierda y verde
a la derecha y la tercera verde y separada de las dos
otras.

(511) NCL(9)
 9 Disjoncteurs; composants de disjoncteurs;

accessoires de disjoncteurs.
 9 Circuit breakers; circuit breaker components;

accessories for circuit breakers.
 9 Cortacircuitos; piezas de cortacircuitos; accesorios

para cortacircuitos.
(821) IT, 02.03.2010, MI2010C002115.
(300) IT, 02.03.2010, MI2010C002115.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disjoncteurs; composants de disjoncteurs; unités
de protection (accessoires de disjoncteurs); capteurs de courant
(accessoires de disjoncteurs); déclencheurs shunt d'ouverture
(accessoires de disjoncteurs); déclencheurs shunt de fermeture
(accessoires de disjoncteurs); solénoïdes d'ouverture
(accessoires de disjoncteurs); contacts auxiliaires (accessoires
de disjoncteurs); sonnettes d'alarme (accessoires de
disjoncteurs); relais de sous-tension (accessoires de
disjoncteurs); bornes alternatives (accessoires de
disjoncteurs); cosses alternatives (accessoires de disjoncteurs);
programmateurs (accessoires de disjoncteurs); unités de
dialogue (accessoires de disjoncteurs); unités de signalisation
(accessoires de disjoncteurs); unités de diagnostic (accessoires
de disjoncteurs); adaptateurs fixes (accessoires de
disjoncteurs); actionneurs électriques (accessoires de
disjoncteurs); manettes rotatives (accessoires de disjoncteurs);
dispositifs de blocage (accessoires de disjoncteurs); dispositifs
de verrouillage (accessoires de disjoncteurs); tableaux de
distribution (accessoires de disjoncteurs); accessoires de
fixation (accessoires de disjoncteurs); caches de contacts
(accessoires de disjoncteurs); barrières isolantes accessoires de
circuits); dispositifs de protection ambiante (accessoires de
disjoncteurs); connecteurs auxiliaires (accessoires de
disjoncteurs).

 9 Circuit breakers; circuit breaker components;
protection units (accessories for circuit breakers); current
sensors (accessories for circuit breakers); shunt opening

releases (accessories for circuit breakers); shunt closing
releases (accessories for circuit breakers); opening solenoids
(accessories for circuit breakers); auxiliary contacts
(accessories for circuit breakers); bell alarms (accessories for
circuit breakers); under voltage relays (accessories for circuit
breakers); alternate terminals (accessories for circuit
breakers); alternate lugs (accessories for circuit breakers);
programming units (accessories for circuit breakers); dialog
units (accessories for circuit breakers); signalling units
(accessories for circuit breakers); diagnosis units (accessories
for circuit breakers); fixed adapters (accessories for circuit
breakers); electric operators (accessories for circuit
breakers); rotary handles (accessories for circuit breakers);
locking devices (accessories for circuit breakers); interlock
devices (accessories for circuit breakers); distribution boards
(accessories for circuit breakers); fixing accessories
(accessories for circuit breakers); contact covers (accessories
for circuit breakers); insulating barriers (accessories for
circuits); ambient protection devices (accessories for circuit
breakers); accessory connectors (accessories for circuit
breakers).

 9 Cortacircuitos; componentes de cortacircuitos;
elementos de protección (accesorios para cortacircuitos);
sensores de corriente (accesorios para cortacircuitos);
dispositivos de apertura de derivación (accesorios para
cortacircuitos); dispositivos de cierre de derivación (accesorios
para cortacircuitos); solenoides de apertura (accesorios para
cortacircuitos); contactos auxiliares (accesorios para
cortacircuitos); timbres de alarma (accesorios para
cortacircuitos); relés de subtensión (accesorios para
cortacircuitos); terminales alternativos (accesorios para
cortacircuitos); anillos de contacto alternativos (accesorios
para cortacircuitos); unidades de programación (accesorios
para cortacircuitos); unidades de diálogo (accesorios para
cortacircuitos); unidades de señalización (accesorios para
cortacircuitos); unidades de diagnóstico (accesorios para
cortacircuitos); adaptadores fijos (accesorios para
cortacircuitos); accionadores eléctricos (accesorios para
cortacircuitos); mangos giratorios (accesorios para
cortacircuitos); dispositivos de cierre (accesorios para
cortacircuitos); dispositivos de bloqueo (accesorios para
cortacircuitos); tableros de distribución (accesorios para
cortacircuitos); accesorios de fijación (accesorios para
cortacircuitos); tapas para contactos (accesorios para
cortacircuitos); barreras aislantes (accesorios para circuitos);
dispositivos de protección ambiental (accesorios para
cortacircuitos); conectores secundarios (accesorios para
cortacircuitos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 30.08.2010 1 051 336
(180) 30.08.2020
(732) EMS-PATENT AG

Via Innovativa 1
CH-7013 Domat/Ems (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; trousses d'opération; membres, yeux
et dents artificiels; articles orthopédiques; déambulateurs;
éclisses orthopédiques; inhalateurs; bouteilles pour bébés; tire-
lait maternel; sucettes pour bébés; tasses à bec pour adultes et
enfants.

14 Verres de montre; boîtiers de montre; lanières de
montre.
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28 Skis; fixations de snowboard; planches à roulettes
(skateboards); crosses de golf; balles de golf; palmes pour
nageurs.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; cases fitted for operating;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; walkers;
orthopedic splints; inhalers; bottles for babies; breast pumps;
pacifiers for babies; feeding cups for adults and children.

14 Watch glasses; watch cases; watch straps.
28 Skis; snowboard bindings; skateboards; golf

clubs; golf balls; flippers for swimming.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios; neceseres quirúrgicos; miembros, ojos
y dientes artificiales; artículos ortopédicos; andadores; tablillas
ortopédicas; inhaladores; biberones; sacaleches; chupetes
para bebés; tazas con pico de vertido para adultos y niños.

14 Cristales de reloj; cajas de reloj; correas de relojes.
28 Esquís; fijaciones para tablas de snowboard;

monopatines; palos de golf; pelotas de golf; aletas de natación.
(822) CH, 25.06.2010, 603206.
(300) CH, 25.06.2010, 603206.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 051 337
(180) 06.08.2020
(732) Dr. Ing. h.c. F. Porsche

Aktiengesellschaft
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart (DE).

(842) Stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles et leurs parties, comprises dans cette

classe.
12 Automobiles and their parts, included in this class.
12 Automóviles y sus partes, comprendidas en esta

clase.
(822) DE, 18.03.2010, 30 2010 001 117.3/12.
(300) DE, 10.02.2010, 30 2010 001 117.3/12.
(831) KZ.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MC, MD,

RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.07.2010 1 051 338
(180) 15.07.2020
(732) ESN

Deutsche Tischtennis Technologie GmbH
Industriestraße 17
97461 Hofheim (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de sport, à savoir raquettes de tennis de

table et caoutchoucs pour la pratique du tennis de table.
28 Sporting articles, namely table tennis rackets and

table tennis rubbers.
28 Artículos de deporte, en particular raquetas de

tenis de mesa y gomas para raquetas de tenis de mesa.
(822) DE, 11.06.1997, 397 07 458.1/28.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 051 339
(180) 06.08.2020
(732) Nemiroff

Intellectual Property Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment, Liechtenstein

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.7; 24.5; 25.1; 29.1.
(591) Orange, jaune, rouge, blanc, noir et or. / Orange,

yellow, red, white, black and gold. / Naranja, amarillo,
rojo, blanco, negro y dorado.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), à

savoir vodka.
33 Alcoholic beverages (except beers), namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), a saber,

vodka.
(822) LI, 28.04.2008, 14891.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 24.08.2010 1 051 340
(180) 24.08.2020
(732) REAL CO., LTD

1-20 Nagura-cho 1-chome,
Nagata-ku,
Kobe-shi
Hyogo 653-0883 (JP).
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(842) Corporation, Japan
(750) REAL CO., LTD, 3-18 Goshodoori 1-chome, Hyogo-

ku, Kobe-shi, Hyogo 652-0885 (JP).

(531) 28.3.
(561) Bijin Nuka.
(566)  / Beauty Rice Bran.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques et de toilette élaborés à partir
de son de riz.

 3 Cosmetics and toiletries made from rice bran.
 3 Cosméticos y productos de tocador a base de

salvado de arroz.
(822) JP, 14.09.2001, 4506359.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 23.07.2010 1 051 341
(180) 23.07.2020
(732) Energiebau Solarstromsysteme GmbH

Heinrich-Rohlmann-Str. 17
50829 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; mâts [poteaux]
métalliques; revêtements métalliques pour toits; tuiles
métalliques; toitures métalliques; bardages métalliques pour
toits et murs; feuilles de métal; conduites et tuyaux métalliques
pour installations de chauffage central; poteaux de lignes
électriques métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
pompes à eau; générateurs de courant continu; alternateurs;
générateurs d'énergie; pompes pour installations de chauffage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; matériel
informatique et logiciels pour la gestion de bases de données;
logiciels de gestion de bases de données; logiciels de
communication entre ordinateurs sur des réseaux locaux;
logiciels de traitement d'images, de gestion de documents, de
gestion d'imprimantes, de transmission et réception par
réseaux, de création de documents, de gestion de bases de
données et de traitement de documents et images; programmes
logiciels d'ordinateurs utilisés dans l'enseignement et le
perfectionnement professionnels; logiciels (enregistrés);
logiciels pour le commerce sur un réseau mondial de

communications; logiciels pour la promotion d'autres
marchands et services, sur l'Internet; logiciels de commande de
procédés industriels; panneaux d'affichage électroniques;
ordinateurs; tuiles et ardoises solaires; appareils de production
de l'électricité à l'aide de l'énergie solaire; appareils et
instruments électriques et électroniques, à utiliser dans la
production et la distribution d'énergie; dispositifs pour tester la
résistance d'isolement et la résistance de terre; commandes
d'appareils et installations de chauffage; conjoncteurs
électriques; groupements de panneaux solaires; chargeurs de
piles solaires; capteurs solaires; modules solaires; modules de
production d'énergie solaire; panneaux solaires; panneaux
solaires portatifs pour la production d'électricité; logiciel de
gestion de réseaux; commutateurs pour réseaux numériques et
analogiques publics et internes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; feuilles isolantes en métal; feuilles en matières
plastiques, autres que pour l'emballage; matières plastiques
sous forme de feuilles, baguettes et tubes; matières à calfeutrer
étanches ou isolantes; isolants électriques, thermiques et
acoustiques; matériaux d'isolation électrique.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier matériaux de construction de toits possédant une
fonction photovoltaïque, ainsi que parties et matériels pour
leur fixation; tuyaux rigides non métalliques; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques; verre de
construction; couvertures de toits non métalliques;
revêtements d'étanchéité pour toitures.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseiller en matière de gestion de transactions commerciales;
aide aux entreprises commerciales ou industrielles dans le
cadre de la conduite de leurs affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; services de préparation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers; établissement de contacts
commerciaux et d'affaires; compilation et mise à disposition de
prix et informations statistiques dans les domaines du
commerce et des affaires; gestion des affaires commerciales;
services d'agences d'importation et d'exportation.

37 Construction; travaux de réparation, autres que
réparation de véhicules; services d'installation; installation de
réseaux téléphoniques, réseaux de câbles, systèmes de
communication d'entreprises, réseaux informatiques et réseaux
électriques; stations-service (stations d'essence).

39 Services de transport, autres que services de
location en tous genres de véhicules et services de réservation
pour la location en tous genres de véhicules; emballage et
entreposage de marchandises; distribution d'énergie; transport
de marchandises par la route, par voie ferrée, par bateau et par
air (services logistiques).

41 Éducation; formation; tenue de cours; services de
démonstration à des fins pédagogiques; formations assistées
par ordinateur.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; goods of common metal not included in other classes;
masts of metal; roof coatings of metal; tiles of metal; roofing
of metal; metal roof and wall cladding; metals foils; ducts and
pipes of metal for central heating installations; posts of metal
for electric lines.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); water pumps; DC
generators; alternators; power generators; pumps for heating
installations.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
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and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer hardware and
computer software for database management; computer
software for database management; computer software for
communication between computers over a local network;
computer software for image processing, for document
management, for printer management, for network
transmission and reception, for document creation, for
database management and for document and image
processing; computer software programmes for use in
professional development and education; computer software
(recorded); software for commerce over a global
communications network; software for promoting other
traders and services on the internet; software for controlling
industrial processes; electronic display boards; computers;
solar roof tiles and slates; electricity generating apparatus
utilising solar power; electronic and electrical apparatus and
instruments, for use in generating or distributing energy;
devices for testing insulation and earth resistance; controls for
heating apparatus and installations; electric circuit closers;
solar panel arrays; solar battery chargers; solar collectors;
solar modules; solar energy generating modules; solar panels;
portable solar panels for generating electricity; network
management software; switches for public and proprietary
digital and analog networks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; insulating foils of metal; plastic foils, other than for
packaging; plastic materials in the form of sheets, rods and
tubes; waterproof or insulating packing; electric, thermal and
acoustic insulators; electrical insulating materials.

19 Building materials (non-metallic), in particular
roof building materials with a photovoltaic functions, and
parts and material for the fixing thereof; non-metallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; building glass; roof coverings, not of
metal; roofing membranes.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; consultancy with
regard to handling commercial transactions; assistance to
commercial or industrial firms in the conduct of their business;
commercial and industrial management assistance;
presentation of goods on communications media, for retail
purposes; arranging and concluding commercial transactions
for others; arranging of commercial and business contacts;
compilation and provision of trade and business price and
statistical information; business management; import and
export agency services.

37 Building construction; repair except vehicle
repair; installation services; installation of telephone
networks, cable networks, business communication systems,
computer networks and electric networks; service stations
(petrol stations).

39 Transport, except rental and leasing of vehicles
and reservation services for the rental and leasing of vehicles;
packaging and storage of goods; distribution of energy;
transport of goods by road, rail, ship and air (logistics).

41 Education; providing of training; conducting of
courses; demonstration services for instructional purposes;
computer-aided training services.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; mástiles (postes) metálicos;
cubiertas de tejado metálicas; tejas metálicas; techumbres
metálicas; revestimientos metálicos para tejados y paredes;
láminas metálicas; conductos metálicos para instalaciones de
calefacción central; postes metálicos para líneas eléctricas.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); bombas de
agua; generadores de corriente continua; alternadores; grupos
electrógenos; bombas para instalaciones de calefacción.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; cajas registradoras,
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; hardware y software de gestión de bases de
datos; software de gestión de bases de datos; software para la
comunicación entre ordenadores por redes locales; software
para el procesamiento de imágenes, la gestión de documentos
e impresoras, la transmisión y recepción por redes, la creación
de documentos, la gestión de bases de datos, así como para el
procesamiento de documentos e imágenes; programas
informáticos destinados al desarrollo profesional y la
educación; software; software para intercambios comerciales
por redes mundiales de comunicación; software para la
promoción de otros comerciantes y servicios por Internet;
software para el control de procesos industriales; tablones de
anuncios electrónicos; ordenadores; tejas y pizarras solares
para tejados; aparatos generadores de electricidad que utilizan
energía solar; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, para la generación o distribución de energía;
dispositivos de medición del aislamiento y de la resistencia de
puesta a tierra; mandos para aparatos e instalaciones de
calefacción; coyuntores eléctricos; conjuntos de paneles
solares; cargadores de baterías solares; colectores solares;
módulos solares; módulos generadores de energía solar;
paneles solares; paneles solares portátiles para la generación
de electricidad; software para la gestión de redes;
conmutadores para redes digitales y analógicas públicas y
propietarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
láminas metálicas aislantes; láminas de materias plásticas, que
no sean para embalar; materias plásticas en forma de hojas,
varillas y tubos; materiales para calafatear impermeables o
aislantes; aislantes eléctricos, térmicos y acústicos; materiales
de aislamiento eléctrico.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular materiales para la construcción de tejados con
función fotovoltaica, así como partes y materiales para su
fijación; tubos rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; vidrio de
construcción; cubiertas de tejado no metálicas; tela asfáltica
para tejados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
materia de gestión de transacciones comerciales; asistencia en
gestión de negocios destinada a empresas comerciales o
industriales; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
preparación y conclusión de transacciones comerciales para
terceros; coordinación de contactos empresariales y
comerciales; compilación y suministro de precios e información
estadística en el ámbito comercial y de los negocios; gestión de
negocios comerciales; agencias de importación y exportación.

37 Construcción; servicios de reparación, excepto
reparación de vehículos; servicios de instalación; instalación
de redes telefónicas, redes alámbricas, sistemas de
comunicación comercial, redes de ordenadores y redes
eléctricas; estaciones de servicio (gasolineras).

39 Transporte, excepto alquiler y leasing de vehículos,
asi como servicios de reserva para el alquiler y leasing de
vehículos; embalaje y almacenamiento de mercancías;
distribución de energía; transporte de mercancías por
carretera, ferrocarril, barco y vía aérea (logística).

41 Educación; formación; celebración de cursos;
servicios de demostración con fines educativos; servicios de
formación asistidos por ordenador.
(821) EM, 04.11.2009, 008661696.
(822) EM, 28.04.2010, 008661696.
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(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 02.08.2010 1 051 342
(180) 02.08.2020
(732) EUROGAST ÖSTERREICH GES.M.B.H.

Zollhausweg 3
A-5101 Bergheim bei Salzburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs d'acquisition de données et logiciels.
35 Publicité.
 9 Data acquisition devices and software.
35 Advertising.
 9 Dispositivos y software de obtención de datos.
35 Publicidad.

(821) AT, 05.03.2010, AM 1448/2010.
(822) AT, 27.04.2010, 256477.
(300) AT, 05.03.2010, AM 1446/2010.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 343
(180) 04.08.2020
(732) Daniela Veronica Gusa de Dragan

Via Larga, 9
I-20122 Milano (IT).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Activités culturelles, à savoir organisation et

animation d'activités de formation, organisation et animation
de séminaires et expositions, activités d'enseignement, études
historiques, élaboration de livres, édition de livres.

41 Cultural activities, namely, arrangement and
conducting of training activities, arranging and conducting of
seminars and exhibitions, teaching activities, historical
searches, book development, book publication.

41 Actividades culturales, a saber, organización y
realización de actividades de formación, organización y
realización de seminarios y de exposiciones, actividades de
enseñanza, búsquedas históricas, elaboración de libros,
publicación de libros.
(821) IT, 04.06.2010, MI2010C005946.
(300) IT, 04.06.2010, MI2010C-005946.
(832) TR, US.
(834) AL, BA, BG, CH, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS,

RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 344
(180) 04.08.2020
(732) Daniela Veronica Gusa de Dragan

Via Larga, 9
I-20122 Milano (IT).

(841) ES

(531) 4.3; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Activités culturelles, à savoir préparation et
animation d'activités de formation, organisation et animation
de séminaires et expositions, activités d'enseignement, études
historiques, élaboration de livres, édition de livres.

41 Cultural activities, namely, arrangement and
conducting of training activities, arranging and conducting of
seminars and exhibitions, teaching activities, historical
searches, book development, book publication.

41 Actividades culturales, a saber, organización y
realización de actividades de formación, organización y
realización de seminarios y de exposiciones, actividades de
enseñanza, búsquedas históricas, elaboración de libros,
publicación de libros.
(821) IT, 04.06.2010, MI2010C005947.
(300) IT, 04.06.2010, MI2010C-005947.
(832) TR, US.
(834) AL, BA, BG, CH, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS,

RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 06.08.2010 1 051 345
(180) 06.08.2020
(732) BLACK STUDIO S.R.L.

Via Emilia Romagna, 31
I-35020 SAONARA (PD) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 1.15; 3.7; 24.1.
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(571) La marque est constituée d'un dessin stylisé
représentant un écusson à l'intérieur duquel se trouve un
aigle stylisé aux ailes partiellement déployées au-
dessus de lignes rayonnant verticalement, à gauche de
la tête de l'aigle se trouvent quatre étoiles stylisées,
l'aigle tient dans son bec une banderole portant les mots
DOWN TO EARTH en caractères fantaisie, dans ses
griffes droites plusieurs billets de banque représentant
des dollars stylisés, dans ses griffes gauches trois
éclairs stylisés, et supporte sur son ventre un autre
écusson plus petit à l'intérieur duquel est inscrit le mot
SHIELD en caractères fantaisie avec en dessous une
série de lignes verticales divisant l'écusson; sous l'aigle
figure l'élément verbal MADE IN HELL en caractères
fantaisie. / The mark consists of a sign composed of the
stylized illustration of a shield inside which is the
illustration of a stylized eagle with partially spread
wings overlapping vertical radial lines, present near
the left side of the head of the eagle are four stylized
stars and said eagle has in its beak the illustration of a
tape containing the wording DOWN TO EARTH in
fancy characters, in the right claw several bank notes
depicting the stylized dollar, in the left claw the
illustration of three thunderbolts and, in the stomach,
the stylized illustration of another shield of a smaller
size showing inside the wording SHIELD in fancy
characters under which there are a series of vertical
lines, said eagle being placed above the wording
MADE IN HELL in fancy characters. / La marca
consiste en la figura de un escudo estilizado dentro del
cual está el diseño de un águila con sus alas
parcialmente desplegadas, superpuestas sobre líneas
radiales verticales; a la izquierda de la cabeza del águila
hay cuatro estrellas estilizadas; el águila tiene en su
pico una cinta con las palabras "DOWN TO EARTH" en
caracteres de fantasía; en la garra derecha tiene varios
billetes de banco similares a dólares; en la garra
izquierda tiene tres rayos y, a nivel del estómago, está
la figura estilizada de otro escudo más pequeño con la
palabra "SHIELD" en caracteres de fantasía, debajo de
esta palabra hay una serie de líneas verticales; la figura
del águila está sobre las palabras "MADE IN HELL" en
caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 10.05.2010, PD2010C 000498.
(300) IT, 10.05.2010, PD2010C 000498.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18 Cuirs et fourrures (bruts ou mi-ouvrés); sacs à

main, malles de voyage et valises et autres sacs et produits
similaires, portefeuilles et autres pochettes et produits
similaires; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases"; parapluies et leurs parties; bâtons de
marche, cannes, parties métalliques de cannes et bâtons de
marche, poignées de cannes et bâtons de marche; articles de
sellerie; habits pour animaux.

25 Vêtements; jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures; chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de sport; chaussures et bottes pour le
sport et bottes d'équitation.

18 Leather and fur (unworked or semi-worked);
handbags, travelling trunks and suitcases and other bags and
the like, wallets and other pouches and the like; vanity cases
(not fitted); umbrellas and their parts; walking sticks, canes,
metal parts of canes and walking-sticks, handles for canes and
walking-sticks; saddlery; clothing for domestic pets.

25 Clothing; garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; clothes for sports; shoes and boots for
sports and horse-riding boots.

18 Cuero y pieles (en bruto o semielaborados); bolsos
de mano, maletas y baúles de viaje, así como otros bolsos y
artículos similares, billeteras y otras bolsitas y artículos
similares; neceseres de tocador (vacíos); sombrillas y sus
partes; bastones de marcha, bastones, partes metálicas de
bastones y bastones de marcha, empuñaduras para bastones
y bastones de marcha; artículos de guarnicionería; ropa para
animales de compañía.

25 Prendas de vestir; ligueros, sujetacalcetines,
suspendedores (tirantes), pretinas, cinturones (vestimenta);
calzado; trajes de disfraz; ropa de deporte; zapatos y botas de
deporte y botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré vendu en vrac; fourrures;
bagages; sacs à main; sacs à bandoulière; sacs-housses pour
vêtements pour le voyage; sacs de voyage; sacs de plage; sacs
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; serviettes d'écoliers; sacs de voyage; sacs à
provisions; porte-cartes, à savoir porte-billets; coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; étuis pour
clés; sacs à dos; sacs à dos; serviettes; bourses; portefeuilles;
sacs [enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage; coffres
de voyage; mallettes; parapluies; parasols; cannes; colliers de
chiens; fouets.

25 Chaussettes, bas, collants, sous-vêtements,
vêtements de plage, jambières, sous-vêtements de maintien,
pull-overs, gants, cardigans, jerseys, chandails, pantalons,
jupes, vestes, pourpoints, chemises, gilets, gilets de costume,
pulls, vêtements de jogging, corsages, blousons, jeans,
pantalons de survêtement, ensembles de gymnastique, slips,
caleçons, shorts, tee-shirts, vestes de survêtement, tailleurs et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, vêtements de pluie,
ceintures, bretelles, vêtements pour nourrissons, chaussures et
costumes de danse, vêtements pour le ski, cravates et cache-
col, tenues de détente, vêtements de nuit, articles chaussants,
articles de chapellerie.

18 Unworked or semi-worked leather sold in bulks;
fur-skins; luggage; handbags; shoulder bags; garment bags
for travel; travelling bags; beach bags; clutch bags; all
purpose sports bags; attaché cases; school bags; tote bags;
shopping bags; card cases, namely notecases; vanity cases not
fitted; key cases; knapsacks; rucksacks; briefcases; purses;
wallets; pouches of leather for packaging; travelling trunks;
suitcases; umbrellas; parasols; walking sticks; dog collars;
whips.

25 Socks, stockings, tights, underwear, beachwear,
leggings, foundation garments, pullovers, gloves, cardigans,
jerseys, sweaters, trousers, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, blousons, jeans,
sweat pants, gym suits, knickers, pants, shorts, T-shirts, sweat-
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shirts, suits and dresses, overcoats, coats, anoraks, rainwear,
belts, suspenders, infantwear, dance shoes and costumes,
skiwear, neckwear, loungewear, sleepwear, footwear,
headwear.

18 Cuero en bruto o semielaborado vendido a granel;
pieles de animales; piezas de equipaje; bolsos de mano;
bolsos de bandolera; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir; bolsas de viaje; bolsos de playa; carteras de mano;
bolsos de deporte multiuso; maletines para documentos;
mochilas escolares; bolsas grandes; bolsas para la compra;
tarjeteros, a saber, carteras; neceseres de tocador (vacíos);
estuches para llaves; mochilas; morrales; portafolios;
portamonedas; billeteras; bolsas de cuero para embalaje;
baúles de viaje; maletas; sombrillas; parasoles; bastones de
marcha; collares de perros; fustas.

25 Calcetines, medias, medias completas, ropa
interior, ropa de playa, leotardos, prendas moldeadoras,
pulóveres, guantes, rebecas, camisetas deportivas, suéteres,
pantalones, faldas, chaquetas, cazadoras, camisas, chalecos,
chaquetillas, camisetas de manga larga, trajes de atletismo,
blusas, cazadoras, pantalones de mezclilla, pantalones de
chándal, conjuntos de gimnasia, bragas, calzones, pantalones
cortos, camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y
vestidos, sobretodos, abrigos, anoraks, ropa impermeable,
cinturones, suspendedores, ropa para bebés, trajes y zapatos
de danza, ropa de esquí, prendas para el cuello, ropa de estar
en casa, ropa de dormir, calzado, artículos de sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 346
(180) 04.08.2020
(732) EMPORIUM SRL

Contrada Marolino,
Frazione S.S. Regina Km. 6,5
I-62018 POTENZA PICENA (MC) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Orange. / Orange. / Anaranjado.
(571) Cette marque se compose du mot "EMPORIUM" écrit

en caractères fantaisie, dans lequel la lettre "O" contient
un point orange. / The trademark consists of the
wording "EMPORIUM" written in special characters,
where the letter "O" contains an orange dot. / La marca
consiste en la palabra "EMPORIUM" en caracteres
especiales, con un punto anaranjado en la letra "O".

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, lustres, lampadaires, lampes

de table, appliques, socles de lampes.
20 Meubles, tables, supports à chaussures; porte-

parapluies; porte-chapeaux; porte-revues; patères et cintres
non métalliques; présentoirs, sièges, fauteuils, divans,
bureaux, bibliothèques, armoires, meubles de rangement,
rayonnages, transatlantiques (chaises longues), bancs,
chariots, chiffonniers, tiroirs, lits, oreillers, tables de chevet,
coiffeuses, glaces (miroirs), cadres (encadrements); produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,

corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

11 Apparatus for lighting, hanging ceiling lamps,
floor lamps, table lamps, wall lamps, bases for lamps.

20 Furniture, tables, shoe racks; umbrella stands; hat
racks; magazine racks; non-metallic hooks and clothes
hangers; display racks, chairs, armchairs, divans, desks,
bookcases, wardrobes, cabinets, shelves, deck chairs, benches,
trolleys, chiffoniers, drawers, beds, pillows, bedside tables,
dressing tables, mirrors, picture frames; goods (included in
this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics.

11 Aparatos de alumbrado, lámparas de techo,
lámparas de pie, lámparas de mesa, lámparas de pared, bases
para lámparas.

20 Muebles, mesas, zapateros; paragüeros; perchas
para sombreros; revisteros; ganchos y perchas no metálicos
para prendas de vestir; expositores, sillas, butacas, divanes,
escritorios, bibliotecas, roperos, armarios, estanterías,
tumbonas, bancos, carritos, chifoniers, cajones, camas,
almohadas, mesitas de noche, tocadores, espejos,
portarretratos; productos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas, no comprendidos en otras clases.
(821) IT, 22.01.2010, MC 2010C 000046.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 09.09.2010 1 051 347
(180) 09.09.2020
(732) The Trustees of the PwC Business Trust

300 Madison Avenue
New York, NY 10017 (US).

(842) BUSINESS TRUST, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs noir, bordeaux foncé, rouge foncé,

marron, orange foncé, orange, orange clair, rose, rouge,
jaune et beige sont revendiquées comme traits
distinctifs de la marque. / The color(s) black, dark
burgundy, dark red, brown, dark orange, orange, light
orange, pink, red, yellow, and beige is/are claimed as a
feature of the mark. / Se reivindican todos y cada uno
de los colores negro, burdeos oscuro, rojo oscuro,
marrón, anaranjado oscuro, anaranjado, anaranjado
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claro, rosado, rojo, amarillo y beis como rasgo distintivo
de la marca.

(571) La marque se compose du libellé "PWC", en noir, placé
au-dessous d'un motif géométrique se composant d'une
série de cinq carrés et rectangles se chevauchant et
jouxtant, dans l'angle inférieur gauche, un unique
rectangle; les couleurs utilisées pour ce symbole sont
les suivantes: bordeaux foncé, rouge foncé, marron,
orange foncé, orange, orange clair, rose, rouge, jaune et
beige; la couleur bordeaux foncé est également utilisée
pour le seul rectangle court qui ne chevauche aucune
autre forme. / The mark consists of the wording "PWC"
in black below a geometric design formed by a series of
five overlapping squares and rectangles connected in
the bottom left corner to a single short rectangle; the
colors used within the symbol are dark burgundy, dark
red, brown, dark orange, orange, light orange, pink,
red, yellow, and beige; the dark burgundy color also
appears in the short single rectangle that does not
overlap any of the other shapes. / La marca consiste en
el elemento verbal "PWC" de color negro debajo de una
figura geométrica formada por una serie de cinco
cuadrados y rectángulos superpuestos conectados
desde el ángulo inferior izquierdo a un rectángulo corto
independiente; los colores utilizados para el símbolo
son: burdeos oscuro, rojo oscuro, marrón, anaranjado
oscuro, anaranjado, anaranjado claro, rosado, rojo,
amarillo y beis; el color burdeos oscuro también
aparece en el rectángulo corto independiente que no se
superpone con ninguna de las demás figuras.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la collecte et la gestion de données,

l'exécution d'analyses, la réalisation d'études ainsi que pour
l'élaboration et la production de rapports dans les domaines de
la comptabilité, de la vérification de comptes, de la gestion, des
affaires et de la fiscalité.

16 Publications, à savoir livres scolaires, leçons et
cours imprimés, ainsi que circulaires, rapports et brochures,
tous les produits précités traitant des des affaires, de la gestion
de l'information, de la formation de personnel, des ordinateurs
et des programmes.

35 Comptabilité; services d'audit dans le domaine des
affaires; services de conseillers et prestation de conseils en
matière de taxes; services de conseillers et prestation de
conseils dans le domaine des acquisitions par fusion et du
dessaisissement; services de conseillers et prestation de
conseils dans le domaine des affaires et de la gestion
commerciale; services d'études de marchés; services de
conseillers en ressources humaines en rapport avec le marché
du travail et l'affectation de personnel à l'échelle
internationale; gestion de risques commerciaux.

36 Services de conseillers et prestation de conseils
dans le domaine des services bancaires d'investissement;
services de conseillers et prestation de conseils dans le
domaine financier; services de conseillers dans le domaine de
l'actuariat; services de conseillers dans le domaine des régimes
de prévoyance sociale en matière d'assurances et de finances;
services d'estimations financières dans les domaines des
entreprises commerciales, stocks, actifs, équipements,
concessions de licences, biens immobiliers et de la propriété
intellectuelle; services d'estimation de biens immobiliers;
gestion de risques financiers.

41 Enseignement, à savoir conduite de cours,
séminaires, conférences et ateliers dans les domaines des
affaires, des technologies de l'information, des ordinateurs, de
la formation en gestion, de la planification financière et des
stratégies de placement.

42 Services de conseillers et prestation de conseils
dans le domaine des technologies de l'information.

 9 Computer software for collecting and managing
data, performing analyses, conducting studies, and creating
and generating reports in the fields of accounting, auditing,
management, business, tax.

16 Publications, namely, educational books, printed
lessons and lectures, and newsletters, reports and brochures,
all in the fields of business, information management,
personnel training, computers and programs.

35 Accounting services; business auditing services;
tax consulting and advisory services; merger acquisition and
divestiture consulting and advisory services; business
management and business consulting and advisory services;
market research services; human resource consulting services
relating to the labor market and international assignment of
personnel; business risk management services.

36 Investment banking consulting and advisory
services; financial consulting and advisory services; actuarial
consulting services; consulting services in the field of
employee benefit plans concerning insurance and finance;
financial valuation services in the areas of business
enterprises, inventories, assets, equipment, licensing, real
estate and intellectual property; real estate appraisal services;
financial risk management services.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, and workshops in the fields of business,
information technology, computers, management training,
financial planning and investment strategies.

42 Information technology consulting and advisory
services.

 9 Programas de ordenador para recopilar y gestionar
datos, efectuar análisis, realizar estudios y crear y generar
informes sobre contabilidad, verificación de cuentas, gestión,
negocios comerciales, impuestos.

16 Publicaciones, a saber, libros educativos,
contenidos de cursos y clases magistrales impresos, así como
circulares, informes y folletos, todos sobre negocios
comerciales, gestión de la información, capacitación de
personal, ordenadores y programas informáticos.

35 Contabilidad; servicios de auditoría de negocios;
servicios de consultoría y asesoramiento fiscal; servicios de
consultoría y asesoramiento sobre fusiones, adquisiciones y
cesiones; servicios de gestión comercial y servicios de
consultoría y asesorameinto comercial; estudio de mercados;
servicios de consultoría en recursos humanos relacionados
con el mercado laboral y el nombramiento internacional de
personal; servicios de gestión de riesgos comerciales.

36 Servicios de consultoría y asesoramiento sobre
banca de inversiones; servicios de consultoría y asesoramiento
financiero; servicios de consultoría actuarial; servicios de
consultoría en el ámbito de los planes de jubilación y previsión
para empleados en lo que respecta a los seguros y los asuntos
financieros; servicios de valoraciones financieras en materia de
empresas comerciales, inventarios, activos, equipamiento,
concesión de licencias, bienes inmuebles y propiedad
intelectual; tasaciones inmobiliarias; servicios de gestión de
riesgos financieros.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios, conferencias y talleres sobre negocios
comerciales, tecnología de la información, ordenadores,
formación en materia de gestión, planificación financiera y
estrategias de inversión.

42 Servicios de consultoría y asesoramiento sobre
tecnologías de la información.
(821) US, 23.04.2010, 85021846.
(300) US, 23.04.2010, 85021846.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BY, CH, CU, EG,

GE, HR, IL, IS, JP, KG, KR, LI, MA, MC, MD, ME,
MG, MK, MN, NO, OM, RS, RU, SG, SY, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 02.09.2010 1 051 348
(180) 02.09.2020
(732) Andreas Mielke

Furtweg 20
63743 Aschaffenburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.
(821) EM, 20.07.2010, 009260423.
(832) CN, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 349
(180) 03.09.2020
(732) Meda AB

Pipers väg 2 A
SE-170 09 SOLNA (SE).

(842) limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; préparations d'hygiène

à usage médical; substances diététiques à usage médical,
emplâtres et matières à pansements.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, plasters and materials for dressings.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones sanitarias
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico;
emplastos, material para apósitos.
(821) EM, 16.03.2010, 008993743.
(822) EM, 27.07.2010, 008993743.
(832) AU, BY, CH, CN, IS, JP, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 13.09.2010 1 051 350
(180) 13.09.2020
(732) Altec Lansing, LLC

535 Route 6 & 209
Milford, PA 18337-0277 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques à écouteurs, écouteurs.
 9 Headphones, earphones.
 9 Cascos, auriculares.

(821) US, 16.03.2010, 77959819.
(300) US, 16.03.2010, 77959819.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 351
(180) 18.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs parties

comprises dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos, así como partes y accesorios de los

mismos comprendidos en esta clase.
28 Vehículos en miniatura y sus partes, comprendidas

en esta clase.
(822) DE, 01.06.2010, 302010016270.8/12.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016270.8/12.
(831) DZ.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, EG, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 18.08.2010 1 051 352
(180) 18.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs parties

comprises dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos, así como partes y accesorios de los

mismos comprendidos en esta clase.
28 Vehículos en miniatura y sus partes, comprendidas

en esta clase.
(822) DE, 01.06.2010, 302010016271.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016271.6/12.
(831) DZ.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, EG, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 353
(180) 18.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs parties

comprises dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos, así como partes y accesorios de los

mismos comprendidos en esta clase.
28 Vehículos en miniatura y sus partes, comprendidas

en esta clase.
(822) DE, 01.06.2010, 302010016272.4/12.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016272.4/12.
(831) DZ.

(832) EM, NO, US.
(834) CH, EG, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 354
(180) 18.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs parties

comprises dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos, así como partes y accesorios de los

mismos comprendidos en esta clase.
28 Vehículos en miniatura y sus partes, comprendidas

en esta clase.
(822) DE, 01.06.2010, 302010016273.2/12.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016273.2/12.
(831) DZ.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, EG, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.08.2010 1 051 355
(180) 10.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
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28 Modèles réduits de véhicules et leurs parties
comprises dans cette classe.

12 Vehicles and parts and accessories thereof
included in this class.

28 Vehicle miniatures and parts thereof included in
this class.

12 Vehículos, así como partes y accesorios de los
mismos comprendidos en esta clase.

28 Vehículos en miniatura y sus partes, comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 01.06.2010, 302010016274.0/12.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016274.0/12.
(831) DZ.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, EG, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 18.08.2010 1 051 356
(180) 18.08.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties et accessoires compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs parties

comprises dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos, así como partes y accesorios de los

mismos comprendidos en esta clase.
28 Vehículos en miniatura y sus partes, comprendidas

en esta clase.
(822) DE, 01.06.2010, 302010016275.9/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 275.9/12.
(831) DZ.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, EG, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 357
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "QUAVEAD". / The
mark consists of the word "QUAVEAD". / La marca
consiste en el elemento verbal "QUAVEAD".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01113.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01113.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 03.09.2010 1 051 358
(180) 03.09.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "QUATREAD". / The
mark consists of the word "QUATREAD". / La marca
consiste en el elemento verbal "QUATREAD".

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 15.06.2010, 2010/01115.
(300) IE, 15.06.2010, 2010/01115.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.09.2010 1 051 359
(180) 14.09.2020
(732) Cartan Tours, Inc.

Ste 200,
1334 Parkview Avenue
Manhattan Beach, CA 90266 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Organisation et tenue de manifestations

exceptionnelles à des fins commerciales.
43 Services de conseillers dans le domaine de

l'accueil.
35 Arranging and conducting special events for

business purposes.
43 Consulting services in the field of hospitality.
35 Organización y celebración de eventos especiales

con fines comerciales.
43 Consultoría en hostelería.

(821) US, 08.06.2010, 85057485.
(300) US, 08.06.2010, 85057485.
(350) GB, (a) 85057485.
(832) AG, AN, AU, EM, GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 14.09.2010 1 051 360
(180) 14.09.2020
(732) Alcoa Inc.

Alcoa Corporate Center,
201 Isabella Street
Pittsburgh, PA 15212-5858 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Enduits.
 2 Coatings.
 2 Enlucidos.

(821) US, 09.09.2010, 85125962.
(300) US, 09.09.2010, 85125962.
(832) BX, DE, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 15.09.2010 1 051 361
(180) 15.09.2020
(732) ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED

ONE BUSCH PLACE
202-6
ST. LOUIS MO 63118 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) US, 16.08.2010, 85108026.
(300) US, 16.08.2010, 85108026.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 27.07.2010 1 051 362
(180) 27.07.2020
(732) Internationale Stiftung Mozarteum

Schwarzstraße 26
A-5020 Salzburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Vert (Pantone 5555). / Green (Pantone 5555). / Verde

(Pantone 5555).
(511) NCL(9)

41 Éducation, formation, divertissement, activités
culturelles.

41 Education, providing of training, entertainment,
cultural activities.

41 Educación, formación, servicios de
entretenimiento, actividades culturales.
(821) AT, 22.12.2009, AM 7580/2009.
(822) AT, 16.04.2010, 256 215.
(832) JP, US.
(834) CH, DE, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 31.08.2010 1 051 363
(180) 31.08.2020
(732) AMERICAN CLUB INTERNATIONAL CO., LTD.

18-14, Nishishinsaibashi 2-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 542-0086 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) AMERICAN CLUB INTERNATIONAL CO., LTD., 

10-38, Senbahigashi 1-chome, Mino-shi, Osaka 562-
0035 (JP).

(531) 27.7.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements; souliers; bottes; sandales; jarretières;

bretelles; ceintures; vêtements de sport; chaussures de sport.
25 Clothing; shoes; boots; sandals; garters;

suspenders; belts; clothing for sports; boots for sports.
25 Prendas de vestir; zapatos; botas; sandalias; ligas;

tirantes; cinturones; ropa de deporte; calzado de deporte.
(821) JP, 27.08.2010, 2010-67622.
(832) CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 04.08.2010 1 051 364
(180) 04.08.2020
(732) Glasfabrik Lamberts GmbH & Co.KG

Egerstraße 197
95632 Wunsiedel (DE).

(813) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verre (à l'exception de verre pour vitres de

véhicules), verre pour le bâtiment, vitres (pour fenêtres)
destinées au bâtiment, verre de sûreté, verre à vitres (à
l'exception de verre pour vitres de véhicules), verre pour
fenêtres, pour le bâtiment; verre pour constructions profilées;
profilés en verre pour le bâtiment.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception de verre pour
le bâtiment), articles de verrerie (compris dans cette classe).

19 Glass (except glass for vehicle windows), building
glass, plate glass (windows), for building, safety glass, window
glass (except glass for vehicle windows), window glass, for
building; glass for profile construction; glass profiles for
building.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building), glassware (included in this class).

19 Vidrio (excepto para ventanillas de vehículos),
vidrio de construcción, vidrio laminado (ventanas) para la
construcción, vidrio de seguridad, vidrio para ventanas
(excepto para ventanillas de vehículos), vidrio para ventanas
(construcción); vidrio para la construcción de perfiles; perfiles
de vidrio para la construcción.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), artículos de cristalería (comprendidos en esta
clase).
(821) EM, 05.02.2010, 008861692.
(822) EM, 22.06.2010, 008861692.
(300) EM, 05.02.2010, 008861692.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 16.09.2010 1 051 365
(180) 16.09.2020
(732) BLEC, LLC

500 Archdale Drive
Charlotte, NC 28217 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "ECIGS". / "ECIGS". / "ECIGS".
(511) NCL(9)

34 Cigarettes contenant des succédanés du tabac non
à usage médical; cigarettes électroniques utilisées en tant
qu'alternative aux cigarettes traditionnelles; tubes vaporiseurs
pour cigarettes sans fumée; succédanés de tabac.

34 Cigarettes containing tobacco substitutes not for
medical purposes; Electronic cigarettes for use as an
alternative to traditional cigarettes; smokeless cigarette
vaporizer pipe; tobacco substitutes.

34 Cigarrillos que contengan sucedáneos del tabaco
que no sean para uso médico; cigarrillos electrónicos utilizados
como alternativa a cigarrillos tradicionales; tubos
vaporizadores para cigarrillos sin humo; sucedáneos del
tabaco.
(821) US, 17.03.2009, 77692962.
(822) US, 07.09.2010, 3846035.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IE,

IT, JP, KR, PT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

(151) 10.09.2010 1 051 366
(180) 10.09.2020
(732) FMD Möbel GmbH

Heidländer Weg 68
49201 Dissen a T.W. (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
35 Services de vente au détail et services de vente en

gros concernant des meubles, glaces (miroirs), cadres.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
35 Retail services and wholesale services in relation

to furniture, mirrors, picture frames.
20 Muebles, espejos, marcos.
35 Servicios de venta al por menor y servicios de

venta al por mayor de muebles, espejos, marcos.
(821) EM, 05.05.2010, 009116922.
(300) EM, 05.05.2010, 009116922.
(832) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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(151) 13.09.2010 1 051 367
(180) 13.09.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) Cosantix.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 30.06.2010, 605103.
(300) CH, 30.06.2010, 605103.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.09.2010 1 051 368
(180) 23.09.2020
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE

"POLPHARMA" SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(531) 28.5.
(561) KETIAP.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 06.05.2010, 227731.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, HU, KG, LV, MD, MN,

RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

(151) 23.09.2010 1 051 369
(180) 23.09.2020
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE

"POLPHARMA" SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(531) 28.5.
(561) MAXIGRA.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 06.05.2010, 227732.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, HU, KG, LV, MD, MN,

RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

145 913 18.03.2010 145 914 18.03.2010
145 915 18.03.2010 145 918 18.03.2010
145 936 18.03.2010 145 944 20.03.2010
145 945 20.03.2010 145 950 20.03.2010
145 959 20.03.2010 145 959 A 20.03.2010
145 972 20.03.2010 145 982 20.03.2010
145 983 20.03.2010 146 001 23.03.2010

146 016 A 24.03.2010 229 746 18.03.2010
229 756 18.03.2010 229 758 18.03.2010
229 768 18.03.2010 229 772 18.03.2010
229 779 18.03.2010 229 795 19.03.2010
229 809 19.03.2010 229 816 19.03.2010
229 873 21.03.2010 229 875 21.03.2010
229 890 21.03.2010 229 923 22.03.2010
229 925 22.03.2010 229 945 23.03.2010
229 957 23.03.2010 229 970 23.03.2010
229 975 23.03.2010 365 793 19.03.2010
365 880 23.03.2010 365 881 23.03.2010
365 884 23.03.2010 365 884 A 23.03.2010
365 886 23.03.2010 365 887 23.03.2010

365 887 A 23.03.2010 365 888 23.03.2010
365 888 A 23.03.2010 365 916 24.03.2010

366 071 18.03.2010 366 306 18.03.2010
366 361 18.03.2010 366 362 20.03.2010
366 390 18.03.2010 366 391 18.03.2010
366 392 18.03.2010 366 405 24.03.2010
366 414 18.03.2010 366 416 24.03.2010
366 522 24.03.2010 366 703 20.03.2010
366 724 20.03.2010 366 740 19.03.2010
366 843 24.03.2010 366 866 19.03.2010
366 961 24.03.2010 366 962 24.03.2010
366 986 20.03.2010 366 987 20.03.2010
366 996 20.03.2010 367 053 24.03.2010
367 069 21.03.2010 367 173 23.03.2010
367 323 19.03.2010 367 391 18.03.2010
367 393 18.03.2010 367 428 21.03.2010
367 429 21.03.2010 367 430 21.03.2010
367 467 24.03.2010 367 486 18.03.2010
367 518 21.03.2010 367 542 23.03.2010
367 616 24.03.2010 367 679 23.03.2010
367 707 24.03.2010 367 746 20.03.2010
368 002 21.03.2010 368 411 21.03.2010
368 506 20.03.2010 451 037 24.03.2010
451 081 21.03.2010 451 082 21.03.2010
451 195 18.03.2010 451 268 20.03.2010
451 340 24.03.2010 451 368 24.03.2010
451 730 24.03.2010 451 731 19.03.2010
451 732 19.03.2010 451 803 19.03.2010
451 805 19.03.2010 452 198 20.03.2010

452 198 A 20.03.2010 452 200 22.03.2010
452 218 20.03.2010 452 313 24.03.2010
453 717 18.03.2010 549 523 19.03.2010
549 526 19.03.2010 549 538 19.03.2010
549 550 20.03.2010 549 555 20.03.2010
549 556 20.03.2010 549 677 21.03.2010
549 678 21.03.2010 549 681 21.03.2010
549 731 22.03.2010 549 732 22.03.2010
549 740 22.03.2010 549 741 22.03.2010

549 783 22.03.2010 549 823 20.03.2010
550 701 21.03.2010 550 712 19.03.2010
550 713 19.03.2010 550 714 19.03.2010
550 715 19.03.2010 550 721 20.03.2010
550 722 20.03.2010 550 723 20.03.2010
550 724 20.03.2010 550 725 20.03.2010
550 726 20.03.2010 550 727 20.03.2010
550 728 20.03.2010 550 844 19.03.2010
550 873 21.03.2010 550 928 19.03.2010
550 984 23.03.2010 550 986 23.03.2010
550 990 23.03.2010 550 999 19.03.2010
551 004 21.03.2010 551 012 21.03.2010
551 023 19.03.2010 551 040 22.03.2010
551 045 19.03.2010 551 046 21.03.2010
551 053 22.03.2010 551 138 20.03.2010
551 216 21.03.2010 551 219 20.03.2010
551 221 20.03.2010 551 234 19.03.2010
551 237 21.03.2010 551 251 20.03.2010
551 254 24.03.2010 551 255 23.03.2010
551 262 22.03.2010 551 272 21.03.2010
551 278 23.03.2010 551 292 20.03.2010
551 332 22.03.2010 551 333 20.03.2010
551 334 20.03.2010 551 336 21.03.2010
551 351 20.03.2010 551 356 21.03.2010
551 359 22.03.2010 551 370 21.03.2010
551 381 19.03.2010 551 383 23.03.2010
551 386 19.03.2010 551 395 23.03.2010
551 396 21.03.2010 551 416 22.03.2010
551 417 22.03.2010 551 568 23.03.2010
551 575 20.03.2010 551 592 23.03.2010
551 599 22.03.2010 551 711 19.03.2010
551 713 20.03.2010 551 722 20.03.2010
551 723 20.03.2010 551 729 19.03.2010
551 733 19.03.2010 551 734 19.03.2010
551 735 19.03.2010 551 738 21.03.2010
551 742 23.03.2010 551 746 19.03.2010
551 747 19.03.2010 551 749 21.03.2010
551 754 20.03.2010 551 755 20.03.2010
551 761 20.03.2010 551 765 21.03.2010
551 766 22.03.2010 551 767 22.03.2010
551 768 23.03.2010 551 820 19.03.2010
551 822 21.03.2010 551 823 21.03.2010
551 825 19.03.2010 551 826 19.03.2010

551 836 A 22.03.2010 551 847 22.03.2010
551 848 22.03.2010 551 863 22.03.2010
551 864 19.03.2010 551 878 22.03.2010
551 879 22.03.2010 551 881 22.03.2010
551 883 18.03.2010 551 884 21.03.2010
551 887 22.03.2010 551 901 22.03.2010
551 903 19.03.2010 551 905 22.03.2010
551 909 20.03.2010 551 916 20.03.2010
551 919 23.03.2010 551 947 21.03.2010
551 948 21.03.2010 551 949 21.03.2010
551 950 22.03.2010 551 954 21.03.2010
551 956 22.03.2010 551 957 20.03.2010
551 958 22.03.2010 551 959 21.03.2010
551 988 21.03.2010 552 014 23.03.2010
552 016 23.03.2010 552 023 20.03.2010
552 090 20.03.2010 552 091 20.03.2010
552 092 21.03.2010 552 110 23.03.2010
552 145 19.03.2010 552 146 19.03.2010
552 147 19.03.2010 552 148 19.03.2010
552 150 19.03.2010 552 152 19.03.2010
552 155 20.03.2010 552 156 20.03.2010
552 159 19.03.2010 552 161 22.03.2010
552 162 22.03.2010 552 164 19.03.2010
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552 172 23.03.2010 552 173 22.03.2010
552 174 23.03.2010 552 189 23.03.2010
552 191 21.03.2010 552 192 21.03.2010
552 193 21.03.2010 552 194 21.03.2010
552 199 23.03.2010 552 200 23.03.2010
552 206 19.03.2010 552 240 23.03.2010
552 242 22.03.2010 552 244 22.03.2010
552 245 22.03.2010 552 252 23.03.2010
552 254 20.03.2010 552 256 23.03.2010
552 261 22.03.2010 552 262 23.03.2010
552 264 23.03.2010 552 266 22.03.2010
552 270 23.03.2010 552 272 22.03.2010
552 273 22.03.2010 552 299 23.03.2010
552 326 22.03.2010 552 327 21.03.2010
552 332 21.03.2010 552 352 23.03.2010
552 387 21.03.2010 552 450 19.03.2010
552 462 21.03.2010 552 519 20.03.2010
552 521 24.03.2010 552 538 23.03.2010
552 586 20.03.2010 552 588 22.03.2010
552 654 23.03.2010 552 977 21.03.2010

552 977 A 21.03.2010 552 978 21.03.2010
552 978 A 21.03.2010 552 996 23.03.2010

553 018 21.03.2010 553 354 23.03.2010
553 414 20.03.2010 553 987 22.03.2010
555 508 21.03.2010 556 119 22.03.2010
556 126 19.03.2010 556 578 20.03.2010
556 647 21.03.2010 556 873 19.03.2010
556 874 19.03.2010 556 875 19.03.2010
556 876 19.03.2010 556 930 22.03.2010
557 312 22.03.2010 559 048 20.03.2010
559 538 20.03.2010 559 636 23.03.2010
560 074 20.03.2010 560 085 21.03.2010
562 925 22.03.2010 729 495 21.03.2010
729 883 21.03.2010 729 986 20.03.2010
729 995 20.03.2010 730 010 20.03.2010
730 055 20.03.2010 730 106 22.03.2010
730 124 23.03.2010 730 151 23.03.2010
730 152 23.03.2010 730 152 A 23.03.2010
730 153 23.03.2010 730 155 22.03.2010
730 202 21.03.2010 730 222 21.03.2010
730 236 24.03.2010 730 238 24.03.2010
730 245 22.03.2010 730 255 22.03.2010
730 302 22.03.2010 730 333 22.03.2010
730 336 23.03.2010 730 349 20.03.2010
730 371 20.03.2010 730 395 23.03.2010
730 401 21.03.2010 730 431 23.03.2010
730 449 24.03.2010 730 527 24.03.2010
730 536 23.03.2010 730 570 20.03.2010
730 571 24.03.2010 730 630 24.03.2010
730 631 24.03.2010 730 634 21.03.2010
730 635 22.03.2010 730 650 22.03.2010
730 676 20.03.2010 730 708 23.03.2010
730 711 22.03.2010 730 724 20.03.2010
730 739 24.03.2010 730 758 23.03.2010
730 759 23.03.2010 730 779 24.03.2010
730 788 23.03.2010 730 806 23.03.2010
730 808 23.03.2010 730 820 23.03.2010
730 827 24.03.2010 730 864 24.03.2010
730 890 21.03.2010 730 894 18.03.2010
730 940 23.03.2010 730 988 20.03.2010
731 008 22.03.2010 731 022 20.03.2010
731 061 23.03.2010 731 118 18.03.2010
731 125 21.03.2010 731 150 23.03.2010
731 164 22.03.2010 731 250 22.03.2010
731 251 22.03.2010 731 252 22.03.2010
731 270 21.03.2010 731 388 22.03.2010
731 422 23.03.2010 731 427 23.03.2010
731 428 23.03.2010 731 467 20.03.2010
731 498 20.03.2010 731 500 20.03.2010
731 506 22.03.2010 731 528 24.03.2010
731 651 21.03.2010 731 659 20.03.2010
731 662 23.03.2010 731 726 23.03.2010
731 763 20.03.2010 731 863 20.03.2010
731 868 21.03.2010 731 869 21.03.2010
731 918 22.03.2010 731 919 22.03.2010
731 943 24.03.2010 732 018 23.03.2010
732 056 23.03.2010 732 070 18.03.2010
732 091 23.03.2010 732 092 22.03.2010
732 114 24.03.2010 732 115 24.03.2010
732 150 22.03.2010 732 184 24.03.2010
732 230 22.03.2010 732 248 20.03.2010
732 312 23.03.2010 732 316 20.03.2010

732 318 23.03.2010 732 323 20.03.2010
732 333 21.03.2010 732 341 22.03.2010
732 380 23.03.2010 732 381 23.03.2010
732 382 23.03.2010 732 394 23.03.2010
732 395 23.03.2010 732 397 23.03.2010
732 402 21.03.2010 732 412 23.03.2010
732 414 23.03.2010 732 416 23.03.2010
732 417 23.03.2010 732 420 20.03.2010
732 424 20.03.2010 732 427 21.03.2010
732 428 22.03.2010 732 435 24.03.2010
732 437 21.03.2010 732 478 20.03.2010
732 511 23.03.2010 732 512 23.03.2010
732 513 23.03.2010 732 514 23.03.2010
732 515 23.03.2010 732 516 23.03.2010
732 517 23.03.2010 732 614 22.03.2010
732 642 20.03.2010 732 665 20.03.2010
732 666 20.03.2010 732 674 24.03.2010
732 686 24.03.2010 732 687 24.03.2010
732 692 23.03.2010 732 696 23.03.2010
732 698 20.03.2010 732 699 21.03.2010
732 700 21.03.2010 732 706 22.03.2010
732 746 22.03.2010 732 773 22.03.2010
732 774 21.03.2010 732 785 20.03.2010
732 841 22.03.2010 732 842 22.03.2010
732 872 23.03.2010 732 873 23.03.2010
732 874 23.03.2010 732 876 22.03.2010
732 905 24.03.2010 732 934 20.03.2010
732 942 21.03.2010 732 957 21.03.2010
732 958 21.03.2010 732 964 24.03.2010
732 970 21.03.2010 732 988 24.03.2010
732 994 22.03.2010 732 995 22.03.2010
733 003 24.03.2010 733 014 24.03.2010
733 017 24.03.2010 733 018 21.03.2010
733 019 24.03.2010 733 021 24.03.2010
733 023 24.03.2010 733 025 24.03.2010
733 026 24.03.2010 733 034 24.03.2010
733 059 24.03.2010 733 062 24.03.2010
733 063 24.03.2010 733 071 24.03.2010
733 094 20.03.2010 733 101 24.03.2010
733 105 22.03.2010 733 121 23.03.2010
733 174 24.03.2010 733 214 23.03.2010
733 215 20.03.2010 733 216 20.03.2010
733 217 20.03.2010 733 218 20.03.2010
733 220 20.03.2010 733 223 20.03.2010
733 224 20.03.2010 733 256 21.03.2010
733 257 21.03.2010 733 268 20.03.2010
733 328 24.03.2010 733 366 21.03.2010
733 371 20.03.2010 733 393 20.03.2010
733 417 24.03.2010 733 418 24.03.2010
733 446 24.03.2010 733 470 21.03.2010
733 484 24.03.2010 733 489 20.03.2010
733 507 21.03.2010 733 521 24.03.2010
733 538 24.03.2010 733 539 24.03.2010
733 577 24.03.2010 733 578 24.03.2010
733 590 21.03.2010 733 591 22.03.2010
733 616 24.03.2010 733 686 24.03.2010
733 757 21.03.2010 733 782 22.03.2010
733 828 21.03.2010 733 832 23.03.2010
733 931 23.03.2010 734 208 24.03.2010
734 296 24.03.2010 734 307 21.03.2010
734 331 22.03.2010 734 332 22.03.2010
734 354 22.03.2010 734 355 23.03.2010
734 368 24.03.2010 734 418 23.03.2010
734 458 24.03.2010 734 514 23.03.2010
734 519 22.03.2010 734 740 23.03.2010
734 757 22.03.2010 735 034 23.03.2010
735 089 24.03.2010 735 413 20.03.2010
735 556 23.03.2010 735 900 23.03.2010
735 917 23.03.2010 735 958 24.03.2010
735 961 22.03.2010 736 298 24.03.2010
736 584 21.03.2010 736 585 22.03.2010
736 882 23.03.2010 736 911 23.03.2010
736 938 23.03.2010 737 206 23.03.2010
737 305 21.03.2010 737 402 22.03.2010
737 434 22.03.2010 737 567 24.03.2010
737 613 21.03.2010 737 741 23.03.2010
737 776 20.03.2010 737 825 21.03.2010
737 826 21.03.2010 737 983 21.03.2010
738 063 24.03.2010 738 099 24.03.2010
738 121 20.03.2010 738 516 18.03.2010
738 517 18.03.2010 738 605 23.03.2010
738 721 23.03.2010 738 722 23.03.2010
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738 724 23.03.2010 739 213 21.03.2010
739 237 22.03.2010 739 664 20.03.2010
739 761 20.03.2010 739 764 20.03.2010
740 140 22.03.2010 740 212 24.03.2010
740 648 21.03.2010 740 649 20.03.2010
740 713 23.03.2010 740 717 24.03.2010
740 785 23.03.2010 740 786 23.03.2010
740 910 20.03.2010 740 955 20.03.2010
740 957 20.03.2010 741 079 20.03.2010
742 323 24.03.2010 742 415 24.03.2010
743 318 23.03.2010 743 644 24.03.2010
744 156 24.03.2010 746 468 24.03.2010
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(151) 01.09.1950 148 828
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) KLINGER AG

Bahnhofstrasse 28
CH-6300 Zug (CH).

(161) 02.11.1910, 009934.
(161) 02.10.1930, 071573.
(831) DZ.
(834) BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO,

RS, VN.

(151) 07.09.1950 148 978 A
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(834) ES.

(151) 22.09.1950 149 255 B
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) MASERATI S.P.A.

Via Ciro Menotti, 322
I-41100 MODENA (IT).

(834) BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, MK, RO, RS, SI, SK.

(151) 22.09.1950 149 265
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) C. BRADY

5, Hörlgasse,
A-1090 WIEN (AT).

(161) 22.09.1930, 071376.
(834) BA, CH, CZ, FR, HR, HU, LI, ME, MK, RS, SI, SK.

(151) 22.09.1950 149 266
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) C. BRADY

5, Hörlgasse,
A-1090 WIEN (AT).

(161) 22.09.1930, 071377.
(834) BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, ME, MK, RS, SI,

SK.

(151) 22.09.1950 149 267
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) C. BRADY

5, Hörlgasse,
A-1090 WIEN (AT).

(161) 31.01.1911, 010308.
(161) 22.09.1930, 071378.
(834) BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, ME, MK, RS, SI,

SK.

(151) 22.09.1950 149 269
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) C. BRADY

5, Hörlgasse,
A-1090 WIEN (AT).

(161) 22.11.1910, 010010.
(161) 22.09.1930, 071380.
(834) BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, ME, MK, RS, SI,

SK.

(151) 25.09.1950 149 274
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SM.

(151) 25.09.1950 149 278
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) BX, HU.

(151) 25.09.1950 149 327
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, SM.
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(151) 25.09.1950 149 328
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(834) BX, CH, EG, ES, IT, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS,
SM.

(151) 25.09.1950 149 329
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

RO, RS, SM.

(151) 27.09.1950 149 362
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) ETABLISSEMENTS BARGOIN

Zone Industrielle du Breuil,
F-63300 THIERS (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 28.09.1950 149 372
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) SVIT Machinery s.r.o.

tr. T. Bati 5263
CZ-762 02 Zlín (CZ).

(834) AT, BA, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 28.09.1950 149 384
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(834) BX, CH, FR.

(151) 28.09.1950 149 385
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(834) BX, CH, FR.

(151) 28.09.1950 149 412
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT,
RO, RS.

(151) 31.08.1960 235 194
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) OM PHARMA

Rue du Bois-du-Lan 22
CH-1217 Meyrin 2 / Genève (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CY, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MD, ME, MK, MN,
PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA.

(151) 05.09.1960 235 263
(156) 05.09.2010
(180) 05.09.2020
(732) Schneider GmbH & Co. KG

Wollhausstrasse 60-62
74072 Heilbronn (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 24.09.1960 235 907
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) INGRID BERNDT-HAUSSER

3, Hölderlinstrasse,
96465 NEUSTADT/COBURG (DE).

(832) LT.
(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 24.09.1960 235 927
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) −MERAL BRNO, A.S.

65c, K¨enová,
CZ-658 25 BRNO (CZ).

(831) DZ.
(834) AT, BA, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RO, RS.
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(151) 24.09.1960 235 938
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,

RS.

(151) 24.09.1960 235 939
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, MA, MC, ME, PT, RO,
RS.

(151) 24.09.1960 235 945
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) MEDA PHARMA

25, boulevard de l'Amiral Bruix
F-75016 PARIS (FR).

(834) AT, BX, IT, MA, MC, PT.

(151) 24.09.1960 235 956
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) SOCIETE ANONYME DES EAUX

MINERALES D'EVIAN
11, avenue du Général Dupas
F-74500 Evian-les-Bains (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, IS, LT, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES,

HR, HU, IT, KG, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 24.09.1960 235 971
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) CARITA INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
11, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 24.09.1960 235 972
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) TRACTEL INTERNATIONAL SAS

(Société par Actions Simplifiée)
29, rue du Progrès
F-93100 MONTREUIL-SOUS-BOIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, HU, IT, MA, ME, MK,

PT, RO, RS, RU, SK.

(151) 28.09.1960 236 021
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) SILMER, Société anonyme

Rue Ancel de Caïeu,
F-80410 CAYEUX-SUR-MER (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 29.09.1960 236 028
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) N.V. BISCUITS DELACRE S.A.

Gossetlaan 54
B-1702 Groot Bijgaarden (BE).

(834) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM.

(151) 29.09.1960 236 035
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) JT International Company the Netherlands B.V.

Vreelandseweg 46
NL-1216 CH HILVERSUM (NL).

(834) ES, FR, IT.

(151) 29.09.1960 236 036
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) JT International Company the Netherlands B.V.

Vreelandseweg 46
NL-1216 CH HILVERSUM (NL).

(834) ES, FR, IT.

(151) 29.09.1960 236 044
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) PPG Coatings Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD Uithoorn (NL).

(834) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS,
SK.
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(151) 29.09.1960 236 051
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Cerexagri B.V.

Tankhoofd 10
NL-3196 KE Vondelingenplaat - Rotterdam (NL).

(834) AT, CH, DE, EG, ES, FR, IT, MA.

(151) 29.09.1960 236 074
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) United Dutch Breweries B.V.

Minervum 7208
NL-4817 ZJ Breda (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 30.09.1960 236 090
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Cembrit CZ, a.s.

Lidická 302
CZ-266 38 Beroun 3 (CZ).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, RO,
RS, SI, SM.

(151) 30.09.1960 236 093
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) FRIATEC Aktiengesellschaft

Steinzeugstrasse 50
68229 Mannheim (DE).

(842) Joint stock company
(831) KZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.09.1960 236 095
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Clariant Produkte (Deutschland) GmbH

65926 Frankfurt am Main (DE).
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 30.09.1960 236 097
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 30.09.1960 236 106
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(831) DZ, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, MA, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 30.09.1960 236 119
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) DZ.
(834) MA.

(151) 01.10.1960 236 135
(156) 01.10.2010
(180) 01.10.2020
(732) INEOS Melamines GmbH

Alt Fechenheim 34
60386 Frankfurt (DE).

(161) 22.10.1940, 104208.
(831) DZ.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, MK, RS, SY.

(151) 01.10.1960 236 188
(156) 01.10.2010
(180) 01.10.2020
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 16.09.1969 361 110
(156) 16.09.2009
(180) 16.09.2019
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SK, VN.

(151) 16.09.1969 361 110 A
(156) 16.09.2009
(180) 16.09.2019
(732) Sony Manufacturing Systems

Kabushiki Kaisha
d/b/a Sony Manufacturing Systems
Corporation
1-10 Kiyoku-cho,
Kuki-shi
Saitama (JP).
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(842) société par actions, Japon
(832) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SK, VN.

(151) 10.07.1970 369 762
(156) 10.07.2010
(180) 10.07.2020
(732) BOUCHARA - RECORDATI

68, rue Marjolin
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, VN.

(151) 20.07.1970 370 194
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) TOCCO MAGICO S.P.A.

770, via dei Monti Tiburtini,
I-00157 ROMA (IT).

(842) Société par actions, Italie
(834) CH, FR, HU, LI, MA, RS.

(151) 24.09.1970 371 488
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) NUTREXPA, S.L.

Lepanto, 410-414
E-08025 BARCELONA (ES).

(834) CH, EG, HR, LI, MA, MC, RS.

(151) 25.09.1970 371 587
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) KZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, UA,
VN.

(151) 25.09.1970 371 588
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Beaufour S.r.l.

Via Ambrogio Figino, 16
I-20156 Milan (IT).

(842) S.r.l., Italie
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 28.09.1970 371 615
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) HAKU HAMMERSTEINER KUNSTSTOFFE 

GMBH
11, Rheinstrasse,
41836 HÜCKELHOVEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RS, SM.

(151) 28.09.1970 371 622
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Flint Group Germany GmbH

Sieglestrasse 25
70469 Stuttgart (DE).

(834) BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME, RS, VN.

(151) 28.09.1970 371 654
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) GIRASOLE S.R.L.

Corso Magenta, 56
I-20123 Milano (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, ME, RS, SI, SK.

(151) 29.09.1970 371 692
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ISTITUTO ANTONIANO

3, via Guinizelli,
I-40125 BOLOGNA (IT).

(834) EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS.

(151) 29.09.1970 371 693
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ISTITUTO ANTONIANO

3, via Guinizelli,
I-40125 BOLOGNA (IT).

(834) EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS.

(151) 29.09.1970 371 716
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Aweso AG

Zürcherstrasse 35
CH-8620 Wetzikon (CH).

(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RS.

(151) 30.09.1970 371 731
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(834) FR.
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(151) 29.09.1970 371 930
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) INDUSTRIAS DE FIBRAS TEXTILES, S.A. -

INFITEX
7, carretera de Soria,
LOGROÑO (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BA, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS.

(151) 25.09.1970 371 998
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Sumitomo Chemical Agro Europe S.A.

2, Rue Claude Chappe
F-69370 Saint Didier Au Mont D'or (FR).

(834) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, ME, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.09.1970 372 001
(156) 23.09.2010
(180) 23.09.2020
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation (Société anonyme), Geneva, Switzerland
(834) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM.

(151) 20.08.1970 372 027
(156) 20.08.2010
(180) 20.08.2020
(732) Agfa Graphics N.V.

Septestraat 27
B-2640 MORTSEL (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 10.09.1970 372 093
(156) 10.09.2010
(180) 10.09.2020
(732) AMSTEL BROUWERIJ B.V.

2e, Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(834) AT, BA, HR, LI, MC, MK, PT, SI, SM, UA.

(151) 25.09.1970 372 109
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher
CH-8606 Greifensee (CH).

(834) BX, DE, FR, HU, IT, LI.

(151) 11.09.1970 372 124
(156) 11.09.2010
(180) 11.09.2020
(732) SOCIETE D'EMBALLAGES DU DAUPHINE,

Société par Actions Simplifiée
322 A route de Doissin
F-38110 SAINT-VICTOR-DE-CESSIEU (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, SK.

(151) 25.09.1970 372 135
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Loders Croklaan BV

Hogeweg 1
NL-1521 AZ Wormerveer (NL).

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, EG, HU, IT, MA, PL, PT, RO,

RS, RU, UA.

(151) 24.09.1970 372 153
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) HEIDSIECK & C° MONOPOLE

42, avenue de Champagne
F-51200 Epernay (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.09.1970 372 154
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) HEIDSIECK & C° MONOPOLE

42, avenue de Champagne
F-51200 Epernay (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 31.08.1970 372 267
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) CAMPBELL FOODS BELGIUM

Rijksweg 16
B-2870 Puurs (BE).

(834) HU, RS.

(151) 14.09.1970 372 301
(156) 14.09.2010
(180) 14.09.2020
(732) COÖPERATIEVE VERENIGING 

SLACHTPLUIMVEE-
EN EENDEIEREN-EXPORT G.A. V.S.E.
6, Weiburglaan,
HARDERWIJK (NL).

(834) CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.
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(151) 25.09.1970 372 406
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) MURASIT BAUCHEMIE GMBH

Steinberg 5
45133 ESSEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 30.09.1970 372 419
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) ALCAN Singen GmbH

Alusingen-Platz 1
78224 Singen (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 28.09.1970 372 457
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Selegiochi srl

Via Molino Nuovo, 9/a
I-20082 Binasco (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RS.

(151) 28.09.1970 372 458
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Holonite B.V.

Ambachtsweg 9
NL-4691 SB THOLEN (NL).

(834) DE, ES, FR.

(151) 30.09.1970 372 459
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) HU.

(151) 23.09.1970 372 464
(156) 23.09.2010
(180) 23.09.2020
(732) STAHL INTERNATIONAL B.V.

Sluisweg 10
NL-5145 PE WAALWIJK (NL).

(831) KZ.
(832) AU.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 30.09.1970 372 616
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) BRASSERIE METEOR (SA)

F-67270 HOCHFELDEN (FR).
(834) BX, DE, HU, IT, LI, MC.

(151) 22.09.1970 372 681
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) De Greef's Wagen-,

Carrosserie- en Machinebouw B.V.
Langstraat 12
NL-4196 JB Tricht (NL).

(834) BA, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RO, RS.

(151) 21.09.1970 372 700
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) BIOTEST Aktiengesellschaft

Landsteinerstrasse 5
63303 Dreieich (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CZ, FR, HR, IT, LI, MA, PT, RO, RS, SI,

SK, VN.

(151) 25.09.1970 372 704
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) NANTAISE DES EAUX INGENIERIE

Z.I. de la Gare
F-44980 SAINTE-LUCE-SUR-LOIRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(834) CH, DE, MA.

(151) 29.09.1970 372 743
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) B&S GmbH

Isaak-Eschenbach-Platz 1
08258 Markneukirchen (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SK.

(151) 22.09.1970 372 751
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, DE, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SD, SM, VN.
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(151) 01.10.1970 372 852
(156) 01.10.2010
(180) 01.10.2020
(732) NATURIN GMBH & Co

Badeniastrasse 13
69469 WEINHEIM (DE).

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MC, PT, RO,
RS, SI, SK.

(151) 26.09.1970 372 930
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Friedrich W. Brinkmann GmbH & Co. KG

Waltgeristraße 1-5
32049 Herford (DE).

(834) BA, CH, LI, MA, MC, RS, SM.

(151) 29.09.1970 372 950
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) GE INDUSTRIAL BELGIUM,

société privée à responsabilité limitée
Nieuwevaart 51
B-9000 GENT (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, BX
(834) AT, BA, CH, ES, FR, IT, ME, PT, RS.

(151) 23.09.1970 372 963
(156) 23.09.2010
(180) 23.09.2020
(732) N & C BOOST N.V.

Oostkaai 16
B-2060 MERKSEM (BE).

(834) AT, CH, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RS.

(151) 22.09.1970 373 005
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) BERU TDA S.A.S.

Rue Joanny Desage
F-42140 Chazelles-sur-Lyon (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT, SY.

(151) 29.09.1970 373 214
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8501 Zürich (CH).

(161) 31.10.1968, 349977.
(834) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, RS.

(151) 29.09.1970 373 272
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) DS SMITH KAYSERSBERG

11, route Industrielle
F-68320 KUNHEIM (FR).

(834) BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, RS.

(151) 29.09.1970 373 275
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) AMECO (Société Anonyme)

43, rue du 21 Novembre
F-68720 ILLFURTH (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, IT, LI, MA, PT, RO, RS,
SK.

(151) 28.09.1970 373 289
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) COMPAGNIE DES FROMAGES

& RICHESMONTS
5 rue Chantecoq
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, Société de droit
français

(834) AT, BA, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, RS.

(151) 28.09.1970 373 302
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) GUERLAIN SOCIÉTÉ ANONYME,

Société anonyme
68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
RO, RS, SM.

(151) 23.09.1970 373 640
(156) 23.09.2010
(180) 23.09.2020
(732) FILTRAUTO

Parc Ariane 4-7,
avenue du 8 Mai 1945
F-78286 GUYANCOURT Cedex (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, PT,
RO, RS.

(151) 28.09.1970 373 925
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Jupiter Kitchen Tools GmbH

Wiesenstraße 33
73614 Schorndorf (DE).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.
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(151) 29.09.1970 373 930
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ÉTABLISSEMENTS RUBY,

Société anonyme
19/23, boulevard Georges Clemenceau
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RS.

(151) 09.04.1980 451 749 B
(156) 09.04.2010
(180) 09.04.2020
(732) TOBAMARK INTERNATIONAL,

Société anonyme
ODET,
F-29500 ERGUE GABERIC (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) ES.

(151) 13.05.1980 453 538
(156) 13.05.2010
(180) 13.05.2020
(732) Van Nelle Tabak Nederland B.V.

Slachtedijk 28/A
NL-8501 AA JOURE (NL).

(831) TJ.
(834) AM, AZ, BY, DE, ES, FR, MC, MD, PT, RU.

(151) 26.09.1980 455 140
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) POMPEA SPA

Via San Damaso, 10
I-46046 MEDOLE (IT).

(831) DZ.
(832) US.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IR, ME, RS, SM.

(151) 30.09.1980 455 215
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) BIEFFE S.P.A.

Via Nuova Provinciale,
I-23034 GROSOTTO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, MA, RO, RS, RU.

(151) 26.09.1980 455 276
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) SALM S.A., Société anonyme

5, rue Clémenceau,
F-68660 LIÈPVRE (FR).

(834) BX, DE.

(151) 29.09.1980 455 295
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) FORPLAST FRANCE PRODUCTION

24, rue Coriolis
F-75012 PARIS (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 25.09.1980 455 318
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) DZ.
(834) BX, CZ, DE, ES, HR, IT, MA, MC, MK, PT, RO, RS,

SI, SK.

(151) 23.08.1980 455 426
(156) 23.08.2010
(180) 23.08.2020
(732) Magnat Audio-Produkte GmbH

Lise-Meitner-Strasse 9a
50529 Pulheim (DE).

(832) EE, LT, TR.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, LV, MK,

PT, RS, SK, UA, VN.

(151) 26.09.1980 455 550
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 30.09.1980 455 570
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(834) MC.

(151) 27.09.1980 455 658
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

LI, MA, MC, PT, RU, SK, UA.
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(151) 25.09.1980 455 867
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Krüger GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(834) BX, FR, IT.

(151) 25.09.1980 455 910
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(834) AT, DE, EG, FR, IT, LI, MC, RU, SM.

(151) 26.09.1980 455 950
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Peri GmbH

Rudolf-Diesel-Strasse
89264 Weissenhorn (DE).

(834) ES, FR, IT.

(151) 29.09.1980 455 994
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, CZ, IT, MA, PT, RO, SK.

(151) 30.09.1980 456 011
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) C.F.E.B. SISLEY, Société anonyme

16, avenue George V,
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 26.09.1980 456 195 A
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) DOYEN AUTO,

société anonyme
Rue Félicien Rops 39
B-1070 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme
(834) FR.

(151) 01.10.1980 456 266
(156) 01.10.2010
(180) 01.10.2020
(732) Continental Reifen Deutschland GmbH

Vahrenwalder Str. 9
30165 Hannover (DE).

(842) Limited liability company, Germany Niedersachsen
(834) BX, ES, FR, IT.

(151) 25.09.1980 456 321
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Dr. August Wolff GmbH & Co. KG

Arzneimittel
Sudbrackstrasse 56
33611 Bielefeld (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 26.09.1980 456 332
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) GIO' STYLE SRL

Via Donizetti, 30
I-20122 MILANO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, LI, MA, MC, ME, PT,

RS.

(151) 26.09.1980 456 333
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation, Switzerland
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, LI, MA, MC.

(151) 26.09.1980 456 334
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) SISMA S.P.A.

Strada Berni,
Angolo Strada Ostigliese
I-46038 MANTOVA (IT).

(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, RS.

(151) 26.09.1980 456 335
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) ROTTAPHARM SPA

Galleria Unione, 5
I-20122 Milano (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, PT, RU.
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(151) 26.09.1980 456 337
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) MANGIAMELI SRL IN LIQUIDAZIONE

Via Giuseppe Marcora, 11
I-20100 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 26.09.1980 456 436
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) CALZATURIFICIO LINA S.n.c.

di Migliori Michelangelo e Armando
9, via dell'Industria
SOMMACAMPAGNA (VR) (IT).

(834) CH.

(151) 26.09.1980 456 438
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) CANEPA SOCIETA' MARCHIO S.R.L.

Via Locatelli Antonio, 6
I-20124 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 26.09.1980 456 455
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) IL PONTE FINANZIARIA S.P.A.

Via E. Codignola,
I-50018 SCANDICCI (IT).

(842) S.p.A., Italie
(834) DE, FR.

(151) 26.09.1980 456 465
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) CONSORZIO PER LA TUTELA DEL FORMAGGIO

ASIAGO
37, Corso Fogazzaro,
I-36100 VICENZA (IT).

(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, MC, ME, MK, PT,
RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 26.09.1980 456 466
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) CONSORZIO PER LA TUTELA

DEL FORMAGGIO ASIAGO
37, corso Fogazzaro,
I-36100 VICENZA (IT).

(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MC,
ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.09.1980 456 648
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) SANUTRI AG

C/o Engel Copera
Waldeggstrasse 37
CH-3097 BERN LIEBEFELD (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 30.09.1980 457 289
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC, ME, PT,
SM.

(151) 15.09.1980 458 226
(156) 15.09.2010
(180) 15.09.2020
(732) Yale Industrial Products GmbH

31, Am Lindenkamp
42549 Velbert (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, RO.

(151) 25.09.1980 458 636
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Alfred Kärcher GmbH & Co. KG

Alfred-Kärcher-Strasse 28-40
71364 Winnenden (DE).

(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.09.1980 460 638
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Samson Aktiengesellschaft

Weismüllerstraße 3
60314 Frankfurt (DE).

(842) SA (société anonyme), Allemagne
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, KR, SE, UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.06.1989 538 711
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(834) AT, BX, DE, HR, HU, IT, PT, RS, SI.
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(151) 16.05.1990 555 119
(156) 16.05.2010
(180) 16.05.2020
(732) Häberli Fruchtpflanzen AG

Stocken
CH-9315 Neukirch-Egnach (CH).

(842) Corporation (Atktiengesellschaft, AG), Switzerland
(834) AT, DE.

(151) 29.03.1990 556 658
(156) 29.03.2010
(180) 29.03.2020
(732) TRIANA S.r.l.

Via Amman 37,
Zona Art.le
I-33080 Cordenons (PN) (IT).

(832) DK, FI, GR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 01.08.1990 557 887
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) S2F FLEXICO

F-60119 HENONVILLE (FR).
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, RU.

(151) 03.08.1990 558 090
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) SINCOL Co Ltd

31, Am Jostenhof,
47441 MOERS (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 31.07.1990 558 141
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) S & G SEEDS B.V.

Westeinde 62
NL-1601 BK ENKHUIZEN (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 31.07.1990 558 143
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) S & G SEEDS B.V.

Westeinde 62
NL-1601 BK ENKHUIZEN (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 19.09.1990 558 289
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) ANGEL FERNANDEZ PEÑA, S.A.

Calle Virgen del Carmen,
E-13420 MALAGON, Ciudad Real (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(834) BX, CH, CN, DE, FR, IT, PT.

(151) 24.09.1990 558 525
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) JOSÉ MARÍA SANS FOLCH

Calle Muralla de Santa Tecla 27
E-43400 MONTBLANCH, Tarragona (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 10.09.1990 558 541
(156) 10.09.2010
(180) 10.09.2020
(732) CIE EXPLOITATION DES SERVICES

AUXILIAIRES AERIENS SERVAIR
Continental Square
4, place de Londres, Roissypôle
B.P. 10751
F-95727 ROISSY CDG CEDEX (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT, VN.

(151) 24.09.1990 558 591
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) ½ITO prehrambena industrija, d.d.

−martinska c. 154
SI-1000 Ljubljana (SI).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RU.

(151) 07.08.1990 558 613
(156) 07.08.2010
(180) 07.08.2020
(732) B.V. Marcole Beheers-

en Beleggingsmaatschappij
Industrieweg 67-69
NL-2651 BC BERKEL & RODENRIJS (NL).

(831) KZ.
(834) BY, CH, CN, RS, RU.

(151) 25.09.1990 558 665
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) TEK S.R.L.

Via Atto Vannucci snc
I-51031 AGLIANA (PISTOIA) (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, MC, PT, SM.

(151) 25.09.1990 558 669
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) LEMIE S.P.A.

2, via Camozzi,
I-24049 VERDELLO (IT).

(834) DE.
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(151) 25.09.1990 558 692
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) DZ, KZ.
(834) BA, BG, BX, BY, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HR, KP,

LI, MA, MC, MK, MN, PT, RS, SD, SI, UA, VN.

(151) 25.09.1990 558 698
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED

Farnham Drive,
Finglas Road
Dublin 11 (IE).

(832) AT, CH, DE, ES, FR, LI, PT, RU, UA.

(151) 25.09.1990 558 701
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

via Turati 29
I-20121 MILANO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, FR, HU, KP, LI,

MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 25.09.1990 558 704
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) EDILFIBRO S.P.A.

Strada Statale 10, km. 164,700,
ARENA PO, Pavia (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 25.09.1990 558 706
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) COFREN S.R.L.

Via Pianodardine
I-83100 Avellino (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MC, ME, PT,

RO, RS.

(151) 25.09.1990 558 707
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) PANDOLFO ALLUMINIO SPA

143, Via della Provvidenza
I-35030 SARMEOLA DI RUBANO (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MC,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.09.1990 558 708
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) PANDOLFO ALLUMINIO SPA

143, Via della Provvidenza
I-35030 SARMEOLA DI RUBANO (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MC,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.09.1990 558 712
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) CARAPELLI FIRENZE S.p.A.

Via Leonardo da Vinci, 31
Località Sambuca
I-50028 TAVERNELLE VAL DI PESA (FIRENZE) 
(IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
UA, VN.

(151) 25.09.1990 558 714
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) PASTIGLIE LEONE S.R.L.

Corso Regina Margherita 242
I-10144 TORINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 25.09.1990 558 715
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) PASTIGLIE LEONE S.R.L.

Corso Regina Margherita 242
I-10144 TORINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 25.09.1990 558 718
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

via Turati 29
I-20121 MILANO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, EG, ES, FR, HU, KP, LI,

MA, MC, ME, MN, RO, RS, RU, VN.

(151) 25.09.1990 558 798
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) HYCO CRANES SRL

Via Cerva, 14
I-20122 Milano (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, FR, HU, KP, LI, MC, PT,
RO, RS, RU.
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(151) 25.09.1990 558 829
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) WALMEC S.P.A.

61, corso Venezia,
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HR, PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 25.09.1990 558 850
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) BORTOLOMIOL S.p.A.

Via Garibaldi, 142
I-31049 VALDOBBIADENE (Treviso) (IT).

(832) AU, JP.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 25.09.1990 558 870
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) BTICINO SPA

Via Messina 38
I-20154 MILANO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HU, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 26.09.1990 558 905
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) LABORATORIOS CINFA, S.A.

10, calle Olaz-Chipi,
E-31620 HUARTE, Pamplona (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 27.09.1990 558 940
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Huber Holding AG

Hauptstraße 17
A-6840 Götzis (AT).

(842) AG, Autriche
(834) BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 14.09.1990 558 984
(156) 14.09.2010
(180) 14.09.2020
(732) DAMART-SERVIPOSTE, Société anonyme

25, rue de la Fosse-aux-Chênes,
F-59100 ROUBAIX (FR).

(834) CH.

(151) 24.09.1990 559 192
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) ACTIFIT VERTRIEBS-GESELLSCHAFT M.B.H.

23, Ganshofstrasse,
A-5020 SALZBURG (AT).

(834) CH, DE.

(151) 22.08.1990 559 357
(156) 22.08.2010
(180) 22.08.2020
(732) Agfa Graphics N.V.

Septestraat 27
B-2640 MORTSEL (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 19.09.1990 559 709
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) JOAQUINA LAGUNA VENTOSA

459, calle Provença,
E-08025 BARCELONA (ES).

(834) BX, CH, DE, FR, IT, MC.

(151) 19.09.1990 559 710
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) JOAQUINA LAGUNA VENTOSA

459, calle Provença,
E-08025 BARCELONA (ES).

(834) BX, CH, DE, FR, IT, MC.

(151) 21.09.1990 559 916
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) Deutsche Messe AG

Messegelände
30521 Hannover (DE).

(842) AG (société anonyme), Allemagne
(832) US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, IT, LI, PT, SK.

(151) 17.08.1990 559 949
(156) 17.08.2010
(180) 17.08.2020
(732) PARFUMS GIVENCHY, Société anonyme

74, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société Anonyme
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 20.09.1990 559 963
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) DAVIDE CAMPARI - MILANO S.P.A.

Via Franco Sacchetti, 20
I-20099 SESTO SAN GIOVANNI (MI) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, RU, SM.

(151) 24.09.1990 559 970
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 26.09.1990 559 973
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(834) CZ, HU, SK.

(151) 07.09.1990 560 030
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) ORTIS S.P.R.L.

46, Hinter der Heck,
B-4750 BUTGENBACH (BE).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 24.09.1990 560 162
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) Berkenhoff GmbH

Eduard-Berkenhoffstrasse 14
35452 Heuchelheim (DE).

(834) AT, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 19.09.1990 560 327
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) SEB S.A

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 27.09.1990 560 346
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) CP INTERNATIONAL, Société anonyme

8, rue André Kiener,
F-68000 COLMAR (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MC, RO, RS, RU.

(151) 13.09.1990 560 363
(156) 13.09.2010
(180) 13.09.2020
(732) ECOTEL, Société anonyme

Agroparc,
rue du Traité de Rome,
F-84140 MONTFAVET-AVIGNON (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 26.09.1990 560 365
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) CEVA SANTE ANIMALE (S.A.)

Zone Industrielle La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(834) MA.

(151) 28.09.1990 560 425
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Mann Mobilia GmbH

109, Durlacher Allee
76137 Karlsruhe (DE).

(834) AT, CH, DE.

(151) 20.09.1990 560 426
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) SCHNEEKLUTH

HYDRODYNAMIK ENTWICKLUNGS-
UND VERTRIEBSGESELLSCHAFT MBH
52, Kleiststrasse,
46539 DINSLAKEN (DE).

(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 25.09.1990 560 430
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Schneider Schreibgeräte GmbH

Schwarzenbach 9
78144 Tennenbronn (DE).

(831) KZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, UA.
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(151) 25.09.1990 560 431
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Dermapharm Aktiengesellschaft (AG)

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(834) BX, IT.

(151) 24.09.1990 560 463
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) KUNSTSTOFTECHNIEK "ZWIJNDRECHT" B.V.

115, Lindeweg,
NL-3334 LA ZWIJNDRECHT (NL).

(834) FR.

(151) 27.09.1990 560 467
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) EUROCOPTER

Aéroport International Marseille Provence
F-13725 Marignane Cedex (FR).

(834) CN, ME, RS, RU.

(151) 28.09.1990 560 484
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) AGENDAS BONTEMPS LIMOGES - ABL

Société par actions simplifiée
132, quai de Jemmapes
F-75010 PARIS (FR).

(834) AT, BX, ES, IT, LI, MC.

(151) 24.09.1990 560 538
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) SIMINT SOCIETÀ PER AZIONI

Frazione Baggiovara,
1324, via Giardini,
I-41041 MODENA (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HU, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 24.09.1990 560 540
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) GEBRÜDER LOEPFE AG

Kastellstrasse 10
CH-8623 Wetzikon (CH).

(834) CH.

(151) 24.09.1990 560 541
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) R.C.S. PERIODICI S.P.A.

Via A. Rizzoli, 2,
I-20132 Milano (IT).

(832) GE.
(834) AT, AZ, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, MC, ME,

MK, PT, RO, RS, RU.

(151) 24.09.1990 560 542
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) TUMAC S.R.L.

Via della Liberazione, N. 33/35
I-20098 SAN GIULIANO MILANESE (MILANO) 
(IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, PT, RS, RU.

(151) 19.09.1990 560 554
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) Hendrikus Jacobus Marinus de Vries

Oudezijds Voorburgwal 90
NL-1012 GG AMSTERDAM (NL).

(161) 05.06.1987, 513697.
(834) CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 19.09.1990 560 555
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) Hendrikus Jacobus Marinus de Vries

Oudezijds Voorburgwal 90
NL-1012 GG AMSTERDAM (NL).

(161) 05.06.1987, 513698.
(834) CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 20.09.1990 560 631
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) PHARMANATURA, S.r.l.

38, via Caduti Bollatesi,
I-20021 BOLLATE (IT).

(834) BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 27.09.1990 560 634
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 26.09.1990 560 637
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO,
RS, RU, SI.

(151) 27.09.1990 560 641
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Embarcadero Germany GmbH

Mergenthalerallee 10-12
65760 Eschborn (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited
Liability Company), Germany

(834) AT, CH, DE.

(151) 27.09.1990 560 641 A
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Embarcadero Germany GmbH

Mergenthalerallee 10-12
65760 Eschborn (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited
Liability Company), Germany

(834) BX, ES, FR, IT.

(151) 27.09.1990 560 642
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 26.09.1990 560 648
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) LIMES DATENTECHNIK GMBH

Philipp-Reis-Passage 2
61381 FRIEDRICHSDORF (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 14.09.1990 560 664
(156) 14.09.2010
(180) 14.09.2020
(732) Bional Holding B.V.

11-15, Tolhuislaan
NL-8401 AA GORREDIJK (NL).

(834) DE, ES.

(151) 27.09.1990 560 700
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Trommsdorff GmbH & Co. KG

Trommsdorffstrasse 2-6
52475 Alsdorf (DE).

(834) BX, FR, HU, PL, RO, RU, UA.

(151) 25.09.1990 560 705
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Scherpel GmbH

Ostendstrasse 8
64319 PFUNGSTADT (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 25.09.1990 560 706
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Scherpel GmbH

Ostendstrasse 8
64319 PFUNGSTADT (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 24.09.1990 560 715
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) Park Plaza Hotels Europe BV

Hasselaerssteeg 11
NL-1012 MB Amsterdam (NL).

(831) DZ.
(832) AU, GE, NO, TR.
(834) AL, AT, BA, BX, BY, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, LV, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU,
UA, VN.

(151) 26.09.1990 560 716
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Protex Brandschutz GmbH

Halskestr. 30
40880 Ratingen (DE).

(842) GmbH
(834) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 27.09.1990 560 735
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) BROOKS INSTRUMENT B.V.

6, Groeneveldselaan,
NL-3903 AZ VEENENDAAL (NL).

(834) DE, FR, IT.
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(151) 25.09.1990 560 740
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Hunkemöller B.V.

Liebergerweg 28
NL-1221 JS HILVERSUM (NL).

(834) DE, FR.

(151) 24.09.1990 560 760
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) MAYNISKEYA KRAYENHOFF

27, Surinamestraat,
NL-2585 GH LA HAYE (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT, MC, PT.

(151) 27.09.1990 560 761
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Goss Contiweb B.V.

P.O. Box 203
NL-5830 Boxmeer (NL).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 27.09.1990 560 762
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Goss Contiweb B.V.

P.O. Box 203
NL-5830 Boxmeer (NL).

(834) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 26.09.1990 560 763
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) NautaDutilh N.V.

Weena 750
NL-3014 DA Rotterdam (NL).

(831) TJ.
(834) AT, BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, MC,

MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 28.09.1990 560 764
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) EUROLINE S.A.R.L.

9, rue du Moulin,
L-6914 ROODT-SYRE (LU).

(834) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.09.1990 560 766
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) GROUPE ROYAL MONCEAU

(Société par actions simplifiée)
24 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RS, RU, SM.

(151) 26.09.1990 560 803
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) L'ORÉAL, Société anonyme

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 24.09.1990 560 815
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) G.H. MUMM & Cie, SOCIÉTÉ VINICOLE

DE CHAMPAGNE, SUCCESSEUR,
Société anonyme
29, rue du Champ de Mars,
F-51100 REIMS (FR).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 28.09.1990 560 870
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Ratsherrn Vertriebs GmbH & Co. KG

Isekai 1
20249 Hamburg (DE).

(834) BX, DE.

(151) 25.09.1990 560 873
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Schwan-STABILO

Schwanhäußer GmbH & Co. KG
Schwanweg 1
90562 Heroldsberg (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, MA, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 27.09.1990 560 879
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) U.I. Lapp GmbH

Schulze-Delitzsch-Strasse 25
70565 Stuttgart (DE).

(841) DE
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) DZ, KZ.
(832) NO, TR, UZ.
(834) AM, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MD, ME, MK, RO,

RS, RU, UA, VN.
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(151) 27.09.1990 560 880
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) U.I. Lapp GmbH

Schulze-Delitzsch-Strasse 25
70565 Stuttgart (DE).

(841) DE
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, PT, RO, RS, RU,

UA.

(151) 26.09.1990 560 914
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) BAYER AG

Bayerwerk,
5090 LEVERKUSEN (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, KG, MD, RU.

(151) 24.09.1990 560 930
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.09.1990 560 932
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SM, UA, VN.

(151) 29.09.1990 560 933
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Dr. ANDRÉ WOHLGEMUTH

9, Witellikerstrasse,
CH-8702 ZOLLIKON (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI, PT.

(151) 24.09.1990 560 937
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) FABROMONT AG

Industriestrasse
CH-3185 SCHMITTEN (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 24.09.1990 561 034
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) GEBRÜDER LOEPFE AG

Kastellstrasse 10
CH-8623 Wetzikon (CH).

(834) CH.

(151) 01.10.1990 561 084
(156) 01.10.2010
(180) 01.10.2020
(732) DUR, société anonyme

259, avenue Winston Churchill
B-1180 BRUXELLES (BE).

(834) DE, FR, MC.

(151) 24.09.1990 561 110
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) DESTILERÍAS GERUNDA, S.A.

59-61, calle San Juan Bosco,
E-17007 GERONA (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 28.09.1990 561 134
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(834) BX.

(151) 25.09.1990 561 224
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Blohm + Voss GmbH

3, Hermann-Blohm-Strasse,
20457 Hamburg (DE).

(834) RU, UA.

(151) 20.09.1990 561 259
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) Ernst Benary Samenzucht GmbH

Petersweg 72
34346 Hann. Münden (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 25.09.1990 561 369
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) L'OREAL,

(société anonyme française)
14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.
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(151) 27.09.1990 561 382
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) LABORATOIRE DE LA MER

Avenue du Général Patton
ZAC de la Madelaine
F-35400 SAINT MALO (FR).

(832) US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RS, SY.

(151) 25.09.1990 561 406
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) ERELS, Société anonyme

2bis, avenue de Quincy,
F-77380 COMBS-LA-VILLE (FR).

(834) BX, MC.

(151) 26.09.1990 561 442
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 4-20
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(834) BX, ES, IT, PT, SM.

(151) 24.09.1990 561 443
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) Kraft Foods Europe GmbH

Lindbergh-Allee 1
CH-8152 Glattpark (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, IT, LI.

(151) 28.09.1990 561 444 A
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) PHILOSOPHY, INC.

3809 East Watkins Street
Phoenix, AZ 85034 (US).

(842) US Corporation, Arizona (United States)
(832) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 24.09.1990 561 447
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(834) FR, IT, PT.

(151) 24.09.1990 561 454
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) HORMETA S.A.

CH-1182 GILLY (CH).
(834) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, IT, KP, LI, MA, MC,

PT.

(151) 24.09.1990 561 456
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) SOLVIL ET TITUS S.A.

Route des Acacias 6
CH-1227 LES ACACIAS (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, IT, KG, LI, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 24.09.1990 561 461
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) Edipresse Développement SA

Av. de la Gare 33
CH-1003 Lausanne (CH).

(834) BX, FR.

(151) 24.09.1990 561 462
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) SOCIÉTÉ ANONYME DE LA

TRIBUNE DE GENÈVE
42, rue du Stand
CH-1204 GENÈVE (CH).

(834) BX, FR.

(151) 26.09.1990 561 471
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauer Strasse 667
80995 München (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.

(151) 26.09.1990 561 534 A
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) MEDIATEL, spol. s r.o.

Thámova 137/16
CZ-180 00 Praha 8 (CZ).

(834) CZ.



No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 651

(151) 26.09.1990 561 534 B
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Zlaté Stranky Mediatel, spol. s.r.o.

14, Pri strarej prachnarni,
SK-830 00 Bratislava (SK).

(842) spol.s.r.o., Slovaquie
(834) SK.

(151) 27.09.1990 561 535
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) LORENZ Shoe Group AG

Bahnhofstraße 20
A-4775 Taufkirchen an der Pram (AT).

(831) KZ.
(834) BX, BY, CH, DE, LV, RU, UA.

(151) 25.09.1990 561 595
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstrasse 11
20095 Hamburg (DE).

(831) DZ, KZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 26.09.1990 561 623
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) LANGNESE-IGLO GMBH

15, Dammtorwall,
20355 HAMBURG (DE).

(834) BX, DE, FR.

(151) 27.09.1990 561 954
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Europcar International

3, Avenue du Centre
F-78280 Guyancourt (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, ES, HR, IT, MA, ME, MK, PT, RS, SI.

(151) 27.09.1990 561 955
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Europcar International

3, Avenue du Centre
F-78280 Guyancourt (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, ES, HR, IT, MA, ME, MK, PT, RS, SI.

(151) 26.09.1990 561 965
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) S.I.P.C.A.M.

SOCIETÀ ITALIANA PRODOTTI CHIMICI
E PER L'AGRICOLTURA MILANO S.P.A.
Via Carroccio, 8
I-20123 MILANO (IT).

(834) BX.

(151) 28.09.1990 562 392
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Leuchtturm Albenverlag GmbH & Co. KG

Am Spakenberg 45
21502 Geesthacht (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 06.06.1990 562 397
(156) 06.06.2010
(180) 06.06.2020
(732) Zarges GmbH

Zargesstraße 7
82363 Weilheim (DE).

(832) UZ.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.

(151) 25.09.1990 562 945
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Blohm + Voss GmbH

3, Hermann-Blohm-Strasse,
20457 Hamburg (DE).

(161) 09.10.1969, 363687.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 26.09.1990 564 952
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Sportomed GmbH

Willy-Brandt-Ring 12
67592 Flörsheim-Dalsheim (DE).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 24.09.1990 568 713
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) IBS Holding Gesellschaft m.b.H.

Teufenbach Nr. 63
A-8833 Teufenbach (AT).

(842) GMBH, Autriche
(834) DE, ES, FR, IT.
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(151) 27.09.1990 569 930
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Sikla Holding GmbH

Kornstraße 4
A-4614 Marchtrenk (AT).

(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MC, ME, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.09.1990 569 934
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) ARCANDOR Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Str. 2
45133 Essen (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RS,
RU.

(151) 09.02.2000 730 664
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) AMATIC

Trading Gesellschaft m.b.H.
8, Kirchengasse
A-4810 Gmunden (AT).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AL, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 15.03.2000 732 672 A
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) VIOLA TRADING LLC

101 Main Street, Suite One
Tappan, New York 10983 (US).

(832) UA.

(151) 18.02.2000 732 702 A
(156) 18.02.2010
(180) 18.02.2020
(732) König Ludwig

International GmbH & Co. KG
Augsburger Strasse 41
82256 Fürstenfeldbruck (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Under the laws of Germany

(832) LT, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, ME, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 09.05.2000 733 938
(156) 09.05.2010
(180) 09.05.2020
(732) GLOBTOUR,

turisti…no podjetje, d.o.o.
Jalnova ulica 70
SI-1000 Ljubljana (SI).

(832) GR, TR.
(834) AT, BA, BG, CZ, DE, HR, IT, ME, MK, RS, SK.

(151) 06.03.2000 736 410
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) STYLE ANTIQUE Kft.

Kiraly U. 25
H-1072 BUDAPEST (HU).

(842) Limited Liability Company, Hungary
(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 03.07.2000 738 349
(156) 03.07.2010
(180) 03.07.2020
(732) John Player & Sons Limited

21 Beckett Way,
Park West, Nangor Road
Dublin 12 (IE).

(832) BX, CZ, DK, GE, HU, LT, LV, MZ, SK.

(151) 14.04.2000 738 844
(156) 14.04.2010
(180) 14.04.2020
(732) XEROX LIMITED

Bridge House
Oxford Road
Uxbridge
Middlesex UB8 1HS (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND &
WALES

(832) CH, ME, RS, TR.

(151) 19.06.2000 738 990
(156) 19.06.2010
(180) 19.06.2020
(732) Zürich Versicherungs-Gesellschaft AG

(Zurich Compagnie d'Assurances SA)
(Zurigo Compagnia di Assicurazioni SA)
(Zurich Insurance Company Ltd)
(Zurich Compañia de Seguros SA)
Mythenquai 2
CH-8002 Zürich (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, UA, VN.

(151) 12.07.2000 739 006
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) Masterguard GmbH

Schallershoferstraße 141
91056 Erlangen (DE).

(832) DK, GB, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, PL,

PT, RU, UA.
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(151) 13.07.2000 739 294
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) G.I.E. DOMATIC

41 avenue du Général de Gaulle
F-62510 ARQUES (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 14.04.2000 739 858
(156) 14.04.2010
(180) 14.04.2020
(732) XEROX LIMITED

Bridge House
Oxford Road
Uxbridge
Middlesex UB8 1HS (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND &
WALES

(832) CH, ME, RS, TR.

(151) 11.07.2000 740 156
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) F.I.V. FABBRICA ITALIANA VELOCIPEDI

EDOARDO BIANCHI S.P.A.
5, via delle Battaglie,
I-24047 TREVIGLIO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 24.08.2000 741 108
(156) 24.08.2010
(180) 24.08.2020
(732) GUANGDONG YAJIA SHIYE JITUAN

YOUXIAN GONGSI
Yajia Gongyecheng, Changhong Lu
Xiashan, Chaoyang Shi
CN-515144 Guangdong (CN).

(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 24.08.2000 741 349
(156) 24.08.2010
(180) 24.08.2020
(732) SHANTOU YAJIA SHIYE (JITUAN)

YOUXIAN GONGSI
Yajia Gongyecheng, Changhong Lu
Xiashan, Chaoyang Shi
CN-515144 Guangdong (CN).

(832) GB, JP.
(834) DE, FR, IT.

(151) 03.08.2000 741 446
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Compagnie financière Tradition SA

Rue Langallerie 11
CH-1003 Lausanne (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 31.07.2000 741 506
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, TR, UZ.
(834) AZ, MN, RS, RU, UA.

(151) 13.09.2000 741 585
(156) 13.09.2010
(180) 13.09.2020
(732) COLAS (société anonyme)

7, Place René Clair
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, TR, ZM.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CY, ES, HR, HU, IT,

KE, LR, LV, MA, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 25.09.2000 741 663
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) EASTERN COMPANY S.A.E.

450, avenue des Pyramides
GUIZEH (EG).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, KE, KG, KP,

LR, LS, LV, MD, MK, MN, MZ, RU, SD, SL, SZ, UA.

(151) 25.09.2000 741 664
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) EASTERN-COMPANY. S.A.E.

450, avenue des Pyramides
GUIZEH (EG).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK,
SL, SM, SZ, VN.
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(151) 16.08.2000 742 045
(156) 16.08.2010
(180) 16.08.2020
(732) Christ AG

Hauptstrasse 192
CH-4147 Aesch BL (CH).

(834) CN, DE, FR, IT, KP.

(151) 28.09.2000 742 144
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Przedsi”biorstwo

Produkcyjno-Usšugowo-Handlowe
"VOIGT" Spóška z o.o.
39, Kruczkowskiego
PL-41-813 Zabrze (PL).

(832) LT.
(834) CZ, HU, RO, SK.

(151) 28.09.2000 742 145
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Przedsi”biorstwo

Produkcyjno-Usšugowo-Handlowe
"VOIGT" Spóška z o.o.
39, Kruczkowskiego
PL-41-813 Zabrze (PL).

(832) LT.
(834) CZ, HU, RO, SK.

(151) 28.09.2000 742 225
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(832) IS.
(834) AT, BA, BG, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PT, SI.

(151) 27.09.2000 742 337
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Micha A/S

Michael Jensens Vej, Tjørring
DK-7400 Herning (DK).

(842) Limited company, Denmark
(832) FI, NO, SE.

(151) 28.09.2000 742 382
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) CVL Cosmetics S.A.

Place du Port 1
CH-1110 Morges 1 (CH).

(842) société anonyme
(832) DK, FI, SE, TR.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RO,

RU, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.09.2000 742 413
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) BIOTEST Aktiengesellschaft

Landsteinerstrasse 5
63303 Dreieich (DE).

(842) joint stock company, Germany
(832) EE, LT, NO, TR.
(834) AT, BG, CH, CZ, EG, HR, HU, LV, MK, PL, PT, RO,

RS, RU, SI, SK.

(151) 22.09.2000 742 432
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) GEMINOX

16, rue des Ecoles
F-29410 SAINT THEGONNEC (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) BX.

(151) 28.09.2000 742 441
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(842) Cooperative, Finland
(832) EE, LT, LV.

(151) 27.09.2000 742 476
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Wisekey SA

World Trade Center
route de Pré-Bois 29
CH-1216 Cointrin-Meyrin (CH).

(842) Société anonyme (corporation), Suisse
(832) GB, JP, SE.
(834) AT, BG, BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 28.09.2000 742 489
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(842) Cooperative, Finland
(832) EE, LT, LV, RU.

(151) 25.09.2000 742 496
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) TROC DE L'ILE

Quartier de Dinarelle,
2 rue des Alizés
F-30133 LES ANGLES (FR).
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(842) Société anonyme, FRANCE
(834) BX, DE, PT.

(151) 28.09.2000 742 513
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(842) Cooperative, Finland
(832) EE, LT, LV, RU.

(151) 28.09.2000 742 539
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) PHARMA NORD ApS

Tinglykke 4-6
DK-6500 Vojens (DK).

(842) Private limited Company, DK
(832) EE, LT, LV.

(151) 25.09.2000 742 583
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) GPV GARNIER PONSONNET VUILLARD

Société Anonyme
ZI La Lombardière, BP 105
F-07430 DAVEZIEUX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) CH, MC.

(151) 25.09.2000 742 593
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) LEMOINE FRANCE

La Martinique
F-61430 Athis de l'Orne (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(832) TR.
(834) PL, RU.

(151) 25.09.2000 742 594
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) LEMOINE FRANCE

La Martinique
F-61430 Athis de l'Orne (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(832) TR.
(834) PL, RU.

(151) 28.09.2000 742 605
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) PIERRE FABRE DERMATOLOGIE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR,
UZ.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,
EG, ES, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 26.09.2000 742 645
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER
27, avenue Franklin Roosevelt
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(832) GB, GR.
(834) BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 25.09.2000 742 663
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) FCI

53, rue de Châteaudun
F-75009 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, GR, JP, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 27.09.2000 742 669
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) IZARRA-DISTILLERIE DE LA COTE BASQUE

Espace Olano,
Parc d'activité du Jalday
F-64500 Saint Jean de Luz (FR).

(834) BX, ES.

(151) 27.09.2000 742 697
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) PHARMA NORD ApS

Tinglykke 4-6
DK-6500 Vojens (DK).

(842) Private limited Company, DK
(832) EE, GR, JP, LT, LV.

(151) 25.09.2000 742 705
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) FORUM SANTE

(Société Anonyme)
112 avenue du Général de Gaulle,
Tour de Bureaux,
F-93118 ROSNY-SOUS-BOIS CEDEX (FR).

(834) BX, CH.
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(151) 25.09.2000 742 722
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) TIMAB INDUSTRIES Société anonyme

55, boulevard Jules Verger
F-35800 DINARD (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) ES, IT, PT.

(151) 28.09.2000 742 725
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 25.09.2000 742 726
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) BY, LV, UA.

(151) 27.09.2000 742 751
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) SEB

(Société par Actions Simplifiée)
F-21260 SELONGEY (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 26.09.2000 742 851
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) PROTEGYS

30 rue des Epinettes
F-75017 PARIS (FR).

(834) MC.

(151) 29.09.2000 742 883
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) CEHA PIETER

33, Chemin de Caldana
F-06400 CANNES (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 26.09.2000 742 932
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) EVA ESPAÑOLA, S.L.

Sant Lluis, 90-92
E-08024 BARCELONA (ES).

(842) Société limitée, Espagne
(834) CN.

(151) 26.09.2000 742 990
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AU, EE, GE, IE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, ES,

HR, HU, KG, KP, LI, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.09.2000 743 037
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Felder KG

Heiligkreuzerfeld 18
A-6060 Hall in Tirol (AT).

(842) KG, Autriche
(831) KZ.
(832) IE, JP, NO, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, IR, ME, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 28.09.2000 743 061
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) TIWAG - Tiroler Wasserkraft AG

2, Eduard-Wallnöfer-Platz
A-6010 INNSBRUCK (AT).

(834) DE.

(151) 28.09.2000 743 062
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) TIWAG - Tiroler Wasserkraft AG

2, Eduard-Wallnöfer-Platz
A-6010 INNSBRUCK (AT).

(834) DE.
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(151) 28.09.2000 743 063
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) TIWAG - Tiroler Wasserkraft AG

2, Eduard-Wallnöfer-Platz
A-6010 INNSBRUCK (AT).

(834) DE.

(151) 28.09.2000 743 103
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Franz Hellerschmid,

Inh. Hardt Hellerschmid
33, Missongasse
A-3500 Krems (AT).

(834) CH, DE.

(151) 27.09.2000 743 110
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) WYLSON

5, Boulevard Ney
F-75018 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(832) GB.
(834) CH, CN, IT, MC, PT.

(151) 27.09.2000 743 116
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) HUBER + SUHNER AG

Degersheimerstrasse 14
CH-9100 HERISAU (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 29.09.2000 743 144
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 29.09.2000 743 182
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, CH, MC.

(151) 29.09.2000 743 183
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 28.09.2000 743 252
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) KURARAY CO., LTD.

1621, Sakazu,
Kurashiki-shi
Okayama-ken 710-8622 (JP).

(832) BX, CH, DE, ES, FR, GB, IT.

(151) 29.09.2000 743 253
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) DAIHATSU MOTOR CO., LTD.

1-1, Daihatsu-cho,
Ikeda-shi
Osaka 563-8651 (JP).

(832) AT, BX, CH, CU, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IS, IT,
KE, MA, NO, PT, RU, SE, SI, TR.

(151) 28.09.2000 743 288
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) DVB Project

Ancienne route 17A
CH-1218 Le Grand-Saconnex (CH).

(831) DZ.
(832) JP, KR, TR.
(834) BA, CN, CU, CZ, EG, HU, KE, MA, PL, RO, RS, RU,

SI, UA.

(151) 27.09.2000 743 290
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Giorgio ARMANI S.P.A.,

Milan, Swiss Branch Mendrisio
Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, EE, GE, IS, LT, NO, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SZ,
UA, VN.
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(151) 29.09.2000 743 291
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, DE, MC.

(151) 26.09.2000 743 296
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Giorgio ARMANI S.P.A.,

Milan, Swiss Branch Mendrisio
Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, EE, GE, IS, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, EG, HR, HU, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SZ, UA.

(151) 27.09.2000 743 297
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Swisscom IT Services AG

Poststrasse 6
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(832) DK, FI, NO.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, ME,

PL, PT, RS, SI, SK, SM, UA.

(151) 25.09.2000 743 301
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) COMPAGNIE FRANCAISE D'ASSURANCE

POUR LE COMMERCE EXTERIEUR
La Défense 10
12, Cours Michelet
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME
(834) CN.

(151) 28.09.2000 743 364
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) INDUSTRIAL FARMACEUTICA CANTABRIA, 

S.A.
Arequipa 1
E-28043 MADRID (ES).

(841) ES
(842) Société Anonyme, Espagne
(834) FR, IT, PT.

(151) 27.09.2000 743 503
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Matthias Etter

Lenggasse 4
CH-3860 Meiringen (CH).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 27.09.2000 743 535
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Minas-Feinkost GmbH

Stresemannstrasse 30
40210 DÜSSELDORF (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BX, CH, FR, HR, IT, ME, MK, RO, RS,

SI.

(151) 22.09.2000 743 552
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) Multiline International Europa L.P.

Industriestrasse 27
61381 Friedrichsdorf (DE).

(832) GB, JP.
(834) FR, IT.

(151) 28.09.2000 743 601
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Trust Holding NV

Laan van Barcelona 600
NL-3317 DD DORDRECHT (NL).

(834) CH.

(151) 21.08.2000 743 611
(156) 21.08.2010
(180) 21.08.2020
(732) Hager SE

Zum Gunterstal
66440 Blieskastel (DE).

(832) GB.
(834) FR.

(151) 18.09.2000 743 626
(156) 18.09.2010
(180) 18.09.2020
(732) Dipl.Ing. Fust AG

Buchental 3,
CH-9245 Oberbüren (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
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(151) 29.09.2000 743 642
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) SANOFI PASTEUR MSD S.N.C.

8, rue Jonas Salk
F-69007 LYON (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 18.05.2000 743 662
(156) 18.05.2010
(180) 18.05.2020
(732) Vitana, akciová spole…nost

CZ-277 32 By®ice (CZ).
(834) BG.

(151) 25.09.2000 743 742
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Spira AB

Box 42075
SE-126 13 Stockholm (SE).

(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, FI, FR, GB, HU, LT,
LV, PL, RU, SK.

(151) 08.09.2000 743 790
(156) 08.09.2010
(180) 08.09.2020
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 25.09.2000 743 923
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, NO, TM, TR.
(834) AL, AZ, CH, LV, PL, RU.

(151) 11.09.2000 743 928
(156) 11.09.2010
(180) 11.09.2020
(732) EDWIN CO., LTD.

3-27-6 Higashi-Nippori,
Arakawa-ku
Tokyo (JP).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.09.2000 743 929
(156) 11.09.2010
(180) 11.09.2020
(732) EDWIN CO., LTD.

3-27-6 Higashi-Nippori,
Arakawa-ku
Tokyo (JP).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 30.09.2000 743 959
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 28.09.2000 743 962
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(834) CN.

(151) 30.09.2000 743 965
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(834) CH, HR.

(151) 26.09.2000 743 977
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) S. Fischer Verlag GmbH

Hedderichstraße 114
60596 Frankfurt (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, CH.

(151) 28.09.2000 743 978
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Holmer Maschinenbau GmbH

18, Regensburger Strasse
94069 Eggmühl (DE).

(834) PL, RU, UA.
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(151) 29.09.2000 743 980
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Anton Hübner GmbH & Co KG

79238 Ehrenkirchen (DE).
(834) BA, HR, SI.

(151) 27.09.2000 744 000
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) L'Air Liquide, Société Anonyme

pour l'Etude et l'Exploitation
des Procédés Georges Claude
75 quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(832) AU, DK, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SI,

SK.

(151) 29.09.2000 744 010
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) AZ ELECTRONIC MATERIALS USA 

CORPORATION
70 Meister Avenue
US-08876 Somerville, New Jersey (US).

(832) BX, DE, FR, IT.

(151) 29.09.2000 744 010 A
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) AZ Electronic Materials (Japan) K.K.

Bunkyo Green Court,
28-8 Honkomagome 2-chome,
Bunkyo-ku
Tokyo 113-0021 (JP).

(832) CN.

(151) 30.09.2000 744 014
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 015
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 016
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 017
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 018
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 019
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 020
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.
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(151) 30.09.2000 744 021
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, SG, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 022
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 023
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, EG, HR, LV, MA, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 024
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 30.09.2000 744 045
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(834) CH, HR.

(151) 30.09.2000 744 058
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 29.09.2000 744 080
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) CSM Deutschland GmbH

Theodor-Heuss-Allee 8
28215 Bremen (DE).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 26.09.2000 744 101
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Ford-Werke GmbH

Henry-Ford-Strasse 1
50735 Köln (DE).

(832) TR.

(151) 25.09.2000 744 108
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Bruno Marketing und Vertrieb GmbH

31, Senefelder Strasse
63322 Rödermark (DE).

(832) JP.
(834) AT, CH.

(151) 26.09.2000 744 109
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
55218 Ingelheim (DE).

(831) DZ.
(832) EE, IS, LT, NO, TR.
(834) BA, BG, CH, CZ, HU, LV, MA, ME, MK, MZ, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.09.2000 744 145
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) KZ.
(832) GE.
(834) AL, AM, AZ, BY, MD, RU, UA, VN.
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(151) 25.09.2000 744 146
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 26.09.2000 744 151
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Glenmuir Limited (Co. No. 0453381)

Dove Mill, Dove Road,
off Deane Church Lane
Bolton BL3 4ET (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom
(832) CZ, EE, GE, KP, KR, MA, PL, RU, SK.

(151) 11.09.2000 744 161
(156) 11.09.2010
(180) 11.09.2020
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU TOSOL-SINTEZ
(TOSOL-SINTEZ, Limited Liability Company)
31A, Vatutin Street
RU-606000 Dzerzhinsk, Nizhny Novgorod Region 
(RU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV, MD, PL, SI,

SK, UA.

(151) 28.09.2000 744 175 A
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) HMD Seal/less Pumps Limited

Marshall Road,
Hampden Park Industrial Estate
Eastbourne, East Sussex BN22 9AN (GB).

(842) Limited, Grande-Bretagne
(832) AM, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.09.2000 744 214
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Ringier AG

Brühlstrasse 5
CH-4800 Zofingen (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC.

(151) 27.09.2000 744 256
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Ford-Werke GmbH

Henry-Ford-Strasse 1
50735 Köln (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, CZ, HR, HU, MK, PL, RU, SI, SK.

(151) 27.09.2000 744 335
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) MASI AGRICOLA S.p.A.

(VAT CODE 03546810239)
Via Monteleone, 26 -
Località Gargagnago
I-37015 Sant'Ambrogio di Valpolicella (Verona) (IT).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CN, DE, FR.

(151) 27.09.2000 744 338
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) LABORATOIRE

D'ODONTO-STOMATO-THERMALISME
Chemin du Lac
F-32140 CASTERA-VERDUZAN (FR).

(842) société anonyme, France
(831) DZ.
(832) GB, JP, TR.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 27.09.2000 744 351
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Easy Plant B.V.

Burgemeester de Bruinelaan 1e
NL-3331 AB ZWIJNDRECHT (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands
(834) DE, LI.

(151) 30.09.2000 744 373
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.
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(151) 30.09.2000 744 374
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) NO, TR.
(834) BA, CH, HR, LV, ME, MK, PL, RS, SI.

(151) 29.09.2000 744 410
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Zürich Versicherungs-Gesellschaft AG

(Zurich Compagnie d'Assurances SA)
(Zurigo Compagnia di Assicurazioni SA)
(Zurich Insurance Company Ltd)
(Zurich Compañia de Seguros SA)
Mythenquai 2
CH-8002 Zürich (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 29.09.2000 744 414
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Otto's AG

Wassermatte 3
CH-6210 Sursee (CH).

(834) AT, DE.

(151) 29.09.2000 744 427
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(832) DK, EE, IS, LT, NO.
(834) DE, LV.

(151) 26.09.2000 744 451
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(832) DK, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL, RO, RU, SI, SM.

(151) 29.09.2000 744 455
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Polyganics B.V.

Rozenburglaan 15A
NL-9727 DL Groningen (NL).

(832) GB.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.09.2000 744 473
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) INFAI Institut für biomedizinische

Analytik & NMR Imaging GmbH
Universitätsstraße, 142
44799 Bochum (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 29.09.2000 744 535
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) CORTINA N.V.

Meersbloem-Melden 42
B-9700 Oudenaarde (BE).

(834) DE, FR.

(151) 28.09.2000 744 547
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Canna B.V.

9, Tuinbouwlaan
NL-4817 LE BREDA (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 25.09.2000 744 585
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) RHODIA OPERATIONS

40 rue de la Haie-Coq
F-93306 AUBERVILLIERS (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 27.09.2000 744 600
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) CAV. G.B. BERTANI S.R.L.

Via Asiago, 1
I-37023 GREZZANA (Verona) (IT).

(832) JP, NO.
(834) CH.
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(151) 27.09.2000 744 601
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) CAV. G.B. BERTANI S.R.L.

Via Asiago, 1
I-37023 GREZZANA (Verona) (IT).

(832) NO.
(834) CH, MC.

(151) 27.09.2000 744 602
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) CAV. G.B. BERTANI S.R.L.

Via Asiago, 1
I-37023 GREZZANA (Verona) (IT).

(832) JP, NO.
(834) CH.

(151) 28.09.2000 744 621
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) CAPIO AB

Box 5034
SE-402 21 GÖTEBORG (SE).

(842) Limited company, Sweden
(832) CH, NO.

(151) 12.09.2000 744 678
(156) 12.09.2010
(180) 12.09.2020
(732) Coöperatieve Vereniging

Slachtpluimvee-Export (V.S.E.) b.a.
6, Weiburglaan
NL-3844 KZ HARDERWIJK (NL).

(842) private company (limited liability)
(834) DE, ES, FR.

(151) 25.09.2000 744 701
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, LV, MD, PL, RO, RU, SK,

UA.

(151) 25.09.2000 744 702
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, LV, MD, PL, RO, RU, SK,

UA.

(151) 28.09.2000 744 715
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) EDI.CER. S.P.A.

Viale Monte Santo 40
I-41049 SASSUOLO (Modena) (IT).

(842) Société par action, Italie
(834) CH, CZ, EG, HU, PL, RU, SK, UA.

(151) 26.07.2000 744 786
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) SPECIALITES ET MATIERES PREMIERES

DU CAOUTCHOUC
93, rue des Chantiers
F-78000 VERSAILLES (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 25.09.2000 744 800
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) ZOTT GmbH & Co.

4, Dr.-Steichele-Strasse
86690 Mertingen (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 27.09.2000 744 811
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Pomagro, naamloze vennootschap

Kalverstraat 30
B-3320 Hoegaarden (BE).

(842) société anonyme, BE
(834) DE, FR.

(151) 27.09.2000 744 813
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Fédération Européenne du Soudage,

de l'Assemblage et du Coupage
en abrégé: "E.W.F.: European
Welding Federation"
Association Internationale
Avenue Antoon Van Oss no. 1, bte4
B-1120 Bruxelles (BE).

(834) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.09.2000 744 816
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) REDCATS

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(834) BX, CH.
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(151) 26.09.2000 744 844
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Pomagro, naamloze vennootschap

Kalverstraat 30
B-3320 Hoegaarden (BE).

(842) société anonyme, BE
(834) DE, FR.

(151) 26.09.2000 744 849
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) PANS & COMPANY INTERNATIONAL, S.L.

Parque Empresarial Can Sant Joan,
c/ Alcalde Barnils, 64-68,
ed.B 2ªpl.
E-08190 Sant Cugat del Vallès (BARCELONA) (ES).

(834) ES, IT, PT.

(151) 21.09.2000 744 850
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) Ets LECLERCQ S.A.

Z. Ind. 10, Rue Prés-Champs
B-4671 BARCHON (LIEGE) (BE).

(834) ES, FR, PT.

(151) 26.09.2000 744 922
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) GSW Gäns Stahlwaren GmbH

2, Gewerbegebiet
55595 Spabrücken (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) TJ.
(832) KR.
(834) BA, BG, CN, CZ, FR, HR, LV, MD, ME, MK, PL, RO,

RS, SI, SK, UA.

(151) 28.09.2000 744 924
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Rudolf Medizintechnik

GmbH & Co. KG
Postfach 28
78565 Fridingen (DE).

(834) CN, FR.

(151) 29.09.2000 744 939
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Polyganics B.V.

Rozenburglaan 15A
NL-9727 DL Groningen (NL).

(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 27.09.2000 744 982
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) BELGIAN ICE CREAM GROUP,

afgekort B.I.G.,
naamloze vennootschap
Gierlebaan 100
B-2460 KASTERLEE (Tielen) (BE).

(832) GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 28.09.2000 744 983
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) "VERSELE-LAGA", naamloze vennootschap

Kapellestraat 70
B-9800 Deinze (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(834) FR.

(151) 28.09.2000 744 984
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Corinthe Holding B.V.

40 A, Rhijngeesterstraatweg
NL-2341 BV OEGSTGEEST (NL).

(834) CH, DE, ES, PT.

(151) 29.09.2000 744 994
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) CORTINA N.V.

Meersbloem-Melden 42
B-9700 Oudenaarde (BE).

(834) DE, FR.

(151) 29.09.2000 745 058
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 065
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) J. Vink Jr. Development B.V.

Baanhoek 186
NL-3361 GN Sliedrecht (NL).

(842) limited liability company
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, FR.
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(151) 26.09.2000 745 066
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) PHARMA NORD ApS

Tinglykke 4-6
DK-6500 Vojens (DK).

(842) Private limited Company, DK
(832) BX, DE, ES, FI, FR, GB, PL.

(151) 18.09.2000 745 067
(156) 18.09.2010
(180) 18.09.2020
(732) SDR G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
A. Nafiz Gürman Mahallesi,
General Ali R>za Gürcan Caddesi,
Alpaslan @° Merkezi, No:30/1-1,
MERTER-@STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY
(832) AM, AT, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, EE, FR, GE, GR,

HU, IE, IS, IT, KE, KP, LI, LT, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, PL, RO, RS, RU, SG, SI, SK, SZ, TM, UA.

(151) 29.09.2000 745 083
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Filip DANNEELS

Ouwegemsesteenweg 229
B-9770 KRUISHOUTEM (BE).

(841) BE
(834) CH, HU, PL, SI.

(151) 29.09.2000 745 105
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Worldwide Brands, Inc.

eine Gesellschaft nach den Gesetzen
des Staates Delaware, Wilmington,
Delaware, USA,
Zweigniederlassung Deutschland
Kardinal-Frings-Str. 7
50668 Köln (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 28.09.2000 745 106
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Schneider-Clauss GmbH & Co. KG

Maria-Hilf-Straße, 15-17
50677 Köln (DE).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 24.08.2000 745 114
(156) 24.08.2010
(180) 24.08.2020
(732) LAINCO, S.A.

8-10-12, avenida Bizet,
E-08191 RUBI, Barcelona (ES).

(832) TR.
(834) EG, MA, PT.

(151) 29.09.2000 745 144
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, US.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 155
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, NO, SE, US.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SK.

(151) 27.09.2000 745 162
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, EE, FI, GB, IS, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 25.09.2000 745 246
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) CANDIA

42 cours Suchet
F-69002 LYON (FR).

(834) BX, DE, HU, PL, SK.

(151) 27.09.2000 745 248
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).
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(842) limited liability company, The Netherlands
(832) GB, NO.

(151) 29.09.2000 745 290
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BEIJING HOLLYSYS CO., LTD.

No. 25 Qinghua Eastroad,
Haidian District
Beijing (CN).

(832) TR.
(834) AL, RO, RU, VN.

(151) 29.09.2000 745 297
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 26.09.2000 745 298
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) ABN AMRO II N.V.

Gustav Mahlerlaan 10
NL-1082 PP AMSTERDAM (NL).

(831) KZ.
(832) DK, FI, GR, JP, NO, SE, TR, UZ.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KE, LI,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SK, VN.

(151) 29.09.2000 745 299
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Eicon Networks GmbH & Co. oHG

Bahnhofstrasse 63
71229 Leonberg (DE).

(834) BA, EG, HR.

(151) 29.09.2000 745 299 A
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Eicon Montreal Ltd

4 Mondial Way, Harlington
Hayes Middlesex UB3 5AR (GB).

(832) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HU,
IT, ME, NO, PL, PT, RS, RU, SE, SI, SK.

(151) 29.09.2000 745 305
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Kemper, Gerd

Venn Diek 5
48691 Vreden (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, TR.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, MN, PL, PT, RO, SI, SK.

(151) 29.09.2000 745 310
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, US.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 312
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, US.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 28.09.2000 745 313
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Rudolf Medizintechnik

GmbH & Co. KG
Postfach 28
78565 Fridingen (DE).

(832) GB, JP.
(834) CN, ES, FR, IT.

(151) 29.09.2000 745 314
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 315
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 317
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).
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(832) DK, EE, GB, IS, LT, US.
(834) CZ, DE, FR, IT, LV, RU, SK.

(151) 19.09.2000 745 318
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(834) BA.

(151) 29.09.2000 745 320
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 328
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, US.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 29.09.2000 745 331
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Saint-Gobain Ecophon B.V.

Parallelweg 17
NL-4878 AH ETTEN-LEUR (NL).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 26.09.2000 745 336
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(832) EE, LT.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT,

RO, RU, SK, SM, UA.

(151) 28.09.2000 745 337
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) LA INDUSTRIAL CERRAJERA, S.A.

Urkizuarán, 10
E-48230 ELORRIO (Bizkaia) (ES).

(842) Société Anonyme
(831) DZ.

(832) NO.
(834) EG, HU, PL, RU.

(151) 26.09.2000 745 360
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) AL-KO Kober AG

Ichenhauser Str. 14
89359 Kötz (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 29.09.2000 745 389
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ITOCHU Corporation

1-3, Kyutaro-machi 4-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan
(832) AT, DE, DK, FR, IT, NO, SE.

(151) 17.08.2000 745 399
(156) 17.08.2010
(180) 17.08.2020
(732) BODEGAS NAVARRO LOPEZ S.L.

Autovia Madrid-Cadiz Km. 193
E-13300 VALDEPEÑAS - CIUDAD REAL (ES).

(832) DK.

(151) 26.09.2000 745 418
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands
(834) AT, CH, DE.

(151) 29.09.2000 745 420
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BEKAERT TEXTILES N.V.

22, Deerlijkseweg
B-8790 WAREGEM (BE).

(732) BEKAERT DECORATION TEXTILES N.V.
22, Deerlijkseweg
B-8790 WAREGEM (BE).

(832) NO, SG.
(834) CH, CN, RU.

(151) 29.09.2000 745 537
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) NOMOS Glashütte/SA Roland Schwertner KG

Ferdinand-Adolph-Lange-Platz 2
01768 Glashütte (DE).

(842) KG, Germany
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(831) DZ.
(832) AU, EM, GE, IS, NO, TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, HU, KE, KP,

LI, LR, LS, MA, MC, ME, MK, MZ, RS, RU, SD, SL,
SM, UA, VN.

(151) 28.09.2000 745 578
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) LAICA S.p.A.

Via Vittorio Veneto 102
I-28041 ARONA (NOVARA) (IT).

(834) CH, CZ, KP, RU, SI, SK.

(151) 25.09.2000 745 585
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) ARKAOS S.A.

76, rue d'Amérique
B-6120 HAM-SUR-HEURE (BE).

(832) DK, FI, GB, GR, JP, SE.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 28.09.2000 745 602
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) AICAD S.r.l.

Via Valsugana, 151
I-38100 TRENTO (IT).

(842) Limited liability company, ITALY
(832) NO.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, UA, VN.

(151) 28.09.2000 745 611 B
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Abercrombie & Fitch Europe SA

Via Moree
CH-6850 Mendrisio (CH).

(842) corporation, SWITZERLAND
(832) EE, JP, LT, SE, TR.
(834) AT, BG, CN, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, SI, SK, UA.

(151) 28.09.2000 745 629
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) TEDDY S.p.A.

Via Coriano, 58
I-47900 RIMINI (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY
(831) DZ.
(832) DK.
(834) AL, BA, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, FR, HR, HU,

LI, LV, MA, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(151) 26.09.2000 745 631
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Sara Lee Household and

Body Care Nederland B.V.
Vleutensevaart 35
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KE, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, MN, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 26.09.2000 745 631 A
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Zetra B.V.

Teilingen 7
NL-1082 JP Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) DZ.
(834) EG, MA.

(151) 29.09.2000 745 655
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) AROMA FLORIS'S, SIA

R²pniec=bas iela 15-7
LV-1010 R=ga (LV).

(842) société à responsabilité limitée, Lettonie
(832) EE, LT.
(834) BY, FR, RU, UA.

(151) 29.09.2000 745 657
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Biedr=ba "Ra¾ot|ju un izplat=t|ju

asoci|cija "BALTAIS ST{R_IS"
R²pniec=bas iela 15-7
LV-1010 R=ga (LV).

(832) EE, FI, GB, GR, LT, TR.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, IT, ME, PL, RO, RS, SI, UA.

(151) 25.09.2000 745 659
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) CHINA TOBACCO ZHEJIANG

INDUSTRIAL CO., LTD
288 Jiangguo Nan Road,
Hangzhou City
Zhejiang Province (CN).

(832) FI, JP.
(834) RU.
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(151) 25.09.2000 745 660
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) GUANGDONG ALPHA ANIMATION

AND CULTURE CO., LTD
Auldey Industrial Area,
Wenguan Rd., Chenghai,
Shantou
Guangdong (CN).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, GB, GE, IS, NO, SE, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BX, CH, CU, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC,
MD, ME, MN, MZ, NA, RO, RS, SD, SL, SM, SY, SZ,
UA, VN.

(151) 29.09.2000 745 690
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) FARMADIET, S.L.

Maria Barrientos, 17 Local 1
E-08028 BARCELONA (ES).

(832) EE, FI, LT, NO, SE.
(834) BX, CZ, FR, LV.

(151) 28.09.2000 745 697
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) FEINROHREN S.P.A.

Via Generale Reverberi, 8
I-25050 PASSIRANO (Brescia) (IT).

(834) FR.

(151) 28.09.2000 745 704
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) DAMP S.R.L.

Via Leonardo da Vinci, 15
I-24060 CAROBBIO DEGLI ANGELI (BG) (IT).

(834) CN.

(151) 29.09.2000 745 726
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BANCA MEDIOLANUM S.P.A.

Palazzo Meucci Milano,
3, via Francesco Sforza
I-20080 BASIGLIO (MI) (IT).

(834) AL, BA, CZ, HR, HU, PL, RS, RU, SI, SK.

(151) 07.07.2000 745 734
(156) 07.07.2010
(180) 07.07.2020
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastrasse 23
81925 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, LI, ME, PL,

PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 27.09.2000 745 759
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Monsoon Accessorize Limited

Notting Hill Village
1 Nicholas Road
London W11 4AN (GB).

(832) CH, CN, IS, JP, MC, NO, RU, TR, UA.

(151) 28.09.2000 745 774
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) PRISMA SPA SPEDIZIONI E

TRASPORTI INTERNAZIONALI
Via Sommacampagna 63/C
I-37137 VERONA (IT).

(842) SOCIÉTÉ PAR ACTIONS, SOCIÉTÉ ANONYME
(832) GB.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LV, MC, PL, PT, RO, SI, SK, UA.

(151) 28.09.2000 745 787
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) ACQUA DI PARMA S.r.l.

Via Ripamonti, 99
MILANO (IT).

(832) NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, MK, PL, RO, RU,

SI, SK.

(151) 25.09.2000 745 805
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, CH, CN, ES, FR, IT, LI, MC, PL, RU, SM, VN.

(151) 27.09.2000 745 806
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT, RO,

RS, SI, SK.
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(151) 29.09.2000 745 815
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) C.I.V. - CONSORZIO ITALIANO VIVAISTI -

Società consortile a r.l.
Loc. Boattone- Stat. Romea Km. 116
I-44020 S. GIUSEPPE DI COMACCHIO 
(FERARRA) (IT).

(834) CH.

(151) 29.09.2000 745 924
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) BACCARAT

Rue des Cristalleries
F-54120 BACCARAT (FR).

(832) JP, TR.
(834) CH, CZ, HU, MC, PL, RU.

(151) 28.09.2000 745 942
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) ABC FARMACEUTICI SPA

Corso Vittorio Emanuele II, 72
I-10121 Torino (IT).

(834) CH, CZ, FR, HU, MC, PT, RO, SI, SK.

(151) 25.09.2000 745 946
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Pauw B.V.

Europaplein 29-35
NL-1078 GV AMSTERDAM (NL).

(832) AU, NO, TR.
(834) BG, CH, CN, RO, RU.

(151) 25.09.2000 745 974
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Pauw B.V.

Europaplein 29-35
NL-1078 GV AMSTERDAM (NL).

(832) NO, TR, US.
(834) BG, CH, CN, RO, RU.

(151) 24.09.2000 745 976
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) PCM

17 rue Ernest Laval
F-92170 Vanves (FR).

(831) DZ.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PT,

RS, SK.

(151) 27.09.2000 746 088
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(832) TR.
(834) CH, CZ, EG, HR, HU.

(151) 28.09.2000 746 159
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) ANTAS-export, S.L.

Bo. El Real s/n. PJ El Salmeron
E-04628 Antas (ALMERIA) (ES).

(832) GB.
(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 26.09.2000 746 165
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) ADVANCED BUSINESS EVENTS

35/37 rue des Abondances
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 26.09.2000 746 230
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED

Farnham Drive,
Finglas Road
Dublin 11 (IE).

(832) GB.

(151) 19.09.2000 746 331
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) HILDEBRAND HOLZTECHNIK GmbH

Vorwerkstrasse 9
30989 GEHRDEN (DE).

(834) AM, AT, BA, BG, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 27.09.2000 746 438
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) ZZ Wancor

Althardstrasse 5
CH-8105 Regensdorf (CH).

(834) AT, FR, IT, LI.
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(151) 07.09.2000 746 457
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU TOSOL-SINTEZ
(TOSOL-SINTEZ, Limited Liability Company)
31A, Vatutin Street
RU-606000 Dzerzhinsk, Nizhny Novgorod Region 
(RU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV, MD, PL, SI,

SK, UA.

(151) 27.09.2000 746 725
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Daniel Charpilloz Holding S.A.

Grand-Rue 19
CH-2735 Malleray (CH).

(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, GR, IS, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.09.2000 746 768
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Red Bull GmbH

Trademark Department
Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(832) NO, TR.
(834) CH, CZ, PL, SI.

(151) 28.09.2000 746 803
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) BIOCHAUD

Rue de la Gourdine,
Zone Industrielle
F-85300 CHALLANS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(834) AT, BX, CH, DE, IT, LI, MC, PT.

(151) 27.09.2000 746 974
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) SC PRODAL '94 SRL

Com. Cernica,
Str. Drumul intre Tarlale nr. 1,
jud. Ilfov
BUCAREST (RO).

(842) limited company, Romania
(831) DZ, KZ.
(832) DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TM,

TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.09.2000 747 075
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Altia Denmark A/S

Ragnagade 7,3
DK-2100 København Ø (DK).

(832) DE, FI, IS, NO, SE.

(151) 30.09.2000 747 077
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(832) EE, JP, LT, TR.
(834) BG, BY, CH, CZ, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.09.2000 747 085
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian-Straße 84
CH-4002 Basel (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 29.09.2000 747 163
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Gothaplast Verbandpflasterfabrik GmbH

2, Am Nützleber Feld
99867 Gotha (DE).

(832) EE, GR, IS, LT, SE, TR.
(834) CH, CZ, EG, ES, FR, LV, MA, PL, PT.

(151) 29.09.2000 747 188
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(832) DK, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 21.09.2000 747 223
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) RAINBOW SPA

Via Brecce snc
I-60025 LORETO (AN) (IT).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, JP, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 28.09.2000 747 804
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Jung Pumpen GmbH

Industriestrasse 4-6
33803 Steinhagen (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 27.09.2000 748 137
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) JIANGSU MENGLAN (GROUP) CORP.

(JIANGSU MENGLAN JITUAN GONGSI)
Ouquzhen, Changshushi
CN-215500 Jiangsu (CN).

(832) JP.
(834) IT, RU.

(151) 31.07.2000 748 680
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) R.S.V.P. Management Consultants-AG

51-53, Reuterweg
60323 Frankfurt (DE).

(832) DK, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 28.09.2000 748 866
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG

Trophagener Weg 25
32657 Lemgo (DE).

(832) EE, LT, NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HU, LV, MA, ME, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, VN.

(151) 25.09.2000 749 008
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(832) JP.
(834) CN.

(151) 26.09.2000 749 381
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) STADT GRAZ UMWELTAMT

Kaiserfeldgasse 1
A-8010 Graz (AT).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 30.09.2000 749 590
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) National Zeitung und

Basler Nachrichten AG
Hochbergerstrasse 15,
CH-4057 Basel (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 25.09.2000 749 663
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Comform AG

für Kommunikation
Kauffmannweg 14
CH-6003 Luzern (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 27.09.2000 749 789
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 28.09.2000 749 973
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) ECHA Microbiology Limited

Unit M210, Cardiff Bay Business Centre,
Titan Road, Ocean Park
Cardiff CF24 5EJ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) CH, CN, JP, NO, RU.

(151) 19.09.2000 750 060
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) LOOMES AG

Wertstraße 8
73240 Wendlingen am Neckar (DE).

(832) NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, LI, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.
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(151) 28.09.2000 750 234
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG

Trophagener Weg 25
32657 Lemgo (DE).

(832) EE, LT, NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HU, LV, MA, ME, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, VN.

(151) 28.09.2000 750 235
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG

Trophagener Weg 25
32657 Lemgo (DE).

(832) EE, LT, NO, TR.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HU, LV, MA, ME, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, VN.

(151) 25.09.2000 750 304
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) Markus Riedi

Petzetstrasse 8
81245 München (DE).

(841) DE
(832) GB.
(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 27.09.2000 750 492
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) PROFILPAS SPA

Via Einstein, 38
I-35010 CADONEGHE (PD) (IT).

(834) BG, CH, CN, HR, HU, PL, RO, RU, SI, UA.

(151) 26.09.2000 751 039
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) Hoya Corporation

7-5, Naka-Ochiai 2-chome
SHINJUKU-KU, TOKYO 161-8525 (JP).

(732) White & Case LLP
Jungfernstieg 51
20354 Hamburg (DE).

(832) AG, AT, BT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, EE, ES,
FI, FR, GB, GE, GR, HU, IS, IT, KE, LI, LS, LT, LV,
MA, MC, MD, ME, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SI, SK, SL, SZ, TM, TR.

(151) 29.09.2000 751 859
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) Identica Limited

247 Tottenham Court Road
London W1T 7QX (GB).

(832) CH, RU.

(151) 28.09.2000 752 061
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) CAVAGNA GROUP -

SOCIETA' PER AZIONI
Via Statale, 11/13
I-25011 CALCINATO, FRAZIONE PONTE SAN 
MARCO (BRESCIA) (IT).

(831) DZ.
(832) GB, IE, SE, TR.
(834) BA, BX, CH, CN, CU, CY, EG, ES, HR, HU, KE, MA,

MZ, PT, RS, SD, SI, UA, VN.

(151) 28.09.2000 752 391
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) AYTEK GIYIM

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Merkez Mahallesi, Birahane,
Sokak No:34-36, Bomonti
Sisli-Istanbul (TR).

(842) limited company, Turkey
(832) AL, AT, AZ, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, GR,

HR, HU, IR, IT, MA, MK, PL, RO, RS, RU, SY, UA.

(151) 29.09.2000 752 467
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ebm-papst Mulfingen GmbH & Co. KG

Bachmühle 2
74673 Mulfingen (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company as General
Partner, Germany

(832) NO.
(834) CH, CN, HU.

(151) 29.09.2000 752 533
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ONOMENTO CO LTD

Karaiskaki, 38,
Kanika Alexander CTR,
2nd Floor, Office 213C
CY-3032 Limassol (CY).

(842) Limited liability
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, PL, UA, VN.
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(151) 29.09.2000 752 537
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ONOMENTO CO LTD

Karaiskaki, 38,
Kanika Alexander CTR,
2nd Floor, Office 213C
CY-3032 Limassol (CY).

(842) Limited liability
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, PL, UA, VN.

(151) 01.09.2000 752 712
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) Forest Group Nederland B.V.

5, Lubeckstraat
NL-7418 EK DEVENTER (NL).

(832) GB.
(834) CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,

RU, SI.

(151) 01.09.2000 752 714
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) Forest Group Nederland B.V.

5, Lubeckstraat
NL-7418 EK DEVENTER (NL).

(832) GB.
(834) CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,

RU, SI.

(151) 21.09.2000 752 747
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) Günter Stilgenbauer

17, Bergstrasse
66957 Schweix (DE).

(832) TR.
(834) BA, CH, HR, RS.

(151) 27.09.2000 753 986
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) ednet ag

Wickerer Strasse 50
65439 Flörsheim am Main (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL,

PT, RO, RU, SI, UA.

(151) 29.09.2000 755 594
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ONOMENTO CO LTD

Karaiskaki, 38,
Kanika Alexander CTR,
2nd Floor, Office 213C
CY-3032 Limassol (CY).

(842) Limited liability
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, UA, VN.

(151) 29.09.2000 755 597
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) ONOMENTO CO LTD

Karaiskaki, 38,
Kanika Alexander CTR,
2nd Floor, Office 213C
CY-3032 Limassol (CY).

(842) Limited liability
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, UA, VN.

(151) 28.09.2000 756 002
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG

Trophagener Weg 25
32657 Lemgo (DE).

(832) EE, LT, NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, EG, HU, LV, MA, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, VN.

(151) 26.09.2000 756 241
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) KURARAY CO., LTD.

1621, Sakazu,
Kurashiki-shi
Okayama-ken 710-8622 (JP).

(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,
GR, HU, IE, IT, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SK, TR,
UA.

(151) 27.09.2000 756 614
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Spannverbund Gesellschaft für

Verbundträger mbH
13, Auf der Lind
65529 Waldems-Esch (DE).

(834) AT, CH.
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(151) 27.09.2000 771 324
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) CPS Color Group Oy

Kuninkaalantie 3
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) joint-stock company, Finland
(832) CH, CN, CZ, EE, HU, JP, LT, LV, PL, RO, RU, SG,

SK, TR.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 19.09.2000 747 991
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(832) GE.
 (Voir gazette No: 38/2010).

(151) 05.09.2000 754 121
(156) 05.09.2010
(180) 05.09.2020
(832) GB.
(834) ES.
(527) GB.
 (Voir gazette No: 36/2010).
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202 168 (FOMA). FOMA Bohemia, spol. s r.o., Hradec
Králové (CZ).
(832) US.
(527) US.
(891) 03.08.2010
(580) 14.10.2010

250 290 (LIBECO). Libeco-Lagae, Naamloze vennootschap,
Meulebeke (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(834) CN.
(891) 09.09.2010
(580) 14.10.2010

384 942 (NURSIE). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
PARIS (FR).
(841) FR
(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(851) DZ. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 5.
(891) 03.08.2010
(580) 14.10.2010

418 141 (DOLOREX). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(842) B.V., NL
(832) IL.
(891) 02.09.2010
(580) 14.10.2010

455 200 (BVV). Veletrhy Brno, a.s., Brno (CZ).
(841) CZ
(831) TJ.
(832) EE, LT.
(834) AM, BG, KG, LV, MD, MK, PT, RS.
(891) 17.05.2010
(580) 14.10.2010

526 607 (LIMESSA). Rauch Fruchtsäfte Gesellschaft m.b.H.,
Rankweil (AT).
(842) limited company, Austria
(834) RO.

(891) 25.03.2010
(580) 14.10.2010

530 331 (OncoTICE). N.V. Organon, Oss (NL).
(842) N.V., NL
(834) LI.
(891) 08.09.2010
(580) 14.10.2010

535 456 (paper moon). PM FOOD S.r.l., Milano (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) US.
(527) US.
(891) 21.04.2010
(580) 14.10.2010

535 807. Ecolab GmbH & Co. OHG, Düsseldorf (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) DK.
(891) 31.08.2010
(580) 14.10.2010

537 367 (AXENIA). SOCIETA' COSMETICI S.P.A.,
TORINO (IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(566) AXENIA / AXENIA / AXENIA
(834) VN.
(891) 26.04.2010
(580) 14.10.2010

547 717 (METACAM). Boehringer Ingelheim Vetmedica
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(834) IR.
(891) 27.08.2010
(580) 14.10.2010

547 717 (METACAM). Boehringer Ingelheim Vetmedica
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(831) DZ.
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(834) MA.
(891) 23.07.2010
(580) 14.10.2010

551 833 (siebert). Siebert Industrieelektronik GmbH,
Eppelborn (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) TR.
(891) 20.07.2010
(580) 14.10.2010

567 979 (FRUTASOL). Anton Dürbeck GmbH, Frankfurt
(DE).
(842) GmbH, Germany
(834) CN.
(891) 06.05.2010
(580) 14.10.2010

592 574 (BAUER). BAUER AG, Schrobenhausen (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(591) bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(831) KZ.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

618 158 (SilverDAT). DAT Deutsche Automobil
Treuhandgesellschaft mbH, Ostfildern-Scharnhausen (DE).
(832) TR.
(891) 23.04.2010
(580) 14.10.2010

624 970 (AGAVITA). LES GRANDS CHAIS DE FRANCE
S.A., PETERSBACH (FR).
(842) S.A., FRANCE
(832) EE, IE, JP, LT.
(834) BG, CN, CY, PL, RO.
(527) IE.
(891) 02.08.2010
(580) 14.10.2010

625 053 (Cellona). Lohmann & Rauscher International GmbH
& Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) Limited company, Germany
(834) CN.
(891) 20.08.2010
(580) 14.10.2010

637 365 (GADOVIST). BAYER SCHERING PHARMA AG,
Berlin (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(832) TM.
(891) 20.08.2010
(580) 14.10.2010

669 674 (P 40). Nycomed GmbH, Konstanz (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM, TR.

(891) 07.09.2010
(580) 14.10.2010

678 091 (GENABIL). Boehringer Ingelheim Vetmedica
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(831) DZ.
(834) MA.
(891) 23.07.2010
(580) 14.10.2010

679 536 (FABASOFT). Fabasoft AG, Linz (AT).
(842) Inc., AUSTRIA
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GH, KR, MG, OM, ST, TM,

UZ, ZM.
(834) AL, AZ, BT, EG, IR, KE, KG, KP, LR, LS, MA, MN,

MZ, NA, SL, SY, SZ, VN.
(891) 22.03.2010
(580) 14.10.2010

679 867 (MIRAGE). MIRAGE GRANITO CERAMICO
S.P.A., Pavullo nel Frignano (MO) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) DZ.
(891) 18.06.2010
(580) 14.10.2010

680 846 (Falani). I. Schroeder KG (GmbH & Co.), Hamburg
(DE).
(842) KG ( GmbH & Co. KG) (limited partnership (KG) with

limited liability company (GmbH) as general
(personaly liable) partner and the shareholders of the
GmbH (alone or with others) as limited partners),
Allemagne

(834) VN.
(891) 12.08.2010
(580) 14.10.2010

697 676 (DIAPORT). ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Mannheim (DE).
(842) Limited Liability Company (German GmbH),

Germany
(350) AT, (a) 697 676.
(350) BX, (a) 697 676.
(350) CZ, (a) 697 676.
(350) DE, (a) 697 676.
(350) DK, (a) 679 676.
(350) ES, (a) 697 676.
(350) FI, (a) 697 676.
(350) FR, (a) 697 676.
(350) GB, (a) 697 676.
(350) IT, (a) 697 676.
(350) SE, (a) 697 676.
(350) SI, (a) 697 676.
(350) SK, (a) 697 676.
(832) AU, EM, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
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(891) 16.02.2010
(580) 14.10.2010

699 044 (NOVOLIZER). Almirall, S.A., Barcelona (ES).
(842) sociedad anonima, España
(834) AL.
(891) 26.08.2010
(580) 14.10.2010

702 699 (CALCIUM-SANDOZ). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) KZ.
(832) EE, TM.
(834) KG, MD.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

707 058 (FRIENDSHIP). F. Uhrenholt Holding A/S,
Middelfart (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) KR.
(891) 24.08.2010
(580) 14.10.2010

713 442 (Cellier du Rhône). LES GRANDS CHAIS DE
FRANCE, PETERSBACH (FR).
(842) S.A.S., France
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(834) CY, LV.
(527) IE.
(891) 02.08.2010
(580) 14.10.2010

714 699 (NOVOLIZER). Almirall, S.A., Barcelona (ES).
(842) sociedad anonima, España
(834) AL.
(891) 26.08.2010
(580) 14.10.2010

714 810 (Rüttgers Club). Henkell & Co. Sektkellerei KG,
Wiesbaden (DE).
(834) CH, ME, RS.
(891) 21.08.2010
(580) 14.10.2010

715 653 (Trimo). Trimo d.d., Trebnje (SI).
(591) Bleu, vert. / Blue, green. / Azul, verde.
(834) CN.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

723 878 (PCIM). Mesago PCIM GmbH, Stuttgart (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(891) 07.05.2010
(580) 14.10.2010

730 246 (Niederegger). J.G. Niederegger GmbH & Co. KG,
Lübeck (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) EM.
(891) 07.09.2010
(580) 14.10.2010

738 496 (JANA). a+w Shoes GmbH & Co. KG, Langenfeld
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) ES.
(891) 01.09.2010
(580) 14.10.2010

741 903 (MONTE). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(834) CN.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

743 018 (JABO). JABO Møbler A/S, Spøttrup (DK).
(842) Corporation, Denmark
(832) FR.
(891) 22.09.2010
(580) 14.10.2010

744 300 (PICK). PICK SZEGED Szalámigyár és Húsüzem
Zrt., Szeged (HU).
(842) société anonyme privée
(832) SG.
(527) SG.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

747 230 (BOBCAT). Scandinavian Bobcat Europe GmbH,
Traben-Trarbach (DE).
(350) EE, (a) 747 230.
(350) LT, (a) 747 230.
(350) LV, (a) 747 230.
(350) SE, (a) 00-06517, (c) 01.09.2000.
(832) EM.
(891) 04.03.2010
(580) 14.10.2010

750 328 (ZUCCHERO). ZUCCHERO
Textilhandelsgesellschaft mbH, München (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 25. / The
subsequent designation is only for the goods in class
25. - La designación posterior se efectúa sólo para los
productos de la clase 25.

(527) US.
(891) 04.08.2010
(580) 14.10.2010

754 089 (dafny). Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société en Commandite, Allemagne
(834) BG.
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(891) 27.07.2010
(580) 14.10.2010

755 458 (Swing Light). Demp B.V., Vianen (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(591) Orange, noir, blanc. / Orange, black, white. /

Anaranjado, negro, blanco.
(834) CN.
(891) 06.05.2010
(580) 14.10.2010

756 875 (DYRUP). Dyrup A/S, Søborg (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) BA.
(891) 20.09.2010
(580) 14.10.2010

758 499 (GLOBAR). Kanthal Limited, Perth, PH1 3ED (GB).
(832) US.
(527) US.
(891) 27.03.2010
(580) 14.10.2010

761 419. KING STURGE INTERNATIONAL LLP, London
W1B 5NH (GB).
(842) Limited Liability Partnership, United Kingdom

(England & Wales)
(832) BH, EG, OM.
(891) 16.09.2010
(580) 14.10.2010

768 399 (BiBA). BiBA GmbH, Duisburg (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) FI, IE, SE, US.
(834) CN, ES.
(527) IE, US.
(891) 18.07.2010
(580) 14.10.2010

771 794 (SPRING). G3 Worldwide Mail N.V., Diemen (NL).
(842) public liability company, The Netherlands
(834) CN.
(891) 07.09.2010
(580) 14.10.2010

772 057 (Spring). G3 Worldwide Mail N.V., Diemen (NL).
(842) public liability company, The Netherlands
(834) CN.
(891) 07.09.2010
(580) 14.10.2010

775 679 (Shin-Etsu Silicone). Shin-Etsu Chemical Co., Ltd.,
Tokyo 100-0004 (JP).
(832) EG, TR.
(891) 03.08.2010
(580) 14.10.2010

777 338 (SAFORELLE). S.P.M.D., PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(832) KR.
(891) 03.08.2010
(580) 14.10.2010

796 917 (SKRETTING). Trouw International B.V., Boxmeer
(NL).
(842) B.V., NL
(834) VN.
(891) 16.09.2010
(580) 14.10.2010

798 679 (W wonders). JAIME CARBONELL AGULLO,
ELCHE (Alicante) (ES).
(841) ES
(832) JP.
(891) 30.08.2010
(580) 14.10.2010

810 938 (Cristaline). Martin Braun Backmittel und Essenzen
KG, Hannover (DE).
(834) BG.
(891) 12.06.2010
(580) 14.10.2010

811 677 (agmaster). GKN Walterscheid GmbH, Lohmar (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) CN.
(891) 04.08.2010
(580) 14.10.2010

813 307 (ROCKFON). Rockwool International A/S,
Hedehusene (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) BY, EG, MA, OM, SY, VN.
(891) 20.09.2010
(580) 14.10.2010

822 413 (PITTACUM). VIÑEDOS Y BODEGAS
PITTACUM, S.L., PONFERRADA (León) (ES).
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(832) AU, EM, JP, NO, SG.
(834) CN, CU, RU.
(527) SG.
(891) 20.05.2010
(580) 14.10.2010

826 625 (MUSTO). Musto Limited, Laindon, Essex SS15 6TR
(GB).
(842) Limited Liability Company, England, United Kingdom
(832) BH, CH, JP, NO, OM, TR.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

836 246 (ASTRA). Opel Eisenach GmbH, Eisenach (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) EM.
(891) 26.08.2010
(580) 14.10.2010
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840 436 (TEAVANA). TEAVANA CORPORATION,
ATLANTA, GA 30326 (US).
(842) CORPORATION, Georgia, United States
(832) EG.
(891) 09.09.2010
(580) 14.10.2010

841 166 (ALKYDEM). BODI KOLOR OOD, SOFIA (BG).
(842) DRUJESTVO S OGRANICHENA OTGOVORNOST,

Bulgaria
(834) RO.
(891) 17.08.2010
(580) 14.10.2010

844 224 (NORTON ROSE). Norton Rose LLP, London SE1
2AQ (GB).
(842) Limited Liability Partnership, England and Wales
(832) GH, MN.
(891) 14.09.2010
(580) 14.10.2010

845 564 (ROBIN'S JEAN Real American Jean's MADE IN
USA). Robert Chretien, Bell Garden, CA 90201 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL
(832) CN, MA, VN.
(891) 20.08.2010
(580) 14.10.2010

849 474. Deutscher Inkasso-Dienst GmbH & Co. KG,
Hamburg (DE).
(591) Rouge-brun, blanc, anthracite. / Auburn, white,

anthracite. / Caoba, blanco, antracita.
(834) UA.
(891) 13.08.2010
(580) 14.10.2010

851 401 (PIEZOBEAM). KISTLER HOLDING AG,
Winterthur (CH).
(842) Société Anonyme
(350) AT, (a) 851401.
(350) BX, (a) 851401.
(350) CZ, (a) 851401.
(350) ES, (a) 851401.
(350) FR, (a) 851401.
(350) GB, (a) 851401.
(832) EM.
(891) 30.08.2010
(580) 14.10.2010

859 762 (BiBA). BiBA GmbH, Duisburg (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 18.07.2010
(580) 14.10.2010

860 104 (marsoflex). Alfons Markert & Co. GmbH,
Neumünster (DE).

(842) company with limited liability, Germany
(350) DE, (a) 1084160, (b) 11.11.1985.
(832) JP, SG.
(834) BA, EG, HR, IR, RS, UA.
(527) SG.
(891) 17.08.2010
(580) 14.10.2010

863 438 (CELAVI). Brands4Kids A/S, Herning (DK).
(842) A/S, Denmark
(832) EE, GB, LT, LV, RU.
(527) GB.
(891) 25.08.2010
(580) 14.10.2010

864 280 (F&M). FORTNUM & MASON PLC, London W1A
1ER (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) CN.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

864 673 (KALEORID). LEO Pharma A/S, Ballerup (DK).
(832) IS.
(891) 25.08.2010
(580) 14.10.2010

874 357. thermohauser GmbH, Uhingen (DE).
(842) limited liabiliy company, Germany
(832) TR.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

874 362. thermohauser GmbH, Uhingen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) TR.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

879 652 (Floors for Living). Kronotex GmbH & Co. KG,
Heiligengrabe (DE).
(811) BX
(842) limited liability company, Germany
(834) EG.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

882 849 (MISS L FIRE). Lynsey Hand Ltd, London N14 4ET
(GB).
(842) limited company, United Kingdom
(832) JP.
(891) 19.08.2010
(580) 14.10.2010

885 579 (VOLUSPA). Flame and Wax, Inc., Irvine, CA 92614
(US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) RU.
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(891) 13.09.2010
(580) 14.10.2010

887 691 (BiBA). BiBA GmbH, Duisburg (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) FI, IE, US.
(834) CN, ES.
(527) IE, US.
(891) 18.07.2010
(580) 14.10.2010

890 075 (LOMOGRAPHY). LOMOGRAPHISCHE AG,
Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, Austria
(832) AU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(891) 20.09.2010
(580) 14.10.2010

890 384 (UDARNITSA). OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSHCHESTVO "KONDITERSKAYA FABRIKA
"UDARNITSA", Moskva (RU).
(842) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO
(832) TM.
(891) 30.07.2010
(580) 14.10.2010

891 996 (PYRISMA). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(832) TR.
(891) 06.08.2010
(580) 14.10.2010

894 813. Salamander Industrie-Produkte GmbH, Türkheim
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) BX, BY, HR, MK.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

897 878 (VITALA). Meggle AG, Wasserburg (DE).
(842) stock corporation (AG), Germany
(832) BY.
(891) 27.08.2010
(580) 14.10.2010

914 100 (JOHANN WILHELM VON EICKEN
TRADITION). Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Lübeck (DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company according German

law), Germany
(591) Rouge, noir et doré. Le mot "tradition" apparaît en

rouge; l'élément verbal "von eicken" figure en noir et le
fond est représenté en doré. / Red, black and golden.
Red: denomination "tradition", black: denomination
"von eicken", golden: background. / Rojo, negro y
dorado. Rojo: la inscripción "tradition"; negro: la
inscripción "von eicken"; dorado: el fondo.

(834) SY.
(891) 18.08.2010
(580) 14.10.2010

916 855 (ROOTPAC). AGROMILLORA CATALANA S.A.,
Subirats (Barcelona) (ES).
(842) sociedad anónima, Espana
(591) Noir et vert. Les lettres du mot ROOT sont en noir,

celles du mot PAC sont en vert. / Black and green. The
letters of ROOT are black, while the letters of PAC are
green. / Negro y verde. Las letras de ROOT son de color
negro, mientras que las de PAC son de color verde.

(832) TR.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

919 227 (STORCH). Storch Holding GmbH, Wuppertal (DE).
(834) BA, BY, HR, ME, MK, RS, UA.
(891) 16.07.2010
(580) 14.10.2010

919 436 (DADA). ZHEJIANG DADA HOMETEXTILE CO.,
LTD, Zhejiang (CN).
(842) limited company, CHINA
(832) JP, KR.
(891) 17.08.2010
(580) 14.10.2010

925 780 (ROBERTO BRAVO). MOT@F KUYUMUCULUK
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, @stanbul (TR).
(842) limited company, Turkey
(832) AT, AU, BH, BX, BY, GB, IR, KG, LT, LV, ME, SG,

SI, SY, TM.
(527) GB, SG.
(891) 30.04.2010
(580) 14.10.2010

929 125 (PLERION). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(842) B.V., NL
(834) UA.
(891) 02.09.2010
(580) 14.10.2010

929 567 (AET). AET Inc. Limited, Hamilton HM 12 (BM).
(812) GB
(842) Limited, Bermuda
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(891) 04.09.2010
(580) 14.10.2010

931 190 (Schlaraffia). RECTICEL SCHLAFKOMFORT
GmbH, Bochum (DE).
(842) GmbH, Germany
(834) UA.
(891) 19.08.2010
(580) 14.10.2010

932 710 (DONAT). YEREKONMAZLAR MOBILYA
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI, Bursa (TR).
(842) SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI,

TURKEY
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(591) Bleu et blanc. Le mot "DONAT" écrit en blanc; fond
bleu. / Blue and white. The word "DONAT" written in
white; blue background. / Azul y blanco. La palabra
"DONAT"está escrita en blanco; el fondo es azul.

(832) AL, AM, AZ, DK, ES, MA, MK, NO, PT, SE, SY.
(891) 02.09.2010
(580) 14.10.2010

934 420 (DOUBLE TREE by Hilton). HLT International IP
LLC, Berverly Hills, California 90210 (US).
(842) Limited Liability Company, State of Delaware, USA
(832) BW, KE.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

935 516 (TWYNSTA). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Corporation, Germany
(832) IS.
(891) 17.08.2010
(580) 14.10.2010

936 788 (NOVA GROUP). NOVA REKLAMCILIK
DEKORASYON SANAY@ VE T@CARET ANON@M
S@RKET@, KURTKÖY-@STANBUL (TR).
(832) RU.
(891) 10.08.2010
(580) 14.10.2010

937 423 (Hilton Garden Inn). HLT International IP LLC,
Berverly Hills, California 90210 (US).
(842) Limited liability company, The State of Delaware,

United States
(832) MA.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

937 424 (HILTON GARDEN INN). HLT International IP
LLC, Berverly Hills, California 90210 (US).
(842) Limited Liability Company, State of Delaware USA
(832) MA.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

937 689 (SNÖ). Näslund & Jonsson Import AB, Östersund
(SE).
(812) EM
(842) joint-stock company, Östersund, Sweden
(832) SG.
(527) SG.
(891) 01.09.2010
(580) 14.10.2010

938 560 (GARDEUR). gardeur gmbh, Mönchengladbach
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) GE.
(834) BY, RU, UA.

(891) 09.08.2010
(580) 14.10.2010

938 706 (lovi). CANPOL Sp. z o.o., Warszawa (PL).
(842) limited liability company, Poland
(834) BY.
(891) 09.09.2010
(580) 14.10.2010

939 708 (Cemer). CEMER KENT EK@PMANLAR@ SANAY@
VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, @zmir (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) AL, AM, AZ, BA, EG, IR, MA, SY, TM.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

940 409 (TÖPFER). Töpfer GmbH, Dietmannsried (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) UA.
(891) 30.08.2010
(580) 14.10.2010

940 410 (LACTANA). Töpfer GmbH, Dietmannsried (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) UA.
(891) 30.08.2010
(580) 14.10.2010

942 139 (EVE). Feldschlösschen Getränke Holding AG,
Rheinfelden (CH).
(842) Public limited company, Switzerland
(832) IS.
(834) KG.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

943 088 (HIP HOP ABS). Product Partners, LLC, Santa
Monica, CA 90404 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) IL.
(891) 21.09.2010
(580) 14.10.2010

946 600 (hertel). Hertel Holding B.V., 3197 KR Botlek
Rotterdam (NL).
(842) limited liabilty company, The Netherlands
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 09.09.2010
(580) 14.10.2010

952 012 (Kräuterhof). Asam GmbH & Co. Betriebs KG Iris-
Cosmetic Biovin Naturprodukte, Beilngries-Aschbuch (DE).
(842) KG ( Kommanditgesellschaft), Germany
(566) Cour des herbes. / Cour des herbes.
(832) TR.
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(891) 10.08.2010
(580) 14.10.2010

952 508 (CUREM). Hilding Anders International AB,
MALMÖ (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) RU.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

957 487 (Töpfer). Töpfer GmbH, Dietmannsried (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) UA.
(891) 30.08.2010
(580) 14.10.2010

962 881 (sexergy). FECUNDO AMARE AG, Zürich (CH).
(812) DE
(842) AG (Joint Stock Company), Switzerland
(831) KZ.
(832) IS, NO, TM, UZ.
(834) AZ, BA, EG, KG, LI, MA, MK.
(891) 30.07.2010
(580) 14.10.2010

964 637 (MOMOSAN). Moltoplast GmbH, Innsbruck (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) TR.
(891) 30.06.2010
(580) 14.10.2010

967 815 (E&V). Engel & Völkers Marken GmbH & Co. KG,
Oststeinbek-Havighorst (DE).
(841) DE
(842) ltd partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(350) DE, (a) 307 62 331.
(832) TR.
(891) 01.07.2010
(580) 14.10.2010

969 251 (ENGEL & VÖLKERS). Engel & Völkers Marken
GmbH & Co. KG, Oststeinbek-Havighorst (DE).
(841) DE
(842) Ltd. partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(350) DE, (a) 307 62 063.
(832) TR.
(891) 02.07.2010
(580) 14.10.2010

978 715 (OLYMPIC EXPO). Comité International
Olympique, Lausanne (CH).
(842) Association, Suisse
(832) GB.
(527) GB.
(891) 22.09.2010
(580) 14.10.2010

978 787 (INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL
COMMISSION). Commission Electrotechnique
Internationale, Genève 20 (CH).
(842) Association, Suisse
(566) COMMISSION ELECTROTECHNIQUE

INTERNATIONALE.
(832) KR.
(891) 04.08.2010
(580) 14.10.2010

979 672 (TZ 320). GEZE GmbH, Leonberg (DE).
(842) Private limited liability (Gesellschaft mit beschränkter

Haftung), Federal Republic of Germany
(834) BX, FR, HR, PL, RS, SI.
(891) 16.07.2010
(580) 14.10.2010

980 752 (Koralle). KORALLE Sanitärprodukte GmbH,
Vlotho (DE).
(842) LLC, Germany
(832) CN.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

981 105 (SELECTIVE PROFESSIONAL). Tricobiotos
S.p.A., VAIANO (Prato) (IT).
(834) AZ.
(891) 17.06.2010
(580) 14.10.2010

985 322 (FRANCIS KURKDJIAN). KURKDJIAN Francis,
PARIS (FR).
(841) FR
(832) AU, KR.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

985 323. KURKDJIAN Francis, PARIS (FR).
(841) FR
(832) AU, KR.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

987 443 (Torroneria Cioccolateria D.BARBERO Asti 1889).
BARBERO DAVIDE S.r.l., Asti (IT).
(812) EM
(842) CORPORATION
(832) CH.
(891) 03.09.2010
(580) 14.10.2010

988 196 (MAGMOVE). MAGOTTEAUX
INTERNATIONAL S.A., VAUX-SOUS-CHEVREMONT
(BE).
(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE
(832) CN.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010
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988 197 (MAG move). MAGOTTEAUX INTERNATIONAL
S.A., VAUX-SOUS-CHEVREMONT (BE).
(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE
(591) Différentes teintes de bleu. / Various shades of blue. /

Distintos tonos de azul.
(832) CN.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

989 705. FINANCIERE BATTEUR S.A., HEROUVILLE
SAINT CLAIR (FR).
(842) SA, FRANCE
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG.
(891) 09.08.2010
(580) 14.10.2010

991 088 (NIVESTIM). Hospira UK Limited, Warwickshire
CV31 3RW (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) AL, BA, BY, CN, HR, MA, ME, MK, RS, RU, UA.
(891) 16.09.2010
(580) 14.10.2010

994 253 (GRESSO). Obschestvo s organichennoy
otvetstvennostyu "GRESSO", Penza (RU).
(834) VN.
(891) 31.08.2010
(580) 14.10.2010

997 906 (MARKERT). Otto Markert & Sohn GmbH,
Neumünster (DE).
(842) limited liability company, Germany
(350) DE, (a) 305 07 578, (c) 10.02.2005, (a) 30507578, (b)

25.04.2005, (d) 10.02.2005.
(831) KZ.
(832) JP, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, EG, HR, IR, RS, UA.
(527) SG.
(891) 17.08.2010
(580) 14.10.2010

1 000 708 (KANTUKAN). KANTUKAN CO., LTD.,
Geumjeong-gu, Busan (KR).
(842) corporation, Republic of Korea
(832) EM.
(891) 20.08.2010
(580) 14.10.2010

1 001 374 (Cubus). Cubus AS, Billingstad (NO).
(842) Limited Corporation, Norway
(832) TR.
(891) 16.09.2010
(580) 14.10.2010

1 002 633 (GOODBEE). ERSTE GROUP BANK AG, Wien
(AT).
(812) RO
(732) DIE ERSTE ÖSTERREICHISCHE SPAR - CASSE

PRIVATSTIFTUNG, Wien (AT).

(812) RO
(834) AL, AT, BA, CZ, HR, HU, MD, MK, PL, SI, SK.
(891) 26.08.2010
(580) 14.10.2010

1 003 276 (TempSmart). Hilding Anders International AB,
Malmö (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(591) Noir, rouge, violet. / Black, red, purple. / Negro, rojo,

morado.
(832) RU.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

1 004 369 (wojcik). Przedsiebiorstwo Produkcyjne WÓJCIK
Ilona Wójcik Zaklad Konfekcyjny, Bielsko-Biata (PL).
(841) PL
(591) Bleu, rouge, jaune, vert et blanc. / Blue, red, yellow,

green and white. / Azul, rojo, amarillo, verde y blanco.
(832) AU.
(891) 07.09.2010
(580) 14.10.2010

1 004 821 (SENSITY). Hilding Anders International AB,
Malmö (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) RU.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

1 006 008 (DULCOFIBER). Boehringer Ingelheim
International GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(834) HR.
(891) 01.09.2010
(580) 14.10.2010

1 006 468 (WORK CUSTOM JEANS). INDIGO GROUP
USA, GARDENA, CA 90248 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AU, CN, EM, KR, NO, RU, SE.
(891) 16.09.2010
(580) 14.10.2010

1 009 813 (JB GERMAN OIL). JB German Oil GmbH & Co.
KG, Wittenburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG (German limited liability company)
(591) Rouge, jaune, orange et noir. / Red, yellow, orange and

black. / Rojo, amarillo, anaranjado y negro.
(834) VN.
(891) 04.08.2010
(580) 14.10.2010

1 009 830 (L A FUEL). FINDERINVEST S.A.,
LUXEMBOURG (LU).
(842) société anonyme, Luxembourg
(832) KR.
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(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

1 011 266 (BISCRIPS). BELGIUM TREASURE, société
privée à responsabilité limitée, Bruxelles (BE).
(842) A private limited liability company organized and

existing under the laws of Belgium, Belgium
(834) CN.
(891) 09.09.2010
(580) 14.10.2010

1 012 431 (HYLO-FORTE). Ursapharm Arzneimittel GmbH,
Saarbrücken (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) AU.
(891) 16.08.2010
(580) 14.10.2010

1 014 868 (LOS ANGELES FUEL). FINDERINVEST S.A.,
LUXEMBOURG (LU).
(842) société anonyme, Luxembourg
(832) KR.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

1 015 730 (Keskinoglu). KESK@NO÷LU TAVUKÇULUK
VE DAMIZLIK @¯LETMELER@ SANAY@ T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, Akhisar-Manisa (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) IR.
(891) 18.08.2010
(580) 14.10.2010

1 015 738 (THE COFFEE CLUB). The Coffee Club Pty Ltd,
West End QLD 4101 (AU).
(842) AUSTRALIAN COMPANY, AUSTRALIA
(832) CN.
(891) 10.09.2010
(580) 14.10.2010

1 018 621 (HUNTEXIL). NSAB, FILIAL AF
NEUROSEARCH SWEDEN AB, SVERIGE, Ballerup (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU, HR, IL, RU.
(891) 21.09.2010
(580) 14.10.2010

1 018 730 (ZENTRUDO). NSAB, FILIAL AF
NEUROSEARCH SWEDEN AB, SVERIGE, Ballerup (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU, HR, IL, RU.
(891) 21.09.2010
(580) 14.10.2010

1 019 566 (PHYTOLYZIN). Warszawskie Zaklady Zielarskie
Herbapol, Pruszków (PL).
(591) Vert, jaune, blanc et noir. / Green, yellow, white and

black. / Verde, amarillo, blanco y negro.
(834) MA.

(891) 19.08.2010
(580) 14.10.2010

1 021 170 (ANUSCHKA). THE BASU GROUP, INC., North
Brunswick, NJ 08902 (US).
(842) CORPORATION, New Jersey, United States
(832) CH, CY, IL, NO, RU.
(891) 13.09.2010
(580) 14.10.2010

1 021 772 (StrukturMatic). SMG Sportplatzmaschinenbau
GmbH, Vöhringen (DE).
(812) EM
(842) company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

1 021 773 (MixMatic). SMG Sportplatzmaschinenbau GmbH,
Vöhringen (DE).
(812) EM
(842) company with limited liability, Germany
(832) TR.
(891) 23.08.2010
(580) 14.10.2010

1 023 136 (FISH4DOGS www.fish4dogs.com). FISH 4 DOGS
LTD, Rushock, Worcestershire WR9 0NR (GB).
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(832) TR, UA.
(891) 25.08.2010
(580) 14.10.2010

1 023 719 (BOSS ORANGE). HUGO BOSS Trade Mark
Management GmbH & Co. KG, Metzingen (DE).
(842) Gmbh & Co. KG, Germany
(591) Pantone 717C (orange). / Pantone 717C (orange). /

Pantone 717C (naranja).
(831) DZ, KZ.
(832) AN, BH, GE, IS, KR, OM, SG, UZ.
(834) BA, EG, HR, IR, KE, LI, LR, MA, MD, ME, MK, MZ,

RS, SY, UA, VN.
(527) SG.
(891) 06.08.2010
(580) 14.10.2010

1 024 440 (SPECK). Speculative Product Design, Inc., Palo
Alto, CA 94301 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) SG.
(527) SG.
(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

1 024 442. Speculative Product Design, Inc., Palo Alto, CA
94301 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) SG.
(527) SG.
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(891) 15.09.2010
(580) 14.10.2010

1 027 684 (DC GIRL). DONGGUANSHI CHASHAN
ZENGBU YOUXIN ZHIYI CHANG, Guangdong Province
(CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) KZ.
(834) PL.
(891) 17.08.2010
(580) 14.10.2010

1 028 186 (panda). Toruœskie Zakšady Materiašów
Opatrunkowych Spóška Akcyjna, Toruœ (PL).
(591) Bleu marine et blanc. / Dark navy blue and white. / Azul

marino oscuro y blanco.
(832) GH.
(834) HR, PT, RS.
(891) 15.07.2010
(580) 14.10.2010

1 030 977 (AZMIRA HOLISTIC ANIMAL CARE). Toby-O
Incorporated, Tucson, AZ 85756 (US).
(842) CORPORATION, Arizona, United States
(566)  / AZMIRA ATENCION HOLISTICA PARA ANIMALES
(832) SG.
(527) SG.
(891) 03.06.2010
(580) 14.10.2010

1 032 890 (REPUBLIC OF FRENDS). Republic of Frends,
Inc., Encinitas, CA 92024 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) CN, JP.
(891) 13.09.2010
(580) 14.10.2010

1 033 087 (The Sticker Family). THE STICKER FAMILY
PTY LTD, CURRUMBIN QLD 4223 (AU).
(842) Incorporated Australian Company, Australian law
(832) ES, FR, IT.
(891) 06.09.2010
(580) 14.10.2010

1 033 705 (ELEMENT 14). Premier Farnell PLC, Leeds, West
Yorkshire LS12 2NE (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom (England &

Wales)
(566) ÉLÉMENT 14
(832) AM, AZ, BH, EG, IS, MA, MD, OM, RS, SY, UA.
(891) 31.08.2010
(580) 14.10.2010

1 034 983 (SPACEDEC). Atdec Pty Ltd, LIVERPOOL NSW
2170 (AU).
(842) Proprietary Limited, New South Wales, Australia
(832) KR.
(891) 06.09.2010
(580) 14.10.2010

1 034 984 (VISIDEC). Atdec Pty Ltd, LIVERPOOL NSW
2170 (AU).
(842) Proprietary Limited, New South Wales, Australia
(832) KR.
(891) 06.09.2010
(580) 14.10.2010

1 034 985 (Levitate). Atdec Pty Ltd, LIVERPOOL NSW 2170
(AU).
(842) Proprietary Limited, New South Wales, Australia
(832) KR.
(891) 06.09.2010
(580) 14.10.2010

1 035 361 (IEC). Commission Electrotechnique Internationale,
Genève 20 (CH).
(842) Association, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) BH.
(891) 26.07.2010
(580) 14.10.2010

1 036 036 (DWARF8 ON A SECRET MISSION). DWARF8
SPAIN, S.L., Málaga (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(591) Bleu, rouge, crème, blanc, noir et gris. / Blue, red,

cream, white, black and grey. / Azul, rojo, crema,
blanco, negro y gris.

(832) CN.
(891) 19.07.2010
(580) 14.10.2010

1 037 045 (ALPINA FARBREZEPTE). Deutsche
Amphibolin-Werke von Robert Murjahn Stiftung & Co KG,
Ober-Ramstadt (DE).
(842) Stiftung & Co KG, Germany
(300) DE, 09.03.2010, 30 2010 014 107.7/19.
(834) BX.
(891) 19.08.2010
(580) 14.10.2010

1 038 468 (FRENDS). Republic of Frends, Inc., Encinitas, CA
92024 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(566)  / Ami French); Amigo Spanish.
(591) La marque se compose du dessin d'une gouttelette

entouré par le logo de la marque, au dessus de l'élément
verbal FRENDS, le tout en couleur sarcelle. La couleur
sarcelle est revendiquée comme caractéristique de la
marque. / The mark consists of Droplet surrounded by
logo over the word FRENDS, all in teal. The color(s)
Teal is/are claimed as a feature of the mark. / La marca
consiste en un elemento gráfico compuesto por una
gotita y un logotipo dispuesto sobre la palabra
FRENDS, todo de color cerceta. Se reivindica el color
cerceta como rasgo distintivo de la marca.

(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, TR.
(891) 13.09.2010
(580) 14.10.2010
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1 038 887 (ANNIVERSARY). Coty Germany GmbH, MAINZ
(DE).
(842) GmbH, Germany
(300) DE, 23.02.2010, 30 2010 010 914.9/03.
(832) AU, JP.
(834) CH, CN, RU.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

1 039 929 (TELEHOOK). Atdec Pty Ltd, LIVERPOOL NSW
2170 (AU).
(842) Pty Ltd, NSW
(832) KR.
(891) 06.09.2010
(580) 14.10.2010

1 040 521 (Joyent). Joyent, Inc., San Fransisco, CA 94104
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(591) Cette marque se compose du mot JOYENT représenté

en police de caractères stylisée à droite d'une croix
blanche comprise dans un cercle orange. La couleur
orange et la couleur blanche est/sont revendiquée(s)
comme une caractéristique de la marque. / The mark
consists of the word JOYENT in stylized font to the right
of a white cross on an orange circle. The color(s)
orange and white is/are claimed as a feature of the
mark. / La marca consiste en la palabra JOYENT en
caracteres estilizados colocada a la derecha de una
cruz blanca sobre un círculo naranja. Se reivindican los
colores naranja y blanco como elemento distintivo de la
marca.

(300) US, 23.05.2010, 85045808, classe 42 priorité limitée à:
Prestations de fournisseurs de services applicatifs, à
savoir mise à disposition, hébergement, gestion et
maintenance de noms de domaines, de sites Web et
d'applications logicielles pour des tiers; gestion et
développement d'applications informatiques pour des
tiers, classe 45 priorité limitée à:  Concession de
licences de logiciels.

(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

1 040 932 (element14). Premier Farnell PLC, Leeds, West
Yorkshire LS12 2NE (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom (England &

Wales)
(566) ÉLÉMENT 14
(832) AM, AZ, BH, EG, IS, MA, MD, OM, RS, SY, UA.
(891) 31.08.2010
(580) 14.10.2010

1 041 111 (PLYTAG). SOCIÉTÉ PLYMOUTH
FRANÇAISE, FEYZIN (FR).
(842) Société Anonyme, France
(834) CH.
(891) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

1 041 125 (Bubble Island). wooga GmbH, Berlin (DE).
(842) private limited company, Germany
(832) TR.
(891) 19.08.2010
(580) 14.10.2010

1 041 185 (SEEBERGER). SEEBERGER KG, ULM (DE).
(842) limited partnership
(591) Orange, blanc, vert clair et vert foncé. / Orange, white,

light green and dark green. / Anaranjado, blanco, verde
claro y verde oscuro.

(832) KR.
(891) 03.08.2010
(580) 14.10.2010

1 041 914. Earl of Sandwich (FamilyCo) AG, Klosters (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) EM.
(891) 01.09.2010
(580) 14.10.2010

1 041 929 (GILENYA). Novartis AG, Basel (CH).
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, BH, BW, GE, GH, MG, OM, ST, TM, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, IR, KE, KG, KP, LR, LS, MA, MC,

MD, MK, MN, MZ, NA, SD, SL, SM, SY, SZ.
(891) 01.09.2010
(580) 14.10.2010

1 042 764 (entero). Werzalit GmbH + Co. KG, Oberstenfeld
(DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(300) DE, 27.01.2010, 302010005548.0/19.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, UZ.
(834) AL, CN, EG, FR, KG, MA, MC.
(891) 23.07.2010
(580) 14.10.2010

1 043 606 (M&Co.). Mackays Stores Limited, Inchinnan,
Renfrewshire PA4 9AF (GB).
(842) CLOTHING MANUFACTURER, UNITED

KINGDOM
(832) CN, GE, HR, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(891) 23.09.2010
(580) 14.10.2010

1 045 462 (CORISO). unipor-Ziegel Interessengemeinschaft
e.V., München (DE).
(300) DE, 01.03.2010, 30 2010 003 569.2/17.
(832) GB.
(834) AT, CZ, ES, HU, IT, PL, SI, SK.
(527) GB.
(891) 25.08.2010
(580) 14.10.2010

1 046 063 (PRO-BREATHE). Proact Medical Limited, Great
Oakley, Northamptonshire NN18 9AS (GB).
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(842) Private limited company, United Kingdom (registered
in England & Wales)

(832) KR.
(891) 06.09.2010
(580) 14.10.2010

1 046 537 (PEG NIVESTIM). Hospira UK Limited,
Warwickshire CV31 3RW (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(300) GB, 17.03.2010, 2542039.
(832) AL, BA, BY, CN, HR, MA, ME, MK, RS, RU, UA.
(891) 16.09.2010
(580) 14.10.2010

1 046 574 (COVA). Rimoptics Pty Ltd, Moorabbin VIC 3189
(AU).
(842) Australian proprietary limited company limited by

shares, Victoria
(832) EM, GB.
(527) GB.
(891) 10.09.2010
(580) 14.10.2010

1 046 575 (Rinalo Ballestri). Rimoptics Pty Ltd, Moorabbin
VIC 3189 (AU).
(842) Australian proprietary limited company limited by

shares, Victoria
(300) AU, 30.03.2010, 1353569.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(891) 10.09.2010
(580) 14.10.2010

1 046 703 (POWERKING). EMD Internationale
Handelsgesellschaft GmbH, Offenburg (DE).
(842) GmbH, Deutschland
(300) EM, 01.06.2010, 009144825.
(832) CH.
(891) 20.09.2010
(580) 14.10.2010

1 047 085 (JOYENT). Joyent, Inc., San Fransisco, CA 94104
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(300) US, 21.05.2010, 85044555, classe 42 priorité limitée à:

Prestations de fournisseurs de services applicatifs, à
savoir mise à disposition, hébergement, gestion et
maintenance de noms de domaines, de sites Web et
d'applications logicielles pour des tiers; gestion et
développement d'applications informatiques pour des
tiers, classe 45 priorité limitée à:  Concession de
licences de logiciels.

(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

1 047 143 (Bioversal). KARNA-BIOCHEMIE GmbH,
Rastede (DE).
(842) GmbH, Deutschland
(832) TR.

(891) 27.08.2010
(580) 14.10.2010

1 047 143 (Bioversal). KARNA-BIOCHEMIE GmbH,
Rastede (DE).
(842) GmbH, Deutschland
(832) OM.
(891) 13.09.2010
(580) 14.10.2010

1 047 143 (Bioversal). KARNA-BIOCHEMIE GmbH,
Rastede (DE).
(842) GmbH, Deutschland
(832) CN, HR, NO.
(891) 17.09.2010
(580) 14.10.2010

1 047 754 (JO BAXTER). Rimoptics Pty Ltd, Moorabbin VIC
3189 (AU).
(842) Australian proprietary limited company limited by

shares, Victoria
(832) EM, GB.
(527) GB.
(891) 10.09.2010
(580) 14.10.2010

1 047 755 (STELLINI). Rimoptics Pty Ltd, Moorabbin VIC
3189 (AU).
(842) Australian proprietary limited company limited by

shares, Victoria
(832) EM, GB.
(527) GB.
(891) 10.09.2010
(580) 14.10.2010

1 047 883 (VANQUISH). VANQUISH SRL, Isernia (IT).
(842) Sociedad de Responsabilidad Limitada, Italia
(591) Noir et blanc. / Black and white. / Negro y blanco.
(300) EM, 01.07.2010, 009215658, classe 9.
(832) CH, RU, UA.
(891) 30.08.2010
(580) 14.10.2010
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227 865
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(891) 27.01.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.01.1960 227 865
(180) 23.01.2020
(732) ESKA Implants GmbH + Co.

Grapengiesserstrasse 34
23556 Lübeck (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  9 Articles fabriqués en matière thermoplastique, à
savoir châsses de lunette; matériel d'enseignement (à
l'exception de papier, carton, articles en papier et en carton).

10 Appareils et instruments pour chirurgiens et
médecins et pour l'hygiène, prothèses, dents.

14 Bijouterie en matière thermoplastique.
16 Articles fabriqués en matière thermoplastique, à

savoir emballages; ustensiles de bureau et ustensiles pour
dessiner, matériel d'enseignement (à l'exception de papier,
carton, articles en papier et en carton).

20 Ustensiles de toilette et leurs parties, notamment
miroirs; articles fabriqués en matière thermoplastique, à savoir
fermetures, emballages.

21 Parures pour les cheveux, à savoir peignes de
parure; ustensiles de toilette et leurs parties, notamment
poignées pour brosses, dos de brosses, peignes; articles
fabriqués en matière thermoplastique, à savoir cornes à
souliers, vases, récipients; ustensiles de ménage et de cuisine
(excepté ceux mus électriquement).

25 Semelles intérieures pour chaussures.
26 Parures pour les cheveux, notamment articles de

mode.
28 Articles fabriqués en matière thermoplastique, à

savoir balles.
 9 Goods made in thermoplastics, namely spectacle

frames; teaching aids (except paper, cardboard, goods made
from paper and cardboard).

10 Surgical and medical as well as sanitary
apparatus and instruments, prostheses, teeth.

14 Jewelry made of thermoplastic material.
16 Goods made in thermoplastics, namely packaging;

utensils for office use and implements for drawing pictures,
teaching and learning materials (except paper, cardboard,
goods made from paper and cardboard).

20 Toilet utensils and their parts, especially mirrors;
goods made in thermoplastics, namely fasteners, packaging.

21 Ornaments for use on the hair, namely combs used
for ornament; toilet utensils and their parts, especially grips

for brushes, rear panels round brushes, combs; goods made in
thermoplastics, namely shoe-horns, vases, containers;
household and kitchen utensils (excluding those operating on
electricity.

25 Insoles for footwear.
26 Ornaments for use on the hair, especially fashion

articles.
28 Articles made in thermoplastics, namely balls.
 9 Artículos fabricados con materias termoplásticas, a

saber, monturas de gafas; material didáctico (excepto papel,
cartón, artículos de papel y cartón).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos e
higiénicos, prótesis, dientes.

14 Artículos de joyería de materias termoplásticas.
16 Artículos fabricados en materias termoplásticas, a

saber, embalajes; artículos de oficina y utensilios para dibujar,
material didáctico (excepto papel, cartón, artículos de papel y
cartón).

20 Utensilios de tocador y sus partes, en particular
espejos; artículos fabricados con materias termoplásticas, a
saber, cierres, embalajes.

21 Adornos para el cabello, a saber, peinetas de
adorno; utensilios de tocador y sus partes, en particular
mangos para cepillos, cabezales de cepillos, peines; artículos
fabricados con materias termoplásticas, a saber, calzadores,
jarrones, recipientes; utensilios para uso doméstico y culinario
(excepto los eléctricos).

25 Plantillas de calzado.
26 Adornos para el cabello, en particular artículos de

moda.
28 Artículos fabricados con materias termoplásticas, a

saber, pelotas y balones.
(822) DT, 14.05.1957, 702 637.
(270) français / French / francés

325 466
(832) MG.
(891) 06.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.1966 325 466
(180) 08.11.2016
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V.

(511)  1 Produits chimiques synthétiques pour des buts
scientifiques.

 3 Préparations cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour

hommes et animaux; désinfectants, substances nutritives
diététiques pour enfants et malades.
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 1 Synthetic chemical products for scientific
purposes.

 3 Cosmetic preparations.
 5 Pharmaceutical products, medication for humans

and animals; disinfectants, dietetic nutritive substances for
children and the sick.

 1 Productos químicos sintéticos para aplicaciones
científicas.

 3 Preparaciones cosméticas.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para

personas y animales; desinfectantes, sustancias nutritivas
dietéticas para niños y enfermos.
(822) BX, 01.10.1951, 110 397.
(270) français / French / francés

325 466
(834) AZ.
(891) 28.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.1966 325 466
(180) 08.11.2016
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V.

(511)  1 Produits chimiques synthétiques pour des buts
scientifiques.

 3 Préparations cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour

hommes et animaux; désinfectants, substances nutritives
diététiques pour enfants et malades.

 1 Synthetic chemical products for scientific
purposes.

 3 Cosmetic preparations.
 5 Pharmaceutical products, medication for humans

and animals; disinfectants, dietetic nutritive substances for
children and the sick.

 1 Productos químicos sintéticos para aplicaciones
científicas.

 3 Preparaciones cosméticas.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para

personas y animales; desinfectantes, sustancias nutritivas
dietéticas para niños y enfermos.
(822) BX, 01.10.1951, 110 397.
(270) français / French / francés

389 118
(834) RU.
(891) 30.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.1972 389 118
(180) 09.05.2012
(732) Mucos Emulsionsgesellschaft mbH,

chemisch-pharmazeutische Betriebe
Malvenweg 2
82538 Geretsried (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511)  1 Préparations destinées à conserver les aliments.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, préparations pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.

 1 Preparations for preserving food.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, preparations for destroying animals and plants,
disinfectants.

 1 Preparaciones para conservar los alimentos.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, drogas para uso farmacéutico, emplastos,
material para apósitos, productos para eliminar animales
dañinos, herbicidas, desinfectantes.
(822) DT, 20.01.1970, 865 223.
(270) français / French / francés

503 331
(832) US.
(834) CN, RU.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 33. / The subsequent designation
concerns only class 33. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 33.

(527) US.
(891) 20.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.06.1986 503 331
(180) 19.06.2016
(732) TAITTINGER COMPAGNIE COMMERCIALE

ET VITICOLE CHAMPENOISE
9 Place Saint Nicaise
F-51100 REIMS (FR).
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(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 2.1; 24.3.
(511) 32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beers.
32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol, bebidas de frutas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(866) 1996/8 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cerveza.
(821) FR, 21.02.1986, 782 498.
(822) FR, 21.02.1986, 1 343 578.
(300) FR, 21.02.1986, 1 343 578.
(270) français / French / francés

515 484
(834) EG.
(851) EG. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 5, 10 et 12. / The subsequent designation is
only for classes 5, 10 and 12. - La designación posterior
se refiere únicamente a las clases 5, 10 y 12.

(891) 24.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1987 515 484
(180) 28.09.2017
(732) ARTSANA S.P.A.

Via Saldarini Catelli, 1
I-22070 GRANDATE (CO) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(750) ARTSANA S.P.A., S.S. dei Giovi Km. 7, I-22070 

CASNATE CON BERNATE (IT).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;

préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air et par eau.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for children and the sick; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air
and water.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar las
malas hierbas y los animales dañinos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(851) 2000/19 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 15.04.1981, 18 550 C/81.
(822) IT, 03.02.1986, 399 939.
(270) français / French / francés

533 872
(834) CN.
(891) 01.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.11.1988 533 872
(180) 10.11.2018
(732) PRODIMED, société anonyme

4, rue de l'Europe,
Z.I. Neuilly en Thelle,
F-60530 NEUILLY EN THELLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511)  9 Instruments de laboratoire tels que récipients et
tubes en verre à des fins d'expérimentation ou d'analyse.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, instruments gynécologiques, cathéters
pour la fécondation in vitro, cathéters pour la réimplantation
d'embryons; stérilets, sondes intra-utérines, brosses de
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prélèvement endocervical, dispositifs de cerclage du col utérin,
hystéroscopes.

 9 Laboratory instruments such as glass recipients
and tubes for experimentation or analysis.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopedic articles, gynecological instruments, catheters for
in vitro fertilization, catheters for intrauterine implantation;
intrauterine contraceptive devices, intrauterine probes,
brushes for taking endocervical samples, devices for the
cerclage of the cervix, hysteroscopes.

 9 Instrumentos de laboratorio, tales como recipientes
y tubos de vidrio utilizados para experimentos y análisis.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales, artículos ortopédicos, instrumentos
ginecológicos, catéteres para la fecundación in vitro, catéteres
para la transferencia de embriones; dispositivos intrauterinos,
sondas intrauterinas, brochas de legrado endocervical,
dispositivos de cerclaje del cuello uterino, histeroscopios.
(821) FR, 07.06.1988, 932 188.
(822) FR, 07.06.1988, 1 470 018.
(300) FR, 07.06.1988, 1 470 018.
(270) français / French / francés

547 299
(832) TR.
(834) CN.
(891) 03.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.01.1990 547 299
(180) 26.01.2020
(732) PRODUCTOS CONCENTROL, S.A.

Polígono industrial de Girona,
E-17457 RIUDELLOTS DE LA SELVA, Girona (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA
(750) PRODUCTOS CONCENTROL, S.A., Polígono 

Industrial de Girona, E-17457 RIUDELLOTS DE LA 
SELVA, Girona (ES).

(531) 19.11; 26.13; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.
(822) ES, 16.11.1989, 1 330 678.
(270) français / French / francés

551 500
(834) IT.
(891) 29.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.1990 551 500
(180) 04.04.2020
(732) Surtech GmbH Wigbert H. Sauer

Carl-Benz-Strasse 2
71732 Tamm (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie.

24 Tissus tissés de jute naturel; tissus en verre textile;
tentures murales laminées de papier en jute, toile ou en tissu.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography.

24 Fabrics woven from natural jute; fabrics of textile
glass; wall coverings laminated with paper of jute, cloth or
fabric.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía.

24 Tejidos de yute natural; telas de vidrio textil; tapices
murales de yute, lona o tela con laminado de papel.
(822) DT, 16.03.1989, 996 735.
(270) français / French / francés

552 757
(350) DE, (a) 552757.
(350) HU, (a) 552757.
(832) EM.
(891) 31.05.2010
(580) 14.10.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1990 552 757
(180) 29.03.2020
(732) Kulinarik Gastronomie und

Frischküche GmbH
Oberlaaer Strasse 298
A-1230 Wien (AT).

(531) 6.7; 26.4; 27.5.
(511) 16 Produits de l'imprimerie, photographies et cartes à
jouer.

20 Objets d'art en matières plastiques, nacre, ambre
ou jonc.

21 Objets d'art en verre, porcelaine et faïence.
16 Typographic products, photographs and decks of

cards.
20 Works of art made of plastic, mother-of-pearl,

amber or cane.
21 Works of art made of glass, porcelain and

earthenware.
16 Productos de imprenta, fotografías y naipes.
20 Objetos de arte de materias plásticas, nácar,

ámbar o junco.
21 Objetos de arte de cristal, porcelana y loza.

(821) AT, 22.11.1989, AM 5647/89.
(822) AT, 08.02.1990, 129 505.
(300) AT, 22.11.1989, AM 5647/89.
(270) français / French / francés

593 396
(834) VN.
(851) VN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 1, 17 et 19. / The subsequent
designation concerns only classes 1, 17 and 19. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
1, 17 y 19.

(891) 02.04.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.11.1992 593 396
(180) 10.11.2012
(732) BARTHELEMY SA

282 avenue du Bois de la Pie
TREMBLAY EN FRANCE (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 25.7; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
préparation pour la trempe et la soudure des métaux; adhésifs
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la déterioration du bois; résines naturelles.

 3 Préparations pour blanchir, nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 4 Huiles, graisses, lubrifiants.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

19 Asphalte, poix et bitume.
 1 Chemical products used in industry, science,

agriculture, horticulture, forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; tempering and soldering
preparations; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; natural resins.

 3 Bleaching, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 4 Oils, greases, lubricants.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.

19 Asphalt, pitch and bitumen.
 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,

la agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales
en bruto, materias plásticas en bruto; preparaciones para
templar y soldar metales; adhesivos para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; resinas naturales.

 3 Preparaciones para blanquear, limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.

 4 Aceites, grasas, lubricantes.
17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y

productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar.

19 Asfalto, pez y betún.
(821) FR, 07.03.1992, 784 988.
(822) FR, 07.03.1992, 1 410 239.
(270) français / French / francés
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596 397
(834) CN.
(891) 26.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.12.1992 596 397
(180) 21.12.2012
(732) DEGREMONT

183 avenue du 18 juin 1940
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511)  9 Appareils et installations d'ozonisation;
contacteurs, à savoir dispositifs de mise en contact de l'ozone
ou de l'air ozoné et du produit à traiter.

37 Installation et réparation des produits cités dans la
classe 9.

42 Conception et étude des produits cités dans la
classe 9.

 9 Apparatus and installations for ozonization;
contactors, namely devices used for connecting ozone or
ozonized air and products to be treated.

37 Installation and repair of the goods mentioned in
class 9.

42 Design and study of the goods mentioned in class
9.

 9 Aparatos e instalaciones de ozonización;
contactores, a saber, dispositivos de puesta en contacto del
ozono o del aire ozonizado con el producto que se ha de
procesar.

37 Instalación y reparación de los productos
mencionados en la clase 9.

42 Concepción y estudio de los productos
mencionados en la clase 9.
(822) FR, 21.07.1992, 92 427 552.
(300) FR, 21.07.1992, 92 427 552.
(270) français / French / francés

614 516
(832) NO.
(834) AM, BY, CU.
(891) 15.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1994 614 516
(180) 28.01.2014
(732) POMELLATO S.P.A.

Via Neera, 37
I-20141 MILANO (IT).

(531) 3.7; 26.4; 27.5.
(511) 14 Or, argent, platine, métaux précieux et leurs
alliages; articles en métaux précieux et leurs alliages;
diamants, brillants, pierres précieuses; articles de joaillerie,
bijoux, épingles de cravates; montres-bracelets; montres en
général, bracelets-montres, chronomètres; articles de
bijouterie, étuis et autres articles d'emballage pour montres et
bijoux.

14 Gold, silver, platinum, precious metals and their
alloys; articles made of precious metals and their alloys;
diamonds, brilliants, precious stones; jewelry articles, jewels,
tie pins; wristwatches; watches in general, watchbands,
chronometers; jewelry products, cases and other packaging
articles for watches and jewelry.

14 Oro, plata, platino, metales preciosos y sus
aleaciones; artículos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes, brillantes, piedras preciosas; artículos de joyería,
joyas, alfileres de corbatas; relojes de pulsera; relojes en
general, pulseras relojes, cronómetros; artículos de bisutería,
estuches y otros artículos de embalaje para relojes y joyas.
(821) IT, 29.11.1993, MI 8241 C/93.
(822) IT, 28.01.1994, 614 872.
(300) IT, 29.11.1993, MI 8241 C/93.
(270) français / French / francés

636 988
(832) EM.
(891) 31.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.05.1995 636 988
(180) 20.05.2015
(732) Minitüb Abfüll- und Labortechnik

GmbH & Co KG
41, Hauptstrasse,
84184 Tiefenbach (DE).
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(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner

(511) 10 Machines de remplissage pour le sperme animal;
appareils pour l'insémination artificielle et leurs parties telles
que tuyaux en matière plastique pour l'emballage et
l'introduction des spermes, ainsi qu'obturateurs pour les
emballages.

10 Filling machines for animal sperm; apparatus for
artificial insemination and their parts such as plastic tubes for
sperm packaging and introduction, as well as packaging
stoppers.

10 Máquinas envasadoras de semen animal; aparatos
de inseminación artificial y partes de éstos tales como tubos
plásticos para envasar y aplicar el semen, así como
obturadores para los envases.
(822) DE, 29.03.1974, 929 840.
(270) français / French / francés

651 840 B
(832) EM, GR.
(891) 31.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1996 651 840 B
(180) 19.01.2016
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH

Bemeroder Straße 71
30559 Hannover (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées, et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour alimentation, maïs gonflé.

29 Potato chips, potato sticks; raisins, dried, roasted,
salted and/or spiced hazelnuts, peanuts, cashew nuts and
almonds; dried fruits.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, articles of chocolate, pralines, sugar confectionery,
candy, marzipan; wheat, rice and corn products as snacks
made by extrusion for food, puffed corn.

29 Papas fritas, bastocillos de patatas; uvas pasas,
avellanas, cacahuetes, anacardos y almendras, secas,
tostadas, saladas o sazonadas; frutas secas.

30 Productos de pastelería y confitería, galletas,
tortas, chocolate, productos de chocolate, garrapiñada,
golosinas, caramelos, mazapán; productos alimenticios a base
de trigo, arroz y maíz fabricados por extrusión para el consumo,
maíz inflado.
(822) DE, 25.02.1994, 2058129.
(270) français / French / francés

698 224
(350) AT, (a) 177 601, (c) 31.07.1998.
(350) BX, (a) IR 698 224.
(350) DK, (a) VR19902852, (c) 06.08.1998.

(350) FR, (a) IR 698 224.
(350) GB, (a) 2175448, (c) 06.08.1998.
(350) IE, (a) 210995, (c) 19.08.1998.
(350) IT, (a) IR 698 224.
(350) SE, (a) 340673, (c) 11.08.1998.
(832) EM.
(891) 01.03.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1998 698 224
(180) 01.09.2018
(732) Mag. Dieter Gall

Grünhüblgasse 25
A-8750 Judenburg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) AT, 01.09.1998, 177 601.
(300) AT, 31.07.1998, AM 4687/98.
(270) français / French / francés

702 487
(350) DE, (a) 2 082 647, (c) 23.12.1992.
(350) FR, (a) 93 473 315, (c) 22.06.1993.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(891) 02.03.2010
(580) 14.10.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.10.1998 702 487
(180) 14.10.2018
(732) European Sealing Association ESA E.V.

15, Filchnerstrasse,
89231 Neu-Ulm (DE).

(531) 27.5.
(511) 35 Services de conseils aux entreprises dans le
domaine de l'industrie européenne d'étanchéité; conseils pour
l'organisation des affaires, conseils pour la conduite des
affaires, conseils concernant la publicité, analyses du marché,
études du marché, services mercatiques, tous dans le domaine
de la technique d'étanchéité.

35 Consultancy services for companies in the field of
the European sealing industry; business organization
consultancy, business operation consulting, consulting
concerning advertising, market analysis, market studies,
marketing, all of them in connection with sealing technology.

35 Servicios de asesoramiento para empresas en el
ámbito de la industria europea de la estanqueidad;
asesoramiento sobre organización de negocios,
asesoramiento sobre gestión de negocios, asesoramiento
sobre publicidad, análisis de mercados, estudios de mercado,
mercadotecnia, todos ellos en el ámbito de la técnica de la
estanqueidad.
(822) DE, 26.10.1994, 2 082 647.
(270) français / French / francés

725 410
(834) PT.
(891) 30.09.2009
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.11.1999 725 410
(180) 25.11.2019
(732) LABORATOIRE NUTERGIA SAS

ZI Les Taillades -
F-12700 CAPDENAC GARE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Substances diététiques à usage médical.
29 Aliments diététiques non à usage médical, à base

de protéines de lait; aliments diététiques non à usage médical,
à base de fruits ou de légumes cuits; aliments diététiques non à
usage médical, à base d'extraits d'algues à usage alimentaire;
aliments diététiques non à usage médical, sous forme de
boissons lactées.

30 Aliments diététiques non à usage médical, à base
de céréales, de farines alimentaires, de farine de soja, de cacao
ou de riz.

32 Aliments diététiques non à usage médical sous
forme de boissons à base de fruits.

 5 Dietetic substances adapted for medical use.
29 Dietetic food not for medical use, based on milk

proteins; dietetic food not for medical use, based on cooked

vegetables or fruit; dietetic food not for medical use, based on
weed extracts for food; dietetic food not for medical use, in the
form of milk beverages.

30 Dietetic food not for medical use, based on cereals,
flour for food, soya flour, cocoa or rice.

32 Dietetic food not for medical use in the form of
fruit-based beverages.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

a base de proteínas lácteas; alimentos dietéticos que no sean
para uso médico, a base de frutas u hortalizas cocidas;
alimentos dietéticos que no sean de uso médico, a base de
extractos algas para uso alimenticio; alimentos dietéticos que
no sean para uso médico, en forma de bebidas lacteadas.

30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,
a base de cereales, harinas alimenticias, harina de soja, cacao
o arroz.

32 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico
en forma de bebidas a base de frutas.
(822) FR, 23.08.1991, 1 694 135.
(270) français / French / francés

933 659
(831) DZ.
(834) MA, SY.
(891) 14.05.2010
(580) 14.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.2007 933 659
(180) 04.07.2017
(732) T.P.S. S.r.l.

Via XXV Aprile, 16
I-31040 Gorgo al Monticano (TV) (IT).

(842) Société à responsabilité Limitée, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières plastiques pour le bâtiment.
19 Matériaux de construction non métalliques, en

particulier coffrages modulaires non métalliques pour la
réalisation de dalles et radiers de fondation allégées en béton
armé dans les constructions et les restructurations civiles et
industrielles.

17 Goods of plastic materials for the construction
sector.

19 Construction materials, not of metal, in particular
boxing in modular form for laying flooring and lightweight
foundation mats in reinforced concrete in civil structures and
rebuilding work.

17 Productos de materias plásticas para la
construcción.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular encofrados modulares no metálicos para fabricación
de losas y capas de cemento ligero de cemento armado para
construcciones y reestructuraciones civiles e industriales.
(822) IT, 06.04.2005, 961728.
(270) français / French / francés
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148 249 (AUTALT). 
(770) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(732) RONDINE AZIENDA PETROLCHIMICA S.p.A., 

Via dell'Annunciata, 21, MILANO (IT).
(580) 07.07.2010

213 502 (JOBIS), 298 691 (JOBIS), 437 085 (JOBIS), 540 944
(JOBIS), 597 796 (JOBIS). 
(770) JOBIS-Bekleidungsindustrie GmbH & Co. KG., Am 

Stadtholz 39, Bielefeld (DE).
(732) The TJX Companies, Inc., 770 Cochituate Road, 

Framingham, MA 01701 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States of America
(580) 06.08.2010

244 943 A (WHITE STAR), 244 944 A (RED STAR),
244 944 B (RED STAR), 463 845 (KNEISSL), 463 845 A
(KNEISSL), 563 419 (BIG FOOT), 589 415 (kneissl), 615 546
(Big Foot). 
(770) Kneissl Holding GmbH, Ladestrasse 2-10, Kufstein 

(AT).
(732) Kneissl Holding GmbH, Ladestraße 2, A-6330 

Kufstein (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 27.09.2010

297 779 (FIFAX). 
(770) INTEC B.V., Vleutensevaart 35, UTRECHT (NL).
(732) Tana B.V., Vleutensevaart 100, NL-3532 AD 

UTRECHT (NL).
(842) Private company with limited liability, The

Netherlands
(750) Sara Lee / DE N.V., T.a.v. Merkenafdeling, Postbus 2, 

NL-3500 CA Utrecht (NL).
(580) 05.08.2010

337 991 (ADO), 399 536 (ADO), 425 764 (ADO), 492 568
(ADO), 814 524 (ADO international). 
(770) ADO GARDINENWERKE GMBH & Co, 

Hüntestrasse, ASCHENDORF/EMS (DE).
(732) ADO International GmbH, Hüntestr. 68, 26871 

Aschendorf (DE).
(580) 09.08.2010

348 037 (couky), 727 628 (PAVES PRIVILEGE), 731 970
(GOURMANDETTE), 771 170 (EFB ALLIANCE). 
(770) SOCIETE FRANCAISE DE PANIFICATION ET DE 

PATISSERIE "SOFRAPAIN", Chemin de Catupolan, 
VAULX-EN-VELIN (FR).

(732) SOCIETE NOUVELLE SOFRAPAIN, 14 rue Denis 
Papin, F-78190 TRAPPES (FR).

(842) société par actions simplifiée
(580) 21.09.2010

350 237 (BRAHER). 
(770) LUIS ARCONADA ARCONADA, 26, avenida S. el 

Sabio, Dptos. C-6-7, SAN SEBASTIAN, Guipúzcoa 
(ES).

(732) BRAHER INTERNACIONAL, S.A., Avda. Carlos I, 
14 - 1°C, E-20011 SAN SEBASTIAN (Guipúzcoa) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(580) 10.08.2010

352 958 (KERVIT-LOISIRS). 
(770) COFRAC, Rue Eugène Chimot, BOUSSOIS (FR).
(732) CERMIX, Rue de la Belle Croix, F-62240 DESVRES 

(FR).
(580) 03.09.2010

363 922 (ADITAN), 372 027 (THERMOLINE), 559 357
(ECOSYS), 562 715 (FORTE), 574 811 (AZIMUT), 574 812
(OPTIPRINT), 591 533 (OptiSet), 591 800 (AUTOCOLOR),
594 713 (ECORAPID), 596 115 (ECOCOLOR), 596 116
(ECOSTAR), 596 117 (ECOSCAN), 599 749 (ALTO),
602 793 (COBRA), 604 359 (EcoWash), 612 370 (VIPER),
625 844 (ECORAP), 632 266 (IMAGEWISE), 638 573
(AVISAT), 739 997 (THINK TO INK), 794 177
(INTELLISPOT), 866 481 (:ASEPIA). 
(770) AGFA-GEVAERT N.V., 27, Septestraat, MORTSEL 

(BE).
(732) Agfa Graphics N.V., Septestraat 27, B-2640 

MORTSEL (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(580) 16.08.2010

383 306 (Bière de l'Abbaye de Leffe), 472 257 (Leffe), 473 226
(RADIEUSE), 576 564 (LEFFE), 583 500 (Café Leffe),
583 501 (CAFE LEFFE), 584 155 (Abbey Of Leffe), 584 156
(Abbey Of Leffe), 590 461 (Abbey of Leffe), 641 111
(Brasserie Leffe anno 1240), 653 990, 714 475 (Leffe),
716 443, 737 927, 749 877 (Café Leffe), 751 072 (Leffe),
805 986 (Leffe), 931 170 (Leffe TABLÉE DORÉE), 931 171
(Leffe TABLÉE CUIVRÉE), 931 172 (Leffe TABLÉE
AMBRÉE). 
(770) Anheuser-Busch InBev S.A., Grand-Place 1, Bruxelles 

(BE).
(732) InBev Belgium S.A., Boulevard Industriel 21, B-1070 

BRUSSEL (BE).
(580) 13.08.2010

402 159 (AUDIO SONIC), 405 312 (AS audio sonic), 480 242
(AS audio sonic), 661 478 (MT). 
(770) ELECTRONICS NEDERLAND B.V., 15/17/19, 

Tijnmuiden, AMSTERDAM (NL).
(732) Tristar Europe B.V., Emma Goldmanweg 10, NL-5032 

MN Tilburg (NL).
(580) 23.09.2010

403 413 (alsecco), 637 484 (alsecco), 658 804 (ARMATOP),
665 450 (ACCS), 668 718 (SPEED WALL), 669 691 (AIR
TEC), 669 692 (AIR STREAM), 688 782 (two-in-one),
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688 790 (basic), 688 791 (ecomin), 711 098 (Alsilite), 732 294
(alsecco), 902 252 (Airtec), 904 320 (Alsifix), 918 237
(Alsicolor), 994 634 (oneway), 998 036 (Metaboard),
1 004 935 (Alsitex), 1 010 909 (Alprotect Carbon). 
(770) alsecco GmbH & Co KG, Kupferstraße 50, Wildeck 

(DE).
(732) Deutsche Amphibolin-Werke von Robert-Murjahn 

Stiftung & Co KG, Rossdörfer Strasse 50, 64372 Ober-
Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(580) 25.06.2010

407 501 (KLIMAGER'S), 461 474 (KLIMAGER'S), 498 305
(KLIMBABY'S). 
(770) ÉTABLISSEMENTS MAUGIN, Société anonyme, 

boulevard du Maine 12, CHOLET (FR).
(732) NEWMAN, 3 rue de l'Industrie, F-49280 LA 

SEGUINIERE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 06.07.2010

449 338 (HIM), 493 717 (YOURS), 495 630 (hey), 495 631
(HEY), 497 299 (SEVEN 7 SPORTS), 498 414 (YOURS),
499 040 (RIAN RUCCI), 499 041 (him), 499 350 (SEVEN
SPORTS), 507 210 (ONYX), 514 386 (Rian Rucci), 514 387
(SEVEN 7 SPORTS), 514 388 (SEVEN 7 SPORTS), 514 389
(RIAN RUCCI), 514 601 (HIJ), 514 661 (hij), 514 946 (ZIJ),
514 947 (zij), 519 558 (WE), 519 559 (WE), 521 393 (ZY),
548 853 (BLUE RIDGE), 582 696 (hij), 624 684 (NATURAL
MOTIVES), 625 821 (YOU), 625 822 (FUNDAMENTALS),
625 823 (VIVRE), 640 764, 658 179 (BLUE RIDGE
ORIGINALS), 694 308 (WE FASHION), 706 736 (H-
INCORPORATED), 706 758 (YRS), 706 780 (H-INC),
709 486 (WE), 711 615 (WE café), 711 617 (WE kids),
711 776 (WE store), 711 777 (WE men), 711 780 (WE
women), 719 705, 892 692, 928 676 (WE IS ME), 954 432
(LOGO), 963 301, 997 012 (WE STORE), 1 010 997 (WE
FASHION), 1 011 871 (SHE), 1 041 120 (BLUE RIDGE). 
(770) WE Netherlands B.V., Reactorweg 101, UTRECHT 

(NL).
(732) WE Brand S.a.r.l., 17, rue Beaumont, L-1219 

Luxembourg (LU).
(842) S.a.r.l., Luxembourg
(580) 23.09.2010

450 738 (MATCH). 
(770) Champion Beauty Brands AG, General Wille-Strasse 

201, Feldmeilen (CH).
(732) SUPERMARCHES MATCH, 250 rue du Général de 

Gaulle, F-59110 La Madeleine (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 10.08.2010

469 368 A (TERMINAL), 505 517 (CARTE ESPACE),
513 633 (FINAREF), 513 777 (CARTE CHALLENGER),
527 699 (CARTE ELLOS). 
(770) FINAREF - SOCIETE DE FINANCEMENT POUR 

L'EQUIPEMENT FAMILIAL, 6 rue Emile Moreau, 
ROUBAIX (FR).

(732) CA CONSUMER FINANCE, 128-130 boulevard 
Raspail, F-75006 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 20.09.2010

493 407 (Docteur Nature), 767 312 (Docteur Nature). 
(770) GRUPPO BIOVAL SPA, Via Sighera 3, MONLEALE 

(AL) (IT).
(732) DOCTEUR NATURE INDUSTRIE SRL, Via Rio dei 

Gamberi, 11/A, I-41051 CASTELNUOVO 
RANGONE (MO) (IT).

(580) 23.03.2010

507 622 (VARIODYN), 523 954 (Sitrans), 591 109
(VARIORAIL). 
(770) AV Digital Audio-Videotechnik GmbH, 3-5, 

Rampengasse, Wien (AT).
(732) Honeywell Life Safety Austria GmbH, Lemböckgasse 

49, A-1223 Wien (AT).
(842) Limited Liability Corporation, Austria
(580) 09.08.2010

524 197 (NHN), 524 197 A (NHN). 
(770) NHN International (Europe) B.V., Gewenten 16, 

ROOSENDAAL (NL).
(732) Kenwa Co., Ltd., vennootschap naar Japans recht, 

Flintdijk 36, NL-4706 JT ROOSENDAAL (NL).
(580) 24.09.2010

527 698 (POCKET CARD), 577 552, 577 554 (CANGURU). 
(770) FINAREF - SOCIETE DE FINANCEMENT POUR 

L'EQUIPEMENT FAMILIAL (S.A.), 6 rue Emile 
Moreau, ROUBAIX (FR).

(732) CA CONSUMER FINANCE, 128-130 boulevard 
Raspail, F-75006 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 20.09.2010

547 733 (GTR). 
(770) F.O.G. (société par actions simplifiée), Zone d'Activité 

Économiques des, Terres du Marchais Barnault, 
BRIARE (FR).

(732) FOG AUTOMATIVE DISTRIBUTION, Zone 
d'Activité Economique des, Terres du Marchais 
Barnault, F-45250 BRIARE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 30.06.2010

559 916 (BIOTECHNICA). 
(770) DEUTSCHE MESSE AKTIENGESELLSCHAFT, 5, 

rue de Stockholm, PARIS (FR).
(732) Deutsche Messe AG, Messegelände, 30521 Hannover 

(DE).
(842) AG (société anonyme), Allemagne
(580) 06.07.2010

564 958 (CTX), 571 998 (DUTY), 615 270 (CTX), 616 909
(duty), 638 363 (V Vigilant). 
(770) C.T.X., Sociedad Anónima, 6, Pintor Fortuny, 

POLINYÀ, Barcelona (ES).
(732) CERTIKIN POOL IBERICA, S.L.U., Pol. Ind. Mas 

Puigverd-Oeste, parcela 3, n° 19, E-08389 Palafolls 
(Barcelona) (ES).
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(842) Sociedad Limitada Unipersonal, España
(580) 04.08.2010

565 976 (C.C.M.). 
(770) CAJA DE AHORRO PROVINCIAL DE TOLEDO, 

Calle Ocaña, TOLEDO (ES).
(732) CAJA DE AHORROS DE CASTILLA LA MANCHA, 

Parque San Julián, 13, E-16002 CUENCA (ES).
(842) ENTIDAD DE CREDITO FUNDACIONAL SIN

ANIMO DE LUCRO, Espaãn
(580) 13.08.2010

567 368 (radio CONTACT). 
(770) N.V. CONTACT S.A., en abrégé "CONTACT", 

Société anonyme, 33, avenue Télémaque, FOREST 
(BE).

(732) COBELFRA, société anonyme, Avenue Jacques 
Georgin 2, B-1030 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme
(580) 10.08.2010

570 080 (CUNGA-LUNGA). 
(770) KOLINSKA Prehrambena industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, Ljubljana (SI).
(732) Dru®tvo za proizvodstvo i trgovija MAKPROMET AD 

−TIP, ul. Bregalni…ka bb, −tip (MK).
(580) 05.08.2010

573 493 (POLLUNOVE), 573 494 (MICRONOVE), 573 496
(CHIMINNOV), 573 497 (Technofood), 715 033 (ProFood),
746 165 (AEROMART), 779 869 (SECURFOOD), 875 780
(LBO MEETINGS). 
(770) ADHESION GROUP, 35/37 rue des Abondances, 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(732) ADVANCED BUSINESS EVENTS, 35/37 rue des 

Abondances, F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT 
(FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 17.09.2010

610 292 (ARISTO), 910 662 (FUENTE). 
(770) KONINKLIJKE GAZELLE B.V., Wilhelminaweg 8, 

DIEREN (NL).
(732) Koninklijke Gazelle N.V., Wilhelminaweg 8, NL-6951 

BP DIEREN (NL).
(580) 25.08.2010

618 271 (NOVESTA). 
(770) NOVESTA, a.s., t¨. T. Bati 5267, Zlín (CZ).
(732) VULKAN, a.s., Nitrianska 503/60, SK-958 01 

Partizánske (SK).
(842) Joint Stock Company, Slovak Republic
(580) 26.08.2010

618 974 (HAIGERLOCHER SCHLOSSBRÄU), 618 975
(SCHLOSSBRAUEREI HAIGERLOCH GMBH & CO.KG). 
(770) W. & H. ZÖHRLAUT SCHLOSSBRAUEREI 

HAIGERLOCH GMBH & Co KG, Boîte postale 60, 
HAIGERLOCH (DE).

(732) Dinkelacker-Schwaben Bräu GmbH & Co. KG, 
Tübinger Str. 46, 70178 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 18.08.2010

620 816 (Ezio Foradori TIROLER LODEN). 
(770) TIROLER LODEN NEUE AG, 3, General Eccher-

Strasse, INNSBRUCK (AT).
(732) ETE Beteiligungen AG, Maria-Theresien-Straße 16, 

A-6020 Innsbruck (AT).
(842) Société à responsabilité limitée et en commandite
(580) 27.09.2010

642 836 (DOCUMANIA). 
(770) IBERIAN PROGRAM SERVICES, C.V., Naritaweg 

165, Amsterdam (NL).
(732) Multicanal Iberia, S.L., Saturno 1, Pozuelo de Alarcón, 

E-28224 Madrid (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 10.08.2010

653 862 (DAVILEX). 
(770) Davilex International Holding B.V., Plesmanstraat 62, 

Veenendaal (NL).
(732) Davilex Business Holding BV, De Molen 25, NL-3994 

DA Houten (NL).
(842) Private Limited Company, The Netherlands
(580) 29.06.2010

676 019 (TURNOVER), 778 266 (TURNOVER). 
(770) Secon Group B.V., Overschiestraat 182, 

AMSTERDAM (NL).
(732) Veldhoven Clothing Holding AG, Paradiesstrasse 21, 

CH-8645 Jona (CH).
(580) 27.08.2010

695 096 (WECARE). 
(770) Frank van Meenen, Generaal v.d. Plaatstraat 3, BREDA 

(NL).
(732) K.V.M. Supplies B.V., Schellingstraat 22, NL-4879 

NK Etten-Leur (NL).
(842) Limited Liability, The Netherlands
(580) 23.09.2010

707 270 (NETVIQ), 941 826 (moderna LIV & PENSION),
1 006 561 (ATLANTICA). 
(770) Moderna Försäkringar Sak AB, Box 7830, Stockholm 

(SE).
(732) Tryg Forsikring A/S, Klausdalsbrovej 601, DK-2750 

Ballerup (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(580) 18.08.2010
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719 805 (EUROPOWER). 
(770) EMU Sp. z o.o., ul. M¬ciwoja II - 44, Gdaœsk (PL).
(732) EMU Sp. z o.o. Sp. k., ul. Twarda 12, PL-80-871 

Gdansk (PL).
(842) Sp. z o.o. Sp. k., PL
(580) 12.08.2010

727 756 (DUNOON). 
(770) DUNOON CERAMICS LIMITED, Hamilton Street 

Dunoon, ARGYLL SCOTLAND PA23 7RG (GB).
(732) Dunoon Ceramics Holdings Ltd, Unit 5 Walton 

Industrial Estate, Stone, Staffordshire ST15 0RY (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales, United

Kingdom
(580) 27.09.2010

736 375 (ABITIFICIO). 
(770) PALLADIO LEASING S.p.A., Via Btg. Framarin 34, 

VICENZA (IT).
(732) MILES S.p.A., Viale dell'Industria, 75, I-36100 

VICENZA (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 07.07.2010

736 375 (ABITIFICIO). 
(770) MILES S.p.A., Viale dell'Industria, 75, VICENZA 

(IT).
(732) MANIFATTURA B.L. DI BOBBIO LORIS, Via 

Giuseppe Garibaldi, 24/B, DAIRAGO (MI) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 07.07.2010

736 472 (LYSIS). 
(770) Lysis International SA, 8, Côtes de Montbenon, 

Lausanne (CH).
(732) Kudelski S.A., Route de Genève 22, CH-1033 

Cheseaux-sur-Lausanne (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(580) 25.08.2010

737 967 (ICON). 
(770) Louis Poulsen & Co. A/S, Nyhavn, 11, København K 

(DK).
(732) Louis Poulsen Lighting A/S, Gammel Strand 28, 

DK-1202 København K. (DK).
(842) Joint stock company, Denmark
(580) 13.09.2010

738 601 (Vascolarys). 
(770) MEDESTEA INTERNAZIONALE S.R.L., Via 

Magenta, 43, TORINO (IT).
(732) I.C.S. SANT'ANGELICA S.R.L., Via Cernaia, 31, 

I-10121 Torino (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 07.07.2010

739 294 (TAVOLINA). 
(770) SNC TAVOLINA, Z.I. Saint Césaire, Avenue Pavlov, 

NIMES Cedex 09 (FR).
(732) G.I.E. DOMATIC, 41 avenue du Général de Gaulle, 

F-62510 ARQUES (FR).
(580) 06.07.2010

740 687 (VIKINGFJORD). 
(770) Arcus Produkter AS, Haslevangen 16, Oslo (NO).
(732) Arcus AS, Haslevangen 16, Oslo (NO).
(842) Public Limited Company, Norway
(750) Arcus AS, P.O. Box 6764, Rodeløkka, N-0503 Oslo 

(NO).
(580) 07.09.2010

744 230 (R), 744 231 (REGENT). 
(770) REGENT LANGUAGE TRAINING LIMITED, 12 

BUCKINGHAM STREET, LONDON, WC2N 6DF 
(GB).

(732) OISE LIMITED, Oise House, Binsey Lane, OXFORD, 
OX2 0EY (GB).

(842) Limited, England
(580) 21.09.2010

745 083 (Rina). 
(770) EDWAL LIMITED, P.O. Box 20, Orbis House, 20 

New Street, GUERNSEY (Channel Islands) (GB).
(732) Filip DANNEELS, Ouwegemsesteenweg 229, B-9770 

KRUISHOUTEM (BE).
(841) BE
(580) 24.09.2010

745 611 B (HOLLISTER), 876 745 (HCO 22), 876 747
(HOLLISTER 22), 876 787 (HCO 1922), 877 627
(HOLLISTER CO.), 877 697 (HCO), 878 542, 880 026,
884 339 (AUGUST), 884 810 (DRIFT), 886 854, 923 247
(Dudes), 924 311 (Bettys), 941 383 (HOLLISTER Co.),
969 297 (HOLLISTER), 990 140 (HOLLISTER
CALIFORNIA), 990 141 (HOLLISTER CALIFORNIA),
990 779 (HCO), 991 294 (HOLLISTER CALIFORNIA),
991 514 (HOLLISTER CALIFORNIA), 1 013 341 (THE EPIC
HOLLISTER STORE), 1 017 677 (RIDE THE WAVE THE
EPIC HOLLISTER STORE), 1 017 681, 1 018 231 (RIDE
THE WAVE), 1 020 648 (HOLLISTER CALIFORNIA),
1 020 955 (HOLLISTER CALIFORNIA), 1 022 118. 
(770) J.M.H. Trademark Inc., 6301 Fitch Path, New Albany, 

Ohio 43054 (US).
(732) Abercrombie & Fitch Europe SA, Via Moree, CH-6850 

Mendrisio (CH).
(842) corporation, SWITZERLAND
(580) 01.09.2010

746 345 (VICARB). 
(770) ALFA LAVAL VICARB (Société par Actions 

Simplifiée), Rue du Rif Tronchard, FONTANIL LE 
CORNILLON (FR).

(732) Alfa Laval Corporate AB, Box 73, SE-221 00 Lund 
(SE).

(842) Limited liability company
(580) 06.07.2010
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747 985 (JACKDOT). 
(770) TELECOM ITALIA, 16-18 rue de Londres, PARIS 

(FR).
(732) LIBERTY SURF GROUP, 16-18 rue de Londres, 

F-75009 PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(750) LIBERTY SURF GROUP c/o Yves COURSIN, 

Avocat, 49 rue Galilée, F-75116 PARIS (FR).
(580) 02.07.2010

747 985 (JACKDOT). 
(770) LIBERTY SURF GROUP, 16-18 rue de Londres, 

PARIS (FR).
(732) FREE, 8 rue de la Ville l'Evêque, F-75008 PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(580) 02.07.2010

747 993 (AHP). 
(770) Gerhard Merkle, Eschenweg 4, March-Hugstetten 

(DE).
(732) AHP Merkle GmbH, Nägelseestraße 39, 79288 

Gottenheim (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 17.09.2010

748 585 (PICOMAX). 
(770) W. Fehlmann AG, Seon (CH).
(732) Fehlmann AG, Birren 1, CH-5703 Seon (CH).
(842) Limited
(580) 23.08.2010

751 131 (TWINGLOCK). 
(770) Boon Edam B.V., Ambachtstraat 4, EDAM (NL).
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V., 

Ambachtstraat 4, NL-1135 GG Edam (NL).
(580) 23.09.2010

757 423 (WAVELIGHT). 
(770) WaveLight AG, Am Wolfsmantel 5, Erlangen (DE).
(732) WaveLight GmbH, An Wolfsmantel 5, 91058 Erlangen 

(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 04.08.2010

764 219 (PAUL VERSAN). 
(770) PAUL VERSAN, S.L., Campo Madre de Dios, 10, 

CORDOBA (ES).
(732) FESTINA LOTUS, S.A., Via Layetana, 20 4°, E-08003 

BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(580) 09.08.2010

766 234 (OPPLE), 887 133 (OPPLE), 889 519 (OPPLE),
935 229 (OPPLE). 
(770) GUANGDONG OPPLE LIGHTING CO., LTD., 

Xianlong Ind. Area, Haizhou, Guzhen Town, 
Zhongshan, Guangdong 528400 (CN).

(732) ZHONGSHAN OPPLE LIGHTING CO., LTD., Opple 
Industrial Park, Dong'an Road, Guzhen Town, 
Zhongshan, 528422 Guangdong (CN).

(842) Limited company, China
(580) 26.07.2010

768 730 (WAFA), 771 233 (WAFABANK). 
(770) WAFABANK, 163, Avenue Hassan II, 

CASABLANCA (MA).
(732) ATTIJARIWAFA BANK, 2, boulevard Moulay 

Youssef, Casablanca (MA).
(842) SOCIETE ANONYME, MAROC
(580) 16.09.2010

779 181 (SKYNET WORLDWIDE EXPRESS). 
(770) Skynet Worldwide Express B.V., Bornhout 15, 

Amsterdam (NL).
(732) Sky Network Management Company B.V., Bornhout 

15, NL-1046 BE Amsterdam (NL).
(580) 06.08.2010

781 798 (WARM UP). 
(770) "WARM UP" - Vertriebs GmbH, Reith 20, Berg bei 

Rohrbach (AT).
(732) LADROSZ KFT., Bajáki F. u. 27., H-1211 Budapest 

(HU).
(580) 02.09.2010

796 461 (11 Zlatopramen), 796 462 (ZLATOPRAMEN 11),
800 840 (BREZNÁK), 828 685 (DACICKY), 828 686 (Louny
1892), 843 091 (Zlatopramen), 860 467 (ZLATO), 868 782
(Zlatopramen ANNO 1642), 908 165 (REGENERATOR),
934 054 (JAROSOV), 942 714 (Zlatopramen KRÁSNÉ
BREZNO vrchní sládek), 954 093 (ZLATOPRAMEN). 
(770) DRINKS UNION, a.s., Drá¾danská 80, Ústí nad Labem 

(CZ).
(732) Heineken Ceská respublika, a.s., U pivovaru 1, CZ-270 

53 Krusovice (CZ).
(580) 03.09.2010

798 861 (REALTUNNEL), 799 126 (PARADIAL), 848 248
(RealSip), 911 834 (REALCONNECTIVITY), 938 635
(VIRTUAL MEDIA NETWORK VMN). 
(770) Paradial AS, Postboks 8702, Youngstorget, OSLO 

(NO).
(732) Logitech Europe S.A., Les Châtagnis, CH-1143 Apples 

(CH).
(842) Société Anonyme (SA), Switzerland
(580) 23.08.2010

800 036 (QS), 825 509, 828 423 (QS), 887 104 (QS-Ihr
Prüfsystem für Lebensmittel). 
(770) CMA Centrale Marketing-Gesellschaft der deutschen 

Agrarwirtschaft mbH, Koblenzer Straße 148, Bonn 
(DE).

(732) QS Qualität und Sicherheit GmbH, Schedestraße 1-3, 
53113 Bonn (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany
(580) 02.08.2010
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805 889 (CABINES). 
(770) Roland BUFFET, 1, Allée de la Mare du Guay, 

ERMONT (FR).
(732) CABINES Ltd, International House, Dover Place -

Suite 4 -Block A, ASHFORD TN 23 1HU (GB).
(842) Ltd, Royaume-Uni
(580) 18.08.2010

827 035 (FIT KID). 
(770) CV BOHEMIA spol. s r.o., Soukalova 3355, Praha 4 - 

Mod¨any (CZ).
(732) ELKA Investments Ltd, 1 Main Street, P.O.Box 3444, 

Road Town, Tortola 1110 (VG).
(814) SK
(580) 20.09.2010

827 250 A (BSA BUSINESS SOFTWARE ALLIANCE). 
(770) Kabushiki Kaisha TV Asahi, 9-1 Roppongi 6-chome, 

Minato-ku, Tokyo (JP).
(732) BSA Business Software Alliance, Inc., 1150 18th 

Street, N.W., Washington, DC 20036 (US).
(842) corporation, District of Columbia U.S.A.
(580) 18.08.2010

832 134, 832 135 (CUTTY SARK), 877 272 (CUTTY),
877 273 (DISCOVERY), 882 731 (friend ship), 882 732
(FRIENDSHIP), 940 538 (SHANGHAI - LONDON SINCE
1870), 940 541 (shanghai - london since 1870), 957 973. 
(770) BB&R SPIRITS LIMITED, 3, St James's Street, 

London SW1A 1EG (GB).
(732) Edrington Distillers Limited, 2500 Great Western 

Road, Glasgow G15 6RW (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(580) 18.08.2010

837 874 (MEILENWERK Forum für Fahrkultur Berlin),
951 778 (MEILENWERK FORUM FÜR FAHRKULTUR). 
(770) Branded Bricks GmbH, Wiebestraße 36-37, Berlin 

(DE).
(732) Meilenwerk AG, Amselstraße 5a, 14195 Berlin (DE).
(580) 03.08.2010

858 751 (BIG RICHARD). 
(770) Lloyd Stephen Perry, 9 Davies Avenue, 

SPRINGWOOD, NSW 2777 (AU).
(732) Big Richard Industries Pty Ltd, 52 Victoria St, 

McMahons Point NSW 2060 (AU).
(842) Registered company of Australia, NSW, Australia
(580) 20.09.2010

861 230 (MARKETFRAMES). 
(770) Andrew E. Tallian c/o Orrick Herrington & Sutcliffe, 

LLP, 4 Park Plaza, Suite 1600, Irvine, CA 92614-2558 
(US).

(732) MarketFrames Group, LLC, 1231 N.W. Hoyt Street, 
Suite 101, Portland, OR 97209 (US).

(842) Limited Liability Company, Oregon
(580) 22.09.2010

867 437 (Kamenitza). 
(770) INTERBREW CENTRAL EUROPEAN HOLDING 

B.V., Ceresstraat 1, Breda (NL).
(732) STARBEY NETHERLANDS B.V., Schipaos 

Boulevard 285, WTC Tower B, NL-1118 BH 
Locithaven Schiphol (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands
(580) 23.09.2010

876 010 (PLANO). 
(770) PLANO EUROPE S.R.L., Via Germania, 23, 

PADOVA (IT).
(732) PLANO MOLDING COMPANY, 431 East South 

Street, Plano, IL 60545 (US).
(842) CORPORATION, STATE OF ILLINOIS, UNITED

STATES
(580) 09.08.2010

894 317 (Inspicio). 
(770) INSPICIO LIMITED, 10 Buckingham Street, London 

WC2N 6DF (GB).
(732) INSPICIO HOLDINGS LIMITED, 10 Buckingham 

Street, London WC2N 6DF (GB).
(842) Limited company
(580) 20.08.2010

898 700 (Multipor), 1 023 992 (YTONG MULTIPOR). 
(770) Xella Dämmsysteme GmbH, Dr.-Hammacher-Str. 49, 

Duisburg (DE).
(732) Xella Deutschland GmbH, Dr.-Hammacher-Straße 49, 

47119 Duisburg (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 27.08.2010

903 818 (chemistry.com). 
(770) Match.com, L.P., 3001 East President George Bush 

Highway, Suite 100, Richardson, TX 75082 (US).
(732) Match.com, L.L.C., 8300 Douglas Avenue, Suite 800, 

Dallas, Texas 75225 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware
(580) 10.01.2008

909 895 (POLTAR CRYSTAL 24% LEAD). 
(770) SLOVGLASS, a.s., 13, januára, Poltár (SK).
(732) DEPOZIT SLOVAKIA, s.r.o., −vabinského 21, 

SK-851 01 Bratislava (SK).
(580) 06.08.2010

910 511 (MATIZOL). 
(770) Przedsi”biorstwo Materiašów Izolacyjnych 

IZOLACJA - MATIZOL S.A., ul. 11 Listopada 32, 
Gorlice (PL).

(732) Selena FM S.A., ul. Strzegomska 2-4, PL-53-611 
Wroclaw (PL).

(842) Spólka Akcyjna (joint-stock company), Poland
(580) 04.08.2010



704 No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

914 901 (SO). 
(770) sprl Petites Histoires, avenue Emile de Beco 102, 

Bruxelles (BE).
(732) Debonair Trading Internacional LDA, Avenida do 

Infante 50, P-9000 Funchal, Madeira (PT).
(842) Limitada, PT
(580) 25.08.2010

916 155 (Xtreme Lashes). 
(770) Joumana Mousselli, 19314 Diamond Park Circle, 

Spring, TX 77373 (US).
(732) Xtreme Lashes, LLC, 24127 West Hardy Road, Spring, 

TX 77373 (US).
(842) Limited Liability Company, State of Texas - United

States of America
(580) 01.09.2010

923 264 (TODAY). 
(770) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu "Coffee 

company "HORS", 2, Droboliteiny per., Moscow (RU).
(732) TODAY COFFEE ENTERPRISE LIMITED, Suite 

351, 10 Great Russel Street, London WC1B 3BQ (GB).
(814) RU
(842) Limited, United Kingdom
(580) 02.08.2010

924 950 (WORLDTEMPUS). 
(770) Jean-Claude PITTARD, 56, avenue Eugène-Pittard, 

Genève (CH).
(732) World Tempus SA c/o Edipresse Luxe SA, Rue des 

Rois 11, CH-1204 Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(580) 20.09.2010

929 845 (Sania Couscous). 
(770) FAST LOGISTIC SARL, 355 Bd Mohamed V, Etage 9 

n° 108, Sidi Belyout, Casablanca (MA).
(732) COMPLEXE ALIMENTAIRE D'ANFA SARL, n° 

157, Bd Sidi Abderrahmane, CASABLANCA (MA).
(580) 16.09.2010

930 651 (ACCALON). 
(770) Besken Holding AB, P.O. Box 135, Boxholm (SE).
(732) Swisslog-Accalon AB, Carl Tryggers väg 13, SE-590 

12 Boxholm (SE).
(842) A joint stock limited company, Sweden
(750) Swisslog-Accalon AB, P.O. Box 135, SE-590 10 

Boxholm (SE).
(580) 23.08.2010

936 795 (BLYK), 937 037 (Blyk), 948 906, 959 296 (BLYK
IT), 959 297 (BLYK MEDIA). 
(770) CVON Group Ltd, 41 Chalton Street, London NW1 

1JD (GB).
(732) Blyk International Limited, 4th Floor, 51-53 Great 

Marborough Street, London W1F 7JT (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(580) 30.08.2010

941 427 (ELECTA), 955 824 (EL BATIDOR). 
(770) VASCO INTERNATIONAL S.à.r.l., 14a, rue des 

Bains, Luxembourg (LU).
(732) Allied Brands S.r.l., Corso Plebisciti, 9, I-20129 

MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 25.08.2010

966 087 (NABINVEST), 1 033 010 (nabInvest). 
(770) National Wealth Management Services Limited, 105-

153 Miller Street, NORTH SYDNEY NSW 2060 (AU).
(732) National Wealth Management Holdings, 105-153 

Miller Street, North Sydney NSW 2060 (AU).
(842) Company, Australia
(580) 27.08.2010

968 042 A (APOLLO). 
(770) Dräger Medical AG & Co. KG, Moislinger Allee 53-

55, Lübeck (DE).
(732) Micro Therapeutics, Inc., 9775 Toledo Way, Irvine, CA 

92618 (US).
(842) Corporation, State of Delaware, U.S.A.
(580) 20.08.2010

970 250 (SANICARE). 
(770) Johannes Mönter, Grüner Weg 1, Bad Laer (DE).
(732) Sanicare Handelsgesellschaft für Sanitäts- und 

Heimpflegeartikel mbH, Grüner Weg 1, 49196 Bad 
Laer (DE).

(580) 11.08.2010

973 504. 
(770) R.P. van Leent Beheer B.V., Tuindersweg 21, Maasdijk 

(NL).
(732) Twins Investments B.V., Nieuweweg 13, NL-2685 AP 

Poeldijk (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(580) 18.08.2010

976 696 A (BIODENTA). 
(770) Dentsply International Inc., Susquehanna Commerce 

Center, 221 West Philadelphia Street, York, PA 17405-
0872 (US).

(732) Biodenta Swiss AG, Tramstrasse 16, CH-9442 Berneck 
(CH).

(842) Public Limited Company, Switzerland
(580) 23.08.2010

988 911 (TO BE G). 
(770) ESPERIENZA S.R.L., Via Charta 77, 15, SCANDICCI 

(FI) (IT).
(732) TO BE G S.r.l., Via Charta '77, 15, I-50018 

SCANDICCI (FI) (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 19.07.2010
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991 003. 
(770) Keja Donia B.V., Assumburg 2, Amsterdam (NL).
(732) Stichting Mushroom Promotion Foundation, 

Handelstraat 8, NL-5961 PV HORST (NL).
(842) Foundation
(580) 13.08.2010

991 973 (DUEXIS), 991 974 (DUEXA), 991 977 (DUANZA),
992 121 (DUANSA), 1 026 686 (ZOTIVE). 
(770) Horizon Therapeutics, Inc., Building #6, 533 Bryant 

Street, Palo Alto, CA 94301 (US).
(732) Horizon Pharma USA, Inc., 1033 Skokie Boulevard, 

Suite 355, Northbrook, IL 60062 (US).
(842) Corporation, United States
(580) 17.08.2010

994 854 (Noble Samurai), 998 988 (Market Samurai). 
(770) Alliance Software Pty Ltd, Level 1, 234 Whitehorse 

Road, NUNAWADING VIC 3131 (AU).
(732) Persistent Cache Pty Ltd ATF Persistent Cache Unit 

Trust, Level 1, 234 Whitehorse Road, Nunawading 
VIC 3131 (AU).

(842) Property Limited, Victoria, Australia
(750) Persistent Cache Pty Ltd ATF Persistent cache Unit 

Trust, PO Box 477, Blackburn VIC 3130 (AU).
(580) 27.08.2010

1 002 460 (MOYNAT). 
(770) LUVANIS S.A., 4 rue Dicks, Luxembourg (LU).
(732) RENAISSANCE 1849, 11A, boulevard du Prince 

Henri, L-1724 Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme de droit luxembourgeois,

Luxembourg
(580) 22.09.2010

1 009 229 (NORIT FILTRIX). 
(770) Filtrix B.V., Siliciumweg 28, AMERSFOORT (NL).
(732) Norit B.V., Nijverheidsweg-Noord 72, NL-3812 PM 

AMERSFOORT (NL).
(580) 21.09.2010

1 011 464 (OBOI). 
(770) ITOCHU Corporation, 1-3, Kyutaro-machi 4-chome, 

Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-8577 (JP).
(732) ITOCHU Corporation, 1-3, Kyutaro-machi 4-chome, 

Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-8577 (JP).
(842) Corporation, Japan
(732) GFoot CO., LTD., 3-4-10 Imaike, Chikusa-ku, 

Nagoya-shi, Aichi 464-0850 (JP).
(842) Corporation, Japan
(750) ITOCHU Corporation, 1-3, Kyutaro-machi 4-chome, 

Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-8577 (JP).
(580) 26.07.2010

1 014 341 (AXIRON). 
(770) Acrux DDS Pty Ltd, 103-113 Stanley Street, West 

Melbourne VIC 3003 (AU).
(732) Acrux Commercial Pty Ltd, 103-113 Stanley Street, 

West Melbourne VIC 3003 (AU).

(842) an Australian company, Australia
(580) 27.08.2010

1 030 478 (Don Pérignon). 
(770) Champagne MOËT & CHANDON, 20 avenue de 

Champagne, EPERNAY (FR).
(732) Champagne RUINART, société anonyme, 4, rue des 

Crayères, F-51100 REIMS (FR).
(842) Société anonyme, France
(750) MHCS - Pôle Propriété Intellectuelle et Anti-

Contrefaçon, 9 avenue de Champagne - BP 30222, 
F-51207 Epernay Cedex (FR).

(580) 20.07.2010
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400 885 (Lorado). 
(770) Wünsche Handelsgesellschaft International mbH & Co. 

KG, Domstrasse 19, 20095 Hamburg (DE).
(871) 400 885 A.
(580) 11.08.2010

(151) 23.07.1973 400 885 A
(180) 23.07.2013
(732) Lorado Holding GmbH

Domstrasse 19
20095 Hamburg (DE).

(Original en couleur.)
(531) 19.3; 26.4; 29.1.
(591) rouge, blanc, jaune et doré.
(511) 29 Fruits secs, congelés, conservés et préservés,
mélanges de fruits, légumes, légumes conservés dans du
vinaigre (conserves au vinaigre); gelées et confitures aux
fruits, marmelades, poissons frais, secs, congelés, conservés et
préservés, crustacés, mollusques, viande (à l'exception de la
viande conservée et préservée), volaille, plats cuisinés
composés en particulier de viande, poisson, légumes, pâtes
alimentaires, pommes de terre, riz, avec addition de sauces et
épices, concentrés de fruits et de légumes, potages, légumes
potagers, pâtisserie en conserve, sauces.

30 Plats cuisinés, composés en particulier de viande,
poisson, légumes, pâtes alimentaires, pommes de terre, riz,
avec addition de sauces et épices, potages, pâtisserie.

31 Fruits, légumes et champignons frais.
32 Boissons de jus de fruits non alcooliques.

(822) DT, 23.07.1973, 907 753.
(300) DT, 25.04.1973, 907 753.
(834) RU.
(270) français

409 513 (SENSO). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare S.A., Rue du 

Tilleul 13, B-1332 Genval (BE).
(871) 409 513 B.
(580) 01.07.2010

(151) 12.09.1974 409 513 B
(180) 12.09.2014
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Youghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(511)  3 Produits cosmétiques et de parfumerie, produits
pour bronzer, crèmes pour les soins et la beauté du corps,
huiles essentielles, lotions pour les cheveux, dentifrices,
savons de toilette.

 5 Désodorisants, désinfectants et produits
hygiéniques.
(821) IT, 17.05.1974, 17 936 C/74.
(822) IT, 27.06.1974, 283 634.
(832) RU.
(864) RU.
(270) français

491 514 (SENSO). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare SA, Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(871) 491 514 A.
(580) 01.07.2010

(151) 28.02.1985 491 514 A
(180) 28.02.2015
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Younghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(750) GlaxoSmithKline, Trade Mark Department, 980 Great 
West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
(851) A supprimer de la liste:
 3 Dentrifices.
(851) Liste limitée à:
 3 Savons de toilette ou cosmétiques, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.
(821) FR, 07.09.1984, 713 912.
(822) FR, 07.09.1984, 1 283 555.
(300) FR, 07.09.1984, 1 283 555.
(832) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MK, RO, RS, SD, SI, SK, SM, VN.
(851) DE.
(861) HU.
(862) DD.
(862) DT.
(270) français
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498 422 (ZYRTEC). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 498 422 A.
(580) 04.08.2010

(151) 28.10.1985 498 422 A
(180) 28.10.2015
(732) GlaxoSmithKline S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(851) Liste limitée à:
 5 Produits pharmaceutiques anti-allergiques qui
s'obtiennent uniquement sur prescription médicale.
(822) BX, 20.06.1985, 409 350.
(300) BX, 20.06.1985, 409 350.
(831) DZ.
(270) français

498 422 (ZYRTEC). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 498 422 B.
(580) 04.08.2010

(151) 28.10.1985 498 422 B
(180) 28.10.2015
(732) GlaxoSmithKline

Trading Services Limited
6900 Cork Airport Business Park,
Kinsale Road
Cork (IE).

(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Trade Mark 
Department, 980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex TW8 9GS (GB).

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(851) Liste limitée à:
 5 Produits pharmaceutiques anti-allergiques qui
s'obtiennent uniquement sur prescription médicale.
(822) BX, 20.06.1985, 409 350.
(300) BX, 20.06.1985, 409 350.
(832) EG, MA, VN.
(270) français

515 289 (SenSo). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare SA, Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(871) 515 289 B.
(580) 01.07.2010

(151) 25.09.1987 515 289 B
(180) 25.09.2017
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Younghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(Original en couleur.)
(531) 19.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) blanc, noir, orange, bleu et rose.
(571) La marque SENSO est réservée en blanc avec ombres

noires donnant une impression de relief; le fond de l'étui
fait apparaître des raies en éventail s'évasant vers le
haut et donnant une impression de relief; les couleurs
différentes sont en diagonale et sont, en partant de
l'angle supérieur gauche et en allant à l'angle inférieur
droit, comme suit: orange, bleu, rose, blanc et noir
mouchetés; noir; bleu; noir, rose, orangé et blanc
mélangés.

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
(851) Liste limitée à:
 3 Savons de toilette ou cosmétiques, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.
(821) FR, 27.05.1987, 858 257.
(822) FR, 27.05.1987, 1 410 867.
(300) FR, 27.05.1987, 1 410 867.
(832) BA, EG, RU, SD.
(851) BA, EG, SD, SU.
(861) SU.
(270) français
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515 290 (SenSo). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare SA, Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(871) 515 290 A.
(580) 01.07.2010

(151) 25.09.1987 515 290 A
(180) 25.09.2017
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Younghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(Original en couleur.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) or et bleu marine.
(571) La marque SENSO est imprimée en or; la cordelière et

le gland sont en or et bleu marine.
(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
(851) Liste limitée à:
 3 Savons de toilette ou cosmétiques, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.
(821) FR, 27.05.1987, 858 258.
(822) FR, 27.05.1987, 1 410 868.
(300) FR, 27.05.1987, 1 410 868.
(832) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SK,
SM, UA, VN.

(851) AT, BA, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, ME, MN, PT, RO, SD, SM, SU, VN, YU.

(861) SU.
(862) DT.
(270) français

596 153 (SenSo). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare SA, Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(871) 596 153 B.
(580) 01.07.2010

(151) 21.01.1993 596 153 B
(180) 21.01.2013
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Younghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(750) Stafford-Miller (Ireland) Limited, Trademark 
Department, GlaxoSmithKline, 980 Great West Road, 
Brentford, Middlesex, TW8 9GS (GB).

(Original en couleur.)
(531) 19.3; 19.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) bleu, rose, jaune et noir.
(571) Le bouchon est en bleu translucide; le flacon est rose

avec un effet de drapé; la marque "SenSo" est en rose
sur un rectangle jaune; le col du flacon est entouré d'un
ruban jaune à pois noir.

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.
(822) FR, 01.09.1992, 92 432 299.
(300) FR, 01.09.1992, 92 432 299.
(832) EG, PT, SD.
(270) français

596 154 (SenSo). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare SA, Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(871) 596 154 B.
(580) 01.07.2010
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(151) 21.01.1993 596 154 B
(180) 21.01.2013
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Younghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(750) GlaxoSmithKline, Trade Mark Department, 980 Great 
West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(Original en couleur.)
(531) 19.3; 19.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) bleu, or et rose.
(571) Le haut du flacon est en bleu avec la marque "SenSo"

en or; le bas du flacon est en rose avec un effet de drapé;
les deux parties sont séparées par une bague de couleur
or.

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.
(822) FR, 01.09.1992, 92 432 300.
(300) FR, 01.09.1992, 92 432 300.
(832) CN, EG, PT, RU, SD, UA.
(861) CN.
(861) RU.
(270) français

609 419 (CIRRUS). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 609 419 A.
(580) 04.08.2010

(151) 13.10.1993 609 419 A
(180) 13.10.2013
(732) GlaxoSmithKline S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(511)  5 Médicaments destinés au traitement des rhinites.
(822) BX, 05.02.1993, 526 345.

(831) DZ.
(270) français

609 419 (CIRRUS). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 609 419 B.
(580) 04.08.2010

(151) 13.10.1993 609 419 B
(180) 13.10.2013
(732) GlaxoSmithKline

Trading Services Limited
6900 Cork Airport Business Park,
Kinsale Road
Cork (IE).

(511)  5 Médicaments destinés au traitement des rhinites.
(822) BX, 05.02.1993, 526 345.
(832) CU, EG, MA, MZ, NA, VN.
(270) français

716 540 (KEPPRA). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 716 540 A.
(580) 04.08.2010

(151) 06.07.1999 716 540 A
(180) 06.07.2019
(732) GlaxoSmithKline S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques agissant
sur le système nerveux central.

 5 Pharmaceutical products and specialties acting on
the central nervous system.
(822) BX, 18.02.1999, 644890.
(300) BX, 18.02.1999, 644890.
(831) DZ.
(270) français / French

720 976 (EN EC). 
(770) VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik 

Informationstechnik e.V., Stresemannallee 15, 60596 
Frankfurt am Main (DE).

(871) 720 976 B.
(580) 30.07.2010
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(151) 07.09.1999 720 976 B
(180) 07.09.2019
(732) TSE Türk Standardlari Enstitüsü

Necatibey Cad. No. 112
TR-06100 Ankara/Bakanlikar (TR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 41 Réalisation de séminaires, expositions et autres
manifestations d'information; diffusion d'instructions
techniques et autres documents imprimés.

42 Services d'ingénieurs, de physiciens et de
chimistes; appareils de vérification et de test, composants
modulaires et matériaux de l'électrotechnique ainsi que
machines et installations électriques, à l'exception de ceux
pour moteurs à combustion; mise au point et élaboration de
méthodes d'essais dans le cadre des opérations de vérification
et de test précitées; contrôle technique de la fabrication de
produits électrotechniques; contrôle technique d'installations
électriques; élaboration d'expertises et de certificats
techniques, à l'exception de ceux pour les moteurs à
combustion de véhicules à moteur; homologation des
opérations de vérification, de test et de surveillance précitées.

41 Carrying out of seminars, exhibitions and other
information events; issuing technical guidelines and other
printed documents.

42 Services of an engineer, physicist and chemist;
checking and testing apparatus, modular components and
materials of electrical engineering as well as electrical
machines and facilities, except for combustion engines;
developing and establishing test methods for the
aforementioned checks and tests; technical monitoring of the
production of electrical engineering products; technical
monitoring of electrical facilities; preparing technical expert
opinions and certificates, except for those of combustion
engines of motor vehicles; certifying the aforementioned
checks, tests and monitors.

41 Realización de seminarios, exposiciones y otros
eventos informativos; difusión de directrices técnicas y de otros
documentos impresos.

42 Servicios prestados por ingenieros, físicos y
químicos; control y prueba de aparatos, componentes
modulares y materiales de ingeniería eléctrica, así como de
máquinas e instalaciones eléctricas, excepto de motores de
combustión; desarrollo y elaboración de métodos de prueba
para las pruebas y los controles antes mencionados;
supervisión técnica de la fabricación de productos de
ingeniería eléctrica; supervisión técnica de instalaciones
eléctricas; preparación de certificados y de peritajes técnicos,
excepto para motores de combustión de automóviles;
certificación para las pruebas, los controles y las supervisiones
antes mencionados.
(822) DE, 11.11.1994, 2 084 829.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés

778 126 (Zyrtec-D DECONGESTANT). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 778 126 A.
(580) 04.08.2010

(151) 15.02.2002 778 126 A
(180) 15.02.2012
(732) GlaxoSmithKline S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bordeaux, blanc. / Blue, claret, white.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, antiallergiques et
décongestionnants.

 5 Pharmaceutical products, antiallergic drugs and
decongestants.
(822) BX, 25.01.2002, 701213.
(300) BX, 25.01.2002, 701213.
(831) DZ.
(270) français / French

806 165 (ZYRTEC). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 806 165 A.
(580) 04.08.2010

(151) 06.06.2003 806 165 A
(180) 06.06.2013
(732) GlaxoSmithKline S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides; herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas; herbicidas.
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(821) BX, 17.01.2003, 1025389.
(822) BX, 17.01.2003, 729701.
(300) BX, 17.01.2003, 729701.
(831) DZ.
(270) français / French / francés

850 375 (VIVA!). 
(770) Edipresse SA, Avenue de la Gare 33, CH-1001 

Lausanne (CH).
(871) 850 375 A.
(580) 03.08.2010

(151) 01.02.2005 850 375 A
(180) 01.02.2015
(732) EDIPRESSE POLSKA S.A.

ul. Wiejska 19
PL-00-480 Warszawa (PL).

(842) Joint stock company

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(571) Mot "Viva!" de couleur blanche à l'intérieur d'un

rectangle. / Word "Viva!" in white depicted inside a
rectangle. / La marca consiste en la palabra "Viva!" de
color blanco dentro de un rectángulo.

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; tous ces produits
compris dans cette classe, notamment publications, produits de
l'imprimerie, journaux, revues (périodiques), livres,
représentations graphiques, calendriers.

41 Vidéographie; photographie.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; materials for artists;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; all these goods
included in this class, in particular publications, printed
matter, newspapers, magazines (periodicals), books, graphic
representations, calendars.

41 Videography; photography.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no

comprendidas en otras clases; caracteres de imprenta; clichés;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase, en particular publicaciones, productos de
imprenta, diarios, revistas (publicaciones periódicas), libros,
representaciones gráficas, calendarios.

41 Videografía; fotografía.
(822) UA, 15.09.2003, 34557.
(834) PL.
(862) PL.
(270) français / French / francés

854 801 (VN VOGEL & NOOT). 
(770) VOGEL & NOOT HOLDING AG, Grazer Straße 1/A, 

A-8661 Wartberg (AT).
(871) 854 801 A.
(580) 29.06.2010

(151) 28.12.2004 854 801 A
(180) 28.12.2014
(732) Vogel & Noot Landmaschinen

GmbH & Co KG
Grazer Strasse 1
A-8661 Wartberg im Mürztal (AT).

(842) Société à responsabilité limitée et en commandite

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511)  7 Instruments pour travailler les sols, grands
instruments pour l'agriculture; machines et machines-outils;
moteurs à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 8 Outils y compris instruments à main entraînés
manuellement jouant le rôle d'outils; instruments actionnés
manuellement pour l'agriculture.

12 Véhicules terrestres, véhicules pour l'agriculture,
moteurs pour véhicules terrestres.

 7 Cultivating implements, large agricultural
implements; machines and machine tools; motors and engines
except for land vehicles.

 8 Tools including hand-operated implements used as
tools; hand-operated implements for agriculture.

12 Land vehicles, vehicles for agriculture, engines for
land vehicles.

 7 Instrumentos para trabajar los suelos, instrumentos
grandes para la agricultura; máquinas y máquinas-
herramientas; motores, excepto motores para vehículos
terrestres.

 8 Herramientas, incluidos los instrumentos de manos
accionados manualmente que se utilizan como herramientas;
instrumentos accionados manualmente para la agricultura.

12 Vehículos terrestres, vehículos para la agricultura,
motores para vehículos terrestres.
(866) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista:
11 Radiateurs à eau chaude, radiateurs électriques et
radiateurs de refroidissement.
11 Hot-water heaters, electric radiators and cooling
radiators.
11 Radiadores de agua caliente, radiadores eléctricos y
radiadores de refrigeración.
(822) AT, 28.12.2004, 222 169.
(300) AT, 06.09.2004, AM 6081/2004.
(832) DK, EE, GB, LT, SE, TR.
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(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(527) GB.
(864) GB.
(864) EE.
(864) RU.
(864) RO.
(863) SE.
(270) français / French / francés

895 844 (SWISS SMILE). 
(770) swiss smile Holding AG, Bahnhofstrasse 110, 

CH-8001 Zürich (CH).
(871) 895 844 A.
(580) 09.06.2010

(151) 14.07.2006 895 844 A
(180) 14.07.2016
(732) swiss smile Cosmetics AG

Amlehnstrasse 22
CH-6010 Kriens (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie; cosmétiques; lotions pour
les cheveux; dentifrices, en particulier préparations pour polir
les prothèses dentaires, pour le nettoyage des prothèses
dentaires, gels pour blanchir les dents.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges; brosses; matériel de nettoyage, en particulier brosses
à dents, brosses à dents électriques, cure-dents, fil dentaire,
porte-cure-dents non en métaux précieux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery; cosmetics; hair lotions;
dentifrices, in particular preparations for polishing dentures,
for cleaning dentures, gel for whitening teeth.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges;
brushes; articles for cleaning purposes, in particular
toothbrushes, electric toothbrushes, toothpicks, floss for
dental purposes, toothpick holders, not of precious metal.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería; cosméticos; lociones para
el cabello; dentífricos, en particular preparaciones para el
pulido de prótesis dentales, la limpieza de prótesis dentales,
gel para blanquear los dientes.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y
esponjas; cepillos; material de limpieza, en particular cepillos
de dientes, cepillos de dientes eléctricos, palillos, hilo dental,
palilleros que no sean de metales preciosos.
(821) CH, 14.07.2006, 1440/2006.
(822) CH, 14.07.2006, 552837.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(834) CN, CZ, HU, LI, MC, RU.
(527) SG, US.
(861) US.
(861) JP.
(861) CN.
(270) français / French / francés

986 059 (CHRIS BENZ). 
(770) Benzing, Christian P., Wilhelmstr. 15, 80801 München 

(DE).
(871) 986 059 A.
(580) 15.05.2010

(151) 23.09.2008 986 059 A
(180) 23.09.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstr. 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG, Germany

(511) 14 Articles de bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Jewellery; horological and chronometric
instruments.

14 Artículos de joyería; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) DE, 03.09.1997, 396 28 209.1/14.
(832) KR.
(863) KR.
(851) KR.
(270) anglais / English / inglés

1 017 036 (TDI clean diesel). 
(770) AUDI AG, 85045 Ingolstadt (DE).
(871) 1 017 036 A.
(580) 07.04.2010

(151) 10.07.2009 1 017 036 A
(180) 10.07.2019
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(750) AUDI AG, Patentabteilung I/EZ-1, 85045 Ingolstadt 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres).

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 7 Motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).
(821) DE, 13.01.2009, 30 2009 001 751.4/12.
(300) DE, 13.01.2009, 30 2009 001 751.4/12.
(832) TR.
(862) TR.
(270) anglais / English / inglés
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1 039 851 (CABINES). 
(770) ROLAND BUFFET, 17 Chemin de l'Estoupan, 

F-06530 PEYMEINADE (FR).
(871) 1 039 851 A.
(580) 18.08.2010

(151) 13.01.2010 1 039 851 A
(180) 13.01.2020
(732) CABINES Ltd

International House
Dover Place -Suite 4 -Block A
ASHFORD TN 23 1HU (GB).

(842) Ltd, Royaume Uni

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

28 Cartes à jouer.
41 Organisation et conduite de colloques,

conférences, congrès; édition de livres, de revues; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives [glues] for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printing type; printing blocks.

28 Playing cards.
41 Organization and conducting of colloquiums,

conferences, conventions; book and magazine publishing;
arranging of competitions in the field of education or
entertainment.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado, de
papelería o para imprenta); productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Naipes.
41 Organización y dirección de coloquios,

conferencias y congresos; edición de libros y de revistas;
organización de concursos con fines educativos o de
entretenimiento.
(822) FR, 28.08.1998, 98 747 655.
(832) AZ, BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

570 829  (PICCOLINI) - 30.08.2010
575 045  (MIRADERM) - 07.09.2010
856 910  (Revital PREMIUM MINERAL DRINKS) - 

15.09.2010
965 354  (CERE IQ) - 20.09.2010
1 004 132  (MEISTERTRADITION) - 20.09.2010
1 016 513  (BP BRANDS-PARADISE) - 21.09.2010
1 032 020  (Naked Hair) - 10.09.2010
1 040 159  (dp) - 31.08.2010
1 043 637  (MONCHHICHI) - 16.09.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
883 265 (W E). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 9 Haut-parleurs, microphones, câbles, appareils
téléphoniques, radios et équipements de réseautage de
données.

 9 Loudspeakers, microphones, cables, telephones,
radios, and data networking equipment.

 9 Altavoces, micrófonos, cables, teléfonos, radios y
equipos de redes de datos.
(580) 28.05.2010

952 593 (SEVCAD). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de maladies cardiovasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades cardiovasculares.
(580) 01.09.2010

1 015 023 (i.v.SOFT). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 9 Systèmes de logiciels et matériel informatique de
surveillance à distance de conditions environnementales et de
commande de dispositifs d'administration de médicaments par
voie intraveineuse et de nutrition par voie parentérale au sein
de bâtiments, installations, terrains ou zones spatiales
désignées; logiciels de programmation, gestion et surveillance
du cycle entier de gestion et préparation de médicaments
intraveineux, depuis la prescription jusqu'à l'administration;
logiciels de surveillance et commande de communication entre
des ordinateurs et des dispositifs d'administration de
médicaments par voie intraveineuse et de nutrition par voie
parentérale; logiciels médicaux de programmation, gestion et
surveillance du cycle entier de gestion et préparation de
médicaments intraveineux, depuis la prescription jusqu'à
l'administration.

 9 Computer hardware and software system for
remotely monitoring environmental conditions and controlling
intravenous medication and parenteral nutrition devices
within a building, facility, grounds, or designated spatial area;
computer software for the scheduling, the management and the
monitoring of the whole cycle of management and preparation
of intravenous medications, from the prescription to the
administration; software for monitoring and controlling
communication between computers and intravenous
medication and parenteral nutrition devices; medical software
for the scheduling, the management and the monitoring of the
whole cycle of management and preparation of intravenous
medications, from the prescription to the administration.

 9 Sistemas de hardware y software para supervisar a
distancia las condiciones medioambientales y controlar
dispositivos de nutrición parenteral y de administración de
medicamentos por vía intravenosa dentro de edificios,
instalaciones, terrenos o de un área designada; software de
planificación, gestión y supervisión de todo el ciclo de
administración y preparación de medicaciones intravenosas,
desde la prescripción hasta su administración; software de
supervisión y control de las comunicaciones entre ordenadores
y dispositivos de nutrición parenteral y de administración de
medicamentos por vía intravenosa; software médico de
planificación, gestión y supervisión de todo el ciclo de
administración y preparación de medicaciones intravenosas,
desde la prescripción hasta su administración.
(580) 22.06.2010

1 024 501 (GO), 1 024 578 (GO Box), 1 024 579 (GO Direkt),
1 024 580 (GO Direkt MAUTABWICKLUNG LEICHT
GEMACHT.). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

39 Etablissement de plans, construction, exploitation
et maintenance de réseaux d'autoroutes et de voies rapides et
autres types d'aménagements d'infrastructures; contrôle,
attribution et exécution de services de transport nationaux et
internationaux, projets de recherche et de développement
connexes ainsi qu'évaluation d'activités de marketing orientées
sur les résultats; services de péage; services de transport
destinés aux usagers, notamment services d'information
routière, de gestion de la circulation et d'information sur la
sécurité, à l'exclusion de tous types de services de transport.

39 Planning, construction, operation, and
maintenance of motorway and expressway network and other
types of infrastructural facilities; attendance, award and
execution of national and international transport service
related development and research projects including result-
oriented marketing measures activities; toll collection
services; customer related transport services including traffic
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information services, traffic management services and safety
information services excluding any kind of transport services.

39 Organización, construcción, explotación, y
mantenimiento de redes de autopistas y vías rápidas y otros
tipos de servicios de infraestructuras; asistencia, concesión y
ejecución en servicios de transporte nacional e internacional,
relacionados con proyectos de investigación y desarrollo
incluidas actividades de marketing orientadas a los resultados;
servicios de recaudación de pagos; servicios de transporte
relacionados con el consumidor, incluidos servicios de
información de tráfico, servicios de gestión del tráfico y
servicios de información en seguridad, excepto cualquier tipo
de servicio de transporte.

Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

35 Transport et livraison d'articles et colis postaux
ainsi que tout type de services d'expédition, de messagerie et
de courrier; services de vente au détail en rapport avec la vente
d'appareils, équipements, vêtements, chaussures et articles de
chapellerie destinés aux activités sportives et de plein air.

38 Communications téléphoniques, services
téléphoniques, transmission de télécopies, communications
par terminaux d'ordinateurs et location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux.

35 Transport and delivery of postal and parcels items
as well as all kinds of express and courier and dispatch
services; retail services in connection with the sale of
apparatus, equipment, clothing, footwear and headgear for
use in outdoor pursuits and sporting activities.

38 Telephone communications, telephone services,
facsimile transmission, communications via computer
terminals and leasing access time to global computer
networks.

35 Transporte y entrega de transporte y reparto de
correo y artículos postales, así como todo tipo servicios de
envíos, correos y entregas; servicios de venta al por menor de
venta de aparatos, equipos, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería para carreras y actividades deportivas
en el exterior.

38 Comunicaciones telefónicas, servicios telefónicos,
transmisión de faxes, comunicaciones por terminales de
ordenador y alquiler de tiempo de acceso a redes mundiales
informáticas.
La classe 37 ne change pas. / Class 37 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 37.
(580) 28.04.2010

1 027 640 (R Line). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

12 Bicyclettes, parties de bicyclette et accessoires de
bicyclette.

25 Vêtements de cyclisme, chaussures de cyclisme,
articles de chapellerie pour le cyclisme.

28 Appareils de fitness, y compris machines de
gymnastique et d'exercice physique.

12 Bicycles, bicycle parts and bicycle accessories.
25 Bicycle clothing, bicycle footwear, bicycle

headgear.
28 Fitness apparatus, including gym and exercise

machines.
12 Bicicletas, partes y accesorios para bicicletas.
25 Ropa para ciclistas, calzado para ciclistas, gorras

para ciclistas.
28 Aparatos de mantenimiento físico, incluidas

máquinas de gimnasia y de ejercicios.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.06.2010

1 036 502 (ROSSMANN Online). 
La classe 34 est radiée. / Class 34 is cancelled.
Se suprime la clase 34.
(580) 02.08.2010

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
871 084 (AmiVoice). 
L'enregistrement de base 4277995 a cessé ses effets à
l'expiration de la durée de protection. La date d'effet en est le
28 mai 2009. Tous les produits et services doivent être radiés.
/ The basic registration 4277995 has ceased its effect because
of expiration of the term of protection. The effective date is
May 28, 2009. All the goods and services should be cancelled.
/ El registro de base 4277995 ha sido objeto de una cesación
de los efectos como consecuencia de la expiración del plazo de
protección. La fecha de entrada en vigor es el 28 de mayo de
2009. Se suprimen todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
871 445 (OPTION). 
La demande de base numéro 72317926 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 29 septembre 2009. La liste des produits et services doit être
radiée. / Basic application number 72317926 was abandoned
by the USPTO on September 29, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
72317926 fue abandonada por la USPTO el 29 de septiembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 28.09.2010
874 959 (Cameron Health). 
La demande de base numéro 78660966 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 4 janvier 2010. La liste des produits doit être radiée. / Basic
application number 78660966 was abandoned by the USPTO
on January 4, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78660966 fue abandonada por la
USPTO el 4 de enero de 2010. Se cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
879 555 (SNOWFLAKE). 
La demande de base numéro 78665832 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78665832 was abandoned by the USPTO
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for all goods and services. / La solicitud de base número
78665832 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
886 851. 
La demande de base numéro 78692922 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 24 juillet 2007. / Basic application number 78692922 was
abandoned by the USPTO on July 24, 2007. / La USPTO dio
por abandonada la solicitud de base número 78692922, el 24
de julio de 2007.
(580) 29.09.2010
889 207 (ELITE). 
La demande de base numéro 78779081 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 décembre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 78779081 was abandoned by the
USPTO on December 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78779081 fue
abandonada por la USPTO el 28 de diciembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
924 067 (STAR SOLUTIONS). 
La demande de base numéro 77172791 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77172791 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77172791 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
936 193 (Vet-Bank). 
La demande de base numéro 78888413 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 décembre 2009. La liste des produits et services doit être
radiée. / Basic application number 78888413 was abandoned
by the USPTO on December 28, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
78888413 fue abandonada por la USPTO el 28 de diciembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 28.09.2010
941 824 (C CDC Software). 
La demande de base numéro 77160552 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77160552 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77160552 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
943 151 (LINK2SITE). 
La demande de base numéro 77209670 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 12 avril 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3619978. Si la demande de base a abouti à un enregistrement
national, la marque ne jouit plus de la protection juridique de
tous les services par suite d'un examen ex officio et d'une
objection sur la base d'un libellé trop large ou trop vague. La
protection de l'enregistrement international doit en
conséquence être annulée en totalité. / Basic application
number 77209670 was registered by the USPTO on April 12,
2009, having U.S. Registration Number 3619978. While the
basic application has matured into a national registration, the
mark no longer enjoys legal protection of any of the services
after ex officio examination and objection on the basis that the
wording was too broad or too vague. The protection of the
international registration should be cancelled in total
accordingly. / La solicitud de base número 77209670 fue
inscrita por la USPTO el 12 de abril de 2009, con el número de
registro 3619978. Dado que la solicitud de base ha resultado
en un registro de base que ya no es objeto de protección como
consecuencia del examen ex oficio y de las objeciones

presentadas en base a unos términos demasiado generales o
vagos, procede la cancelación total del registro internacional.
(580) 29.09.2010
946 717 (ADITRO). 
La demande de base numéro 2007/02663 a fait l'objet d'une
cessation totale des effets. L'entrée en application est le 9
juillet 2010. / Basic application No. 2007/02663 has been the
subject of a total ceasing of effects. The effective date is July 9,
2010. / La solicitud de base n° 2007/02663 ha sido objeto de
una cesación total de los efectos. La fecha de entrada en vigor
es el 9 de julio de 2010.
(580) 28.09.2010
946 811 (plus.de). 
La demande de base N° 307 31 983.0/35 a fait l'objet d'une
décision finale de révocation à l'égard de l'ensemble des
produits et/ou services. La décision finale prend effet à partin
du 08 février 2008. / Basic application No. 307 31 983.0/35
has been subject to a final decision of revocation in respect of
all the goods and/or services. The final decision becomes
effective as of February 08, 2008. / La solicitud de base Nº 307
31 983.0/35 ha sido objeto de una decisión final de revocación
respecto de todos los productos y/o servicios. La decisión final
surte efecto a partir del 08 de febrero de 2008.
(580) 01.10.2010
946 927 (MYBUCCHI). 
La demande de base numéro 77280412 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 4 janvier 2010. La liste des produits doit être radiée. / Basic
application number 77280412 was abandoned by the USPTO
on January 4, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77280412 fue abandonada por la
USPTO el 4 de enero de 2010. Se cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
946 963 (CLEARCARD). 
La demande de base numéro 77192423 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 décembre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 77192423 was abandoned by the
USPTO on December 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77192423 fue
abandonada por la USPTO el 28 de diciembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
946 964 (CLEAR CARD). 
La demande de base numéro 77192424 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 décembre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 77192424 was abandoned by the
USPTO on December 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77192424 fue
abandonada por la USPTO el 28 de diciembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
956 529 (CORE-PILOT). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire
001209444 a cessé de produire des effets par suite de son
expiration en date du 17/06/2009. / The Community trade mark
application 001209444 has ceased to have effect because it
has lapsed on 17/06/2009. / La solicitud de marca comunitaria
número 001209444 ha sido objeto de cesación de los efectos
como consecuencia de la cancelación de fecha 17/06/2009.
(580) 27.09.2010
957 734 (SYMETRI). 
La demande de base numéro 77280091 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 décembre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 77280091 was abandoned by the
USPTO on December 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77280091 fue
abandonada por la USPTO el 28 de diciembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
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958 520 (ANKARA-Döner). 
La demande de base N° 306 20 298.0/29 a fait l'objet d'une
renounciation à l'égard des tous les produits et/ou services. La
renounciation prend effet à partir du 10 juin 2010.
(580) 01.10.2010
961 874 (ZAC POSEN FOU DE VOUS). 
La demande de base numéro 77446116 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77446116 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77446116 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
961 970 (LingonMax). 
La demande de base numéro 77297118 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77297118 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77297118 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
963 167 (PEDINOX). 
La demande de base numéro 77311037 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77311037 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77311037 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
963 876 (STRATEGY NETWORK). 
La demande de base 77444101 a été enregistrée par l'Office
des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique, le 22
septembre 2009, sous le numéro d'enregistrement américain
3687707. L'enregistrement international est radié. / Basic
application 77444101 was registered by the USPTO on
September 22, 2009 having U.S. Registration Number
3687707. The protection of the International Registration is
totally cancelled. / La solicitud de base 77444101 fue inscrita
por la USPTO el 22 de septiembre de 2009 con el número de
registro estadounidense 3687707. Se cancela totalmente la
protección del registro internacional.
(580) 29.09.2010
966 067 (CMPLICITY). 
La demande de base numéro 77175261 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 décembre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 77175261 was abandoned by the
USPTO on December 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77175261 fue
abandonada por la USPTO el 28 de diciembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 28.09.2010
971 951 (CASAS etests). 
La demande de base numéro 77354991 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 4 février 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3578737. Si la demande de base a abouti à un enregistrement
national, la marque ne jouit plus de la protection juridique de
tous les services par suite d'un examen ex officio et d'une
objection sur la base d'un libellé trop large ou trop vague. La
protection de l'enregistrement international doit en
conséquence être annulée en totalité. / Basic application
number 77354991 was registered by the USPTO on February
4, 2009, having U.S. Registration Number 3578737. While the
basic application has matured into a national registration, the
mark no longer enjoys legal protection of any of the services
after ex officio examination and objection on the basis that the
wording was too broad or too vague. The protection of the
international registration should be cancelled in total
accordingly. / La solicitud de base número 77354991 fue

inscrita por la USPTO el 4 de febrero de 2009, con el número
de registro v619978. Dado que la solicitud de base ha
resultado en un registro de base que ya no es objeto de
protección como consecuencia del examen ex oficio y de las
objeciones presentadas en base a unos términos demasiado
generales o vagos, procede la cancelación total del registro
internacional.
(580) 29.09.2010
982 684 (COPD ASSESSMENT TEST). 
La demande de base numéro 2498763 a fait l'objet d'une
cessation totale des effets. L'entrée en application est le 10 juin
2009. / The basic application No. 2498763 has been the
subject of a total ceasing of effect. The effective date is June 10,
2009. / La solicitud de base n° 2498763 ha sido objeto de una
cesación parcial de los efectos. La fecha de entrada en vigor es
el 10 de junio de 2009.
(580) 28.09.2010
984 399 (MUNCHBYN). 
La demande de base numéro 78459816 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er octobre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 78459816 was abandoned by the
USPTO on October 01, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78459816 fue
abandonada por la USPTO el 1 de octubre de 2010. La lista de
productos ha de suprimirse.
(580) 28.09.2010
985 022 (SHOCK TV). 
La demande de base numéro 77467840 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77467840 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77467840 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
992 333 (TRION). 
La demande de base numéro 77433748 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77433748 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77433748 ha sido abandonada por la USPTO respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 01.10.2010
1 000 250 (LUMINIZE). 
La demande de base numéro 77557373 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 2 novembre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiées. / The basic
application number 77557373 was abandoned by the USPTO
on November 2, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77557373 fue abandonada por la USPTO el 2 de
noviembre de 2009. Se cancelan todos los productos y
servicios del Registro Internacional.
(580) 29.09.2010
1 006 647 (G.M.T). 
L'enregistrement suisse No. 471869 a été radié pour tous les
produits. La date d'effet est le 5 juillet 2010. / Swiss
registration No. 471869 was cancelled for all the goods. The
effective date is July 5, 2010. / El registro suizo nº 471869 ha
sido cancelado respecto de todos los productos, con fecha
efectiva de 5 de julio de 2010.
(580) 01.10.2010
1 010 144 (AOMONO). 
La demande de base 2009-006495 a cessé ses effets par suite
d'une décision de refus dont la date d'effet est le 20 novembre
2009. Tous les produits et services doivent être radiés. / The
basic application 2009-006495 has ceased its effect as a result
of the decision of refusal whose effective date is November 20,
2009. All the goods and services should be cancelled. / La
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solicitud de base 2009-006495 ha sido objeto de una cesación
de los efectos como consecuencia de una decisión de
denegación cuya fecha de entrada en vigor es el 20 de
noviembre de 2009. Se suprimen todos los productos y
servicios.
(580) 01.10.2010
1 010 509 (40 pass). 
L'enregistrement de base n° 54895/2009 a fait l'objet d'une
radiation pour tous les produits et services. / Basic registration
No. 54895/2009 has been subject to a cancellation for all the
goods and services. / El registro de base nº 54895/2009 ha sido
objeto de una cancelación respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 01.10.2010
1 010 544 (MARINOSPRAY). 
La marque nationale autrichienne No. 251615 a été radiée pour
tous les produits et/ou services, avec effet à la date du 08/04/
2010. / Austrian national trademark No. 251615 has been
cancelled for all the goods and/or services, with effect as of 08/
04/2010. / La marca nacional austríaca nº 251615 ha sido
objeto de cancelación respecto de todos los productos y
servicios, con fecha efectiva de 08/04/2010.
(580) 01.10.2010
1 024 146 (SPRING). 
La demande de base numéro T200903281 a fait l'objet d'un
retrait suite à une requête en date du 06/07/2010. La décision a
une incidence sur tous les produits et services. / Basic
application number T200903281 has been withdrawn
following a request dated 06/07/2010. It affects all the goods
and services. / La solicitud de base número T200903281 ha
sido objeto de una petición de retirada en fecha 06/07/2010. La
retirada afecta a todos los productos y servicios.
(580) 30.09.2010
1 030 179 (BS COMPACT). 
La marque communautaire No. 008401234 a fait l'objet d'une
cessation des effets pour tous les produits et services. La date
d'effet est le 26/03/2010. / Community trademark No.
008401234 has been subject to a ceasing of effect for all the
goods and services. The effective date is 26/03/2010. / La
marca comunitaria n° 008401234 ha sido objeto de una
cesación de los efectos respecto de todos los productos y
servicios. La fecha de entrada en vigor es el 26/03/2010.
(580) 28.09.2010
1 030 306 (MIRANEX). 
L'enregistrement national n° 592253 a été radié en date du 3
août 2010 pour l'ensemble des produits et services concernés.
Cette radiation entraîne la cessation des effets de
l'enregistrement international. / National registration No.
592253 was cancelled on August 3, 2010 for all the goods and
services concerned. Said cancellation results in a ceasing of
effect of the international registration. / El registro nacional nº
592253 ha sido suprimido el 3 de agosto de 2010 para la
totalidad de los productos y servicios concernidos Esta
radiación tiene como consecuencia la cesación de los efectos
del Registro Internacional.
(580) 01.10.2010
1 032 735 (LEADER PRICE). 
La marque communautaire No. 008287492 a fait l'objet d'une
cessation des effets pour tous les produits et services. La date
d'effet est le 20/11/2009. / Community trademark No.
008287492 has been subject to a ceasing of effect for all the
goods and services. The effective date is 20/11/2009. / La
marca comunitaria n° 008287492 ha sido objeto de una
cesación de los efectos respecto de todos los productos y
servicios. La fecha de entrada en vigor es el 20/11/2009.
(580) 28.09.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
864 785 (OPEN CT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils radiographiques à usage médical, à
savoir équipements d'angiographie, et à l'exclusion de la
tomodensitométrie.

10 X-ray apparatus for medical use, namely
angiography equipment, and excluding computed
tomography.

10 Aparatos de rayos X para uso médico, a saber,
equipos de angiografía, excepto equipos de tomografía
computarizada.
La demande de base numéro 78572589 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 1er décembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3720056. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78572589 was
registered by the USPTO on December 1, 2009, having U.S.
Registration Number 3720056. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 78572589 fue registrada
por la USPTO el 1 de diciembre de 2009 con el número de
registro estadounidense 3720056. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 29.09.2010

904 808 (ORBITALUM). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 7 Machines et outils de manutention de tubes et
tuyaux et de nettoyage de tubes et tuyaux.

 7 Machines and tools for tube and pipe handling,
and tube and pipe cleaning.

 7 Máquinas y herramientas para manipular tubos y
conductos y para limpiar tubos y conductos.
La demande de base numéro 78880510 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 2 décembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3542003. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78880510 was
registered by the USPTO on December 2, 2008, having U.S.
Registration Number 3542003. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 78880510 fue inscrita por
la USPTO el 2 de diciembre de 2008 con el número de registro
estadounidense 3542003. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 29.09.2010
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906 749 (INTERWOVEN). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels de gestion de documents en
collaboration; logiciels utilisés dans l'analyse et la gestion de
conflits dans le domaine de l'analyse et de l'examen de conflits
au cours du processus d'accueil de plaintes de clients; logiciels
utilisés dans l'analyse et la gestion de nouvelles entreprises
commerciales, à savoir examen et ouverture de nouveaux
engagements commerciaux pour le processus d'accueil des
clients; logiciels utilisés pour l'ajout, la synchronisation et le
déploiement de fichiers, à savoir fichiers binaires et fichiers
texte comprenant des applications personnalisées telles que
des applications Web; programmes informatiques utilisés pour
classer par catégorie, extraire ou tirer d'une autre manière des
métadonnées de contenus structurés, y compris documents
XML et bases de données relationnelles ainsi que de contenus
non structurés, y compris documents texte bruts et formatés,
images et autres supports numériques; logiciels de gestion
numérique des actifs et de la messagerie électronique; logiciels
de création, édition et traitement d'images et de vidéos;
logiciels de gestion de documents; logiciels de gestion de
contenus Web.

 9 Computer software for collaborative document
management; computer software used in the analysis and
management of conflicts in the field of analysis and review of
conflicts during the process of legal client intake; computer
software used in the analysis and management of new business
matters, namely, review, and opening of new business
engagements for the client intake process; computer software
used for the aggregation, synchronization, and deployment of
files, namely, binaries and text files that comprise custom
applications such as web-based applications; computer
programs used to categorize, extract or otherwise derive
metadata from structured content including XML documents
and relational database records and unstructured content
including plain and formatted text documents, images, and
other digital media; computer software for digital asset
management and email management; computer software for
creating, editing and manipulating images and video;
computer software for records management; computer
software for web content management.

 9 Software de gestión colaborativa de documentos;
software para el análisis y la gestión de conflictos que se
produzcan durante el proceso de recepción de demandas de
clientes; software para el análisis y la gestión de nuevos
negocios comerciales, a saber, examen y concertación de
nuevos contratos para el proceso de acogida de clientes;
software para la edición, sincronización y despliegue de
archivos, a saber, archivos binarios y archivos de texto que
comprenden aplicaciones personalizadas, tales como
aplicaciones web; programas informáticos destinados a
clasificar en categorías, extraer o seleccionar de otra manera
metadatos de contenidos estructurados, incluidos documentos
XML y bases de datos relacionales y contenidos no
estructurados, incluidos documentos de texto en bruto y
formateados, imágenes y otros soportes digitales; software de
gestión digital de bienes y gestión de correo electrónico;
software de creación, edición y manipulación de imágenes y
vídeos; software de gestión de archivos; software de gestión de
contenidos Web.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
La demande de base numéro 77040742 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 13 janvier 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3561570. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 77040742 was registered by the
USPTO on January 13, 2009, having U.S. Registration
Number 3561570. The list of goods has been limited. / La
solicitud de base número 77040742 fue inscrita por la USPTO
el 13 de enero de 2009, con el número de registro
estadounidense 3561570. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 01.10.2010

912 753 (CRILLON).  - Les classes 3, 20, 24, 35, 36, 41 et 44
sont radiées. / Classes 3, 20, 24, 35, 36, 41 and 44 are
cancelled. - Se cancelan las clases 3, 20, 24, 35, 36, 41 y 44.La
classe 43 reste inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
La demande de base numéro 78765864 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 4 août 9 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3665113. La demande de base numéro 78682002 a été inscrite
par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 1er septembre 2009 sous le numéro
d'enregistrement américain 3677878. La demande de base
numéro 78795948 a été abandonnée par l'Office des brevets et
des marques des États-Unis d'Amérique le 10 août 2009. La
liste des produits et services a été limitée. / Basic application
number 78765864 was registered by the USPTO on August 4,
2009, having U.S. Registration Number 3665113. Basic
application number 78682002 was registered by the USPTO
on September 1, 2009, having U.S. Registration Number
3677878. Basic application number 78795948 was abandoned
by the USPTO on August 10, 2009. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
78765864 fue inscrita por la USPTO el 4 de agosto de 2009,
con el número de registro 3665113. La solicitud de base
número 78682002 fue inscrita por la USPTO el 1 de septiembre
de 2009, con el número de registro 3677878. La USPTO dio
por abandonada la solicitud de base número 78795948 el 10
de agosto de 2009. Se la limitado la lista de productos y
servicios.
(580) 27.09.2010

916 277 (VEREGEN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques destinés à des
applications locales, à savoir produits pharmaceutiques
destinés au traitement d'affections cutanées telles que verrues,
verrues anogénitales et condylomes acuminés.

 5 Pharmaceutical products for topical application,
namely, pharmaceutical preparations for use in treating the
skin diseases of warts, anogenital warts and condylomata
acuminata.

 5 Productos farmacéuticos para aplicaciones
tópicas, a saber, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades de la piel de verrugas, verrugas
anogenitales y condilomas acuminados.
La demande de base numéro 78979942 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 6 mai 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3424798. La demande de base numéro 78862546 a été
abandonnée par l'Office des brevets et des marques des États-
Unis d'Amérique le 21 septembre 2009. La liste des produits a
fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
78979942 was registered by the USPTO on May 6, 2008,
having U.S. Registration Number 3424798. Basic application
number 78862546 was abandoned by the USPTO on
September 21, 2009. The list of goods has been limited. / La
solicitud de base número 78979942 fue inscrita por la USPTO
el 6 de mayo de 2008, con el número de registro 3424798. La
USPTO dio por abandonada la solicitud de base número
78862546 el 21 de septiembre de 2009. Se ha limitado la lista
de productos.
(580) 29.09.2010

934 064 (VEOH). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

38 Services de diffusion audio et vidéo par le biais
d'Internet ou d'autres réseaux de communication.

41 Mise à disposition d'informations dans le domaine
des divertissements par le biais d'Internet ou d'autres réseaux
de communication.
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38 Audio and video broadcasting services over the
Internet or other communications network.

41 Provision of information in the field of
entertainment over the Internet or other communications
network.

38 Servicios de difusión de audio y de vídeo a través
de Internet o de otra red de comunicaciones.

41 Facilitación de información sobre esparcimiento a
través de Internet o de otra red de comunicaciones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 77047560 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 19 janvier 2010 sous le numéro d'enregistrement américain
3740325. La liste des produits et services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77047560 was
registered by the USPTO on January 19, 2010, having U.S.
Registration Number 3740325. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 777047560 fue
inscrita por la USPTO el 19 de enero de 2010, con el número
de registro 3740325. Se ha limitado la lista de productos y
servicios.
(580) 30.09.2010

935 688 A (Starq).  - Les classes 3, 20, 25 et 28 sont radiées. /
Classes 3, 20, 25 and 28 are cancelled. - Se suprimen las
clases 3, 20, 25 y 28.Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 8 Outils entraînés manuellement, excepté ceux ayant
un effet abrasif; coupe-ongles.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau, excepté les robinets d'eau.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine.

 8 Hand-operated tools, excluding the ones that have
abrasive properties; nail clippers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply, excluding
water faucets.

21 Household or kitchen utensils and containers.
 8 Herramientas accionadas manualmente, excepto

las que tengan efecto abrasivo; cortauñas.
11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,

de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua, excepto grifos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina.
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
La demande de base N° 307 07 852.3/28 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard des certains produits et/ou services. La
renonciation prend effet à partir du 21 avril 2010. / Basic
application N° 307 07 852.3/28 has been subject to a
renunciation in respect of some goods and/or services. The
renunciation takes effect as of April 21, 2010. / La solicitud de
base Nº 307 07 852.3/28 ha sido objeto de un renuncia
respecto de algunos productos y/o servicios. La renuncia entra
en vigor a partir del 21 de abril de 2010.
(580) 01.10.2010

955 687 (VENZIDAL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations anti-infectieuses et préparations
contre les troubles métaboliques.

 5 Anti-infective preparations and preparations
against metabolic disorders.

 5 Preparaciones antiinfecciosas y preparaciones
contra trastornos metabólicos.
La demande de base N° 1153305 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard des certains produits et/ou services. La limitation a été

introduite le 30 juin 2009. / Basic application No. 1153305 has
been limited in respect of some goods and/or services. The
limitation was issued on June 30, 2009. / La solicitud de base
nº 1153305 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos y servicios. La limitacion fue
presentada el 30 de junio de 2009.
(580) 01.10.2010

959 169 (TOM FORD ARABIAN WOOD). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 3 Parfums à usage personnel.
 3 Fragrances for personal use.
 3 Fragancias corporales.

La demande de base numéro 77375298 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 22 décembre 2009, sous le numéro d'enregistrement
américain 3729077. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77375298 was
registered by the USPTO on December 22, 2009, having U.S.
Registration Number 3729077. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77375298 fue inscrita por
la USPTO el 22 de diciembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3729077. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 29.09.2010

959 524 (YACHT CHANNEL).  - La classe 36 est radiée. /
Class 36 is cancelled. - Se cancela la clase 36.Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

38 Services de diffusion audio et vidéo sur Internet.
38 Audio and video broadcasting services over the

Internet.
38 Servicios de difusión de audio y vídeo por Internet.

La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
La demande de base numéro 77283505 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 10 février 2010 sous le numéro d'enregistrement
américain 3743595; la demande de base numéro 77978079 a
été enregistrée par l'Office des brevets et des marques des
États-Unis d'Amérique en date du 24 novembre 2009 sous le
numéro d'enregistrement américain 3717164. La liste de
produits et services a fait l'objet d'une limitation. / Basic
application number 77283505 was registered by the USPTO
on February 10, 2010, having U.S. Registration Number
3743595; Basic application number 77978079 was registered
by the USPTO on November 24, 2009, having U.S.
Registration Number 3717164. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77283505 fue
inscrita por la USPTO el 10 de febrero de 2010, con el número
de registro 3743595; La solicitud de base número 77978079
fue inscrita por la USPTO el 24 de noviembre de 2010, con el
número de registro 3717164. Se ha limitado la lista de
productos y servicios.
(580) 29.09.2010

959 938 (DVF). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de magasins de vente au détail en ligne
proposant des articles d'habillement, bagages, sacs à main,
montres et articles de bijouterie.

35 On-line retail store services featuring apparel,
luggage, handbags, watches, and jewelry.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea
de ropa, equipaje, bolsos, relojes de pulsera y artículos de
joyería.
La demande de base numéro 77422602 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 1er décembre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 3719339. La liste des services a
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fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
77422602 was registered by the USPTO on December 1, 2009,
having U.S. Registration Number 3719339. The list of services
has been limited. / La solicitud de base número 77422602 fue
inscrita por la USPTO el 13 de diciembre de 2009 con el
número de registro estadounidense 3719339. La lista de
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 01.10.2010

961 810 (TONY HAWK HUCKJAM). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Casques pour la pratique de la planche à roulettes,
du patin à roulettes alignées, du motocyclisme et du cyclisme.

12 Bicyclettes; accessoires de bicyclettes, à savoir
parties de bicyclettes, à savoir cintres de bicyclettes, selles de
bicyclettes; colliers de serrage pour tiges de selle de
bicyclettes, poignées de bicyclettes, pédales de bicyclettes;
pinces de cyclistes; roues de bicyclettes.

28 Planches à roulettes, accessoires de planches à
roulettes, à savoir rampes de planches à roulettes, essieux de
planches à roulettes, ensembles de roulettes pour planches à
roulettes et roues de planches à roulettes; rembourrages de
sécurité et dispositifs de sécurité pour la planche à roulettes, à
savoir gants, genouillères, coudières; modules de saut et
rampes pour la planche à roulettes; jouets, à savoir planches à
roulettes miniatures, parcs de planche à roulettes miniatures,
appareils de poche pour jouer aux jeux vidéo et appareils de
jeux vidéo autonomes; rembourrages de protection pour la
pratique des sports cycliste et motocycliste.

 9 Helmets for skateboarding, in-line skating,
motorcycling and bicycling.

12 Bicycles; bicycle accessories, namely, bicycle
parts, namely, bicycle handlebars, bicycle seats; bicycle seat
post clamps, bicycle grips, bicycle pedals; bicycle pegs;
bicycle wheels.

28 Skateboards, skateboard accessories, namely,
skateboard decks, skateboards trucks, skateboard wheel
assemblies and skateboard wheels; safety padding and safety
devices for skateboarding, namely, gloves, knee pads, elbow
pads; skateboarding ramps and jumps; toys, namely,
miniature skateboards, miniature skateboard parks, hand-held
unit for playing a video game and stand alone video games;
athletic protective pads for bicycling and motorcycling.

 9 Cascos para la práctica del monopatín, patinaje en
línea, motociclismo y ciclismo.

12 Bicicletas; accesorios para bicicletas, a saber,
manillares de bicicletas, sillines de bicicletas; abrazaderas para
barras de sillín de bicicletas, empuñaduras para manillares de
bicicletas, pedales de bicicletas; estribos de bicicleta; ruedas
de bicicleta.

28 Monopatines, accesorios para monopatín, a saber,
tablas de monopatín, ejes de monopatín, conjuntos de ruedas
de monopatín y ruedas de monopatín; almohadillas de
seguridad y dispositivos de seguridad para la práctica del
monopatín, a saber, guantes, rodilleras, coderas; rampas y
pistas de salto para monopatín; juguetes, a saber,
monopatines en miniatura, circuitos de monopatín en
miniatura, unidades de mano para videojuegos y aparatos
autónomos de videojuegos; almohadillas de seguridad y
dispositivos de seguridad para la práctica del ciclismo y el
motociclismo.
La demande de base 77201953 a été inscrite par l'Office des
brevets et des marques des États-Unis d'Amérique le 1er
septembre 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3677017. La demande de base 77341758 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 5 mai 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3616939. La demande de base 77201951 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 1er septembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3677016. La liste des produits a été limitée. / Basic
application number 77201953 was registered by the USPTO
on September 1, 2009, having U.S. Registration Number
3677017. Basic application number 77341758 was registered

by the USPTO on May 5, 2009, having U.S. Registration
Number 3616939. Basic application number 77201951 was
registered by the USPTO on September 1, 2009, having U.S.
Registration Number 3677016. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77201953 fue inscrita por
la USPTO el 1 de septiembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3677017. La solicitud de base número
77341758 fue inscrita por la USPTO el 5 de mayo de 2009, con
el número de registro estadounidense 3616939. La solicitud de
base número 77201951 fue inscrita por la USPTO el 1 de
septiembre de 2009, con el número de registro estadounidense
3677016. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 01.10.2010

962 181 (F.O.R).  - La classe 3 est supprimée. / Class 3 is
removed. - Se suprime la clase 3.Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

25 Manteaux; vestes; hauts (vêtements); chandails;
pantalons.

25 Coats; Jackets; Tops; Sweaters; Pants.
25 Abrigos; chaquetas; prendas superiores; suéteres;

pantalones.
La classe 18 est inchangée. / Class 18 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 18.
La demande de base numéro 77451655 a été enregistrée le 9
juin 2009, sous le numéro d'enregistrement 3636487. La
demande de base numéro 77451682 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 22 décembre 2009, sous le numéro d'enregistrement
américain 3729251. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77451655 was
registered on June 9, 2009, with Registration Number
3636487. Basic application number 77451682 was registered
by the USPTO on December 22, 2009, having U.S.
Registration Number 3729251. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77451655 fue inscrita por
la USPTO el 5 de junio de 2009, con el número de registro
3636487. La solicitud de base número 77451682 fue inscrita
por la USPTO el 22 de diciembre de 2009, con el número de
registro 3729251. Se ha limitado la lista de productos.
(580) 29.09.2010

971 083 (REDEFINING RECOVERY). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

10 Dispositifs médicaux, à savoir pompes à perfusion
pour l'administration des médicaments et fluides, trousses à
perfusion pour l'administration des solutions, cathéters et
seringues; nécessaires pour le soulagement de la douleur
comprenant des aiguilles, seringues, robinets, cathéters,
marqueurs pour la peau médicaux, règles médicales, draps
médicaux, gaze médicale, bâtonnets médicaux prêts à l'emploi,
trousses à perfusion pour l'administration des solutions, ainsi
que boîtiers de transport pour les équipements médicaux
précités.

10 Medical devices, namely infusion pumps for
administering drugs and fluids, administration sets, catheters
and syringes; pain management kits comprising needles,
syringes, stopcocks, catheters, medical skin markers, medical
rulers, medical utility drapes, medical gauze, medical prep
sticks, administration sets, and carrying cases for the above
identified medical equipment.

10 Instrumentos médicos, a saber, bombas de
perfusión para administrar medicamentos y líquidos, equipos
para administrar, catéteres y jeringas; equipos para controlar el
dolor compuestos de agujas, jeringas, válvulas, catéteres, para
uso médico marcadores médicos para la piel, medidores
médicos, sábanas para uso médico, gasas médicas,
bastoncitos de preoperatorio, equipos de administración de
medicamentos, y estuches para todos los equipos médicos
mencionados.
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La demande de base numéro 77377916 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 12 janvier 2010 sous le numéro d'enregistrement
américain 3737554. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77377916 was
registered by the USPTO on January 12, 2010, having U.S.
Registration Number 3737554. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77377916 fue inscrita por
la USPTO el 12 de enero de 2010, con el número de registro
3737554. Se ha limitado la lista de productos.
(580) 29.09.2010

971 163 (SUPERGREEN). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

42 Architecture; conseils en construction; expertises;
dessin industriel; conception, développement de produits;
planification technique; établissement de plans pour la
construction; réalisation de plans techniques; planification
technique d'installations techniques pour bâtiments; services
de conseillers, services de physiciens et d'ingénieurs dans le
domaine de la physique des bâtiments et de l'acoustique
structurelle et des pièces; services de conseillers et services
d'ingénieurs dans le domaine de la planification de façades;
conception, planification et réalisation de plans techniques
d'éclairages naturels et artificiels pour bâtiments, constructions
et installations extérieures; services de conseillers,
d'ingénieurs et d'architecture dans le domaine de la
"construction écologique", à savoir planification durable,
écologique et écoénergétique de bâtiments et d'installations
techniques; services et essais dans le domaine de la physique,
en particulier essais dans le domaine de l'aérodynamisme et en
soufflerie; établissement de plans pour la construction, y
compris assistance dans le cadre de la planification de
charpentes et établissement de plans de constructions à usage
déterminé; expertises géologiques et étude du sous-sol, en
particulier étude du sous-sol visant à déterminer la capacité
portante du sous-sol pour la construction de bâtiments;
réalisation de plans techniques et établissement de plans
d'installations de transport de personnes (y compris
ascenseurs, escaliers roulants) ou de produits/marchandises;
expertise dans le domaine de la protection anti-incendie;
réalisation de plans architecturaux, à savoir développement de
bureaux efficaces et conviviaux, création et analyse de
l'organisation de pièces; conception, planification et
réalisation de plans techniques d'éclairages naturels et
artificiels pour bâtiments, constructions et installations
extérieures; décoration intérieure, architecture, y compris
services de planification dans le domaine des installations
extérieures et du verdissage de bâtiments; expertise dans le
domaine de la protection anti-incendie; conception,
planification et réalisation de plans techniques d'installations
technologiques de sécurité dans des bâtiments; réalisation de
plans techniques (planification) pour la conversion et
l'entretien de bâtiments classés, de constructions classées et
d'installations extérieures classées; conception, planification et
réalisation de plans techniques d'oeuvres d'art dans des
bâtiments, constructions et installations extérieures;
conception, planification et réalisation de plans techniques de
signalisations et systèmes de communication analogiques et
numériques.

42 Architecture; architectural consultancy;
surveying; industrial design; design, product development;
technical planning; construction drafting; technical drafting;
technical planning of technical installations for buildings;
consultancy, physics and engineering services in the field of
building physics, structural and room acoustics; consultancy
and engineering in the field of facade planning; technical
drafting, planning and design of daylight and artificial light in
buildings, structural installations and outdoor installations;
consultancy, engineering and architecture in the field of
"green building", namely sustainable, ecological and energy
efficient planning of buildings and technical installations;
physical experiments and services, in particular aerodynamic
and wind tunnel experiments; construction drafting, including
supporting framework planning and planning of special-

purpose constructions; geological surveying and subsoil
surveying, in particular subsoil surveying with regard to the
bearing capacity of subsoil for the construction of buildings;
technical drafting and planning of installations for conveying
persons (including lifts, moving stairways) or goods/piece
goods; providing fire protection expertise; architectural
planning, namely development of efficient, communicative
office workplaces, creating and analysis of room schedules;
technical drafting, planning and design of daylight and
artificial light in buildings, structural installations and
outdoor installations; interior design, architecture, including
planning services in the field of outdoor installations and
building greening; providing fire protection expertise;
technical drafting, planning and design of security technology
installations in buildings; technical drafting (planning) of the
conversion and maintenance of listed buildings, listed
structural installations and listed outdoor installations;
technical drafting, planning and design of works of art in
buildings, structural installations and outdoor installations;
technical drafting, planning and design of analog and digital
communications systems and signage.

42 Arquitectura; asesoramiento en materia de
arquitectura; peritajes; diseño industrial; diseño, desarrollo de
productos; planificación técnica; elaboración de planes para la
construcción; elaboración de planos técnicos; planificación
técnica de instalaciones técnicas para edificios; servicios de
físicos e ingenieros en el ámbito de la física de la construcción
y de la acústica estructural y de las habitaciones; servicios de
consultoría e ingeniería en el ámbito de la planificación de
fachadas; concepción, planificación y elaboración de planos de
iluminación natural y artificial para edificios, instalaciones
interiores y exteriores; servicios de consultoría, ingeniería y
arquitectura en el ámbito de la "construcción ecológica", a
saber, planificación sostenible, ecológica y racional en
términos de energía de edificios e instalaciones técnicas;
servicios y pruebas en el ámbito de la física, en particular
experimentos en el ámbito de la aerodinámica y los túneles
aerodinámicos; elaboración de planos para la construcción,
incluida asistencia en la planificación de armazones
estructurales y construcciones para utilizaciones específicas;
peritajes geológicos y del subsuelo, en particular peritajes del
subsuelo a fin de determinar la capacidad portante admisible
del subsuelo para la construcción de edificios; elaboración de
planos técnicos, así como planificación de instalaciones para el
transporte de personas (incluidos ascensores, escaleras
mecánicas), así como productos y mercancías; peritajes en el
ámbito de la protección contra incendios; elaboración de
planos arquitectónicos, a saber, diseño de lugares de trabajo
racionales y agradables, creación y análisis de la organización
de habitaciones; concepción, planificación y realización de
planos técnicos de iluminación natural y artificial para edificios,
instalaciones interiores y exteriores; diseño de interiores,
servicios de arquitectura, incluidos servicios de planificación de
instalaciones exteriores y verdeado de edificios; suministro de
peritajes en el ámbito de la protección contra incendios;
concepción, planificación y realización de planos técnicos para
instalaciones de seguridad en edificios; elaboración de planes
técnicos (planificación) de las mejoras y el mantenimiento de
edificios protegidos, instalaciones interiores protegidas e
instalaciones exteriores protegidas; concepción, planificación y
realización de planos técnicos de obras de arte en edificios,
instalaciones interiores e instalaciones exteriores; concepción,
planificación y realización de planos técnicos de señalización y
sistemas de comunicación analógicos y digitales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de marque communautaire numéro 006537781 a
cessé de produire ses effets, ayant fait l'objet d'une limitation
le 11/08/2008. / The Community trade mark application
006537781 has ceased to have effect because it has been
restricted on 11/08/2008. / La solicitud de la marca comunitaria
nº 006537781 ha sido objeto de una cesación de los efectos,
como consecuencia de una limitación, con fecha de 11/08/
2008.
(580) 27.09.2010
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980 358 (MEASURING CHANGE IN A CHANGING
WORLD). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Instruments et logiciels de mesure dans les
domaines de la biologie végétale et de la surveillance de
l'environnement, à savoir instruments pour utilisation en
laboratoire et en extérieur conçus pour l'évaluation de
processus biologiques et pour la mesure de la surface foliaire,
des flux de gaz, de la la photosynthèse, de la fluorescence, des
gaz en trace, du rayonnement solaire et de la lumière.

 9 Measuring instrumentation and software in the
fields of plant biology and environmental monitoring, namely,
instruments for laboratory and field use for assessing
biological processes and for measuring leaf area, gas fluxes,
photosynthesis, florescence, trace gases, solar radiation and
light.

 9 Instrumentos y software para biología vegetal e
investigación medioambiental, a saber, instrumentos para
laboratorio y para la evalución de procesos biológicos y medida
del área de las hojas, flujos de gases, fotosíntesis,
fluorescencia, paso de gases, radiación solar y luz.
La demande de base numéro 77572646 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 22 décembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3729589. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77572646 was
registered by the USPTO on December 22, 2009, having U.S.
Registration Number 3729589. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77572646 fue inscrita por
la USPTO el 22 de diciembre de 2010, con el número de
registro 3729589. Se ha limitado la lista de productos.
(580) 29.09.2010

982 392 (S SANDANISTA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, à savoir ceintures, manteaux, hauts
(vêtements), chapeaux, vestes, jeans, chandails, chemises,
shorts, pantalons tout aller, pantalons, manteaux de sport,
blousons de survêtement, tee-shirts, débardeurs, chaussettes;
articles chaussants, articles de chapellerie, à savoir casquettes
de base-ball, casquettes fantaisie, bonnets et bandanas.

25 Clothing, namely belts, coats, tops, hats, jackets,
jeans, jerseys, shirts, shorts, slacks, pants, sport coats,
sweatshirts, T-shirts, tank tops, Socks; footwear, headgear,
namely baseball caps, fashion caps, beanies and bandannas.

25 Prendas de vestir, a saber, cinturones, abrigos,
tops, sombreros, chaquetas, vaqueros, jerséis, camisas,
pantalones cortos, pantalones de sport, pantalones, abrigos
informales, sudaderas, camisetas de manga corta, tops sin
mangas, calcetines; artículos de calzado, artículos de
sombrerería, a saber, gorras de béisbol, gorras de moda,
gorros y bandanas.
La demande de base numéro 77562248 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 29 décembre 2009, sous le numéro d'enregistrement
américain 3732390. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77562248 was
registered by the USPTO on December 29, 2009, having U.S.
Registration Number 3732390. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77562248 fue inscrita por
la USPTO el 29 de diciembre de 2010, con el número de
registro 3732390. Se ha limitado la lista de productos.
(580) 29.09.2010

986 588 (sinus-535). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils et instruments médicaux, produits
médicaux à usage unique, compris dans cette classe; systèmes
de cathéter, compris dans cette classe; sondes à ballonnet,
implants chirurgicaux (faits de matières artificielles), tous les
produits précités exclusivement destinés à être utilisés avec

des systèmes de stent à l'intérieur d'organes creux, en
particulier les vaisseaux sanguins.

10 Medical apparatus and instruments, disposable
medical products, included in this class; catheter systems,
included in this class; balloon catheters, surgical implants
(made of artificial materials), all the aforesaid goods
exclusively for utilization with stents systems within hollow
organs, in particular blood vessels.

10 Aparatos e instrumentos médicos, productos
médicos desechables, comprendidos en esta clase; sistemas
de catéteres, comprendidos en esta clase; catéteres balón,
implantes quirúrgicos (de materiales artificiales), todos los
productos anteriormente mencionados exclusivamente para
ser utilizados con endoprótesis (stents) en órganos huecos, en
particular vasos sanguíneos.
Le numéro d'enregistrement de base 30 2008 029 431.0/05 a
fait l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. La
renonciation a été prononcée le 07/08/2009. / Basic
registration number 30 2008 029 431.0/05 has been renounced
in respect of certain goods. The renunciation has been
declared on 07/08/2009. / El registro de base número 30 2008
029 431.0/05 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La renuncia es de fecha 07/08/2009.
(580) 29.09.2010

996 804 (KINVORA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques injectables pour le
traitement de maladies et dysfonctions oncologiques.

 5 Injectable pharmaceutical preparations for the
treatment of oncological disorders and diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas inyectables para el
tratamiento de enfermedades y trastornos oncológicos.
L'enregistrement suisse No. 583625 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 28 septembre 2009. / Swiss registration
No. 583625 has been partially cancelled. The effective date is
September 28, 2009. / El registro suizo n° 583625 ha sido
objeto de cancelación parcial. La fecha de entrada en vigor es
el 28 de septiembre de 2009.
(580) 28.09.2010

997 503 (Burgers). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; seeds,
natural plants and flowers; animal foodstuffs, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta.
Les classes 29 et 43 sont radiées. / Classes 29 and 43 are
cancelled. / Se cancelan las clases 29 y 43.
L'enregistrement suisse No. 601358 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 8 juin 2010. / Swiss registration No.
601358 has been partially cancelled. The effective date is June
8, 2010. / El registro suizo nº 601358 ha sido objeto de
cancelación parcial. La fecha de entrada en vigor es el 8 de
junio de 2010.
(580) 01.10.2010

997 533 (THOMA TRAINING). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

41 Formation et formation continue, notamment dans
le domaine de la prévoyance, de la thérapie et du renforcement
sanitaire; services d'un entraîneur de fitness; exploitation de
centres de fitness.
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44 Services dans le domaine de la santé, à savoir
services de médecins, de thérapeutes, de personnels soignants
et d'entraîneurs de fitness; soins médicaux.

41 Training and continuous training, especially in the
field of prevention, therapy and health services; services
provided by a fitness coach; operating fitness centers.

44 Health services, namely services provided by
doctors, therapists, nursing staff and fitness coaches; health
care.

41 Formación y formación continua, sobre todo en el
ámbito de la prevención, de servicios terapéuticos y de la
asistencia sanitaria; servicios de entrenadores de gimnasia de
mantenimiento; explotación de centros de gimnasia de
mantenimiento.

44 Servicios en el ámbito de la salud, a saber,
servicios de médicos, terapeutas, personal auxiliar sanitario y
entrenadores de gimnasia de mantenimiento.
Les classes 24 et 25 restent inchangées. / Classes 24 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 24 y 25.
La demande de base suisse No. 50363/2009 a été partiellement
radiée. La date d'effet est le 16 décembre 2009. / Swiss basic
application No. 50363/2009 has been partially cancelled. The
effective date is December 16, 2009. / La solicitud de base
suiza nº 50363/2009 ha sido objeto de cancelación parcial, con
fecha efectiva de 16 de diciembre de 2009.
(580) 01.10.2010

1 000 734 (SENSATION TRAVEL). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, les services précités se
rapportant à l'organisation d'événements musicaux.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire, les services précités se rapportant à l'organisation
d'événements musicaux.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours, the afore-mentioned services in connection
with the organization of musical events.

43 Providing food and beverages (restaurants);
temporary accommodation, the afore-mentioned services in
connection with the organization of musical events.

39 Servicios de navegación; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes, los
servicios mencionados relacionados con la organización de
acontecimientos musicales.

43 Restauración (alimentación); servicios de
hospedaje temporal, los servicios mencionados relacionados
con la organización de acontecimientos musicales.
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
La demande de base n° 1176523 est limitée suite à une requête
introduite le 03/04/2009. / Basic application No 1176523 has
been restricted following a request entered on 03/04/2009. / La
solicitud de base número 1176523 ha sido objeto de limitación
mediante la petición de fecha 03/04/2009.
(580) 29.09.2010

1 001 523 (BASICGREY). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres, revues et
circulaires, prospectus, brochures portant sur des centres
d'intérêt féminins, l'artisanat, la décoration intérieure, le
scrapbooking (collimage), les tissus, le surpiquage de tissus, la
couture, et des centres d'intérêt enfantins; albums à colorier et
calendriers; matériel pour le scrapbooking (collimage),
l'artisanat et l'art, à savoir classeurs, autocollants, transferts
sous forme de décalcomanies; produits adhésifs à base de
papier, à savoir autocollants en papier et papier fort,
autocollants en époxy, étiquettes en carton gris découpé à
l'emporte-pièce, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie, albums à coupures, journaux personnels vierges,

albums à photos; ex-libris, punaises magnétiques; papiers, à
savoir papiers d'emballage, papiers forts et papiers kraft
décoratifs; matières plastiques, à savoir timbres (cachets),
lettres, formes et chiffres en papier découpés à l'emporte-pièce,
perforatrices à papier; plans de découpage, règles de précision,
papier pour décalcomanie à chaud, papier auto-collant,
transferts appliqués par frottement, tampons à encre
transparents, tampons à encre en caoutchouc, stencils,
pinceaux et applicateurs, cartons à documents, chemises à
documents, coins pour photos et gabarits en papier pour le
dessin; produits pour la préservation de papiers, à savoir
albums, protège-feuilles; papeterie, à savoir enveloppes, cartes
de voeux et faire-part imprimés, instruments d'écriture.

16 Printed matter, namely, books, magazines and
newsletters, pamphlets, brochures in the field of women's
interests, crafts, home décor, scrapbooking, fabric, quilting,
sewing, and children's interests; coloring books, and
calendars; scrapbooking, craft and artistic materials, namely,
binders, stickers, appliqués in the form of decals; paper-based
adhesive products, namely, paper and card stock stickers,
epoxy stickers, die-cut chipboard stickers, adhesives for
stationary purposes, scrapbooks, blank writing journals,
photo albums; book plates, magnetic tacks; paper, namely,
decorative craft paper, card stock, and wrapping paper;
plastic materials, namely, ink stamps, paper die-cut letters,
numbers and shapes, paper hole punches; cutting mats,
straight edges, heat transfer paper, self-adhesive paper, rub-
ons, clear ink stamps, rubber ink stamps, stencils, paint
brushes and applicators, document portfolios, document files,
photo mounting corners, and paper drawing templates; paper
preservation products, namely, albums, page protectors;
stationery, namely, envelopes, greeting cards, and printed
announcements, writing instruments.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas y
circulares, encuadernaciones en rústica (folletos), folletos
sobre temas femeninos, artesanías, decoración del hogar,
confección de álbumes de recortes, telas, acolchado de tejidos,
costura y temas infantiles; libros para colorear y calendarios;
materiales para hacer álbumes de recortes, artesanías y
materiales artísticos, a saber, carpetas, autoadhesivos,
aplicaciones en forma de calcomanías; productos adhesivos a
base de papel, a saber, autoadhesivos de papel y cartulina,
autoadhesivos de resinas epoxídicas, autoadhesivos de cartón
gris troquelados, adhesivos para papelería, álbumes de
recortes, diarios en blanco, álbumes de fotos; ex libris,
tachuelas magnéticas; papel, a saber, papel kraft decorativo,
cartulina y papel de envolver; materias plásticas, a saber,
sellos, letras, números y formas de papel troquelado,
perforadoras de papel; planchas de corte, reglas rodantes,
papel termoadhesivo, papel autoadhesivo, motivos
transferibles, sellos acrílicos, sellos de goma, plantillas de
estarcido, pinceles y aplicadores, carpetas portafolios,
archivadores de documentos, esquinas para fijar fotografías, y
plantillas de papel para dibujo; productos para la preservación
del papel, a saber, álbumes, protectores de páginas; artículos
de papelería, a saber, sobres, tarjetas de felicitación y
participaciones impresas, instrumentos de escritura.
La demande de base numéro 77126194 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 10 mars 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3587751. La classe 16 a été amendée. / The basic
application number 77126194 was registered by the USPTO
on March 10, 2009, having U.S. Registration Number
3587751. The class 16 has been amended. / La solicitud de
base número 77126194 fue inscrita por la USPTO el 10 de
marzo de 2009, con el número de registro estadounidense
3587751. La clase 16 ha sido objeto de modificación.
(580) 01.10.2010

1 001 737 (WILWOOD). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Parties de freins à disque pour véhicules terrestres,
à savoir disques de freins, étriers de freins à disque, pistons
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d'étriers de freins à disque, plaquettes de freins à disque,
maîtres-cylindres de freins et canalisations de freins à disque.

12 Disc brake parts for land vehicles, namely, disc
brake rotors, disc brake calipers, disc brake caliper pistons,
disc brake pads, disc brake master cylinders, and disc brake
lines.

12 Piezas de discos de frenos para vehículos
terrestres, a saber, rotores para frenos de disco, calibradores
de frenos de disco, pistones para calibradores de frenos de
disco, pastillas para frenos de disco, cilindros maestros para
frenos de disco, y tuberías de sistemas de frenos de disco.
La demande de base numéro 77680848 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 17 novembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3711481. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77680848 was
registered by the USPTO on November 17, 2009, having U.S.
Registration Number 3711481. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77680848 fue inscrita por
la USPTO el 17 de noviembre de 2009, con el número de
registro 3711481. Se ha limitado la lista de productos.
(580) 27.09.2010

1 002 289 (MiFID-in-a-Box).  - La classe 36 est radiée. / Class
36 is cancelled. - Se suprime la clase 36.La classe 42 est
inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No se ha
introducido ningún cambio en la clase 42.
La demande de base numéro 77524099 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 5 janvier 2009, sous de numéro d'enregistrement américain
3734905. La liste de services a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 77524099 was registered by the
USPTO on January 5, 2009, having U.S. Registration Number
3734905. The list of services has been limited. / La solicitud de
base número 77524099 fue inscrita por la USPTO el 5 de enero
de 2009, con el número de registro estadounidense 3734905.
La lista de servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 29.09.2010

1 004 352 (green line).  - La classe 25 est radiée. / Class 25 is
cancelled. - Se suprime la clase 25.La classe 9 est inchangée.
/ Class 9 remains unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en la clase 9.
La demande de base numéro T200900045 a été enregistrée le
15/02/2010 sous le numéro 248160, accompagnée d'une
limitation de la liste des produits et services. / Basic
application number T200900045 has been registered on 15/
02/2010 under number 248160, with a restriction in the list of
goods and services. / La solicitud de base número T200900045
se inscribió el 15/02/2010 con el número 248160, con una
limitación de la lista de productos y servicios.
(580) 29.09.2010

1 013 020 (TRIBAL EMOTION).  - La classe 3 est radiée. /
Class 3 is cancelled. - Se suprime la clase 3.Produits et
services radiés / Goods and Services cancelled / Productos y
servicios cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic
substances adapted for medical use; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico; desinfectantes.
La classe 32 reste inchangée. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
La demande française de base n° 08 3 603 720 a fait l'objet d'un
retrait partiel. / French basic application No. 08 3 603 720 has
been subject to a partial withdrawal. / La solicitud de base
francesa Nº 08 3 603 720 ha sido objeto de una retirada parcial.
(580) 01.10.2010

1 014 820 (UNICAL AVIATION, INC.). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Services de distribution de parties d'aéronefs et
parties de moteurs d'aéronefs; gestion commerciale, à savoir
gestion de services de réparation d'aéronefs et gestion de
services de maintenance d'aéronefs pour des tiers; services
d'expédition en gros de stocks d'aéronefs, à savoir aéronefs,
moteurs d'aéronefs et parties d'aéronefs.

35 Distributorship services in the field of aircraft
parts and aircraft engine parts; business management
services, namely, management of aircraft repair and
management of maintenance services for others; wholesale
consignment services featuring aircraft inventory, namely,
aircrafts, aircraft engines, and aircraft parts

35 Servicios de distribución sobre partes de
aeronaves y partes de motores de aviones; servicios de
gestión empresarial, a saber, gestión de reparación de
aeronaves y gestión de servicios de mantenimiento en nombre
de terceros; servicios de venta mayorista de inventarios de
aviones, a saber, aeronaves, motores de aeronaves, y partes
de aeronaves.
La classe 39 est inchangée. / Class 39 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 39.
La demande de base numéro 77640006 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 19 janvier 2010 sous le numéro d'enregistrement
américain 3738922. La liste de produits et services a fait l'objet
d'une limitation. / Basic application number 77640006 was
registered by the USPTO on January 19, 2010, having U.S.
Registration Number 3738922. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77640006 fue
inscrita por la USPTO el 19 de enero de 2010, con el número
de registro 3738922. Se ha limitado la lista de productos y
servicios.
(580) 30.09.2010

1 021 250 (Rose Yumi Rose). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

31 Bouquets de roses naturelles; roses naturelles;
roses conservées; roses séchées; couronnes de roses naturelles;
rosiers; gaulis de rosiers; rosiers nains en pot (bonsaïs); graines
de rosiers.

31 Bouquets of natural rose flowers; rose flowers
(natural); rose flowers (preserved); dried rose flowers;
wreaths of natural rose flowers; rose trees; rose saplings;
potted dwarfed rose trees (Bonsai); rose seeds.

31 Ramos de rosas naturales; rosas (naturales); rosas
(conservadas); rosas secas; coronas de rosas naturales;
rosales; rosas jóvenes; rosales enanos cultivados en macetas
(Bonsai); semillas de rosal.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La liste des produits de l'enregistrement international doit faire
l'objet d'une limitation par suite de modifications apportées à
la demande de base correspondante numéro 2009-44942. La
date d'entrée en application de ces modifications est le 15
janvier 2010. / The list of the goods in the captioned
international registration should be limited as a result of the
amendments to its basic application 2009-44942 whose
effective date is January 15, 2010. / La lista de productos del
registro internacional anteriormente mencionado debe ser
limitada como consecuencia de las modificaciones
introducidas en su solicitud de base número 2009-44942, cuya
fecha efectiva es el 15 de enero de 2010.
(580) 30.09.2010
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1 021 364 (Johan BOULANGER PATISSIER ARTISAN EN
SON METIER). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou en gros de produits
alimentaires et boissons (à l'exception des vins, bières, liqueurs
occidentales et boissons alcoolisées à base de fruits).

35 Retail services or wholesale services for bags and
pouches; retail services or wholesale services for foods and
beverages (excluding wine, beer, Western liquors and
alcoholic beverages of fruit).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsas
y bolsitas; servicios de comercio mayorista y minorista de
comidas y bebidas (, excepto vino, cervezas, licores
occidentales y bebidas alcohólicas de frutas).
Les auters classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La liste des produits et services figurant dans l'enregistrement
international sous rubrique doit être limitée par suite des
modifications apportées à sa demande de base numéro 2007-
078288 avec pour date d'effet le 3 avril 2009. / The list of the
goods and services in the captioned international registration
should be limited as a result of the amendments to its basic
application 2007-078288 whose effective date is April 3, 2009.
/ La lista de productos y servicios del registro internacional
anteriormente mencionado debe ser objeto de limitación como
consecuencia de las modificaciones introducidas a la solicitud
de base número 2007-078288, cuya fecha efectiva es el 3 de
abril de 2009.
(580) 30.09.2010

1 023 039 (CryoSC). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Kits jetables comportant des poches pour la
collecte, le traitement, l'analyse et la conservation
d'échantillons biologiques tels le sang et les produits
cellulaires; poches et boîtes pour la collecte et la conservation
d'échantillons biologiques tels le sang et les produits
cellulaires; et dispositifs, à savoir tubulures, robinets, pinces,
serre-tubes, bouchons, broches, clampes et accessoires pour
relier ces ensembles et poches; tous ces produits faisant partie
ou constituant des accessoires d'appareils médicaux pour la
collecte, le traitement, l'analyse et la conservation
d'échantillons biologiques tels le sang et les produits
cellulaires.

44 Services médicaux ou paramédicaux pour la
collecte, le traitement, l'analyse et la conservation
d'échantillons biologiques tels que le sang et produits
cellulaires.

10 Disposable kits with pouches for collecting,
treating, analyzing and preserving biological samples such as
blood and cellular material; pouches and boxes for collecting
and preserving biological samples such as blood and cellular
material; and devices, namely tubing, valves, clips, tube
clamps, closures, pins, clamps and accessories for connecting
these sets and pouches; all these goods being part or forming
accessories of medical apparatus for collecting, treating,
analyzing and preserving biological samples such as blood
and cellular material.

44 Medical or paramedical services for collecting,
treating, analyzing and preserving biological samples such as
blood and cellular material.

10 Kits desechables compuestos de bolsas para la
recolección, tratamiento, análisis y conservación de muestras
biológicas, tales como sangre y productos celulares; bolsas y
frascos para la recolección y la conservación de muestras
biológicas, tales como sangre y productos celulares;
dispositivos, a saber, tubos, grifos, pinzas, sujetatubos,
tapones, clavijas, abrazaderas y accesorios para conectar
dichos dispositivos y bolsas; los productos mencionados
forman parte o constituyen accesorios de aparatos médicos
para la recolección, el tratamiento, el análisis y la conservación

de muestras biológicas como la sangre y los productos
celulares.

44 Servicios médicos o paramédicos para la
recolección, tratamiento, análisis y conservación de muestras
biológicas, tales como sangre y productos celulares.
Les classes 6 et 20 restent inchangées. / Classes 6 and 20
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 6 y 20.
L'enregistrement suisse No. 600321 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 11 mai 2010. / Swiss registration No.
600321 has been partially cancelled. The effective date is May
11, 2010. / El registro suizo n° 600321 ha sido objeto de
cancelación parcial. La fecha de entrada en vigor es el 11 de
mayo de 2010.
(580) 28.09.2010

1 026 135 (NUTRATLETIC). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, chaussures à l'exception des
chaussures de ski ou de sport; chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage; sous-vêtements.

28 Appareils de culture physique ou de gymnastique;
balles ou ballons de jeu; patins à glace ou à roulettes;
trottinettes; planches à voile ou pour le surf; skis;
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport).

25 Clothing, footwear excluding ski or sports
footwear; headgear; shirts; leather or imitation leather
clothing; belts (clothing); furs (clothing); gloves (clothing);
scarves; neckties; hosiery; socks; slippers; beach footwear;
underwear.

28 Physical training or gymnastics apparatus; balls
for games and play balloons; ice or roller skates; scooters;
surf boards or windsurfing boards; skis; protective paddings
(parts of sports suits).

25 Prendas de vestir, calzado, excepto calzado de
esquí o de deporte; artículos de sombrerería; camisas; prendas
de vestir de cuero o de cuero de imitación; cinturones; pieles
(prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines; zapatillas de
interior; calzado de playa; ropa interior.

28 Aparatos de cultura física o de gimnasia; pelotas o
balones de juego; patines de hielo o de ruedas; patinetes;
tablas de windsurf o de surf; esquís; protectores acolchados
(partes de ropa de deporte).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La marque communautaire No. 007575376 a fait l'objet d'une
cessation partielle des effets. La date d'effet est le 7/05/2010. /
Community trademark No. 007575376 has been subject to a
partial ceasing of effect. The effective date is 7/05/2010. / La
marca comunitaria n° 007575376 ha sido objeto de de una
cesación parcial de los efectos. La fecha de entrada en vigor es
el 7/05/2010.
(580) 28.09.2010

1 028 208 (OxiRed).  - La classe 32 est radiée. / Class 32 is
cancelled. - Se cancela la clase 32.La classe 5 reste inchangée.
/ Class 5 remains unchanged. / No se han introducido cambios
en la clase 5.
L'enregistrement suisse No. 594051 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 14 mai 2010. / Swiss registration No.
594051 has been partially cancelled. The effective date is May
14, 2010. / El registro de base suizo número 594051 ha sido
objeto de cancelación parcial. La fecha efectiva es el 14 de
mayo de 2010.
(580) 29.09.2010
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1 035 764. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Machines pour l'usinage de métaux et de
plastiques; machines pour l'industrie chimique et moteurs sauf
pour véhicules terrestres; parties de machines et moteurs pour
l'usinage de métaux et de plastiques et l'industrie chimique;
éléments de machines, à savoir soupapes de réduction,
régulateurs manométriques de pression, soupapes de
refoulement, robinets, robinets à boisseau sphérique, vannes,
soupapes, régulateurs de débit et soupapes de non-retour,
brides de raccordement.

 7 Machines for working metals and plastics;
machines for the chemicals industry and motors except for
land vehicles; parts of machines and motors for working
metals and plastics and the chemicals industry; parts of
machines, namely pressure reducing valves, manometric
pressure regulators, discharge valves, taps, ball valves, slide
valves, valves, flow regulators and one-way check valves,
connector straps.

 7 Máquinas de mecanizado de metales y plásticos;
máquinas para la industria química, salvo para vehículos
terrestres; partes de máquinas y motores para el mecanizado
de metales y plásticos y para la industria química; elementos
de máquinas, a saber, válvulas de reducción, reguladores
manométricos de presión, válvulas de escape, grifos, grifos
esféricos, válvulas, reguladores de flujo y válvulas sin retorno,
bridas de unión.
La demande de base N° 30 2010 000 798.2/07 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard des certains produits et/ou
services. La renonciation prend effet à partir du 31 mai 2010. /
Basic application No 30 2010 000 798.2/07 has become the
object of a renunciation with regard to certain goods and/or
services. The renunciation takes effect from 31 May 2010. / La
solicitud de base número 30 2010 000 798.2/07 ha sido objeto
de renuncia respecto de algunos productos y servicios. La
renuncia surte efectos desde el 31 de mayo de 2010.
(580) 30.09.2010

1 036 132 (TIMELAB). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, extincteurs.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers, fire-extinguishing apparatus.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes;

distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
automáticos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores,
extintores.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software.
La classe 14 reste inchangée. / Class 14 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 14.
La demande de base suisse No. 52222/2010 a été partiellement
radiée. La date d'effet est le 11 mai 2010. / Swiss basic
application No. 52222/2010 has been partially cancelled. The
effective date is May 11, 2010. / La solicitud de base suiza n°
52222/2010 ha sido objeto de cancelación parcial. La fecha de
entrada en vigor es el 11 de mayo de 2010.
(580) 28.09.2010

1 041 325 (sochi.ru 2014). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

28 Jeux; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer; jouets provenant de la Fédération de Russie.

28 Games; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards; toys from the Russian Federation.

28 Juegos; artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad; naipes; juguetes procedentes de la Federación de
Rusia.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement suisse No. 601215 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 3 juin 2010. / Swiss registration No.
601215 was partially cancelled. The effective date is June 3,
2010. / El registro suizo nº 601215 ha sido objeto de
cancelación parcial, con fecha efectiva de 3 de junio de 2010.
(580) 01.10.2010

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

986 130 02.09.2008 987 004 23.09.2008
987 809 24.10.2008 988 612 20.11.2008
988 926 02.09.2008 988 927 02.09.2008
989 021 08.09.2008 989 164 21.07.2008
989 548 24.10.2008 990 983 24.10.2008
991 841 14.01.2009 1 003 438 02.07.2009

1 003 439 02.07.2009 1 003 831 22.04.2009
1 011 068 23.03.2009 1 011 088 12.08.2008
1 011 114 20.04.2009 1 011 286 07.08.2009
1 011 332 19.05.2009 1 011 426 30.06.2009
1 011 436 24.06.2009 1 011 603 07.08.2009
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570 839 (LUVOX). Abbott Healthcare Products B.V., Weesp
(NL).
(833) AU.
(580) 31.08.2010

818 598 (Erigo). Hocoma AG, Volketswil (CH).
(833) CN.
(580) 10.09.2010

918 878 (MAX-EX). Tuttoespresso S.p.A, Caronno Pertusella
(Varese) (IT).
(833) RO.
(580) 26.08.2010

949 250 (MEDINNOVA). MEDINNOVA AS, Oslo (NO).
(833) EM.
(580) 31.08.2010

995 471 (Gelb, Gelber, Gelbe Seiten). DeTeMedien Deutsche
Telekom Medien GmbH, Frankfurt am Main (DE).
(833) CY, SE.
(580) 30.08.2010

997 866 (Irinotesin). Mibe GmbH Arzneimittel, Brehna (DE).
(833) AL.
(580) 20.09.2010

1 003 107 (Choco Softies). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(833) CH.
(580) 03.09.2010

1 007 099 (IPSA). Nucletron B.V., Veenendaal (NL).
(833) EM.
(580) 23.09.2010

1 009 976 (BLOSSOM AROMA). GALLAHER LIMITED,
Weybridge, Surrey KT13 0QU (GB).
(833) RS.
(580) 03.09.2010

1 018 941 (APOS). SoluDyne AS, SANDNES (NO).
(833) EM.
(580) 10.09.2010

1 020 654 (update). TOPO HOLDING A/S, Viborg (DK).
(833) US.
(580) 25.08.2010

1 024 675 (db direct). Deutsche Bank AG, Frankfurt (DE).
(833) CN.
(580) 26.08.2010

1 032 265 (RATO). Hackforth GmbH, Herne (DE).
(833) TR.
(580) 31.08.2010

1 045 403 (LASIRIS). COHERENT, INC., Santa Clara, CA
95056 (US).
(833) KP.
(580) 02.09.2010
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Limitations / Limitations / Limitaciones

307 686 (DESITIN). Desitin Arzneimittel GmbH, 22335
Hamburg (DE).
(833) BY, RU, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, à savoir produits pharmaceutiques sur
ordonnance conçus pour le traitement de troubles du système
nerveux central.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, namely prescription pharmaceuticals designed to
treat conditions of the central nervous system.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, a saber, medicamentos vendidos con
receta médica, destinados a tratar trastornos del sistema
nervioso central.
(580) 21.07.2010

377 233 (KIENZLE). Continental Automotive GmbH, 30165
Hannover (DE).
(833) AL, BA, BG, BH, BY, CY, EE, EG, GB, GE, LT, LV,

ME, MK, PL, RU, SI, SY, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments physiques et optiques
pour des buts scientifiques, appareils et instruments
électroniques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de mesurage, de signalisation, de contrôle; appareils
automatiques déclenchés par l'introduction d'une pièce de
monnaie ou d'un jeton; caisses enregistreuses, machines à
calculer, appareils et machines de traitement de données,
machines comptables; taximètres, tachygraphes, compteurs de
stationnement de véhicules, compteurs de litres enregistrant le
prix, compteurs, appareils imprimeurs pour des résultats de
mesurages, appareils enregistreurs pour le contrôle des
machines; instruments pour l'analyse des disques de
diagramme; tous les produits précités étant destinés à des
véhicules, en particulier des véhicules à moteur.

16 Imprimés, disques de diagramme, formulaires;
machines à écrire, rubans de couleur, rouleaux de papier; tous
les produits précités étant destinés à des véhicules, en
particulier des véhicules à moteur.

 9 Physical and optical apparatus and instruments
for scientific purposes, electronic, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling
and checking apparatus and instruments; automatic apparatus
activated by the insertion of a coin or token; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus and
machines, accounting machines; taximeters, tachographs,
vehicle parking counters, price-recording litre counters,
counter, printing apparatus for measurement results,
recording apparatus for checking machines; log analysis
instruments; all the aforesaid goods for vehicles, in particular
for motor vehicles.

16 Printed matter, logs, printed forms; typewriters,
colour ribbons, paper rolls; all the aforesaid goods for
vehicles, in particular for motor vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos físicos y ópticos para fines
científicos, aparatos e instrumentos electrónicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de medición, de señalización, de
control (inspección); aparatos automáticos que funcionan con
monedas o fichas; cajas registradoras, máquinas de calcular,
aparatos y máquinas de procesamiento de datos, máquinas
contables; taxímetros, taquígrafos, contadores de
estacionamiento para vehículos, contadores de de litros con
indicación de precio, contadores, aparatos impresores para
resultados de mediciones, aparatos registradores para el
control de máquinas; instrumentos para el análisis de discos de
diagrama; todos los productos antes mencionados están
destinados a vehículos, en particular a vehículos de motor.

16 Productos de imprenta, discos de diagrama,
formularios; máquinas de escribir, cintas de color, rollos de

papel; todos los productos antes mencionados están
destinados a vehículos, en particular a vehículos de motor.
(580) 12.04.2010

393 316 (DYNAMIC). AMER SPORTS FRANCE, F-38090
Vaulx Milieu (FR).
(833) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, HR, HU, IT,

LI, MA, ME, MK, RO, RS, SI, SK, UZ.
(851) Liste limitée à:

 9 Casques protecteurs pour sports d'hiver; lunettes
pour sports d'hiver.

25 Vêtements y compris bottes et souliers pour sports
d'hiver.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements), skis et accessoires pour skis,
fixations, bâtons, articles, appareils et accessoires destinés à la
pratique de tous les sports.
(580) 30.06.2010

405 431 (FELS). FELS - WERKE GmbH, 38640 Goslar (DE).
(833) RS.
(851) Les classes 1 et 19 sont supprimées. / Classes 1 and 19
are deleted.La classe 6 est inchangée. / Class 6 remains
unchanged.
(580) 17.08.2010

471 509 (DYNAMIC). AMER SPORTS FRANCE, F-38090
Vaulx Milieu (FR).
(833) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CN, DE, ES, HR, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SI, UA, UZ.
(851) Liste limitée à:

 9 Casques protecteurs pour sports d'hiver; lunettes
pour sports d'hiver.

25 Vêtements y compris bottes et chaussures pour
sports d'hiver.

28 Appareils de sport, de gymnastique et de jeux, skis,
skis-bobs, luges, bâtons de ski, fart, enveloppes et étuis pour
skis, enveloppes protectrices pour fixations de skis.
(580) 30.06.2010

561 670 (INSTITUT ESTHEDERM). INSTITUT
ESTHEDERM, F-75006 PARIS (FR).
(833) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, MA, MC,
MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, UZ.

(851) La classe 21 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
(580) 20.07.2010

577 730 (TRACER). Atomic Austria GmbH, A-5541
Altenmarkt (AT).
(833) RU.
(851) Liste limitée à:

28 Appareils de sport, leurs parties et accessoires non
compris dans d'autres classes, tous les produits précités à
l'exception d'articles de pêche; appareils de sport d'hiver; skis,
bâtons de ski, fixations.
(580) 08.06.2010

686 790 (FRABA). FRABA AG, 51063 Köln (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils et instruments de signalisation et de
contrôle, à savoir encodeurs rotatifs, transducteurs, indicateurs
de pente, capteurs de mouvements optiques, détecteurs de
mouvement, capteurs à infrarouges et organes de commande;
interrupteurs électriques pour ondes de pression; capteurs
électriques et/ou électroniques et systèmes de mesure de
déplacements, détection d'immobilité, d'angles, de pentes,
d'élévation, d'obliquité, de vitesse, de longueur, de
mouvement, de direction de mouvements et capteurs optiques
de mesure de la longueur et de la vitesse; capteurs de portes,
commutateurs d'ondes; unités de codage angulaire
optoélectroniques; codeurs optoélectroniques, systèmes
électroniques de mesure de déplacement, capteurs de pente
électroniques; commandes électroniques, électriques,
transformateurs électriques et câbles de raccordement
électrique pour capteurs électroniques et électriques.

42 Services d'ingénieurs; actualisation et location de
logiciels pour le traitement de données; programmation pour
ordinateurs.

 9 Signaling and monitoring apparatus and
instruments, namely, rotary and shaft encoders, transducers,
inclinometers, optical motion sensors, motion detectors,
infrared sensors and controllers; electric switches for pressure
waves; electric and electronic sensors and systems for
measurement of displacement, angles, slopes, elevation, tilt,
velocity, length, motion, direction of motion and standstill
detection and optical sensors for length and velocity
measurement; door sensors, airwave switches; opto-electronic
angular coding unites; opto-electronic encoders, electronic
systems for displacement measurement, electronic sensors for
angle measurement; electric and electronic controls, electric
transformers and electrical connection cables for electric and
electronic senors.

42 Engineering services; updating and rental of
software for data processing; computer programming.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización y de
control, a saber, codificadores de ejes y rotatorios,
transductores, inclinómetros, detectores ópticos de
movimiento, detectores de movimiento, sensores y
controladores infrarrojos; interruptores eléctricos para ondas
de presión; detectores y sistemas eléctricos y electrónicos para
la medición de desplazamientos, ángulos, pendientes,
elevación, inclinación, velocidad, longitud, movimiento,
dirección del movimiento y sensores ópticos y detectores de
parada para la medición de la longitud y la velocidad; sensores
para puertas, interruptores de onda de presión; generadores
de codificación angular optoelectrónicos; codificadores
optoelectrónicos, sistemas electrónicos para la medición de
desplazamientos, sensores electrónicos para la medición de
ángulos; controles eléctricos y electrónicos, transformadores
eléctricos y cables de conexión eléctrica para sensores
eléctricos y electrónicos.

42 Servicios de ingeniería; actualización y alquiler de
programas informáticos para el procesamiento de datos;
programación informática.
(580) 12.04.2010

740 374 (DANIO). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, GB, GE, HR, HU, IS, IT,
JP, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD,
SE, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, TR, UA, UZ, VN.

(851) Les classes 5, 30 et 32 sont supprimées. / Classes 5, 30
and 32 are deleted.La classe 29 reste inchangée. / Class 29
remains unchanged.
(580) 07.06.2010

750 262 (CORONADIRECT assurances-verzekeringen).
CORONA VERZEKERINGEN N.V., B-1130 BRUXELLES
(BE).
(833) FR.

(851) Les classes 16 et 42 sont supprimées. 
 La classe 36 reste inchangée.
(580) 19.08.2010

805 700 (VITA CEROLA). SOREMARTEC S.A., B-6700
ARLON (BE).
(833) FI.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted.La classe
30 est inchangée. / Class 30 remains unchanged.
(580) 08.09.2010

809 710 (FORTIGEL). GELITA AG, 69412 Eberbach (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Protéines sous forme solidifiée, liquide ou
dissoute, en tant que produits de base pour la préparation
d'aliments, pour la fabrication de produits de régime et
compléments alimentaires.

29 Protéines sous forme solidifiée, liquide ou
dissoute, en tant que produits finals à consommer.

 1 Proteins in solid, liquid or dissolved form as raw
products for the preparation of foodstuffs, for the production
of dietary products and nutritional supplements.

29 Proteins in solid, liquid or dissolved form as end
products for use as foodstuffs.

 1 Proteínas en forma sólida, líquida o disueltas,
como productos de base para la preparación de productos
alimenticios y de productos dietéticos y nutricionales.

29 Proteínas en forma sólida, líquida o disueltas como
productos acabados que se utilizan para elaborar productos
alimenticios.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 07.04.2010

899 531 (inELS). ELKO EP, s.r.o., CZ-769 01 Hole®ov,
V®etuly (CZ).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité, activités publicitaires, recherche et analyse de
marché, reproduction de documents, distribution de matériel
publicitaire, décoration de vitrines, marketing, compilation
automatisée d'informations dans des bases de données
informatiques.

35 Organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, advertising services, market research
and analysis, document reproduction, dissemination of
advertising material, shop-window dressing, marketing,
automated compilation of information into computer
databases.

35 Organización de exposiciones comerciales o
publicitarias, actividades publicitarias, estudio y análisis de
mercados, reproducción de documentos, distribución de
material publicitario, decoración de escaparates, marketing,
compilación automatizada de información en bases de datos
informáticas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.06.2010

921 993 (afri cola). ACB Marken GmbH & Co. KG, 50825
Köln (DE).Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, 73337
Bad Überkingen (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.
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32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(580) 20.07.2010

938 711 (DIVIDED). H&M Hennes & Mauritz AB, SE-106 38
Stockholm (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail de porte-clés de
fantaisie en métaux précieux, parures pour chaussures en
métaux précieux, malles et sacs de voyage, parapluies,
parasols, cannes, vêtements, chaussures et articles de
chapellerie.

35 Retail services for key rings (trinkets or fobs) of
precious metal, shoe ornaments of precious metal, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing,
footwear and headgear.

35 Venta minorista de llaveros de fantasía de metales
preciosos, adornos de metales preciosos para calzado, baúles
y maletas, paraguas, sombrillas, bastones, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 23.04.2010

944 421 (Green Line). −koda Auto a.s., CZ-293 60 Mladá
Boleslav (CZ).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres, leurs éléments, tous les
produits précités compris dans cette classes mais n'incluant pas
les véhicules ferroviaires et leurs parties.

12 Land vehicles, their parts, all above mentioned
included in this class but excluding rail vehicles and parts
thereof.

12 Vehículos terrestres, sus partes, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase,
quedan exceptuados los vehículos ferroviarios y sus partes.
(580) 02.09.2010

946 326 (RED CARBON). CAMPAGNOLO S.R.L., I-36100
VICENZA (VI) (IT).
(833) AU, CN, JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties, composants et accessoires de bicyclette, à
savoir roues de bicyclette, jantes et rayons pour roues de
bicyclette, pédales, moyeux, moyeux de roues équipés de
serrages rapides commandés par des leviers à came, dispositifs
d'attache rapide et moyeux complets pour les dispositifs
précités; mécanismes de changement de vitesse et dérailleurs
avant, manivelles, plateaux simples et multiples, manivelles
avec plateaux, dérailleurs; braquets, roues libres, chaînes de
transmission, dispositifs d'entraînement ou de commande pour
mécanismes de changement de vitesse; freins, passe-câbles,
manettes, commandes et leviers, tiges et selles, pompes et
supports de pompe, rivets et roulements de manivelles et
pédales, fusées d'essieux ainsi que leurs roulements et bagues,
fourches avant et arrière, câbles et gaines, colliers de fixation,
guidons et articulations de guidon, pneumatiques et boyaux;
fourches à suspension pour bicyclette; jeux de pédalier;
supports; béquilles; cornes de vache; potences de guidon;
raccordements de guidon; fourches et fourches avec
amortisseur; patins de freins; carters d'engrenage; porte-
bouteille pour bicyclette; pneumatiques, boyaux, chambres à
air.

12 Bicycle parts, components and accessories,
namely bicycle wheels, rims and spokes for bicycle wheels,

pedals, hubs, wheel hubs featuring quick release skewers
controlled by cam levers for fast locking same, fast-locking
means and complete hubs of said means; change-speed gears
and front changers, cranks, simple and multiple gear wheels,
cranks with gear wheels, derailleurs; gears, free wheels, drive
chains, drive or control means for change-speed gears;
brakes, cable guides, knobs, controls and levers, pillars and
saddles, pumps and pump bearings, pins and bearings for
cranks and pedals, steering knuckles and bearings and bushes
therefor, front and back forks, cables and sheathes, fastening
clips, handle-bars and handle-bar connections, tires and
tubular tires; suspension bicycles forks; bottom brackets;
stands; kick stands; handlebar ends; handlebar stems;
handlebar connections; forks and cushioned forks; brake
shoes; oil bath gear cases; water bottle holder for bicycles;
tires, tubular tires, inner tubes.

12 Partes, componentes y accesorios para bicicletas,
a saber, ruedas de bicicleta, llantas y radios para ruedas de
bicicleta, pedales, cubos de ruedas, cubos de ruedas con
broquetas de liberación rápida controlada por palancas de leva
para trabarlos de modo seguro, elementos de traba seguros y
cubos completos compuestos de los mismos; cajas de cambios
y cambiadores delanteros, manivelas, ruedas dentadas
simples y múltiples, manivelas con ruedas dentadas, cambios
de multiplicación por cadena; cambios de velocidades, ruedas
libres, cadenas de mando, elementos de control o de impulsión
para cajas de cambios; frenos, guías de cables, botones,
mandos y palancas, postes de asiento y sillines, bombas de
aire y sus rodamientos, clavijas y rodamientos para manivelas
y pedales, cojinetes de ejes y rodamientos y manguitos para
los mismos, horquillas traseras y delanteras, cables y fundas,
bridas de sujeción, manillares y elementos de conexión para
los mismos, neumáticos y neumáticos tubulares; horquillas con
suspensión; ejes de pedales; patines de apoyo; patillas de
bicicleta; empuñaduras de manillares; tijas de manillar;
conexiones de manillares; horquillas y horquillas de
suspensión; zapatas de freno; cajas de cambio en baño de
aceite; portabotellas para bicicletas; neumáticos, neumáticos
tubulares, cámaras de aire.
(580) 24.07.2009

948 669 (Liliput). R. Spethmann Import GmbH, 22926
Ahrensburg (DE).
(833) CH, CN, HR, ME, NO, RO, RS, RU, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, autres que collants pour femmes, bas
pour femmes et hommes; couvre-chefs; chaussures.

25 Clothing, except woman's tights, women's and
men's stockings; headgear; shoes.

25 Prendas de vestir, excepto medias completas para
damas, medias para damas y caballeros; artículos de
sombrerería; calzado.
(580) 21.04.2010

950 064 (ROCKER). "MARBO PRODUCT" D.O.O., 11000
Beograd (RS).
(833) GR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 En-cas salés à base de légumes, fromage et/ou
viande.

29 Salted snacks based on vegetables, cheese and/or
meat.

29 Aperitivos salados a base de hortalizas, queso o
carne.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.07.2010

963 731 (RED HOT), 963 732 (RED ZONE), 963 737 (RED
FIRE). CAMPAGNOLO S.R.L., I-36100 VICENZA (VI)
(IT).
(833) AU, CN, JP.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Parties, composants et accessoires de bicyclettes, à

savoir roues de bicyclettes; jantes et rayons pour roues de
bicyclettes; pédales; dispositifs de blocage rapide de moyeu et
moyeux comprenant les dispositifs précités; dérailleurs arrière;
dérailleurs avant; manivelles; plateaux et jeux de plateaux;
manivelles avec plateaux; pignons; ensembles de pignons;
roues libres; chaînes d'entraînement; dispositifs d'entraînement
ou de commande pour dérailleurs avant ou dérailleurs arrière,
mécaniques ou électroniques; freins; patins de freins; freins à
disques; passe-câbles; boutons et leviers de commande; tiges
de selles et selles; pompes et supports pour pompes; arbres et
roulements pour manivelles et pour pédales; jeux de direction
pour ensembles de direction, ainsi que roulements et
coussinets y relatifs; fourches avant et arrière; câbles et gaines;
brides de fixation; jeux de pédalier; ensembles de jeux de
pédalier; raccordements de guidon et guidons; fourches et
fourches à suspension; béquilles; pneumatiques; boyaux;
chambres à air; pneus à talons; fonds de jantes pour pneus sans
chambre à air; valves; moyens conçus pour détecter et/ou
contrôler et/ou montrer des données relatives au
fonctionnement et/ou à la performance; outillage pour
bicyclettes; tous les produits précités étant destinés aux
bicyclettes.

12 Bicycles parts, components and accessories,
namely bicycle wheels; rims and spokes for bicycle wheels;
pedals; hubs quick release devices and hubs comprising said
devices; rear derailleurs; front derailleurs; crank arms; gear
wheels and gear wheels assemblies; crank arms with gear
wheels; sprockets; sprocket assemblies; free wheels;
transmission chains; drive or control means for front
derailleurs or rear derailleurs, either mechanic or electronic;
brakes; brake pads; disk brakes; cable guides; knobs and
control levers; seat posts and seats; pumps and supports for
pumps; shafts and bearings for crank arms and for pedals;
head sets for steering assemblies, and bearings and bushings
thereof; front and rear forks; cables and casings; fastening
clamps; bottom brackets; bottom bracket assemblies;
handlebars connections and handlebars; forks and suspension
forks; stands; tires; tubular tires; inner tubes; clincher tires;
rim tapes for tubeless tires; valves; means to detect and/or
monitor and/or show functioning and/or performance data;
bicycle tools; all for bicycles.

12 Partes, componentes y accesorios de bicicletas, a
saber, ruedas de bicicleta; llantas y rayos para ruedas de
bicicleta; pedales; dispositivos de desenganche rápido para
ejes de rueda y ejes de la rueda compuestos de dichos
dispositivos; piñón de velocidades; cambiador de platos;
bielas; ruedas dentadas y partes de ruedas dentadas; bielas
con ruedas dentadas; piñones; partes de piñones; ruedas
libres; cadenas de transmisión; elementos de control o de
impulsión para cambiadores de platos o piñones de
velocidades, mecánicos o electrónicos; frenos; pastillas de
freno; frenos de disco; guías de cables; botones y palancas de
control; tijas del sillín y sillines; bombas de aire y soportes para
bombas de aire; ejes y rodamientos para bielas y pedales;
juegos de dirección para mecanismos de dirección, así como
sus rodamientos y casquillos; horquillas delanteras y traseras;
cables y carcasas; elementos de fijación; ejes de los pedales;
partes de ejes de los pedales; juntas para manillares y
manillares; horquillas y horquillas de suspensión; patines de
apoyo; neumáticos; neumáticos tubulares; cámaras de aire;
cubiertas de talón; fondos de llantas para neumáticos sin
cámara de aire; válvulas; medios para detectar y/o controlar y/
o visualizar datos de funcionamiento y/o rendimiento;
herramientas para bicicleta; todos estos productos son para
bicicletas.
(580) 24.07.2009

974 718 (RED PASSION). CAMPAGNOLO S.R.L., I-36100
VICENZA (VI) (IT).
(833) AU, CN, JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties, composants et accessoires de bicyclettes, à
savoir roues de bicyclettes; jantes et rayons pour roues de

bicyclettes; pédales; dispositifs de blocage rapide de moyeu et
moyeux comprenant les dispositifs précités; dérailleurs arrière;
dérailleurs avant; manivelles; plateaux et jeux de plateaux;
manivelles avec plateaux; pignons; ensembles de pignons;
roues libres; chaînes d'entraînement; dispositifs d'entraînement
ou de commande pour dérailleurs avant ou dérailleurs arrière,
mécaniques ou électroniques; freins; patins de freins; freins à
disques; passe-câbles; boutons et leviers de commande; tiges
de selles et selles; pompes et supports pour pompes; arbres et
roulements pour manivelles et pour pédales; jeux de direction
pour ensembles de direction, ainsi que roulements et
coussinets y relatifs; fourches avant et arrière; câbles et gaines;
brides de fixation; jeux de pédalier; ensembles de jeux de
pédalier; raccordements de guidon et guidons; fourches et
fourches à suspension; béquilles; pneumatiques; boyaux;
chambres à air; pneus à talons; fonds de jantes pour pneus sans
chambre à air; valves; tous les produits précités étant destinés
aux bicyclettes.

12 Bicycle parts, components and accessories,
namely bicycle wheels; rims and spokes for bicycle wheels;
pedals; hub quick release devices and hubs comprising the
afore-mentioned devices; rear derailleurs; front derailleurs;
crank handles; gear wheels and sets of gear wheels; crank
handles with gear wheels; pinion; pinion assemblies;
freewheels; transmission chains; drive or control devices for
front derailleurs or rear derailleurs, mechanical or electronic;
brakes; brake shoes; disk brakes; cable guides; control
buttons and levers; saddle posts and saddles; pumps and
holders for pumps; shafts and bearings for cranks and for
pedals; steering sets for steering assemblies, as well as
bearings and bushes in connection therewith; front and rear
forks; cables ans sheaths; securing clips; botton brackets;
bottom bracket assemblies; handlebar connections and
handlebars; rigid and suspension forks; kickstands; pneumatic
tyres; tubular tyres; inner tubes; bead tyres; rim tapes for
tubeless tyres; valves; all the aforesaid products designed for
bicycles.

12 Partes, componentes y accesorios de bicicletas, a
saber, ruedas de bicicleta; llantas y rayos para ruedas de
bicicleta; pedales; dispositivos de desenganche rápido para
ejes de rueda y ejes de la rueda compuestos de dichos
dispositivos; piñón de velocidades; cambiador de platos;
bielas; ruedas dentadas y partes de ruedas dentadas; bielas
con ruedas dentadas; piñones; partes de piñones; ruedas
libres; cadenas de transmisión; elementos de control o de
impulsión para cambiadores de platos o piñones de
velocidades, mecánicos o electrónicos; frenos; pastillas de
freno; frenos de disco; guías de cables; botones y palancas de
control; tijas del sillín y sillines; bombas de aire y soportes para
bombas de aire; ejes y rodamientos para bielas y pedales;
juegos de dirección para mecanismos de dirección, así como
sus rodamientos y casquillos; horquillas delanteras y traseras;
cables y carcasas; elementos de fijación; ejes de los pedales;
partes de ejes de los pedales; juntas para manillares y
manillares; horquillas y horquillas de suspensión; patines de
apoyo; neumáticos; neumáticos tubulares; cámaras de aire;
cubiertas de talón; fondos de llantas para neumáticos sin
cámara de aire; válvulas; todos estos productos son para
bicicletas.
(580) 24.07.2009

974 939 (SKYS). Klompenfabriek Nijhuis B.V., NL-7156 LD
BELTRUM (NL).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie
autres que vêtements de sport, chaussures de sport et articles de
chapellerie de sport.

25 Clothing, footwear, headgear, except
sportclothing, sportshoes and sportheadgear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, excepto ropa de deporte, calzado de deporte y
artículos de sombrerería para deportes.
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La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. / Se suprime
la clase 35.
(580) 16.07.2010

976 395 (digibet). Digitote Software GmbH Deutschland,
58454 Witten (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Appareils automatiques et électroniques de jeux, y
compris ceux pour jeux interactifs, notamment jeux vidéo,
n'étant pas conçus pour être utilisés avec un moniteur ou écran
d'affichage; appareils automatiques de jeux de hasard, y
compris ceux utilisant des fonctions libre-service, n'étant pas
conçus pour être utilisés avec un moniteur ou écran
d'affichage.

28 Automatic and electronic games machines,
including those for interactive games, including video games,
not being adapted for use with an external display screen or
monitor; automatic games of chance machines, including
those with self-services functions, not being adapted for use
with an external display screen or monitor.

28 Máquinas de juegos automáticas y electrónicas,
incluidas las máquinas de juegos interactivos y videojuegos,
que no sean las diseñadas para utilizar con pantallas o
monitores externos; máquinas de juegos de azar automáticas,
incluidas las máquinas con funciones de autoservicio, que no
sean las diseñadas para utilizar con pantallas o monitores
externos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.03.2010

977 524 (playgro). Playgro Pty Ltd, MELBOURNE, VIC 3000
(AU).
(833) KR.
(851) La classe 8 est supprimée. / Class 8 is deleted. - Se
suprime la clase 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moyens de transport quels qu'ils soient pour bébés
et enfants, y compris voitures d'enfants, poussettes et
poussettes-cannes; parties, garnitures et accessoires pour ces
produits; articles de sécurité pour transporter les bébés en
poussette, stores de voiture, housses de pluie pour voitures
d'enfants et poussettes, sacs de rangement de voitures d'enfants
et de poussettes, pare-soleil de voiture, pare-soleil destinés aux
automobiles; rétroviseurs de conduite; rétroviseurs pour
véhicules; rétroviseurs, rétroviseurs extérieurs; rétroviseurs
intérieurs; rétroviseurs de véhicules; rétroviseurs (miroirs);
miroirs pour véhicules; miroirs de véhicules (rétroviseurs).

20 Meubles, y compris berceaux, couffins, nacelles,
armoires, tables de toilette, commodes, coffres; parcs, chaises
hautes, meubles pour bébés et enfants, meubles et accessoires
non métalliques pour bébés et enfants; marches; barrières de
lit; glaces (miroirs); cadres pour images et cadres pour photos;
articles de sécurité pour bébés en plastique et en bois destinés
à protéger les nouveau-nés et les enfants en bas âge des
dangers domestiques communs, à savoir verrous en plastique
pour tiroirs et armoires, loquets de sécurité en plastique pour
portes, bandes plastiques destinées aux angles saillants de
murs, butées de porte en plastique, verrous en plastique pour
magnétoscopes et lecteurs de DVD, loquets d'appareils en
plastique, protège-doigts en plastique pour portes, protège-
prises de courant en plastique, couvre-boutons de cuisinière,
enrouleurs de fils en plastique, autocollants pour baignoires et
douches en plastique, barrières pour bébés en plastique et en
bois, extensions de barrières pour bébés en plastique et en bois,
ainsi que coffrets d'installation de barrières pour bébés en bois
et en plastique; matelas à langer; bracelets d'identification, non
métalliques; étiquettes de poignet destinés à l'identification
(non à usage médical).

21 Vaisselle et articles de table, y compris assiettes,
bols, tasses et grandes tasses (mugs) à l'exclusion des gobelets
à boire pour bébés et enfants; bouteilles; boîtes à casse-croûte;
ustensiles de cuisine, récipients pour le ménage et la cuisine à
l'exclusion des gobelets à boire pour bébés et enfants,
ustensiles de cuisson non électriques; baignoires, récipients et
sceaux pour couches; pots et réducteurs de toilettes; peignes et
brosses à cheveux; brosses à dents.

12 Carriages of all kinds for babies and children
including prams, pushers and strollers; parts, fittings and
accessories for these goods; baby safety items for travel by
stroller, car sun blinds, pram and stroller rain covers, pram
and stroller storage gabs, car sun blinds, sun blinds adapted
for automobiles; driving mirrors (retrovisors); mirrors
(rearview) for vehicles; rearview mirrors, rearview mirrors
for exterior fitting; rearview mirrors for interior fittings;
rearview mirrors for vehicles; retrovisors (rearview mirrors);
vehicle mirrors; vehicle mirrors (retrovisors).

20 Furniture including cots, bassinettes, cradles,
wardrobes, dressing tables, chests of drawers, chests;
playpens, high chairs, baby and children furniture, baby and
children furniture and accessories not of metal; steps; bed
guards; mirrors; picture frames and photo frames; baby safety
items of plastic and wood for protecting infants and toddlers
from common household hazards, namely, plastic locks for
drawers and cabinets, plastic safety latches for doors, plastic
strips for use on the sharp corners of walls, plastic door stops,
plastic locks for video cassette recorders, digital video disc
players and digital versatile disc players, plastic appliance
latches, plastic door finger guards, plastic outlet covers,
plastic stove knob covers, plastic cord wind-ups, plastic tub
and shower stickers, plastic and wood baby gates, plastic and
wood baby gate extensions, and plastic and wood baby gate
installation kits; changing mats; identification bracelets, not
of metal; wrist tags for identification purposes (other than for
medical purposes).

21 Dinnerware and tableware including plates,
bowls, cups and mugs excluding children's and infant's
drinking cups; bottles; lunch boxes; kitchen utensils,
containers for household and kitchen use excluding children's
and infant's drinking cups, non-electric cooking utensils;
baths, nappy pales and buckets; potties and toilet trainers;
hair brushes and combs; toothbrushes.

12 Coches de todo tipo para bebés y niños, incluidos
coches de niños, cochecitos de bebé y sillitas para niños;
partes, guarniciones y accesorios de estos productos;
elementos de seguridad para cochecitos de bebés, viseras
para automóviles, capotas contra la lluvia para sillitas y
cochecitos de bebés, fundas para sillitas y cochecitos de
bebés, parasoles para automóviles, persianillas adaptables
para automóviles; espejos retrovisores; espejos (retrovisores)
para vehículos; retrovisores, retrovisores exteriores;
retrovisores interiores; retrovisores para vehículos; espejos
retrovisores para coches; espejos para vehículos; espejos para
vehículos (retrovisores).

20 Muebles, incluidas cunas, moisés, cunitas,
roperos, mesas de tocador, cómodas, baúles; parques, tronas,
muebles para bebés y niños, muebles y accesorios para bebés
y niños, que no sean de metal; escalones; barandas de
seguridad para camas; espejos; marcos para imágenes y para
fotografías; artículos de seguridad de plástico y madera para la
protección de bebés y niños pequeños contra accidentes
domésticos comunes, a saber, cierres de plástico para cajones
y armarios, cierres de plástico de seguridad para puertas, tiras
de plástico para esquinas de paredes, topes plásticos de
puertas, dispositivos de cierre plásticos para grabadoras de
vídeo, reproductores de videodiscos digitales y reproductores
de DVD, cierres multiuso para artículos del hogar, protectores
salva dedos para puertas, protectores plásticos de enchufes,
cubiertas plásticas para perillas de cocinas, dispositivos
plásticos de enrollado para cordeles de cortinas,
autoadhesivos plásticos para duchas y bañeras, barreras de
seguridad de plástico y madera, extensiones de barreras de
seguridad, de plástico y madera, y kits de instalación para las
mismas; cambiadores (colchonetas); brazaletes de
identificación no metálicos; pulseras de identificación (que no
sean para uso médico).
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21 Vajilla y servicios de mesa, incluidos platos, boles,
vasos y tazones, excepto vasos para bebés y niños; biberones;
cajas para piscolabis; utensilios y recipientes de cocina,
excepto vasos para bebés y niños, utensilios de cocción no
eléctricos; bañeras, recipientes y contenedores para pañales
sucios; orinales y asientos adaptadores para inodoros; peines
y cepillos para el cabello; cepillos de dientes.
Les classes 24 et 28 sont inchangées. / Class 24 and 28 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 24 y
28.
(580) 12.02.2010

977 790 (Milky Max). MEGGLE AG, 83512 Wasserburg
(DE).
(833) BA, MK.
(851) Liste limitée à:

30 Poudings, poudings gélatineux, desserts à
l'exception de glaces alimentaires.
(580) 14.09.2010

985 626 (FRIED FRÈRES). Fried Frères, F-75002 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pierres précieuses; ressorts ou verres de montre.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, fleurs

artificielles; paillettes pour vêtements, passementerie,
guimperie (passementerie), attaches et fermetures de
vêtements.

14 Precious stones; watch springs or glasses.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, artificial

flowers; spangles for clothing, lace trimmings, trimmings for
clothing, fasteners and closures for clothing.

14 Piedras preciosas; resortes o cristales de reloj.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, flores

artificiales; lentejuelas para prendas de vestir, puntillas,
artículos de pasamanería, cierres y cremalleras de prendas de
vestir.
La classe 40 reste inchangée. / Class 40 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 40.
(580) 15.07.2010

989 525 (PRIME). INDESIT COMPANY S.P.A., I-60044
FABRIANO (AN) (IT).
(833) RS, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Dispositifs (lampes) pour l'éclairage interne
d'appareils domestiques, appareils de chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires; appareils
domestiques compris dans cette classe, à savoir cuisinières,
fours, fours à micro-ondes, gazinières, grille-pain, grils,
cuiseurs d'oeufs, chauffe-biberons, marmites autoclaves
électriques, friteuses électriques, réfrigérateurs, congélateurs,
appareils et machines destinés à purifier l'air et l'eau, parties et
garnitures comprises dans cette classe, à l'exclusion expresse
de machines à café électriques.

11 Devices (lights) for the internal lighting of
household appliances, apparatuses for heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes; household appliances included
in this class, namely cookers, ovens, microwaves ovens,
ranges, toasters, grills, egg cookers, nursing bottle heaters,
electric pressure cookers, electric fryers, refrigerators,
freezers, apparatuses and machines for air and water
purification, parts and fittings included in this class wilh the
express exclusion of electric coffee machines.

11 Dispositivos (luces) de iluminación interior de
electrodomésticos, aparatos de calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución
de agua y uso sanitario; electrodomésticos comprendidos en
esta clase, a saber, cocinas, hornos, hornos microondas,
fogones, tostadores, parrillas, aparatos para cocer huevos,

calentadores de biberones, ollas a presión eléctricas, freidoras
eléctricas, refrigeradores, congeladores, aparatos y máquinas
para purificar el aire y el agua, partes y guarniciones
comprendidas en esta clase, excepto cafeteras eléctricas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.05.2010

990 797 (SIXGROUP). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, de données du son
et des images; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, organiseurs électroniques, équipement de
transmission et communication d'informations; appareils de
radio-messagerie, téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; logiciels pour utilisation dans le
domaine des transactions financières et de bourse; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques préenregistrés
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières; cartes
électroniques (contenant des informations commerciales);
programmes informatiques enregistrés et téléchargeables et
logiciels enregistrés et téléchargeables en relation avec des
services bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; bons électroniques; données et
informations téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à
mémoire ou microprocesseurs électroniques avec ou sans
contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable ou
rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation, la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation de indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; services de
traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; consultations professionnelles
pour l'organisation et l'administration de moyens
d'enregistrement, de transcription, de transformation, de
composition, de compilation et de systématisation de données
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; gestion de fichiers informatiques en relation avec
des services bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et
des informations financières tenue de registres, tenue de
registres des actions, tenue de registres de valeurs mobilières;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; services comportant la transmission des
informations; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
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informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; tous les services
précités seulement en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières.

42 Consultation technologique pour l'organisation et
l'administration électronique des affaires bancaires et
financières; services cryptographiques; chiffrage des
transmissions électroniques et optiques; création et
actualisation de programmes pour ordinateurs, programmes de
traitement de données; développement des moyens de
paiement et des systèmes électroniques pour les paiements;
consultation technique en relation avec les services précités;
services informatiques, à savoir recherche, développement,
consultation et contrôle concernant l'utilisation d'ordinateurs et
la création de programmes pour le traitement de données;
analyses de systèmes d'ordinateurs; analyses informatiques
d'informations boursières; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
technologique pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultations professionnelles
pour utilisateurs des ordinateurs; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
tous les services précités seulement en relation avec des
services bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing information, sound and image data;
information processing equipment, computers, electronic
organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
mobile telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for use with financial and stock exchange
transactions; pre-recorded magnetic, electronic and optical
data media in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; magnetic optical, memory cards or electronic
microprocessors with or without contacts (radio frequency,
infra-red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relays, loyalty schemes; cash registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services involving the input, recording,
conversion, formulation, compilation, systematization of
financial information, stock exchange and business
information; calculations, recording, compilation and
systematization of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing services in
connection with computer-based stick exchange and business
information for banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services; compilation and
systematization of information and financial, stock exchange
and business data; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcription, conversion, composition, compilation and

systematization of computer data in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection wit h
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services record keeping, share record keeping,
real estate record keeping; consulting and information on all
these services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
services involving transmission of information; transmission
of information and data over computer telecommunication
networks, especially transmission of financial and commercial
information; leasing of access time to data banks via global
computer networks (computer services); provision of access
time to electronic networks for temporary sharing of user time
on computers by several users; placement and rental of access
time to databases and provision of access time to databases;
all the aforesaid services only in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services.

42 Technological consulting for the electronic
organization and administration of banking and financial
affairs; cryptographic services; encryption of electronic and
optical transmissions; creation and updating of computer
programs, data processing programs; development of means
of payment and electronic systems for payments; technical
consulting on the above services; computer services, namely
research, development, consulting and monitoring of
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer analyses of stock
exchange information; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the fields of financial
settlement of business operations, payment systems;
technological consulting for banks and remote computing
firms specializing in electronic signatures and in
identification; encryption and decoding of information;
professional consulting for computer users; certification of
systems and organizations in electronic transfers, payment
systems, recording, transmission, processing and storage of
information; all the aforesaid services only in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services.

 9 Aparatos e instrumentos para grabar, transmitir y
reproducir información, datos sonido e imágenes; equipos de
procesamiento de información, ordenadores, organizadores
electrónicos, equipos de transmisión y comunicación de
información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos celulares;
programas informáticos relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
programas para verificar la autenticidad de códigos de acceso
y de firmas digitales, relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
software para transacciones financieras y bursátiles; soportes
de datos magnéticos, electrónicos y ópticos pregrabados,
relacionados con servicios bancarios, monetarios, bursátiles,
de pagos y de información financiera; tarjetas electrónicas (que
contienen información comercial); programas informáticos
grabados y descargables y software grabado y descargable,
relacionados con servicios bancarios, monetarios, bursátiles,
de pagos y de información financiera; bonos electrónicos;
datos e información descargables; tarjetas magnéticas,
ópticas, de memoria o microprocesadores electrónicos con o
sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables que pueden utilizarse antes o después del pago,
que pueden contener uno o varios monederos electrónicos,
válidos para todo tipo de aplicaciones y, en particular, para
control de acceso por microondas, control de relés,
fidelización; cajas registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que incluyen recogida,
registro, transcripción, transformación, composición,
recopilación, y sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; cálculo, registro, recopilación y
sistematización de índices bursátiles y financieros, así como de
otros índices económicos; servicios de procesamiento de datos
informáticos relacionados con información bursátil y comercial
por medio de ordenadores, relacionados con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
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financiera; recopilación y sistematización de información y
datos financieros, bursátiles y comerciales; consultoría
profesional sobre organización y administración de medios de
grabación, transcripción, transformación, composición,
recopilación y sistematización de datos informáticos, en
relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; gestión de archivos
informáticos en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera, teneduría de
registros, teneduría de registros de acciones, teneduría de
registros de valores mobiliarios; consultoría e información en
relación con todos los servicios mencionados.

38 Telecomunicación; servicios de mensajería
electrónica; servicios que incluyen la transmisión de
información; transmisión de información y datos mediante
redes informáticas de telecomunicación, en particular
transmisión de información financiera y comercial; alquiler de
tiempo de acceso a bancos de datos mediante redes
informáticas mundiales (servicios informáticos); facilitación de
tiempo de acceso a redes electrónicas para la repartición
temporal del tiempo de utilización de ordenadores por parte de
varios usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos y facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.

42 Consultoría tecnológica sobre organización y
administración electrónica de negocios bancarios y financieros;
servicios criptográficos; codificación de transmisiones
electrónicas y ópticas; creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos; desarrollo
de medios de pago y de sistemas electrónicos para los pagos;
consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y supervisión relativos a la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; análisis
informáticos de información bursátil; alquiler de ordenadores;
recuperación electrónica de datos; consultoría tecnológica
sobre pago electrónico de operaciones comerciales y sistemas
de pago; consultoría tecnológica para bancos y empresas
teleinformáticas sobre firmas electrónicas e identificación;
cifrado y descifrado de informaciones; consultoría profesional
para usuarios de ordenadores; certificación de sistemas y
organizaciones en los sectores de giros electrónicos, sistemas
de pago, grabación, transmisión, procesamiento y
conservación de la información; todos los servicios antes
mencionados se relacionan únicamente con operaciones
bancarias, monetarias, bursátiles, de pagos y de información
financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

991 105 (SKODA). −koda Auto a.s., CZ-293 60 Mladá
Boleslav (CZ).
(833) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BT, BY, CH, CN, CU, DZ,

EG, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP, KZ, LI, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, NO, RO, RS, RU, SD, SG,
SY, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Automobiles à l'exclusion des voitures à passagers;

remorques, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, moteurs à combustion pour automobiles autres
que moteurs pour voitures à passagers, tous compris dans cette
classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente, tous en rapport avec les automobiles
et remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars;
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
combustion engines for automobiles except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services, all in connection with automobiles and
trailers.

12 Automóviles, excepto automóviles de pasajeros;
remolques, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
motores de combustión, excepto motores para automóviles de
pasajeros, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta, todos ellos relacionados con
los automóviles y los remolques.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 36.
(580) 18.06.2010

991 106 (SKODA AUTO). −koda Auto a.s., CZ-293 60 Mladá
Boleslav (CZ).
(833) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BT, BY, CH, CN, CU, DZ,

EG, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP, KZ, LI, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, NO, RO, RS, RU, SD, SG,
SY, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Automobiles à l'exclusion des voitures à passagers;

remorques, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, moteurs à combustion pour automobiles autres
que moteurs pour voitures à passagers, tous compris dans cette
classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente, tous en rapport avec les automobiles
et remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars;
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
combustion engines for automobiles except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services, all in connection with automobiles and
trailers.

12 Automóviles, excepto automóviles de pasajeros;
remolques, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
motores de combustión, excepto motores para automóviles de
pasajeros, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta, todos ellos relacionados con
los automóviles y los remolques.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 36.
(580) 18.06.2010

991 107 (SKODA). −koda Auto a.s., CZ-293 60 Mladá
Boleslav (CZ).
(833) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BT, BY, CH, CN, CU, DZ,

EG, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP, KZ, LI, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, NO, RO, RS, RU, SD, SG,
SY, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Automobiles à l'exclusion des voitures à passagers;

remorques, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, moteurs à combustion pour automobiles autres
que moteurs pour voitures à passagers, tous compris dans cette
classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente, tous en rapport avec les automobiles
et remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars;
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
combustion engines for automobiles except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services, all in connection with automobiles and
trailers.

12 Automóviles, excepto automóviles de pasajeros;
remolques, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
motores de combustión, excepto motores para automóviles de
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pasajeros, todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta, todos ellos relacionados con
los automóviles y los remolques.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 36.
(580) 18.06.2010

991 945 (CONCIBANK). CAJA DE AHORROS Y MONTE
DE PIEDAD DE NAVARRA, E-31002 Pamplona (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Investissement de capitaux; opérations de change;
placement de fonds; courtage de valeurs mobilières; courtage
d'actions et obligations; gestion financière; estimations
financières; services d'informations et de conseillers
financiers; services de gestion de portefeuilles; services de
courtage en valeurs mobilières; services de gestion d'actifs;
services d'assurances; affaires immobilières.

41 Services d'enseignement, de formation et de
divertissement; organisation de séminaires, colloques,
symposiums et congrès; services de formation; exploitation de
publications électroniques (non téléchargeables par voie
électronique); activités sportives; organisation d'expositions à
des fins culturelles ou éducatives; jardins zoologiques;
services de bibliothèques de consultation d'archives littéraires
et documentaires; expositions d' art.

36 Capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; financial management; financial evaluations;
financial consulting and information; services for portfolio
management; stock broking services; asset management
services; insurance services; real estate affairs.

41 Education, training and entertainment services;
services for the organization of seminars, conferences,
symposiums and conventions; training services; providing
electronic publications (not downloadable); sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions.

36 Inversión de capital; cambio de divisas; inversión
de fondos; corretaje en Bolsa; corretaje de acciones y
obligaciones; administración financiera; estimaciones
financieras; consultoría e información en materia financiera;
servicios de gestión de carteras; servicios de corretaje bursátil;
servicios de gestión de activos; servicios de seguros;
operaciones inmobiliarias.

41 Servicios de educación, formación y
esparcimiento; servicios de organización de seminarios,
coloquios, simposiums y congresos; servicios de formación;
explotación de publicaciones electrónicas (no descargables
electrónicamente); actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; explotación de
parques zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 05.04.2010

994 383 (UNITED INITIATORS), 997 079 (UNITED
INITIATORS driving your success). United Initiators GmbH
& Co. KG, 82049 Pullach (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

 5 Food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax.

 5 Alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.03.2010

996 468 (SIX Multi Solutions). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, de données du son
et des images; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, organiseurs électroniques, équipement de
transmission et communication d'informations; appareils de
radio-messagerie, téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; programmes pour vérifier l'authenticité du code
d'accès et signatures digitales en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; logiciels pour utilisation dans le
domaine des transactions financières et de bourse; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques préenregistrés
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières; cartes
électroniques (contenant des informations commerciales);
programmes informatiques enregistrés et téléchargeables et
logiciels enregistrés et téléchargeables en relation avec des
services bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; bons électroniques; données et
informations téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à
mémoire ou microprocesseurs électroniques avec ou sans
contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetables ou
rechargeables, utilisables de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valables pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation des indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; analyses informatiques
d'informations boursières; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; gestion de fichiers
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; tenue de registres, tenue de registres des actions,
tenue de registres de valeurs mobilières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
électronique des affaires bancaires et financières; fourniture
d'informations concernant des marchés commerciaux;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission d'informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
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électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales; tous les services précités seulement en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for financial and stock exchange
transactions; pre-recorded magnetic, electronic and optical
data media in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; magnetic, optical, memory cards or electronic
microprocessors with or without contacts (radio frequency,
infra-red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relay checking, loyalty schemes; cash
registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; services for processing computer data
in connection with stock exchange and business information by
computer in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcribing, converting, composing, compiling and
systematizing computer data in connection with banking,

monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; keeping registers, keeping registers of
shares, keeping registers of securities; professional consulting
for the organisation and electronic administration of banking
and financial affairs; providing information about the
commercial markets; consulting and information relating to
all the above services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmission of
financial and commercial information; leasing of access time
to data banks via global computer networks (computer
services); provision of access time to electronic networks
designed for temporary sharing of user time on computers by
several users; placement and rental of access time to
databases and provision of access time to databases; services
involving transmitting of financial, commercial and stock
exchange information; all the aforesaid services only in
connection with banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions; all t he aforesaid services only in
connection with banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación, transmisión
y reproducción de información, datos, sonido e imágenes;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
organizadores electrónicos, equipos de transmisión y
comunicación de información; aparatos de radiobúsqueda,
teléfonos celulares; programas informáticos relacionados con
servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; programas de verificación de la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales, en
relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; software para transacciones
financieras y bursátiles; soportes de datos magnéticos,
electrónicos y ópticos grabados, relacionados con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; tarjetas electrónicas (con información comercial);
programas informáticos grabados y descargables, así como
software grabado y descargable, relacionados con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; bonos electrónicos; datos e información
descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria o de
microprocesador electrónico con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válida para todo tipo de aplicaciones,
en particular para control de acceso micro, control de relés,
fidelidad; cajas registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios de introducción, registro,
transcripción, transformación, composición, compilación y
sistematización de datos financieros, bursátiles y comerciales;
cálculo, registro, compilación y sistematización de indicadores
bursátiles, financieros y otros indicadores económicos;
servicios de procesamiento de datos informáticos en relación
con información bursátil y comercial por ordenador, en relación
con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; compilación y sistematización de
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información y de datos financieros, bursátiles y comerciales;
análisis informático de información bursátil; asesoramiento
profesional para la organización y la gestión de medios de
grabación, transcripción, transformación, composición,
compilación y sistematización de datos informáticos, en
relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; gestión de archivos
informáticos en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; teneduría de
registros, teneduría de registros de acciones, teneduría de
registros de valores mobiliarios; asesoramiento profesional
para la organización y la gestión electrónica de negocios
bancarios y financieros; suministro de información sobre
mercados comerciales; asesoramiento e información en
relación con todos los servicios mencionados.

38 Telecomunicación; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y de datos por medio
de redes informáticas de telecomunicación, en particular
transmisión de información financiera y comercial; alquiler de
tiempo de acceso a bancos de datos por redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el intercambio temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos y facilitación de tiempo de acceso a bases de datos;
servicios de transmisión de información financiera, bursátil y
comercial; todos los servicios antes mencionados se
relacionan únicamente con operaciones bancarias,
monetarias, bursátiles, de pagos y de información financiera.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos; desarrollo
de medios de pago y de sistemas electrónicos para los pagos;
consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y supervisión relativos a la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica sobre pago electrónico de operaciones
comerciales y sistemas de pago; consultoría profesional para
bancos y empresas teleinformáticas sobre firmas electrónicas
e identificación; cifrado y descifrado de informaciones;
consultoría sobre ordenadores y software; certificación de
sistemas y organizaciones en los sectores de giros
electrónicos, sistemas de pago, registro, transmisión,
procesamiento y almacenamiento de la información; servicios
criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y ópticas;
todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

996 709 (LiftTEC). Erwin Müller GmbH, 49808 Lingen (Ems)
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de bureau et matériel de bureau (autres
que meubles); supports pour accessoires de bureau, à savoir
boîtes pour instruments d'écriture, distributeurs de trombones,
boîtes pour ouvre-lettres, casiers de rangement, pots à crayons;
distributeurs de ruban adhésif, coupe-papier, dégrafeurs,
ciseaux de bureau, tampons-buvards, serre-livres, plumiers,
supports pour blocs-notes; corbeilles de classement; porte-
tampons; porte-dossiers suspendus; boîtes de classement;
panneaux publicitaires en papier ou carton, supports pour
photos; agrafeuses, pinces à agrafes, agrafes en tant que
fournitures de bureau; agrafeuses à levier en tant qu'articles de
bureau; perforatrices (articles de bureau).

16 Office requisites and office equipment (except
furniture); holders for desk accessories, namely cases for
writing implements, paper clip dispensers, cases for letter-
openers, letter racks, pencil pots; adhesive tape dispensers,
paper knives, staple removers, office scissors, rocker blotters,
book ends, pen trays, holders for notepads; letter trays;
holders for stamps (seals); holders for hanging files; filing

boxes; advertisement boards of paper or cardboard, photo
stands; staplers, stapler pliers, staples being office requisites;
heavy-duty staplers being office requisites; hole punches
(office requisites).

16 Artículos y equipos de oficina (excepto muebles);
soportes para accesorios de escritorio, a saber, estuches para
instrumentos de escritura, distribuidores de clips, estuches
para abrecartas, organizadores de correspondencia,
portalápices; distribuidores de cinta adhesiva, cortapapeles,
quitagrapas, tijeras de oficina, secafirmas, sujetalibros,
plumieres, fundas para libretas de notas; bandejas
portadocumentos; portasellos; soportes para carpetas
colgantes; cajas archivadoras; carteleras (tablones de
anuncios) de papel o cartón, portarretratos; grapadoras,
grapadoras de tenaza, grapas como artículos de oficina;
grapadoras de gruesos como artículos de oficina; perforadoras
(artículos de oficina).
(580) 14.04.2010

996 755 (FUGRO). Fugro N.V., NL-2264 SG
LEIDSCHENDAM (NL).
(833) CN.
(851) La classe 37 est supprimée. / Class 37 is deleted. - Se
suprime la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Évaluation de dégâts; planification et services de
conseillers en matière de travaux de construction; architecture,
dessin industriel et arpentage; analyses chimiques; essai de
matériaux; analyses de sols; réalisation d'expertises
d'ingénieurs et techniciens de laboratoire; recherches
pédologiques; services de conseillers en matière de mécanique
des sols et travaux de fondation; services géohydrologiques;
approbation de matériaux de construction pour bâtiments et
routes; services de photogrammétrie et cartographie;
reprographie (services d'impression); services de dessinateurs;
recherches sur l'environnement; prestation de services et
services de conseillers en matière de gestion de
l'environnement; technologie de l'environnement,
détermination de la qualité de l'air (y compris détermination du
taux d'amiante), géotechnique, géodésie, sciences de la Terre
et services géodésiques et autres services de localisation et de
sélection de sites y relatifs, ainsi que recherche en matière de
localisation et recherche en laboratoire; services de conseillers
en matière de restauration de l'environnement; prestation de
conseils techniques en matière de prospection pétrolière et
gazière; développement et maintenance de logiciels et
programmation informatique.

42 Damage assessment; planning and consultancy for
building construction; architecture, engineering drawing and
land surveying; chemical analysis; material testing; soil
testing; drawing up of expert reports by engineers and
laboratory technicians; soil research; consultancy on soil
mechanics and foundation work; geohydrological services;
approval of building construction and road construction
materials; photogrammetrical and cartographic services;
reprography (printing); draughtsmen services; environmental
research; services and consultancy in the field of
environmental management; environmental technology,
determining air quality (including determining asbestos
content), geotechnics, geodesy, earth sciences and the
surveying and other siting and position-finding services
connected hereto, as well as research on location and
laboratory research; consultancy in the field of environmental
restoration; technical advice in the field of oil and gas
exploration; development and maintenance of computer
software and computer programming.

42 Evaluación de daños; planificación y consultoría en
construcción; arquitectura, diseño industrial y topografía;
análisis químicos; materiales de ensayo; prueba de suelos;
realización de peritajes por ingenieros y técnicos de
laboratorio; investigación de suelos; consultoría en mecánica
de suelos y obras de cimentación; servicios geohidrológicos;
aprobación de materiales de construcción de edificios y
carreteras; servicios de fotogrametría y cartografía; reprografía
(impresión); servicios de dibujantes; investigación
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medioambiental; prestación de servicios y consultoría en el
ámbito de la gestión medioambiental; servicios de tecnología
medioambiental, determinación de la calidad del aire (incluida
la determinación del contenido de asbesto), geotécnica,
geodesia, ciencias de la tierra y topografía y otros servicios de
ubicación y localización conexos, así como investigación sobre
localización e investigación de laboratorio; consultoría en
restauración medioambiental; asesoramiento técnico en
prospección de gas y petróleo; desarrollo y mantenimiento de
software y programación informática.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 9 Appareils et instruments photographiques et

cinématographiques, machines automatiques (non comprises
dans d'autres classes); récepteurs.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments, automatic machines (not included in other
classes); receiving devices.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos, máquinas automáticas (no comprendidas en
otras clases); dispositivos de recepción.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 07.04.2010

996 760 (KOREMA). Korema GmbH & Co KG, 64331
Weiterstadt bei Darmstadt (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fils d'acier et feuilles d'acier; matériaux
composites semi-finis principalement constitués de fils d'acier
ou feuilles d'acier, en association avec des tissus transformés
en matières synthétiques ou naturelles, avec ou sans
revêtement en élastomère, utilisés pour les raccords de tuyaux
et canalisations; joints à soufflets flexibles pour tuyaux, joints
à soufflets flexibles pliables pour tuyaux, mamelons, joints
d'expansion constitués de bandes de tissus techniques
métalliques et compensateurs soit joints d'expansion.

 6 Steel wire and steel foil; semi-finished composite
materials mainly consisting of steel wire or steel foil, in
combination with processed fabrics of synthetic or natural
materials, with or without an elastomer coating, for use in pipe
and conduit connections; flexible bellows expansion joints for
pipes, flexible folding bellows expansion joints for pipes,
nipples, expansion joints made from strips of technical metal
fabrics and compensators being expansion joints.

 6 Alambre de acero y hojas de acero; materiales
compuestos semiacabados principalmente de alambre de
acero u hojas de acero, en combinación con telas de materias
sintéticas y/o naturales procesadas, con o sin revestimiento de
elastómero, para conductos y conexiones de conductos;
fuelles flexibles, juntas de expansión para conductos, fuelles
flexibles plegables, juntas de expansión para tubos, manguitos
roscados, juntas de expansión fabricadas con bandas de telas
técnicas de metal y compensadores en forma de juntas de
expansión.
La classe 17 est supprimée. / Class 17 is deleted. / Se suprime
la clase 17.
(580) 07.04.2010

996 830 (I-CRUISE). Volvo Truck Corporation, SE-405 08
Göteborg (SE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes informatiques vendus en tant que partie
intégrante de véhicules terrestres.

 9 Computer systems sold as integral part of land
vehicles.

 9 Sistemas informáticos vendidos como parte
integrante de vehículos terrestres.
(580) 23.07.2010

997 190 (SIX Telekurs). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, des données du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; programmes pour vérifier
l'authenticité de code d'accès et signatures digitales en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; logiciels pour
utilisation dans le domaine des transactions financières et de
bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; cartes électroniques (contenant des informations
commerciales); programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables et logiciels enregistrés et téléchargeables en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; bons électroniques;
données et informations téléchargeables; cartes magnétiques,
optiques, à mémoire ou microprocesseurs électroniques avec
ou sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres),
jetables ou rechargeables, utilisables de manière prépayée ou
postpayée, pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie
électroniques, valables pour tous types d'applications et
notamment contrôle d'accès micro, contrôle de relais, fidélité;
caisses enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation d'indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; services de
traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; analyses informatiques
d'informations boursières; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; gestion de fichiers
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; tenue de registres, tenue de registres des actions,
tenue de registres de valeurs mobilières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
électronique des affaires bancaires et financières; fourniture
d'informations concernant des marchés commerciaux;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales; tous les services précités seulement en relation
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avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for financial and stock exchange
transactions; pre-recorded magnetic, electronic and optical
data media in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; magnetic, optical, memory cards or electronic
microprocessors with or without contacts (radio frequency,
infra-red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relay checking, loyalty schemes; cash
registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; services for processing computer data
in connection with stock exchange and business information by
computer in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcribing, converting, composing, compiling and
systematizing computer data in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; keeping registers, keeping registers of
shares, keeping registers of securities; professional consulting
for the organisation and electronic administration of banking

and financial affairs; providing information about the
commercial markets; consulting and information relating to
all the above services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information; all the aforesaid services only in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions; all the aforesaid services only in
connection with banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
programas de verificación de la autenticidad de códigos de
acceso y de firmas digitales, en relación con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; software para operaciones financieras y bursátiles;
soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
grabados, relacionados con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; tarjetas
electrónicas (con información comercial); programas
informáticos grabados y descargables, así como software
grabado y descargable, relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
bonos electrónicos; información y datos descargables; tarjetas
magnéticas, ópticas, de memoria o microprocesadores
electrónicos con o sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u
otros), desechables o recargables, de prepago o de pago
posterior, con uno o varios monederos electrónicos, válida para
todo tipo de aplicaciones y, en particular, para microcontrol de
acceso, control de relés, programas de fidelización; cajas
registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transcripción, la transformación, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial,
en relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; recopilación y
sistematización de información y datos financieros, bursátiles y
comerciales; análisis informático de información bursátil;
consultoría profesional para la organización y administración
de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, recopilación y sistematización de datos
informáticos, en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; gestión de
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ficheros informáticos en relación con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
mantenimiento de registros, mantenimiento de registros de
acciones, mantenimiento de registros de activos financieros;
consultoría profesional para la organización y gestión
electrónica de negocios bancarios y financieros; facilitación de
información sobre mercados comerciales; facilitación de
consultoría e información en relación con todos los servicios
antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos por redes
informáticas de telecomunicaciones, en particular transmisión
de información financiera y comercial; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos mediante redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el reparto temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, así como facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de transmisión de información financiera,
bursátil y comercial; todos los servicios antes mencionados se
relacionan únicamente con operaciones bancarias,
monetarias, bursátiles, de pagos y de información financiera.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas; todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

997 191 (SIX MULTIPAY). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, de données du son
et des images; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, organiseurs électroniques, équipement de
transmission et communication d'informations; appareils de
radio-messagerie, téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; logiciels pour utilisation dans le
domaine des transactions financières et de bourse; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques préenregistrés
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières; cartes
électroniques (contenant des informations commerciales);
programmes informatiques enregistrés et téléchargeables et
logiciels enregistrés et téléchargeables en relation avec des
services bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; bons électroniques; données et
informations téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à
mémoire ou microprocesseurs électroniques avec ou sans
contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetables ou

rechargeables, utilisables de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valables pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation de indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; services de
traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; analyses informatiques
d'informations boursières; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; gestion de fichiers
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; tenue de registres, tenue de registres des actions,
tenue de registres de valeurs mobilières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
électronique des affaires bancaires et financières; fourniture
d'informations concernant des marchés commerciales;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for financial transactions and the stock
exchange; pre-recorded magnetic, electronic and optical data
media in connection with banking, monetary, stock exchange,
payment and financial information services; electronic cards
(containing commercial information); recorded and
downloadable computer programs and recorded and
downloadable software in connection with banking, monetary,
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stock exchange, payment and financial information services;
electronic vouchers; downloadable data and information;
magnetic, optical, memory cards or electronic
microprocessors with or without contacts (radio frequency,
infra-red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relay checking, loyalty schemes; cash
registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculating, recording, compiling and
systematizing stock exchange and financial indexes and other
financial indexes; services for processing computer data in
connection with stock exchange and business information by
computer in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcribing, converting, composing, compiling and
systematizing computer data in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; keeping registers, keeping registers of
shares, keeping registers of securities; professional consulting
for the organisation and electronic administration of banking
and financial affairs; providing information about commercial
markets; consulting and information relating to all the above
services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions; all the aforesaid services only in
connection with banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
programas de verificación de la autenticidad de códigos de
acceso y de firmas digitales, en relación con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; software para operaciones financieras y bursátiles;
soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
grabados, relacionados con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; tarjetas
electrónicas (con información comercial); programas
informáticos grabados y descargables, así como software
grabado y descargable, relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
bonos electrónicos; información y datos descargables; tarjetas
magnéticas, ópticas, de memoria o microprocesadores
electrónicos con o sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u
otros), desechables o recargables, de prepago o de pago
posterior, con uno o varios monederos electrónicos, válida para

todo tipo de aplicaciones y, en particular, para microcontrol de
acceso, control de relés, programas de fidelización; cajas
registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transcripción, la transformación, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial,
en relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; recopilación y
sistematización de información y datos financieros, bursátiles y
comerciales; análisis informático de información bursátil;
consultoría profesional para la organización y administración
de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, recopilación y sistematización de datos
informáticos, en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; gestión de
ficheros informáticos en relación con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
mantenimiento de registros, mantenimiento de registros de
acciones, mantenimiento de registros de activos financieros;
consultoría profesional para la organización y gestión
electrónica de negocios bancarios y financieros; facilitación de
información sobre mercados comerciales; facilitación de
consultoría e información en relación con todos los servicios
antes mencionados.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas; todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

997 192 (SIX Card Solution). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, des données du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; programmes pour vérifier
l'authenticité de code d'accès et signatures digitales en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; logiciels pour
utilisation dans le domaine des transactions financières et de
bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; cartes électroniques (contenant des informations
commerciales); programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables et logiciels enregistrés et téléchargeables en
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relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; bons électroniques;
données et informations téléchargeables; cartes magnétiques,
optiques, à mémoire ou microprocesseurs électroniques avec
ou sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres),
jetables ou rechargeables, utilisables de manière prépayée ou
postpayée, pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie
électroniques, valables pour tous types d'applications et
notamment contrôle d'accès micro, contrôle de relais, fidélité;
caisses enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation des indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; analyses informatiques
d'informations boursières; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; gestion de fichiers
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; tenue de registres, tenue de registres des actions,
tenue de registres de valeurs mobilières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
électronique des affaires bancaires et financières; fourniture
d'informations concernant des marchés commerciaux;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales; tous les services précités seulement en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions

électroniques et optiques tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organizers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for financial and stock exchange
transactions; pre-recorded magnetic, electronic and optical
data media in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; magnetic, optical, memory cards or electronic
microprocessors with or without contacts (radio frequency,
infra-red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relay checking, loyalty schemes; cash
registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; services for processing computer data
in connection with stock exchange and business information by
computer in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcribing, converting, composing, compiling and
systematizing computer data in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; keeping registers, keeping registers of
shares, keeping registers of securities; professional consulting
for the organisation and electronic administration of banking
and financial affairs; providing information about the
commercial markets; consulting and information relating to
all the above services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information; all the aforesaid services only in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
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recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, payment systems,
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical trans missions all the aforesaid services only in
connection with banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
programas de verificación de la autenticidad de códigos de
acceso y firmas digitales en relación con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
software para operaciones financieras y bursátiles; soportes de
datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados,
relacionados con servicios bancarios, monetarios, bursátiles,
de pagos y de información financiera; tarjetas electrónicas (con
información comercial); programas informáticos grabados y
descargables, así como software grabado y descargable,
relacionados con servicios bancarios, monetarios, bursátiles,
de pagos y de información financiera; bonos electrónicos;
información y datos descargables; tarjetas magnéticas,
ópticas, de memoria o microprocesadores electrónicos con o
sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válida para todo tipo de aplicaciones
y, en particular, para microcontrol de acceso, control de relés,
programas de fidelización; cajas registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transcripción, la transformación, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial,
en relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; recopilación y
sistematización de información y datos financieros, bursátiles y
comerciales; análisis informático de información bursátil;
consultoría profesional para la organización y administración
de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, recopilación y sistematización de datos
informáticos, en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; gestión de
ficheros informáticos en relación con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
mantenimiento de registros, mantenimiento de registros de
acciones, mantenimiento de registros de activos financieros;
consultoría profesional para la organización y gestión
electrónica de negocios bancarios y financieros; facilitación de
información sobre mercados comerciales; facilitación de
consultoría e información en relación con todos los servicios
antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos por redes
informáticas de telecomunicaciones, en particular transmisión
de información financiera y comercial; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos mediante redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el reparto temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, así como facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de transmisión de información financiera,
bursátil y comercial; todos los servicios antes mencionados se
relacionan únicamente con operaciones bancarias,
monetarias, bursátiles, de pagos y de información financiera.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes

mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas, todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchamged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

997 247 (DesiSet). B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft,
34212 Melsungen (DE).
(833) CH, EM, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectant; bâtonnets ouatés.
10 Applicateurs médicaux pour le dosage de

désinfectant; bols pour le désinfectant.
 5 Disinfectant; swabs.
10 Medical dosing applicators for disinfectant; bowls

for disinfectant.
 5 Desinfectantes; bastoncillos de algodón.
10 Dosificadores de desinfectante para uso médico;

cuencos para desinfectantes.
(580) 15.07.2010

997 663 (TERMOFIX). S.C.ARABESQUE S.R.L., 800324
GALATI (RO).
(833) BG.
(851) Les classes 2, 17, 19 et 20 sont supprimées. 
 La classe 35 reste inchangée.
(580) 13.09.2010

999 181 (Power Drive ART 1). Richard Wolf GmbH, 75438
Knittlingen (DE).
(833) KR.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.La classe 10 est inchangée. / Class 10
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 10.
(580) 17.06.2010

999 192 (SIX SIS). SIX Group AG, c/o SIX Swiss Exchange
AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'informations, de données du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; programmes pour vérifier
l'authenticité du code d'accès et signatures digitales en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; logiciels pour
utilisation dans le domaine des transactions financières et de
bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
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optiques préenregistrés en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; cartes électroniques (contenant des informations
commerciales); programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables et logiciels enregistrés et téléchargeables en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; bons électroniques;
données et informations téléchargeables; cartes magnétiques,
optiques, à mémoire ou microprocesseurs électroniques avec
ou sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres),
jetable ou rechargeables, utilisables de manière prépayée ou
postpayée, pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie
électroniques, valables pour tous types d'applications et
notamment contrôle d'accès micro, contrôle de relais, fidélité;
caisses enregistreuses.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification des systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières; tous ces services
précités à l'exception des services liés aux domaines de la
recherche de marché, de l'analyse de marché, du sondage
d'opinion et des conseils aux entre prises, collecte et livraison
de données et nouvelles dans les domaines de la recherche de
marchés, analyses de marchés, sondage d'opinion et conseils
en matière commerciales.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmitting and reproducing information and sound and
image data; data processing equipment, computers, electronic
organisers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for use in the field of financial and stock
exchange trading; pre-recorded magnetic, electronic and
optical data media in connection with banking, monetary,
stock exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; electronic microprocessor or memory, magnetic,
optical cards with or without contacts (radio frequency, infra-
red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relay checking, loyalty schemes; cash
registers.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of payment means
and electronic payment systems; technical consulting relating

to all the above; computing services, namely research,
development, consulting and supervision relating to computer
use and creation of data processing programs; analyses of
computer systems; computer rental; electronic data recovery;
technological consulting in the fields of electronic settlement
of commercial transactions, of payment systems; professional
consulting services for banks and teleinformatics companies in
the field of electronic signatures and in the field of
identification; encryption and decryption of information;
consulting regarding computers and software; certification of
systems and organizations in the fields of electronic transfers,
of systems for payment, for recording, transmission,
processing and storage of information; cryptographic
services; encryption of electronic and optical transmissions;
all the aforesaid services only in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; all these aforesaid services excluding services linked
to the fields of market research, market analysis, opinion
polling and advice to companies, compiling and supplying
data and news in the fields of marketing research, market
analyses, opinion polling and business consulting.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación, transmisión
y reproducción de información, datos, sonido e imágenes;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
organizadores electrónicos, equipos de transmisión y
comunicación de información; aparatos de radiobúsqueda,
teléfonos celulares; programas informáticos relacionados con
servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; programas de verificación de la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales, en
relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; software para transacciones
financieras y bursátiles; soportes de datos magnéticos,
electrónicos y ópticos grabados, en relación con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; tarjetas electrónicas (con información comercial);
programas informáticos grabados y descargables, así como
software grabado y descargable, relacionados con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; bonos electrónicos; datos e información
descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria o de
microprocesador electrónico con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válidas para todo tipo de
aplicaciones, en particular para control de acceso micro,
control de relés, fidelidad; cajas registradoras.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos; desarrollo
de medios de pago y de sistemas electrónicos para los pagos;
consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y supervisión relativos a la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica sobre pago electrónico de operaciones
comerciales y sistemas de pago; consultoría profesional para
bancos y empresas teleinformáticas sobre firmas electrónicas
e identificación; cifrado y descifrado de informaciones;
consultoría sobre ordenadores y software; certificación de
sistemas y organizaciones en los sectores de giros
electrónicos, sistemas de pago, registro, transmisión,
procesamiento y almacenamiento de la información; servicios
criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y ópticas;
todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera; todos los
servicios antes mencionados, excepto servicios vinculados con
los ámbitos de investigación de mercados, análisis de
mercados, sondeos de opinión y asesoramiento a empresas,
recopilación y envío de datos y mensajes en los ámbitos de
investigación de mercados, análisis de mercados, sondeos de
opinión y asesoramiento comercial.
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

999 194 (SIX x-clear). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'informations, de données du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; programmes pour vérifier
l'authenticité du code d'accès et signatures digitales en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; logiciels pour
utilisation dans le domaine des transactions financières et de
bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; cartes électroniques (contenant des informations
commerciales); programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables et logiciels enregistrés et téléchargeables en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; bons électroniques;
données et informations téléchargeables; cartes magnétiques,
optiques, à mémoire ou microprocesseurs électroniques avec
ou sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres),
jetables ou rechargeables, utilisables de manière prépayée ou
postpayée, pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie
électroniques, valables pour tous types d'applications et
notamment contrôle d'accès micro, contrôle de relais, fidélité;
caisses enregistreuses.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelle pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; data processing equipment, computers, electronic
organisers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for use in the field of financial and stock

exchange trading; pre-recorded magnetic, electronic and
optical data media in connection with banking, monetary,
stock exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; cards, magnetic, optical, with memory or
microchip contact or non contact (radio frequency, infra-red
or other), disposable or rechargeable, for pre-paid or post-
paid use, whether containing one or several electronic purses
or not, available for applications of all kinds and especially for
micro-access control, relay control, loyalty schemes; cash
registers.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of payment means
and electronic payment systems; technical consulting relating
to all the above; computing services, namely research,
development, consulting and supervision relating to computer
use and creation of data processing programs; analyses of
computer systems; computer rental; electronic data recovery;
technological consulting in the fields of electronic settlement
of commercial transactions, of payment systems; professional
consulting services for banks and teleinformatics companies in
the field of electronic signatures and in the field of
identification; encryption and decryption of information;
consulting regarding computers and software; certification of
systems and organisations in the fields of electronic transfers,
of systems for payment, for recording, transmission,
processing and storage of information; cryptographic
services; encryption of electronic and optical transmissions;
all the aforesaid services only in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación, transmisión
y reproducción de información, datos, sonido e imágenes;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
organizadores electrónicos, equipos de transmisión y
comunicación de información; aparatos de radiobúsqueda,
teléfonos celulares; programas informáticos relacionados con
servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; programas de verificación de la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales,
relacionados con servicios bancarios, monetarios, bursátiles,
de pagos y de información financiera; software para
transacciones financieras y bursátiles; soportes de datos
magnéticos, electrónicos y ópticos grabados, en relación con
servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; tarjetas electrónicas (con información
comercial); programas informáticos grabados y descargables,
así como software grabado y descargable, relacionados con
servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; bonos electrónicos; datos e información
descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria o de
microprocesador electrónico con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válidas para todo tipo de
aplicaciones, en particular para control de acceso micro,
control de relés, fidelidad; cajas registradoras.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos; desarrollo
de medios de pago y de sistemas electrónicos para los pagos;
consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y supervisión relativos a la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica sobre pago electrónico de operaciones
comerciales y sistemas de pago; consultoría profesional para
bancos y empresas teleinformáticas sobre firmas electrónicas
e identificación; cifrado y descifrado de informaciones;
consultoría sobre ordenadores y software; certificación de
sistemas y organizaciones en los sectores de giros
electrónicos, sistemas de pago, registro, transmisión,
procesamiento y almacenamiento de la información; servicios
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criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y ópticas;
todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
La classe 36 reste inchangée. / Class 36 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 36.
(580) 22.04.2010

1 000 973 (Meffert). Meffert AG Farbwerke, 55543 Bad
Kreuznach (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc brut ou semi-ouvré; gutta-percha;
amiante; mica brut ou partiellement transformé; compositions
d'étanchéité; matériaux d'étanchéité pour joints, mastic pour
joints, matériaux pour isoler des bâtiments de l'humidité;
matériaux isolants ignifuges, tissu de verre pour isoler,
matériaux non métalliques pour isoler les façades de
bâtiments; planches d'isolation; planches d'isolation phonique
pour masquer le bruit de pas; plâtres et peintures isolants.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha;
asbestos; raw or partly processed mica; sealing compounds;
materials for sealing joints, luting for joints, materials for
insulating buildings against moisture; fireproof insulation
materials, fibreglass cloth for insulation, non-metallic
materials for insulating the façades of buildings; insulating
boards; sound insulation boards for masking the sound of
footsteps; insulating paints and plasters.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
amianto; mica en bruto o semielaborada; compuestos de
sellado; materiales de sellado de juntas, masillas para juntas,
materiales para aislar construcciones de la humedad;
materiales aislantes ignífugos, tejidos de fibra de vidrio
aislantes, materiales no metálicos para aislamiento de
fachadas de construcciones; paneles aislantes; paneles
insonorizantes para aislamiento al ruido de pasos; pinturas y
revoques aislantes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.04.2010

1 002 036 (Durin). Gustav Magenwirth GmbH & Co. KG,
72574 Bad Urach (DE).
(833) CH, CN, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Amortisseurs de chocs pour bicyclettes; fourches
de suspension pour bicyclettes; jambes de force à ressort pour
bicyclettes; fourches pour bicyclettes; éléments de suspension
pour bicyclettes.

12 Shock absorbers for bicycles; suspension forks for
bicycles; shock absorbing legs for bicycles; bicycle forks;
suspension elements for bicycles.

12 Amortiguadores para bicicletas; horquillas de
suspensión para bicicletas; patas amortiguadoras para
bicicletas; horquillas de bicicleta; elementos de suspensión
para bicicletas.
(580) 27.07.2010

1 002 044 (MEDELA). Medela Holding AG, CH-6340 Baar
(CH).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils électriques chauffe-biberons, appareils à
vapeur et stérilisateurs, pasteurisateurs.

11 Electric heaters for feeding bottles, steam cleaner
and sterilizers, pasteurisers.

11 Calientabiberones eléctricos; aparatos de vapor y
esterilizadores; pasteurizadores.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.07.2010

1 002 973 (PIVOTA). Bartels Systembeschläge GmbH, 32689
Kalletal-Hohenhausen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages: matériaux de
construction métalliques; ferrures pour la construction;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; boulons
métalliques; capsules de bouteilles métalliques; boîtes en
métaux communs; boucles en métaux communs
(quincaillerie); coffres métalliques; raccords de tuyaux
métalliques; clés; figurines [statuettes] en métaux communs;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; tubes métalliques; articles
métalliques de menuiserie d'agencement; quincaillerie
métallique; réservoirs métalliques; récipients d'emballage
industriels métalliques; minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; garnitures de
meubles en matières plastiques: bandes en liège ou en
succédanés de liège; paravents en roseau ou en succédanés de
roseau; sièges en jonc et osier ou leurs succédanés; figurines
(statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
caisses en matières plastiques; boîtes et récipients d'emballage
en matières plastiques; sculptures en matières plastiques et en
bois.

 6 Common metals and their alloys: metal building
materials; fittings of metal for building; materials of metal for
railway tracks; bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of
common metal; buckles of common metal (hardware); chests
of metal; junctions of metal for pipes; keys; statuettes of
common metal; non-electric cables and wires of common
metal; pipes and tubes of metal; safes; pipes of metal; metal
joinery fittings; metal hardware; reservoirs of metal;
industrial packaging containers of metal; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture
fittings of plastic: bands of cork or substitutes for cork; screens
of reed or substitutes for reed; chairs of cane and wicker or
substitutes therefore; statuettes of wood, wax, plaster or
plastic; boxes of plastic; packing boxes and containers made
of plastic; plastic and wooden sculptures.

 6 Metales comunes y sus aleaciones: materiales de
construcción metálicos; herrajes métalicos para la
construcción; materiales metálicos para vías férreas; pernos
metálicos; cápsulas metálicas para botellas; cajas de metales
comunes; hebillas de metales comunes (quincalla); cofres
metálicos; racores metálicos para tubos; llaves; figuras
(estatuillas) de metales comunes; cables e hilos metálicos no
eléctricos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
tuberías metálicas; piezas metálicas de carpintería; artículos
de ferretería metálicos; depósitos metálicos; recipientes
metálicos de envasado industrial; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; accesorios de plástico
para muebles; tiras de corcho o de sucedáneos del corcho;
biombos de junco o de sustitutos del junco; sillas de caña y
mimbre o de sucedáneos de los mismos; estatuillas de
madera, cera, yeso o plástico; cajas de materias plásticas;
contenedores y cajas de plástico para embalar; esculturas de
plástico y de madera.
La classe 19 a fait l'objet d'une radiation. / Class 19 is deleted.
/ Se suprime la clase 19.
(580) 31.03.2010

1 003 803 (SIX PayNet). SIX Group AG, c/o SIX Swiss
Exchange AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, des données du
son et des images; équipement pour le traitement de
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l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; programmes pour vérifier
l'authenticité de code d'accès et signatures digitales en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; logiciels pour
utilisation dans le domaine des transactions financières et de
bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; cartes électroniques (contenant des informations
commerciales); programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables et logiciels enregistrés et téléchargeables en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; bons électroniques;
données et informations téléchargeables; cartes magnétiques,
optiques, à mémoire ou microprocesseurs électroniques avec
ou sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres),
jetables ou rechargeables, utilisables de manière prépayée ou
postpayée, pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie
électroniques, valables pour tous types d'applications et
notamment contrôle d'accès micro, contrôle de relais, fidélité;
caisses enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation des indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; analyses informatiques
d'informations boursières; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; gestion de fichiers
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; tenue de registres, tenue de registres d'actions,
tenue de registres de valeurs mobilières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
électronique des affaires bancaires et financières; fourniture
d'informations concernant des marchés commerciaux;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales; tous les services précités seulement en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à

savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelles pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière des
ordinateurs et des logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organisers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for financial transactions and the stock
exchange; pre-recorded magnetic, electronic and optical data
media in connection with banking, monetary, stock exchange,
payment and financial information services; electronic cards
(containing commercial information); recorded and
downloadable computer programs and recorded and
downloadable software in connection with banking, monetary,
stock exchange, payment and financial information services;
electronic vouchers; downloadable data and information;
electronic microprocessor or memory, magnetic, optical cards
with or without contacts (radio frequency, infra-red or other),
disposable or rechargeable, for prepaid or postpaid use, with
a capacity for one or more electronic cash cards valid for all
types of applications and especially micro-access control,
relay checking, loyalty schemes; cash registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculations, recording, compilation and
systematisation of stock exchange and financial indices and
other economic indices; services for processing computer data
in connection with stock exchange and business information by
computer in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcribing, converting, composing, compiling and
systematizing computer data in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; keeping registers, keeping registers of
shares, keeping registers of securities; professional consulting
for the organisation and electronic administration of banking
and financial affairs; providing information about commercial
markets; consulting and information relating to all the above
services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
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provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information; all the aforesaid services only in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
connected to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
professional consulting for banks and remote computing firms
specialising in electronic signatures and in identification;
encryption and decoding of information; computer and
software consulting; certification of systems and organisations
in the fields of electronic transfers, of payment systems, of
recording, transmission, processing and storage of
information; cryptographic services; encryption of electronic
and optical transmissions; all the aforesaid services only in
connection with banking, monetary, stock exchange, payment
and financial information services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
programas de verificación de la autenticidad de códigos de
acceso y de firmas digitales, en relación con servicios
bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de información
financiera; software para operaciones financieras y bursátiles;
soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
grabados, relacionados con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; tarjetas
electrónicas (con información comercial); programas
informáticos grabados y descargables, así como software
grabado y descargable, relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
bonos electrónicos; información y datos descargables; tarjetas
magnéticas, ópticas, de memoria o microprocesadores
electrónicos con o sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u
otros), desechables o recargables, de prepago o de pago
posterior, con uno o varios monederos electrónicos, válida para
todo tipo de aplicaciones y, en particular, para microcontrol de
acceso, control de relés, programas de fidelización; cajas
registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transcripción, la transformation, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial,
en relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; recopilación y
sistematización de información y datos financieros, bursátiles y
comerciales; análisis informático de información bursátil;
consultoría profesional para la organización y administración
de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, recopilación y sistematización de datos
informáticos, en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; gestión de
ficheros informáticos en relación con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
mantenimiento de registros, mantenimiento de registros de
acciones, mantenimiento de registros de activos financieros;
consultoría profesional para la organización y gestión
electrónica de negocios bancarios y financieros; facilitación de
información sobre mercados comerciales; facilitación de
consultoría e información en relación con todos los servicios
antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos por redes
informáticas de telecomunicaciones, en particular transmisión
de información financiera y comercial; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos mediante redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el reparto temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, así como facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de transmisión de información financiera,
bursátil y comercial; todos los servicios antes mencionados se
relacionan únicamente con operaciones bancarias,
monetarias, bursátiles, de pagos y de información financiera.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas; todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

1 004 323 (Portilo). WESTFALIA-Automotive GmbH, 33378
Rheda-Wiedenbrück (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Accessoires pour véhicules automobiles, porte-
bagages pour véhicules, coffres de transport pour véhicules
automobiles, à savoir pour le toit ou l'arrière de véhicules
automobiles; coffres de toit pour véhicules automobiles, porte-
vélos, galeries à bagages pour véhicules, plates-formes pour
véhicules automobiles, supports pour le transport de matériel
sportif destinés à être fixés sur le toit ou à l'arrière
d'automobiles; les produits précités étant tous compris dans
cette classe.

12 Accessories for motor vehicles, luggage carriers
for vehicles, transport boxes for motor vehicles, namely on
roofs of motor vehicles or on tail carriers; roof boxes for motor
vehicles, bicycle racks, roof luggage racks for vehicles,
platforms for motor vehicles, carriers for the transport of
sports equipment for fixing on the roof or on the tail of
automobiles; all the aforesaid goods included in this class.

12 Accesorios de vehículos de motor, portaequipajes
para vehículos, compartimentos de transporte para vehículos
de motor, a saber, para el techo o la parte trasera de vehículos
de motor; maleteros de techo para vehículos de motor,
portabicicletas, portaequipajes de techo para vehículos,
plataformas para vehículos de motor, soportes de transporte
de equipos deportivos para montar en el techo o la parte
trasera de automóviles; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.
(580) 06.04.2010

1 004 324 (Cavea). WESTFALIA-Automotive GmbH, 33378
Rheda-Wiedenbrück (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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12 Accessoires pour véhicules automobiles, porte-
bagages pour véhicules, coffres de transport pour véhicules
automobiles, à savoir pour le toit ou l'arrière de véhicules
automobiles; coffres de toit pour véhicules automobiles, porte-
vélos, galeries à bagages pour véhicules, plates-formes pour
véhicules automobiles, supports pour le transport de matériel
sportif destinés à être fixés sur le toit ou à l'arrière
d'automobiles; les produits précités étant tous compris dans
cette classe.

12 Accessories for motor vehicles, luggage carriers
for vehicles, transport boxes for motor vehicles, namely on
roofs of motor vehicles or on tail carriers; roof boxes for motor
vehicles, bicycle racks, roof luggage racks for vehicles,
platforms for motor vehicles, carriers for the transport of
sports equipment for fixing on the roof or on the tail of
automobiles; all the aforesaid goods included in this class.

12 Accesorios de vehículos de motor, portaequipajes
para vehículos, compartimentos de transporte para vehículos
de motor, a saber, para el techo o la parte trasera de vehículos
de motor; maleteros de techo para vehículos de motor,
portabicicletas, portaequipajes de techo para vehículos,
plataformas para vehículos de motor, soportes de transporte
de equipos deportivos para montar en el techo o la parte
trasera de automóviles; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.
(580) 06.04.2010

1 006 328 (MEGATECH). Gates SAS, F-95380 Louvres (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tuyaux hydrauliques flexibles non métalliques,
notamment en caoutchouc; accouplements et autres raccords
non métalliques pour tuyaux et tuyaux hydrauliques, y compris
ceux pour bouts de tuyaux pour utilisation dans le domaine
automobile et pour des systèmes hydrauliques.

17 Flexible non-metallic hydraulic hoses, in
particular made of rubber; non-metallic couplings and other
connectors for use with hoses and hydraulic hoses, including
those for hose ends for automotive and hydraulic systems use.

17 Tubos hidráulicos flexibles no metálicos, también
de caucho; acoplamientos y otros empalmes no metálicos para
tubos y tubos hidráulicos, incluidos aquellos para extremos de
tubos destinados al sector automovilístico y a sistemas
hidráulicos.
(580) 01.08.2010

1 007 790 (CHILANGO). Mucho Mas Limited, London N1
0PN (GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants; services de
boulangeries et cafés; services de boîtes de nuit.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; restaurant services; bakery and café
services; nightclub services.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de restaurantes; servicios de
panaderías y cafés; servicios de clubes nocturnos.
(580) 19.07.2010

1 008 934 (AER). Michael Eisenmann, Udo Rösner, 45665
Recklinghausen (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 9 et 42 sont supprimées. / Classes 9 and 42
are deleted. - Se suprimen las clases 9 y 42.La classe 15 est
inchangée. / Class 15 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 15.
(580) 17.06.2010

1 009 277 (Designed to work perfectly). IKA - Werke GmbH
& Co. KG, 79219 Staufen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour opérations unitaires du génie
chimique, pour agiter, malaxer, secouer, mélanger, disperser,
homogénéiser, émulsifier, désintégrer, diluer, tamiser, gazer et
gazéifier, dissoudre, extraire, épaissir; machines et appareils
de traitement chimique pour distiller, évaporer, sécher,
moudre, pulvériser, broyer, frotter, concasser, pétrir, pomper,
réguler la température, refroidir, tremper, recuire et autres
opérations unitaires de séparation chimique et mécanique;
machines pour l'extraction et l'accélération des réactions dans
le domaine du traitement et de la fabrication de produits
alimentaires (machines et appareils de transformation des
aliments); machines de traitement chimique de produits
pharmaceutiques; machines et appareils de fabrication de
caoutchouc et matières caoutchouteuses; machines et appareils
de plasturgie; machines de traitement chimique, y compris
machines de fabrication de laques et pigments; machines et
appareils de fabrication de fibres et matières textiles; machines
et appareils de fabrication de papier et cellulose; machines de
traitement par synthèse d'huiles minérales et produits du
charbon; machines pour opérations unitaires servant à agiter,
malaxer, pétrir et mesurer simultanément et respectivement la
viscosité des matières à agiter, malaxer et/ou pétrir (comprises
dans cette classe); appareils et dispositifs de production,
commande, régulation et surveillance de vides, ainsi que
dispositifs de surveillance de la distillation par évaporation (y
compris pour machines et appareils de traitement chimique);
équipements techniques, à savoir pièces d'accessoires
techniques sous forme d'outils de traitement échangeables
pour les machines précitées; réacteurs de laboratoire, à savoir
cuves de digestion à agitation, de petite dimension, destinées à
des applications de recherche et de développement dans le
domaine technique et des laboratoires; bioréacteurs destinés à
la culture de micro-organismes ou de cellules dans un milieu
nutritif et des conditions prédéfinies en vue d'obtenir ces
cellules elles-mêmes, leurs éléments et/ou leurs produits
métaboliques.

 9 Appareils et instruments scientifiques de recherche
en laboratoire; appareils et instruments optiques et
photographiques; machines et instruments de mesurage;
appareils électriques de surveillance; dispositifs techniques et
de laboratoire (s'ils sont compris dans cette classe) pour agiter,
malaxer, secouer, mélanger, disperser, homogénéiser,
émulsifier, désintégrer, diluer, tamiser, gazéifier, dissoudre,
extraire, épaissir, distiller, évaporer, sécher, moudre,
pulvériser, broyer, frotter, concasser, pétrir, pomper, chauffer,
réguler la température, refroidir, tremper et recuire, pour la
séparation mécanique et chimique; dispositifs pour mesurer,
analyser, déterminer les paramètres de réaction, notamment la
chaleur de réaction, la chaleur d'explosion, la valeur
calorifique et la valeur calorifique brute, pour l'oxydation et la
digestion, pour l'électrolyse et pour accélérer les réactions;
dispositifs de mesurage des paramètres rhéologiques des
substances, dispositifs (s'ils sont compris dans cette classe) de
mesurage de couples, moments de torsion, de la performance
et de la viscosité; dispositifs pour agiter, malaxer, pétrir et dans
chaque cas mesurer simultanément la viscosité des matières à
agiter, malaxer et/ou pétrir (s'ils sont compris dans cette
classe); appareils et dispositifs de production, commande,
régulation et surveillance de vides (compris dans cette classe),
ainsi que dispositifs de surveillance de la distillation par
évaporation; appareils et dispositifs électriques et
électroniques ainsi que leurs assemblages, chacun pour la
mesure, la commande, la régulation et la surveillance
d'appareils, machines et équipements de laboratoire,
également utilisés dans les procédés de production (s'ils sont
compris dans cette classe); équipements de laboratoire à
commande électrique, notamment agitateurs pour récipients de
laboratoire ainsi que supports pour récipients de laboratoire
pouvant être associés à des équipements de laboratoire à
commande électrique, notamment à une ou plusieurs
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éprouvettes, éprouvettes centrifugées, éprouvettes Eppendorf,
boîtes de Pétri, tubes internes de microtitration, vases
d'Erlenmeyer; équipements et instruments optiques de
laboratoire; récipients de laboratoire en verre, matière
synthétique et/ou métal (s'ils sont compris dans cette classe);
dispositifs d'enregistrement, collecte et évaluation de données
(s'ils sont compris dans cette classe); logiciels de calibrage
(logiciels enregistrés).

35 Publicité; présentation d'équipements techniques,
en particulier machines, appareils et dispositifs de laboratoire,
recherche scientifique en laboratoire, appareils et instruments
photographiques et/ou optiques.

42 Services dans le domaine scientifique et
technologique ainsi que services de recherche et de
développement y relatifs; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de commandes,
notamment commandes de machines et d'appareils, conception
et développement d'ordinateurs et de programmes
informatiques, notamment logiciels de contrôle et/ou de
régulation d'équipements et instruments de laboratoire, ainsi
que collecte, enregistrement et évaluation des données
fournies par ces dispositifs; développement, mise à jour et
maintenance de logiciels et bases de données.

 7 Machines for chemical engineering unit operating,
agitating, mixing, shaking, blending, dispersing,
homogenising, emulsifying, disintegrating, diluting, sieving,
gassing and gasifying, dissolving, extracting, thickening;
distilling, evaporating, drying, milling, pulverising, grinding,
rubbing, crushing, kneading, pumping, temperature control,
cooling, tempering, annealing, for the mechanical and other
chemical separation unit operating chemical processing
machines and apparatus; machines for the extraction and
accelerating reactions in the field of the treatment and
manufacture of foodstuffs (food processing machines and
apparatus); pharmaceuticals chemical processing machines;
rubber material and rubber manufacturing machines and
apparatus; plastics processing machines and apparatus;
chemical processing including lacquers and pigments
manufacturing machines; fibres and textiles machines and
apparatus; paper and cellulose making machines and
apparatus; mineral oil and carbon products synthesizing
processing machines; unit operation's machines for agitating,
mixing, kneading and respectively simultaneous measurement
of the viscosity of the material to agitated, to be mixed and/or
to be kneaded (included in this class); machines tor producing,
controlling, regulating and monitoring vacuum, monitoring
distillation by evaporation (included in chemical processing
machines and apparatus); technical equipment, namely
technical accessory parts in the form of exchangeable
processing tools for the aforesaid machines; laboratory
reactors, namely small-scale stirred tank digesters tor
research and development applications in the laboratory and
technical field; bioreactors in which micro-organisms or cells
are cultivated under predefined conditions in a nutrient center
obtain the cells themselves, parts thereof and/or their
metabolism products.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; photographic, optical apparatus and
instruments; measuring machines and instruments;
monitoring apparatus, electric; technical and laboratory,
devices (if included in this class) for agitating, mixing,
shaking, blending, dispersing, homogenising, emulsifying,
disintegrating, diluting, sieving, gasifying, dissolving,
extracting, thickening, distilling, evaporating, drying, milling,
pulverising, grinding, rubbing, crushing, kneading, pumping,
heating, temperature control, cooling, tempering, annealing,
for the mechanical and chemical separation; devices for
measuring, analysing, determining reaction parameters, in
particular reaction heats, for determining of explosion heat,
for determining calorific value and gross calorific value, for
oxidation digestion,, for electrolysis and accelerating
reactions; devices for measuring rheological parameters of
substances, devices (if included in this class) for measuring
torques, torsional moments, performance and viscosity;

devices for agitating, mixing kneading and in each case
simultaneously measuring the viscosity of the material to be
agitated, to be mixed and/or to be kneaded (if included in this
class); devices for producing, controlling, regulating and
monitoring vacuum (if included in this class) as well as devices
for monitoring distillation by evaporation; electrical and
electronic devices and assemblies) and apparatus, each for the
measurement, control, regulation and monitoring of
apparatus, machines and laboratory equipment as well as for
use in production processes (if included in this class);
electrically driven laboratory equipment, especially agitators
for laboratory vessels as well as holders for laboratory vessels
which can be removable and exchangeable coupled with
electrically driven laboratory equipment, in particular for
single or several test tubes, centrifugal tubes, eppendorf tubes,
petri dishes, microtitre inserts, Erlenmeyer flasks; optical
laboratory, equipment and instruments; laboratory containers
made of glass, synthetic material and/or metal (if included in
this class); data recording, data collecting and evaluating
devices (if included in this class); calibrating software (stored
computer software).

35 Advertising; presentation of technical equipment,
especially machines, apparatus and devices for laboratories,
scientific research in laboratories, photographic and/or
optical apparatus and instruments.

42 Services in the area of science and technology, as
well as research and development services relating thereto;
industrial analyses and research services; design and
development of controls, in particular machine and device
controls, design and development of computers and computer
programs, in particular software for controlling and/or
regulating laboratory equipment and instruments as well as
collecting, recording and evaluating data produced by these
devices; development, updating and maintenance of software
and data bases.

 7 Máquinas para operaciones unitarias de ingeniería
química destinadas a agitar, mezclar, sacudir, licuar,
desintegrar, homogenizar, emulsionar, deshacer, diluir,
tamizar, gasear y gasificar, disolver, extraer, espesar, destilar,
evaporar, secar, fresar, pulverizar, triturar, friccionar, moler,
amasar, bombear, controlar la temperatura, enfriar, atemperar
y templar y otras máquinas y aparatos de operaciones unitarias
de separación química y mecánica; máquinas para extraer y
para acelerar reacciones en el tratamiento y la elaboración de
alimentos (máquinas y aparatos para procesar alimentos);
máquinas para procesar productos químicos para uso
farmacéutico; máquinas y aparatos para procesar caucho y
materiales de caucho; máquinas y aparatos para procesar
materias plásticas; máquinas de procesamiento químico,
incluidas lacas y pigmentos; máquinas y aparatos para
procesar fibras y materias textiles; máquinas y aparatos para
hacer papel y celulosa; máquinas para procesar por síntesis
aceite mineral y productos de carbón; máquinas de
procesamiento unitario destinadas a agitar, mezclar, amasar y,
al mismo tiempo, medir la viscosidad del material sometido a
dichas acciones (comprendidas en esta clase); máquinas de
producción, control, regulación y supervisión del vacío y de la
destilación mediante evaporación (comprendidas en máquinas
y aparatos de procesamiento químico); equipos técnicos, a
saber, accesorios técnicos que consisten en herramientas
intercambiables para las máquinas antes mencionadas;
reactores de laboratorio, a saber, pequeños digestores de
tanque agitado para la investigación y el desarrollo de
aplicaciones técnicas y de laboratorio; biorreactores de cultivo
de microorganismos o células en determinadas condiciones y
en un medio nutritivo, a fin de obtener células propiamente
dichas, partes de células o sus metabolitos.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos fotográficos y ópticos;
aparatos e instrumentos de medición; aparatos eléctricos de
supervisión; aparatos técnicos y de laboratorio (siempre que
estén comprendidos en esta clase) para agitar, mezclar,
sacudir, licuar, desintegrar, homogenizar, emulsionar,
deshacer, diluir, tamizar, gasificar, disolver, extraer, espesar,
destilar, evaporar, secar, moler, pulverizar, triturar, frotar,
aplastar, amasar, bombear, calentar, regular la temperatura,
enfriar, templar, atemperar, para separar por medios químicos
o mecánicos; dispositivos para medir, analizar e identificar
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parámetros de reacción, en particular, el calor de reacción, el
calor de explosión, el poder calorífico y la potencia calorífica
bruta, la digestión mediante oxidación, así como para
electrólisis y para acelerar ciertas reacciones; dispositivos para
medir los parámetros reológicos de las sustancias, dispositivos
(comprendidos en esta clase) para medir el par de torsión, el
momento de torsión, la resistencia y la viscosidad; dispositivos
para agitar, mezclar y amasar, así como para medir, al mismo
tiempo, la viscosidad de los materiales sometidos a dichas
acciones (siempre y cuando estén comprendidos en esta
clase); dispositivos para producir, controlar, regular y
supervisar el vacío (comprendidos en esta clase), así como
dispositivos para controlar la destilación por evaporación;
dispositivos (así como sus partes) y aparatos eléctricos y
electrónicos, de medida, control, regulación y supervisión de
aparatos, máquinas y equipos de laboratorio, así como para
ser utilizados en procesos de producción (comprendidos en
esta clase); equipos de laboratorio accionados eléctricamente,
en particular, agitadores y soportes para recipientes de
laboratorio que pueden utilizarse en combinación con equipos
de laboratorio accionadas eléctricamente, en especial, para
uno o varios tubos de ensayo, tubos centrífugos, tubos
Eppendorf, placas de Petri, placas de microtitulación, matraces
de Erlenmeyer; equipos e instrumentos ópticos para
laboratorios; recipientes para laboratorios hechos de vidrio, de
materiales sintéticos o de metal (comprendidos en esta clase);
dispositivos para registrar, recopilar y analizar datos
(comprendidos en esta clase); software de calibrado (grabado).

35 Publicidad; presentación de equipos técnicos, en
particular de máquinas, aparatos y dispositivos para
laboratorios, para la investigación científica en laboratorios,
aparatos e instrumentos fotográficos y ópticos.

42 Servicios en el ámbito de la ciencia y la tecnología,
así como servicios de investigación y desarrollo en relación con
lo anterior; servicios de análisis e investigación industrial;
diseño y desarrollo de sistemas de control, en particular, para
supervisar máquinas y dispositivos, diseño y desarrollo de
ordenadores y programas informáticos, en especial, de
software para controlar y regular equipos e instrumentos de
laboratorio, así como para recopilar, registrar y analizar datos
obtenidos por medio de dichos dispositivos; desarrollo,
actualización y mantenimiento de software y bases de datos.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 11.05.2010

1 010 650 (SIX). SIX Group AG, c/o SIX Swiss Exchange AG,
CH-8001 Zürich (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction d'information, de données du son
et des images; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, organiseurs électroniques, équipement de
transmission et communication d'informations; appareils de
radio-messagerie, téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales en relation avec des services
bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; logiciels pour utilisation dans le
domaine des transactions financières et de bourse; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques préenregistrés
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières; cartes
électroniques (contenant des informations commerciales);
programmes informatiques enregistrés et téléchargeables et
logiciels enregistrés et téléchargeables en relation avec des
services bancaires, monétaires, boursiers, de paiements et des
informations financières; bons électroniques; données et
informations téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à
mémoire ou microprocesseurs électroniques avec ou sans
contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable ou
rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle

d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses
enregistreuses.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation et la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation des indices
boursiers, financiers et d'autres indices économiques; services
de traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; recueil et
systématisation d'informations et de données financières,
boursières et commerciales; analyses informatiques
d'informations boursières; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques en
relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières; gestion de fichiers
informatiques en relation avec des services bancaires,
monétaires, boursiers, de paiements et des informations
financières; tenue de registres, tenue de registres des actions,
tenue de registres de valeurs mobilières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
électronique des affaires bancaires et financières; fourniture
d'informations concernant des marchés commerciaux;
consultation et information en rapport avec tous les services
précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données; services comportant
la transmission des informations financières, boursières et
commerciales; tous les services précités seulement en relation
avec des services bancaires, monétaires, boursiers, de
paiements et des informations financières.

42 Création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologique dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelles pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultation en matière
d'ordinateurs et de logiciels; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information;
services cryptographiques; chiffrage des transmissions
électroniques et optiques; tous les services précités seulement
en relation avec des services bancaires, monétaires, boursiers,
de paiements et des informations financières.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction of information, data, sound and
images; information processing equipment, computers,
electronic organisers, equipment for the transmission and
communication of information; radio-paging apparatus,
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cellular telephones; computer programs in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; programs for authenticating access
codes and digital signatures in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; software for stock exchange and financial
transactions; pre-recorded magnetic, electronic and optical
data media in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
electronic cards (containing commercial information);
recorded and downloadable computer programs and recorded
and downloadable software in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; electronic vouchers; downloadable data and
information; electronic microprocessor or memory, magnetic,
optical cards with or without contacts (radio frequency, infra-
red or other), disposable or rechargeable, for prepaid or
postpaid use, with a capacity for one or more electronic cash
cards valid for all types of applications and especially micro-
access control, relay checking, loyalty schemes; cash
registers.

35 Business administration; advertising and business
management; services comprising the input, recording,
transcription, transformation, composition, compilation and
systematisation of financial, stock exchange and commercial
information; calculating, recording, compiling and
systematizing stock exchange and financial indexes and other
financial indexes; services for processing computer data in
connection with stock exchange and business information by
computer in connection with banking, monetary, stock
exchange, payment and financial information services;
collection and systematisation of financial, stock exchange
and commercial information and data; computer analysis of
stock exchange information; professional consulting for the
organization and administration of means of recording,
transcribing, converting, composing, compiling and
systematizing computer data in connection with banking,
monetary, stock exchange, payment and financial information
services; computer file management in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services; keeping registers, keeping registers of
shares, keeping registers of securities; professional consulting
for the electronic administration and organisation of banking
and financial affairs; providing information about commercial
markets; consulting and information relating to all the above
services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
transmitting information and data by means of computer
telecommunication networks, especially transmitting financial
and commercial information; leasing of access time to data
banks via global computer networks (computer services);
provision of access time to electronic networks designed for
temporary sharing of user time on computers by several users;
placement and rental of access time to databases and
provision of access time to databases; services involving
transmitting of financial, commercial and stock exchange
information; all the aforesaid services only in connection with
banking, monetary, stock exchange, payment and financial
information services.

42 Creation and updating of computer programs,
data processing programs; development of means of payment
and electronic systems for payments; technical consulting
related to the above services; computer services, namely
research, development, consulting and supervision relating to
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer rental; electronic data
recovery; technological consulting in the electronic settlement
of commercial transactions, of payment systems; professional
consulting for banks and remote computing firms specialising
in electronic signatures and in identification; encryption and
decoding of information; computer and software consulting;
certification of systems and organisations in the fields of
electronic transfers, payment systems, recording,
transmission, processing and storage of information;

cryptographic services; encryption of electronic and optical
transmissions; all the aforesaid services only in connection
with banking, monetary, stock exchange, payment and
financial information services.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción de información, datos, sonido e
imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
agendas electrónicas, equipos de transmisión y comunicación
de información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos móviles;
programas informáticos relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
programas de verificación de la autenticidad de códigos de
acceso y firmas digitales, relacionados con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
software para operaciones financieras y bursátiles; soportes de
datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados,
relacionados con servicios bancarios, monetarios, bursátiles,
de pagos y de información financiera; tarjetas electrónicas (con
información comercial); programas informáticos grabados y
descargables y software grabado y descargable, relacionados
con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de pagos y de
información financiera; bonos electrónicos; información y datos
descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria o
microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o
recargables, de prepago o de pago posterior, con uno o varios
monederos electrónicos, válidas para todo tipo de aplicaciones
y, en particular, para microcontrol de acceso, control de relés,
programas de fidelización; cajas registradoras.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que comprenden la recogida,
el registro, la transcripción, la transformación, la composición,
la compilación y la sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; servicios de cálculo, registro, recopilación
y sistematización de indicadores bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento por ordenador
de datos informáticos sobre información bursátil y comercial en
relación con servicios bancarios, monetarios, bursátiles, de
pagos y de información financiera; recopilación y
sistematización de información y datos financieros, bursátiles y
comerciales; análisis informático de información bursátil;
consultoría profesional para la organización y administración
de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, recopilación y sistematización de datos
informáticos en relación con servicios bancarios, monetarios,
bursátiles, de pagos y de información financiera; gestión de
ficheros informáticos en relación con servicios bancarios,
monetarios, bursátiles, de pagos y de información financiera;
mantenimiento de registros, mantenimiento de registros de
acciones, mantenimiento de registros de activos financieros;
consultoría profesional para la organización y gestión
electrónica de negocios bancarios y financieros; facilitación de
información sobre mercados comerciales; facilitación de
consultoría e información en relación con todos los servicios
antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos por redes
informáticas de telecomunicaciones, en particular transmisión
de información financiera y comercial; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos mediante redes informáticas
mundiales (servicios informáticos); facilitación de tiempo de
acceso a redes electrónicas para el reparto temporal del
tiempo de utilización de ordenadores por parte de varios
usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, así como facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de transmisión de información financiera,
bursátil y comercial; todos los servicios antes mencionados se
relacionan únicamente con operaciones bancarias,
monetarias, bursátiles, de pagos y de información financiera.

42 Creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos;
innovación de medios de pago y sistemas electrónicos de
pago; consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de
ordenadores; recuperación electrónica de datos; consultoría
tecnológica en materia de liquidación electrónica de
operaciones comerciales, de sistemas de pago; consultoría
profesional para bancos y empresas teleinformáticas sobre la
firma electrónica y temas de identificación; cifrado y descifrado
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de información; consultoría en ordenadores y software;
certificación de sistemas y organizaciones en materia de
transferencias electrónicas, sistemas de pago, grabación,
transmisión, tratamiento y almacenamiento de información;
servicios criptográficos; cifrado de transmisiones electrónicas y
ópticas; todos los servicios antes mencionados se relacionan
únicamente con operaciones bancarias, monetarias,
bursátiles, de pagos y de información financiera.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.04.2010

1 011 242 (ELMOTO). ID-Bike GmbH, 70173 Stuttgart (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemins de fer; navires; véhicules
terrestres; motocycles légers électriques; petits motocycles
électriques; bicyclettes électriques; électro-trottinettes;
motocycles électriques; cyclomoteurs électriques.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; land vehicles; electric light
motor cycles; small electric motor cycles; electric bicycles;
electric scooters; electric motorcycles; electric mopeds.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas: motocicletas;
material rodante ferroviario; navíos; vehículos terrestres;
motocicletas ligeras eléctricas; velomotores eléctricos;
bicicletas eléctricas; patinetes eléctricos; motocicletas
eléctricas; ciclomotores eléctricos.
(580) 02.06.2010

1 012 660. Fieldpoint B.V., NL-1017 JP Amsterdam (NL).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café en filtres, café en capsules, café en sachets,
café, thé, café artificiel, produits de cacao.

30 Filter coffee, coffee in capsules, coffee in sachets,
coffee, tea, artificial coffee, cocoa products.

30 Café de filtro, café en cápsulas, café en sobres,
café, té, sucedáneos del café, productos a base de cacao.
La classe 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 14.07.2010

1 013 473 (POLYPHONIC). A Ticket Company Limited,
London W1W 6YF (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Consultations en matière financière; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortunes; placement de fonds; opérations de change; placement
de fonds; courtage en Bourse; courtage en Bourse; collectes de
bienfaisance.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; charitable
fund raising.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
(seguros, bancos, bienes inmuebles); administración
financiera; inversión de capitales; cambio de divisas; inversión
de fondos; corretaje de valores; corretaje en bolsa;
recaudación de fondos de beneficencia.
(580) 01.06.2010

1 016 648 (THE ORIGINAL SITTING BULL). Elmar Flötotto
Service Holding GmbH, 33334 Gütersloh (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus, nappes (non en papier), articles textiles
pour lits (compris dans cette classe), à savoir dessus-de-lit.

24 Textiles, tablecloths (not of paper), bed textiles
(included in this class), namely bed covers.

24 Productos textiles, manteles (que no sean de
papel), productos textiles de cama (comprendidos en esta
clase), a saber, cobertores.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.08.2010

1 018 196 (Glass box). STOCHASTICS FINANCIAL
SOFTWARE SA, F-75004 PARIS (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels, y compris logiciels pour usage dans
le domaine des affaires financières, affaires monétaires et
affaires immobilières; logiciels interactifs pour accéder à des
informations et les analyser, tant sur des bases de données en
ligne que sur des bases de données enregistrées sur tous
supports et notamment, logiciels d'analyse, de fourniture et de
transmission de données permettant de calculer des indicateurs
statistiques de performance et de risque; manuels d'instruction
en format électronique; tous les produits précités n'étant pas
liés au domaine des assurances.

36 Affaires financières; affaires monétaires y compris
services de gestion, d'évaluation et recherche financière par
des outils informatiques connectés permettant d'accéder à des
bases de données ou par des analyses et des calculs de nature
statistique, dans les domaines des marchés boursiers, de
devises, de matières premières, de taux d'intérêt, des produits
dérivés et des indicateurs économiques; affaires immobilières;
estimations et informations immobilières; consultations
professionnelles et établissement de plans en matière
financière; préparation et analyse de rapports financiers
élaboration de statistiques en matières financière et monétaire;
informations, estimations et expertises fiscales; consultation
en matière de stratégie, de risque et de performance financiers;
constitution, placement et gérance de fonds; gestion de
portefeuilles financiers; tous les services précités n'étant pas
liés au domaine des assurances.

38 Télécommunications; communications par
réseaux d'ordinateurs; communications par réseaux de fibres
optiques; transmission de messages et d'informations
notamment en matières d'assurances, d'affaires financières,
d'affaires monétaires et d'affaires immobilières; location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données y
compris Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial, location d'appareils de télécommunications, location
d'appareils pour la transmission de messages, fourniture
d'accès à un réseau informatique interactif, notamment,
fourniture d'accès à des bases de données dans les domaines
d'affaires financières, d'affaires monétaires et d'affaires
immobilières; agences de presse ou d'informations
(nouvelles); fourniture de temps d'accès à des bases de données
téléchargeable pour usage dans le domaine de l'analyse
financière et de l'investissement monétaire; tous les services
précités n'étant pas liés au domaine des assurances.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; travaux
d'ingénieurs (conseil et expertise); évaluations, estimations et
recherches dans les domaines scientifiques et technologiques
rendues par des ingénieurs ou chercheurs; consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires et notamment en matière informatique et
mathématique; installation, maintenance, réparation, mise à
jour et location de logiciels; conversion de données ou de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
services de technologie de l'information; assistance technique
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en matière de logiciels; programmation de logiciels;
programmation pour ordinateurs; hébergement de sites Web et
notamment hébergement et services d'un fournisseur de
logiciels dans le domaine de l'analyse et l'investissement
monétaire et financier; tous les services précités n'étant pas liés
au domaine des assurances.

 9 Data processing equipment and computers;
software, including software for use in the field of financial
affairs, monetary affairs and real estate affairs; interactive
software for accessing and analysing information, both on
online databases and on databases held on all media, and
particularly data analysis, provision and transmission
software used for calculating statistical performance
indicators; instruction manuals in electronic format; all the
aforesaid goods not in connection with the field of insurance.

36 Financial affairs; monetary affairs, including
management, evaluation and financial research services using
connected computing tools for accessing databases or by
means of statistical analyses and calculations, in the fields of
stock markets, currencies, raw materials, interest rates,
derivatives and economic indicators; real estate affairs; real
estate appraisals and information; professional consulting
and drawing up of financial plans; preparation and analysis of
financial reports compiling of financial and monetary
statistics; fiscal information, valuations and assessments;
consulting on financial strategy and performance; raising,
investing and managing funds; financial portfolio
management; all the aforesaid services not in connection with
the field of insurance.

38 Telecommunications; communication by computer
networks; communications by fiber optic networks;
transmission of messages and information especially relating
to insurance, financial affairs, monetary affairs and real estate
affairs; rental of access time to a database server center
including the Internet; providing access to a global computer
network, rental of telecommunication equipment, rental of
message sending apparatus, providing access to an interactive
computer network, especially, providing access to databases
in the fields of financial affairs, monetary affairs and real
estate affairs; press or information agencies (news); providing
access time to databases downloadable for use in the financial
analysis and monetary investment field; all the aforesaid
services not in connection with the field of insurance.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; services of engineers (consulting and expert
reports); valuations, estimates and scientific and
technological investigations provided by engineers or
researchers; professional consultancy and drawing up of
plans unrelated to business dealings and especially in
computing and mathematics; installation, maintenance,
repair, update and rental of computer software; conversion of
data or computer programs (other than physical conversion);
information technology services; technical support in
connection with software; software programming; computer
programming; Web site hosting and especially hosting and
services of a software supplier in the monetary and financial
analysis and investment field; all the aforesaid services not in
connection with the field of insurance.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software, incluido software para su uso en el
ámbito de los negocios financieros, los negocios monetarios y
los negocios inmobiliarios; software interactivo para acceder a
informaciones y analizarlas, tanto en bases de datos en línea
como en bases de datos grabadas en todo tipo de soporte, en
particular software de análisis, de facilitación y de transmisión
de datos que permiten calcular indicadores estadísticos de
rendimiento y de riesgo; manuales de instrucciones en formato
electrónico; ninguno de los productos antes mencionados se
relaciona con el ámbito de los seguros.

36 Negocios financieros; negocios monetarios,
incluidos servicios de gestión, de evaluación y de investigación
financiera mediante herramientas informáticas conectadas que
permiten acceder a bases de datos o mediante análisis y

cálculos de naturaleza estadística, en los sectores de los
mercados bursátiles, las divisas, las materias primas, las tasas
de interés, los productos derivados y los indicadores
económicos; negocios inmobiliarios; estimaciones e
informaciones inmobiliarias; consultoría profesional y
elaboración de planos en materia financiera; preparación y
análisis de informes financieros, elaboración de estadísticas en
materia financiera y monetaria; informaciones, estimaciones y
peritajes fiscales; consultoría en materia de estrategia, de
riesgo y de rendimiento financieros; constitución, inversión y
gestión de fondos; gestión de carteras financieras; ninguno de
los servicios antes mencionados se relaciona con el ámbito de
los seguros.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por redes
de ordenadores; comunicaciones por redes de fibras ópticas;
transmisión de mensajes y de informaciones, en particular en
materia de seguros, de negocios financieros, de negocios
monetarios y de negocios inmobiliarios; alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos, incluida
Internet; facilitación de acceso a una red informática mundial,
alquiler de aparatos de telecomunicación, alquiler de aparatos
para la transmisión de mensajes, facilitación de acceso a una
red informática interactiva, en particular facilitación de acceso
a bases de datos en los sectores de los negocios financieros,
los negocios monetarios y los negocios inmobiliarios; agencia
de prensa o de informaciones (noticias); facilitación de tiempo
de acceso a bases de datos descargables para su uso en el
ámbito del análisis financiero y de la inversión monetaria;
ninguno de los servicios antes mencionados se relaciona con
el ámbito de los seguros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; trabajos de ingenieros (asesoramiento
y peritaje); evaluaciones, estimaciones e investigación en los
campos científico y tecnológico facilitadas por ingenieros o
investigadores; consultoría profesional y establecimiento de
planes no relacionados con la dirección de negocios, en
particular en materia informática y matemática; instalación,
mantenimiento, reparación, actualización y alquiler de
software; conversión de datos o de programas informáticos
(excepto conversión física); servicios de tecnología de la
información; asistencia técnica en materia de software;
programación de software; programación para ordenadores;
alojamiento de sitios Web, en particular alojamiento y servicios
de un proveedor de software en el ámbito del análisis y de la
inversión monetaria y financiera; ninguno de los servicios antes
mencionados se relaciona con el ámbito de los seguros.
(580) 01.04.2010

1 019 456 (ILAND). ILAND green technologies SA, CH-2012
Auvernier (CH).
(833) CN, DZ, EM, JP, MA, MC, RU, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; accumulateurs électriques, appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques, batteries électriques,
conducteurs électriques, piles solaires, cellules
photovoltaïques, chargeurs photovoltaïques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, weighing, measuring, signaling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric accumulators, chargers for
electric accumulators, electric batteries, electric conductors,
solar batteries, photovoltaic cells, photovoltaic chargers;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
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operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; acumuladores eléctricos, aparatos de
recarga para acumuladores eléctricos, baterías eléctricas,
conductores eléctricos, pilas solares, células fotovoltaicas,
cargadores fotovoltaicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 02.08.2010

1 020 606 (FLUKO). FLUKO Fluid Machinery Shanghai Co.,
Ltd., 201802 Shangai (CN).
(833) AU, BX, DE, FR, GB, GR, IT, JP, KR, SE, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines électromécaniques de préparation des
aliments, à savoir disperseurs (machines), émulseurs
(machines), homogénéisateurs (machines) et mélangeurs
(machines) destinés à l'industrie alimentaire; broyeurs de pâtes
pour l'industrie alimentaire; machines à presser pour l'industrie
des boissons; disperseurs (machines), émulseurs (machines),
homogénéiseurs (machines) et mélangeurs (machines)
destinés à l'industrie pharmaceutique; disperseurs (machines),
émulseurs (machines), homogénéiseurs (machines) et
mélangeurs (machines) destinés à l'industrie des peintures;
disperseurs (machines), émulseurs (machines),
homogénéiseurs (machines) et mélangeurs (machines)
destinés à l'industrie de la pâte dentifrice; disperseurs
(machines), émulseurs (machines), homogénéiseurs
(machines) et mélangeurs (machines) destinés à l'industrie des
cosmétiques; disperseurs (machines), émulseurs (machines),
homogénéiseurs (machines) et mélangeurs (machines),
électromécaniques, destinés à l'industrie chimique; disperseurs
(machines), émulseurs (machines), homogénéiseurs
(machines) et mélangeurs (machines) destinés à l'industrie
pétrochimique; à l'exclusion des pompes et installations de
pompes, en particulier pour équipements de piscines.

 7 Electromechanical food preparation machines,
namely dispersing, emulsifying, homogenizing and mixing
machines used in food industry; paste milling machines for use
in the food industry; pressing machines used in beverage
industry; dispersing, emulsifying, homogenizing and mixing
machines used in pharmaceutical industry; dispersing,
emulsifying, homogenizing and mixing machines used in paint
industry; dispersing, emulsifying, homogenizing and mixing
machines used in toothpaste industry; dispersing, emulsifying,
homogenizing and mixing machines used in cosmetics
industry; electromechanical dispersing, emulsifying,
homogenizing and mixing machines used in chemical industry;
dispersing, emulsifying, homogenizing and mixing machines
used in petrochemical industry; not including pumps and
pump installations in particular for swimming pool equipment.

 7 Máquinas electromecánicas para preparar
alimentos, a saber, máquinas dispersadoras, emulsificadoras,
homogeneizadoras y mezcladoras utilizadas en la industria
alimentaria; moledoras de pasta destinadas a la industria
alimentaria; prensadoras utilizadas en la industria de las
bebidas; máquinas dispersadoras, emulsificadoras,
homogeneizadoras y mezcladoras utilizadas en la industria
farmacéutica; máquinas dispersadoras, emulsificadoras,
homogeneizadoras y mezcladoras utilizadas en la industria de
la pintura; máquinas dispersadoras, emulsificadoras,
homogeneizadoras y mezcladoras utilizadas en fábricas de
pastas de dientes; máquinas dispersadoras, emulsificadoras,
homogeneizadoras y mezcladoras utilizadas en la industria
cosmética; máquinas dispersadoras, emulsificadoras,
homogeneizadoras y mezcladoras electromecánicas utilizadas

en la industria química; máquinas dispersadoras,
emulsificadoras, homogeneizadoras y mezcladoras utilizadas
en la industria petroquímica; excepto bombas e instalaciones
de bombas, en particular para equipos de piscinas.
(580) 16.06.2010

1 021 500 (ETERNITY). NEWTREE SA, B-1160 Bruxelles
(BE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices.

30 Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

30 Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería; miel, jarabe
de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias.
(580) 23.06.2010

1 022 210 (Rowa). Rowa Automatisierungssysteme GmbH,
53539 Kelberg (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de télécommande pour la manutention
mécanique et commandée par ordinateur de marchandises en
vrac, notamment de colis de médicaments, compris dans cette
classe; machines de distribution automatique de marchandises
ou marchandises en vrac; dispositifs de commande
électroniques pour appareils commandés par ordinateur
destinés à la manutention de marchandises et marchandises en
vrac, notamment de colis de médicaments; distributeurs
automatiques; appareils de lecture optique de caractères;
équipements de traitement de données, ordinateurs et
périphériques d'ordinateur; appareils et instruments de pesage,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
logiciels et supports de données pour logiciels, notamment
logiciels de commande et d'exploitation de systèmes de
rayonnage automatique de marchandises en vrac ou systèmes
de distribution et vente automatiques ou commandés par
ordinateur de marchandises en vrac, notamment pour systèmes
de pharmacie à distance; programmes informatiques et
logiciels de commande pour l'impression d étiquettes.

 9 Remotely controlled apparatus for the computer-
aided and mechanical handling of bulk goods, in particular
medicine packs, included in this class; automatic distribution
machines for goods or bulk goods; electronic control devices
for apparatus for the computer-aided handling of bulk goods
or goods, in particular medicine packs; automatic vending
machines; optical character reading apparatus; data
processing equipment, computers and computer peripheral
devices; weighing, measuring, signaling and checking
apparatus and instruments; computer software and data
carriers for computer software, in particular computer
software for the control and operation of automated bulk
goods storage systems or automated or remote-controlled bulk
goods distribution and sales systems, in particular for remote
pharmacy systems; control software and computer programs
for label printers.

 9 Aparatos de control remoto para el manejo
mecánico o asistido por ordenador de productos a granel, en
particular paquetes de medicamentos, comprendidos en esta
clase; máquinas de distribución automática de mercancías o
productos a granel; dispositivos electrónicos de control para
aparatos destinados al manejo de mercancías o productos a
granel asistido por ordenador, en particular paquetes de
medicamentos; distribuidores automáticos; aparatos ópticos
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de lectura de caracteres; equipos de procesamiento de datos,
ordenadores y periféricos informáticos; aparatos e
instrumentos de pesaje, medida, señalización y control;
software y soportes de datos para software, en particular
software para controlar y manejar sistemas automáticos de
almacenamiento de productos a granel o sistemas automáticos
o a control remoto de distribución y venta de productos a
granel, en particular para sistemas de farmacia a distancia;
software de control y programas informáticos para impresoras
de etiquetas.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 30.04.2010

1 024 013. PEPUP SA, CH-1204 Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Boîtes et récipients d'emballage en matières
plastiques; récipients souples en matière plastique pour
liquides, récipients en matières plastiques souples pour le
conditionnement d'aliments et de boissons.

20 Packing boxes and containers made of plastic;
flexible plastic containers for liquids, containers made of
flexible plastic for packing foodstuffs and beverages.

20 Cajas y recipientes de embalaje de materias
plásticas; recipientes flexibles de materias plásticas para
líquidos, recipientes flexibles de materias plásticas para
alimentos y bebidas.
(580) 19.08.2010

1 024 164 (OLIOSPRESSO). Martine Ménagé, CH-2013
Colombier (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, biscuits, glaces comestibles,
crèmes glacées; chocolat, boissons à base de chocolat; miel,
sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices, condiments.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, biscuits, edible ices, ice cream; chocolate,
chocolate-based beverages; honey, treacle; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices, condiments.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, galletas,
helados, helados cremosos; chocolate, bebidas a base de
chocolate; miel, jarabe de melaza; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias, condimentos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.07.2010

1 028 938 (WOMITEX). Womitex B.V., NL-3846 BZ
Harderwijk (NL).
(833) DE.
(851) Supprimer la classe 3. / Remove class 3. - Se suprime la
clase 3.Les autres classes sont inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 02.07.2010

1 032 200 (Satellic). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn
(DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, uniquement pour des
services concernant les péages.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, only for toll related services.

36 Aseguramiento; operaciones financieras; negocios
monetarios; operaciones inmobiliarias, únicamente para
servicios de peaje.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.07.2010

1 034 821 (MINALKA). BIOMIN Pharma GmbH, 87757
Kirchheim (DE).
(833) CH.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. - Se
suprime la clase 29.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 31.08.2010

1 043 624 (JACOBS). Kraft Foods Deutschland Holding
GmbH, 28199 Bremen (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, extraits de café, succédanés de café; boissons
à base de café et préparations destinées à la confection desdites
boissons; thé.

30 Coffee, coffee extracts, coffee substitutes; coffee
beverages and preparations for making such beverages; tea.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café;
bebidas a base de café y preparaciones para hacer estas
bebidas; té.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.08.2010
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

136 540, 181 724, 266 637, 329 433, 458 778, 676 302.
(874) WIESE & KROHN, SUCESSORES, LIMITADA, Rua 

Dr. António Granjo 122, P-4400-124 Vila Nova de 
Gaia (PT).

(580) 28.07.2010

229 838.
(874) Vandemoortele Izegem, naamloze vennootschap, Prins 

Albertlaan 12, B-8870 Izegem (BE).
(580) 26.07.2010

236 664, 238 732, 238 733, 239 011, 239 012, 239 777,
239 779.
(874) LACTINA Société par actions simplifiée, 107 rue du 

Rhin Napoléon, F-67000 STRASBOURG (FR).
(580) 06.08.2010

248 888, 260 806, 387 212, 404 032, 408 204, 745 949,
781 936, 878 253, 910 893.
(874) Saint-Gobain Weber GmbH, Bürgermeister-

Grünzweig-Strasse 1, 67059 Ludwigshafen (DE).
(580) 30.07.2010

371 290.
(874) ROMEXPO SA, Bd. M~r~°ti nr. 65-67, C.P. 32-3, 

011465 BUCURESTI (RO).
(580) 02.08.2010

372 124.
(874) SOCIETE D'EMBALLAGES DU DAUPHINE, 

Société par Actions Simplifiée, 322 A route de Doissin, 
F-38110 SAINT-VICTOR-DE-CESSIEU (FR).

(580) 13.07.2010

377 303, 423 656, 606 265, 609 257, 616 875, 648 236,
674 543, 677 952, 689 007, 720 223, 727 578, 745 874,
751 283, 759 905, 931 893, 982 235.
(874) K2 Sports Europe GmbH, Seeshaupter Strasse 62, 

82377 Penzberg (DE).
(580) 12.07.2010

390 307, 425 427, 541 615, 583 637.
(874) Cofely Nederland N.V., Kosterijland 20, NL-3981 AJ 

BUNNIK (NL).
(580) 27.09.2010

402 476, 495 458, 533 404.
(874) EGGERS & FRANKE HOLDING GmbH & Co. KG, 

Konsul-Smidt-Strasse 8, 28217 Bremen (DE).
(580) 29.07.2010

423 756, 435 678, 477 144, 496 490, 745 673.
(874) Brähler ICS Konferenztechnik International Congress 

Service AG, Wahlfelder Mühle 3, 53639 Königswinter 
(DE).

(580) 30.07.2010

433 674 A.
(874) LEASINT S.p.A., Via Montebello, 18, I-20121 

MILANO (IT).
(874) ITALEASING S.P.A., 52, Via A. Ceci, I-56125 PISA 

(IT).
(874) BANCA ITALEASE SPA, Via Cino Del Duca, 12, 

I-20122 MILANO (IT).
(750) LEASINT S.p.A., Via Montebello, 18, I-20121 

MILANO (IT).
(580) 25.03.2010

457 723.
(874) ELECTROLUX PROFESSIONNEL, Société par 

actions simplifiée, 43, avenue Félix Louat, F-60300 
SENLIS (FR).

(580) 12.07.2010

471 316.
(874) ERM S.p.A., Via Melotti, 6, I-50028 TAVARNELLE 

VAL DI PESA (Firenze) (IT).
(580) 14.07.2010

481 185.
(874) MARIAGES, 10 boulevard des Frères Voisin, F-92130 

ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
(580) 10.09.2010

482 210, 635 712.
(874) ASSA ABLOY Côte Picarde, Rue Alexandre Fichet, 

F-80460 Oust-Marest (FR).
(580) 24.06.2010

503 210, 503 211, 591 527, 611 899, 653 992, 658 184,
694 510.
(874) Dutch Stubbe Tobacco Company B.V., Roodenburg 

Vermaatstraat 23, NL-3295 BN 's Gravendeel (NL).
(580) 17.09.2010

522 928.
(874) TM TECNOMATIC S.P.A., Via Delle Industrie, 36, 

I-26100 CREMONA (IT).
(580) 15.07.2010

557 887.
(874) S2F FLEXICO, F-60119 HENONVILLE (FR).
(580) 12.07.2010
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558 182.
(874) AIGUA LES CREUS, S.L., Trasmuralla, 63, E-17455 

CALDES DE MALAVELLA (Gerona) (ES).
(580) 08.07.2010

558 265, 558 266, 558 267.
(874) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A., 

Via Amsterdam, 147, I-00144 ROMA (IT).
(580) 15.07.2010

558 752, 700 199, 766 669.
(874) EDITORIALE CAMPI SRL, Via San Giuseppe, 1, 

I-06038 SPELLO (PG) (IT).
(580) 18.06.2010

559 485, 601 220, 601 221, 805 686, 807 095.
(874) OROGEL S.p.A. CONSORTILE, Via Dismano, 2600, 

I-47020 Fraz. Pievesestina, CESENA (FC) (IT).
(580) 03.09.2010

561 821.
(874) S.A.S. GODARD (Société par Actions Simplifiée), 

Route de Salviac, F-46300 Gourdon (FR).
(580) 12.07.2010

563 692.
(874) CHAUSSURES CARLTON (Société à responsabilité 

limitée), Zone Industrielle, F-57400 SARREBOURG 
(FR).

(580) 08.07.2010

573 493, 573 494, 573 496, 573 497, 779 869.
(874) ADHESION GROUP, 35/37 rue des Abondances, 

F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 17.09.2010

583 223, 743 503.
(874) Matthias Etter, Lenggasse 4, CH-3860 Meiringen 

(CH).
(750) Matthias Etter cuboro AG, CH-6086 Hasliberg Reuti 

(CH).
(580) 19.08.2010

589 667, 835 386, 836 029, 837 306, 874 950, 883 109,
893 836, 894 908, 917 116, 919 189, 925 712, 953 996.
(874) Studio Moderna SA, Via Ferruccio Pelli 13, CH-6900 

Lugano (CH).
(580) 28.07.2010

589 919, 717 871.
(874) IN VIVO, société à responsabilité limitée, 8 rue 

Germain Soufflot, F-78180 MONTIGNY LE 
BRETONNEUX (FR).

(580) 09.08.2010

590 239, 590 240.
(874) Brähler ICS Konferenztechnik International Congress 

Service AG, Wahlfelder Mühle 3, 53639 Königswinter 
(DE).

(580) 30.07.2010

600 869, 620 211, 843 975.
(874) ACCESSOIRE DIFFUSION, 28 avenue de Flandre, 

F-75019 PARIS (FR).
(580) 13.07.2010

610 613, 853 219.
(874) Coty Germany GmbH, Rheinstrasse 4E, 55116 Mainz 

(DE).
(580) 09.07.2010

628 978.
(874) FINSECUR, 52 rue Paul Lescop, ZAC des Guilleraies, 

F-92000 Nanterre (FR).
(580) 16.07.2010

645 891.
(874) TECHNOGYM S.p.A., Via G. Perticari 20, I-47035 

GAMBETTOLA (FC) (IT).
(580) 30.08.2010

659 804.
(874) GROW HOLDING B.V., Geestweg 146 a, NL-2671 

MC NAALDWIJK (NL).
(580) 02.08.2010

669 956.
(874) Schiphol Real Estate B.V., Evert van de Beekstraat 314 

Avioport, NL-1118 CX LUCHTHAVEN SCHIPHOL 
(NL).

(580) 27.09.2010

687 405.
(874) KOPPEL A.W. S.r.l., Via Strasburgo, 23/A, I-43123 

PARMA (IT).
(580) 29.07.2010

697 572.
(874) Kraft Foods Polska S.A., ul. Domaniewska 49, PL-02-

672 Warszawa (PL).
(580) 10.08.2010

699 705.
(874) Schaubek-Verlag Leipzig Gesellschaft für phil. 

Produkte mbH, Am Gläschen 23, 04420 Markranstädt 
(DE).

(580) 23.09.2010

701 974, 914 234.
(874) Ingentis Softwareentwicklung GmbH, Raudtener Str. 7, 

90475 Nürnberg (DE).
(580) 12.08.2010
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703 209.
(874) CONSTANTIA PACKAGING AG, Opernring 17, 

A-1010 Wien (AT).
(580) 15.07.2010

708 928, 860 853.
(874) Nufarm UK Limited, Wyke Lane, Wyke, West 

Yorkshire BD12 9EJ (GB).
(580) 03.09.2010

727 628, 731 970.
(874) SOCIETE FRANCAISE DE PANIFICATION ET DE 

PATISSERIE "SOFRAPAIN", Chemin de Catupolan, 
F-69120 VAULX-EN-VELIN (FR).

(580) 21.09.2010

741 477.
(874) GROUPE SOCODA (société anonyme), 31-33 rue de 

Mogador, F-75009 PARIS (FR).
(580) 23.07.2010

743 611.
(874) Hager SE, Zum Gunterstal, 66440 Blieskastel (DE).
(580) 30.07.2010

744 866, 749 646.
(874) PPG COATINGS NEDERLAND B.V., 

Amsterdamseweg 14, NL-1422 AD Uithoorn (NL).
(580) 30.07.2010

745 464, 770 058.
(874) KAWAN GROUP (Société par actions simplifiée), 16 

route de Louhans - Château de Simard, F-71330 
SIMARD (FR).

(580) 06.07.2010

748 526.
(874) Crucell Sweden AB, SE-105 21 STOCKHOLM (SE).
(580) 20.08.2010

750 962.
(874) TREMAIL Logistics SA, Rue de France 85a, CH-2400 

Le Locle (CH).
(580) 24.06.2010

763 148.
(874) BOGRO Tiernahrung GmbH, Heidener Str. 60, 46325 

Borken (DE).
(580) 28.07.2010

764 727.
(874) Think Schuhwerk GmbH, Hauptstraße 35, A-4794 

Kopfing (AT).
(580) 28.09.2010

765 709.
(874) Belimed AG, Industriestrasse 66, CH-6300 Zug (CH).
(580) 10.09.2010

771 170.
(874) SOCIETE FRANCAISE DE PANIFICATION ET DE 

PATISSERIE "SOFRAPAIN", Chemin de Catupolan, 
F-69120 VAULX-EN-VELIN (FR).

(580) 21.09.2010

772 179, 919 428, 921 510.
(874) Joint Stock Company "Valenta Pharmaceuticals", ul. 

Fabrichnaya 2, RU-141101 Schyolkovo, Moskovskaya 
oblast (RU).

(580) 10.09.2010

774 339.
(874) CAMELEON SOFTWARE, Rue Galilée, B.P. 555, 

F-31674 LABEGE CEDEX (FR).
(750) CAMELEON SOFTWARE, La Galilée - Rue Galilée, 

BP 87270, F-31672 Labège Cedex (FR).
(580) 21.07.2010

779 848, 782 985, 782 986, 783 574, 918 063.
(874) ID Information und Dokumentation im 

Gesundheitswesen GmbH & Co. KgaA, Platz vor dem 
Neuen Tor 2, 10115 Berlin (DE).

(580) 30.07.2010

781 124.
(874) Mansal Research & Development B.V., Herculesplein 

80, NL-3584 AA Utrecht (NL).
(580) 27.07.2010

783 960, 787 817, 886 820.
(874) MKM Marketing Institute GmbH, Fleck 34-36, 83661 

Lenggries (DE).
(580) 29.07.2010

803 428, 837 572, 838 517, 848 568, 856 671, 856 672,
856 673, 856 674, 856 675, 856 676, 856 677, 856 679,
871 091, 884 501, 886 269, 887 742, 890 237, 892 208,
902 501, 914 563, 942 183, 974 068.
(874) PREMIUM WINE BRANDS PTY LTD, 167 Fullarton 

Road, Dulwich, South Australia 5065 (AU).
(750) PREMIUM WINE BRANDS PTY LTD, Trademarks 

Administrator, GPO Box 2246, Adelaide SA 5001 
(AU).

(580) 20.08.2010

815 460, 893 097.
(874) MAKEL ELEKTRIK MALZEMELERI SANAYI VE 

TICARET ANONIM SIRKETI, Istiklal Mahallesi 
Maresal, Fevzi Cakmak Caddesi No:38, KIRAC 
ESENYURT-ISTANBUL (TR).

(580) 18.08.2010
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827 989, 952 825, 1 010 257.
(874) Astra Tech AB, Box 14, SE-431 21 Mölndal (SE).
(580) 16.08.2010

829 013.
(874) Tryg A/S, Klausdalsbrovej 601, DK-2750 Ballerup 

(DK).
(580) 19.08.2010

834 311, 982 666.
(874) JETMOBILE SAS, 141 avenue de Verdun, Bâtiment 

A, F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 07.09.2010

845 564.
(874) Robert Chretien, 6760 Foster Bridge Blvd, Bell 

Garden, CA 90201 (US).
(580) 20.08.2010

847 907, 862 576.
(874) Fuel VFX Pty Ltd, 65 King Street, Newtown NSW 

2042 (AU).
(580) 20.08.2010

850 567, 856 836, 893 499.
(874) IQ Power Licensing AG, Metallstr. 9, CH-6304 Zug 

(CH).
(750) iQ Power GmbH, Niederwaldstr. 3, 09123 Chemnitz 

(DE).
(580) 09.08.2010

877 447.
(874) BRITISH LIONS LIMITED, 1st Floor Block B, 

Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Dublin 4 
(IE).

(580) 24.08.2010

880 737.
(874) medi GmbH & Co. KG, Medicusstraße 1, 95448 

Bayreuth (DE).
(580) 20.08.2010

887 013 A, 933 889, 955 703, 959 130, 1 024 679.
(874) TOYWATCH.S.p.A., Via Fatebenefratelli, 32, I-20121 

Milano (IT).
(580) 14.07.2010

887 782.
(874) H & M Hennes & Mauritz AB, SE-106 38 Stockholm 

(SE).
(580) 18.08.2010

909 226.
(874) Kern Konsult B.V., Gerrit van der Veenlaan 1 a, 

NL-3743 DN BAARN (NL).
(580) 27.09.2010

914 578.
(874) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOI 

OTVETSTVENNOSTIJU "KLINIKA INSTITUTA 
BIOREGULATSII I GERONTOLOGII", 5 ak. Pavlova 
Street, Lit. B of. 46-H, RU-197022 Saint-Petersburg 
(RU).

(580) 27.07.2010

919 573.
(874) Adixen Scandinavia AB, PO Box 76, SE-581 02 

Linköping (SE).
(580) 17.08.2010

923 954.
(874) Niscayah Group AB, Box 321, SE-135 29 Tyresö (SE).
(580) 20.09.2010

926 151, 926 152, 926 153, 940 976.
(874) Mitsubishi Tanabe Pharma Corporation, 6-18, 

Kitahama 2-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-
8505 (JP).

(580) 16.06.2010

944 806.
(874) Nicoletta MANTOVANI, Via De Toschi 11, I-40124 

Bologna (IT).
(580) 14.07.2010

947 661, 974 297.
(874) "PRISTA OIL HOLDING" - EAD, "Zlaten rog" Str. 

20, BG-1407 Sofia (BG).
(580) 03.08.2010

968 291.
(874) Squarell B.V., Oude Weerlaan 27, NL-2181 HX 

HILLEGOM (NL).
(580) 27.09.2010

971 813, 978 504, 1 026 654.
(874) LABORATOIRES SVR, ZAC de la Tremblaie, Rue de 

la Mare à Blot, F-91220 Le Plessis Pate (FR).
(580) 30.07.2010

984 285, 1 034 968.
(874) ACTIC AB, Box 7270, SE-187 14 Täby (SE).
(580) 16.08.2010

990 591.
(874) CT Imaging GmbH, Henkestraße 91, 91052 Erlangen 

(DE).
(580) 02.08.2010

990 756.
(874) Shoes For Crews, LLC, 1400 Centrepark Blvd., Suite 

310, West Palm Beach, FL 33401-7403 (US).
(580) 18.08.2010
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1 005 239.
(874) ITANCIA, 69 rue Thomas Lemaître, F-92000 

NANTERRE (FR).
(580) 20.07.2010

1 025 363.
(874) Rent The Runway, Inc., 163 Varick Street, 4th Floor, 

New York, New York 10013 (US).
(580) 16.08.2010

1 031 384.
(874) EBRO FOODS, S.A.., Paseo de la Castellana, 20, 

Plantas 3ª y 4ª, E-28046 MADRID (ES).
(580) 27.07.2010

1 032 385.
(874) UD Trucks Corporation, No. 1, 1-chome, Oaza, Ageo-

shi, Saitama-ken 362-8523 (JP).
(580) 14.07.2010

1 041 357.
(874) MAN Diesel & Turbo SE, Stadtbachstr. 1, 86153 

Augsburg (DE).
(580) 30.07.2010





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
1 010 261

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
691 559 997 160

GR - Grèce / Greece /  Grecia
986 866

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 001 283

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

337 519 434 780 536 730
598 346 627 318 655 331
706 251 706 444 753 422
777 587 854 570 945 965
960 225 960 226 965 753
983 351 995 259 996 839
996 850 997 818 998 417
998 811 998 916 999 048
999 099 999 241 999 282
999 304 999 612 999 755
999 784 999 819 999 859
999 870 999 915 999 923
999 944 999 985 1 000 027

1 000 049 1 000 108 1 000 116
1 000 188 1 000 361 1 000 369
1 000 422 1 000 464 1 000 525
1 000 532 1 000 565 1 000 595
1 000 596 1 000 682 1 000 684
1 000 692 1 000 763 1 000 764
1 000 772

NO - Norvège / Norway /  Noruega
1 005 879 1 005 883 1 005 884
1 005 885 1 005 918 1 006 241

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 000 423

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

815 451 894 014 956 922
966 407 989 406 992 907
993 806 994 756 998 035
998 366 998 368 998 375

998 408 998 435 998 454
998 476 998 492 998 494
998 554 998 556 998 557
998 560 998 577 998 599
998 617 998 633 998 635
998 638 998 653 998 662
998 672 998 680 998 697
998 713 998 729 998 761
998 773 998 781 998 791
998 814 998 823 998 834
998 841 998 850 998 869
998 899 998 906 998 928
998 934 998 948 998 949





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
954 210 1 039 495 1 039 717

AU - Australie / Australia /  Australia
386 024 556 677 639 181

966 411 A 980 647 1 020 828
1 031 337 1 035 334 1 035 383
1 038 146 1 041 288 1 041 468
1 045 417 1 045 562 1 045 743
1 046 089 1 047 222 1 047 229
1 047 257 1 047 478 1 047 767
1 047 988 1 048 129 1 048 203
1 048 228 1 048 239 1 048 243
1 048 250

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
1 017 995 1 018 015 1 018 586
1 018 736 1 018 813 1 019 057
1 019 101 1 019 164 1 019 213
1 019 321 1 019 419 1 020 600
1 020 601 1 021 102 1 021 201
1 021 375 1 022 309 1 022 320

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
1 000 872

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 019 895 1 019 984 1 020 157
1 020 254 1 020 294 1 020 689
1 037 479

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
739 631 768 147 867 454

1 010 875 1 010 950 1 010 958
1 011 020 1 011 021 1 011 077
1 011 104 1 011 149 1 011 164
1 011 171 1 011 353 1 011 367
1 011 394 1 011 428 1 011 436
1 011 466 1 012 106 1 012 139
1 012 161 1 012 180 1 012 251
1 012 267 1 012 270 1 012 409
1 012 447 1 012 537 1 012 607
1 012 682 1 035 468

CN - Chine / China /  China
697 010 1 028 781 1 030 437

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

929 886 998 685 1 005 929
1 014 596 1 014 618 1 015 275
1 015 278 1 020 429 1 022 835
1 022 837 1 022 854 1 022 974
1 022 978 1 023 007 1 023 016
1 023 780 1 023 786 1 023 794
1 023 808 1 023 844 1 023 855
1 023 921 1 023 922 1 023 930
1 024 019 1 024 504

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
855 539 1 039 565 1 039 597

1 040 543 1 041 200

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

918 281 1 016 362 1 017 505
1 021 201 1 021 812 1 021 813
1 022 610 1 022 624 1 027 232
1 027 915 1 028 556 1 034 902
1 035 715 1 036 313

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 032 317 1 032 510 1 033 503

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
1 036 688 1 036 689

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
839 439 1 008 367

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
862 503 1 003 794 1 003 799

1 003 867 1 010 243 1 010 521
1 013 712 1 014 570 1 014 998
1 015 979 1 017 124 1 018 768
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1 018 903 1 018 957 1 019 320
1 019 508 1 020 022 1 020 511
1 020 760 1 021 175 1 021 471
1 022 179 1 029 087 1 037 885
1 039 990 1 042 972 1 043 930
1 044 928 1 046 358 1 048 711

ES - Espagne / Spain /  España
810 616 888 933 1 035 183

1 036 660 1 036 706 1 036 974
1 037 016 1 037 138 1 037 168
1 037 340 1 037 351

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
832 101

FR - France / France /  Francia
1 041 750 1 042 644

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
767 899 1 021 201 1 035 131

1 036 807

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
1 011 995

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
550 424 1 034 638 1 038 079

1 039 689 1 043 471 1 043 778
1 044 383 1 045 068

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

790 089 1 015 586 1 032 141
1 040 443

JP - Japon / Japan /  Japón
544 197 552 233 726 670

859 532 A 968 429 1 008 697
1 009 054 1 010 075 1 012 270
1 014 931 1 015 067 1 017 589
1 018 558 1 018 793 1 021 156
1 021 372 1 023 205 1 023 794
1 026 641 1 026 726 1 028 133
1 028 599 1 031 827 1 031 829
1 031 851 1 033 010 1 033 064
1 033 273 1 033 302 1 033 471
1 033 472 1 033 477 1 033 487
1 033 488 1 033 713 1 034 723
1 034 810 1 034 865 1 034 912
1 034 962 1 034 963 1 034 967
1 034 986 1 034 988 1 035 171
1 035 279 1 035 353 1 035 376
1 035 386 1 035 559 1 035 563
1 035 565 1 035 572 1 035 573
1 035 575 1 035 577 1 035 660
1 035 671 1 035 672 1 035 686
1 035 689 1 035 704 1 035 727
1 035 733 1 035 734 1 035 742
1 035 745 1 035 746 1 035 756
1 035 761 1 035 764 1 035 776
1 035 785 1 035 787 1 035 822
1 036 092 1 036 099 1 036 157
1 036 160 1 036 175 1 036 223
1 036 257 1 036 272 1 036 273

1 036 351 1 036 461 1 036 478
1 036 486 1 036 487 1 036 509
1 036 517 1 036 521 1 036 538
1 036 548 1 036 631 1 036 636
1 036 647 1 036 662 1 036 674
1 036 681 1 036 688 1 036 693
1 036 694 1 036 695 1 036 707
1 036 712 1 036 717 1 036 726
1 036 730 1 036 734 1 036 740
1 036 746 1 036 748 1 036 888
1 036 915 1 036 922 1 036 924
1 036 925 1 036 932 1 036 996
1 036 998 1 037 003 1 037 005
1 037 011 1 037 012 1 037 019
1 037 020 1 037 025 1 037 037
1 037 049 1 037 052 1 037 053
1 037 057 1 037 058 1 037 085
1 037 098 1 037 119 1 037 127
1 037 155 1 037 274 1 037 387
1 037 401 1 037 420 1 037 421
1 037 429 1 037 438 1 037 440
1 037 442 1 037 445 1 037 447
1 037 480 1 037 481 1 037 488
1 037 491 1 037 498 1 037 526
1 037 532 1 037 535 1 037 536
1 037 541 1 037 548 1 037 549
1 037 551 1 037 554 1 037 569
1 037 658 1 037 660 1 037 670
1 037 674 1 037 678 1 037 685
1 037 692 1 037 696 1 037 701
1 037 702 1 037 705 1 037 714
1 037 726 1 037 745 1 037 747
1 037 761 1 037 765 1 037 804
1 037 816 1 037 817 1 037 824
1 037 825 1 037 831 1 037 842
1 037 858 1 037 886 1 037 887
1 037 889 1 037 891 1 037 899
1 037 903 1 037 926 1 037 968
1 037 971 1 037 977 1 038 036
1 038 235 1 038 245 1 038 248
1 038 253 1 038 265 1 038 277
1 038 315 1 038 316 1 038 322
1 038 380 1 038 782 1 038 793
1 038 916 1 038 926 1 038 931
1 039 194 1 039 198 1 039 222
1 039 252 1 039 256 1 039 264
1 039 294 1 039 296 1 039 301
1 039 304

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

475 751 594 359 714 095
717 113 773 977 837 071
846 573 903 074 935 117
948 150 951 081 966 411 A
972 657 981 163 983 501
987 224 989 056 996 850

1 008 188 1 011 464 1 011 840
1 012 403 1 012 478 1 012 610
1 013 241 1 013 341 1 013 472
1 014 053 1 014 804 1 014 878
1 014 913 1 014 914 1 014 927
1 015 000 1 015 002 1 015 071
1 015 073 1 015 302 1 015 304
1 015 313 1 015 351 1 015 391
1 015 402 1 015 437 1 015 445
1 015 489 1 015 495 1 015 524
1 015 557 1 015 580 1 015 639
1 015 686 1 015 711 1 015 735
1 015 738 1 015 743 1 015 750
1 015 754 1 015 824 1 015 825
1 015 826 1 015 924 1 015 953
1 016 021 1 016 033 1 016 039
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1 016 153 1 016 302 1 016 378
1 016 382 1 016 524 1 016 597
1 016 600 1 016 623 1 016 624
1 016 627 1 016 649 1 016 744
1 016 745 1 016 791 1 016 820
1 016 986 1 017 217 1 017 218
1 017 219 1 017 435 1 017 436
1 017 850 1 018 039 1 018 204
1 018 294 1 018 359 1 018 495
1 018 565 1 019 450 1 019 582
1 019 825 1 019 895 1 020 141
1 020 538 1 021 642 1 022 391
1 022 731 1 022 752 1 025 660

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
768 147 954 220 1 010 825

1 010 876 1 010 893 1 010 895
1 011 040 1 011 110 1 011 129
1 011 160 1 011 210 1 011 269
1 011 460 1 011 524

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
955 759 1 011 787 1 015 140

1 021 812 1 021 813 1 027 980
1 028 150

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 016 202 1 016 638 1 017 253
1 017 328 1 019 809 1 020 063

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
1 029 292 1 037 802

NO - Norvège / Norway /  Noruega
621 897 666 672 894 182
946 484 995 614 999 510
999 681 1 004 605 1 017 550

1 029 911 1 032 555 1 032 557
1 033 703 1 035 744 1 036 265
1 036 320 1 036 354 1 036 563
1 036 564 1 036 863 1 037 739
1 038 200 1 038 387 1 038 416
1 038 509 1 038 596 1 038 889
1 038 890 1 038 891 1 039 008
1 039 165 1 039 491 1 039 550
1 039 628 1 039 683 1 039 697
1 039 768 1 039 796 1 039 854
1 039 888 1 039 891 1 039 916
1 040 133 1 040 192 1 040 366
1 040 367 1 040 435 1 040 541
1 040 554 1 040 974

PL - Pologne / Poland /  Polonia
142 594 279 532 512 076
619 858 840 719 873 907
903 919 929 902 957 993
978 367

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
1 035 183 1 039 028

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

813 970 815 494 837 659

956 984 992 148 1 004 890
1 009 240 1 010 866 1 010 893
1 010 895 1 010 905 1 010 906
1 010 936 1 010 966 1 010 996
1 011 013 1 011 020 1 011 021
1 011 025 1 011 029 1 011 038
1 011 040 1 011 041 1 011 056
1 011 057 1 011 060 1 011 065
1 011 068 1 011 085 1 011 093
1 011 098 1 011 110 1 011 129
1 011 130 1 013 233 1 013 245
1 013 269 1 013 310 1 013 319
1 013 322 1 013 363 1 013 372
1 013 389 1 013 404 1 013 409
1 013 412 1 013 415 1 015 302
1 015 303 1 015 309 1 015 357
1 015 402 1 015 412 1 015 413
1 015 425 1 015 718 1 015 728
1 015 743 1 015 790 1 015 854
1 015 885 1 015 892 1 015 899
1 015 904 1 015 953 1 015 974
1 016 012 1 016 039 1 016 098
1 016 100 1 016 175 1 016 289
1 016 441 1 016 477 1 016 478
1 016 515 1 016 826 1 016 851
1 016 855 1 016 859 1 016 866
1 016 878 1 016 883 1 016 891
1 016 892 1 016 921 1 016 970
1 017 000 1 017 001 1 017 005
1 017 012 1 017 026 1 017 040
1 017 041 1 017 055 1 017 084
1 017 101 1 017 110 1 017 113
1 017 125 1 017 140 1 017 178
1 017 202 1 017 203 1 017 217
1 017 224 1 017 229 1 017 247
1 017 256 1 017 257 1 017 262
1 017 266 1 017 267 1 017 317
1 017 328 1 017 329 1 017 338
1 017 346 1 017 354 1 017 369
1 017 370 1 017 392 1 017 393
1 017 401 1 017 411 1 017 426
1 017 437 1 017 465 1 017 468
1 017 479 1 017 487 1 017 524
1 017 563 1 017 580 1 017 756
1 017 769 1 017 770 1 017 771
1 017 777 1 017 778 1 017 822
1 017 827 1 017 856 1 017 864
1 017 867 1 017 873 1 017 887
1 017 892 1 017 897 1 017 909
1 017 921 1 017 941 1 017 951
1 017 966 1 017 971 1 017 975
1 018 012 1 018 124 1 018 138
1 018 175 1 018 176 1 018 206
1 018 256 1 018 348 1 018 370
1 018 441 1 018 874 1 018 932
1 018 934 1 018 938 1 018 951
1 018 958 1 018 983 1 018 986
1 018 991 1 018 994 1 019 015
1 019 028 1 019 104 1 019 147
1 019 152 1 019 153 1 019 154
1 019 213

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
607 306 765 837 918 820
966 215 1 006 099 1 035 399

1 042 044 1 046 735 1 047 019
1 047 075 1 047 118 1 047 127
1 047 271 1 047 286 1 047 303
1 047 454 1 047 455 1 047 576
1 047 632 1 047 665 1 047 701
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1 047 768 1 047 786 1 047 917
1 047 936 1 048 252

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
1 000 402 1 017 778 1 020 336
1 021 813 1 023 453

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

867 454 1 010 716 1 011 190

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
362 733 1 025 543 1 026 481

1 028 706 1 029 619 1 030 019

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
736 934 1 024 070 1 036 325

1 042 026 1 042 686

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
834 922 1 000 721 1 014 053

1 020 769 1 020 857 1 021 201
1 021 333 1 021 446 1 021 467
1 021 606 1 021 685 1 029 883
1 034 077

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

168 276 598 575 607 306
619 314 619 315 622 893 A
640 923 681 639 701 703
722 629 723 498 736 971
747 592 750 865 754 759
760 687 806 411 812 396
869 260 931 974 951 780
987 846 1 018 011 1 018 354

1 020 156 1 022 813 1 027 858
1 038 436 1 040 120 1 041 620
1 041 927 1 042 155 1 042 284
1 042 405 1 042 559 1 042 562
1 042 583 1 042 729 1 042 730
1 042 731 1 042 732 1 042 983
1 043 015 1 043 016 1 043 054
1 043 285 1 043 455 1 043 556
1 043 583 1 043 676 1 043 729
1 043 731 1 043 732 1 043 735
1 043 770 1 043 811 1 043 822
1 043 829 1 043 835 1 043 842
1 043 903 1 043 911 1 043 912
1 043 917 1 043 937 1 043 939
1 043 955 1 043 989 1 044 044
1 044 061 1 044 161 1 044 163
1 044 190 1 044 209 1 044 229
1 044 241 1 044 265 1 044 266
1 044 268 1 044 370 1 044 383
1 044 400 1 044 451 1 044 501
1 044 527 1 044 532 1 044 566
1 044 567 1 044 583 1 044 609
1 044 651 1 044 709 1 044 725
1 044 768 1 044 843 1 044 852
1 044 863 1 044 874 1 044 898
1 044 909 1 044 918 1 044 943
1 044 976 1 045 058 1 045 081
1 045 137 1 045 216 1 045 221
1 045 228 1 045 237 1 045 246
1 045 253 1 045 254 1 045 319
1 045 320 1 045 328 1 045 331

1 045 332 1 045 369 1 045 370
1 045 373 1 045 414 1 045 430
1 045 447 1 045 547 1 045 550
1 045 552 1 045 568 1 045 604
1 045 620 1 045 630 1 045 667
1 045 668 1 045 682 1 045 702
1 045 730 1 045 733 1 045 734
1 045 743 1 045 744 1 045 833
1 045 878 1 045 952 1 045 990
1 046 009 1 046 016 1 046 026
1 046 030 1 046 134 1 046 152
1 046 198 1 046 275 1 046 372
1 046 373 1 046 393 1 046 395
1 046 463 1 046 486 1 046 497
1 046 599 1 046 659 1 046 664
1 046 712 1 046 727 1 046 864
1 046 935 1 046 959 1 047 028
1 047 050 1 047 055 1 047 061
1 047 116 1 047 176 1 047 245
1 047 316 1 047 344 1 047 471
1 047 535 1 047 552 1 047 558
1 047 568 1 047 577 1 047 591
1 047 601 1 047 603 1 047 627
1 047 661 1 047 664 1 047 680
1 047 689 1 047 693 1 047 699
1 047 700 1 047 701 1 047 709
1 047 711 1 047 712 1 047 713
1 047 714 1 047 722 1 047 729
1 047 745 1 047 792 1 047 797
1 047 802 1 047 805 1 047 813
1 047 816 1 047 833 1 047 840
1 047 902 1 047 904 1 047 907
1 047 928 1 047 930 1 047 948
1 047 958 1 047 967 1 047 981
1 048 012 1 048 033 1 048 041
1 048 071 1 048 083 1 048 131
1 048 154 1 048 165 1 048 170
1 048 190 1 048 192 1 048 196
1 048 197 1 048 198 1 048 204
1 048 207 1 048 208 1 048 211
1 048 214 1 048 255 1 048 282
1 048 291 1 048 319 1 048 324
1 048 333 1 048 336 1 048 364
1 048 367 1 048 369 1 048 370
1 048 381 1 048 382 1 048 428
1 048 431 1 048 433 1 048 434
1 048 442 1 048 449 1 048 453
1 048 461 1 048 468 1 048 487
1 048 525 1 048 526 1 048 527
1 048 545 1 048 546 1 048 548
1 048 555 1 048 564 1 048 569
1 048 570 1 048 576 1 048 579
1 048 586 1 048 592 1 048 630
1 048 659 1 048 664 1 048 665
1 048 666 1 048 674 1 048 681
1 048 697 1 048 711 1 048 717
1 048 728 1 048 731 1 048 818
1 048 819 1 048 854 1 048 856
1 048 885 1 048 886 1 048 889
1 048 892 1 048 894 1 048 895
1 048 951 1 048 952 1 048 958
1 048 962 1 049 007 1 049 019

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
655 427 829 080 850 260
973 048 975 201 976 269
997 270 1 010 235 1 010 260

1 010 261 1 010 458 1 010 588
1 010 667 1 010 668 1 010 669
1 010 729
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Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 039 644

AU - Australie / Australia /  Australia
354 053 939 196 946 885

1 045 518 1 045 688 1 047 648
1 047 722 1 047 768 1 047 927
1 047 937 1 047 970 1 048 050
1 048 214 1 048 240

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
1 018 009 1 018 187 1 018 840
1 018 860 1 019 141 1 021 265
1 021 333 1 022 283

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
1 010 651 1 010 902 1 010 983
1 011 059 1 011 098 1 011 101
1 011 351 1 011 382 1 011 411
1 011 447 1 012 147 1 012 227
1 012 318 1 012 384 1 012 478
1 012 481 1 012 521 1 012 558
1 012 603 1 012 616 1 012 693
1 028 811

CN - Chine / China /  China
1 028 811

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
555 713 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
1 010 568
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Mise en oeuvre de tests de maîtrise de la langue
japonaise; mise à disposition d'informations se rapportant à des
tests de maîtrise de la langue japonaise; cours de révision se
rapportant à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
enseignement de la langue japonaise.

41 Implementation of Japanese language proficiency
test; providing information relating to Japanese language
proficiency test; review courses relating to japanese language
proficiency test; Japanese language instruction.

41 Realización de pruebas de aptitud lingüística de
japonés; facilitación de información relacionada con las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; cursos de repaso
relacionados con las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
enseñanza del japonés.

1 011 777
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Trottinettes.
35 Services de vente au détail ou en gros, de vente par

correspondance, de vente au détail ou en gros par Internet ou
par tous moyens électroniques de commande à distance des
produits suivants: produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et parasiticides), produits pour la
conservation des fleurs, produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir, des matières textiles, produits
chimiques pour l'avivage des matières textiles, engrais pour les
terres, terre pour la culture, matières tannantes, adhésifs
(matières collantes) pour l'industrie, colles (apprêts), produits
pour décoller, pâte de bois, dissolvants pour vernis, films
(pellicules) sensibilisés mais non impressionnés, antigels,
liquides pour freins, acétone, acide chlorhydrique, eau
distillée, eau acidulée pour la recharge des accumulateurs, eau
oxygénée, couleurs, peintures et vernis (à l'exception des
isolants), enduits (peintures), cartouches d'encre (toner) pour
imprimantes et photocopieurs, préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois, diluants et liants pour couleurs,
laques et peintures, matières tinctoriales, mastic de vitrier,
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
préparations et produits pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, eau de javel, détachants, assouplisseurs, colorants
pour la lessive, produits pour enlever la peinture, papier émeri,
produits pour l'enlèvement de la rouille, décapants, détartrants
à usage domestique, détergents (détersifs) autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical, préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement, cires à parquets, cirages, liquide pour lave-
glaces, savons, parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage
personnel (parfumerie), cosmétiques, produits pour le soin des
cheveux, teintures pour cheveux, shampooings, dentifrices,
produits pour les soins de la bouche non à usage médical,
dépilatoires, produits de maquillage et de démaquillage,
produits de rasage, savons à barbe, produits de toilette, vernis
à ongles et produits pour enlever les vernis à ongles,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, préparations
cosmétiques pour le bain, pour le bronzage de la peau,
préparations pour polir et nettoyer les prothèses dentaires,
bâtonnets ouatés à usage cosmétique, ouate à usage
cosmétique, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau), shampooings pour animaux de
compagnie, encens, bois odorants, pots-pourris odorants,
huiles et graisses industrielles, lubrifiants, combustibles (y
compris les essences pour moteurs), huiles pour moteurs,
carburants, gasoil, bougies et mèches (éclairage), chandelles,
bougies parfumées, allume-feu, briquettes combustibles,
alcool à brûler, charbon de bois (combustible), bois à brûler,
graisses pour le cuir, produits pharmaceutiques, vétérinaires,
produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime,
pharmacies portatives, substances, boissons, aliments
diététiques à usage médical, préparations médicales pour
l'amincissement, infusions médicinales, tisanes, préparations
de vitamines, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale, compléments nutritionnels
à usage médical, suppléments alimentaires minéraux, aliments
et farines lactées pour bébés, matériel pour pansements,
adhésifs pour prothèses dentaires, antiseptiques, désinfectants
à usage médical ou hygiénique autres que les savons, produits
contre les brûlures, produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil), coton hydrophile, bandes, serviettes,
couches et culottes hygiéniques, tampons pour la
menstruation, coussinets d'allaitement, produits pour la
stérilisation, désodorisants autres qu'à usage personnel,
solutions pour verres de contact, produits pour la purification
de l'air, produits anti-insectes, fongicides, herbicides, colliers
antiparasitaires pour animaux, répulsifs pour chiens, produits
pour laver les animaux, matériaux de constructions
métalliques, échelles métalliques, enrouleurs non mécaniques
pour tuyaux flexibles (métalliques), coffres-forts, câbles et fils
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métalliques non électriques, serrurerie métallique non
électrique, quincaillerie métallique, tuyaux métalliques,
coffres-forts, chaînes métalliques, anneaux métalliques,
charnières métalliques, chenets, garde-feu métalliques, clés,
cadenas, boites à lettres en métal, boites à outils vides en métal,
fils à lier métalliques, fils d'antenne, boites, caisses, coffres,
paniers et conteneurs métalliques, feuilles d'aluminium,
patères métalliques pour vêtements, piquets de tente
métalliques, manches à balais métalliques, capsules et
fermetures de bouteille métalliques, distributeurs fixes de
serviettes, plaques d'immatriculation métalliques, sonnettes,
objets d'art en métaux communs, machines-outils, outils tenus
à la main actionnés autrement que manuellement, moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), bougies
d'allumage pour moteurs à explosion, perceuses à main
électriques, couteaux, cisailles et ciseaux électriques, pistolets
à colle électriques, pistolets pour la peinture, chalumeaux et
fers à souder à gaz, tondeuses à gazon (machines), dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles, pompes d'aération pour
aquariums, appareils électromécaniques pour la préparation
des aliments et des boissons, machines et robots de cuisine
électriques, machines à laver le linge et la vaisselle,
essoreuses, aspirateurs de poussière, sacs pour aspirateurs,
cireuses à parquet électriques, cireuses électriques pour
chaussures, machines et appareils électriques de nettoyage,
machines à coudre et à tricoter, outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie non électrique,
fourchettes, cuillers, autres que pour la pêche et pour
médicaments, armes blanches, ciseaux, cisailles, scies,
tournevis, sécateurs, serpes, outils et instruments à main pour
le jardinage actionnés manuellement, râteaux, pelles, pioches,
bêches, pinces, marteaux, tondeuses à gazon (instruments à
main), appareils pour détruire les parasites des plantes,
pulvérisateurs pour insecticides, outils mécaniques pour
hacher, découpe les aliments, ouvre-boites non électriques,
casse-noix, rasoirs, lames de rasoirs, limes et pinces à ongles,
coupe-ongles, trousses de manucure et de pédicure, tondeuses
pour la coupe des cheveux électriques et non électriques,
appareils pour l'épilation électriques ou non électriques, pinces
à épiler, appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles,
cache-prise; piles électriques, batteries d'allumage, fers à
repasser électriques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrements magnétiques; disques acoustiques,
magnétiques, optiques, disques compacts audio et vidéo,
bandes vidéo, télécopieurs/appareils téléphoniques,
adaptateurs destinés aux téléphones, chargeurs de batteries
pour téléphones, sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques, répondeurs
téléphoniques, antennes, appareils de projection et écrans,
flashes (photographie), films (pellicules) impressionnés, étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques,
machines à dicter, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples,
modems, agendas électroniques, appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision, un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur, cartouches de
jeux vidéo, jumelles (optique), lunettes (optique), étuis à
lunettes, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes de téléphone, boussôles, ceintures et gilets
de natation, masques et combinaisons de plongée, balances,
casques de protection, dispositifs de protection personnelle
contre les accidents, filets de protection contre les accidents,
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu, baromètres, alcoomètres, extincteurs, sabliers, serrures
électriques, sonnettes de portes, électriques, instruments

d'alarme, aimants décoratifs (magnets), appareils et
instruments médicaux, dentaires et vétérinaires, inhalateurs,
matériel de suture, préservatifs, biberons, tétines de biberons,
sucettes (tétines), thermomètres à usage médical, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation,
de désinfection, de distribution d'eau, installations sanitaires,
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air,
ventilateurs électriques à usage personnel, appareils pour la
purification de l'eau, stérilisateurs, hottes aspirantes de cuisine,
barbecues, glacières, fours, allume-gaz, grille-pain, cafetières
électriques, friteuses électriques, appareils à glace, sèche-
cheveux, sécheurs de linge électriques, chaufferettes,
ampoules et lampes électriques, phares et feux de véhicules,
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau,
bicyclettes, chariots à bascule, remorques (véhicules), stores
(pare-soleil) pour automobiles, essuie-glace, rétroviseurs,
chambres à air et clous pour pneumatiques, pneumatiques,
appuie-tête et ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules, pompes de
bicyclette, voitures d'enfants, trottinettes, housses de
véhicules, housses pour sièges de véhicules, porte-bagages,
porte vélos, porte-skis pour véhicules, poussettes, antivols
pour véhicules, chariots à provision, brouettes, armes à feu,
munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, pétards,
étuis pour fusils, armes de protection à base de gaz
lacrymogène, sprays de défense personnelle, bandoulières
pour armes, cartouchières, fusées de signalisation, articles de
bijouterie, joaillerie, coffrets à bijoux en métaux précieux,
écrins, horlogerie et instruments chronométriques, montres et
bracelets de montres, boutons de manchettes, épingles de
cravates, porte-clés de fantaisie, boîtes en métaux précieux,
figurines (statuettes) en métaux précieux, objets d'art en
métaux précieux ou en pierres précieuses, instruments de
musique et parties constitutives des instruments de musique,
boites à musique, chevalets pour instruments de musique,
diapasons, étuis pour instruments de musique, papier, carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie), cartonnages, sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques, feuilles (papeterie), produits de l'imprimerie,
articles pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, boites de peinture (matériel
scolaire), machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), fournitures scolaires, enveloppes,
classeurs, albums, livres, périodiques, almanachs, brochures,
cahiers, calendriers, lithographies, gravures, peintures
(tableaux), affiches, cartes géographiques, journaux, machines
à cacheter, serviettes à démaquiller en papier, couches-culottes
en papier ou en cellulose, filtres à café en papier,
décalcomanies, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), sachets pour la cuisson par micro-ondes, enseignes
en papier ou en carton, papier hygiénique, linge de table en
papier, essuie-mains, mouchoirs en papier, cartes de voeux,
cartes postales, patrons pour la couture, chapelets, globes
terrestres, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
garnitures d'étanchéité ou d'isolation, bagues d'étanchéité,
produits en matières plastiques mi-ouvrés, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques, tuyaux d'arrosage, fibres de verre pour l'isolation,
matières pour l'insonorisation, feuilles anti-éblouissantes pour
vitres, gants isolants, vernis, papiers, enduits, tissus et
peintures isolants, mastics pour joints, sacs, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en caoutchouc, anneaux, bouchons
en caoutchouc, fils élastiques ou en matières plastiques non à
usage textile, cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,
malles, mallettes et valises, ombrelles, parapluies, parasols et
cannes, fouets et sellerie, sacs à main, sacs de plage, sacs,
trousses et coffres de voyage, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", nécessaires de
cosmétiques, sacs et filets à provisions, sacs à dos, sacs de
sport (à l'exception de ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir), sacs à roulettes, sacs housses pour
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vêtements (pour le voyage), cartables, portefeuilles, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), porte-monnaie, sacoches à outils (vides),
boites à chapeaux en cuir, sacoches et écharpes pour porter les
enfants, colliers et habits pour animaux, matériaux de
construction non métalliques, ciment, enduits, plâtre, bois de
construction, de placage, briques, vitres, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, revêtements (construction),
carrelages non métalliques, cheminées non métalliques,
fenêtres et portes non métalliques, stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles, piscines, conduites d'eau
non métalliques, constructions transportables non métalliques,
aquariums (constructions), meubles, présentoirs, glaces
(miroirs), cadres (à l'exception de ceux pour la construction),
objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
paniers et corbeilles non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques, boîtes en bois ou en matières plastiques,
niches et couchettes pour animaux d'intérieur, arbres à griffes
pour chats, tableaux d'affichage, établis, métiers à broder,
plaques d'immatriculation non métalliques, enseignes en bois
ou en matières plastiques, numéros de maison non métalliques,
non lumineux, serrurerie non métallique et non électrique,
charnières, chevilles non métalliques, parcs pour bébés,
berceaux, trotteurs pour enfants, caillebotis non métalliques,
matériel de couchage à l'exception du linge, sacs de couchage
pour le camping, coussins, oreillers, traversins, sommiers,
matelas, cintres et housses à vêtements, anneaux, tringles et
crochets de rideaux, poignées de portes non métalliques,
distributeurs fixes de serviettes non métalliques, casiers à
bouteilles, bouchons de bouteille, manches à balais non
métalliques, porte-parapluie, échelles en bois ou en matières
plastiques, décorations en matières plastiques pour aliments,
pailles pour la dégustation de boissons, stores d'intérieur à
lamelles, mannequins, éventails, ustensiles et récipients non
électriques pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), balais, cuvettes,
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, gants de ménage, chiffons, peaux chamoisées pour le
nettoyage, ustensiles pour la cuisine et la vaisselle en verre,
porcelaine, et faïence, batteries de cuisine, gourdes, glacières
portatives non électriques, vaisselle, vases, bougeoirs,
nécessaires pour pique-nique (vaisselle), tire-bouchons, ouvre-
bouteilles, distributeurs de savon, de papier hygiénique, porte
rouleaux pour papier hygiénique, pots de chambre, étendoirs à
linge, pinces à linge, poubelles, planches à repasser et housses
pour planches à repasser, sacs isothermes, pièges à insectes,
pots à fleurs, cache-pot non en papier, bacs de propreté pour
animaux, bacs à litière, cages pour animaux de compagnie,
peignes pour animaux, instruments d'arrosage, gants de
jardinage, blaireaux à barbes, brosses à dents, fil dentaire,
boîtes à savon, cure-dents, ustensiles cosmétiques, nécessaires
de toilettes, vaporisateurs et pulvérisateurs de parfums,
baignoires portatives pour bébés, chausse-pieds, tirelires non
métalliques, objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre, cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, tentes, bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants), voiles (gréements), sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles, sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac, matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques), filets de pêche, hamacs, fils à lier non métalliques,
fils à usage textile, laine filée, fils élastiques ou en matières
plastiques à usage textile, tissus, linge de lit et de maison, linge
de table non en papier, linge de bain (à l'exception de
l'habillement), tentures murales en matières textiles, sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps),
serviettes à démaquiller en matières textiles, moustiquaires,
linge de ménage, étiquettes en tissu, stores en matières textiles,
mouchoirs de poche (en matières textiles), vêtements,
ceintures, gants (habillement), bretelles, chapeaux, articles
chaussants, chaussettes, bas, collants, chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes, semelles

intérieures, chaussures de plage, chaussures de ski, chaussures
de sport, bonnets, maillots, caleçons et costumes de bain,
vêtements pour la pratique des sports (à l'exception des
vêtements de plongée), masques pour dormir, articles de
mercerie (à l'exception des fils), passementerie, dentelles et
broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs et fruits artificiels, badges
ornementaux, ornements de chapeaux, non en métaux
précieux, articles décoratifs pour la chevelure, bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles et pinces à cheveux, barrettes,
perruques, fermetures à glissière, lacets de chaussures, pièces
collables à chaud pour l'ornement ou la réparation d'articles
textiles (mercerie), boîtes à couture, tapis, paillassons, nattes,
linoléum, revêtements de sols (à l'exception des carrelages et
peintures), tentures murales non en matières textiles, tapis pour
automobiles, descentes de bain (tapis), tapis de gymnastique,
tapis antiglissants, gazon artificiel, jeux, jouets, attrapes
(farces), décoration pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries), objets de cotillon, masques de
carnaval, cerfs-volants, cartes à jouer, articles de gymnastique
et de sport (à l'exception des articles de natation, des
vêtements, tapis et chaussures), cannes à pêche, engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, jouets pour
animaux domestiques, jeux automatiques à prépaiement, jeux
et appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, viande, poisson, volaille et gibier,
charcuterie, fruits, champignons et légumes conservés, séchés,
congelés et cuits, pulpes et salades de fruits, salades de
légumes, conserves de viande, de poisson, de légumes et de
fruits, confitures, marmelades, compotes, gelées comestibles,
pollen préparé pour l'alimentation, extraits d'algues à usage
alimentaire, graines de soja conservées à usage alimentaire,
protéines pour l'alimentation humaine, soupes, oeufs, lait,
beurre, crème, yaourts, fromages et autres produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, pommes chips, café, thé, cacao,
chocolat, produits de chocolaterie, boissons à base de café, thé,
cacao, chocolat, infusions non médicinales, sucre, édulcorants
naturels, riz, tapioca, sagou, pâtes alimentaires, semoule,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie,
confiserie, sucreries, glaces comestibles, miel, aromates autres
que les huiles essentielles, levure, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade, ketchup, mayonnaises,
assaisonnements, épices, herbes potagères conservées, glace à
rafraîchir, sandwiches, pizzas, produis agricoles, horticoles,
forestiers (ni préparés, ni transformés), graines (semences),
gazon naturel, fruits et légumes frais, champignons frais,
herbes potagères fraîches, crustacés vivants, semences, arbres,
arbustes, plantes et fleurs naturelles, arbres de Noël, aliments
et boissons pour animaux, produits pour litière, appâts pour la
pêche (vivants), animaux vivants, bières, eaux minérales et
gazeuse; et autres boissons non alcooliques, boissons
alcooliques (à l'exception des bières), tabac, articles pour
fumeurs, allumettes, briquets pour fumeurs, boîtes et étuis à
cigares et cigarettes, appareil de poche pour rouler les
cigarettes, filtres pour cigarettes, cendriers pour fumeurs,
coupe-cigares, papier à cigarettes, pipes, cure-pipes.

12 Scooters.
35 Retail services or wholesale services, mail-order

services, retail or wholesale marketing via the Internet or any
electronic distance marketing methods for the following
products: chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry (with the exception of fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides), flower
preservatives, chemicals for waterproofing leather, textile
materials, textile-brightening chemicals, fertilizers, earth for
growing, tanning substances, adhesives used in industry, glues
for finishing and priming, ungluing preparations, wood-pulp,
solvents for varnishes, unexposed sensitized films, antifreeze,
brake fluid, acetone, hydrochloric acid, distilled water,
acidulated water for recharging batteries, oxygenated water,
colorants, paints and varnishes (except for insulators),
coatings (paints), toner cartridges for printers and
photocopiers, preservatives against rust and deterioration of
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wood, thinners and binding agents for colours, lacquers and
paints, colorants, glaziers' putty, bleaching preparations and
other substances for laundry use, preparations and products
for cleaning, polishing, degreasing, and scouring, laundry
bleach, stain removers, fabric softeners, laundry colorants,
paint-stripping preparations, emery paper, rust removing
products, strippers, scale removing preparations for
household purposes, detergents other than for use in
manufacturing processes and medical use, preparations for
cleaning waste pipes, floor polishing waxes, polish,
windscreen cleaning liquids, soaps, perfumes, toilet water,
deodorants for personal use (perfumery), cosmetics,
preparations for hair care, hair dyes, shampoos, dentifrices,
mouth washes not for medical purposes, depilatories, make-up
and make-up removing preparations, shaving products,
shaving soaps, toiletries, nail varnish and preparations for
removing nail varnish, cosmetic preparations for slimming
purposes, cosmetic bath preparations, for skin tanning,
preparations for polishing and cleaning dental prostheses,
cotton buds for cosmetic purposes, cotton wool for cosmetic
purposes, tissues impregnated with cosmetic lotions, sun-
tanning preparations (cosmetics for sun tanning), shampoos
for pets, incense, scented wood, potpourris (fragrances),
industrial oils and greases, lubricants, fuels (including motor
spirit), motor oil, fuel, diesel oil, candles and wicks (lighting),
tallow candles, scented candles, firelighters, combustible
briquettes, methylated spirit, charcoal (fuel), firewood, grease
for leather, pharmaceutical, veterinary preparations, sanitary
products for medical use and for intimate hygiene, filled first
aid boxes, dietetic substances, beverages and foodstuffs for
medical purposes, medical preparations for slimming
purposes, medicinal infusions, tisanes, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use,
nutritional additives for medical purposes, mineral food
supplements, foodstuffs and lacteal flour for babies, materials
for dressings, adhesives for dentures, antiseptics, medical or
sanitary disinfectants excluding soaps, preparations for the
treatment of burns, sunscreen products (sunburn ointments),
absorbent cotton, sanitary towels, napkin liners and panties,
menstruation tampons, breast-feeding pads, sterilizing
preparations, deodorants other than for personal use,
solutions for contact lenses, air purifying preparations, anti-
insect products, fungicides, herbicides, antiparasitic collars
for animals, repellants for dogs, animal washes, metal
building materials, metal ladders, winding spools of metal,
non-mechanical, for flexible (metallic) hoses, safes, non-
electric cables and wires of metal, non-electrical locksmithing
articles, metal hardware, metal pipes and tubes, safes, metal
chains, metal rings, metal hinges, andirons, furnace
fireguards, keys, padlocks, letter boxes of metal, unfitted metal
toolboxes, metal thread for tying-up purposes, wire for aerials,
boxes, crates, chests, metal baskets and containers, aluminium
foil, clothes hooks of metal, metal tent pegs, metal broom
handles, metal bottle caps and closing devices, fixed metal
towel dispensers, metal vehicle numberplates, bells, works of
art of common metal, machine tools, hand-held tools not
manually driven, motors and engines (except for land
vehicles), ignition plugs for combustion engines, electric hand
drills, electric knives, shears and scissors, electric glue guns,
spray guns for paint, gas blowpipes and welding irons,
lawnmowers (machines), mechanical reels for flexible hoses,
aerating pumps for aquariums, electro-mechanical apparatus
for the preparation of foodstuffs and beverages, electric
machines and kitchen appliances, laundry and dishwashing
machines, spin drying machines, vacuum cleaners, vacuum
cleaner bags, electric parquet wax-polishers, electric shoe
polishers, electric cleaning machines and apparatus, sewing
and knitting machines, hand-operated hand tools and
implements, non-electric cutlery, table forks, spoons, other
than for fishing and for medicines, side arms, scissors, shears,
saws, screwdrivers, secateurs, bill-hooks, hand-operated hand
tools and implements for gardening, rakes, shovels, pickaxes,
spades, tongs, hammers, lawn mowers (hand instruments),
plant parasite killing apparatus, insecticide sprayers,

mechanical tools for chopping and cutting foodstuffs, non-
electric tin openers, nutcrackers, razors, razor blades, nail
nippers and files, nail clippers, manicure and pedicure sets,
electric and non-electric hair clippers for personal use,
electric or non-electric, depilation appliances, hair-removing
tweezers, scientific (other than medical), nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, screens,
flash bulbs (photography), exposed films, cases specially made
for photographic apparatus and instruments, dictation
machines, cash registers, calculating machines, data
processing equipment, computers, computer peripheral
devices, software, diskettes, modems, electronic diaries and
planners, apparatus for games adapted for use only with
television receivers, independent display screens or monitors,
video game cartridges, binoculars (optics), spectacles (optics),
spectacle cases, integrated circuit cards, magnetic cards,
telephone cards, directional compasses, swimming belts and
jackets, diving masks and wet suits, weighing scales, safety
helmets, protection devices for personal use against accidents,
safety nets for protection against accidents, clothing for
protection against accidents, irradiation and fire, barometers,
alcohol meters, fire extinguishers, egg timers, electric locks,
electric door bells, alarms, ornamental magnets (magnets),
medical, dental and veterinary apparatus and instruments,
inhalers, suture materials, condoms, feeding bottles, feeding
bottle teats, babies pacifiers (teats), thermometers for medical
purposes, apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, disinfecting, water
supply and sanitary purposes, sanitary installations,
apparatus for air deodorizing and purification, electric fans
for personal use, water treatment apparatus, sterilizers,
extractor hoods for kitchens, barbecues, ice makers, ovens,
gas lighters, toasters, electric coffee machines, electric fryers,
ice makers, appliances, hair dryers, electric laundry dryers,
footwarmers, light bulbs and electric lamps, headlights and
lights for vehicles, vehicles, apparatus for locomotion by land,
air or water, bicycles, goods handling carts, trailers
(vehicles), sun-blinds for automobiles, windscreen wipers,
rearview mirrors, inner tubes and spikes for tyres, tyres, head-
rests and safety belts for vehicle seats, safety seats for children
for vehicles, bicycle pumps, strollers, scooters, vehicle covers,
covers for vehicle seats, luggage racks, bicycle racks, ski racks
for vehicles, pushchairs, anti-theft devices for vehicles,
shopping trolleys, wheelbarrows, fire-arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, squibs, holsters for rifles,
tear-gas weapons, personal defence sprays, bandoliers for
weapons, cartridge plastic threads and yarns not for textile
use, leather and imitations of leather, animal skins, hides,
trunks, suitcases and small cases, sun shades, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery,
handbags, beach bags, bags, travelling sets and trunks, vanity
cases (not fitted), cosmetic sets, shopping nets and bags,
rucksacks, sports bags (excluding cases adapted to the
products they are intended to contain), bags with wheels,
garment bags for travel, school bags, wallets, card cases
(wallets), briefcases, key cases (leather goods), change purses,
empty tool set bags, leather hatboxes, bags and slings for
carrying children, collars and clothing for animals, non-
metallic building materials, cement, coatings, plaster, building
timber, veneer, bricks, window glass, for building, non-
metallic rigid pipes for building, surfacings for building, non-
metal floor tiles, non-metallic chimneys, non-metallic windows
and doors, non-metallic and non-textile outdoor blinds,
swimming pools, non-metallic water pipes, non-metallic
transportable buildings, aquaria (structures), furniture,
display stands, mirrors (looking glasses), frames (except
construction frames), works of art made of wood, wax, plaster,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, substitutes for all these materials or
of plastic, non-metallic baskets and trays, plastic packaging
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containers, wooden or plastic boxes, kennels and beds for
household pets, scratching posts for cats, display boards, work
benches, embroidery frames, non-metallic number plates,
signboards of wood or plastics, house numbers not of metal,
non-luminous, non-metallic and non-electrical metalwork,
non-metallic hinges and pegs, playpens for babies, cradles,
infant walkers, non-metallic duckboards, bedding material
(excluding linen), sleeping bags for camping, cushions,
pillows, bolsters, bed bases, mattresses, clothes hangers and
covers, curtain rings, rods and hooks, non-metallic door
handles, fixed non-metallic towel dispensers, bottle racks,
bottle stoppers, broom handles not of metal, umbrella stands,
wooden or plastic ladders, decorations of plastic for
foodstuffs, drinking straws, slatted indoor blinds, tailors'
dummies, fans for personal use, non-electrical utensils and
containers for household or cooking use, combs and sponges,
brushes (except paintbrushes), brooms, bowls, material for
brush-making, articles for cleaning purposes, steel wool,
gloves for household purposes, cleaning cloths, chamois
leather for cleaning, utensils for kitchen and tableware use of
glass, porcelain and earthenware, cooking pot sets, drinking
flasks for travellers, non-electric portable coolers, tableware,
vases, candlesticks, picnic baskets (dishes), corkscrews, bottle
openers, soap and toilet paper dispensers, toilet paper holders,
chamber-pots, drying lines for washing, clothes pegs, refuse
bins, ironing boards and ironing board covers, isothermic
bags, insect traps, flowerpots, non-paper cachepots, litter
boxes for animals, litter trays, cages for household pets, combs
for animals, watering devices, gardening gloves, shaving
brushes, toothbrushes, floss for dental purposes, soap boxes,
toothpicks, cosmetic utensils, toilet sets, perfume atomizers
and sprayers, portable baths for babies, shoe-horns, piggy
banks, not of metal, works of art, of porcelain, terra-cotta or
glass, ropes (neither made of rubber, nor intended as strings
for rackets nor musical instruments), string, tents, tarpaulins
(neither as jumping sheets, nor as pushchair covers), sails
(rigs), bags and pouches for packaging made of textiles, bags
for the transport and storage of materials in bulk, padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics), fishing nets,
hammocks, thread not of metal, for wrapping or binding, yarns
and threads for textile use, spun wool, elastic or plastic
threads and yarns for textile use, fabrics, bed and household
linen, table linen not of paper, bath linen (except clothing),
textile wall hangings, sleeping bags (sheeting), textile tissues
for removing make-up, mosquito nets, household linen, textile
labels, textile blinds, textile handkerchiefs, clothing, belts,
gloves (clothing), braces, hats, footwear, socks, stockings,
tights, footwear (except orthopaedic footwear), slippers,
boots, insoles, beach shoes, ski boots, sports footwear,
bonnets, bathing suits and trunks, clothing for sports
(excluding diving clothing), sleeping masks, haberdashery,
except thread, decorative embroidery, lacework, ribbons and
braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial
flowers and fruits, ornamental badges, hat ornaments not
made of precious metal, hair ornaments, hair bands and hair-
nets, hair pins and grips, hair slides, wigs, slide fasteners,
shoe-laces, heat adhesive patches for decoration or repair of
textile articles (haberdashery), sewing boxes, carpets, rugs,
mats and matting, linoleum and other materials for covering
floors (excluding floor tiling and paint), non-textile wall
hangings, carpets for automobiles, bath-mats, gymnastic mats,
non-slip mats, artificial turf, games, toys, practical jokes
(novelties), ornaments for Christmas trees except fairy lights
and confectionery, party favours, carnival masks, kites,
playing cards, gymnastic and sporting articles (with the
exception of swimming articles, clothing, footwear and mats),
rods for fishing, machines for physical exercises and
appliances for gymnastics, toys for domestic pets, coin-
operated amusement machines, games and games apparatus
other than those designed to be used only with television
receivers, separate display screens or monitors, meat, fish,
poultry and game, charcuterie, preserved, dried, frozen and
cooked fruits, mushrooms and vegetables, fruit pulp and
salads, vegetable salads, tinned meat, fish, vegetables and

fruit, jams, marmalades, compotes, edible jellies, pollen
prepared as food, algae essences for food purposes, preserved
soya beans for food, protein for human consumption, soups,
eggs, milk, butter, cream, yoghurts, cheeses and other dairy
goods, edible oils and fats, potato crisps, coffee, tea, cocoa,
chocolate, chocolate products, beverages made with coffee,
tea, cocoa, chocolate, non-medicinal infusions, sugar, natural
sweeteners, rice, tapioca, sago, pasta, semolina, flours and
cereal preparations, bread, pastries, confectionery, sugar
confectionery, edible ices, honey, flavourings other than
essential oils, yeast, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), dressings for salads, ketchup, mayonnaise,
seasonings, spices, preserved potherbs, ice for refreshment,
sandwiches, pizzas, agricultural, horticultural and forestry
products (neither prepared, nor transformed), seeds, natural
turf, fresh fruits and vegetables, fresh mushrooms, fresh
potherbs, live crustaceans, seeds, trees, bushes, natural plants
and flowers, Christmas trees, animal food and beverages,
products for litter, fishing bait (live), live animals, beers,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic
beverages, alcoholic beverages (except beers), tobacco,
smokers' articles, matches, lighters for smokers, cigar and
cigarette boxes and cases, pocket apparatus for rolling
cigarettes, cigarette filters, ashtrays for smokers, cigar cutters,
cigarette paper, tobacco pipes, tobacco pipe cleaners.

12 Patinetes.
35 Servicios de venta al por menor o al por mayor, de

venta por correspondencia, de venta al por menor o al por
mayor por Internet o por todo tipo de medios electrónicos de
pedidos a distancia de los productos siguientes: productos
químicos destinados a la agricultura, horticultura y silvicultura
(excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas),
productos para la conservación de las flores, productos
químicos para impermeabilizar el cuero y las materias textiles,
productos químicos para avivar los textiles, fertilizantes, tierra
para el cultivo, materias curtientes, adhesivos (pegamentos)
para la industria, colas (aprestos), productos para desencolar,
pasta de madera, disolventes para barnices, filmes (películas)
sensibilizadas sin impresionar, anticongelantes, líquidos de
frenos, acetona, ácido clorhídrico, agua destilada, agua
acidulada para recargar acumuladores, agua oxigenada,
colores, pinturas y barnices (excepto barnices aislantes),
enlucidos (pinturas), cartuchos de tinta (tóner) para impresoras
y fotocopiadoras, sustancias de preservación contra la
herrumbre y el deterioro de la madera, diluyentes y
aglutinantes para colores, lacas y pinturas, materias tintóreas,
masilla de vidriero, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, preparaciones y productos para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar, lejía, quitamanchas,
suavizantes, colorantes para el lavado, productos para
despintar, papel esmerilado, productos para quitar la
herrumbre, decapantes, desincrustantes para uso doméstico,
detergentes (detersivos) que no sean los utilizados durante las
operaciones de fabricación y los de uso médico, preparaciones
para desatascar los tubos de desagüe, ceras para parqués,
ceras, líquido para limpiaparabrisas, jabones, perfumes, aguas
de tocador, desodorantes para uso personal (perfumería),
cosméticos, productos para el cuidado del cabello, tintes para
el cabello, champús, dentífricos, productos de higiene bucal no
medicinales, productos para depilar, productos de maquillaje y
desmaquillantes, productos de afeitado, jabones de afeitar,
productos de tocador, esmaltes de uñas y quitaesmaltes para
uñas, preparaciones cosméticas adelgazantes, preparaciones
cosméticas para el baño y para el bronceado de la piel,
preparaciones para pulir y limpiar prótesis dentales,
bastoncillos de algodón para uso cosmético, guata para uso
cosmético, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
productos de protección solar (preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel), champús para animales de compañía,
incienso, maderas aromáticas, popurrís perfumados, aceites y
grasas industriales, lubricantes, combustibles (incluidas
esencias para motores), aceites para motores, carburantes,
gasóleo, bujías y mechas (alumbrado), velas, velas
perfumadas, encendedores, briquetas combustibles, alcohol
para quemar, carbón de madera (combustible), madera para
quemar, grasas para el cuero, productos farmacéuticos,
veterinarios, productos higiénicos para la medicina e higiene
íntima, botiquines, sustancias, bebidas, alimentos dietéticos
para la medicina, preparaciones adelganzantes, infusiones
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medicinales, tisanas, preparaciones vitamínicas,
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal, complementos nutricionales para uso
médico, suplementos alimenticios minerales, alimentos y
harinas lacteadas para bebés, material para apósitos,
adhesivos para prótesis dentales, antisépticos, desinfectantes
para uso médico o higiénico excepto jabones, productos contra
las quemaduras, ungüentos contra las quemaduras del sol,
algodón hidrófilo, paños, compresas, pañales y bragas
higiénicas, tampones para la menstruación, almohadillas para
la lactancia, productos para la esterilización, desodorantes que
no sean para uso personal, soluciones para lentes de contacto,
productos para la purificación del aire, productos contra
insectos, fungicidas, herbicidas, collares antiparasitarios para
animales, repelentes para perros, productos para lavar los
animales, materiales de construcción metálicos, escaleras
metálicas, enrolladores no mecánicos para tubos flexibles
(metálicos), cajas fuertes, cables e hilos metálicos no
eléctricos, cerrajería metálica no eléctrica, quincallería
metálica, tubos metálicos, cajas fuertes, cadenas metálicas,
anillas metálicas, bisagras metálicas, morillos, guarda-fuego
metálico, llaves, candados, buzones metálicos, cajas de
herramientas metálicas vacías, hilos metálicos para atar,
alambres de antenas, cajas, cajones, cofres, cestas y
contenedores metálicos, papel de aluminio, colgadores
metálicos para prendas de vestir, estacas metálicas para
tiendas de campaña, mangos de escoba metálicos, tapas y
cierres metálicos para botellas, distribuidores de servilletas
fijos, matrículas metálicas, timbres, objetos de arte de metales
comunes, máquinas herramientas, herramientas de mano, no
accionadas manualmente, motores que no sean para
vehículos terrestres, bujías de encendido para motores de
explosión, perforadoras eléctricas de mano, cuchillos, cizallas
e tijeras eléctricas, pistolas para encolar eléctricas, pistolas
para pintar, sopletes de soldar y soldadores de gas, cortadoras
de césped (máquinas), devanadoras mecánicas para tuberías
flexibles, bombas de aireación para acuarios, aparatos
electromecánicos para preparar alimentos y bebidas,
máquinas y robots de cocina eléctricos, lavadoras y
lavavajillas, secadoras, aspiradores de polvo, bolsas para
aspiradoras, enceradoras de parqué eléctricas, enceradoras
eléctricas para el calzado, máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos, máquinas de coser y tejer, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillería no
eléctrica, tenedores, cucharas, que no sean para la pesca ni
para administrar medicamentos, armas blancas, tijeras,
cizallas, sierras, destornilladores, tijeras de podar, hocejos,
herramientas (salvamento), aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, material para
conducciones eléctricas (hilos, cables), interruptores, tomas de
corriente, fusibles, tapas de enchufes; pilas eléctricas, baterías
de encendido, planchas eléctricas, aparatos para la grabación,
la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes,
soportes magnéticos de grabación; discos acústicos,
magnéticos, ópticos, discos compactos de audio y de vídeo,
videocintas, máquinas de fax, aparatos telefónicos,
adaptadores para teléfonos, cargadores de baterías para
teléfonos, sacos, fundas y estuches para teléfonos móviles y
equipos telefónicos, contestadores automáticos, antenas,
aparatos y pantallas de proyección, flashes (fotografía), films
(películas) impresionadas, estuches especiales para aparatos
e instrumentos fotográficos, dictáfonos, cajas registradoras,
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos de ordenador, programas
informáticos, disquetes flexibles (floppys), módems,
organizadores electrónicos, aparatos para juegos concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión,
pantalla o monitor externo, cartuchos de videojuegos, gemelos
(óptica), gafas (óptica), estuches para gafas, tarjetas de
memoria o con microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas
telefónicas, brújulas, cinturones y chalecos de natación,
máscaras y trajes de buceo, balanzas, cascos de protección,
dispositivos de protección personal contra accidentes, redes
de protección contra accidentes, trajes de protección contra los
accidentes, las radiaciones y el fuego, barómetros,
alcoholímetros, extintores, relojes de arena, cerraduras
eléctricas, timbres de puertas eléctricos, instrumentos de
alarma, imanes decorativos, aparatos e instrumentos médicos,
dentales y veterinarios, inhaladores, material de sutura,
preservativos, biberones, tetinas de biberón, chupetes,
termómetros para uso médico, aparatos de alumbrado, de

calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación de climatización, de
desinfección y de distribución de agua, de instalaciones
sanitarias, aparatos de desodorización y de purificación del
aire, ventiladores eléctricos de uso personal, aparatos para la
purificación del agua, esterilizadores, campanas extractoras de
cocina, barbacoas, neveras, hornos, encendedores de gas,
tostadoras de pan, cafeteras eléctricas, freidoras eléctricas,
máquinas de hielo, secadores de pelo, secadoras de ropa
eléctricas, braserillos, bombillas y lámparas eléctricas, faros y
luces para vehículos, vehículos, aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, bicicletas, carretillas de
manipulación, remolques (vehículos), cortinillas (parasol) para
automóviles, limpiaparabrisas, retrovisores, cámaras de aire y
clavos para neumáticos, neumáticos, reposacabezas y
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, asientos
de seguridad infantil para vehículos, infladores para bicicletas,
sillitas para niños, patinetes, fundas de piedras preciosas,
instrumentos musicales y partes constitutivas de instrumentos
musicales, cajas de música, puentes para instrumentos de
música, diapasones, estuches para instrumentos de música,
papel, cartón (en bruto, semielaborado o para la papelería),
cartulinas, bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias
plásticas para embalaje, hojas (papelería), productos de
imprenta, artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
material para artistas, pinceles, cajas de pinturas (material
escolar), máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), material escolar, sobres, archivadores, álbumes,
libros, periódicos, almanaques, folletos, cuadernos,
calendarios, litografías, grabados, pinturas (cuadros), carteles,
mapas, diarios, máquinas para estampillar, toallitas
desmaquillantes de papel, pañales-braga de papel o de
celulosa, filtros de papel para café, calcomanías, bolsas de
papel o de materias plásticas para la basura, bolsitas para la
cocción en microondas, letreros de papel o de cartón, papel
higiénico, mantelería de papel, toallas para las manos,
pañuelos de papel, tarjetas de felicitación, tarjetas postales,
patrones de costura, rosarios, globos terráqueos, caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica, dispositivos
impermeabilizantes o aislantes, anillos de estanqueidad,
productos de materias plásticas semielaborados, materias de
calafateo, obturación y aislamiento, tubos flexibles no
metálicos, tubos de riego, fibras de vidrio para aislamiento,
materias para la insonorización, pantallas antideslumbrantes
para cristales, guantes aislantes, barnices, papel, enlucidos,
tejidos y pinturas aislantes, masillas para juntas, bolsas, sobres
y saquitos de caucho para embalaje, anillas, tapones de
caucho, hilos elásticos o de materias plásticas que no sean
para uso textil, cuero e imitaciones del cuero, pieles de
animales, baúles, maletines y maletas, sombrillas, paraguas,
parasoles y bastones, fustas y guarnicionería, bolsos de mano,
bolsas de playa, sacos, estuches y baúles de viaje, cofrecillos
para artículos de tocador, neceseres para cosméticos,
redecillas o bolsas para la compra, mochilas, bolsas de deporte
(excepto aquellos adaptados a los productos que deberán
contener), bolsas de ruedas, portatrajes (para viaje), carteras
escolares, billeteras, tarjeteros (billeteras), portadocumentos,
estuches para llaves (marroquinería), monederos, bolsas de
herramientas de cuero, sombrereras de cuero, alforjas y
bandas para llevar niños, collares y ropa para animales,
materiales de construcción no metálicos, cemento, enlucidos,
yeso, madera de construcción y de chapado, ladrillos, cristales,
tubos rígidos no metálicos para la construcción, revestimientos
(construcción), embaldosados no metálicos, chimeneas no
metálicas, puertas y ventanas no metálicas, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles, piscinas,
conductos de agua no metálicos, construcciones
transportables no metálicas, acuarios (construcciones),
muebles, expositores, espejos, marcos (que no sean para la
construcción), objetos de arte de madera, cera, yeso, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, cestas no metálicas,
recipientes de embalaje de plástico, cajas de madera o de
materias plásticas, casetas y camitas para animales
domésticos, árboles rascadores para gatos, tablones de
anuncios, bancos de trabajo, telares para bordar, matrículas no
metálicas, letreros de madera o de materias plásticas, números
de casas no metálicos, no luminosos, cerrajería no metálica y
no eléctrica, bisagras, clavijas no metálicas, parques para
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bebés, cunas, tacatás para niños, enrejados no metálicos,
enseres de dormitorio (excepto la ropa de cama), sacos de
dormir para camping, cojines, almohadas, cabezales,
somieres, colchones, perchas y fundas para prendas de vestir,
anillas, varillas y ganchos de cortinas, empuñaduras de
puertas que no sean de metal, distribuidores fijos de toallas no
metálicos, cajas para botellas, tapones de botellas, mangos de
escoba no metálicos, paragüeros, escaleras de madera o de
materias plásticas, decoraciones de materias plásticas para
alimentos, pajillas para la degustación de bebidas, persianas
de interior de laminillas, maniquíes, abanicos, utensilios y
recipientes no eléctricos para la casa y la cocina, peines y
esponjas, cepillos (excepto pinceles), escobas, palanganas,
materiales para la fabricación de cepillos, material de limpieza,
viruta de hierro, guantes para uso doméstico, paños, gamuzas
para la limpieza, utensilios de vidrio, porcelana y loza para la
cocina y la vajilla, baterías de cocina, cantimploras, neveras
portátiles que no sean eléctricas, vajilla, jarrones, candeleros,
cestas para picnic (vajilla), sacacorchos, abridores de botellas,
distribuidores de jabón y de papel higiénico, portarrollos para
papel higiénico, botes, tendederos para la ropa, pinzas para la
ropa, cubos de basura, tablas de planchar y fundas para tablas
de planchar, bolsas isotérmicas, trampas para insectos,
macetas, maceteros que no sean de papel, bandejas
higiénicas para animales, bandejas sanitarias para animales,
jaulas para animales de compañía, peines para animales,
instrumentos de riego, guantes de jardinería, brochas de
afeitar, cepillos de dientes, hilo dental, jaboneras,
mondadientes, utensilios cosméticos, neceseres de tocador,
vaporizadores y pulverizadores de perfume, bañeras portátiles
para bebés, calzadores, huchas no metálicas, objetos de arte
de porcelana, de barro o de cristal, cuerdas (que no sean de
caucho, de raquetas ni de instrumentos musicales),
bramantes, lonas, lonas (ni de salvamento, ni para cochecitos
de niños), velas (aparejos), sacos y bolsas de materias textiles
para embalaje, sacos para el transporte y almacenaje de
mercancías a granel, materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas), redes de pesca, hamacas, hilos no
metálicos para atar, hilos para uso textil, lana hilada, hilos
elásticos o de materias plásticas para uso textil, telas, ropa de
cama y del hogar, ropa de mesa que no sea de papel, ropa de
baño (excepto prendas de vestir), tapizados murales de
materias textiles, sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas), toallitas desmaquillantes de
materias textiles, mosquiteros, ropa de casa, etiquetas de tela,
persianas de materias textiles, pañuelos de bolsillo (de
materias textiles), prendas de vestir, cinturones, guantes,
tirantes, sombreros, calzado, calcetines, medias, pantis,
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatillas, botas,
plantillas, calzado de playa, botas de esquí, calzado de
deporte, gorros de punto, maillots, bañadores y trajes de baño,
ropa de deporte (excepto para submarinismo), antifaces para
dormir, artículos de mercería (excepto hilos), pasamanería,
puntillas y bordados, cintas y lazos, botones, corchetes y
ojetes, alfileres y agujas, flores y frutas artificiales, chapas de
adorno, adornos para sombreros (que no sean de metales
preciosos), artículos de adorno para el cabello, cintas y
redecillas para el cabello, horquillas y pinzas para el pelo,
pasadores, pelucas, cremalleras, cordones para calzado,
parches termoadhesivos para adornar o reparar artículos
textiles (mercería), costureros, alfombras, felpudos, manteles
individuales, linóleo, revestimientos de suelos (excepto
embaldosados y pinturas), tapicerías murales que no sean de
materias textiles, alfombrillas para automóviles, alfombrillas de
baño (alfombras), esteras de gimnasia, alfombras
antideslizantes, césped artificial, juegos, juguetes, artículos de
broma, decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas), objetos de cotillón,
máscaras de carnaval, cometas, naipes, artículos de gimnasia
y deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
alfombras y zapatos), cañas de pescar, máquinas para el
ejercicio corporal y aparatos para culturismo, juguetes para
animales domésticos, juegos automáticos de previo pago,
juegos y aparatos para juegos, excepto aquellos que han sido
concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión,
pantalla o monitor externo, carne, pescado, aves y caza,
embutidos, frutas, champiñones y legumbres en conserva,
secas, congeladas y cocidas, pulpas y ensaladas de frutas,
ensaladas de verduras, conservas de carne, pescado,
hortalizas y frutas, confituras, mermeladas, compotas,
gelatinas comestibles, polen preparado para la alimentación,
extractos de algas para uso alimenticio, granos de soja en

conserva para uso alimenticio, proteínas para la alimentación
humana, sopas, huevos, leche, mantequilla, nata, yogures,
quesos y otros productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, patatas de bolsa, café, té, cacao, chocolate,
productos de chocolate, bebidas a base de café, té, cacao y
chocolate, infusiones no medicinales, azúcar, edulcorantes
naturales, arroz, tapioca, sagú, pastas alimenticias, sémola,
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería, productos de confitería, dulces, helados, miel,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, levadura, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensalada,
ketchup, mayonesas, aderezos, especias, hierbas aromáticas
en conserva, hielo, sándwiches, pizzas, productos agrícolas,
hortícolas, forestales (ni preparados, ni transformados), granos
(simientes), césped natural, frutas y hortalizas frescas,
champiñones frescos, hierbas aromáticas frescas, crustáceos
vivos, semillas, árboles, arbustos, plantas y flores naturales,
árboles de Navidad, alimentos y bebidas para animales,
productos para la cama de animales, cebos para la pesca
(vivos), animales vivos, cervezas, aguas minerales, aguas
gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas alcohólicas
(excepto cervezas), tabaco, artículos para fumadores, cerillas,
encendedores, cajas y estuches para puros y cigarrillos,
aparatos de bolsillo para armar cigarrillos, filtros para
cigarrillos, ceniceros para fumadores, cortapuros, papel para
cigarrillos, pipas, limpiapipas.
1 014 741
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Téléviseurs, lecteurs de DVD, enregistreurs de
DVD, cadres photo numériques, ordinateurs personnels,
ordinateurs portables, ordinateurs blocs-notes, mémoires USB
(bus série universel), lecteurs de disques durs, souris
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateur, programmes
informatiques (enregistrés), programmes informatiques
(téléchargeables), projecteurs à cristaux liquides.

 9 Television sets, DVD players, digital video disc
recorders, digital photo frames, personal computers, laptop
computers, notebook computers, USB (universal serial bus)
memories, hard disk drives, mice for computers,
computer'peripherals devices, computer programs (recorded),
computer programs (downloadable), LCD projectors.

 9 Televisores, reproductores de DVD, grabadoras de
videodiscos digitales, marcos de fotos digitales, ordenadores
personales, ordenadores portátiles, ordenadores notebook,
unidades de memoria USB, unidades de disco duro, ratones de
ordenador, periféricos de ordenador, programas informáticos
(grabados), programas informáticos (descargables),
proyectores LCD.
1 014 743
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Téléviseurs, lecteurs de DVD, enregistreurs de
DVD, cadres photo numériques, ordinateurs personnels,
ordinateurs portables, ordinateurs blocs-notes, mémoires USB
(bus série universel), lecteurs de disques durs, souris
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateur, programmes
informatiques (enregistrés), programmes informatiques
(téléchargeables), projecteurs à cristaux liquides.

 9 Television sets, DVD players, digital video disc
recorders, digital photo frames, personal computers, laptop
computers, notebook computers, USB (universal serial bus)
memories, hard disk drives, mice for computers, computer
peripherals devices, computer programs (recorded), computer
programs (downloadable), LCD projectors.

 9 Televisores, reproductores de DVD, grabadoras de
videodiscos digitales, marcos de fotos digitales, ordenadores
personales, ordenadores portátiles, ordenadores notebook,
unidades de memoria USB, unidades de disco duro, ratones de
ordenador, periféricos informáticos, programas informáticos
(grabados), programas informáticos (descargables),
proyectores LCD.
1 014 820 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 015 069 - Refusé pour tous les produits des classes 16 et 18.
/ Refused for all the goods in classes 16 and 18. - Denegado
para todos los productos de las clases 16 y 18.
1 015 108
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 3 Parfums, huiles essentielles, cosmétiques;
dépilatoires; produits de démaquillage; rouge à lèvres;
masques de beauté; produits de rasage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; monnaies; objets-d'art en
métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaines, ressorts ou verres
de montres; porte-clefs de fantaisie; statues ou figurines
(statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins pour
l'horlogerie; médailles.

18 Malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en
cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; fourrures
(vêtements); bonneterie; chaussons; chaussures de plage, de
ski ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements.

26 Epingles et aiguilles; articles de mercerie (à
l'exception des fils); barbes, cheveux ou moustaches postiches;
passementerie; attaches ou fermetures pour vêtements; articles
décoratifs pour la chevelure.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics; depilatories;
make-up removing products; lipstick; beauty masks; shaving
products.

14 Jewelry; jewelry products, precious stones;
horological and chronometric instruments; coins; works of art
of precious metal; watch cases, bands, chains, springs or
glasses; novelty key rings; statues or figurines (statuettes) of
precious metal; clock and watch cases; medals.

18 Trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; wallets; change purses; handbags, backpacks,
wheeled bags; bags for climbers, bags for campers, traveling
bags, beach bags, school bags; unfitted vanity cases; shopping
nets or bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of
leather for packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; furs (clothing); hosiery; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

26 Pins and needles; haberdashery (except threads
and yarns); false beards, hair and moustaches; lace
trimmings; clothing fasteners or clasps; hair ornaments.

 3 Perfumes, aceites esenciales cosméticos;
depilatorios; productos desmaquilladores; barras de labios;
mascarillas de belleza; productos de afeitar.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; monedas; objetos de arte de
metales preciosos; cajas, pulseras, cadenas, muelles o
cristales de reloj; llaveros de fantasía; estatuas o figuras
(estatuillas) de metales preciosos; estuches o cofres de
relojería; medallas.

18 Baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
billeteras; monederos; bolsos de mano, mochilas y bolsas con
ruedas; mochilas de alpinismo y de acampada, bolsos de viaje,
de playa y de escolares; neceseres para artículos de tocador;
redes o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres,
fundas) de cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; pieles de pelo (prendas de vestir);
prendas de calcetería; zapatillas; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales textiles; ropa interior.

26 Alfileres y agujas; artículos de mercería (excepto
hilos); barba, cabello o bigote postizos; pasamanería; broches
o cierres para prendas de vestir; adornos para el cabello.
Refusé pour tous les produits de la classe 24. / Refused for all
the goods in class 24. / Denegado para todos los productos de
la clase 24.
1 016 891
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

44 Services médicaux, services de diagnostics
médicaux et fourniture d'informations de diagnostics
médicaux dans le domaine de la détection de maladies
néoplasiques, inflammatoires, infectieuses, dégénératives,

génétiques, prolifératives et vasculaires, d'états précancéreux
et malins, de cancers et de maladies congénitales.

44 Medical services, medical diagnostic services and
provision of medical diagnostic information in the field of
detection of neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic, proliferative and vascular diseases,
premalignant and malignant cancerous conditions, cancer
and inborn errors.

44 Servicios médicos, servicios de diagnóstico médico
y suministro de información sobre diagnósticos médicos en
relación con la detección de enfermedades neoplásicas,
inflamatorias, infecciosas, degenerativas, genéticas,
proliferativas y vasculares, afecciones cancerosas
premalignas y malignas, cáncer y anomalías congénitas.
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refused for all
the services in class 42. / Denegado para todos los servicios de
la clase 42.
1 020 333 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 020 405 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. /
Refused for all the goods in class 5. - Denegado para todos los
productos de la clase 5.
1 020 430 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 11. /
Refused for all the goods in classes 6 and 11. - Denegado para
todos los productos de las clases 6 y 11.
1 020 437
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Chocolats contenant de la liqueur.
30 Chocolates containing liqueur.
30 Chocolates que contienen licor.

Refusé pour tous les produits de la classe 33. / Refused for all
the goods in class 33. / Denegado para todos los productos de
la clase 33.
1 021 578 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. /
Refused for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
1 022 258 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
1 022 360
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; charcuterie; salaisons; crustacés
(non vivants); conserves de viande ou de poisson.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; charcuterie; salted meats; crustaceans
(not live); tinned meat and fish.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
charcutería; salazones; crustáceos (que no estén vivos);
conservas de carne o de pescado.
1 022 369 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 022 532
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Gels et sels pour le bain et la douche non à usage
médical; savons de toilette; déodorants corporels; cosmétiques
notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le
visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de bronzage et
après-soleil (cosmétiques); produits de maquillage;
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour
les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des
cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux.

 3 Bath and shower gels and salts for non-medical
use; toilet soaps; body deodorants; cosmetics particularly
face, body and hand creams, milks, lotions, gels and powders;
tanning and after-sun milks, gels and oils (cosmetics); make-
up products; shampoos; gels, mousses, balms and products in
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the form of aerosols for hair care and hair styling; hair sprays;
hair dyes and bleaching products; hair waving and setting
products.

 3 Geles y sales de baño y ducha que no sean para
uso médico; jabones de tocador; desodorantes corporales;
cosméticos, en particular cremas, leches, lociones, geles y
polvos para la cara, el cuerpo y las manos; leches, geles y
aceites para el bronceado y lociones para después de la
exposición solar; maquillajes; champús; geles, espumas,
bálsamos y productos en aerosol para el peinado y cuidado del
cabello; lacas para el cabello; colorantes y decolorantes
capilares; productos para ondular y rizar el cabello.
1 022 844 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
1 023 791
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électroniques (compris
dans cette classe); installations d'information en cas de panne
ou de perturbations de fonctionnement; installations de réseau
et appareils de réseau pour la transmission de données, sons,
images et autres informations; appareils et installations pour le
contrôle d'accès; supports d'enregistrement électroniques,
optiques et magnétiques; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, logiciels ainsi qu'appareils et
instruments périphériques, notamment pour installations de
contrôle (inspection), de sécurité, de surveillance, d'alarme et
d'équipements de surveillance par vidéo, y compris les
interfaces graphiques d'utilisation pour commander et servir
les produits précités ainsi que pour l'analyse et l'exploitation de
données.

 9 Electronic apparatus and instruments (included in
this class); installations for information in case of breakdown
or disturbance of operation; network installations and network
apparatus for transmitting data, sound, images and other
information; access control apparatus and installations;
electronic, optical and magnetic recording media; data
processing equipment, computers, software and peripheral
apparatus and instruments, including those used for
monitoring (inspection), security, surveillance, alarm and
video surveillance equipment installations, including graphic
interfaces used to control and serve the aforesaid products and
for the analysis and use of data.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos
(comprendidos en esta clase); instalaciones que brindan
información en caso de corte del suministro eléctrico o de
problemas de funcionamiento; instalaciones de red y aparatos
de red para la transmisión de datos, sonido, imágenes y otras
informaciones; aparatos e instalaciones para el control de
acceso; soportes de registro electrónicos, ópticos y
magnéticos; equipos de procesamiento de datos, ordenadores
y software, así como aparatos e instrumentos periféricos, en
particular para instalaciones de control (inspección), de
seguridad, de vigilancia, de alarma y para equipos de
videovigilancia, incluidas las interfaces gráficas para el mando
y utilización de los productos antes mencionados, así como
para el análisis y utilización de datos.
1 023 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'articles de sport et de
loisir, à savoir vente au détail d'articles de sport destinés à la
pratique de sports nautiques, vente au détail de vêtements de
sport et de chaussures de sport.

35 Retail sales services for sports and leisure articles,
namely the retail sale of sports articles for the practising of
water sports, retailing of sports clothing and sports shoes.

35 Servicios de venta minorista de artículos de
deporte y ocio, a saber, venta minorista de artículos para
deportes náuticos, venta minorista de prendas de vestir y
calzado de deporte.
1 023 834 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.

1 023 843
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Agences d'informations commerciales; analyses
de coûts de revient; gestion de fichiers informatisés;
comptabilité; transcription; sondages d'opinion; études de
marketing; informations commerciales; prestation de conseils
et informations de type commercial pour consommateurs
(centres de prestation de conseils pour consommateurs);
recrutement de personnel; services de conseillers en
organisation et gestion d'affaires commerciales; services de
conseillers en gestion de personnel; services de conseillers en
organisation d'affaires commerciales; services de conseillers
en gestion d'affaires commerciales; services de conseillers
professionnels en affaires commerciales; direction
professionnelle d'affaires artistiques; services de secrétariat;
estimations commerciales; préparation de feuilles de paye;
aide à la gestion d'affaires commerciales; aide à la gestion
industrielle ou commerciale; prévisions économiques; vente
aux enchères; reproduction de documents; recueil de
statistiques; recueil d'informations dans des bases de données
informatiques; enquêtes commerciales; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; relations publiques; expertises en affaires.

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; agences immobilières; courtage en douane; analyse
financière; crédit-bail; épargne; recouvrement de loyers;
émission de chèques de voyage; émission de cartes de crédit;
émission de bons de valeur; placement de fonds; informations
en matière d'assurances; informations financières; opérations
de compensation (change); services de conseillers en
assurances; services de conseillers financiers; cours en Bourse;
courtage; gestion financière; opérations de change; services de
cartes de débit; services de cartes de crédit; banque directe
(home-banking); affacturage; collectes; estimation
d'antiquités; estimation de bijoux; estimations philatéliques;
estimations immobilières; estimations numismatiques;
estimations d'objets d'art; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); transfert électronique de fonds; cautions
(garanties); courtage en Bourse; courtage de biens
immobiliers; courtages en assurances; prêt (finances);
vérification de chèques; location immobilière; location de
bureaux (immobilier); location d'appartements; parrainage
financier; prêt sur nantissement; paiement par acomptes;
assurances; gestion immobilière; actuariat; affaires bancaires;
services de caisses de paiement de retraites; services
fiduciaires; constitution de fonds; services de financement;
dépôt en coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

35 Commercial information agencies; cost price
analysis; computerized file management; accounting;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); personnel recruitment;
business management and organization consultancy;
personnel management consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; professional
business consultancy; business management of performing
artists; secretarial services; business appraisals; payroll
preparation; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; document reproduction; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; business inquiries; systemization of information
into computer databases; tax preparation; drawing up of
statements of accounts; public relations; efficiency experts.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis; hire-
purchase financing; savings banks; rent collection; issuing of
travellers' checks (cheques); issuance of credit cards; issue of
tokens of value; capital investments; insurance information;
financial information; clearing, financial; insurance
consultancy; financial consultancy; stock exchange
quotations; brokerage; financial management; exchanging
money; debit card services; credit card services; home
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banking; factoring; organization of collections; antique
appraisal; (jewellery (jewelry (am.)) appraisal; stamp
appraisal; real estate appraisal; numismatic appraisal; art
appraisal; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); electronic funds transfer; bail-bonding; securities
brokerage; housing agents; insurance brokerage; loans
(financing); check (cheque) verification; leasing of real estate;
rental of offices (real estate); renting of apartments; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; insurance
underwriting; real estate management; actuarial services;
banking; retirement payment services; fiduciary; mutual
funds; financing services; safe deposit services; deposits of
valuables; fiscal assessments.

35 Agencias de información comercial; análisis del
precio de costo; gestión de archivos informáticos; contabilidad;
transcripción; sondeos de opinión; estudios de marketing;
información comercial; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; contratación de personal;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en gestión de personal; consultoría en organización
de negocios; consultoría en gestión de negocios comerciales;
consultoría profesional en negocios; representación comercial
de artistas del espectáculo; servicios de secretariado;
valoración de negocios comerciales; preparación de nóminas;
asistencia en la dirección de empresas; asistencia en gestión
comercial o industrial; previsiones económicas; subastas;
reproducción de documentos; recopilación de estadísticas;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
información sobre negocios; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; elaboración de declaraciones tributarias;
elaboración de estados de cuentas; relaciones públicas;
peritajes comerciales.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; agencias de aduana; análisis
financieros; arrendamiento con opción de compra; cajas de
ahorro; cobro de alquileres; emisión de cheques de viaje
(cheques); emisión de tarjetas de crédito; emisión de bonos de
valor; inversión de capital; información en materia de seguros;
información financiera; operaciones de cámara de
compensación; consultoría en materia de seguros; consultoría
financiera; cotizaciones en bolsa; corretaje; administración
financiera; operaciones de cambio; servicios de tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; banca a distancia;
factoraje; organización de colectas; tasación de antigüedades;
tasaciones (joyería); tasación filatélica; tasación de bienes
inmuebles; tasaciones numismáticas; tasación de obras de
arte; evaluación financiera (seguros, bancos, bienes
inmuebles); transferencia electrónica de fondos; cauciones
(garantías); corretaje de valores; corretaje de bienes
inmuebles; corretaje de seguros; préstamos (financiación);
verificación de cheques; arrendamiento de bienes inmuebles;
alquiler de oficinas (bienes inmuebles); alquiler de
apartamentos; patrocinio financiero; servicios de banco
hipotecario; préstamos a plazos; suscripción de seguros;
administración de bienes inmuebles; servicios actuariales;
operaciones bancarias; servicios de pago de jubilaciones;
administración fiduciaria; fondos mutuos de inversión; servicios
de financiación; depósito en cajas de seguridad; depósito de
objetos de valor; peritajes y estimaciones fiscales.
1 023 909
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar o apuestas.

1 023 931
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), de secours (sauvetage); appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés); périphériques
d'ordinateurs; lunettes (optique); articles de lunetterie; étuis à
lunettes.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
de papeterie; affiches; albums; cartes; livres; journaux;
prospectus; brochures; calendrier; dessins.

41 Divertissement; informations en matière de
divertissement; services de loisir; production de films sur
bandes vidéo; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique.

 9 Scientific (non-medical), life-saving apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission,
reproduction or processing of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks or optical disks;
floppy disks; data processing equipment and computers;
software (recorded programs); computer peripherals;
spectacles (optics); optical goods; spectacle cases.

16 Printed matter; photographs; stationery; posters;
albums; cards; books; newspapers; prospectuses; pamphlets;
calendars; graphic prints.

41 Entertainment; entertainment information;
recreational facilities; videotape film production; videotape
editing; photographic services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or congresses; arranging of
exhibitions for cultural or educational purposes; proposed on-
line game services from a computer network.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), de socorro (salvamento); aparatos de
grabación, transmisión, reproducción o procesamiento de
sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos u ópticos; disquetes; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; software (programas grabados);
periféricos informáticos; gafas (óptica); artículos de óptica;
estuches para gafas.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; carteles; álbumes; tarjetas; libros; diarios;
prospectos; folletos; calendarios; dibujos.

41 Servicios de entretenimiento; información sobre
esparcimiento; servicios de ocio; producción de películas en
cintas de vídeo; montaje de cintas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos (educación o diversión);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de videojuegos en línea accesibles a
través de una red informática.
1 023 944
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments pour l'accumulation du
courant électrique.

16 Produits de l'imprimerie; affiches; livres;
journaux; prospectus; calendriers illustrés.

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail d'images satellitaires ou
produits dérivés des images satellitaires (2D et 3D), cartes
géographiques et fonds de cartes composés d'images générées
par satellite ou aériennes, de modèles d'évaluation numérique
sous forme de grilles d'éléments codés selon leur élévation et
d'antennes réceptrices; recueil de données dans un fichier
central, notamment recueil d'images générées par satellites ou
aériennes, recueil d'images numériques haute et très haute
résolution générées par satellites; vente au détail et en gros
d'images générées par satellites, notamment images
géographiques, cartes géographiques et fonds de cartes
composés d'images générées par satellites; présentation en
ligne d'images générées par satellites, notamment images
géographiques, cartes géographiques et fonds de cartes
composés d'images générées par satellites ou aériennes en vue
de leur vente et services d'information et de renseignements
commerciaux relatifs à ces produits.

 9 Apparatus and instruments for accumulating
electricity.

16 Printed matter; posters; books; newspapers;
prospectuses; picture calendars.

35 Presentation of products on any communication
medium for retailing images generated by satellites or
geographical images in 2D and 3D, geographical maps and
topographic base maps consisting of images generated by
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satellites or antennae, digital evaluation models in the form of
grids of components coded by elevation and receiver
antennae; compilation of information into computer
databases, in particular compilation of images generated by
satellites or antennae, compilation of high-resolution and very
high resolution digital images generated by satellites;
retailing and wholesaling of images generated by satellites, in
particular geographical images, geographical maps and
topographic base maps consisting of images generated by
satellites; on-line presentation of images generated by
satellite, in particular geographical images, geographical
maps and topographic maps consisting of images generated by
satellite or by aerial means with a view to selling same and
providing commercial information relating to these products.

 9 Aparatos e instrumentos de acumulación de la
electricidad.

16 Productos de imprenta; carteles; libros; diarios;
prospectos; calendarios ilustrados.

35 Presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para la venta al por menor de imágenes
satelitales o productos derivados de las mismas (2D y 3D),
mapas geográficos y bases topográficas compuestos por
imágenes generadas por satélite o aéreas, por modelos de
evaluación digital en forma de escalas de elementos
codificados según su elevación y por antenas receptoras;
compilación de datos en bases de datos informáticas, en
particular recopilación de imágenes generadas por satélite o
aéreas, recopilación de imágenes digitales de alta y muy alta
definición generadas por satélite; venta minorista y mayorista
de imágenes generadas por satélite, en particular imágenes
geográficas, mapas geográficos y bases topográficas
elaborados a partir de imágenes generadas por satélite;
presentación en línea de imágenes generadas por satélite, en
particular imágenes geográficas, mapas geográficos y bases
topográficas elaborados a partir de imágenes generadas por
satélite o aéreas para su venta, así como servicios de
información y orientación comerciales relativas a los productos
mencionados.
1 023 957
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et en gros de montres,
de montres d'occasion, de produits horlogers, de bijoux, de
produits de décoration, de produits en argent, de maroquinerie,
de lunettes et de produits optiques, de chaussures et de
vêtements.

35 Wholesale and retail sale of watches, used
watches, watch and clock products, jewelry, decorative
objects, silverware, leatherware, spectacles and optical
products, footwear and clothing.

35 Servicios de venta minorista y mayorista de relojes,
relojes de segunda mano, artículos de relojería, joyas,
productos de decoración, artículos de platería, marroquinería,
gafas y productos ópticos, calzado y prendas de vestir.
1 023 986 - Refusé pour tous les services de la classe 41. /
Refused for all the services in class 41. - Denegado para todos
los servicios de la clase 41.
1 024 110 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
1 024 111 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
1 024 167 - Refusé pour tous les produits et services des classes
7 et 44. / Refused for all the goods and services in classes 7 and
44. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 7 y 44.
1 024 189
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; presse-livres;
photographies; affiches; articles de papeterie; cartes postales et
cartes de voeux; calendriers; presse-papiers; ouvre-lettres;
blocs de papier à lettres; carrelets; gommes à effacer; attaches
parisiennes, agrafes de bureau; transferts; autocollants en
papier et en chlorure de polyvinyle; papier d'emballage;
articles de fête en papier et/ou en carton, à savoir drapeaux;
banderoles, serviettes de table, nappes, tous les produits

précités également utilisés en tant que décorations de table;
instruments d'écriture; matériel pour le dessin, la peinture et le
modelage, banderoles de papier.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class; printed matter; bookends;
photographs; poster; stationery; postcards and greeting
cards; calendars; paperweights; letter openers; writing pads;
square rulers; rubber erasers; paper fasteners, clips for
offices; decalcomanias; paper and PVC stickers; wrapping
paper; party articles made of paper and/or cardboard, namely
flags; pennons, napkins, tablecloths, all aforementioned also
for use as table decoration; writing instruments; drawing,
painting and modelling materials, paper streamers.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
sujetalibros; fotografías; pósters; artículos de papelería;
tarjetas postales y tarjetas de felicitación; calendarios;
pisapapeles; abrecartas; tapetes de escritorio; escuadras;
gomas de borrar; elementos de sujeción para papeles, clips de
oficina; calcomanías; pegatinas de papel y PVC; papel de
envolver; artículos de cotillón de papel o cartón, a saber,
banderas; banderines, servilletas, manteles, todos los
productos antes mencionados asimismo para decorar la mesa;
instrumentos de escritura; materiales para escribir, pintar y
modelar, serpentinas.
Refusé pour tous les produits et services des classes 25, 35, 36,
41, 42 et 45. / Refused for all the goods and services in classes
25, 35, 36, 41, 42 and 45. / Denegado para todos los productos
y servicios de las clases 25, 35, 36, 41, 42 y 45.
1 024 208
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; lotions pour les cheveux; produits de
démaquillage; produits de rasage.

 3 Soaps; hair lotions; make-up removing
preparations; shaving preparations.

 3 Jabones; lociones capilares; desmaquilladores;
productos de afeitar.
1 024 223
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de "Condensateurs
optiques, moniteurs (matériel), moniteurs (programmes
d'ordinateurs); programmes d'ordinateurs; verre revêtu d'un
dépôt conducteur, verres spéciaux de protection thermique,
mécanique et d'isolation électrique pour cellules et modules
photovoltaïques".

 9 All the goods except "optical condensers, monitors
(hardware), monitors (computer programs); computer
programs; glass covered with an electrical conductor, special
glass providing thermal and mechanical protection and
electric insulation for photovoltaic cells and modules".

 9 Todos los productos, excepto "condensadores
ópticos, monitores (hardware), monitores (programas
informáticos); programas de ordenador; vidrio revestido de un
depósito conductor, vidrios especiales de protección térmica,
mecánica y aislamiento eléctrico para células y módulos
fotovoltaicos".
1 024 248
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement de différentes marchandises (à
l'exception de leur transport) pour le compte de tiers,
notamment vêtements, chaussures, chapellerie et accessoires
de mode, permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir (vente au détail); regroupement de différentes
marchandises (à l'exception de leur transport) pour le compte
de tiers, notamment vêtements, chaussures, chapellerie et
accessoires de mode, permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir (vente en gros); franchisage dans le
domaine de la vente au détail d'articles de mode, notamment
articles vestimentaires de mode, à savoir expertise en affaires
commerciales et en organisation; vente par correspondance.

35 Bringing together of a variety of goods (excluding
the transport thereof) for third parties, notably clothing,
footwear, headgear and fashion accessories, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods
(retail sales); bringing together of a variety of goods
(excluding the transport thereof) for third parties, particularly
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clothing, footwear, headgear and fashion accessories,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods (wholesale); franchising services in the field of retail
sales of fashion articles, particularly fashion clothing, namely
appraisal services relating to business and organization; mail-
order sales.

35 Agrupación de diferentes productos (excepto su
transporte) por cuenta de terceros, a saber, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería y accesorios de moda, para
que los clientes puedan verlos y comprarlos cómodamente
(venta minorista); agrupación de diferentes productos (excepto
su transporte) por cuenta de terceros, en particular prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería y accesorios de moda,
para que los clientes puedan verlos y comprarlos
cómodamente (venta mayorista); franquicias en el ámbito de la
venta minorista de artículos de moda, en particular prendas de
vestir de moda, a saber, peritajes comerciales y de
organización; venta por correspondencia.
1 024 428
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines de manutention de matériaux.
 9 Dispositifs de commande électroniques pour

appareils de manutention commandée par ordinateur de
paquets ou d'objets, en particulier pour pharmacies ainsi que
programmes d'ordinateurs pour les dispositifs de commande
précités.

 7 Materials handling machines.
 9 Electronic control devices for apparatus for the

computer aided handling of packages or objects, in particular
for pharmacies, and computer programs for the aforesaid
control devices.

 7 Máquinas para la manipulación de materiales.
 9 Dispositivos electrónicos de control para aparatos

destinados a la manipulación de paquetes u objetos asistida
por ordenador, en particular para farmacias, así como
programas de ordenador para los dispositivos de control
mencionados.
1 024 438
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Foulards.
25 Foulards.
25 Fulares.

1 025 466
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés); détecteurs;
fils électriques; relais électriques; appareils pour le diagnostic
non à usage médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images;
data processing and computer equipment; computer software
(recorded); detectors; electric wires; electric relays;
diagnostic apparatus not for medical purposes; integrated
circuit cards (smart cards).

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
e instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión, reproducción o procesamiento de
sonido e imágenes; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos (programas grabados);
detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; aparatos de

diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador.
1 028 781
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "écharpes;
mitaines; gants (habillement)".

25 All the goods except "sashes for wear; mittens;
gloves (clothing)".

25 Todos los productos, excepto "chales; mitones;
guantes (prendas de vestir)".
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
1 028 811
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Huiles et graisses alimentaires.
30 Tous les produits à l'exception de "miel, sirop de

mélasse".
29 Edible oils and fats.
30 All the goods except "honey, treacle".
29 Aceites y grasas comestibles.
30 Todos los productos, excepto "miel, jarabe de

melaza".

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

600 811 976 084 1 016 369
1 019 858 1 019 885 1 021 276
1 021 965 1 022 014 1 022 106
1 023 259 1 023 341 1 024 494
1 026 499 1 033 890 1 035 666
1 036 396

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 032 398

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
510 120 1 016 269 1 017 648

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
639 677 755 983 863 910

1 009 488 1 009 969 1 010 237

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
1 003 799 1 011 223 1 011 857
1 015 202 1 016 975 1 017 875
1 017 953 1 018 957 1 019 337
1 021 590 1 026 963

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
997 160

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 045 975 1 046 010 1 046 016
1 046 735

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
1 012 221

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
1 032 155
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IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 033 005 1 039 216 1 039 565
1 039 615 1 043 233 1 043 809

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
1 010 971 1 011 324

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 016 118 1 016 356 1 017 079
1 017 265 1 017 298 1 020 104

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
1 014 625

NO - Norvège / Norway /  Noruega
998 116 1 017 430 1 027 874

1 029 326 1 029 728 1 035 925
1 036 306 1 037 720 1 037 733
1 038 217 1 038 304 1 038 411
1 038 484 1 039 301 1 039 307
1 039 406 1 039 706 1 039 781
1 040 463 1 040 464 1 040 551
1 040 604 1 040 924

OM - Sultanat d'Oman / Sultanate of Oman /  Sultanato de
Omán

1 009 212 1 012 459

PL - Pologne / Poland /  Polonia
510 120 703 185

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

882 518 1 010 909 1 010 927
1 011 081 1 013 370 1 013 416
1 013 452 1 013 897 1 015 304
1 015 416 1 015 646 1 015 690
1 015 719 1 015 767 1 015 891
1 016 022 1 016 917 1 016 931
1 017 027 1 017 136 1 017 199
1 017 215 1 017 225 1 017 273
1 017 282 1 017 283 1 017 413
1 017 795 1 017 804 1 017 833
1 017 835 1 017 899 1 018 915
1 018 940 1 018 972 1 019 057
1 019 086 1 019 089 1 019 099
1 019 110 1 019 144 1 019 155
1 019 186

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
354 053 936 682 983 053

1 046 122 1 046 721 1 046 757
1 046 921 1 047 052 1 047 055
1 047 092 1 047 220 1 047 489
1 048 047

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
1 026 016 1 028 174

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 021 389 1 027 114 1 033 602
1 035 377 1 035 961 1 036 382

1 036 388 1 037 551 1 040 665
1 040 906 1 040 992 1 042 597

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

723 622 827 792 978 374
1 004 731 1 023 104 1 023 105
1 042 633 1 043 602 1 043 746
1 045 243 1 045 534 1 045 956
1 045 970 1 046 973 1 047 117
1 047 190 1 047 191 1 047 270
1 047 373 1 047 841 1 047 879
1 047 935 1 047 978 1 048 050
1 048 226 1 048 313 1 048 354
1 048 499 1 048 582 1 048 662
1 048 815 1 048 887 1 048 990

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
1 010 507 1 010 773

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
554 245

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
880 527

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

1 017 503

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
1 010 663



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
722 737 (17/2000)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
dentifrices.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
 3 Perfumery, essential oils, dentifrices.
25 Clothing, headgear.
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Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) et 18ter.3) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) y 18ter)3) confirmando o retirando una denegación 
provisional

Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
992 492 (38/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
221 542 (28/2009) 699 197 (27/2009)
849 401 (29/2009) 905 284 (28/2009)
965 547 (38/2008) 966 766 (28/2009)
979 480 ( 5/2009) 979 896 ( 5/2009)
979 944 ( 6/2009) 981 221 ( 3/2009)
984 589 ( 6/2009) 991 198 (12/2009)
991 646 (14/2009) 993 865 (19/2009)
997 610 (29/2009) 998 256 (28/2009)
998 423 (28/2009) 998 660 (26/2009)
998 685 (28/2009) 998 793 (28/2009)
999 012 (26/2009) 999 104 (26/2009)
999 105 (26/2009) 999 279 (28/2009)
999 300 (27/2009) 999 676 (28/2009)

1 000 064 (28/2009)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

927 143 (31/2008) 1 001 859 (36/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
859 653 ( 3/2010) 986 521 (52/2009)
988 026 (52/2009) 988 216 (52/2009)
988 258 ( 1/2010) 988 346 ( 1/2010)
988 449 (52/2009) 989 656 ( 2/2010)
989 682 ( 2/2010) 990 638 ( 1/2010)
990 683 ( 2/2010) 990 836 ( 2/2010)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
958 850 (46/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
833 067 (16/2005) 1 004 620 (18/2010)

1 024 762 (20/2010) 1 028 962 (20/2010)
1 029 073 (18/2010) 1 029 457 (18/2010)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
869 792 ( 2/2007) 874 528 (11/2010)
900 596 (42/2007) 909 474 (11/2010)
915 576 (11/2008) 915 888 (11/2008)
919 955 (22/2008) 921 993 (23/2008)
922 937 (22/2008) 942 865 ( 2/2009)
960 903 (23/2009) 964 157 (29/2009)
967 638 (10/2010) 980 325 (10/2010)
986 910 ( 2/2010) 986 971 ( 3/2010)
986 978 ( 2/2010) 987 068 ( 2/2010)
991 761 (10/2010) 991 805 (10/2010)
991 868 (13/2010) 991 884 (11/2010)

991 898 (11/2010) 991 966 (13/2010)
992 087 (10/2010) 992 141 (10/2010)
992 292 (10/2010) 992 334 ( 9/2010)
992 451 ( 9/2010) 992 667 (11/2010)
993 400 (12/2010) 993 409 (14/2010)
993 587 (13/2010) 993 612 (15/2010)
993 637 (13/2010) 993 643 (12/2010)
993 644 (12/2010) 993 684 (12/2010)
993 693 (12/2010) 995 601 (16/2010)
995 805 (15/2010) 995 806 (16/2010)
995 824 (16/2010) 995 888 (16/2010)
995 890 (13/2010) 996 589 (16/2010)
996 612 (16/2010) 996 792 (16/2010)
999 259 (21/2010)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
927 308 (30/2008) 929 039 (37/2008)
930 786 (39/2008) 952 728 (11/2009)
952 986 (18/2009) 953 989 (18/2009)
954 252 (18/2009) 966 291 (37/2009)
966 305 (37/2009) 967 563 (37/2009)
968 088 (37/2009) 968 963 (37/2009)
969 241 (37/2009) 969 529 (37/2009)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
848 971 (24/2009) 861 004 (42/2009)
977 037 (31/2009) 977 526 (33/2009)
977 578 (31/2009) 979 931 (31/2009)
981 820 (32/2009) 986 478 (36/2009)
986 833 (35/2009) 987 626 (37/2009)
988 419 (37/2009) 992 723 (42/2009)
992 962 (41/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

569 382 (37/2009) 787 888 ( 7/2009)
951 816 (30/2008) 959 650 ( 7/2009)
962 081 ( 7/2009) 970 859 (26/2009)
980 047 (36/2009) 988 308 (53/2009)

1 008 845 ( 6/2010)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
872 493 (32/2008) 890 184 (14/2007)
907 333 (11/2010) 924 292 (50/2007)
924 641 ( 2/2008) 935 920 (10/2010)
944 229 ( 2/2009) 948 283 (12/2010)
957 911 (46/2008) 990 727 (35/2009)
992 448 (38/2009) 1 003 478 (11/2010)

1 006 307 ( 7/2010) 1 006 379 ( 6/2010)
1 008 501 ( 6/2010) 1 008 801 (10/2010)
1 008 923 (10/2010) 1 008 979 ( 8/2010)
1 008 986 (10/2010) 1 008 995 (10/2010)
1 009 093 ( 8/2010) 1 009 538 (11/2010)
1 009 565 (11/2010) 1 009 570 (10/2010)
1 009 717 (12/2010) 1 009 729 (11/2010)
1 009 730 (11/2010) 1 010 149 ( 8/2010)
1 010 284 (11/2010) 1 010 306 (11/2010)
1 010 426 (12/2010) 1 011 353 (12/2010)
1 011 922 (12/2010) 1 013 751 (11/2010)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
960 228 (41/2008) 1 008 979 (42/2009)
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EE - Estonie / Estonia /  Estonia
924 591 (35/2008) 960 324 (48/2009)
977 276 ( 7/2010) 990 277 (17/2010)
992 518 (21/2010) 993 693 (22/2010)
994 750 (20/2010)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
663 447 (10/2009) 819 317 (12/2005)
845 922 (13/2006) 852 301 (38/2009)
864 591 (12/2009) 946 080 ( 6/2009)
946 644 ( 5/2009) 947 084 (14/2009)
947 735 ( 6/2009) 949 686 ( 8/2009)
949 687 ( 8/2009) 949 961 ( 9/2009)
953 608 (12/2009) 953 884 (12/2009)
956 055 (15/2009) 958 174 (15/2009)
959 315 (22/2009)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
905 130 (14/2010) 911 351 (20/2008)
931 836 (44/2008) 933 991 (43/2008)
949 336 (11/2009) 959 195 (13/2009)
960 875 (32/2009) 961 317 (16/2009)
962 897 (36/2009) 972 634 (39/2008)
972 866 (48/2009) 978 187 (38/2009)
988 317 ( 7/2010) 991 943 ( 3/2010)
991 944 ( 3/2010) 993 906 ( 7/2010)

1 000 251 (17/2010) 1 001 976 (46/2009)
1 021 201 ( 4/2010) 1 024 386 ( 9/2010)

ES - Espagne / Spain /  España
1 014 410 (12/2010) 1 018 143 (20/2010)
1 019 213 (18/2010) 1 019 217 (18/2010)
1 019 616 (19/2010) 1 019 643 (19/2010)
1 019 895 (18/2010) 1 021 201 (18/2010)
1 021 606 (18/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
809 805 (24/2010) 910 759 (16/2010)
931 297 (16/2010) 959 094 ( 4/2010)
965 116 (45/2009) 975 648 (49/2009)
979 469 (16/2010) 979 580 ( 5/2010)
980 761 (16/2010) 981 701 (13/2010)
981 821 (16/2010) 982 448 (13/2010)
982 755 (13/2010) 982 791 (16/2010)
982 792 (16/2010) 983 546 (16/2010)
983 985 (18/2010) 984 092 (22/2010)
984 161 (13/2010) 984 315 (16/2010)
984 323 (16/2010) 984 335 (16/2010)
984 441 (16/2010) 984 508 (14/2010)
985 218 (13/2010) 985 228 (16/2010)
985 331 (18/2010) 985 567 (16/2010)
985 774 (16/2010) 985 781 (18/2010)
986 232 (17/2010) 986 259 (18/2010)
986 559 (21/2010) 986 579 (24/2010)
987 141 (20/2010) 987 206 (20/2010)
987 241 (20/2010) 987 595 (22/2010)
987 596 (22/2010) 987 597 (22/2010)
987 640 (22/2010) 987 641 (22/2010)
987 729 (24/2010) 987 831 (24/2010)
988 558 (22/2010) 988 583 (22/2010)
988 748 (24/2010) 988 790 (24/2010)
988 987 (24/2010) 989 535 (25/2010)
989 750 (27/2010) 990 122 (25/2010)
990 242 (24/2010) 991 527 (25/2010)
991 703 (24/2010) 991 705 (25/2010)
991 733 (24/2010) 991 897 (24/2010)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
855 906 ( 9/2006)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
946 609 (12/2009)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
862 778 ( 9/2009) 948 297 ( 7/2009)
948 834 ( 7/2009) 950 963 (11/2009)
951 211 (11/2009) 951 406 (13/2009)
951 925 (12/2009) 952 213 (13/2009)
956 031 (21/2009) 956 055 (17/2009)
977 276 (39/2009) 981 060 (48/2009)
981 624 (50/2009) 981 625 (50/2009)
989 114 ( 5/2010) 989 115 ( 5/2010)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
986 388 (45/2009) 998 152 (42/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
347 901 (36/2004) 1 010 875 (49/2009)

1 023 605 (24/2010) 1 025 226 (12/2010)
1 025 666 (17/2010) 1 025 859 (11/2010)
1 028 082 (16/2010)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 012 825 (52/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
823 938 (35/2004) 866 799 (51/2006)
888 578 ( 1/2007) 888 584 ( 1/2007)
892 584 (39/2007) 910 465 (11/2008)
946 745 (39/2008) 946 746 (39/2008)
946 916 (39/2008) 957 141 (50/2008)
975 096 (21/2009)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
979 174 (40/2009) 982 291 (45/2009)
982 416 (45/2009) 984 161 (45/2009)
985 833 (45/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

948 211 (26/2008) 978 731 (18/2009)
1 007 417 ( 3/2010) 1 007 487 ( 3/2010)
1 007 488 ( 3/2010) 1 007 540 ( 3/2010)
1 007 819 ( 3/2010) 1 008 215 ( 3/2010)
1 008 937 ( 3/2010)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

332 293 (13/2010) 856 137 (18/2010)
980 362 (12/2010) 985 497 (20/2010)
988 171 (18/2010) 990 935 (11/2010)
992 671 ( 9/2010) 996 091 ( 6/2010)
996 708 (12/2010) 997 791 ( 9/2010)
997 914 ( 7/2010) 999 143 (13/2010)
999 795 (12/2010) 999 857 (15/2010)
999 865 (14/2010) 1 000 161 (12/2010)

1 000 881 (13/2010) 1 000 910 (15/2010)
1 000 920 (13/2010) 1 001 336 (13/2010)
1 001 515 (16/2010) 1 001 602 (15/2010)
1 001 663 (15/2010) 1 001 711 (18/2010)
1 001 726 (16/2010) 1 001 760 (12/2010)
1 002 032 (15/2010) 1 002 130 (15/2010)
1 002 167 (15/2010) 1 002 469 (13/2010)
1 002 583 (26/2010) 1 002 876 (21/2010)
1 003 436 (15/2010) 1 003 655 (15/2010)
1 003 958 (18/2010) 1 004 164 (15/2010)
1 004 263 (15/2010) 1 005 514 (15/2010)
1 005 811 (18/2010) 1 005 929 (12/2010)
1 006 784 (18/2010) 1 007 035 (17/2010)
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1 007 302 (17/2010) 1 007 488 (17/2010)
1 007 591 (20/2010) 1 007 736 (29/2010)
1 007 785 (18/2010)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
848 837 (23/2006) 849 027 (23/2006)
849 117 (24/2006) 849 376 (25/2006)
849 377 (24/2006) 849 429 (24/2006)
849 431 (24/2006) 849 616 (25/2006)
849 653 (25/2006) 849 971 (24/2006)
849 972 (25/2006) 850 190 (25/2006)
850 271 (25/2006)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
935 666 ( 8/2008)

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
978 728 (45/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
831 047 ( 7/2009) 867 362 (37/2006)
870 756 (52/2006) 928 231 (28/2008)
933 547 (38/2008) 947 629 ( 8/2009)
965 651 (36/2009) 966 012 (14/2009)
966 776 (14/2009) 966 890 (14/2009)
970 490 (14/2009) 971 035 (38/2009)
971 037 (38/2009) 976 042 (20/2009)
982 789 (36/2009) 982 791 (36/2009)
982 792 (36/2009) 983 160 (50/2009)
983 664 ( 1/2010) 985 551 (52/2009)
985 567 ( 1/2010) 985 568 ( 1/2010)
987 112 (38/2009) 989 658 (37/2009)
990 553 (39/2009) 990 617 (38/2009)
993 374 ( 2/2010) 993 629 (52/2009)
996 893 (52/2009) 998 234 ( 1/2010)
999 627 ( 1/2010)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

440 831 ( 6/2010) 762 851 ( 5/2010)
829 620 ( 1/2010) 855 531 ( 4/2010)
865 678 ( 6/2010) 942 830 ( 5/2010)
952 104 ( 5/2010) 968 765 ( 5/2010)
978 578 (43/2009) 982 643 (48/2009)
984 216 (50/2009) 984 486 (50/2009)
988 163 ( 1/2010) 988 237 ( 1/2010)
988 266 ( 1/2010) 988 275 ( 1/2010)
988 532 ( 1/2010) 989 711 ( 6/2010)
989 751 ( 5/2010) 989 782 ( 5/2010)
989 783 ( 6/2010) 989 801 ( 5/2010)
989 818 ( 5/2010) 989 842 ( 5/2010)
989 887 ( 5/2010) 989 907 ( 5/2010)
989 932 ( 4/2010) 989 958 ( 5/2010)
990 988 ( 6/2010) 991 644 ( 6/2010)
991 677 ( 7/2010) 991 712 ( 7/2010)
991 723 ( 6/2010) 991 725 ( 6/2010)
991 726 ( 7/2010) 991 804 ( 5/2010)
991 811 ( 5/2010) 991 895 (11/2010)
992 582 ( 8/2010) 992 593 ( 8/2010)
992 614 ( 9/2010) 992 639 ( 9/2010)
992 674 ( 5/2010) 992 744 ( 4/2010)
992 814 ( 9/2010) 992 858 ( 9/2010)
992 870 ( 8/2010) 992 881 ( 8/2010)
992 883 ( 9/2010) 992 901 ( 9/2010)
992 934 ( 9/2010) 992 948 (11/2010)
992 962 (11/2010) 992 964 ( 9/2010)
992 997 ( 6/2010) 993 483 ( 8/2010)
993 487 ( 9/2010) 993 575 ( 8/2010)
993 585 ( 9/2010) 993 606 (11/2010)
993 656 ( 8/2010) 993 684 ( 9/2010)
993 714 (11/2010) 993 788 ( 8/2010)
993 816 ( 9/2010) 994 018 ( 9/2010)
994 030 (11/2010) 994 075 (11/2010)
994 126 (11/2010) 994 207 (11/2010)
994 245 ( 9/2010) 994 257 (11/2010)

994 258 (11/2010) 994 271 ( 9/2010)
994 701 (11/2010) 994 729 (11/2010)
994 732 (11/2010) 994 760 ( 8/2010)
994 761 ( 8/2010) 994 809 (11/2010)
994 810 (11/2010) 994 811 (11/2010)
994 892 ( 8/2010) 996 588 (11/2010)
996 719 (11/2010) 996 720 (11/2010)
996 723 (12/2010) 996 729 (10/2010)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
340 334 (45/2009) 582 440 (13/2010)
669 526 ( 3/2002) 728 796 ( 5/2003)
808 640 (15/2009) 814 455 (21/2006)
882 705 (41/2007) 896 116 ( 3/2008)
896 535 ( 3/2008) 902 677 (40/2008)
964 956 (40/2009) 967 123 (40/2009)
971 864 (45/2009) 974 558 (52/2009)
975 116 (52/2009) 978 055 (11/2010)
980 225 ( 2/2010) 981 331 (15/2010)
982 108 982 109
982 208 982 257
984 380 (13/2010) 984 381 (13/2010)
984 889 (12/2010) 986 128 (11/2010)
986 236 (11/2010) 986 579 (12/2010)
986 662 (13/2010) 987 088 (11/2010)
987 117 (11/2010) 987 350 (11/2010)
987 531 (11/2010) 987 595 (12/2010)
987 596 (12/2010) 987 597 (12/2010)
987 640 (15/2010) 987 641 (15/2010)
987 644 (12/2010) 988 174 (12/2010)
988 358 (13/2010) 988 500 (12/2010)
988 532 (12/2010) 988 542 (13/2010)
988 552 (13/2010) 988 748 (12/2010)
988 763 (13/2010) 989 224 (13/2010)
989 413 (13/2010) 989 432 (12/2010)
989 953 (14/2010)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
963 336 (51/2008) 989 472 (12/2009)
998 793 (27/2009) 1 001 726 (28/2009)

1 003 142 (36/2009) 1 011 190 (45/2009)
1 012 463 (44/2009) 1 012 846 (45/2009)
1 013 896 (46/2009) 1 014 053 (45/2009)
1 014 142 (46/2009) 1 014 208 (47/2009)
1 014 540 (45/2009) 1 014 897 (47/2009)
1 015 103 (46/2009) 1 015 322 (47/2009)
1 015 370 (46/2009) 1 015 515 (47/2009)
1 023 005 (21/2010) 1 025 362 (16/2010)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
944 768 (18/2008) 972 973 (18/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
966 142 ( 2/2010) 998 797 (33/2010)

1 010 178 (33/2010) 1 016 000 ( 2/2010)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
983 551 (49/2009) 985 262 (50/2009)
985 269 (50/2009) 987 212 (53/2009)
987 268 (51/2009) 987 388 (53/2009)
987 435 (53/2009) 988 222 (52/2009)
988 386 (52/2009) 988 485 (52/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

691 409 ( 6/2009) 702 266 ( 8/2009)
770 301 (15/2006) 777 884 ( 9/2009)
845 113 (31/2005) 851 188 (49/2005)
859 653 ( 9/2009) 863 324 (10/2009)
870 925 ( 7/2009) 880 381 (19/2006)
895 017 (51/2006) 896 960 (46/2006)
904 749 ( 1/2007) 908 311 ( 9/2009)
911 693 (13/2007) 911 694 (13/2007)
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911 809 (11/2007) 920 209 (26/2007)
920 210 (26/2007) 923 009 (26/2007)
924 205 (39/2008) 924 877 (28/2007)
928 474 ( 8/2009) 932 912 ( 7/2009)
935 736 (44/2007) 946 946 (35/2009)
950 180 (15/2008) 950 616 (11/2008)
955 639 (24/2008) 955 640 (24/2008)
957 401 (27/2008) 960 698 (31/2008)
962 971 (29/2008) 963 454 (49/2009)
964 329 (27/2008) 966 689 (39/2008)
967 615 (32/2008) 967 812 (33/2008)
970 841 (37/2008) 975 765 (42/2008)
978 584 ( 7/2009) 979 760 (22/2009)
982 495 ( 7/2009) 983 039 ( 8/2009)
983 527 ( 6/2009) 983 597 ( 7/2009)
984 032 ( 8/2009) 984 418 ( 8/2009)
984 481 ( 8/2009) 984 731 ( 8/2009)
985 047 ( 8/2009) 985 077 ( 8/2009)
985 295 ( 8/2009) 985 310 ( 7/2009)
985 776 ( 8/2009) 985 813 ( 9/2009)
986 080 ( 8/2009) 987 276 ( 7/2009)
987 306 ( 9/2009) 987 362 ( 8/2009)
987 827 ( 9/2009) 987 904 ( 7/2009)
987 907 ( 7/2009) 987 969 ( 9/2009)
988 033 (10/2009) 988 142 ( 8/2009)
988 171 ( 9/2009) 988 224 ( 9/2009)
988 280 ( 7/2009) 988 281 ( 8/2009)
988 397 ( 5/2009) 988 514 ( 6/2009)
988 658 ( 6/2009) 989 238 ( 9/2009)
989 345 ( 8/2009) 989 410 ( 8/2009)
989 451 ( 9/2009) 989 526 ( 7/2009)
989 547 ( 8/2009) 989 648 ( 7/2009)
989 755 ( 8/2009) 989 795 ( 8/2009)
989 819 (10/2010) 989 949 ( 8/2009)
989 959 ( 8/2009) 990 033 ( 9/2009)
990 046 ( 9/2009) 990 047 ( 9/2009)
990 095 ( 9/2009) 990 138 ( 8/2009)
990 164 ( 8/2009) 990 165 ( 8/2009)
990 167 ( 9/2009) 990 277 ( 8/2009)
990 332 (28/2009) 990 401 ( 9/2009)
990 705 ( 9/2009) 990 738 ( 9/2009)
995 523 (16/2009)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
845 564 (45/2009) 972 968 (45/2009)
973 926 (45/2009) 979 174 (50/2009)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 009 248 ( 8/2010)

AU - Australie / Australia /  Australia
730 311 (20/2010) 821 113 (13/2008)
824 177 (11/2010) 885 429 (31/2006)
955 577 (20/2008) 967 833 (18/2010)
971 094 (40/2008) 981 443 ( 5/2009)
982 254 ( 5/2009) 983 483 ( 8/2009)
984 516 ( 6/2009) 988 319 (15/2009)
988 383 (10/2009) 989 651 (12/2009)
991 364 (14/2009) 991 606 (16/2009)
991 607 (16/2009) 994 980 (20/2009)
996 797 (24/2009) 997 724 (28/2009)
997 989 (26/2009) 1 000 582 (36/2009)

1 001 663 (35/2009) 1 013 421 (45/2009)
1 014 396 ( 1/2010) 1 015 311 ( 8/2010)

1 016 171 (48/2009) 1 017 036 ( 4/2010)
1 017 312 ( 1/2010) 1 018 473 ( 1/2010)
1 021 083 ( 3/2010) 1 023 026 ( 9/2010)
1 025 441 (12/2010)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
967 136 (37/2009) 970 847 (36/2009)
978 919 (46/2009) 983 400 (52/2009)
995 913 (11/2010)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
934 984 (29/2008) 990 210 ( 4/2010)
997 112 (14/2010) 1 004 823 (17/2010)

1 005 123 (17/2010) 1 008 909 (23/2010)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
986 414 (26/2010) 986 446 (26/2010)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
986 110 (45/2009) 1 013 708 ( 4/2010)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
915 705 (11/2008) 989 951 (11/2010)
990 627 ( 9/2010) 992 771 (11/2010)
993 441 (13/2010) 994 115 (15/2010)
995 830 (16/2010) 999 491 (21/2010)

CN - Chine / China /  China
988 077 ( 5/2010)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
952 639 (11/2009) 967 583 (37/2009)
968 149 (37/2009)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
720 663 (29/2006) 745 422 (30/2009)
858 042 (25/2006) 872 247 (41/2006)
896 012 (27/2007) 899 413 (27/2007)
930 522 (24/2008) 939 223 (27/2008)
947 397 (40/2008) 993 254 (46/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

969 694 (15/2009) 983 701 (37/2009)
987 204 (24/2009) 992 915 ( 3/2010)
994 519 ( 3/2010) 997 739 ( 2/2010)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
816 619 (28/2004) 889 551 (11/2007)
910 464 (34/2007) 979 021 (19/2009)

1 016 515 (16/2010) 1 020 055 (18/2010)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 023 458 (12/2010)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
907 183 (15/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
700 831 (49/2007) 782 547 (45/2009)
919 986 (22/2008) 952 704 (12/2009)
959 046 (21/2009) 959 047 (22/2009)
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964 147 (29/2009) 976 175 (43/2009)
991 107 ( 2/2010)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
880 006 (13/2007) 898 138 (29/2009)
909 330 (46/2007) 958 279 ( 9/2009)
963 874 (14/2009) 967 098 (25/2009)
969 305 (20/2010) 984 527 (15/2010)
985 373 (19/2010) 1 010 009 (18/2010)

1 017 346 ( 3/2010)

ES - Espagne / Spain /  España
1 019 723 (17/2010) 1 020 012 (17/2010)
1 021 520 (19/2010) 1 021 549 (19/2010)
1 022 029 (19/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
962 635 (38/2009) 972 039 (45/2009)
973 532 (50/2009) 978 331 ( 8/2010)
978 367 (10/2010) 979 924 ( 5/2010)
980 938 ( 8/2010)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
893 600 (33/2009) 983 898 ( 5/2009)

1 024 120 (21/2010)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
310 613 ( 3/2009) 310 614 ( 3/2009)
800 834 (21/2003) 944 660 (47/2008)
954 821 (12/2009) 959 207 (20/2009)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 008 474 (46/2009) 1 018 404 (22/2010)

JP - Japon / Japan /  Japón
915 255 (33/2010) 922 798 ( 9/2008)
924 600 (12/2008) 924 675 (12/2008)
925 657 (26/2010) 932 636 (24/2010)
992 409 (46/2009) 992 896 (14/2010)

1 003 318 (24/2010) 1 003 342 (13/2010)
1 003 568 ( 5/2010) 1 015 996 (18/2010)
1 017 193 ( 5/2010) 1 021 523 (24/2010)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
758 303 (22/2010) 974 531 (40/2009)

1 002 278 (22/2010)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

605 798 ( 7/2010) 965 560 (10/2009)
992 614 ( 2/2010)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
199 128 A (34/2009) 438 667 (39/2009)

978 244 (45/2009)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
1 001 102 (23/2010) 1 012 114 (29/2010)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

582 394 A (19/2010) 718 010 D (19/2010)
1 006 919 (22/2010)

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
721 657 (24/2000)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
963 539 ( 7/2009) 966 151 (36/2009)
966 362 (36/2009) 996 776 ( 1/2010)

1 004 910 (12/2010) 1 004 953 (11/2010)
1 006 090 (18/2010)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
899 413 (25/2007) 948 201 ( 4/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

450 357 ( 6/2010) 612 930 ( 5/2010)
696 190 ( 4/2010) 707 940 ( 5/2010)
893 006 (39/2009) 915 459 A (16/2010)
953 003 (36/2009) 961 219 (12/2009)
976 562 (42/2009) 979 215 (46/2009)
979 284 (46/2009) 981 278 (43/2009)
982 141 (44/2009) 982 287 (46/2009)
982 617 (48/2009) 983 251 (48/2009)
986 607 (52/2009) 986 852 (50/2009)
987 890 ( 1/2010) 988 090 ( 1/2010)
988 610 ( 1/2010) 989 832 ( 5/2010)
990 330 ( 4/2010) 990 786 ( 5/2010)
991 141 ( 5/2010) 991 696 ( 6/2010)
992 632 ( 9/2010) 992 721 ( 5/2010)
993 373 ( 6/2010) 993 821 ( 9/2010)
994 734 (11/2010) 996 744 (10/2010)
996 745 (10/2010) 1 000 556 (19/2010)

1 002 115 (21/2010) 1 002 196 (23/2010)
1 003 009 (24/2010)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
158 649 (16/2010) 813 697 (14/2010)
869 900 ( 6/2009) 938 510 (14/2009)
939 355 (16/2009) 965 890 (21/2010)
967 471 (45/2009) 988 754 (12/2010)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
450 889 A (28/2010) 506 416 (28/2010)
623 038 A (26/2010) 643 173 (27/2010)

979 050 (28/2010) 984 182 (28/2010)
994 918 A (28/2010) 1 004 342 (50/2009)
1 008 443 (28/2010) 1 012 290 (31/2010)
1 014 121 (26/2010) 1 015 108 (47/2009)
1 016 249 (28/2010) 1 016 256 (28/2010)
1 017 545 (28/2010) 1 017 850 (27/2010)
1 024 095 (28/2010) 1 024 210 (31/2010)
1 024 691 (28/2010) 1 025 414 (31/2010)
1 025 467 (27/2010) 1 026 597 (26/2010)
1 026 866 (31/2010) 1 028 402 (27/2010)
1 028 970 (28/2010) 1 029 826 (26/2010)
1 033 050 (31/2010)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
687 463 ( 8/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
999 920 ( 3/2010) 1 010 696 (20/2010)
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 002 357 ( 5/2010)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
977 294 (38/2009) 981 199 (43/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

575 828 ( 8/2009) 667 301 (50/2009)
724 224 ( 6/2010) 741 884 (50/2009)
744 405 (36/2009) 765 373 ( 2/2010)
786 495 (35/2009) 882 285 (25/2006)
893 167 (29/2009) 896 965 (11/2009)
951 648 (15/2008) 951 649 (16/2008)
958 140 (20/2008) 991 483 ( 2/2010)
999 661 (29/2009) 1 001 079 (28/2009)

1 001 118 (29/2009) 1 001 818 (32/2009)
1 002 448 (33/2009) 1 002 596 (28/2009)
1 002 871 (31/2009) 1 003 107 (36/2009)
1 003 250 (29/2009) 1 003 595 (29/2009)
1 004 370 (38/2009) 1 004 498 (37/2009)
1 005 317 (36/2009) 1 005 523 (36/2009)
1 006 172 (40/2009) 1 006 252 (39/2009)
1 007 642 (37/2009) 1 007 967 (37/2009)
1 008 644 (37/2009) 1 008 645 (37/2009)
1 008 647 (37/2009) 1 010 396 (40/2009)
1 010 618 (40/2009) 1 011 916 (43/2009)
1 012 527 (44/2009) 1 012 689 (48/2009)
1 013 340 (49/2009) 1 013 593 (44/2009)
1 015 724 (47/2009) 1 016 303 (48/2009)
1 016 526 ( 1/2010) 1 016 527 (48/2009)
1 017 368 (50/2009) 1 017 638 (53/2009)
1 018 092 (51/2009) 1 018 925 (53/2009)
1 022 476 ( 2/2010) 1 022 477 ( 2/2010)
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 18ter.4), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
denegado la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
614 536 (37/2007)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
876 747 (15/2007)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for
which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
851 050 (13/2009) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
265 522 640 577 843 077
905 922 1 008 687 1 008 688

1 010 796 1 010 800 1 010 826
1 010 848 1 010 905 1 010 906
1 010 916 1 011 056 1 011 058
1 011 068 1 011 072 1 011 156
1 011 193 1 011 201 1 011 210
1 011 250 1 011 251 1 011 255
1 011 268 1 011 276 1 011 290
1 011 293 1 011 296 1 011 355
1 011 361 1 011 461 1 011 516
1 011 544 1 011 546 1 011 551
1 011 595 1 011 622 1 011 692
1 011 730 1 011 759 1 011 779
1 011 787 1 011 839 1 011 850
1 011 917 1 011 953 1 011 954
1 011 964 1 012 019 1 012 038
1 012 039 1 012 080 1 012 082
1 012 108 1 012 109 1 012 135
1 012 137 1 012 166 1 012 172
1 012 184 1 012 185 1 012 186
1 012 187 1 012 188 1 012 193
1 012 196 1 012 197 1 012 198
1 012 209 1 012 228 1 012 229
1 012 240 1 012 292 1 012 315
1 012 326 1 012 397 1 012 420
1 012 488 1 012 491 1 012 516
1 012 532 1 012 576

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 038 449 1 038 725

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

600 138 651 166 768 675
1 017 519 1 024 672 1 032 141
1 032 165 1 032 183 1 032 191
1 032 194 1 032 200 1 032 202
1 032 208 1 032 214 1 032 231
1 032 240 1 032 252 1 032 256
1 032 257 1 032 286 1 032 320
1 032 326 1 032 336 1 032 355
1 032 356 1 032 366 1 032 373
1 032 375 1 032 378 1 032 382
1 032 385 1 032 407 1 032 429
1 032 438 1 032 459 1 032 468
1 032 471 1 032 472 1 032 477
1 032 478 1 032 496 1 032 500
1 032 510 1 032 518 1 032 555
1 032 564 1 032 574 1 032 576
1 032 585 1 032 623 1 032 625
1 032 638 1 032 645 1 032 672
1 032 692 1 032 695 1 032 698
1 032 701 1 032 702 1 032 703
1 032 711 1 032 713 1 032 716
1 032 721 1 032 738 1 032 740

1 032 749 1 032 752 1 032 753
1 032 800 1 032 810

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
550 509 550 942 557 590
862 303 895 401 904 691
915 365 945 363 1 000 255

1 004 954 1 011 732 1 013 794
1 018 855 1 030 051 1 035 678
1 035 703 1 035 831 1 036 003
1 036 086 1 036 197 1 036 309
1 036 327 1 036 346 1 036 386
1 036 516 1 036 525 1 036 541
1 036 637 1 036 668 1 036 678
1 036 691 1 036 706 1 036 780
1 036 869 1 036 913 1 036 934
1 036 941 1 036 957 1 037 110
1 038 449

ES - Espagne / Spain /  España
862 303 904 691 1 035 968

1 036 067 1 036 080 1 036 110
1 036 133 1 036 142 1 036 187
1 036 194 1 036 197 1 036 203
1 036 221 1 036 226 1 036 227
1 036 228 1 036 289 1 036 296
1 036 297 1 036 298 1 036 409
1 036 446 1 036 447 1 036 451
1 036 488 1 036 494 1 036 705
1 036 718 1 036 737 1 036 741
1 036 744 1 036 749 1 036 757
1 036 774 1 036 779 1 036 788
1 036 810 1 036 841 1 036 869
1 036 871 1 036 872 1 036 877
1 036 894 1 036 896 1 036 899
1 036 904 1 036 906 1 036 907
1 036 910 1 036 913 1 036 930
1 036 934 1 036 941 1 036 945
1 037 057 1 037 110 1 037 170
1 037 175 1 037 176 1 037 210
1 037 234

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
651 934 707 755 732 261
905 795 905 796 914 623
934 589 1 026 205 1 026 278

1 026 730 1 028 460 1 028 533
1 028 563 1 028 564 1 028 602
1 028 852 1 028 919 1 028 922
1 028 926 1 029 101 1 029 121
1 029 135 1 029 414 1 030 010
1 030 296 1 030 613 1 030 652
1 030 911 1 031 254 1 031 323
1 031 535 1 031 818 1 032 576
1 033 240 1 033 553 1 033 884
1 034 378 1 036 321 1 039 526
1 039 574 1 039 584 1 039 594
1 039 689 1 039 863 1 039 886
1 039 896 1 039 899 1 039 978
1 039 982 1 039 986 1 039 995
1 040 000 1 040 008 1 040 011
1 040 040 1 040 041 1 040 052
1 040 068 1 040 069 1 040 078
1 040 105 1 040 106 1 040 107
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1 040 108 1 040 116 1 040 129
1 040 148 1 040 168 1 040 175
1 040 179 1 040 206 1 040 208
1 040 221 1 040 288 1 040 308
1 040 309 1 040 317 1 040 318
1 040 349 1 040 359 1 040 376
1 040 389 1 040 392 1 040 411
1 040 413 1 040 436 1 040 440
1 040 448 1 040 458 1 040 551
1 040 582 1 040 589 1 040 594
1 040 613

JP - Japon / Japan /  Japón
364 852 733 770 849 274
939 705 945 853 1 029 273

1 034 813 1 034 965 1 034 975
1 034 976 1 034 977 1 034 978
1 034 979 1 034 989 1 034 990
1 034 991 1 035 135 1 035 507
1 035 569 1 035 570 1 035 579
1 035 581 1 035 585 1 035 587
1 035 617 1 035 636 1 035 640
1 035 641 1 035 642 1 035 661
1 035 684 1 035 690 1 035 700
1 035 702 1 035 709 1 035 714
1 035 721 1 035 738 1 035 743
1 035 766 1 035 770 1 035 786
1 035 905 1 036 412 1 036 427
1 036 456 1 036 477 1 036 484
1 036 497 1 036 498 1 036 545
1 036 657 1 036 659 1 036 661
1 036 663 1 036 667 1 036 670
1 036 672 1 036 673 1 036 685
1 036 686 1 036 687 1 036 689
1 036 690 1 036 692 1 036 705
1 036 721 1 036 741 1 036 760
1 036 762 1 037 021 1 037 027
1 037 047 1 037 065 1 037 081
1 037 084 1 037 089 1 037 275
1 037 278 1 037 286 1 037 294
1 037 298 1 037 299 1 037 300
1 037 307 1 037 424 1 037 425
1 037 426 1 037 444 1 037 469
1 037 478 1 037 482 1 037 489
1 037 514 1 037 520 1 037 521
1 037 524 1 037 561 1 037 590
1 037 709 1 037 715 1 037 720
1 037 727 1 037 729 1 037 732
1 037 738 1 037 746 1 037 755
1 037 756 1 037 770 1 037 775
1 037 797 1 037 798 1 037 799
1 037 800 1 037 827 1 037 847
1 037 855 1 037 878 1 037 879
1 037 893 1 037 901 1 037 905
1 037 906 1 037 907 1 037 909
1 037 914 1 037 915 1 037 916
1 037 919 1 037 925 1 037 929
1 037 934 1 037 967 1 037 970
1 037 972 1 037 974 1 037 975
1 037 978 1 037 979 1 037 987
1 038 000 1 038 011 1 038 029
1 038 039 1 038 162 1 038 239
1 038 244 1 038 257 1 038 273
1 038 275 1 038 280 1 038 309
1 038 319 1 038 356 1 038 901
1 038 927 1 039 199 1 039 242
1 039 261 1 039 309

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

505 553 991 151 1 004 376
1 006 492 1 006 861 1 008 152

1 008 429 1 008 430 1 008 431
1 008 644 1 008 652 1 009 243
1 009 752 1 011 222 1 012 761
1 013 443 1 013 459 1 013 648
1 013 756 1 013 797 1 013 833
1 014 201 1 014 202 1 016 361
1 016 528

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

709 548 735 379 763 218
813 969 824 724 910 630
979 766 1 003 254 1 009 519

1 010 876 1 010 928 1 010 981
1 011 073 1 013 139 1 013 361
1 013 578 1 013 597 1 013 598
1 013 608 1 013 666 1 013 690
1 013 719 1 013 720 1 015 361
1 015 378 1 015 399 1 015 415
1 015 870 1 015 945 1 015 951
1 015 961 1 015 981 1 016 021
1 016 104 1 016 233 1 016 235
1 016 240 1 016 241 1 016 244
1 016 245 1 016 246 1 016 247
1 016 248 1 016 251 1 016 252
1 016 253 1 016 255 1 016 263
1 016 276 1 016 277 1 016 279
1 016 280 1 016 302 1 016 304
1 016 315 1 016 322 1 016 323
1 016 326 1 016 328 1 016 331
1 016 335 1 016 356 1 016 366
1 016 388 1 016 394 1 016 397
1 016 409 1 016 440 1 016 444
1 016 456 1 016 483 1 016 488
1 016 499 1 016 502 1 016 503
1 016 504 1 016 505 1 016 532
1 016 533 1 016 548 1 016 553
1 016 554 1 016 596 1 016 598
1 016 599 1 016 829 1 016 831
1 016 832 1 016 833 1 016 834
1 016 835 1 016 836 1 016 837
1 016 847 1 016 873 1 016 874
1 016 875 1 016 876 1 016 877
1 016 900 1 016 907 1 016 908
1 016 909 1 016 910 1 016 911
1 016 912 1 016 916 1 016 922
1 016 924 1 016 934 1 016 942
1 016 943 1 016 944 1 016 946
1 016 956 1 016 961 1 016 971
1 016 976 1 016 978 1 016 988
1 017 008 1 017 015 1 017 016
1 017 017 1 017 286 1 017 287
1 017 334 1 017 335 1 017 371
1 017 406 1 017 462 1 017 467
1 017 476 1 017 490 1 017 491
1 017 492 1 017 493 1 017 494
1 017 495 1 017 508 1 017 525
1 017 539 1 017 544 1 017 546
1 017 753 1 017 754 1 017 757
1 017 758 1 017 766 1 017 768
1 017 780 1 017 791 1 017 792
1 017 794 1 017 796 1 017 797
1 017 800 1 017 802 1 017 812
1 017 813 1 017 814 1 017 821
1 017 824 1 017 845 1 017 848
1 017 859 1 017 860 1 017 861
1 017 863 1 017 865 1 017 868
1 017 875 1 017 877 1 017 880
1 017 882 1 017 885 1 017 886
1 017 888 1 017 891 1 017 896
1 017 900 1 017 902 1 017 906
1 017 908 1 017 910 1 017 918
1 017 934 1 017 935 1 017 946
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1 017 949 1 017 954 1 017 959
1 017 961 1 017 963 1 017 967
1 017 968 1 017 979 1 017 980
1 017 982 1 018 165 1 018 257
1 018 309 1 018 332 1 018 335
1 018 347 1 018 351 1 018 359
1 018 372 1 018 388 1 018 389
1 018 392 1 018 396 1 018 397
1 018 402 1 018 407 1 018 409
1 018 410 1 018 415 1 018 417
1 018 419 1 018 426 1 018 427
1 018 432 1 018 435 1 018 436
1 018 438 1 018 440 1 018 943
1 018 948 1 018 954 1 018 964
1 018 967 1 018 973 1 018 978
1 018 985 1 018 993 1 018 996
1 018 997 1 019 004 1 019 005
1 019 007 1 019 009 1 019 011
1 019 013 1 019 014 1 019 017
1 019 019 1 019 021 1 019 023
1 019 036 1 019 040 1 019 043
1 019 046 1 019 047 1 019 049
1 019 050 1 019 056 1 019 060
1 019 072 1 019 074 1 019 075
1 019 101 1 019 102 1 019 103
1 019 225 1 019 231 1 019 232
1 019 233 1 019 236 1 019 238
1 019 241 1 019 245

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
168 276 17.06.2011 197 323 17.06.2011
216 643 24.06.2011 372 091 17.06.2011
450 780 21.06.2011 483 385 17.06.2011
524 392 17.06.2011 598 575 17.06.2011
724 246 21.06.2011 735 685 24.06.2011
739 975 17.06.2011 768 935 17.06.2011
789 635 17.06.2011 856 371 17.06.2011
875 212 17.06.2011 880 073 17.06.2011
898 350 17.06.2011 907 740 17.06.2011
910 662 17.06.2011 971 216 17.06.2011
987 612 17.06.2011 1 018 011 17.06.2011

1 021 601 24.06.2011 1 034 518 17.06.2011
1 036 260 17.06.2011 1 039 958 14.06.2011
1 041 061 24.06.2011 1 041 343 09.04.2011
1 041 813 17.06.2011 1 042 955 17.06.2011
1 044 287 12.05.2011 1 044 390 06.05.2011
1 044 756 20.06.2011 1 045 003 20.06.2011
1 045 056 20.06.2011 1 046 290 20.06.2011
1 047 543 20.06.2011 1 047 545 20.06.2011
1 047 547 20.06.2011 1 047 548 20.06.2011
1 047 549 20.06.2011 1 047 551 20.06.2011
1 047 553 20.06.2011 1 047 559 20.06.2011
1 047 560 20.06.2011 1 047 561 20.06.2011
1 047 562 20.06.2011 1 047 563 20.06.2011
1 047 573 20.06.2011 1 047 575 20.06.2011
1 047 577 20.06.2011 1 047 582 20.06.2011
1 047 587 20.06.2011 1 047 588 20.06.2011
1 047 589 20.06.2011 1 047 591 20.06.2011
1 047 597 20.06.2011 1 047 599 20.06.2011
1 047 600 20.06.2011 1 047 601 20.06.2011
1 047 603 20.06.2011 1 047 604 20.06.2011
1 047 607 20.06.2011 1 047 608 20.06.2011
1 047 609 20.06.2011 1 047 610 20.06.2011
1 047 613 20.06.2011 1 047 615 20.06.2011
1 047 616 20.06.2011 1 047 620 20.06.2011

1 047 621 20.06.2011 1 047 623 20.06.2011
1 047 626 20.06.2011 1 047 627 20.06.2011
1 047 630 20.06.2011 1 047 637 20.06.2011
1 047 639 20.06.2011 1 047 640 20.06.2011
1 047 641 20.06.2011 1 047 645 20.06.2011
1 047 663 20.06.2011 1 047 674 20.06.2011

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
785 911 27.12.2010 839 766 27.12.2010
977 464 27.12.2010 999 222 27.12.2010

1 016 428 27.12.2010 1 017 111 10.11.2010
1 018 972 27.12.2010 1 019 880 27.12.2010
1 019 952 27.12.2010 1 019 963 27.12.2010
1 019 970 27.12.2010 1 019 982 27.12.2010
1 020 011 27.12.2010 1 020 016 27.12.2010
1 020 038 27.12.2010 1 020 047 27.12.2010
1 020 049 27.12.2010 1 020 050 27.12.2010
1 020 051 27.12.2010 1 020 052 27.12.2010
1 020 305 27.12.2010 1 020 306 27.12.2010
1 020 307 27.12.2010 1 020 317 27.12.2010
1 020 340 27.12.2010 1 020 405 27.12.2010
1 020 435 27.12.2010 1 020 447 27.12.2010
1 020 448 27.12.2010 1 020 450 27.12.2010
1 020 479 27.12.2010 1 020 482 27.12.2010
1 020 496 27.12.2010 1 020 535 27.12.2010
1 020 554 27.12.2010 1 020 559 27.12.2010
1 020 580 27.12.2010 1 020 628 27.12.2010
1 020 633 27.12.2010 1 020 634 27.12.2010
1 020 783 27.12.2010 1 020 788 27.12.2010
1 020 861 27.12.2010 1 020 888 27.12.2010
1 020 899 27.12.2010 1 021 037 27.12.2010
1 021 044 27.12.2010 1 021 121 27.12.2010
1 021 150 27.12.2010 1 021 442 27.12.2010
1 021 444 27.12.2010 1 021 477 27.12.2010
1 021 520 27.12.2010 1 021 547 27.12.2010
1 021 551 27.12.2010 1 021 600 27.12.2010
1 021 677 27.12.2010 1 021 874 27.12.2010
1 021 882 27.12.2010 1 021 883 27.12.2010
1 021 884 27.12.2010 1 021 904 27.12.2010
1 021 910 27.12.2010 1 021 926 27.12.2010
1 021 929 27.12.2010 1 023 091 27.12.2010
1 023 100 27.12.2010 1 023 159 27.12.2010
1 023 205 27.12.2010 1 023 239 27.12.2010
1 023 254 27.12.2010 1 024 037 27.12.2010
1 024 039 27.12.2010 1 024 040 27.12.2010
1 024 041 27.12.2010 1 024 045 27.12.2010
1 024 071 27.12.2010 1 024 088 27.12.2010
1 024 089 27.12.2010 1 024 130 27.12.2010
1 024 144 27.12.2010 1 024 156 27.12.2010
1 024 183 27.12.2010 1 024 187 27.12.2010
1 024 308 27.12.2010 1 024 343 27.12.2010
1 024 372 27.12.2010 1 024 378 27.12.2010
1 024 456 27.12.2010 1 024 532 27.12.2010
1 024 533 27.12.2010 1 024 534 27.12.2010
1 024 565 27.12.2010 1 025 062 27.12.2010
1 025 086 27.12.2010 1 025 094 27.12.2010
1 025 111 27.12.2010 1 025 112 27.12.2010
1 025 113 27.12.2010 1 025 136 27.12.2010
1 025 139 27.12.2010 1 025 157 27.12.2010
1 025 171 27.12.2010

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
584 500 15.02.2011 599 296 01.04.2011
863 985 15.02.2011 882 854 08.04.2011
899 748 15.02.2011 963 464 08.04.2011
964 754 14.01.2011 1 011 026 08.04.2011

1 011 027 08.04.2011 1 013 705 28.07.2010
1 013 706 28.07.2010 1 030 191 14.12.2010
1 032 133 01.04.2011 1 032 141 14.01.2011
1 032 155 01.04.2011 1 032 162 14.01.2011
1 032 165 14.01.2011 1 032 216 14.01.2011
1 032 226 14.01.2011 1 032 244 01.04.2011
1 032 261 01.04.2011 1 032 284 14.01.2011
1 032 329 14.01.2011 1 032 336 14.01.2011
1 032 355 14.01.2011 1 032 356 14.01.2011
1 032 378 01.04.2011 1 032 385 01.04.2011
1 032 400 14.01.2011 1 032 417 01.04.2011
1 032 429 14.01.2011 1 032 471 14.01.2011
1 032 472 14.01.2011 1 032 496 14.01.2011
1 032 510 01.04.2011 1 032 517 01.04.2011
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1 032 518 14.01.2011 1 032 525 01.04.2011
1 032 529 01.04.2011 1 032 543 14.01.2011
1 032 555 14.01.2011 1 032 564 14.01.2011
1 032 574 14.01.2011 1 032 585 14.01.2011
1 032 608 01.04.2011 1 032 610 14.01.2011
1 032 666 01.04.2011 1 032 687 14.01.2011
1 032 698 14.01.2011 1 032 731 01.04.2011
1 032 753 14.01.2011 1 032 804 14.01.2011
1 032 817 08.04.2011 1 032 818 08.04.2011
1 032 861 08.04.2011 1 032 898 08.04.2011
1 032 901 08.04.2011 1 032 990 08.04.2011
1 033 019 08.04.2011 1 033 037 08.04.2011
1 033 058 08.04.2011 1 033 073 08.04.2011
1 033 083 08.04.2011 1 033 085 08.04.2011
1 033 098 08.04.2011 1 033 105 08.04.2011
1 033 106 08.04.2011 1 033 160 08.04.2011
1 033 162 08.04.2011 1 033 171 08.04.2011
1 033 172 08.04.2011 1 033 174 08.04.2011
1 033 182 08.04.2011 1 033 184 08.04.2011
1 033 266 08.04.2011 1 033 288 08.04.2011
1 033 294 08.04.2011 1 033 350 08.04.2011
1 033 363 08.04.2011 1 033 397 08.04.2011
1 034 067 28.01.2011 1 034 081 28.01.2011
1 034 103 28.01.2011 1 034 108 28.01.2011
1 034 135 28.01.2011 1 034 219 28.01.2011
1 034 241 28.01.2011 1 034 267 28.01.2011
1 034 325 28.01.2011 1 034 361 28.01.2011
1 034 388 28.01.2011 1 034 440 28.01.2011
1 034 475 28.01.2011 1 034 510 28.01.2011
1 034 523 28.01.2011 1 034 582 28.01.2011
1 034 592 28.01.2011 1 034 603 28.01.2011
1 034 624 28.01.2011 1 034 638 28.01.2011
1 034 660 28.01.2011 1 034 678 28.01.2011
1 034 680 28.01.2011 1 034 690 28.01.2011
1 034 691 28.01.2011 1 034 751 28.01.2011
1 034 757 28.01.2011 1 035 666 15.02.2011
1 035 668 15.02.2011 1 035 669 15.02.2011
1 035 687 15.02.2011 1 035 732 15.02.2011
1 035 779 15.02.2011 1 035 821 15.02.2011
1 035 832 15.02.2011 1 035 833 15.02.2011
1 035 840 15.02.2011 1 035 852 15.02.2011
1 035 912 15.02.2011 1 035 920 15.02.2011
1 035 944 15.02.2011 1 035 978 15.02.2011
1 036 027 15.02.2011 1 036 067 15.02.2011
1 036 098 15.02.2011 1 036 146 15.02.2011
1 036 165 15.02.2011 1 036 226 15.02.2011
1 036 289 15.02.2011 1 036 296 15.02.2011

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
431 407 12.01.2011 448 705 17.11.2010
670 156 12.01.2011 838 382 12.01.2011
934 489 12.01.2011 952 757 12.01.2011

1 024 432 12.01.2011 1 029 369 12.01.2011
1 029 916 12.01.2011 1 032 031 12.01.2011
1 032 032 12.01.2011 1 034 157 12.01.2011
1 039 470 12.01.2011 1 042 242 12.01.2011
1 042 553 12.01.2011 1 042 596 12.01.2011
1 042 760 12.01.2011 1 042 765 12.01.2011
1 042 790 12.01.2011 1 042 902 12.01.2011
1 042 915 12.01.2011 1 043 080 12.01.2011
1 043 098 12.01.2011 1 043 137 12.01.2011
1 043 194 12.01.2011 1 043 208 12.01.2011
1 043 338 12.01.2011 1 043 365 12.01.2011
1 043 441 12.01.2011 1 043 482 12.01.2011
1 043 587 12.01.2011 1 044 036 12.01.2011
1 044 226 12.01.2011 1 044 372 12.01.2011
1 044 512 12.01.2011 1 044 575 12.01.2011
1 044 590 12.01.2011 1 044 667 12.01.2011
1 044 742 12.01.2011 1 044 768 12.01.2011
1 045 155 12.01.2011 1 045 378 12.01.2011
1 045 379 12.01.2011

NO - Norvège / Norway /  Noruega
442 013 13.09.2010

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 003 170 24.11.2010 1 007 934 24.11.2010
1 011 583 24.11.2010 1 012 717 24.11.2010
1 013 160 24.11.2010 1 014 993 24.11.2010

1 015 497 24.11.2010 1 021 364 24.11.2010
1 047 124 24.11.2010 1 047 144 24.11.2010
1 047 145 24.11.2010 1 047 158 24.11.2010
1 047 180 24.11.2010 1 047 206 24.11.2010
1 047 218 24.11.2010 1 047 282 24.11.2010
1 047 288 24.11.2010 1 047 299 24.11.2010
1 047 319 24.11.2010 1 047 320 24.11.2010
1 047 321 24.11.2010 1 047 322 24.11.2010
1 047 323 24.11.2010 1 047 324 24.11.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

530 682 26.01.2011 625 140 26.01.2011
843 077 26.01.2011 861 339 26.01.2011
994 637 26.01.2011 994 638 26.01.2011
994 639 26.01.2011 994 640 26.01.2011
994 641 26.01.2011 994 644 26.01.2011
995 104 26.01.2011 1 004 875 26.01.2011

1 011 759 26.01.2011 1 011 821 26.01.2011
1 011 839 26.01.2011 1 011 850 26.01.2011
1 011 924 26.01.2011 1 011 953 26.01.2011
1 011 960 26.01.2011 1 011 969 26.01.2011
1 012 006 26.01.2011 1 012 019 26.01.2011
1 012 044 26.01.2011 1 012 108 26.01.2011
1 012 110 26.01.2011 1 012 137 26.01.2011
1 012 149 26.01.2011 1 012 170 26.01.2011
1 012 182 26.01.2011 1 012 185 26.01.2011
1 012 186 26.01.2011 1 012 187 26.01.2011
1 012 188 26.01.2011 1 012 237 26.01.2011
1 012 292 26.01.2011 1 012 320 26.01.2011
1 012 321 26.01.2011 1 012 330 26.01.2011
1 012 369 26.01.2011 1 012 370 26.01.2011
1 012 371 26.01.2011 1 012 380 26.01.2011
1 012 387 26.01.2011 1 012 401 26.01.2011
1 012 403 26.01.2011 1 012 451 26.01.2011
1 012 488 26.01.2011 1 012 491 26.01.2011
1 012 507 26.01.2011 1 012 508 26.01.2011
1 012 574 26.01.2011 1 012 576 26.01.2011

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
275 389 13.12.2010 432 274 13.12.2010
475 207 12.01.2011 535 386 13.12.2010

565 734 A 13.12.2010 673 239 13.12.2010
820 489 13.12.2010 892 895 13.12.2010

1 014 903 13.12.2010 1 027 721 13.12.2010
1 031 187 13.12.2010 1 033 088 13.12.2010
1 033 813 13.12.2010 1 034 322 13.12.2010
1 034 353 13.12.2010 1 034 407 13.12.2010
1 034 438 13.12.2010 1 034 745 13.12.2010
1 035 222 13.12.2010 1 035 413 13.12.2010
1 035 476 12.01.2011 1 035 481 13.12.2010
1 035 593 13.12.2010 1 035 721 13.12.2010
1 036 095 12.01.2011 1 036 169 13.12.2010
1 036 391 13.12.2010 1 037 052 13.12.2010
1 037 191 13.12.2010 1 037 950 12.01.2011
1 037 978 12.01.2011 1 038 508 12.01.2011
1 038 511 12.01.2011 1 039 443 12.11.2010
1 040 219 13.12.2010 1 040 229 12.01.2011
1 040 338 13.12.2010 1 040 359 13.12.2010
1 040 378 13.12.2010 1 040 408 13.12.2010
1 040 411 13.12.2010 1 040 448 13.12.2010
1 040 612 12.01.2011 1 040 628 13.12.2010
1 040 634 13.12.2010 1 040 681 13.12.2010
1 040 743 13.12.2010 1 040 747 13.12.2010
1 040 751 13.12.2010 1 040 754 13.12.2010
1 040 760 13.12.2010 1 040 761 13.12.2010
1 040 774 13.12.2010 1 040 783 13.12.2010
1 040 809 13.12.2010 1 040 810 13.12.2010
1 040 845 13.12.2010 1 040 849 13.12.2010
1 040 959 13.12.2010 1 041 037 13.12.2010
1 041 143 13.12.2010 1 041 164 13.12.2010
1 041 275 13.12.2010 1 041 330 13.12.2010
1 041 345 13.12.2010 1 041 350 13.12.2010
1 041 723 13.12.2010 1 041 733 13.12.2010
1 041 829 13.12.2010 1 041 850 13.12.2010
1 041 872 13.12.2010 1 041 902 13.12.2010
1 041 909 13.12.2010 1 041 921 13.12.2010
1 041 928 13.12.2010 1 041 929 13.12.2010
1 042 103 13.12.2010 1 042 106 13.12.2010
1 042 107 13.12.2010 1 042 108 13.12.2010
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1 042 117 13.12.2010 1 042 123 13.12.2010
1 042 127 13.12.2010 1 042 138 13.12.2010
1 042 142 13.12.2010 1 042 150 13.12.2010
1 042 189 13.12.2010 1 042 200 13.12.2010
1 042 208 13.12.2010 1 042 213 13.12.2010
1 042 388 12.01.2011 1 042 434 13.12.2010
1 042 435 13.12.2010 1 042 693 13.12.2010
1 042 694 13.12.2010 1 042 714 13.12.2010
1 042 715 13.12.2010 1 042 742 13.12.2010
1 042 743 13.12.2010 1 042 760 13.12.2010
1 042 764 13.12.2010 1 042 765 13.12.2010
1 043 215 13.12.2010

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
264 332 719 117 783 160
787 859 842 105 905 585
989 082 1 005 057 1 009 519

1 010 917 1 011 459 1 011 683
1 012 031 1 017 516 1 017 517
1 017 520 1 017 522 1 017 526
1 017 527 1 017 535 1 017 549
1 017 551 1 017 555 1 017 562
1 017 563 1 017 564 1 017 566
1 017 605 1 017 606 1 017 607
1 017 610 1 017 617 1 017 618
1 017 619 1 017 622 1 017 623
1 017 637 1 017 640 1 017 668
1 017 677 1 017 681 1 017 689
1 017 691 1 017 694 1 017 698
1 017 712 1 017 715 1 017 716
1 017 722 1 017 723 1 017 728
1 017 730 1 017 733 1 017 734
1 017 736 1 017 754 1 017 755
1 017 757 1 017 758 1 017 761
1 017 762 1 017 763 1 017 764
1 017 765 1 017 767 1 017 768
1 017 772 1 017 783 1 017 791
1 017 792 1 017 797 1 017 798
1 017 800 1 017 806 1 017 811
1 017 815 1 017 816 1 017 819
1 017 820 1 017 824 1 017 829
1 017 834 1 017 861 1 017 866
1 017 867 1 017 874 1 017 876
1 017 877 1 017 878 1 017 880
1 017 881 1 017 883 1 017 891
1 017 892 1 017 898 1 017 899
1 017 903 1 017 904 1 017 906
1 017 911 1 017 926 1 017 929
1 017 932 1 017 945 1 017 957
1 017 963 1 017 965 1 017 966
1 017 967 1 017 969 1 017 980
1 017 981 1 017 982 1 017 983
1 017 999 1 018 001 1 018 008
1 018 016 1 018 028 1 018 044
1 018 059 1 018 062

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 028 564 1 028 612 1 028 720
1 028 739 1 028 965 1 029 796
1 029 798 1 029 954 1 030 053
1 030 063 1 030 088 1 030 104
1 030 129 1 030 226 1 030 237

1 030 263 1 030 265 1 030 267
1 030 508

NO - Norvège / Norway /  Noruega
1 019 529 1 022 605 1 022 606
1 022 607 1 023 068 1 026 203
1 029 484

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
693 057 702 283 813 274
906 197 916 026 952 757
976 269 999 172 1 039 443

1 039 448 1 039 460 1 039 484
1 039 505 1 039 541 1 039 559
1 039 582 1 039 594 1 039 603
1 039 609 1 039 611 1 039 615
1 039 620 1 039 628 1 039 632
1 039 667 1 039 674 1 039 680
1 039 689 1 039 697 1 039 702
1 039 703 1 039 706 1 039 717
1 039 719 1 039 721 1 039 724
1 039 726 1 039 728 1 039 768
1 039 830 1 039 841 1 039 848
1 039 880 1 040 000 1 040 069
1 040 078 1 040 089 1 040 091
1 040 101 1 040 107 1 040 116
1 040 118 1 040 128 1 040 130
1 040 164 1 040 179 1 040 203
1 040 205 1 040 238 1 040 266
1 040 308 1 040 309 1 040 348
1 040 350 1 040 359 1 040 401
1 040 411 1 040 436 1 040 448
1 040 455 1 040 463 1 040 464
1 040 478 1 040 482 1 040 486
1 040 496 1 040 497 1 040 516
1 040 519 1 040 527 1 040 528
1 040 529 1 040 531 1 040 566
1 040 573 1 040 598 1 040 605
1 040 634 1 040 681 1 040 683
1 040 685 1 040 688 1 040 697
1 040 720 1 040 722 1 040 727
1 040 734 1 040 742 1 040 756
1 040 757 1 040 758 1 040 771
1 040 782 1 040 799 1 040 826
1 040 849 1 040 881 1 040 898
1 040 921 1 040 925 1 040 950
1 040 974 1 040 978 1 040 994
1 041 021 1 041 024 1 041 035
1 041 056 1 041 057 1 041 060
1 041 074 1 041 120 1 041 122
1 041 155 1 041 164 1 041 168
1 041 193 1 041 211 1 041 223
1 041 236 1 041 246 1 041 262
1 041 265 1 041 268

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
314 102 329 709 390 789
400 669 489 669 503 440
513 254 587 762 623 925
632 883 651 587 667 752
670 334 683 810 691 797
695 656 704 726 706 506
713 952 714 932 716 147
718 899 719 013 719 354
736 356 741 039 765 459
774 442 787 909 805 181
832 689 837 500 837 818
839 640 839 850 853 217
870 641 873 683 897 568
901 150 902 610 915 818
920 083 920 286 926 955
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932 462 943 590 947 669
950 891 953 496 963 191
969 579 987 573 997 125
997 697 1 000 743 1 001 389

1 001 400 1 001 624 1 001 780
1 001 906 1 001 908 1 001 910
1 001 914 1 002 165 1 002 166
1 002 223 1 002 389 1 002 393
1 002 537 1 002 625 1 002 959
1 003 015 1 003 021 1 003 046
1 003 051 1 003 106 1 003 133
1 003 137 1 003 144 1 003 152
1 003 153 1 003 156 1 003 160
1 003 186 1 003 262 1 003 318
1 003 343 1 003 344 1 003 346
1 003 387 1 003 405 1 003 429
1 003 452 1 003 503 1 003 694
1 003 820 1 003 827 1 003 828
1 003 839 1 003 859 1 003 890
1 003 892 1 003 904 1 003 950
1 003 968 1 004 035 1 004 042
1 004 319 1 004 355 1 004 356
1 004 387 1 004 389 1 004 539
1 004 540 1 004 594 1 004 617
1 004 620 1 004 758 1 004 867
1 004 946 1 005 116 1 005 129
1 005 184 1 005 185 1 005 186
1 005 192 1 005 261 1 005 300
1 005 523 1 005 527 1 005 558
1 005 572 1 005 574 1 005 594
1 005 627 1 005 628 1 005 640
1 005 666 1 005 686 1 005 850
1 005 852 1 006 037 1 006 082
1 006 103 1 006 118 1 006 119
1 006 120 1 006 151 1 006 220
1 007 375 1 007 491 1 007 611
1 007 636 1 007 637 1 007 810
1 007 999 1 008 011 1 008 103
1 008 105 1 008 168 1 008 169
1 008 170 1 008 240 1 008 352
1 008 354 1 008 444 1 008 455
1 008 492 1 008 563 1 008 693
1 008 710 1 008 836 1 008 874
1 008 891 1 008 900 1 008 926
1 008 927 1 008 946 1 008 959
1 008 960 1 008 980 1 008 982
1 008 983 1 008 986 1 008 987
1 009 011 1 009 021 1 009 079
1 009 246 1 009 287 1 009 290
1 009 292 1 009 330 1 009 335
1 009 390 1 009 408 1 009 417
1 009 452 1 009 455 1 009 461
1 009 462 1 009 473 1 009 486
1 009 536 1 009 539 1 009 548
1 009 549 1 009 557 1 009 562
1 009 585 1 009 586 1 009 587
1 009 588 1 009 592 1 009 594
1 009 599 1 009 601 1 009 613
1 009 615 1 009 626 1 009 628
1 009 631 1 009 644 1 009 670
1 009 671 1 009 716 1 009 727
1 009 735 1 009 851 1 009 902
1 009 927 1 009 994 1 010 031
1 010 047 1 010 160 1 010 220
1 010 293 1 010 596 1 010 806
1 010 819 1 010 826 1 010 832
1 010 833 1 010 834 1 010 835
1 010 836 1 010 837 1 010 840
1 010 841 1 010 842 1 010 843
1 010 844 1 010 856 1 010 860
1 010 865 1 010 905 1 010 906
1 010 927 1 010 939 1 010 953
1 010 968 1 010 977 1 010 984
1 011 001 1 011 003 1 011 009

1 011 020 1 011 021 1 011 029
1 011 031 1 011 038 1 011 039
1 011 040 1 011 041 1 011 050
1 011 051 1 011 052 1 011 053
1 011 071 1 011 073 1 011 076
1 011 088 1 011 104 1 011 110
1 011 118 1 011 127 1 011 132
1 011 141 1 011 156 1 011 184
1 011 186 1 011 188 1 011 210
1 011 222 1 011 255 1 011 268
1 011 270 1 011 274 1 011 276
1 011 281 1 011 284 1 011 286
1 011 307 1 011 323 1 011 324
1 011 335 1 011 349 1 011 361
1 011 368 1 011 371 1 011 374
1 011 375 1 011 376 1 011 378
1 011 387 1 011 399 1 011 412
1 011 414 1 011 428 1 011 442
1 011 469 1 011 470 1 011 472
1 011 482 1 011 483 1 011 489
1 011 493 1 011 494 1 011 508
1 011 510 1 011 511 1 011 512
1 011 516 1 011 519 1 011 540
1 011 544 1 011 550 1 011 567
1 011 584 1 011 595 1 011 598
1 011 604 1 011 609 1 011 619
1 011 697 1 011 703 1 011 724
1 011 739 1 011 839 1 011 862
1 011 870 1 011 872 1 011 886
1 011 898 1 011 900 1 011 905
1 011 960 1 011 969 1 011 985
1 011 997 1 012 019 1 012 020
1 012 141 1 012 143 1 012 185
1 012 186 1 012 188 1 012 237
1 012 240 1 012 315 1 012 327
1 012 329 1 012 362 1 012 370
1 012 386 1 012 430 1 012 441
1 012 447 1 012 451 1 012 454
1 012 464 1 012 468 1 012 476
1 012 482 1 012 487 1 012 488
1 012 507 1 012 508 1 012 521
1 012 547 1 012 571 1 012 574
1 012 586 1 012 613 1 012 623
1 012 645 1 012 655 1 012 658
1 012 789 1 012 805 1 012 828
1 012 831 1 012 837 1 013 049
1 013 055 1 013 056 1 013 075
1 013 085 1 013 091 1 013 133
1 013 137 1 013 148 1 013 186
1 013 233 1 013 241 1 013 260
1 013 261 1 013 269 1 013 274
1 013 276 1 013 286 1 013 338
1 013 342 1 013 379 1 013 385
1 013 399 1 013 400 1 013 448
1 013 476 1 013 485 1 013 530
1 013 546 1 013 570 1 013 574
1 013 597 1 013 598 1 013 607
1 013 617 1 013 642 1 013 676
1 013 677 1 013 678 1 013 705
1 013 706 1 013 719 1 013 720
1 013 728 1 013 745 1 013 749
1 013 753 1 013 756 1 013 770
1 013 777 1 013 806 1 013 822
1 013 826 1 013 903 1 013 906
1 013 917 1 013 928 1 013 955
1 013 958 1 013 998 1 014 046
1 014 050 1 014 056 1 014 061
1 014 064 1 014 065 1 014 100
1 014 109 1 014 149 1 014 150
1 014 151 1 014 201 1 014 202
1 014 210 1 014 231 1 014 276
1 014 296 1 014 322 1 014 354
1 014 366 1 014 387 1 014 400
1 014 403 1 014 406 1 014 409
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1 014 422 1 014 423 1 014 426
1 014 427 1 014 544 1 014 555
1 014 594 1 014 604 1 014 605
1 014 606 1 014 617 1 014 620
1 014 639 1 014 687 1 014 703
1 014 704 1 014 711 1 014 712
1 014 820 1 014 821 1 014 830
1 014 831 1 014 857 1 014 860
1 014 861 1 014 862 1 014 887
1 014 890 1 014 891 1 014 896
1 014 900 1 014 935 1 014 955
1 015 089 1 015 091 1 015 099
1 015 121 1 015 122 1 015 123
1 015 124 1 015 125 1 015 137
1 015 148 1 015 154 1 015 155
1 015 188 1 015 213 1 015 276
1 015 278 1 015 283 1 015 323
1 015 367 1 015 385 1 015 405
1 015 407 1 015 408 1 015 413
1 015 423 1 015 425 1 015 435
1 015 445 1 015 446 1 015 466
1 015 489 1 015 500 1 015 516
1 015 531 1 015 535 1 015 537
1 015 591 1 015 596 1 015 605
1 015 612 1 015 681 1 015 685
1 015 686 1 015 696 1 015 697
1 015 719 1 015 756 1 015 824
1 015 825 1 015 841 1 015 844
1 015 869 1 015 928 1 015 935
1 015 941 1 016 054
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
899 137

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
920 544

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

AU - Australie / Australia /  Australia
900 453 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3. /
Invalidation for all the goods in class 3. - Todos los productos
de la clase 3 son objeto de invalidación.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
760 294 - Invalidation pour tous les produits des classes 30 et
32. / Invalidation for all the goods in classes 30 and 32.
928 654
A supprimer de la liste:

19 Tuyaux de descente non métalliques; conduites
d'eau non métalliques.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
939 285 - Invalidation pour tous les services de la classe 43.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
814 207 - Invalidation à l'égard de tous les produits de la classe
25. / Invalidation for all the goods in class 25. - Todos los
productos de la clase 25 son objeto de invalidación.
830 325
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, gâteaux et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; biscuits; bonbons; gaufres; sucreries; chocolat;
boissons à base de chocolat; chocolat au lait; produits de
chocolat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
pastries, cakes and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; biscuits; sweets;
waffles; sugar confectionery; chocolate; beverages made with
chocolate; milk chocolate; chocolate products.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería, pasteles y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; galletas; caramelos; barquillos; golosinas;

chocolate; bebidas a base de chocolate; chocolate con leche;
productos de chocolate.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
814 672
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Essences de pomme autres que sous forme d'huiles
essentielles pour la fabrication de boissons aux fruits; extraits
de pomme non alcoolisés utilisés dans la préparation de
boissons; jus de pommes; préparations pour la fabrication de
boissons aromatisées à la pomme ou de boissons dérivées de
pommes; aromatisés à la pomme, pomme.

32 Apple essence not in the nature of essential oils for
making fruit drinks; non-alcoholic apple extracts used in the
preparation of beverages; apple juice; preparations for
making apple-flavoured beverages or beverages derived from
apples; apple-flavoured, apple.

32 Esencia de manzana (excepto aceites esenciales)
para hacer bebidas de frutas; extractos de manzana sin alcohol
para hacer bebidas; zumo de manzana; preparaciones para
hacer bebidas con sabor a manzana o bebidas a base de
manzana; aromatizante de manzana, manzanas.
829 184
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles chaussants de styles mode, tout aller,
habillé ou sport, à savoir chaussures, sandales et bottes.

25 Fashion, casual, dress and sports footwear,
namely shoes, sandals and boots.

25 Calzado de moda, casual, de vestir y de deporte, a
saber, zapatos, sandalias y botas.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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153 516.
Ladite restriction résulte d'un acte de mise en gage, en date du
25 juin 2008, en favour de KBC Bank N.V., Havenlaan 2, 1080
Bruxelles, Belgique.
154 944.
Ladite restriction résulte d'un acte de mise en gage, en date du
25 juin 2008, en favour de KBC Bank N.V., Havenlaan 2, 1080
Bruxelles, Belgique.
Said restriction results from a pledge agreement, dated June
25, 2008, in favor of KBC Bank N.V., Havenlaan 2, 1080
Brussels, Belgium.
346 380.
Ladite restriction résulte d'un acte de mise en gage, en date du
25 juin 2008, en favour de KBC Bank N.V., Havenlaan 2, 1080
Bruxelles, Belgique.
Said restriction results from a pledge agreement, dated June
25, 2008, in favor of KBC Bank N.V., Havenlaan 2, 1080
Brussels, Belgium.
449 346, 619 351, 769 587, 839 963, 839 964, 1 005 726.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une limitation dans
toutes les parties contractantes par suite de l'exécution d'un
contrat de nantissement de la propriété intellectuelle en date du
26 mars 2010 en faveur de UNICREDIT BANK AG,
succursale de Londres en qualité de créancier gagiste. Le
titulaire de la marque a le droit d'utiliser ses marques et
d'octroyer des sous-licences dans le cadre ordinaire de ses
affaires.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all the
contracting parties, following the execution of a Pledge
Agreement of Intellectual Property dated March 26, 2010, in
favour of UNICREDIT BANK AG, London Branch as pledgee.
The mark holder has the right to use and sublicense its
trademarks in the ordinary course of business.
Se restringe el derecho del titular a disponer de los registros
internacionales anteriormente mencionados en todas las
Partes Contratantes, en cumplimiento del acuerdo de
pignoración de propiedad intelectual con fecha 26 de marzo de
2010, en favor de UNICREDIT BANK AG, London Branch en
calidad de acreedor prendario. El titular de la marca tiene el
derecho de utilizar y conceder sublicencias de sus marcas en
el curso ordinario de los negocios.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
948 029
(883) 17.10.2007, 006374607.
(883) 25.03.2009, 008316085.

954 355
(883) 30.11.2007, 77341279.
(883) 30.11.2007, 77980376.

955 224
(883) 25.07.2007, 77238774.
(883) 25.07.2007, 77979229.

978 183
(883) 14.04.2008, 77447673.
(883) 25.11.2008, 3536714.
(883) 14.04.2008, 77979772.

990 920
(883) 17.09.2008, 105782.
(883) 17.09.2008, 112904.

998 853
(883) 12.08.1997, 2086693.
(883) 05.09.1995, 1916360.
(883) 10.10.2000, 2393861.
(883) 26.02.2009, 77679197.
(883) 26.02.2009, 77979784.

1 000 505
(883) 02.03.2009, 77681852.
(883) 02.03.2009, 77979853.

1 007 880
(883) 14.05.2009, 77737168.
(883) 14.05.2009, 77979403.

1 010 010
(883) 26.11.2008, 77622906.
(883) 26.11.2008, 77979940.

1 025 797
(883) 07.12.2009, 77888035.
(883) 07.12.2009, 77888041.
(883) 07.12.2009, 77979950.

1 031 311
(883) 19.08.2009, 77808440.
(883) 19.08.2009, 77980024.

1 038 905
(883) 12.03.2010, 30 2009 056 210.5/05.
(883) 24.06.2010, 30 2009 061 698.1/05.
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1 039 205
(883) 01.06.2009, 77749304.
(883) 01.06.2009, 77979686.

1 039 639
(883) 17.04.2009, 2009-029111.
(883) 17.04.2009, 2010-042296.
(883) 17.04.2009, 2010-042297.
(883) 17.04.2009, 2010-042298.

1 039 693
(883) 30.04.2009, 77726592.
(883) 30.04.2009, 77979681.

1 042 484

(883) 21.11.2009, 77878224.
(883) 21.11.2009, 77979543.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
650 793

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
990 332 (28/2009)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

644 491 A, 729 318, 902 681, 920 551.
(732) PMEC Joined Brands Ltd, Kosti Palama 5, 2nd Floor 

Flat/Office 201, Nicosia (CY).
(791) Just Brands BV, New Yorkstraat 50, NL-1175 RD

Lijnden (NL).
(842) BV, NL
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: Indéfiniment / Duration: Indefinite
(580) 30.09.2010

894 378, 895 276, 907 354.
(732) Hogg Robinson Plc, Global House, Victoria Street, 

Basingstoke, Hampshire RG21 3BT (GB).
(791) Hogg Robinson Austria GmbH, Ungargasse 37,

A-1030 Wien (AT).
(842) Limited Company (GmbH), Austria
(580) 28.09.2010

894 378, 895 276, 907 354.
(732) Hogg Robinson Plc, Global House, Victoria Street, 

Basingstoke, Hampshire RG21 3BT (GB).
(791) Hogg Robinson Magyarorszag Kft Hungary, Teve 1. 1/

a-c, H-1139 Budapest (HU).

(842) Limited Company (KFT), Hungary
(580) 28.09.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

462 910
(350) DE, (a) 1018579, (b) 01.06.1981.
(350) DK, (a) VA199902378, (c) 31.01.1996, (a)

VR199600670, (b) 05.07.1999.
(350) SE, (a) 0338159, (b) 16.07.1997.

783 160
(350) AT, (a) 783160.
(350) BX, (a) 783160.
(350) DE, (a) 783160.
(350) ES, (a) 783160.
(350) GB, (a) 783160.
(350) IT, (a) 867119, (c) 22.03.2002, (a) 867119.

869 618
(350) CY, (a) 69486, (b) 30.12.2003.

905 585
(350) BX, (a) 0798909, (c) 10.04.2006, (a) 0798909.

1 017 520
(350) DE, (a) 1004381, (b) 04.07.1980.

1 017 522
(350) CZ, (a) 358732, (c) 25.08.2004, (a) 275794, (b)

10.10.2005.

1 017 527
(350) GB, (a) 2507977, (c) 05.02.2009, (a) 2507977.

1 017 618
(350) GB, (a) 2501975, (c) 10.11.2008, (a) 2501975, (b)

03.04.2009.

1 017 715
(350) DE, (a) 3020090397996, (c) 08.07.2009, (a)

302009039799, (b) 12.08.2009.

1 017 730
(350) DE, (a) 300215266, (c) 20.03.2000, (a) 300215266.

1 017 881
(350) DE, (a) 3020080439394, (c) 09.07.2008, (a)

302008043939, (b) 18.12.2008.
1 017 967
(350) DE, (a) W63045, (c) 15.08.1990, (a) DD650412, (b)

02.04.1992.
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Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

783 160
(350) AT, (a) 783160.
(350) BX, (a) 783160.
(350) DE, (a) 783160.
(350) ES, (a) 783160.
(350) GB, (a) 783160.
(350) IT, (a) 867119, (c) 22.03.2002.

905 585
(350) BX, (a) 0798909, (c) 10.04.2006.

1 017 520
(350) DE, (a) 1004381, (b) 06.09.1989.

1 017 522
(350) CZ, (a) 275794, (c) 25.08.2004.

1 017 527
(350) GB, (a) 2507977, (c) 05.02.2009.

1 017 618
(350) GB, (a) 2501975, (c) 10.11.2008.

1 017 715
(350) DE, (a) 30 2009 039 799, (c) 08.07.2009.

1 017 730
(350) DE, (a) 300215266, (c) 20.03.2000.

1 017 881
(350) DE, (a) 30 2008 043 939.4/03, (c) 09.07.2008.
1 017 967
(350) DE, (a) DD 650412, (c) 15.08.1990.
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148 872 (DEPURATUM LEHNING). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 35/
2010)

(151) 01.09.1950 148 872
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) LEHNING ENTREPRISE,

Société à responsabilité limitée
1-3, rue du Petit Marais,
SAINTE-BARBE,
F-57640 VIGY (FR).

(842) S.A.R.L., FRANCE
(834) BX, CH, CZ, DE, HU, IT, LI, MA, RS, SK.
(580) 14.10.2010

165 765 (PICK), 630 216 (DOZZI), 651 144 (PICK 100),
651 463 (PICK), 734 411 (TEUFELFEUER), 734 415
(PUSZTAREITER), 734 416 (FÜRSTENSALAMI), 742 049
(PICK STICKS), 742 050 (PICK'N'GO), 742 051
(PICKOLINO), 744 299 (KÖNIG SALAMI), 744 300 (PICK). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
11/2007) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
11/2007)

(874) PICK SZEGED Szalámigyár és Húsüzem Zrt., 
Szabadkai út 18, H-6725 Szeged (HU).

(580) 31.01.2007
(580) 14.10.2010

362 265 (Motta), 362 265 A (Motta). 
Dans la rectification de la cession partielle, la liste des
produits et services est corrigée (Voir No. 38/2010)

362 265 (Motta). 
(770) Société des Produits Nestlé S.A., Case Postale 353, 

CH-1800 VEVEY (CH).
(871) 362 265 A.
(580) 15.04.2010

(151) 26.09.1969 362 265 A
(180) 26.09.2019
(732) BAULI S.p.A.

Via G. Verdi, 31
I-37060 Castel d'Azzano (VR) (IT).

(531) 24.7; 25.1; 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigre, sauces; épices.
(821) IT, 09.05.1969, 12 084 C/69.
(822) IT, 26.09.1969, 240 311.
(300) IT, 09.05.1969, 12 084 C/69.
(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HR, LI, ME, MK, RS, SI.
(851) ES.
(270) français
(580) 14.10.2010

452 886 (TUTELA), 455 474 (GALAXIA). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
27/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
27/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
27/2010)

(874) PETRONAS LUBRICANTS ITALY S.P.A., Via 
Santena, 1, I-10029 Villastellone (TO) (IT).

(580) 22.04.2010
(580) 14.10.2010
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452 886 (TUTELA). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 30/2010)

(151) 18.06.1980 452 886
(156) 18.06.2010
(180) 18.06.2020
(732) PETRONAS LUBRICANTS ITALY S.P.A.

Via Santena, 1
I-10029 Villastellone (TO) (IT).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SK, UA.
(580) 14.10.2010

538 711 (Sombreros). 
L'enregistrement international 538 711 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 51/2009) /
International registration number 538 711 should not appear
in the list of international registrations which have not been
subject to a renewal (See No 51/2009) / El registro
internacional 538 711 no debe figurar en la lista de
registros internacionales que no han sido objeto de
renovación (Véase No 51/2009)

(580) 14.10.2010

554 779 (WG). 
Le refus provisoire de protection de l'Allemagne du 11
juillet 1991 est corrigé (Voir No. 7/1991)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
554 779
Liste limitée à:

20 Produits en bois non compris dans d'autres classes,
à savoir caisses, palettes et réhausses.
Les autres classes sont inchangées.
(580) 14.10.2010

559 900 (SHUTTLE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 35/
2010)

(151) 31.08.1990 559 900
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) CORDIS EUROPA N.V.

Oosteinde 8
NL-9301 LJ RODEN (NL).

(834) RU.
(580) 14.10.2010

560 620 (SODIM). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
34/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
34/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
34/2010)

(874) SODIM INDUSTRIE, F-21250 PAGNY LE 
CHATEAU (FR).

(580) 05.08.2010
(580) 14.10.2010

560 620 (SODIM). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 35/2010)

(151) 27.08.1990 560 620
(156) 27.08.2010
(180) 27.08.2020
(732) SODIM INDUSTRIE

F-21250 PAGNY LE CHATEAU (FR).
(842) société par actions simplifiée
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.
(580) 14.10.2010

605 372 (DIY'LIGHT). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
37/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
37/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
37/2010)

(874) Diylight GmbH, Forstallee 64-65, 15738 Zeuthen 
(DE).

(580) 02.09.2010
(580) 14.10.2010

637 191 (5 La Cinquième), 878 755 (LES ZOUZOUS). 
Dans la transmission, les données relatives à l'ancien
titulaire sont corrigées (Voir No. 15/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferor have been amended (See
No 15/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al anterior titular (Véase No 15/2010)

637 191 (5 La Cinquième), 
878 755 (LES ZOUZOUS). 
(770) FRANCE 5, Société anonyme, 10, rue Horace Vernet, 

ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
(732) FRANCE TELEVISIONS

7 Esplanade Henri de France,
F-75015 Paris (FR).

(842) SA à conseil d'administration, France
(580) 08.03.2010
(580) 14.10.2010

743 290 (AJ ARMANI JEANS). 
La date de la désignation postérieure est le 28 septembre
2010 et non le 9 février 2010 (Voir No. 15/2010) / The date
of the subsequent designation is September 28, 2010 instead
of February 9, 2010 (See No 15/2010) / La fecha de la
designación posterior es el 28 de septiembre de 2010 en
lugar del 9 de febrero de 2010 (Véase No 15/2010)

743 290 (AJ ARMANI JEANS). 
(732) Giorgio ARMANI S.P.A.,

Milan, Swiss Branch Mendrisio
Mendrisio (CH).

(832) BH, KR, OM.
(834) IR, SY.
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(891) 28.09.2010
(580) 14.10.2010

746 974 (WEMBLEY). 
La limitation doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 36/2010) / The limitation should be
considered as null and void (See No 36/2010) / La limitación
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 36/2010)

(580) 14.10.2010

857 959 (BRUNELLO DI MONTALCINO), 909 125
(BENVENUTO BRUNELLO). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
38/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
38/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
38/2010)

(874) Consorzio del Vino Brunello di Montalcino, Piazza 
Cavour, 8, I-53024 Montalcino, Siena (IT).

(580) 07.09.2010
(580) 14.10.2010

909 624 (TABOKA). 
Dans la désignation postérieure, la liste des désignations est
corrigée (Voir No. 37/2010) / In the subsequent designation,
the list of designations has been amended (See No 37/2010) /
En la designación posterior, se corrige la lista de
designaciones (Véase No 37/2010)

(834) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, succédanés du tabac (à usage non médical); articles
pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes, filtres
pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et cendriers
non en métaux précieux, en leurs alliages ou en leur placage;
pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes, briquets;
allumettes.

34 Tobacco, raw or manufactured, including cigars,
cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own cigarettes,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco
substitutes (not for medical purposes); smokers' articles,
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco
tins, cigarette cases and ashtrays not of precious metals, their
alloys or coated therewith; pipes, pocket, apparatus for rolling
cigarettes, lighters; matches.

34 Tabaco, en bruto o manufacturado, incluidos
cigarros, cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipa,
tabaco de mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que
no sean para uso médico); artículos para fumadores, incluidos
papel y boquillas para cigarrillos, filtros para cigarrillos, latas
para tabaco, pitilleras y ceniceros que no sean de metales
preciosos, sus aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos, mecheros; cerillas.
(891) 21.05.2010

(151) 08.12.2006 909 624
(180) 08.12.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); papier et carton d'emballage; emballages en carton ou
en papier; boîtes en carton ou en papier; caractères
d'imprimerie; clichés.

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers non en métaux précieux, en leurs alliages ou en leur
placage, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
[glues] for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); paper and cardboard for packaging; packaging
of cardboard or paper; boxes of cardboard or paper; printing
type; printing blocks.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and ashtrays not of precious metals, their
alloys or plated therewith, pipes, pocket machines for rolling
cigarettes, lighters; matches.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); papel y cartón de
embalaje; embalajes de papel y/o de cartón; cajas de cartón o
papel; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos cigarros, cigarrillos, puritos, tabaco de
liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros que no sean de metales preciosos, ni de sus
aleaciones ni de chapado, pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, mecheros; cerillas.
(822) CH, 09.06.2006, 552528.
(300) CH, 09.06.2006, 552528.
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(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

932 084 (ARRI ARRI), 932 085 (ARRI). 
Dans la limitation, la indication "La classe 11 reste
inchangée" est ajoutée (Voir No. 26/2010) / In the
limitation, the indication "Class 11 remains unchanged" has
been added (See No 26/2010) / En la limitation, se añade la
indicación "No se han introducido cambio en la clase 11"
(Véase No 26/2010)

932 084 (ARRI ARRI), 
932 085 (ARRI). 
Arnold & Richter Cine Technik GmbH & Co. Betriebs KG,
80799 München (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel d'enregistrement, de lecture et de
projection de films et vidéos; appareils de montage et de
projection de films et vidéos; instruments de mesure et de
commande électriques, matériel d'essai conçu pour l'analyse de
la qualité des images; accessoires pour les produits précités, à
savoir trépieds, têtes de trépieds et accessoires de suspension,
équipements de télécommande multifonctionnels, objectifs,
cassettes vidéo vierges, bonnettes (protections contre le soleil
pour objectifs de caméras, équipés de bague de filtre), filtres
optiques et porte-filtre (montures de filtre optique);
adaptateurs de prises, moniteurs (écrans de visualisation),
disques de marquage permettant de régler les objectifs par
rapport à des valeurs déterminées, compteurs, accumulateurs
montés, caissons d'insonorisation de caméras, objectifs
anamorphiques, manettes de moteur pour caméras, dispositifs
de codage temporel; supports d'enregistrement de données
magnétiques et optiques pour ordinateurs; puces électroniques;
appareils de traitement numérique d'images; appareils conçus
pour enregistrer et convertir sur des supports de données
numériques, des informations stockées sur bandes de film;
ordinateurs, logiciels; scanneurs (équipements de traitement de
données); appareils conçus pour enregistrer et exposer sur des
bandes de film, des informations stockées sur des supports de
données numériques, notamment flasheuses laser;
accumulateurs, batteries électriques rechargeables, blocs
d'alimentation, convertisseurs de tension et dispositifs de
commande (électriques, électroniques) de lampes, spots,
projecteurs et autres éclairages; boîtiers de commutation "pre-
switch" pour lampes, spots, projecteurs et autres éclairages,
non utilisés comme parties des produits précités; appareils de
transmission de signaux électriques, signaux lumineux ou
mécaniques; appareils électriques/électroniques de
signalisation et dispositifs de publicité lumineuse; flashs et
ampoules de flash (pour la photographie); câbles de fibres
optiques, à savoir câbles et appareils d'envoi, réception et
conversion de signaux de commande de lampes et éclairages;
accessoires des produits précités compris dans cette classe;
boîtiers de transport adaptés aux produits précités.

 9 Film and video recording, playback and projection
equipment; film and video processing and viewing apparatus;
measuring and electric control instruments, test equipment for
the analysis of the picture quality; accessories for
aforementioned goods, namely tripods, tripod heads and
hanging fixtures, multifunctional remote control equipment,
lenses, blank video tapes, lens hoods (sunshades in front of/for
camera lenses with filter rings), optical filters and filter
holders (metal frames for adjusting optical filters); plug
adaptors, monitors (visual display units), marker discs
providing means for the setting of camera lenses with respect
to the fixation of set values, counters, mounted accumulators,
blimps (soundproof coverings for cameras), anamorphic
lenses, motor handles for cameras, time coding devices;
optical and magnetic data recording carriers for computers;
memory chips; apparatus for digital picture processing;
apparatus for recording and conversion of information stored

on film strips to digital data carrier; computers, computer
software; scanner (data processing equipment); apparatus for
recording and exposure of information stored on data digital
carrier to film strips, in particular laser exposures; batteries,
rechargeable electric batteries, power packs, voltage
converters and (electrical, electronic) controlling devices for
lamps, spotlights, searchlights and other lighting; electrical
pre-switch devices for lamps, spotlights, searchlights and
other lighting, not as parts of the aforementioned goods;
transmitting of electronic signals, luminous or mechanical
signals; electric/electronic signalling apparatus and luminous
advertising; flashes and flash lights (for photography); optical
fibers cables, namely cables and apparatus for sending,
receiving and conversion of control signals for lamps and
lighting; accessories of the aforementioned goods included in
this class; transport cases which are adapted to the
aforementioned goods.

 9 Equipos de grabación, reproducción y proyección
de películas y vídeos; aparatos de visualización y
procesamiento de películas y vídeos; instrumentos de
medición y control eléctricos, equipos de prueba para el
análisis de la calidad de la imagen; accesorios de los productos
antes mencionados, a saber, trípodes, cabezas de trípode y
accesorios de suspensión, equipos de telemando
multifuncionales, lentes, cintas de vídeo vírgenes, cubrelentes
(parasoles para lentes de cámaras con anillos de filtro), filtros
ópticos y portafiltros (marcos metálicos para ajustar filtros
ópticos); adaptadores de espiga, monitores (pantallas de
visualización), discos marcadores para ajustar lentes
fotográficas de acuerdo con parámetros establecidos,
contadores, acumuladores montados, blindajes acústicos
(fundas con aislamiento acústico para cámaras), lentes
anamórficas, empuñaduras de motor para cámaras,
codificadores de tiempos; soportes de datos ópticos y
magnéticos para ordenadores; chips de memoria; aparatos de
procesamiento de imágenes digitales; aparatos de grabación y
conversión de información contenida en cintas fílmicas hacia
soportes de datos digitales; ordenadores, software; escáneres
(equipos de procesamiento de datos); aparatos de grabación y
exposición para traspasar la información contenida en soportes
de datos digitales hacia cintas fílmicas, en particular aparatos
de exposición láser; baterías, baterías eléctricas recargables,
unidades de alimentación, convertidores de tensión y
dispositivos de control (eléctricos y electrónicos) para
lámparas, proyectores, reflectores y otros medios de
iluminación; dispositivos eléctricos de encendido para
lámparas, proyectores, reflectores y otros medios de
iluminación, excepto partes de los productos antes
mencionados; transmisores de señales electrónicas,
luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos y electrónicos de
señalización e indicación luminosas; flashes y bombillas de
flash (para fotografía); cables de fibras ópticas, a saber, cables
y aparatos de transmisión, recepción y conversión de señales
de control para lámparas y medios de iluminación; accesorios
de los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase; estuches de transporte especialmente concebidos para
los productos antes mencionados.
La classe 11 reste inchangée. / Class 11 remains unchanged. /
No se han introducido cambio en la clase 11.
(580) 14.10.2010

935 955 (GOOD ANGEL). 
La déclaration selon la règle 18ter de la République de
Moldova du 16 février 2010 doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 21/2010) / The statement made
under Rule 18ter by the Republic of Moldova of February 16,
2010 should be considered null and void (See No 21/2010) /
La declaración en virtud de la regla 18ter de la República
de Moldova del 16 de febrero de 2010 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 21/2010)

(580) 14.10.2010

940 353 (PINK). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
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(Voir No. 9/2010) / The cancellation effected for some of the
goods and services at the request of the Office of origin has
been amended (See No 9/2010) / Se corrige la cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de la Oficina de origen (Véase No 9/2010)

940 353 (PINK). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Machines pour les techniques du vide et du vide
poussé; pompes à vide (machines); membranes de pompes;
soufflets à membrane; tubes de chaudières (parties de
machines); tubes à braser à gaz; appareils à souder au gaz;
souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport des
gaz; gazéificateurs; appareils à souder à gaz; garnitures de
pompes à vide; séparateurs; séparateurs de condensation;
compresseurs pour réfrigérateurs; joints (parties de moteurs);
chaudières de machines.

 7 Machines for vacuum and high vacuum
technology; vacuum pumps (machines); pump diaphragms;
diaphragm bellows; boiler tubes (parts of machines); gas-
powered soldering blow pipes; gas-powered welding
apparatus; blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases; aerators; gas-powered soldering
apparatus; fittings for vacuum pumps; separators;
condensation traps; compressors for refrigerators; joints
(parts of engines); steam engine boilers.

 7 Máquinas para tecnología de vacío y alto vacío;
bombas de vacío (máquinas); membranas de bombas;
membranas de fuelles; tubos de caldera (partes de máquinas);
sopletes para soldar de gas; soldadores, accionados por gas;
sopladores para la compresión, la aspiración y el transporte de
gas; aireadores; aparatos de soldadura accionados por gas;
accesorios para bombas de vacío; separadores; sifones de
condensación; compresores para refrigeradores; juntas (partes
de máquinas); calderas de máquinas de vapor.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande d'enregistrement de marque communautaire
numéro 005671276 a fait l'objet d'une limitation à l'égard de
certains produits de la classe 7. Les autres classes ne sont pas
touchées par cette décision. Cet amendement est entré en
application le 10 octobre 2008. / The Community trade mark
application number 005671276 has been restricted for some
goods in class 7. The other classes are not affected by this
notification. The effective date of the amendment is October
10, 2008. / La solicitud de marca comunitaria número
005671276 ha sido objeto de restricción respecto de algunos
productos de la clase 7. No se han introducido cambios en las
demás clases. La fecha efectiva de la modificación es el 10 de
octubre de 2008.
(580) 14.10.2010

958 896 (GOURMANTE FOOD, THE MED WAY). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 9/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 9/2010) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (véanse los detalles a
continuación) (Véase No 9/2010)

(580) 14.10.2010

959 699 (ThumbFlow). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
(Voir No. 27/2010) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of the Office of origin
has been amended (See No 27/2010) / Se corrige la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen (Véase No 27/
2010)

959 699 (ThumbFlow). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Matériel informatique et logiciels, en particulier
pour la gestion, le regroupement, le stockage, l'archivage,
l'extraction et la visualisation de documents; fichiers de
données, en particulier fichiers de données enregistrés sur un
support de données ou à télécharger.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels, en particulier pour la gestion, le
regroupement, le stockage, l'archivage, l'extraction et la
visualisation de documents; services de conseillers en
informatique.

 9 Computer hardware and software, in particular
for document management, clustering, storage, archiving,
retrieval, and visualisation; data files, in particular data files
stored on a data carrier or for download.

42 Design and development of computer hardware
and software, in particular for document management,
clustering, storage, archiving, retrieval, and visualisation;
computer consulting services.

 9 Hardware y software, en particular de gestión,
agrupación, almacenamiento, archivo, recuperación y
visualización de documentos; archivos de datos, en particular
almacenados en soportes de datos o para descargar.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software, en
particular de gestión, agrupación, almacenamiento, archivo,
recuperación y visualización de documentos; servicios de
consultoría informática.
Les classes 16, 35 et 41 sont supprimées. / Classes 16, 35 and
41 have been deleted. / Se suprimen las clases 16, 35 y 41.
La demande de base numéro 006397641 a fait l'objet d'une
décision finale de refus partiel par suite d'une opposition en
date du 6 août 2009. / Basic application number 006397641
has been the subject of a final decision of partial refusal as a
result of an opposition dated August 6, 2009. / La solicitud de
base número 006397641 ha sido objeto de una decisión final
de denegación parcial como consecuencia de una oposición
con fecha 6 de agosto de 2009.
(580) 14.10.2010

966 954 (FRESH EXPRESS). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
(Voir No. 12/2009) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of the Office of origin
has been amended (See No 12/2009) / Se corrige la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen (Véase No 12/
2009)

966 954 (FRESH EXPRESS). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

29 Légumes frais prêts à la consommation, coupés;
garnitures de salade, à savoir fromage râpé, lardons et fruits et
légumes secs.

30 Sauces à salade; garnitures de salade, à savoir
croûtons et allumettes de tortilla.

29 Cut ready-to-serve fresh vegetables; salad
toppings, namely, shredded cheese, bacon bits and dried
vegetables and fruits.

30 Salad dressing; salad toppings, namely, croutons
and tortilla strips.
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29 Hortalizas cortadas listas para el consumo;
aderezos para ensalada, a saber, queso rallado, trocitos de
panceta y frutas y hortalizas secas.

30 Aliños para ensalada; aderezos para ensalada, a
saber, tostones y tortillas en trozos.
La classe 31 est supprimée. / Class 31 has been deleted. / Se
suprime la clase 31.
La demande de base numéro 78854241 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 5 août 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3482338. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 78854241 was registered by the USPTO
on August 5, 2008, having U.S. Registration Number 3482338.
The list of goods and services has been limited. / La solicitud de
base número 78854241 fue inscrita por la USPTO el 5 de
agosto de 2008, con el número de registro estadounidense
3482338. La lista de productos y servicios ha sido objeto de
limitación.
(580) 14.10.2010

970 318 (Cristina Re). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 26/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 26/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 26/2010)

(580) 14.10.2010

972 235 (CAREO). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
10/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
10/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
10/2009)

(874) CAREO s.r.l., Via Dei Bossi, Milan (IT).
(580) 04.11.2008
(580) 14.10.2010

972 429 (S SLOANE PLATINUM). 
Dans la désignation postérieure, la limitation est corrigée
(Voir No. 29/2009) / In the subsequent designation, the
limitation has been amended (See No 29/2009) / En la
designación posterior, se corrige la limitación (Véase No
29/2009)

(831) KZ.
(832) LT.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes, cigares, cigarettes à bout filtré,
narguilés, boîtes à allumettes, allumettes, tabac haché pour
narguilés; tabac à priser, "snus" (poudre de tabac humide),
tabac à chiquer, tabac sans fumée, pipes, tabac pour pipes,
tabac à rouler, cigarillos, tabac haché pour cigarettes, tabac
pour fumeurs, blagues à tabac, crachoirs pour consommateurs

de tabac, coupe-cigares, appareils de poche à rouler les
cigarettes, papier à cigarettes, étuis à cigarettes, boîtes à
allumettes, briquets pour fumeurs, filtres pour cigarettes,
cendriers pour fumeurs, pierre à briquet, cure-pipes, pierres à
feu, boîtes à cigares pourvues d'un humidificateur, bouts pour
fume-cigarette.

34 Cigarettes, cigars, filter-tip cigarettes, narghiles,
match boxes, matches, shredded tobacco for narghiles; snuff
tobacco, "snus" (moist powdered tobacco), chewing tobacco,
smokeless tobacco, pipes, pipe tobacco, rolling tobacco,
cigarillos, shredded tobacco for cigarettes, tobacco for
smokers, tobacco pouches, spittoons for tobacco users, cigar
cutters, pocket machines for rolling cigarettes, cigarette
paper, cigarette cases, match boxes, lighters for smokers,
cigarette filters, ashtrays for smokers, cigarette lighter flints,
pipe cleaners, firestones, cigar boxes with humidifiers,
mouthpieces for cigarette holders for smoking.

34 Cigarrillos, puros, cigarrillos con filtro, narguiles,
fosforeras, cerillas, tabaco picado para narguiles; tabaco rapé,
snus (polvo de tabaco húmedo), tabaco de mascar, tabaco sin
humo, pipas, tabaco para pipas, tabaco de liar, puritos, tabaco
picado para cigarrillos, tabaco para fumadores, petacas para
tabaco, escupideras para consumidores de tabaco, cortapuros,
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel de cigarrillo,
estuches para cigarrillos, cerilleras, encendedores para
fumadores, filtros para cigarrillos, ceniceros para fumadores,
piedras para encendedores, limpiapipas, pedernales, pureras
con humidificador, embocaduras de boquillas para cigarrillos.
(891) 21.04.2009

(151) 14.07.2008 972 429
(180) 14.07.2018
(732) EXIDIUM SARL, SWITZERLAND

Chemin des Primevères 45
CH-1701 Fribourg (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
34 Tobacco, smokers' articles, matches.
34 Tabaco, artículos para fumadores, cerillas.

(822) CH, 10.04.2008, 574363.
(300) CH, 10.04.2008, 574363.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

981 213 (FL). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 29/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
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which are indicated below) (See No 29/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 29/2010)

(580) 14.10.2010

990 741, 991 517 (TORDIVEL). 
dans la limitation, l'indication "Les autres classes restent
inchangées" est ajoutée (Voir No. 4/2010) / In the limitation,
the indication "The other classes remain unchanged" has
been added (See No 4/2010) / En la limitación, se añade la
indicación "No se han introducido cambios en las otras
clases" (Véase No 4/2010)

990 741, 
991 517 (TORDIVEL). 
TORDIVEL AS, N-0184 Oslo (NO).
(833) KR.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et matériel informatique.
42 Conception, développement, maintenance et mise

à jour de logiciels; programmation informatique; mise à
disposition de logiciels.

 9 Computer software and computer hardware.
42 Design, development, maintenance and updating

of computer software; computer programming; providing
computer software.

 9 Software y hardware.
42 Diseño, desarrollo, mantenimiento y actualización

de software; programación informática; facilitación de software.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.
(580) 14.10.2010

990 741, 991 517 (TORDIVEL). 
Dans la limitation, l'indication "Les autres classes restent
inchangées" est ajoutée (Voir No. 4/2010) / In the limitation,
the indication "The other classes remain unchanged" has
been added (See No 4/2010) / En la limitación, se añade la
indicación "No se han introducido cambios en las otras
clases" (Véase No 4/2010)

990 741, 
991 517 (TORDIVEL). 
TORDIVEL AS, N-0184 Oslo (NO).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente en gros et au détail en matière de
logiciels et matériel informatique, systèmes de matériel
informatique et logiciels, ainsi que leurs parties et garnitures;
services de vente en gros et au détail en ligne en matière de
logiciels et matériel informatique, systèmes de matériel
informatique et logiciels, ainsi que leurs parties et garnitures.

35 Wholesale and retail services relating to computer
software and computer hardware, computer software and
computer hardware systems, as well as their parts and fittings,
online wholesale and online retail services relating to
computer software and computer hardware, computer
software and computer hardware systems, as well as their
parts and fittings.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
software y hardware, sistemas de software y hardware, así
como sus partes y accesorios, servicios en línea de venta
mayorista y minorista de software y hardware, sistemas de
software y hardware, así como sus partes y accesorios.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.
(580) 14.10.2010

991 154 (MARLBORO GOLD FINE TOUCH). 
Dans la désignation postérieure, la classe 4 est remplacée
par la classe 34 (Voir No. 3/2010) / In the subsequent
designation, class 4 has been replaced by class 34 (See No 3/
2010) / En la designación posterior, se reemplaza la clase
4 por la clase 34 (Véase No 3/2010)

991 154 (MARLBORO GOLD FINE TOUCH). 
(732) Philip Morris Products S.A.

Neuchâtel (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) EG.
(527) SG.
(891) 07.12.2009
(580) 14.10.2010

993 338 (sônia bogner B). 
La classe 42 est corrigée (Voir No. 30/2010) / Class 42 has
been amended (See No 30/2010) / Se corrige la clase 42
(Véase No 30/2010)

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 9 Appareils et instruments de conduction, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; instruments
électroniques; téléphones mobiles; machines à dicter;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; équipements de traitement de données et
ordinateurs; supports de données mécaniques, magnétiques,
optiques et optoélectroniques, à savoir disquettes, CD et DVD;
films cinématographiques, cassettes vidéo (préenregistrées et
vierges); diapositives; programmes informatiques, y compris
systèmes d'exploitation d'ordinateurs; programmes
informatiques utilisés dans le domaine de l'animation et des
dessins animés; appareils et équipements de projection,
vidéoprojecteurs, projecteurs d'image-écran, panneaux
d'affichage à cristaux liquides, toiles de projection, écrans de
projection; écrans tactiles (zones de projection interactives);
appareils de connexion et de commande de la télévision
interactive, de la télévision payante et de la vidéo; cartes
magnétiques codées contenant une puce, y compris cartes de
crédit; lunettes (optique), verres de lunettes, montures de
lunettes, lunettes de soleil et étuis à lunettes; casques de
protection pour le sport.

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses; articles
d'horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, notamment
livres, scénarios, guides et consignes techniques d'utilisation;
photographies; images holographiques; calendriers, carnets
d'adresses, carnets; articles de papeterie; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; sacs à dos et sacs, compris dans cette classe;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

25 Vêtements, y compris vêtements de sport, compris
dans cette classe, articles chaussants et leurs parties, comprises
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dans cette classe, semelles de chaussures; articles de
chapellerie, gants (habillement), notamment gants de ski.

26 Boutons, crochets et oeillets (articles de mercerie)
ainsi qu'épingles et aiguilles; fermetures à glissière; glissières
pour fermetures à glissière; rubans et galons; dentelles et
broderies.

28 Articles de gymnastique et de sport, compris dans
cette classe; jeux et jouets; sacs pour cannes de golf avec ou
sans roulettes; housses spécialement conçues pour skis et/ou
snowboards; gants de sport, compris dans cette classe,
notamment gants de golf; skis et snowboards.

41 Activités culturelles et sportives; divertissement;
productions cinématographiques et télévisuelles; mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); mise au point d'idées de jeux; location de
films cinématographiques, vidéo et télévisuels; présentation de
films cinématographiques, vidéo et télévisuels; publication et
édition de livres, journaux et périodiques; production de
dessins animés; édition de données sur des CD vierges
(prématriçage).

42 Développement de logiciels, notamment dans le
domaine du cinéma, de la télévision interactive et de la
télévision payante; services de conseillers techniques dans le
domaine du cinéma, de la télévision et de la télévision payante;
services de recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches dans le domaine des cosmétiques
ainsi que des technologies; services de dessinateurs industriels;
services de créateurs graphistes; création d'animations
informatiques; édition, formatage et enregistrement de
données sur des CD vierges (prématriçage).

45 Exploitation de droits d'auteurs, notamment en
matière de productions cinématographiques et télévisuelles
sous forme d'octroi de licences; commerce de licences
cinématographiques, télévisuelles et vidéo; services d'octroi de
licences pour concepts de franchisage.

 3 Soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; photographic, cinematographic,
optical, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; electronic
instruments; mobile telephones; dictating machines;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; data-processing equipment and computers;
mechanical, magnetic, optical and optoelectronic data
carriers, namely floppy discs, CDs and DVDs;
cinematographical films, prerecorded and blank video
cassettes; photographic transparencies; computer programs,
including computer operating systems; computer programs for
use in the field of animation and cartoons; projection
apparatus and equipment, video projectors, data projectors,
LCD panels, projection cloths, projection screens;
touchscreens (interactive projection areas); apparatus for
connecting and controlling interactive television, pay-TV and
video; encoded magnetic cards containing a chip, including
credit cards; spectacles (optics), spectacle lenses, spectacle
frames, sunglasses and spectacle cases; protective helmets for
sports.

14 Jewellery, precious stones; watches and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; printed matter, in particular
books, screenplays, handbooks and technical operating
instructions; photographs; holographs; calendars, address
books, notebooks; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus).

18 Leather and imitations of leather as well as goods
thereof, included in this class; trunks and suitcases; rucksacks
and bags, included in this class; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including sports clothing, included in
this class, footwear and parts thereof, included in this class,

soles for footwear; headgear, gloves (clothing), in particular
ski gloves.

26 Buttons, hooks and eyes (haberdashery) as well as
needles and pins; zip fasteners; zippers for zip fasteners;
ribbons and braid; lace and embroidery.

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class; games, toys; golf bags, with and without wheels; bags
specially designed for skis and/or snowboards; sports gloves,
included in this class, in particular golf gloves; skis and
snowboards.

41 Sporting and cultural activities; entertainment;
film and television production; provision of electronic
publications (not downloadable); development of game ideas;
rental of cinematographic, video and television films; showing
of cinematographic, video and television films; publication
and edition of books, newspapers and periodicals; production
of cartoons; editing data on blank CDs (premastering).

42 Development of computer software, in particular
in the field of film, interactive television and pay-TV; technical
consultancy in the field of film, television and pay-TV;
development services and research services for new products
(for third parties); research in the field of cosmetics as well as
technology; services of an industrial designer; services of a
graphic designer; creation of computer animations; editing,
formatting and recording data on blank CDs (premastering).

45 Copyright exploitation, in particular with regard
to films and television productions in the way of licensing;
trading with film, television and video licenses; licensing for
franchising concepts.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; instrumentos electrónicos; teléfonos móviles;
dictáfonos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; ordenadores y equipos de
procesamiento de datos; soportes de datos mecánicos,
magnéticos, ópticos y optoelectrónicos, a saber, disquetes, CD
y DVD; películas cinematográficas, videocintas pregrabadas y
vírgenes; transparencias fotográficas; programas informáticos,
incluidos sistemas operativos; programas informáticos
relacionados con animaciones y dibujos animados; aparatos y
equipos de proyección, videoproyectores, proyectores de
datos, paneles de cristal líquido, telas de proyección, pantallas
de proyección; pantallas táctiles (superficies de proyección
interactiva); aparatos de conexión y de control de televisión
interactiva, televisión de pago y vídeo; tarjetas magnéticas
codificadas con chip, incluidas tarjetas de crédito; gafas,
cristales de gafas, monturas de gafas, gafas de sol y estuches
de gafas; cascos de protección para deporte.

14 Joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, en
particular libros, guiones, manuales e instrucciones técnicas de
uso; fotografías; holografías; calendarios, agendas de
direcciones, cuadernos; artículos de papelería; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias, comprendidos en esta clase; baúles y
maletas; mochilas y bolsos, comprendidos en esta clase;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas deportivas,
comprendidas en esta clase, calzado y sus partes,
comprendidas en esta clase, suelas de calzado; artículos de
sombrerería, guantes (vestimenta), en particular guantes de
esquí.

26 Botones, corchetes (mercería), así como alfileres y
agujas; cremalleras; cierres de cremallera; cintas y galones;
puntillas y bordados.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos
en esta clase); juegos, juguetes; bolsas de golf, con o sin
ruedas; bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas
de snowboard; guantes de deporte, comprendidos en esta
clase, en particular guantes de golf; esquís y tablas de
snowboard.
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41 Actividades deportivas y culturales; esparcimiento;
producción cinematográfica y televisiva; suministro de
publicaciones electrónicas (no descargables); desarrollo de
ideas para juegos; alquiler de películas cinematográficas, de
vídeo y de televisión; proyección de películas
cinematográficas, de vídeo y de televisión; publicación y
edición de libros, diarios y publicaciones periódicas;
producción de dibujos animados; edición de datos en CD
vírgenes (premasterización).

42 Desarrollo de software, en particular en relación
con cine, televisión interactiva y televisión de pago; consultoría
técnica en cine, televisión y televisión de pago; servicios de
investigación y desarrollo de nuevos productos (por cuenta de
terceros); investigación cosmética y tecnológica; servicios de
diseñadores industriales; servicios de diseñadores gráficos;
creación de animaciones por ordenador; edición, formateo y
grabación de datos en CD vírgenes (premasterización).

45 Explotación de derechos de autor, en particular en
relación con películas y producciones televisivas en forma de
concesión de licencias; comercio de licencias de películas, de
televisión y de vídeo; concesión de licencias relacionadas con
conceptos de franquicia.
(580) 14.10.2010

997 533 (THOMA TRAINING). 
Les termes "exploitation de centres de culturisme" sont
transférés de la classe 44 à la classe 41 (Voir No. 14/2009) /
The terms "operating body-building centres" have been
transferred from class 44 to class 41 (See No 14/2009) / Se
transfieren los términos "explotación de centros de
culturismo" de la clase 44 a la clase 41 (Véase No 14/2009)

(151) 23.03.2009 997 533
(180) 23.03.2019
(732) Jost Thoma Holding AG

Bundesstrasse 7
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Formation et perfectionnement, notamment dans le

domaine de la prévoyance, de la thérapie et du renforcement
sanitaire; exploitation de centres de culturisme.

44 Services dans le domaine de la santé; soins
médicaux.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Training and further training, especially in the

field of prevention, therapy and health services; operating
body-building centres.

44 Health services; health care.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; mantelerías y juegos de cama.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
41 Formación y formación continua, sobre todo en el

ámbito de la prevención, de servicios terapéuticos y de la
asistencia sanitaria; explotación de centros de culturismo.

44 Servicios al ámbito de la salud; cuidados médicos.
(821) CH, 14.01.2009, 50363/2009.
(300) CH, 14.01.2009, 50363/2008.
(834) DE.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

998 491 (WORLD'S PLEASURE AUTHORITY). 
Dans la désignation postérieure, les États-Unis d'Amérique
sont ajoutés (Voir No. 15/2010) / In the subsequent
designation, the United States of America has been added
(See No 15/2010) / En la designación posterior se añaden
los Estados Unidos de América (Véase No 15/2010)

998 491 (WORLD'S PLEASURE AUTHORITY). 
(732) Unilever N.V.

ROTTERDAM (NL).
(842) N.V., Pays-Bas
(832) EM, US.
(834) CH, HR, RU, UA.
(527) US.
(891) 23.09.2009
(580) 14.10.2010

999 796 (H. M.). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 30/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 30/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 30/2010)

(580) 14.10.2010

1 004 251 (SAMSON GROUP). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 26/
2009) / The list of goods and services has been amended (See
No 26/2009) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 26/2009)

(511) NCL(9)
 7 Régulateurs de pression, régulateurs de pression

différentielle, réducteurs de vapeur sous pression, détendeurs
de pression pour liquides, air et gaz, vannes, à savoir vannes de
réglage de température, vannes de réduction de pression,
vannes à membrane, vannes monosièges, vannes à double
siège, vannes droites, vannes de mélange, vannes à trois voies,
vannes de décharge, vannes à fermeture rapide, vannes à
fermeture automatique, vannes de sécurité, vannes de réglage,
vannes d'arrêt, vannes de régulation de débit, vannes
d'étranglement, vannes d'arrêt et robinets-vannes pour vapeur,
eau, gaz, air et pour autres matières à l'état liquide, gazeux ou
sous forme de vapeur, électrovannes, régulateurs
pneumatiques, notamment régulateurs de pression
pneumatiques, vannes de réglage de température
pneumatiques, relais de réglage pneumatiques; servomoteurs,
régulateurs de condensation, purgeurs de vapeur, purgeurs
automatiques et dérivateurs de vapeur, compresseurs et
récipients de machines produisant de l'air comprimé;
machines-outils semi-automatiques et automatiques, tours,
tours monobroches ou multibroches, tours revolvers, foreuses,
machines à fraiser et à rectifier, moteurs d'entraînement et
servomoteurs ainsi qu'appareils de réglage, appareils de
guidage semi-automatiques et automatiques, porte-outils,
appareils de serrage, mandrins de serrage, engrenages de
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changement de vitesse, réducteurs de vitesse; têtes revolvers;
broches de guidage et barres de chariotage; chariots porte-
pièces ou porte-outils pour les machines précitées; appareils
pneumatiques et hydrauliques pour le réglage et la commande
de machines-outils des produits précités.

 9 Appareils physicotechniques et électrotechniques
compris dans cette classe, ainsi que leurs éléments, dispositifs,
appareils et instruments optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de réglage et de
surveillance, ainsi que leurs parties; régulateurs de pression et
thermostats avec interrupteurs électriques; débitmètres,
fluidimètres, compteurs de gaz, indicateurs de niveau d'eau,
transducteurs, thermomètres, manomètres, avertisseurs de bas
niveau d'eau; compteurs de quantité de chaleur, débitmètres
pour vapeur d'eau, thermostats, thermostats de sécurité,
thermostats d'ambiance, détecteurs thermiques, hygrostats;
limiteurs de température de sécurité, limiteurs de température
de retour; indicateurs de pression différentielle, débitmètres et
dispositifs de mesure de niveau de liquides; unités de
commande sans et avec courant de secours, notamment
dispositifs de régulation de température, régulateurs de
pression, dispositifs de commande de température ambiante;
disjoncteurs électriques à grande vitesse, commandes à
distance pneumatiques pour réglage, commande ou
automatisation à distance de vannes, soupapes d'étranglement,
stores et autres équipements d'arrêt, réglage et surveillance;
mécanismes de commande et appareils de commande pour le
réglage, la commande et la commutation de vannes, soupapes
d'arrêt et robinets-vannes, matériel de commande ainsi que
dispositifs de mesure et de régulation pneumatiques; unités de
commande et régulateurs ainsi que leurs parties pour
l'automatisation d'équipements et d'opérations industriels
produits au moyen de signaux et impulsions pneumatiques,
hydrauliques, électriques ou mixtes; interrupteurs
pneumatiques, hydrauliques, électriques et mécaniques,
microcircuits et commutateurs, calculateurs, boîtes de
distribution, armoires de distribution; appareils
d'enregistrement, de mémorisation et de lecture valeurs de
mesure, de données et signaux pneumatiques, hydrauliques et
électriques, ainsi que d'autres informations techniques,
appareils de réception et émission de grandeurs physiques
numériques ou analogiques; convertisseurs numérique-
analogique, numériseurs, indicateurs analogiques, appareils de
régulation et de commande ou instruments de mesurage
pneumatiques, commandes pneumatiques pour automatisation
de flux d'ingénierie des procédés, techniques de production et
pour machines-outils, clés pneumatiques et interrupteurs à clé
pneumatiques, voyants pneumatiques; indicateurs binaires
pneumatiques, amplificateurs binaires, commutateurs de
puissance, compteurs d'impulsions, émetteurs de signaux;
soupapes pneumatiques, vannes de régulation, vannes à trois
voies, relais, distributeurs, bobines d'induction, petites bobines
d'induction, interrupteurs de pression différentielle et relais
temporisés; régulateurs électroniques universels pour
télétransmetteurs à résistance variable, régulateurs
électroniques d'humidité, régulateurs électroniques de
synchronisme pour mécanismes de commande; matériel
d'affichage électrique; émetteurs de consigne; actionneurs et
positionneurs électriques et pneumatiques, interrupteurs
électriques de pression différentielle, composants électro-
pneumatiques et pneumatiques compris dans cette classe pour
l'automatisation de procédés industriels, régulateurs
pneumatiques de valeurs de mesure, transducteurs de mesure
pneumatiques et électriques, systèmes électriques et
pneumatiques d'échantillonnage de données à trois niveaux,
transducteurs électriques de mesure de pression, pression
différentielle et température, capteurs pneumatiques de signal
limite, rhéostats de champ et intensificateurs de la pression de
l'air, appareils réducteurs pneumatiques, dispositifs
d'alimentation par devant; instruments de mesurage et
appareils de comptage.

11 Appareils de chauffage, réfrigération, séchage,
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
ainsi que leurs parties; régulateurs et dispositifs de commande

finale d'appareils et systèmes de chauffage, cuisson,
refroidissement, séchage, ventilation, conditionnement d'air et
pasteurisation, dispositifs de commande de volume pour
liquides, air, gaz et vapeurs, régulateurs de flux, dispositifs de
commande à moteur pour le refroidissement d'eau, dispositifs
de commande d'allumage, régulateurs de chaudières de
chauffage, régulateurs pour installations de chauffage à
distance, régulateurs de radiateurs, régulateurs de tirage;
appareils mélangeurs pour eau froide et chaude ou pour autres
liquides; aérateurs et aspirateurs pour installations de
chauffage, eau et vapeur, pare-boue, filtres à poussière pour
dispositifs et conduites de gaz, eau et vapeur, garnitures pour
installations de chauffage, de ventilation, d'allumage, d'eau et
bains publics; cartouches de chauffage électriques pour
radiateurs et appareils à eau chaude; actionneurs électriques
pour vannes, volets d'aération et robinets à papillon,
commandes électriques de chauffage et de ventilation,
régulateurs électroniques universels pour la régulation de
température et régulation différentielle de température.

 7 Pressure regulators, differential pressure
regulators, steam pressure reducers, pressure reducers for
liquids, air and gas, valves, namely temperature control
valves, pressure reducing valves, diaphragm valves, single
seat valves, double seat valves, straight-way valves, mixing
valves, three-way valves, spill valves, quick-acting gate valves,
pipe-break valves, safety valves, control valves, stop valves,
flow control valves, throttles, cut-off valves and gate valves for
steam, water, gas, air and for other liquid or gaseous or
vaporous materials, electromagnetic valves, pneumatic
regulators, especially pneumatic pressure regulators,
pneumatic temperature control valves, pneumatic adjusting
relays; servomotors, condensate regulators, drainage pots,
steam traps and steam water diverters, compressors and
recipients for machines producing compressed air; semi and
fully automated machines tools, lathes, single-spindle and
multi-spindle lathes, turret lathes, drilling machines, milling
and grinding machines, driving and servomotors as well as
adjustment apparatus, semi and fully automated steering
apparatus, tool holders, clamping apparatus, clamping
chucks, changing gears, gear reducers units; turret heads;
leading and drawing spindles; tool or work piece slide for the
aforementioned machines; pneumatic and hydraulic
apparatus for adjusting and controlling of machines tools of
the aforementioned goods.

 9 Physical and electro-technical apparatus included
in this class) as well as parts therefore, optical weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), regulating and
monitoring devices, apparatus and instruments as well as
parts therefore; pressure and thermo regulators with electric
switches; flow meters, fluidimeters, gas counters, water level
indicators, transducers, thermometers, manometers, low-
water alarms; heat counters, steam meters, thermostats, safety
thermostats, room thermostats, heat and temperature
detectors, hygrostats; safety temperature limiting devices,
reverse motion temperature limiting devices; differential
pressure meters, flow meters and level meter for liquids;
control units without and with auxiliary power, especially
temperature control devices, pressure regulators, room
temperature control devices; electric high-speed circuit
breakers, pneumatic remote control for teleadjustment or
distance control or teleautomatics of valves, throttles, blinds
and other shut-off, regulating and monitoring equipment;
actuators and control gears for adjustment, control and
switching of valves, cut-off valves and gate valves, controlling
equipment as well pneumatic measuring and regulating
devices; controllers and regulators as well as parts for the
automation of industrial operations and equipment produced
thereof by using pneumatic, hydraulic, electric or mixed
signals and impulses; pneumatic, hydraulic, electric and
mechanic switches, microcircuits and change-overs,
calculators, main driving switches, switch cupboards;
apparatus for recording, storage and reading of pneumatic,
hydraulic and electric signals, data and measured value and
other technical information, apparatus for input and output of
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digital or analogue physical quantity; digital analogue
converters, digitizers, analogue indicators, pneumatic
measuring instruments or control and regulating apparatus,
pneumatic control of automation of workflow for process
engineering, production engineering and for machine tools,
pneumatic keys and pneumatic switch keys, pneumatic drop
signals; pneumatic binary indicators, binary amplifiers, power
switches, count-up counters, signal transmitters; pneumatic
valves, control valves, three-way valves, relays, distributors,
chokes, fine chokes, differential pressure switches and time lag
relays; electronic universal regulators for rheostatic
teletransmitters, electronic humidity regulators, electronic
synchronization controllers for actuators; electrical display
equipment; set point setter; pneumatic and electric actuators
and positioners, electric differential pressure switches,
pneumatic and electro-pneumatic components included in this
class) for the automation of industrial processes, pneumatic
measured value regulators, pneumatic and electric measuring
transducers, electric and pneumatic three-level sampled-data
systems, electric measuring transducers for pressure,
differential pressure and temperature, pneumatic limiting
signal transmitters, field rheostats and air pressure enhancer,
pneumatic reducing apparatus, forward feed devices;
measuring instruments and counting apparatus.

11 Apparatus for heating, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes as well as
parts therefore; regulators and final controlling devices for
heating, cooking, cooling, drying, ventilation, air conditioning
and pasteurizing apparatus and systems, volume governors for
liquids, air, gas and vapours, flow governors, motor driven
cooling water controllers, firing controllers, heating boiler
regulators, regulators for distant heating installations,
radiator regulators, draught regulators; mixing apparatus for
cold and hot water or for other streaming media; aerators and
aspirators for steaming, water and heating installations, dirt
pans, dirt strainers for vapour, water and gas conduits and
devices, fittings for heating, ventilating, firing, water
installations and public baths; electric heating cartridges for
radiators and hot-water apparatus; electric actuators for
valves, ventilation flaps and butterfly valves, electronic
heating and ventilating controls, electronic universal
regulators for regulating temperature and difference
temperature regulation.

 7 Reguladores de presión, reguladores de presión
diferenciales, manorreductores de presión para vapor,
manorreductores de presión para líquidos, aire y gas, válvulas,
a saber, válvulas de control de temperatura, válvulas
reductoras de presión, válvulas de membrana, válvulas de
asiento, válvulas de doble asiento, válvulas de paso integral,
válvulas mezcladoras, válvulas de tres vías, válvulas de
descarga, válvulas de compuerta de acción rápida, válvulas de
cierre en caso de rotura de tubos, válvulas de seguridad,
válvulas de control, válvulas de retención, válvulas de control
de flujo, válvulas de estrangulación, válvulas de cierre y
válvulas de compuerta para vapor, agua, gas, aire y para otros
materiales en estado líquido, gaseoso o vapor, válvulas
electromagnéticas, reguladores neumáticos, en particular
reguladores de presión neumáticos, válvulas de control de
temperatura neumáticas, relés de ajuste neumático;
servomotores, reguladores de condensación, recipientes de
drenaje, purgadores automáticos y desviadores de vapor de
agua, compresores y recipientes para máquinas de producción
de aire comprimido; máquinas herramientas parcial o
totalmente automatizadas, tornos, tornos de uno o varios
husillos, tornos revólver, taladradoras, trituradoras y
fresadoras, aparatos motores y servomotores, así como
aparatos de ajuste, aparatos de conducción total o
parcialmente automatizados, soportes para herramientas,
aparatos de sujeción, cabezales de sujeción, cajas de
cambios, unidades de desmultiplicación; torretas
portaherramientas; bancadas y contrapuntos; herramientas o
platos de arrastre para las máquinas antes mencionadas;
aparatos neumáticos e hidráulicos de ajuste y control de las
máquinas herramientas para los productos antes
mencionados.

 9 Aparatos físicos y electrotécnicos comprendidos
en esta clase y sus partes, dispositivos, aparatos e

instrumentos ópticos, de pesaje, de medición, de señalización,
control (inspección), regulación y supervisión y sus partes;
reguladores de presión y temperatura con conmutadores
eléctricos; caudalímetros, fluidímetros, contadores de gas,
indicadores de nivel del agua, transductores, termómetros,
manómetros, alarmas de nivel de agua; contadores de calor,
contador de consumo de vapor, termostatos, termostatos de
seguridad, termostatos de ambiente, sensores de calor y
temperatura, humidostatos; dispositivos de seguridad para
limitar la temperatura, dispositivos de limitación de la
temperatura de acción inversa; contadores de presión
diferenciales, caudalímetros y medidores de nivel de líquidos;
unidades de control con y sin alimentación auxiliar, en
particular dispositivos de control de la temperatura,
reguladores de presión, dispositivos de control de la
temperatura ambiental; disyuntores eléctricos de alta
velocidad, mandos a distancia neumáticos para la
automatización, regulación o control remotos de válvulas,
válvulas de estrangulación, persianas y otros equipos de
cierre, supervisión o regulación; actuadores y controladores de
ajuste, control y conmutación de válvulas, válvulas de cierre y
válvulas de compuerta, equipos de control y dispositivos
neumáticos de medición y regulación; controladores y
reguladores, así como partes para la automatización de
equipos y operaciones industriales, producidos mediante
señales o impulsos neumáticos, hidráulicos, eléctricos o
mixtos; interruptores neumáticos, hidráulicos, eléctricos y
mecánicos, microcircuitos y conmutadores, calculadoras,
interruptores principales, armarios de conmutación; aparatos
de grabación, almacenamiento y lectura de valores de
medición, datos y señales de tipo neumático, hidráulico y
eléctrico y otra información técnica, aparatos de entrada y
salida de datos físicos analógicos o digitales; convertidores
analógicos digitales, digitalizadores, indicadores analógicos,
aparatos de control y regulación o instrumentos de medición
neumáticos, mandos neumáticos de automatización de flujos
de ingeniería de procesos, ingeniería de producción y de
máquinas herramientas, llaves neumáticas y llaves de contacto
neumáticas, señales de bajadas neumáticas; indicadores
neumáticos binarios, amplificadores binarios, interruptores,
contadores ascendentes, transmisores de señales; válvulas
neumáticas, válvulas de control, válvulas de tres vías, relés,
distribuidores, obturadores, obturadores pequeños,
presostatos diferenciales y relés temporizados; reguladores
electrónicos universales para teletransmisores reostáticos,
reguladores electrónicos de la humedad, controladores
electrónicos de sincronización para actuadores; equipos
eléctricos de visualización; reguladores a punto fijo; actuadores
y posicionadores eléctricos y neumáticos, presostatos
diferenciales eléctricos, componentes neumáticos y
electroneumáticos comprendidos en esta clase para
automatizar procesos industriales, reguladores de valores de
medición neumáticos, transductores de medición eléctricos y
neumáticos, sistemas eléctricos y neumáticos de muestreo de
datos a tres niveles, transductores eléctricos de medición de
presión, presión diferencial y temperatura, transmisores de
limitación de señales neumáticos, reostatos de campo e
intensificadores de la presión del aire, aparatos neumáticos de
reducción, dispositivos de alimentación en cabeza;
instrumentos de medición y aparatos para contar.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración, secado,
ventilación, distribución de agua e instalaciones sanitarias y
sus componentes; dispositivos de regulación y control final de
aparatos y sistemas de calefacción, cocción, refrigeración,
secado, ventilación, aire acondicionado y pasteurización,
controladores de volumen de líquidos, aire, gas y vapores,
controladores de flujo, controladores de refrigeración de agua
a motor, controladores de encendido, reguladores de calderas
de calefacción, mandos a distancia para instalaciones de
calefacción, reguladores de radiadores, reguladores de
corriente; aparatos mezcladores de agua caliente y fría o para
otros fluidos; aireadores y aspiradores para instalaciones de
calefacción, agua y vapor, recipientes para suciedad,
coladores para dispositivos y conductos de vapor, agua y gas,
guarniciones para instalaciones de calefacción, ventilación,
encendido, de agua y baños públicos; cartuchos eléctricos de
calefacción para radiadores y aparatos de agua caliente;
actuadores eléctricos para válvulas, válvulas de ventilación,
válvulas de mariposa, dispositivos electrónicos de control de
instalaciones de calefacción y ventilación, reguladores
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electrónicos universales para regular la temperatura y de
regulación diferencial de la temperatura.
(580) 14.10.2010

1 004 251 (SAMSON GROUP). 
Dans la désignation postérieure, la liste des produits et
services est corrigée (Voir No. 36/2009) / In the subsequent
designation, the list of goods and services has been amended
(See No 36/2009) / En la designación posterior, se corrigen
la lista de productos y servicios (Véase No 36/2009)

(580) 14.10.2010

1 007 541 (xlove). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 36/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 36/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 36/2010)

(580) 14.10.2010

1 008 874 (GENERATION BY KNOLL). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 38/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 38/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 38/2010)

(580) 14.10.2010

1 011 891. 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 38/2009) / Class 35 has been amended (See No 38/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 38/2009)

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires; produits laitiers, à

savoir lait, crème, fromages, boissons à base d'acide lactique,
beurre, lait concentré sucré; viande à usage alimentaire
(fraîche, réfrigérée ou congelée); oeufs; animaux aquatiques
comestibles frais, réfrigérés ou congelés (non vivants);
légumes et fruits congelés; produits à base de viande
transformés, à savoir croquettes alimentaires, saucisses,
conserves de viande cuite, bocaux de viande cuite, jambon,
lard; produits de la pêche transformés, à savoir produits de la
pêche fumés, conserves de poisson, produits de la pêche en
bocaux; fruits et légumes transformés, confitures, beurre
d'arachides, amandes moulues, marmelade, légumes
saumurés, jus de légumes pour la cuisine; lait de soja
(succédané du lait); oeufs transformés; ragoûts au curry

instantanés ou précuits; préparations instantanées pour soupes,
potages, ragoûts.

30 Sucre en morceaux, fructose (pour l'alimentation),
sucre cristallisé (autre que confiserie), sucre, maltose (pour
l'alimentation), miel (pour l'alimentation), glucose à usage
alimentaire, sirop de glucose en poudre (pour l'alimentation),
sirop de glucose (pour l'alimentation), confiseries, gâteaux,
petits fours (gâteaux), tourtes, tartes, biscuiterie, biscuits,
crackers, gaufres, crêpes, pâtes de fruits, poudings, yaourts
glacés, sorbets, crèmes glacées, pâtisseries, pains et brioches;
thé; café (torréfié, en poudre, en grains ou sous forme de
boisson) et cacao (torréfié, en poudre, en grains ou sous forme
de boisson); épices; préparations instantanées pour crèmes
glacées, préparations instantanées pour sorbets; café vert (non
torréfié), préparations à base de céréales, pâte d'amandes,
sandwiches, petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées
(Niku-manjuh), hamburgers (sandwiches), pizzas, boîtes-
repas (préparées), hot-dogs (sandwiches), tourtes à la viande,
raviolis; levure en poudre, levure, poudre à lever; mélanges
confiseurs instantanés, à savoir mélanges instantanés pour
gelée, préparations instantanées pour beignets, préparations
instantanées pour poudings, préparations instantanées pour
crêpes.

32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes),
boissons aux jus de fruits sans alcool; boissons à base de petit-
lait; jus de légumes (boissons).

35 Services de vente au détail ou en gros de textiles
tissés et literie, services de vente au détail ou en gros de
vêtements, services de vente au détail ou en gros d'articles
chaussants, services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes, services de vente au détail ou en gros d'articles
personnels, à savoir essuie-mains, mouchoirs, éventails
pliants, jarretelles, ceintures (habillement), bretelles, bracelets
de chemise, parures personnelles, insignes à porter et boucles
(habillement), articles décoratifs pour les cheveux, boutons de
manchettes, boutons, cils et ongles postiches, nécessaires de
rasage, trousses de pédicures, trousses de manucure, cure-
oreilles, vanity-cases non garnis, ustensiles à usage cosmétique
et pour la toilette (autres que brosses à dents électriques),
parapluies et parasols, cannes et bâtons de marche, services de
vente au détail ou en gros de produits alimentaires et boissons,
services de vente au détail ou en gros d'outils à main à lame ou
pointus, outils à main actionnés manuellement, petits articles
de quincaillerie métallique, services de vente au détail ou en
gros d'équipements de cuisine, outils de récurage et ustensiles
de lavage, services de vente au détail ou en gros de machines
et appareils électriques, services de vente au détail ou en gros
de produits imprimés.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Edible oils and fats; milk products, namely, milk,

cream (milk products), cheese, lactic acid drinks, butter,
condensed milk; meat for human consumption (fresh, chilled
or frozen); eggs; fresh, chilled or frozen edible aquatic
animals (not live); frozen vegetables and frozen fruits;
processed meat products, namely croquettes, sausages,
canned cooked meat, bottled cooked meat, ham, bacon;
processed fisheries products, namely smoked fisheries
products, canned fisheries products, bottled fisheries
products; processed vegetables and fruits, jams, peanut butter,
ground almonds, marmalade, pickled vegetables, vegetable
juices for cooking; soya milk (milk substitute); processed eggs;
instant or pre-cooked curry stew; soups, stew, soup mixes.

30 Cube sugar, fructose (for food), crystal sugar (not
confectionery), sugar, maltose (for food), honey (for food),
glucose (for food), powdered starch syrup (for food), starch
syrup (for food), confectionery, cakes, petit fours (cakes), pies,
tarts, cookies, biscuits, crackers, waffles, pancakes, fruit
jellies, puddings, frozen yoghurt, sherbets, ice cream, pastries,
bread and buns; tea; coffee (roasted, powdered, granulated, or
in drinks) and cocoa (roasted, powdered, granulated, or in
drinks); spices; instant ice cream mixes, instant sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed), cereal preparations, almond
paste, sandwiches, steamed buns stuffed with minced meat
(niku-manjuh), hamburgers (sandwiches), pizzas, box lunch
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(prepared), hot dogs (sandwiches), meat pies, ravioli; yeast
powder, yeast, baking powder; instant confectionery mixes,
namely instant jelly mixes, instant doughnut mixes, instant
pudding mixes, instant pancake mixes.

32 Carbonated drinks (refreshing beverages), non-
alcoholic fruit juice beverages; whey beverages; vegetable
juices (beverages).

35 Retail services or wholesale services for woven
fabrics and beddings, retail services or wholesale services for
clothing, retail services or wholesale services for footwear,
retail services or wholesale services for bags and pouches,
retail services or wholesale services for personal articles,
namely towels, handkerchiefs, hand-held fans and folding
fans, garters, belts for clothing, suspenders, arm bands,
personal ornaments, badges for wear and buckles for wear,
hair ornaments, cuff links, buttons, false nails and false
eyelashes, shaving cases, pedicure sets, manicure sets, ear
picks, vanity cases (not fitted), cosmetic and toilet utensils
(other than "electric toothbrushes"), umbrellas and parasols,
walking sticks and canes, retail services or wholesale services
for foods and beverages, retail services or wholesale services
for bladed or pointed hand tools, hand tools (hand operated),
hardware, retail services or wholesale services for kitchen
equipment, cleaning tools and washing utensils, retail services
or wholesale services for electrical machinery and
apparatuses, retail services or wholesale services for printed
matter.

43 Providing foods and beverages.
29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos, a

saber, leche, nata (productos lácteos), quesos, bebidas a base
de ácido láctico, mantequilla, leche condensada; carne para el
consumo humano (fresca, refrigerada o congelada); huevos;
animales acuáticos comestibles frescos, refrigerados o
congelados (que no estén vivos); frutas y hortalizas
congeladas; productos de carne procesados, a saber,
croquetas, embutidos, carne cocida enlatada, carne cocida
envasada, jamón, tocino; productos de pesca procesados, a
saber, productos de pesca ahumados, productos de pesca
enlatados, productos de pesca envasados; frutas y hortalizas
procesadas, confituras, mantequilla de maní, almendras
molidas, mermeladas, hortalizas en vinagre, jugos de
hortalizas para uso culinario; leche de soja (sucedáneos de la
leche); huevos procesados; estofados de curry instantáneos o
precocinados; mezclas para sopas, estofados, potajes.

30 Azúcar en terrones, fructosa (para uso alimenticio),
azúcar cristalizada (excepto productos de confitería), azúcar,
maltosa (para uso alimenticio), miel (para uso alimenticio),
glucosa (para uso alimenticio), jarabe de almidón en polvo
(para uso alimenticio), jarabe de almidón (para uso
alimenticio), productos de confitería, pasteles, masitas, tortas,
tartas, galletitas, bizcochos, galletitas saladas, gofres,
panqueques, jaleas de frutas, pudines, yogures helados,
sorbetes, helados, productos de pastelería, pan y panecillos;
té; café (tostado, en polvo, granulado o en bebidas) y cacao
(tostado, en polvo, granulado o en bebidas); especias; mezclas
instantánea para helado, mezclas instantánea para sorbetes;
café sin tostar (no procesado), preparaciones a base de
cereales, pasta de almendras, emparedados, bollos al vapor
rellenos con carne picada (niku-manju), hamburguesas
(emparedados), pizzas, comidas envasadas (preparadas),
perros calientes (emparedados), pasteles de carne, raviolis;
levadura en polvo, levadura, polvos de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería, a saber, mezclas
instantáneas para jaleas, mezclas instantáneas para
rosquillas, mezclas instantáneas para pudines, mezclas
instantáneos para panqueques.

32 Bebidas gaseosas (refrescos), bebidas sin alcohol
a base de zumo de frutas; bebidas a base de suero de leche;
zumos de hortalizas (bebidas).

35 Servicios de venta minorista y mayorista de telas
tejidas y ropa de cama, servicios de venta mayorista y
minorista de prendas de vestir, servicios de venta minorista y
mayorista de calzado, servicios de venta minorista y mayorista
de bolsas y bolsitas, servicios de venta minorista y mayorista
de artículos personales, a saber, toallas, pañuelos, abanicos
plegables, ligas, cinturones (vestimenta), tirantes, brazaletes,
adornos para uso personal, insignias y hebillas para prender en
la ropa, adornos para el cabello, gemelos, botones, uñas y
pestañas postizas, neceseres de afeitar, estuches de manicura

y pedicura, bastoncillos para los oídos, estuches para artículos
de tocador, utensilios cosméticos y de tocador (excepto
cepillos de dientes eléctricos), paraguas y sombrillas, bastones
y báculos, servicios de venta minorista y mayorista de comidas
y bebidas, servicios de venta minorista y mayorista de
herramientas de mano de cuchilla o de punta, herramientas de
mano accionadas manualmente, ferretería, servicios de venta
minorista y mayorista de equipamiento de cocina, útiles de
limpieza y utensilios para lavar, servicios de venta minorista y
mayorista de maquinaria y aparatos eléctricos, servicios de
venta minorista y mayorista de productos de imprenta.

43 Provisión de comidas y bebidas.
(580) 14.10.2010

1 013 518 (Trois Forêts). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 39/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 39/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 39/2009)

(151) 03.09.2009 1 013 518
(180) 03.09.2019
(732) Center Parcs Europe N.V.

Admiraliteitskade 40
NL-3063 ED Rotterdam (NL).

(842) Corporation, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 5.3; 29.1.
(591) Vert clair, vert-foncé et bleu. / Light green, dark green

and blue. / Verde claro, verde oscuro y azul.
(511) NCL(9)

39 Réservation de voyages; organisation
d'excursions; les services précités étant également dispensés
par des agences touristiques.

41 Divertissement; services de camps de vacances
(divertissement); services de boîtes de nuit; activités sportives;
mise à disposition de parcours de golf et d'installations
sportives; entraînement sportif; services de camps de sport;
parcs d'attractions; services de piscines (divertissement et
sport).

43 Services de villages de vacances, camps de
bungalows et centres de villégiature (hébergement); mise à
disposition de terrains de camping; cottages de vacances;
services de colonies de vacances (hébergement); services
d'hôtels, pensions et restaurants; services de garderies;
réservation d'hébergement; services de traiteurs.

39 Travel reservation; arranging of tours; the
aforementioned services also provided by tourist offices
services.

41 Entertainment; holiday camp services
(entertainment); night club services; sporting activities;
providing golf facilities and sports facilities; sport training;
sports camp services; amusement parks; services of swimming
pools (entertainment and sport).

43 Services of holiday villages, bungalow camp and
holiday resorts (accommodations); providing campground
facilities; holiday cottages services; holiday camps
(accommodations) services; hotel, guest house and restaurant
services; nursery services; accommodation reservation;
catering.

39 Reserva de viajes; organización de excursiones;
los servicios antes mencionados prestados también por medio
de agencias de turismo.
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41 Servicios de entretenimiento; servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
servicios de discotecas; actividades deportivas; servicios de
campos de golf y de instalaciones deportivas; entrenamiento
deportivo; servicios de campos deportivos; parques de
atracciones; servicios de piscinas (actividades recreativas y
deportivas).

43 Servicios de centros de vacaciones, complejos de
bungalows y complejos turísticos (alojamiento); facilitación de
terrenos de camping; servicios de cabañas de vacaciones;
servicios de campamentos de vacaciones (alojamiento);
servicios de hoteles, casas de huéspedes y restaurantes;
servicios de guardería; reserva de alojamientos; servicios de
catering.
(821) BX, 01.09.2009, 1187614.
(300) BX, 01.09.2009, 1187614.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

1 013 580 (arrondissement Aq1). 
Les classes 18 et 25 sont corrigées (Voir No. 40/2009) /
Classes 18 and 25 have been amended (See No 40/2009) / Se
corrigen las clases 18 y 25 (Véase No 40/2009)

(511) NCL(9)
18 Sacs de plage; pochettes en cuir; portefeuilles;

étuis pour clés (maroquinerie); porte-monnaie; valises; sacs à
main; nécessaires à cosmétiques; coffrets de voyage; parasols.

25 Vêtements, en particulier collections pour femmes;
articles chaussants; articles de chapellerie; maillots de bain;
peignoirs de bain et robes de chambre; pochettes [mouchoirs];
ceintures; mouchoirs de cou; gants; bretelles; cols; cravates;
vêtements en cuir; guêtres en cuir; manchettes (habillement);
pyjamas; manteaux de pluie; châles; voiles; tabliers; bandeaux
pour la tête (habillement).

42 Services de stylistes de mode, design et dessin
industriels.

18 Beach bags; pouches of leather; wallets; key cases
(leatherwear); change purses; suitcases; handbags; beauty
cases; travel cases; parasols.

25 Clothing, in particular women's collections;
footwear; headgear; swimming costumes; bath robes and
dressing gowns; dress handkerchiefs; belts; neckerchiefs;
gloves; braces; collars; ties; leather clothing; gaiters of
leather; cuffs; pajamas (am); raincoats; shawls; veils; aprons;
headbands.

42 Dress designing, industrial design and illustration.
18 Bolsas de playa; bolsitas de cuero; carteras de

bolsillo; estuches para llaves (marroquinería); monederos;
maletas; bolsos de mano; neceseres de tocador; baúles de
viaje; sombrillas.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para dama; calzado; artículos de sombrerería; trajes de baño;
albornoces de baño y batas; pañuelos de bolsillo; cinturones;
fulares; guantes; tirantes; cuellos; corbatas; ropa de cuero;
polainas de cuero; muñequeras; pijamas; impermeables;
chales; velos; delantales; vinchas.

42 Diseño de moda, diseño industrial y dibujo
industrial.
(580) 14.10.2010

1 015 821 (sheff). 
Le refus provisoire de protection de la Bulgarie du 23 juin
2010 est un refus partiel de protection au lieu d'un refus
total de protection (Voir No. 31/2010) / The provisional
refusal of protection by Bulgaria of June 23, 2010 is a partial
refusal of protection instead of a total refusal of protection
(See No 31/2010) / La denegación provisional de
protección de Bulgaria del 23 de junio de 2010 debe ser
considerada como una denegación provisional parcial de
protección en lugar de una denegación provisional total de
protección (Véase No 31/2010)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
(580) 14.10.2010

1 020 649 (Protean ELECTRIC). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
48/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 48/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 48/2009)

(732) Protean Holdings Corp.
c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US corporation, a Delaware corporation
(580) 14.10.2010

1 020 650. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
48/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 48/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 48/2009)

(732) Protean Holdings Corp.
c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US corporation, a Delaware corporation
(580) 14.10.2010

1 024 102 (ippocampo 1954). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
52/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 52/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 52/2009)

(732) XINATORE LIMITED
1 Iakovou Tompazi Street,
Vashlotis Business Centre,
1st Floor, Flat 101
CY-3107 Limassol (CY).

(842) Private limited company by shores, Cyprus
(580) 14.10.2010

1 025 677 (BES&T BIO ESSENTIALS SPORTSCARE
TECHNOLOGY). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 2/2010)
/ The colours claimed have been added (See No 2/2010) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 2/2010)

(151) 12.08.2009 1 025 677
(180) 12.08.2019
(732) BIO ESSENTIAL,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Everdongenlaan 15
B-2300 Turnhout (BE).
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(842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkhe,
Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 24.17; 25.3; 29.1.
(591) Gris, vert et blanc. / Gray, green and white. / Gris, verde

y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, shampooings, préparations et produits pour le
soin des cheveux; parfumerie, huiles essentielles; produits
cosmétiques, produits de soin pour les cheveux; produits de
toilette, entre autres désodorisants et articles de toilette non
compris dans d'autres classes; produits cosmétiques pour les
soins de la peau.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants; détergents et désinfectants à usage
médical et dentaires; produits pharmaceutiques pour les soins
de la peau; suppléments alimentaires à usage médical.

30 Suppléments alimentaires d'origine végétale non
compris d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, shampoos, hair care products and
preparations; perfumery, essential oils; cosmetic products,
hair care products; toiletries, in particular deodorants and
toiletry articles not included in other classes; cosmetic
products for skin care.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; disinfectants; cleaning agents and disinfectants
for medical and dental use; pharmaceutical preparations for
skin care; food supplements for medical use.

30 Food supplements of plant origin not included in
other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones, champús, preparaciones y
productos para el cuidado del cabello; productos de
perfumería, aceites esenciales; productos cosméticos,
productos para el cuidado del cabello; productos de tocador,
entre otros desodorantes y artículos de tocador no
comprendidos en otras clases; productos cosméticos para el
cuidado de la piel.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
desinfectantes; detergentes y desinfectantes para uso médico
y dental; productos farmacéuticos para el cuidado de la piel;
suplementos alimenticios para uso médico.

30 Suplementos alimenticios de origen vegetal no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 23.01.2009, 1174804.
(822) BX, 11.05.2009, 858388.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

1 025 721 (R TOUCH). 
Les classes 20 et 21 sont corrigées (Voir No. 2/2010) /
Classes 20 and 21 have been amended (See No 2/2010) / Se
corrigen las clases 20 y 21 (Véase No 2/2010)

(511) NCL(9)
 3 Savons, huiles essentielles, parfums, cosmétiques,

y compris rouges à lèvres, lotions, crèmes, produits de soins.
 6 Pièces constitutives de tubes de rouge à lèvres

métalliques; mécanismes métalliques pour tubes de rouge à
lèvres; soupapes métalliques; fermetures métalliques de
soupapes et de bouteilles; dispositifs métalliques à fixer sur des
récipients pour la distribution du contenu de ces récipients;
récipients métalliques; fermetures métalliques pour récipients;
capsules de bouchage et autres dispositifs de bouchage
métalliques.

20 Pièces constitutives de tubes de rouge à lèvres en
matières plastiques; mécanismes en matières plastiques pour
tubes de rouge à lèvres; capsules de bouchage et autres
dispositifs de bouchage en matières plastiques; fermetures en
matières plastiques de soupapes et de bouteilles; fermetures en
matières plastiques pour récipients; bouchons en plastique
pour distributeurs.

21 Bouchons en verre pour distributeurs; mini-
vaporisateurs en matières plastiques; distributeurs en matières
plastiques à savoir vaporisateurs de parfums, de produits
cosmétiques et de produits pharmaceutiques; pulvérisateurs en
matières plastiques de parfums, de produits cosmétiques et de
produits pharmaceutiques; pompes en matières plastiques à
fixer sur des aérosols et autres récipients; buses en matières
plastiques utilisées dans les pompes pour la distribution de
produits cosmétiques et de produits pharmaceutiques; flacons
de shampooing en matière plastiques; dispositifs en matière
plastiques à fixer sur des récipients pour la distribution du
contenu de ces récipients; récipients en matières plastiques;
pompes en matières plastiques pour parfums, produits
cosmétiques et produits pharmaceutiques; pompes métalliques
pour parfums et produits cosmétiques; pompes métalliques à
fixer sur des aérosols et autres récipients; mini-vaporisateurs
métalliques, distributeurs métalliques à savoir vaporisateurs de
parfums, de produits cosmétiques et de produits
pharmaceutiques; pulvérisateurs métalliques de parfums, de
produits cosmétiques et de produits pharmaceutiques; buses
métalliques utilisées dans les pompes pour la distribution de
produits cosmétiques et de produits pharmaceutiques; flacons
de shampooing métalliques; pompes métalliques pour
parfums, produits cosmétiques et produits pharmaceutiques;
bouchons métalliques pour distributeurs.

 3 Soaps, essential oils, perfumes, cosmetics,
including lipsticks, lotions, creams, care products.

 6 Component parts of metal lipstick tubes; metal
mechanisms for lipstick tubes; metal valves; metal closures for
valves and bottles; metal devices to be fixed on containers for
the distribution of the content of said containers; metal
containers; metal closures for containers; sealing caps and
other metal sealing devices.

20 Component parts of lipstick tubes made of plastic
materials; mechanisms made of plastic materials for lipstick
tubes; sealing caps and other sealing devices made of plastic;
closures made of plastic for valves and bottles; closures made
of plastic for containers; plastic stoppers for dispensers.

21 Glass stoppers for dispensers; mini-sprays made
of plastic; dispensers made of plastic namely vaporizers for
perfumes, cosmetic products and pharmaceutical
preparations; atomizers made of plastic for perfumes,
cosmetic products and pharmaceutical preparations; pumps
made of plastic to be fixed on aerosols and other containers;
nozzles made of plastic used in pumps for the distribution of
cosmetic products and pharmaceutical preparations; small
plastic shampoo bottles; devices made of plastic to be fixed on
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containers for the distribution of the content of said
containers; plastic containers; pumps made of plastic for
perfumes, cosmetic products and pharmaceutical
preparations; metal pumps for perfumes and cosmetic
products; metal pumps to be fixed on aerosols and other
containers; metal mini-sprays, metal dispensers namely
vaporizers for perfumes, cosmetic products and
pharmaceutical preparations; metal atomizers for perfumes,
cosmetic products and pharmaceutical preparations; metal
nozzles used in pumps for the distribution of cosmetic products
and pharmaceutical preparations; small metal shampoo
bottles; metal pumps for perfumes, cosmetic products and
pharmaceutical preparations; metal stoppers for dispensers.

 3 Jabones, aceites esenciales, perfumes,
cosméticos, incluidos barras de labios, lociones, cremas,
productos de belleza.

 6 Piezas constitutivas de barras de labios, metálicas;
mecanismos metálicos para barras de labios; válvulas
metálicas; cierres metálicos de válvulas y botellas; dispositivos
metálicos acoplables a recipientes que permiten distribuir su
contenido; recipientes metálicos; cierres metálicos para
recipientes; tapones y otros dispositivos de taponado
metálicos.

20 Piezas constitutivas de barras de labios, de
plástico; mecanismos de plástico para barras de labios;
tapones y otros dispositivos de taponado, de plástico; cierres
de plástico de válvulas y de botellas; cierres de materias
plásticas para recipientes; tapones de plástico para
distribuidores.

21 Tapones de vidrio para distribuidores;
minivaporizadores de plástico; distribuidores de materias
plásticas, a saber, vaporizadores de perfume, de cosméticos y
de productos farmacéuticos; pulverizadores de materias
plásticas, a saber, de perfumes, de cosméticos y productos
farmacéuticos; bombas de materias plásticas acoplables en
aerosoles y otros recipientes; boquillas de materias plásticas
para bombas para la dosificación de productos cosméticos y de
productos farmacéuticos; frascos de champús de plástico;
dispositivos de materias plásticas acoplables a recipientes que
permiten distribuir su contenido; recipientes de materias
plásticas; bombas de materias plásticas para perfumes,
cosméticos y productos farmacéuticos; bombas metálicas para
perfumes y cosméticos; bombas metálicas acoplables a
aerosoles y otros recipientes; minivaporizadores metálicos,
distribuidores metálicos, a saber, vaporizadores de perfume,
de cosméticos y de productos farmacéuticos; pulverizadores
metálicos de perfumes, de cosméticos y de productos
farmacéuticos; boquillas metálicas de bombas para la
distribución de productos cosméticos y productos
farmacéuticos; frascos de champús de metal; bombas
metálicas para perfumes, cosméticos y productos
farmacéuticos; tapones metálicos para distribuidores.
(580) 14.10.2010

1 026 525 (EXCENT A Performance Partnership by AREVA). 
Les classes 39 et 40 sont corrigées (Voir No. 3/2010) /
Classes 39 et 40 have been amended (See No 3/2010) / Se
corrigen las clases 39 y 40 (Véase No 3/2010)

(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires et publicité dans les

domaines de l'énergie; aide aux entreprises filiales dans le
cadre de la direction de leur affaire; gestion administrative
d'entreprises filiales; gestion administrative de parts sociales et
d'actions détenues au sein d'entreprises tierces; services de
conseils aux entreprises filiales pour l'organisation et la
direction des affaires; conseils et consultation en matière de
management, de stratégie, d'organisation, de méthodologie et
de gestion d'entreprises, d'usines; conseils et consultation en
matière de management, de stratégie, d'organisation, de
gestion du personnel; recherches et études de marchés en vue
de la prise de participations au sein de sociétés tierces;
comptabilité, établissement de déclarations fiscales,
établissement de relevés de comptes; analyse du prix de
revient; prévisions économiques; parrainage et mécénat
publicitaires et commerciaux; gestion de bases de données
informatiques; fourniture de services de gestion commerciale

à des partenaires, fourniture de services administratifs à des
partenaires.

37 Services de construction, d'installation,
d'exploitation et de maintenance d'infrastructures, d'usines,
installations, d'équipements et d'appareils dans les domaines
de l'énergie; services de construction, d'installation et de
maintenance de mines, d'usines et de centres de stockage, de
traitement, de retraitement et de recyclage de combustibles, de
minerais, de matériaux nucléaires, d'uranium et de plutonium;
services de construction, d'installation et de maintenance de
centrales nucléaires, de réacteurs nucléaires, de chaudières non
nucléaires, d'usines de production, de transport, de distribution
d'électricité, d'installations et équipements de recherche et
d'ingénierie dans les domaines de l'énergie, des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique;
services de construction, d'installation et de maintenance
d'installations, d'équipements destinés au transport de matières
dans le domaine de l'énergie nucléaire; exploitation minière,
exploitation de gisement d'uranium, extraction minière,
extraction d'uranium, extraction de matériaux nucléaires;
inspection de chantiers de constructions, de stations, de sous-
stations, de postes pour la production, le transport et la
distribution de l'électricité; constructions de lignes de transport
et de distribution de l'électricité; inspection de chantiers de
constructions, supervision de travaux de construction,
informations en matière de construction dans les domaines des
énergies renouvelables et de la lutte contre le changement
climatique; services de nettoiement, d'assainissement,
d'entretien et de rénovation des sols et sites miniers,
d'installations nucléaires, d'équipements et appareils dans le
domaine nucléaire.

39 Services de transport et de distribution de l'énergie;
exploitation et gestion pour des tiers de réseaux de transport et
de distribution de l'énergie; informations et conseils relatifs
aux services de transport et de distribution de l'énergie;
services de collecte par air, terre et eau, de regroupement, de
tri, de conditionnement, d'entreposage et de stockage de
combustibles, de minerais, de matériaux nucléaires, d'uranium,
de plutonium et déchets nucléaires; stockage d'énergie;
stockage d'énergie à partir d'hydrogène.

40 Production d'énergie; production d'énergie
nucléaire; production, conversion d'énergie à partir
d'hydrogène; production d'énergie renouvelable, notamment à
partir de biomasse, de biogaz, gaz de mines, de récupération de
chaleur industrielle, de vent, d'eau, d'énergie solaire;
production d'énergie, notamment par centrales de
microhydraulique, hydrauliennes, dispositifs de conversion de
l'énergie des vagues; services de traitement, de retraitement, de
séparation isotopique, de recyclage et de transformation de
combustibles, de minerais, de matériaux utilisés dans le
domaine de l'énergie nucléaire, de matériaux nucléaires,
d'uranium, de plutonium et de déchets nucléaires; services de
dépollution des sols et sites miniers, d'installations nucléaires,
d'équipements et appareils dans le domaine nucléaire; services
de destruction, d'incinération et d'élimination des déchets, des
déchets nucléaires et des combustibles usés; services
d'assemblage de matériaux sur commande pour des tiers;
traitement de matériaux dans le domaine de l'énergie.

42 Ingénierie, travaux d'ingénieurs, travaux de
laboratoires et gestion de projets scientifique et technologique
dans les domaines de l'énergie et de l'électronique; travaux
d'ingénieurs, assistance technique (travaux d'ingénieurs),
travaux de laboratoires et gestion de projets scientifique et
technologique dans les domaines de l'énergie; travaux de
recherches, de développements, d'analyses, d'études et de
conceptions dans le domaine de l'énergie; conseil, expertises et
essais de matériaux dans les domaines de l'énergie; services de
simulation et de contrôle dans les domaines de l'énergie;
services de recherche scientifiques et industrielle, de
conception, d'études, d'expertises, de conseils et
d'informations liés à la protection de l'environnement, au
développement durable, aux énergies renouvelables et à la
lutte contre le changement climatique; services de prévention
des risques de pollution liés aux activités développées dans les
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domaines de l'énergie et de l'électronique; services d'audits
environnementaux pour les sites, les installations et les
équipements dans les domaines de l'énergie et de
l'électronique; conception, programmation, mise à jour,
maintenance et location de logiciels appliqués au domaine de
l'énergie, incluant notamment les domaines des énergies
renouvelables et de la lutte contre le changement climatique, et
de l'électronique; études de projets clé en main de station, sous-
stations et postes destinés à la production, au transport et à la
distribution de l'énergie électrique; études de projets clé en
main de centrales destinées à la production de l'énergie
électrique à partir de biomasse et biogaz; services de chimie
dans les domaines de l'énergie et de l'électronique;
consultations professionnelles et établissement de plans (sans
rapport avec la conduite des affaires) dans les domaines de
l'énergie; prospection et forage minier notamment de matières
nucléaires; contrôle de matières nucléaires, services de
contrôle des installations et des équipements nucléaires;
services de sécurité et de contrôle de mines, d'usines et de
centre d'entreposage, de stockage, de traitement, de séparation
isotopique, de retraitement et de recyclage de combustibles, de
minerais, de matériaux utilisés dans le domaine nucléaire, de
matériaux nucléaires, d'uranium, de plutonium et de déchets
nucléaires, de centrales nucléaires, de réacteurs nucléaires;
analyse et conception de technologie informatique.

35 Assistance with business management and
advertising in the energy field; assistance to subsidiaries as
regards the management of their operations; administrative
management of subsidiaries; administrative management of
shares in other companies; business organisation and
management advice to subsidiaries; consulting and advice on
management, strategy-planning, organisation, methodology,
and management of businesses, factories; consulting and
advice on management, strategy-planning, organisation, and
management of personnel; market research and studies with a
view to taking holdings in other companies; bookkeeping, tax
declaration preparation, drawing up of statements of
accounts; cost price analysis; economic forecasting;
advertising and commercial sponsoring; computer database
management; providing commercial management services for
partners, providing of administrative services to partners.

37 Services for the building, installation, running and
maintenance of infrastructure, factories, plants, equipment
and apparatus in the energy field; construction, installation
and maintenance of mines, factories and centres for the
storage, processing, reprocessing and recycling of fuels, ores,
nuclear materials, uranium and plutonium; construction,
installation and maintenance of nuclear power plants, nuclear
reactors, non-nuclear boilers, factories for the production,
transport and supply of electricity, installations and equipment
for conducting research and engineering services in the fields
of energy, renewable energy and efforts to combat climate
change; construction, installation and maintenance of
installations and equipment used for transporting materials in
the field of nuclear energy; mining, mining of uranium
deposits, mining extraction, extraction of uranium, extraction
of nuclear materials; inspection of construction sites, stations,
substations, sites for the production, transport and distribution
of electricity; building of electrical power transmission and
distribution lines; inspection of construction sites, overseeing
of construction work, construction information in the fields of
renewable energy and efforts to combat climate change; the
cleaning, sanitation, maintenance and renovating of soils and
mining sites, nuclear installations, nuclear equipment and
apparatus.

39 Energy transport and distribution; operation and
management of power transport and distribution networks for
third parties; information and consulting in connection with
energy transport and distribution; services for the collection
by air, land and water, gathering, sorting, conditioning,
warehousing and storage of fuels, ores, nuclear materials,
uranium, plutonium and nuclear waste; energy storage;
storage of energy from hydrogen.

40 Energy production; nuclear energy production;
production, conversion, of energy from hydrogen; production
of renewable energy, especially from biomass, biogas, mine
gases, heat recovered in industry, wind, water, solar energy;
energy production, especially via microhydraulic plants,
hydroelectric plants, devices for converting wave energy;
services for the treatment, reprocessing, isotopic separation,
recycling and processing of fuels, ores, materials used in the
field of nuclear energy, nuclear materials, uranium, plutonium
and nuclear waste; services for the clean-up of soils and
mining sites, nuclear installations, equipment and apparatus
in the nuclear field; services for the disposal, incineration and
elimination of waste, radioactive waste and spent fuels;
grouping of materials to order for third parties; treatment of
materials in the field of energy.

42 Engineering, engineering services, laboratory
work and scientific and technological project management in
the energy and electronics sectors; engineering services,
technical assistance (engineering services), laboratory work
and scientific and technological project management in the
field of energy; research work, development work, analyses,
studies and design in the field of energy; consulting, expert
appraisals and testing of materials in the field of energy;
simulation and monitoring in the field of energy; services for
scientific and industrial research, design, studies, expert
reports, consulting and information in connection with
environmental protection, sustainable development,
renewable energy and efforts to combat climate change;
services for the prevention of pollution risks in connection with
activities conducted in the energy and electronics fields;
environmental auditing services for sites, installations and
equipment in the fields of energy and electronics; design,
programming, updating, maintenance and rental of software
used in the field of energy, including in particular the fields of
renewable energy and efforts to combat climate change, and
electronics; studies for turnkey projects relating to stations,
substations and centres for the production, transport and
distribution of electrical energy; studies for turnkey projects
relating to power plants for the production of energy from
biomass or biogas; chemistry in the energy and electronics
sectors; professional consultancy and drawing up of plans
(unrelated to business dealings) in the field of energy;
prospecting and mining drilling particularly of nuclear
materials; monitoring of nuclear materials, monitoring of
nuclear installations and equipment; security and monitoring
of mines, factories and centres as regards the warehousing,
storage, processing, isotopic separation, reprocessing and
recycling of fuels, ores, materials used in the nuclear field,
nuclear materials, uranium, plutonium and nuclear wastes,
nuclear power plants, nuclear reactors; information
technology analysis and design.

35 Asistencia en la dirección de negocios y publicidad
en los ámbitos de la energía; asistencia a las empresas filiales
en el marco de la dirección de sus negocios; gestión
administrativa de empresas filiales; gestión administrativa de
capital social y acciones controladas por otras empresas;
asesoramiento para empresas filiales en la dirección y
organización de negocios; asesoramiento y consultoría en
materia de gestión, estrategia, organización, metodología y
administración de empresas y fábricas; asesoramiento y
consultoría en materia de gestión, estrategia, organización, y
administración de personal; investigación y estudio de
mercados con miras a la adquisición de capital social de otras
empresas; contabilidad, elaboración de declaraciones fiscales,
elaboración de estados de cuentas; análisis del precio de
costo; pronósticos económicos; patrocinio y mecenazgo
publicitarios y comerciales; gestión de bases de datos
informáticas; provisión de servicios de gestión comercial para
socios comerciales, provisión de servicios administrativos para
socios comerciales.

37 Servicios de construcción, instalación, explotación
y mantenimiento de infraestructuras, fábricas, instalaciones,
equipos y aparatos en el ámbito de la energía; servicios de
construcción, instalación y mantenimiento de minas, fábricas y
centros de almacenamiento, procesamiento, recuperación y
reciclaje de combustibles, minerales, materiales nucleares,
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uranio y plutonio; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de centrales nucleares, reactores nucleares,
calderas no nucleares, fábricas de producción, transporte, y
distribución de electricidad, instalaciones y equipos de
investigación e ingeniería en el ámbito de la energía, las
energías renovables y la lucha contra el cambio climático;
servicios de construcción, instalación y mantenimiento de
instalaciones y equipos destinados al transporte de materiales
en el ámbito de la energía nuclear; explotación minera,
explotación de yacimientos de uranio, extracción minera,
extracción de uranio, extracción de materiales nucleares;
inspección de obras de contrucción, estaciones,
subestaciones, puestos de producción, transporte y
distribución de electricidad; construcción de líneas de
transporte y distribución de electricidad; inspección de obras
de contrucción, supervisión de obras de construcción,
información sobre construcción en el sector de las energías
renovables y de la lucha contra el cambio climático; servicios
de limpieza, saneamiento, mantenimiento y renovación de
suelos y sitios mineros, instalaciones nucleares, equipos y
aparatos en el sector nuclear.

39 Servicios de transporte y distribución de energía;
explotación y gestión por cuenta de terceros de redes de
transporte y distribución de energía; información y
asesoramiento sobre servicios de transporte y distribución de
energía; servicios de recogida por vía aérea, terrestre y
acuática, así como de de agrupamiento, separación,
acondicionamiento, depósito y almacenamiento de
combustibles, minerales, materiales nucleares, uranio, plutonio
y residuos nucleares; almacenaje de energía; almacenaje de
energía a partir de hidrógeno.

40 Producción de energía; producción de energía
nuclear; producción, conversión de energía a partir de
hidrógeno; producción de energía renovable, en particular a
partir de biomasa, biogás, gas de minas, recuperación de calor
industrial, viento, agua, y energía solar; producción de energía,
en particular mediante centrales microhidráulicas, turbinas
submarinas y dispositivos de conversión de la energía de las
olas; servicios de procesamiento, recuperación, separación
isotópica, reciclaje y transformación de combustibles,
minerales, materiales utilizados en el ámbito de la energía
nuclear, materiales nucleares, uranio, plutonio y residuos
nucleares; servicios de descontaminación de suelos y sitios
mineros, instalaciones nucleares, así como de equipos y
aparatos en el ámbito nuclear; servicios de destrucción,
incineración y eliminación de residuos, residuos nucleares y
combustibles usados; servicios de ensamblaje de materiales,
por encargo, por cuenta de terceros; tratamiento de materiales
en el ámbito de la energía.

42 Ingeniería, trabajos de ingenieros, trabajos de
laboratorio y gestión científica y tecnológica de proyectos en
los ámbitos de la energía y la electrónica; trabajos de
ingenieros, asistencia técnica, trabajos de laboratorio, así
como gestión científica y tecnológica de proyectos en el ámbito
de la energía; trabajos de investigación, desarrollo, análisis,
estudio y diseño en el ámbito de la energía; asesoramiento,
peritajes y ensayo de materiales en el ámbito de la energía;
servicios de simulación y control en el ámbito de la energía;
servicios de investigaciones científicas e industriales, diseño,
estudios, peritajes, asesoramiento e información relacionados
con la protección del medio ambiente, el desarrollo sostenible,
las energías renovables y la lucha contra el cambio climático;
servicios de prevención de riesgos de contaminación
relacionados con las actividades realizadas en el ámbito de la
energía y la electrónica; servicios de auditorías
medioambientales destinados a sitios, instalaciones y equipos
en el ámbito de la energía y la electrónica; diseño,
programación, actualización, mantenimiento y alquiler de
software utilizado en el ámbito de la energía, incluidos, en
particular, los ámbitos de la energía renovable, la lucha contra
el cambio climático y la electrónica; estudio de proyectos llave
en mano de estaciones, subestaciones y puestos destinados a
la producción, el transporte y la distribución de energía
eléctrica; estudio de proyectos llave en mano de centrales
destinadas a la producción de energía eléctrica a partir de
biomasa y biogás; servicios químicos en el ámbito de la
energía y la electrónica; asesoramiento profesional y
elaboración de planes (no relacionados con la dirección de
negocios) en el ámbito de la energía; prospección y perforación
minera, en especial relacionada con materias nucleares;
control de materias nucleares, servicios de control de
instalaciones y equipos nucleares; servicios de seguridad y

control de minas, fábricas y centros de depósito,
almacenamiento, procesamiento, separación isotópica,
recuperación y reciclaje de combustibles, minerales,
materiales utilizados en el ámbito nuclear, materiales
nucleares, uranio, plutonio y residuos nucleares, centrales
nucleares y reactores nucleares; análisis y diseño de
tecnología informática.
(580) 14.10.2010

1 026 786 (KISUMU). 
Les classes 14 et 26 sont corrigées (Voir No. 4/2010) /
Classes 14 and 26 have been amended (See No 4/2010) / Se
corrigen las clases 14 y 26 (Véase No 4/2010)

(511) NCL(9)
 3 Fards; parfums; lotions capillaires; ongles

postiches; adhésifs pour fixer les ongles artificiels; poudres à
usage cosmétique; vernis à ongles; lotions après-rasage;
encens et produits d'encens; dentifrices; pâtes dentifrices;
produits de toilette; essences aromatiques naturelles; sels de
bain; crèmes pour chaussures et cirages-crèmes pour
chaussures; nécessaires de cosmétique; cosmétiques;
déodorants à usage personnel; eaux de Cologne; produits de
parfumerie; shampooings; après-shampoings; produits de
rasage et savons à barbe; talc; dépilatoires; produits de soins de
la peau; préparations pour le bronzage; lotions solaires; huiles
de bronzage; crèmes après-soleil; crèmes hydratantes pour la
peau; produits antisolaires; crayons pour le contour des lèvres;
rouge à lèvres; présentations et ensembles à offrir comprenant
certains ou l'ensemble des produits précités.

 4 Bougies; mèches de bougies.
 8 Bigoudis manuels; coupe-ongles; limes à ongles.
 9 Lunettes de soleil; montures de lunettes; sangles

pour téléphones portables; supports de téléphones; housses de
téléphone portable.

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; articles de bijouterie; pierres précieuses; bijoux
d'imitation; horlogerie et instruments chronométriques;
montres et horloges; articles d'horlogerie; breloques, anneaux
porte-clés et chaînes porte-clés en métaux précieux ou métaux
semi-précieux; boîtes à bijoux; bijoux pour le corps; anneaux
porte-clés et breloques porte-clés en cuir; chaînes porte-clés et
anneaux porte-clés en matériaux non métalliques et/ou en
matières plastiques.

16 Articles de papeterie; agendas; calendriers;
produits imprimés; publications; blocs et livres d'écriture ou à
dessin; cartes d'anniversaire; cartes de voeux; blocs-notes et
carnets; cadres et albums de photographies; carnets d'adresses;
chemises; étuis et boîtes à stylos; buvards et cahiers de
brouillon; stylos et crayons; porte-plumes et porte-crayons;
taille-crayons; articles de bureau; presse-papiers; imprimés et
images; affiches.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux,
malles et valises; sacs; sacs de maquillage; parapluies; parasols
et cannes; sacs, fourre-tout; sacs à main; portefeuilles, porte-
monnaie.

20 Miroirs de poche; cadres pour photos; éléments de
mobilier.

21 Peignes; brosses à cheveux; brûle-encens; lingettes
pour le visage; houppettes; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine; éponges; verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures
(habillement); casquettes et chapeaux; lingerie; cravates;
foulards; bonnets de douche; gants.

26 Accessoires pour les cheveux; articles décoratifs
pour la chevelure (non en métaux précieux); rubans; plumes
(accessoires d'habillement); bandeaux pour les cheveux;
noeuds pour les cheveux; barrettes à chignon; épingles à
cheveux; rubans pour les cheveux; barrettes; broches
(accessoires d'habillement autres qu'articles de bijouterie);
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élastiques pour queues de cheval; filets pour les cheveux;
épinglettes ornementales (accessoires d'habillement autres
qu'articles de bijouterie); pinces à cheveux; barrettes pour
cheveux; bigoudis; articles décoratifs pour la chevelure en
métaux précieux.

35 Regroupement, pour des tiers, de fards, parfums,
lotions capillaires, ongles postiches, adhésifs pour fixer les
ongles artificiels, poudres à usage cosmétique, vernis à ongles,
lotions après-rasage, encens et produits d'encens, dentifrices,
pâtes dentifrices, produits de toilette, essences aromatiques
naturelles, sels de bain, crèmes pour chaussures et cirages-
crèmes pour chaussures, nécessaires de cosmétique,
cosmétiques, déodorants à usage personnel, eaux de Cologne,
produits de parfumerie, shampooings, après-shampoings,
produits de rasage et savons à barbe, talc, dépilatoires, produits
de soins de la peau, préparations pour le bronzage, lotions
solaires, huiles de bronzage, crèmes après-soleil, crèmes
hydratantes pour la peau, produits antisolaires, crayons pour le
contour des lèvres, rouge à lèvres, présentations et ensembles
à offrir comprenant certains ou l'ensemble des produits
précités, bougies, mèches de bougies, bigoudis manuels,
coupe-ongles, limes à ongles, lunettes de soleil, montures de
lunettes, sangles pour téléphones portables, supports de
téléphones, housses de téléphone portable, métaux précieux et
leurs alliages, produits en métaux précieux ou en plaqué,
articles de bijouterie, pierres précieuses, bijoux d'imitation,
horlogerie et instruments chronométriques, montres et
horloges, articles d'horlogerie, articles pour fumeurs, tous en
métaux précieux, articles décoratifs pour la chevelure en
métaux précieux, breloques, anneaux porte-clés et chaînes
porte-clés en métaux précieux ou métaux semi-précieux,
boîtes à bijoux, bijoux pour le corps, articles de papeterie,
agendas, calendriers, produits imprimés, publications, blocs et
livres d'écriture ou à dessin, cartes d'anniversaire, cartes de
voeux, blocs-notes et carnets, cadres et albums de
photographies, carnets d'adresses, chemises, étuis et boîtes à
stylos, buvards et cahiers de brouillon, stylos et crayons, porte-
plumes et porte-crayons, taille-crayons, articles de bureau,
presse-papiers, imprimés et images, affiches, cuir et imitations
du cuir, ainsi que produits en ces matières, peaux d'animaux,
malles et valises, sacs, sacs de maquillage, parapluies, parasols
et cannes, sacs, fourre-tout, sacs à main, portefeuilles, porte-
monnaie et accessoires de mode, anneaux porte-clés et
breloques porte-clés en cuir, gants, miroirs de poche, cadres
pour photos, éléments de mobilier, chaînes porte-clés et
anneaux porte-clés en matériaux non métalliques et/ou en
matières plastiques, peignes, brosses à cheveux, brûle-encens,
lingettes pour le visage, houppettes, ustensiles et récipients
pour le ménage ou la cuisine, éponges, verrerie, porcelaine et
faïence, vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures
(habillement), casquettes et chapeaux, lingerie, cravates,
foulards, bonnets de douche, accessoires pour les cheveux,
articles décoratifs pour la chevelure (non en métaux précieux),
rubans, plumes, bandeaux pour les cheveux, noeuds pour les
cheveux, barrettes à chignon, épingles à cheveux, rubans pour
les cheveux, barrettes, broches, élastiques pour queues de
cheval, filets pour les cheveux, épinglettes ornementales,
pinces à cheveux, barrettes pour cheveux, bigoudis permettant
aux clients d'acheter commodément ces produits dans des
magasins de détail, par correspondance ou en ligne par le biais
de sites web; services de conseillers, d'information et
prestation de conseils relatifs aux services précités.

 3 Make-up; perfumes; hair lotions; false nails;
adhesives for fixing false nails; cosmetics powders; nail
varnish; aftershaves; incense and incense products;
dentifrices; toothpastes; toiletries; aromatic essential oils;
bath salts; boot cream and boot polish; cosmetic kits;
cosmetics; deodorants for personal use; odour colognes;
perfumery; shampoos; hair conditioner; shaving preparations
and shaving soaps; talcum powder; depilatory preparations;
skin care preparations; sun tanning preparations; sun tan
lotions; sun tan oils; aftersun creams; skin moisturising
creams; sunscreen; lip liners; lipsticks; presentation and gift
sets containing some or all of the aforesaid goods.

 4 Candles; wicks for candles.
 8 Handheld hair curlers; nail clippers; nail files.
 9 Sun glasses; spectacle frames; phone straps;

phone holders; phone cases.
14 Precious metals and their alloys; goods in

precious metal coated therewith, not included in other
Classes; jewellery; precious stones; imitation jewellery;
horological and chronometric instruments; watches and
clocks; timepieces; charms, keyrings and key fobs of precious
metal or semi-precious metal; jewellery boxes; body jewellery;
keyrings and key fobs made of leather; key fobs and keyrings
of non-metallic materials/plastic.

16 Stationery; diaries; calendars; printed matter;
printed publications; writing or drawing books and pads;
birthday cards; greeting cards; note pads and note books;
photograph albums and albums; address books; folders; cases
and boxes for pens; blotters and jotters; pens and pencils;
pencil and pencil holders; pencil sharpeners; office requisites;
paper weights; prints and pictures; posters.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other Classes; animal
skins, hides, trunks and travelling bags; bags; makeup bags;
umbrellas; parasols and walking sticks; bags and holdalls;
purses; billfold wallets, coin purses.

20 Compact mirrors; photo frames; items of
furniture.

21 Combs; hair brushes; incense burners; face puffs;
powder puffs; household or kitchen utensils and containers;
sponges; glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; belts (for wear);
caps and hats; lingerie; ties; scarves; shower caps; gloves.

26 Hair accessories; hair ornaments (not of precious
metal); ribbons; feathers (clothing accessories); hair bands;
hair bows; hair buckles; hair pins; hair ribbons; barrettes;
brooches (clothing accessories and other than jewellery);
pony tail holders; hair nets; ornamental novelty pins (clothing
accessories and other than jewellery); hair grips; hair clips;
hair rollers; hair ornaments of precious metal.

35 The bringing together, for the benefit of others of a
variety of makeup, perfumes, hair lotions, false nails,
adhesives for fixing false nails, powders, nail varnish,
aftershaves, incense and incense products, dentifrices,
toothpastes, toiletries, aromatic essential oils, bath salts, boot
cream and boot polish, cosmetic kits, cosmetics, deodorants
for personal use, odour colognes, perfumery, shampoos, hair
conditioner, shaving preparations and shaving soaps, talcum
powder, depilatory products, skin care preparations, sun
tanning preparations, sun tan lotions, sun tan oils, aftersun
creams, skin moisturising creams, sunscreen, lip liners,
lipsticks, presentation and gift sets containing some or all of
the aforesaid goods, candles, wicks for candles, handheld hair
curlers, nail clippers, nail files, sun glasses, spectacle frames,
phone straps, phone holders, phone cases, precious metals and
their alloys, goods in precious metal coated therewith,
jewellery, precious stones, imitation jewellery, horological
and chronometric instruments, watches and clocks,
timepieces, smokers articles, all of precious metals, hair
ornaments of precious metal, charms, keyrings and key fobs of
precious metal or semi-precious metal, jewellery boxes, body
jewellery, stationery, diaries, calendars, printed matter,
printed publications, writing or drawing books and pads,
birthday cards, greeting cards, note pads and note books,
photograph albums and albums, address books, folders, cases
and boxes for pens, blotters and jotters, pens and pencils,
pencil and pencil holders, pencil sharpeners, office requisites,
paper weights, prints and pictures, posters, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials,
animal skins, hides, trunks and travelling begs, bags, makeup
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, bags and
holdalls, purses, billfold wallets, coin purses and fashion
accessories, keyrings and key fobs made of loather, gloves,
compact mirrors, photo frames, items of furniture, key fobs
and keyrings of non-metallic materials/plastic, combs, hair
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brushes, incense burner, face puffs, powder puffs, household
or kitchen utensils and containers, sponges, glassware,
porcelain and earthenware, clothing, footwear, headgear,
belts (for wear), caps and hats, lingerie, ties, scarves, shower
caps, hair accessories, hair ornaments (not of precious metal),
ribbons, feathers, hair bends, hair bows, hair buckles, hair
pins, hair ribbons, barrettes, broaches, pony tall holders, hair
nets, ornamental novelty pins, hair grips, hair clips, hair
rollers, enabling customers to conveniently purchase those
goods in a retail outlet, via mall order or on-line via an
internet website; information, advisory and consultancy
services relating to the aforesaid services.

 3 Maquillaje; perfumes; lociones capilares; uñas
postizas; pegamentos para fijar uñas postizas; polvos
cosméticos; lacas de uñas; lociones para después del afeitado;
incienso y productos de incienso; dentífricos; pastas de
dientes; productos de tocador; aromas (aceites esenciales);
sales de baño; cremas para calzado y betunes para calzado;
neceseres de cosmética; cosméticos; desodorantes para uso
personal (productos de perfumería); colonias; productos de
perfumería; champús; acondicionadores para el cabello;
productos de afeitar y jabón de afeitar; talco de tocador;
depilatorios; productos para el cuidado del cutis; preparaciones
bronceadoras; lociones bronceadoras; aceites bronceadores;
cremas para después del sol; cremas hidratantes para el cutis;
productos de protección solar; perfiladores de labios;
pintalabios; estuches de presentación y de regalo que
contienen todos los productos antes mencionados, o algunos
de ellos.

 4 Velas; mechas para velas.
 8 Aparatos portátiles para rizar el cabello; cortaúñas;

limas de uñas.
 9 Gafas de sol; monturas para gafas; correas para

teléfonos móviles; soportes de teléfonos; estuches para
teléfonos móviles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
metales preciosos o de chapado, no comprendidos en otras
clases; artículos de joyería; piedras preciosas; bisutería;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes;
artículos de relojería; dijes, llaveros y anillas para llaves de
metales preciosos o metales semipreciosos; joyeros; joyas
corporales; llaveros y estuches para llaves de cuero; llaveros y
estuches para llaves de materiales no metálicos/plástico.

16 Artículos de papelería; agendas; calendarios;
productos de imprenta; publicaciones impresas; blocs y
cuadernos de escritura o dibujo; tarjetas de cumpleaños;
tarjetas de felicitación; blocs de notas y libretas; álbumes y
álbumes fotográficos; agendas de direcciones; carpetas;
estuches y cajas para bolígrafos; papel secante y blocs;
bolígrafos y lápices; portalápices y portaplumas; sacapuntas;
artículos de oficina; pisapapeles; láminas e ilustraciones;
carteles.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
baúles y maletas; bolsas; neceseres de maquillaje; paraguas;
sombrillas y bastones; bolsas y bolsones; bolsos de mano;
billeteras, monederos.

20 Espejos de bolsillo; portarretratos; piezas de
mobiliario.

21 Peines; cepillos para el cabello; quemadores de
incienso; esponjas de maquillaje; borlas; utensilios y
recipientes para uso doméstico y culinario; esponjas; artículos
de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones (para prendas de vestir); sombreros y
gorras; lencería; corbatas; bufandas; gorros de ducha;
guantes.

26 Accesorios para el cabello; artículos de adorno
para el cabello (que no sean de metales preciosos); lazos;
plumas (accesorios de vestir); diademas; lazos para el cabello;
broches para el cabello; horquillas para el cabello; cintas para
el cabello; pasadores; broches (accesorios de vestir que no
sean artículos de joyería); coleteros; redecillas para el cabello;
chapas de adorno (accesorios de vestir y que no sean artículos
de joyería); pinzas para el cabello; prendedores para el cabello;
rulos para el cabello; artículos de adorno para el cabello de
metales preciosos.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de gran
variedad de productos de maquillaje, perfumes, lociones
capilares, uñas postizas, pegamentos para fijar uñas postizas,

polvos, lacas de uñas, lociones para después del afeitado,
incienso y productos de incienso, dentífricos, pastas de
dientes, productos de tocador, aromas (aceites esenciales),
sales de baño, cremas para calzado y betunes para calzado,
neceseres de cosmética, cosméticos, desodorantes para uso
personal (productos de perfumería), colonias, productos de
perfumería, champús, acondicionadores para el cabello,
productos de afeitar y jabón de afeitar, talco de tocador,
productos depilatorios, productos para el cuidado de la piel,
preparaciones bronceadoras, lociones bronceadoras, aceites
bronceadores, cremas para después del sol, cremas
hidratantes para el cutis, productos de protección solar,
perfiladores de labios, pintalabios, estuches de presentación y
de regalo que contienen todos los productos antes
mencionados, o algunos de ellos, velas, mechas para velas,
aparatos portátiles para rizar el cabello, cortaúñas, limas de
uñas, gafas de sol, monturas para gafas, correas para
teléfonos móviles, soportes de teléfonos, estuches para
teléfonos móviles, metales preciosos y sus aleaciones,
artículos de metales preciosos o de chapado, artículos de
joyería, piedras preciosas, bisutería, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, relojes, artículos de relojería,
artículos para fumadores, todos éstos de metales preciosos,
artículos de adorno para el cabello de metales preciosos, dijes,
llaveros y anillas para llaves de metales preciosos o metales
semipreciosos, joyeros, joyas corporales, artículos de
papelería, agendas, calendarios, productos de imprenta,
publicaciones impresas, blocs y cuadernos de escritura o
dibujo, tarjetas de cumpleaños, tarjetas de felicitación, blocs de
notas y libretas, álbumes y álbumes fotográficos, agendas de
direcciones, carpetas, estuches y cajas para bolígrafos, papel
secante y blocs, bolígrafos y lápices, portalápices y
portaplumas, sacapuntas, artículos de oficina, pisapapeles,
láminas e ilustraciones, carteles, cuero e imitaciones del cuero,
así como artículos de estas materias, pieles de animales,
baúles y maletas, bolsas, neceseres de maquillaje, paraguas,
sombrillas y bastones, bolsos y bolsones, bolsos de mano,
billeteras, monederos y complementos de moda, llaveros y
estuches para llaves de cuero, guantes, espejos de bolsillo,
portarretratos, piezas de mobiliario, llaveros y estuches para
llaves de materiales no metálicos/plástico, peines, cepillos para
el cabello, quemadores de incienso, esponjas de maquillaje,
borlas, utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario,
esponjas, artículos de cristalería, porcelana y loza, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, cinturones (prendas
de vestir), sombreros y gorras, lencería, corbatas, bufandas,
gorros de ducha, accesorios para el cabello, artículos de
adorno para el cabello (que no sean de metales preciosos),
lazos, plumas, diademas, lazos para el cabello, broches para el
cabello, horquillas para el cabello, lazos para el cabello,
pasadores, broches, coleteros, redecillas para el cabello,
chapas de adorno, pinzas para el cabello, prendedores para el
cabello, rulos para el cabello, para que los clientes puedan
adquirir dichos productos a su conveniencia en puntos de
venta al por menor, a través de servicios de venta por
correspondencia o sitios web en Internet; facilitación de
información, asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.
(580) 14.10.2010

1 027 785 (Yoga Incense). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 5/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 5/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 5/2010)

(511) NCL(9)
 3 Encens.
 5 Désodorisants d'atmosphère.
 3 Incenses.
 5 Air fresheners.
 3 Incienso.
 5 Ambientadores.

(580) 14.10.2010

1 028 085 (Doc SWISS). 
La classe 42 est corrigée et la classe 44 est ajoutée (Voir No.
11/2010) / Class 42 has been amended and class 44 has been
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added (See No 11/2010) / Se corrige la clase 42 y se añade
la clase 44 (Véase No 11/2010)

(511) NCL(9)
 9 Logiciels dans le domaine des soins médicaux de

santé; ordinateurs portables et téléphones cellulaires pour
l'échange de données dans le domaine des soins médicaux de
santé; tous les produits d'origine suisse.

42 Conception et développement de logiciels dans le
domaine des soins médicaux de santé; exploitation d'une plate-
forme Internet pour l'échange de données vers des prestataires
de soins médicaux et des patients.

44 Télé-médecine.
 9 Computer software relating to the field of medical

care; portable computers and cell phones used for exchanging
data in the field of medical care; all of the above-mentioned
products being of Swiss origin.

42 Design and development of computer software in
the field of medical care; operating an Internet platform for
the purposes of exchanging data between the medical care
providers and the patients.

44 Telemedicine.
 9 Programas informáticos relacionados con

cuidados sanitarios; ordenadores portátiles y teléfonos
celulares para el intercambio de datos en el ámbito de los
cuidados sanitarios; todos los productos son de origen suizo.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos
relacionados con cuidados sanitarios; explotación de una
plataforma Internet para el intercambio de datos entre
profesionales de la salud y pacientes.

44 Telemedicina.
(580) 14.10.2010

1 028 224. 
La classe 16 est ajoutée et la classe 18 est corrigée (Voir No.
6/2010) / Class 16 has been added and class 18 has been
amended (See No 6/2010) / Se añade la clase 16 est se
corrige la clase 18 (Véase No 6/2010)

(511) NCL(9)
 3 Parfums, produits de parfumerie, eau de Cologne,

eau de toilette; laits pour le corps, lotions cosmétiques pour le
corps, gels cosmétiques pour le corps, huiles cosmétiques pour
le corps, poudres pour le corps; gels de douche, savons; sels de
bain non à usage médical, préparations cosmétiques pour le
bain; crèmes hydratantes; déodorants pour le corps; lotions,
shampoings et crèmes pour les cheveux; produits de
maquillage, fards, rouges à lèvres, crayons à usage
cosmétique, mascaras, fonds de teint, vernis pour les ongles à
usage cosmétique.

 9 Lunettes de vue, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
verres de contact.

14 Joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; boîtes en métaux précieux;
ornements de chapeaux en métaux précieux; coffres à bijoux;
épingles de parures.

16 Porte-chéquiers.
18 Cuir et imitation du cuir; revêtements en cuir ou

imitation du cuir pour meubles; sacs, sacs à mains, sacs du soir,
sacs de sports, sacs de voyages; sacs et filets à provisions;
porte-documents, pochettes, porte-cartes (portefeuilles), porte-
cartes de crédits, porte-monnaies, cartables, malles et valises;
boîtes à chapeaux en cuir ou imitation du cuir; parapluies,
parasols; laisses, colliers pour animaux; fouets.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumes, perfumery, eau de Cologne, toilet

water; body milks, cosmetic lotions for the body, cosmetic gels
for the body, cosmetic body oils, body powders; shower gels,
soaps; bath salts, not for medical purposes, cosmetic bath
preparations; moisturising creams; deodorants for personal
use; lotions, shampoos and hair creams; make-up products,
make-up, lipstick, cosmetic pencils, mascara, make-up
foundations, nail varnishes for cosmetic purposes.

 9 Prescription glasses, sunglasses, spectacle cases,
contact lenses.

14 Jewellery; fashion jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments; boxes of precious
metal; hat ornaments of precious metal; jewellery chests;
fashion pins.

16 Holders for checkbooks.
18 Leather and imitation leather; furniture coverings

made of leather or imitation leather; bags, handbags, evening
bags, sports bags, travel bags; shopping nets and bags;
attaché cases, envelopes, card cases (wallets), credit card
wallets, purses, school bags, trunks and suitcases; leather or
imitation leather hat boxes; umbrellas, parasols; leashes,
collars for animals; whips.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Perfumes, artículos de perfumería, agua de

Colonia, aguas de tocador; leches para el cuerpo, lociones
cosméticas para el cuerpo, geles cosméticos para el cuerpo,
aceites cosméticos para el cuerpo, polvos para el cuerpo; geles
de ducha, jabones; sales de baño que no sean para uso
médico, preparaciones cosméticas para el baño; cremas
hidratantes; desodorantes corporales; lociones, champús y
cremas para el cabello; productos de maquillaje, maquillajes,
barras de labios, lápices para uso cosmético, rímeles, bases de
maquillaje, lacas para las uñas de uso cosmético.

 9 Gafas graduadas, gafas de sol, estuches para
gafas, lentes de contacto.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería; piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
cajas de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para sombreros; joyeros; alfileres de adorno.

16 Portachequeras.
18 Cuero y cuero de imitación; revestimientos de

cuero o de imitaciones del cuero para muebles; bolsos, bolsos
de mano, bolsos de noche, bolsos deportivos, bolsos de viaje;
redecillas o bolsas para la compra; portadocumentos, bolsitas,
tarjeteros (billeteras), carteras para tarjetas de crédito,
monederos, mochilas escolares, baúles y maletas;
sombrereras de cuero o imitaciones del cuero; paraguas,
parasoles; correas, collares para animales; fustas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(580) 14.10.2010

1 028 349 (PROTEAN ELECTRIC). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
6/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 6/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 6/2010)

(732) Protean Holdings Corp.
c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US corporation, A Delaware corporation
(580) 14.10.2010

1 028 350 (PROTEAN). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
6/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 6/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 6/2010)

(732) Protean Holdings Corp.
c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).
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(812) GB
(842) US Corporation, a Delaware Corporation
(580) 14.10.2010

1 028 351 (PROTEAN DRIVE). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
6/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 6/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 6/2010)

(732) Protean Holdings Corp.
c/o Corporation Service Company
2711 Centerville Road,
Suite 400,
New Castle County
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(812) GB
(842) US corporation, A Delaware corporation
(580) 14.10.2010

1 028 549 (ALLUMERA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
6/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 6/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 6/2010)

(732) Photocure ASA
Hoffsveien 48
N-0377 Oslo (NO).

(842) ASA
(580) 14.10.2010

1 028 549 (ALLUMERA). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 11/2010) / In the
subsequent designation, the data relating to the holder have
been amended (See No 11/2010) / En la designación
posterior, se corrigen los datos relativos al titular (Véase
No 11/2010)

1 028 549 (ALLUMERA). 
(732) Photocure ASA

Oslo (NO).
(842) ASA
(300) NO, 03.09.2009, 200908851.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 19.02.2010
(580) 14.10.2010

1 030 733 (snö bioflowers). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 9/2010) / Classes 3 and 44 have been amended (See
No 9/2010) / La corrección se refiere solamente a la versión
en inglés (Véase No 9/2010)

(511) NCL(9)
 3 Savons de toilette, gels de douche, huiles de bain,

shampooings, baumes après-shampooing, lotions pour les
cheveux; laits, crèmes, lotions, huiles pour le soin et l'entretien
du visage, du cou, du corps; lotions, huiles démaquillantes,
hydratantes, nourrissantes, antirides, préparations favorisant le
bronzage; laits, crèmes, articles de parfumerie, parfums, eaux
de toilette, déodorants corporels; cosmétiques; produits
revitalisants pour les ongles; eaux florales, huiles essentielles;
tous ces produits étant issus de l'agriculture biologique ou

élaborés à partir de produits issus de l'agriculture biologique;
lait, crèmes, préparations protégeant du soleil, lotions
apaisantes après soleil à usage cosmétique.

44 Services de salons de beauté, de coiffure; services
de conseils en matière d'hygiène et de soins, services de
conseils en matière de cosmétologie et de dermatologie, de
soins du corps et de beauté.

 3 Toilet soap, shower gels, bath oils, shampoos,
after-shampoo balms, hair lotions; milks, creams, lotions, oils
for the care and maintenance of the face, neck, and body;
lotions, make-up removing oils, moisturizing oils, nourishing
oils, anti-wrinkle oils, bases for sun-tanning; milks, creams,
perfumery preparations, perfumes, toilet water, body
deodorants; cosmetics; revitalizing products for the nails;
floral waters, essential oils; all these goods being produced by
organic farming or made from goods produced by organic
farming; milk, creams, sunscreen preparations, lotions
soothing after sunbathing for cosmetic purposes.

44 Beauty salons and hairdressing salons; consulting
over hygiene and health care, consulting over cosmetology
and dermatology, and body and beauty care.

 3 Jabones de tocador, geles de ducha, aceites de
baño, champús, bálsamos acondicionadores, lociones para el
cabello; leches, cremas, lociones, aceites para el cuidado y
tratamiento del rostro, del cuello y del cuerpo; lociones, aceites
desmaquillantes, hidratantes, nutritivos, antiarrugas,
preparaciones que facilitan el bronceado; leches, cremas,
artículos de perfumería, perfumes, aguas de tocador,
desodorantes corporales; cosméticos; productos revitalizantes
para las uñas; aguas florales, aceites esenciales; todos los
productos mencionados son de cultivo biológico o han sido
elaborados a partir de productos de cultivo biológico; leches,
cremas, preparaciones de protección solar, lociones calmantes
de uso cosmético para después del bronceado.

44 Servicios de salones de belleza y de peluquería;
servicios de asesoramiento en materia de higiene y de
cuidados, servicios de asesoramiento en materia de
cosmetología y de dermatología, de cuidados del cuerpo y de
belleza.
(580) 14.10.2010

1 031 665 (LELIEVRE PARIS). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 10/2010) / Class 26 has been amended (See No 10/
2010) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 10/2010)

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, brocarts, tissus recouverts de motifs dessinés
pour la broderie, canevas pour la tapisserie, et la broderie,
courtepointe, couvertures de lits, damas, étoffes, embrasses en
matière textile, literie, tentures murales en matière textile,
tentures murales en soie, tissus de soie, taffetas, tissus,
voilages en matière textile, tissus d'ameublement, soieries pour
ameublement.

26 Dentelles et broderies, rubans, cordelières, passe-
cordon, cordons à broder, franges, galons, glands,
passementeries, picots, pièces collables à chaud pour la
réparation d'articles textiles; pompons.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, brocades, fabric with motifs designed for embroidery,
canvas for tapestry and embroidery, bed covers, blankets for
beds, damask, fabrics, curtain holders of textile material,
bedding, wall hangings of textile, wall coverings of silk, silk
cloths, taffeta, fabrics, net curtains of textile material,
upholstery fabrics, silk goods for home furnishings.

26 Lace and embroidery, ribbons, cords for clothing,
bodkins, embroidery cords, fringes, braids, tassels,
passementerie, picot, heat adhesive patches for repairing
textile articles; tassels.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, brocados, telas con motivos impresos para
bordar, cañamazos para la tapicería o el bordado, sobrecamas,
cubrecamas, damascos, telas, alzapaños de materias textiles,
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juegos de cama, tapizados murales de materias textiles,
tapices murales de seda, tejidos de seda, tafetán, tejidos,
visillos de materias textiles, telas de tapizado, sedas para
muebles.

26 Puntillas y bordados, cintas, cordoncillos,
pasacordones, cordones para bordar, flecos, galones, borlas,
artículos de pasamanería, puntillas, parches termoadhesivos
para reparar artículos textiles; pompones.
(580) 14.10.2010

1 032 357 (WHITEHEAD MANN). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 11/2010) / The data relating to the representative have
been amended (See No 11/2010) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 11/2010)

(732) The Whitehead Mann Partnership LLP
Ryder Court, 14 Ryder Street
London SW1Y 6QB (GB).

(842) Limited Liability Partnership, England and Wales
(580) 14.10.2010

1 033 840 (RUSSIAN CULT THE FINE ART OF VODKA
MAKING). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées (Voir No. 13/2010) / The data
relating to the basic registration and the priority have been
amended (See No 13/2010) / Se corrigen los datos relativos
al registro de base y a la prioridad (Véase No 13/2010)

(822) DE, 19.11.2009, 30 2009 045 480.9/33.
(300) DE, 29.07.2009, 30 2009 045 480.9/33.
(580) 14.10.2010

1 034 830 (LEIPAI). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 15/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 15/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 15/2010)

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques autres qu'électriques; serrures

métalliques pour véhicules; cadenas; poignées de portes
métalliques; clés; anneaux métalliques pour clés; coffres-forts;
quincaillerie; enseignes métalliques; vis d'assemblage de
véhicules.

 9 Lanternes à signaux; régulateurs de voltage pour
véhicules; interrupteurs électriques; serrures électriques;
accumulateurs électriques pour véhicules; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); casques de
protection; installations électriques pour préserver du vol;
cartes magnétiques codées; serrures électriques codées;
interrupteurs d'allumage pour véhicules; interrupteurs de frein
à main pour motocyclettes; interrupteurs combinés pour
automobiles.

12 Poignées de porte métalliques pour véhicules;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; avertisseurs
contre le vol de véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; antivols pour véhicules; rétroviseurs; indicateurs de
direction pour véhicules.

 6 Locks of metal, other than electric; locks of metal
for vehicles; padlocks; door handles of metal; keys; rings of
common metal for keys; safes (strong boxes); ironmongery;
signboards of metal; screw for vehicle fastening.

 9 Signal lanterns; voltage regulators for vehicles;
electric switches; electric locks; electric accumulators for
vehicles; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); protective helmets; electric theft prevention
installations; magnetic encoded cards; electric encoded locks;

ignition switches for vehicles; brake handle switches for
motorcycles; combination switches for automobile.

12 Metal door handles for vehicles; caps for vehicle
petrol tanks; anti-theft alarms for vehicles; reversing alarms
for vehicles; anti-theft devices for vehicles; rearview mirrors;
turn signals for vehicles.

 6 Cerraduras metálicas, que no sean eléctricas;
cerraduras metálicas para vehículos; candados; picaportes
métalicos para puertas; llaves; anillas metálicas para llaves;
cajas de caudales; artículos de ferretería; letreros metálicos;
tornillos de fijación para vehículos.

 9 Linternas de señales; reguladores de voltaje para
vehículos; interruptores eléctricos; cerraduras eléctricas;
acumuladores eléctricos para vehículos; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); cascos
de protección; instalaciones eléctricas antirrobo; tarjetas
magnéticas codificadas; cerraduras eléctricas codificadas;
interruptores de encendido para vehículos; interruptores de
manijas de freno para motocicletas; interruptores combinados
para automóviles.

12 Empuñaduras metálicas para puertas de
vehículos; tapones para depósitos de gasolina de vehículos;
alarmas antirrobo para vehículos; avisadores de marcha atrás
para vehículos; antirrobos para vehículos; retrovisores;
indicadores de dirección para vehículos.
(580) 14.10.2010

1 034 912 (Kinder). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
15/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 15/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 15/2010)

(732) FERRERO S.P.A.
Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) Corporation, Italy
(580) 14.10.2010

1 035 610 (HR HELIROMA hotwatersolutions). 
Les produits revendiqués dans la priorité ont été
supprimés (Voir No. 16/2010) / The goods claimed under the
priority have been deleted (See No 16/2010) / Se suprimen
los productos reivindicados en la prioridad, y se corrige la
clase 17 (Véase No 16/2010)

(151) 25.02.2010 1 035 610
(180) 25.02.2020
(732) HELIROMA PLÁSTICOS, S.A.

Zona Industrial, Apt. 245
P-3850-184 ALBERGARIA-A-VELHA (PT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux métalliques; tuyauterie métallique.
17 Tuyaux flexibles non métalliques.
 6 Metal tubes; metal tubing.
17 Flexible tubing, not of metal.
 6 Tubos de metal; tuberías de metal.
17 Tubos flexibles no de metal.

(821) PT, 06.01.2010, 459567.
(300) PT, 06.01.2010, 459567.
(832) AN, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE, SG,

TM, TR.
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(834) AT, BA, BG, CN, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP,
LV, MA, MD, MK, MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

1 036 470 (UMBERTO FIORE). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
17/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 17/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 17/2010)

(732) MANFREDI ALDO & C. -
AZIENDA VITIVINICOLA CANTINE
CASTELVECCHIO - PATRIZI -
CANTINA TORRALTA -
AZIENDA AGRICOLA BRICCO ROSSO -
GI-EMME - S.A.S.
(SIGLABILE MANFREDI ALDO & C. S.A.S.)
Via Torino, 15
I-12060 FARIGLIANO (CN) (IT).

(842) Limited partnership, Italy
(580) 14.10.2010

1 036 484 (FLEBOCONTROL). 
La limitation pour les États-Unis d'Amérique est corrigée
(Voir No. 17/2010) / The limitation to the United States of
America has been amended (See No 17/2010) / Se corrige la
limitación para los Estados Unidos de América (Véase No
17/2010)

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques pour la

commande et la surveillance de l'écoulement des fluides.
10 Dispositifs électriques et électroniques pour la

commande et la surveillance de la perfusion de fluides
médicamenteux et de préparations pharmaceutiques dans le
corps humain, notamment à usage intraveineux.

 9 Electric and electronic apparatus for controlling
and monitoring fluid flow.

10 Electric and electronic devices for controlling and
monitoring the infusion of medical fluids and pharmaceutical
preparations into the human body, especially for intravenous
use.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para el mando y
control del flujo de fluidos.

10 Dispositivos eléctricos y electrónicos para el
mando y control de la administración de fluidos medicinales y
preparaciones farmacéuticas en el cuerpo humano, en
particular para uso intravenoso.
(580) 14.10.2010

1 036 544 (FREE PERSEPHONE). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 17/2010) / Class 44 has been amended (See No 17/
2010) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 17/2010)

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums, huiles essentielles, encens, eaux

de senteur, parfums d'ambiance; extraits de plantes à usage
cosmétique; cosmétiques; laits de toilette; crèmes, gels, laits,
lotions, masques, pommades, poudres et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau; produits cosmétiques
antirides; produits cosmétiques pour le soin des lèvres;
produits cosmétiques antisolaires, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, produits cosmétiques après-

solaires; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits capillaires; produits épilatoires; produits de
maquillage et de démaquillage; préparations cosmétiques pour
le bain, produits pour le soin des ongles.

41 Éducation; formation; divertissement; activités et
manifestations sportives, culturelles, et éducatives;
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
services de loisirs; clubs de santé (remise en forme physique);
activités sportives; services de clubs (mise en forme physique,
éducation, divertissement); formations aux soins esthétiques
destinés à des professionnels de l'esthétique ou à des
particuliers telles que l'épilation, gommage, soin visage,
manucure, beauté des pieds, massage; publication de livres et
de textes (autre que publicitaire); informations en matière de
divertissement; informations en matière d'éducation, de
culture et de culture sportive.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
salons de beauté; salons de coiffure; services de manucure et
de pédicure, massages, services d'aromathérapie; services de
spas (services de soins et de beauté), services de
balnéothérapie, de physiothérapie, d'épilation, de hammam
(bains turcs), de saunas; consultations dans le domaine de la
santé, de la beauté, de la nutrition, de la forme physique;
services d'entraîneurs sportifs personnels (enseignement);
chirurgie esthétique.

 3 Soaps; perfumes, essential oils, incense, scented
water, perfume for the home; plant extracts for cosmetic use;
cosmetics; cleansing milk for toilet purposes; creams, gels,
milks, lotions, masks, pomades, powders and cosmetic
preparations for skin care; cosmetic anti-wrinkle
preparations; cosmetic preparations for lip care; sunscreen
preparations, sun-tanning preparations, cosmetic aftersun
products; cosmetic preparations for slimming purposes; hair
products; depilatory products; make-up and make-up
removing preparations; cosmetic preparations for the bath,
nail care products.

41 Education; training; entertainment; sports
activities and events, cultural, and educational; information
on entertainment or education; leisure services; health clubs
(getting back in shape); sports activities; club services (getting
back in shape, education, entertainment); training for beauty
therapy for the purpose of of beauty care professionals or of
individuals such as depilation, exfoliation, facial skincare,
manicure, beauty care for the feet, massage; publication of
books and texts (excluding advertising); entertainment
information; information on education, culture and sports.

44 Hygiene and beauty care for humans; beauty
salons; hairdressing salons; manicure and pedicure services,
massages, aromatherapy services; spa services (health and
beauty services), balneotherapy services, physiotherapy,
depilation, hammam (turkish baths), saunas; professional
advice in the field of health, beauty, nutrition, fitness; services
personal trainers (instruction); cosmetic surgery.

 3 Jabones; perfumes, aceites esenciales, incienso,
aguas perfumadas, ambientadores; extractos de plantas para
uso cosmético; cosméticos; leches de tocador; cremas, geles,
leches, lociones, máscaras, pomadas, polvos y preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; productos cosméticos
antiarrugas; productos cosméticos para el cuidado de los
labios; productos cosméticos de protección solar,
bronceadores, productos cosméticos para después del sol;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos capilares;
productos depilatorios; productos de maquillaje y
desmaquillantes; preparaciones cosméticas para el baño,
productos para el cuidado de las uñas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas, culturales y
educativas; información sobre actividades recreativas o
educación; servicios recreativos; servicios de centros
deportivos; actividades deportivas; servicios de clubes
(entrenamiento físico, educación o entretenimiento); formación
sobre cuidados estéticos para profesionales de la estética o
para particulares, tales como depilación, exfoliación, cuidados
faciales, manicura, belleza para los pies, masajes; publicación
de libros y textos no publicitarios; información sobre
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actividades recreativas; información sobre educación, cultura y
deporte.

44 Cuidados de higiene y de belleza para seres
humanos; salones de belleza; peluquerías; servicios de
manicura y pedicura, masajes, servicios de aromaterapia;
servicios de balnearios (servicios de cuidados y belleza),
servicios de terapias de balneario, fisioterapia, depilación,
hammam (baños turcos), saunas; consultoría sobre salud,
belleza, nutrición y forma física; servicios de entrenadores
deportivos personales (enseñanza); cirugía estética.
(580) 14.10.2010

1 040 335 (Corte ROSSA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
23/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 23/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 23/2010)

(732) MANFREDI ALDO & C. -
AZIENDA VITIVINICOLA CANTINE
CASTELVECCHIO - PATRIZI -
CANTINA TORRALTA -
AZIENDA AGRICOLA BRICCO ROSSO -
GI-EMME - S.A.S.
(SIGLABILE MANFREDI ALDO & C. S.A.S.)
Via Torino, 15
I-12060 FARIGLIANO (CN) (IT).

(842) Limited partnership, Italy
(580) 14.10.2010

1 040 572 (CR). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
23/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 23/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 23/2010)

(732) MANFREDI ALDO & C. -
AZIENDA VITIVINICOLA CANTINE
CASTELVECCHIO - PATRIZI -
CANTINA TORRALTA -
AZIENDA AGRICOLA BRICCO ROSSO -
GI-EMME - S.A.S.
(SIGLABILE MANFREDI ALDO & C. S.A.S.)
Via Torino, 15
I-12060 FARIGLIANO (CN) (IT).

(842) Limited partnership, Italy
(580) 14.10.2010

1 040 723 (ART OF THE TRENCH). 
La classe 35 est corrigée et la classe 42 est supprimée (Voir
No. 24/2010) / Class 35 has been amended and class 42 has
been deleted (See No 24/2010) / Se corrige la clase 35 y se
suprime la clase 42 (Véase No 24/2010)

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; organisation, gestion et supervision de
programmes d'incitation et de fidélisation; services de
publicité fournis par Internet; traitement de données;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; mise à disposition d'informations
commerciales; services de détail en rapport avec la vente de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

38 Services de télécommunications; mise à
disposition de forums de discussion ou services de discussion
en ligne; services de portail; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès utilisateur à Internet; services

de mise à disposition de facilités virtuelles pour interaction en
temps réel entre les utilisateurs d'ordinateurs (forums);
services de forums de discussion pour le réseautage social;
forums de réseautage social; fourniture d'accès à des textes,
messages, informations, sons, images, vidéos, données,
magazines, livres, manuels et catalogues en ligne; gestion de
carnets Web et cybercarnets; diffusion et transmission par le
biais de réseaux de communication et informatique; diffusion
et transmission d'informations par le biais de réseaux ou
Internet; diffusion et transmission de textes, messages,
informations, sons, images, vidéos et données.

40 Services de tailleurs.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; organization, operation and supervision of
loyalty and incentive schemes; advertising services provided
via the Internet; data processing; compilation of information
into computer databases; provision of business information;
retail services connected with the sale of clothing, footwear
and headgear.

38 Telecommunications services; providing chat
room or discussion services on-line; portal services; email
services; providing user access to the Internet; providing
virtual facilities for real time interaction among computer
users; chatroom services for social networking; forums for
social networking; providing access to online text, messages,
information, sound, images, videos, data, magazines, books,
manuals and catalogues; operating Weblogs, and blogs;
broadcasting and transmission via communication and
computer networks; broadcasting and transmission of
information via networks or the Internet; broadcasting and
transmission of text, messages, information, sound, images,
videos and data.

40 Tailoring.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de empresas; administración

de empresas; organización, gestión y supervisión de
programas de incentivo y de fidelización; servicios de
publicidad prestados por Internet; procesamiento de datos;
compilación de información en bases de datos informáticas;
suministro de información comercial; servicios de comercio
minorista relacionados con la venta de prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.

38 Servicios de telecomunicación; provisión de salas
de charla o servicios de discusión en línea; servicios de
pasarela; servicios de correo electrónico; provisión de acceso
de usuario a Internet; servicios de espacios virtuales para la
interacción de usuarios informáticos en tiempo real; servicios
de sala de charla para redes sociales; foros de redes sociales;
servicios de acceso en línea a mensajes de texto, información,
sonidos, imágenes, vídeos, datos, revistas, libros, manuales y
catálogos; gestión de ciberdiarios y bitácoras; difusión y
transmisión a través de redes informáticas y de comunicación;
difusión y transmisión de información a través de redes o a
través de Internet; difusión y transmisión de mensajes de texto,
información, sonidos, imágenes, vídeos y datos.

40 Adaptación.
(580) 14.10.2010

1 041 485 (VACVISION). 
Dans la liste des désignations, la République de Corée est
ajoutée (Voir No. 25/2010) / In the list of designations, the
Republic of Korea has been added (See No 25/2010) / En la
lista de designaciones, se añade la República de Corea
(Véase No 25/2010)

(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(580) 14.10.2010
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1 042 581 (DÜSERL). 
La nature juridique du titulaire est supprimée (Voir No.
36/2010) / The legal nature of the holder has been removed
(See No 36/2010) / Se suprime la naturaleza jurídica del
titular (Véase No 36/2010)

(732) WOLFGANG ZMUGG
Industriestraße 10A
A-8502 LANNACH (AT).

(580) 14.10.2010

1 042 680 (Wings). 
La classe 8 est corrigée  (Voir No. 26/2010) / Class 8 has
been corrected  (See No 26/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés y a la versión en francés.
(Véase No 26/2010)

(151) 03.02.2010 1 042 680
(180) 03.02.2020
(732) KARBOSAN ZIMPARA TA¯I

SANAY@ ANONIM ¯@RKET@
Halkali Yolu No:267
Sefaköy - ISTANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Abrasifs, à savoir toile émeri, papier émeri, pierres
ponces, y compris pâtes abrasives.

 7 Métiers et robots industriels pour machines à
travailler le bois, machines à travailler les métaux, machines à
travailler le verre et machines de transformation de matières
plastiques à des fins de transformation et de façonnage, outils
entraînés par un moteur et machines-outils, meules à abraser et
à aiguiser, broyeurs, meules à broyer, disques de coupe pour
meules à broyer, disques abrasifs pour meules à broyer,
disques diamantés à commande électrique, meules à broyer à
disque de découpe, machines pour l'affûtage, découpeuses,
machines à souder, bandes abrasives enduites pour roues de
ponçage et de meulage électriques, ponceuses au disque toile
pour machines à polir électriques, disques à lamelles, bandes
abrasives pour machines à poncer électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement pour la réparation de machines, outils, appareils
et/ou véhicules destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture et pour usage dans l'industrie de la construction;
pierres à aiguiser.

 3 Abrasive products namely, emery cloth, emery
papers, pumice stones, including abrasive pastes.

 7 Looms and industrial robots used in woodworking
machines, metalworking machines, glass working machines
and plastic working machines for working and shaping
purposes, tools driven by a motor and machine tools,
sharpening and abrasive wheels, grindings machines,
grinding wheels, cutting discs for grinding wheels, abrasive
discs for grinding wheels, power-operated diamond grinding
discs, cut off disc grinding wheels, sharpening machines,
cutting machines, welding machines, coated abrasive belts for
use in power-operated grinding and sanding wheels, mop
sanders for electric polishing machines, abrasive flap discs,
abrasive flap discs, abrasive belts for power-operated sanders.

 8 Hand tools and implements (hand-operated) for
the repair of machines, tools, apparatus and/or vehicles for
use in agriculture, horticulture and forestry, and for use in the
building industry; sharpening stones.

 3 Productos abrasivos, a saber, tela de esmeril,
papel de esmeril, piedra pómez, incluidas pastas abrasivas.

 7 Telares y robots industriales utilizados en
máquinas de carpintería, máquinas para trabajar metales,
máquinas para trabajar el vidrio y máquinas para trabajar el
plástico (para trabajar y dar forma), herramientas accionadas
por motor y máquinas herramientas, muelas abrasivas y de
afilar, máquinas de amolar, muelas abrasivas, discos de corte
para muelas abrasivas, discos abrasivos para muelas
abrasivas, discos abrasivos de diamante eléctricos, muelas
abrasivas con disco de corte, afiladoras, recortadoras,
soldadoras, cintas abrasivas forradas eléctricas para muelas
abrasivas y lijadoras, mopas de pulir para pulidoras eléctricas,
discos de aletas abrasivas, discos de aletas abrasivas, cintas
abrasivas para lijadoras eléctricas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para reparar máquinas, herramientas, aparatos
y/o vehículos para la agricultura, la horticultura y la silvicultura,
para la industria de la construcción; piedras de afilar.
(821) TR, 16.09.2009, 2009/49434.
(300) TR, 16.09.2009, 2009/49434.
(832) AU, AZ, BG, ES, GB, GR, HR, IE, IT, SY, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

1 042 996 (Turbo tect). 
Dans la rectification, la classe 1 est corrigée (Voir No. 31/
2010) / In the correction, class 1 has been amended (See No
31/2010) / En la corrección, se corrige la clase 1 (Véase No
31/2010)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits

de nettoyage et de lavage (non compris dans d'autres classes);
produits de dégraissage, produits tensio-actifs (agents de
surface); savons destinés à l'industrie; produits anti-gel;
produits de conservation, en particulier pour machines;
additifs chimiques pour carburants et combustibles; additifs
chimiques pour huiles et combustibles alternatifs; produits
émulsifiants; agents de précipitation pour huiles brutes et
combustibles; produits démulsifiants; agents de dispersion;
produits de lipolyse; acide oléique; acide gras dérivé de l'huile;
additifs chimiques aux fongicides et biocides; sels de métaux;
silicone; oxalate; catalyseurs de combustion chimiques.

 2 Produits contre la corrosion, y compris produits
contre la corrosion pour machines; produits anti-rouille; huiles
anti-rouille; produits de protection pour métal.

 3 Produits de lavage et de nettoyage; liquides de
lavage et de nettoyage et huiles de nettoyage, notamment pour
machines; liquides de lavage et de nettoyage à base d'eau et à
base de solvants; produits pour polir; produits pour le
dérouillement; produits de dégraissage, autres que ceux
utilisés aux cours d'opération de fabrication; savons;
détergents, autres que ceux utilisés aux cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; préparations pour le
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nettoyage à sec; solvants et autres substances pour le nettoyage
de salissure.

 4 Huiles et graisses industrielles; produits lubrifiants
et huiles lubrifiantes; combustibles; huiles de combustion;
alcool (combustibles); combustibles gazeux et combustibles
pour moteurs, en particulier pour turbines à gaz; additifs non
chimiques pour combustibles, huiles de combustion,
carburants et combustibles alternatifs, en particulier pour
moteurs et turbines; lubrifiants pour combustibles;
combustibles pour machines de combustion et de chauffage;
pétrole.

 6 Buses en métal; tuyaux et tuyauteries en métal, y
compris des parties de buses; set d'injection consistant en des
buses en métal, en particulier pour le nettoyage de
turbomachines et pour le lavage et le nettoyage de
compresseurs de turbines à gaz.

 7 Machines à laver; appareils de lavage; unités de
lavage pour le nettoyage de compresseurs; systèmes
d'injection (parties de machines), constitués d'un nombre de
buses interconnectées, en particulier pour le nettoyage de
compresseurs de turbines à gaz et de turbomachines: éjecteurs
(pompes d'aspiration par jet); cuves d'expansion; machines et
appareillage de nettoyage (électriques).

37 Nettoyage de turbomachines, en particulier de
turbines à gaz; travaux d'installation; entretien et réparation
d'installations de lavage, en particulier pour turbines à gaz;
services de traitement contre la corrosion; traitement contre la
rouille; traitement anti-bactérien, contre la moisissure et la
vermine, autres que ceux utilisés dans l'agriculture; travaux de
décontamination, en particulier de cuves et d'appareillage pour
combustibles; nettoyage de cuves de combustible; entretien et
réparation de machines, en particulier pour le traitement et le
revêtement de surfaces métalliques; location de machines et
d'appareils de lavage, de machines et d'équipement de
nettoyage.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherches et conceptuels y relatifs; analyse dans le
domaine industriel et services de recherche scientifique;
analyse et essais de matériaux; expertise et consultation
technologique en revêtement et traitement de surfaces
métalliques, notamment pour des turbomachines, aubages de
turbine à gaz et chambres de combustion; expertise et
consultation en technologie pour des procédés de revêtement
et traitement de surfaces métalliques pour des machines de
revêtement, outillage et matériaux, en particulier pour des
turbomachines; recherches scientifiques et développement de
nouveaux procédés de réparation, de traitement et de
revêtement de surfaces.

 1 Chemicals used in industry; washing and cleaning
preparations (not included in other classes); degreasing
preparations, surface active agents; soaps used in industry;
antifreeze preparations; preservation agents, particularly for
machines; chemical additives for fuels and combustibles;
chemical additives for oils and alternative fuels; emulsifying
agents; precipitation agents for crude oil and fuels;
demulsifying agents; dispersion agents; agents for lipolysis;
oleic acids; fatty acids from oils; chemical additives to
fungicides and biocides; metal salts; silicone; oxalate;
chemical combustion catalysts.

 2 Anti-corrosive products, including corrosion
inhibitors for machines; rust inhibitors; antirust oils;
protective agents for metals.

 3 Washing and cleaning products; washing and
cleaning fluids and oils for cleaning purposes, particularly for
machines; water and solvent based washing and cleaning
preparations; polishing preparations; rust-removing
preparations; degreasing preparations, other than for use in
manufacturing processes; soaps; detergents, other than for
use in manufacturing processes and other than those for
medical purposes; dry-cleaning preparations; solvents and
other substances for cleaning.

 4 Industrial oils and greases; lubricants and
lubricating oils; fuels; fuel oils; alcohol (fuels); gaseous fuels
and engine fuels, particularly for gas turbines; non-chemical

additives for fuels, combustibles and alternative fuels,
particularly for engines and turbines; fuel lubricants; fuels for
combustion and heating machines; petroleum.

 6 Nozzles of metal; pipes and piping material of
metal, including parts of nozzles; nozzle injection sets of metal,
particularly for cleaning and washing of turbo machines and
for cleaning and washing of gas turbine compressors.

 7 Washing machines; washing apparatus; washing
units for cleaning compressors; injection systems (parts of
machines), made of a number of interconnected nozzles,
particularly for cleaning gas turbine compressors and turbo
machines eductors (jet pumps); expansion tanks; cleaning
machines and equipment (electrical).

37 Cleaning of turbo machines, particularly of gas
turbines; installation services; maintenance and repair of
washing machines, particularly for gas turbines; anti-
corrosion treatment services; anti-rust treatment; treatment
against fungal and bacterial growth and against vermin, other
than for use in agriculture; decontamination services, in
particular for fuel oil tanks and fuel systems; cleaning of fuel
oil tanks; maintenance and repair of machines, particularly
for metal surface treatment and coating; renting of washing
machines and equipment and of cleaning machines and
equipment.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and scientific
research services; analysis and testing of materials;
technological consulting and expertise services in metal
surface treatment and coating, particularly for turbo
machines, gas turbine blades and combustion chambers;
technological consulting and expertise services, particularly
for coating and surface treatment processes for coating
machines, tools and materials, particularly for turbo
machines; scientific research and development of new repair
processes for surface treatment and coating.

 1 Productos químicos para la industria; productos de
lavado y de limpieza (no comprendidos en otras clases);
productos desengrasantes, productos tensoactivos
(surfactantes); jabones destinados a la industria;
anticongelantes; productos de mantenimiento, en particular
para máquinas; aditivos químicos para carburantes y
combustibles; aditivos químicos para aceites y combustibles
alternativos; productos emulsionantes; agentes de
espesamiento y hundimiento para aceites crudos y
combustibles; productos demulsionantes; agentes de
dispersión; productos de lipólisis; ácido oleico; ácidos grasos
derivados del aceite; aditivos químicos para fungicidas y
biocidas; sales de metales; silicona; oxalato; catalizadores
químicos de combustión.

 2 Productos anticorrosivos, incluidos productos
anticorrosivos para máquinas; productos antioxidantes; aceites
antioxidantes; productos de protección para metales.

 3 Productos de lavado y de limpieza; líquidos de
lavado y limpieza, así como aceites de limpieza, en particular
para máquinas; líquidos de lavado y limpieza a base de agua y
disolventes; productos para pulir; productos desoxidantes;
productos desengrasantes, que no sean los utilizados en
procesos de producción; jabones; detergentes, que no sean los
utilizados en procesos de producción ni para uso médico;
productos de limpieza en seco; disolventes y otras sustancias
para la limpieza de suciedad.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; productos
lubricantes y aceites lubricantes; combustibles; aceites de
combustión; alcohol (combustible); combustibles gaseosos y
combustibles para motores, en particular para turbinas de gas;
aditivos no químicos para combustibles, aceites de
combustión, carburantes y combustibles alternativos, en
particular para motores y turbinas; lubricantes para
combustibles; combustibles para máquinas de combustión y
calentamiento; petróleo.

 6 Boquillas metálicas; tubos y tuberías de metal,
incluidas piezas de boquillas; sets de inyección compuestos de
boquillas metálicas, en particular para la limpieza de
turbomáquinas, así como para el lavado y la limpieza de
compresores de turbinas de gas.

 7 Máquinas de lavar; aparatos de lavado; equipos de
lavado para la limpieza de compresores; sistemas de inyección
(partes de máquinas), compuestos de una serie de boquillas
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interconectadas, en particular para la limpieza de compresores
de turbinas de gas y de turbomáquinas: eyectores (bombas de
aspiración por chorro); vasos de expansión; máquinas y
aparatos de limpieza (eléctricos).

37 Limpieza de turbomáquinas, en particular de
turbinas de gas; obras de instalación; mantenimiento y
reparación de instalaciones de lavado, en particular de turbinas
de gas; servicios de tratamiento anticorrosión; tratamiento
contra la herrumbre; tratamiento antibacteriano, contra el moho
y alimañas, que no sean los utilizados en la agricultura;
trabajos de descontaminación, en particular de depósitos y
aparatos para combustibles; limpieza de depósitos de
combustible; servicios de mantenimiento y reparación de
máquinas, en particular para el tratamiento y revestimiento de
superficies metálicas; alquiler de máquinas y aparatos de
lavado, así como de máquinas y equipos de limpieza.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis industrial e investigación científica; análisis y
ensayo de materiales; peritaje y consultoría tecnológica en
relación con el revestimiento y tratamiento de superficies
metálicas, en particular para turbomáquinas, palas de turbinas
de gas y cámaras de combustión; servicios de peritaje y
consultoría en materia tecnológica para procesos de
revestimiento y tratamiento de superficies metálicas para
maquinaria de revestimiento, útiles y materiales, en particular
para turbomáquinas; servicios de investigación científica e
innovación de nuevos procesos de reparación, tratamiento y
revestimiento de superficies.
(580) 14.10.2010

1 043 123 (SAIGON export). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
27/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 27/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 27/2010)

(732) TONG CONG TY CO PHAN
BIA-RUOU-NUOC
GIAI KHAT SAI GON
(SAIGON BEER-ALCOHOL-
BEVERAGE CORPORATION)
So 6 Hai Ba Trung,
phuong Ben Nghe, quan 1
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(842) Joint Stock Company, VIETNAM
(580) 14.10.2010

1 043 432 (Churaphenon). 
La classe 10 est ajoutée et les classes 5, 29 et 30 sont
corrigées (Voir No. 28/2010) / Class 10 has been added and
classes 5, 29 and 30 have been amended (See No 28/2010) /
Se añade la clase 10 y se corrigen las clases 5, 29 y 30
(Véase No 28/2010)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits

chimiques pour la conservation des aliments; engrais pour
l'agriculture; préparations pour la régulation de la croissance
des plantes; préparations d'amendement des sols; additifs
chimiques aux insecticides; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour rafraîchir le cuir; produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir; produits
chimiques pour la liquéfaction de l'amidon; produits pour
blanchir les huiles; produits pour blanchir les matières
organiques; produits chimiques pour la ternissure des émaux et
du verre; préparations pour l'imperméabilisation des matières
textiles; produits chimiques pour blanchir les cires; produits
chimiques principalement à base d'extraits de macaranga
tanarius utilisés dans la fabrication de produits alimentaires et
boissons; antioxydants utilisés dans la fabrication de
cosmétiques, boissons, produits alimentaires et compléments
alimentaires; additifs chimiques utilisés dans la fabrication de

produits alimentaires, produits pharmaceutiques ou
cosmétiques; engrais chimiques; produits chimiques pour le
nettoyage utilisés dans les industries alimentaires et de
transformation alimentaire; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; agents anti-vieillissement; engrais de
mélange; engrais complexes; sol artificiel pour la culture de
plantes; agents antifongiques; produits pour la conservation
des produits pharmaceutiques.

 3 Produits de blanchissage; assouplisseurs;
préparations pour polir; décapants; matières à astiquer; savons;
shampooings; détergents pour cuvettes de toilettes; produits de
récurage; produits nettoyants à usage détersif; détergents à
usage domestique; dentifrices; cosmétiques; lotions
capillaires; crèmes cosmétiques; huiles de toilette; produits de
parfumerie; produits de parfumerie principalement à base
d'extraits de macaranga tanarius; produits contre l'électricité
statique à usage ménager; produits de dégraissage autres que
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication; produits
pour le dérouillement; détachants; encaustiques; produits pour
la conservation du cuir; cirages pour le cuir; cire à polir; savons
de bain; savons cosmétiques; savons désinfectants; savon à
barbe; savons médicinaux.

 5 Produits pharmaceutiques; médicaments à usage
vétérinaire; produits pharmaceutiques antibactériens; produits
pharmaceutiques antiviraux; agents antitumoraux; emplâtres;
désinfectants à usage hygiénique; fongicides; herbicides;
insectifuges; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; gaze pour pansements; cachets à usage
pharmaceutique; capsules pour médicaments; sparadrap;
bandes adhésives pour la médecine; ouate hydrophile; coton
hydrophile; papier huilé à usage médical; cachets (produits
pharmaceutiques); coques oculaires à usage médical; bandages
pour les oreilles; bandes périodiques; tampons pour la
menstruation; serviettes hygiéniques; bandes pour
pansements; bandes hygiéniques; bandes périodiques; articles
pour pansements; étoffes pour pansements; scapulaires à usage
chirurgical; collodion à usage pharmaceutique; coussinets
d'allaitement; matériaux d'obturation dentaire; adhésifs pour
prothèses dentaires; cires à usage dentaire; cires à modeler à
usage dentaire; résines à usage dentaire; caoutchouc à usage
dentaire; substances diététiques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; boissons diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; tisanes; herbes médicinales; amidon à usage diététique
ou pharmaceutique; compléments nutritionnels à usage
médical; compléments diététiques naturels principalement à
base de propolis et extraits de macaranga tanarius;
compléments naturels à base de plantes principalement
composés de propolis et extraits de macaranga tanarius;
extraits à base de macaranga tanarius à usage médical; extraits
à base de macaranga tanarius à usage pharmaceutique;
compléments nutritionnels à usage médical utilisés dans les
produits alimentaires et compléments diététiques pour
l'alimentation humaine; boissons énergétiques contenant des
compléments nutritionnels; alicaments utilisés comme
compléments diététiques; solutions antibactériennes et
antimicrobiennes utilisées pour détruire les bactéries et les
moisissures; produits chimiques à usage sanitaire.

10 Masques hygiéniques.
29 Légumes congelés; lait; produits laitiers; boissons

lactées où le lait prédomine; fruits congelés; fruits secs;
légumes cuits; légumes séchés; légumes conservés; conserves
de légumes, légumes en conserve; confitures; fruits
cristallisés; fruits confits; soupes à base d'extraits de viande;
soupes à base d'extraits de poisson et de fruits de mer; soupes
à base d'extraits de légumes; pâtes pour plats à base de ragoûts
et potages; concentrés [bouillons]; aliments transformés
principalement à base de propolis et extraits de macaranga
tanarius sous forme de gélules, poudres, liquides, comprimés,
gelée, granulés, pastilles, boules, barres, blocs et pâtes;
aliments transformés à usage non médical principalement à
base de propolis et extraits de macaranga tanarius sous forme
de gélules, poudres, liquides, comprimés, gelée, granulés,
pastilles, boules, barres, blocs et pâtes; tranches de fruits;
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gelées de fruits; écorces [zestes] de fruits; fruits, conservés;
pulpes de fruits; salades de fruits; fruits cuits; conserves de
fruits, fruits en conserve; juliennes (potages); jus de légumes
pour la cuisine; extraits d'algues à usage alimentaire.

30 Thé; thé vert japonais; thé noir, (thé anglais); thé
oolong, thé chinois; tous types de boissons à base de thé; thé à
base de poudre de grains d'orge grillés avec coque; tisanes;
café; cacao; succédanés du café; boissons à base de café;
boissons à base de cacao; boissons à base de chocolat; pains;
confiseries; pâtisserie; gelées comestibles (confiseries); glaces
alimentaires; miel; mélasse; sucre; condiments autres que les
épices; assaisonnements autres que les épices; sel de cuisine;
condiments chimiques; pâte de fèves de soja en tant que
condiment; sauce piquante de soja; sauces; mayonnaises;
sauces à barbecue; farines alimentaires; produits de minoterie;
mets à base de farine; pâtes alimentaires; préparations faites de
céréales; chips à base de céréales, céréales transformées;
flocons d'avoine; flocons de maïs; riz; tapioca; sagou; gâteaux;
sucre candi à usage alimentaire; tourtes; pâtes pour plats à base
de curry; mélanges d'assaisonnement pour plats à base de
curry, ragoûts et potages.

32 Eaux minérales; eaux gazeuses; boissons sans
alcool; boissons sans alcool sous forme de gelée; boissons sans
alcool sous forme de gelée concassée; jus de fruits; nectar de
fruits sans alcool; sirops pour boissons; préparations pour faire
des boissons; boissons à base de petit-lait; jus de légumes pour
boissons; préparations en poudre pour la fabrication de
boissons énergétiques sans alcool; boissons sans alcool
contenant du propolis et des extraits de macaranga tanarius.

 1 Industrial chemicals; chemical substances for
preserving foodstuffs; fertilizers; plant growth regulating
preparations; soil conditioning preparations; chemical
additives to insecticides; flower preservatives; leather-
renovating chemicals; leather-waterproofing chemicals;
starch liquefying chemicals; oil-bleaching chemicals;
organic-bleaching chemicals; enamel and glass-staining-
chemicals; textile-waterproofing chemicals; wax-bleaching
chemicals; chemical preparations mainly made from extracts
of Macaranga tanarius for use in the manufacture of food and
beverages; antioxidants used in the manufacture of cosmetics,
beverages, food products and food supplements; chemical
additives for use in the manufacture of food, pharmaceuticals
or cosmetics; chemical fertilizers; chemical preparations for
cleaning purposes in the food and food processing industries;
chemical substances for preserving foodstuffs; anti-aging
agents; mixed fertilizers; complex fertilizers; artificial plant-
cultivation soil; antifungus agents; preservatives for
pharmaceutical preparations.

 3 Laundry bleach; fabric softeners for laundry use;
polishing preparations; scouring solutions; furbishing
preparations; soap; shampoos; toilet bowl detergents;
scouring preparations; cleansers for detergent purposes;
detergents for household use; dentifrices; cosmetics; hair
lotions; cosmetic creams; oils for toilet purposes; perfumery;
perfumery mainly made from extracts of Macaranga tanarius;
antistatic preparations for household purposes; degreasers
other than for use in manufacturing processes; rust removing
preparations; stain removers; polish for furniture and
flooring; leather preservatives; leather polish; polishing wax;
bath soaps; cosmetic soaps; disinfectant soap; shaving soap;
medicated soap.

 5 Pharmaceutical preparations; medicines for
veterinary purposes; antibacterial pharmaceuticals; antivirus
pharmaceuticals; tumor suppressing agents; plasters for
medical purposes; disinfectants for hygiene purposes;
fungicides; herbicides; insect repellents; preparations for
destroying noxious animals; gauze for dressings; capsules for
pharmaceutical purposes; capsules for medicines; adhesive
plaster; adhesive tapes for medical purposes; absorbent
wadding; absorbent cotton; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafer; eyepatches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; bandages for dressings; hygienic bandages;
menstruation bandages; dressings, medical; surgical

dressings; scapulars for surgical purposes; collodion for
pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; teeth filling
material; adhesives for dentures; dental wax; molding wax for
dentists; resins for dental purposes; rubber for dental
purposes; dietetic substances adapted for medical use; dietetic
foods adapted for medical purposes; dietetic food
preparations adapted for medical purposes; dietetic beverages
adapted for medical purposes; food for babies; herbs teas for
medicinal purposes; medicinal herbs; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; nutritional additives for medical
purposes; natural dietary supplements mainly made from
propolis and extracts of Macaranga tanarius; natural herbal
supplements mainly made from propolis and extracts of
Macaranga tanarius; extracts made from Macaranga tanarius
for medical purposes; extracts made from Macaranga tanarius
for pharmaceutical purposes; nutritional additives for medical
purposes for use in foods and dietary supplements for human
consumption; dietetic drinks for medical purposes;
nutraceuticals for use as a dietary supplement; antibacterial
and antimicrobial solution for the purpose of destroying
bacteria and mold; chemical preparations for sanitary
purposes.

10 Sanitary masks.
29 Frozen vegetables; milk; milk products; milk

beverages, milk predominating; frozen fruits; dried fruits;
vegetables, cooked; vegetables, dried; vegetables, preserved;
tinned vegetables, canned vegetables; jams; crystallized fruits;
frosted fruits; meat extracts-based soups; fish and shellfish
extracts-based soups; vegetable extracts-based soups; pastes
for stews and soups; bouillon concentrates; processed food
mainly made from propolis and extracts of Macaranga
tanarius in the form of capsule, powder, liquid, tablet, jelly,
granule, pellet, ball, bar, block and paste; processed foods for
non-medical use mainly made from propolis and extracts of
Macaranga tanarius in the form of capsule, powder, liquid,
tablet, jelly, granule, pellet, ball, bar, block and paste; fruit
chips; fruit jellies; fruit peel; fruit, preserved; fruit pulp; fruit
salads; fruit, stewed; tinned fruits, canned fruits; vegetable
soup preparations; vegetable juices for cooking; weed extracts
for food.

30 Tea; Japanese green tea; black tea, English tea;
oolong tea, Chinese tea; all types of tea-based beverages; tea
of parched powder of barley with husk; herb tea; coffee;
cocoa; artificial coffee; coffee-based beverages; cocoa-based
beverages; chocolate-based beverages; bread; confectionery;
pastries; jellies for food (confectionery); edible ices; honey;
molasses for food; sugar; condiments other than spices;
seasonings other than spices; cooking salt; chemical
condiments; soya bean paste for condiment; soya sauce;
sauces; mayonnaise; sauces for barbecued meat; flour for
food; flour-milling products; farinaceous foods; farinaceous
food pastes; cereal preparations; grain-based chips,
processed cereals; oat flakes; corn flakes; rice; tapioca; sago;
cakes; candy for food; pies; pastes for curries; seasoning
mixes for curries, stews and soups.

32 Mineral water; aerated water; non-alcoholic
beverages; non-alcoholic beverages in the form of jelly; non-
alcoholic beverages in the form of crushed jelly; fruit juice;
non-alcoholic fruit nectars; syrups for beverages;
preparations for making beverages; whey beverages;
vegetable juices for drink; powdered preparations for making
soft drinks for energy supply; non-alcoholic beverages
containing propolis and extracts of Macaranga tanarius.

 1 Productos químicos para la industria; productos
químicos para conservar los alimentos; abonos para las tierras;
preparaciones para regular el crecimiento de las plantas;
productos de acondicionamiento del suelo; aditivos químicos
para insecticidas; sustancias conservantes para flores;
productos químicos para renovar el cuero; productos químicos
para impermeabilizar el cuero; productos químicos para licuar
el almidón; productos químicos para blanquear aceites;
productos químicos para blanquear materias orgánicas;
productos químicos para deslustrar esmaltes y vidrio;
productos químicos para impermeabilizar materias textiles;
productos químicos para blanquear ceras; productos químicos
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a base de extractos de macaranga tanarius para la fabricación
de comidas y bebidas; antioxidantes para la fabricación de
cosméticos, bebidas, productos alimenticios y suplementos
alimenticios; aditivos químicos para la fabricación de
alimentos, productos farmacéuticos o cosméticos; fertilizantes
químicos; preparaciones químicas de limpieza para la industria
alimenticia y de transformación de alimentos; productos
químicos para conservar los alimentos; agentes contra el
envejecimiento; mezclas de fertilizantes; fertilizantes
compuestos; suelos artificiales para el cultivo de plantas;
agentes antifúngicos; conservantes para productos
farmacéuticos.

 3 Productos blanqueadores (lavandería);
suavizantes para la ropa; preparaciones para lustrar;
soluciones decapantes; preparaciones para bruñir; jabones;
champús; detergentes para inodoros; preparaciones para
desengrasar; detergentes; detergentes para uso doméstico;
dentífricos; cosméticos; lociones capilares; cremas
cosméticas; aceites de tocador; productos de perfumería;
productos de perfumería a base de extractos de macaranga
tanarius; preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
productos desengrasantes que no sean para procesos de
fabricación; productos antioxidantes; quitamanchas;
encáusticos; productos para conservar el cuero; cuero para
lustrar; cera para lustrar; jabones de baño; jabones
cosméticos; jabones desinfectantes; jabones de afeitar;
jabones medicinales.

 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos para
uso veterinario; productos farmacéuticos antibacterianos;
productos farmacéuticos antivíricos; agentes supresores de
tumores; emplastos para uso médico; desinfectantes para uso
higiénico; fungicidas; herbicidas; repelentes de insectos;
productos para eliminar animales dañinos; gasa para apósitos;
cápsulas para uso farmacéutico; cápsulas para medicamentos;
esparadrapo; cintas adhesivas para uso médico; guata
hidrófila; algodón hidrófilo; papel aceitado para uso médico;
sellos para uso farmacéutico; parches oculares para uso
médico; vendas para las orejas; paños menstruales; tampones
para la menstruación; compresas higiénicas; vendas para
apósitos; toallitas higiénicas (compresas); compresas
menstruales; apósitos médicos; vendajes quirúrgicos;
vendajes escapulares para uso quirúrgico; colodión para uso
farmacéutico; almohadillas para la lactancia; materiales para
empastes dentales; adhesivos para prótesis dentales; cera
dental; ceras dentales para modelar; resinas para uso
odontológico; caucho para uso odontológico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos para uso
médico; preparaciones dietéticas alimenticias para uso
médico; bebidas dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés; tisanas medicinales; hierbas medicinales; almidón para
uso dietético o farmacéutico; aditivos nutricionales para uso
médico; suplementos dietéticos naturales a base de propóleos
y extractos de macaranga tanarius; suplementos vegetales
naturales a base de propóleos y extractos de macaranga
tanarius; extractos a base de macaranga tanarius para uso
médico; extractos a base de macaranga tanarius para uso
farmacéutico; aditivos nutricionales de uso médico para
alimentos y suplementos dietéticos para el consumo humano;
bebidas dietéticas para uso médico; nutracéuticos utilizados
como suplementos dietéticos; sustancias antimicrobianas y
antibacterianas para eliminar bacterias y moho; preparaciones
químicas para uso sanitario.

10 Mascarillas higiénicas.
29 Verduras, hortalizas y legumbres congeladas;

leche; productos lácteos; bebidas lácteas en las que
predomine la leche; frutas congeladas; frutas secas; verduras,
hortalizas y legumbres cocidas; verduras, hortalizas y
legumbres secas; verduras, hortalizas y legumbres en
conserva; verduras, hortalizas y legumbres enlatadas,
conservas de verduras, hortalizas y legumbres; confituras;
frutas confitadas; frutas escarchadas; sopas a base de
extractos de carne; sopas a base de extractos de pescado y
mariscos; sopas a base de extractos de verduras, hortalizas y
legumbres; pastas para platos a base de estofados y sopas;
concentrados de caldo; alimentos procesados a base de
propóleos y extractos de macaranga tanarius en cápsulas,
polvo, líquido, tabletas, gelatinas, gránulos, granulados, bolas,
barras, bloques y pastas; alimentos procesados, que no sean
para uso médico, a base de propóleos y extractos de
macaranga tanarius en cápsulas, polvo, líquido, tabletas,
gelatinas, gránulos, granulados, bolas, barras, bloques y
pastas; rodajas de fruta; jaleas de fruta; cáscaras de fruta;

frutas en conserva; pulpa de fruta; ensaladas de frutas; frutas
cocidas; conservas de fruta, frutas enlatadas; sopas de
verduras; jugos vegetales para uso culinario; extractos de
algas para uso alimenticio.

30 Té; té verde japonés; té negro, té inglés; té oolong,
té chino; todo tipo de bebidas a base de té; té de polvo
abrasado de cebada con cascarillas; té de hierbas; café;
cacao; sucedáneos del café; bebidas a base de café; bebidas
a base de cacao; bebidas a base de chocolate; pan; productos
de confitería; productos de pastelería; jaleas comestibles
(productos de confitería); helados; miel; melaza; azúcar;
condimentos, excepto especias; aliños, excepto especias; sal
de cocina; condimentos químicos; pasta de habas de soja para
condimentar; salsa de soja; salsas; mayonesa; salsas para
carne asada; harinas alimenticias; productos de molinería;
alimentos a base de harina; pastas alimenticias; preparaciones
a base de cereales; copos a base de cereales, cereales
procesados; copos de avena; copos de maíz; arroz; tapioca;
sagú; tortas; azúcar candi para uso alimenticio; tartas saladas;
pastas para platos a base de curry; mezclas de aliños para
platos a base de curry, estofados y sopas.

32 Aguas minerales; aguas gaseosas; bebidas sin
alcohol; bebidas sin alcohol en forma de gelatina; bebidas sin
alcohol en forma de gelatina triturada; zumos de frutas;
néctares de frutas sin alcohol; siropes para bebidas;
preparaciones para elaborar bebidas; bebidas a base de suero
de leche; zumos vegetales para beber; preparaciones a base
de polvos para preparar refrescos energizantes; bebidas sin
alcohol que contienen propóleos y extractos de macaranga
tanarius.
(580) 14.10.2010

1 043 499 (WORLD CORPORATE GOLF CHALLENGE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 28/
2010) / The representation of the mark has been amended
(See No 28/2010) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 28/2010)

(151) 02.03.2010 1 043 499
(180) 02.03.2020
(732) WORLD CORPORATE GOLF CHALLENGE, S.L.

Zurbano, 76 - 6º
E-28010 MADRID (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc et gris. / Blue, white and gray. / Azul, blanco

y gris.
(566) CORPORATION DE CHAMPIONNAT MONDIAL

DE GOLF
(511) NCL(9)

41 Service d'organisation d'événements sportifs,
d'activités sportives et culturelles.

41 Organizing sporting events and sporting and
cultural activities.

41 Servicios de organización de eventos deportivos,
actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 05.07.2007, 006071229.
(822) EM, 26.06.2008, 006071229.
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(832) AU, BH, CH, CN, HR, IS, JP, KE, KR, LI, MA, MC,
ME, NO, RS, RU, SG, TR, US, VN.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

1 043 506 (AKTILACT9). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 28/2010) / The data relating to the basic
registration have been amended (See No 28/2010) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base (Véase No
28/2010)

(151) 03.02.2010 1 043 506
(180) 03.02.2020
(732) WAZLAWIK CITO OG

Salzburger Straße 37
A-5620 Schwarzach (AT).

(842) Open society, Austria
(750) Gernot Wazlawik, Salzburger Strasse 37, A-5620 

Schwarzach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels, notamment

antioxydants à usage médical, produits diététiques et
compléments nutritionnels à usage médical, préparations pour
la confection de boissons à usage médical, produits diététiques
à usage médical particulier (régimes alimentaires équilibrés),
aliments pour bébés notamment lait en poudre pour bébés,
substances d'addition nutritionnelles et substances d'addition
nutritionnelles diététiques pour le sport et pour une
amélioration des performances à usage médical, compléments
nutritionnels minéraux, amidon à usage diététique ou
pharmaceutique, compléments nutritionnels composés
essentiellement de vitamines, acides aminés, minéraux et
oligo-éléments à usage médical, tisanes à usage médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
concentrés et extraits à base de végétaux à usage nutritionnel
(autres que les huiles essentielles).

30 Herbes potagères, épices et fines herbes
conservées, tisanes, autres qu'à usage médical, thé noir,
essences de thé, extraits de thé, thés instantanés, mélanges de
thés.

 5 Nutritional additives, especially antioxidants for
medical purposes, dietetic products and nutritional additives
for medical purposes, preparations for the production of
beverages for medical purposes, dietetic products for special
medical purposes (balanced diets), foods for babies especially
milk powder for babies, nutritional additive substances and
dietetic nutritional additive substances for sports and
increased performance for medical purposes, mineral
nutritional additives, starch for dietetic and pharmaceutical
purposes, nutritional additives, primarily composed of
vitamins, amino acids, minerals and trace elements for
medical purposes, herbal teas for medical purposes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
vegetable based extracts and concentrates for nutritional
purposes (except essential oils).

30 Garden herbs, preserved herbs and spices, herbal
teas not for medical purposes, black teas, tea essences, tea
extracts, instant teas, tea mixes.

 5 Complementos nutricionales, en particular
antioxidantes para uso médico, productos dietéticos y
complementos nutricionales para uso médico, preparaciones
para la fabricación de bebidas para uso médico, productos
dietéticos para aplicaciones médicas específicas (dietas

equilibradas), alimentos para bebés, en particular leche en
polvo para bebés, sustancias a base de aditivos nutricionales y
sustancias a base de aditivos nutricionales dietéticos para uso
deportivo y la mejora del rendimiento con fines medicinales,
aditivos nutricionales minerales, almidón para uso
farmacéutico y/o dietético, aditivos nutricionales, compuestos
principalmente de vitaminas, aminoácidos, minerales y
oligoelementos para uso médico, tisanas para uso médico.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
concentrados y extractos a base de hortalizas con fines
nutricionales (excepto aceites esenciales).

30 Hierbas aromáticas, hierbas y especias en
conserva, tisanas que no sean de uso médico, tés negros,
esencias a base de té, extractos de té, tés instantáneos,
mezclas de tés.
(821) AT, 03.02.2010, AM 547/2010.
(822) AT, 08.03.2010, 255639.
(300) AT, 03.02.2010, AM 547/2010.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

1 043 834 (futur). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
28/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 28/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 28/2010)

(732) Futura Retail Solution AG
Zum Reiherhorst 19-21
21435 Stelle (DE).

(812) EM
(842) stock company, Germany
(580) 14.10.2010

1 044 205 (MAXAM, Shaping the world we live in). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 29/
2010) / The representation of the mark has been amended
(See No 29/2010) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 29/2010)

(151) 29.04.2010 1 044 205
(180) 29.04.2020
(732) MAXAMCORP HOLDING, S.L.

Avenida del Partenón, 16-5ª -
Campo de las Naciones
E-28042 MADRID (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 485C Gris Pantone Cool Gray 11C. /

Red (Pantone 485C), gray (Pantone cool gray 11C). /
Rojo pantone 485C Gris pantone cool gray 11C.

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifice.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

fireworks.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos de artificio.
(821) EM, 23.02.2010, 008903429.
(300) EM, 23.02.2010, 008903429.
(832) AU, RU, US.
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(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.10.2010

1 044 327 (LIGHT GENERATOR). 
Dans la liste des désignations, la République populaire
démocratique de Corée est remplacée par la République de
Corée (Voir No. 29/2010) / In the list of designations, the
Democratic People's Republic of Korea has been replaced by
Republic of Korea (See No 29/2010) / En la lista de
designaciones, se reemplaza República Popular
Democrática de Corea por la República de Corea (Véase
No 29/2010)

(151) 25.05.2010 1 044 327
(180) 25.05.2020
(732) CGBS INTERNATIONAL S.A.

c/o Python & Peter, 3 rue Bellot
CH-1206 Genève (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques, pommades, gels et lotions à

usage cosmétique; crèmes et lotions à usage cosmétique;
crèmes et lotions cosmétiques pour les soins de la peau;
crèmes, gels, lotions pour le bronzage de la peau; laits
cosmétiques pour nettoyer la peau; lotions et laits pour le
démaquillage à usage cosmétique; déodorant à usage
personnel; savons désodorisants; savons à usage personnel;
parfums, eaux de toilette; produits de maquillage pour le
visage et le corps.

 3 Cosmetic creams, pomades, gels and lotions for
cosmetic purposes; creams and lotions for cosmetic purposes;
cosmetic creams and lotions for skin care; creams, gels,
lotions for skin tanning; cosmetic milk for cleaning the skin;
lotions and milk for removing makeup for cosmetic purposes;
deodorants for personal use; deodorant soap; soaps for
personal use; perfumes, toilet water; make-up preparations
for face and body.

 3 Cremas cosméticas, pomadas, geles y lociones
para uso cosmético; cremas y lociones para uso cosmético;
cremas y lociones cosméticas para el cuidado de la piel;
cremas, geles, lociones para el bronceado de la piel; leches
cosméticas para limpiar la piel; lociones y leches
desmaquillantes para uso cosmético; desodorantes para uso
personal; jabones desodorantes; jabones para uso personal;
perfumes, aguas de tocador; productos de maquillaje para la
cara y el cuerpo.
(822) CH, 30.11.2009, 600730.
(300) CH, 30.11.2009, 600730.
(832) JP, KR, US.
(834) CN, FR.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.10.2010

1 044 391 (Futura4Retail). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
29/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 29/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 29/2010)

(732) Futura Retail Solution AG
Zum Reiherhorst 19-21
21435 Stelle (DE).

(812) EM
(842) stock company, Germany
(580) 14.10.2010

1 044 392 (Futura4POS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
29/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 29/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 29/2010)

(732) Futura Retail Solution AG
Zum Reiherhorst 19-21
21435 Stelle (DE).

(812) EM
(842) stock company, Germany
(580) 14.10.2010

1 044 598 (securex human capital matters). 
Les classes 9 et 45 sont corrigées (Voir No. 29/2010) / Class
9 has been amended (See No 29/2010) / Se corrige la clase 9
(Véase No 29/2010)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels; périphériques d'ordinateurs;
programmes d'ordinateurs; CDs; DVDs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires, expositions, événements et autres activités à buts
commerciaux; détachement et externalisation de personnel;
recrutement de personnel; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; rédaction à buts commerciaux;
préparation de feuilles de paye; organisation, assistance et
contrôle par rapport à l'administration de salaire et de
personnel; consultation pour la direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils en
organisation et direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques; consultation professionnelle d'affaires;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques;
relations publiques; secrétariat; secrétariat social;
comptabilité; administration de personnel; gestion de
personnel; calcul de salaire; les services précités; également
offerts par une plate-forme en ligne.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; informations financières;
consultation en matière financière; informations en matière
d'assurances; gérance de fortunes; consultation pour les
services précités; les services précités, également offerts par
une plate-forme en ligne.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de données d'une base de
données; organisation et conduite de colloques, séminaires,
symposiums et ateliers; publication de textes; publication de
livres et de périodiques; organisation de foires, expositions,
événements et autres activités à buts culturels ou éducatifs;
publication, prêt et distribution de livres, journaux, revues,
articles de journaux et de revues, textes et périodiques,
également par voie électronique.
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; élaboration,
installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; location
d'ordinateurs.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
consultation pour les services de santé; dispensaires; services
de santé; contrôles médicaux; les services précités, également
offerts par une plate-forme en ligne.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; conseils juridiques et assistance juridique; les
services précités, également offerts par une plate-forme en
ligne.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers; computer software, recorded; computer
peripheral devices; computer programs; CDs; DVDs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organization of fairs,
exhibitions, events and other activities for business purposes;
secondment and outsourcing of personnel; personnel
recruitment; compilation and systemization of information in
computer databases; copywriting for business purposes;
payroll preparation; organization, assistance and monitoring
in regard to salary and personnel administration; business
management consultancy; personnel management
consultancy; business management and organization
consultancy; computerized file management; professional
business consultancy; information searches in computer files;
public relations; secretarial tasks; social secretarial tasks;
book-keeping; personnel administration; personnel
management; salary calculations; the aforesaid services;
including those provided via an online platform.

36 Insurance; banking; banking; real estate affairs;
financial information; financial consultancy; insurance
information; financial management; consultancy for the
aforesaid services; the aforesaid services, including those
provided via an online platform.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of data from a
database; arranging and conducting of colloquiums,
seminars, symposiums and workshops; publication of texts;
publication of books and periodicals; organization of fairs,
exhibitions, events and other activities for cultural or
educational purposes; publication, lending and distribution of
books, newspapers, reviews, newspaper and review articles,
texts and periodicals, including electronically.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design, installation, maintenance, updating or rental
of software; computer programming; consultancy in the field
of computer hardware; conversion of data or documents from
physical to electronic media; computer rental.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; consultancy for health
services; medical clinics; health care; medical inspections; the

aforesaid services, including those provided via an online
platform.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; legal
advice and aid; the aforesaid services, including those
provided via an online platform.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para
grabación, transmisión, y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
software; periféricos informáticos; programas informáticos; CD;
DVD.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
ferias, exposiciones, eventos y otras actividades con fines
comerciales; traslado y externalización de personal; selección
de personal; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; redacción con fines comerciales;
preparación de nóminas; organización, asistencia y control en
relación con la administración de salario y de personal;
consultoría en dirección de negocios; consultoría en materia de
recursos humanos; consultoría en organización y dirección de
negocios; gestión de archivos informáticos; consultoría
profesional en negocios; búsquedas de información en
archivos informáticos; relaciones públicas; secretariado;
secretariado social; contabilidad; administración de personal;
gestión de personal; cálculo de salario; los servicios antes
mencionados también se ofrecen a través de una plataforma
en línea.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias;
actividades bancarias; negocios inmobiliarios; información
financiera; consultoría financiera; información en materia de
seguros; administración financiera; consultoría para los
servicios anteriormente mencionados; los servicios antes
mencionados, también se ofrecen a través de una plataforma
en línea.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de datos de una base de datos; organización y
celebración de coloquios, seminarios, simposios y talleres;
publicación de textos; publicación de libros y de periódicos;
organización de ferias, exposiciones, eventos y otras
actividades con fines culturales o educativos; publicación,
préstamo y distribución de libros, diarios, revistas, artículos de
diarios y de revistas, textos y publicaciones periódicas, también
por vía electrónica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; elaboración, instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de programas
informáticos; programación informática; consultoría en
hardware; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; alquiler de ordenadores.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; consultoría
sobre servicios de salud; clínicas médicas; servicios de salud;
exámenes médicos; los servicios antes mencionados, también
se ofrecen a través de una plataforma en línea.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales personalizados prestados por terceros;
asesoramiento jurídico y asistencia jurídica; los servicios antes
mencionados, también se ofrecen a través de una plataforma
en línea.
(580) 14.10.2010
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1 044 726 (BAUMER). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
30/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 30/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 30/2010)

(732) Baumer AG
Alte Landstrasse 45
CH-8546 Islikon (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(580) 14.10.2010

1 045 463 (Glandex). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 31/2010) / In class 5, the terms "drugs used in
women of postmenopauseal" have been replaced by "drugs
used for postmenopausal women" (See No 31/2010) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 31/2010)

(151) 07.05.2010 1 045 463
(180) 07.05.2020
(732) Przedsiebiorstwo Produkcji

Farmaceutycznej Hasco-Lek S.A.
ul. »migrodzka 242E
PL-51-131 Wrocšaw (PL).

(842) Company limited by stock, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, violet, violet foncé, violet clair et gris. /

White, blue, violet, dark violet, light violet and grey. /
Blanco, azul, violeta, morado oscuro, morado claro y
gris.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, préparations chimiques

à usage médicinal, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, hormones à usage médical, cachets à usage
pharmaceutique, médicaments pour la médecine humaine,
pilules pour utilisation pharmaceutique, pilules à usage
pharmaceutique, analgésiques, préparations anticancéreuses,
agents antinéoplasiques, médicaments contenant des
inhibiteurs, médicaments pour la réduction du taux
d'oestrogène, médicaments pour le traitement des cancers
hormono-dépendants, médicaments contenant des inhibiteurs
de l'aromatase, médicaments pour la régulation des taux
d'hormones, médicaments pour femmes en post-ménopause.

 5 Pharmaceutical products, chemical preparations
for medicinal purposes, chemical preparations for
pharmaceutical purposes, hormones for medical purposes,
capsules for pharmaceutical purposes, medicines for human
purposes, pills for pharmaceutical purposes, pills for
pharmaceutical use, analgesics, anticancer preparations,
antineoplastic agents, medicines containing inhibitors, drugs
reducing estrogen, drugs used to treat hormone-dependent

cancers, medicines containing of aromatase inhibitors, drugs
regulating levels of hormones, drugs used for postmenopausal
women.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones químicas
para uso médico, preparaciones químicas para uso
farmacéutico, hormonas para uso médico, cápsulas para uso
farmacéutico, medicamentos para consumo humano, píldoras
para fines farmacéuticos, píldoras para uso farmacéutico,
analgésicos, preparaciones anticancerígenas, agentes
antineoplásicos, fármacos que contienen inhibidores, fármacos
que reducen el estrógeno, fármacos para el tratamiento de
cánceres hormonodependientes, fármacos que contienen
inhibidores de aromatasa, fármacos que regulan los niveles de
hormonas, fármacos para mujeres postmenopáusicas.
(821) PL, 09.11.2009, Z-362672.
(300) PL, 09.11.2009, Z-362672.
(832) IE.
(834) CY.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

1 045 565 (2008 LES VIGNOBLES FONCALIEU LE LIEN
MINERVOIS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
31/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 31/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 31/2010)

(732) UNION DE COOPERATIVE FONCALIEU
Domaine de Corneille
F-11290 ARZENS (FR).

(811) ES
(842) Union de Coopératives Agricoles, FRANCE
(526) "2008" et "MINERVOIS". / "2008" and

"MINERVOIS". / "2008" y "MINERVOIS".
(580) 14.10.2010

1 045 566 (2008 LES VIGNOBLES FONCALIEU LES
ILLUSTRES COTEAUX D'ENSÉRUNE). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
31/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 31/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 31/2010)

(732) UNION DE COOPERATIVE FONCALIEU
Domaine de Corneille
F-11290 ARZENS (FR).

(842) Union de Coopératives Agricoles, FRANCE
(526) "2008" et "COTEAUX D'ENSERUNE". / "2008" and

"COTEAUX D'ENSERUNE". / "2008" y "COTEAUX
D'ENSERUNE".

(580) 14.10.2010

1 045 567 (2008 LES VIGNOBLES FONCALIEU APOGÉE
SAINT-CHINIAN). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
31/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 31/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 31/2010)

(732) UNION DE COOPERATIVE FONCALIEU
Domaine de Corneille
F-11290 ARZENS (FR).

(842) Union de Coopératives Agricoles, FRANCE
(526) Le déposant ne revendique aucun droit exclusif sur les

éléments suivants "2008" et "SAINT-CHINIAN". / The
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applicant claims no exclusive rights over the following
elements: "2008" and "SAINT-CHINIAN". / El
solicitante no reivindica ningún derecho exclusivo sobre
los elementos siguientes: "2008" y "SAINT-CHINIAN".

(580) 14.10.2010

1 045 746 (musikmachen.de). 
L'Autriche est ajoutée dans la liste des désignations et les
données relatives au mandataire sont corrigées (Voir No.
31/2010) / Austria has been added in the list of designations
and the data relating to the representative have been
amended (See No 31/2010) / Se añade Austria en la lista de
designaciones y se corrigen los datos relativos al
mandatario (Véase No 31/2010)

(834) AT, CH, LI.
(580) 14.10.2010

1 045 750 (ICR). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 31/2010) / In the limitation to China, class 2 has
been amended (See No 31/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 31/2010)

(511) NCL(9)
 1 Mastics pour carrosseries d'automobiles; mastics

pour carrosseries de voitures; mastics polyester pour
carrosseries d'automobiles; mastics polyester pour carrosseries
de voitures; agents de durcissement pour carrosseries de
voitures; mastics; solvants pour vernis.

 2 Enduits de protection pour châssis de véhicules;
revêtements de protection pour châssis de véhicules; couches
de protection pour châssis de véhicules; couches transparentes
pour le revernissage de véhicules; peintures d'apprêt pour le
vernissage/finition de véhicules; agents de durcissement pour
couches transparentes; diluants pour émaux; diluants pour
couches transparentes; diluants pour laques; diluants pour
peintures; couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois.

 3 Pâtes pour le nettoyage des mains; produits de
nettoyage pour les mains; pâtes nettoyantes et abrasives.

 1 Fillers for automobile bodies; fillers for car
bodies; polyester fillers for automobile bodies; polyester
fillers for car bodies; hardeners for car bodies; putty; solvents
for varnishes.

 2 Undercoating for vehicle chassis; undersealing for
vehicle chassis; protective coatings for vehicle chassis; clear
coats for vehicle refinishing; primers for vehicle finishing;
hardeners for clear coats; thinners for enamels; thinners for
clear coats; thinners for lacquers; thinners for paints; paints,
varnishes, lacquers; preservatives against rust and against
deterioration of wood.

 3 Hand cleaning pastes; hand cleaners; cleaning
and abrasive pastes.

 1 Masillas para carrocerías de automóviles; masillas
para carrocerías de coches; masillas de poliéster para
carrocerías de automóviles; masillas de poliéster para
carrocerías de coches; endurecedores para carrocerías de
coches; masillas; disolventes para barnices.

 2 Revestimientos de base para chasis de vehículos;
recubrimientos de sellado para chasis de vehículos;
revestimientos de protección para chasis de vehículos; capas
de pintura transparentes para el reacondicionamiento de
vehículos; pinturas de fondo para el acabado de vehículos;
endurecedores para capas de pintura transparentes;
disolventes para esmaltes; disolventes para capas de pintura
transparentes; disolventes para lacas; disolventes para
pinturas; pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera.

 3 Pastas para lavar las manos; productos
limpiadores para las manos; pastas abrasivas y de limpieza.
(580) 14.10.2010

1 046 187. 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 32/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 32/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 32/2010)

(511) NCL(9)
30 Pain; produits de boulangerie.
30 Bread; bakery products.
30 Pan; productos de panadería.

(580) 14.10.2010

1 046 648 (lotus PROFESSIONAL APPROVED SUPPLIER
APPROVED SUPPLIER). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
33/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 33/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 33/2010)

(732) GEORGIA-PACIFIC S.A.R.L.
L-1470 25, Route D'Esch (LU).

(812) EM
(842) Société à responsabilité limitée (S à r. l.), Luxembourg
(580) 14.10.2010

1 046 745 (david david). 
La représentation de la marque et la classification des
éléments figuratifs sont corrigées (Voir No. 33/2010) / The
representation of the mark and the classification of
figurative elements have been amended (See No 33/2010) /
Se corrigen la representación de la marca y la clasificación
de elementos figurativos (Véase No 33/2010)

(151) 12.07.2010 1 046 745
(180) 12.07.2020
(732) DAVID DAVID LONDON LIMITED

Flat 3, 12 Rugby Street
London WC1N 3QZ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) GB, 18.07.2008, 2493082.
(350) GB, (a) 2493082, (c) 18.07.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

1 047 472 (BB BANKHAUS BAUER). 
La classe 38 et les données relatives à l'enregistrement de
base sont corrigées (Voir No. 34/2010) / Class 38 and the
data relating to the basic registration have been amended
(See No 34/2010) / Se corrigen la clase 38 y los datos
relativos al registro de base (Véase No 34/2010)

(511) NCL(9)
36 Finances, transactions financières, en particulier

prise en charge d'apports de tiers, octroi de prêts sans garantie
et de crédits d'acceptation, transactions par bordereaux et
chèques, acquisition et vente de valeurs mobilières pour le
compte de tiers, prise en charge et administration de valeurs
mobilières pour des tiers, gestion de créances; octroi de
fidéjussions, cautions (garanties) et diverses cautions
(garanties) en main tierce, réalisation d'opérations de paiement
sans numéraires et opérations de compensation, conclusion de
contrats de crédit-bail, émission et gestion de cartes de crédit
et chèques de voyage, opérations sur devises, opérations sur
valeurs mobilières, opérations sur opérations à terme,
opérations sur options, commissions d'échange, transactions
sur intérêts, participation à l'émission de valeurs mobilières et
prestation de services connexes, agences de crédit, gestion de
portefeuilles et prestation de conseils en investissements,
négociation d'hypothèques et biens immobiliers, recherches en
affaires monétaires, services de dépôt en coffre-fort, courtage
en assurances, gérance de biens immobiliers et de logements,
estimations immobilières, location de logements.

38 Services de télécommunications concernant la
transmission basée sur des données financières de logiciels et
informations en matière de commerce et règlement
d'opérations sur devises, transactions financières et sur
intérêts, valeurs mobilières, investissements et diverses
opérations financières; fourniture et transmission de données
et informations dans le cadre de services en ligne et sur
Internet.

36 Finance, financial transactions, in particular
acceptance of money in escrow accounts, grant of
unsecuritized loans and acceptance credits, cheque and bill
transactions, acquisition and sales of securities in escrow,
custody and administration of securities in escrow, receivables
management; granting of suretyships, guarantees and
miscellaneous warranties in escrow, execution of cashless
payment transactions and clearing operations, conclusion of
leasing agreements, issuance and management of credit cards
and travellers' cheques, foreign exchange transactions,
dealings in securities, dealings in futures, dealings in options,
exchange commissions, interest transactions, participation in
the issue of securities and the rendering of associated services,
credit bureaux, portfolio management and investment
advisory services, real estate and mortgage negotiation,
research into monetary matters, safe deposit services,
insurance brokerage, real estate and housing management,
real estate appraisal, renting of homes.

38 Telecommunications services related to financial
data-based transmission of software and information in the
trading in and settlement of foreign exchange transactions,
interest and financial transactions, securities, investment and
miscellaneous financial transactions; provision and
transmission of information and data for online services and in
the web.

36 Servicios financieros, transacciones financieras,
en particular aprobación de dinero en cuentas de garantía
bloqueada, concesión de préstamos no titulizados y créditos de
aceptación, transacciones de factura y cheque, adquisición y
venta de títulos en depósito, custodia y administración de
títulos en depósito, gestión de cuentas por cobrar; concesión
de avales, garantías y diversas garantías en depósito,
realización de transacciones electrónicas de pago y
operaciones de compensación, conclusión de acuerdos de
arrendamiento con opción de compra, emisión y gestión de

tarjetas de crédito y cheques de viaje, operaciones de cambio
de divisas, operaciones con valores, operaciones con futuros,
operaciones con opciones, comisiones de cambio,
transacciones con intereses, participación en la emisión de
títulos y prestación de servicios afines, agencias crediticias,
gestión de carteras y asesoramiento en inversión, servicios
inmobiliarios y negociación de créditos hipotecarios,
investigación de asuntos monetarios, depósito en cajas de
seguridad, corretaje de seguros, gestión de bienes inmuebles
y de viviendas, tasación de bienes inmuebles, alquiler de
viviendas.

38 Servicios de telecomunicaciones relacionados con
transmisión de software de datos financieros y de información
sobre negociación y liquidación de operaciones de cambio de
divisas, transacciones financieras y con intereses, títulos,
inversiones y diversas transacciones financieras; facilitación y
transmisión de información y datos para servicios Web y en
línea.
(822) DE, 10.05.2001, 301 09 147.1/36.
(580) 14.10.2010

1 047 981 (INALTO). 
Les données relatives à la demande de base et à la priorité
sont corrigées (Voir No. 35/2010) / The data relating to the
basic application and the priority have been amended (See
No 35/2010) / Se corrigen los datos relativos a la solicitud
de base y a la prioridad (Véase No 35/2010)

(151) 15.06.2010 1 047 981
(180) 15.06.2020
(732) MR TRADE DI RABELLINO MARCO

Corso IV Novembre, 38/A
I-12058 SANTO STEFANO BELBO (CN) (IT).

(842) Sole Partnership, Italy

(531) 5.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(821) IT, 11.06.2010, TO2010C001935.
(300) IT, 11.06.2010, TO2010C001935.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010
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1 048 252 (HYDRA). 
Dans la liste des désignations, la Chine est remplacée par la
Suisse (Voir No. 35/2010) / In the list of designations, China
has been replaced by Switzerland (See No 35/2010) / En la
lista de designación, se reemplaza China por la Suiza
(Véase No 35/2010)

(151) 19.07.2010 1 048 252
(180) 19.07.2020
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).

(842) A company existing under the law of England and
Wales

(750) Reckitt & Colman (Overseas) Limited, Legal 
Department, Trade Marks Group, Reckitt Benckiser, 
Dansom Lane, Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

confiseries médicamenteuses; les produits précités n'étant en
aucun cas des compléments alimentaires ou compléments
diététiques ou ne contenant de tels produits.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicated confectionery; none of the aforementioned goods
containing or being food supplements or dietary supplements.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas;
caramelos para uso farmacéutico; ninguno de los productos
antes mencionados contienen o son suplementos alimenticios
o suplementos dietéticos.
(821) EM, 12.02.2010, 008880452.
(300) EM, 12.02.2010, 008880452.
(832) AU, CH, KE, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.10.2010

1 048 542 (GD). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
36/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 36/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 36/2010)

(732) GEODATA S.P.A.
Corso Duca Degli Abruzzi 48/E
I-10129 TORINO (IT).

(842) Corporation, Italy
(580) 14.10.2010

1 048 799 (OPTIVA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
36/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 36/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 36/2010)

(732) Tikkurila Oyj
Kuninkaalantie 1
FI-01300 Vantaa (FI).

(812) HU
(580) 14.10.2010

1 048 940 (CAPTUREX). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
36/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 36/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 36/2010)

(732) Straub Medical AG
Straubstrasse 12
CH-7323 Wangs (CH).

(842) Société anonyme (SA)
(580) 14.10.2010
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1 045 463
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1 050 474

1 050 480
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1 050 492

1 050 495

1 050 496
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1 050 497

1 050 498

1 050 509

1 050 517

1 050 519

1 050 520
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1 050 525

1 050 526

1 050 532

1 050 534

1 050 541

1 050 543
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1 050 544

1 050 546

1 050 554

1 050 558

1 050 559

1 050 560
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1 050 565

1 050 572

1 050 573

1 050 576

1 050 577

1 050 579
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1 050 580

1 050 586

1 050 593

1 050 598

1 050 612

1 050 617
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1 050 619

1 050 621

1 050 622

1 050 636

1 050 639

1 050 642
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1 050 656

1 050 660
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1 050 663
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1 050 685

1 050 687

1 050 694

1 050 698

1 050 709

1 050 713
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1 050 720

1 050 721

1 050 737

1 050 741

1 050 742
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1 050 749

1 050 755
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).
Georg Pintz & Partners (HU)  

www.trademark.eu, www.hupatent.com,
    www.trademarkhungary.com,
    www.vedjegyportal.hu,
    www.onlineszabadalom.hu,
    www.szabadalmi.hu,
    www.attorneys.eu, www.jog.eu

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-
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Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

50.-

 
Price
Swiss

 Francs



VI    No 39/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-

50.-

 Precio
en francos

suizos
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


